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ಈ ಗ್ರಂಥಾನಳಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮವಾಜನಗಳಿಗೆ ಸತತ 
ನಾಗಿ ಲಭಿಸುವಂತೆಯೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾರಸಸ್ತಾ ನ ಲಂಟನನನಿ ತ್ತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಪ್ರಕಾಶಕಾರ್ಯಾಲಯಕ್ತೆ ಪರಿಷಾಲಕರಾಗಿರುವ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗ 
ಸ ಮೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ, ಶ.ರ್ಯೆನಿಜಯಕೀರ್ತಿವಂಶಾಜಿ 

ವೃದ್ಟಾ ಒದಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಮಳೆಗೈಯುವಂತೆಯೂ, ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಖಿಲಾತ್ಮ 
ನ SN ಆದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಈ ನ? ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 





ಶ್ರೀಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಥರಕ್ನ ಮಾರಾ 
ಸಂಖ್ಯೆ ೫೬ 


ಶ್ರೀಕಾಂಕರಭಾಷ್ಯಸಮೇತ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ 
(ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಕೀಯಖಿಲಕಾಂಡಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 


ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕುಅಧ್ಯಾಯಗಳು) 


ಉಪನಿಸತ್ತಿನ ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಮೂಲ, ಅನುವಾದ ಓಪ್ಪಣಿ, ಸಾರ- 
ಮುಂತಾದವುಗಳೊಡಕೆ 


ಬರೆದವರು : 
ಶ್ರೀಸಚ್ಚಿ ದಾನಂಡಸರಸ್ವತೀಸ್ವಾಮಿಗಳವರು 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮೆಗ್ರಂಥಾವಳಿಯ ಕ್ರಮಾಂಕ ೧೧ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಾರ್ಯಾಲಯ 
ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ 
೧೯೫೪ 


ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣ ೧೯೫೪ 
(೧೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು) 


ಇದರ ಹಕ್ಕುಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ಅಧಸ್ಕಿತ್ಮಸ್ರಕೂಶ ಕಾರ್ಯಾಲ ಯುವವು 
411 Rights Ressrved 


ಮುದ್ರಣಕಾರರು : 
ವೈ. ನರಸಪ್ಪ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶನುದ್ರ ಹಾಲಯ, 
ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ. 
ಪುಟಿಗಳು ೧ರಿಂದೆ ೧೭೬ರವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಮೈ ಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಪಬ್ಲಿಷಿ೧ಗ” ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂ ರು ಇವರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ ದವು. 


ಮೊದಲ ಪಾತು 


ಈ ಉಸನಿಷತ್ತಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಮೊದಲ 
ಮಾತು ಈ ಸಂಪುಟಿಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆಯೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳ 
ಶಬ್ದಾನುಕ್ರವ.ಣಿಕೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ನನಗೆ ಇದ್ದಿ 
ತಾದರೂ ಶರೀರದ ಅಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವದು ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಬರಿಯ ಶಬ್ದಾನು 
ಕ್ರಮೆಣಿಕೆಯನ್ನೆ ಕೊಟ್ಟು ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಮಾಶ್ರಿಗೆ ತಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಇದರಂತೆ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಅಚ್ಚೆ ಗೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆನರಸೀಪುರದ 
ಶ್ರೀಯುತ ಸ್ಲೀಡರ್‌ ನ ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನನರಿಂದ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಸಹಾಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಅನುವಾದದ ಪುನರವಲೋಕನ, ಪ್ರೂಫುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದು 
ವದು ಕಾಣ್ವ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಕಭೇದಗಳನ್ನು ಗೊಶ್ತುಪಡಿಸುವದು- ಈ ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯಾಲಯದ ಪಂಡಿತರಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯಾಪ್ರವೀಣ 
ಬ್ರ! ಶ್ರೀ॥ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ ಗಿರುವಷ್ಟು ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ವೇದಾಂತಶಿರೋಮಣೇತ್ಯಾದಿಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದ ಆಸ್ಫಾನವಿದ್ವಾ ನಬ ಶ್ರೀ! 

ಎಸ್‌. ವಿಠ್ಠಲಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಂದ ಸಹಾಯವು ಥೊರೆತಿಡಿ, ಈ ಮಹಾಶಯರು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾನು ಈ ಮೂಲಕ ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಅನುವಾದಕ 
ಜಯ ಸಂ॥ ಜ್ಕೇಷ್ಮ ಬಹುಳ ೩ | 


ನೀಠಿಕೆ 
— ್ರಾ್‌- 
ಈ ಸಂಪುಟದ ಪೀರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


೧ರೂಪಿಸಲಾಗುವ ವಿಷಯಗಳು 


ಒಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದ ಹೊರಮೈಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, 
ಗ್ರಂಥದ ಸ್ವಾನ, ಕರ್ತೃ, ಅಲ್ಲಿ ಪರಾಮೃಪ್ಟವಾಗಿರುವ ಹಿಂದಿನ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಗಳು- ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈಗ 
ಭಾಷ್ಯದ ಅಂತರಂಗಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮಯೆವುಗಿದೆ. ಉಪ 
ನಿಷದ್ಭಾಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಅಗ್ರಸ್ಟಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಧವನ್ನ್ನ ಎಷ್ಟು 
ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪರೀಕ್ರಿಸಿದರೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು. ನನರಿಗಿರುವ ಸ್ಫಲ 
ಸಂಕೋಚಶಕ್ತಿಸಂಕೋಚಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತಮುಖ್ಯವೆಂದು ತೋರುವ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವೆವು. 


ಕರ್ಮಕಾಂಡಜ್ಞಾ ನಕಾಂಡಗಳ ಸಂಬಂಧ 

ವೇದವು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ ರ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ENE ಉಸಪಾಸ ಸನೆಯನ್ನೂ, ವಸ್ತು ತಂತ್ರ ವಾದ 
ಜ್ಲಾನವನ್ನೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಜ್ಞಾ ನಕಾಂಡನೆಂದೂ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ 
ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ ತ್ರಜಿಯಸ್ಟೆ. ಇವೆರಡಕ್ಟೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಈ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತದೆ : ದೇಹಾಂತರಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಆತ ನೊಬ್ಬ ನು ಕ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳಿಂದ 
ಅರಿಯಲಾಗದಿರುವ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಪ್ರಾ ಸ್ರ್ರಿಪರಿಹಾರಗಳಿಸೆ ಉಪಾಯವು ಇಂಥ 
ದ್ಹೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದೇ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಉದಪ್ದೀಶವು (೧-೩). ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾತ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಮೂಲಕ 
ಇಸ್ಟಾನಿಸ್ಟಪ್ರಾ ಪ್ರಿ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ 
ಕೃ ತಕ | ತೃನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಸುವದು ಜ್ಞಾನೆಕಾಂಡದ ಉದ್ದೇಶವು (೧-೫). 


1. ೧-೩ ಎಂದರೆ ಒಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಭಾಷ್ಕಭಾಗ , ಭಾ. ಭಾ. ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಇದ್ದರೆ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಭಾಷ್ಕಭಾಗವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಪೀರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ಷೇಪಾಕ್ಷರವಿಲ್ಲದೆ ಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅವು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಮತ್ತು ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನವು. 
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ದೇಹಾಂಶರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 
ನಲ; ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಂದಾಗುವ ದೇಹಸಪರಂಪರೆಯ ಪಾಸ್ತಿ 
ಯಾಗಲಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆಗುವ ಗತ್ಯಾಗತಿಗಳಾಗಲಿ ಲೌಕಿಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರವು ದೇಹವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನು 
ಇದಾನೆಂಬುದನ್ನೂ ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ನೊೋಪಾಸನೆಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಾವರಾಂತಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲು 
ತ್ತಿರುವ ಪರಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೂಡುತ್ತದೆ; ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ 
ಫಲಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಕೃತಾವ್ಯಾಕೃತರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮಾರುವ 
ಪರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ (೧-೩ರಿಂದ ೭). 

ಆತ್ಮಸ್ತರೂಸವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಮ್ಯವೇ * ಎಂದು ಲೋಕಾಯತಿಕರು, 
ಬೌದ್ದ ರು, ಮಾಮಾಂಸಕರು, ತಾರ್ಕಿಕರು- ಮುಂತಾದವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

ರೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಆತ್ಮಸಿದ್ದಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ (೧-೪). 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ಪಡೆಯುನ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಧಿಂಧ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುವದರ ಬಲದಿಂದ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆತ್ಮಸಿದ್ಧಿಯಾದರೂ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾಗಿ ಸರ್ವ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿರ.ತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ 
ತಿಳಿಸಿರುವದು ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ. ಈ ಉಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನಕಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಪ್ಯಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧಿರ್ಧರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುವ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಬಲದಿಂದ ಇಂಧ ಆತ್ಮನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವ ಚಾರ್ವಾಕ 
ಬೌದ್ಧಾದಿಗಳ ಮತವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ ಸ್ವಯಂಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವ ಭಾಷ್ಯಭಾಗವು (ಭಾ. ಭಾ. 
೧೬೬ರಿಂದ ೧೮೨ ಪೂರ) ಆತ್ಮಸಿದ್ಧಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮನ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪ 
ನಿರ್ಧಾರಣೆಗೂ ಸಾಧಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ಮೋಪಾಸನಾಜ್ಞಾನಗಳ ಫಲ 


ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ನಿತೃಲೋಕಾದಿಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವದು ; ಉಪಾಸನಾಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಾಂತವಾದ ದೇನಲೋಕಪ್ರಾಹ್ಮಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಿಯಮವು (೧-೫, ೧-೨೩೧). ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರು (ಭಾ.ಭಾ. ೩೭,೪೨,೪೬೩), ಪಂಚಾಗ್ದಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
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ಬಲ್ಲ ಗೃಹಸ್ಥರು (ಭಾ. ಭಾ. ೪೪೭), ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನಾಸಹಿತವಾದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ಟೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರು (೧-೯೫, ೯೬), ಅಶ್ವಮೇಧಸಂಪಾದನಾರೂಪ 
ವಾದ ಕೇವಲೋಪಾಸನೆಮಾಡುವವರು (೧-೬), ನೈಸ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ವಾನ 
ಪ್ರಸ್ಥರು, ಮತ್ತು ತ್ರಿದಂಡಿಸರಿವ್ರಾ ಜಕರು (ಭಾ. ಭಾ, ೪೪೭), ಈ ಉಪನಿಸತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಲವು ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರ ಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು 
(ಶಾ. ಭಾ. ೩೮೧)- ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸುವವರಿಗೆ ದುಷ್ಭೃತ 
ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಸ್ಕಾವರಜಂಗಮಜನ್ಮಗಳು ಆಗುವವು (೧-೫, ಭಾ.ಭಾ. ೩೦, 
೩೭ ೪೫೩). ಆದರೆ ಈ ಯಾವ ಫಲಗಳೂ ನಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಯಿಕ 
ವಾಚಿಕಮಾನಸಿಕರೂಪವಾದ ಯಾವ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ನಿತೃ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥಭವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಉತ್ಪಾದ್ಯ, ವಿಕಾರ್ಯ, ಸೆಂಸ್ಕಾರ್ಯ, ಆಪ್ಯ- ಎಂಬೀ 
ನಾಲ್ಕೇ ಕರ್ಮದ ಕಾರ್ಯಗಳು (ಭಾ.ಭಾ. ೩೧) ; ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಅನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿರುವವೇ ಹೊರತು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಥಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅಥವಾ 
ಉಪಾಸನಾಸಬಏತವಾದ ಫಥಿತ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ನಿತ್ಯಫಲವೂ ದೊರಕಬಹುದೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಶಂಕಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ; ಆದರೆ ಕಾರ್ಯವಾದದ್ದು ಅನಿತ್ಯವೆಂಬ ಅನುಭವ 
ಸಮ್ಮತವಾದ ಯುಕ್ತಿಗೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧ(ಭು. ಭಾ. ೩೧-೩೫)ವಾಗಿದೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕರ್ಮಗಳನ್ನ್ಸು ಮಾಡಿದವರು ಧೂಮಾದಿಕ್ರಮದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ 
(ಅಥವಾ ಪಿತೃಯಾಣ) ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಿಶೃಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದವರು ಕರ್ಮ 
ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಆಯಾ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ಭೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು (ಭಾ. ಭಾ. ೪೫೧) ಕರ್ಮವು ಕ್ಷಯವಾಗಲು 
ಮತ್ತೆ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು (ಭಾ. ಭಾ. ೪೫೨) ಮತ್ತೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಫಲಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸಿತೃಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೪೮) 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವರು. ಉಪಾಸಕರು ಅರ್ಚರಾದಿಕ್ರಮದಿಂದ 
ಉತ್ತರ (ಅಥವಾ ದೇವಯಾನ)ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಮೇಲೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯಾ ಕಲ್ಪವಾದ 
ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂತೆರಳುವರು (ಭಾ. ಭಾ. ೪೫೦). ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಾದ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಜ್ಞಾನಕರ್ಮೆಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸುವವರಂತೂ ಕ್ಷುದ್ರಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುತ್ತಿರುವರು (ಭಾ. ಭಾ. ೪೫೩). 


ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಗಳು ಅನಿತ್ಯಫಲವಸ್ನೇ ಕೊಡುವವಾದರೂ ಅವನ್ನೇ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ, ಎಂದರೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕಾ 
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ರಾರ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವವು (ಭಾ. ಭಾ. ೩೬, ೩೭, ೩೦೭). ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳು ಚಿತ್ತಶತಿದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಆಕ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವವೆಂದು (೪-೪-೨೨, ಭಾ. ಭಾ. ೩೦೬) ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ಷವು ಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವದೂ 
ಉಸಚಾರಕ್ಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ'ಮೋಕ್ಷವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; 
ಸಾಧಕನಾದವನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೨). ಜ್ಞಾನವು 
ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ವ್ಯವಧಾನವನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಇದ್ದದ್ದನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೂ ಇಲ್ಲ (೧-೧೫೦, ೧೫೬). 


ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲನೆಲ್ಲ ನಾಮರೂಪ 
ಕರ್ಮಾಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಕೃತಾವ್ಯಾಕೃತರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರವು ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕೃತವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತರಾದವರಿಗಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೧-೭). ವೇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಮತಾತ್ರರ್ಯವಿದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೦೪) -ಎಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು 
(೧-೫, ೧-೭, ೧-೯೭, ೧-೧೧೭). 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಆಗಮೋಪಪತ್ತಿಗಳು 


ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಆಗಮ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಧುಕಾಂಡನೆಂದೂ ಉಸಪತ್ತಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕೀಯೆ ಅಥವಾ ಮುನಿಕಾಂಡನೆಂದೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಖಿಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಆಗಮೋಪಪತ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಆಗಮೋಪಪತ್ತಿಗಳೆಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವದರಿಂದ ಲಾಭವುಂಟು. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗದೆ ಇರುವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಆಗಮ- ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಯಗಳೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮೋಪಾಸ 
ನಾದಿಸಾಧನಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಅದೃಷ್ಟಫಲಗಳು- ಇವುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಧವಿವರಣೆಯೇ ಸಾಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
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ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ "ಆಹುಃ, "ವ್ಯಾಚಚಕ್ಷಿಕೇ', "ಶುಶ್ರುಮ' ಎಂದುಮು ತಾ 
ಗಿರುವ ರೂಪದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವಾಗ ಆಚಾರ್ಯರು ಆಗಮನೆಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶ್ರದ್ಧಾಮಾಶ್ರಗವ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಕರ್ಮೋ ಪಾಸನಾದಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ 
ಸ್ವಯಂಸಿದ್ಧ ನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಆಗವ.ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನದಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕಾನುಭವದ ಆಧಾರವನ್ನ್ಟಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾಡಿರುವ ಉಪ 
ದೇಶವೇ ಆಗಮವವೆಂದು ಹಿಡಿಯುವದು ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ 
ಕೇನೋಪನಿಷದ್ಭಾಸ್ಯ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೬, ೪೪, ೪೬), ಕರೋಪನಿಷದ್ಭಾಸ್ಯ 
(ಭಾ. ಭಾ.೫೭, ೫೯), ಐತರೇಯ ಭಾಷ್ಯ (ಭಾ.ಭಾ ೭೧)-ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸಮಾಲೋಚನೆಮಾಡುವರನರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಗಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಶೇಷಾರ್ಧವಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾಗುವದು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ತಿಳಿಯಬರುವ ಆತ್ಮಸ್ವರೂನವೂ ಪ್ರತೃಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳಿಗೆ ಅವಿಸಯನೇ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಆಗಮಗಮ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಇದನ್ನೂ ಸೇರಿಸುನದರಲ್ಲಿ ಯಾನ ವಿರೋಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆಗಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಈ ಅರ್ಧವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೇ ಮಧುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾವಿಚಾರಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಅನುಭವಗಮ್ಯವಾದ ಆತ್ಮಾದಿವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿರುವದೂ 
ಉಪಪತ್ರಿಪ್ತಧಾನವಾದ ಮುನಿಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕನಾದ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನನ್ನೂ 
ಸಾಕ್ಷಿರೂಪನಾಗಿರುವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಯನ್ನೂ ಆಗಮಗಮ್ಯನೆಂದಿರುವದೂ 
(ಭಾ.ಭಾ. ೬೭, ೬೮) ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾದರೇ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಸಪವನ್ನು 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ನೇತಿನೇತಿರೂಪವಾದ ಉಪದೇಶಕ್ರಮ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ (೨-೩-೬, ಭಾ.ಭಾ. ೩೪೮, ೩೫೦) ಕಾರಣವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು ಸ್ವಯ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಆಗಮಮಾತ್ರಸಮಧಿ 
ಗಮ್ಯವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಿಸಬೇಕಾದದ್ದೇನು?- 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಈಗ ಉತ್ತರವು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಪತ್ತಿ 
ಎಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯಾದಿಗಳು ಒಪ್ಪಿರುವಂತೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಬಲದಿಂದ ಮಾಡುವ ಅನು 
ಮಾನರೂಪವಾದ ತರ್ಕಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಯಾರು ಆಗಮಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ನೇರಾಗಿ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃ ತವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದವರೋ ಅವರಿಗಾಗಿ ಅದೇ ಅನುಭವವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ಅವಾಂತರಾನುಭವಗಳ ಯೋಜನೆಯೇ ಈ ಉಪಪತ್ತಿಯು. ಆದ್ದ 
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ರಿಂದಲೇ ಆಚಾರ್ಯರು ಕುತಾರ್ಕಿಕರನ್ನೂ ಆಗಮವನ್ನರಿಯದ ವೇದಾಂತಿ 
ಗಳನ್ನೂ "ಆಗಮಾರ್ಧವಿಚ್ಛೆನ್ನಸಂಪ್ರದಾಯಬುದ್ಧಯಃ' (೧-೩೨೫), “ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗುರ.ಪ್ರಸಾದರಹಿಶಾಃ' (೧-೩೨೭), "ತಮೇಶಮರ್ಥಮಜಾನನ್ಮಸ್ತಾರ್ಕಿಕಾಃ 
ಕೇಚಿತ್ಸಣ್ನಿತಂಮನ್ಯಾಶ್ಟಾಗಮವಿದಃ? (೧-೩೯೯)- ಎಂದು ಹಳಿದಿದ್ದರೂ,ಈ 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪತ್ತಿರೂಪವಾದ ಆಗಮಸಮ್ಮತತರ್ಕವನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಉಸಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.“ಆಗನೋಪಸತ್ತಿಗಳು ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 


ವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಅದನ್ನು ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲ್ವದಂತೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡ 
ಬಲ್ಲವು” (ಭಾ. ಭಾ. ೧) ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಚನವೂ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಪರೀಕ್ಷಾ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಆಗಮಗಮ್ಯವೆಂದೂ ಮಹಾತರ್ಕಗವ್ಯವೆಂದೂ (ಭಾ. ಭಾ. 
೧೫೭) ಕರೆದಿರುವ ಭಾಷ್ಕವಚನವೂ ಆಗಮೋಪಪತ್ತಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ನಾವು 
ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೇ ಅವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ 


ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ತ್ವದ ಉಪದೇಶ 


ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾವ 
ವಿಶೇಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದ್ದೇ ಆತ್ಮನು ಎಂದೇ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ಹಾಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಮುಂಚೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾರೋಪದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರ 
ಣೆಗೆ ಜಗತ್ತು ಮೊದಲು ಅವ್ಯಾಕೃತವಾಗಿದ್ದು ನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಕೃತ 
ವಾಯಿತು; ಅವ್ಯಾಕೃತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆತ್ಮನು ಇದರಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪ್ರಾಣನು, 


೪ ಘ 
ದೃಷ ಶ್ರೋತೃ, ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮನಾಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ, ಈ 


ಲ? 

ಅಕೃತ್ಸೃರೂಸಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮರೂಪವೇ ಕೃತ್ಸ್ನವು 
(೧-೪-೭, ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೨, ೧೩೩) ಎಂದು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ. 
ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಇತ್ತು; ಅದು "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದು 
ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು, ಅದರಿಂದ ಸರ್ವವಾಯಿತು (೧-೪-೧೦, ಭಾ. ಭಾ, 
೧೬೩, ೨-೫-೧೫, ಭಾ.ಭಾ. ೩೯೭) ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಿದೆ. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ; ಅವನಿಂದಲೇ ಜೇಡರಹುಳುವಿನಿಂದ ನೂಲುಂಬಾಗುವಂತೆಯೂ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಸಿಡಿದುಬರುವಂತೆಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಹೊರಟುಬರು 
ತ್ತವೆ (೨-೧-೨೦, ಭಾ.ಭಾ. ೩೦೩). ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತ, 'ಅಮೂರ್ತ- ಎಂಬ 
ಎರಡು ರೂಪಗಳಿವೆ; ಇವು ಸತ್‌ (ಇರುವದು), ತೃತ್‌ (ಪರೋಕ್ಷವಾದದ್ದು 
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ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಾಗಿವೆ. ಈ ರೂಪಗಳೂ ಇವುಗಳ 
ವಾಸನೆಗಳೂ ಅಧಿದೈವತರೂಪದಿಂದಲೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪದಿಂದಲೂ ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವು. ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು "ಸತ್ಯ' ಎಂದು ಕರೆದಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವು "ಸತ್ಯದ 
ಸತ್ಯವು' ಎನಿಸುವದು (೨-೩-೫ರಿಂದ ೬), ಈ ಬ್ರಹ್ಮದ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ಪರೂಸ 
ವೇ "ನೇತಿ ನೇತಿ' (೨-೩-೬, ಭಾ. ಭಾ ೩೪೮). ಇದಿಷ್ಟೂ ಮಧುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವದು ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಮುನಿಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತರ್ಕದಿಂದ ಉಪ 
ಪುದನೆಮಾಡಿದೆ. ಖಿಲಕಾಂಡದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು ಉಪ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ : ಬ್ರಹ್ಮವು ತನ್ನ ಸ್ವರೂ ಪದಿ 0೦ ದ ಪೂರ್ಣವೇ; ಅದು 
ಸೋಪಾಧಿಕರೂಪದಿಂದ ತೋರುವಾಗಿಲೂ ಪೂರ್ಣವೇ. ಅದರ ನಿಜವಾದ 
ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಅದು ಸರ್ವದಾ ಪೂರ್ಣವೇ ಎಂಬುದು 
ಮನದಟ್ಟುಗುವದು. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮ, ಕೃತ್ಸ್ನ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಸರ್ವ, ಪೂರ್ಣ- ಎಂಬ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಅನಂತವಾದ 
ಸರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವ್ವವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ 


ಸ್ವತಃ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ, 
ಆಧಿದೈವನಿಕ - ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಾಕೃತಾವ್ಯಾಕೃತರೂಸವಾದ 
ಜಗತ್ತು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ರಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳಿದೇ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪದೇಶವಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೂರ್ತಾ 
ಮೂರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ "ಅಥಾತ ಆದೇಶೋ ನೇತಿನೇತಿ' ಎಂದು ನಾಮ 
ರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಸತೃಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಅವುಗಳ ವಾಸನೆ 
ಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕಿಳಿಸಿದೆಯೆಂದು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಶಾಕಲ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಸಕರ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ (೩-೯-೨೪, ಭಾ ಭಾ. ೧೨೦) ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ 
(ಭಾ.ಭಾ.೧೨೨) ನಿರುಪಾಧಿಕಾತ್ಮನನ್ನು "ಸ ಏಷ ನೇತಿನೇತ್ಕಾತ್ಮಾ'(೩-೯-೨೬, 
ಭಾ ಭಾ.೧೨೩) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಜನಕಯಾಜ್ಞವಲ್ಭ್ಯಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾ 
ತ್ರಯಸರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅವಸ್ಥಾಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು 4ಸ ಏಷ ನೇತಿನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ(೪-೨-೪ ಭಾ. ಭಾ.೧೫೬) ಎಂದೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಸಂಜಾರಕ್ಕೆ ದಾರ್ಟ್ಟಾಂತಿಕವಾದ ಸಂಸಾರವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ' 


ಬ 
ಮೋಕ್ಷವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದಬಳಿಕ ಈ ನಿರ್ನಿಶೇಷಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂ 
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ಡವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವಾಗ "ಸ ಏಷ ನೇತಿನೇಶ್ಕಾತ್ಮಾ' 
(೪-೪-೨೨, ಭಾ. ಭಾ. ೩೧೨) ಎಂದೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸನೇ ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ "ಸ ಏಷ ನೇತಿ 
ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ? (೪-೫-೧೫) ಎಂದೇ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಸಾಠಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನು ನಿರ್ವಿಶೇಷನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆಯ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ನೇತಿನೇತಿ' ಎಂದು ವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದೇ ತಿಳಿಸಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಉಸನಿಷತ್ತಿಗೆ ಪರಮ 
ಶಾತ್ರರ್ಯವೆಂದು (ಭಾ.ಭಾ. ೩೩೨, ೩೩೩) ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮಸ್ತ್ವರೂಪದ ಲ್ಲಿ ಜಾತಿಗುಣಾದಿಗಳು 
ಯಾವವೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಯಾವ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರು 
ವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದೇ (೧-೩೪೮) ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಮೇಲಿನ ವಿಚಾರಸರಣಿಯನ್ನು ಮನದಂದುಕೊಂಡವರಿಗೆ ಅನಂತಗುಣ 
ಗಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಪೂರ್ಣವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ನೇತಿನೇತಿ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂಬನರ ಮತವು 
ನಿರಾಧಾರವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆರ್ಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿರುವ ಅಧ್ಯಾ 
ರೋಪಾಪವಾದನ್ಯಾಯವನ್ನೇ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೨೦, ೩೨೧) ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ 
ಯೆಂಬುದೂ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯವಿಚಾರ 

ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಮತದಲ್ಲಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವಿರುತ್ತದೆ. ಆಗಮಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಧುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯಕರಣದೇವತಾವ್ಯತಿರಿಕ್ತನೂ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಆದ ನಿರ್ನಿಶೇಷಾತ್ಮ 
ನೊಬ್ಬನಿದಾನೆಂಬುದನ್ನು (೨-೧-೧೫ರಿಂದ ೨೦ರವರೆಗೆ) ಅವಸ್ಥಾತ್ರ ಯಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಉಪಪತ್ರಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವೀಯ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವೊೋಪಾಸನೆಗಳಿಗೂ ಸರಮಲಕ್ಷ್ಯವು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಎಂಬಿದನ್ನು (೪-೨) ಅವಸ್ಥಾತ್ರ ಯಪರಾಮರ್ಶದಿಂದಲೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ. 
ಆತ್ಮನು ಕಾರ್ಯಕರಣವ್ಯಕಿರಿಕ್ತನು, ಶುದ್ಧನು, ಸ್ವಯಂಜ್ಯೊತಿಯು, ಅಲುಪ್ತ 
ಶಕ್ತಿ ಗಳುಳ್ಳ ವನು, ನಿರತಿಶಯಾನಂದಸ್ವಭಾವನು, ಅಡ್ವೈತನು- ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲ 
(೪-೩-ಗಿರಿಂದ ೩೩ರವರೆಗೆ) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯನಿರೂಪಣದಿಂದಲೇ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದನ್ನು ಮುಹಾತರ್ಕನೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು (ಭಾ, ಭಾ. 
೧೫೭) ಕಕಿದಿರುವದನ್ನು ವಾಚಕರು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 
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ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಯ ಆಧಾರೆದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಓದುಗರು ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸುಷುಪ್ರ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ, ಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮಸಂಬಂಧರಹಿತವಾದ, ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಪರಮಾತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು (೧-೨೮೯, ೧-೨೯೯, 
೧-೩೦೦, ೧-೩೦೧, ೧-೩೦೨, ೧-೩೦೩; ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೩, ೨೧೫, ೨೧೬, 
೨೧೭, ೨೧೮, ೨೨೬, ೨೩೩, ೨೪೨) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಎಂದರೆ ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತುವನ್ನು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಎರಡನೆಯದಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿಸಿ, 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನತ್ವಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಮಿಥ್ಳಾವಿಸಯದ ಕಾಮ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಎಂದೂ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೧) ವಿಶದೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನವು ಆಗದೆ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
ಗಿರುವದೂ, ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕರಣಗಳೂ ವಿಷಯಗಳೂ ಈಗ 
ವಿಂಗಡವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದೂ ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು (ಭಾ. ಭಾ. 
೨೧೪, ೨೨೬) ಆತ್ಮನ ಅರಿವು ನಾಶವಾಗಿರುವದಲ್ಲ (ಭಾ.ಭಾ. ೨೨೪) ಎಂದೂ 
ಸ್ಪುಟಿಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಶ್ರಯವೂ ಆತ್ಮವಿಷಯಕವೂ 
ಆದ ಭಾವರೂಪಾವಿದೈ ಯೊಂದು ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯೆಂದೂ ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಅಧ್ಯಾಸಾನಿದ್ಯೆಯು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಈ ಮೂಲಾವಿದ್ಯೆಯ 
ಅವರಣವೇ ಅಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಾನುಭನಾಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಶ್ರುಶ್ಯನುಭವ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಾದವೊಂದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. ವೇದಾಂತಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೇ 
ಕುರಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಈ ಮೂಲಾವಿದ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಧಾರವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಭಾಷ್ಕಕ್ರೆ ನಾವು ಬರೆದಿರುವ ಬಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಈ ವಾದವು ಭಾಷ್ಯವಿರುದ್ದ 
ವೆಂಬದನ್ನು ಓದುಗರ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಸುಷುಪ್ತಿಸಮಾಧಿಮೋಕ್ಷಗಳು 


ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಂತಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸರೋಕ್ಷಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಪಾತಂಜಲಯೋಗನನ್ನು 
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ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ನಿರ್ವಿ ಕಲ್ಪಕಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಅವಿಶ್ಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅಸಕೋಕ್ಷಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು-ಎಂಬದು ಕೆಲವರು ಮೂಲಾ 
ವಿದ್ಯಾವಾದಿಗಳೆ ವಾದವು. ಅವಸ್ಥೂತ್ರಯನಿಚಾರವು ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ- ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು (ಭಾ. ಭಾ. ೨೪೨) 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿದ್ಯೆಯಿದೆ ಎಂದಾಯಿತು 


ಎಂಬುದೂ ಅವರ ವಾದವು. 


ಆದರೆ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕಸಮಾಧಿಯು ಅವಿದ್ಯೆಯ ನಾಶಕ್ಕೈ ಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ 
ಪಾತಂಜಲಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿನಿಕೋಧವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವೆಂದಾಗಲಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿನಿರೋಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಧವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ವರ ಮತವನ್ನು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೧-೧೩೯) ಕಂಠರವದಿಂದ 
ಖಂಡಿಸಿಯೂ ಇದೆ. ಅನುಭವಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಸುಷುನ್ಮಿಸಮಾಧಿ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿತೀಯವಸ್ತುವಿನ ಜ್ಞಾನವಿರುವದಿಲ್ಲ; ಈ ಎರಡು 
ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿಯೆ« ಎಣಿಸಿರುವದೂ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
(ಸೂ. ಭಾ. ೨-೧-೯, ಭಾ. ಭಾ. ೪೨೫) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿ 
ಭಾಷ್ಯವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸುಪುಪ್ತಿಸಮಾಧಿಗಳಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾರ 
ತಮ್ಯುವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯಾವ ನ್ಯಾಯವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಬರೆದಿರುವ ಅವತರಣಿಕೆಯು (ಭಾ. ಭಾ. ೨೪೨) ಮನನೀಯವಾಗಿರುತ್ತಡೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಅತದ್ದರ್ಮಾರೋಪಣರೂಪವು, ಆತ್ಮನದಲ್ಲದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸುವ ರೂಪದ್ದು- ಎಂದೂ ಅದು ಆತ್ಮಧರ್ಮ 
ವಲ್ಲ ಎಂದೂ ಬರೆದಿದೆ. ಅಧ್ಯಾರೋಪರೂಪಾವಿದ್ಯೆಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಮೂಲಾ 
ವಿದ್ಯೆಯೊಂದಿದೆ, ಅದು ಆತ್ಮಾಶ್ರಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಪು ಸ್ವಭಾವವು; ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕಾಮಕರ್ಮಾದಿಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮಾತೀಶವಾದ ಇವನ ರೂಪವು ನೇರಾಗಿ 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆಯೆಂದೂ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯು, 
ಪರಮಾನಂದನು, ಈ ಸುಷುಪ್ತಸುಖವೇ ಸುಖದ ಕೂನೆಯ ಹಂತವು- ಎಂದೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದೂ ಮೂಲಾವಿದ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ: ಜೀವಭಾವದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆಂದೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಸುಖಾಕಾರವಾದ ಅವಿದ್ಯಾವೃತ್ತಿಯಿರುವದೆಂದೂ ಆ ವಾದಿಗಳು ಹೇಳ 
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ತ್ರಿದಾರೆ, ಸುಸುಪ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವದಕ್ಕೆ ಏಕತ್ವನೇ ಹೇತ 
ವೆಂದೇ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೪) ಆಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು 
ಮೂಲಾವಿದ್ಯೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು 
ಆಗಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಬಂಧವೂ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೂ 
ಆಗುವವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸುಪುಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದನ್ನೇ 
ಹೇತುವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡಿದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೨, ೨೧೩). ವಿದ್ಯೆಯು 
ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಂಬುಮಾಡಲಾರದು, ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರದು -ಎಂದು 
(೧-೧೫೧, ೧-೩೧೫; ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೭, ೨೨೫) ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಅನುಭವಾನು 
ಸುರಿಯಾದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಆಚಾರ್ಯರು, ಎಲ್ಲಾ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಅನಿದ್ಯೆಯು ವಿನ್ಯೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗುವದೆಂದು 
ಹೇಳಿಯಾರೆಂದು ಯಾರೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅವಿದ್ಯೆಯು 
ಆತ್ಮನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸುಷುಸ್ತಿಯನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಿಸಿರುವ (ಭಾ. 3೧೨. ೨೧೩) ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿದೆ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಹತಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸಮಂಜಸ 
ವಾದೀತು ? 

ಇನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಾರ್ಷ್ಟ್ಟಾಂತಿಕಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿ 
ಸೋಣ. ಜೀವನು ಎಚ್ಚರಕನಸುಗಳನ್ನು ಮಕ್ತೆ ಮಕ್ತೆ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ದೇಹಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು (ಭಾ. ಭಾ ೨೪೮). ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ದೇಹಾಂತರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಹುಗೆಯೇ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು (ಭಾ.ಭಾ. ೨೬೨) ; ಸುಸುಪ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ನಿರ್ನಿಶೇಷನೂ ಅದ್ವೈತನೂ ಅಲು ಪ್ರಚಿದ್ರೂ ನಜ್ಯೋತಿಃಸ್ತಭಾವನೂ ಆಗಿರು 
ವೆನೆಂದು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಕಾಮವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ವಾಗಾದಿಪ್ರಾಣಗಳು ಉತ್ಪಾಂತವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೊ ಗುತ್ತಾ ನೆ (ಭಾ.ಭಾ. ೨೭೦) ಎಂದು 
ಆಚಾರ್ಯರು ದೃಷ್ಟಾಂತದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆತ್ಮನು ಜಾಗೃತ್ಸ್ವಸ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದು ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮ 
ಕರ್ಮಸಮೇತನಾಗಿಯೂ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತದ್ರಹಿತನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯ 
ಬರುವಂತೆಯೇ ಬಂಧದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಾದಿಸಹಿತನಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷ 
ದಶೆಯಲ್ಲಿ ತದ್ರಹಿತನಾಗಿಯೂ ತೋರಿಬರುತ್ತಾನೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಥಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧಮುಕ್ತಸ್ವರೂಪವೇ ಅವನ 
ಸ್ವಭ...ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮನದಟ್ಟಾಗುವದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದೇ ಈ ಗ್ರಂಥ 
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ಭಾಗದ ಉಡ್ಬೇಶವೆಂಬುದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿದೈಯಿಜಿ ಎಂಬವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬೆಂಬಲವು ಸಿಕ್ಕೀತು 9) 


ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಾತು. ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯರೂಪೆವಾದ ಅನಾತ್ಮವು ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವದೆಂದು. ತಿಳಿಸುವದೀನೂ ಶ್ರುತಿಯ ಉದ್ದೇಶ 
ವಲ್ಲ. ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು 
ನಿತೃಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ ಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವನಾಗಿಬತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದೇ ಅವಸ್ಥಾ 
ತ್ರಯಪರೀಕ್ಷೆಗ ಗುರಿಯು. ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾರೋಪದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ನಾವು ಆಗಲೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಚಾರ್ಯರು *ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಹೇಗೆ ಜೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅರಿಯುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಸ್ವಪ್ನೆಜಾಗರಿತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುವದ 
ಕ್ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ' (೧-೩೬೧) ಎಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಾಗ್ರತ್ಸಪ್ಪಗಳೆ' 
ರಡೂ ಸ್ವಪ್ನೆಗಳೇ ಎಂದು ಅವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಾದಿಲೋಕಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವೇ ತಾನೆಂದು 
ಸುಳ್ಳುಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ  ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ; ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು' (೧-೨೯೫). "ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ 
ಕಾಣುತ್ತಾನಷ್ಟೆ, ಅದು ಸ್ವಪ್ನವೆಂದೇ ಶ್ರುತಿಯ ಮತವಾಗಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾವದನ್ನೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಸುಷುಪ್ತವು ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೇ ಶ್ರುತೃಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಅವಸಥಗಳು, ಮೂರು ಸ್ವಪ್ನಗಳು 
-ಎಂದಿರುತ್ತದೆ' (ಭಾ.ಭಾ ೨೦೮). ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ 
ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯವೆಂಬುದೇ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹುಸಿತೋರಿಕೆಯಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯೆಯಿದೆ ಎಂಬ ವಾದವು ತೀರ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ 
ವಾಗುವದು. ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎಂಬುದು "ನೇತಿ ನೇತಿ'.ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 


ಅಧ್ಯಾರೋಪದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಉಪಾಯಮಾತ್ರವೆಂಬುದೂ ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗುವದು. 


ವಿದ್ದತ್ಸಂನ್ಯಾಸವಿಚಾರ 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲರಹಿತವಾದ ಅಜ್ಜ ತಾತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ 
ವನಿಗೆ ಕತ್ಯೃತ್ವಬುದ್ಧಿಯ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ತವ್ಯವೂ 
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ಇಸ್ಲವೆಂಬುದು. ತುನೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಚಾರ್ಯರು 
ವೇದಾಂಶವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟಾದನೋಲೆ ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಗಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಉಸಪಾಸಸೆಯಿದೆಯೆಂದು, ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವೊಂ 
ದಿದೆಯೆಂದು, ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಮೃೃತಿಸಂತುನದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವರ ಮತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿರುವದಲ್ಲದೆ ಪಾತಂಜಲ 
ಯೋಗದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೇ ಪರಮ 
ಪುರುಷುರ್ಥವು ದೊರಕುವಸೆಂಬವರ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿರುತ್ತಾರೆ (೧-೧೩೭ 
ರಿಂದ ೧೩೯). ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಕೇನಲ ಮುನಿಯು, ಕರ್ಮಿಯಲ್ಲ (ಭಾ. 
ಭು. ೩೦೮), ಆತ್ಮನು ಕರ್ಮಫಲಸಾಧನಗಳಿಗೆ ಸಂಬದ್ಧನಲ್ಲವೆಂದೂ ಸರ್ವ 
ಸಂಸಾರಧರ್ಮವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೧೨), ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯು ಉನಮರ್ದ್ಭವಾಗುತ್ತದೆ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೩೮), 
ವಾಕ್ಯಜ್ಞ್ವಾನದಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾಶೋಕಮೋಹಭಯಾದಿದೋಷಗಳು ತೊಲಗುವದು 
ಅನುಭವಸಿದ್ಧ (೧-೧೪೧, ೧೭೨) ಎಂದೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದೊಡನೆ ಕರ್ಮವು 
ಇರುನಂತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಂತೂ ವಿಧಿವಚನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿ ಲ್ಲದೆಯೇ 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೪೧), ಜ್ಞಾನವುಂಟಾದ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರತಿಸತ್ತಿಕರ್ಮದಂತೆ ಅದು ತನಗೆತುನೇ ಬಂಡೆೊದಗುತ್ತದೆ (ಭಾ. ಭಾ- ೨೮೧) 
ಎಂದೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಏಷಣಾತ್ರ ಯತ್ಯಾಗರೂಪವಾದ ಹರಮಹಂಸ 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ತಾನೇ ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆದರೆ ಭಾಷ್ಕಕಾರರಿಂದೀಚಿನ ಅದ್ವೈತಿನೇದಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗೂ 
ಕರ್ತವ್ಯವುಂಟಿಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಗೋ ಬಂದು ನೆಲಸಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಡೆ. 
ವಾಕ್ಯಜ್ಞಾನದ ದೃಢಪ್ರತಿಪತ್ತಿಗಾಗಿಯೋ ಅಧವಾ ತತ್ತ್ವಸಾಕ್ಷತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಯೋ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಾಧನವೊಂದು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹಲವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಿದಾರೆ. ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವಾಗುವದೆಂದು 
ಒಪ್ಪುವವರುಕೂಡ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ವಿಕ್ಷಿಕ್ತಚಿತ್ತನಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ವಿಧ್ಯಾಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ವಿದ್ದತ್ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನೋನಾಶವಾಸನಾ 
ಕ್ಷಯಗಳ ಮೂಲಕ ಮನೋನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗ 
ಬಹುದು. ಪಾತಂಜಲಯೋಗದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಈ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು 
ಕೂಂಡವನೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದಾರೆ. 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿದ್ದ ಕತ್ತೃತ್ವವು ವಾಕ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಹೋಗಿರು 
ವದುನರೂ ಅಂತಃಕರಣೋಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕರ್ತೃತ್ವವು 
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ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಹತೋಕ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಾಡುವ 
ಈ ಸಂನ್ಯಾಸವೂ ಯೋಗವೂ ಚಿತ್ರವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಇರುವ ಪ್ರತಿಬಂಧವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಪಸರ್ಯವಸಾನವಾಗುವದರಿಂದ ವಿಧಿವರದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಅಪೂರ್ವವು ದೇಹಾಂತರವನ್ನು ಕೂಡಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸುವದಕ್ಕೂ 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಮನೋನಾಶಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ತ್ಕೃತ್ತಭೋಕ್ಟೃತ್ವ 
ಸುಖದುಃಖುದಿರೂಪವಾದ ಚಿತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ದೆಂಬ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು ದಕ್ಕಲುರದು. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಹಾನರಕ್ಷಣೆಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಫಲನುಂಬಾಗುವದು. ಹೀಗೆಂದು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೆನಿವೇಕವೇ 
ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. 


ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿನಿನೇಕವು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಕೃತವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಎಸ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜನೆಂಬುದನ್ನು ಐತಿಹಾಸಕರೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಿಯ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಅಂತಃಕರಣವೊಂದು ಇದೆ ಎಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗಸಿದ್ಧವಾದ ಕರ್ತೃ 
ತ್ಹಾದಿಗಳಿರುವವೆಂದೂ ಹೇಳುವದು ಸಾಂಖ್ಯಸಿದ್ಧಾಂಶವಾದೀತೇ ಹೊರತು 
ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ವೇದಾಂತಸಿದ್ದಾಂತವಾಗಲಾರದೆಂಬು ದು 
ನಿರ್ನಿವಾದವು. ಶ್ರುತಿಯುಕ್ತಿಭಾಷ್ಯವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಥಿಶ್ಚಿತವಾದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವದೂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಭ್ಯ್ಯರಂಥ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸಾದಿಕರ್ತವ್ಯವು ಉಳಿದಿರುವದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದೂ ಸಾಹಸವೇ ಸರಿ. 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ, ವಿದೇಹಮುಕ್ತಿ- ಎಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈಗಿನವರು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಆಧಾರವಿದೆ (ಭಾ.ಭಾ- 
೨೭೭,೨೮೧) ಎಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದರೆ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು ಗೌಣನೆಂಬೂ 
ವಿದೇಹಮುಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳುವದೂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯೆಯ 
ಸಂಸ್ಕಾ ರರೂಸವಾದ, ಅಥವಾ ಆಕಾರವಿಶೇಷವಾದ, ಅಥವಾ ಅದರ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ 
ವಸ್ಥೆಯ ರೂಪದ ಅವಿದ್ಯಾಲೇಶವು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದೆಂದೂ ದೇಹೆಪಾತ 
ವಾಗುವಕಾಲಕ್ಕೆ ಇರುವ ಚರಮವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗುವದೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವದೂ ಸರ್ವಧಾ ಭಾಸ್ಯಬಹಿರ್ಭೂತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿ 
ಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಜ್ಲಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸರ್ವಭ:ವಾಪತ್ತಿ (೧-೧೬೩, 
೧೬೬) ಯಾಗುವದೆಂದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದೆ. ವಿಸರೀತಜ್ಞ್ವಾನನನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೇ ಜ್ಞಾನವು ಬೇಕಾಗಿದೆ (೧-೧೪೫), ಜ್ಞಾನಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ 
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ಅಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗುತ್ತದೆ (೧-೧೭೦), ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳು ಹೋಗು 
ವದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದೆ (೧-೧೪೦,೧೪೧), ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ಉಳಿದಿರುವಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಸರೀತಪ್ರತ್ಯಯರೂಪವಾದ ಅನಿದ್ಯಾಲೇಶವು ಇರುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿದರೂ ಅದು ವಿಪರೀತ ಪ್ರತ್ಯಯಾಭಾಸವೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾದ ವಿಪರೀತ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಲ್ಲ (೧-೧೭೩), ಜ್ಞಾನಿಗೆ ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನೆಂಬ ಅನುಭವವು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ (ಭಾ.ಭಾ. ೨೮೨) -ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಸಾರಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿರುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ನಿರೋಧರೂಪವಾದ ಪಾತಂಜಲಯೋಗವು ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಆ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನರಕ್ಷೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಫಲವು ದೊರ 
ಕುವದೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವದು ಅತ್ಯಂತಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ಭಾವಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂದೂ 
(ಭಾ.ಭಾ. ೨೭೧), ಈ ದೇಹವು ಹೋದಬಳಿಕ ದೇಹಾಂತರಪ್ರಾಪ್ರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು “ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗು 
ಶ್ರಾನೆ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದೂ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೭೫) ಭಾಷ್ಯಕಾರರರಿ 
ಕಂರೋಕ್ತವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವದಕ್ಕೆ ವಿದೇಕಮುಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯಮುಕ್ತಿ ಎಂಬ 
ವಾದವು ತೀರವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಿದ್ವತ್ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬುದು ಒಂದಾನೊಂದು 
ವಿಹಿತಕರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅರ್ಧಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ನಿಸಣಾತ್ಯಾಗ 
ವೆಂದೂ ನಾವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತೇವೆ. 


ವಿವಿದಿಷಾಸಂನ್ಯಾಸವೂ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳೂ 

"ಆತ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರು ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡಬೇಕು' (೪-೪-೨೨) 
ಎಂದು ವಿವಿದಿಷುಗಳಿಗೂ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೩೪೧). ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಯಜ್ಞದಾನತಪಸ್ಸುಗಳು ಕಾಮಿಗಳಾದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೇ 
ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೩೯) ಯಾದರೂ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕಾರದ್ವಾರದಿಂದ 
ಅವು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತವೆ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೪೨). ಹಿಂಸಾದಿ 
ಬಹುಲವಾಗಿರುವ ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯಮ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಜ್ಞಾನವೈ ರಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವದೇ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂತರಂಗಸಾಧನವು 
(ಭಾ. ಭಾ. ೩೪೩) ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ನಿರಕ್ತನಾದ ಮುಮುಕ್ಸವಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
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ವುಂಟಾಗದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೇ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವದೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು (ಭಾ. ಭಾ. ೩೪೩) ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕುಂಟಿರು, ಕುರುಡರು- ಮುಂತಾದ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯ 
ವೂ ಬೇಕೆ ಇದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಪರಮಹಂಸಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು 
ವಿಹಿತನೆಂಬ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಗಾರ್ಹಸ್ಪ್ಯವೊಂದೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮವು ಎಂಬಿದು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯವೈಶ್ಯರಿಗಾದ್ದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಆಶ್ರಮ 


ಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಉಂಟು (ಭಾ. ಭಾ. ೩೪೪) ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ವಿದ್ವತ್ಸಂನ್ಯಾಸದಂತೆ ವಿವಿದಿಷಾಸಂನ್ಯಾಸದ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಈಗ್ಗೆ ಕೆಲವು 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಈಚಿನ ವೇದಾಂತಿಗಳ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ತೂರಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಶ್ರವಣಾದ್ಯನುಷ್ಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ವಿವಿದಿಷಾಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ 
ವರು ಶಿಖಾಯಜ್ಜೋಪವೀತಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೂ ದಂಡಕಮಂಡಲ್ವಾದಿ 
ಪರಿಗೃಹಭಿಕ್ಷಾಶನಚುತುಕ್ಷೌರತ್ರಿ ಕಾಲಸ್ನಾ ನಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಾನು 
ಷ್ಮೂನಾದಿಗಳನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ; ಏಕೆಂದರೆ ಇವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಉಪಕಾರಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಸಹಕಾರಿಸಾಧನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರು ಪತಿತರು. 
ಪಾತಂಜಲಯೋಗವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ವಿದ್ವತ್ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನಜ್ಞಾತವಾಗಿರುವ ದಂಡತ್ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇವರು 
ಅನುಷ್ಠಿಸಬಾರದು - ಎಂದು ಈ ವಾದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದಾರೆ. 

ಈ ವಿಲಕ್ಷಣಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಧಾರವಿದೆಯೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಏಷಣಾತ್ರಯತ್ಯಾಗರೂಪ 
ವಾದ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನ್ಲೇ ವಿವಿದಿಷಾಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ (೩-೫-೧, ೪-೪-೨೨) ; ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಗೃಹೆಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮಿಗೆ ವಿಧಿಸಿರುವ ರೂಪದ ಕರ್ಮಗಳು ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಸಾಥೆನವಾಗಲಾರವು ; 
ಏಕೆಂದಕೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಫಲಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ ಆಗುತ್ತದೆ (೧-೩೫೧)- ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ವಿವಿದಿಷಾ 
ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವಂಥ ಕರ್ಮಗಳು 
ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ ದಂಡ 
ಧಾರಣ, ದಂಡದಲ್ಲಿ ನಾಗಮುದ್ರಾದಿಸ್ಥಾಪನ, ದಂಡಸ್ನಾನ, ದಂಡತರ್ಪಣ, 
ಮಹಾವಾಕ್ಕಜಪ- ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರದ 
ಕರ್ಮಗಳ ಆಚಾರಣೆಯನ್ನು ಈ ವಾದಿಗಳು ಏತಕ್ಕೆ ಪರಮಹಂಸರಮೇಲೂ 
ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಹೇರುತ್ತಿದಾರೋ ತಿಳಿಯದು. ಕೃತಾರ್ಥರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದನ್ನೇ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಸಾಧನ 
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ವೆಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
(ಗೀ. ೨-೫೫ ಭಾ. ಭಾ. ೧೦೨) ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ವತ್ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಆಶ್ರಮಚಿಹ್ನಗಳು ನಿನಿದಿಷುಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಇರಬೇಕೆನ್ನು 
ವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನಿದ್ದೀತು? ಪರಮಹಂಸಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಲಿಂಗ (ಆಶ್ರಮಚಿಹ್ನ)ವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತಾದಿಸಾಧನಗಳನ್ನೂ 
ಆಶ್ರಮಚಿಹ್ನವನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿರುವದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧೆನವಾಗಿರುವ, 
ಸ್ಕ್ರೃತಿವಿಹಿತವಾದ, ಆಶ್ರಮರೂಸವಾದ, ಅವಿದ್ವತ್ವಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದೆಂದೂ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೬, ೫೮, ೬೦, ೬೧) ಎಂದು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ವಿವಿದಿಷಾಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಮಚೆಹ್ಟಗಳು ಅತ್ಯವಶೃವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅವನ್ನು ಅಜ್ಞರಾದ ಸ್ಮಾರ್ತಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ವಿಷಯವೆಂದು 
(ಭಾ. ಭಾ. ೫೬, ೬೧) ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇದಲ್ಲದೆ. ಈ ಚಿಹ್ನಗಳು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾವ 
ದಾದರೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧವಾ*ಸ್ಕ್ರೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗೆಂದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದರೆ, "ಪಾರಿ 
ವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲ' (೧-೧೮೬), "ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಮೃತತ್ವವು ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲವೆಂದಿರುವದರಿಂದ 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ಜ್ಞಾನಾಂಗವೆಂದು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕೇ ಮೈತ್ರೇಯಾಬ್ರಾಹ್ಮಣವು 
ಬಂದಿದೆ' (೧-೩೫೩) ಎಂದು ಅವರು ಬರೆದಿರುವದು ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮದವರಿಗೂ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದು ಎಂದು ವಾದಿಸುವ ಸಮುಚ್ಛಯ ವಾದಿಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಸದುತ್ತರವೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದಲೇ "ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯದ ವಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ 
ಶಮೋಪಾಯವೊಂದು ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೆಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ವಿಹಿತವಾಗಿರು 
ವದು ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ' (೧-೫೬) ಎಂದು ಈ ಉಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವದೂ "ಪರಿವ್ರಾಜಕನಿಗೆ ಶಮದಮಾದಿಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠ ನಾಗಿರುವದೇ 
ಆಶ್ರಮವಿಹಿತಕರ್ಮವು, ಅದನ್ನು ಮಾರಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು' 
(ಸೂ. ಭಾ. ೩-೪-೨೦, ಭಾ. ಭಾ. ೪೬೦) ಎಂದು ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುವದೂ "ಧ್ಯಾನಯೋಗಾರೂಢನಾಗಿರುವ ಅವನಿಗೇ ಶಮವು ಎಂದರೆ 
ಶಾಂಕಿಯು, ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವದು, ಕಾರಣವು, ಎಂದರೆ ಸಾಧೆನನು' 
(ಗೀ. ಭಾ. ೬-೩, ಭಾ.ಭಾ. ೩೭೮) -ಎಂದು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವದೂ 
ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


25 


ವಿದ್ವತ್ಸಂ ನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪಾತಂಜಲಯೋಗವು ವಿಹಿತವೆಂಬುದು ಭಾಷ್ಯ 
ವಿರುದ್ದ ವೆಂಬುದನ್ನು ಆಗಲೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂತರಂಗವಾಗಿರುವ 
ಯೋಗನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗೀತೆಮಲ್ಲಿಯೂ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವದು ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದು 
ವಿವಿದಿಷುಗಳಿಗೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದು ನಿಃಸಂಶಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಯೋಗಿಗಳಾದ ಪರಮಹಂಸರಿಗೆ ದಂಡಗ್ರಹಣಾದಿಗಳು ವಿಕಲ್ಪಿತವೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಕೆಲವು ಬಡಿಉಪನಿಷದ್ವಚನಗಳ ಬಲದಿಂದ ಈಗಿನವರು ಯೋಗಿಗಳೆಂದರೆ 
ಪಾತಂಜಲಯೋಗವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ವಿದ್ವತ್ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಎಂದೇ ಹರ 
ದಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಅವರೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಮುಮುಕ್ಷುವಿಗೆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಮಂತ್ರ ಜಪಾದಿಕರ್ತವ್ಯವುಕೂಡ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (ಗೀ. ಭಾ. 
೧೮-೫೩, ಭಾ. ಭಾ. ೫೬೧) ಹೇಳಿರುವ ಆಚಾರ್ಯರು ದಂಡಸ್ನಾ ನಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಮಹಾವಾಕ್ಯಜಪಾದಿಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾನೋನಕಾರಕನೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದು 
ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದವಾದ ಮಾತೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂಗವೆಂದೂ 
(೧-೩೫೧, ೩೩), ಜ್ಞಾ ನಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ಹೇತುನೆಂದೂ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೮೧) 
ವಿಧಿಸಿರುವ ಈ ವಿವಿದಿಷಾಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಶಾಂತಿ 
ದಾಂತ್ಯಾದಿಗಳು, ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಳು, ಪಾಂಡಿತ್ಯಬಾಲ್ಯಾದಿಗಳು (ಭಾ. ಭಾ.೬೨) 
-ಇಂಧ ಯಮ ಪ್ರಧಾನವಾದ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೪೩) ಸಾಧನಗಳಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ತವಿಕ್ಷೇಪ 
ಕರವಾದ ಯಾವ ನಿಯಮಗಳಾದರೂ ವಿಹಿತವಾಗಿದ್ದಾವೆ? ಇದನ್ನು ವೇದಾಂತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿಯಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಪರಾಮರ್ಶ 

ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುವ 
ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರ ಮತವು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಈ ಉಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯದ 
ಒಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇವಸ್ಯೆ. ಪ್ರ ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಖಂಡನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು 
ವದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರ್ತ, ಪ್ರಪಂಚರೆಂಬ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದರೂ ವಾರ್ತಿಕಕಾರರೂ ಟೀಕಾಕಾರರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅವರ ಭಾಷ್ಯ ವಾ ಕೃ ಗಳ ನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಲ ಪಂಾಮರ್ಶಿಸಿರುವ ಈ ಭಾಷ್ಕದ ಪ್ರಭಾವವು ಆಗ್ಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
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ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿತ್ರೆಂದು. ನಾವು ನಂಬಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಾರ್ತಿಕಕಾರರಂತೂ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸದೆ ಇರುವ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು "ಶ್ರೀಮದ್ಭರ್ಶ 
ಪ್ರಸಂಚರ' ಮತವೆಂದು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಾರೆ; ಹಲವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಾರ್ತಿಕಕಾರರ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಟೀಕಾಕಾರರಾದ ಆನಂದಗಿರಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭರ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚವೃತ್ತಿಯು ಉಸಲಬ್ಬವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈಗಲೂ 
ಪ್ರಾಚೀನಪುಸ್ತಕಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸಿದಕಿ ಆ ಗ್ರಂಧವು ಸಿಕ್ಕುವ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆಯದಿರುವ 
ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಪಲಬ್ಬವಾಗಿರುವಷ್ಟು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಾದರೂ ಭರ್ತೃಸಪ್ರಪಂಚರ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ರೂಪರೇಖೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವದು ಆಚಾರ್ಯರ ಹಿಂದಿನ 
ವೇದಾಂತವಿಚಾರದ ಇತಿ ಹಾಸರಚನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅಂಧ ರೂಪರೇಖೆಯೊಂದನ್ನು ಈ ಭಾಷ್ಕಸಂಪುಟಕ್ಕು ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು ನಮಗೆ ಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಸ್ಥಲ 
ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೂ ಕಾಲಸಂಕೋಚದಿಂದಲೂ ಅದು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಮೃಸ್ಟ್ರವಾಗಿರುವ ಮುಖ್ಯಸ್ರಕ್ರಿಯಾಂಶಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಯಾವ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ದಿಗ್ನರ್ಶನಮಾಡುವದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


(೧) ದ್ರೈೈತಾದ್ರೈತಬ್ರಹ್ಮವನಾದ 
ಭರ್ತೃಪ್ರಸಂಚರು ಭೇದಾಭೇದವಾದಿಗಳು. ದ್ವೈತವೂ ಅಜ್ವಿತವೂ 


ಎರಡೂ ಪರಮಾರ್ಥವೇ. ಸಮುದ್ರವೂ ಅದರ ತೆರೆಕೊರೆಗುಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳೂ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಇದು. ದ್ವ್ಸೈತವು ತೆರೆನೊಕೆ ಮುಂತಾದವು 


]. ವಾರ್ತಿಕಟೀಕಾಕಾರರೂ ಭಾಸ್ಯಟೀಕಾಕಾರರೂ ಒಬ್ಬ ರ್ಕೊ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಇಬ್ಬರೊ? - ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೊಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅವರು 
ಇಬ್ಬ ರಾದರೆ ಭರ್ತ ಪ್ರಪಂಚರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಸಿದ ವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವದೂ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ವಾರ್ತಿಕ 
ಕಾರರ ಮತಭೇದಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓಪ್ಪಜೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತೇನಾದರೂ ಭಾಷ್ಕಕಾರರ 
ಮತನನ್ನೂ ವಾರ್ತಿಕೆಕತಿರರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಲಿಸಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವದು ಸರಿಯೆಂತ ನಮಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ವಾರ್ತಿಕವನ್ನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 
ಅನುವಾದಿಸುವ ಸಂಧಿ ದೊರಕಿದರೆ ಆಗ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಭರ್ತ) 
ಪ್ರಪಂ ಚರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ರೂಪರೇಖೆಯು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಯೇ ಒಂದು ಹೊತ್ತಗೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೊಃ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ಗಳಂತೆ ; ಪರಬ್ರಹ್ಮನ್ರ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಂತೆ. ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳೆರಡೂ 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ದ್ವೈತವು ಅವಿದ್ಯಾಕೃತವೆಂದಾಗಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡವು 
ಅಸ್ರಮಾಣವಾದೀತು ; ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಉಪನಿಷತ್ತೊಂದೇ 
ಪ್ರಮಾಣನೆಸಿಸೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿರೋಧಪರಿಹ್ಠಾಕ್ಗೆಳ್ಳಾಗಿ “ಪೂರ್ಣಮದಃ 
ಪೂರ್ಣಮಿದವ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳೆರಡೂ ಸತ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು ಭರ್ತಪ್ರಸಂಚರ ಮುಖ್ಯಪ್ರಕ್ರಿಯೆ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೪೯). 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಏಕವೂ ಅನೇಕವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ಈ ಮತವನ್ನು ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ (೨-೧-೧೪, ಭಾ. ಭಾ. ೪೩೫) ವೃಕ್ಷಸಮುದ್ರಾದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ ಖಂಡಿಸಿದೆ. 


ಮೇಲೆ ವೇದೈಕದೇಶಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೆಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಅದ್ವೈತದ 
ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಸಿದ ಯಷ್ಟೆ ? ಇದರಿಂದ ಭರ್ತ ಪ್ರಪಂಚರಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯಸಮ್ಮತವಾದ ಅದ್ವೈತವೇದಾಂತಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಇದ್ದಿ 
ತೆಂದೂ: ಅದನ್ನು ಅವರು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದರೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು 
ಭ. ಪ್ರ. ರ* ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ಪರಿಹಾರದ ಸಾರವಿದು: ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಉತ್ಸರ್ಗಾಪವಾದಗಳಾಗಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಲಿ ಇರುವದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅದ್ವೈತವು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿ ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದ್ಬೈತತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಲಿ, ತತ್ತ್ವವು 
ದ್ರೈತವೋ ಅದ್ವೈತವೋ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ವಿಕಲ್ಪಿಸುವದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ 
ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವವು ದ್ವೈತವೂ ಅದ್ರೈತವೂ ಆಗಿದೆ. ಎಂದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಹೇಳುವದಾಗಲಿ, ಆಗಲಾರದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಉನ್ಪಿನಹರಳಿನಂತೆ 


]. ಅರವಿಂದರು ಭಾಗವತಜೀನನ (11 Divine) ಎ೦ಬ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಭೇದಾಭೇದವೇ ಪ್ರಾಚೀನವೇದಾಂತವೆಂದು ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಭರ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚರ ಮತವೇ ಆಧಾರವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದ್ಚೈತವು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ ದ್ರನಿಡಾಚಾರ್ಯರೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯೆಜ್ಞರು ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಗ್ರಂಥರೆಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆಂದೂ ನಾವು ಈ ಉಪನಿಷದ್ಭಾಸ್ಯದ 
ಒಂದನೆಯ ಭಾಗದ ಪೀರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಲೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತ, 
ದ್ವೈತಾದ್ಯೈತ-ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನದು ಪ್ರಾಚೀನತರನೆಂಬುದು ಸಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

2. ಭ. ಪ್ರ, ಎಂಬ ಸಂಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬದಲು ಈ 
ನೀರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಚ್ಛಿತನ್ಯೈಕರಸವಾಗಿರುವದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ; ಡ್ರೈ ತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಯೂ ಇದೆ; 
ಅನೇಕಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರುವದೆಂಬ ಯುಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಶ್ರುತಿಯುಕ್ತೆ ವಿರುದ್ಧ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೫೧, ೩೫೨) ಎಂಬುದು 


ಆಚಾರ್ಯರ ಮತೆ: 


ಅಡ್ವೈತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯನಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕರ್ಮಕಾಂಡವು -ಅಜ್ಜರಿಗೆ ಆಯಾ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ ; 
ಜ್ಞಾನಕಾಂಡಪು ಮೋಕ್ಷಾರ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮವು ಡ್ರೈತಾದ್ವೈತರೂಪ 
ವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಉಪದೇಶವಾಗಲಿ ಉಪದೇಶಕ 
ನಾಲಿ ಇರುವಂತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ - ಎಂದು (ಭಾ. ಭಾ. ೩೫೩, ೩೫೪) ಆಚಾ 
ರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅದ್ದೈತಪರವಾದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಟೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ತಪ್ಪುವದಲ್ಲದೆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಸ್ವಾರ್ಥವಿ 
ಘಾತಕವಾಗುವದು; ಆತ್ಮ್ಮೈಕತ್ವವ ಪರಮಾರ್ಧವಾದರೆ ಉಪದೇಶಾನರ್ಥಕ್ಕವೂ 
ಬರುವದು- ಎಂದು ಅಕ್ಷೇನಿಸಿಕೊಂಡು ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತವು ನಿರ್ದುಸ್ಟವೆಂದೂ (೧-೩೨೧ರಿಂದ 
೩೨೭ರವರೆಗೆ) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವದೂ ಭ. ಪ್ರ. ರಿಗೆ ಉತ್ತರ. 


(೨) ಬ್ರಹ್ಮದ ಅವಸ್ಥೆಗಳು 


ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಲುಗಾಡದ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಅಕ್ಷರವು, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಲುಗಾಡಿದ ಅವಸ್ಥೆಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ, ತೀರ ಅಲುಗಾಡಿದ ಅವಸ್ಥೆ ಯು 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು -ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಅವಸೆ ಗಳುಂಟೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಮುದ್ರ ಮತ್ತು ತೆರೆನೊರೆಗುಳ್ಳಿ ಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಭರ್ತೃಪ್ರನಂಚರು 
(ಭಾ. ಭಾ. ೯೩) ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅನೇಕಾವಸ್ಥೆ 
ಗಳಿರಲಾರವು ಎಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಈ ಮತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತರ್ಯಾ 
ಮ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಾಧಿಕೃತವಾದ ಭೇದವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೯೩, ೯೪) ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರೆ ಹಿರಣ್ಯಾಗರ್ಭಾದಿಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರನೆಂದು 
ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿಗಳೂ, ಜೀವರೆಂದು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಹೇಳಿರುವದೂ 
ಜೀವರುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸರೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದೂ (೧-೧೧೩) ಸರ 
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ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳ ನ್ನು ಹೇಳಿರುವದೂ (೧-೩೯೮) ಅನಿರುದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


(೩) ಜೀವಸ್ತಕೂಪದ ವರ್ಣಕೆ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದಕೊಳಗೆ ಹೊ ಕ್ಸಿರುತ್ತಾ ನೆ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇ ಸಂಸಾರಿತ್ವ ಬಂದೊದಗದೆ ಇರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನೆಂಬ ವಿಕಾರರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಒಳಹೊಕ್ಳಿರುತ್ತಾನೆಂದೂ 
ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನನೆಂದೂ (೧-೧೨೨, ೧-೩೧೩) ಭರ್ತ ಫಿ 
ಪ್ರಪಂಚರು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ವರೂಪವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಚಲಿತಾವಸ್ಥೆ ಎಂಬ (ಭಾ.ಭಾ. ೯೩) ಅವರ ಮತವನ್ನು ಆಗಲೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ 
ಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮದ್ವಾರದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಕಾರವಾಗುತ್ತಾನೆಂದೂ 
ಅವರು ಹೇಳಿರ.ತ್ತಾರೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೪೫). ಜೀವ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯಾತ್ಮ, 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮ , ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ - ಇವೆಲ್ಲ ಅವರ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ಯಾಯಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮವಿಜ್ಞ ಪ್ರಿ ವಿಕಾರವು ಎಂಬುದು 
(ಭಾ. ಭಾ. ೧೭೧) ಅವರ ಮತ. ಪ್ರವೇಶಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರವೇಶಪರವಲ್ಲ; 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಬರಜಿ ಇರುವ ಆತ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾದ ಬಳಿಕ 
ವ್ಯಾಕೃತಬುದ್ಧಿ ಯೊಳಗೆ ಕಾಣಬರು ತ್ರಾ ನೆಂಬುದರಮೇಶೆ ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸೃಷ್ಟ್ವಾಡಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಸೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಸರವಲ್ಲ, ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ 
ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರವೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ (೧-೧೨೭, ೧-೧೨೮). ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನು ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ, ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಕಾರ 
ವೆಂಬುದು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ (೧-೨೮೭) ಎಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಅಮೂರ್ತವೆಂದರೆ ವಾಯ್ವಂತರಿಕ್ಷ 
ಗಳು, ಮೂರ್ತವೆಂದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಮೂರು ಭೂತಗಳು ; ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಇವುಗಳ ರಸವೆನಿಸುವದು, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಾ 
ಮೂರ್ತಗಳಾಗಲಿ ಇವುಗಳ ರಸವಾಗಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ? 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಮೂರ್ತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂಬ 
ಚೇತನರೂಪನಾದ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನನ್ನೇ ಅಮೂರ್ತರಸನೆಂದಿದೆ- 
ಎಂಬುದು (೧-೩೩೯) ಭ. ಪ್ರ.ರ ಮತ. ಈ ಭೂತದ್ವಯವು ಅವ್ಯಾಕೃತ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಲಿಂಗಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ (೧-೩೩೮) 
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ಯಾದ್ಭರಿಂದ ಅದು ಅಮೂರ್ತರಸವು ಎಂಬುದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಮತವು. ಇದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಧಿರೈವಿಕಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತತದ್ರಸಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬಳಿಕ "ಈ ಪುರುಷನ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವದು' ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು (೨-೩-೬) "ಯಧಾ ಮಾಹಾರಜನಂ ವಾಸಃ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳಿಗಿಂತ ವಿನಿಕ್ತವಾದ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು ಭ. ಪ್ರ.ರ ಮತವು. ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ 
ರಾಶಿಯು  ಪ್ರಯೋಜ್ಯ (ಕಾರ್ಯ); ವಿಜ್ಞಾನಮಯಸಹಿತನವಿದ್ಯಾಕರ್ಮ 
ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞಾಸಮುದಾಯರಾಶಿಯು ಪ್ರಯೋಜಕನು (ಕಾರಣವು) ; 
ಪರಮಾತ್ಮರಾಶಿಯು ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು. ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಕರ್ಮರಾಶಿಯು 
ನಿಜವಾಗಿ ಲಿಂಗಾಶ್ರಯವಾದರೂ ಹೂವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೂವಿನ ವಾಸನೆಯು 
ಪುಟತೈಲಾಶ್ರಿತವಾಗಿರುವಂತೆ- ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಕ 
ದೇಶವಾದ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಲಿಂಗ 
ದಿಂದ ಬಂದ ಈ ಗುಣದಿಂದ ನಿಜವಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನೇ ಆಗಿರುವ ನಿಜ್ಜಾನಾತ್ಮನು 
ಸಗುಣನೂ ಕರ್ತೃಭೋಕ್ತೃವೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ (೧-೩೪೬) ಎಂದು ಭ. ಪ್ರ.ರು 
ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ವಿಜಿ್ಥಿನಮಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಜ್ಞ ಪ್ರಿವಿಕಾರವು 
(ಭಾ.ಭಾ. ೧೭೧) ಎಂದೂ ಅವರು ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆಂಬ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ತಾಳಿರುತ್ತದೆಯಾದರೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಶುದ್ಧನೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ ಆಗಿದ್ದು ನಿಜ್ಜಾನಂತ್ಮ 
ನೆಂಬ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಶುದ್ಧನೂ ಸಗುಣನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾದವು ಅವರದೇ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮನರಮಾತ್ಮರು 
ಗಳಿಗೆ ಭೇದಾಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವದರಿಂದಲೇ ಭ.ಪ್ರ. ರು ಉಷಸ್ತಪ್ರಶ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣನಾದಿಲಿಂಗಗಳುಳ್ಳ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನ ವಿಚಾರವಿದೆ, ಅವನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಹೋಲಪ್ರಶ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಕುರಿತ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಂದಿದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೨) -ಎಂದು ಶ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಪರ 
ಮಾತ್ಮಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಆಚಾರ್ಯರ ಮತದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಿಗೂ ಯಾವ 
ಭೇದವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಾನೆಂಬುದೇ ಅವರ ಮತ. ಆತ್ಮನು ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವೆ 
ಶ್ರುತಿಯ ಉದ್ದೇಶವಾದ್ದರಿಂದ ಭ.ಪ್ರ.ರ ಮತವು ಶ್ರುತಿಯುಕ್ತಿಬಾಹ್ಯವು ಎಂದು 
( ಭಾ.೧-೩೪೪,೩೪೫) ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಉಷಸ್ತಪ್ರಶ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧನಾದ 
ಆತ್ಮನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನೇ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಸಂಸಾರಿಯಾದ 
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ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಹೋಲಪ್ರಶ್ನ ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ಅವರ 
ಮತವು (ಭಾ ಭಾ. ೫೩-೫೪). 


ಸುಸುಸ್ತಾತ್ಮನಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಶ್ರುತಿನುತ್ಯಾದಿಗೆಳು ಅಲುಸ್ತಸ್ತಭಾದವ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅವು ಆತ್ಮನ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಧರ್ಮ 
ಗಳೊ, ಅಥವಾ ಒಂಬೇ ಧರ್ಮವು ಔಪಾಧಿಕವಾಗಿ ಬೇಕರೆಬೇಕೆಯಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವ ರೂಸಭೇದವಗಳೊ?- ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ತೆಗೆದು 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವವೂ ನಾನಾತ್ವವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಆ ಧರ್ಮಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಏಕವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ (ಭಾ ಭಾ. ೨೨೮) 
ಎಂಬ ಭಪ್ರ.ರ ಪೂರ್ತಪಕ್ತನನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಭೇದಾಭೇದವಾದಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಇದು ಅನುಗುಣವಾದರೂ ವಸ್ತುವು ದ್ರೆ ತಾದ್ವೆ ಿತವಾಗಿರುವದು ಯುಕ್ತಿ 
ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ, ಶ್ರುತಿಯು ಇವುಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಜ್ಞಾನೈಕರಸರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ ; ಆತ್ಮನು 
ಚಿನ್ಮಾತ್ರನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ- ಎಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪರಮತನಿರಸನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ (ಭಾ. ಭು. ೨೨೯ರಿಂದ ೨೩೧) ಆತ್ಮನು ಅಖಂಡಚಿದೈಕರಸ 
ನೆಂಬ ಸ್ವಮತವನ್ನು ಉಪಪಾದನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಚಿನ್ಮೂ 
ತ್ರನೂ ಆದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೃಸ್ಟ್ರಾದಿಕರ್ಕೃತ್ವವಾಗಲಿ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೭, ೪೮) 
ಚಕ್ಷೂರೂಪಾನಿಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವಾಗಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ (ಭು ಭಾ. 
೨೩೧) ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. 


ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಗಳು ಲಿಂಗದ ಧರ್ಮಗಳಾದರೂ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದು ಭ.ಪ್ರ.ರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ 
ಅಸಾಧಾರಣರೂಪವು. ಹೊಲದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುತೋರಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಚೌಳುಭಾಗದಂತೆ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿ ಅವನ ಒಂದು 
ಭಾಗವಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ (೧-೩೪೩), ಕಾಮವು ಪುಷ್ಯಪುಟಕೈಿಲ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ. ಆತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ (ಭಾ.ಭಾ. ೨೨೦), ವಿದ್ಯಾ 
ಕರ್ಮ ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆ, ಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ (೧-೩೪೩) 
-ಎಂಬಿದು ಆ ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು. ಆದರೆ ಕತ್ಯತ್ವಭೋಕ್ಕೃತ್ವ 
ವಾಗಲಿ, ಕಾಮವಾಗಲಿ, ಅವಿದ್ಯೆಯಾಗಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ; ಆತ್ಮನು 
ಕಾರ್ಯಕರಣವ್ಯತಿರಿಕ್ತನೆಂಬುದು ಜಾಗ್ರತ್ತ್ವಪ್ನಗಳ ಸಂಚಾರದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಿಾರಿರುವ ಸ್ವರೂಪವು 
ಅವನಜಿಂಬುದು ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೇರಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಸ್ಥಾತ್ರಯಪರೀಕ್ಲೆಯು ಬಂದಿದೆ 
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(ಭಾ. ಭಾ. ೨೪೨) ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿರುವದು ಭ.ಪ್ರ.ರ ಮತದ ಅಸಾರತೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವದಕ್ಕೇ 
ಅಲ್ಲ ಶ್ರೌತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಅನುಭವಾರೂಢನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೂ ಉಪ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕಾಮಾದಿಗಳು ಹೃದಯಾಶ್ರಿತವೇ, ಆತ್ಮಾ ಶ್ರಿತವಲ್ಲ- ಎಂಬ 
ಸ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಅವರು ಭ.ಪ್ರ.ರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ (ಭಾ. ೨೨೦.೨೨೧, ೨೨.೨) 
ಸುಸುಪ್ತಾತ್ಮನು ಹೃದಯದ ಕಾಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ (ಭಾ.ಭಾ. ೨೧೮) ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


(೪) ನೋಕ್ತಸಾಧನಗಳ ವಿಚಾರ 


ಭ. ಪ್ರ. ರು ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಸಾಧನವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ನುಸಮುಚ್ಚಯೆನಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಂಪ್ರಾದಾಯದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 
ಅವರ ಮತವು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ನೇರಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಭ. ಪ್ರ.ರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅದು ಅನಿದ್ಯಾತ್ಮಕವೆಂಬುದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನೆನಸಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: 


(೧) ಅಗ್ನಿಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವಾರದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗು 
ವದು (೧-೧೮೭) ಎಂದು "ಅಗ್ನಾವೇವ ದೇವೇಷು ಲೋಕಮಿಚ್ಛನ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೇ ಮನುಷ್ಯೇಷು' (೧-೪-೧೫) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಭ. ಪ್ರ. ರು ಮಾಡಿರುವ 
ಅರ್ಧವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವರ್ಣವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಅವಿದ್ಯಾಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮುಂದೆ "ಸ್ವಂ ರೋಕವ್‌' 
ಎಂದು ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇದು ಆತ್ಮರೋಕವಾಗಲಾರದೆಂದೂ 
ಆಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


(೨) ಕರ್ಮದಿಂದ ಪಿಶೃರೋಕವನ್ನೂ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ (೧-೫-೧೬) ಪುತ್ರಕರ್ಮಾಪರವಿದ್ಯೆಗಳ 
ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದವನು ಮನುಸ್ಯಪಿತೃದೇವಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಭ. ಪ್ರ.ರು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾಮರೂಸಕರ್ಮಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮಕ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅದು ಕ್ರಯವಾಗುವ 
ಸಂಭವನ್ರಂಟೆಂದು ಹೇಳಿರುವನರಿಂದಲೂ ಇದು ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಸಾಧನವೆಂಬುದು 
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ಸರಿಯಲ್ಲ (೧-೨-೩೮) ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ಮಸಂಬದ್ಧ 
ವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಅವ್ಯಾಕೃತಾವಸ್ಥೆಯ ಕಾರಣರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ಅಸರಿಟ್ಛಿನ್ನಕರ್ಮಾತ್ಮದರ್ಶಿಯ ಕರ್ಮವು ಕ್ಷಯ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ (೧-೧೯೦)- ಎಂಬ ಭ. ಪ್ರ.ರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ; 
ಅವರು ನಂಬಿರುವ ಶ್ರುತಿಯು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಫಲವು ನಿತೃವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
(೧-೧೯೧) ಎಂದು ವಿವೇಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು 
ನಿರಭಿಸಂಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸಲಾರದು, ಏಕೆಂದಕೆ 
ಮೋಕ್ಷವು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೧). ಆತ್ಮಯಾಜಿಗೆ, ಎಂದರೆ ನಿಷ್ಕಾಮ 
ನಾದ ಸಮುಚ್ಚಯಾನುಷ್ಛಾನವಂತನಿಗೆ, ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವದೆಂಬ ಫಲಾಂತರವುಂಟಿಂಬುದು 
(ಭಾ. ಭಾ. ೩೬) ಅವರ ಆಶಯ. ಸರ್ವಥಾ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗೆಂದು ಯಾರೂ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಗಳೂ ಜ್ಞಾ ನಫಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿಯೂ ಇನೆ (ಭಾ. ಭಾ. 
೩೧೨) ಎಂಬಿದು ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. 


(೩) ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೂ ಏಷಣಾಸಂಬಂಧೆನಿರಬಹುದು (೧-೩೫೨), 
ಮಿಕ್ಕ ಏಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಅಸರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ಬಿಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೈವವಿತ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾಡುವ ಸಂನ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲ 
(ಭಾ ಭಾ. ೫೬), ಪುತ್ರಾದ್ಯೇಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೭), ಪಾರಿವ್ರಾ ಜೃದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಯನಾದಿಕರ್ಮ 
ಗಳಿರುವದರಿಂದ ಯಜ್ಞೊಪವೀತಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಾರದು (ಭಾ.ಭಾ. ೫೭), 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಅವನಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಪುಂಟು 
(ಭಾ. ಭಾ. ೨೬೯) -ಎಂಬಭ. ಪ್ರ.ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಏಿನಣಾಸಂಬಂಧವಿದೆ ಎಂಬುದು ವಿಷಣಾಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅನಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಗೂ ಅವುಗಳ ಅಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗೂ ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಫಲಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ಆ ಜ್ಞಾನಡೊಡನೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಇರಲಾರದೆಂಬ 
ನ್ಯಾಯಕ್ಟೂ ವಿರುದ್ಧವು (೧-೩೫೨)- ಅಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ 
ಆತ್ಮದರ್ಶನವೇ ಏನಣಾತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವು (ಭಾ. ಭಾ. ೩೧೦). 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಯಜ್ಞೋಪನೀತವೇ ಮುಂತಾದದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಸಾಧನಫಲರೂಪನಲ್ಲದ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇಕೆಯ 
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ನಿಷಯವಾದದ್ದು ಅಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯವಾದ ವಏಿಸಣೆಯೋ ; ಆದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಯಜ್ಞ್ಯೋಪವೀತಾಥಿಗಳನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು (ಭಾ. ಭಾ. ೫೮, 
೫೯); ಯಜ್ಞೋ ಪನೀಶಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಮಚಿಸ್ಟ ವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅಜ್ಞಪರಿವ್ರಾಜಕರಾದ ಶ್ರಿದಂಡಿಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ನಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಸರ್ವಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಮಲಿಂಗವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪಾರಮಹಂಸ್ಯವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು (ಭಾ. ಭಾ. ೬೦). ಸರ್ವಾತ್ಮದರ್ಶಿಯಾದನನಿಗೆ ಅನ್ಯವಾದ 
ಕರ್ಮವಾಗಲಿ ಪ್ರಶ್ಯವಾಯವಾಗಲಿ ಇರುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ (ಭಾ. ಭಾ. 
೨೬೯)- ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನುಸ್ಠೇಯರೂಸವಾದ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಭೆ ಪ್ರ.ರಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದದ್ದು. ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವಾಗಬೇಕು, 
ಭಾವನಾಜ್ಞಾನಸಂತಾನದಿಂದ ಸಾಕ್ಷೂಶ್ವಾರವಾಗಬೇಕು (ಭೂ. ಭಾ. ೩೦೦ 
ಟಸ್ಸಣಿ) ಎಂಬಿದು ಅವರ ಮತ. ಆಚಾರ್ಯರು ಉಪಾಸನಾರೂಪವಾದೆ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರೂ ಅದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಛ ಯನಿಂದ ಏಕಾನೇಕಾತ್ಮಕನಾದ (೧-೨೬೦) ಪ್ರಾಣ 
(ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ)ನ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ (೧-೯೫, 
೧-೯೭, ಭಾ. ಭಾ. ೩೭, ೩೯). ಅವಿದ್ಯಾನಾಶಕವಾದ ವಸ್ತುತಂತ್ರಜ್ಞಾನವು 
ಬೇರೆಯಿದೆ (೧೯೭), ವಕ್ತುಜೋಧಕವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವುಂಟು 
(೧-೫೨, ೫೪), ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳು ತೊಲಗುವದು 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ (೧-೫೩) ಎಂಬುದೇ ಅವರ ವೇದಾಂತದ ಅಸಾ 
ಧಾರಣೋಪದೇಶವು. 

(೫) ಮೋಕ್ಷನಿಚಾರ 

(೧) "ಇದು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿತ್ತು; ಅದು ತನ್ನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿಶತಿ; ಆದರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಆಯಿತು' ಎಂಬ 
(೧-೪-೧೦) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವ ಪುರುಷನು ; 
ಕರ್ಮಸಮುಚ್ಛಿತವಾದ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಸರಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವವನು, 
ಭೋಜ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸರ್ವಭಾವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬದು ಭ. ಪ್ರ.ರ 
ಶ್ರುತಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (೧-೧೫೦). 

ಸರ್ವಭಾವಾಪತ್ತಿಯು ಸಾಧನಕೃತವೆಂದಾದರೆ ಅನಿತ್ಯವಾಗುತ್ತ ಡೆ ಆದ್ದ 
ರಿಂದೆ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿತ್ತು ಎಂದರೆ ಈ ಶರೀರಸ್ಥ್ಮಾನದ ಆತ್ಮನು ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಾಪಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದನು, ಅವನು ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
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ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವನು. ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯ 
ತೊಲಗಲು ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವಪುಂಟಾಯಿತು. ಎಂದೇ ಅರ್ಥ (೧-೧೫೦) ಎಂದು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಶಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


(೨) ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದರೂ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟರುವ- ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಚೌಳುಭಾಗದಂತಿ 
ರುವ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಭೋಜ್ಯ 
ವಾದ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಬೇಕಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಕಾಮ ಕರ್ಮಗಳು ಹೋಗಿ ಜಗ 
ತ್ರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಸವರ್ಗನೆಂಜ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಕತ್ತದರ್ಶನದಿಂದ ದ್ವೈತದರ್ಶನವು ತೊಲಗ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೫) ಎಂಬುದು ಭ. ಪ್ರ. ರ ಅಂಶರಾಲ 
ಮುಕ್ತೆವಾದ. 


ಅಪವರ್ಗವು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಸ್ಪಿತಿಯಾದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗೇ 
ಪರಮಾತ್ಮೈಕ್ಯೋಪದೇಶವೇ ಹೊರತು ನಮ್ಮಗಳಿಗಿಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾ ಪ್ರಿಗೆ ಸಾಧನವಾದದ್ದು ಅದರಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗುವದಕ್ಕೂ 
ಸಾಧನವಾಗಲಾರದು, ಭೋಜ್ಯದಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದದ್ದು 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ಸಾಧನವಾಗಲಾರದು ; ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದದ್ದು 
ನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧನವಾದೀತು? (ಭಾ. ೨೬) ಅನವರ್ಗರೂಪವಾದ 
ಅಂತರಾಲಾವಸ್ಥಯಿರೆವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೭) -ಎಂದು 
ಈ ಮತವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುಷುಪ್ತಾವನ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವಂತೆ ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮರಹಿತನಾದ ರಿರ್ವಿಕೇಸನೆಂದು ಆತ್ಮನನ್ನು ವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅವಿದ್ಯೆಯು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವದು ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಮತವು (ಭಾ. ಭಾ. ೨೬೮, ೨೭೦, ೨೭೭). 
ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿತ್ಯದೃಗ್ರೂಪವಾದ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಬಹ ವಿದೆ.ಯಿಂದ 


ಅದು ದು 
ಅದನ್ನು ವಿಷಯಾಕರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಅವಿದ್ಯಾ 


2 
ಧ್ಯಾರೋಪಣೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ (೧-೧೬೨) 
ಎಂದು ಅವರು ವಿದ್ಯಾಸ್ತರೂಪವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅದು ಅನಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದಮಾತ್ರವೇ ದೊರಕುವದೆಂಬು 
ದನ್ನೂ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೭೧ರಿಂದ ೨೯೯) ಅವರು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂಬುದು ಅತದ್ಭರ್ಮಾರೋಪಣರೂಪವಾದ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆ, 
ಅದು ಆತ್ಮನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಅವಿದ್ಯಾದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ, ಬ್ರಹ 
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ವನ್ನು ವಿಸಯಿಾಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ (೧-೧೫೨, ೧೫೩) ಎಂದು ವ್ಯವಹೆರಿಸು 
ವೆವು ; ನಿಜವಾಗಿ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾಕೃತ 
ವಿಶೇಷವೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೭೪). ಅನಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿಯೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶವು ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶವು ವ್ಯರ್ಧ 
ವೆಂಬುದೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ (೧-೧೫೪; ಭಾ. ಭಾ. ೨೭೪) ಎಂಬುದು ಆಚಾ 
ರ್ಯರ ನಿರ್ವಿಶೇಷಾತ್ಮವಾದವು. 


(೩) ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ, ನಿದೇಹೆಮುಕ್ತಿ -ಎಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿರುವ ಪಕ್ಷವೂ ಮೋಕ್ಷಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಿಜ್ಞಾನಾನಂದಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವವೆಂದೂ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೭೩) ಆಗ ಬ್ರಕ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದವು ಸಂನೇದ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೆಂದೂ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೮) ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ಆಚಾ 
ರ್ಯರು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳು, ಭ.ಪ್ರ. ರವೇ ಎಂದು 
ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆಡೆಯಿದೆ. ಈ ವಾದಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹುಕಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬದುಕಿ 
ದ್ದಾಗಿನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಸತ್ತಬಳಿಕ ಬೇರೊಂದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವೆದು 
ಅನ್ಯಾಯವಾದದ್ದು: ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಾನಂದಗಳು ನಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಾ ಮುಕ್ತಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆತ್ಮನು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನೆಂದಾಗುವದೆಂಬ ಅನಸಿಷ್ಟಾಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಅನಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯು (ಭಾ. ಭಾ. ೨೭೨), 
ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲ - ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆನಂದವು ವಿಷಯವಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವೈತವಾದಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಜ್ಞಾನಾನಂದಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲ; ಬ್ರಹ್ಮನ್ರ ವಿಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ತರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೮) 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಕೀರ್ಮಾನಿಸಿರುತ್ತಾಕಿ. 


ಉಪಸಂಹಾರ 


ಈ ಪೀರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಚರ್ಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿ 
ರುವ ವಿಷಯಗಳು ಹಲವು ಇವೆ. ಆಚಾರ್ಯರ ಕಾಲಕೆ ಇದ್ದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ವಾದಗಳ ಒಳಪಂಗಡಗಳ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಆಚಾರ್ಯರು 
ಉಪಾಸನೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಿಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಉಪಾಸ್ಕಜ್ಞೇಯಬ್ರಹ್ಮನಿವೇಚನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿಲ. ಈಗಿನ ಹೊಸ ವೇದಾಂತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಷ್ಯ 
ದೃಸ್ಟಿಯ:೦ದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯುಂಟಾಗಬಹುದೆಂಬು 
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ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡಿರುವ ಭತ್ತ 
ಪ್ರಪಸಂಚರ ಮತದ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವಾದ ತುಲನಾತ್ಮಕನಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ವಿಚಕ್ಷಣರಾದ 
ಓದುಗರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸೂಚನೆಗಳು ಹೊಳೆಯಬಹುದೆಂದು ನಮ್ಮ 
ನಂಬಿಕೆ. ಆಚಾರ್ಯರ ವೇದಾಂಶಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಅಸಾಧಕಣಸ್ವರೂಪದ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಈ ಭಾಷ್ಯಾನುವಾದದಿಂದ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಗಾದರೂ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ದೊರೆತರೆ ನಾವು ಧನ್ಯರು. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಾರ್ಯಾಲಯ್ಯ 


ಜಯ ಸಂ! ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಬಹುಳ ತೃತೀಯಾ '` ಅನುವಾದಕ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಮುನಿಕಾಂಡ- ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಿಶೇಷ : ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದ ಚರ್ಚಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಕಂಸದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಭಾಷ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮಿ ಲಿ 
ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಂಂನಿಕಾಂಡದ ಸಂಬಂಧ (೧)... ಜನಕಯಜ್ಞದ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯೆ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ (೨)- ಜನಕನು ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಮ ಪಣವನ್ನು ಒಡ್ಡಿದ್ದು (೩)- ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ವ್ಯನು ಪಣವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದ್ದು (೪)- ಕರ್ಮಮೃತ್ಕುನಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
(೫-೭) ಅಹೋರಾತ್ಸಾ ದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ (೮)- ತಿಧ್ಯಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆ (೯)- ಅತಿಮುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಶ್ರಯ (೧೦-೧೧)- ಹೋತೃವಿಗೆ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಾಗುವ ಫಲ (೧೨)- ಅಧ್ರರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಾಗುವ ಫಲ 
(೧೩) ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಾಗುವ ಫಲ (೧೪)- ಉದಾ ತೃಪಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿ 
ನಿಂದಾಗುವ ಫಲ (೧೫). 
ಪುಟ ೧-೩೨ 


ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೩೩-೩೫ 


ಹ 
ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ (೧೬)- ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹೆಗಳು ಎಂಟು (೧೮)- ಗ್ರಹಾತಿ 
ಗ್ರಹಗಳ ವಿವರ (೧೯-೨೦)- ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ದೇವತೆ ಇದೆ (೨೧)- 
ಮುಕ್ತಾ ತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣೋತ್ಕ್ರಮಣವಿಲ್ಲ (೨೨)... ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ (೨೩)- ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ (೨೪)- ಶ್ರುತಿಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (೨೭-೨೮). 
ಪುಟ ೩೬೨೬೨ 
ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೬೩-೬೪ 
ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಾರ (೨೯)- ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (4೦)- 
ಭುಜ್ಯುಪ್ಪಶ್ಲೆಯೆ ಸಂಬಂಧ (೩೯)- ಭುಜ್ಕುವಿಗೆ ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳಿದ್ದು (೪೦)- 
ಭುವನಕೋಶದ ಪರಿಷಾಣ (೪೧)- ಅಶ್ವನೇಧಯಾಜಿಗಳು ವಾಯುನಿನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ಕ್ರನು (೪೨)- ವಾಯುವಿನ ಮಹಿಮೆ (೪೩). 
ಪುಟಿ ೬೫-೯೮ 
ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೯೯ 
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~~ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ (೪೪)- ಪ್ರಾಣನಾದಿಷ್ಕಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುನನನೇ 
ಆತ್ಮನು (೪೫)- ಆತ್ಮನು ದೃಷ್ಟಿಗೂ ದ್ರಷ್ಟ್ಛೃ (೪೬)- "ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾ? ಎಂಬ 
ನುಕ್ಕದ ಅರ್ಥ (೪೯). 
ಪುಟಿ ೧೦೦-೧೧೨ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೧೧೩ 
ಖಿ ಹ 
ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ (೫೦). ಫಹೋಲನ ಪ್ರಶ್ನೆ (೫೧)- ಆತ್ಮನು 
ಸಹೂರ್ನಿಗಳನ್ನು ಮಿರಾರಿರುತ್ತಾನೆ (೫೫)- ಆತ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಏನಣಾ 
ತ್ರಯತ್ಕಾಗ 4 ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಕೆ ಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳು (೬೨)... ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಮನು 
ಕ.ತಕತ್ತನು (ಹಕ್ಕಿ ; 
೪೪ 
` ಪುಟ ೧೧೪-೧೪೮ 


ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟಿ ೧೪೯ 


ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (೬೪)- ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳವರೆಗೆ ಭೂತಗಳ 
ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ಭಾವ (೬೫)- ಪಂಚಭೂತಗಳ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವು ಸಾಲದು 


(೬೬). 
ಪುಟ ೧೫೦-೧೫೬ 


ಆರನೆಯ ಬ್ರುಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೧೫೭ 
ಏಳನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಉದ್ದಾಲಕನು ಸೂತ್ರಾಂತರ್ಯಾಮಿಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ ಬಗೆ (೬೭)- 
ಉದ್ದಾ ಲಕನ ಪ್ರಶ್ನೆ (೬೮)- ಸೂತ್ರದ ನಿರ್ಣಯ (೬೯). ಅಂಶರ್ಯಾನಿಯ 
ವರ್ಣನೆ, ಅಧಿದೈವತ (೭೦-೭೧) ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ವರ್ಣನೆ ಅಧಿಭೂತ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ; 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಆರಿಯಲಾರವೇಕೆ? (೭೨). 


ಪುಟ ೧೫೮-೧೭೮ 
ಏಳನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆ ಸಾರ ಪುಟ ೧೭೯ 
ಎಂಟನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗಾರ್ಗಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಮತಿ (೭೩) ಗಾರ್ಗಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


(೭೪)- ಪ್ರಶ್ನೆ; ಸೂತ್ರವು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಅಗಿದೆ? (೭೫)- ಸೂತ್ರವು 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿನೆ (೩೬) ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


40) 


ಗಾರ್ಗಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ (೭೭)- ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅನುವಾದ (೭೮)- ಯಾಜ್ಲವಲ್ಲ್ಯನ 
ಇ ಬ mw 

ಉತ್ತರದ ಅನುವಾದವೂ ಹೊಸ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ (೭೯)- ಅವ್ಯಾಕೃತವು ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 
ಓತಪ್ರೋತ (೮೦). ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆಕ್ಸರಾನುಮಾನ (೮೧)- 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳಿಂದ ಆಕ್ಸರಾನುಮಾನ (೮೨)- ಕಾಲಾಪಯನಗಳಿಂದ ಆಅಕ್ಷರಾನು 
ಮಾನ (೮೩)- ನದಿಗಳಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ (೮೪)- ದಾತೃಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ 
ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ (೮೫)- ಡೇವಾದಿಗಳ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುನಾನ (೮೬)- 
ಆಕ್ಷರೆಜ್ಟಾನದ ಫಲದಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ (೮೭) _ಆಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾಸ್ತೃತ್ವವು ಚೈತನ್ಯ 
ಸ್ವಲೂಪಮಾತ್ರ (೮೮)- ಅಕ್ಷರವು ಪ್ರಧಾನವೂ ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತೊಂದೂ ಅಲ್ಲ (೮೯). 
ಗಾರ್ಗಿಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರದ ಉಪಸಂಹಾರ (೯೦). ಗಾರ್ಗಿಯು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 
ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದು (೯೧). 

ಪುಟ ೧೮೦೨೨೧೧ 


ಎಂಟಿನೆಯ ಬ್ರ ಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೨೧೨-೨೧೩ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ (೯೫)- ವಿದಗ್ಗನ ಪ್ರಶ್ನೆ: ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು? (೯೬)... 
ಮೂವತ್ತು ವೂರು ದೇವತೆಗಳ ನಿವರ (೯೭) ವಸುಗಳ ವಿವರ (೯೮)- ರುದ್ರರ 
ನಿನರ (೯೯)- ಆದಿತ್ಯರ ವಿವರ (೧೦೦)- ಇಂದ್ರ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಗಳ ವಿವರ (೧೦೧). 
ಆರು ದೇನತೆಗಳ ವವರ (೧೦೨) ಮೂರು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಿವರ (೧೦೩)- 
ಒಬ್ಬನೇ ದೇವನು ಪ್ರಾಣನು (೧೦೪)- ಪ್ರಾಣಭೇನಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ 
ಗಳು; ಪೃಧಿನ್ಯ ಭಿಮಾನದೇವತೆ (೧೦೫) _ ಕಾಮಾಭಿಮಾನಿಡೇನತೆ (೧೦೬) 
ರೂಪಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆ (೧೦೭)- ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆ (೧೦೮)- ತನೋಂಭಿ 
ಮಾನಿದೇನತೆ (೧೦೯)- ಪ್ರಕಾಶಕರೂಪಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆ (೧೧೨೦)- ಅಬಭಿನರಾನ 
ದೇವತ್ಗ(೧೧೧)- ರೇತೋಂಭಿನರುನಿದೇವತೆ (೧೧೨)- ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
(೧೧೩)- ದಿಗ್ದೇವತೆಗಳ ವಿಜ್ಞನ" ಪೂರ್ವದಿಗ್ಲೇವತೆಗೆ ಹೃದಯವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
(೧೯೫)- ದಕ್ತಿಣದಿಗ್ನೇವತೆಗೆ ಹೃದಯವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ (೧೧೬)- ಪಶ್ಚಿಮದಿಗ್ಹೇ ವತೆಗೆ 
ಹೃದಯವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ (೧೧೭)- ಉತ್ತ ರದಿಗ್ಲೇವತೆಗೆ ಹೃದೆಯನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ (೧೧೪)- 
ಊಧ್ವದಿಗ್ಲೇವತೆಗೆ ಕೃದಯವೇ ಪ್ರತಿಸ್ಠೆ (೧೧೯)- ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸ್ಥೆ 
ಯಾವದು? (೧೨೦)- ಹೃದಯಶರೀರಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರತಿಷ್ನೆ (೧೨೧)- ಶರೀರ 
ಹೃದಯವಾಯುಗಳು ನಿಜ್ಞಾನಮಯಾರ್ಥ (೧೨೨)- ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಸ್ಠೆಯಾದ 
ನಿರುಪಾಧಿಕಾತ್ಮ (೧೨೩) - ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ನ ಪ್ರಶ್ನೆ : ಔಪನಿಸದಪುರುಸನು ಯಾರು? 
(೧೨೪)- ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ ದುಷ್ಪರಿಣುಮ (೧೨೫) ಮುಂದಿನ 
ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (೧೨೬) ಯಾಜ್ಞನಲ್ಲ್ಯ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಾದಕ್ಕೆ ಕರೆದದ್ದು 
(೧೨೭) ಮನುಷ್ಯನು ವೃಕ್ಷದಂತೆ (೧೨೮ರಿಂದ ೧೩೦)- ಸತ್ತ ಪುರುಷನು ಯಾವ 
ಮೂಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವನು ? (೧೩೧ರಿಂದ ೧೩೪)- ಜಗನ್ಮೂಲದ ಸ್ವರೂಪ (೧೩೫). 

ಪುಟ ೨೧೪-೨೭೬ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆ ಸಾರೆ ಪುಟಿ ೨೭೭-೨೭೮ 
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ರಿದನಿರಿತನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಮುಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವೆಯದ ಸಂಬಂಧ (೧೪೦)- ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನು ಜನಕ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು (೧೪೧) - ಜಿತ್ವಾಶೈಲಿನಿಯ ಉಪದೇಶದ ಅನುವಾದ (೧೪೨). 
ವಾಗ್ಬ ಹ್ಮದ ನಾಲ್ಕುಪಾದಜಗಳು (೧೪೩4)- ವಾಕ್ಕು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
(೧೪೪)- ವಾಗ್ಬ ಅಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ (೧೪೫). ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥ ನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು (೧೪೬)- ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯ ಏಿವರ 
(೧೪೭)- ಚಕ್ತುರ್ಬ್ರ್‌ಹ್ಮದ ವಿವರ (೧೪೮)- ಶ್ರ್ರೋತ್ರಬ್ರಹ್ಮದ ವಿವರ (೧೪೪)... 
ಮನೋಬ್ರಹ್ಮದ ವಿವರ (೧೫೦)- ಹೃದಯಬ್ರಹ್ಮದ ಪಿವರ (೧೫೧). 
ಪುಟಿ ೨೭೯-೨೯೮ 
ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೨೯೯-೩೦೦ 


ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ $ನು ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು ವದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮವಿಂಸಿದ್ದು 
(೧೫೨) ವೈಶ್ವ್ವನರಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ (೧೫೩)- ತೈ ಜಸಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ (೧೫೪)- ಪ್ರಾಣಾ 


ತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ (೧೫೫)- ತುರೀಯಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ (೧೫೬). 


ಪುಟಿ ೩೦೦-೩೧೪ 
ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೩೧೧-೩೧೬ 


ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ (೧೫೭)- ಜನಕನು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದು (೧೫೮)- ಜನಕಪ್ರ ಶ್ಲೇಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (೧೫೯) -ಜನಕನು ತಾನೇ ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? (೧೬೦)- ಆದಿತ್ಮನೇ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬೆಳಕು (೧೬೧)- ಆದಿತ್ಯನಿಲ್ಲದಾಗೆ 
ಚಂದ್ರನು ಜ್ಯೋತಿ (೧೬೨)- ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಲ್ಲದಾಗೆ ಆಗ್ನಿಯು ಜ್ಯೋತಿ 
(೧೬೩4)- ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ಶಬ್ದಾದಿಗಳು ಜ್ಯೋತಿ (೧೬೪)- ಪ್ರಶ್ನೆ: 
ಹೊರಗಿನ ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ಹೇಗೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (೧೬೫)- 
ಅತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿ (೧೬೬)- «"ಕತಮ ಆತ್ಮೇತಿ ಯೋ ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ 
ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯನ್ತರ್ಜ್ಯೋತಿ8? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನವಾಕೃವು ಯಾವದು? (೧೭೦)- 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಯನು (೧೭೧)- "ಪ್ರಾಣೇಷು? ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನು (೧೭೨)- ಹೃದಯದೊಳಗಿರುವ ಜ್ಮೋತಿಯು ಆತ್ಮನೇ 
(೧೭೩)- ಸ್ವಪ್ಪುನಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ (೧೭೪)- ಆತ್ಮನು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರಿ (೧೭೫)- ಬುದ್ಧಿ ಸಾದೃಶ್ಯವೇ ಸಂಸಾರಹೇತುವೆಂಬುದಂ 
ಹೇಗೆ? (೧೭೬)- ಆತ್ಮನು ಕಾರ್ಯಕರಣವೃತಿರಿಕ್ತನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? (೧೮4)- 
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ಸ್ವಪ್ನವು ಎರಡು ಲೋಕಗಳ ಸಂಧಿ (೧೮೪). ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲುಗುವ ಪರರೋಕಾನೆಭನ 
(೧೮೫)- ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜೋತಿ (೧೮೬)- ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಾಸ 
ನಾಮಯ ಸೃಷ್ಟಿ (೧೮೭) ಜೀವನು ಸ್ವಾಪ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕರ್ತನೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? 
(೧೮೮)- ಸ್ವಪ್ನದ ವಿಷಮಕ್ಕೆ ಶ್ಲೋಕಗಳು (೧೮೯ರಿಂದ ೧೯೨)- ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ದೇಹವೃತಿರಿಕ್ತನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿ (೧೯೨- ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯೇ (೧೯೪)- ಜನಕನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸಿದ್ದು (೧೯೫)- ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (೧೯೬)- ಆತ್ಮನು ಸಸ್ತೃದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾರಿರುತ್ತಾನೆ (೧೯೭)- ಕರ್ಮವು ಅತ್ಮನ ಸ್ವಭಾನವಲ್ಲ (೧೯೮)- ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮನಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? (೧೯:)- ಅತ್ಮನ ಅಕತರ್ತೃತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾಂಣ (೨೦೦)- 
ಜನಕನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು (೨೦೧)- ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮನೂ ಅಸಂಗೆ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷೇಸಪರಿಹಾರಗಳು (೨೦೨). ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಖಾಪ 
ಕರ್ತೃತ್ವವಿಲ್ಲ (೨೦೩)- ೪-೩-೧೬, ೧೭ ಈ ಎರಡು ಕಂಡಿಕೆಗಳಿಗೂ ಅಸಂಗತ್ವದಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ (೨೦೪) ಮಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ (೨೦೫)- ಸ್ವಸ್ನಜಾಗ್ರತ್ಸಂ 
ಚಾರ್ಯಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾನಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತ (೨೦೬) ಕೆಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ: ಆತ್ಮನು 
ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಮುಕ್ತಸ್ವರೂಪನು (೨೦೭)- ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲಕ್ಷಣಸ್ವರೂಪಪ್ಪಾಸ್ತಿಗೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ (೨೦೮). ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ, ಅನಿದ್ಯಾತತ್ತಾಾವಧಾರಣ (೨೦೯) - 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಯಾಫಲಗಳು (೨೧೦) ಅವಿದ್ಯಾತತ್ತ್ವ್ವ (೨೧೧)... 
ಅನಿದೈೆಯು ಆತ್ಮನ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಧರ್ನುವಲ್ಲ (೨೧೨). ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯಾ 
ಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ರೂಪ (೨೧೩)- ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಚ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರು 
ವದಕ್ಕೆ ಏಕತ್ವವು ಕಾರಣ (೨೧೪)- ಆತ್ಮನ ತುಕ್ತ್ವಿ_ಕ ಸ್ವರೂಪ (೨೧೫)- ಕಂಡಿ 
ಕೆಯ ಸಂಬಂಧ್ಯ ಸುಸುಪ್ತನ ಸ್ವರೂಪವು ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ನುನಿರ್ಮುಕ್ತವೇ 
(೨೧೬)- ಸುಷುಪ್ತರೊಪವು ಕರ್ಮನಿರ್ಮುಕ್ತ (೨೧೭) ಸುಷುಪ್ತರೂಪವು ಕಾನು 
ರಹಿತ (೨೧೮) ಕಾಮವು ಹೃದಯಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದು (೨೧೯). ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ: 
ಟೈತನ್ಮಸ್ವಭಾವನಾದರೂ ಸುಸುಸ್ತಿ ಯಲ್ಲೇಕೆ ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲ? (೨೨೩)- ಆತ್ಮನು 
ಚೈತನ್ಯಸ್ಪರೂಪನೇ (೨೨೪) ಸುಸುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (೨೨೬)- 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಘ್ರಾ ಣಾದಿನ್ಯಾಪಾರಗಳಿಬ್ಲದ್ದ ಕೈ ಕಾರಣ (೨೨೭)- ಆತ್ಮನಿಗೆ ನಿಶೇಷ 
ಜ್ಞಾನವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ (೨,೨)... ಸಂಷುಸ್ತಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ (೨೩2೩). 
ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ್ಯ ಪರಮಾನಂದಾಧಿಗಮ (೨೩4೪)- ಮನುಷ್ಯನ ಪರಮಾನಂದ 
ಮಾತ್ರೆ (೨೩೫)- ಹಿತ್ರಾದ್ಯಾನಂದಮಾತ್ರಾನಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ (೨೦೬). ಪಿತ್ರಾ 
ದ್ಯಾನಂದಗಳ ತಾರತಮ್ಮ (೨೩೭). ಪರಮಾನಂದ (೨೩೮)- ಶ್ರೋತ್ರಿಯತ್ವಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯ (೨೩೯)- ಪರಮಾನಂದವು ವಿರಕ್ತ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಫಿಗೆ ತೋರ 
ತಕ್ಕದ್ದು (3೪೨)- ಜನಕನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳು ಐಂದದ್ದರಿಂನೆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ 
ನಿಗಾನ ಭಯ (೨೪೧)- ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಭಾಗದೆ ಸಂಬಂಧ ; ಸಂಸಾರವನ್ಯವಹಾರ 
(೨೪೨) ೪-೩-೩ಿ೪ರ ಅರ್ಥ (೨೪೩) ಜೀವನ ಉತ್ಕ್ರ್ರ್ರಾಂತಿಗೆ ಆರಂಭ (೨೪೪). 
ಜೀವನು ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು ಸೇರುವ ಪ್ರಕಾರ : ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುನದು 
ಯಾನಾಗ ? (೨೪೫) ಶರೀರತ್ಕಾಗಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಫಲವೂ (೨೪೬)- ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಶರೀರಾಂತರಗ್ರಹಣವು ಪ್ರಾಣವ್ಯನಸ್ಥೆಗೆ (೨೪೭)- ದೇಹಾಂತರವು ಕರ್ಮ 
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ಫೆಲಭೋಗೆಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ (೨೪೮)- ಸಂಸಾರಿಯೆನ್ನು ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುನದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ (೨೪೯). ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ: ಪ್ರಾಣಗಳು ಜೀವ 
ನನ್ನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವು (೨೫೦), 

ಪುಟ ೩೧೭-೫೦೫ 


ಮೂರಕೆಯ ಬ್ರುಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೫೦೬-೫೦೯ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಭದೆ ಸಂಬಂಧ (೨೫೧)- ಉತ್ಪಾ_೦ತಿಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೀವನು 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವನು (೨೫೨)... ಪ್ರಾಣಗಳು ಆತ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ 
ಪ್ರಕಾರ (೨೫೩)- ಕರಣಗಳನ್ನು ಲಿಂಗಾತ್ಮನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು (೨೫೪)- ಕರಣ 
ಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಿಂತುಹೋಗುವಿಕೆ (೨೫೫)- ಹೃದಯಾಗ್ರದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ಜೀವನು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ (೨೫೬). ಜೀವನ ನಿಷ್ಠ )ಮಣನಾರ್ಗಗಳು (೨೫೭)- 
ಜೀವನೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಕರಣಗಳೂ ಹೊರಡುತ್ತವೆ (೨೫೮)- ಉತ್ಪ್ಯಾಂತಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ವಿಜ್ಞಾನ (೨೫೯)... ಉತ್ಕಾ್ರಂತನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮಸೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಗಳೆಂಬ ಸಂಭಾರ (೨೬೦) ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದೆ ದೇಹಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ (೨೬೨)- ಎಂದಿನ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಸಡೇಹ (೨೬೩)- ಬಂಧಕ 
ವಾದ ಉಪಾಧಿಗಳು (೨೬೪)- ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂಬಪಕ್ಷ 
(೨೬೫)- ಪರಮಸಿದ್ದಾಂತ : ಕಾಮವೇ ಸಂಸಾರಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ (೨೬೬) 
ಕಾಮಿಯ ಸಂಸಾರ (೨೬೭) ಅಕಾಮಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ (೨೬೮)- ಅಕಾಮಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಉತ್ಪಾ )ಂತವಾಗುವದಿಲ್ಲ (೨೭೦)- ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ: ಬಂಧ 
ಮೋಕ್ಷಕಾಠಣಗಳನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರ (೨೭೬)- ಕಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹೋದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅಮೃತತ್ವಪ್ರಾ ಪ್ತಿ (೨೭೭) ಜ್ಞಾನಿಗೆ ದೇಹಾಂತರಗ್ರಹಣವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ (೨೭೮) ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಗೋಸಹ ಸೃದಾನ 
(೨೭೯) ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಫಲವು ತನಗೇ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ (೨೮೨) ಮೋಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಉಸಾಸಕರ ಮತಭೇದ (೨೮) ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಷ (೨೮೪)- ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂದರೇನು ? (೨೮೫). ಪೂಣ್ಯಕೃತ್‌ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಮಾಂತರ (೨೮೬) ಕರ್ಮನೇದನಿದೈ ಗಳ ನಿಂದೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷ 
ಸ್ತುತಿ (೨೮೭)- ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಮಾನಂದವು ದೊರಕದು (೨೮೮). ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಸರ್ವದುಃಖನಾಶ (೨೮೯)- ಅದ್ವಿತೀಯಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಾನು ಎಂದು ಅನು 
ಸಂಧಾನಮಾಡಬೇಕು (೨೯೦)- ಜ್ಞಾನನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
(೨೯೧)- ಆತ್ಮಾನುದರ್ಶನದ ಫಲ (೨೯೨). ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಆಯು 
ಸಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರು (೨೯೩)- ಅಜ್ಞಾನವು ಹೋದರೆ ಆತ್ಮನೇ ಅಮೃತ 
ಬ್ರಹ್ಮ (೨೯೪) ಪ್ರಾಣಾದಿದ್ವಾರದಿಂದೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು (೨೯೫). 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅದ್ವೈತಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು (೨೯೬) ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಏಕರಸವಾಗಿಯೇ ಅರಿಯಬೇಕು (೨೯೬). ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಸ್ಪನೇಯವಾದರೂ 
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ಜ್ಞೇಯನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ 9 (೨೯೮). ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪ (೨೯೯)- ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನೇ 
ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಬೇಕು (೩೦೦)- ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ: ವೇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿನಿಯೋಗ (೩೦೧)- ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನ (೩೦೨). ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ 
ಫಲ (ಕಿಂತ) ವೇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮತಾತ್ರರ್ಯೆ (೩೦೪)- ಯಜ್ಞ 
ದಾನತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನೋಶ್ಪತ್ತಿ (೩೦೭) ಅತ್ಮಜಾನದಿಂದ ಕೇವಲ ಮುನಿತ್ವ 
(೩೦೮). ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೇಚ್ಛಿಯಿದ್ದವರೇ ಪರಿವ್ರಾಜಕರಾಗಬೇಕು (೩೦೯) ಪಾರಿ 
ವ್ರಾಜ್ಯವಿಧಿಗೆ ಶೇಷವಾದ ಅರ್ಥವಾದ (೩೧೦)- ಪ್ರವ್ರಜನ್ನಿ ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೇ 
(೩೧೧) ಅತ್ಮನು ಕರ್ಮಪ್ರಾಪ್ಯನ್ಲ (4೧೨) ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ (4೧4)- ಬ್ರುಹ್ಮಣುರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರ: ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು 
ಸರ್ವಥಾ ಕರ್ಮಾಸಂಬದ್ಧನು (೩ ೨೪)- ಶಾಂತ್ಯಾದಿಸಾಧನಗಳೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವೂ 
(೩೧೫)- ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆ (೩೧೬). ಜನಕನು ಸರ್ವಸ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಲ ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು (4೧೭)- ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೋಪಸಂಹಾರ (೩೧೮). 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲಗಳು (೩೧೯). ಅರಣ್ಯಕದ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹ 
(೩೨೦)- ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವ ಕ್ರಮ (4೨೧). 


ಪುಟಿ ೫೧೦-೬೪೬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟಿ ೬೪೭-೬೫೦ 


ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ: ಕಾಂಡೆದ್ವೆಯಾರ್ಥದ ಉನಪಸಂಹುರ, ಮಧುಕಾಂಡ 
ದರ್ಥಕ್ಕೆ ತರ್ಕ (4೨೨) ; ಯನಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನು ಪಾರಿವ್ರುಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುವಾದದ್ದು. 
(೩೨೩)- ಮೈತ್ರೇಯಿಗೂ ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿಗೂ ಪಾಲುಮಾಡಲೆಳಸಿದ್ದು (1೨೪)... 
ವಿತ್ತವ್ರ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಲ್ಲ (೩೨೫). ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಮೈತ್ರೇ 
ಯಿಯ ನಿದ್ಯಾಧಿಕಾರನೇ ಕಾರಣ (೩3೨೬) ಆತ್ಮದರ್ಶನದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾತವಾಗು 
ವದು (4೨೭) ಆತ್ಮವ್ಯತಿಂಕ್ತವೆಂದು ಯಾವದೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಬಂಧವೇ 
(೩೨೮) ಕೊನೆಯ ಮೈತ್ರ್ರೇಯಿಾಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುನದಳ್ಳಿ ಕಾರಣ (8೨೯). ಜ್ಞಾನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ (೩೩೦) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಮರೂಪಕ್ಕೆ ನಾಶನಿಲ್ಲ (೩೩೧)- ಸ ಏಸ ನೇತಿ 
ನೇತಿ ಎಂಬ ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ರರ್ಯ (೩4೨) - ಅಮ್ಮ ತತ್ವಳ್ಳೈ ಸಸಂನ್ಯಾ 
ಸಾತ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಸಾಧನ (೩4೩)- ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥದ ಉಪಸಂಹಾರೆ (239). 


ಪುಟ ೬೫೧-೬೯೬ 


ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮದ ಸಾರ ವಪುಟಿ ೬೯೬-೬೯೭ 


ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಲ ಜ್ಞನಲ್ವೀಯ ಕಾಂಡದ ವಂಶರ್ಷಿಗಳು (೩೪೫). ಪುಟಿ ೬೯೮-೭೦೧ 


ಸ್ವರ 
ಖಲಕಾಂಡ-ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 


ಖಿಲಕಾಂಡದ ಸಂಬಂಧ: ಸೋಸಾಧಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಗಳು (೩೪೬)._ 
"ಪೂರ್ಣಮದಃ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ (೩೪೭)_ ಇದೆರ ಅರ್ಥವು ೧_೪_೧೦ರ ಅರ್ಥವೇ 
(೩೪೮) ಸಿಂಕಾರದ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು (೩೫೫) _ 
ಓಂ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷ (೩೫೬) ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
(4೫೭)- ಓಂ ಕಾರವು ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿಧಾನವು (೩೫೮)- ಓಂಕಾರವು ವೇದನೆಂಬುದು 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅರ್ಥವಾದ (೨೫೯). 

ಪುಟ ೭೦೨-೭೨೮ 


ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೭೨೯ 


ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದಮೋಪದೇಶ (೩೬೦) ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದಾನೋಪದೇಶ 
(೩೬೧)- ಅಸುರರಿಗೆ ದಯೋಪದೇಶ (೩೬೩) ದಮಾದಿತ್ರಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು (೩೬೩)_ ದಮಾದಿನಿನಿತು ಅರ್ಥವಾದದ ಅಭಿನ್ರಾಯೆ (೩೬೪)... 
ದಮಾದಿತ್ರಯವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ (೩೬೫). 
ಪುಟಿ ೭೩೦-೭೩೯ 


ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೭೪೦ 
ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಗ್ರಂಥೆಸಂಬಂಧ: ಅಭ್ಯಾದಯಫಲಪ್ರದವಾದ ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆ 
ಗಳು (೩೩೬)- ಹೃದಯವು ಸರ್ವಾತ್ಮಕಬ್ರಹ್ಮ (೩೬೭) ಹೃದಯೆನಾಮಾಕ್ಷರಗಳ 
ಉಪಾಸನೆ (೩೬೮). 
ಪುಟ ೭೪೧-೭೪೫ 
ನಾಲ್ಪನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಹೃದಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು (೩೬೯). 
ಪುಟ ೭೪೬೨೭೪೮ 
ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಥಮಜವು (೩೭೦). ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು ಮಹತ್ತು, ಯಕ್ಷ 
(4೭೧)- ಸತ್ಯನಾಮಾಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆ (4೭೨3)- ಸತ್ಯನಾಮಾಕ್ಷರೊ ಪಾಸನೆಯ 
ಫಲ (೩೭4) - ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣಾಸ್ತಿಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಕಬ್ರಹ್ಮದ 
ಉಪಾಸನೆ (೩೭೪)- ಆದಿತ್ಕಪುರುಷನ ಅಷಯನಗಳೂ ಅಭಿಧಾನವೊ (4೭೫). 
ಚಾಕ್ಷುಷಪುರುಷನ ಅನಯನಗಳೂ ಅಭಿಧಾನವೂ (೩೭೬). ಪುಟ ೭೪೯-೭೫೯ 
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ಶಾಂಡಿಲ್ಯನಿದೆ : ಮನೋಮಯ ತ್ವಾದಿವಿಶಿಷ್ಟವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆ 
(೩೭೭). ಪುಟ ೭೬೦-೭೬೨ 
ಏಳನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಿದ್ಯುತ್ತು ಎಂದು ಉಪಾನನೆಮಾಡಬೇಕು (೩೭೮). 
ಪುಟಿ ೭೬೩-೭೬೪ 
ಎಂಟನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
J 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹಾಗ್ಲೇನುವೆಂಡು ಉಪಾಸನೆ (೩೭೯). ಪ್ರಟ ೭೬೫೨೭೬೭ 


o 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಅಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾನರಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನೆ (೩೮೦).  ಪುಟಿ ೭೬೮-೭೭೦ 
ಹ ಎ 
ಹತ್ತನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗವೂ ಉಪಾಸನಾಫಲವೂ ೩೮೧). ಪುಟ ೭೭೧-೭೭೩ 
ಮೂರರಿಂದ ಹತ್ತರವರೆಗಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಸಾಕ 
ಪುಟಿ ೭೭೪-೭೭೬ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೋಗಾದಿಗಳು ಪರಮತಪಸ್ಸೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ (೨೮೨). ಪುಟ ೭೭೭-೭೭೮ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆ ಸಾರ ಪುಟ ೭೭೯ 
ನ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಅನ್ನಪ್ರಾಣಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (4೮2) ಸಿದ್ಧಾಂತ: 
ಗುಣಪಿಶಿಪ್ಟವಾದ ಅನ್ನಪ್ರಾಣಗಳೇ ಬ್ರಹ್ಮ (೩೮೪). ಪುಟ ೭೮೦-೭೮೪ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೭೮೫ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಉಕ್ಕದ ಉಪಾಸನವೂ ಅದರ ಫಲವೂ (4೮೫) ಪ್ರಾಣನೆಂಬ 
ಯೆಜುಸ್ಸಿನ ಉಪಾಸನವೂ ಅದರ ಫಲವೂ (೩೮೬)- ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಸಾಮದ ಉಪಾ 
ಸನವೂ ಅದರ ಫಲವೂ (4೮೭)- ಪ್ರಾಣಿನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರದ ಉಪಾಸನವೂ ಅದರ 


ಫಲವೂ (4೮೮). ಪುಟ ೭೮೬-೭೯೧ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟರ೨ 
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ಹದಿನಾಲ್ಪನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ಗಾಯತ್ರಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ (೩೮೯)- ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮಪಾದವು 
ತ್ರಿಲೋಕಾತ್ಮಕ (೩೯೦). ಗಾಯತ್ರಿಯ ದ್ವಿತೀಯಪಾ ದವು ತ್ರಯಾವಿದ್ಯಾತ್ಮಕ 
(೩೯೧)- ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಪ್ರಾಣಾಸಾನವ್ಯಾನಾತ್ಮಕ (೩೯೨)- 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಆದಿತ್ಯಪುರುಷ (೩೯೩)... ಗಾಯತ್ರಿಯು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ (೩೯೪)... ಗಾಯತ್ರಿಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಆತ್ಮ (೩೯೫) ವಟುವಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸಾವಿತ್ರಿಯೇ ಗಾಯೆತ್ರಿಯು (೩೯೬)- 
ಇದು ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪ ೦ದಸ್ಕವಲ್ಲ, ಗಾಯೆತ್ರೀಚ್ಛಂದೆಸ್ವವೇ (೩೯೭)- ಗಾಯತ್ತು, 
ಪಾಸಕನಿಗೆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದೋಷವಿಬ್ಲ (೩೯೮)- ಗಾಯತ್ರಿಯ ಉಪಸ್ಥಾನವೂ ಅದರ 
ಫಲವೂ (೩೯೯). ಗಾಯೆತ್ರೀಮುಖವಿಧಿಗೆ ಅರ್ಥವಾದ (೪೦೦)... ಅಗ್ಲಿಯೇ 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮುಖವು (೪೦೧). 

ಪುಟ ೭೯೬-೮೧೬ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೮೧೭-೮೧೮ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ, ಸಮುಚ್ಚಯಕಾಂಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೪೦೨) ಆದಿತ್ಮನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೪೦೩-೪೦೬). 


ಫ್ರಟಿ ೮೧೫-೮೨೫ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೮೨೬ 


ಖಲಕಾಂಡ-ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 


ಒ೦ದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ಗ್ರಂಥಸಂಬಂಧ, ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆ (೪೦೭)- ಪ್ರಾಣವೇ ಜ್ಕೇಸ್ಮ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
(೪೦೮)- ಜೈೇಸ್ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೪೦೯). ವಾಕ್ಕು ವಸಿಸ್ಮವೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆ, ಅದರ ಫಲ (೪೧೦)- ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ, ಅದರ ಫಲ 
(೪೧೧)- ಶ್ರೋತ್ರವು ಸಂಪತ್ತೆ ೦ಬ ಉಪಾಸನೆ, ಅದರ ಫಲ (೪೧೨) ಮನಸ್ಸು 
ಆಯತನನೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ, ಅದರ ಫಲ (೪೧೩). ರೇತಸ್ಸು ಪ್ರಜಾತಿಯೆಂಬ 
ಉಪಾಸನೆ, ಅದರ ಫಲ (೪೧೪)- ಪ್ರಾಣಸಂವಾದ, ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ವಿವಾದ (೪೧೫). 
ವಾಕ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬದುಕಿದ್ದದ್ದು (೪೧೬)- ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ 
ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬದುಕಿದ್ದದ್ದು (೪೧೭)- ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣವು ಉತ್ಕ್ಪಾ ್ರಂತವಾಗಲಿ 
ರಲು ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಗಳು ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು (೪೧೮)- ಪ್ರಾಜಸಂವಾದದೆ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ (೪೧೯)- ವಾಗಾದಿಗಳು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೊ ನ್ಪಿಸಿದ್ದು (೪೨೦)- ಪ್ರಾಣನ 
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ಅನ್ನ (೪೨೧). ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ನೀರೇ ಹೊದಿಕೆ (೪೨4)- ಪ್ರಾಣನಿದ್ಯಾಸ್ತುತಿ (೪೨೪) 
ಪ್ರಾಯತ್ಕಾರ್ಥಾಚನುನನೇ ಹೊದಿಕೆಯೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ (೪೨೫). 


ಪುಟ ೮೨೭-೮೫೪ 
ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೮೫೫ 
ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧ (೪೨೬)- ಶ್ರೇತಕೇತುಷಿಗೂ ಜೈವಲಿಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆ 
(೪೨೭) ಜೈವಲಿಯು ಕೇಳಿದ ಐದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು (೪೨೮) ಮಾರ್ಗದೃಯಪ್ರಕಾಶಕ 
ಮಂತ್ರ (೪೨೯). ರಾಜನ ಸತ್ಕಾರವನ್ನೊ ಲ್ಲದೆ ಶ್ವೇತಕೇತು ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದು (೪೩೦)- 
ತಂದೆಗೆ ರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು (೪೩೧). ಗೌತಮನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ ನೆಂದದ್ದ, ಮಗನ ನಿರಾಕರಣೆ (೪4೨)- ರಾಜನು ಗೌತಮನಿಗೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು (೪೩೩)- ಮಗನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷ ಮನೇ ವರನೆಂದದ್ದು (೪೩೪). 
ಮಾನುಷನರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದದ್ದು (೪೩೫) -ಗೌತವಾನು ಮಾನುಷವರ 
ವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದು (೪೩೬)- ಗೌತಮನು ರಾಜನ ಶಿಸ್ಕನಾದದ್ದು (೪೩೭) ರಾಜನು 
ವಿದ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುನೆನೆಂದಡ್ಡು (೪೩೮)... ದ್ಕುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಧಿ 
(೪೩೯)- ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಹುತಿಗಳ ಉತ್ಪಾ ಅ ಂತ್ಯಾದಿಗಳ ಅನುವಾದ (೪೪೦)... ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುನ ದೇವಾದಿಗಳ ವಿವರ (೪೪೦) ಪರ್ಜನ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ದೃಷ್ಟಿ (೪೪೧) ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ದೃಷ್ಟಿ (೪೪೨) ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ದೃಸ್ಟಿ (೪೪೩೨) ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ ದೃಷ್ಟಿ (೪೪೪)- ಅಂತ್ಯ ಸಂಸxಾರವೂ ಅದರ ಫಲವೂ (೪೪೫)- ಪಂ ಚಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರಿಗೇ ಫಲ (೪೪೬) ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು (೪೪೭) ಪಂ ಚಾಗ್ನ್ನ್ಯು 
ಪಾಸಕರಲ್ಲದ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಹಪಿತೃಲೋಕ (೪೪೮)- ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯ ಕ್ರಮ (೪೪೯)- 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಕಲ್ಬಾಂತದವರೆಗೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ (೪೫೦)- 
ಧೂಮಮಾರ್ಗ, ಕರ್ಮಫಲಭೋಗ (೪೫೧) ಇಷ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
(೪೫೨) ಉಭಯಮಾರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಆಗುವ ದುರ್ಗತಿ (೪೫೩) - ಐದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಗಳು (೪೫೫). 

ಷ್ಠ ಇತಿ 
ಪುಟ ೮೫೬೨೯೧೪ 
ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೯೧೫-೯೧೬ 


ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ, ವಿತ್ತಾರ್ಜನೋಪಾಯೆ (೪೫೬)- ಮಂಥಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕಾಲವೂ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ (೪೫೭) ಮಂಥಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರ (೪೫೮)- 
ಹೋಮಾಂತರಗಳೂ ಮಂಥವಿದೈಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ (೪೫೯)-ಅಭಿಮರ್ಶನ (೪೬೦). 
ಮಂಥೋದ್ಯಮನ (೪೬೧)- ಮಂಥಾಚಮನದ ಕ್ರಮ (೪೬೨) ಮಂಥದ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯನೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ (೪೬೩)- ಮಂಥಸಾಮಗ್ರ ಗ್‌ ವಿವರ (೪೬೪)- 
ಪುಟಿ ೯೧೭-೯೩೪ 
ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೯೩೫ 
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we 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರೊ ಹ್ಮಣ 
ಗ್ರಂಥ ಸಂಬಂಧ, ಪುತ್ರಮಂಥಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರ (೪೬೫) ಪುರುಸಕೇತಸ್ಸು ರಸ 
ತಮ (೪೬೬) ಕೇತಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಥಾನ (೪೬೭)- ಗ್ರಾ ಮೈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಾಜಪೇಯ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕಲ್ಪನೆ (೪೬೮) - ಉಪಾಸಕನಲ್ಲದನರ ಈ ಕರ್ಮವು ನಿಂದ್ಯ (೪೬೯) ಉಪಾಸಕ 
ನಿಗೆ ರೇತಃಸ್ಪಲನಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ (೪೭೦) ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಂತರಗಳು (೪೭೧) ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಒರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ (೪೭೨) ಪತ್ನಿಯು ಕಾಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
(೪೭4)- ಗರ್ಭಿಣೆಯಾಗದಿರುನದಕ್ಕೆ (೪೭೪)- ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ (೪೭೫)- 
ಮಂಥನಿಜ್ಞಾನಿಯ ಮಹಿಮೆ (೪೭೬)- ಮುಟ್ಟಾದವಳ ಧರ್ಮ (೪೭೭)- ಏಕನೇದಿ 
ಪುತ್ರನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮ (೪೭೮)- ದ್ವಿನೇದಿಫುತ್ರಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ (೪೭೯)- ತ್ರಿವೇದಿ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ (೪೮೦)- ಪಂಡಿತಳಾದ ಮಗಳ ಪ್ರ್ರಸ್ತಿಗೆ (೪೪೧)- ಸಂಪೂರ್ಣಪಾಂಡಿತ್ಕದ 
ಪುತ್ರನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ (೪೮೨)- ಚರುಹೋಮವೂ ಪ್ರಾ ಶನಾದಿಗಳೊ (೪೮೩4)- ಆಲಿಂಗನ 
ಮಂತ್ರ (೪೮೪) - ಗರ್ಭಾಧಾನ (೪೮೫-೪೮೬)- ಸುಖಪ್ರಸವಕ್ಕೆ (೪೮೭). ಜಾತ 
ಕರ್ನು (೪೮೮) ಶಿಶುವಿನ ಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಜಪ, ಮಧುಪ್ರಾಶನ (೪೮೯). ನಾಮಕರಣ 

(೪೯೦)- ಸ್ತನಪ್ರದಾನ (೪೯೧)- ತ.ಯಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ (೪೯೨). 


ಪುಟಿ ೯೩೫-೯೫೯ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೯೬೦ 
ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗುರುವಂಶಪರೆಂಪರೆ (೪೯೩). 
ಪುಟ ೯೬೧-೯೬೬ 
a, 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಕಾಣ್ವಮಾಂಧ್ಯಂದಿನ ಪಾರಭೇದಗಳು ಪುಟ ೯೬೭೬೨೮೯೧ 
ಕಂಡಿಕೆಗಳ ವರ್ಣಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಪುಟ ೯೯೨ 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಪುಟ ೯೯೮ 


ಮುನಿಖಿಲಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಭಾಷ್ಯ ಚರ್ಚೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
೧. ಕರ್ಮವೂ ನಿವೃತ್ತಿ ಕಾರಣವೆ ಎಂಬವರ ಮತದ ಖಂಡನೆ 


ಎಲ್ಲವೂ ನಿವೃತ್ತಿಕಾರಣನೇ ಎಂಬುದು ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯಕಸಮ್ಮುತವಲ್ಲ (೧೭). 


ಪುಟ ೩೮-೪೩ 


೨. ಅಂತರಾಲಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಭತಬ್ಯಿಪ್ರಪಂಚರ ಮತದ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಭತನ್ಸಪ್ರಸಂಚಮತದೆ ಅನುವಾದ (38) - ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳು ನಾಶವಾದತೆ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಿರಲಾರದು (೨೬). 


ಪುಟ ೫೬-೫೯ 


4. ಮೋಕ್ಷವು ಕರ್ಮಕಾರ್ಯವೆ? 


ಉಪಾಸನಾಸಹಿತಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷವು ಫಲನೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ (4೧)- 
ಮೋಕ್ಷವು ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕರ್ಮಕಾರ್ಯವೂ ಆಗಬಹುದೆನ್ನ ಲಾಗದು 
(೩೨)- ಮೋಕ್ಷವು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು 
(44)- ಮೋಕ್ಷವು ಉತ್ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೊಂದು ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ (4೪)- 
ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಫಲವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದು (೩4೫). ವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಾಂತರವಾಗಬಹುದು (೩೬)- 
ನಿತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಫಲ (4೭)- ವೇವವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರತೃಕ್ಲಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗದು (೩೮). 


ಪುಟಿ ೬೭-೮೯ 


ಎವಿ ಮ 
ಲು, ದೃಷ್ಟೀದಬ್ರಷ್ಟಾರೆಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರ ಅರ್ಥ 
ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನ (೪೭)- ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೋಷ (೪೮). 
ಪುಟ ೧೦೮-೧೧೧ 


ರಿ] 


೫. ಉಷಸ್ತಕಹೋಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ವಿಷಯವು ಒಂದೇಯೊ, ಬೇರೆಬೇರೆಯೊ ? 
ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರ ಮತ : ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, ಪರಮಾತ್ಮ... ಹೀಗೆ ಬೇಕೆಬೇಕೆ ವಿಷಯ 
ಗಳು (೫೨). ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಅದೇ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (೫೩). ಒಬ್ಬನೇ 
ಆತ್ಮನಿಗೇ ಹಸಿವು ಮುಂ ತಾದವುಗಳಿರುವದೂ ಇಲ್ಲದ್ದೂ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ (೫೪). 
ಪುಟ ೧೧೬-೧೨೨ 


ಶ್ರ ಕರ್ಮತ್ವಾಗದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: ಯಜ್ಞೋ ಸನೀತಾದಿಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಬಾರದು (೫೭) ಸಿದ್ಧಾಂತ: 
ಸರ್ವಸಾಧನಸಂನ್ಯಾಸವು ಯತಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. (೫೮)- ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಯೆಜ್ಞೋಪನೀತತ್ಕಾಗವು ವಿಹಿಶನೇ (೫೯)- ಯಜ್ಞೋ್ಯೋಪನೀತಾದಿ 
ಗಳಿರುವ ಪಾರಿವ್ರಾಜೃವು ಬೇರೆಯಿದೆ (೬೦) ಆತ್ಮಜಸ್ತ್ಥ್ವಿನಿಗೆ ಪರಮಹಂಸಪಾರಿ 
ವ್ರಾಜ್ಯವೇ ತಕ್ಕದ್ದು (೬೧). ಪುಟ ೧೩೦-೧೪೩ 


೭. ಅಕ್ಷರ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿ, ಜೀವರು- ಇವರುಗಳಿಗೆ 
ಬೇದವೇನು? 


ಸಂಶಯ (೯೨)- ಏಕದೇಶಿಗಳ ಮತಗಳ ಖಂಡನೆ (೯4)- ಅಕ್ಷರಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಜೀವರಿಗೆ ಉಪಾಧಿಕೃತಭೇದ (೯೪). ಪುಟ ೨೦೭-೨೧೧ 


೮. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವು ಸಂವೇದ್ಯವೆ? 
ವಿಚಾರದ ಆವಶ್ಮಕತೆ (೧೩೬). ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: ಮೋಕ್ಷಸುಖವು ಸಂನೇದ್ಯವೇ 
(೧೩೭)- ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಅನಂದವೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವೇ (೧೩೮)- ಭೀದಶ್ರುತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಗತಿ (೧೩೯) ಪುಟ ೨೬೮-೨೭೬ 


೯. ಆತ್ಮಚ್ಯೋತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು 


ದೇಹಾತ್ಮವಾದಿಯ ಆಕ್ಷೇಪ (೧೬೭). ಸಿದ್ಧಾಂತ : ಆತ್ಮಜ್ಮೋತಿಯು ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತವ್ಯತಿರಿಕ್ತ (೧೬೮) ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿ ಗಳ ಖಂಡನೆ (೧೬೯) 
ಪುಟ ೩೩೪-೩೪೩ 


೧೦. ಬುದ್ಧಿ ವೃತಿರಿಕ್ತಾ ತ್ಮನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 


ಬೌದ್ಧರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳು (೧೭೭). ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಬಾಹ್ಕಾರ್ಥವಾದಿಗಳ 
ಖಂಡನೆ (೧೭೮)- ವಿಜ್ಞಾನಪಾದದ ಖಂಡನೆ (೧೮೦). ಕ್ಷಣಭಂ ಗವಾದದ ಖಂಡನೆ 


(೧೪೧)- ಬೌದ್ಧ ಮತದಲ್ಲಿ ನೋಕ್ಷವೂ ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ (೧೮೨). 
ಪುಟ ೩೫೯-೩೮೦ 
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೧೧. ಕಾಮವು ಆತ್ಮಾಶ್ರಿತವೆಂಬ ಭರ್ತ -ಪ್ರಪಂಚರ ಮತ 


ಭರ್ತ ಪ್ರ ಪಂಚರೆ ಮತವು ಶ್ರು ತಿನಿರುದ (೨೨೦). ವೈ ಶೇಷಿಕಾದಿಗಳ ತರ್ಕವು 
ಜಾ (೨೨0)- ಭರ್ತ  ಪ್ರಸಂಚರ ಮತವು ಶಾಸ್ತ್ರಾ ರಕ್ಕೆ € ಪಿರುದ (೨೨೨). 
ಪುಟ ೪೫೦-೪೫೬ 


೧೨. ಆತ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅವಿನಾಶಿ ಎ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು ುಟ ೪೫೯-೪೬೨ 


೧೩. ಆತ್ಮನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಸ್ಪರಭಿನ್ನವೊ, ಆಭಿನ್ನವೂ? 


ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರ ಮತ : ದೃಸ್ಟಾದಿಗಳು ಬೇರೆಬೇಕ್ಕೆ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
(೨೨೮). ಈ ಮತವು ಶ್ರುತಿನಿರುದ್ಧ (೨೨೯). ಆತ್ಮನು ಚಿನ್ಮಾತ್ರನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ 
(೨೩೦)- ಅತ್ಮನು ಅನೇಕಾತ್ಮಕನೆಂಬುದು ಯುಕ್ತಿ ವಿರುದ್ಧ (೨೩೧). 


ಪುಟಿ ೪೬೬-೪೭೩ 


೧೪. ಚರ್ಚೆ: ಪ್ರಾಣಗಳು ಅನಂತವೂ, ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಪೂ? 
Suns 
೧೫. ಪ್ರತ್ರ ವಾಯಪ ಜಟ್ಟ ಕಿ ಜ್ಞಾ ಕು 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪಕ್ಷದ “ಂಡನೆ 
ಪುಟ ೫೪೫ 
೧೬. ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ಯೇತಿ ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 


ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸತ್ತಬಳಿಕ ಬೇರೊಂದು ಸ್ವಭಾವವುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ (೨೭೧). 
ಮೋಕ್ಷವು ಅಭಾವಸ್ಪರೂಪವಬ್ಲ (೨೭೨) ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಿಜ್ಞಾನಾನಂದಗಳು 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳಲಾರವು (೨೭೩). ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತತ್ವಾದಿವಿತೇಷನಿಲ್ಲ 
(3೭೪)-ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ಯೇತಿ ಎಂಬುಡು ಶರೀರಾಂತರಾಗ್ರಹಣನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿದ್ದು (೨೭೫). ಪುಟ ೫೪೭-೫೫೯ 


೧೭. ಚರ್ಚೆ: ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗಲೇ ಜನಕನು 


ಸರ್ವಸ ವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 


ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ : ಜನಕನಿಗೆ ಇನ್ನೊ ಶ್ರನಣೇಚ್ಛೆ ಯಿದೆ (೨೮೦)- 
ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಆತ್ಮೆಜ್ತಾನಾಂಗವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಿದೆ (೨೮೧). 
ಪುಟ ೫೬೮ರಿಂದ ೫೭೧ 
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೧೮. ವೇದಾನುವಚನವೆಂದರೇನು? 


ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳೆಂಬ ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರ ಮತಖಂಡನೆ (೩೦೫)- ಸ್ವಾಧ್ಯಾ 


ಯನೇ ವೇದಾನುವಚನ (೩೦೬). ಪುಟ ೬೧೧-೬೧೨ 


೧೯. ಸಂನ್ಯಾಸವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 


ಚರ್ಚೆಯೆ ಅನಶ್ಯಕತೆ (4೩೫)- ಪೂರ್ನಪಕ್ಷ: ನೇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾತ್ರರ್ಯ (೩೩೬) - ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ವನ್ನೊ ಪ್ಪ ವವರು ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನೊಸ್ಪ 
ಬೇಕು (೩೩೭)- ಅತ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟುದರೆ ಕರ್ಮಸಂನ್ಕ್ಯಾಸವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
(೩೩೮)- ಆತ್ಮಜ್ಲನೋಪದೇಶವು ಕರ್ಮನಿಧಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲ (೩೩೯)- ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ವೇದವು ಅನರ್ಥಕವಲ್ಲ (೩೪೦)- ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಸಿದ್ಧಿ (೩೪೧) ಕರ್ಮ 
ಗಳ ವಿನಿಯೋಗ (೩೪೨) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರಶ ಸ್ವ ಸಾಧನ (೩೪೩)- 
ಪಾರಿವ್ರಾಜೃವು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೇ ಹೇಳಿದ್ದು (೩೪೪). 


ಪುಟಿ ೬೭೪-೬೯೫ 


೨೦. "ಪೂರ್ಣಮದಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಭತನ್ಳಿಪ್ರಪಂಚರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನುವಾದ (4೪೯)- ವಸ್ತು ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸರ್ಗಾಪವಾದ ವಿಕಲ್ಪ 

ಗಳು ಸಲ್ಲವು (4೫೦)- ದ್ವೈತಾನ್ವೈತವು ಶ್ರುತಿಯುಕ್ತಿ ವಿರುದ್ಧ (೩೫೧) ದ್ಶೈತಾ 
ದ್ವೈತವು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ (4೫೨)... ಅದ್ವೈತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಮ (4%೫4)- ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯುಕ್ತಿ ನಿರೋಧ, ಸಿದ್ಧಾಂತಹಾನಿ 
(೩೫೪). ಪುಟಿ ೭೦೭-೭೨೦ 


೨೧. ಪ್ರಾಣಾನ್ನಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸರ್ವವೂ ಅನ್ನವೆಂಬ 
ವಾದದ ಖಂಡನೆ 
ಪುಟ ೮೪೭ 


ಸಂಕೇತಗಳ ವಿವರ 


ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕದ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಕೆಲವು 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿವಂಸಿಜಿ. ಈ ಗ್ರಂಥರತ್ತ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರುವ ಇತರ ಸಂಕೇತಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. 


ಸಂಕೇಶ 


ಅ॥ಪಾಠ 

ಅಶ್ವ. 

ಆ.ಧ., ಆ.ಧ.ಸೂ. 
ಆ.ಬೀ., ಅ.ಗಿ. 
ಆ॥ ಪಾಠ 
ಉ.ಸಾ.ಪ. 
ಕ.ರು. 
ಜ್ಮೆ.ಸೂ.ಭಾ. 
ತೈ.ಆ. 

ತೈ.ತೈ.ಸಂ. 
ತೈ.ನಾ. 

ಶಂ.ವಾ. 

ಪಾ., ಪಾ.ಸೂ. 
ಯೋ.ಸೂ., ಯೋಗಸೂ. 
ದ 


ವಿವರ 


ಅಷ್ಟೇಕರ್‌ ಮುದ್ರಿತಪುಸ್ತ ಕದ ಪಾಠ 
ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವ 
ಆಸಸ್ತಂಬಧರ್ಮಸೂತ್ರ 
ಆನಂದಗಿರಿಯ ಟೀಕೆ 

ಆನಂದಾಶ್ರಮ ಮುದ್ರಿತಪುಸ್ತಕದ ಪಾಠ 
ಉಪದೇಶಸಾಹಸ್ರ್ರೀ ಪದ್ಯ 

ಕರರುದ್ರೊ €ಪನಿಷತ್ತು 

ಜೈಮಿನೀಯೆ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ 
ತೈತ್ತಿರೀಯಾರಣ್ಯಕ 
ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆ 
ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು, ನಾರಾಯಣ 
ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕ 

ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರ 

ಯೋಗಸೂತ್ರ 

ವಸಿಷ್ಕಸ್ಮೃೃತಿ 


Il Wo ll 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಸಮೇತವಾದ 


ಬ್ರಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಮುನಿಕಾಂಡ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಅಶ್ವೈಲಪಶ್ನೆ: ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡ ಹೇಗೆ 1 
ಮುನಿಕಾಂಡದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೧. “ಜನಕೋ ಹೆ ನೈದೇಹ೯' ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಫೀಯಂ ಕಾಣ್ಣಿಮ್‌ 
ಆರಭ್ಯತೇ। ಉಸವತ್ತಿ ಪ್ರಧಾನತ್ವಾತ್‌ಅತಿಕ್ರಾನ್ರೇನ ನುಧುಕಾಣಿ (ಸ ಸಮಾನಾರ್ಧ 
ತ್ರೇನಿ ಸತಿ ನ ಪುನರುಕ್ತತಾ] ಸುಷುಕಾಣಂ 8 ಬ ಆಗಮಸ ಸ್ರಧಾನಮ್‌ | ಆಗಮೋ 
ಪನತ್ತೀ ಹಿ ಆತೆ ಟ್ರಕತ್ತವ್ರ ನಕಾಕನಾಯೆ. ಪ್ರನೃತ್ತೇ ಶಕ್ಸು ತಃ ಕರತಲಗತ 
ಬಿಲ್ಪಮಿನ ದಶ ನ.51 | “ ಕ್ರೋತವೊ ಸೀ ಮನ್ತವ್ಯಃ ” (s- -೪-೫) ಇತಿ ಹಿ 
ಸ ಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆಗಮಾರ್ಧನ್ಸೃವ ಸರೀಕ್ವಾಪೂರ್ವಕಂ ನಿರ್ಧಾರಣಾಯ 
ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಪೀಯಂ ಕಾಣ್ಣಿಮ್‌ ಉಪವ ತ್ರಿ ಪ್ರಧಾನಮ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

" ಜನಕೋ ಹೆ ವೈದೇಹಃ' (೩-೧-೧) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಕ್ರೀಯಕಾಂಡವನ್ನು (ಈಗ) ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. (ಇದು) ಉಪಪತ್ತಿಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ: ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋಗಿರುವ ಮಧುಕಾಂದದ ಅರ್ಧವೇ (ಇದಕ್ಕೂ) 
ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದರೂ ಪುನರುಕ್ತಿ(ಯೋವ)ವಾಗುವದಿಲ್ಲ,. ಏಕೆಂದರೆ ಮಧು 
ಕಾಂಡವು ಆಗಮನಪ್ರಧಾನವು.: ಆಗಮೋಹಪತ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಅತ್ಮ್ಯೈಕತ್ವನನ್ನು 


1. ಉಪಸತ್ತಿ ಅಂದರೆ ಆಗಮದಿಂದ ತಿಳಿದದ್ದನ್ನು ಗಟ್ಟಗೊಳಿಸುವ ಯುಕ್ತಿ. 
2. ಆಗನುನೆಂದಕೆ ಉಸಜೇಶವುು, ಮಧುಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಯುಕ್ತಿಯಿದೆಯಾದರೂ 
ಅಡು ಆಗನುಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯದಾಗಿಸೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಗಮನೇ ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ. 


ತಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-0-8 


ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದರಿ (ಅದನ್ನು) ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿರುವ 
ಬಿಲ್ಬದಂತೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತನೆ. “ (ಆತ್ಮನನ್ನು) 
ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕುು ಮನನಮಾಡಬೇಕು” (೨-೪-೫) ಎಂದಲ್ಲನೆ, ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದೆ?” ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗಮಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸರೀಕ್ಪಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ' ಉಸಪತ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ (ಈ)ಯಾಜ್ಯವಲ್ಕೀಯಕಾಂಡ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ ತಾತ್ರರ್ಯ 
( ಭಾಸ್ಕ) 

೨. ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ತು ವಿಜ್ಞಾನಸ್ತುತೃರ್ಧಾ ಉಸಾಯವನಿಧಿಸರಾ ವಾ! 
ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಹಿ ಉಸಾಯೋ ವಿದ್ವದ್ಧಿಃ ಶಾಸ್ತ್ರಷು ಚ ದೃಷ್ಟೋ ದಾನಮ್‌ 
ದಾನೇನ ಹಿ ಉಪನಮನ್ನೇ ಪ್ರಾಣಿನಃ। ಪ್ರಭೂತಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಗೋಸಹಸ್ರದಾನಂ 
ಚ ಇಹ ಉಪಲಭ್ಯತೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಯಪರೇಣಾಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ನಿದ್ಯಾಪ್ರಾಪ್ತ 
ಪಾಯದಾನಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧಾ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಆರಬ್ಬಾ | ಅಪಿ ಚ ತದ್ದಿದ್ಯ 
ಸಂಯೋಗಃ ತೈಶ್ಚ ಸಹ ವಾದಕರಣಂ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾಪ್ರ್ಯುಸಾಯೋ ನ್ಯಾಯ 
ನಿದ್ಯಾಯಾಂ ದೃಷ್ಟಃ | ತಚ್ಚ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಅಧ್ಯಾಯೇ ವ್ರಾಬಲ್ಯೇನ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಕೇ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾ ಚ ವಿದ್ದ್ವಶ್ಸಂಯೋಗೇ ಪ್ರಜ್ಞಾವೃದ್ಧಿಃ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಿದ್ಯಾಪ್ರಾಪ್ರ್ಯ 
ಪಾಯಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥೈವ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

(ಇಲ್ಲಿರುವ) ಕಥೆಯಾದರೋ (ಆತ್ಮ)ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 

(ಬಂದಿದೆ). ಅಧವಾ (ಜ್ಞಾನವ್ರಾಸ್ತಿಗೆ| ಉಪಾಯವನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 


1. ವಸ್ತುಜ್ಞಾನು ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದೆ ಆಗದಿರುವಾಗ ಮನನವೂ ಬೇಕೆಂಬುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 

2. ಅಗಮೋಪಪತ್ತಿ ಗಳೆರಡೂ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಅವು ಸಮಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಭಾನಿಸ 
ಲಾಗದು; ಉಪಪತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಮಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವು ತಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ, ಆತ್ಮ 
ಯಾಥಾತ್ಮ ವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆಗಮಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಶೇಷನಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
ಉಪಪತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣವ ಲ್ಲ, ಆಗಮಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದೆ ತಿಳಿದ 
ದ್ದನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ಯುಕ್ತಿ ಮಾತ್ರವು. ತರ್ಕಶುದ್ಧವಾದೆ ಅರ್ಥನೇ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ.ದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾ, ಭಾ. ೧-೧-೧, ೧-೧-೪೭ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ತರ್ಕನಿಚಾರ 
ವನು ನೋಡಿರಿ, ಈ ಯುಕ್ತಿಯು ಪದಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು, ವಾಕ್ಕಾ 
ರ್ಥವು ಅಗಮದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬರತಕ್ಕದ್ದು. 


3. ಜಾನಿಗಳನು ಇಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಗೌರಪಿಸಿದೆಯಾದೆ ರಿಂದ ಜಾ ನನನು ಹೊಗಳಿ 
ಧಂ ಆಯತು. ಹ 
ಆ ಸ್ಯ 


8.0. ಅಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ A 


(ಬಂದಿದೆ-.ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು) ಡಾನವೆಂಬುದು (ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಾ ನಗೆ) 
ಉಪಾಯನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಗಿರುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲವರೂ ಸೇರುತ್ತಾ ಷ್ಠ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಹಾ ಗೆಂದು) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ * ದಾನದಿಂದ ಜನರು ನಮ್ಮ 
ನರುಗುತ್ತಾ ರಲ್ಲನೆ? ಹೆಚ್ಚಿನ (ಪರಿಮಾಣದ) ಬಂಗಾರವನ್ನೂ ಸಾವಿರ 
ಗೋಗಳನ್ನೂ. ದಾನಮಾಡಿರುವದು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಬೇರೊಂದರಲ್ಲಿ ತಾಶ್ಚರ್ಯವುಸ್ಳೆ ದ್ಹಾದರೂ' ಜ್ಞಾನಪ್ರುಸ್ತಿ ಗೆ ಉಸಾಯವಾಗಿರುವ 
ದಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಡಕ್ಕಾಗ' ಆವಿ Pd ,ಯಕೆಯನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ವ ೨) ರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದ್ವಿದೆ, ಆ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು (ಬಲ್ಲನಕೊಡನೆ) ಸೇರುವದೂ ಅವರೊಡನೆ ವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವದೂ ಜ್ಞಾಸಸ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಉಸಪಾಯನೆಂಬುದು ನ್ಯಾಯವನಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ: ಮತ್ತು ಆ (ವುದವನ್ನು) ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ ತಿಳಿದವರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಬೆಳೆಯುವದು 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವ್ರಾ ೩೫ ಉವಾಯವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯ( (ಈ) ಆಖ್ಭುಯಿಕೆಯು (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ) ” 


ಜನಕನು ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಕ ಪಣವನ್ನು ಒಡ್ಡಿದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಜನಕೋ ಹ ನೈದೇಹೋ ಬಹುದಕ್ಷಿಣೇನ ಯಜ್ಞೇನೇಜೇ ತತ್ರ 
ಕುರುಪಇಸ್ತಲಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿಸಮೇತಾ ಬಭೂವುಸ್ತಸ್ಯ ಹ 
ಜನಕಸ್ಕ ವೈದೇಹಸ್ಯ ನಿಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಬಭೂನ ಕಃಸ್ಟಿದೆಸಾಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮುನೂಚಾನತಮ ಇತಿ ಸಹ ಗವಾಗ್‌ಂ ಸಹಸ್ರಮವ 


3. ಸ್ಮ ಎತಿಕಾರರು ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆರಿ 


2. ೫01 ತೈ.ನಾ ೭೯ನ್ನು ್ಸ ನೋಡಿರಿ. 

3. ಹಿಂದಿನ ಕಾಂಡದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ po ಸಮರ್ಥೀಸುನದರಲ್ಲಿ ಪರಮತಾತ್ಸರ್ಯ 
ವ್ರಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದರೂ ಎಂದರ್ಥ. 

4. ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಸ್ತಿ ಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಾಂತರತಾತ್ಪರ್ಯವಿದೆ 
ಎಂದು ಭಾವ, 

ರಿ. ವನೀತರಾಗರಾದವರಿ ಮಾಡಿದ ಚರ್ಚೆಗೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವು ಫಲವೆಂದು ನೈಯಾ 
ಯಿಕರು ಹೇಳುನರು, 

6. ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನಸ್ತುತಿಗೋಸ್ಕರ ಕಥೆಯು ಬಂದಿಲ್ಲ, ದಾನ್ಯ ತದ್ವಿದ್ಯ ಕೊಡನೆ 
ಸಂವಾದ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತ್ರೆ ಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "೦8 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಉಸನಿಸತು ಸ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಂಥ ಕಥೆಗಳು ಕರ್ನಾಂಗನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರ 
ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ, ಭಾ. ಫ-೪.೨ತ್ಛಿ ೨೪(ಭಾ, ಭಾ. ೪೬೫,೪೬೭) ಇವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಭ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಸಸಿಸತ್ತು [ಿ.ದಿ-ರಿ 


ರುರೋಧ ದಶ ದಶೆ ಸಾದಾ ಏಕೈಕಸ್ಯಾಃ ಶೃ್ಲಯೋರಾಬದ್ದಾ 
ಬಭೂವುಃ | ೧॥ 
ಧ್ರ; ಜನಕವೈದೇಹನು ಬಹುದಕ್ಷಿಣಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಕುರುನಂಚಾಲಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಆ 
ಜನಕನೈದೇಹನಿಗೆ ಪ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅನಚಾನತಮನು ಯಾರು? 
ಎಂಬ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೆಯುಂಟಾಯಿತ್ಕು ಅನನು ಗೋಗಳ ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಸಿದನು; ಒಂದೊಂದರ ಕೋಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಹತ್ತು, ಗು ಫಿ 
ಸಿದ್ದವು. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೨ ಜನಕೋ ನಾಮ ಹೆ ಕಿಲ ಸಮ್ರಾಡ್ರಾಜಾ ಬಭೂವ ವಿದೇಹಾನಾಮ। 
|ನ ಚೆ ಬಹುದಕಿಣೇರ ಯಜ್ಞೆ (ನ-ಶಾಖಾಕ್ರರಸ ಸಿದ್ದ 


ಠಃ ಸ್ರ  ಮೇರೋ ವಾ ಪೆಕ್ರಿಹಾಬಾಹುಲ್ಯಾತ್‌ 
ಬಹುದಕ್ರಿಣ ಇಹೋಚ್ಯತೇ- ತೇನ ತಜಿ. ಅಯಜತ್‌ | ತತ್ರ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞೇ 
ತಾ ದರ್ಶನಕಾಮಾ ವಾ ಕುರೂಣಾಂ ದೇಶಾನಾಂ ವಇ್ಬ ಲಾನಾಂ ಚ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ! ತೇಷು ಹ ವಿದುಷಾಂ ಚ ವ ?ದೃಮ್‌ | ಅಭಿಸಮೇತಾ 
ಅಭಿಸಂಗತಾ ಬಭೂವುಃ | ತತ್ರ ಮಹಾನ್ರಂ ನಿದ್ದತ್ಸಮುದಾಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ 
ಹ ಕಿಲ ಜನಕನ್ಯ ವೈವೇಹಸ್ಯ “ಯಜಮಾನ್ಯ ಕೋನು ಖಲು ಅತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಿ: ಸ್ಟ ¥4 
ಇತಿ ವಿಶೇಷೇಣ ಜ್ಞಾತುಮ್‌ ಇಚ್ಛಾ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಬಭೂವ | ಕರಮ್‌ ಸ ಕಸಿ ತ್‌ 
ಕೋ ನುಖಲು ಏಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮ್‌. ಅನೂಜಾನತಮಃ ? ಸರ್ವ ಇ? 
ಅನೂಚಾನಾಃ | ಕಃಸ್ತಿತ್‌ ವಿಷಾಮ್‌ ಅತಿರಯೇನ ಅನೂಚಾನಃ? ಇತಿ | ಸ 

ಹ ಅನೂಚಾನತಮನಿ ಸಯೋತ್ಸನ್ನ ನ್ನಜಿಜ್ಞಾನಃ ಸನ್‌ ತದ್ದಿಜ್ಜಾ ನೋವಾಯಾರ್ಥಂ 
ಗವಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ವ್ರ ಬಜ ಚ್‌ ಅವರುರೊ ಧ್ರ ಗೋಷ್ಟೇ ಅನರೋಧಂ 
ಕಾರಯಾಮಾನೆ | "ನಿಶಿ ಸ್ವಾ ಗಾವೊಣವರುದ್ದಾ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಪಲ 
ಚತುರ್ಧಭಾಗಃ ಪಾದಃ ಸುವರ್ಣಸ್ಥ | ದಶ ದಶ i ಕೈಕಸ್ಕಾಃ ಗೋಃ 


ಬಿ 
ಶೃಬ್ಲಯೋ ಃ ಅಬದ್ಧಾ ಬಭೂವುಃ ವಳ್ಳು ವಳ್ಳು ವಾದಾ ಏಕೆ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಶೃಜ್ಕೀ| 


ಲ್ಲಿ 


ಜನಕನೆಂಬ ವಿದೇಹದೇಶದ ಸಮ್ರಾಜರುಜನಿದ ನು. (ಹ ಕಿಲ ಎಂದರೆ) 


ಅಂತೆ ಆ (ವಿದೇಹೆದ)ನ್ಲಿದ್ದವನಾದ್ದರಿಂದ (ಅವನು) ನೈಜೇಹನು, ಆ (ವೈದೇ 





]. ಹ ಎಂಬುದು ಭೂತಕಾಲದ ನಿಷೆಯನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ಕೊಡುವ ನಿಪಾತವು. 
ಇದನ್ನು ಬಹಳ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕನ್ನಡಿಸಿಲ್ಲ. 


ತಿ-೧.೧] ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ ನು ಪಣನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು ೪ 


ಹನು) ಬಹುದಕ್ಷಿಣಯಜ್ಞನನ್ನು- ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ (ಒಂದಾ 
ನೊಂದು) ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಹುದಕ್ಷಿಣ(ಯಜ್ಞ)ವೆಂದು ಹೆಸರು: ಅಧವಾ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧ(ದಲ್ಲಿ) ಬಹಳ ದಕ್ಷಿಣೆಯಿರುವದರಿಂದ' (ಆದನ್ಮೇ) ಇಲ್ಲಿ ಬಹುದಕ್ಷಿಣ 
(ಯಜ್ಞ)ನೆಂದಿದೆ ಎಂದಾದರೂ (ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು). ಆ (ಯಜ್ಞ ಸನ್ನು) 
ಮಾಡಿದನು, ಯಾಗಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿಮಂತ್ರಿತರಾಗಿ 
ಅಧವಾ (ಅದಲು ) ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಕುರುದೇಶದ ಮತ್ತು ಪಂಚಾಲ 
ದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು- ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬಹಳವಾಗಿರುವ 
ರುವರೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ (ವಾಗಿರುವ ದು) ?-ಒಟ್ಟುಗ ಗೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದ ರು ಬಂದು ಸೇರಿದೆ 


(ನರಾಗಿದ್ದರು) 


ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಜನ ಮುದಾಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಯಜಮಾನನಾದೆ ಜನಕ 
ವೈಜೀಹನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಹಿಷನು | ಎಂದು ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಯು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚೆ ಯು ಉಂಟಾಯಿತಂತೆ ಹೇಗೆ? (ಕಃಸ್ತಿತ್‌-ಕೋನು 
ನೂಚಾನತಮನು ಯಾನನೊ! ತಾ ಅನೂ 


ಆ 
ಎ 
ತ್ಡ 


ನರೊಳಗೆ ಬಹು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನೂಚಾನನು ಯಾನನೊ? 
ಎಂದು (ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೆಯುಂಬಾಯಿತು) 


(ಹೀಗೆ) ಅನೂಚಾನತಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾನೆಯುಂಾಗಿ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಸುಧನವಾಗಿ ಕಿರಿಯ ವಯಸ್ಸಿನ ಸಾನಿರ ಗೋ 
ಗಳನ್ನು ಶಟ್ಟಿ ದನ್ನು (ದನದ) ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕಶಾಕಿನಿಕನು ಆ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದ 
ಸೋಗೆ ರ ತ ಧವುಗಳು ಎಂದರೆ (ರ ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತತ. (ಒಂದು) ವಲ ಚಿನ್ನದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಾದ(ವೆಂದು ಹೆಸರು) ಒಂದೊಂದು ಗೋವಿನ ಕೋಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಹತ್ತು ವಾದಗಸು ಸೆಕ್ಸಿ*ದವು, ಒಂದೊಂದು ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ಐದ್ಳೈ ದು 


ವಾದಗಳು (ಇದ್ದವು) 


ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ನು ಪಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು 
( ಉಸನಿಸತ್ತು ) 
ತಾನ್‌ ಹೋವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭಗನನ್ತೋ ಯೋ ವೋ ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಮಃ 
ಸ ಏತಾ ಗಾ ಉದಜತಾಮಿತಿ! ತೇ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನ ದದೃಷುಃ 


ಬ ಸಯ ನ ಇರು ಭಾರ 


1. ಬಹುದಕ್ಷಿಣನೆಂಬ ಯಾಗವು ಯಾನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ನಿಹಿತನಾಗಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು, 
2. ಅಶ್ವಮೇಧಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಹಳ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, 
3, ಅನೂಚಾನನೆಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುನಚನಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನನು, 


ಹ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊಸೆಸಿಸತ್ತು [4.6.0 


ರಥ ಹ ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯ್ಯಃ: ಸ್ಪಮೇನ ಬ್ರಕ್ಮಚಾರಿಣಮುನಾಚೈ ತಾಃ 
ಸೋನ್ಯೋದಜ ಸಾಮಶ್ರವಾ ಇತಿ ತಾ ಹೋದಾಚಕಾರ ತೇಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚುಕ್ರುಧುಃ ಕಥಂ ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಿಹ್ಕೋ ಬ್ರುನೀತೇತ್ಯಥ ಹ 
ಜನಕಸ್ಯ ವೈದೇಹಸ್ಯ ಹೋತಾಶೈಲೋ ಬಭೂವ ಸ ಹೈನಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ 
ತ್ವಂ ನು ಖಲು ನೋ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಿಹ್ಮೋಸೀ ಇತಿ ಸೆ 
ಹೋವಾಚ ನನೋ ನಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಾಯ ಕುರ್ನೋ ಗೋಕಾಮಾ 
ಏನ ವಯಗ್‌ಂ ಸ್ಮ ಇತಿ ತಗ್‌ಂ ಹ ತತ ಏನ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ದಧ್ರೇ 


ಹೋತಾಶ್ವಲಃ ೨ 


೨. ಅವರನ್ನು (ಕುರಿತು) “ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಕ್ಮ್‌ಣರುಗಳಿರಾ, 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಿಷನೋ ಅನನು ಈ ಗೋಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ!” ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎದೆಗಾರ 
ರಾಗಲ್ಲಿ. ಆಗ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ತನ್ನ ನನೇ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು 
(ಕುರಿತು) “ ಸೋಮ್ಯ ಸಾಮಶ್ರವನೆ, ಇವುಗಳನ್ನು (ಮನೆಗೆ) ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು! ಎಂದನು. (ಅವನು) ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಡದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. “ ನಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ (ತಾನೇ) ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು??? ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ರುದ ರಾದರು. ಆಗ 
ಜನಕವೈದೇಹನ ಹೋತ್ಸವಾದ ಅಶ್ಲಲನೆಂಬುವನು (ಅಲ್ಲ) ದ್ವನು. ಅನನು 
« ಯಾಜ್ಞವಲ್ಟ್ಯ, ನೀನೇ ಅವೆ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಿಸ ನಾಗಿರುವೆ? ? 
ಎಂದು ಇವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆ (ಯಾಜ್ಲನಲ್ಯ್ಯನು) “ ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಟ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ; ನಾವು ಗೋಕಾಮರೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತೇವೆ >» ಎಂದನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಹೋತೃ ಆಶ್ರಲನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


೪. ಗಾಃ ವಿವಮ್‌ ಅನರುಧ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ತಾನ್‌ ಹೋವಾಚ "ಹೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭಗನನ್ರಃ' ಇತ್ಯಾಮನ್ತ್ರ್ಯ್ಯ | ಯೋ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಃ 
ಸರ್ವೇ ಯೂಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ | ಅತಿಶಯೇನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಃ ಸ 
ಏತಾ ಗಾ ಉದಜತಾಮ್‌ ಉತ್ಪಾಲಯತು ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ| ತೇ ಹಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನ 
ದಧೃಷುಃ ಹ ಕಿಲ! ಏನಮುಕ್ತಾಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠತಾಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿ 


ಜ್ಞಾತುಂ ನ ದಧೃಷುಃ ನ ಪ್ರಗಲ್ಭಾಃ ಸಂವೃತ್ತಾಃ | ಅಸ್ರಗಲ್ಫ ಭೂತೇಷು 


6. ಯಾಜ್ಞ ನೆಲ್ಕ ನು ಪಣನನ್ನು ಸ್ಥಿ!(ಕರಿಸಿದ್ದು t 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಅಥ ಹ ಯಾಜ್ಞನಲ್ವಃ ಸ್ವಮ್‌ ಅತಿ ಯೆಮೇನ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಣಮ್‌ ಅನ್ನೇವಾಸಿನಮ್‌ ಉವಾಚ | ನಿತಾ ಗಾಃ ಣೆ ಸೋಮ್ಯ ಉದಜ ಉದ್ಗ 
ಮಯ ಅಸ್ಮದ್ದೃಹಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಹೇ ಸಾಮಶ್ರವಃ !ಸಾಮನಿಧಿಂ ಹಿ ಶೃಣೋತಿ | 
ಅತೊಆರ್ಥಾತ್‌ ಚತುರ್ನೇದೋ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ ತಾ ಗಾಃ ಹೆ ಉದಾಚಕಾರ 
ಉತ್ಕಾಲಿತವಾನ್‌ ಆಚಾರ್ಯಗೃ ಹಂ ಪ್ರತಿ! ಯಾಜ್ಞ ನಲೈ 3ೀನ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠ ಪಣ 
ಸ್ತೀಕರಣೇನ ಆತ್ಮನೆ ಒನೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ ಸೃತಾಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾತಾ ಇತಿ ಚ ಹ ಟಂ ದುಃ 
ಕ್ರುದ್ದನನ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ felis ಕೊ ್ರೋಧಾಭಿಪ್ರಾ ಯಂ ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ " "ಕಥಂ 
ಫೋಟಸ್ಕಾ ತಮ್‌ ನಕ್ಳಕವ್ಪ ಧಾನಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಟೊ ಆಸ್ಕಿ ಇತಿ ಬ್ರುನೀತ?” ಇತಿ! 
ಅಥ ಹೈವೂ ಕ್ರುದ್ದೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಜನಕಸ್ಯ 'ಧುಜಮಾನಸ್ಯ ಹೋತಾ 
ಯುತ್ತಿಕ್‌ ಅಶ್ವಲೋ ನಾಮ 0 ಆಸೀತ್‌ | ಸ ಏನಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಛಾ ಭಿನಾನೀ ರಾಜಾಶ್ರಯತ್ತಾ ಚ್ಚ ಧೃಷ್ಟೋ ಯಾಜ ವಲ 30 ಪಪ್ರಚ್ಛ 
ಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಗತ ॥ ತ ನುಖಲುನೋ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಬ್ರ ಬಹಿ ಷೊ 
ಸೀತಿ? ಇತಿ ಪ್ಲುತಿಃ 2 ೯ನಾ ಇರ್ಧಾ| ಸ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ ಪಲ್ಯ] "ನಮ 
ಸ್ಫುರ್ಮೋ ನಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಾಯ। ಇದಾನೀಂ ತು ಗೋಕಾಮಾಃ ಸ್ಮೋ 

ಇ ತತ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠ ಸಣ 


ಇ) ಈ 
ವಯಮ್‌? ಇತಿ | ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಷ್ಯ 
ಧ್ರೇಧ ಃ ಹೋತಾ ಅಶ್ವಲಃ | 


ಸ್ತೀಕರಣಾತ್‌ ವ ವ್ರ ಷ್ಟು ೦ದೆ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶುರಿತು ಎಲ್ಫೈ, 
"ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ' : ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು: (ನ್‌ ಯುಸ್ಮಾ 
ಕಮ್‌) “ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಷ್ಟ ನೋಣನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮರೇ , ನಿಮ್ಮ 
ಗಳೊಳಗೆ ಯಾವನು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಹನೋ- ಅವನು ಈ ಗೋಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ, ಅಟ್ಟ ತಳಿತ ಹೋಗಲಿ.” ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಗಗ 
ಲಿಲ್ಲ; (ಹ ಕೆಲ). 'ಹೀಗೆನ್ನಲು (ಆ)ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತ. ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠರೆಂದು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಎದೆಗಾರರಾಗಲಿಲ್ಲ, ಎದೆಯುಳ್ಳವರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾ ್ರ ಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ 
ಅಪ್ರ ಗಲ್ಲ ಗು ಆಗ ಯಾಜ್ಞವ ವಲ್ಯ ನು ತನ್ನೆ ತನ ವನೇ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯನ್ನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು (ಕುರಿತು). ದ್ರ "ಗೋಗಳನ್ನು ಎಲೈ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೊಡೆದು 
Ep ಹೋಗು, ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗು” ಎಂದನು. 
" ಎಲ್ಲೆ ಸಾಮಶ್ರವನೆ' (ಎಂದಿರುವದು) ಎಕೆಂದರೆ” (ಅವನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನಲ್ಲಿ) 
ಸಾನುನಿಧಿಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯನು ಚತು 





) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ > ಎಂದರೆ ನೇದಾರ್ಥನಿಸ್ಕರೆ- ಎಂದರ್ಥ, 


೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-೧-೧ 


ರ್ನೇದ(ನನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನೆಂದು) ಅರ್ಧ(ನಶ)ದಿಂದ (ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ). ಆ ಗೋ 
ಗಳನ್ನು (ಆ ಶಿಸ್ಕನು) ಆಚಾರ್ಯನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು, ಅಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನು ಬ್ರಹ್ಮಿ] ಸ್ಪ ವಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ತಾನು 

ಹ್ಮಿಸ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಾತೆ ಗ ಕೈ ಅದ್ದೆ ರಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ರುದ್ಧ 
ಜಸ ಆವರ ಕ್ರೋಧದ ಅಭಿವ್ರಾ ಯನನ್ನು (ಶ್ರು es ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
(ಸಃ ಅನ್ಮಾಕಮ್‌) ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಪ 5 ಧಾನರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ 
(ತಾನು) ಬ್ರಹ್ಮಷ್ಮನಾಗಿರುವೆನು ನ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು? ಎಂದು (ಕ್ರುದ್ಧ 
ರಾದರು). ಇನ್ನು ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಲು, ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಜನ 
ಕನ ಹೋತೃ ವಾದ ಚಪ ಖುತ್ತಿಜನು ಇದ್ದನು, (ಅಲ್ಲಿದ್ದನು ;. ಒನಕೆ 
(ತಾನೇ) ಬ್ರ ಹ್ಮಃ ಸೃನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳನನೂ ರಾಜಾಶ್ರಯದಿಂದ ದಿಟ್ಟನೂ 
(ಆಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ) ಈ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು (ಹೀಗೆಂದು) ಕೇಳಿದನು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ," ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯನೆ, ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಟನಾಗಿ 
ರುನೆ?” (ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ಲುತನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು) ಗದರಿಸುವ 
ಕಾಗಿ. ಆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಇಂತೆಂದನು, “ನಾವು ಬ್ರ ಹ್ಮಷ್ಟ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಈಗಲಾದರೋ ನಾವು ಗೋಕಾಮರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ (ತಾನು) 


ಟ್ರ 


ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಮ ಕ ತಿಕದ ಮಾಡಿದೆ ಅವನನ ನು ಅದರಿಂದಲೇ ಟಟ ್ರಹ್ಮಷ್ಟ 
ಪಣವನ್ನು ಸ್ಟಿ ರಿಸಿದ ರಿಂದಲೇ ಹೋತೃವಾದ ಅಶ್ವ ಅನು ಶಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚ 


Ww 
ಯಿ? ದನು, ಗಳ ೫ ನಾದಿದನು. 


ಕರ್ಮಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಮೃತ್ಯುನಾಪ್ತಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಂ ಮೃತ್ಯುನಾಭಿಪನ್ನಂ ಕೇನ ಯಜಮಾನೋ ಮೃ ತ್ಕೋರಾಸ್ತ್ರಿ 
ಮತಿಮುಚ ತ "ಇತಿ ಹೋತ್ರತಿ ರ್ಶ್ಶಿಜಾಗ್ನಿನಾ ವಾಚಾ ನಾಗ್ಗೆ ಸ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
1. ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯನು ಯಜುರ್ನೇದಿಯು ; ಶಿಷ್ಯನು ಅವನಿಂದ ಸಾನುನಿಧಿಯನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವದು ಖುಕ್ಕುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಧರ್ವ 
ವೇದವು ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅದ್ದರಿಂದ ಯಜುರ್ನೇದವಿದನಿಂದ ಶಿಷ್ಯನು 
ಸಾನುವಿಧಿಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಂದದ್ದರಿಂದಲೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ್ಯನು ನಾಲ್ಕುವೇವೆಗಳನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲಸನೆಂದಾಯಿತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


2. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅನೌದ್ಧ ತ್ಯವು ಲಕ್ಷಣನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ನಾಕ್ಕನ್ರ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


4-0-೧] ಕರ್ನುಮೃತ್ಯುನಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ೪ 


ಹೋತಾ ತದ್ಯೇಯಂ ವಾಕ್‌ ಸೊಆಯಮಗ್ನಿ: ಸ ಹೋತಾ 
ಸಮುಕ್ತಿಃ ಸಾತಿಮುಕ್ತಿಃ |೩| 


೩. ಅವನು ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ: “ ಯಾಜ್ಞವನಲ್ಮ್ಯನೆ, ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಆಪ್ತವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಅಭಿವನ್ನ 
ವಾಗಿರುವದನ್ನ ; ಯಜಮಾನನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಆಪ್ಮಿಯನ್ನು ಏತರಿಂದ 
ದಾಟ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು?]? « ಹೋತೃವೆಂಬ ಯತ್ನಿಜನಿಂದ, ಅಗ್ನಿ 
ಯಾದ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ. ವಾಕ್ಕೇ ಹೋತ್ಸ, ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಕೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, 


ಅದೇ ಈ ಅಗ್ನಿ; ಅವನೇ ಹೋತ್ಸ, ಅವನೇ ಮುಕ್ತಿ ಅದೇ ಅತಿಮುಕ್ತಿ. 


(ಭಾಸ) 
(ತಿ ಹೋವಾಚ | ತತ್ರ ಮಧುಕಾಣ್ಮೇ ಪಾಜಕ್ಕೀನ 
ಕರ್ಮಣಾ ದರ್ಶನಸಮುಚ್ಛಿತೇನ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋರತ್ಕಯೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ 
| ತನ್ಯ್ಬಿವ ಸರೀಕ್ಷಾವಿಷಯೊೋಣ ಯನ್‌ ಇತಿ 
ತದ್ಗತದರ್ಶನವಿಶೇಷಾರ್ಥೋಃಯಂ ವಿಸ್ತರ ಆರಭ್ಯತೇ | ಯದಿದಂ (ಸರ್ವಂ) 
ಸಾಧನಜಾತನು" ಅಸ್ಕ ಕರ್ಮಣಃ ಯುತ್ತಿಗಗ್ನಾ ದಿ ಮೃತ್ಯುನಾ ಕರ್ಮಲಕ್ಷಣೇನ 


ನ್ವಾಭಾನಿಕಾಸಬ್ಬಸಹಿತೇನ ಆನ್ತಂ ವ್ಯಾಸ್ತಮ್‌ | ನ ಕೇನಲಂ ವ್ಯಾಸ್ತಮ್‌ ಅಭಿ 


2 
UC 


ಪನ್ನಂ ಚ ಮೃತ್ಯುನಾ ಮೀಕೃತಂ ಚ ಕೇನ ದರ್ಶನಲಕ್ಷಣೇನ ಸಾಧನೇನ 


ಯಜಮಾನಃ। ಮೃತ್ಯೋರಾಪ್ತಿಮ್‌, ಅತಿಮೃತ್ಯುಗೋಚರತ್ರಮ್‌ ಅತಿಕ್ರಮ್ಯ 
ಮುಚ್ಯತೇ। ಸ್ವತನ್ರೋ ಮೃತ್ಯೋರವಶೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನನು ಉದ್ದೀಧ 
ಏನ ಅಭಿಹಿತಂ ಯೇನಾತಿಮುಚ್ಯತೇ, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾತ್ಮದರ್ಶನೇನ ಇತಿ! 
ಬಾಢಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ | ಯೋಂನುಕ್ತೋ ವಿಶೇಷಸ್ತತ್ರಃ ತದರ್ಧೋಃಯವ್‌ 
ಆರಮ್ಚಃ ಇತ್ಯದೋಷಃ ॥| 

| (ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸ ಯಾಜ್ಞ ನಲೈ್ಯೇತಿ ಹೋನಾಚ (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ್ಯನೆ, . .. ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅಭಿವ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ), ಇಲ್ಲಿ ಮಧುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀಧ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ (೧-೩) ಉಪಾಸನಾಸಮುಚ್ಚಿತವಾದ ಪಾಬ್ಬ_, ಕರ್ಮದಿಂದ, ಯಜ 
ಮಾನನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅತಿತರಣವಾಗುವದೆಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ 
(ಯಪ್ಟೆ). ಅದನ್ನೇ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ (ನೋಡುವದು) ಇದರ ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ 

1. ಹೀಗೆಯೇ ಮಧುಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಪರೀಕ್ಸಾಪೂರ್ನಕನಾಗಿ ದೃಢಪಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. 





ಕಿಸಿ ಬೃ೫ದಾರಣ್ಳಿ ಕೋಸನನಿತ್ತು [46.4 


ಅದರಲ್ಲಿರುವ ದರ್ಶನವನ್ನು! ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ತಿಳಿಸುವ)ದಕ್ತಾಗಿ ಈ ನಿವರಣ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ.* 


(ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ), ಇದೆಲ್ಲವೂ ಈ ಕರ್ಮದ ಖುತ್ತಿಜರು, ಅಗ್ನಿ- 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಸಮಇಹವು, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಆಸಂಗಸಹಿತವಾದ ಕರ್ಮ 
ರೂಪವಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಆಪ್ತನಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ, ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ; ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವದು ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲ, ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಅಭಿಪನ್ನವೂ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟೂ (ಇರುವದಷ್ಟೆ). ಯಾನ ಯಾವ ಉಸಾಸನಾರೂಸನಾದ ಸಾಧನ 
ದಿಂದ ಯಜಮಾನನು (ಈ) ಮೃತ ತ್ಯುವಿನ ವ್ಯಾಪಿ ನ್ಲಿಯನ್ನು ದಾಟ) ಮ ತ್ಯ 
ನಿಷಯತ ವನ್ನು ಮಾರಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು? ಸ ್ರತಂತ್ರನಾ ನಿಮ ) ತ್ಯುವಿಗೆ ವಶ 


ವಾಗದೆ ಇರ ನನು ?- ಎಂದರ್ಧ 


(ಆಕ್ಷೇಪ):- ಯಾವದರಿಂದ ಅತಿಮುಕ್ತ ನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು, ಉದಿ ದಧ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾತ್ಮದರ್ಶನದಿಂದ (ಮುಕ್ತನಾಗುವನು) ಎಂದು ಹೇಳಿ ದ್ದಾ 
ಗಿದೆಯೆಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ)”- ನಿಜ, ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇರುವ ನಿಶೇಷನಿರು 
ವದಲ್ಲ, ಅದನ್ನು: (ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ)ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಯಾವ) ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ 

(ಭಾಷ್ಯ) 
ತ್ವಿಜಂ ಅಗ್ನಿನಾ ವಾಚಾ ಇತ್ಯಾಹ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ | 
ಕಃ 


೬. ಬು 
ತ A ಯೇನ ಮೃ ತ್ಯುಮ ತ್‌ ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ 


1. ಉದ್ಗೀಥೋಪಾಸನೆಯನ್ನು, 


2. ಈ ವಿಚಾರವು ಜಲ್ಬಕಥಾರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನು ಸೋಲಿಸುವ್ನ ರೂಪದ ಕಧಾನಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಆದೆರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಸ 
ದಿಂದ ಜಯಿಸುವ ಸಂಭವನೇನೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಯಾಜ್ಞನಲ್ಲ ನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ತನು ಹೇಳುವನನು 
ಅಶ್ವಲಾದಿನಿದ್ದಾಂಸರು ಕೇಳುನನರು, ರಾಜನೂ ಅನನ ಸಭೆಯನರೂ ಈ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವವರು. ಈ ಮಹಾನಿಚಾರಕ್ಕೆ ತತ್ತ .ಸಿರ್ಣಯನವೇ ಫಲವು, ತತ್ತ ಎನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡುನದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜಲ್ಪ, ನಿತಂಡಾ- ಎಂಬ ರೂಪದ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುನದು; ಬೀಜವು ಅಂಕುರಿಸುವನರೆಗೆ ಸಂರಕ್ಷಣೆನಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಳ್ಳಿನ ಬೇಲಿಯನ್ನು 
ಹಾಕುವಂತೆ ಈ ಚರ್ಚೆಗಳು ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುತ್ತ ನೆ ಎಂದು ನೈಯಾಯಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


4 ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅಗಾ  ಸದಿಸ್ಟ ರೂಪವೆಂದು ಉಊಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಶೇಸಷ 
ನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 


೧.8) ಕರ್ನುನೈತ್ಕುನಿನಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಠಿಕಿ 


ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ನಾಗ್ಫೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ [4 ಯಜ್ಞೇ ನೈ ಯಜ 
ಮಾನ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೨.೨-೨೪) ಇತಿ ಶು ತೇ ಯಭ್ಜಸ್ಕ , ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಯಾ (ಅಧ್ಯಾ ಇತ್ತ ರಿ) ವಾಕ್‌ ಸೆ ವೆ ಹೋತಾ ಅಧಿಯಸ್ಣೆ | ಕದವ ಸ ? ತತ್‌ ತತ) 
ಯೇಯಂ ವಾಕ್‌ ಯಜ್ಞಸ್ಯ  ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸೋಯಂ ಪ್ರ :ದ್ದಃ ಅಗಿ ರಿನ 
ತಮ್‌ | ತದೇತತ್‌ ತ್ರ್ಯ Me ರ್ರಕರಣೇ (೧-೫ ೧೧) ನ್ಯಾಬ್ಯಾತಸು್‌| ಜ್ರ ಚಾಗ್ನಿ 
ರ್ಹೋತಾ। “ ಅಗ್ನಿರ್ಸೈ ಹೋತಾ” (ಕತ ಬ್ರಾ. ೪.೨.೬) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ 
ಯದೇತತ್‌ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಾಧನದ್ವಯಂ ಹೋತಾ ಚರ್ತಿಕ್‌ ಅಧಿಯಜ್ಞ ನತ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚ ವಾಕ್‌, ವಿತ ದುಭಯಂ ಸಾಧನದ್ದಯಂ ಪರಿಚ್ಛಿನ ನ್ನಂ ಮ್ಲ ತ್ಯುನಾ 
ಆಸ್ತಂ ಸ್ಟಾ ನಾಪಿಕಾಜ್ಞಾ ನಾಸ ಬ್ಲಪ ರ್ರಯುಕ್ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಮ ತ್ಯುನಾ ಪ್ರತಿ 
ಹಲಸು ಅನ್ಯ ಧಾತ್ತ ವಸುಸದ್ಯವಾಿನಂ ವಶೀಕೃತಮ್‌, ತತ್‌ ಅನೇನ ಅಧಿದೈವತ- 
ರೂಪೇಣ ಅಗ್ನಿನಾ ದೃಶ್ಯಮಾನೆಂ ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋರತಿ 
ಮುಕ್ತಯೇ ಭವತಿ| ತದೇತದಾಹೆ "ಸ ಮುಕ್ತಿ: 1 ಸ ಹೋತಾ ಅಗ್ನೀ, ಮುಕ್ತಿಃ 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪದರ್ಶನಮೇವ ಮುಕ್ತಿ: ದೈವ ಸಾಧನದ್ರಯೆಷ್‌ ಆ ರೂಪೇಣ 
ನಶ್ಯತಿ ತದಾನೀಮೇವ ಹಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಾತ್‌ ೪ a ಮತೆ. 5ರ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ 


ನ್ಯ 











ಲ 
ಲ” 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾತ್‌ ರಿಚಿ ನ್ನರೂವಾತ್‌ ಆಧಿಭೌತಿಕಾಚ್ಚ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಹೋತಾ 
ಅಗ್ಗಿರಂಸೇಣ ದ್ಯ ದ್ಲಸೆ ನೋ ಮುಕಿ: ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧನಂ ಯ 'ಜಮಾನಸ್ಯ || 


(ಭಾಷಾರ್ಧ) 


ಹೋತೃವೆ ೦ಬ ಖುತ್ತಿಜನಾದ, ಆಗ್ನಿ ಯಾದ ವಾಕಿ ನಿಂದ ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಬ್ಯೂನು ಓಡಿ ಇದರ ಅರ್ಧವನ್ನು. ನಿವರಿಸುತ್ತಾತೆ ಯಾವ (ಹೋತ ) 
ವಿನಿಂದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರ ನಮಿಸುವನೋ (ಆ) ಹೋತೃ, ಯಾರು? ನ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಯಜ್ಞ ಡ ಎಂದಕ ಯುಜನಾನನ (ನಂದರ್ಧ), ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಜ್ಞ ವೇ ಯಜಮಾನನು (ಶತ ಬ್ರಾ: ೧೪ ೨-೨-೨೪) ಎಂದು ಶು ತೀ ಯಿದೆ 
ಅವನ) ವಾಕೆ ಸ (ಹೋತೃ) ಯಜ್ಞ ದ ಎಂದರ ಯಜಮಾನನ ಯಕ್ಸಿ ದೆಯಲ್ಲ 
ಅದೇ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಪ. ಹೇಗೆಂದರೆ. (ತತ್‌ ಎ ತತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ 2 
ನೆಂಬ ಯಜ್ಞದ ನಾಕ್ಕಿಜೆಯಲ್ಲ ಅದು ಅಧಿದೈವತವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯು, ಆ ಇದನ್ನು ತ್ರ್ಯನ್ನಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ (~. ೫-೧೧) ವಿವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆ 
ಅಗ್ನಿಯು ಹೋತೃ , ನಿಕೆಂದರೆ "ಆಗಿಯೇ ಹೋತ? (ಶತ ಬ್ರಾ ೧೪ ೨.೨- 
೨೪) ಎಂದು ಶ್ರುತಿ(ಯಿದೆ) ಅಧಿಯಜ್ಞವಾಗಿರುವ ಹೋತೃವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು, 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯು-ಎಂಬೀ ಯಜ್ಞದ ಎರಡು ಸಾಧನವಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ 
ಎರಡು ಸಾಧನವೂ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ(ನಾಗಿರುವದರಿಂದ) ಮೃ ತು ನಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ, ಸ್ವಾಭಾನಿಕನಾದ ಅಜ್ಞಾ ನ(ರೂಪ) ಅಸಂಗದಾದ ಪಿ ಕ್ರೀರಿತವಾದ ಕರ್ಮ 


೧೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [ತಿ-ಗಿ.8 


ನೆಂಬ ಮ ) ತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದೆಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ವಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಹಿ 1 `ರುತ್ತಜಿಯನ್ನೆ ; ಅದು ಈ ಅಧಿಕೈವತರೂಸನಾಗಿರುವ 
ಅಗ್ನಿರೂಪದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಕೆ ಯಜಮಾನನೆಂಬ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯು 
ನಿನಿಂದ ಅತಿಮುಕ್ತವಾಗುವದಕ್ಕೆ (ಕಾರಣ)ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಇದನ್ನು (ಈಗ) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, "ಅವನೇ ಮುಕ್ತಿಯು, ಆ ಹೋತೃವಾದ ಆಗ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯ್ಯು 
ಎಂದರೆ. ಅಗ್ನಿ ಸ್ಪರೂವದಿಂದ. ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವದೇ ಮುಕ್ತಿ(ಹೇತು). 
ಯಾವಾಗ (ಈ) ಮ ಇಧನಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುವನೋ ಆಗಲೇ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಆಸಂಗವೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದಲೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಆಧಿ 
ಭೌತಿಕ(ವಾದ) ವರಿಚ್ಛೆ ನ್ನರೂವದಿಂದಲೂ ನಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ಹೋತ್ಪವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದ ಕಂಡರೆ ಮುಕ್ತಿಯು, ಎಂದರೆ ಯಜ 
ಮಾನನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನ(ವಾಗುವದು). 


೭. ಸಾ ಅತಿಮುಕ್ತಿಃ। ಯ್ಛೆವ ಚ ಮುಕ್ತಿ: ಸಾ ಅತಿಮುಕ್ತಿಃ ಅತಿ 
ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧನಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಾಧೆನದ್ದೆ lee ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಸ್ಯ ಯಾ ಅಧಿದೇವತಾ 
ರೊನೇಣ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನೇನ ಅಗಿ ರೂಪೇಣ ದೈಷಿ ಯಾಸೌ 
ಮುಕ್ತಿಃ ಅಧಿನೇ (ವತಾದೃಷ್ಟಿಃ, ಚ 
ಸಬ್ಲಾ ಸ್ಪದಂ ಮೃ ತ್ರುಮ್‌ ಅಶಿಕ್ರಮ್ಯ ಅಧಿದೇವತಾತ್ರಸ್ಯ ಆಗ್ಗಿಭಾವಸ್ಯ ನ್ರಾಕ | 
ಯಾ. ಭೂ ತತಾ ಸಾ ಅತಿಮುಕ್ತಿಃ ಇತ್ಯುಚ್ಛಸೇ| ತ 
ರೇವ ಸಾಧನಮ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ "ಸಾ ಅಸ ಚ ಲ್‌ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಹಿ ಅತಿಮುಕ್ತಿರ್ನ್ವಾಗಾದೀನಾಮ್‌ ಅಗ್ಫ್ಯ್ಯಾದಿಭಾವಃ ಇತಿ ಉದ್ದೀಧವ್ರಕರಣೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | ತತ್ರ ಸಾಮಾ ಎನ್ಯಂ' ಮುಖ್ಯವ್ರಾ ps ನಮಾತ್ರಂ ಮುಕ್ತಿಸಾಧ 
ನನೇಉಕ್ಕಮ್‌, ನ ತದ್ದಿಕೆ ಶೀಪೋ ವಾಗಾದೀನಾಮ “ಆಗಾ ರ್ಶನ” ಇಹ 
ವಿಶೇಷೋ ವರ್ಣ್ಯ್ಯತೇ | ನೃುತ್ಯುವ್ರಾ ನ್ಯತಿಮುಕ್ತಿಸ್ತು ಸುಜ ಫಲಭೂತಾ ಯಾ 
ಉದ್ದೀಧಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ “ಮೃ ) ತ್ಯುಮತಿಕ್ರ್ರಾನೆ ನ್ರ್ಯೋ ದೀನ್ಯತೇ” (೧-೩- 
೧೨, ೧೩, ೧೪, ೧೫, ೧೬) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ 11 

(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥೆ) 

"ಅದೇ ಅತಿಮುಕ್ತಿ' ಯಾವದು ಮುಕ್ತಿಯೋ ಅದೇ ಅತಿಮುಕ್ತಿಯು, 
ಅಂದರೆ ಅತಿಮುಕ್ತೆ ಸಾಧನವು ಜು ಪರಿಚೆ ಚ್ಛಿನ್ನೆವಾದ (ಈ) ಎರಡು ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಅಧಿದೇವತಾರೂನದಿಂದೆ, ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವ ವದ ಅಗ್ನಿ ರೂಪ ದಿಂದ ಕಾಣುವ 

ತಾ 


ವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಮುಕ್ತಿಯು. ಅಧಿದೇವತಾದೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಈ ಮುಕ್ತಿಯಿದೆಯಲ್ಲ, 


ಬಲ 


- 
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1. " ಸಾಮಾನ್ಕೇನ' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠವೇ ಮೇಲು, 


4-೧-5] ಕರ್ಮನೃತ್ಯುನಿಸಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ a4 


ಅದೀ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ- ಎಂಬ ಪರಿಚ್ಛೇದನಿಷಯಕವಾದ ಅಸಂಗಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯವಾದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಮಾರಿ ಅಧಿದೇವತಾತ್ವವಾದ ಅಗ್ನಿಭಾವವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವದು  ಯಾನದು ಫಲವಾಗಿರುವದೋ ಅದನ್ನು " ಅತಿಮುಕ್ತಿ ಯೆಂದು 
(ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದೆ" ಆ ಅತಿಮುಕ್ತಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಸಾಧನವು ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅದೇ ಅತಿಮುಕ್ತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ": ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅತಿಮುಕ್ತಿ 
ಎಂದರೆ ವಾಗಾನಿಗಳು ಅಗ್ಫ್ಯಾದಿಗಳಾಗುವದು ಎಂದು ಉದ್ದೀಧಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವ 
ರಿಸಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮುಖ್ಯನ್ರಾಣದರ್ಶನನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮುಕ್ತಿ 
ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಿತ್ತು, ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅಗ್ಭ್ಯಾದಿಗಳೆಂದು ಕಾಣುವ ಅದರ 
ವಿಶೇಷ(ವನ್ನು ಹೇಳಿರ)ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ (ಆ) ನಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮೃತು 


ವ್ರಾಪ್ತಿ(ರೂವವಾದೆ) ಅತಿಮುತ್ತಿ ಯಾದರೋ, ಉದ್ಗೀಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ “ಮೃತ್ಯು 
ವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ದಾನೆ” (೧-೭-೧೨ ರಿಂದ ೧೬) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ನಿವರಿ 


ಸಿತ್ತಬ್ಲ, ಅದೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಫಲವೆಂದು (ಹೇಳಿದೆ) 


೧ಗ೧ಿ 


ಆಹೋರಾತ್ರಾ ,ದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯದಿದಗ"'ಂ ಸರ್ವಮಹೋರಾತ್ರಾ 
ಭ್ಯಾಮಾವ್ರಂ ಸರ್ನಮಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಮಭಿಪನ್ನಂ ಕೇನ ಯಜ 
ಮಾನೊಜಹೋರಾತ್ರಯೋರಾಪ್ರಿಮತಿಮುಚ್ಛತ ಇತ್ಯಧ್ಯರ್ಯುಣ 
ರ್ತ್ರಿಜಾ ಚಕ್ಷುಷಾಂದಿತ್ಯೇನ ಚಸ್ಸುರ್ನ್ವೈ ಯಜ್ಞ ಸ್ಕಾಧ್ವರ್ಯುಸ್ತ 
ದಿದಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸೊಆಸಾನಾದಿತ್ಯ ಸೂಟಧ್ವರ್ಯಃ ಸ ಮುಕ್ತಿಃ 
ಸಾತಿಮುಕ್ಮಃ ॥೪| 
ಲ. (ಅನನು) ಸಸರನೂಂಡಕೂ-* ಯಾಜ್ಞವಲ್ಮ್ಯ್ಯನ್ಕೆ ಇದೆ 
ಲ್ಲವೂ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಿಂದ ಆಪ್ರವಾಗಿದೆಯ್ದೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಅಹೋರಾತ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಭಿವನ್ನವಾಗಿರುವದನ್ನ; ಯಜಮಾನನು ಅಹೊರಾತ್ರಿಗಳ ಆಪ್ಲಿ 


1. ಆಸುರಸಾಧನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೈನಸಾಧನವನ್ನು ಪಡೆಯುನದು ಮುಕ್ತಿಯೆಂದೂ 
ಆಸುರಸಾಧ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೈನಸಾಧ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಮಕೊಳ್ಳುನದು ಅತಿಮುಕ್ತಿಯೆಂದೂ 
ವಾರ್ತಿಕ (4-೧-೨೫)ದಲ್ಲಿಸೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆತಿಮುಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಸಾಕ್ಸುನ್ಮುಕ್ತಿಯೇ ಆಗುವಡೆಂಬುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿಸೈಯು ನಿಷೃಲವಾಗುವದು ಎಂದು 
ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಸ್ಪಷ್ಟ ನಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 


2. ಅದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ಅತಿನುಕ್ತಿಯು ಎಂದರೆ ಅತಿನುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಶಿಳ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-೧-೪ 


ಯನ್ನು ವಿತರಿಂದ ದಾಟ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು?' ಇಅಧ್ವರ್ಯುವೆಂಬ 
ಯತ್ತಿ ಜನಿಂದ, ಆದಿತ್ಯನಾದ ಚಕ್ಷು] ನಿಂದ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಯಜ್ಞದ 
ಅಧ್ವರ್ಯು; ಈ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಆ ಆದಿತ್ಯನ, ಅವನೇ 
ಅಧ್ವರ್ಯು; ಅನನೇ ಮುಕ್ತಿ, ಅದೇ ಅತಿಮುಕ್ತಿ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೮. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ | ಸ್ವಾಭಾನಿಕಾತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಾಸಬ್ಲ- 
ಪ್ರಯುಕ್ತಾತ್‌ ಕರ್ಮಲಕ್ಷಣಾತ್‌ ಮೃತ್ಯೋಃ ಅತಿನುಕ್ತಿರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ। ತಸ್ಯ 
ಕರ್ಮಣಃ ಸಾಸಬ್ರ ಸ್ಯ ಮ್ರ ್ರತ್ಯೋಃ ಅಶ್ರಯಭೂತಾನಾಂ 2 ಚಹಾ: 
ಕರ್ಮಸಾಧನಾನಾಂ ಹ ನಿಸರಿಣು ೫೫: ಕಾಲಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾಲಾತ್‌ 
ಪೃಥಕ್‌ ಅತಿಮುಕ್ತಿರ್ವಕ್ತವ ಕ್ರವ್ಯಾ ಇತಿ ಇಣದಮಾರಭ್ದ ತೇ | ಕ್ರಿಯಾನುಷ್ಠಾ ನವ್ಯ ತಿ 
ರೇಕೇಣಾನಿ ಪ್ರಾಕ್‌ ಊರ್ಧ್ವಂ ಚ ಕ್ರಿಯಾಯಾ: ಸಾಧೆನವಿಸರಿ ಹ 
ತ್ರೇನೆ ವ್ಯಾಪಾರದರ್ಶನಾತ್‌ "ಕಾಲಸ್ಯ | ತನ್ನಾ ತ್‌ ಪೃಧಕ್‌ ಕಾಲಾತ್‌ ri 
ರ್ನಕ್ತ ವ್ಯಾ ಇತ್ಯತ ತ ಆಹೆ! ಯದಿದಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಅಹೋರಾತಾ ್ರಿಭ್ಯಾಮ್‌ ಅಪ್ರಮ್‌ | 
ಸಚ 7 ದ್ವಿರೂವಃ ಕಹೋರಾತ್ರಾದಿಲಕ್ಷಣ ತ್ರ 
ಅಹೋರಾತ್ರಾದಿಲಕ್ಷಣಾತ್‌ ತಾವತ್‌ ಅತಿಮುಕ್ತಿಮ್‌ ಆಹ | ಅಹೋರಾತ್ರಾ 
ಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ವರ್ಧತೇ ವಿನಶ್ಯತಿ ಇ ತಧಾ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನಂ ಚ। 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಃ ಆಧ ೨ರ್ಯುಶ್ಯ | ಶಿಷ್ಟುನಿ ಅಸರ ಚಿ ಪೂರ್ವ 
ವತ್‌ ನೇಯಾನಿ। ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಃ ಆಧ್ರೆ ಯುನ ಸಾಧನದ್ವ ಯಮ್‌ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಧಿಭೂತ ಪರಿಚೆ "ದಂ ಹಿತ್ವಾ "ಅಧಿಶೈವತಾತ್ಮ ನಾ "ದ್ಯ ಸ್ವಂ ಯತ್‌] 

ಸಮುಕ್ತಿಃ ಸೂಣಆಧ್ರ ರ್ಯ ಅದಿತ್ಯ ನಾವೇನ ದೃಷೊ ಮುಕ್ತಿ: ಸ್ಫವ ಮುಕ್ತಿ 
ಕೀವಅತಿಮುಕ್ತಿಃ ಇತಿ ಪೂರ್ವವತ* | | ಅತ್ಯಾ ತೃಭಾನಮಾಸನ್ನಸ್ಯ ಹ ಮ 
ರಾತ್ರೇ ಸಂಭವತಃ || 





( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಯಾಜ್ಞನಲೈ ತಿ” ಹೋವಾಚ (ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ), ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವ ಅಜ್ಜಾ (ರೂಪ ಆಸಂಗದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ವಾದ: ಕರ್ಮಲಕ್ಷಣವಾದ ಮೃ ತು ವಿನಿಂದ "ಅತಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿನರಿಸಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಆಸಂಗಸಹಿತವಾದ ಟಿ 8 ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ 
ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣಮಾಸವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಸಾಧನಗಳು ವಿಸರಿಣಾಮುವಾಗು 


pe 





}. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಾಮವೂ ಕಾನುದಿಂದ ಕರ್ಮವೂ ಉಂಟಾಗುವವು. 


೩-0-9] ಅಹೋರು್ರ್ಯಾಡಿಕಾಲದಿಂದೆ ಬಿಡುಗಳೆ bu 


ವದಕ್ಕೆ" ಹೇತುವಾಗಿರುವ ಕಾಲನಿದೆಯಪ್ಟೈ, ಆ ಕಾಲದಿಂದ ಅತಿಮುಕ್ತಿ ಯಾಗುವ 
(ರೀತಿಯನ್ನು) ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ (ಗ್ರಂಧಭಾಗ)ವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ (ಅದರ) 
ಮುಂಚೆಯೂ ಆಮೇಲೂ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ವಿಸರಿಣಾಮ( ಗೊಳಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ) ಹೇತುವಾಗಿ ಕಾಲವು ವ್ಯಾಸಾರಮಾಡುವದೂ ಕಂಡುಬಂದಿರುತ್ತದೆ: ಆದ್ದ 
ರಿಂದ (ಕರ್ಮದಿಂದ ಅತಿಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಅತಿಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಲಿದೆ. 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳಿಂದ ಆಪ್ರವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆ ಕಾಲವೆಂಬುದು 
ಅಹೋರಾತ್ರಾದಿರೊನನೆಂದೂ ತಿಧ್ಯಾದಿರೂಪವೆಂದೂ ಎರಡು ರೂಪನಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಾದಿರೂಸವಾದ (ಕಾಲ)ದಿಂದ ಮೊದಲು ಅತಿಮುಕಿ 
ಯನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದ. ಅಹೋರಾತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಲನೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತದೆ, ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ? ಯಜ್ಞಸಾಧನವೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
(ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ) ಯಜ್ಞದ ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನನ ಚಕ್ಷುವೂ ಅಧ್ವರ್ಯುವೂ 
(ಎಂದು ಅರ್ಧಮಾಡಬೇಕು) ಉಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ) ಕಂಡಿಕೆ 
ಯಂತೆಯೇ) ನಯಿಸಬೇಕು ಯಜಮಾನನ ಚಕ್ಷುಸ್ಸೂ ಅಧ್ವರ್ಯುವೂ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಸುಧನಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಭೌತಿಕ-ಎಂಬ ಪರಿಚ್ಛೇದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಧಿದೈನತರೂಪದಿಂದ ಕಂಡರೆ (ಅದರಿಂದ ಅತಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ). ಆ 
(ಆದಿತ್ಯನೇ) ಮುಕ್ತಿಯು, ಎಂದರ ಆ ಅಧ್ವರ್ಯುವನ್ನು ಆದಿತ್ಯಭಾವದಿಂದ 
ಕಂಡರೆ (ಅವನು) ಮುಕ್ತಿ(ಸಾಧನವು). ಅದೇ ಮುಕ್ತಿಯೇ, ಅತಿಮುಕ್ತಿಯು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನ (ಶಂಡಿಕೆಯಂತೆ ವಿವರಿಸಬೇಕು, ಆದಿತ್ಯಭಾವನನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನನಿಗೆ ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳಿರುವ ಹಾಗಿನಷ್ಟೆ ? 3 


ತಿಥ್ಯಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯದಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ನಸಕ್ಸಾಾ 
ಪರಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಮಾಪ್ರಗ'ಂ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಾಸರಪಕ್ಕಾಭ್ಯಾಮ 


1. ಮತ್ತೆನುತ್ತೆ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ, 

2, ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಮೃತ್ಯುನಲ್ಲದೆ ಕಾಲನೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವು ಬೇಕೆ ಇದೆ ಎಂದಾ 
ಯಿತು, 

3. ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿತೃದೃಷ್ಟಿಯು 
ಕಾಲರೂಪನೃುತ್ಯುವಿನಿಂದ ಅತಿಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುನದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು. 


ಗಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪಸಿಷತ್ತು [೩-೧-೫ 


ಭಿಪನ್ನಂ ಕೇನ ಯಜಮಾನ: ಪೂರ್ನ್ವಸಕ್ಸಾಪರಪಕ್ಷಯೋರಾಪ್ತಿಮತಿ 
ಮುಚತ್ಯ ಇತಿ ಇತ್ಯುದ್ದಾತ್ರರ್ತೀಚಾ ವಾಯುನಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಪ್ರಾಣೋ 
ವೆ ಯಜ್ಞ ಸ್ಕೊ ದ್ಲಾತಾ ತದ್‌ ಯೋಆಯಂ ಪ್ರಾಣಃ ಸ ನಾಯುಃ 
ಸ ಉದ್ಗಾತಾ ಸಮುಕ್ತಿಃ ಸಾತಿಮುಕ್ತಿಃ |೫| 





೫. (ಅವನು) ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ “ ಯಾಜ್ಞನ ನೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ನೂರ್ವಪ ನ್ಬಾವರವಕ್ತು ಗಳಿಂದ ಅನ್ನವಾಗಿದೆಯಪ್ದೆ.. ವೂರ್ವವಕ್ಸಾಪರ 
ಪಕ್ಚ that ಅಭಿನನ್ನವಾಗಿದೆಯವ್ಳೆ ; ಯಜಮಾನನು ಸೂರ್ವಪಕ್ಸಾಪರ 
ಸಕ್ಳಗಳ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ಏತರಿಂದ ದಾಟ ಮುಕ್ಕ ನಾಗುವನು?”? “ ಉದ್ಧಾತೃ 
ನೆಂಬ ಯತ್ನಿಜನಿಂದ, ವಾಯುವಾದ ವ್ರಾಣದಿಂದ, ಪ್ರಾಣವೇ ಯಜ್ಞದ 
ಉದ್ದಾ ತೃ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾಣನೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ ಅದೇ ವಾಯು ಅವನೇ 

ತೃವ್ರುು ಅವನೇ ಮುಕ್ತಿ, ಅದೇ ಅತಿಮುಕ್ತಿ 


(ಭಾಸ್ಕ) 


೯. ಇದಾನೀಂ ತಿಧ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಾತ” ಅತಿಮುಕ್ತಿರುಚ್ಯತೇ|! ಯದಿದಂ 
ಸರ್ವಮ್‌ | ಅಹೋರಾತ್ರಯೋಃ ಅವಿರಿಷ್ಟಯೋಃ ಆದಿತ್ಯಃ ಕರ್ತಾ, ನ 
ತಿವದಾದೀನಾಂ ತಿಧೀನಾಮ್‌ | ತಾಸಂಂ ತು ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಹಯೋಪಗಮನೇನ 
ತಿವತ ತಭೃ ತೀನಂಂ ಚನ್ನ್ರಮಾಃ ಕರ್ತಾ| ಅತಸ್ತದಾಪತ್ತಾ 5 ಪೂರ್ತ 
ಸಕ್ಷಾಪರಸಕ್ಷಾತ್ಯಯ: | ಆದಿತ್ಯಾ ನತ್ತಾ ಅಹೋರಾುತ್ರಾತ್ಯಯನತ್‌| ತತ್ರ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯೆ ಪ್ರಾಣೋ ವಾಯುಃ ಸ ಏವ ಉದ್ಗಾತಾ ಇತಿ ಉದ್ಗೀಧಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇ 
ಅವಗತಮ್‌ | * ವಚಾ ಚ ಹ್ಛೇನ ಸ ವ್ರಾಣೀನ ಚೋದಗಾಯತ”" (೧೨೭೨೪) 
ಇತಿ ಚ ನಿರ್ಧಾರಿತವ | “ ಅಧ ತಸ್ಯ ವ್ರಾಣಸ್ಕಾಃಪನ ಶರೀರಂ ಜ್ಯೋತೀರೂಪ 
ಮಸೌ ಚನ್ನ)” (೧-೫-೧೩) ಇತಿ ಚ| ಪ್ರಾಜವಾಯುಚನ್ಹ್ರ್ರಮಸಾಮ್‌ ಎಕ 
ತ್ವಾತ್‌ ಚನ್ನ )ಮಸಾ ವಾಯುನಾ ಚ ಉವಸಂಹಾರೇ ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನಿಶೇಷ ಃ| 
ಏನಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಶ್ರುತಿರ್ನಾಯುನಾ ಅಧಿದ್ರ: ನತರೊನೇಣ ಉನಸಂಹೆರತಿ! 

ನಿ ಚ ವಾಯುನಿಮಿತ್ತೌ ಹಿ ವೃದ್ದಿಕ್ಷಯೌ ಚನ ನುನ | ತೇನ ತಿಧ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣ 
ಸ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಕರ್ತುರಸಿ ಕಾರಯಿತಾ ವಾಯುಃ | ಆತೋ ವಾಯುರೂಸಾವನ್ನಃ 
ತಿಧ್ಯಾದಿಕಾಲಾತ್‌ ಅತೀತೋ ಭನತಿ ಇತ್ಯುಸಪನ್ನತರಂ ಭವತಿ! ತೇನ ಶ್ರುತ್ಯ 
ನ್ರಕೇ ಚನ್ನ) ರೂನೇಣ ದೃಷ್ಟಿರ್ಮುಕ್ತಿಃ ಅತಿಮುಕ್ತಿಶ್ಚ | ಇಹ ತು ಕಾಣ್ವಾನಾಂ 
ಸಾಧನದ್ವಯಸ್ಯ ತತ್ಕಾರಣರೂಪೇಣ. ವಾಯ್ವಾತ ನಾ ದೃ ಸ್ಟ್ರಿರ್ಮುಕ್ತಿಃ ಅತಿ 


ಮುಕ್ತಿಶ್ವ ಇತಿ ನ ಶ್ರುತ್ಯೋರ್ನಿರೋಧ॥ || 


4. (2. (04 





4.೧.೫] ತಿಥ್ಕಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ೧೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈಗ ತಿಧ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ (ಕಾಲ)ದಿಂದ ಅತಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. "ಇದೆಲ್ಲವೂ? (ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥದ ತಾಶ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ) (ಯಾವ) 
ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ" ಆಹೋರಾತ್ರಗಳಿಗೇ ಆದಿತ್ಯನು ಕರ್ತೃವೇ ಹೊರತು ವಾಡ್ಯವೇ 
ಮುಂತಾದ ತಿಥಿಗಳಿಗೆ (ಅವನು) ಕರ್ತ್ಯವಲ್ಲ. ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿರುವದ 
ರಿಂದ ಆ ಪಾಡ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ(ತಿಧಿಗಳಿ)ಗಾದರೋ ಚಂದ್ರನು ಕರ್ತ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆ (ಚಂದ್ರನ) ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಾಪರಪಕ್ಷಗಳನ್ನು 
--ಆದಿತ್ಯಭಾವವನ್ನು ಸಡೆಯುವದರಿಂದ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳನ್ನು ಖಾರುವಂತೆ 

ಮಾರಬೇಕು. 
ಯಾಜಮಾನನ 'ಪ್ರಾಣವೇ ವಾಯು, ಅವನೇ ಉದ್ಗಾತೃ- ಎಂದು 
ಹಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಂದಿರುತ್ತದೆ "ಅವನು ಮಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ 
ನಮಾಡಿದನು?' (೧-೩-೨೪) ಎಂದೂ “ಇನ್ನು 
ಈ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅಪ್ಪು ಶರೀರವು, ಈ ಚಂದ್ರನು ಜ್ಯೋತೀರೂವವು” (೧-೫-೧೩) 
ಎಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿತ್ತು (ಹೀಗೆ) ಪ್ರಾಣವಾಯುಚಂದ್ರರು ಒಂದೇ ಆಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಂದಾಗಲಿ ವಾಯುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಉನಸಂಹಾರಮಾಡುವದ 
ರಲ್ಲಿ (ಯಾವ) ವಿಶೇಷವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅಧಿದೈವತರೂಪವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದಲೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಉವಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ವಾಯುನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯಲ್ಲವೆ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಕ್ಷಯಗಳಾಗುವವು ?' 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಿಧ್ಯಾದಿಲಕ್ರಣಕಾಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ (ಚಂದ್ರನಿಗೂ) 
ಾಇಯುವೇ ಕಾರಯಿತೃ/(ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ) ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುರೂಪನನ್ನು ಪಡೆ 
ದುಕೊಂಡವನು ತಿಧ್ಯಾದಿಕಾಲನನ್ನು ಮಾರಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರರೂಪದಿಂದ 
ಕಾಣುವದು ಮುಕ್ತಿಯೂ ಅತಿಮುಕ್ತಿಯೂ (ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ), ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೆ ಕಾಣ್ವರ (ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ)ಎರಡು ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಆ(ಚಂದ್ರನಿಗೆ) ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ವಾಯುರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುವದು ಮುಕ್ತಿಯೂ ಅತಿಮುಕ್ತಿಯೂ ಎಂದು 





EL 


1. ವೈ 


2. ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಾಯುನೇ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಚಲನನನ್ನೂ ನಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡುವವನು. 


3. ತದ್ವಿದಂ ನದ ಸೋ ಸೌ ಚನ್ನ; ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಂದು ಮಾ| 


ದ್ಧಿ ಕ್ಷಯೆಗಳಿಲ್ಲ 


೧೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-0-4 


ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ (ಈ) ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ (ಯಾವ) ವಿರೋಧವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಅತಿಮುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಶ್ರಯ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯದಿದಮನ್ತರಿಕ್ಷನುನಾರಮ್ಪಣಮಿನ 
ಕೇನಾಕ್ರ ಮೇಣ ಯಜಮಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಕ್ರಮತ ಇತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಣರ್ಕ್ನಿಜಾ ಮನಸಾ ಚನೆ ಸಣ ತ Fy ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ತದ ದಿದಂ ಮನಃ ಸೊಟಸ್‌ ಚನ್ನ ಃ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಮುಕ್ತಿ $ 
ಸಾತಿಮುಕ್ತಿರಿತ್ಯತಿನೋಕ್ಪಾ ಅಥ ಸಂಪದಃ ೬ | 


೬, (ಅವನು) ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ “ಯಾಜ್ಞ ನಲ ತನೆ: ಈ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷವು ಅನಾರಂಬಣವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆಯಸ್ಸ ; ; ಜೂನ ಆಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ??? “ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ನೆಂಬ ಯತ್ನಿಜನಿಂದ, ಚಂದ್ರನಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ಮನಸ್ಸೇ ಯಜ್ಞ ದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮನಸ್ಸೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಆ ಚಂದ್ರ ಖೆ ಆವ 

ಹ್ಮನು. ಅನನೇ ಮುಕ್ತಿ, ಅದೇ ಅತಿಮುಕ್ತಿ. ಇವು ಅತಿನೋಕ್ಷಗಳು, 
ಇನ್ನು ಸಂಪತ್ತುಗಳು. 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೦. ಮೃತ್ಯೋಃ ಕಾಲಾತ್‌ ಅತಿಮುಕ್ತಿರ್ವಾ ಖ್ಯಾತಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯ | 
ಸೊಣತಿಮುಚ್ಛಮಾನಃ ಕೇನ ಅವಷ್ಟಮ್ಛೇನ ಸರಿಚ್ಛೇದವಿಷಯಂ ಮೃತ್ಯುಮ್‌ 
ಅತೀತ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಅತಿಮುಚ್ಯತ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ] ಯದಿದಂ ಪ್ರಸಿ 
ದೆಮ್‌ ಅನ್ತರಿಕ್ಷಮ್‌ ಆಕಾಶಃ ಅನಾರನ್ಬುಣಮ್‌ ಅನಾಲಮ್ಬ ನಮ್‌ | ಇವ 
ಶಬ್ದಾತ್‌ ಅಸ್ತೈೇವ ತತ್ರ ಆಲಂಬನಮ್‌ ತತ್ತು ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ| 
ಯತ್ತು ತದಜ್ಞಾ, ಯಮಾನಮ್‌ ಆಲಮ್ಸನಂ ತತ್‌ ಸರ್ವನಾಮ್ನಾ ಕೇನೇತಿ 
ಪ ಚ್ಛ್ಯತೇ | ಅನ್ಯಥಾ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತೇರಸಂಭವಾತ್‌। ಯೇನ ಅವಷ್ಟ ಸು (ನ ಆಕ್ರ 
ಮೇಣ ಯಜಮಾನಃ ಕರ್ಮಫಲಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಮಾನಃ ಅತಿಮುಚ ತೇ % ತತ್‌? 
ಇಂ ಪ್ರಶ್ನವಿಷಯಃ | ಕೇನ ಆಕ್ರಮೇಣ ಯಜಮಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಕೋಕಮ್‌ ಆಕ್ರ 


ಸಿ. ಮ ರ್ತ್ರೀಜಾ ಮನಸಾ ಚನ್ನ್ರೋಣ?' ಎಂಬ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಾಗಿ ಚಂದ್ರೆ ನನ್ನೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜು | ವಾಯುವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವದು ಪರಸ್ಪ ರ 
ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲ. 


4೩-೧-೬] ಅತಿಮುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಶ್ರಯ ೧೯ 


ಮತೇ ಇತಿ | ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಅತಿಮುಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಖುತ್ತಿಜಾ ಮನಸಾ ಚನ್ನೆ ೀಣ ಇತಿ ಅಕ್ಷರನ್ಯಾಸಃ ಪೂರ್ವನತ್‌ | ತತ್ರ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಯದಿದೆಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಮನಃ ಸೋಜಸೌ 
ಚನ್ನೊ)ಆಧಿದೈವಮ್‌। ಮನೊಣಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚನ್ಸ್ರಮಾ ಅಧಿದೈವತಮ್‌ ಇತಿ 
ಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ | ಸ ಏವ ಚನ್ಪ ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಖುತ್ತಿಕ್‌ | ತೇನ ಅಧಿಭೂತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸರಿಚ್ಛೆನ್ನಂ ರೂನಮ್‌, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚ ಮನಸಃ ಏತದ್ದ್ಯಯಮ್‌ 
ಅಸರಿಚ್ಛಿನ್ನೇನ ಚನ್ನ ಮನೋ ರೂನೇಣ ಪಶ್ಯತಿ। ತೇನ ಚನ್ನ )ನುಸಾ ಮನಸಾ 
ಅವಲಮ್ಬ ನೇನ ಕರ್ಮಫಲಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಆತಿಮುಚ್ಯತೇ 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ 1 ಇತಿ ಇತ್ಯುಪನಂಹಾರಾರ್ಥಂ ವಚನವಮ್‌| ಇತಿ ಏನಂ 
ಪ್ರಕಾರಾ ಮೃತ್ಯೋರತಿಮೋಕ್ಷಾಃ। ನಿರ್ವಾಣಿ ಹಿ ದರ್ಶನನ್ರಕಾರಾಣಿ ಯಜ್ಞಾಬ್ಲ 
ವಿಷಯಾಣಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಅವಸರೇ ಉಕ್ತಾನಿ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಉನಸೆಂಹಾರಃ ಇತ್ಯತಿ 
ಮೋಕ್ತಾಃ। ವಿನಂಪ್ರಕಾರಾ ಅತಿಮೋಕ್ತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾದ ಕಾಲದಿಂದ ಅತಿಮುಕ್ತಿ(ಯಾಗುವದು 
ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು) ನಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು ಅವನು ಅತಿಮುಕ್ತನಾಗುವಾಗ ಯಾವ 
ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಸರಿಚ್ಸೇದವಿನಯವಾದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಮಾರಿ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ, ಅತಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವು, ಆಕಾಶವು, ಅನಾರಂಬಣವಾಗಿ, ಎಂದರೆ 
ಆಲಂಬನವಿಲ್ಲದೆ (ಎಂದರ್ಧ). ಇವ (ಅಂತೆ) ಎಂಬ ಶಬ್ದ(ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ರು)ವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆಲಂಬನವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ, ಆದರೆ ಅದು (ಯಾವದೆಂಬುದು) 
ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆ ತಿಳಿಯದಂತಿರುವ ಆಲಂಬನನಿಡೆಯಲ್ಲ, 
ಅದನ್ನು « ಯಾವದರಿಂದ?' ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮದಿಂದ ಕೇಳಿ ರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿ(ಯಾಗುವ) ಸಂಭವನಿರುನದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಆಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ: ಯಜಮಾನನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಅತಿಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನೋ ಅದು ಯಾವದು? ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ವಿಷಯವು. ಯಾವ ಆಕ್ರಮ 
ದಿಂದ, ಯಜಮಾನನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ?-ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕನೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಅತಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಎಂದರ್ಥ. 


1. ಆಕ್ರಮದಿಂದ ಎಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ 
ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಭತ್ತೃಪ್ರಪಂಚರು ಯಾನ ದೇಹದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ದ್ದರು , ಗಂತೃವೊಬ್ಬನಿದ್ದರೆ ಅನನಿಗೆ ದೇಹವೂ ಇರಲೇಬೇಕಾಗುವದರಿಂದ ಇದು ದೇಹವಿಷಯದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಲಾರದು ಎಂದು ವಾರ್ತೀ ಕದಲ್ಲಿ ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದೆ, 


ತಿಕಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಳೋಪನಿಷತ್ತು [4-0-೬ 


ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನಿಂದ ಚೆಂದ್ರನಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳ 
ಯೋಜನೆಯು ಹಿಂದಿನ (ಕಂಡಿಕೆ) ಯಂತೆಯೇ. 

ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಅಧಿದೈವವಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರನು. “ಜ್‌ ಧ್ಯಾತ್ರ 
ಚಂದ್ರ ನು ಅಧಿದೈ ವತನೆಂದೂ ಪ ಪಸ ವಲ್ಲವೆ? ಆ ಚಂದ್ರನೇ ಬ್ರ ಹೈನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ತ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸರಿಚ್ಛಿ ನ್ನರೊೂಸನನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮ ವಾಗಿರುವ 
ಮನಸ್ಸಿ ನ (ರೂಪವನ್ನೂ ಚ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಅ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಚೆಂದ್ರ ತ ಮ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಚೆಂದ್ರನಾದ ಮನಸ್ಸೆ ೦ಬ ಮ ಕರ್ಮಫಲ 

ದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅತಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ." 

" ಇತಿ? ಎಂಬ ಮಾತು ಉಪಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ (ಹೇಳಿದ್ದು). ಇತಿ ಎಂವರೆ 
ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಅತಿಮೋಕ್ಷಗಳು ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿರುತ್ತನೆ (ಎಂದರ್ಥ). 
ಯಜ್ಞಾಂಗಗಳ ನಿಷಯನಾದ ಈ ಧರ್ಶನ ಸ್ಸ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು* ಹೀಗೆ ಅತಿಮೋಕ್ಷಗಳು' ಎಂದು ಉಪಸಂಹರಿ 


ಸಿದೆ; ಅತಿನೋಕ್ಷಗಳು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 3 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧. ಅಧ ಸಂಪದಃ। ಅಧ ಅಧುನಾ ಸಂಪದಃ ಉಚ್ಛನ್ತೇ! ಸಂಪನ್ನಾಮ 
ಕೇನಚಿತ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದೀನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲವತಾಂ ತ್ಸ 
ಲಾಯ ಸಂಪಾದನಂ ಸಂಸತ್‌ | ಫಲಸ್ಕೈೈವ ವಾ| ಸರ್ವೋತ್ಸಾಹೇನ ಫಲಸಾಧನಾ 
ನುಷ್ಠಾನೇ ಪ್ರಯತಮಾನಾನಾಂ ಕೇನಚಿತ್‌ ವೈಗುಣ್ಯೇನ ಅಸಂಭವಃ। ತದಿದಾ 
ನೀಮ್‌ ಆಹಿತಾಗ್ನಿ ಸನ್‌ ಯತ್ಛಿಂಚಿತ್‌ ಕರ್ಮ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದೀನಂಂ ಯಥಾ 





1. * ಉದ್ಗಾತ್ರರ್ತ್ತಿಜಾ ವಾಯುನಾ ಪ್ರಾಣೇನ? ಎಂಬ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣನಿಸೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಅಧಿಯಜ್ಞನಾಗಿ ಉದ್ಧಾತೃವು, ಅದೇ 
ವಾಯು ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಅತಿಮುಕ್ತಿಯಾಗುನದು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 
ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕೆ. 

2. ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅಗ್ಬಾ  ದಿಗಳೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಯಸ್ಟೆ ; ತ್ವಗಾದಿಗಳನ್ನು ವಾಯ್ಚಾದಿಗಳೆಂದು ಉಪಾಸನೆನಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅಯಿತು ಎಂದು ಭಾವ, 

3. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಖಯತ್ತಿಕೃರ್ಮನೆಟ್ರ ಜಸವು ಮಾತ್ರ ಯಜಮಾನ 
ನದು ಎಂದು ಉದ್ಗೀಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬುದು ವಾರ್ತಿಕಕಾರರ 


ಮತ (4-೧-೪೩). 


4-0-೬ ಅತಿಮುಕ್ತಿ ಗೆಳಿಗೆ ಬೇಕಾಜೆ ಅಶ್ರಯ ತಿಗಿ 


ಸಂಭನಮ್‌ ಆದಾಯ ಆಲಮ್ಬನೀಕೃತ್ಯ ಕರ್ಮಫಲನಿದ್ವತ್ತಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ 
ಯತ್ಸರ್ಮಫಲಕಾನೋ ಭವತಿ ತದೇವ ಸಂಪಾದೆಯತಿ! ಅನ್ಯಧಾ ರಾಜಸೂಯಾ 
ಶ್ಚಮೇಧಪುರುಷಮೇಧೆಸರ್ವಮೇಧಲಕ್ಷಣಾನಾಮ್‌ ಅನಧಿಕೃತಾನಾಂ 'ತ್ರೈವರ್ಣಿ 
ಕಾನಾಮಸಿ ಅಸಂಭವಃ | ತೇಷಾಂ ತತ್ಪಾಶಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಏವ ಕೇವಲಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯದಿ ತತ್ಸಲಪ್ರಾಪ್ತ್ಯಪಾಯಃ ಕಶ್ಚನ ನ ಸ್ಯಾತ್‌! ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇಷಾಂ 
ಕಿ ವ ತತ್ಸ ಲಸ ಮ್ಲ? | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಸದಾಮಸಿ ಫಲನತ್ತ್ವಮ್‌! ಅತಃ ಸಂಪದ 
ಸ್ವೀ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಸಂಸತ್ತುಗಳು, ಇನ್ನು ಈಗ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಂಪತ್ತು 'ಎಂದರೆ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಫಲವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ: ನೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆ ಫಲವಾಗುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮ 
ವದೇ ಸಂಸತ್ತು, ಅಧವಾ ಫಲವನ್ನೆ (2 ಗಾ ಬ (ಸಂಪತ್ತು 
ನಷ್ಟೇ ಉತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ಫ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಸ್ಸಿ ವದಶ್ರೆ ಅನುಷ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ಪ ಸಗ 
ಪಟ್ಟಿರೂ ಯಾವದೋ ಒಂದು “ಗುಣದಿಂದ (ಅದನ್ನು ಮಾಡುವದು) ok 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಧಾನಮಾಡಿದವನು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿ 
ಭಿ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಕರ್ನುವನ್ನು ಯಧಾಸಂಭವವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
re ) ಆಶ್ರಯಿಃ ie ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವ 
ಗಿ (ತಾನು) ಯಾವ ಸರೂ ಕಾಮವುಳ್ಳೆ ಆ 2೫0 ಅದನ್ನೇ 
ಸಂಸಾದಿಸುತ್ತಾನೆ ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದೆ ರೇ ರಾಜಸೂಯ, ಕತ ಕೈಮೇಧ, ಪುರುಷಮೇಧ, 
ಸರ್ವಮೇಧ- ಎಂಬ (ಕರ್ಮಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕ 


1. ಅಧಿಕೃತಾನಾಮ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ; ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, 

9 ಈ ವಿವರಣೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮುಂದಿನ ವಿಶೇಸನಚನಗಳಿಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವದು. 

3. ಆ ಫಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾ ಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 

4, ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದಲೇ ಫಲನಾಗಲಾರದು ಎಂಬುದಾಗಿದ್ದ ಥೆ 


5. ಅಧಿಕೃತಾನಾನು್‌ ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತರಾದನರಿಗೂ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದು ಆಗ ಯಾನ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಸಂಪತ್ತಿ ಲ್ಲದೆ ಫಲನಾಗುನ 
ದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅನಿಷ್ಟ ವಾದ” ಅರ್ಧವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದೆ ಆಶ್ವಮೇಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮೂರು 
ವರ್ಣದನರೂ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅಧಿಕಾರಪಿಲ್ಲದನರಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿ 
ಗಳ ಗ್ರಂಥದ ಅಧ್ಯಯನವು ಬರಿಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ಆಗುವದು , ಅದು ನ್ಯಾಯ 
ವಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಬರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅನಧಿಕೃತಾನಾಮ್‌ ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


೨೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪಸಿಸತ್ತು [6-೧-೬ 


ರಿಗೂ ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾ 
ಯವೂ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವದು ಬರಿಯ ಅಧ್ಯಯನ 
ಕ್ಭಾಗಿಯೇ ಎಂದಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ: ಅವುಗಳ ಫಲವು ದೊರಕುವದು 
ಸಂಪತ್ರಿನಿಂದಲೇ` (ಎನ್ನಬೇಕು). ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಫಲವುಂಟು: 
ಆದಕಾರಣ (ಇಲ್ಲಿ) ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು (ಹೇಳ) ಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. 


ಹೋತ್ಪವಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಾಗುವ ಫಲ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಕ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಕತಿಭಿರಯಮದ್ಯರ್ಗ್ಗಿರ್ಹೋತಾಃ 
ಸ್ಕಿನ್‌ ಯಜ್ಞೇ ಕರಿಷ್ಕತೀತಿ? ತಿಸೃಭಿರಿತಿ ಕತಮಾಸ್ತಾಸ್ತಿಸ್ರ ಇತಿ 
ಪುರೋಜನುವಾಕ್ಯಾ ಚ ಯಾಜ್ಯಾ ಚ ಶಸ್ಕೈನ ತೃತೀಯಾ 40 


3 
ತಾಭಿರ್ಜಯತೀತಿ ಯತ್ಕಿಂಚೇದಂ ಪ್ರಾಣಭೃದಿತಿ [೭1 


೭. «ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, ಎಂದನು. "ಈಗ ಈ ಹೋತೃವು 
ಎಸ್ಟು ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವನು?” ಮೂರು (ಬಕ್ಕು) 
ಗಳಿಂದ, "ಆ ಮೂರು ಯಾವವು? ' ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾ; 
ಶಸ್ಯಾ ಎಂಬುದೇ ಮೂರನೆಯದು.  « ಅವುಗಳಿಂದ (ಅನನು) ಏನನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವನು?' ಪ್ರ ಪ್ರಾಣಭೃತ್ತು ಯಾವಯಾವದುಂಬೋ 
(ಅದೆಲ್ಲನನ್ನೂ). 

( ಭಾಷ್ಯ) 
೧೨. ಯಾಜ್ಯನಲೈ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಅಭಿಮುಖೀಕರಣಾಯ। ಕತಿಬಿರಯ 
ಮದ್ಯ ಖುಗ್ಗಿರ್ಹೋತಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞೇ ಕತಿಭಿಃ ಕತಿಸಂಖ್ಯಾಭಿಃ ಖುಗ್ಬಿ 


1. ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಪಿಲ್ಲದ, ತ್ರೈನರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಶ್ವ 
ಮೇಧೋಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಸತ್ತಿನ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ (ಭಾ. ಭಾ, ೬) ಭಾಸ್ಯಕಾರರು 
ಬರೆದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಸಂಪನ್ಮಾ ತ್ರದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮುಫಲವು ಡೊರಕುನದಾದರೆ ಮಹಾಯಾಸರೂಪವಾದೆ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನೇದವು ಏತಕ್ಕೆ ವಿಧಿಸಿದೆ 1.ಎಂದು ಕರ್ಮಮಾಮಾಂಸಕರು ಶಂಕಿಸುವದುಂಟು, 
ತಂ. ವಾ. ೧.೩.೮ (ಸು. ೨೮೭) ನೋಡಿ. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆಂದು 
ಹೇಳುವದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲದೆ ತ್ರ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೇ 
ಫಲವಾಗುವದು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದರಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾರ್ತೀಕಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ, ಕ್ಠಿ.೧.೫೦ 





೩-ರಿ.೬) ಹೋತೃವಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿ ನಿಂದಾಗುನ ಫಲ ತಿ 


ಬುಗ್ಡಾತಿಭಿಃ ಅಯಂ ಹೋತಾ ಖುತ್ತಿಕ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಶಸ್ತ್ರಂ- 
ಶಂಸತಿ? ಆಹ ಇತರ: ತಿಸೃಭಿರ್ಜೆಗ್ಹಾತಿಭಿಃ। ಇತ್ಯುಕ್ತನನ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಇತರಃ | 
ಕತಮಾಸ್ತಾಸ್ತಿಸ್ರ ಇತಿ? ಸಂಖ್ಯೇಯವಿಷಯೋ$ಯಂ ಪ್ರಶ್ನಃ ಪೂರ್ವಸ್ತು 
ಸಂಖ್ಯಾವಿಷಯಃ। ಪುಕೊಣನುವಾಕ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಾಕ್‌ ಯಾಗಕಾಲಾತ್‌ ಯಾಃ ಪ್ರಯು 
ಜ್ಯನ್ತೇ ಖುಚಃ ನಾ ಖುಗ್ಧಾತಿಃ ಪುರೋನುನಾಕ್ಯಾ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ಯಾಗಾರ್ಧಂ 
ಯಾಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯನ್ತೇ| ಖುಚ; ಸಾ ಖುಗ್ಣಾತಿಃ ಯಾಜ್ಯಾ! ಶಸ್ತ್ರಾರ್ಧಂಯಾಃ 
ಪ್ರಯುಜ್ಯನ್ಶೇ ಯಚಃಸಾ ಖುಗ್ಡಾತಿಃ ಶಸ್ಯಾ! ಸರ್ವಾಸ್ತು ಯಾಃ ಕಾಶ್ಚನ ಬುಚಃ 
ತಾಃ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾ ವಾ ಅನ್ಯಾವಾ ಸರ್ವಾ ಏತಾಸ್ಪೇವ ತಿಸ್ನಷು ಖುಗ್ಡಾತಿಷು 
ಅನ್ನರ್ಭವನ್ಲಿ ಕಿಂ ತಾಭಿಃ ಜಯತೀತಿ? ಯಶ್ಚಿಂಜೇದಂ ಪ್ರಾಣಭೃದಿತಿ | ಅತಶ್ಚ 
ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಯತ್ಠಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಾಣಭೃಜ್ಞಾತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಜಯತಿ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಫಲಜಾತಂ ಸಂಪಾದಯತಿ ಸಂಖ್ಯಾದಿಸಾಮಾನ್ಯೇನ | 


( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


" ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪನೆ' ಎಂದು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆ 
ದನು. "ಕತಿಭಿರಯಮದ್ಯರ್ಗ್ಗಿರ್ಹೋತಾಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞೆಳೆ (ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಎಷ್ಟು 
ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ,(ಖುಕ್ಬುಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ) ಬುಗ್ಜಾ ತಿಗಳಿಂದ, ಹೋತೃ 
ವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವನು, ಎಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶಂಸನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ?” ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಾದ (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು ಇದಕ್ಕೆ) ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ 
ಮೂರು ಖುಗ್ವಾತಿಗಳಿಂದ ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದ(ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನಿಗೆಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
(ನಾದ ಅಶ್ವಲನು) ಆ ಮೂರು ಯಾವವು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಇದು 
ಸಂಖ್ಯೇಯ (ಖುಕ್ಬುಗಳ) ವಿಷಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಿಂದಿನ (ಪ್ರಶ್ನೆಯು) 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ನಿಷಯ(ವಾದದ್ದು). 


ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮತ್ತು ಯಾಗಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ ಯಾನ ಬುಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರೋ ಆ ಖುಗ್ದಾತಿಯು " ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ' ಎನಿಸು 
ವದು, ಯಾಗಕ್ತಾಗಿ ಯಾನ ಯುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ್ರಯೋಗಮಾಡುವರೋ ಆ 
ಖುಗ್ಜಾತಿಯು "ಯಾಜ್ಯಾ?. ಶಂಸನಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಖುಕ್ಕಗಳನು 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವರೋ ಆ ಖುಗ್ಡಾತಿಯು ಶಸ್ಯಾ. ಅಂತೂ ಯಾನ ಖುಕು* 
ಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಸ್ತೋತ್ರಿಯಗಳಾಗಲಿ ಮಿಕ್ಕವುಗಳಾಗಲಿ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಮೂರು 
ಖುಗ್ವಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


" ಅವುಗಳಿಂದ ನಿನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ?? ಎಂದರೆ ಈ ಪ್ರಾಣಧಾರಿ 
ಯಾದದ್ದು ನಏಿನೇನೆನಿರುವದೋ ಆದನ್ನು (ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ)- ಆದ್ದರಿಂದ 
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ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ: ಪ್ರಾಣಿಜಾತವು ಯಾನಯಾನದು ಇರುವದೋ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಅದೆಲ್ಲ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದೆ* ಹೋಲಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಆಧ್ಬರ್ಯುವಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಾಗುವ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಕತ್ಯಯಮದ್ಯಾಧ್ಭರ್ಯುರಸ್ಮಿನ್‌ 

ಯಜ್ಞ ಆಹುತೀರ್ಹೋಷ್ಯತೀತಿ ತಿಸ್ತ ಇತಿ ಕತಮಾಸ್ತಾಸ್ತಿಸ್ರ ಇತಿ 

ಯಾ ಹುತಾ ಉಜ್ಜೃಲಸ್ರಿ ಯಾ ಹುತಾ ಅತಿನೇದನ್ರೇಯಾ ಹುತಾ 

ಅಧಿಕೇರತೇ 80 ತಾಬಿರ್ಜಯತೀತಿ ಯಾ ಹುತಾ ಉಜ್ಜ್ವಲಸ್ತಿ ದೇವನ 

ಲೋಕನಮೇವ ತಾಭಿರ್ಜಯತಿ ದೀಪ್ಯತ ಇನ ಹಿ ದೇನಲೋಕೋ 

ಯಾ ಹುತಾ ಅತಿನೇದನ್ತೇ ನಿತ್ಠಲೋಕನೇವ ತಾಭಿರ್ಜಯತ್ಯತೀನ 

ಹಿ ಹಿತ್ತಲೋಕೋ ಯಾ ಹುತಾ ಅಧಿಶೇರತೇ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ 

ಮೇವ ತಾಭಿರ್ಜ್ಣಯತ್ಯೃಧ ಇವ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ8ಃ ಗ 

೮. 4 ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪನೆ' ಎಂದನು «ಈಗ ಈ ಅಧ್ವರ್ಯವು 

ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವನು? ' ಮೂರು. 
(ಆ ಮೂರು ಯಾವವು? ' ಹುತವಾದಾಗ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಉರಿಯುವವಲ್ಲ, 
ಅವ್ರ; ಹುತವಾದಾಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವನಲ್ಲ ಅವು; ಹುತ 
ವಾದಾಗ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯುವವಲ್ಲ ಅನ್ರ. «ಅವುಗಳಿಂದ ಏನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ?' ಹುತವಾದಾಗ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಉರಿಯುನನಲ್ಲ, ಅವುಗಳಿಂದ 
ದೇವಲೋಕನನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆಂದರೆ ದೇನಲೋಕವು ಉರಿ 
ಯುನಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಹುತವಾದಾಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವಲ್ಲ, 
ಅವುಗಳಿಂದ ನಿತೃಲೋಕನನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆಂದರ ನಿತ 


[ನಾಸಾ 





1. ಭೂರಾದಿಲೋಕಗಳೂ ಮೂರ್ಕು ಪುರೋನುನಾಕ್ಕಾದಿಗಳೂ ಮೂರು. ಎಂಬ 
ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ, 

2. ಮುಂತಾದ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಉಜ್ಜ್ವಲತ್ವನೇ ಮುಂತಾದ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ದೇವ 
ಲೋಕಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

3. ಸರ್ನಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುನದರಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆಂದು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇವು ಫಲಸಂಪತ್ತುಗಳೇ, ಕರ್ಮಸಂಪತ್ತು ಗಳಲ್ಲ, 


4.೧೪) ಅಧ್ಯಯುರನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿ ನಿಂಜಾಗುವ ಫಲ ತ 


ಲೋಕವು ಬಹಳ(ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿ)ರುತ್ತದೆ. ಹುತನಾದಾಗೆ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯು 
ವವಲ್ಲ ಅವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕನನ್ನೇ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಮನುಸ್ಯಲೋಕವು ಕೆಳಗೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧ * ಯಾಜ್ಞನಲ್ಸೆ 3ೀತಿ ಹೋವಾಚ’ ಇತಿ ಪೂರ್ನ್ವವತ್‌ | ಕತ್ಯಯ 
ಮದ್ಯಾದ್ರರ್ಯುರಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞೇ ಆಹುತಿ ಹೋಷ್ಯತೀತಿ ಕತ್ಯಾಹುತಿ 
ಪ್ರಕಾರಾಃ | ತಿಸ್ರ ಇತಿ! ಕತಮಾಸ್ತಾಸ್ತಿಸ್ರ ಇತಿ ಪೂರ್ನವತ್‌ | ಇತರ ಆಹೆ ಯಾ 
ಹುತಾ ಉಜ್ಜ್ವಲಕ್ತಿ ಸಮಿದಾಜ್ಯಾಹುತಯಃ | ಯಾ ಹುತಾ ಅತಿನೇದನ್ವೇ ಆತೀವ 
ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವಸ್ರಿ ಮಾಂಸಾದ್ಯಾಹುತಯಃ1! ಯಾ ಹುತಾ ಅಧಿಶೇರತೇ ಅಧಿ 
ಅಥೋ ಗತ್ವಾ ಭೂಮೇರಧಿಶೇರತೇ ಷಯಃಸೋಮಾಹುತಯಃ ಃ ಕಂ ತಾಭಿ 
ರ್ಜಯತೀತಿ ತಾಭಿರೇವಂ ನಿರ್ವರ್ತಿತಾಭಿರಾಹುತಿಭಿಃ ಕೆಂ ಭವತೀತಿ? ಯಾ 
ಆಹುತಯೋ ಹುತಾ ಉಜ್ಜಲನ್ತಿ ಉಜ್ಜ್ಜಲನಯುಕ್ತಾಃ ಆಹುತಯೋ ನಿರ್ವ 
ರ್ತಿತಾಃ ಫಲಂ ಚ ದೇನಲೋಕಾಖ್ಯಮ್‌ ಉಜ್ಜ್ವಲಮೇವ | ತೇನ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯೇನ ಯಾ ಮಯ್ಯೆತಾ ಉಜ್ಜ_ಲನ್ರ್ಯ್ಯಃ ಆಹುತಯೋ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯಮಾನಾಃ ತಾ 
ಏತಾಃ ಸಾಕ್ತಾದ್ವೇವಲೋಕಸ್ಯ ಕರ್ಮಫಲಸ್ಯ ರೂನಂ ದೇವಲೋಕಾಖ್ಯಂ ಫಲ 
ಮೇವ ಮಯಾ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯತೇ ಇತ್ಯೇವಂ ಸಂಪಾದಯತಿ | ಯಾ ಹುತಾ ಅತಿ 
ನೇದನ್ನೇ ಆಹುತಯಃ ಸಿತೃರೋಕಮೇವ ತಾಭಿರ್ಜಯವತಿ | ಕುಶ್ಸಿತಶಬ್ದ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ! ಸಿತೃಲೋಕಸಂಬದ್ದಾಯಾಂ ಹಿ ಸಂಯಮಿನ್ಯಾಂ ಪ್ರರ್ಯಾಂ 
ವೈವಸ್ಟತೇನೆ ಯಾತ್ಯಮಾನಾನಾಂ "ಹಾ ಹತಾಃ ಸ್ಮಃ ಮುಣ್ಣು ಮುಣ್ಣು' ಇತಿ 
ಶಬ್ದೋ ಭವತಿ! ತಥಾ ಅವದಾನಾಹುತಯಃ | ತೇನ ಪಿತೃಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ 
ಹಿತೃಲೋಕ ಏನ ಮಯಾ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯತೇ ಇತಿ ಸಂಪಾದಯತಿ | ಯಾ ಹುತಾ ಅಧಿ 
ಶೇರತೇ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಮೇವ ತಾಭಿರ್ಜಯತಿ! ಭೂಮ್ಯೂಪರಿಸಂಬನ್ನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಅಧ ಇವ ಹಿ ಅಧ ಏವ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಃ ಉಪರಿತನಾನ್‌ 
ಸಾಧ್ಯಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ | ಅಧವಾ ಅಥೋಗಮನಮನೇಕ್ಷ್ಯ | ಅತೋ 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕ ಏವ ಮಯಾ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯತೇ ಇತಿ ಸಂಪಾದಯತಿ ಪಯಃ 
ಸೋಮಾಹುತಿರಿರ್ವರ್ತನಕಾಲೇ || 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ 3ನ ಎಂದನು- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). 
ಈಗ ಈ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಹೋಮುಮಾಡು 
ನವನು? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆಹುತಿಪ್ರಕಾರಗಳು (ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ), (ಅವು) 
ಮೂರು- ಆ ಮೂರು ಯಾವವು ಎಂಬುದೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡ 
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ತಕ್ಸದ್ದು).: ಇನ್ನೊ ಬೃನಾದ (ಯಾಜ್ಞ ಸ್ವವಲ್ಯ್ಯನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಹುತ 
ವಾದಾಗ ಯಾವವು, ಸಮಿತ್ತು ಆಜ್ಯ ಇವುಗಳ ಆಹುತಿಗಳು, ನೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಉರಿ 
ಯುನವೋ; ಯಾನವು, ಮಾಂಸವೇ ಮುಂತಾದ ಆಹುತಿಗಳು, ಹುತವಾದಾಗ 
ಹೆಚ್ಚು ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುನವೋ ; (ಮತ್ತು) ಹುತವಾದಾಗ ಯಾವವು, 
ಸೋಮ ಹಾಲು, ಇವುಗಳ ಆಹುತಿಗಳ್ಳು ಕೆಳಕೆ ಇಳಿಯುವವೋ, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುನವೋ (ಅನು). ಸ ಏನನ್ನು” ಗೆದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ? ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಆ (ಆಹುತಿ)ಗಳಿಂದ ನಿನನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಹುತವಾದಾಗ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ಉರಿಯುವನಲ್ಲ, (ಅವುಗಳಿಂದ 
ನೇನಲೋಕನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ). ತ ಆಹುತಿಗಳು ಉಜ್ಜ ಎಲನದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ, ಸಕತ ಯ। ಫಲವೂ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿಯೇ (ಇರುತ್ತ ಜಃ 
ಆ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ "ಈ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಉಜ್ಜ್ವಲಿಸುವ ಆಹುತಿಗಳಿನೆ 
ಯಲ್ಲ, ಆ ಇವು ಸಾಕ್ಷಾಡ್ದೀನಲೋಕನೆಂಬ * ಹ ರೂಪವು, ದೇವಲೋಕ 
ನೆಂಬ ಫಲವೇ ನಾನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವದು' ಎಂದು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹುತವಾದಾಗ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಧ್ವ ನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವಲ್ಲ, (ಅವು) ಕುತ್ಸಿತ 
ವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ ನ) ಟಿ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಪಿತ ಶೋಕವನ್ನೆ ( 
ಅವುಗಳಿಂದ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಿತ್ಠರೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸೂತ 
ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ವೈನಸ್ವತ (ಯಮ)ನೀದ ಯಾತನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ನರು 
“ಅಯ್ಯೋ ಕೆಟ್ಟವು, ಬಿಡು, ಬಿಡು!” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆಗುತ್ತಿರುವದಲ್ಲವೆ? 
ಅವದಾನದ ಆಹುತಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ (ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವು). ಆದ್ದ 
ರಿಂದ (ಹೀಗೆ) ನಿತೃರೋಕದ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವದರಿಂದ " ನಿತೃಲೋಕವನ್ನೇ 
ನಾನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು' ಎಂದು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹುತ 
ವಾದಾಗ ಕೆಳಕೆ ಇಳಿಯುವವಲ್ಲ, ಅವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕನನ್ನೇ ಗೆದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಕೆಂದರೆ ಭೂರಿ ಮೇಲೆ ಇರುವದೆಂಬ ಸಂಬಂಧವು ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯಲೋಕವು ಬುಕ ಬಡಸಷ್ಟು ಎಧ್ಯೃವಾದ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗಿಂತ (ಅಧ ಇವ ಹಿ-ಅಧ ಏನ ಹಿ) ಕೆಳಗೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅಥವಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿ 
ಯುವದೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲಾದರೂ (ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು)” ಆದ್ದರಿಂದ. ಪಯಃಸೋಮಗಳ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುನ 


1. ಮೊದಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಂಖ್ಯೆಯ ನಿಸಯ, ಇದು ಸಂಖ್ಯೇಯದೆ ವಿಷಯ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

2. ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯನರಿಗೆ ಅಧೋಗತಿ 
ಯಾಗುವದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕ್ಯ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


4-೧೯) ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರಿಪತ್ತಿನಿಂಜೆ ಆಗುವ ಫಲ ೨೩ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನೇ ನಾನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳುತ್ತಿರುನೆನು' 
ಎಂದು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಆಗುವ ಫಲ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಕತಿಭಿರಯಮದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಜ್ಞಂ 
ದಕ್ಷಿಣಇತೋ ದೇವತಾಭಿರ್ಗೋಹಾಯತೀತ್ಯೇಕಯೇಶಿ ಕತಮಾ 
ಸೈಕೇತಿ ಮನ ಏನೇತ್ಯನನ್ತಂ ವೈ ಮನೋಂನನ್ತಾ ನಿಶ್ವೇದೇವಾ 
ಅನನ್ತಮೇವ ಸ ತೇನ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ | ೯ | 

೯ «ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನೆ ಎಂದನು. ಈಗ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಲಗಡೆ 
ಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತಿ,ರುವನು? 
ಒಂದು (ದೇವತೆ)ಯಿಂದ. «ಆನೊಂದು ಯಾವದು? ಮನಸ್ಸೇ. ಮನಸ್ಸು 
ಅನಂಶನೇ, ವಿಶ್ವೇದೇನರೂ ಅನಂತರು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅನಂತ 
ಲೋಕವನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ,ನೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

(ಟ್ಟ 8 ಯಾಜ್ಞ ನಲೆ ತಿ ಹೋವಾಚ? ಇತಿ ಪೂರ್ವನತ್‌| ಅಯಮ್‌ 
ಯತ್ತಿಕ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಕ್ಷಿಣಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೃಸನೇ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತ್ತಾ ಯಜ್ಞಂ ಗೋಸಪಾಯತಿ | 
ಕ್ರತಿ A ಇತಿ ಪ ಪ್ರಾಸಬಕ್ತಿ ಕಮೇತದ್‌ ಬಹುನಚನಮ್‌| 
ನತಯಾ ಹಿ ದೇವತಯಾ ಗೋಪಾಯತ್ಯ ಸೌ| ಏವಂ ಜ್ಞಾತೇ ಬಹುವಚನೇನ 

ಪ್ರಶ್ನೋ es ಸ್ವಯಂ ಯ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ನಯೋಃ ಕಣ್ಣಿ 
i ಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಚನೇಷು *ಕತಿಭಿಃ?' "ಕತಿ? 'ತಿಸ್ಕಭಿಃ ಳಿ “ತಿಸ್ರಳಿ ಇತಿ 
ಪ್ರಸಬ್ಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಇಹಾಪಿ ಬಹುವಚನೆ ನೇನೈವ ಪ್ರಶ್ನೊ (ಪಕ್ರ ಮಃ ಕ್ರಿ “ಮತೇ | 
ಅಧವಾ ಪ್ರತಿವಾದಿವ್ಯಾನೋಹಾರ್ಧಂ ಬಹುನಚನಮ್‌ | ಈ ಆಹ ಟೂ 
ಇತಿ! ಏಕಾ ಸಾ ದೇವತಾ ಯಯಾ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸಿ ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಆಸನೇ ಯಜ್ಞ ೦ 
ಗೋಸಾಯತಿ | ಕತಮಾ ಸೈಕಾ ಇತಿ | “ಮುನ ವಿನೀತ ಮನಃ ಸಾ ಸ 
ಮನಸಾ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವ್ಯಾಪ್ರಿಯತೇ ಧ್ಯಾನೇನೈ ವ| “ ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ: ಮನಶ್ಚ 
ವಾಕ್ಚ ವರ್ತನೀ ತಯೋರನ್ಯತರಾಂ ಮನಸಾ ಸಂಸ ಸೈರೋತಿ ಬ ” (ಛಾಂ. 
ಲ್ಲ ೧೬. ೧,೨) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತ್‌ | ತೇನ ಮನ ನಿವ ರೇವತಾ। ಜ.8 ಮನಸಾ 
ಹಿ ಗೋಪಾಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಜ್ಞಮ್‌ | ತಚ್ಚ ಮನೋ ವೃತ್ತಿ ಭೇದೇನ ಅನ 





1» ಈ ಮಾತು ಉಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, 


೩೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತು (8.೧.೯ 


ಕ್ರಮ್‌! ನೈಶಬ್ದಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನನ್ಯೋತನಾರ್ಥಃ। ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಮನಸಃ ಆನ 
ನ್ರ್ಯಮ್‌ | ತದಾನನ್ಮಾೂ ನ ಭಿಮಾನಿನೆ ಈ ದೇವಾಃ ಅನನ್ತಾ ವ್ಸ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ | 
“ಸರ್ವೇ ಜೀನಾ ಯತ್ರೈಕಂ ಭನಸ್ತಿ” ?  )ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೃನ್ತರಾತ್‌ | 
ತೇನ ಆನನ್ರ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಆನನ್ನಮನೇನ ಸ ತೇನ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ || 
( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ 3ನೆ? ಎಂದನು-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ. ಈ 
ಖುತ್ತಿಜನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ" ಬ್ರಹ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ಫಿ " (ಅನನು) ಎಷ್ಟು ನೇವತಿಗಳಿಂದ (ಅದನ್ನು) ಕಾಪಾಡು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾ ನೆ 9೨ ಎಂಬೀ ಟಕ 8 ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಒಂದೇ 
ಡೀವತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಲ್ಲಿ ತಾನು ತಿಳಿದೇ ಬಹು 
ವಚನದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ (ಯನ್ನು ) ಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತ ವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಡು ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಶ್ನ | ಪ್ರತಿನಚನಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ "ಎಷ್ಟರಿಂದ?' 
“ಎಷ್ಟು ೫ *ಮೂರೆರಿಂದೆ, "ಮೂರು ಇಂಡ ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುನಚನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ವ್ರಾರಂಭಮಾಡಿರುತ್ತದೆ ” ಅಧವಾ 
ಪ್ರತಿನಾದಿಯಾದ (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ್ಯನನ್ನು) ವಾ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ (ಈ) 
ಬಹುವಚನನನ್ನು (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದೂ ತುತು)” ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಾದ 
(ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಫ್ಯನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಒಂದು (ದೇವತೆ)ಯಿಂದ (ಕಾವಾಡುತ್ತಾ ಕೆ). 
ಒಂದೇ ಆ ದೇವತೆಯು; ಆ (ದೇವತೆ)ಯಿಂದಲೇ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆಸನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕಾನಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. " ಅವೊಂದು 
ಯಾವದು?” ಮನಸ್ಸೇ, ಆ ದೇವತೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲನೆ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವದರಿಂದಲೇ * ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ? “ಆ (ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ) ಮನಸ್ಸೂ 





1. ಅಹನನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಬಹುವಚನದಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಉತ್ತರಗಳೂ ಬಂದಿರುನದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಹುವಚನದಿಂದ ಪ್ರ ಶ್ಲೆಯನ್ನು i pA ದೇನತೆಗಳು ಇದಾರೆಂಬ ಅಭಿಪಾ ಾಯದಿಂದಲ್ಲ 
ಐಂದೆರ್ಥ. 

3. ಇದು ಜಲ್ಪಕಥೆ; ಅದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸೋಲಿಸುವದೇ ಈ ಚರ್ಚೆಗೆ 
ಮುಖ್ಯ. ಅದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳಿಂದ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಯಾಜ್ಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ್ಯರಿಗೆ 
ಆಗ ಸಂಖ್ಯೆಯು ತಿಳಿಯುನದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಗೊತ್ತಾ ಗುವದು. ನಾನೇ ಒಂದೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯಿಸಿಕೊಡಲಿ ?'- ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಶ್ಚಲನು ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುನಚನನನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

4, ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಅಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದಲೇ, 


4.6.೧೦ ಉದ್ಣಾತೃನಿಸೆ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಆಗುನ ಫಲ $+ 


ವಾಕ್ಟೂ ಮಾರ್ಗಗಳು ; ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ”: (ಛಾಂ. ೪-೧೬-೧,೨) ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸೇ ದೇವತೆಯು, ಆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ (ದೇವತೆ) 
ಯಿಂದಲೇ ಅ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕಾವಾಡುತ್ತಾನೆ? ಆ ಮನಸ್ಸು 
ವೃ ತ್ರಿಗಳ ಭೇದದಿಂದೆ ಅನಂತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ i ಜಪ ವೈಶಬ್ಧ ವು 
ಪದ ವಾದದ್ದ ನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಮನಸ್ಸು ಅನಂತನೆಂಬುದು ಪ ಓದ ವಾಗಿರು 
ತಜಿ, ಅದರ ಆೆನಂತ್ಯಕ್ಕೆ Me "ಕೇಪತೆಗಳು, ವಿಶ್ರೇಜೀನರೂ ಅನಂತ 
ರಷ್ಟೆ "ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಂದಾಗಿರುಪಕೋ  ( 4 
ಸ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಿಂದ ` (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂತ್ಯವೆಂಬ 
ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಅನಂತವಾದ ಲೋಕವನ್ನೇ ಅವನು ಅದರಿಂದ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಉದ್ಗಾತೃವಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಆಗುವ ಫಲ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಕತ್ಯಯಮದ್ಯೋದ್ಧಾತಾಸ್ಮಿನ್‌ 
ಯಜ್ಞೇ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಃ ಸ್ರೋಷ್ಯತೀತಿ ತಿಸ್ರ ಇತಿ ಕತಮಾಸ್ತಾಸ್ತಿಸ್ರ 
ಇತಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಚ ಯಾಜ್ಯಾ ಚ ಶಸ್ಯೆ 1ನ ತೃತೀಯಾ 
ಕತಮಾಸ್ತಾ ಯಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮಿತಿ ಪ್ರಾಣ ಏನ ಪುಶೋನುವಾಕ್ಕಾ 
ಪಾನೋ ಯಾಜ್ಯಾ ವ್ಯಾ A ಶಸ್ಯಾ pe ತಾಭಿರ್ಜ ಯತೀತಿ ಸೃಥಿನೀ 
ಲೋಕಮೇವ ಪ್ರಕೊಟನುವಾಕ್ಕಯಾ ಜಯತ್ಯನ್ವರಿಕ್ಷಲೋಕಂ 
ಯಾಜ್ಯಯಾ ದ್ಯುಲೋಕಗ್‌ಂ ಶಸ್ಕಯಾ ತತೋಹ ಹೋತಾಶ್ಚಲ 
ಉಪರರಾಮ (|೧೦/| 





ಸ ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಂದರ್ಥ ; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾನನನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಐ. ಬ್ರಾ. ತಿ೫.೮.೩೩ ರಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಎಂಡೆರೆ ವಾಕ್ಯನ್ನು ಎಂದೆರ್ಥ ಎಂದು ಬರೆದಿರುವದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ, ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಇದು ಯಾನ ಶ್ರುತಿ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, " ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಾನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಾರೋ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಚದೇನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನಂತಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗು 
ವದು ಎಂದು ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥೆ' ಎಂದು ಸೌ 

3. ಪಿಶ್ಚೇಜೇನತೆಗಳೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ. 


4d ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊೋಸನಿಸತ್ತು [4-6.6ರಿ 


೧೦. "ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಕ್ಯನೆ? ಎಂದನು. «ಈಗ ಈ ಉದ್ಭಾತೃವು 
ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸ್ತ್ಯೋತ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುವನು'? 
ಮೂರನ್ನು. «ಆ ಮೂರು ಯಾವವು? ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ, ಯಾಜ್ಯಾ, 
ಶಸ್ಯಾ. ಎಂಬುದೇ ಮೂರನೆಯದು' “(ಇವುಗಳಲ್ಲಿ) ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿರುವವಲ್ಲ 
ಅವು ಯಾವವು? ' ಪ್ರಾಣವೇ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ, ಅಪಾನವು ಯಾಜ್ಯಾ, 
ವ್ಯಾನವು ಶಸ್ಯಾ. " ಅವುಗಳಿಂದ ಏನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ' ಪುರೋನು 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ ಥಿ ನೀಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ?” ಯಾಜ್ಯ 
ದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಸಲೋಕವನ್ನು, ಶಸ್ಯದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು. ಆಗ 
ಹೋತೃವಾದ ಅಶ್ವಲನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

(ಭಾಸ್ಕು) 

೧೫. 4 ಯಾಜ್ಞವಲೈ ಸೀತಿ ಹೋವಾಚ? ಇತಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | ಕತಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಃ ಸ್ಕೋಷ್ಯತೀತಿ ಅಯಮುದ್ಧಾತಾ| ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾ ನಾಮ 
ಜುಕ್ಸಾಮಸಮುದಾಯಃ ಕತಿಪಯಾನಾಮ್‌ ಖುಚಾಮ್‌ | ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾ ವಾ 
ಶಸ್ಕಾ ವಾ ಯಾಃ ಕಾಶ್ಚನ ಖುಚಃ , ತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ಮಿಸ್ರ ಏವ ಇತ್ಯಾಹ | ತಾಶ್ಚ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ ಪುರೊಟನುನಾಕ್ಯಾ ಚ ಯಾಜ್ಯಾ ಚ ಶಸ್ಕೈನ ತೃತೀಯೇತಿ। ತತ್ರ 
ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಂ ಯತ್ವಿಂಚೇದಂ ಪ್ರಾಣಭೃತ್‌ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಜಯತೀತಿ ತತ್ಕೇನ 
ಸಾಮಾಕ್ಯೇನೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಕತಮಾಸ್ತಾಸ್ತಿಸ್ತ್ರ ಹುಚೋ ಯಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ 
ಭವಸ್ತೀತಿ | ಪ್ರಾಣ ಏವ ಪುರೊಣನುವಾಕ್ಯಾ | ಪಶಬ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಅಪಾನೋ 
ಯಾಜ್ಯಾ | ಆನನ್ಹರ್ಬಾತ್‌| ಅವಾನೇನ ಹಿ ಪ್ರತ್ತಂ ಹೆನಿರ್ದೇವಾ ಗ್ರಸನ್ತಿ | 
ಯಾಗಶ್ಚ ಪ್ರದಾನಮ್‌1 ವ್ಯಾನಃ ಶಸ್ಯಾ| “ ಅಪ್ರಾಣನ್ನನಸಾನನ್ನೃಚಮಭಿ 
ವ್ಯಾಹೆರತಿ” (ಛಾಂ.೧-೩-೪) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತ್‌| ಕಿಂ ತಾಭಿರ್ಜಯತೀತಿ? 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌| ತತ್ರ ವಿಶೇಷಸಂಬಂಧಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ ಅನುಕ್ತಮ” ಇಹೋಚ್ಯತೇ। 
ಸರ್ವಮನ್ಯದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | ಲೋಕಸಂಬನ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಪೃಧಿನೀಲೋಕ 
ಮೇವ ಪುರೋುವಾಕ್ಯಯಾ ಜಯತಿ! ಅನ್ತರಿಕ್ಷರೋಕಂ ಯಾಜ್ಯಯಾ 
ಮಧ್ಯಮತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ದ್ಯುಲೋಕಂ ಶಸ್ಕಯಾ। ಊರ್ದ್ವತ್ವಸಾಮಾ 

ತ್‌| ತತೋ ಹ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯಾತ್‌ ಅಸೌ ಹೋತಾ 
ಅಶ್ವಲಃ ಉಪರರಾಮ ನಾಯವಮ್‌ ಅಸ್ಮದ್ಧೋಚರಃ ಇತಿ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

| ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ? ಎಂದನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). 

ಶ್ರ ಉದ್ಗಾತೃವು ಎಷ್ಟು (ಬಗೆಯ) ಸ್ತೋತ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುವನು? 


4.೨೧೦] ಉದ್ಗಾತೃವಿಗೆ ಸಿಂಪತ್ತಿ ನಿಂದಾಗುನ ಫಲ a6 


ಸ್ತೋತ್ರಿಯಗಳು ಎಂದರೆ ಕೆಲವು ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಖುಕ್ಸಾಮಸಮುದಾಯವು. 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯವಾಗಿರಲಿ ಶಸ್ಯವಾಗಿರಲಿ” ಯಾವ ಖುಕ್ಕುಗಳೇ ಆಗಲಿ ಅನೆಬ್ಲ 
ಮೂರೇ (ಜಾತಿ)ಯನು ಎಂದು (ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ್ಯನು) ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನು 
ಗಳನ್ನು ಪುರೋನುನಾಕ್ಕಾ, ಯಾಜ್ಯಾ, ಶಸ್ಯವೇ ಮೂರನೆಯದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಭೃತ್ತು ಎಷ್ಟಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಹಿಂದೆ (೭ನೆಯ ಕಂದಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ(ಯಪ್ಟೆ). 
ಆದು ಯಾವ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದೆ? ಎಂದರೆ (ಈಗ) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: " (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ) 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿರುವನಲ್ಲ ಆ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳು ಯಾವವು), ಪ್ರಾಣವೇ 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ; ಏಕೆಂದರೆ ಸಶಬ್ದವು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅವಾನನು 
ಯಾಜ್ಯಾ; ಏಕೆಂದರೆ (ಇವು) ಆಮೇಲೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಸಾನದಿಂದಲಲ್ಲನೆ, 
ಕೊಟ್ಟಿ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನುಂಗುತ್ತಾರೆ? ಯಾಗವೆಂದಕೆ (ಒಂದು) 
ಪ್ರದಾನವು : ವ್ಯಾನವು ಶಸ್ಯ್ಯು; ಏಕೆಂದರೆ “ವ್ರಾಣನಮಾಡದಜೆ. ಅಪಾನನ 
ಮಾಡದೆ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ” (ಛಾಂ. ೧-೩-೪) ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯಂತರವಿದೆ.* 


"(ಅವುಗಳಿಂದ ಏನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 2೨ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಬಂಧಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಟೊವನ್ನೂ? ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಲೋಕಸಂಬಂಧನೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಸೃಧಿವೀರೋಕವನ್ನೇ ಪುರೋನು 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.* ಯಾಜ್ಯದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕನವನ್ನೇ (ಗೆದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ), ಏಕೆಂದರೆ ನಡುನೆ ಇರುವದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರು 


 ಉುಪಾಸುಷಾಡಾನಿಹಾಮುಸಕಾರ ಸಾನ 





J ಬಕ್ಕುಗಳೇ ಗಾನಮಾಡಿದಾಗ ಸಾನುವಾಗುತ್ತನೆ. 

2. ಗಾನಮಾಡಿದ ಯಕ್ಕುಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಿಯಗಳುು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದವು ಶಸ್ಯಗಳು. 

3. ಪ್ರಾಣ್ಕ ಪುರೋನುನಾಕ್ಕಾ- ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪಕಾರವು ಆದಿಯಲ್ಲಿದೆ. 

4. ಪ್ರಾಣನಾದಮೇಲೆ ಅಪಾನವೂ, ಪುರೋನುನಾಕ್ಕವಾದಮೇಲೆ ಯಾಜ್ಯವೂ ಪಾಠ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿನೆ. 

ರಿ. ಆದ್ದೆರಿಂದಲೂ ಅಸಾನವು ಯಾಜ್ಯಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

6. ವ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಇತ 


ಸಂಖ್ಯ್ಮಾಸಾಮಾನ್ಯವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು. 
8. ಪುಶೋನುವಾಕೈವು ಒಂದನೆಯದು ಪೃಧಿನಿಯು ಒಂದನೆಯದು. ಎಂಬ ಸಂಬಂಧ 


ಸಾಮಾನ್ಯವು ಎರಡಕ್ಕೂ ಇದ್ಕೆ ಆದ್ದೆರಿಂದ ಫುರೋನುವಾಕ್ಕದಿಂದೆ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೂಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


43 ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-0-06 
ತ್ತದೆ. ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕನನ್ನು (ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ); ಏಕೆಂದರೆ ಮೇಲು 
ಗಡೆ ಇರುವದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 


ಆಗ ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಹೋತೃವಾದ 
ಅಶ್ವಲನಸಿ, ಇವನು ನನಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲ: ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ನಾನನಾಮಲಖಸಿವನಭತೆಸಪೂಗರಿ 
1». ಇವನು ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಮನು ಎಂದುಕೊಂಡು. 


ಬಿಜು ಬ್ರಾಹ ದ ಸಾರೆ 


ನಿ. ಸೂ.--ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಕಂಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು 


೧-೨, ಜನಕನೈದೇಹನು ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಅಲ್ಲಿ 
ಕುರುಪಾಂಚಾಲದೇಶಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಬ್ಬಿ ಗೂಡಿದ್ದೆರು. ಆ ಜನಕನಿಗೆ ಅನರಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಟನು ಯಾವನೋ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಒಂದೊಂದು 
ಗೋವಿನ ಕೋಡಿಗೆ ಹತ್ತುಹತ್ತು ಪಾದೆಗಳಂತೆ ಚಿನ್ನನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸಾವಿರ ಗೋಗಳನ್ನು ಗೋಷ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ * ಪೂಜ್ಯರೆ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಟರಾದವರು ಈ ಗೋಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬಹುದು ! ? ಎಂದನು ಯಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ವಷ್ಟು ಎದೆಗಾರರಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ ನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ಅಟ್ಟಸಿದನು. ಆಗ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ವಾದೆದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು, ಮೊದಲು 
ಹೋತೃವಾದ ಅಶ್ಚಲನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ್ತರಗಳು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿನೆ. 

ತ್ಲ. ಕರ್ಮದ ಸಾಧನಜಾತವೆಲ್ಲ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ-ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾದ ಅಸೆಂಗಸಹಿತವಾದ 
ಕರ್ಮಲಕ್ಷಣವಾದೆ ಮೃತ್ಯುನಿನಿಂದ-ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ ವಶೀಕೃತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ ಇದೆನ್ನು ಯಾನ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ” ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವೇನೆಂದರೆ, ಯಜಮಾನನ ವಾಕ್ಕೇ ಹೋತ್ಸವೇ ಅಧಿಧೈನವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದೆ 
ಅವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಸ್ಪರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುವದೇ ಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನರೂಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಗುನ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವು. 
ಈ ಅಧಿಸೈನಿಕದೃ ನ್ಚಿರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನನೇ ಅತಿಮುಕ್ತಿಗೆ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಭಾನವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು. 


೪.  ಅಹೋರಾತ್ರರೂಪವಾದ ಕಾಲಲಕ್ಷಣಮೃತ್ಯುವಿಸಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಸಾಧನವು ನ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ ನಶೀಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಮಾರಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವದು ಹೇಗೆ ?_ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿದು : ಯಜಮಾನನ ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ, ಅಧ್ವರ್ಯುನೇ, ಅಧಿದೈನವಾಗಿ 
ಆದಿತ್ಯನು, ಅವೆರಡು ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಅಧಿಪ್ಸೆವತವಾದ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 


ವಡೇ ಮುಕ್ತಿಗೂ ಅತಿಮುಕ್ತಿಗೂ ಸಾಧನವು. 


೫, ಇನ್ನು ತಿಥ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ ಕಾಲಲಕ್ಷಣನೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಅತಿಮುಕ್ತಿ ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣವೂ ಉದ್ಗಾತೃವೂ ನಿಜವಾಗಿ ಅಧಿದೈನತ 
ವಾಗಿ ನಾಯುನೇ. ಅನೆರಡನ್ನೂ ವಾಯುವೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವದೇ ಮುಕ್ತಿಗೂ 


ಅತಿಮುಕ್ತಿಗೂ ಸಾಧನವು ಎಂಬುದು ಉತ್ತರ, 
8 
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೬. ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅತಿನುಕ್ತಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಅಶ್ರಯನೇನು? ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಯಜಮಾನನ ಮನಸ್ಸೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನೂ ಅಧಿದೈನತನಾಗಿ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾದ ಚಂದ್ರನೇ, ಆ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ ಉಸಾಸನೆನಾಡುವದೇ ಅವು 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವದಕ್ಕೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಅತಿಮುಕ್ತಿಗೂ ಸಾಧನವು ಎಂಬುದು 
ಉತ್ತರವು, 


೭, ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಂಪತ್ತುಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನೇ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಹೋತೃವು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶಂಸನಮಾಡುವ 
ಖಗ್ಧಾತಿಗಳೆಷ್ಟು ? ಎಂದರೆ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯ್ಯಾ ಯಾಜ್ಯಾ, ಶಸ್ಯಾ_ಎಂದು ಮೂರು ಜಾತಿಗಳು, 
ಅವುಗಳಿಂದೆ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದೇನು? ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಹಾಗೆ ಈ ಫಲವನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎಂದು ಹೋತೃವು ಸಂಪಾದನೆನಾಡ 
ಬೇಕು. 


೮. ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಎಷ್ಟು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ? ಅನನು ಅವುಗಳಿಂದ ಗೆದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದೇನು? ಎಂಬುದು ಆರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುತವಾದಾಗ ಎದ್ದುರಿಯುವವು ಒಂದು 
ಜಾತಿ; ಅವುಗಳಿಂದ ಉಜ್ಜಲನಾದ ದೇನಲೋಕೆನನ್ನೆೇ ಗೆಮ್ದ ಕೊಳ್ಳುವನು, ಹುತನಾದಾಗ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಕಬ್ಬಮಾಡುವವು ಎರಡನೆಯ ಜಾತಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಹಿತೃಲೋಕನನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಹುತನಾದಾಗ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವನವು ಮೂರನೆಯ ಜಾತಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಮನುಸ್ಕಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುನನು,  ಉಜ್ಜಲವಾಗಿರುನದೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆ, ಶಬ್ದವಾಗುನದೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುನಸೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆ ಆಹುತಿ ಲೋಕ ಎರಡಕ್ಕೂ ಇರುವದರಿಂದ ಆಯಾ 
ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಲೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೇನೆಂದು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಉತ್ತರ, 


೯, ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಯಾನ ದೇನತೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ? 
ಅದರಿಂದ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದೇನು? ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಒಂದೇ ದೇವತೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ, ಮನಸ್ಸೂ ವೃತ್ತಿನಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಅನಂತ 
ವಾಗಿದೆ, ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವೇದೇವರೂ ಅನಂತವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆವ್ಹರಿಂದ ವಿಶ್ವೇ 
ಡೇವತೆಗಳೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಅನಂತವಾದ ಲೋಕವನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆಂದು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಉತ್ತರ. 

೧೦, ಉದ್ಗಾತೃವು ಎಸ್ಟು 'ಸ್ತೋತ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಮಾಡುವನು? ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿ 
ಅವುಗಳು ಯಾನವು? ಹಾಗೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ದೊರಕುವ ಫಲವೇನು? ಎಂಬುದು 
ಕೊನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಯಗ್ಧಾತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪುರೋನುನಾಕ್ಕಾ, ಯಾಜ್ಯಾ, ಶಸ್ಕಾ- 
ಎಂದು ಮೂರು ಸ್ತೋತ್ರಿಯಗಳಿರುವವು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿ ಪ್ರಾಣನೇ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕವೆಂದು 


೪ 


4-೧] ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ೩೫ 


ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿದರೆ ಪೃಥಿನೀಲೋಕವನ್ನೂ, ಅಪಾನನೇ ಯಾಜ್ಯಾ ಎಂದು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿದರೆ 
ಅಂ ತರಿಕ್ಷಲೋಕನನ್ನೂ, ವ್ಯಾನವೇ ಶಸ್ಕನೆಂದು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿದರೆ ದ್ಯುಲೋಕನನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು... ಎಂಬುವು ಉತ್ತರ. 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಪಶ್ಲೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ವಲನು ಸುಮ್ಮನಾದನು, 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಆರ್ತಭಾಗಪ್ರಶ್ನೆ : ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಮೃತ್ಯುವಿನ ಸ್ವರೂಪವೇನು ?) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


ಎ 

ರ್ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಕಾಲಲಕ್ರಣಾತ್‌ ಸಮ ಲಕ್ಷಣಾಚ್ಚೆ | ಕಃ ಪುನರನೌ ಮೃತ್ಯುಃ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅತಿಮುಕ್ತಿರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ? ನ ಚ ಸನ್ವಾಭಾನಿಕಾಜ್ಞಾ ನಾಸಬ್ಲಾಸ್ಪದಃ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತವಿಷಯಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಃ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಲಕ್ಷಣೋ ಮೃತ್ಯುಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನರೂಪವಾತ್‌ ಮೃತ್ಯೋರತಿಮುಕ್ತನ್ಯ ರೂವಾಣಿ ಅಗ್ಯ್ಯಾದಿ 
ತ್ಯಾದೀನಿ ಉದ್ದೀಧವ್ರಕರಣೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾನಿ | ಅಶ್ವಲಪ್ರಶ್ನೇ ಚ ತದ್ದತೋ 
ವಿಶೇಷಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌! ತಚ್ಚೈತತ್‌ ಕರ್ಮಣಾಂ ಜ್ಞಾನಸಹಿತಾನಾಂ ಫಲಮ್‌ | 
ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನರೂವಾತ್‌ ಸಂಸಾರಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಇತ್ಯತೋ 
ಬನ್ನನರೂಪನ್ಯ ಮೃತ್ಯೋಃ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ಬದ್ಧಸ್ಯ ಹಿ ಮೋಕ್ಷಃ 
ಕರ್ತವ್ಯಃ | ಯದನಿ ಅತಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂನಮುಕ್ತಮ”, ತತ್ರಾನಿ ಗ್ರಹಾತಿ 
ಗ್ರಹಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಏನ ಮೃತ್ಯುರೂವಾಭ್ಯಾಮ್‌| ತಥಾ ಚೋಕ್ತಮ್‌ 
“ ಅಶನಾಯಾ ಹಿ ಮೃತ್ಯುಃ” (೧-೨-೧), “ ಏಷ ಏವ ಮೃತ್ಯುಃ” (ಶ.ಬ್ರಾ. 
೧೦-೫-೨-೩) ಇತಿ ಆದಿತ್ಯಸ್ಪಂ ಪುರುಷಮ್‌ ಅಬಿ (ಕೃತ್ಯಾಹ "ಏಕೋ ಮೃತ್ಯು 
ರ್ಬಹವಾ ೩” (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೨-೧೬) ಇತಿ ಚ । ತದಾತ್ಮಭಾವಾಪನ್ನೋ ಒಬ 
ಮೃತ್ಯೋರಾಪ್ತಿಮ್‌ ಅತಿಮುಚ್ಕ್ಯತೇ ಆ ಇ 3ತೇ| ನಚತತ್ರ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹೌ 
ಮೃತ್ಯುರೂಪೌ ನಸ್ತಃ।“ ಅಧ್ಭೈತಸ್ಯ ಮನಸೋ ದ್ಯೌಃ ಶರೀರಂ ಜ್ಯೋತೀರೂಪ 
ಮಸಾವಾದಿತ್ಯಃ” (೧-೫-೧೨) | “ ಮನಶ್ಚ ಗ್ರಹಃ ಸ ಕಾಮೇನಾತಿಗ್ರಾಹೇಣ 
ಗೃಹೀತಃ” (೩-೨-೭) ಇತಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ | ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಗ್ರಹಃ ಸೋಸಪಾನೇನಾತಿ 
ಗ್ರಾಹೇಣ (೩-೨-೨) ಇತಿ| “ವಾಗ ಗ್ರಹಃ ಸ ನಾಮ್ಸ್ಯಾತಿಗ್ರಾ ಹೇಣ”(೩-೨-೩) 
ಇತಿ ಚ| ತಥಾ ಚ' ತ್ರ್ಯನ್ನನಿಭಾಗೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಸ್ಕ್ಮಾಭಿಃ | ಸುವಿಚಾರಿತಂ 
ಚೈತತ್‌ ಯದೇವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಕಾರಣಂ ತದೇವ ನಿವೃತ್ತಿಕಾರಣಂ ನ ಭವತಿ ಇತಿ | 


೧೬. ಆ ಖ್ಯಾಯಿಕಾಸಂಬನ್ನ ಃ ಕದ ಬಜ! ಮೃತ್ಯೊ ರತಿಮುಕ್ತಿ 


ಅ 


1. ತಥಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


4-3-0] ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧೆ ತಿ& 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವು ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೇ" ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಕಾಲಲಕ್ಷಣವಾದ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಲಕ್ಷಣವಾದ (ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ) - ಜಡೆ; ಕಷಿ 
(ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು) ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಯಾವದರಿಂದ ಅತಿಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ 
ದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತೋ ಆ ಮೃತ್ಯು ಯಾವದು” ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ ಅಜ್ಞಾನಾಸಂಗಕ್ಕೆ' ' ಆಶ್ರ ಚು: ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ, ಸಜ 
ಇವುಗಳಿಂದ ವರಿಚ್ಛೆ ಸ್ಪವಾಗಿರುವ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹರೂನವಾದ: ಮ )ತ್ಯುವೇ. ಆ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ರೂಪವಾದ ಮೃ ತು ನಿನಿಂದ ಅತಿಮುಕ್ತನ ಇದವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ, ಆದಿತ್ಯ- 
ಮುಂತಾದವುಗಳೇ ಗ ಬ! ಉದ್ದೀಧಸ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿನರಿಸಿದ್ದಾಗಿಡೆ. 
ಮತ್ತು ಅಶ್ವಲಪ್ರಶ್ನದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನೂ (ವಿವರಿಸಿ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ).5 ಆ ಇದು" ಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು. ಈ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನ 
ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ” ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಬಂಧನ 
ರೂಪವಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು(ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ ಬದ್ದೆ ನಾಗಿರುವ 
ವನಿಗಲ್ಲನೆ, ಮೋಕ್ಷವು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗುವದು? 

(ಇನ್ನು) ಅತಿಮುಕ್ತನ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೃತ್ಯುರೂವವಾಗಿರುವ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹೆಗಳಿಂದೆ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆಲ್ಬರಿಂದಲೇ ಹಸಿವೇ ಅವೆ, ಮೃತ್ಯು? (೧-೨-೧), “ಇವನೇ ಮೃತ್ಯು” (ಶತ. 
ಬ್ರಾ ೧೦ ೫-೨-೩)- ಎಂದು ಅದತ ನಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು(ಮೃತ್ಯುವೆಂದು)ಒಪ್ಪಿ 
“ ಮೃತ್ಯುವು ಒಬ್ಬನ ಬಹುಮಂದಿಯೊ?% (ಶತ. ಬ್ರಾ ೧೦-೧-೨-೧೬) 


ಜ್ಞಾನದ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿಯೇ ಎಂದರ್ಥ, 
ಕಾಲಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟು ನಡೆದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಬಂಧಹೇತು 


ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವನರಿಗೆ ಇರುವ ಆನಿದ್ಯಾಕಾಮಗಳಿಗೆ. 
ಇಂದ್ರಿ ಯವಿಷಯರೂಪವಾದ. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿಯೂ ಅಧಿಯಜ್ಞವಾಗಿಯೂ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾಗಿರುವಡೆಂಬ ಮೃತ್ಯುಫಿ 
ನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಜ.೬ 

0. ಗ್ಲಾ ದಿತ್ಯಾದಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹಿ ಯೊ. 

ಗ್ಗ, ಈ ನಿಸ ಸಯಕ್ಕೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅವತರಣಿಕೆ (ಭಾ. ಭಾ, ೫) ನ್ನು ನೋಡಿ, 
೧೬೪-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೯೭) ನ್ನೂ ನೋಡಿ, 


8. ಒಬ್ಬನೂ ಬು ಜಃ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಉತ್ತರೆವು ಇದರ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್‌ 
$° 


ಸಿಳ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಸನಿಸತ್ತು [4.3.6 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. (ಪುರುಷನ) ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನನಲ್ಲನೆ, ಮೃತ್ಯು 
ವಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು?! 
ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹೆಗಳೆಂಬ ಮೈ ತ್ಯುರೂನಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ.“ ಇನ್ನು ಈ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ದ್ಯು(ಲೋಕ)ನು ಶರೀರವು, ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಜ್ಯೋತೀರೂಪವು'':(೧-೫-೧೨)ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ ? “ಮನಸ್ಸು ಗ್ರಹವು, ಅದು ಕಾಮವೆಂಬ ಅತಿ ಗ್ರಹದಿಂದ 
ಗೃಹೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ?'(೩.೨-೨) ಎಂದೂ "" ಪ್ರಾಣವೇ ಗ್ರಹವು , ಅದು ಅವಾನ 
ವೆಂಬ ಅತಿಗ್ರ ಹದಿಂದ ಗೃಹೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ?(೩-೨-೨) ಎಂದೊ “ವಾಕ್ಟೇ ಗ್ರಹವು, 
ಆದು ನಾಮವೆಂಬ ಅತಿಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಗೃಹೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ?' (೩ ೨ ೩) ಎಂದೂ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವದು : ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರ್ಯನ್ನವಿಭಾಗದ(ಗ್ರಂಧ ಭಾಷ್ಯ)ದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಯಾವದು ವ್ರವೃತ್ತಿಕಾರಣಪೋ ಅದೇ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಕಾರಣನಾಗಲಾರದೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದೊ ಆಗಿದೆ ! 


ಕರ್ಮವೂ ನಿನೃತ್ತಿಕಾರಣನೇ ಎಂಬವರ ಮತದ ಖಂಡನೆ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೭. ಕೇಚಿತ್ತು ಸರ್ವಮೇನ ನಿನೃತ್ತಿಕಾರಣಂ ಮನ್ಯನ್ಮೇ| ಅತಃ ಕಾರಣಾತ್‌ 
ಪೂರ್ವಸ್ಮೂತ್‌ ಪೂರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಮೃತ್ಯೋರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಉತ್ತರಮುತ್ತರಂ ವ್ರತಿಪದ್ಯ 
ಮಾನೋ ವ್ಯಾವೃತ್ತ್ಯರ್ಧಮೇವ ಪ್ರತಿವದ್ಯತೇ ನ ತು ತಾದರ್ಥ್ಯಮ ಇತ್ಯತಃ ಆ 
ದ್ವೈತಕ್ಷಯಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ಮೃತ್ಯುಃ ದ್ರೈತಕ್ಷಯೇ ತು ನರಮಾರ್ಧತೋ ಮೃತ್ಯೋ 
ರಾಸ್ತಿನರ್‌ ಅತಿಮುಚ್ಯತೇ | ಅಶಶ್ಚ ಆನೇಕ್ರಿಕೀ ಗೌಣೇ ಮತಿಕ್ತಿರಪ್ತರಾಲೇ | ಸರ್ವ 


ಸ 
ಮೇತತಶ್‌ ಅಬಾರ್ಹದಾರಣ್ಯ ಷ್‌ ಕಕ ಸರ್ವೈಕತ್ವಂ ಮೋಕ್ಷಃ “ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
€ 





1. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಆಗ್ರಾ 4ದಿಸರ್ವದೇವತಾತ್ಮನು, ಆ ಅಗ್ನಾ )ದಿಗಳಿಗೂ 
ಸಂಸಾರವುಂಟು. ಎಂಬುದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನೇ ಅನೇಕ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 

2. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕರಣರೂಪದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕವೂ ಅದಿತ್ಯನೂ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


3, ಆದ್ದರಿಂದ ಕರಣಾತ್ಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೂ ಮೃತ್ಯುಗ್ರಸ್ತನೇ ಎಂದು 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
4, ಕರ್ನೋಸಾಸನೆಗಳು ಪ್ರನೃತ್ತಿಗೇ ಕಾರಣನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಫಲದಲ್ಲಿ 
ವಿರಕ್ತ ರಾದವರಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಚಾರಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ, 
5, ಇದರ ಮುಂದಿರುವ «ಏನಂ' ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


4-3-೧] ಕರ್ಮವೂ ನಿವೃತ್ತಿ ಕಾರೆಣನೇ ಎಂಬನರೆ ನುತಜಿ ಖಂಡಸೆ ತ 


ತತ್‌ ಸರ್ನ್ವಮಭನತ್‌” (೧-೪ ೧೦) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಬಾಢಮ್‌, ಭನತ್ಕೇತದನಿ | 
ನತು “ಗ್ರಾಮಕಾನೋ ಯಜೇತ” (ತೈ. ಆ. ೧೨-೧೦-೪) “ ಪಶುಕಾನೋ 
ಯಜೇತ” (ತೈ ಆ. ೧೬-೧೨೮) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೀನಾಂ ತಾದರ್ಧ್ಯಮ್‌ | ಯದಿ 
ಹಿ ಅದ್ವೈತಾರ್ಧತ್ರಮೇನ ಆಸಾಂ ಗ್ರಾಮಸಶುಸ್ತರ್ಗಾದ್ಯರ್ಧತ್ವಂ ನಾಸ್ಲೀತಿ ಗ್ರಾಮ 
ಸಶುಸ್ತರ್ಗಾದಯೋ ನ ಗೃಹ್ಯೇರನ್‌ | ಗೃಹೈನ್ನೇತು ಕರ್ಮಫಲವೈ ಚಿತ್ರ್ಯ 
ವಿಶೇಷಾಃ। ಯದಿ ಚ ವೈದಿಕಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ತಾದರ್ಥ್ಯಮೇವ ಸಂಸಾರ ಏವ 
ನಾಭನಿಸ್ಯತ್‌| ಅಧ ತಾದರ್ಥ್ಯೈಣಪಿ ಆನುನಿಷ್ಟಾದಿತಪದಾರ್ಥಸ್ಪಭಾವಃ ಸಂಸಾರೆಃ 
ಇತಿ ಜೀತ್‌! ಯಧಾ: ರೂಪದರ್ಶನಾರ್ಥೇ ಆಲೋಕೇ ಸರ್ವೋಃಫಿ ತತ್ರಸ್ಥಃ 
ಪ್ರಕಾಶ್ಯತ ನಿವ | ನ ಪ್ರಮಾಣಾನುವಪತ್ತೀಃ | ಆದ್ರೈತಾರ್ಧತ್ವೇ ವೈದಿಕಾನಾಂ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ನಿದ್ಯಾಸಹಿತಾನಾಮ್‌ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಅನುನಿಷ್ಟಾದಿತತ್ತೇ ಪ್ರಮಾಣಾನು 
ಪಪತ್ತಿಃ | ನ ವ್ರತ್ಛಕ್ಷಮ್‌, ನಾನುಮಾನಮ್‌, ಅತ ಏವ ಚ ನಾಗಮಃ | 
ಉಭಯವರ್‌ ಏಕೇನ ವಾಕ್ಟೇನ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯತ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ಕುಲ್ಯಾಪ್ರಣಯನಾ 
ಲೋಕಾದಿವತ್‌ | ತನ್ನ | ಏವಂ ವಾಕ್ಯಧರ್ಮಾನುವವಪತ್ತೇಃ | ನ ಚ ಏಕವಾಕ್ಯ 
ಗತಸ್ಯ ಅರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿ ಸಾಧೆನತ್ವಮ್‌ ಅವಗನ್ನುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ಕುಲ್ಯಾ 
ಪ್ರಣಯನಾಲೋಕಾದೌ ಅರ್ಧಸ್ಯ ಸ್ರತ್ಯಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ಆದೋಷಃ | ಯದಪ್ಯಚ್ಛತೇ 
ಮನ್ತ್ವಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಆರ್ದೆೇ ದೃಷ್ಟಾಃ ಇತಿ! ಅಯಮೇವ ತು ತಾವದರ್ಥಃ 
ಪ್ರಮಾಣಗಮ್ಯಃ* | ಮನ್ತಾ)ಃ ಪುನಃ ಕಿಮಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಅಹೋಸ್ಟಿತ್‌ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೆೇ ಇತಿ ಮೃುಗೃ್ಯಮೇತತ” | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಲಕ್ಷಣೋ 
ಮೃತ್ಯುರ್ಬನ್ನಃ, ತನ್ಮಾನ್ಮೋಕ್ಟೋ ವಕ್ತವ್ಯಃ ಇತ್ಯತ ಇದಮಾರಭ್ಯತೇ! ನ ಚ 
ಜಾನೀನೋ ವಿಷಯಸಂಧಾವಿವ ಅಆನ್ರರಾಲಣವಸಾ ನಮ್‌  ಆರ್ಧೆಜರಶೀ 
ಯಂ ಕೌಶಲಮ್‌ | ಯತ್ತು ಮೃತ್ಯೋರತಿಮುಚ್ಛತೇ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಾ 
ವ್ರಜ್ಯೇಶೇ | ತತ್ತು ಅರ್ಧಸಂಬನ್ಸಾತ್‌ | ಸರ್ಮೋಯೆಂ ನಾಧ್ಯ ಸಾಧನಲಕ್ಷಣೋ 
ಬನ್ನಃ | ಗ್ರಹಾತಕಿಗ್ರಹಾನಿನಿರ್ಮೊಣಾತ್‌ | ವಿಗಡೇ ಹಿ ನಿರ್ಜ್ವತೇ ನಿಗಡಿತಸ್ಯ 
ಮೋಕ್ಷಾಯ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಾದರ್ಥ್ಯೇನ ಆರಮೃಃ | 
` (ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಎವ ಚೆ ನಿವೃತ್ತಿ ಕಾರಣವೇ! ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿ 


ಆಂ 





'1- ಇದೆರ ಮುಂದೆ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವು ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಫೆ ಪ್ರಮಾಣಾಗಮ್ಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವು ಮೇಲು. 
3. ಇನರು ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ, 
4. ಸ್ಪರ್ಗಕಾನುನಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ದೇಹಾತ್ಮತ್ವದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಗೋದೋಹನವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪತಂತ್ರಾಧಿಕಾಂದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಸಿತ್ಯನೈಖುತ್ತಿಕನಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ಭಾವಿಕವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಬಡುಗಡೆ ಹೀಗೆ ಹಿಂದುಹಿಂದಿನ ಮೃತ್ಯುಷಿನ ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ವಿವಕ್ಸಿತ ಎಂದು ಭಾವ, ಆ! ಭೀ 
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ರುತ್ತಾಕೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮುಂದು ಮುಂದಿನದನ್ನು ಪಡೆಯುವವನು ಹಿಂದು 

ಹಿಂದಿನ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಹಾಗೆ ಪಡೆಯುವದು)ಅದನ್ನು 

ಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ' ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವೈತಕ್ಷಯವಾಗು 

ವವರೆಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ಮೃತ್ಯುವೇ, ದ್ರೈತಕ್ಷಯವಾದ ಮೇಲಾದ ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಮೃತ್ಯು 

ನಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ನಡುವೆ ಆಗುವದು 

ಆವೇಕ್ಷಿಕವಾದ ಗೌಣಮುಕ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ: (ಎಂದು ಆವರ ಆಭಿಪ್ರಾಯ). 
ಇದೆಲ್ಲ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಕ್ಕೆ ಹೊರಚ್ಚಾದದ್ದು. 

(ಆಕ್ಲ್ಷೇಷ).-- ಸರ್ವೈಕತ್ತವೇ ಮೋಕ್ತವಲ್ಲವೆ? "ಆದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲವೂ 
ಆಯಿತು” (೧ ೪-೧೦) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆಯಲ್ಲ ! 

(ಪರಿಹಾರ): ನಿಜ, ಇದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ “ ಗ್ರಾಮಕಾಮನಾದವನು 
ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು” (ತೈ. ಆ. ೧೨-೧೦-೪), “ ಪಶುಕಾಮನಾದವನು ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು”(ತೈ.ಆ. ೧೬-೧೨-೮) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಆ (ಆಪ್ಟಿತ)ಕ್ಪಾಗಿ 
(ಬಂದಿರು)ವದಿಲ್ಲ. ಈ (ಶ್ರುತಿಗಳು) ಅದ್ವೈತ(ವನ್ನು ತಿಳಿಸು) ವದಕ್ಭಾಗಿಯೇ 
(ಬಂದಿರು)ವದಾಗಿದ್ದರೆ (ಅವು)ಗ್ರಾಮು, ಪಶು, ಸ್ಪರ್ಗ- ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿಲ್ಲ)ವಾಗಿ ಗ್ರಾಮ, ನಶು; ಸ್ವರ್ಗ- 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಗೃಹಣಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಕರ್ಮ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ ವನ್ನು (ತಿಳಿಸುವ) ಆಯಾ (ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು) ಗ್ರಹೆಣಮಾಡಿ 
ರುತ್ತದೆ... ಮತ್ತು ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳು ಆ (ಅದ್ವೈತವ್ರಾಪ್ತಿ) ಗಾಗಿಯೇ 


ಇ 





1. ಆಯಾ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುನದಕ್ಕೆಂದೇ ತಾತ್ತರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲ, 

2. “ಮೃತ್ಯುನಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಅತಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು 
ಅಗ್ನಾ ೃದಿಭಾವಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದು ಆಸೇಕ್ತಿಕಮುಕ್ತಿ, ನಿಜನಾದ ಅತಿಮುಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ, 

3. ಅಂತರಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗುನದು ಗೌಣಮುಕ್ತಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿರುನದು ಗ್ರಹಾತಿ 
ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾದರೂ ಅಸನರ್ಗನೆಂಬ ಅಂತರಾಲಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಪರ 
ಮಾರ್ಥಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನಲ್ಲ ಎಂದು ಮುಂದೆ ೧೩ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಭರ್ತ್ರಪ್ರಪಂಚಮತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೂ ಅನರ ಮತವಾಗಿರಬಹುದೆ ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿದ್ಧಾಂಸರು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, 

4. ಗ್ರಾಮಕಾನುನು ಈ ಯಾಗವನ್ನು, ಪಶುಕಾನುನು ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ವಿಧಿಸಿರುವದೇ ಈ ಕರ್ಮಗಳು 
ಅದ್ಯ ತಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, 


4-೨-೧] ಕರ್ಮನವೊ ನಿನೃತ್ತಿ ಕಾರಣನಿ! ಎಂಬನರೆ ಮುತದ ಖಂಡನೆ ೪೧ 


(ವಿಧಿಸಿದವುಗಳು) ಎಂದಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂಸಾರವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.' 

ಇನ್ನು (ಕರ್ಮಗಳು) ಆ (ಮೋಕ್ಷ)ಕ್ಳಾಗಿಯೇ (ವಿಹಿತವಾಗಿನೆ) ಯಾದರೂ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಅನುನಿಷ್ಸಾದಿತವಾದ ಪದಾರ್ಧದ ಸ್ವಭಾವದ್ದು 3 ಹೇಗೆ? 
ರೂಪದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳಳು (ಇದ್ದರೂ) ಅಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ( ಪದಾರ್ಧವೂ) ಕಂಡೇ 
ಕಾಣುತ್ತದೆಯೋ (ಹಾಗೆ) ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯೆಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಉಪಾಸೆನಾಸಹಿತವಾದ ನೈದಿಕಕರ್ಮಗಳು ಅದ್ವೈತಕ್ಕಾಗಿ 
(ವಿಹಿತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ) ಮತ್ತೊಂದು ( ಪದಾರ್ಥವು)" ಅನುನಿಷ್ಟಾದಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ, (ಇದಕ್ಕೆ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ(ಪ್ರಮಾಣ)ನಿಲ್ಲ, ಅನು 
ಮಾನವಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಗಮವೂ ಇಲ್ಲ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) -ಎರಡೂ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಕಾಲುವೆಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವದು, ಬೆಳಕು- ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ (ಎರಡಕ್ಕೂ ಆಗಬಹುದು) 


ಎಂದರೊ? 


(ಸರಿಹಾರ)'- ಆದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯಧೆರ್ಮುನಿರುವ 
ದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವು ಪ್ರವೃತ್ತಿ, 
ನಿವೃತ್ತಿ-ಎರಡಕ್ಟೂ ಸಾಧನ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆಗಲಾರದು" ಕಾಲುವೆ 


1. ನಿಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದೇ ಅಗ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುನದರಿಂ ದಲ್ಲವೈ, ಸಂಸಾರವುಂ`ಬಾಗುವದು? 

2. ಕರ್ಮಗಳು ಮೋಕ್ಷಕ್ತಾಗಿಯೇ ವಿಹಿತವಾಗಿನೆ, ಮೋಕ್ಷನೇ ಅವಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಫಲ ; 
ನಡುವೆ ಸಂಸಾರನೆಂಬ ಫಲವೂ ಅನಕ್ಕೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

3. (ಯಥಾ ಚ ಎಂಬ ಮೂಲವು ಇದರ ಹಿಂದೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಿತ್ತೋ 
ಏನೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ, ನಾವು ಚಶಬ್ದವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿಲ್ಲ, 

4, ಸಂಸಾರವು. | 

ರಿ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತವು ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವದಿಲ್ಲ, ಅನುಮಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವದಿಲ್ಲ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಮಾನಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆಗೆಮವೂ 
ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾರದು. 

6, ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅದ್ವೈತಾರ್ಥತ್ವ ನನ್ನೂ ಸಂಸಾರಾರ್ಥತ್ವವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ವಾಕ್ಕಭೇದನಾದೀತ್ಸು 

7. ಕರ್ಮವು, 

8, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ದೈಸ್ಟ ನಿರುದ್ಧ, 
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ಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುನದು, ಬೆಳಕು- ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
(ಕಂಡುಬಂದಿ)ರುವದರಿಂದ ' ದೋಷವಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಈ ಅರ್ಧಕ್ಟೆ ಮಂತ್ರಗಳಿರುವದು ಕಂಡಿದೆಯಲ್ಲ ಎನ್ನುನಿರಷ್ಟೆ, 
ಇದನ್ನೇ ಮೊದಲು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಗಳು ಈ 
ಅರ್ಧವನ್ನು (ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ)ಯೊ, ಅಧವಾ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಧವ್ಧನ್ನು 
(ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ)ಯೊ, ಇದನ್ನು ಹುಡುಕಿ (ತಿಳಿಯ)ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹೆಸ್ತರೂಪದ ಮೃತ್ಯುವೇ ಬಂಧವು, ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
(ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು) ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ)ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ 
(ಎಂಬುದೇ ಸರಿ). ವಿಷಯಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಡುವೆ ಇರುವದೆಂಬ 
ಅರ್ಧಜರತೀಯಕೌಶಲವೂ ' ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಅತಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಗ್ರಕೂತಿಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಅರ್ಧ 
ಸಂಬಂಧೆದಿಂದ್ರ ಈ ಸಾಧ್ಯೆಸಾಧನರೂಪವಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಬಂಧವೇ.* ಏಕೆಂದರೆ 
(ಇಲ್ಲಿ) ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಬೇಡಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 


1. ಕಾಲುನೆಯು ಗದ್ದೆಗೆ ಹಾಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ನೀರುಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೂ 
ಅಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಬೆಳಕು ಇಷ್ಟವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕನನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ, 
ಇನೆರಡೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದರೆ ಕರ್ಮಗಳು ಪ್ರನೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿಗಳೆರ 
ಡಕ್ಕೂ ಸಾಧನನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲ. 

2. ಮಂತ್ರಗಳು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತನೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಬರುವದಿಲ್ಲ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಫಿ, ನಿಸಯಸಂಧಿ ಎಂದರೇನೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ವನ್ನರಿತು ಮತ್ತೊಂದನ್ನರಿಯುವ ಮುಂಚೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದಿರುವಂತೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದು, ಎಚ್ಚತ್ತೂ ಇಲ್ಲ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 


4, ಕೋಳಿಯ ಮೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಅಡಿಗೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಉಳಿದರ್ಧವನ್ನು 
ಮರಿಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಣತನವು ಅರ್ಧಜರತೀಯಕಾಶಲವು, ಬಂಧಮುಕ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ನಡುನೆ ಅಂತರಾಲಾನಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಇಂಥ ದಡ್ಡ ತನನೆಂದು ಭಾನ, 

5. ಅತಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇದು 
ಬಂಧವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೃತ್ಯುವೆಂಬ ಅರ್ಧದ ಸಂಬಂಧವು 
ಇದಕ್ಕೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಧನದಂತೆ ಸಾಧ್ಯವೂ ಬಂಧವೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಕ-ತಿ.೧] ಗೈಹಾತಿಗ್ರಹಗಳು ಎಂಟು ಭಿ 


ಕೊಂಡಮೇಲಲ್ಲನವೆ? ಬೇಡಿಬಿದ್ದವನಿಗೆ (ಅದರಿಂದ) ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗುವದು? ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು) 
ಆರಂಭ(ವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ) 


ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳು ಎಂಟು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಹೈನಂ ಜಾರತ್ಕಾರನ ಆರ್ತಭಾಗಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯೇತಿ 
ಹೋವಾಚ ಕತಿ ಗ್ರಹಾಃ ಕತ್ಯತಿಗ್ರಹಾ ಇತಿ! ಅಷ್ಟೌ ಗೃಹಾ ಆ ಅಸಾ 


ವತಿಗ್ರಹಾ ಇತಿ! ಯೇ ತೇ ಅಷ್ಟ್‌ ಗೃಹಾ ಅಷ್ಟಾವತಿಗೃಹಾಃ ಕತಕ 
ತಣತಿ!೧॥ 


೧. ಆಗ ಇವನನ್ನು ಜಾರತ್ಕಾರವ ಆರ್ತಭಾಗನು ಕೇಳಿದನು. 
(ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ' ಎಂದನು. ಗ್ರ ಹಗಳು ಎಷ್ಟು, ಅತಿಗ್ರರ ಹಗಳು ಎಷ್ಟು?” 
ಗ್ರಹಗಳು ಎಂಟು, ಆತಿಗ್ರಹಗಳು ಡಿ ನಂಟು ಗು ಹಗಳು ಸ 
ಅತಿಗ್ರಹಗಳು (ಎಂದೆ)ಯಲ್ಲ, ಅವು ಯಾವವು?! 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೮ ಅಥ ಹೈನವಮ್‌ | ಹಶಬ್ದಃ ಐತಿಹ್ಯಾರ್ಥಃ | ಅಧ ಅನನ್ತರಮ್‌ 
ಅಶ್ವಲೇ ಉಪರತೇ (ಏನಂ)' ಪ್ರಕೃತಂ 'ಯಾಜ್ದವ ವಲ್ಪ್ಯಂ ಜರಳ್ಕಾರುಗೋತ್ರೋ 
ಜಂರತ್ವಾರವಃ ಖುತಭಾಗಸ್ಯ ಅನತ್ಯಮ್‌ Sr ಪವ ್ರಚ್ಛ | ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಬೈೇತಿ ಹೋವಾಚ ಇತಿ ಆ 
ಕತಿ ಗ್ರಹಾಃ ಕತ್ಯತಿಗ್ರಹಾಃ ಇತಿ ( 
ತತ್ರ ನಿಜ್ಞಾ, ೯ತೇಷು ಮಾ ಗ್ರಹುತಿಗ್ರಹೇಷು ಪ್ರಶ್ನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅನಿಜ್ಞಾ ೯ತೇಷು 
ಕ ಯದಿ ತಾವತ್‌ ಗ್ರಹಾ ಅತಿಗ್ರಹಾಶ್ಚ ನಿರ್ಜ್ಜಾತಾಸ, ತದಾ ತದ ತಸ್ಯಾಪಿ 
ಗುಣಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾಯಾ ನಿರ್ಯಾತತ ತ್ವತ್‌ ಕತಿ ಗ್ರಹಾಃ ಕತಿ ಅತಿಗ್ರಹಾಃ ಇತಿ 
ಸಂಖ್ಯಾವಿಷಯಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ನೋವವದ್ಯತೇ। ಅಧ ಬ ೯ತಾಃ ತದಾ 'ಸಂಖ್ಯೇಯ 
ನಿಷಯಃ ಪ್ರಶ್ನಃ ಇತಿ ಕೇ ಗ್ರಹಾಃ ಕೇಂತಿ ಗ್ರಹಾಃ ಇತಿ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌, ನತು 
ಕತಿ ಗ್ರಹಾಃ ಕತ್ಯತಿಗ್ರಹಾಃ ಇತಿ ಪ್ರ ಸ್ಪಶ್ರಃ | ಅಸಿ ಚ ಇಕೆ ರಾ ತಸಾಮಾನ್ಯೇಷು 
ವಿಕೀಷವಿಜ್ಞಾ ನಾಯ ಸ್ರಶ್ನೋ ಭವತಿ! ಯಧಾ ಕತಮೆಣತ್ರ "ಕರಾ ಕತನೆಟತ್ರ 
ಕಾಲಾಪಾಃ ಇತಿ] ನ ಚಾತ್ರ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಾ ನಾಮ ಸದಾರ್ಧಾಃ ಕೇಚನ ಲೋಕೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ ಃ! ಯೇನ ಬಾಸ ಪ್ರಶ್ನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನನು ಚ “ಅತಿಮುಚ್ಯತೇ 


ಯ | ಪೂರ್ವನತ್‌ ವ್ರಶ್ನಃ | 
ವಾಕ್ಯವರಿಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ 





1. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 


೪೪ ಬೃಹದಾರೆಣೈಕೋಪರಿಸತ್ತು [4.3.ಗಿ 


(೩-೧-೩ ೪ ೫) ಇತ್ಯುಕ್ತಮ | ಗ್ರಹೆಗೃಹೀತಸ್ಯ ಹಿ ಮೋಕ್ಷಃ ! “ಸ ಮುಕ್ತಿ! 
ಸಾತಿಮುಕ್ತಿ ಃ? (೩, ೧, ೩೪,೫ ೬) ಇತಿ ಹಿ ದ್ವಿರುಕ್ತಮೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾ 
ಗ್ರಹಾಃ ಅತಿಗ್ರಹಾಶ್ಚ | ನನು ತತ್ರಾಪಿ ಚತ್ವಾರೋ ಗ್ರಹಾಃ ಅತಿಗ್ರಹಾಶ್ಚ 
ನಿರ್ಜಾತಾ ವಾಕ್ಸಕ್ಸುಃವ್ರಾಣಮನಾಂಸಿ | ತತ್ರ ಕತೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೋ ನೋಪಪದ್ಯತೇ 
ನಿರ್ಜಾತತ್ವಾತ್‌! ನ! ಅನವಧಾರಣಾರ್ಧತ್ವಾತ್‌| ನ ಹಿ ಚತುಪ್ಪ್ವಂ ತತ್ರ 
ನಿನಕ್ಸಿತಮ್‌ | ಇಹ ತು ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹೆದರ್ಶನೇ ಅಸ್ಪತ್ವಗುಣವಿವಕ್ಷಯಾ ಕತಿ? 
ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ ಉಪಪದ್ಯತ ವಿವ] "ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಮುಕ್ತಿಃ ಸಾತಿಮುಕ್ತಿಃ ಇತಿ 
ಮುಕ್ಕ್ಯತಿಮುಕ್ತೀ ದ್ವಿರುಕ್ತೇ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಾ ಅಪಿ ಸಿದ್ಧಾಃ ಅತಃ ಕತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾ 
ಗ್ರಹಾಃ ಕತಿ ವಾ ಅತಿಗ್ರಹಾಃ ಇತಿ ಪ್ರಚ್ಛತಿ! ಇತರ ಆಹ! ಅಷ್ಟೌ ಗ್ರಹಾಃ 
ಅಸ್ಟೌ ಅತಿಗ್ರಹಾಃ ಇತಿ! ಯೇ ತೇಷ್ಟೌ ಗ್ರಹಾಃ ಅಭಿಹಿತಾಃ ಕತಮೇ ತೇ 
ನಿಯಮೇನ ಗ್ರಹೀತವ್ಯಾ ಇತಿ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಅಧ ಹೈನಮ್‌?' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ), ಹಶಬ್ದವು 
ಹಿಂದೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬ ಅರ್ಧ(ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ). ಆಗ ಅಶ್ಚಲನು ಸುಮ್ಮನಾದ 
ಬಳಿಕ ಇವನನ್ನು, ವ್ರಕೃತನಾದ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ್ಯನನ್ನು, ಜರತ್ಪಾರುಗೋತ್ರದನ 
ನಾದ ಜಾರತ್ವಾರನನು; ಯತಭಾಗನ ಮಗನಾದ ಆರ್ತಭಾಗನು ಕೇಳಿದನು: 

"ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ 3ನೆ ಎಂದನು (ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನನ್ರು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ್ಯ 
ನನ್ನು) ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ. "ಗ್ರಹಗಳು 
ಎಸ್ಟು, ಅತಿಗ್ರಹಗಳು ಎಷ್ಟು ೫ (ಮೂಲದಲ್ಲಿ) ಇತಿಶಬ್ದವು ವಾಕ್ಯವು ಮುಗಿಯಿ 
ತೆಂಬರ್ಧದ್ದು. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹೆಗಳು ತಿಳಿದಿರುವಲ್ಲಿ (ಈ) ಪ್ರಶ್ನೆಯೊ, ಅಧವಾ 
(ಇವು) ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವಲ್ಲಿ (ಪ್ರಶ್ನೆ) ಯಾಗಿರಬಹುಹೊ? ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಗ್ರಹಗಳೂ ಅತಿಗ್ರಹಗಳೂ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವವಾದರೆ, ಆಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಎಂಬ ಗುಣವೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ “ಗ್ರಹೆಗಳು ಎಷ್ಟು, ಅತಿಗ್ರ ಹಗಳು 
ಎಷ್ಟು?” ಎಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯ ನಿಷಯದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
(ಅವು) ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದಾದರೆ ಆಗ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಂಖ್ಯೇಯವಿಷಯವಾಗಿರು 

1. ಪೂರ್ವನತ್‌ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮಧ್ಯಮಣಿನ್ಯಾಯದಿಂದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದಕೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ; ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ನೊದಲಿನಂತೆ ಒಂದು ಸಂಖ್ಯೇಯನಿಷಯದೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿಷಯದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


4.೨.೧] ಗೆ ಹಾತಿಗ್ರಹಗಳು ಎಂಟು ೪8 


ತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ “ಗ್ರಹೆಗಳು ಯಾವವು, ಆಕಿಗ್ರಹಗಳು ಯಾವವು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಬೇಕೇ ಹೊರತು “ಗ್ರಹಗಳು ಎಷ್ಟು, ಅತಿಗ್ರಹಗಳು ಎಷ್ಟು ?” ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನ(ಯಾಗ)ಬಾರದಲ್ಲ! ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದು ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ ಇರುವಲ್ಲಿ (ಇಂಧ) ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಇಲ್ಲಿ ಕರರು 
ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಪರು ಯಾರು?” ಎಂಬ (ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾಗಬಹುದು). ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳಂಬ ವದಾರ್ಧಗಳು ಯಾವವೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ, ಹಾಗಿದ್ದರೆ (ಅವುಗಳ) ವಿಶೇಷವನ್ನು (ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು)ವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯಾಗಬಹುದಿತ್ತು (ಅಲ್ಲವೆ)? 

(ಸಮಾಧಾನ) --“ಅತಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ” (೩-೧-೩ ೪, ೫) ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಗ್ರಹೆಗಳಿಂದ ಗೃಹೀತನಾಗಿರುವವನಿಗ್ಗೂನೆ, ಮೋಕ್ಷವು? “ಅದು 
ಮುಕ್ತಿಯು, ಆದು ಅತಿಮುಕ್ತಿಯು” (೩೧೩೪೫ ೬) ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಎರಡು 
ಸಲ ಹೇಳಿದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಹಗಳೂ ಅತಿಗ್ರಹಗಳೂ ಗೊತ್ತಾಗಿವೆಯೆಂದಾಯಿ 
ತಲ್ಲ! 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ಅಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಹಗಳೂ ಅತಿಗ್ರಹಗಳೂ ವಾಕ್ಸು, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು 
ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು-ಎಂದು ನಾಲ್ಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ, ಏಕಂದರೆ (ಅವು) ಗೊತ್ತಾಗಿಬಿಟ್ಟವೆ. (ಅಲ್ಲವೆ)? 

(ಪರಿಹಾರ) ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಅನಧಾರಣಾರ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ವಲ್ಲ. (ಇದರ ನಿವರ) ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಫೇ ಎಂಬುದು ವಿವಕ್ಷತವಲ್ಲ , ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ 
ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹದರ್ಶನನನ್ನು (ಹೇಳು)ವಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ "ಎಷ್ಟು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೊಂದಿಯೇಹೊಂದು 
ತ್ತದೆ ' ಆದ್ದರಿಂದ “ಅದು ಮುಕ್ತಿ, ಅದು ಅತಿಮುಕ್ತಿ” ಎಂದು ಮುಕ್ತ್ಯತಿಮುಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿದೆಯಾಗಿ ಗ್ರಹುತಿಗ್ರಹಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಗ್ರಹಗಳು ಎಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯವು. ಅತಿಗ್ರಹಗಳಾದರೂ ಎಷ್ಟು?” 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಾದ (ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಎಂಟು ಗ್ರಹಗಳು 
ಎಂಟು ಅತಿಗ್ರಹೆಗಳು”. “ಎಂಬೆಂದು ಗ್ರಹಗಳನ್ನು: ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ ಅವು 
ಯಾವವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು?” ಎಂದು (ಪ್ರಶ್ನೆ). 


1. ಪ್ರತಿನಾದಿವ್ಯಾಮೋಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಷ್ಟು? ಎಂಡು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ- ಎಂದೂ 


ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು, ಆದರೂ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ನಾಲ್ಕು ಎಂಬ 
ಸಂಖ್ಯೆ ನಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ ಎಂಟೇ ವಿವಕ್ತಿತ- ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


2. ಇದು ಉಸಲಕ್ಷಣ. ಅತಿಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೪4 ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-3-6 


ಗ್ರುಹಾತಿಗ್ರಹೆಗಳೆ ವಿವರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಗ್ರಹಃ ಸೂಆಪಾನೇನಾತಿಗ್ರಾಹೇಣ ಗೃಹೀತೊಆಹಾ 
ನೇನ ಹಿ ಗನ್ಮಾಇಸ್ತಫ್ರತಿ |೨| 

೨. ವ್ರಾಣವೇ ಗ್ರಹವು, ಅದು ಅಪಾನವೆಂಬ ಅತಿಗ್ರಹದಿಂದ 

ಗೃಹೀತ(ವಾಗಿದೆ); ಅವಾನದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲನೆ, ಗಂಧನನ್ನು ಮೂಸುತ್ತಾನೆ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯. ತತ್ರಾಹ।| ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಗ್ರಹಃ। ಪ್ರಾಣಃ ಇತಿ ಫ್ರಾಣಮುಚ್ಯತೇ। 
ಪ್ರಕರಣಾತ್‌! ವಾಯುಸಹಿತಃ ಸಃ । ಅವಾನೇನೇತಿ ಗನ್ಫೇನ ಇತ್ಯೇತತ್‌। ಆವಾನ 
ಸಚಿವತ್ಪಾತ್‌ ಅಪಾನೋ ಗನ್ನ ಉಚ್ಯತೇ | ಅಸಾನೋವಹೃತಂ ಹಿ ಗನ್ನಂ 
ಫ್ರಾಣೇನ ಸರ್ವೋ ಲೋಕೋ ಜಿಫ್ರೆತಿ। ತದೇತದುಚ್ಯತೇ "ಅವಾನೇನ ಹಿ 
ಗನ್ಭಾಇಸ್ಸಿಫ್ರುತಿ' ಇತಿ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧೆ) 

ಇದಕ್ಕ (ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ್ಯನು) ಹೇಳುತ್ತಾ ನೇನೆಂದರೆ. ಪ್ರಾಣವೇ ಗ್ರಹನು. 
ಪ್ರಾಣವೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಘ್ರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ) 
ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ (ಘ್ರಾಣವು) ವಾಯುಸಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವಾನ 
ದಿಂದ ಎಂದರೆ ಗಂಧದಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿವ್ರಾಯ. ಗಂಧವು ಅವಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವದರಿಂದ (ಅದನ್ನು) ಅಪಾನವೆಂದಿದೆ. ವ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ಅಪಾನದಿಂದ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡಲ್ಲನೆ, ಗಂಧವನ್ನು ಘ್ರಾಣದಿಂದ ಮೂಸುತ್ತಾನೆ? ಇದನ್ನೇ (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) 
“ಅಪಾನದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಗಂಧವನ್ನು ಮೂಸುತ್ತಾನೆ ?” ಎಂದಿದೆ. 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ವಾಗ್ದೈ ಗ್ರಹಃ ಸ ನಾಮ್ಮಾತಿಗ್ರಾಹೇಣ ಗೃಹೀತೋ ವಾಚಾ ಹಿ 
ನಾಮಾನ್ಯಭಿವದತಿ || ೩ || 
ಜಿಹ್ವಾ ನೈ ಗ್ರಹಃ ಸ ರಸೇನಾತಿಗ್ರಾಹೇಣ ಗೃಹೀತೋ ಜಿಹ್ಹಯಾ 
ಹಿ ರಸಾನ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ |೪| 
ಚಕ್ಷುರ್ನೈ ಗೃಹಃ ಸ ರೂಪೇಣಾತಿಗ್ರಾಹೇಣ ಗೃಹೀತಶ್ಚಕ್ಷುಷಾ ಹಿ 
ರೂಪಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ |೫| 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ನೈ ಗ್ರಹಃ ಸ ಶಬ್ದೇನಾತಿಗ್ರಾಹೇಣ ಗೃಹೀತ: ಕ್ರೋತ್ರೇಣ 
ಹಿ ಶಬ್ದಾಳ್ಳೈಣೋತಿ |೬| 


4-3.) ಗ್ರಜಾಕಿಗ್ರಹಗಳು ಎಂಟು be 


ಮನೋ ವೈ ಗ್ರಹಃ ಸ ಕಾಮೇನಾತಿಗ್ರಾಹೇಣ ಗೃಹೀತೋ ಮನಸಾ 

ಹಿ ಕಾಮಾನ್‌ " ಕಾಮಯೇ | ೭ || 

ಹಸ್ತೌ ನೈ ಗ್ರಹಃ ಸ ಕರ್ಮಣಾತಿಗ್ರಾಹೇಣ ಗೃಹೀತೋ ಹಸ್ತಾ 

ಭ್ಯಾಗ್‌ಂ ಹಿ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ |೮| 

ತ್ನಗ್ಹೈ ಗ್ರಹಃ ಸಸ್ಪರ್ಶೇನಾತಿಗ್ರಾಹೇಣ ಗೃ ಹೀತಸ್ತೃಚಾ ಹಿ ಸ್ಪರ್ಶಾನ್‌ 

ವನೇದಯತ ಇತ್ಯೇತೇಷ್ಟ್‌ ಗೃಹಾ ಅಷ್ಟು ನತಿಗ್ರ ಸ” [೯ 

೩೪೯, ವಾಕ್ತೇ ಗಹನ ಅದು ನಾಮನೆಂಬ ಅತಿಗ್ರಾಹದಿಂದ 

ಗೃಹೀಶ(ವಾಗಿದೆ); ವಾಕಿ ಕೈನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ? 
ಜಿಹೆ [ಯೇ ಗ್ರಹವು, ಅದು ಆ ಅತಿಗ್ರಾಹದಿಂದ ಗ )ಹೀತ(ವ ಇಗಿದೆ). 
ಜನೆ ಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೈ ರಸಗಳೆನ್ನು ಆನತ. ನೆ? ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಗ ಗ್ರಹವು, 
ಅದು ರೂಪನೆಂಬ ಅತಿಗ್ರಾ ಹದಿಂದ. ಗೆ ಹೀತ(ವಾಗಿದೆ) ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ರೂಪಗಳನ್ನು Wk #4 ಶ್ರೋತ್ರನೇ ಗ್ರಹವು, ಅದು ಶಬ್ದ 
ವೆಂಬ ಅತಿಗ್ರಾಹದಿಂದ ಗೃಹೀತ(ವಾಗಿದೆ). ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ? ಮನಸ್ಸೇ ಗ್ರಹವು, ಅದು ಕಾಮನೆಂಬ ಅತಿ 

ಗ್ರಾಹದಿಂದ ಗೃಹೀತ(ವಾಗಿದೆ), ಟ್‌ 1 ಅಲ್ಲವೆ, ಕಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಮಿಸುತ್ತಾನೆ? ಹಸ್ತವ ಸೇಗ್ರ ಹವು, ಅದು ಕರ್ಮವೆಂಬ ಅತಿ 
ಗ್ರಾ ಹ ಗೃಹೀತ(ವ ಗಿದೆ). UA ಸ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೈ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ? ತ ಕ್ಕೇ ಗ್ರಹವು, ಅದು ಸರ್ಶನೆಂಬ ಅತಿಗ್ರಾಹದಿಂದ 





"ಬ 
ಗೃಹೀತ(ವಾಗಿರುತ್ತೆ ದ. ತ್ವಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಆಲ್ಲವೈೆ ಸ್ಪರ್ಶಗಳನ್ನು ಅರಿತು 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ? ಇವೇ ಎಂಟು ಗ್ರ ಹಗಳು ಎಂಟು ಅಗ್ರ ಫಸ 


(ಷ್ಟ) 

೨೦. ವಾಗ್ಚೆ ಗ್ರಹಃ | ವಾಚಾ ಹಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನ ಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ಹಯಾ ಆಸಬ್ಲ 
ವಿಷಯಾಸ್ಸದಯಾ ಅಸತ್ಯಾನ  ತಾಸಭ್ಯ ಭೀಭತ್ಸಾ ನಿನಚನೇಷು ವ್ಯಾಪೃ ಸತಯಾ 
ಗೆ | ಹೀಕೋ ಲೋಕ, ಅಕ್ಕು ಳೆ | ತೇನ ವಾಗ್ಗ ಹಃ | ಸ ಸ ನಾಮ್ನಾ ವಕ ಕ್ರನ್ಯೇನ 
A ಅತಿಗ್ರಾಹೇಣ Fl ಹೀತಃ | ಸ ಸ ವಾಗಾಖ್ಯೋ ಗ್ರ ಗೃಹಃ ನಾಮ್ನಾ ವ್ಯಕ್ತ 
ನ್ಯೇನ ವಿಷಯೇಣ ಅತಿಗ್ರಾ ಹೇಣ | ಅತಿಗ್ರಾಹೇಣ ಇತಿ ಜೆ ಸರ್ಥ್ಯಂ ಛಾನ್ಹಸಮ್‌ | 
ವಕ್ತವ್ಯಾರ್ಥಾ* ಹಿ ವಾಕ್‌ "3ನ ವ್ಯೈಕ್ವವ್ಯೇನ ಅರ್ಥೀನ a ಧ್ವೇ4 ಪ್ರಯುಕ್ತಾ 

]. ಇದು ಕೆಲವು ಪಾರಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

9, ಇದರ ಹಿಂದಿನ "ನಾಮ? ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


Wy ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಸನಿಸತ್ತು [33.8 


ವಾಕ್‌ ತೇನ ವಶೀಕೃತಾ ತೇನ ತತ್ವಾರ್ಯಮ್‌ ಅಕೃತ್ವಾ ಸೈವ ತಸ್ಯಾ ನೋಕ್ಷಃ | 
ಅತೋ "ನಾಮ್ನಾ ಅತಿಗ್ರಾಹೇಣ ಗೃಹೀತಾ ವಾಕ್‌? ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ವಕ್ತವ್ಯಾ 
ಸಬಕ್ಷೇನ ಹಿ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಸರ್ನಾನರ್ಥೈರ್ಯಜ್ಯತೇ] ಸಮಾನನುನ್ಯತ್‌ | ಇತ್ಯೇತೇ 
ತ್ವಕ್ಸರ್ಯನ್ತಾ ಅಷ್ಟೌ ಗ್ರಹಾಃ | ಸ್ಪರ್ಶಸರ್ಯತ್ತಾಶ್ಚೈತೇ ಅಷ್ಟಾವತಿಗ್ರಹಾ 
ಇತಿ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ವಾಗ್ಪೈ ಗ್ರ ೪ (ಮುಂತಾದ ಕಂಡಿಕೆಗಳ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ) : ವಾಕ್ಕಿ 
ರಿಂದಲೇ ಹ ests ಆಸಂಗಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ (ವಸ್ತು )ನೆಂಬ 
ಆಧಾರವುಳ್ಳಿ ದ್ದಾಗ, ಸತ್ಯವಲ್ಲದ್ದು, ಸುಳ್ಳು, ಅಸಭ್ಯವಾದದ್ದು. ಅಸಹ್ಯವಾದದ್ದು- 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಆಡುವದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳಿ (ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ) ಜನವು 
ಗೃ ಹೀತವಾಗಿ ಅಪಶ್ಚ ತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಾಕ್ಫೇ ಗ್ರಹವು. ಅದು 
ಹೇಳತಕ್ಕ EE ನಾಡವ ಅತಿಗ್ರಾ ಹದಿಂದೆ ಗೃ ಒೀತವಾಗಿರುತ ರೆ, 
ಅದು ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಕಂಬ ಗ ಗ್ರಹವು ನಾಮದಿಂದ ಫಕ್ತವ್ಯವಾದ” ವಿಷಯನೆಂಬ ಅತಿ 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಅತಿಗ್ರಾ ಸ ಎಂದು ದೀರ್ಥವನ್ನು( ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು)ವೈದಿಕವು. 
(ಗೃಹೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) ವಕ್ತವ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಧವುಳ್ಳದ್ದ್ಲವೆ ವಾಕ್ಫು? ಆ 
ವಕ್ಷವ್ಯವಾದ ಅರ್ಧದಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತನಾದ ವಾಕ್ಕು ಅದರಿಂದ 
ವಶೀಕೃತ(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ) ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮವೆಂಬ ಅತಿಗ್ರಾಹದಿಂದ ವಾಕ್ಕು 
ಗೃಹೀತ(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಕ್ತವ್ಯದ ಆಸಂಗದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ವಾಗುವದರಿಂದಲ್ಲವೆ, (ಅದು) ಎಲ್ಲಾ ಅನರ್ಧಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಬದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಿಕ್ಕದ್ದು. (ಹಿಂದಿನ ಗೃ ಗ ಂದಕೆ ತೆ ಸಮಾನವು. ಇವೇ ತ್ವಕ್ಟರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ರುವ ಎಂಟು ಗ್ರಹಗಳು, ಸ ಕತರ ಪಯಗಂತವಾಗಿರುವ ಇವೇ ಎಂಟು ಅತಿಗ್ರಹಗಳು. 


ಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ ತಿನ್ನುವ ದೇವತೆ ಇದೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯದಿದಗ"ಂ ಸರ್ವಂ ಮೃತ್ಯೋ 
ರನ್ನಂ ಕಾ ಸ್ವಿತ್‌ ಸಾ ದೇವತಾ ಯಸ್ಕಾ ಮೃತ್ಯುರನ್ನಮಿತೃಗ್ನಿರ್ನೈ 
ಮೃತ್ಯು: ಸೊಟಪಾಮನ್ನಮಪಸುನರ್ವುತ್ಯುಂ ಜಯತಿ || ೧೦ || 
೧೦. "ಯಾಜ್ಞನಲ ನೆ, ಎಂದನು. «ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಅನ್ನ ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯ ಣ್ಣ ) ಯಾವದಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುವು ಅನ್ನ ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ 


4.3.೯] ಗ್ರೈಹಾತಿಗ್ರಹೆಗಳು ಎಂಟು ee 


ಆ ದೇವತೆ ಯಾನದು?' ಬೆಂಕಿಯೇ ಮೃತ್ಯುವು, ಅದು ನೀರಿಗೆ ಅನ್ನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಅವನು) ಪ್ರನರ್ಮ್ಮತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧  ಉಪಸಂಶೃತೇಷು ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹೇಷು ಆಹ ಪುನಃ! ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಫ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ | ಯದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಮೃತ್ಯೋರನ್ನಂ, ಯದಿದಂ 
ವ್ಯಾಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಮೃತ್ಯೋರನ್ನವು| ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ವಿಪದ್ಯತೇ 
ಚ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಲಕ್ಷಣೇನ ಮೃತ್ಯುನಾ ಗ್ರಸ್ತಮ್‌ | ಕಾ ಸತ್‌ ಕಾ ನು ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸಾ ದೇವತಾ ಯಸ್ಯಾ ದೇನತಾಯಾ ಮೃತ್ಯುರಪಿ ಅನ್ನಂ ಭವೇತ್‌? 
“ಮೃ ತ್ಯುರ್ಯಸ್ಕೋವಸೇಚನಮ್‌” (ಕ ೧-೨೨೫) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತ್‌ | 
ಅಯಮಭಿವ್ರಾಯಃ ಪ್ರಷ್ಟುಃ! ಯದಿ ಮೃತ್ಯೋರ್ಮ್ಭ್ಮತ್ಯುಂ ವಕ್ಷ್ಯತಿ: 
ಅನವಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಆಧ ನ ವಕ್ಷ್ಯತಿ, ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹಲಕ್ಷಣಾತ್‌ 
ಮೃತ್ಯೋರ್ಮೋಕ್ಷೋ  ನೋಸವದ್ಯತೇ | ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹಮೃ್ಭತ್ಯುನಿನಾಶೇ ಹಿ 
ಮೋಕ್ಷಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸ ಯದಿ ಮೃತ್ಯೋರಪಿ ಮೃತ್ಯುಃ ಸ್ಯಾತ್‌, ಭವೇತ್‌ ಗ್ರಹಾತಿ 
ಗೃಹಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋರ್ವಿನಾ | ಅತೋ ದುರ್ವಚನಂ ಪ್ರಶ್ನಂ ಮನ್ವಾನಃ 
ಪೃಚ್ಛತಿ ಕಾ ಸ್ವಿತ್‌ ಸಾ ದೇವತಾ? ಇತಿ! ಅಸ್ತಿ ತಾನನ್ಮ್ಯತ್ಯೋರ್ಮ್ಯೃತ್ಯುಃ | 
ನನ್ಹನವಸ್ಫಾ ಸ್ಯಾತ್‌। ತಸ್ಯಾಪಿ ಅನ್ಯೋ ಮೃತ್ಯುರಿತಿ। ನಾನನಸ್ಥಾ| ಸರ್ವ 
ಮೃತ್ಯೋರ್ಮ್ಮತ್ಯ್ವನ್ತರಾನುಪವತ್ತೈ॥| ಕಥಂ ಪುನರನಗಮ್ಯತೇ ಆಸ್ತಿ ಮೃತ್ಯೋ 
ರ್ಮ್ಟ್ಯತ್ಯುರಿತಿ? ದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | ಆಗ್ನಿಸ್ತಾನತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ ದೃಷ್ಟೋ ಮೃತ್ಯುಃ | 
ವಿನಾಶಕತ್ವಾತ್‌ ಸೂಣದ್ಭಿರ್ಭಕ್ಷ್ಯತೇ ಸೋಗ್ನಿರವಾಮ್‌ ಅನ್ನಮ್‌! ಗೃಹಾಣಾ 
ತರ್ಹಿ ಅಸ್ತಿ ಮೃತ್ಯೋರ್ಮ್ಯತ್ಯುರಿತಿ| ತೇನ ಸರ್ವಂ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹಜಾತಂ ಭಕ್ಷ್ಯತೇ 
ಮೃತ್ಯೋರ್ಮ್ಯುತ್ಯುನಾ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಬನ್ನನೇ ನಾಶಿತೇ ಮೃತ್ಯುನಾ ಭಕ್ಷಿಕೀ ಸಂಸಾ 
ರಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಃ ಉಪಸನ್ನೋ ಭವತಿ| ಬನ್ನನಂ ಹಿ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಲಕ್ಷಣ 
ಮುಕ್ತಮ್‌! ತಸ್ಮಾಚ್ಛ ಮೋಕ್ಷ ಉಪಪದ್ಯತೇ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರಸಾಧಿತವರ್‌ | ಅತೋ 
ಬನ್ನಮೋಕ್ಷಾಯ ಪುರುಷಪ್ರಯಾಸಃ ಸಫಲೋ ಭವತಿ| ಅತೋಪಜಯತಿ 
ಪುನರ್ವುತ್ಯುಮ್‌ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಲು (ಆರ್ತಭಾಗನು) ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ' ಎಂದನು (ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ, ಈ ವ್ಯಾಕೃತವೆಲ್ಲವೂ ಮೃತ್ಯು 
ವಿನ ಅನ್ನವನ್ಟೆ- ಎಲ್ಲವೂ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಗ್ರಸ್ತವಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನಾಶವಾಗುತ್ತದ್ದೆಯಷ್ಟೆ)- ಆ ದೆ!ನತೆಯು ಯಾವದು, 


ಕ್ಕ 


೫ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಕಕೋಪೆನಿಸತ್ತು [4-೨8 


ಯಾವದಾದೀತು? ಯಾನ ಜೀವತೆಗೆ ಮೃತ್ಯುವೂ ಅನ್ನವಾಗಿರುವಜೋ (ಆ ದೇವತೆ 
ಯಾವದು ?) “ಮೃತ್ಯುವು ಯಾವನಿಗೆ ಉಪ್ಸಿನಕಾಯಿಯೊಗ” (ಕ. ೧-೨-೨೫) 
ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ). ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಇದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ: ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು (ಇವನು) ಹೇಳುವನಾದರೆ ಅನವಸ್ಥೆ 
ಯಾಗುವದು ; ಇನ್ನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹಲಕ್ಷಣವಾದ ಮೃತ್ಯು 
ವಿನಿಂದ ಮೋಕ್ಷ(ವುಂಟೆಂಬಿದು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹೆಗಳ ಮೃತ್ಯುವು 
ವಿನಾಶವಾದರಲ್ಲವೆ, ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದು? ಆ ಮೃತ್ಯುನಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವು ಇದ್ದರೆ, 
ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹೆಲಕ್ಷಣವನಾದ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ವಿನಾಕನಾದೀತು, ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ) 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ (ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟ ಎಂದು ಬಗೆದು "ಆ ದೇವತೆ 
ಯಾವದು? ಎಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವಿದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇನ):-(ಹಾಗಾದರೆ) ಅದಕ್ಸೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮೃತ್ಯು(ವಿಜೆ) ಎಂದಾಗಿ 
ಅನವಸ್ತೆ ಯಾಗುವದಲ್ಲ ! 

(ಪರಿಹಾರ):-ಅನವಸ್ಥೆ ಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮೃತ್ಯುನಿರುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 

(ಪ್ರಶ್ನೆ).-ನ್ಳುತ್ಯುನಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವಿಡೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ? 

(ಉತ್ತರ):- ಕಂಡಿರುವದರಿಂದ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೃತ್ಯುವೆಂಬುದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆದು (ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ) ವಿನಾಶಕವಾಗಿದೆ. 
ಅದು ನೀರಿನಿಂದ ಭಕ್ರಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಆ ಬೆಂಕಿಯು ನೀರಿಗೆ ಅನ್ನವು.” ಹೀಗಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಈ ಮೃತ್ಯುಮೃ್ಭತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹಜಾತನೆಲ್ಲವೂ ಭಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಬಂಧನವು ನಾಶಿತವಾದರಿ, 
ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಭಕ್ಷಿತವಾದರೈ* ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದು ಬಂಧವೆಂದ್ಲವೈ ಹೇಳಿದೆ? ಆ (ಬಂಧದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಬಂಧದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವದು ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಪುನರ್ಮುತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ.3 





1. ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಸ್ಷರಾರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದು. ಅಗ್ನಿ ಎಂದರೆ 
ಹಿರಣ್ಕಗರ್ಭನು, ಅಫ್ಪೆಂದರೆ ಅವ್ಯಾಕೃತವು; ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾದ ಅವ್ಯಾಕೃತವು ಮೃತ್ಯು, ಹೀಗೆಯೇ ಅಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು 
ಮೃತ್ಯು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಾರ್ತಿಕ (೩-೨-೧೮, ೧೯)ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 

2. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಷ್ಟವಾದರೆ, 

3. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅನ್ಭುತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದೆರ್ಥ, 


4.3.0೧] ಗ್ರೆಹಾತಿಗ್ರಹೆಗಳು ಎಂಟು ಜನಿ 


ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ್ರಮಣವಿಲ್ಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯತ್ರಾಯಂ ಸುರುಷೋ ಮ್ರಿಯತ 

ಉದಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಃ ಕ್ರಾಮಸ್ತ್ಯಾ ಹೋಇ ನೇತಿ ನೇತಿ ಹೋವಾಚ 

ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯೋಆತ್ರೈವ ಸಮನನೀಯನ್ತೇ ಸ ಉಚ್ಛ್ಛಯತ್ಯಾಧ್ಮಾ 

ಯತ್ಕಾಧ್ಮಾತೋ ಮೃತಃ ಶೇತೇ lao ll 

ದಿದ; "ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯನೆ? ಎಂದನು. "ಈ ಪುರುಷನು ಎಲ್ಲಿ ಮೃತ 
ನಾಗುವನೋ (ಆಗ) ಅವನಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉತ್ಕೃ,ಮಿಸುತ್ತವೆಯೋ, 
ಇಲ್ಲವೊ?' ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನಿಂತೆಂದನು: "ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುವು. 
ಅನನು ಉಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವನು, ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮೃತ 
ನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವನು.? 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೨. ಪರೇಣ ಮೃತ್ಯುನಾ ಮೃತ್ಯೌ ಭಕ್ಷಿಕೇ ಸರಮಾತ್ಮದರ್ಶನೇನ 
ಯೋತಸೌ ಮುಕ್ತೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸೋsಯಂ ಪುರುಷೋ ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿ 5 ಹಾಲೇ 
ಮ್ರಿಯತೇ ಉತ್‌ ಊರ್ಧ್ವಂ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೆಃ ಮ್ರಿಯಮಾಣಾತ್‌ ವ್ರಾಣಾ 
ವಾಗಾದಯೋ ಗ್ರಹಾಃ ನಾಮಾದಯಶ್ಚ ಅತಿಗ್ರಹಾಃ ವಾಸನಾರೂವಾಃ ಅನ್ರಸ್ಥಾಃ 
ಪ್ರಯೋಜಕಾಃ ಕ್ರಾಮನ್ತಿ ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ ಉತ್ಕ್ರಾಮನ್ತಿ ಆಹೋಸ್ಚಿನ್ನ ಇತಿ | 
ನೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ | ನೋತ್ಪಾ ಮಸ್ತಿ ಅತ್ರೈವ ಅಸ್ಸಿ ಸೇವ 


ಬ್ರ 
ಪಕೇಣಾತ್ಮನಾ ಅವಿಭಾಗಂ ಗಚ್ಛನ್ತಿ! ವಿದುಷಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕರಣಾನಿ ಚ 


ಸ್ವಯೋನೌ ಸರಬ್ರಹ್ಮಸತಕ್ತ್ವೇ ಸಮನನೀಯನ್ಕೇ ಏಕೀಭಾವೇನ ಸಮನ 
ಸೃಜ್ಯನ್ನೇ| ಪ್ರಲೀಯನ್ನೇ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಊರ್ಮಯ ಇವ ಸಮುಡ್ರೀ| ತಧಾ ಚ 


ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಂ ಕಲಾಶಬ್ದವಾಜ್ಯಾನಾಂ ವ್ರಾಣಾನಾಂ ಪರಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಪ್ರಲಯಂ 
ದರ್ಶಯತಿ “ಏವಮೇವಾಸ್ಯ ಪರಿದ್ರ ಸ್ಟುರಿಮಾಃ ಸೋಡಶಕಲಾಃ ಪುರುಷಾಯಣಾಃ 
ಪುರುಷಂ ವ್ರಾಪ್ಯಾಸ್ಮಂ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ”(ಪ್ರ ೬-೫) ಇತಿ| ಇತಿ ಸರೇಣಾತ್ಮನಾ ಅವಿಭಾಗಂ 
ಗಚ್ಛನ್ತಿ ಇತಿ ದರ್ಶಿತಮ್‌।| ನ ತರ್ಹಿ ಮೃತಃ ನಹಿ! ಮೃತಶ್ವಾಯೆಮ್‌! 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಉಛ್ಛ್ವಯತಿ ಉಚ್ಛೂನತಾಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | ಆಧ್ಮಾಯತಿ 
ಬಾಹ್ಯೇನ ವಾಯುನಾ ಪೂರ್ಯತೇ ದೃತಿವತ್‌ | ಆಧ್ಮಾತೋ ಮೃತಃ ಶೇತೇ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಃ। ಬನ್ನನನಾಶೇ ಮುಕ್ತಸ್ಯ ನ ಕ್ಚಚಿದ್ದಮನಮ್‌ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಃ | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೃತ್ಯುವಾದ ಪರಮಾತ್ಮದರ್ಶನನಿಂದ ಮೃತ್ಯುವು ಭಕ್ರಿತವಾಗಲು, 

ಈ ಮುಕ್ತನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯಿರುವನಲ್ಲ ಆ ಈ ಪುರುಷನು ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕಾಲ 


+ ಟೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [ 3೨.1 


ದಲ್ಲಿ ಸಾಯುನನೋ, ಈ ಸಾಯುನ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಿಂದ : ಪ್ರಾಣಗಳು, ವಾಗಾದಿ 
ಗ್ರಹಗಳೂ, ಒಳಗಿದ್ದು (ಅವುಗಳಿಗೆ) ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿರುವ ವಾಸನಾರೂಪವಾದ 
ನಾಮಾದಿ ಅತಿಗ್ರಹಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುನನೋ ಉತ್ಸ )ಮುಣವಾಗುವವೊ 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೊ? 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ವ್ಯನು "ಇಲ್ಲಿ ಎಂದನು. ಉತ್ಕೃಮಣವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವನಲ್ಲಿಯೇ, ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೊಡನೆ ಅವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕರಣಗಳೂ ತಮಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವವು, ಒಂದಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವವು, ಆಲೆಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
(ಅಡಗುನಂತೆ) ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವವು ಎಂದರ್ಧ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮತ್ತೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು "ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಪರಿದ್ರಷ್ಟ್ಛೃವಿನ ಈ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳು ಪುರುಷನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪುರುಷನನ್ನು ಸೇರಿ ಅಸ್ತನನ್ನು ಹೊಂದುವವು? (ಪ್ರ. ೬-೫) 
ಎಂದು ಕಲಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಯವಾಗು 
ತ್ರವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: ಹೀಗೆ (ಪ್ರಾಣಗಳು) ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವಿಭಾಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 

ಹಾಗಾದರೆ (ಅವನು) ಸಾಯಲಿಲ್ಲ! ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವನು ಸತ್ತು 
(ಇರುತ್ತಾನೆ). ನಕೆಂದರೆ ಅವನು ಉಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳುವನು, ದಪ್ಸನಾಗುತ್ತಾಕೆ, ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ತಿದಿಯಹಾಗೆ ಹೊರಗಿನ ವಾಯುವಿನಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಯಾವ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸತ್ತು ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಂಧನವು 
ನಾಶವಾದರೆ ಮುಕ್ತನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು (ಒಟ್ಟು)ವಾಕ್ಯದ 


ಅರ್ಧವು. 





1- ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರಪ್ರಧಾನನಾಗಿಯೇ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರಿತ್ತದೆ. ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವವೊ, ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 

2. ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಳು ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುನನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ವ್ಯನ 
ಹಾರದೈಸ್ಟಿಯಿಂದೆ, ಪ್ರಶ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ. ಸೂ. ಭಾ. ೪.೨.೧೫. 
ಇದು ಆತ್ಮಂತಿಕಪ್ರಲಯನೆಂಬುದೆಕ್ಕೆ ಸೂ, ಭಾ, ೪.೨.೧೬ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವವೆಲ್ಲ ದೇಹಧರ್ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುನದಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ ೪-೬.೬ರಲ್ಲಿ "ಅನನ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ವಾಕೃಕ್ಕೂ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುನದಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬೇಕು ಸೂ. ಭಾ. ೪.೨.೧೩, 


4.೨.೧೨) ಮುಕ್ತ ನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ೫4 
ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ 


(ಉಸಸಿಸತ್ತು) 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕೇತಿ ಹೋನಾಚ ಯತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷೋಮ್ರಿಯತೇ 
ಕಿಮೇನಂ ನ ಜಹಾತೀತಿ ನಾನೇತ್ಯನನ್ತಂ ವೈ ನಾಮಾನನ್ತೂ ನಿಶ್ಚೇ 
ದೇನಾ ಅನನ್ತಮೇನ ಸ ತೇನ ಲೋಕೆಂ ಜಯತಿ |॥೧೨॥ 


೧೨. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, ಎಂದನು. "ಈ ಪುರುಷನು ಎಲ್ಲಿ ಸಾಯು 
ತ್ತಾನೋ ಇವನನ್ನು ಯಾವದು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ?” "ನಾಮವು. ನಾಮವು 
ಅನಂತವಸ್ಟೆ, ವಿಶ್ವೇದೇನರೂ ಅನಂತರು; ಅನನು ಅದರಿಂದ ಅನಂತ 
ವಾದ ಲೋಕವನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.? 


( ಭಾಸ್ಕ) 

೨೩. ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಕಿಂ ಪ್ರಾಣಾ ವಿನ ಸಮವನೀಯನ್ನೇ ಆಹೋಸ್ತಿತ್‌ 
ತತ್ರಯೋಜಕಮನಿ ಸರ್ವಮ್‌, ಅಧ' ಪ್ರಾಣಾ ಏನ ನ ತತ್ರ ಯೋಜಕಂ 
ಸರ್ವಮ್‌ ಪ್ರಯೋಜಕೇ ನಿದ್ಯಮಾನೇ ಪುನಃ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಪ್ರಸಜ್ಜಃ। 
ಅಧ ಸರ್ವಮೇವ ಕಾಮಕರ್ಮಾದಿ, ತತೋ ನೋಕ್ಷ ಉಪವದ್ಯತೇ ಇತ್ಯೇವಮರ್ಧ 
ಉತ್ತರಃ ಪ್ರಶ್ನಃ 1 ಯಾಜ್ಞವಲೈ್ಯೇತಿ ಹೋನವಾಚ। ಯತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷೋ 
ವ್ರಿಯತೇ ಕಿಮೇನಂ ನ ಜಹಾತೀತಿ? ಆಹೇಶರಃ ನಾಮೇತಿ | ಸರ್ವಂ 
ಸಮವನೀಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ನಾಮಮಾತ್ರಂ ತು ನ ಲೀಯತೇ | ಆಕೃತಿ 
ಸಂಬನ್ಹಾತ್‌ | ನಿತ್ಯಂ ಹಿ ನಾಮ। ಅನನ್ತಂ ವ್ಸ ನಾಮ | ನಿತ್ಯತ್ತಮೇನ 
ಅನನ್ರ್ಯಂ ನಾನ್ನುಃ:| ತದಾನನ್ರ್ಯಾಧಿಕೃತಾ ಅನನ್ತಾ ನೈ ವಿಶ್ವೀದೇವಾಃ | 
ಅನನ್ರಮೇನ ಸ ತೇನ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ] ತನ್ನಾಮಾನನ್ತ್ಯಾಧಿ ಕೃತಾನ್‌ 
ವಿಶ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಆತ್ಮತ್ರೇನ ಉಪೇತ್ಯ ತೇನ ಆನನ್ರ್ಯದರ್ಶನೇನ ಅನನ್ತ 
ಮೇವ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮುಕ್ತನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಮಾತ್ರ (ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಸೇರಿಹೋಗುವವೋ 
ಅಧವಾ ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರುವದೆಲ್ಲವೂ (ಸೇರಿಹೋಗುವದೊ) ? ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಮಾತ್ರನೇ (ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತವೆ). ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರುವದೆಲ್ಲ (ಸೇರಿಹೋಗು) 
ವದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದಾದರೆ (ಆ) ಪ್ರೇರಕವು ಇದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಣಗಳು (ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ) ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುವದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಕಾಮ ಕರ್ಮ- ಮುಂತಾದ 


65ಪಸಿಸುವಸುಪಾಮೂತ ಹು ೌಸಾಸಸನಸಭರಾಸವಾತಕಾಸಾವಗಾಹಫ್ರ 


1. ಇದು "ಯದಿ? ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚಿನ್ನಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುವದು, ಅಚ್ಚಿನ ಪಾರನೇನೋ 
ಹೀಗೆಯೇ ಇನೆ, 


೪೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಳೋಪಸಿಸಕ್ತು [4-3-04 


ದೈಲ್ಲವೂ' (ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ) ಎಂದರೆ ಆಗ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದು ಯುಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂಬೀ ಕಾರಣದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ). 

"ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನೆ' ಎಂದನು. ಎಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನು ಸಾಯುವನೋ 
(ಆಗ) ಇವನನ್ನು ಏನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದೆ ಇರುವದು? (ಇದಕ್ಕೆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ 
(ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೇನೆಂದರೆ, ನಾಮವು (ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದೆ ಇರು 
ತ್ತದೆ). ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಧ. ನಾಮವೊಂದು ಮಾತ್ರ ಅಡಗದೆ 
ಇರುತ್ತದೆ.» ಆಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವದರಿಂದ* ನಾಮವು ನಿತ್ಯವಲ್ಲವೆ? 
“ನಾಮವು ಅನಂತವಷ್ಟೆ'' (ಎಂಬಲ್ಲಿ) ನಾಮವು ಅನಂತವಾಗಿರುವದೆಂದರೆ ನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿರುವದು. ಆ ಆನಂತ್ಯಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವೇದೇವರೂ ಅನಂತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಅದರಿಂದ ಅನಂತವಾದ ಲೋಕವನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ; ಆ ನಾಮಾನಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವೇದೇವರುಗಳನ್ನು ತಾನೇ 
ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಆ ಆನಂತ್ಯೋಪಾಸನೆಯಿಂದ (ಉವಾಸಕನು) ಅನಂತಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.* 


ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವೇ ಪ್ರಯೋಜಕ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯತ್ರಾಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಮೃತಸ್ಯಾಗ್ನಿಂ 
ವಾಗಸ್ಕೇತಿ ವಾತಂ ಪ್ರಾಣಶ್ಚಕ್ಷರಾದಿತ್ಯಂ ಮನಶ್ಚನ್ಹಂ ದಿಶಃ 


1. ಇದೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವು ; ಕಾನುಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಅವು ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡುವವು, 

2. ಇದು ವ್ಯವಸಾರದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ್ದ ಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಆಗಿರುನದರಿಂದ ನಾನುವೂ ಉಳಿಯುನದಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ನುಮನಿತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಅದು 
ಅಸತ್ಯನೆಂಬುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. 

3. ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ ಜಾತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದೆ. 

4, ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು ಎಂಬ ದರ್ಶನದಿಂದ ವಿಶ್ಚೇದೇವರನ್ನು ತಾನೆಂದು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನಂತವಾದ ಲೋಕನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂದು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆ 
ಎಂದು ಆ॥ ಓ॥, ನಾಮಾನಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನಂತರಾದ ನಿಶ್ವೇದೇನರು ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ವಿಶ್ವೇದೇವರೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಈ ಫಲನೆಂಬುದು ಅವಾಂತರಫಲವು. 
ನಾಮವು ಅನಂತವಾದ್ದರಿಂದ ಅದೊಂದು ಉಳಿಯುನದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಮತಾತ್ಸರ್ಯ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುನದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ, 


೩.3.೧೩] ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಕರ್ಮನೇ ಪ್ರಯೋಜಕ uu 


ಶ್ರೋತ್ರಂ ಸೃಥಿನೀಗ್‌ಂ ಶರೀರಮಾಕಾಶಮಾತ್ಮೌಸಧೀರ್ಲೋ 
ಮಾನಿ ವನಸ್ಸ್ಪತೀನ್‌ ಕೇಶಾ ಅಸು ಲೋಹಿತಂ ಚ ರೇತಶ್ಚ ನಿಧೀ 
ಯತೇ ಕ್ಪಾಯಂ ತದಾ ಪುರುಷೋ ಭವತೀತ್ಕಾಹರ ಸೋಮ್ಯ ಹಸ್ತ 
ಮಾರ್ತಭಾಗಾs ನಾಮೇವೈತಸ್ಯ ನೇದಿಷ್ಯಾವೋ ನ ನಾವೇತತ್ಸ 
ಜನ ಇತಿ! ತೌ ಹೋತ್ಸ್ರನ್ಕು ಮನ್ತ್ರಯಾಂಚಕ್ರಾತೇ ತೌ ಹ 
ಯದೂಚತುಃ ಕರ್ಮ ಹೈನ ತದೂಚತುರಥ ಯತ್‌ ಪ್ರಶಶಗ್‌ಂ 
ಸತು: ಕರ್ಮ ಹೈನ ತತ್ರಶಶಗ್‌ಂಸತುಃ ಪುಣ್ಯೋ ವೈ ಪುಣ್ಯೇನ 
ಕರ್ನುಣಾ ಭನತಿ ಸಾಪ: ಪಾಪೇಸೇತಿ ತತೋ ಹ ಜಾರೆಶ್ವಾರನ 
ಅರ್ತಭಾಗ ಉಪರರಾಮ |೧೩/ 


೧೩. "ಯಾಜ್ಞನವಲ್ಯ್ಯನೆ' ಎಂದನು. “ಎಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನು ಮೃತ 
ವಾದಾಗ ವಾಕ್ಮು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣವು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಅದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೋತ್ರವು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶರೀರವು ಪೃಧಿನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಲೋಮಗಳು ಓಷಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಶಗಳು ವನಸ್ಸತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವೂ 
ರೇತಸ್ಸೂ ಅಪ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುನನವೋ, ಆಗ ಪುರುಷನು ಎಳ್ಲಿರು 
ತ್ತಾನೆ?» ಸೋಮ್ಯಿನಾದ ಆರ್ತಭಾಗನೆ, ಕೈಯನ್ನು ಕೊಡು, ನಾವೇ 
ಇನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸೋಣ, ನಾವು ಈ ಜನರ ನಡುವೆ (ಗೊತ್ತುಪಡಿನ) 
ಲಾರೆವು.” ಅವರು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಆಲೋಜಚನೆಮಾಡಿದರು. ಅವರು 
ಹೇಳಿದರಲ್ಲ, ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಅನರು ಹೇಳಿದ್ದು ; ಮತ್ತು ಅವರು ಹೊಗಳಿದ 
ರಲ್ಲ, ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಅವರು ಹೊಗಳಿದ್ದು. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಪುಣ್ಯವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಪಾಪದಿಂದ ಪಾಪವೇ (ಆಗುತ್ತದೆ). ಆ ಬಳಿಕ ಜಾರತ್ಕಾರವ 
ಆರ್ತಭಾಗನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೪. ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹರೂಪಂ ಬನ್ನನಮುಕ್ತಂ ಮೃತ್ಯುರೂಸಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಚ 
ಮೃತ್ಯೋರುತ್ಯುಸದ್ಭಾವಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಕ್ಚ ಉಪಪದ್ಯತೇ | ಸಚ ಮೋಕ್ಷಃ 
ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹರೂಪಾಣಾಮ್‌ ಇಹೈವ ಪ್ರಲಯಃ ಪ್ರದೀಸನಿರ್ವಾಣವತ್‌ | 


0 
ಯತ್ತದ್‌ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಾಖ್ಯಂ ಬನ್ನನಂ ಮೃತ್ಯುರೂಪಮ್‌, ತಸ್ಯ ಯತ್‌ ಪ್ರಯೋ 


೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಸನಿಸತ್ತು [4-3-೧4 


ಜಕಮ್‌, ಶಶ್ಚ್ವರೂಪನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥಮ ಇದಮಾರಭ್ಯತೇ | ಯಾಳ್ಞನಲೈ್ಯೇತಿ 
ಹೋವಾಚ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳ ರೂಪವಾದ ಬಂಧನವಾದ ಮೃತ್ಯುಸ್ಟರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಆ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಇರುವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೂ 
ಆಗಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದರೆ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ, ಪ್ರದೀಪವು 
ಆರಿಹೋಗುವಂತೆ,: ಪ್ರಲಯವಾಗುವದು ಆ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳೆಂಬ, ಬಂಧನ 
ರೂಪವಾದ ಮೃತ್ಯುರೂಸವುಂಟಿಲ್ಲ ಆದಕ್ಕೆ ಯಾವದು ಪ್ರಯೋಜಕವೋ ಅದರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಧನನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ 
“ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ್ಯನೆ' ಎಂದನು (ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ). 


ಭರ್ತೃಪ್ರಸಂಚರ ಮತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫. ಅತ್ರ ಕೇಚಿತ್‌ ವರ್ಣಯನಿ, 1 ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹೆಸ್ಯ ಸಪ್ರಯೋಜಕಸ್ಯ 
ವಿನಾಶೇಃಸಿ ಕಿಲ ನ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾಮಾವಶಿಷ್ಟಃ ಅವಿದ್ಯೆಯಾ ಊಷರಸ್ಪಾನೀ 
ಯಯಾ ಸ್ವಾತ್ಮಪ್ರಭವಯಾ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಃ, ಭೋಜ್ಯಾಚ್ಚ 
ಜಗತೋ ವ್ಯಾವೃತ್ತಃ ಉಚ್ಛಿ ನ್ನಕಾಮಕರ್ಮಾ ಅನ್ತರಾಲೇ ವ್ಯವತಿಷ್ಠತೇ | ತಸ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಕತ್ಸದರ್ಶನೇನ ದ್ರೈ ತದರ್ಶನಮ್‌ ಅಸನೇತವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯತಃ ಸರಂ 
ಪರಮಾತ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ ಆರಬ್ಧವ್ಯಮ್‌ ಇಕ್ಯೀವಮ್‌ ಅಪವರ್ಗಾಖ್ಯಾಮ್‌ ಅನ್ತ 
ರಾಲಾವಸ್ಥಾಂ ಪರಿಕಲ್ಯ್ಯ ಉತ್ತರಗ್ರನ್ನಸಂಬನ್ನಂ ಕೊರ್ವನ್ತಿ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು (ಸಂಬಂಧವನ್ನು) ವರ್ಣಿಸಿರುವದು (ಹೇಗೆಂದರೆ): ಪ್ರಯೋ 
ಜಕಸಹಿತವಾದ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹನು ವಿನಾಶವಾದರೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವಂತೆ ! 
ನಾಮಾವಶಿಷ್ಯನಾಗಿ (ಹೊಲದಲ್ಲಿ) ಚೌಳುನೆಲದಂತಿರುವ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಿಂದ 
ಉಂಬಾಗಿರುವ ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಭೋಜ್ಯ 
ವಾದ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಮಕರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾದವನಾಗಿ ನಡುವೆ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ್ಮೈ ಕತ್ವದ್ಯಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ದ್ರಿ ತದರ್ಶನ 

1. ಆರಿಹೋದೆ ದೀಪವು ಮುತ್ತಿಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗುನಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುವದೇ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂ. 4-೨-೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೧೮೨), 
ಐ. ಭಾ, ೨-೧-೬ (ಭಾ, ಭಾ, ೮೧) ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು, 





4.೨.೧4]  ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳು ನಾಶವಾದರೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಿರಲಾರದು ne 


ವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನರೆಮಾತ ಒದರ್ಶನನನ್ನು ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಂದು ಅಪನರ್ಗನೆಂಬ ನಡುವಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು. ಕಲ್ಪಿ ಸಿ 
ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ 3. 


ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳು ನಾಶವಾದರೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಿರಲಾರದು 


( ಭಾಷ್ಕ) 

೨೬. ತತ್ರ ವಕ್ಷ ಕ್ರವ್ಯಮ್‌ ವಿಶೀರ್ಣೇಷು ಕರಣೇಸು ವಿದೇಹಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮ 
ದರ್ಶನಶ ್ರನಣನುಸನನಿಿಧ್ಯಾಸನಾಸ ಕಧಮಿತಿ? ಈಸ ್ರ್ರಣಸ್ಯ ಬ 
ನಾಮಮಾತ್ರಾ ವಶಿಷ್ಟಸ್ಥ ಸ್ಯಇ ತಿ ತೈರುಚ್ಛತೇ | “ಮೃ ತಃ ಶೇತೇ” (೩-೨-೧೧) ಇತಿ ಹಿ 
ಉಕ್ತಮ್‌ | a ಏತತ್‌ A ಶಕ್ಯತೇ | ಅಥ 
ಜೀವನ್ನೇವ ಅವಿದ್ಯಾಮಾತ್ರಾವಶಿಷೆ ಸ್ಟೋ ಭೋಜ್ಯಾತ್‌ ಅವಾವೃತ್ತಃ ಇತಿ ಪರಿ 
ಕಲ ತೇ ತತ್ತು ಕೆಂನಿಮಿತ್ತ ಮ್‌ ಇ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ | FE ಸ್ರ ತೈ ಕತ್ವಾತ್ಮ 
ಪ್ರಾಶ್ತಿನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಇತಿ' ಯದ್ಯುಜ್ಯೇತ ಜತ ಪೂರ್ವಮೇವ ನಿರಾಕೃತಮ್‌ | 
ಕರ್ಮಸಹಿಕೀನ ದೆ ತೈ ಕತ್ವಾತ್ಮದರ್ಶನೇನ ಸಂಸನ್ಮೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಮೃ ತಃ 
ಸಮನನೀತನ್ರಾಣಃ ಜಗದಾತ್ಮತ್ವಂ ಹಿರಣಗರ್ಭಸ್ತ ಚ ವಾಪ್ರಾಪ್ನು ಯಾತ್‌ 
ಅಸಮವನೀತಪ್ರಾ ಣಃ ಭೋಜ್ಯಾತ" ಜೀವನೆ ನ ವಾ ವ್ಯಾವೈ ತ್ಲ "ಇರ್ತ $ ಸರ 
ಮಾತೃದರ್ಕನಾಭಿಮುಖಃ ಸ್ಯಾತ್‌| ನ ಚೆ ಉಭಯಮ್‌ ಏಕಪ್ರಯತ್ನನಿಷ್ಟಾ 
ದ್ಯೇನ ಸಾಧನೇನ ಲಭ್ಯಮ್‌ | ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭವ್ರಾಸ್ತಿ ಸಾಧನಂ ಚೇತ್‌ ನ ತತೋ 

ತ್ರಿಸಾಧನಮ್‌! ಸರಮಾತ್ಮಾಭಿಮುಖೀಕರಣಸ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದ್‌ ವ್ಯಾವೃತ್ತೇಃ 


1. ಈ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಾರ್ತಿಕೆದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ತಾರವಾಗಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಸನುಚ್ಚಯಾನುಸ್ಭಾನದಿಂದ ಎರಡು ದೇಹಗಳೂ ನಾಶನಾಗಿರುತ್ತ ನೆಯಾದರೂ ಅಷ್ಟರಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಕಾನುಕರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿನೃತ್ತವಾಗಿರುತ್ತವನೆ. ಪುರುಷನನ್ನು 
ವಿಕಾರಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾನುಕರ್ಮಗಳು ಕಾರಣ; ಅನಿದ್ಯೆಯು ಜೀನನನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು. ಆ ಅನಿದೆ ಯನ್ನು ಪ್ರ ಲಯಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲದೆ ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿಡೈ ಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅದ್ವೈತದರ್ಶನವು ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರಿಗೆ ಅಂತರಾಲಾನಸ್ಕಿಯಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನ ಎಂಬುದು ಭರ್ತೃಪ್ರಸಂಚರ ಮತ. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕರ್ಮವು 
ನಾಶನಾಗುವದು ಶ್ರುತಿಯುಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧ, ಹಿನಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾಸ್ತಿಯಿಂದ ಅದು ಆಗಲಾರದು ; ಅನಿಷ್ಕೆಯು 
ಆಚ್ಛಾ ದಕನೇ ಹೊರತು ಎಂದಿಗೂ ಪರಿಚ್ಛೆ ೇದಕೆವಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದರೇ ಅವಿಷ್ಕೆಯುಂಬಾಗಿದೆ 
Re ಬ್ರಹ್ಮವಿರುನಲ್ಲಿ ಅದು Me ಕಾಮುಕರ್ಮಗಳಿದ್ದರೆ ಅನಿನೈಯುಂಟಾಗುವ 
ದೆಂಬುಡೂ ಸಣ್ಣದು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಈ ಮತವನ್ನು ನಾತ್ತೀಕದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿದೆ. 


೪೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-3-0೩ 


ಸಾಧನಂ ಚೇತ್‌ ನ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನಮ್‌| ನ ಹಿ ಯದ್‌ ಗತಿಸಾಧನಂ 
ತದ್‌ ಗತಿನಿವೃತ್ತ್ವೇರಪಿ | ಅಧ ಮೃತ್ವಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತಃ ಸಮವನೀತ 
ಪ್ರಾಣೋ ನಾಮಾವಶಿಷ್ಟ ಃ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನೇ ಅಧಿಕ್ರಿಯತೇ | ತತಃ ಅಸ್ಮದಾ 
ದ್ಯರ್ಧಂ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನೋಸದೇಶೊಟನರ್ಧಕ:ಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಪುರುಷಾರ್ಧಾಯ ಉಪದಿಶ್ಯತೇ “ತದ್ಯೋ ಯೋ ದೇವಾನಾಮ್‌” 
(೧-೪-೧೦) ಇತ್ಯಾದ್ಯಯಾ ಶ್ರುತ್ಯಾ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅತ್ಯನ್ತನಿಕೃಷ್ಟಾ ಶಾಸ್ತ್ರಬಾಹ್ಮೈವ 
ಇಯಂ ಕಲ್ಪನಾ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಕರಣಗಳು ನಾಶವಾಗಿರುನಲ್ಲಿ ದೇಹವಿಲ್ಲದನನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ದರ್ಶನ, 
ಶ್ರವಣ್ಕ ಮನನ, ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ- ಇವುಗಳು ಹೇಗೆ (ಆಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು) ಇಲ್ಲಿ 
(ಇವರು) ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಗಳು ಸೇರಿಹೋಗಿ ನಾಮಮಾತ್ರವು 
ಉಳಿದಿರುವನನಿಗೆ (ಅದ್ವೈತದರ್ಶನವಾಗಬೇಕು)-ಎಂದಲ್ಲವೈ, ಅವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ? "ಸತ್ತು ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ” (೩-೨-೧೧) ಎಂದಲ್ಲವೆ (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಿದೆ? ಮನೋರಧದಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ಸರಿಹೊಂದಿಸುವದು ಆಗಲಾರದು. 

ಇನ್ನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಅವಿದ್ಯಾಮಾತ್ರವು ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಭೋಜ್ಯ 
ದಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕಲ್ಫಿಸುತ್ತಾರಾದಕಿ, ಅದು ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
(ಪ್ರಾವ್ತನಾಗುತ್ತದೆ) ಎಂಬುದನ್ನು (ಅವರು) ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. ಸಮಸ್ತ 
ದ್ರೈತ್ಸೆಕತ್ವದ ಆತ್ಮನ್ರಾಸ್ತಿ ಯೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ (ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ) ಎನ್ನುವ 
ದಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರಾಕರಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಕರ್ಮಸಹಿತವಾದ ದ್ವೈತೈ 
ಕತ್ವದೆ ಆತ್ಮದರ್ಶನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಯು ಸತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳಿಲ್ಲ (ಬ್ರಹ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ) ಸೇರಿಹೋದವನಾಗಿ ಜಗದಾತ್ಮತ್ವನೆಂಬ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ವರೂಪವನ್ನಾದರೂ 
ಪಡೆಯಬೇಕು ಅಧವಾ (ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾಣಗಳು ಸೇರದೆ ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ 
ಭೋಜ್ಯ(ಜಗತ್ತಿನಿಂದ) ಹಿಂತಿರುಗಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ದವನಾದರೂ ಆಗಬೇಕು. (ಈ) ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಸಾಧನದಿಂದ ಸಿಕ್ಚ ಲಾರದು. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಸಾಧನನಾದರೆ ಆ (ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭನಿಂದ) ಹಿಂತಿರುಗುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಲ್ಲ; ಭೋಜ್ಯದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭವ್ರಾಶ್ಮಿಗೆ ಸಾಧನ 
ವಿಲ್ಲ. ಯಾವದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೋ ಅದೇ ಗಮನವು ತೊಲಗುವದಕ್ಕೂ 
ಸಾಧನವಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ 9 


7. ಭಾ. ಭಾ. ೧೬ರಲ್ಲಿ 


4-3-೧4) ಶ್ರುತಿಯ ನ್ಯಾಖ್ಕೌನೆ ೪೯ 


ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಸತ್ತು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅಮೇಲೆ ಪಾ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿಹೋಗಿ ನಾನುಮಾತ್ರ ಉಳಿದನನು ಪರಮಾತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸ 
ಕಾರಿಯು ಎನ್ನುವದಾದರೆ ಆಗ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನನನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುನದು ವ್ಯರ್ಧವಾಗುವದು. “ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಳಗೆ ಯಾವಯಾವನು” 
(೧-೪-೧೦) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಶ್ರು ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಉಪ ಸಡೇಶಮಾಡಿರುತ್ತದೆಯಷೆ ಸ್ಪೈ] ೪1 "ಆದ್ದರಿಂದ ಈ (ವಾದಿಗಳ) 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಅತ್ಯುಂತನಿಕೃಷ್ಟ್ಣವಾದದ್ದು, ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಚ್ಚಾದದ್ದೇ. 


ಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
( ಭಾಷ್ಕ) 
೨೭. ಪ್ರಕೃತಂ ತು ವರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಃ | ತತ್ರ ಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ 

ಗ್ರ ಹಾತಿಗ್ರ ಹಲಕ್ಷಣಂ ಬನ್ಸ ನಮ ಜತ ನಿರ್ದಿಧಾರಯಿಷಯಾ hs 
ಹುತ್ರಾಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಅಸನ್ಯುಗೃ ರ್ಶಿನಃ ಶಿ ಪಾಣ್ಯಾದಿಮತಃ ಮೃ ತಸ್ಯ 
ಆಗ್ಲಿಮ್‌ € ಅಪ್ಯೇತಿ, ವಾತಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಅವ್ಯೇತಿ ಚಕ್ಷುಃ ಆದಿತ್ಯ ಮ್‌ ಅ ಅಪ್ಯೇತಿ 
ಇತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಬಧ್ಯ್ಯತೇ | ಮ ವ್ಸ ಮ್‌, ದಿಶಃ ಸ್ರೋತ್ರಮ್‌, ಸೃಧಿವೀಂ 
ಶರೀರಮ್‌, ೫ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯತ್ರ ಆತ್ಮಾಧಿಷ್ಕಾನಂ ಹೃದಯಾಕಾಶಮ್‌ 
ಉಚ್ಯಕೇ| ಸ ಆಕಾಶಮ್‌ ಅಸ್ಟೇ | ಓಷಧೀರನಿಯನ್ರಿ ಲೋಮಾನಿ | ವನಸ್ಪತೀ 
ನ್‌ ಅನಿಯನ್ತಿ ಕೇಶಾಃ | ಅಪ್ಸು ಲೋಹಿತಂ ಚ ರೇತಸ್ಸ ವಿಧೀಯತೇ ಇತಿ ಪುನರಾ 
ದಾನಲಿಬ್ಲಮ್‌ | ಸರ್ವತ್ರ ಹಿ ವಾಗಾದಿಶಬ್ಬೆ ನ ದೇವತಾಃ ವರಿಗ ಗ ಹ್ಯನ್ಷೆ (ನತು 
ಕರಣಾನ್ಯೀನ ಅಸಕ್ರಾ ಮಸ್ತ ಪ್ರಾಬಕಿ ಸಕ್ತಾತ್‌ | ತತ್ರ ಜಾ ಅನಧಿಸ್ಠಿ- 

ತಾನಿ ಕರಣಾನಿ ಸ್ತ ದಾತಾ ್ರದ್ಯುನಮಾನಾ ನು ನಿರಹತ್ಚ ಕರ್ತಾ ಪುರುಷೊಟ 
ಸ್ವತನ್ರ 1 ಕಿಮಾಶ್ರಿತೋ ಭವತಿ? ಇತಿ ನ ಚ್ಛ್ಯತೇ "ಕ್ವ್ರಾ ಹೆ ತದಾ ಪುರುಷೋ 
ಭವತಿ' ಇತಿ | ಕಿಮಾತ್ರಿತಸ್ತದಾ ಪುರುಷೋ ಭವತೀತಿ! ಯಮ್‌ ಆಶ್ರಯಮ್‌ 
ಅತ್ರಿತ್ಯ ಪುನಃ 5೫.32 ಫಾತಮ್‌ ಉನಾದತ್ತೀ, ಯೇನ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹ 
ಟಾ ಬನ್ನನಂ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ ತತ್‌ ಕಿಮ್‌? ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ| 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಪ್ರಕೃತನಾದದ್ದನ್ನು ಅನುಸರಿಸೋಣ. ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಲಕ್ಷಣ 
ವಾದ pe ಏತರಿಂದೆ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ (ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ) ಎಂಬಿದನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಸಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶಿ 
ಯಲ್ಲದ ತಲೆ ಕ್ಸ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸತ್ತವನ- ವಾಕ್ಫು ಅಗ್ನಿ 


1. ನಿಮ್ಮ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಉಸದೇಶವು ವೃರ್ಥ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


40 ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪಸಿನತ್ತು [4-3-೧೩ 


ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೋ, ಪ್ರಾಣವು (ಫ್ರಾಣನವು) ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೋ, ಚಕುಸ್ಸು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೋ- 
ಎಂದು (ಅಪ್ಯೇತಿ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು) ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೋತ್ರವು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶರೀರವು ಸೃಧಿನಿಯನ್ನೂ, ಆತ್ಮನು ಆಕಾಶವನ್ನೂ-ಇಲ್ಲಿ (ಆತ್ಮ 
ನೆಂದು) ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿರುವ ಹೃದಯಾಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ 
(ಆತ್ಮನು) ಆಕಾಶವನ್ಮ್ನು-ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಗೂದಲುಗಳು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತನೆಯೋ, ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಮರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯೋ, 
ಅಫ್ಪಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತವೂ ರೇತಸ್ಸೂ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆಯೋ- (ಇಡಲ್ಬ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ) 
ಎಂಬುದು ಮತ್ತೆ (ಇವನ್ನು ಜೀವನು) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುರುತು. 
(ಇಲ್ಲಿ) ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕ್ಕೇ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ದೇನತೆಗಳನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಆಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಮೋಕ್ಷನಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
(ಆಯಾ) ಕರಣಗಳೇ : ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತವೆ (ಎನ್ನುವದ)ಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅಧಿಷ್ಠಾನಮಾಡದಿರುವ: ಕರಣಗಳು (ಒಂದು) ಕಡೆ ಇಟ್ಟಿ ಕುಡುಗೋಲು 
ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಇರುವನು, ಕರ್ತ್ರವಾದ ಪುರುಷನೋ ದೇಹರಹಿತನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; (ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು) ಏನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು "ಈ ಪುರುಷನು ಆಗ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಕೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಪುರುಷನು ಆಗ ಏನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ? ಯಾವ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ ಕೊಂಡು ಮಕ್ತೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಧಾತವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ. ಯಾವದರಿಂದ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹಲಕ್ಷಣವಾದ ಬಂಧನವು (ಮತ್ತೆ) 
ಪ್ರೇರಿತವಾಗುನದೋ ಅದು ಯಾವದು?-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೮. ಅತ್ರೋಚ್ಯತೇ | ಸ್ವಭಾವಯದೃಚ್ಛಾಕಾಲಕರ್ಮದೈವವಿಜ್ಞಾನ 

ಮಾತ್ರಶೂನ್ಯಾನಿ ವಾದಿಭಿಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾನಿ| ಅತಃ ಅನೇಕವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಸ್ಥಾನ 





pd 


1.  ಶರೀರಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಜೀನನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪುಶುಷನೆಂದಿದೆ ; ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಅಶರೀರನಾದ ಮುಕ್ತ ಪುರುಸನನ್ನಲ್ಲ. 

2. ಮೇಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅಳದಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. ವಾಗಾದ್ಯುಪಕಾರಿಗಳಾದ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿ 
ಗಳು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಕ್ಕು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಸ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂ, ಭಾ, 4-೧-೪ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೭) ನ್ನು ನೋಡಿ; ಪ್ರಾಣಗಳು ಜೀವನೊಡನೆಯೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಮುಂಡೆ 


೪-೪-೨ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೂ ಇಡೆ. 


1.3.04 ಶ್ರುತಿಯ ನ್ಯಾಖ್ಕೌಸೆ Ad 


ತ್ವಾತ್‌ ನೈವ ಜಲ್ಬನ್ಯಾಯೇನ ನಸ್ತುನಿರ್ಣಯಃ | ಅತ್ರ ವಸ್ತುನಿರ್ಣಯಂ ಚೇತ್‌ 
ಇ ಆಹರ ಸೋಮ್ಯ ಹಸ್ತಮ್‌ ಆರ್ತಭಾಗ ಹೇ ಅವಾಮೇವ ಚ. 
ತ್ವತ ಶೈತ್ಯ ನ್ಟ ಸ್ಯ ನೇದಿತವ್ಯಂ ಯತ್ತತ್‌ ವೇದಿಷ್ಯಾವಃ ನಿರೂಪಯಿಷ್ಯಾವಃ ಕಸಾ 
ನ ನೌ ಅವಯೋಃ ಏತದ ಸ್ತು ಸಜನೇ ೫ 20 ನಿರ್ಣೇತುಂ ಕೇ 
ಅತ ಏಕಾನ್ರಂ ಗಮಿಷ್ಯಾವೋ ನಿಜಾರಣಾಯ! ತೌ ಹ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಚನಮ್‌! 
ತೌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯಾರ್ತಭಾಗೌ ಏಕಾನ್ರಂ ಗತ್ವಾ ಕೆಂ ಚಕ್ರತುರಿತಿ 9 ಉಚ್ಯತೇ 
ತೌ ಹ ಉತ್ಕ ಮ್ಯ ಸಜನಾತ್‌ ದೇಶಾತ್‌ ಮನ್ತಯಾಂಚಕ್ರಾತೇ | ಆದೌ 
ಲೌಕಿಕವಾದಿಸಕ್ಷಾಣಾಮ್‌ ಏಕೈಕಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ವಿಚಾರಿತನನ್ನ್‌| ತೌ ಹ 
ನಿಚಾರ್ಯ ಯತ್‌ ಊಚತುಃ ಅವೋಹ್ಯ ಪೂರ್ವನಕ್ಷಾನ್‌ ಸರ್ವಾನೇವ ತತ್‌ 
ಶುಣು ಕರ್ಮ ಹೈವ ಆಶ್ರಯಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕಾರ್ಯಕರಣೋವಾದಾನ ಹೇತುಂ 
ತತ್‌ ತತ್ರ ಊಚತುಃ ಉಕ್ತವನ್ಸೌ | ನ ಕೇವಲಂ ಕಾಲಕರ್ಮ ದೇನೇಶ್ವರೇಷು 
ಅಭ್ಯುಪನತೇಷು ಹೇತುಷು ಯಶ್‌ ಪ ತ್ರ ವಶಂಸ ತುಃ ತೌ ಕರ್ಮ ಹೈವ ಭಿ ವ್ರಶ 
ಶಂಸತುಃ| ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕೆ ೪ ಕರ್ಮವ್ರಯುಕ್ತಂ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರೆಹಾದಿ 
ಜಾ 82 ವುನಃ ಪುನಃ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಣ್ಯೋ ನೈ ಶಾಶ್ರವಿಹಿ 
ಕೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ ತದ್ವಿ ನರೀತೇನ ವಿವರೀತೋ ಭವತಿ ವಾಪಃ 
ಪಾನೇನ ಇತಿ | ಏವಂ ಯಾಜ್ಞ ವಲನ ಪ್ರ ಪ ಕ್ಪೇಷು ನಿರ್ಣೀತೇಷು ತತಃ ಅ ಅಶಕ 
ಪ್ರಕಮ್ಭ್ಯತ್ವಾತ್‌` ಯಾಜ ವಲ್ಯ ಸ್ವ, ಹ 'ಜಾರೆತ್ಸಾ ರವ ಆರ್ತಭಾಗ ಉಪ 
ನು | 
( ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 

ಇದಕ್ಕೆ (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಭಾವ, ಯದೃಜ್ಛಿ, ಕಾಲ, 
ಕರ್ಮ, ದೈವ, ಬರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ, ಶಂನ್ಯ-(ಇವುಗಳೇ ಆಶ್ರಯ ಎಂದು) ವಾದಿ 
ಗಳು ಕಲ್ಫಿಸಿರುತ್ತಾಕಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವ್ರತಿಪತ್ರಿಯುಂಬಾಗು 
ವದರಿಂದ (ಈ) ವಸ್ತುವನ್ನು ಜಲ್ಬನ್ಯಾಯದಿಂದ ಗೊತ್ತುವಡಿಸುವದು ಆಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕೆಂದು (ನೀನು) ಬಯೆಸುನೆಯಾದಕೆ ಎಲ್ಫೆ 
ಅರ್ತಭಾಗನೆ; ಕೈಯನ್ನು ತಾ; ನಾನಿಬ್ಬರೇ ನೀನು ಕೇಳುವ ಈ (ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ) 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ (ಉತ್ತರವು) ಯಾವದೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ, 

1. ಅಶಕ್ಕಪ್ರಕನ್ರು ತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬ ಆ| ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು, 

9, ಸ್ವಭಾವವು ಕಾ:ಣವೆಂದೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾರ್ಯವಾಗುವದೆಂದೊ ಚಾರ್ವಾಕ 
ಕಾಲವು ಕಾರಣವೆಂದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು, ದೈವವು ಕಾ:ಣನೆಂದು ಅದೃಷ್ಟ ವಾದಿಗಳು, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಅಥವಾ ಶೂನೃವು ಕಾರಣನೆಂದು ಸೌಗತರು, 





Ww) ಬೃಹದೌರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-3-0 4 


ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಏಕೆಂದರೆ (ನೌ. ಅವಯೋ) ನಮ್ಮ ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಜನವಿರುವಲ್ಲಿ ಜನರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಚಾರಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 

“ತೌ ಹೆ” ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಧವು) ಶ್ರುತಿಯ ಮಾತು. ಆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ, 
ಆರ್ತಭಾಗ-ಇವರು ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಿದರು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ (ಇಬ್ಬರೂ) ಜನರಿದ್ದ ಸ್ಥಲದಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆರೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಮೊದಲು ಲೌಕಿಕವಾದಿಗಳ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವಿಚಾರಮಾಡಿದರು. ಅವರು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಅತ್ತ ತಳ್ಳಿ ಏನು ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೇಳು (ತತ್‌ ತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯನೆಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಾರ್ಯಕರಣ(ಸಂಘಾತ)ನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, ಹೇಳಿದವರಾದರೂ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಕಾಲ, ಕರ್ಮ, ದೇವ, ಈಶ್ವರ-ಈ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅನರು ಯಾವದನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರೆಂದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನೇ (ಅವರು) ಹೊಗಳಿದರು." 

ಹೀಗೆ ಮಕ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರ ಹಾವಿಕಾರ್ಯಕರಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವದು ಕರ್ಮಪ್ರಯುಕ್ತವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿತಷ್ಟೆ. ಆದ ರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ 
ವಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ವುಣ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕ ವಿಪರೀತವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಪ 
ರೀತವಾದದ್ದು ಅಂದಶೆ ವಾವ( ಕರ್ಮ)ದಿಂದ ಅಪುಣ್ಯವೇ ಆಗುವದು. 

ಹೀಗೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು ಪ್ರಸ್ನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿ ಆ ಬಳಿಕ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಅಲಗಾಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗದವನಾದ್ದರಿಂದ ಜಾರತ್ಕಾರವ ಆರ್ತ 
ಭಾಗನು ಸುಮ್ಮನಾದನು 


1. ಈ ಹೇತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕರ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು; ಇದೇ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತ 
ವಾದ ಪಕ್ಷ, 


ಎರಡನೆಯ ಬಾ ಹ ದ ಸಾರೆ 


೧೨೯. ಆಗ ಈ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಕ ನನ್ನು ಜಾರತ್ಕಾರನಅರ್ತಭಾಗನು ಹೀಗೆಂದು 
ಕೇಳಿದನು: "ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ನ, ಗ್ರಹಗಳು ಎಷ್ಟು? ಅತಿಗ್ರಹಗಳು ಎಷ್ಟು ?' ಗ್ರಹಗಳು 
ಎಂಟು ಅತಿಗ್ರಹಗಳು ಎಂಟು ಎಂದು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವು ಯಾವವು ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು, ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನು: ಫ್ರಾಣನೇ ಗ್ರಹವು ಅದು ಗಂಧನೆಂಬ ಅತಿಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಬ್ಟಿದೆ; ನಾಕ್ಕೇ ಗ್ರಹವು, ಅಡು ನಾಮವೆಂಬ ಅತಿಗ್ರಹದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಬ್ಬಿದೆ ; 
ಜಿಹೈೆಯೇ ಗ್ರಹವು ಅದು ರಸವೆಂಬ ಅತಿಗ್ರೆಹದಿಂದ ಹಿಡಿಯ ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಗ್ರಹವು, 
ಅದು ರೂಪನೆಂಬ ಅತಿಗ್ರಹದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ , ಶ್ರೋತೃವೇ ಗ್ರಹವು, ಅದು ಶಬ್ದನೆಂಬ 
ಅತಿ ಗ್ರಹದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ; ಮನಸ್ಸೇ ಗ್ರಹವು, ಅಮೆ ಕಾಮನೆಂಬ ಅತಿಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟದೆ, ತ್ವಕ್ಕೇ ಗ್ರಹವು ಅದು ಸ್ಪರ್ಶನೆಂಬ ಅತಿಗ್ರಹದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಹೀಗೆ 
ಎಂಟು ಗ್ರಹಗಳು, ಎಂಟು ಅತಿಗ್ರಹಗಳು- ಎಂದು. 


3 
ಇ ಕತಾ ಎಪಿ © pe ಆ 

ಈ ಮೃತ್ಯುನಿಗೂ ನೃತ್ಯುವಾಗಿರ. ವದ. ಇವದಯೋ ?' ಎಂದನು. ವೃತ್ಕುನಿಗೂ ಮೃತ್ಯು 

ವಾಡ ಸರ್ವವೃತ್ಕುವುಂಟಿ., ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ನ ತ್ಯ್ಯವಿಗೆ ಅಪ್ಪೆ :ಬ ಮೃತ್ಯುವಿರು 

ವಮ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ, ಇದಂತೆ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳೆಂಬ ವ 


ತ್ಯನನ್ನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ವೃತ್ಯು ತಿಂದೆ.ಹಾಕುವದ-... ಎಂದು ಯಾಸ್ವ್ಯನಲ್ಲ ನ. ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನ. 


೧೦. ಅರ್ತಭಾಗನ. "ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ್ಯ್ಯನೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಅನ್ನವಾಗಿದೆಯುನ್ನೆ 


ಲ್‌ 8% 


೧೧೨೧೨, ಅರ್ತಭಗನು "ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ನೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮೈತನಾದಾಗ ಇನನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಗಳು ಉತ್ಕ್ಕ್ರಾಂತವಾಗ ನನೋ ಇಲ್ಲನೊ?”- ಎಂದ. ಕೇಳಿದನು, 
ಯಾಸ್ತನಲ್ಪ ನು “ಇಲ್ಲ ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಈ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೆ € ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿಬಿಡುವವು” 
ಎಂದನು. ಜ್ಞಾನಿಯು ಸತ್ತಾಗ ಏನು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ?” ಎಂದು ಆರ್ತಭಾಗನು 
ಕೇಳಲು "ನಾನುವೊಂದು ವ್ಯನಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ; ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಏನೇನೂ ಉಳಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೩. ಆಅರ್ತಭಾಗನು "ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನೆೆ ಅಜ್ಞ್ಜನಾದ ಪುರುಷನ ವಾಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ, ಫ್ರಾಣವು 
ವಾಯುನಿನಲ್ಲಿ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರವು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀ 
ರವು ಪೃಥಿವಿಯನ್ಲಿ, ಹೃದಯಾಕಾಶವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೈಗೂದಲು ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ, ತಲೆಗೂದಲು 
ಮರಗಳಲ್ಲಿ, ರಕ್ತವೂ ರೇತಸ್ಸೂ ಅಸ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆಯ ಲ್ಲವೆ? ಆಗ ಇನನು ಏನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನ ? ಏತರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಇವನು ಶರೀರೆಗ್ರಹಣನನ್ನು ಮಾಡುವನು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ವ ನು ಇದು ಜನರೆ ಗುಂಸಿನಲ್ಲಿ ಜಲ್ಪದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಾದ 


೬೪ ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-3-04 


ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸೋಣ ಬಾ” ಎಂದು ಆರ್ತಭಾಗನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರಿದು 
ಕೊಂಡುಹೋದನು, ಅನರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೊಂದೇ ಪ್ರನರ್ಜಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಹೇತು 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದರು; ಇತರ ಕಾರಣಗಳಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯಹೇತ.ನೆಂದು ಅದನ್ನೇ 
ಹೊಗಳಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ ನು ಉತ್ತ ರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದ ರಿಂದೆ ಅರ್ತಭಾಗನು ಸುನ್ಮುನಾದನು. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಭುಜ್ಯುಪ್ರಶ್ನೆ: ಕರ್ಮಫಲವೆಲ್ಲ ಸಂಸಾರವೇ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ 
ಒಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಾರ 


(ಭಾಸ್ಕ್ರ) 
೨೯. ಆಧ ಹೈನಂ ಭುಜ್ಯುರ್ಲಾಹ್ಯಾಯನಿಃ ಪ್ರಪಚ್ಛ್ಚ 1 ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹ 


ಲಕ್ಷಣಂ ಬನ್ನ ನಮುಕ್ತಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸವ್ರ ಯೋಜಕಾತ್‌ ಮುಕ್ತೋ 
ಮುಚ್ಯತೇ ಯೇನವಾ ಬದ್ಧ 8 ಸಂಸರತಿ ಸ ಮೃತ್ಯುಃ | ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ಮೋಕ್ಷ ಉಪ 


ಪದ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಾನ್ಮತ್ಯೋರ್ಟುತ್ಯುರಸ್ತಿ | ಮುಕ್ತನ್ಯ ಚನ ಗತಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಸರ್ವೋತ್ಸಾಡೋ ನಾಮಮಾತ್ರಾವರಷಃ ಪ್ರದೀಪನಿರ್ವಾಣವತ್‌ ಇತಿ ಚಾವ 
ಧೃತಮ್‌ | ತತ್ರ ಸಂಸರತಾಂ ಮುಚ್ಛಮಾನಾನಾಂ ಚ ಕಾರ್ಯಕರಣ.ನಾಂ 
ಸ್ಪಕಾರಣಸಂಸರ್ಗೆೇ ಸಮಾನೇ ಮುಕ್ಕಾ ನಾಮ್‌ ಅತ್ಯನ್ತ ಮೇವ ಪುನರನುನಾದಾ 
ನಮ್‌ | ಸಂಸರತಾಂ ತು ಪುನಃ ವುನರುನಾದಾನಂ ಯೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತಾನಾಂ 
ಭವತಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಇತ್ಯವಧಾರಿತಮ್‌ ವಿಚಾರಣಾಪೂರ್ವಕಮ್‌ | ತತ್ತ್ಪ್ಪಯೇ ಚ 
ನಾಮಾವಶೇಷೇಣ ಸರ್ವೋತ್ಸಾದೋ ಮೋಕ್ಷಃ ತಚ್ಚ ಪುಣ್ಯವಾಪಾಖ್ಯಂ 
ಕರ್ಮ | “ಪುಣ್ಯೋ ವೈ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ ವಾಪಃ ಪಾಪೇನ” 
(೩ ೨-೧೩) ಇತ್ಯವಧಾರಿತ್ವಾತ್‌ ಏತತೃತಃ ಸೇಸಾರಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

“ಅಧ ಹೈನಂ ಭುಜ್ಯುರ್ಲಾಹ್ಯಾಯನಿಕ ಪ್ರಸಚ್ಛ” (ಎಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ 
ಸಂಬಂಧವೇನೆಂದರೆ), ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಲಕ್ಷಣವಾದ ಬಂಧನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಸಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಆ(ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹದಿಂದ) ಮುಕ್ತನಾದವನು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಧವಾ ಅದರಿಂದ ಬದ್ಧ ನಾದರೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅದೇ ಮೃತ್ಯು. ಅ (ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ) ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಬಹುದು ; ವಿಕೆಂದರೆ 
ಮೃತ್ಯುನಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವಿದೆ. ಮುಕ್ತನಾದವನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ; (ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ) ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಪ್ರದೀಪವು ಆರಿಹೋಗುವಂತೆ ನಾಮಮಾತ್ರವು 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಎಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸದ್ದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
(ತೊಳಲು)ವನರಿಗೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವವರಿಗೂ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರಣ 


ಕ್ರ 


೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-4-8 


ದಲ್ಲಿ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುವದೆಂಬುದು ಸಮಾನನಾದರೂ ಮುಕ್ತರಾದನರು (ಅವನ್ನು) 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ (ಇರುತ್ತಾರೆ) ; ಆದರೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
(ತೊಳಲು)ವನರೋ ಎಂದರೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ (ಅವನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಲ್ಲ 
ಅದು ಏತರಿಂದ ವ್ರೇರಿತರಾದನರಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಕರ್ಮವು ಎಂದು 
ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆ (ಕರ್ಮವು) ಕ್ಷಯವಾದರೇ 
ನಾಮಮಾತ್ರನ್ರ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವ ಮೋಕ್ಷವು. ಆ 
ಕರ್ಮವು ಪುಣ್ಯನಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದು. “ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಪುಣ್ಯವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ, ವಾಸದಿಂದ ಪಾಸ(ವಾಗುತ್ತದೆ)” (೩-೨-೧೩) ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಇಗಿರುವದರಿಂದ ಇದರಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦. ತತ್ರ ಅಪುಣ್ಯೇನ ಸ್ಥಾವರಜಬ್ಲಮೇಷು ಸ್ವಭಾವದುಃಖಬಹುಲೇಷು 
ನರಕತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರೇತಾದಿಸು ಚ ದುಃಖಮ್‌ ಅನುಭವತಿ ಪುನಃಪುನರ್ಜಾಯ 
ಮಾನೋ ಮ್ರಿಯಮಾಣಕ್ಚ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ರಾಜವರ್ತ್ಮವತ್‌ ಸರ್ವಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ | ಯತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಂ “ಪುಣ್ಯೋ ವೈ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ? 
(೩-೨-೧೦) ತತ್ರೈವ ಆದರಃ ಕ್ರಿಯತ ಇಹ ಶ್ರುತ್ಯಾ | ಪ್ರಣ್ಯಮೇವ ಚ ಕರ್ಮ 
ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಧಸಾಧನಮಿತಿ ಸರ್ವೇ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿವಾದಾಃ | ಮೋಕ್ಷಸ್ಯಾಸಿ 
ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ತತ್ಸಾಧ್ಯತಾ ಪ್ರಾನ್ತಾ | ಯಾವತ್‌ ಯಾವತ್‌ ಪುಣ್ಯೋ 
ತ್ಕರ್ಷಓ ತಾವತ್‌ ತಾವತ್‌ ಫರೋತೃರ್ಷವ್ರಾಸ್ತಿಃ| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉತ್ತಮೇನ 
ಪುಣ್ಯೋತ್ಸರ್ಷೇಣ ಮೋಕ್ಷೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಇತ್ಯಾಶಬ್ಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸಾ ನಿವರ್ತ 
ಯಿತವ್ಯಾ! ಜ್ಞಾನಸಹಿತಸ್ಯ ಚೆ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಏತಾವತೀ ಗತಿಃ| ವ್ಯಾಕೃತ 
ನಾಮರೂವಾಸ್ಪದತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಃ ತತ್ಸಲಸ್ಯ ಚಿ! ನತು ಅಕಾರ್ಯೇ ನಿತ್ಯೇ 
ಅವ್ಯಾಕೃತಧರ್ಮಿಣಿ ಅನಾಮರೂವಾತ್ಮಕೇ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಸ್ತಭಾವನರ್ಜಿತೇ 
ಕರ್ಮಣೋ ವ್ಯಾಸಾರೊಣಸ್ತಿ | ಯತ್ರ ಚ ವ್ಯಾಪಾರಃ ಸಃ ಸಂಸಾರ ಏವೇತಿ | 
ಅಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಾಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಮ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ || 





( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಅಪುಣ್ಯ( ಕರ್ಮ)ದಿಂದ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವ ಭಾವದಿಂದಲೇ 
ದುಃಖಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವ ನರಕ, ತಿರ್ಯಗ್ಹನ್ಮ, ಪ್ರೇತ-ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೂ ನಾಯುತ್ತಲೂ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬಿದು ರಾಜಮಾರ್ಗದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ ಶಿಳಿದದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


1-1-0] ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆ ಸಂಬಂಧ ೬೬ 


“ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪುಣ್ಯವೇ ಆಗುವದು” ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ(ಕರ್ಮ)ವಿರುವದಲ್ಲ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಆದರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ." ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮವೇ ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಷಾರ್ಧಕ್ಕೂ” ಸಾಧನನೆಂದು ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿವಾದ(ಗಳಿನೆ). 
ಮೋಕ್ಷವೂ ಪುರುಷಾರ್ಧನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದನ್ನೂ) ಆ (ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ) 
ದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂದು ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪುಣ್ಯದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
( ಯಾಗುವದೋ?) ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಫಲದ ಉಶ್ಕರ್ಷವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯೋತ್ಸರ್ಷದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಆಗಬಹುದು ಎಂದು ಆಶಂಕೆಯಾಗ 
ಬಹುದು. "ಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇ ಗತಿಯು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಕರ್ಮವೂ ಆದರ ಫಲವೂ ವ್ಯಾಕೃತವಾದ, ನಾಮರೂಪಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಕಾರ್ಯವ್ವದ, ನಿತ್ಯವಾದ ವ್ಯಾಕೃತಧರ್ನಿಯಲ್ಲದ 
ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕವಲ್ಲದ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳ ಸ್ವಭಾನರೆಹಿತವಾಗಿರುವ (ಮೋಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ) ಕರ್ಮದ ವ್ಯಾಪಾರವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ (ಅದರ) ವ್ಯಾನಾರನಿರುನದೋ 
ಅದು ಸಂಸಾರವೇ? ಎಂದು ಆ (ಆಶಂಕೆಯನ್ನು) ತೊಲಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಧ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಈ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 


ಉಪಾಸನಾಸಶಿತಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷವು ಫಲನೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
(ಭಾಸ್ಮ) | 

೩೧. ಯತ್ತು ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ವಿದ್ಯಾಸಹಿತಂ ಕರ್ಮ ನಿರಭಿಸಂಧಿ 
ನಿಷದಧ್ಯಾದಿವತ್‌ ಕಾರ್ಯಾನ್ರರಮ್‌ ಆರಭತ ಇತಿ | ತನ್ನ| ಅನಾರಭ್ಯತ್ವಾತ್‌ 
ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ | ಬನ್ನ ನನಾಶ ಏನ ಹಿ ಮೋಶಕ್ಷೋ ನ ಕಾರ್ಯಭೂತಃ। 
ಬನ್ನನಂ ಚೆ ಅವಿದ್ಯಾ ಇತ್ಯಮೋಚಾಮ | ಆನಿದ್ಯಾಯಾಶ್ವ ನ ಕರ್ಮಣಾ 
ನಾಶ ಉಪಸದ್ಯತೇ| ದೃಷ್ಟನಿಸಷಯತ್ವಾಚ್ಚ ಕರ್ನುಸಾಮರ್ಧ್ಯಸ್ಯ | ಉತ್ಪ 
ತ್ರ್ಯಾಪ್ಠಿವಿಕಾರಸಂಸ್ಕ್ರಾರಾ ಹಿ ಕರ್ಮಸಾಮರ್ಥ್ಯಸ್ಯ ನಿಷಯಾಃ। ಉತ್ಪಾದ 
ಯಿತುಂ ಪ್ರಾಸಯಿತುಂ ವಿಕರ್ತುಂ ಸಂಸ್ಕರ್ತುಂ ಚ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ 
ಕರ್ಮಣಃ ನಾತೋ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಿಷಯೋಸ್ತಿ ಕರ್ಮಸಾಮರ್ಥಸ್ಯ ಲೋಕೆ 


1. ನಿಕೆಂದಕೆ ಪುಣ್ಯದೆ ಫಲವು ಕೇನಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗನ್ಮುವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಪಾಸಫಲದೆಂತೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 

2. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾನ ಗಳಿಗೆ, 

3. ಮೋಕ್ಷವು ಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವದನ್ನು ಸೂ, ಭಾ ೧.೧.೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೨)ರಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು, 


Ab ' ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-4-8 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತ್ವಾತ್‌ | ನ ಚ ನೋಕ್ಷ ವಏಸಾಂ ಸದಾರ್ಥಾನಾಮ್‌ ಅನ್ಯ 
ತಮಃ | ಅನಿದ್ಯಾಮಾತ್ರವ್ಯವಹಿತಃ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | ಬಾಢಮ್‌1 ಭವತು 
ಕೇನಲಸ್ಯೈನ ಕರ್ಮಣಃ ಏನಂ ಸ್ವಭಾವತಾ | ವಿದ್ಯಾಸಂಯುಕ್ತಸ್ಯ ತು 
ನಿರಭಿಸಂಧೇರ್ಭವತ್ವನ್ಯಧಾಸ್ವಭಾವಃ ದೃಷ್ಟಂ ಹಿ ಅನ್ಯಶಕ್ತಿತ್ತೇನ ನಿರ್ಜಾ 
ತಾನಾಮಹಿ ಪದಾರ್ಧಾನಾಂ ವಿಷದಧ್ಯಾದೀನಾಂ ಮನ್ರ್ರ ಶಕ? ರಾದಿಸ ಎಜು 
ಕ್ತಾನಾಮ್‌ ಅನ್ಯನಿಷಯೇ ಸಾಮರ್ಧ್ಯಮ್‌ | ತಧಾ ಸೌರ್ಮಣೊಂಪೃಸ್ತು 
ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ| ಪ್ರಮಾಣಾಭಾನಾತ್‌ | ತತ್ರ ಹಿ ಕರ್ಮಣ ಉಕ್ತನಿಷಯವ್ಯತಿ 
ಕೇಕೇಣ ವಷೆಯಾನ್ನ. ರೇ ಸ ಾಮರ್ಧ್ಯಾಸ್ಮಿತ್ರೆ ತ್ರೇ ಪ್ರಮಾಣಂ ನ ಪ್ರತೃಕ್ತಮ್‌, ನಾನು 
ಮಾನಮ್‌, ನೋಪಮಾನಮ್‌, ನಾರ್ಧಾ ನ ಶಬ್ದೊ ಸ್ತಿ | ನನು ಫಲಾ 
ನ್ರರಾಭಾವೇ ಜೋದನಾನ್ಯಧಾನುವವತ್ತಿ 1 ಪ್ರಮಾ ಶಾಣಮಿತಿ:| ನಹಿ ನಿತ್ಯಾನಾಂ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ವಿಶ್ವಜಿನ್ನ್ಯಾಯೇನ ಫಲಂ ಕಲ್ಪ್ಯತೇ। ನಾಪಿ ಶ್ರುತಂ ಫಲಮಸ್ತಿ! 
ಚೋದ್ಯನ್ತೇ ಕ ತಾಸ ಡಿ "ವಾರಿತೇಸ್ಯಾತ್‌ ನಕ್ಷ ಸೇಷಾಂ ಫಲಮಿತಿ ಗಮ್ಯತೇ | 
ಅನ್ಯಧಾ ಹಿ ಪುರುಷಾ ನ ಪ್ರವರ್ಶೆೇರನ"। ಚ ವಿಶ ಸಜಿನ್ನ್ಯಾಯ ನಿವ ಆಯಾತಃ। 
ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಫಲಸ್ಯ ಕಲ್ಬಿತತ್ವಾತ್‌! ಮೋಕ್ಷೇ ವಾ ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಾ ಫಲೇ ಆಕಲ್ಫಿತೇ 
ಪುರುಷಾ ನ ಸ್ರವರ್ಕೀರನ್‌ ಇತಿ ಮೋಕ್ಷಃ ಫಲಂ ಕಲ ತೇ ಶ್ರುತಾರ್ಧಾಪತ್ತಾ ಸ್ರ 
ಯಧಾ ವಿಶ್ವಜಿತಿ | ನನ್ವೀವಂ ಸತಿ ಕಧಮುಚ್ಯತೇ ನಿಶ್ವಜಿನ್ನಾ ಯೋ ನ 
ಭವತೀತಿ] ಫಲಂ ಚ ಕಲ್ಪತೇ ವಿಶ್ವ ಜಿನ್ನಾ ಯಶ್ಚ ನ ಭವತೀತಿ ವಿಸ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಮ್‌ 
ಅಭಿಧೀಯತೇ | ಕೋನ? ಫಲಮೇವ ನ ಭವತಿ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ( ನ | ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಹಾನಾತ್‌ | ಕರ್ಮ ಕಾರ್ಯಾನ್ತರಂ ವಿಷದಧ್ಯಾದಿವತ್‌ ಆರಭತೇ ಇತಿ ಹಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮ್‌! ಸ ಚಜೇನ್ಮೋಕ್ಷಃ ಕರ್ಮಣಃ ಕಾರ್ಯಂ ಫಲನೇವ ನ ಭವತಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಹೀಯೇತ  ಕರ್ಮಕಾರ್ಯತ್ರೇ ಚ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ Mihi 
ವಿಶೇಷೋ ವಕ್ತವ್ಯಃ | ಅಧ ಕರ್ನುಕಾರ್ಯಂ ನ ಭವತಿ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಫಲಂ ಮೋಕ್ಷಃ ಇತ್ಯಸ್ಯಾ ವಚನವ್ಯಕ್ಕೇಃ ಕೋರ್ಥಃ ಇತಿ ವಕ್ತನ್ಯಮ್‌!। ನ 
ಚ ಕಾರ್ಯಫಲಶಬ್ದಭೇದಮಾತ್ರೇಣ ವಿಶೇಷಃ ಶಕ್ಯಃ ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌ | 
ಅಫಲಂ ಚ ಮೋಕ್ಷೋ ನಿತ್ಯೈಶ್ಚ ಕರ್ಮಭಿಃ ಕ್ರಿಯತೇ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಫಲಂ ನ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಚ ಏಷೊಣರ್ಧೋ ವಿಪ್ರತಿಷಿದ್ಧೊಭಿಧೀಯತೇ 
ಯಥಾಗ್ನಿಃ ಶೀತ ಇತಿ | 





1. ಇಲ್ಲಿ "ಮಂತ್ರ'ಶಬ್ದದ ಹಿಂದಿರುವ ವಿದ್ಯಾಶಬ್ದವು ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ ; 
ಅನ-ವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
9. ಇಲ್ಲಿ"ಇತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ, 


4-೧] ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ ೯ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ' ವಿದ್ಯಾಸಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವು (ಫಲಾಭಿ)ಸ ಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
(ಮಾಡಿದರೆ) ವಿಷ, ಮೊಸರು- ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವರಲ್ಲ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ಆರಭ್ಯವಲ್ಲ. (ಇದರ ನಿರ): ಮೋಕ್ಷವು ಬಂಧನದ ನಾಶನೇ ಹೊರತು 
ಕಾರ್ಯವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಬಂಧನನೆಂದರೆ ಅನಿದೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅನಿದ್ಯೆಯ ನಾಠವು ಕರ್ಮದಿಂದ ಟಗಲಾರನು. ಕರ್ಮದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ದೃಷ್ಟನಾದ (ಕೆಲವು) ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ (ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಹೀಗೆಂದು ಒಸ್ಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ) ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಆಸ್ತಿ, ನಿಕಾರ, ಸಂಸ್ಕಾರ- 
ಇವುಗಳಲ್ಲವೆ, ್ಯರ್ಮದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಷಯಗಳು?` ಹುಟ್ಟಿಸುವದಕ್ಕೂ, 
ಪಡೆಯಿಸುವದಕ್ಕೂ, ಮಾರ್ಪಡಿಸುವದಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೂ 
ಕರ್ಮದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ರೆ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ವಿಷಯವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇವುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾನ 
ವಿಷಯವೂ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ಈ ಸದಾರ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಅಲ್ಲ, (ಆಡು) ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂಬುದೊಂದೇ ವ್ಯವಧಾನವುಳ್ಳೆದ್ದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ.$ 


(ಆಕ್ಷೇಸ)'- ನಿಜ. ಬರಿಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇಂಧ ಸ್ವಭಾನವೇ ಇರುತ್ತದೆ 
ಎಂದಾಗಲಿ! ಆದರೆ ನಿದ್ಯಾಸಂಯುಕ್ತ ವಾದಕಿ (ಫಲಾ)ಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಭಾವನಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆವೆಂದು 


1. ಈ ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಯಾರು? ಇನರೂ ಭರ್ತೃಪ್ರಸಂಚರೇ? ಎಂಬುದು 
ನಿಚಾರಣೀಯನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಕರ್ನುಸಮುಚ್ಛ ಯೆನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದೆ, 
ವಿಷದಧ್ಯಾದಿದೈಷ್ಟಾಂತದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ತೈ. ಭಾ. ೧.”೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೭೩), ಸೂ. ಭಾ, 
೪-೧-೧೬ (ಭಾ, ಭಾ ೫೩೩)ರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾಮೃಸ್ಪ ವಾಗಿದೆ. 

2. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಫಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಅದರ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಈ. ಭಾ, (ಭಾ. ಭಾ. ೧), ತೈ ಭಾ. ೧-೧೧ (ಭಾ. ಭಾ ೭೪), ಮುಂ, 
ಭಾ. ೧-೨-೧೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೬)-ಇವ್ರಗಳಲ್ಲಿಖುೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, 

3. ಮೋಕ್ಷವು ಉತ್ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂ, ಭಾ. ೧.೧.೪ (ಭಾ. ಭಾ, 
೪೮, ೪೯)ರಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತ ಡೆ. 

4, ೧-೪-೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೪೫) ಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಶುಕ್ವಿ ಕಾಗ್ಫ ಹಣದೃಷ್ಟಾ ಂತದೆ 
ನಿಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 


ke ಬೃಜಣಾರೆಣ್ಕ ಕೋಪನಿನಕ್ತು [4.4.6 


ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ನಿನ, ಮೊಸರು- ಮುಂತಾದ ಸದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ (ಮಂತ್ರ], ಸಕ್ಕಕೆ- 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟಾಗು 
ನದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆಯ್ದವೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಆಗಲಿ! 

(ಸರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): ಇಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ (ನಾವು) ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ(ವಿಲ್ಲ). ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿಲ್ಲ, ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ, 
ಉಪಮಾನವಿಲ್ಲ, ಅರ್ಧಾಸತ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಶಬ್ದವೂ ಇಲ್ಲ. 

(ಆಕ್ಷೇವ)'-ಫಲಾಂತರವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ವಿಧಿಸಿರುವದು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ ಎಂಬ (ಅರ್ಧಾವತ್ತಿಯು) ಪ್ರಮಾಣವ್ಲಾವೆ? (ಇದರ 
ವಿವರ): ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ವಜಿನ್ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ,' 
ಶ್ರುತವಾಗಿರುವ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ * ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ) 
ಪರಿಶೇಷನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷವೇ ಫಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪುರುಷರು (ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ) ತೊಡಗಲಾರರು. 

ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):-(ಹೀಗಾದರೆ) ವಿಶ್ವಜಿನ್ನ್ಯಾಯನೇ, ಬಂತಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೋಕ್ಷನನ್ನಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಫಲ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಕಲ್ಪಿಸದಿದ್ದರೆ ಜನರು (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ತೊಡಗಲಾರರು ಎಂದು 
ಮೋಕ್ಷನೇ (ಅವುಗಳ ಫಲವೆಂದು ಶ್ರುತಾರ್ಧಾವತ್ತಿಯಿಂದ' ವಿಶ್ವಜಿತ್ರಿನಲ್ಲಿ(ಕಲ್ಪಿಸು 


1. ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ಎಂಬ ಮಾತು ಬರೆದವರ ಕೈ ತಪ್ಪಿ ನಿಂದ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಸಹಿ*ವಾದೆ ಕರ್ಮ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ “ವಿದ್ಯಾ? 


ಎಂಬ ಮಾತು ಅನವಧಾನದಿಂದ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಷವೂ ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ 
-ಮೊಸರೂ ಕೆಟ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವಂತೆ ಎಂದು ಉಪಮಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಧೆ. 

2. ಅನುಮಾನಾದಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನೇ ಅನಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ ; 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ನಾಲ್ಕೇ ಫಲನೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದೆ. 

3. *ವಿಶ್ವಜಿತಾ ಯೆಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ನಿಯೋಜ್ಯ 
ನಾದನನು ಸ್ವರ್ಗಕಾನ ನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕ್ಕು ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದ 
ಫಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಜೈ. ಸೂ (೪.೩-೧೫)ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. ಇದು ವಿಶ್ವಜಿನ್ನ್ಯಾ ಯ. ಬದು 
ಕಿರುನವನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಜೀವನ ಎಂಬುದೇ ನಿಯೋಜ್ಯನಿಶೇಷಣವಾಗಿ 
ಶ್ರುತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುವದೆಕ್ಟಾ ಗುವಂತಿಲ್ಲ. 

4, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಿತೃರೋಕವು ಫಲನೆಂದೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇದು ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಿಧಿ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

5, ಪಿಧಿಸಿರುವದು ಬೇಕೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಊಸಪನ್ನವಾಗುವದಿಲ್ಲಾಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸುವದೇ ಶ್ರುತಾರ್ಥಾಸತ್ತಿ, 


4-4೧) ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ ೬೧ 


ನಂತೆಯೇ) ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ (ಇದು) ವಿಶ್ವಜಿನ್ನ್ಯಾಯವು ಆಗು 
ವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ? ಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಯೂ ಇದೆ, ವಿಶ್ವ 
ಜಿನ್ನ್ಯಾಯವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


( ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ)'-ಮೋಕ್ಷವು ಫಲವೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲ !-ಎಂದರೊ? 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):-ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ (ನಿಮ್ಮ) ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೈ 
ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಆಗುವದು. ಕರ್ಮವು ವಿಷದಧ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಕಾರ್ಯಾಂತರವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದಲ್ಲನೆ, ನೀವು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದು? ಕರ್ಮದ ಕಾರ್ಯವಾದ 
ಆ ಮೋಕ್ತವು ಫಲನೇ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಆದೀತು. 
ಮೋಕ್ಷವು ಕರ್ಮದ ಕಾರ್ಯವು ಎನ್ನುವಾಗ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಫಲಗಳಿಗಿಂತ (ಆದರಲ್ಲಿ 
ರುವ) ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. ಹೀಗಲ್ಲದೆ (ಅದು) ಕರ್ಮದ 
ಕಾರ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ರಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಫಲ ಎಂಬೀ ನಚನವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಅರ್ಧವೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. ಕಾರ್ಯ, ಫಲ- ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದ (ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವ) ನಿಶೇಷವನ್ನೂ 
ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು. ಮೋಕ್ಷವು ಫಲನಲ್ಲ, ಆದರೂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲನಲ್ಲ, ಕಾರ್ಯ-ಎಂಬೀ ಅರ್ಥವು ಬೆಂಕಿಯು 
ತಣ್ಣಗಿದೆ ಎಂಬಂತೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯವು ನೋಕ್ರ್ಯ, ಎಂಬಂತೆ ಕರ್ಮದ ಕಾರ್ಯ 
ಎನ್ನಲಾಗದು 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೩೨. ಜ್ಞಾನವತ್‌ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | ಯಧಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಕ ಕಾರ್ಯಂ ಮೋಕ್ಷಃ 
ಜ್ಞಾನೇನ ಅಕ್ರಿಯಮಾಣೊಟನಿ ಉಚ್ಯತೇ ತದ್ವತ್‌ ಕರ್ಮಕಾರ್ಯತ್ವಮ್‌ ಇತಿ 
ಚೇತ್‌ | ನ| ಅಜ್ಜಾ ನನಿವರ್ತಕತ್ಪಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ | ಅಜ್ಞಾನವ್ಯವಧಾನನಿವರ್ತಕ 
ತ್ವಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷೋ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಉಪಚರ್ಯಶೇ | ನತು 
ಕರ್ಮಣಾ ನಿನರ್ತಯಿತವ್ಯಮ್‌ ಅಜ್ಞಾ ನಮ್‌ | ನಚ ಅಜ್ಞಾ ನವ್ಯತಿಕೇಕೇಣ 
ಮೋಕ್ಸಸ್ಯ ವ್ಯವಧಾನಾನ್ರರಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಮ್‌ | ಥಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ, 
ಸಾಧಕಸ್ವರೂಸಾವ್ಯತಿರೇಕಾಚ್ಚ | ಯತ್‌ ಕರ್ಮಣಾ ನಿನರ್ತ್ಯೇತ | ಅಜ್ಞಾನ 
ಮೇವ ನಿವರ್ತಯತಿ ಇತಿ ಜೇತ್‌| ನ | ವಿಲಕ್ಷಣತ್ವಾತ್‌ ! ಅನಭಿವ್ಯೃಕ್ತಿರಜ್ಞಾನಮ್‌ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಲಕ್ಷಣೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ವಿರುಧ್ಯತೇ |ಕರ್ಮತು ನಾಜ್ಞಾನೇನ ವಿರುಧ್ಯತೇ | 
ತೇನ ಜ್ಞಾನವಿಲಕ್ಷಣಂ ಕರ್ಮ | ಯದಿ ಜ್ಞಾನಾಭಾವಃ, ಯದಿ ಸಂಶಯ 
ಜ್ಞಾನಮ್‌, ಯದಿ ನಿಪರೀತಜ್ಞಾನಂ ವಾ ಉಚ್ಯತೇ, ಅಜ್ಜಾ ನಮಿತ, ಸರ್ವಂ ಹಿ 


ಸತಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಳೋನಸಿನತ್ತು CE 


ತತ್‌ ಜ್ಞಾನೇನೈನ ನಿವರ್ಕ್ಯತೇ | ನ ತು ಕರ್ಮಣಾ ಅನೃತಮೇನಾಪಿ | ವಿಕೋಧಾ 
ಭಾವಾತ್‌ | ಅಧ ಅದ್ಭಷ್ಟಂ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅಜ್ಞಾ ನನಿನರ್ತಕತ್ವಂ ಕಲಮ್‌ 
ಇತಿ ಜೇತ್‌| ನ! ಜ್ಞಾನೇನ ಅಜ್ಞಾನನಿನೃತ್ತೌ ಗಮ್ಯಮಾನಾಯಾಮ್‌ ಅದೃಷ್ಟ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಕಲ್ಪನಾನುಸಸತ್ತೀಃ| ಯಧಾ ಅವಫಾತೇನ ವ್ರೀಹೀಣಾಂ ತುಷನಿವೃತ್ತೌ 
ಗಮ್ಯಮಾನಾಯಾಮ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿನಿತ್ಯಕರ್ಮಕಾರ್ಯಾ ಅದೃಷ್ಟಾ ನ 
ಕಲ್ಬ್ಯತೇ ತುಷನಿವೃತ್ತಿಃ| ತದ್ವದಜ್ಞಾನನಿವೃತ್ತಿರಪಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕಾರ್ಯಾಂದೃಷ್ಟಾ 
ನ ಕಲ್ಪತೇ! ಜ್ಞಾನೇನ ನಿರುದ್ಧತ್ವಂ ಚ ಅಕೃಸತ್‌ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅವೋಚಾಮ, 
ಯದನವಿರುದ್ಧಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮಭಿಃ, ತದ್ದೇನಲೋಕಸ್ರಾಪ್ತಿನಿಮಿತ್ತಮ್‌ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | “ವಿದ್ಯಯಾ ದೇವಲೋಕ” (೧-೫-೧೬) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | 


( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ಜ್ಞಾನದಂತೆಯೇ (ಆಗಬಹುದಲ್ಲ! ಇದರ ವಿನರ) : ಹೇಗೆ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗದೆ ಇದ್ದರೂ ಮೋಕ್ಷನು ಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯವು ಎನ್ನುವಿರೋ 
ಅದರಂತೆ (ಅದು) ಕರ್ಮಕಾರ್ಯವು ಎಂದರೊ? 

(ಪರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸು 
ತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ವ್ಯವಧಾನವನ್ನು ಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗಿಸು 
ವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯವು ಎಂದು ಉಪಚಾರದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮದಿಂದ ತೊಲಗುವದಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನವಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯವಧಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸವದಕ್ಕೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಧಕನ ಸ್ವರೂನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯೂ ಅಲ್ಲ.” (ಹಾಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯವಧಾನವಿದ್ದರೆ) ಅದು ಕರ್ಮದಿಂದ ತೊಲಗುತ್ತದೆ (ಎನ್ನ)ಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. 

(ಆಕ್ಷೇಪ): (ಕರ್ಮವು) ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನೇ ತೊಲಗಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರೊ? 

(ಸರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): 
ಹೊರತೋರದೆ ಇರುವದೇ ಅಜ್ಞಾನ(ದ ಫಲವು. ಆ ಅಜ್ಞಾನವು) ಹೊರತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮವಾದರೋ 
ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ 


1- "ಅನುನೃತ್ತಿಕಲ್ಪನಾ? ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. . 
2. ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಮುಕ್ತಿಯು (ಸೂ. ಭಾ. 4.೪.೫೨, ಭಾ, ಭಾ. ೪೯೯) ; ಅದು 


ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರತ್ಕಗಾತ್ಮಸ್ಥ ರೂಪವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, 


4-4.೧) ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ ಶಿಕ್ಕಿ 


ವಾದದ್ದು. ಜ್ಞಾನಾಭಾವನೇ ಆಗಲಿ, ಸಂಶಯಜ್ಞಾನನೇ ಅಗಲಿ, ವಿಪರೀತ 
ಜ್ಞಾನನೇ ಆಗಲಿ (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾವದನ್ನು ಅಜ್ಞಾನನೆಂದು ಕರೆದರೂ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ತೊಲಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಯಾವ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದಲೂ ತೊಲಗುನವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿರೋಧಿ 
ಯಲ್ಲ." 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಇನ್ನು ಕರ್ಮವು ಅಜ್ಞಾ ನನಿವರ್ತಕನೆಂದು ಅದೈಷ್ಟ(ಫಲ) 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ: ದರೊ? 


(ಪರಿಹಾರ):--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗುವ 
ದೆಂದು (ದೃಷ್ಟವಾಗಿ) ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು 
ಆಗಲಾರದು. ಕುಟ್ಟುವದರಿಂದ ಬತ್ತದ ಹೊಟ್ಟು ಹೋಗುವದು (ದೃಷ್ಟವಾಗಿ) 

ಇಣುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ (ಆ) ತುಷನಿವೃತ್ತಿಯು ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಆಗುವ ಅದ್ಭ ಸ (ಫಲವು) ಎಂದು ಹೀಗೆ ಕಲಿ ಸುನದಳ್ಕಾಗುವದವೋ ಹಾಗೆ: 
ಅಜ್ಜಾ ನದ ಸವತ ಯೆ ನಿತ್ಛ ಕರ್ಮಗಳ ಅದೃಷ್ಠ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವ 
ದಕ್ಕೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವು ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ತಕ 
ಸಲ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ (ವೆ. (ಅದರೆ) ತ ಜ್ಞಾನವು ಶರ್ಮ ಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೋ 
ಅದು ದೇನಲೋಕಸ್ರಾಸ್ಮಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತನು, ನಿಶಿದರೆ ho ಯಿಂದ ಸೀನಲೋಕನು' 
(೧೫-೧೬) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳರುತ್ತೇನೆ. 





1. ಅಜ್ಞಾನಶಬ್ದ ಕೆ ವಿಷಯ ನಾದ ಮೂರು ಬಗೆಯೆ ಅನಿದ್ಯೆಯೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ನಿವರ್ತ್ಯನಾಗಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಅದಕ್ಕೆ ವಿತೋಧ್ಯಿ ಕರ್ನುವಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ. ಇಲ್ಲಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಅಜ್ಞಾನಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ವ ರೇ ಅಥ೯ ನೆಂದು ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ ಹೇ ಳಿರುವದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಡಬೇಕು , ಇದು ಮೂಲಾವಿದ್ಯಾ ನಾದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾದ ಭಾಸ್ಯ. 

2. ದೈಷ್ಟವಾದ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆಗದಿರುವ ಅದೃಷ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹ.ದು. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ನಿವೃತ್ತವಾಗುವದೆಂದು ಕಂಡು 
ಬಂದಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಕರ್ಮದ ಅದೃಷ್ಟ ಫಲವೆನ್ನು ನದು ಆಗಲಾರದು. 


3, ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ್ಯ ಕರ್ಮ. ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲಿ ಎನ್ನುವದ 


4. ಉಪಾಸನೆಯು, 
ದ್ರಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾನಸಮುಚ್ಛಿತಕರ್ಮವು ಅಜ್ಞಾನನಿವರ್ತಕವೆಂದು ಶಂಕಿಸು 
ವದಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, 


೬೪ ಬೃಹದಾರಣೃಕೋಪ॥ಿನತ್ತು [4-8೧ 


ಮೋಕ್ಷವು ನಿತ್ಯಕರ್ಮೆಗಳ ಫಲನೆಂದು ಕಲ್ಳಿಸುವದಳ್ಳೆ ಆಗಲಾರದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩. ಕಂ ಚಾನ್ಯತ್‌! ಕಲ್ಪೇ ಚ ಫಲೇ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಶ್ರುತಾನಾಂ 
ಯೆತ್‌ ಕರ್ಮಭಿರ್ನಿರುಧ್ಯತೇ, ದ್ರವ್ಯಗುಣಕರ್ಮಣಾಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ನ ಭವತಿ, 
ಕೆಂ ತತ್‌ ಕಲ್ಬ್ಯತಾಮ೯, ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮೇವ ನ ದೃಷ್ಟಮ್‌ | 
ಕಿಂವಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟಂ ಸಾಮರ್ಧ್ಯಂ ಯಚ್ಚ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಮ್‌ ಅವಿರುದ್ಧಂ 
ತತ್ಸಲ್ಭ್ಯತಾಮಿತಿ ? ಪುರುಸವ್ರವೃತ್ತಿಜನನಾಯ ಅವಶ್ಯಂ ಚೇತ್‌ ಕರ್ಮಫಲಂ 
ಕಲ್ಪಯಿತವ್ಯಮ್‌, ಕರ್ಮಾವಿರುದ್ಧವಿಷಯ ಏನ ಶ್ರುತಾರ್ಧಾಪತ್ತೇಃ ಕ್ಷೀಣತ್ವಾತ್‌ 
ನಿತ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಃ ಫಲಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ ನ ಶಕ್ಯಃ, ತದ್ವೈೈವಧಾನಾಜ್ಞಾನನಿನ್ನ ತ್ರಿ 
ರ್ವಾ! ವಿರುದ್ಧತ್ವಾತ್‌, ಅದೃಷ್ಟಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಷಯತ್ವಾಚ್ಚ ಇತಿ! ಪಾರಿಶೇಷ್ಯ 
ನ್ಯಾಯಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷ ಏವ ಕಲ್ಪಯಿತವ್ಯ ಇತಿ ಚೀತ್‌ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಸರ್ವಂ ಫಲವ ನ ಚಾನ್ಯತ್‌ ಇತರಕರ್ನುಫಲವೃತಿಕೇಕೇಣ ಫಲಂ 
ಕಲ್ಪನಾಯೋಗ್ಯಮಸ್ಕಿ | ಪರಿಶಿಷ್ಟಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷಃ! ಸ ಜೇಷ್ಟೋ ವೇದನಿದಾಂ 
ಫಲಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಏವ ಕಲ್ಪಯಿತವ್ಯಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ ಕರ್ಮಫಲವ್ಯಕ್ತೀ 
ನಾಮ್‌ ಆನನ್ರ್ಯಾತ್‌ ಪಾರಿಶೇಷ್ಯನ್ಯಾಯಾನುಪಪತ್ತೇಃ। ನ ಹಿ ಪುರುಷೇಚ್ಛಾ 
ವಿಷಯಾಣಾಂ ಕರ್ಮಫಲಾನಾಮ ಏತಾನತ್ತ್ವಂ ನಾಮ ಕೇನಚಿತ್‌ ಅಸರ್ವ 
ಜ್ಞೇನ ಅವಧೃತಂ ಶತ್ಸಾಧನಾನಾಂ ವಾ ಪುರುಷೇಚ್ಛಾನಾಂ ಚಾ”ನಿಯತದೇಶ 
ಕಾಲನಿನಿತ್ತತ್ವಾತ್ಕ್‌ ಪುರುಷೇಚ್ಛಾವಿಷಯಸಾಧನಾನಾಂ ಚ ಪುರುಷೇಸ್ಟಫಲ 
ಪ್ರಯುಕ್ತತ್ತಾತ್‌ ! ಪ್ರತಿಪ್ರಾಣಿ ಚ ಇಚ್ಛಾವೈ ಚಿತ್ರ್ಯಾತ್‌, ಫಲಾನಾಂ ತತ್ಸಾಧ 
ನಾನಾಂ ಚೆ ಅನನ್ರ್ಯಸಿದ್ಧಿಃ ತದಾನನ್ರ್ಯಾಚ್ಛ ಅಶಕೃಮ್‌ ಏತಾನತ್ತ್ವಂ ಪುರುಷೈ 
ರ್ಜಾತುಮ್‌ ಅಜ್ಜಾತೇ ಚ ಸಾಧನಫಲೈತಾವತ್ತ್ವೇ ಕಥಂ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ, ಪರಿಶೇಷ 
ಸಿದ್ಧಿ ರಿತಿ 3 ಕರ್ಮಫಲಜಾತಿಪಾರಿಶೇಷ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ಸತ್ಯಪಿ ಇಚ್ಛಾನಿಷ 
ಯಾಣಾಂ ತತ್ಸಾಧನಾನಾಂ ಚಾನನ್ಮ್ಯೇ ಕರ್ಮಫಲಜಾತಿತ್ತಂ ನಾಮ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ತುಲ್ಯಮ್‌, ಮೋಕ್ಷಸ್ತು ಅಕರ್ಮಫಲತ್ವಾತ್‌ ಪರಿಶಿಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾತ್‌| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಿ 
ಶೇಷಾತ್‌ ಸ ಏವ ಯುಕ್ತಃ ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ| ತಸ್ಯಾಪಿ ನಿತ್ಯ 

ಗ ವಿರುದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ; "ಅದೃಷ್ಟ? ಎಂಬ ಪಾಠನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದೆ. ಅನುವಾದವನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. "ವಾ: ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವು ಮಲು, "ಪುರುಷೇಚ್ಛಾನಾವುನಿಯೆತ 4 
ಎಂದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 

ತ. "ಸಾರಿಶೇಷೃಸಿದ್ಧಿರಿತಿ ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 





4-4೩೧ ಟ್ರೌಸ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ ೬೫ 


ಕರ್ಮಫಲತ್ವಾಭ್ಯುಪಗನೇ ಕರ್ಮಫಲಸಮಾನಜಾತೀಯಕ್ಟೋಪಪಕ್ತೀಃ ಪರಿ 
ಶೇಷಾನುಪಪತ್ತಿಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಯಧಾಪ್ರ್ಯಪಪತ್ತೇಃ ಕ್ರೀಣಾ ಶ್ರುತಾರ್ಧಾಪತ್ತಿಃ | 
ಉತ್ಪತ್ತ್ಯಾಹ್ತಿವಿಕಾರಸಂಸ್ಥಾರಾಣಾಮನ್ಯತಮಮಸಿ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಇಗಿಂ ಲ 
ಫಲಮ್‌ ಉ್ಲುಪಪದ್ಯತೇ ಇತಿ ಕ್ಷೀಣಾ ಶ್ರುತಾರ್ಧಾಪತ್ತಿಃ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನೂ ಒಂದು (ಹೇತು). ಶ್ರುತವಾಗಿರುನ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು 

ಕಲಿ ಸಲೇಬೇಕಾದನೆ ಯಾವಡು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ ವಾಗಿರುತ್ನದೆಯೋ, ದನ 
ವಿ ಥೆ ೨ es 

ಗುಣಕರ್ಮಗಳ ಕಾರ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೋ ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಧ್ಯ(ವಿರು 
ವದೇ) ಕಂಡಿಲ್ಲವೋ, ಅದನ್ನು ಕಲ್ಕಿಸಬೇಕೊ, ಅಧವಾ ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಸಾಮ 
ರ್ಧ್ಯವು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಯಾನದು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಫಲವೋ 
ಅದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೊ? ಪುರುಷರಿಗೆ (ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾದರೈೆ, ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರುತಾರ್ಧಾಪತ್ತಿಯು ಕೊನೆಗಾಣುವದರಿಂದ* 
ನಿತ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷನನ್ನಾಗಲಿ, ಆದ್ಯ ವ್ಯವಧಾನವಾಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾನದ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಫಲವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಆಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) 
ನಿರುದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಕರ್ಮ)ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಷಯವೆಂದು ಕಂಡೂ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ. 

| ಶ್ರುತಾರ್ಫ್ಥಾಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮುರ್ಧ್ಯವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶನಾಡುವ ಸಾನ ರ್ಧ್ಭ್ಯನನ್ನಾಗಲಿ ಕೆಲ್ಫಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು 
ಅಜ್ಞಾನನಿನೃತ್ತಿಯೆ ಮೂಲಕ ಮೆ (ಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡ.ನದೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ತ್ತಪ್ಟೆ. ಈಗ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲೇಬೇಕಾದರೂ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿ ಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬ ದನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಲಾ ಗುತ್ತದೆ. 

pi ಉತ್ಪತ್ತಾ ದಿಫಲಗಳನ್ನು ಂಟ ಮಾಡುವದರೆಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥುಪತ್ತಿ ಯು ಕೊನೆಗಾಣು 
ತ್ತದೆ, ಅದನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸೋಣ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವೃಷ್ಟ ವಾವ ಕರ್ಮನಿರುದ್ಧೆವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಬೇಕಾದದ್ದೇನು? 

3. "ಅನಿರುದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ದೃಷ್ಟ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಷಯತ್ವಾಚ್ಚ? ಎಂಬ ಪಾರವು ಉತ್ಪತ್ಕ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆಯಾದರೂ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಹೇತುವಿಗೆ ಸರಳವಾಗಿ ಅನ್ವಯೆವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

4. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಮ್ಮ೯ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕ ನಿಸಷಯೆನೆಂದು ಕಂಡುಬರನೆ ಇರುವ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಕರ್ಮಫಲನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಸರಿಯೆಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ದೃಷ್ಟ 
ಸಾಮಥ್ಥ್ಯನಿಸಯತ್ವಾಚ್ಚ ಎಂಬ ಪಾರವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಉತ್ಪತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿದೆ 
ಎಂದು ಕಂಡುಬಂದಿರುವದರಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅನ್ವ್ಯಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಸಕ್ತು [4-40 


(ಆಕ್ಷೇಪ):-ಪಾರಿಶೇಷ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮೋಕ್ಷನನ್ನೇ ಕಶ್ಸಿಸಬೇಕು. (ಇದರ 
ವಿವರ): ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ಫಲ(ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ). ಮತ್ತೊಂದು 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫ ಫಲನಾಗಿಲ್ಲ ಲದ (ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲನೆಂದು) ಕಲ್ಫಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಬೇರೊಂದು ಫಲವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷನೇನೋ' ಅಳದೆ. ಅದು 
ವೇದನನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು 3 


(ಪರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅನಂತವಾಗಿರು 
ವಬೆರಿಂದ ಪಾರಿಶೇಷ್ಯನ್ಯಾಯವು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ." (ಇದರ ವಿನರ) : 
ಪುರುಷರ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿಷಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಲ್ಲದ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ; ಅವುಗಳ ಸಾಧನಗಳೂ (ಇಂತಿಷ್ಟೇ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವೆ ಕ). 5 “ಮತ್ತು ಪುರುಷೇಜ್ಛೆ ಗಳಿಗೆ ದೇಶ, ಕಾಲ, ನಿಮಿತ್ತ 
ಇನು ಭಿ ನಿಯತವಾಗಿಲ್ಲವಾಡ್ನ ೫೫0: ಪುರುಷನ ಇಚ್ಛೆ ಗೆ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರುವ (ಫಲಗಳ) ಸಾಧನಗಳು ಪುರುಷನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ ಬಜ ಜೆ ರ್ರಯುಕ್ತ 
ನಾಗುವದೆರಿಂದಲೂ? ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ) ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಇಚ್ಛೆ ಗಳು NE 


]. ಸ್ವರ್ಗ, ಪಶು ಪುತ್ರ, ಗ್ರಾನು- ಮುಂತಾದ ಒಂದೊಂದು ಫಲನ್ರ ಒಂದೊಂದು 
“ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 

2. ಏಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಕನಲ್ಲದ ನ ತ್ರೆ ಯಾನ ಕರ್ಮಕ್ಕೊ ಮೋಕ್ಷವು ಫಲನೆಂದು ಶ್ರುತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. 

3. ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗದಂತೆ ಇಷ್ಟ ಫಲವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕು; ಮೋಕ್ಷವು ಇಷ್ಟ 
ಫಲವಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮದೆ ಫಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗದಿರುನದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ನಿತ್ಯಕರ್ಮದೆ 
ಫಲನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು, 

4, ಇಷ್ಟೇ ಎಂದ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಹೊಂದದಿದ್ದರೆ ಉಳಿ 
ದೊಂದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ನ್ಯಾಯವು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ಕ್ರ ಇಂತಿಸ್ಟೆಂದ ಗೊತ್ತಾಗದಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ಮೋಕ್ಷನೇ ಉಳಿಯು 
ವದು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಹೇಗಾದೀತು ? 

6. ಒಂಸೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ, ಒಂದೊಂದು ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಬಗೆಯೆ ಒಂದೊಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಇಚ್ಛಿಯಾಗ ಬಹುದು. 

(8 ಇಚ್ಛೆಯೂ ಬದಲಾಯಿ.ಸಿದಂತೆ ಫಲವೂ ಬದಲಾಯಿಸಬಹುದು; ಫಲವು ಬದೆ 
ಲಾಯಿಸಿದಂತೆ ಸಾಧನವೂ ಬದಲಾಯಿಸಬಹುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಇಚ್ಛೆಗೆ ನಿಷಯಗಳಾದ ಫಲ 
ಗಳು ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಅವುಗಳ ಸಾಧನಗಳು ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಎಂದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದು, 


೬.೬6 ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ LL 


ರಿಂದಲೂ ಫಲಗಳೂ ಅವುಗಳ ಸಾಧನಗಳೂ ಅನಂತವಾಗಿರುವನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅವುಗಳು ಅನಂತವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವು) ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಪುರುಷರು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಸಾಧನಫಲಗಳು ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗದೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವು ಪರಿಶಿಷ್ಟವಾಗುವದೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದೀತು? 

(ಆಕ್ಷೇಪ):- ಕರ್ಮಫಲಜಾತಿಯ ಪಾರಿಶೇಷ್ಯವು (ಸಿದ್ಧವಾಗಬಹುದು, 
ಇದರ ವಿವರ) : ಇಚ್ಛೆಗಳ ನಿಷಯಗಳೂ ಅವುಗಳ ಸಾಧನಗಳೂ ಅನಂತವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮಫಲದ ಜಾತಿಯವೇ ಎಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮೋಕ್ಷವಾದರೋ ಕರ್ಮಫಲವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದ್ದ 
ರಿಂದ (ಹೀಗೆ) ಉಳಿಯುವದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ (ನಿತ್ಯಕರ್ಮಫಲವೆಂದು) ಕಲ್ಪಿಸು 
ವದು ಯುಕ್ತವು. 

(ಪರಿಹಾರ)'-ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೂ ಥಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿದರೆ ಕರ್ಮಫಲಗಳಗೆ ಸಮಾನವಾದ (ಅದೇ) ಜಾತಿಯದೆಂದಾಗಬಹುದಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಪರಿಕೀಷವಾಗಲಾರದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಾರ್ಧಾಪತ್ತಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕ್ರಯವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಆಪ್ಲಿ, ವಿಕಾರ, ಸಂಸ್ಥಾ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೊಂದು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ 2 
ಯಾಗಿ ಶ್ರುತಾರ್ಧಾಪತ್ತಿಯು (ಅಷ್ಟರಿಂಸ) ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ.3 


ಮೋಕ್ಷವು ಉತ್ಸಾದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೊಂದು ಎಂಬುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 
(ಜಾಸ್ಯ) 

೩೪. ಚತುರ್ಣಾಮಾನ್ಯತಮ ಏನ ಮೋಕ್ಷ ಇತಿ ಚೇತ್‌| ನ! ನ 
ತಾವತ್‌ ಉತ್ಪಾದ್ಯಃ ಫಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌| ಅತ ಏನ ಅನಿಕಾರ್ಯಃ | ಅಸಂಸ್ಕಾರ್ಯಶ್ಶ 
ಅತ ಏನ | ಅಸಾಧನದ್ರವ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವಾಚ್ಚ! ಸಾಧನಾತ್ಮಕಂ ಹಿ ದ್ರವ್ಯಂ ಸಂಸಿ ) 
ಯತೇ। ಯಧಾ ನಾತ್ರಾಜ್ಯಾದಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಾದಿನಾ। ನ ಚ ಸಂಸ್ಥ್ರಿ ಯಮಾಣಃ 
ಸಂಸ್ವಾರನಿರ್ವರ್ತೋ ವಾ ಯೂಪಾದಿವತ್‌ | ಮಾರಿಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ಆಸ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ನಾಪ್ಯೊಟನಿ | ಆತ್ಮಸ್ಪಭಾವತ್ವಾತ್‌, ಏಕತ್ವಾಚ್ಚ | 





1. ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಗೆ ಅನ್ಕಥಾಸ್ರೃಪಪತ್ತಿ (ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಹೊಂದುವದು 
ಅನ್ಕಥೈ ವೋಪಪತ್ತಿ (ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದಲೇ ಹೊಂದುನದು), ನೈಮೋಪಪತ್ತಿ (ಹೊಂದ 
ದೆಯೇ ಇರುವದು). ಇವು ಮೂರೂ ದೂಸಣಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಹೊಂದು 
ವದರಿಂದೆ ನೋಕ್ಷನನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂ ಬ ದೊಷಣನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

2. ಬೇಕೊಂದು ಬಗೆ ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿರುವದೇ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ, 

3, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ, 


೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಸತ್ತು [edd 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಸ):-ನೋಕ್ತನೇ (ಈ) ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಎಂದರೊ? 


(ಸರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ (ಅದು) ಉತ್ಸಾದ್ಯವಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಿಕಾರ್ಯನಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆಆ 
(ಅದು) ಅದು ಸಾಧನದ ್ರವ್ಯದ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪದ ಲವಾದ್ರ ರಿಂದಲೂ (ಸಂಸ ಸ್ಥಾರ್ಯವಲ್ಲ). 
ಸಾಧನರೂಪದ ದ್ರವ್ಯಕೃಲ್ಲವೆ, ಸಂಸ್ಕಾ ರನನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು? ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಪಾತ್ರಗಳು, ಆಜ್ಯ- ಸಂತಾನವುಗಳನ್ನು ವ್ರೋಕ್ಷಣನೇ ಮುಂತಾದನುಗಳಿಂದ 
(ಸಂಸ್ಥಾರಗೊಳಿಸಬಹುದು) ಯೂಪಾದಿಗಳಂತೆ (ಅದು) ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದದ್ದೂ ಅಲ್ಲ,* ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಉಂಬಾಗತಕ್ಕದ್ಧೂ ಅಲ್ಲ. ವಾರಿಶೇಷ್ಯ( ನ್ಯಾಯ) 
ದಿಂದ ಆಸ್ಯವಾಗಬಹುದು ; (ಆದರೆ) ಅವ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಸ ಸ್ವಭಾವ 
ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ." 


ನಿತ್ಯತಕರ್ಮಗಳ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ ವಿಲಶ್ಷಣವಾದ ಮೋಕ್ಷ್ಸವೂ 
ಫಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗದು 
( ಭಾಷ್ಫೃ) 
೪೫. ಇತರೈಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾ ತ್‌ Sh, ಕರ್ಮುಣಾಮ್‌ 
ತತ ಶೈಲೇನಾಸಿ ವಿಲಕ್ಷಣೇನ ಭವಿತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ| ಕರ್ಮತ್ಯ ತ್ವಸಾಲಕ್ಷಣ್ಯಾತ್‌ 


ಸಲಕ್ಷಣಂ ಕನ್ಯಾ: ತ್‌ ಫ ಉಂ ನ 2 ಸು ಚ ನಿಮಿತ್ತ ವೈಲಕ್ರಣ್ಯಾತ್‌ 
ಇತಿ "ಜೀತ್‌ ನ 4 ಕ್ಷಾಮವತ್ಯುದಿಭಿಃ ಸಮಾನತ್ತಾ ತ್‌ | ಯಧಾ ಹಿ ಗೃ ಹದಾಹಾದೌ 


1. ಉತ್ಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು, 

9, ಫಿಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. 

3. ನಿತ್ಯವಾದರೆ ಹೊಸ ಸಂ ಸಾರವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು; ಆದರೆ 
ಅದು ವಿಕಾರ್ಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

4, ಯೂಪನನ್ನು ಎಂಟು ಮೂಲೆಗಳಾಗಿ ಮಾಡುವದು ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚುವದು- 
ಮುಂತಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಬಹುದು; ಹಾಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುನದಕ್ಕೆ 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. 

ರಿ. ಅಹನನೀಯಾಗ್ನಿಯು ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ. ಉಂಟಾಗತಕ್ಕೆದ್ದು; ಮೋಕ್ಷವು 
ಅಂಥದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. 

6, ತಾನೇ ತನ್ನನ್ನೂ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ, ಭೇದೆನಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಓಂದೆನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾನವೂ ಇರ.ವಂತಿಲ್ಲ. 


1.1.05 ಟ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ ೬॥ 


ನಿಮಿತ್ತೇ ಕ್ಲಾನುನತ್ಯಾದೀಸ್ಟಿ, ಯಥಾ ಭಿನ್ನೇ ಜುಹೋತಿ ಸನ್ನ ಜುಹೋತಿ 
ಇತ್ಯೇವಮಾದೌ ನೈಮಿಕ್ತಿಕೇಷು ಕರ್ಮಸು ನ ಮೋಕ್ಷಃ ಫಲಂ ಕಲ್ಬ್ಯತೇ 
ತೈಶ್ಚಾವಿಶೇಷಾತ್‌ ನೃಮಿತ್ತಿಕತೇನ | ಜೀವನಾದಿನಿಮಿತ್ತೇ ಚ ಶ್ರವಣಾತ್‌, 
ತಧಾ ರಿತ್ಯಾನಾಮಹಿ ನ ಮೋಕ್ಷಃ ಫಲಮ್‌ | ಆಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರೂಪ 
ದರ್ಶನಸಾಧನತ್ತೇ ಉಲೂಕಾದಯಃ ಆಲೋಕೇನ ರೂಪಂ ನ ಪಶ್ಯಸ್ತೀತಿ ಉಲೂ 
ಕಾದಿಚಕ್ಷುಷೋ ವೈಲಕ್ರಣ್ಯಾತ್‌ ಇತರಲೋಕಚೆನ್ಸುರ್ಭಿಃ ನ ರಸಾದಿವಿಷಯಶ್ಚಂ 
ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯತೇ | ರನಾದಿನಿಷಯೇ ಸಾಮರ್ಥಸ್ಯ ಆದೃಷ್ಟತ್ವಾ 

ಗತ್ವಾ ಯದ್ದಿಷಯೇ ದೃಷ್ಟಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ತತ್ರೈವ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ವಿಶೇಷಃ ಕ 
ಯಿತವ್ಯಃ 








( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ):--ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಫಲಗಳೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರಬೇಕು'. 
(ಪರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಕರ್ನುತ್ವನೆಂಬ ಸಾಲಕ್ಷಣ್ಯನಿರುವದರಿಂದ 
(ಅವಕ್ಕೆ) ಇತರ ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳೆ ಫಲವೇ ಏಕಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ? 


3C 


(ಆಕ್ಷೇಸ):- ನಿಮಿತ್ತವು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂದರೋ? 

(ಸರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ ಕ್ಲಾಮನತೀ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ (ಅವು) 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಹೇಗೆ ಮನೆಯು ಸುಡುವದೇ ಮುಂತಾದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಕ್ಹಾಮನತೀ ಎಂಬ ಇಷ್ಟಿ ಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು (ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ), 
ಹೇಗೆ “ಪಾತ್ರೆಯು ಒಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು', (೨) "(ವಾತ್ರೆಯ 
ಒಳಗಿನ ದ್ರವ್ಯವು) ಸುರಿದರೆ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು” (?) ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ನೃಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವು ಫಲವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ? ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು ಫಲನಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಆ (ಕ್ಲಾಮವತಿಲ) 





1- ಇದು ಅನುಮಾನ, ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯನುಮಾನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ, 

2. ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಾದವನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದರೆ ಕ್ಲಾವ.ವಾನ್‌ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪುರೋಡಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ಕ್ಲಾಮನತೀಸ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ, ಇದರಂತೆ ಯಾನನಿಗೆ ಎಂಡು 
ಹನಿಸ್ಸೂ ನಾಶವಾಗುವದೋ ಅನನು ಪಂಚಶರಾನ ಓದನವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿರ್ನಾಪಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಪಾತ್ರೆಯು ಒಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನೇ ಮ ಂತಾದೆ ನಿಮಿತ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಫಲನೆಂದು ಯಾರೂ 
ಕಲ್ಪಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. 


ub ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-4-8 


ಖಂತಾದವಕ್ಕೆ ನೈನಿತ್ತಿ ಕನಾಗಿರುವದು ಸಮಾನವಾಗಿನೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನಾದಿ 

ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಬೆಳಕು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಗೂಬೆ ಮುಂತಾದವು ಬೆಳಕಿನಿಂದ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಗೂಬೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಣ್ಣು ಮಿಕ್ಳವರ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದಕ್ಕೆ) ರುಚಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ವಿಷಯ 
ವೆಂದೇನೂ ಕಲ್ಪಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ರುಚಿಯೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಕಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ. ಬಲುದೂರನಾದರೂ ಹೋಗಿ (ಅದಕ್ಕೆ) 
ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು (ಇದುವದು) ಕಂಡಿದೆಯೋ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವದಾದರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು.” 


ನಿದ್ಯಾಸಂಯುಕ್ತಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಾಂತರ 
ವಾಗಬಹುದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬, ಯತ್ಸುನರುಕ್ತಮ್‌ ಮನ್ರ್ರಶರ್ಕರಾದಿಸಂಯುಕ್ತನಿಷದಧ್ಯಾದಿವತ್‌ 
ನಿತ್ಯಾನಿ (ಕರ್ಮಾಣಿ) ಕಾರ್ಯಾನ್ರಿರಮಾರಭನ್ನ ಇತಿ | ಆರಭ್ಯತಾಂ ವಿಶಿಷ್ಟಂ 
ಕಾರ್ಯಮ | ತವಿಪ್ಟತ್ವಾತ್‌ ಅನಿರೋದಧದಃ । ನಿರಭಿಸಂಧೇಃ ಕರ್ಮಣೋ ವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಯುಕ್ತಸ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟಕಾರ್ಯಾನ್ರರಾರಮ್ಛೇ ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನಿರೋಧಃ! ದೇವ 
ಯಾಜ್ಯಾತ್ಮಯಾಜಿನೋಃ ಆತ್ಮಯಾಜಿನೋ ವಿಶೇಷಶ್ರವಣಾತ್‌ “ದೇವ 
ಯಾಜಿನಃ ಶ್ರೇಯಾನಾತ್ಮಯಾಜೀ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-೬-೧೩) ಇತ್ಯಾದೌ 
“ಯದೇವ ವಿದ್ಯಯಾ ಕರೋತಿ” (ಛಾಂ. ೧-೧-೧೦) ಇತ್ಯಾದೌ ಚ| ಯಸ್ತು 
ಪರಮಾತ್ಮದರ್ಶನವಿಷಯೇ ಮನುನೋಕ್ತಃ ಆತ್ಮಯಾಜಿಶಬ್ಬಃ ಸಮಂ ಸಶ್ಯನ್ನಾ 
ತ್ಮಯಾಜಿಗ(೧೨ ೯೧) ಇತ್ಯತ್ರ, ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಆತ್ಮಯಾಜೀ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಅಧವಾ ಭೂತಪೂರ್ವಗತ್ಯಾ | ಆತ್ಮಯಾಜೀ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕಾರಾರ್ಧಂ ನಿತ್ಯಾನಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರೋತಿ “ಇದಂ ನೆಣನೇನಾಬ್ಲಂ ಸಂಸ್ಥ್ರಿಯತ(” (ಶತ. ಬ್ರಾ. 
೧೧-೨-೬-೧೩) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ತಥಾ “ಗಾರ್ಭ್ಜರ್ಹೊಮೈ !” (೨-೨-೭) ಇತ್ಯಾದಿ 





1. ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಹೋನುನೇ ಮುಂತಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಜೀವನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದೆ ಅವಕ್ಕೂ ನೈಮಿತ್ತಿಕತ್ಸವು 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 

2. ಕತ್ತಲೆಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕಾಣುನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಣುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕು. 

3. ಇಲ್ಲಿಯೂ "ವಿದ್ಯಾಮನ್ರ' ಎಂದು ನಿದ್ಯಾಶಬ್ದವು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿಡೆ, 


4-4-೧] ಮೂರನೆಯ ಟ್ರಾಕ್ಕಣದೆ ಸಂಬಂಧ ೪ಡಿ 


ಪ್ರಕರಣೇ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಸ್ವಾರಾರ್ಧತ್ವೆಂ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ದರ್ಶಯತಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಚ ಯ ಅತ್ಮಯಾಜೀ ತೈಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಸಮಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮರ್ಧೊ 
ಭವತಿ | ತಸ್ಯ ಇಹವಾ ಜನ್ಮಾನ್ನರೇ ವಾ ಸನಮುಮ್‌ ಆತ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ ಉತ್ಪ 
ದ್ಯತೇ | ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವರ್‌ ಅಧಿಗಚ್ಛ ತಿ ಇತ್ಯೇಷೋರ್ಧ | ಆತ್ಮ 
ಯಾಜಿಶಬ್ದಸ್ತು ಭೂತಪೂರ್ವಗತ್ಯಾ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತಾನಾಂ 
ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿ ಸಾಧನತ್ವಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧಮ್‌ || 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಮಂತ್ರ, ಸಕ್ಸರೆ- ಮುಂತಾದನುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಿಷ್ಯ ಮೊಸರು 
-ಮುಂತಾದೆವುಗಳಂತೆ ನಿತ್ಯ( ಕರ್ಮ)ಗಳು ಬೇರೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಷ್ಟೆ, (ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಉತ್ತರವೇನೆಂದರೆ, ಅದು) ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ (ಬೇರೊಂದು) ಕಾರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, ಅಲ್ಲಿ (ನಮಗೂ ಅದು) 
ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ (ಯಾವ) ವಿರೋಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ (ಇದರ ನಿವರ): 
(ಫಲದ) ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದವನ ಕರ್ಮವು ವಿದ್ಯಾಸಂಯುಕ್ತವಾದರೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ದೇವಯಾಜಿ 
ಆತ್ಮಯಾಜಿ-( ಈ ಇಬ್ಬ)ರೊಳಗೆ “ದೇವಯಾಜಿಗಿಂತ ಆತ್ಮಯಾಜಿಯು ಉತ್ತಮ” 
(ಶತ ಬ್ರಾ. ೧೧.೨-೬-೧೩) ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ) “ಯಾವ 
ದನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮಾಡುವನೋ (ಅದೇ ವೀರ್ಯವತ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ)"( ಛಾಂ. 
೧-೧-೧೦) ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ) ಆತ್ಮಯಾಜಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ನರಮಾತ್ಮದರ್ಶನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಸಮಂ ವಶ್ಯನ್‌ ಆತ್ಮಯಾಜೀ'' 





1. ಪೂರ್ನಸಪಸ್ಷಿಗೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಉಪಾಸನಾಯುಕ್ತ ವಾದರೆ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಹುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿಡೆ, ಅದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಲ್ಹವಾದರೂ ಬರಿಯ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ 
ಉಪಾಸನಾಯುಕ್ತೆ ಕರ್ಮವು ಬೇರೊಂದು ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು ಎಂಬುದು ಇಷ್ಟ 
ವಾಗಿಷೆ.. ಆ ಬೇರೊಂದು ಕಾರ್ಯವು ಯಾವದೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಘಃ 
ಅರ್ಧಾಂಗೀಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


2. ಉಸಾಸನಾಸಹಿತವಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುನನನು ಆತ್ಮಯಾಜಿಯ್ಕು ಬರಿಯ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವನನು ದೇನಯಾಜಿಯು. ಆತ್ಮಯಾಜಿಯು 
ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವನು ಎಂದರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿರುವದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥಮಾತ್ರವೇ. 

0 


us ಬೃಹೆರಣ್ಕಕೋನನಿಸಕ್ತು [4-4-8 


(ಮನು. ೧೨೯೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮನುವು ಹೇಳಿರುವ ಆತ್ಮಯಾಜಿಶಬ್ದವಿದೆಯಲ್ಲ, 
(ಅಲ್ಲಿ) ಸಮವನ್ನು ಕಾಣುವದರಿಂದ ಆತ್ಮಯಾಜಿಯಾಗುವನು ಎಂದು ಅರ್ಧ. 
ಅಥವಾ ಭೂತಪೂರ್ವಗತಿಯಿಂದ (ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಯಾಜಿಶಬ್ದವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದೆ 
ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ): ಆತ್ಮಯಾಜಿಯು ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಏಕೆಂದರೆ "ಈ (ಕರ್ಮ)ದಿಂದ ಈ ನನ್ನ 
ಅಂಗವು ಸಂಸ್ಥ ತವಾಗುತ್ತಿದೆ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-೬-೧೩) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ “ಗಾರ್ಜ್ಜೈರ್ಹೋಮೈ ? (ಮನು. ೨-೨೭) ಗರ್ಭಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಹೋಮಗಳಿಂದಲೂ ಬೀಜಸಂಬಂಧವಾದ ಮತ್ತು ಗರ್ಭಸಂಬಂಧವಾದ ದೋಷವು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ)ಮುಂತಾದ (ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ) ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ (ಮಾಡತಕೃವು) ಎಂದು (ಮನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ). 
(ಹೀಗೆ) ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ಅತ್ಮಯಾಜಿಯು ಸಮವಾಗಿ(ಆತ್ಮನನ್ನು) 
ಕಾಣಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ" ಸಮ 
ವಾದ ಆತ್ಮ ದರ್ಶನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. (ಹಾಗೆ) ಸಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವನು 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು (ಶ್ಲೋಕದ) ಅರ್ಧವು. ಆತ್ಮಯಾಜಿ 





]. ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಚಾತ್ಮನಿ। ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್ನಾತ್ಮ 
ಯಾಜಿ: ಸ್ವಾರಾಜ್ಯನುಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ (೧೨.೯೧) ಎಂದು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದ ಪಾರ. “ಸಂಪಶ್ಯ 
ನ್ನಾತ್ಮಯಾಜೀ ವೈ? ಎಂದು ದೀಕಾಸನ್ಮುತವಾರ. ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾರನೇ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ಸನ್ಮುತನೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


2. ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿುತ್ತಾನೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.ಎಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡನನು ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮಯಾಜಿಯು ಎಂದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

3. ಗಾರ್ಭ್ಯೈರ್ಹೋಮೈರ್ಜಾತಕರ್ನುಚೌಡಮೌಇಸ್ತೀನಿಬನ್ಧನೆ ಖ | 

ಬೈಜಿಕಂ ಗಾರ್ಭಿಕೆಂ ಚೈನೋ ದ್ವಿಜಾನಾನುಪಮೃಜ್ಯತೇ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಸಬೀಜಸಂಬಂಧವಾದ ಮತ್ತು ಗರ್ಭಸಂಬಂಧನಾದ ದೋಷನಿನೃತ್ತಿ 


೪ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ಗುಣಾಧಾನನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


4. ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿದನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಜ್ಞಾನ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ; ಪ್ರತಿಬಂಧನಿದ್ದೆರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, (ಸೂ. ಭಾ. 
ತ್ಲಿ-೪-೫೧, ಭಾ, ಭಾ. ೪೯೮). 


4-4-0] ಮೂರೆಕೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ ಅಕ 


ಶಬ್ದವಾದರೋ ಭೂತಪೂರ್ವಗತಿಯಿಂದ, ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತವಾದ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳು 
ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಾಧನನಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಫಲ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭. ಕಂ ಚಾನ್ಯತ್‌, “ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಶ್ವಸೃಜೋ ಧರ್ನೋ ಮಹಾನವ್ಯಕ್ತ 
ಮೇನ ಚ | ಉತ್ತಮಾಂ ಸಾತ್ರ್ವಿಕೀಮೇತಾಂ ಗತಿಮಾಹುರ್ಮನೀಸಿಣಳ (ಮನು. 
೧೨-೫೦) ಇತಿ ಚ| ದೇವಸಾರ್ಪ್ಟ್ರಿವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಭೂತಾಸ್ಯಯಂ ದರ್ಶಯತಿ 
“ಭೂತಾನ್ಯಶ್ಯೇತಿ ಸಣ ವೈ” (ಮನು. ೧೨-೯೦) | ಭೂತಾನ್ಯತ್ಯೇತಿ ಇತಿ ಯೇ 
ಪಾರಂ ಕುರ್ವನ್ರಿ ತೇಷಾಂ ವೇದವಿಷಯೇ ಪರಿಚ್ಛೆ ನ್ನಬುದ್ಧಿತ್ವಾತ್‌ ಅದೋಸಃ | ನ 
ಚಾರ್ಧವಾದತ್ರಮ್‌ ಅಧ್ಯಾಯಸ್ಯ | ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ರ ಕರ್ಮವಿವಾಕಾರ್ಥಸ್ಯ ತದ್ರ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ತಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಕರ್ಮಕಾಣ್ನೋಪನಿಷದ್ಭ್ಯಾಂ ತುಲ್ಯಾರ್ಧತ್ವದರ್ಶ 
ನಾತ್‌ | ವಿಹಿತಾಕರಣಪ್ರ ತಿಹಿದ್ಧ ಕರ್ಮಣಾಂ ಚ ಸ್ಥಾವರಶ್ಚಸೂಕರಾದಿಫಲದರ್ಶ 
ನಾತ್‌ | ವಾನ್ತಾ ಶ್ಯಾದಿಪ್ರೇತದರ್ಶೆನಾಚ್ಛೆ| ನಚ ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿನಿಹಿತವ್ರತಿಸಿದ್ದವ್ಯತಿ 
ರೇಕೇಣ ವಿಹಿತಾರಿ ವಾ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಾನಿ ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೇನಚಿತ್‌ ಅವಗನ್ನುಂ 
ಶಕ್ಕನ್ನೇ। ಯೇಷಾನ್‌ ಅಕರಣಾತ್‌ ಅನುಸ್ಠಾನಾಚ್ಚ ವ್ರೇಶಶ್ಚಸೂಕರನ್ವಾವರಾ 
ದೀನಿ ಕರ್ಮಫಲಾನಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾ ನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಉಪಲಭ್ಯನ್ನೇ| ನ ಚೈ ಸಾಮ್‌ 
ಅಕರ್ಮಫಲತ್ವಂ ಕೇನಚಿತ್‌ ಅಭ್ಯುಸಗಮ್ಮತೇ| ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಹಿತಾಕರಣಸ್ರ ತಿಹಿದ್ಧ 
ಸೇವಾನಾಂ ಯಧೃತೇ ಫರ್ಮವಿನಾಕಾಃ ವ್ರೇತತಿರ್ಯಕ್ಸ್ಯಾವರಾವಯಸಿ ತಧಾ 
ಉತ್ಕಷ್ಟೇಷ್ಟಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ನೇಷು ಕರ್ಮನಿನಾಕತ್ವಂ ನೇದಿತವ್ಯಮ್‌। ತಸ್ಮಾತ್‌ "ಸ 
ಆತ್ಮನೋ ವಪಾಮುದಖ್ಛಿದತ್‌” (ತೈ. ಸಂ. ೨-೧-೧-೪), “ನೋಟರೋದೀತ್‌'' 
(ತೈ. ಸಂ. ೧೫-೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿವತ” ನಾಭೂತಾರ್ಧವಾದತ್ತಮ್‌ | ತತ್ರಾಪಿ 





1. ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಸಮದರ್ಶಿಯಾದ ನಿಜನಾದ ಆತ್ಮಯಾಜಿಯು 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು' ಎಂದರ್ಥ, ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಅತ್ಮಯಾಜಿಯು 
ಸಮದರ್ಶಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದುವನು? ಎಂದರ್ಥ, ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಯಾಜಿಶಬ್ದನನ್ನು ಜ್ಞಾನಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ ; ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಉನಾಸನುಯುಕ್ತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನನನ್ನು ಮಾಡುವದು ಅತ್ಮಜ್ಞುನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, 


₹೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-4-6 


ಅಭೂತಾರ್ಧವಾದತ್ವೆಂ ಮಾ ಭೂತ್‌ ಇತಿ ಚೀತ್‌ | ಭವಕ್ಟೇನಮ್‌ | ನ ಚ್ಛಿ ತಾವತಾ 
ಅಸ್ಯ ನ್ಯಾಯಸ್ಯ ಬಾಥೋ ಭವತಿ! ನ ಚಾಸ್ಮತೃಕ್ಷೋ ವಾ ದುಷ್ಯತಿ| ನಚ 
“ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಶ್ವಸ್ಕ ಜಳ” ಇತ್ಯಾದೀನಾಂ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಲತ್ವಂ ಶಕ್ಯಂ ನಕ್ತುಮ್‌ | 
ತೇಸಾಂ ದೇವಸಾರ್ಪ್ಟಿತಾಯಾಃ ಫಲಸ್ಯ ಉಕ್ತತ್ವಾತ್‌| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾಭಿಸಂಧೀನಾಂ 
ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾವ್‌ ಸರ್ವಮೇಧಾಶ್ಚಮೇಧಾದೀನಾಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಾದೀನಿ 
ಫಲಾನಿ! ಯೇಷಾಂ ಪುನರ್ನಿತ್ಯಾನಿ ನಿರಭಿಸಂಧೀನಿ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥಾರಾರ್ಧಾನಿ 
ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತ್ಯರ್ಧಾನಿ ತಾನಿ! “ಬ್ರಾಹ್ಮೀಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತನುಃ” 
(ಮನು. ೨-೨೮) ಇತಿ ಸ್ಮರಣಾತ್‌ | ತೇಷಾಮ್‌ ಆರಾದುಸಕಾರಕತ್ವಾತ್‌ 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಾನ್ಯಸಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭನಸ್ತಿ ಇತಿ ನ ವಿರುಧ್ಯತೇ। ಯಧಾ ಚಾಯ 
ಮರ್ಧಃ ಷಷ್ಠೇ ಜನಕಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಸಮಾಪ್ಕ್‌ ವಕ್ತ್ಯಾಮಃ। ಯತ್ತು ವಿಷದಧ್ಯಾದಿ, 
ವತ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌, ತತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾನುಮಾನವಿಷಯತ್ಪಾತಿ” ಅವಿರೋಧಃ | 
ಯಸ್ತು ಅತ್ಯನ್ರಶಬ್ದಗಮ್ಯೋರ್ಥಃ ತತ್ರ ವಾಕ್ಯಸ್ಯಾಭಾವೇ ತದರ್ಧಪ್ರತಿಪಾದಕಸ್ಯ 
ನ ಶಕ್ಯಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ ವಿಷದಧ್ಯಾದಿಸಾಧರ್ಮ್ಯ್ಯಮ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು “ಬ್ರಹ್ಮನು, ನಿಶ್ಚಸೃಜರು, ಧರ್ಮನು, ಮಹಾನ್‌ 
ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತವು-ಈ ಗತಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ (ಗತಿ) ಎಂದು ಬಲ್ಲ 
ವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ” (ಮನು ೧೨-೫೦) ಎಂದೊ" (ಹೇಳಿದೆ). ದೇವಸಾರ್ಷಿವ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ತವಾಗಿ ಭೂತಾಸ್ಯಯನನ್ನು “ಐದು ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ” 
(ಮನು. ೧೨-೯೦) ಎಂದೊ (ಹೇಳಿದೆ). ಇಲ್ಲಿ ಭೂತಾನ್ಯತ್ಯೇತಿ (ಭೂತಗಳನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ) ಎಂದು ಯಾರು ಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ವೇದವಿಸಯದಲ್ಲಿ ವಪರಿಚ್ಛೆನ್ನವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿರುವದರಿಂದೆ 
(ಯಾವ) ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಅರ್ಧವಾದವು ಎಂದು ಹೇಳುವ 





1. ಇದು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಗುವ ಫಲವು ಎಂದರ್ಥ, ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನ್ಕು ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಗಳ್ಳು ಯಮಧರ್ಮ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತ ಇವುಗಳು ಅವರವರೆ ಕರ್ಮದ 
ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಆಗುವವು. 

2. ಕಾನ್ಯುಕರ್ಮವು ಪ್ರನೃತ್ತನೆನಿಸುವದು. ಜ್ಞಾನಸೂರ್ವಕನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮವು 
(ನಿತ್ಕಕರ್ಮವು) ನಿವೃತ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ *ದೇನಸಾರ್ಸ್ಟಿತೆ 
(ದೇನರುಗಳ ಸಮಾನತ್ವ) ಎಂಬ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ನಿವೃತ್ತ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಬೇರೆ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ನೋಕ್ಷಫಲನಿಲ್ಲ, 


4-4-೧] ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ೪೫ 


ದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ.” ಏಕೆಂದಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂತನಾಗಿ ಆಗುವ (ದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ನದು) ಕರ್ಮವಿಸಾಕಾರ್ಧವೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಾರ್ಥವೂ* 
ಕರ್ಮಕಾಂಡ, ಉಪನಿಷತ್ತು-ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳೆದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ವಿಹಿತ[ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಮಾಡದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ(ಕರ್ಮ)ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ ಸ್ಥಾವರ, ನಾಯಿ, ಹಂದಿ-ಮುಂತಾದ (ಜನ್ಮಗಳೆಂಬ) ಫಲವು 
ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದಲೂ ನಮನವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಪ್ರೇತಗಳು ಕಂಡುಬರುವದ 
ರಿಂದಲೂ(ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು): ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿ 
ಹಿದ್ಧವಾಗಿಯೂ (ಇರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತ) ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಅಧವಾ 
ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕರ್ನುಗಳು (ಇನೆಯೆಂದು) ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದು ಯಾನ 
ನಿಂದಲೂ ಆಗಲುರದು , ಹಾಗಿದ್ದರೆ (ಅವುಗಳನ್ನು) ಮಾಡದೆ ಇರುವದರಿಂದಲೂ 
ಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ ಪ್ರೇತ್ಯ, ನಾಯಿ, ಹಂದಿ, ಸ್ಫಾವರ(ಪ್ರಾಣಿ)-ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ(ರೂಪವಾದ) ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ (ಎನ್ನಬಹುದಾಗಿತ್ತು), ಇವು ಕರ್ಮದ ಫಲವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ ಯಾರೂ 
ಒಪ್ಪಿರುವದಿಲ್ಲ* ಆದ್ದರಿಂದ (ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿ)ನಿಹಿತ(ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) 
ಮಾಡದೆ ಇರುವದೆರಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ(ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಮಾಡುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಈ ಪ್ರೇತ್ಯ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತು, ಸ್ಫಾವರತ್ತ. ಮುಂತಾದವು ಹೇಗೆ ಈ 
ಕರ್ಮನಿನಾಕಗಳಂದು  (ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿರುವದೋ) ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 


1. ಇಲ್ಲದೆ ವಿಷಯೆನನ್ನು ಹೇಳುನ ಅರ್ಥನಾದಗಳುಂಟಿ; " ಆ ರುದ್ರನು ಅತ್ತನು? 
ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥವಾದಗಳು ನೇದದೆಲ್ಲಿನೆ. ಇದೂ ಹಾಗಿರಬಹುದೆಲ್ಲನೆ ?-. ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಪರಿಹಾರೆನಿದು. 


9, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಬಳಿಕ “ಈ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 
ನಾದನನು ಅತ್ಮ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಶಮ ನೇದಾಭ್ಯಾಸ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯತ್ನನಂತನಾಗಬೇಕು.? 
ಎಂದು ೧೨-೯೨ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


3. ವೆನುಸ್ಮೃತಿಯ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೫೪ರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಂಥ 
ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸೆ, ೩೧ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕರ್ಮಭ್ರಸ್ಟನಾದರೆ ವಾಂತಾಶಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಇಂಥ ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುತ್ತನೆ. 


4. ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿನಿಹಿತಪ್ರತಿಸಿದ್ದ ಕರ್ನುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇನು ಕರ್ಮುನಿಲ್ಲಸೆ ತಾನೇ ಆಗಿರುನನೆಂದೂ ಯಾರೂ ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. 


೪೩ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಿ ಕೋಪನಿನತ್ತು [4-4-6 


ವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂತವಾಗಿರುವವೂ ಕರ್ಮನಿಸಾಕನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಅವನು ತನ್ನ ವಸೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು”(ತೈ. ಸಂ. ೨-೧-೧-೪), 
“ಅವನು ಅತ್ತನು” (ತೈ. ಸಂ. ೧-೫-೧-೧) ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ (ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು) ಅಭೂತಾರ್ಥವಾದವಲ್ಲ.* 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಭೂತಾರ್ಥವೆನ್ನುವದು ಬೇಡ !3 


(ಪರಿಹಾರ) :-ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ !" ಆದರೆ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ ಈ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಬಾಧೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷವು ಡೋಷಯುಕ್ತವೆಂದೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 
“ಬ್ರಹ್ಮನು, ನಿಶ್ವಸ್ಕಜರು....'” (ಮನು.೧೨-೫೦) ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲನೆಂದೂ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗುವಂತಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಆ (ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮ)ಗಳಿಗೆ ದೇವಸಾರ್ಪ್ರಿತ್ವವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು (ಬೇರೆಯಾಗಿ) ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಫಲದ) ಇಚ್ಛೆಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ (ಮಾಡುವ) ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಾದ 
ಸರ್ವಮೇಧ, ಅಶ್ವಮೇಧ-ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೇ (ಈ) ಬ್ರಹ್ಮತ್ತನೇ ಮುಂತಾದವು 
ಫಲಗಳು. 

ಆದರೆ ಯಾರ ಫಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
(ಅನುಸ್ಠಿತವಾಗುತ್ತಿರುವವೋ), ಅವರಿಗೆ ಅವು ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ (ಕಾರಣ)ವಾಗು 
ವವು. ಏಕೆಂದರೆ ""ಈ ತನುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ? (ಮನು. 


. ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಾವರಾಂತವಾದ ಫಲವಾದದ್ದು ಕಂಡು 
ಬರುನದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂತವಾದ ಫಲನೆಂದು ನಂಬ 
ಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನದು ಅರ್ಥವಾದೆನಾದರೂ ಪ್ರತೃಕ್ಪಾದಿವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿ ಅವು, ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಗುವ ಫಲಗಳೇ. 

3. "ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ನಸೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನು' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ ನೀವು ಏತಕ್ಕೆ ಅಭೂತಾರ್ಥವಾದನೆನ್ನು ನಿರಿ? ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಕ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣನೆನ್ನುವವರಲ್ಲನೆ, ನೀವು? ಎಂದು ಭಾನ, 

4, ಪ್ರಕೃಕ್ಸುದಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದಾಗ ಅಭೂತಾರ್ಥವಾದನೆಂಬುದು ಮಾಮಾಂಸಕರ 
ಮತ, ಉಕ್ತನಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧವಾಗದಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದಾದರೆ ಹಾಗೇ ಹೇಳೋಣ ಎಂದರ್ಥ. 

ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಾದಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ನಿತ್ಯಕರ್ಮುಗಳಿಗೆ ಫಲವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ನಾವು 
ತಿಪಾದಿಸಿರುವಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಆಕ್ಷೇಸನೇನೂ ಅಡ್ಡ ಬರುವದಿಲ್ಲ, 
6. ಬ್ರಹ್ಮಜಾನ್ಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಾಗುತ್ತದೆ, 


ಕ್ರ 


4-4-೧] ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ ೮೭ 


೨-೨೮) ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯಿದೆ. ಅವು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ" (ಈ ನಿತ್ಯ) ಕರ್ಮಗಳು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಗಳೂ ಆಗುವವು ಎಂಬುದು( ಇದಕ್ಕೆ) 
ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. ಈ ಅರ್ಧವು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜನಕನ 
ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆವು. 


ಇನ್ನು ನಿಷ್ಠ ಮೊಸರು- ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಎಂದು (ನೀವು) ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ, 
ಅಲ್ಲಿ (ಅವು ಕಾರ್ಯಾಂತರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೆಂಬುದು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕಾನುಮಾನ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ 
ಯಾವ ವಿಷಯವು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಮ್ಯವಾಗಿರುವದೋ * ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ ವಿಷ, ಮೊಸರು- ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ.3 


ನೇದನಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಶ್ರಾನುಗುಣನಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಲ್ಪಿಸಲಾಗದು 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೮. ನಚ ಪ್ರಮಾಣಾಕನ್ರರವಿರುದ್ದಾರ್ಥನಿಸಯೇ ಶ್ರುತೇಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ 
ಕಲ್ಪತೇ ಯಧಾ ಶೀತೋಣಗ್ನಿಃ ಕ್ಷೇದಯತೀತಿ | ಶ್ರುತೇ ತು ತಾದರ್ಥ್ಶೈೇ 
ವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ರರಸ್ಯ ಆಭಾಸತ್ವಮ್‌ | ಯಧಾ ಖದ್ಯೋತೋಂಗ್ತಿರಿತಿ ತಲ 
ಮಲಿನಮನಕ್ತರಿಕ್ಷಮ್‌ ಇತಿ ಬಾಲಾನಾಂ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಮಪಿ ತದ್ದಿಷಯಪ್ರಮಾ 
ಣಾನ್ತರಸ್ಯ ಯಧಾರ್ಧತ್ವೇ ನಿಶ್ಚಿತೇ ನಿಶಿತಾರ್ಧಮನಿ ಬಾಲಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನ್‌್‌ ಆಭಾಸೀ 
ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ವೇದವ್ರಾಮಾಣ್ಯಸ್ಯ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌ ತಾದರ್ಥೈಃ ಸತಿ 
ವಾಕ್ಯಸ್ಯ ತಧಾತ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನ ತು ಪುರುಷಮತಿಕೌಶಲಾತ್‌ 4 |ನ ಹಿ ಪುರುಷ 
ಮತಿಕೌಶಲಾತ್‌ ಸನಿತಾ ರೂನಂ ನ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ| ತಥಾ ವೇದವನಾಕ್ಯಾನ್ಯಪಿ 


1.  ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅಂತಃಕರಣಸಂಸ್ಕಾರ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಶ್ರವಣಾದಿ 
ಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ ಇವು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿ ಜ್ಞಾನನಾಗುವದರಿಂದೆ ಮೋಕ್ಷವೂ 
ಆಗುವದು, 

2. ಮೋಕ್ಷವು ಅತ್ಯಂತನಾಗಿ ಶಬ್ದಗಮ್ಯ, ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ, 

3. ನಿಷದಧ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯೌಂತರಜನಕತ್ವವು ಇದ್ದಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲದೆ 
ಮೋಕ್ಷವೂ ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಬಹುದೆಂದು ಬರಿಯ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ವಾಕ್ಕೈಕಗಮ್ಮ, ಅದು ಕರ್ಮಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವೇದನಚನವೂ ಇಲ್ಲ. 

4, « ಕೌಶಲಮ್‌* ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


ರಲಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-4-೧ 


ನಾನ್ಯಾರ್ಥಾನಿ ಭವನ್ತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಧಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಇತಿ ಸಿದ್ದಮ್‌ 
ಅತಃ  ಕರ್ಮಫಲಾನಾಂ ಸಂಸಾರತ್ವಪ್ರದರ್ಶನಾಯ್ಕೆನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್‌ 
ಆರಭ್ಯತೇ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 


ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ " ಬೆಂಕಿಯು 
ತಣ್ಣಗಿದೆ, ತೋಯಿಸುತ್ತದೆ? ಎಂಬಂತೆ ಇರುವ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ." ಆದರೆ (ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ವಾಕ್ಯವು ತತ್ಸರ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದರೆ (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೇ ಮುಂತಾದ) ಮಕ್ಕೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವು 
ಆಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಮಿಂಚುಹುಳುವು ಬೆಂಕಿ ಎಂದೂ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ತಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಲಿನವಾಗಿರುವದೆಂದೂ ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆದರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವು ಯಥಾರ್ಥವೆಂದು ಥಿಶ್ಚಯವಾದರೆ ಅವಿ 
ವೇಕಿಗಳ ಆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅರ್ಧವುಳ್ಳೆ ದ್ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಆಭಾಸವಾಗುವದೋ 
(ಹಾಗೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಮಾರ್ಪಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ 
ವಾಕ್ಯವು ತತ್ಸರವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಜನೆಂದಾಗುವದೇ ಹೊರತು ಪುರುಷಮತಿಕೌಶಲ 
ದಿಂದಲ್ಲ.3 ಪುರುಷರ ಬುದ್ಧಿಯ ಕೌಶಲದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ರೂಪವನ್ನು ಬೆಳಗು 
ವದಿಲ್ಲ, (ಎಂದು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ) ಆಗಲಾರದಷ್ಟೆ*? ಹೀಗೆಯೇ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು 
ಬೇರೆಯ ಅರ್ಧವನ್ನು (ತಿಳಿಸುವ)ವಾಗಲಾರವು.5 ಆದ್ದೆರಿಂದ (ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು) 
ಮೋಕ್ಷಫಲಕ್ಕಾಗಿ (ನಿಹಿತ)ವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮ 


ವಾಲಾ 





1. ನಿಶ್ಚಿ ತಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಕೆಲ್ಪಿ ಸಬೇಕು, 

2. ವಾಕ್ಯವು ತತ್ರರನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೇ ದುರ್ಬಲವಾಗುವದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ವಿಷದಧ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತವು 
ಒಪ್ಪದು. 

3. ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 

4, ಏಕೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ರೂಪವನ್ನು ಬೆಳಗಿತೋರಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ, 

ಕ್ರಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುನ ಅರ್ಥನೇ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ; 
ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಏತಕ್ಕೂ ಬರುನಹಾಗಿಲ್ಲ. 


೩-4-೧] ಭುಜ್ಕುನಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ: ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಜಿಗಳಿಗೆ ಗತಿ ಯಾನದು? ೪? 


ಫಲಗಳು ಸಂಸಾರವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ಈ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಭುಜ್ಯುವಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ: ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಜಿಗಳಿಗೆ ಗತಿ ಯಾವುದು? 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಹೈನಂ ಭುಜ್ಕುರ್ಲಾಹ್ಯಾಯನಿಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಟೈೇತಿ 
ಹೋವಾಚ! ಮದ್ರೇಷು ಚರಕಾಃ ಪರ್ಯವ್ರಜಾಮ ತೇ ಪತಇಣ್ಗಿಲಸ್ಯ 
ಕಾಪ್ಯಸ್ಯ ಗೃಹಾನೈಮ ತೆಸ್ಕಾಸೀದ್ದು ಹಿತಾ ಗನ್ನರ್ವಗೃಹೀತಾ ತಮ 
ಪೃಚ್ಛಾಮ ಕೊಟಸೀತಿ ಸೋಬ್ರವೀತ್ಸುಧನ್ನಾಜ್ಲರಸ ಇತಿ ತಂ 
ಯದಾ ಲೋಕಾನಾಮನ್ತಾನಪೃಚ್ಛಾಮಾಥೈನಮುಬ್ರೂಮ ಕ್ಟ ಪಾರಿ 
ಸ್ತಿತಾ ಅಭವನ್ನಿತಿ ಕ್ಟ ಸಪಾರಿಸ್ತಿತಾ ಅಭವನ* ಸ ತ್ವಾ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಕೃ ಸಾರಿಕ್ಷಿತಾ ಅಭನನ್ನಿತಿ | ೧ ॥॥ 


೧. ಆಗ ಭುಜ್ಯು ಲಾಹ್ಯಾಯನಿಯು ಇವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
“ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ ನೆ? ಬ. ಮದ್ರ(ದೇಶ ದಲ್ಲಿ ಚರಕರಾಗಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆ (ನಾವು) ಪತಂಜಲ ಕಾಪ್ಯನ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆವು. ಅವನ 
ಮಗಳು ಗಂಧರ್ನಗೃಹೀತಳಾಗಿದ್ದಳು, ಅವನನ್ನು ಯಾರಾ ಗಿರುವೆ ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದೆವು. ಅನನು "ಆಂಗಿರಸ ಸುಧನ್ನನು' ಕನು ಅವನನ್ನು 
ಲೋಕಗಳ ಅಂತಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾಠಿಕ್ಷಿತರು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದರು?” ಎಂದೆವು. *ಪಾರಿಕ್ಷಿತರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರು?” ಆ (ನಾನು) ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯನೆ ಸಾರಿಕ್ಷಿತರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರು? 


ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೩೯. ಅಧಅನನ್ಹರಮ್‌ ಉಪರತೇ ಜಾರತ್ವಾ ರವೇ ಭುಜ್ಯುರಿತಿ ನಾಮತಃ 
ಲಹ್ಯಸ್ಯಾಪ ತ್ಯಂ ಲಾಹ್ಯ& ತದಸತ್ಯಂ ಲಾಹ್ಯಾಯರ್ನಿ ಪ ಪಸ ಪ್ರಚ್ಛ] ಯಾಜ ನ್ಹವಲ್ಪೇತಿ 
ಹೋವಾಚ | ಆದಾವುಕ್ತಮ್‌ ಅಶ್ವಮೇಧದರ್ಶನಮ್‌ | ಸಮಸ್ಟಿವ್ಯಷ್ಟಿಫಲಶ್ವ 
ಅಕ್ರಮ ತ್ರದ ಜ್ಞಾನಸಮುಚ್ಛಿ ನೋ ವಾ ಕೇವಲಜ್ಞಾ, ನಸುಪಾದಿತೋ ವಾ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ ಪರಾ 'ಕಾಷ್ಠಾ | " "ಭೂ ್ರಿಣಹತ್ಯಾಶ್ನ ಮೇಧಾಭ್ಯಾಂ ನ ಸರಂ ಪುಣ್ಯ 
ಪಾನಯೋನಿ'(?) ಇತಿಹಿಸ ರಕ್ತ ತೇನ ಹಿ ಸಮಷ್ಟಿ 0 ವ್ಯಷ್ಟಿ "ಶ್ಚ ಪಾ ೨ಿಸ್ನೋತಿ| 


೯2 ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-8-೧ 


ತತ್ರ ವ್ಯಷ್ಟಯೋ ನಿರ್ಜ್ಜಾತಾ ಅನ್ತರಣ್ಣನಿಷಯಾ' ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಫಲ 
ಭೂತಾಃ | ""ಮೃತ್ಯುರಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಭವತ್ಯೇತಾಸಾಂ ದೇವಾನಾನೇಕೋ ಭವತಿ 
(೧ ೨-೭)ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌] ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ಅಶನಾಯಾಲಕ್ಷಣೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಸಮಸ್ಟಿ ಃ 
ಪ್ರಥಮಜೋ ವಾಯುಃ ಸೂತ್ರಂ ಸತ್ಯಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ। ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಕೃತೋ 
ವಿಷಯಃ ಯದಾತ್ಮಕಂ ಸರ್ವಂ ದ್ವೈತೈಕತ್ವಂ ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾಕ್ರರಾತ್ಮಾ, 
ಲಿಬ್ಲಮ್‌, ಅಮೂರ್ತರಸಃ, ಯದಾಶ್ರಿತಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಕರ್ಮಾಣಿ, ಯಃ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಕರ್ಮಸಂಬದ್ಧಾನಾಂ ಚೆ ವಿಜ್ಞಾನಾನಾಂ ಸರಾ ಗತಿಃ ಪರಂ ಫಲಮ್‌ 
ತಸ್ಯ ಕೆಯಾನ್‌ ಗೋಚರ ಕಿಯತೀ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಃ ಸರ್ವತಃ ಸರಿಮಣ್ಣ ಲೀ 
ಭೂತಾ ಸಾ ವಕ್ತವ್ಯಾ! ತಸ್ಕಾಮ್‌ ಉಕ್ತಾಯಾಂ ಸರ್ವಃ ಸಂಸಾರೋ ಬನ್ನ 
ಗೋಚರ ಉಕ್ಲೊೋ ಭವತಿ | 





( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಜಾರತ್ವಾರವನು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಆಗ ಆ (ಬಳಿಕ), ಭುಜ್ಯು ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ- ಲಹ್ಯನ ಮಗನು ಲ.ಹ್ಯನು, ಅವನ ಮಗನು ಲಾಹ್ಯಾಯ 
ನಿಯು- (ಆ ಲಾಹ್ಯಾಯನಿಯು) ಕೇಳಿದನು. * ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ' ಎಂದನು. 
ಮೊದೆಲು ಅಶ್ವನೇಧೋವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವಮೇಧೆಕ್ರತುವಿಗೆ 
ಸಮಸ್ಪಿವ್ಯಷ್ಟಿಗಳೇ ಫಲವು. (ಅದೇ) ಜ್ಞಾನಸಮುಚ್ಚಿತವಾಗಿ ಅಧವಾ 
ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂವಾದಿತವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕೊನೆಯ ತುದಿ. 
" ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ, ಅಶ್ವಮೇಧ- ಇವುಗಳಿಗಿಂತೆ ವಾಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನದಿಲ್ಲ' (?) ಎಂದಲ್ಲವೆ, (ಸ್ಕ್ರೃತಿಕಾರರು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಸಮಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ವ್ಯಸಷ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಇವುಗಳೊಳಗೆ 
ಅಶ್ಚನೇಧಯಾಗದ ಫಲವಾಗಿರುವ ಅಂಡದೊಳಗಿರುವ ವ್ಯಷ್ಟಿಗಳು (ಇಂಥ 
ವೆಂದು) ಗೊತ್ತಾಯಿತು» * ಮೃತ್ಯುವು ಇವನ ಆತ್ಮವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಈ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಾನೆ ”) ೧-೨-೭) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು.3 


ಮೃತ್ಯು ಎಂದರೆ ಹಸಿವಿನ ಸ್ವರೂಪದ ಬುದ್ಧಾ ಸತ್ಮನ್ನು ಸಮಷ್ಟಿ ಯು; ಪ್ರಥಮ 
ಜನು, ನಾಯ್ಯ, ಸೂತ್ರವು, ಸತ್ಯವು, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು (ಇವನು). ಆ (ಮೃತ್ಯು 


1. 6 ಅಣ್ಣಾನ್ತರ? ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ:ಪಾರವು ಮೇಲು, 


ಪ. ಅಗ್ನಿ, ಆದಿತ್ಯ, ವಾಯು. ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ದೇವತೆಗಳು ವ್ಯಸ್ಸಿ ಗಳು, 
3. ಮೃತ್ಯುವೇ ಸನುಸ್ಟಿಯು, 


೧.೩8 ಭುಜ್ಕವಿಗೆ ಗಂಧರ್ನನು ಹೇಳಿದ್ದು ಗಿ 


ನಿಗೆ) ವ್ಯಾಕೃತನೇ ನಿಷಯವು.' ದ್ವೈತೈಕತ್ವನೆಲ್ಲವೂ: ಅನನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ, ಅವನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ 3 ಲಿಂಗವೂ, ಅಮೂರ್ತ 
ರಸವು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ಅವನು ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಸಂಬದ್ಧವಾದ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೂ ಪರೆಗತಿಯು 
ಅಂದರೆ ಕೊನೆಯ ಫಲವು. ಆ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ನಿಷಯವು ಎಷ್ಟು? ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಷ್ಟು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಬಂಧಗೋಚರವಾದ ಸರ್ವಸಂಸಾರನನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಯಿತು. 


ಭುಜ್ಯುವಿಗೆ ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳಿದ್ದು 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೪೦, ತಸ್ಯ ಚೆ ಸಮಸ್ಥಿವ್ಯಷ್ಟ್ಯಾತ್ಮದರ್ಶನಸ್ಯ ಅಲೌಕಿಕತ್ವ ಪ್ರದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥಮ್‌ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಮ್‌ ಆತ್ಮನೋ ವೃತ್ತಾಂ ಪ್ರಕುರುತೇ। ತೇನ ಪ್ರತಿವಾದಿ 
ಬುದ್ಧಿಂ ನ್ಯಾನೋಹಯಿಸ್ಯಾಮಿ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ | ಮದ್ರೇಷು ಮದ್ರಾ ನಾನು ಜನ 
ಪದಾಃ ತೇಷು ಚರಕಾಃ ಅಧ್ಯಯನಾರ್ಧಂ ವ್ರತಚರಣಾತ್‌ ಚರಕಾಃ ಅಧ್ವರ್ಯ 
ವೋ ವಾ ಪರ್ಯವ್ರಜಾಮ ಪರ್ಯಟತವನ್ತಃ| ಶೇ ಪತಣ್ಣುಲಸ್ಯ ತೇ 
ವಯಂ ಪರ್ಯಬನ್ರಃ ಪತಜ್ಞಾ ಲಸ್ಯ ನಾಮತಃ ಕಾಸ್ಯಸ್ಯ ಕನಿಗೋತ್ರಸ್ಯ 
ಗೃಹಾನ್‌ ಐಮ ಗತವನ್ತಃ | ತಸ್ಯ ಆಸೀತ್‌ ದುಹಿತಾ ಗನ್ನರ್ವಗೃ ಹೀತಾ 
ಗನ್ಫರ್ವೇಣ ಅಮಾನುನೇಣ ಸತ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ಅವಿಷ್ಟಾ | ಗನ್ಸ 
ರ್ವೋ ನಾ ಧಿಷ್ಟ್ಯೋಣಗ್ನಿಃ ಖುತ್ತಿಕ್‌ ದೇವತಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಿಜ್ಞಾನತ್ವಾತ್‌ ಅವ 
ಸೀಯತೇ। ನಹಿ ಸತ್ತ್ವಮಾತ್ರಸ್ಯ ಈದೃಶಂ ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉಪವದ್ಯತೀ | ತಂ 





ಇಡಿಯ ವ್ಯಾಕೃತಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಮೃತ್ಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಸಮಸಿ ವೃಷ್ಟಿರೂಸಗಳೆಲ್ಲ, 
ಕರಣರೂಪದಿಂದ ಒಳಗಿದ್ದು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, 


* ಲು ಬಂ (ಜ್‌ 


ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ನೆನಪುಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

ನ, ಕರ್ಮವು ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೆಂದೊ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೆಂದೂ ಎರಡು ಬಗೆ; ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ದೊಳಗಿನ ಅದಿತ್ಯಾದಿಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದು ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವು. ಇದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿತ್ತು 
ಈಗ ಅಸರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವದು, ಬೃ. ಮಾ; 


ತಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-4-6 


ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಸರಿನಾರಿಶಾಃ ಸನ್ನ: ಅಸ್ಭಚ್ಛಾಮ "ಕೊಟಸಿ? ಇತಿ, ಕಸ್ತ್ಯೃಮಸಿ, 
ಕಿಂನಾಮಾ, ಕಿಂಸತತ್ತ್ವಃ? ಸೊಣಬ್ರನೀತ್‌ ಗನ್ಫರ್ವಃ ಸುಧನ್ರಾ ನಾಮತಃ 
ಅಬಳ್ಗಿರಸೋ ಗೋತ್ರತಃ | ತಂ ಯದಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ರೋಕಾನಾಮ್‌ ಅನ್ತಾನ್‌' 
ಪರ್ಯವಸಾನಾನಿ ಅಸ ಸ ಚ್ಛಾಮ ಅಧ ಏನಂ ಗನ್ನ ರ್ನಮ್‌ ಅಬ್ರೂಮ ಭುವನ 
ಜೋಶಸ ರಿಮಾಣಜ್ಞಾನಾಯ ಪ್ರ ವೃತ್ತೇಸು ಸರ್ವೇನು ಆತ್ಮಾನಂ 'ಶ್ಲಾಘಯೆನ್ತಃ 
ಪೃಷ್ಟವನ್ನೊ 8 "ಕ್ಷ ಪಾರಿಕಿತಾ ಅಭನನ್‌ ?' ಇತಿ 7 ಸಚ ಗನ್ಫರ್ವಃ 
ಸರ್ವಮ್‌ ಅಸ್ಮಭ್ಯಮ್‌ ಅಬ್ರವೀತ್‌ | ತೇನ ದಿನ್ಯೇಭ್ಯೋ ಮಯಾ ಲಬ್ಧಂ 
ಜ್ಞಾನಮ್‌ | ತತ್‌ ತವ ನಾಸ್ತಿ | ಅಕೋ ನಿಗೃಹೀತೋಸಿ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 
ಇಹ ವಿದ್ಯಾಸಂಪನ್ನಃ ಲಬ್ಧಾ ಗಮಃ ಗನ್ಹ ರ್ವಾತ್‌ ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಸೃಚ್ಛಾಮಿ 
ಯಾಜ ಜ್ಲನಲ್ವ್ಯ i ನಾರಿಕ್ರಿತಾಃ ಅಭನನ್‌ 9 ತತ್‌ ತ್ತಂ ಕಿಂ ಜಾನಾಸಿ? ಹೇ 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಕಧಯ ಪ್ಫ ೈಚ್ಛಾಮಿ ಕ್ವ ನಾರಿಕ್ಷಿತಾ ಅಭವನ್‌ ಇತಿ | 


( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಸಮಸ್ಪಿವ್ಯಷ್ಟಿ ರೂಪವಾಗಿರುವ ದರ್ಶನವು ಲೋಕಸಿದ್ಧವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಆದದ್ದರ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾ ್ರರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದ 
ರಿಂದಪ ರ್ರ ತಿವಾದ (ಯಾದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ ) $3)ನ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುನೆನು 
ಎಂದು ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಸ. 4 ದಲ್ಲಿ, ಮದ್ರ 0 ದೇಶವು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಚರಕರಾಗಿ- ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನು ಟು ಚರಕರಾಗಿ, 
ಅಧವಾ ಅಧ್ಚರ್ಯುಗಳಾಗಿ (ಎಂದರ್ಧ)-ಸೂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದೆವು. ತೇ ಸತಂಜಲಸ್ಯ (ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೇ ಎಂದರೆ) ಆ ನಾವು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸತಂಜಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನ, ಕಾನ್ಯನ ಎಂದರೆ ಕನಿಗೋತ್ರದವನ, 
ಮನೆಗೆ ಬಂದೆವು, ಬಂದುಸೇರಿದೆವು. ಅನನ ಮಗಳು ಗಂಧರ್ವಗೃ ಹೀತಳಾಗಿ 
ದ್ದಳು. ಗಂಧರ್ವನೆಂದರೆ ಅಮಾನುಷವಾದೆ ಸತ ತ್ತ ವು; (ಅಂಧ) Ae 
ಸತ್ತ್ವದಿಂದ ಆವಿಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದಳು: ಅಧನಾ ಗಂದರ್ನನು ಎಂದರೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು, (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ) ಖುತ್ತಿಜನಾದ ದೇವತೆಯು ಎಂದು ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ(ಈ)ನಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸತ್ತ್ವಕ್ಕೆ 
ಇಂಧ ವಿಜ್ಞಾನವು ಇರುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
"ಯಾರಾಗಿರುನೆ? ನೀನು ಯೌಾರಾಗಿರುವೆ? ಯಾನ ಹೆಸರಿನನನು? ಯಾನ ಸ್ವರೂ 
ಪದವನು?'-ಎಂದು ಕೇಳಿದೆವು. ಆ ಗಂಧರ್ವನು *ಸುಧನ್ವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನು, 
ಆಂಗಿರಸನೆಂಬ ಗೋತ್ರದನನು” ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. ಅವನನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳ ಅಂತಗಳನ್ನು ಕೊನೆಗಳೆನ್ನು (ಕುರಿತು) 
ಕೇಳಿದೆವೋ, ಆಗ ಈ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು (ಕುರಿತು) ಇಂತೆಂದೆವು. ಭುನನಕೋಶದ 


{-4.0] ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಜಿಗಳು ವಾಯುನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ 


ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತೊಡಗಿದನರಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ` (ಹೀಗೆಂದು) ನಾವು ಕೇಳಿದೆವು. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 
" ಪಾರಿಕ್ಸಿತರು' ಎಲ್ಲಿದ್ದರು 9 ಆ ಗಂಧರ್ವನು ನಮಗೆ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಳುಲೋಕದನರಿಂದ ನನಗೆ (ಈ) ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸಿರುತ್ತದೆ, 
ಅದು ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು (ವಾದದಲ್ಲಿ) ಸೋತೆ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಅಂಧ ನಾನು ನಿದ್ಯಾಸಂಪೆನ್ನನಾಗಿ, ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಅಗಮವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡು 
(ತ್ವಾ - ತ್ವಾಮ್‌) ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನೆ, ಸಾರಿಕ್ಷಿತರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರು ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಅರಿತಿರುನೆಯೇನು ? ಎಲ್ಫೈ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನೆ 
ಪಾರಿಕ್ಷತರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ಹೇಳು! 


ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಜಿಗಳು ವಾಯುವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಹೋನಾಚೋನಾಚ ವೈ ಸೊಆಗಚ್ಛನ್‌ ನೈ ತೇ ತದ್ಯತ್ರಾಶ್ಚ 
ಮೇಧಯಾಜಿನೋ ಗಚ್ಛಸ್ರೀತಿ ಕ್ವ ನ್ವಶ್ಚಮೇಧಯಾಜಿನೋ ಗಚ್ಛನ್ವೀತಿ 
ದ್ಯಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶತೆಂ ವೈ ದೇವರಧಾಹ್ಮ್ಯಾನ್ಯಯಂ ಲೋಕಸ್ತಗ್‌ಂ 
ಸಮನ್ತಂ ಪೃಥಿನೀ ದ್ವಿಸ್ತಾನತ' ಸರ್ಯೇತಿ ತಾಗ್‌ಂ ಸಮನ್ತಂ 
ಪೃಥಿನೀಂ ದ್ವಿಸ್ತಾವತ್‌ ಸಮುದ್ರಃ ಪರ್ಯೇತಿ ತದ್ಯಾವತೀ ಸ್ಷುರಸ್ಯ 
ಧಾರಾ ಯಾವದ್ಯಾ ಮಸ್ತಿಕಾಯಾಃ ವತ್ರೆಂ ತಾನಾನನ್ವರೇಣಾಕಾಶ 
ಸ್ತಾನಿನ್ಹ್ರುಃ ಸುಷರ್ಣೋ ಭೂತ್ವಾ ನಾಯನೇ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್ತಾ 
ನ್ಯಾಯುರಾತ್ಮನಿ ಧಿತ್ಕಾ ತತ್ರಾಗಮಯವ್ಯತ್ರಾಶ್ಚನೇಧಯಾಜಿನೋಃ 
ಭವನ್ನಿತ್ಯೇವಮಿವ ವೈ ಸ ನಾಯುಮೇವ ಪ್ರಶಶಗಂಸ ತಸ್ಮಾದ್‌ 
ವಾಯುರೇವ ವ್ಯಬ್ಟರ್ನಾಯುಃ ಸಮಸ್ಸಿರಪವುನಮ್ಮತ್ಯುಂ ಜಯತಿ 
ಯ ಏನಂ ನೇದ ತತೋ ಹ ಭುಜ್ಕುರ್ಲಾಹ್ಯಾಯನಿರುಪರರಾಮ 


1 ೨॥ 
೨. ಅವನು ಇಂತೆಂದನು; ಆ (ಗಂಧರ್ವನು) ಅನರು ಅಶ 
ಮೇಧಯಾಜಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು ಎಂದು ಹೇಳಿ 





1. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಇಂಥ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವು ದೊರೆಯುವ ಸಂದರ್ಭವು ನಮಗೆ ಒದೆಗಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ಎಂದಿರಬಹುದು, 
9, ಇವರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಶತ, ಬ್ರಾ, ೧೩..೫.೪.೩ ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ty ಟೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧.೩.೨ 


ರುತ್ತಾನೆ. " ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಜಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವರು? ದೇವ 
ರಥಾಹ್ಮ್ಯಗಳ ಮೂನತ್ತೆರಡರಷ್ಟು ಈ ಲೋಕವು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟಾಗಿ ಸೃಢ್ವಿಯು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆ ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟಾಗಿ ಸಮುದ್ರವು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷುರದ ಅಲುಗು ಎಷ್ಟಿದೆಯೋ, ಅಧವಾ ನೊಣದ ರೆಕ್ಕೆಯು ಎಷ್ಟಿದೆಯೋ, 
(ಅವುಗಳ) ನಡುನೆ ಅಷ್ಟು ಆಕಾಶ( ವಿರುತ್ತದೆ.) ಅವರನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಸುಸರ್ಣನಾಗಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನರನ್ನು ವಾಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಜಿಗಳು ಇದ್ದಾರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದು ಸೇರಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಅನನು ವಾಯುನನ್ನೇ ಹೊಗಳಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಾಯುವೇ ವ್ಯಷ್ಟಿಯು, ವಾಯುನೇ ಸಮಷ್ಟಿ ಯು. ಯಾನನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುನನೋ ಅನನು ಪುನರ್ನುತ್ಯುನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುನನು. 
ಆ ಬಳಿಕ ಭುಜ್ಯುಲಾಹ್ಯಾಯನಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಭುವನಕೋಶದ ಪರಿಮಾಣ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧. ಸ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ್ಯ | ಉವಾಚ ವೈ ಸಃ| ವೈಶಬ್ದಃ 
ಸ್ಮರಣಾಧಃ :| ಉವಾಚ ವೈ ಸ ಗನ್ನರ್ನನ್ನುಭ್ಯಮ್‌ | ಅಗಚ್ಛನ್‌ ವೈ ತೇ ವಾರಿ 
ಕ್ರಿತಾಃ ತತ್‌ ತತ್ರ? ಕ್ಟ? ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಜಿನೋ ಗಚ್ಛನ್ತೀತಿ | 
ನಿರ್ಣೀತೇ ಪ್ರಶ್ನೇ ಆಹ| ಕ್ವನು ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಜಿನೋ ಗಚ್ಛಸ್ರೀತಿ | 
ತೇಷಾಂ ಗತಿನಿವಕ್ಷಯಾ ಭುವನಕೋಶಪರಿಮಾಣಮ್‌ ಆಹ! ದ್ಯಾತ್ರಿಂಶತಂ ವೈ 
ದ್ವೇ ಅಧಿಕೇ ಕ್ರಿಂಶತ್‌ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತೆಂ ವೈ ದೇವರಧಾಹ್ನ್ಯಾನಿ' ದೇವಃ ಆದಿತ್ಯಃ ತಸ್ಯ 
ರಥೋ ದೇವರಧಃ | ತಸ್ಯ ರಧಸ್ಯ ಗತ್ಯಾ ಅಹ್ಮಾ ಯಾವತ್‌ ಪರಿಚ್ಛಿದ್ಯತೇ ದೇಶ 
ನರಿಮಾಣಮ್‌, ತತ್‌ ದೇವರಧಾಹ್ಮ್ಯಮ್‌ | ತತ್‌ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಗುಣಿತಂ ದೇವ 





1. ಇದು" ಸ್ಮಾರಣಾರ್ಥಃ > ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು, 

2. ° ಡೇವರಥಾಹನ್ಯಾನಿ' ಎಂದು ಆ! ಪಾರ; ಅದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
" ದೇವರಥಾಹ್ನ್ಯಾನಿ ' ಎಂದೇ ಇದೆ, ಆ ಪಾರನನ್ನೇ ನಾವೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೇನೆ. 

3. ತಾನತ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು, 


8.4.0] ಟುನನಕೋಕದ ಪರಿನಣಣಿ ೭ 


ರಧಾಹ್ಮ್ಯಾನಿ ತಾನತ್ಸರಿಮಾಣೋಯಂ ಲೋಕ; ಲೋಕಾ ಲೋಕಗಿರಿಣಾ 
ಪರಿಕ್ರಿಸ್ತ್ರ:| ಯತ್ರ ವೈರಾಜಂ ಶರೀರಮ್‌, ಯತ್ರ ಚ ಕರ್ಮ ಫಲೋಪ 
ಭೋಗಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ ಸ ಏಷ ಲೋಕಃ ಏತಾವಾನ್‌ ಲೋಕಃ] ಅತಃ 
ಪರಮ್‌ ಅರೋಕಃ| ತಂ ಲೋಕಂ ಸಮನ್ನಂ ಸಮಕನ್ತತಃ ಲೋಕನಿಸ್ತಾರಾತ್‌ 
ದ್ವಿಗುಣಸರಿಮಾಣನಿಸ್ತಾರೇಣ ತಂ ಲೋಕಂ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಾ ಪರ್ಯೇತಿ ಪೃಧಿನೀ | 
ಪರಿಮಾಣೇನ ತಾಂ ಸೃಧಿವೀಂ ತಥೈವ ಸಮನ್ನಂ ಡಿ ಸ್ತಾವತ್‌ ದ್ವಿಗುಣೇನ 
ಪರಿಮಾಣೇನ ಸಮುದ್ರ ಃ ಸರ್ಯೆತಿ| ಯಂ ಫನೋದಮಾಚ್ಛಕೇ PL | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು ಇಂತೆಂದನು "ಉವಾಚ ವೈ ಸಳಿ (ಎಂಬ ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ) ವೈಶಬ್ದವು ನೆನಪಿಗೆ (ತರು)ವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು. ಆ ಗಂಧರ್ವನು ನಿನಗೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನನ್ಸವೆ? ಆ ವಾರಿಕ್ಷಿತರು' (ತದ್‌ಎತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಅಶ್ಚನೇಧಯಾಜಿಗಳು ಹೋಗುತ್ತಾರೋ (ಅಲ್ಲಿಗೆ). 


(ಹೀಗೆ ತನ್ನ) ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿ (ಭುಜ್ಯು) ನಿಂತೆಂದನು : 
" ಅಶ್ವನೀಧಯಾಜಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವರು?” ಅವರ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳೋಣವೆಂದು (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು) ಭುವನಕೋಶದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮೂನವಕ್ತೆರಡರಷ್ಟು, ಎರಡು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೂನತ್ತು , ಮೂವ 
ತ್ರರಡು ದೇವರಧಾಹ್ಮ್ಯ್ಯಗಳು- ದೇವನು ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು, ಅವನ ರಧವು 
ದೇವರಧವು. ಅದರ ಗತಿಯಿಂದ (ಒಂದು) ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೇಶನರಿಮಾ 
ಣವು ಮುಗಿಯುವದೋ ಅದು ದೇವರಧಾಹ್ಮ್ಯವು. ಅದು ಮೂವತ್ತೆರಡರಷ್ಟಾ 
ಗುವ ದೇವರಧಾಹ್ಟ್ಯಗಳು, ಅಷ್ಟು ವರಿಮಾಣವುಳ್ಳಿದ್ದು- ಈ ಲೋಕವು. 
(ಇದು)  ಲೋಕಾಲೋಕಗಿರಿಯಿಂದ ಸುತ್ತು ನರಿಯಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಜಶರೀರನಿರುನದೋ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಪಾ ್ರಣಿಗಳಿಗ ಆರು ಉಪ 
ಭೋಗವಾಗುತ್ತಿರುವದೋ ಆ ಇದು ಕು ಇದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಲೋಕ 
(ವೆನಿಸುವದು), ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕ 


1. ಶತ.ಬ್ರಾ. ೧೩-೧-೪-೧ ರಿಂದ ಫ್ಲ 
2. ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ಶರೀರವೇ ಈ ಲೋಕವು ಎಂದರ್ಥವಿರಬೇಕು, 


ಕಿ, ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [4.4.6 


ವಿಸ್ತಾರದ ಎರಡರಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಆ ಲೋಕನನ್ನು: ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಪೃಥ್ಮಿಯು" ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಪೃಧಿವಿಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಸುತ್ತಲೂ ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು, ಎರಡರಷ್ಟು ಆ. ., ಸಮುದ್ರವು ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದು ; ಅದನ್ನು ಘನೋದ ಎಂದು ಪೌರಾಣಿಕರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 


ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಜಿಗಳು ಹೋಗುವ ಕ್ರಮ 
( ಭಾಸ್ಕ್ರ) 

೪೨. ತತ್ರ ಅಣ್ಣ ಕಸಾಲಯೋರ್ವಿವರ ಪರಿಮಾಣಮ ಉಚ್ಯತೇ 
ಯೇನ ವಿವರೇಣ ಸೂ ಬಹಿರ್ನಿರ್ಗಚ್ಛನೊ ನ್ಕೋ ವ್ಯಾಪ್ಸುನನ್ತಿ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಜಿನಃ | ತತ್ರ ಯಾವತಿೀ ಯಾವತ್‌ ಆ? ಕುರಸ್ಯ ಧಾರಾ ಆಗ್ರಮ್‌ 
ಯಾವದ" ವಾ “ಸೌಕ್ಟ್ಯ್ಯೋಣ ಯುಕ್ತಂ ಮಕ್ಚಿಕಾಯಾಃ ಪತ್ರಮ್‌ ತಾವಾನ್‌ 
ತಾನತ್ಸರಿಮಾಣಃ ಅನ್ರರೇಣ ಮಧ್ಯೇ ಅಣ್ಣ ಕವಾಲಯೋರಾಕಾಶಃ ಛಿದ್ರಮ್‌ | 
ತೇನ ಆಕಾಶೇನ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ತಾನ್‌ ಪಾರಿಕ್ತಿತಾನ್‌ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಜಿನಃ 
ಪ್ರಾವ್ತಾನ್‌ ಇನ್ನ 8 ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಯೊಟಶ್ವಮೇಧೇ ಅಗ್ನಿಶ್ಚಿತಃ ಸುವರ್ಣಃ 
ಯ ುದ್ವಿಷಯಂ RT “ತಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಚೀ ದಿಕ್ಕಿ ಬರ? (೧-೨ ೪) ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ಸುಪರ್ಣಃ ಪಕ್ಷೀ ಭೂತ್ವಾ ಪಕ್ಷ; ತ. ದ್ಯಾತ್ಮ ಕಃ ಸುಸರ್ಣೋ ಭೂತ್ವಾ 
ವಾಯವೇ ಪ್ರಾಯಚ್ಛ ತ್‌] ಮೂರ್ತತ್ವಾ ಈ ನಾನ ಸ್ಯಾತ್ಮನೋ ಗತಿಸ್ತತ್ರ ಇತಿತಾನ್‌ 
ವಾರಿಕ್ಷತಾನ್‌ ಜು ಆತ್ರ ನಿ ಧಿತ್ನಾ ನಾ ು ಪಯಿತ್ತಾ ಸ ಸ್ಟಾ ತ್ರ pr ಕ್ಸ ತ್ವಾ 
ತತ್ರ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆ ಅಗಮಯತ್‌ | ಕ್ವ 9 ಬತ ಪೂರ್ವೇ ಅತಿಕ್ರಾ ನ್ತಾಃ ರಿಕಾ 
ಅತ್ಮಿಮೇಧಯಾಜ ನು ಸ ಇತಿ! ಏನಮಿವ ವೈ 2. ! ಗನ್ಗರ್ವೋ 


ವಾಯುಮೇನ ಪ್ರಶಶಂಸ ವಾರಿಕ್ಷಿತಾನಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಅಂಡದ ಕಪಾಲಗಳ ವಿನರದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ; ಆ 
ಸಂದಿನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಜಿಗಳು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಸೌರದಕತ್ತಿಯ ಧಾರೆಯು, ಅಲಗು ಎಷ್ಟೋ 

1. ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿರುವರುವದು ಅನ್ವ ಯಕ್ಕಾಗಿ, 

ಲ ಸುಕ ಕಿರಣಗಳ ವ್ಯಾಸ್ತಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಸಮುದ್ರ ನದೀಪರ್ವತ 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂದಿರುವ ಭಾಗವಿಡೆಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಸೃಥ್ಟಿ ಎನ್ನುವರು, 

3. ಈ ಅಂಡದಸುತ್ತಲೂ ಅನ್ಭುತಸಮುದ್ರನಿರುತ್ತದೆ;, ಇದಕ್ಕೆ ಘನೋದ 
(ಗಟ್ಟದ ನೀರುಳ್ಳದ್ದು) ಎಂದು ಹೆಸರು, 


4-4-೨] ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಜಿಗಳು ಹೋಗುವ ಕ್ರಮ ೭ 


ಎಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದೋ, ಅಥವಾ ನೊಣದ ರೆಕ್ಕೆಯು ಎಷ್ಟು ಸೌಕ್ಷ್ಮ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವದೋ ಅಷ್ಟು, ಅಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದ ಆಕಾಶವ್ರು pe ವು ಅಂಡ 
ಕಪಾಲಗಳ ನಡುವೆ(ಯಿರುವದು), ಆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಟ್ರ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತರ್ಕು, ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಜಿಗಳು (ಅಲ್ಲಿಗೆ) ಬರಲು ಇಂದ್ರನು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಅಶ್ವಮೇದಧದಲ್ಲಿ ಚಿತನಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಪರ್ಣ(ನಾಗಿ)-ಯಾವನ ವಿಷಯದ 
ಉವಾಸನೆಯನ್ನು "ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ಶಿರಸ್ಸು? (7.೨.೩) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿತ್ತೋ (ಆ) ಸುವರ್ಣ್ತ(ನಾಗಿ)- ಪಕ್ಷಿಯಾಗ್ಕಿ ರೆಕ್ಕೆ ಪುಕ್ಕ- 
ಮುಂತಾದವುಗಳುಳ್ಳ ಸುನರ್ಣನಾಗಿ (ತಾನು) ಮೂರ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ತನಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಯ(ವರೆಗೆ) ಗಮನವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾಯುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು 

(ಆ) ವಾಯುವು ಆ ವಾರಿಕ್ಚಿತರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ್ಕು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪರನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ (ಸಲಕ್ಸಿ ತಲುಪಿಸಿದನು. 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ? ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಆಗಿಹೋಗಿರುವ ವಾರಿಸ್ಞತರ್ಳು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಜಿ 
ಗು ಇದ್ದರೋ ( ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಖಿಸಿದೆನು). 

(ಏವಮಿನ ವೈಎಏನನೇವ) ಹೀಗೆಯೇ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ವಾಯುವನ್ನೆ 
ಹೊಗಳಿದನ್ನು ಪಾರಿಸ್ಸಿತರ ಗತಿ (ಎಂದು ಹೊಗಳದನು). 


ವಾಯುವಿನ ಮಹಿನೆ 

( ಭಾಷ್ಯ) 
೪೩ ಸಮಾವ್ತಾ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ | ಆಖ್ಯಾ  ಯಿಕಾನಿರ್ವ್ಯತ್ತಂ ತು ಅರ್ಥಮ್‌ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾತೋಇಪಸೃತ್ಯ ಸ್ವೇನ ಶ್ರುತಿರೂಪೀಣೈವ ಆಚಷ್ಟೇ ಅಸ್ಮಭ್ಯಮ್‌ | 
ಯನ್ಮಾದ್‌ ವಾಯುಃ ಸ್ಥಾವರಜಬ್ಬ ಮಾನಾಂ ಗಾ ಅನ್ನರಾತಾ 


ಬ್ರ 
ಬಹಿಶ್ಚ ಸರನಿವ ತನ್ಮಾ ತ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಕಾ ಒಧಿಭೂತಾಧಿಷೈವಭಾವೇನ ನಿವಿಧಾಯಾ ಅಷ್ಟಿಃ 


ವ್ಯಾನ ಸ ಸ ತದಾ ಸಮಷ್ಟಿಃ ಹೇವಲೇನ ಸೂತ್ರಾತ ನಾ ಜಾ 1 
ರೇವ | ಏನಂ ವಾಯುಮಾತ್ಮಾನಂ ನಿಮಷ್ಟಿವೃಷ್ಟಿರೂವಾತ್ಮಕ ಕ (ಥೆ ಉಪಗಚ್ಛೆ ತಿ 
ಯ ಏವಂ ವೇದ | ತಸ್ಯ ಕಂ ಫೆಲಮಿತಿ ಆಹ | ಅಪಪುನರ್ಮ್ಸುತ್ಯುಂ ಜಯತಿ 
ಸಕೃನ್ಮೃತ್ವಾ ಪುನರ್ನ ಮ್ರಿಯಶೇ। ತತ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯಾತ್‌ ಭುಜ್ಯು 
ರ್ಲಾಹ್ಯಾಯನಿಃ ಉಪರರಾಮ | 
( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಧ) 

ಕಥೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. ಆದರೆ ಕಥೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 

(ಶ್ರುತಿಯು) ಕಥೆಯಿಂದ ಇತ್ತ ಸರಿದು ತನ್ನ ಶ್ರುತಿಯ ರೂಪದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ 


1. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಭುಜ್ಯುಯಾಜ್ಞನಲ್ಲ್ಯರ ಸಂವಾದರೂಪದಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆಮಾಡಿದ ಶ್ರುತಿಯು ಈಗ ತನ್ನ ರೂಸದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ, 


೯೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-4-3 


ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದೆ. (ಹೀಗೆ) ವಾಯುವು ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮಸ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾನಸ್ಟೈ ಹೊರಗೂ ಅವನೇ ಇರುತ್ತಾನಷ್ಟೈ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ್ಮ ಅಧಿದೈವ- ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿರುವ 
ಅಷ್ಟಿಯಿದೆಯಲ್ಲ ವ್ಯಾಪ್ರಿಯಿದೆಯಛ್ಪ ಅದು ವಾಯುವೇ, ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಬರಿಯ ಸೂಶ್ರರೂಪದಿಂದಿರುವ ಸಮಸಿ,ಯೂ ವಾಯುನೇ; ಹೀಗೆ ವಾಯುವೇ 
ಸಮಷ್ಟಿವ್ಯಷ್ಟಿ ರೂಪನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನೆಂದು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವಾಗುವದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪುನರ್ಮ್ಮತ್ಯುವಿಗೆ ಅವಜಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಒಂದು ಸಲ ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ 

ಆಗ ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ, ಭುಜ್ಯುಲಾಹ್ಯಾ 
ಯನಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಅಲಾಲ ಭು 


ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


೧, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳ ವರಮಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ,  ಆರ್ತಭಾಗನು 
ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಭುಜ್ಕುಲಾಹ್ಯಾಯನಿಯು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು 
4 ನಾವು ಹಿಂಸೆ ಮದ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸತಂಜಲಕಾಪ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಇಳಿ 
ದಿದ್ದೆವು. ಆತನ ಮಗಳನ್ನು ಸುಧನ್ಯಅಂಗಿರಸನೆಂಬ ಗಂಧರ್ನನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು ಅವನನ್ನು 
ಲೋಕಗಳ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೆನು ಪುರಿಕ್ಷಿತಕೆಂಬ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಜಿಗಳು 
ಯಾನ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು? ಎಂದು ನುವು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅನನು ನಮಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ, ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದೆಯೆ? ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಸೋತಂತೆ ಆಯಿತಲ್ಲನೆ? ” 


೨. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ ನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟದ್ದೇನೆಂದರೆ “ ಗಂಧರ್ವನು ನಿಮಗೆ 
ಇದೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. ವಾರೀಕ್ರಿತರು ಹಿಂದಿನ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಜಿಗಳು ಹೋದಲ್ಲಿಗೇ 
ಹೋದರು ಅಶ್ವನೇಧಯಾಜಿಗಳಿಗೆ ಗತಿ ಯಾವದಡೆಂದರಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯರಥವು ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ 
ಸಂಚರಿಸುವಷ್ಟರ ಮೂನತ್ತೆರಡರಸ್ಟನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಭಾಗವು ಲೋಕನೆನಿಸುವದುು 
ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಸ್ಥಲವನ್ನು ಪೃಧಿನಿಯು ಆಕೃಮಿಸಿರುನದು, ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಅಪರ ಎರಡರಷ್ಟು ಸ್ಥಲವನ್ನು ಘನೋದನೆಂಬ ಸಮುದ್ರೆವು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವಡು, ಇನ್ನೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಂಡಕಪಾಲಗಳ ಸಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ಕ್ಸೌರಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗಿನಷ್ಟು ಅಥವಾ 
ನೊಣದ ರೆಕ್ಕೆಯಸ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಶ್ಚನೇಧಾಗ್ನಿಯು ವಾಯು 
ಪಿಗೆ ಪಾರಿಕ್ಷಿತರನ್ನು ಸಮರ್ಸಿಸಿದನು, ಆ ವಾಯುವು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಿದವನಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಅಶ್ಚನೇಧಯಾಜಿಗಳಿದ್ದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಗಂಧ 
ರ್ವನು ವಾಯುವನ್ನೇ ಅವರಿಗೆ ಗತಿ ಎಂದು ಹೊಗಳಿದನು ? 


೩ ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ವಾಯುವೇ ನೃಷ್ಟಿದೇನತೆಗಳ್ಳು ವಾಯುವೇ ಸಮಸ್ಟ್ರಿಯು 
ಯಾನನು ಹೀಗೆಂದು ವಾ ಸ್ಟಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ಅನನು ಪ್ರನರ್ಮ್ಯತ್ಕುವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಉತ್ತರವು ಬಂದ ಬಳಿಕ 
ಭುಜ್ಕುಲಾಹ್ಮಾಯನಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದನು, 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ನಾಲ್ದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಉಷಸ್ತಪ್ರುಶ್ನೆ: ಆತ್ಮನ ನಿರುಪಾಧಿಕಸ್ವರೂನ) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪. "ಅಧ ಹೈನಮುಷಸ್ತಶ್ಚಾಕ್ರಾಯಣಃ ಪಪ್ರಜ್ಛೆ' | ಪುಣ್ಯನಾಪ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ್ಕೈಃ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹೈರ್ಸ್ಗಹೀತಃ ವುನ:ಪುನರ್ಗಹಾತಿಗ್ರಹಾನ್‌ ತೃ ಜನ್‌ 
ಉವಾದದತ್‌ ಸಂಸರತಿ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಚ ನರ ಉತ್ಕರ್ಷೊೋ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ವ್ಯಾಕೃತವಿಷಯಃ ಸಮಸಷ್ಟಿವ್ಯಷ್ಟಿರೂನೋ ದ್ವೈತ್ಸೆ ಕತ್ವಾತ್ಮನ್ರಾಪ್ತಿಃ 
ಯಸ್ಕು ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹೈರ್ಗ್ಯಸ್ತಃ ಸಂಸರತಿ ಸೊಟಸ್ತಿ ವಾ ನಾಸ್ತಿ? ಅಸ್ತಿತ್ತೇ ಚ 
ಕಿಂಲಕ್ಷಣ8?- ಇತ್ಯಾತ್ಮನ ಏವ ನಿನೇಕಾಧಿಗಮಾಯ ಉಷಸ್ತಪ್ರಶ್ನ ಆರಭ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಯ ಚ ನಿರುಪಾಧಿಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವಸ್ಯ ಅಧಿ 
ಗಮಾತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಾತ್‌ ಬನ್ನೆನಾತ್‌ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ಸವ್ರಯೋಜಕಾತ್‌ | 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಸಂಬನ್ಸಸ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | 





(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 


"ಅಧ ಹೈನಮುಷಸ್ತಶ್ಚಾಕ್ರಾಯಣಃ ವವ್ರಚ್ಛೆ'(ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ 
ವೇನೆಂದರೆ) ಪುಣ್ಯನಾನ (ಕರ್ಮಗಳಿಂದ) ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದೆ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹೆಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಲೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳೆಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು ` ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯದ 
ತೀರ ಹೆಚ್ಚಿನ (ಫಲವು) ವ್ಯಾಕೃತವಿಷಯವಾದ ಸಮಸ್ಪಿವ್ಯಷ್ಟಿ ರೂಪವಾದ ದ್ವೈತ್ಛೈ 
ಕತ್ಪಾತ್ಮಸ್ರಾಸ್ತಿಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳ ಪಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಸಿರುವವನೆಂಬವನು ಇದಾನೆಯೊ, ಇಲ್ಲವೊ? ಇರುನದಾದರೆ ಅವನ ಸ್ವರೂವ 
ವೇನು?- ಎಂದು ಆತ್ಮನನ್ನೇ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉಷಸ್ತ ಸ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆ (ಆತ್ಮನ) ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ನಿರುವಾಧಿಕಸ್ಟರೂಪನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬಂಧನದಿಂದ 





]. ಅರ್ತಭಾಗಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ, 


ಚ ಭುಜ್ಯುಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ, 


4.೪.೧] ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಡ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೮೧ 


(ಅದರ) ಪ್ರಯೋಜಕ(ವಾದ ಕರ್ಮ)ಮೊಡನೆ-ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಥಿಯ 
ಸಂಬಂಧವೇನೋ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೇ ಅಗಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸ್ಸರೂಸದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಹೈನಮುಷಸ್ತಶ್ವಾಕ್ರಾಯಣಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯೇತಿ 
ಹೋನಾಚ ಯತ್ಸಾಕ್ಸಾದಸರೋಕ್ಸಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೆ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾ 
ನ್ರರಸ್ತಂಮೇ ನ್ಯಾಚಸ್ಸೈೇತ್ಕೇಷ ತ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ನಾನ್ತರಃ ಕತನೋ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ತರೋ'` ಯಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಸತ 
ಆತ್ಮಾ ಸರ್ನಾನ್ತರೋ ಯೋಜಸಪಾನೇನಾಪಾನೀತಿ ಸ ತ ಆತ್ಮಾ 
ಸರ್ನಾನ್ರರೋ ಯೋ ವ್ಯಾನೇನ ನ್ಯಾನೀತಿ ಸ ತ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾ 
ನರೋ ಯ ಉದಾನೇನೋದಾನಿತಿ ಸತ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ನಾನ್ರರ ಏಷ 
ತ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ವರಃ ॥೧॥ 


೧. ಆಗ ಇವನನ್ನು ಉಷಸ್ತಚಾಕ್ಟಾಯಣನು ಹೇಳಿದನು. 
"ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ' ಎಂದನು. «ಯಾವದು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಅನರೋಕ್ಸ 
ವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೋ, ಯಾವನು ಸರ್ವಾಂತರನಾದ ಆತ್ಮನೋ, ಅವನನ್ನು 
ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ ಹೇಳು? ಇರನೇ ನಿನ್ನ ಸರ್ವಾಂತರ ನಾದ ಆತ್ಮನು, 
"ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯನೆ, (ಆ) ಸರ್ವಾಂಶರನು ಯಾರು?” ಯಾವನು ಪ್ರಾಣ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಣನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುನನೋ ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಸರ್ವಾಂತರ 
ನಾದ ಆತ್ಮನು ; ಯಾನನು ಅಪಾನದಿಂದ ಅಪಾನನವನ್ನು, ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ನನೋ ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಸರ್ಮಾಂತರನಾದ ಆತ್ಮನು; ಯಾವನು ನ್ಯಾನದಿಂದ 
ವ್ಯಾನನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುನನೋ ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಸರ್ವಾಂತರನಾದ ಆತ್ಮನು; 
ಯಾವನು ಉದಾನದಿಂದ ಉದಾನನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನೇ 
ನಿನ್ನ ಸರ್ವಾಂತರನಾದ ಆತ್ಮನು ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಸರ್ವಾಂತರನಾದ 
ಆತ್ಮನು. 


1. ನಿದ್ಯಾಸ್ತುತ್ಕಿ ತದ್ವಿದ್ಯರೊಡನೆ ಸಂನಾದದಿಂದ ಜ್ಞಾನನೃದ್ಧಿ - ಇದೇ ಕಥೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದು. 


ಗಂತಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಸನಿಷತ್ತು [4.೪.6 


ಪ್ರಾಣನಾದಿನ್ಯಾಪಾರಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಆತ್ಮನು 
( ಭಾಷ್ಕ) 

೪೫. ಅಧ ಹೈನಂ ಪ್ರಕೃತಂ ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯಮ್‌ ಉನಸ್ತೋ ನಾಮತಃ 
ಚಕ್ರಸ್ಯಾಪತ್ಯಂ ಚಾಕ್ರಾಯಣಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ! ಯದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅವ್ಯವಹಿತಂ 
ಕೇನಚಿತ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಃ ಅಸರೋಕ್ಷಾತ್‌ ಅಗೌಣಮ್‌ ನ ಶ್ರೋತ್ರಬ್ರಹ್ಮಾದಿವತ್‌ | 
ಕೆಂ ಪುಷ್ಯ ಯ ತ ಸು ತ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ಉಚ್ಯತೇ।| ತತ್ರ ಆತ್ಮ 
ಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆತ್ವಾತ್‌ | ಸರ್ವಸ್ಯಾಳ್ಯನ್ತರಃ ಬ | ಯದ್ಯಃಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ 
್ರಸಿದ್ಧ ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ] ತಮಾತ್ಮಾನಂ ಮೇ ಮಹ್ಯಂ ವ್ಯಾಚಕ್ಷ್ವ ಇತಿ | 
ನಿಸ್ಸಷ್ಟಂ ಶೃಬಕ್ತೀ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯಧಾ ಗಾಂ ದರ್ಶಯತಿ ತಧಾ ಆಚಕ್ಷ್ವ 
ಸೊಆಯಮಿತ್ಯೇವಂ ಕಥಯಸ್ವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏವಮುಕ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹೆ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯಃ। ಏಷ ತೇ ತನ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ರರಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಭ್ಯನ್ತರಃ | ಸರ್ವನಿಶೇ 
ಸಣೋಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಾನ್ಮರಗ್ರ ಹಣಮೌ| ಯತ್‌ ಸಾಕ್ಟಾದವ್ಯವಹಿತಮ್‌ 
ಅಸರೋಕ್ಷಾತ್‌ ಅಗೌಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಬೃಹತ್ತಮಮ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯಾ 
ಭ್ಯನ್ನರಃ ಏತೈರ್ಗುಣ್ಯೆ ಃ ಸಮಸ್ತೈರುಕ್ತ ಏಷಃ। ಕೊಟಸೌ? ತವ ಆತ್ಮಾ 
ಯೋ$ಯಂ ಕಾರ್ಯಕರಣನೆಂಫಾತಃ ತವ ಸ ಯೇನಾತ್ಮನಾ ಆತ್ಮವಾನ್‌ ಸ ಏಷ 
ತವ ಆತ್ಮಾ| ತನ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಥಾತಸ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತತ್ರ ನಿಣ್ಡಃ ತನ್ಕಾ 
ಭ್ಯ್ಯನ್ನರೇ ಲಿಬ್ಲಾತ್ಮಾ ಕರಣಸಂಘಾತಃ ಶೃತೀಯೋ ಯಶ್ಚ ಸಂದಿಹ್ಯಮಾನಃ | 
ತೇಷು ಕತಮೋ ಮಮ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾತ್ರರಸ್ತ್ವಯಾ ನಿವಕ್ಸಿತಃ? ಇತ್ಯುಕ್ತ 
ಇತರ ಆಹ | ಯಃ ವ್ರಾಣೇನ ಮುಖನಾಸಿಕಾಸಂಚಾರಿಣಾ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಪ್ರಾಣ 
ಜೇಷ್ಟಾಂ ಕರೋತಿ | “ಯೇನ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಣೀಯತೆಲಿ? (ಕೇ.೧.೯)ಇತ್ಯರ್ಥಃ| 
ಸ ತೇ ತನ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಸ್ಯ ಆತ್ಮಾ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌] 
"ಯೋಜನಾನೇನಾಪಾನೀತ್ಮಿ ಯೋ ವ್ಯಾನೇನ ವ್ಯಾನೀತಿ” ಇತಿ ಛಾನ್ಹಸಂ 
ದೈರ್ಫ್ಯಮ್‌ | ಸರ್ವಾಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಗತಾಃ ಪ್ರಾಣನಾದಿಜೇಷ್ಟಾ; 
ದಾರುಯನ್ರ್ರಸ್ಕೇವ ಯೇನ ಕ್ರಿಯನ್ನ್ಮೇ| ನ ಹಿ ಚೇತನಾವದನಧಿಸ್ಠಿ ತಸ್ಯ ದಾರು 
ಯಸ್ರ್ರಸ್ಕೇವ ಪ್ರಾಣನಾದಿಜೇಷ್ಟಾಃ ವಿದ್ಯನ್ತೇ| ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಮಯೇನ 
ಅಧಿಸ್ಠಿತಂ ವಿಲಕ್ಷಣೇನ ದಾರುಯನ್ರ್ರವತ್‌ ವ್ರಾಣನಾದಿಚೇಷ್ಟಾಂ] ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸೊಟಸ್ತಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವಿಲಕ್ಷಣೋ ಯಶ್ಚೇಷ್ಟಯತಿ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಬಳಿಕ ಈ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ಉಷಸ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 

ಚಾಕ್ರಾಯಣನು ಚಕ್ರನ ಮಗನು (ಹೀಗೆಂದು) ಕೇಳಿದನು. ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವು 


₹ 


2 





]. ನಿನ ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರ, 


4೪.೧ ಪ್ರಾಣನಾದಿವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಅತ್ಮನು ೧ರಿಕ್ಕಿ 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿರುನದೋ ದ್ರಸ್ಟೃವಿಗೆ ಏತರಿಂದಲೂ ವ್ಯವಹಿಶವಾಗದೆ. ಇರು 
ನದೋ; ಅಸರೋಕ್ತವಾಗಿರುವದೋ ಎಂದರೆ ಗೌಣವಲ್ಲಜೆ ಇರುವದ್ಕೋೊ 
ಶ್ರೋತ್ರಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಂತೆ (ಗೌಣ)ನಲ್ಲವೋ ; ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ 
ಯಾನನು ಆತ್ಮನೋ-'ಆತ್ಮಶಬ್ಬದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆ (ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಳಗಿರುವ 
ಸರ್ನಾಂತರನೋ. ಇಲ್ಲಿ ಯತ್‌ (ಯಾವದು) ಯಃ (ಯಾವನು) ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದೆ ಆತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವನಲ್ಲ-, ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು (ಮೇ 
ಮಹೈಮ್‌) ನನಗೆ (ವ್ಯಾಚಕ್ಸ್ಟ) ನಿನರಿಸಿ ಹೇಳಿ ನಿಸ್ಸಷ್ಟ್ಯವಾಗಿ'ಕೋಡನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಎತ್ತನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಹೇಳ್ತು ಅನನು ಇನನೇ ಎಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು- ಎಂದರ್ಥ 

ಹೀಗೆನ್ನಲು  ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯನು ಇಂತೆಂದನು. ಇನನೇ (ತೇಣತವ) 
ನಿನ್ನ ಸರ್ವಾಂತರನಾದ ಎ.್ಬಕಣ್ಣು ಒಳೆಗಿರುನವನಾದ ಆತ್ಮನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಂಶರ ಎಂಬ (ನಿಶೇಷಣವನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವದು (ಮಿಕ್ಕ) ಎಲ್ಲಾ 
ನಿಶೇಷಣಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ. ಯಾವದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅವ್ಯವಹಿತ 
ಮಾಗಿ ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಅಗೌಣವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ ಸೋ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ 
ದಾಗಿರುವಸ್ಕೋ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಆತ್ಮನೋ ಎಲ್ಲಕ್ಟೊ ಒಳೆಗಿರುವನನೊ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ನಾಗಿರುವನನು ಇವನೇ "ಅವನು ಯಾರು?” 
ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನು ಈ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕರಣಸೆಂಘಾತನಿರುವದ್ಲಿ ಅದು ಯಾನ 
ಆತ್ಮನಿಂದ ಆತ್ಮವಂತವಾಗಿರುನವೋ ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಫಾತದ, 
ಆತ್ಮನು ಎಂದರ್ಧ. ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರ(ವೊಂದು), ಅದರೊಳಗೆ (ಇರುವ) ಲಿಂಗಾತ್ಮ 
ನೆಂಬ ಕರಣಸಂಘಾತ(ವೊಂದು), ಸಂವೇಶಕ್ಕೆ(ವಿಷಯ)ನಾಗಿರುವ ಮೂರನೆಯವ 
(ನೊಬ್ಬ) ಈ (ಮೂರರೂಳಗೆ) ಯಾಜ್ಞನಲ್ಫ್ಯನೈೆ ಯಾವನು ನನ್ನ ಸರ್ನಾಂತರ 
ಆತ್ಮನೆಂದು ನಿನ್ನ ನನಿಕ್ಲೆ? ಎನ್ನಲು (ಆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬನುದ. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯಾವನು ಮುಖನಾಸಿಕೆಗ-ಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನವ್ರಾಣದಿಂದ 
ವ್ರಾಣನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ): ಪ್ರಾಣ(ವಾಯುವಿನ) ವ್ಯಾವಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವನೋ, "ಯಾವನಿಂದೆ ವ್ರಾಣವು ವ್ಯಾನಾರಮಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಮೋ? 
(ಕೇ. ೧೯) ಎಂದರ್ಧ. ಅವನೇ (ತೇಣತವ) ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತದ 


1. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳು, ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳು_ ಎಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಎನಡೊ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಸರ್ವಾಂ ತರಾತ್ಮ 
ನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಯಾನದು? ಎಂದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ. 


೧6೪ ಬೃಹಣಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತು [4೪.8 


ಆತ್ಮನಾದ ವಿಜ್ಞಾನಮೆಯನು.: ಮಿಕ್ಕಡ್ಜೆಲ್ಲವೂ (ಇದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವಾಗಿ 
(ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು).  "ಯೋಸಾನೇನ ಅಪಾನೀತಿ, ಯೋ 
ವ್ಯಾನೇನ ವ್ಯಾನೀತಿ' (ಯಾವನು ಅಪಾನದಿಂದ ಅಪಾನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿರುವನೋ)ವ್ಯಾನದಿಂದ ವ್ಯಾನಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ದೀರ್ಥವು ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗವು  ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣನಾದಿ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲ ದಾರುಯಂತ್ರದ (ವ್ಯಾವಾರಗಳಂತೆ) ಅವನಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವವು. ದಾರುಯಂತ್ರದಂತೆ ಜೇತನವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಡೆ ಇರುವ 
(ವಸ್ತುವಿಗೆ) ಪ್ರಾಣನನೇ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾವಾರಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ (ತನಗಿಂತ) ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ವಿಜ್ಞಾನನುಯನಿಂದ ಅಧಿಸ್ಟಿತವಾಗಿಯೇ 
(ಅದು) ದಾರುಯಂತ್ರದಂತೆ ಪ್ರಾಣನಾದಿವ್ಯಾವಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಯಾವನು (ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವನ್ನು) ಕೆಲಸಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಆ ಕಾರ್ಯಕರಣವಿಲಕ್ಷಣನಾದ (ಆತ್ಮನು) ಇರುತ್ತಾನೆ (ಎಂದಾಯಿತು). 


ಆತ್ಮನು ದೃಷ್ಟಿಗೂ ದ್ರಸ್ಟೃ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಹೋನಾಜೋಷಸ್ತಶ್ಚಾಕ್ರಾಯಣೋ ಯಥಾ ನಿಬ್ರೂಯಾದಸ್‌' 
ಗೌರಸಾನಶ್ವ ಇತ್ಯೇವಮೇವೈತದ್ವ,ನದಿಸ್ಪಂ ಭವತಿ ಯದೆಃನ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾ 
ದಪರೋಕ್ಸಾದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಯ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ರರಸ್ತಂ ಮೇ 
ನ್ಯಾಚಕ್ಸೇತ್ಯೇಷ ತ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನಸ್ತರಃ ಕತಮೋ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 
ಸರ್ವಾನ್ರರಃ। ನ ದೃಷ್ಟೇದ್ರ್ರಷ್ಟಾರಂ ಪಶ್ಕೇರ್ನ ಶ್ರುತೇಃ ಶ್ರೋತಾ 
ರಗ್‌ಂ ಶೃಣುಯಾ ನ ಮತೇರ್ಮನ್ತಾರಂ ಮನ್ಸೀಥಾ ನ ನಿಜ್ಞಾತೇ 
ರ್ನೀಜ್ಞಾತಾರಂ ನಿಜಾನೀಯಾಃ! ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ನಾನ್ತರೋಃ 
ತೊಆನ್ಯದಾರ್ತಂ ತತೋ ಹೋಷಸ್ತಶ್ವಾಕ್ರಾಯಣ ಉಪರರಾನು ॥ ೨ 


೨. ಆ ಉಸಸ್ತ್ಯಚಾಕ್ರಾಯಣನಿಂತೆಂದನು: "ಇದು ಎತ್ತು, ಇದು 
ಕುದುರೆ. ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಯಾವದು ಸಾಕ್ಟ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನಾಗಿರು 
ನದೋ, ಯಾವನು ಸರ್ವಾಂತರನಾದ ಆತ್ಮನೋ ಅವನನ್ನೇ ನನಗೆ ವಿಸ್ತ 
ರಿಸಿ ಹೇಳು. ಇವನನೇ ನಿನ್ನ ಸರ್ನಾಂತರ ಆತ್ಮನು. "ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ 


1. ಚೈ ತನ್ಯಸ್ಥ ರೂಪನು, 


4.೪.3) ಆತ್ಮನು ದೃಷ್ಟಿಗೂ ದ್ರಷ್ಟ R ಗಿರಿಜ 


(ಆ) ಸರ್ವಾಂತರನು ಯಾರು?” ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟೃವನ್ನು ಕಾಣಲಾರೆ, 
ಶ್ರುತಿಯ ಶ್ರೋತೃವನ್ನು ಕೇಳಲಾರೆ, ಮತಿಯ ಮಂತೃವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರ, ನಿಜ್ಞಾತಿಯ ವಿಜ್ಞಾತೃವನ್ನು ಅರಿಯಲಾರೆ. ಇವನೇ ನಿನ್ನ 
ಸರ್ವಾಂತರ ಆತ್ಮನು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದು ಆರ್ತವು. ಆಗ 
ಉಷಸ್ತಚಾಕ್ರಾಯಣನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


(ಭಾಷ್ಕರ್ಥ) 

೪೬. ಸ ಹೋನಾಚೋಷಸ್ತ ಶ್ವಾಕ್ರಾಯಣಃ| ಯಧಾ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಅನ್ಯಧಾ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಪೂರ್ವಂ ಪುನರ್ನಿಪ್ರತಿಸನ್ನೋ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಅನ್ಯಧಾ ಅಸೌ ಗೌಃ 
ಅಸೌ ಅಶ್ವಃ ಯಶ್ಚಲತಿ ಧೂವತೀತಿ ವಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದರ್ಶಯಾಮಿ 
ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಚಲನಾದಿಲಿಬ್ತಿ: ವ್ಯಪದಿಶತಿ, ಏವಮೇವ 
ಏತದ್ಬ ಹ್ಮ ಪ್ರಾಣನಾದಿಲಿಬಕ್ಕೈರ್ವ್ಯಪದಿಷ್ಟಂ ಭವತಿ ತ್ವಯಾ | ಕಿಂ ಬಹುನಾ? 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗೋತೃಷ್ಣಾನಿಮಿತ್ತಂ ವ್ಯಾಜಂ ಯದೇವ ಸಾಕ್ಷಾದಪರೋಕ್ಷಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಯ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ರರಃ ತಂ ಮೇ ನ್ಯಾಚಕ್ಷೇತಿ| ಇತರ ಆಹ- ಯಧಾ ಮಯಾ 
ಪ್ರಧಮಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಃ ತವಾತ್ಮಾ ಏವಂಲಕ್ಷಣ ಇತಿ ತಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮನುವರ್ತ 
ಏವ, ತತ್‌ ತಥೈವ ಯಥೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ಯತ್ತುನರುಕ್ತೆಂ ತಮಾತ್ಮಾನಂ 
ಘಟಾದಿವತ್‌ ವಿಷಯಾಕುರು ಇತಿ, ತದಶೆಕೃತ್ವಾತ್‌ ನ ಕ್ರಿಯಶೇ | ಕನ್ಮಾತ್‌ 
ಪುನಸ್ತದಶಕ್ಯಮಿತಿ? ಆಹೆ! ವಸ್ತುಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾತ್‌| ಕಿಂ ಪುನಸ್ತದ್ವಸ್ತುಸ್ವಾಭಾ 
ವ್ಯಮ್‌? ದೃಷ್ಟ್ರಾದಿದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಮ್‌ | ದೃಷ್ಟೇರ್ದ್ರಷ್ಟಾ ಹಿ ಆತ್ಮಾ! ದೃಷ್ಟಿರಿತಿ 
ದ್ವಿನಿಧಾ ಭವತಿ, ಲೌಕಿಕೀ ಪಾರಮಾರ್ಧಿಕೀ ಚ | ತತ್ರ ಲೌಕಿಕೀ ಚಕ್ಷುಃ 
ಸಂಯುಕ್ತಾ ಅನ್ರಃಕರಣವೃತ್ತಿಃ| ಸಾ ಕ್ರಿಯತ ಇತಿ ಜಾಯತೇ ವಿನಶ್ಯತಿ ಚ 
ಯಾತು ಆತ್ಮನೋ ದೃಷ್ಟಿಃ ಅಗ್ಬ್ಯುಷ್ಣ ಪ್ರಕಾಶಾದಿವತ್‌ ಸಾ ಚ ದ್ರಷ್ಟುಃ 
ಸ್ಪರೂಪತ್ಹ್ವಾತ್‌ ನ ಜಾಯತೇ ನ ವಿನಶ್ಯತಿ ಚ ಸಾ ಕ್ರಿಯಮಾಣಯಾ 
ಉವಾಧಿಭೂತಯಾ ಸಂಸ್ಕಷ್ಟೇವ ಇತಿ ವ್ಯಪದಿಶ್ಯತೇ ದ್ರಷ್ಟೇತಿ| ಭೇದವಚ್ಚ 
ದ್ರಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟಿಃ ಇತಿ ಚೆ। ಯಾಸೌ ಶೌಕಿಕೀ ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚಕ್ಷುರ್ದ್ವಾರಾ ರೂಪೋನ 
ರಕ್ತಾ ಜಾಯಮಾರೈವ ನಿತ್ಯಯಾ ಆತ್ಮದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟೇವ ತತ್ರತಿಚ್ಛಾಯ 
ತಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತೈವ ಜಾಯತೇ ತಧಾ ವಿನಶ್ಯತಿ ಚ| ತೇನ ಉಪಚರ್ಯತೇ 
ದ್ರಷ್ಟಾ ಸದಾ ಪಶ್ಯನ್ನಪಿ ಪಶ್ಯತಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಚ ಇತಿ] ನ ತು ಪುನರ್ರ್ರಷ್ಟು 
ರ್ದ್ಯಷ್ಟೇಃ ಕದಾಚಿದಸಿ ಅನ್ಯಧಾತ್ವಮ್‌ | ತಧಾ ಚ ವಶ್ಚ್ಯತಿ ಷಷ್ಟೇ *"ಧ್ಯಾಯ 
ತೀನ ರೇಲಾಯತೀವ'' (೪-೩ ೭) "ನ ಹಿ ದ್ರಷ್ಟುರ್ಧ್ಯಷ್ಟೇರ್ನಿಪರಿಲೋಪೊೋ 
ವಿದ್ಯತೇ” (೪-೩-೨೩) ಇತಿ ಚ| ತಮಿನುಮ್‌ ಅರ್ಧಮ್‌ ಆಹ- ಲೌಕಿಕ್ಯಾ 





೧0% ಬೃಹೆದಾರ್ಕಕೋಸನಿಷತ್ತು [4-೪-3 


ದೈಷ್ಟೇಃ ಕರ್ನುಭೂತಾಯಾಃ ದ್ರಷ್ಟಾರಂ ಸ್ವಕೀಯಯಾ ಸಿತ್ಯಯಾ ದೃ ನ ಹಿಕ 
ವ್ಯಾಪ್ತಾರಂ ನ ಪ 
ರಕ್ತಾ ರೂವಾಭಿವ್ಯಇಗಿಕಾ ನಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ನ್ಯಾಪ್ತಾರೆ Sr 
ವ್ಯಾಪ್ಟ್ನೋತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ೦ ದೃಷ್ಟೇದ್ರರ್ಷ್ಟ್ಯಾರಂ ನ ಸಕ್ಗೇಃ 
ತಧಾ ಶ್ರುತೇಃ ಶ್ರೋತಾರಂ ನ ಶೃಣುಯಾಃ। ತಧಾ ಮತೇರ್ಮನೋವೃತ್ತೇಃ 
ಕೇನಲಾಯಾ Sd ನ ಮನ್ತೀಧಾಃ | ತಧಾ ವಿಜ್ಞಾತೇಃ ಕೇನಲಾಯಾ 
ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತೇರ್ವ್ಯ್ಯಾವ್ತಾರಂ ನ ವಿಜಾನೀಯಾಃ| ಏಷ ವಸ್ತುನಃ 
ಅತೋ ನೈವ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ ಗವಾದಿನತ್‌ | 











ಸ್ವಭಾವಃ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಉಷಸ್ತಚಾಕ್ರಾಯಣನಿಂತೆಂದನು: ಹೇಗೆ ಯಾವನಾದಕೊಬ್ಬನು 
ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆನಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ತಪ್ಪೈ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ- ಯಾವದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವನೋ ಅಪೇ ಎತ್ತು, ಅಧವಾ 
ಯಾವದು ಓಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಅಪೇ ಕುದುಕೆ ಎಂದು-ಹೇಸುತ್ತಾನೋ, ಮೊದಲು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಬ್ಲೆಮಾಡಿ ಆ ಬಳಿಕ ಚಲನವೇ 
ಮುಂತಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ (ಅದನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತ ಸೋ, ಹೀಗೆಯೇ ನೀನು ಈ 
ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾಣನವೇ ಮುಂತಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಹೇ ದಂತಾಂಯಿತು ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? 
ಗೋಗಳ ಬಯಕೆಯ ನಿಮಿತ್ಮದಿಂದಾಗಿರುವ ಈ ಮೋಸ ಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯಾವದು 
ಸಾಕ್ಷಾತ ಗಿ ಅಸಶೋತ್ತವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೋ, ಯಾವನು ಸರ್ವಾಂತರನಾಗಿರುವ 

ತ್ಮನೋ, ಅವನನ್ನೇ `ನನಗೆ ಹೇಳು! 


(ಆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಇದ (ಯಾಜ್ಞ ಸ್ಹವಲ್ಯ್ಯ್ಯ)ನಿಂತೆಂದನು ನಾರು ಹೇಗೆ 
ಮೊದಲು ನನ್ನ ತ ನು ಇಂಧವನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೆನೆ ನೋ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಹ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆನೋ Mk 
ಹಾಗೆಯೇ." ಇನ್ನು ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಘಟಾವಿಗಳಂತೆ ವಿಷಯಾಕರಿಸಿ (ತಿಳಿಸು) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯ್ಲ, ಅದು ಅಶಕೈವಾದ್ದರಿಂದ (ನಾನು) ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಏತಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವು? ಎಂದರೆ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವಭಾನನು (ಹಾಗಿರು) ವದರಿಂದ. ಆ ವಸು 

ಹ ಸಭಾವವೆಂಬದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ 
ದ್ರಷ್ಟ ಎನಾಗಿರುವದು. (ಇದರ ವಿವರ); ಚ ನು ದೃಷಿ ಗೆ ಡಹ ದಹಿ 


೨" ಉಟ 
ಸ್ಸ ಲೌಕಿಕ(ದೃಷ್ಟಿ), ಪಾರಮಾರ್ಧಿಕ(ದೃಷ್ಟಿ) ಎ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರು 


ಸ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪಾ ಪ್ರಾಣನಾದಿನ್ಯಾಪಾರನನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವವನೇ ಆತ್ಮನು. 


೩.೪.೨] ಅಕ್ಕನು ದೃಷ್ಟಿಗೂ ದ್ರಸ್ಟ ೧08 


ತ್ತದೆ: ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಚಕ್ಷುಃಸಂಯುಕ್ತವಾದ ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿಯೇ ಲೌಕಿಕ 
(ದೃಷ್ಟಿಯು). ಅದು ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದಾದ್ದೆರಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ನಾಶವೂ ಆಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಯಾವದು ಬೆಂಕಿಯ ಬಿಸಿ, ಬೆಳಕು. ಮುಂತಾದೆವುಗಳಂತೆ ಇರುವ 
(ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ) ಆತ್ಮನ ದೃಸ್ಟಿಯಿರುನದಲ್ಲ ಅದು ದ್ರಷ್ಟ್ಟ್ಛೃವಾದ (ಆತ್ಮನ) 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವದೂ ಇಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು 
(ಹೊಸದಾಗಿ) ಉಂಟುಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಉವಾಧಿಯಾದ (ದೃಷ್ಟಿಗೆ) ಸಂಬದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ (ತೋರು)ವದರಿಂದ ದ್ರಷ್ಟೃನೆಂದ್ಲೂ, ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃ ದೃಷ್ಟಿ- ಎಂಬ 
ಭೇದವುಳ್ಳದ್ದೆಂದೊ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯದ ದ್ವಾರದಿಂದ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಯುಂಟಿಲ್ಬ ಅದು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ 
ನಿತ್ಯವಾದ ಅತ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಂಬದ್ದವಾಗಿರುವಂತೆ ಅದರ ನಡಿನೆಳಲುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 
ಅದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ.3 ಆದ್ದರಿಂದ 
ದ್ರಷ್ಟೃನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ ರೂ ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ, ನೋಡುನನಲ- ಎಂದು ಉವಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಇಷ್ಟೇ 
ಹೊರತು ದ್ರಷ್ಟ ನಿನ ದೈಷ್ಟಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಬೇರೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ : ಆದೆ ರಿಂದಲೇ 
ಆರನೆಯ (ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) “ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಚಲಿಸುವಂತೆಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ?” (೪-೩-೭) ಎಂದೊ "ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃವನಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿನರಿಲೋಸವಿಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ್‌” (೪-೩-5೩) ಎಂದೂ ಹೇಳೆಲಾಗುವದು 


1 ಐ ಭಾ. ೧.೩ (ಛಾ ಭಾ ೬೮)ರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದ್ಲಿನಿಧವೃಸ್ವ್ಯಾದಿಗಳ ಚರ್ಚೆ 
ಯಿಡೆ, ೧೨೪.೧೦ ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಶಬ್ದುರ್ಥದೆ ಚಾರದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 

2 ದ್ರಷ್ಟೃವಿಗಿಂಕ ದೃಷ್ಟಿಯು ಭಿನ್ನವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಎಂಬಂತೆ 
ಭೇದವುಳ್ಳದ್ದರಂತೆ ವ್ಯಪದಿಷ್ಟವಾಗುವದಲ್ಲದೆ ಲೌಾಕಿಕೃಷ್ಟಿ ಯು ಅದರ ಧರ್ಮನೆಂದು ಇಟಿ 
ಕೊಂಡೂ ಭೇದನ್ಯಸದೇಶವಾಗುನವಮ. 

3 ಅಂತಃಕರಣದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹ.ಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದ ನಾಶನಾಗುನನತಿಗೆ ಆತ್ಮಚೈತನ್ಯದ 
ಅಭಾಸವುಳ್ಳೆದ್ದಾಗಿ ಅತ್ಮ ಚೈತನ್ಮವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಯೇ ಇಗುತ್ತದೆ; ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾದ ಇರವೂ ತೋರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ತೈ ಭಾ ೨.೧ (ಭಾ. ಭಾ, ೧೦೬ ನ್ನು ನೋಡಿ). 

4. ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿದಾಭಾಸದಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನೆಂದೂ ಆ ವೃತ್ತಿಯ: 
ನಾಶವಾದರೆ ನೋಡುನದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಚೈತನ್ಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, 

5, ಚೈತನ್ಯಸ್ವ ರೂಪವು ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಸನಲ್ಲದೆ ಹೋಗುನಡೇ ಇಲ್ಲ, 

6. ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಕರ್ನೇಂದ್ರಿಯೆನ್ಶಾಪಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದರ್ಥ, 


ರಿಂಳ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [ 4-೪3 


ಆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಯ 
ದ್ರಷ್ಟೃನನ್ನು, ಎಂದರೆ ತನ್ನದಾದ ನಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಾತ 
ನನ್ನು: ನೋಡಲಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ರೂಪದಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗಿ ರೂಪನನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು, 
ತನ್ನ ವ್ಯಾಪ್ತೃನಾದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ವ್ಯಾ ಹಿಸುವದಿಲ್ಲ ; ಅದ್ದರಿಂದ ಆ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟೃ ನಾದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಶ್ರುತಿಯ ಶ್ರೋತೃವನ್ನು ಕೇಳಲಾರೆ; ಹೀಗೆಯೇ ಮತಿಯೆಂಬ ಕೇವಲಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತೃನನ್ನು ಮನನಮಾಡಲಾರೆ; ಹೀಗೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾತಿಯೆಂಬ 
ಕೇವಲನುನೋವೃತ್ತಿಯ ವ್ಯಾಸ್ತೃವನ್ನು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾಕಿ. ಇದೇ (ಆತ್ಮ) 
ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವಭಾವವು; ಆದ್ದರಿಂದ ಎತ್ತು ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ (ಅದನ್ನು) 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. 


ದೃಷ್ಟೇರ್ದ್ರಷ್ಟಾರಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಭರ್ತೃಪ್ರಸಂಚರ ಅರ್ಥ 
( ಭಾಷ್ಯ) 


೪೭. ನ ದೃಷ್ಟೀರ್ದ್ರಷ್ಟಾರನು್‌ ಇತ್ಯತ್ರ ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಅನ್ಯಧಾ ವ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ 
ಕೇಚಿತ್‌| ನ ದೃವ್ಫೇರ್ರ್ರಷ್ಟಾರಂ ದೃಷ್ಠೇಃ ಕರ್ತಾರಂ ದೃಷ್ಟಿ ಜೇದಮಕೃತ್ವಾ 
ಕಾ 


ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರಸ್ಯ ಕರ್ತಾರಂನ ಪಶ್ಯೇಃ ಇತಿ | ದೃಷ್ಟೇರಿತಿ ಕರ್ಮಣಿ ಇಪ್ಟೀ 
ಸಾ ನ ಘಟವತ್‌ ಕರ್ಮ ಭವತಿ| ದ್ರಷ್ಟಾರಮ್‌ ಇತಿ 
ರ್ಥ್ಶಸ್ಠಿ ಕರ್ಶೃಶ್ನ ಮ್‌ ಆಚಪ್ಪೇ।| ತೇನಾಸೌ ದೃಷ್ಟೇರ್ದ್ರೆಷ್ಠಾ 








ಸ ಬು ವ ಬೆ ಬೆ 
ದೃಷ್ಟಃ ಕರ್ತಾ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಣಾವರ್‌ ಅಭಿವ್ರಾಯಃ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


"ನ ದೃಷ್ಟೇರ್ರ್ರಷ್ಟಾರಮ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟ್ಯೃವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ದೃಷ್ಟಿಯ ಕರ್ತೃವನ್ನು, ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃವಾಗಿರುವನನನ್ನು, ನೋಡಲಾರೆ ಎಂದು (ಅವರ 


ಅರ್ಧ). ದೃಷ್ಟೀಃ (ದೃಷ್ಟಿಯ) ಎಂಬುದು ಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಷ್ಟ್ರೀ 


1. ಅಭಾಸದಿಂದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದೇ ಚೈತನ್ಯದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುವದೆಂಬುದು, 


2. ಆಅತ್ಮನಸುವು ಅಂತಃಕರಣದ ದೃಷ್ಟಿ, ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾತಿ.ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ನಲ್ಲ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳಗುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ, ಅವುಗಳಿಂದ ಅದು ನ್ಯಾಸ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ 


ಅದು ದೃಷ್ಟಾ ದಿಗಳಿಗೆ ನಿಸಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಆತ್ಮವಸ್ತು ನಿನ ಸ್ವಭಾವವು, 


4.4.೨] ಭರ್ತೃಸಪ್ರಸಂ ಚರ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೋಷ ೧೦೯ 


(ನಿಭಕ್ತಿಯು), ಆ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮಾಡಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಗಡಿಗೆಯಂತೆ ಕರ್ಮ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದ್ರಷ್ಟಾರಮ್‌ (ದ್ರಷ್ಟ್ರನನ್ನು) ಎಂಬ ತೃಜನ್ತ(ಶಬ್ದ)ದಿಂದ 
ದ್ರಷ್ಟ್ಛೃವು ದೃಷ್ಟಿಯ ಕರ್ತೃವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
(ಆತ್ಮನು) ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟೃ, ಎಂದರೆ ದೃಷ್ಟಿಯ ಕರ್ತೃ ಎಂದು (ಆ) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳ ಅಭಿವ್ರಾಯ. 
ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೋಷ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮. ತತ್ರ ದೃಷ್ಟೇಃ ಇತಿ ಸಷ್ಟ್ಯನ್ನೇನ ದೃಷ್ಟಿಗ್ರ ಹಣಂ ನಿರರ್ಧಕಮಿತಿ 
ದೋಷಂನ ಪಶ್ಯನ್ತಿ ವರ್ಯತಾಂ ವಾ ಪುನರುಕ್ತಮಸಾರಃ ವ್ರಮಾದವಾರಃ ಇತಿ 
ವಾ ನಾದರಃ। ಕಥಂ ಪುನರಾಧಿಕ್ಯಮ್‌ ತೃಜನ್ತೇನೈನ ದೃಷ್ಟಿಕರ್ಸ್ಯೃತ್ವಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ 
ತ್ವಾತ್‌ ದೃಷ್ಟಃ ಇತಿ ನಿರರ್ಧಕಮ್‌ | ತದಾ "ದ್ರಷ್ಟಾರಂ ನ ವಶ್ಯ ಇತ್ಯೇತಾವ 
ದೇವ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಧಾತೋಃ ವರಸ್ತೃಚ್‌ ಶ್ರೂಯತೇ ತದ್ಭಾತ್ವರ್ಥ 
ಕರ್ತರಿ ಹಿ ತೃಚ್‌ ಸ್ಮರ್ಯಶೇ | ಗನ್ನಾರಂ ಭೇತ್ತಾರಂ ನಾ ನಯತಿ ಇತ್ಯೇತಾ 
ವಾನೇವ ಹಿ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ, ನತು ಗತೇರ್ಗನ್ತಾರಂ ಭಿದೇರ್ಭೇತ್ತಾರಮಿತಿ 
ಅಸತ್ಯರ್ಥವಿಶೇವೇ ವ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಃ | ನ ಚಾರ್ಧವಾದತ್ತೀನ ಹುತವ್ಯಂ ಸತ್ಯಾಂ 
ಗತೌ| ನ ಚ ಪ್ರಮಾದಪಾರಃ। ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ ಅವಿಗಾನಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ಯಣಾಮೇವ ಬುದ್ದಿದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ನಾಧ್ಯೇತೃವ್ರಮಾದಃ| ಯಧಾ ತು 
ಅನ್ಮಾಭಿರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಲೌಕಿಕದೃವ್ಬರ್ನಿನಿಚ್ಛ ನಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿವಿಶಿಷ್ಟ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರದರ್ಶ 


ಯಿತವ್ಯಃ, ತಧಾ ಕರ್ತೃಕರ್ಮನಿನೇಷಣಕೆ (ನ ದೃಷ್ಟಿಶಬ್ದಸ್ಯ ದ್ರಿಃ ಪ್ರಯೋಗ 


ಉಪವದ್ಯತೇ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನಿರ್ಧಾರಣಾಯ| “ನ ಹಿ ದ್ರಷ್ಟುರ್ದ್ವವ್ಳೇಃ'' 
(೪-೩-೨೩) ಇತಿ ಚ ಪ್ರದೇಶಾನ್ರರವಾಕ್ಯೇನೈವ ಏಕವಾಕ್ಯತಾ ಉನಸನ್ನಾ ಭವತಿ | 


ತಧಾ ಚ “ಚಕ್ಷೂಂಹಿ ಪಶ್ಯತಿ” (ಕೇ ೧-೭), “ಶ್ರೋತ್ರಮಿದಂ ಶ್ರುತಮ್‌” (ಕೇ. 
೧-೮) ಇತಿ ಶ್ರುತೃನ್ನರೇಣ ಏಕನಾಕ್ಯತಾ ಉಪವನ್ನಾ | ನ್ಯಾಯಾಚ್ಚ | ಏನ 
ಮೇವ ಹಿ ಆತ್ಮನೋ ಶಿತ್ಯತ್ತಮ್‌ ಉವವದ್ಯತೇ ವಿಕ್ರಿಯಾಭಾನೇ | ನಿಕ್ರಿಯಾ 
ವಚ್ಚ ನಿತ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಚ ವಿಪ್ರತಿಷಿದ್ದಮ್‌ | “ಧ್ಯಾಯತೀವ ಲೇಲಾಯತೀವ?” 
(೪-೩-೭), "ನ ಹಿ ದ್ರಷ್ಟುರ್ದ್ಯಷ್ಟೇರ್ನಿನರಿಲೋನೋ ವಿದ್ಯತೇ” (೪-೩-೨೩), 
“ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ್ಯ'' (೪-೪-೨೩) ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತ್ಯಕ್ಷರಾಣಿ 
ಅನ್ಯಧಾ ನ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ!ನನು ದ್ರಷ್ಟಾಶ್ರೋತಾಮನ್ನಾ ವಿಜ್ಞಾತಾ ಇತ್ಯೇವಮಾದೀನ್ಯಸಿ 
ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಆತ್ಮನೊಟನಿಕ್ರಿಯತ್ತೇ ನ ಗಚ್ಛಸ್ರೀತಿ | ನ! ಯಧಾಪ್ರಾನ್ನಲೌಕಿಕ 
ವಾಕ್ಯಾನುವಾದಿತ್ವಾತ್‌ ತೇಷಾಮ್‌ | ನಾತ್ಮತತ್ತ್ವನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಧಾಥಿ ತಾನಿ] "ನ 


ಒರು 
ದೃಷ್ಟೇರ್ರ್ರಷ್ಟಾರಮ್‌? ಇತ್ಯೇವಮಾದೀನಾಮ್‌ ಅನ್ಯಾರ್ಧಾಸಂಭವಾತ್‌ ಯಥೋ 


ಹಿ6ಕಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು (4-೪. 


ಕ್ತಾರ್ಥಸರತ್ವನ್‌್‌ ಅನಗಮ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನನಬೋಧಾದೇವ ಹಿ ವಿಶೇಷಣಂ 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ದೃಷ್ಟೇ ಇತಿ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 

ಇಲ್ಲಿ *ದೃಷ್ಟೇಳಿ (ದೃಷ್ಟಿಯ) ಎಂದು ಷಷ್ಕಂತ(ಶಬ್ದ)ದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿರುವದು ವ್ಯರ್ಧವು ಎಂಬ ದೋಷವು (ಅವರಿಗೆ) ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಧವಾ 
ಕಂಡುಬಂದಿದ್ದರೂ (ಇದು) ಪುನರುಕ್ತಿ ಅಸಾರ, ಅಧವಾ ಪ್ರಮಾದವಾರವು 
ಎಂದು (ಇದರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅವರು) ಅನಾದರ(ವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು). (ದೃಷ್ಟ 
ಎಂಬುದು) ಹೆಚ್ಚಾಗುವದೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ತೃಚ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ 
(ದ್ರಷ್ಟೃಶಬ್ದ)ದಿಂದಲೇ ದೃಷ್ಟಿಕರ್ತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವದರಿಂದ "ದೃಷ್ಟ? 
ಎಂಬ (ಸಸಿಯು) ವ್ಯರ್ಧವು, ಆಗ "ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃವನ್ನು ನೋಡಲಾರೆ? ಎಂದಿಷ್ಟನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಧಾತುನಿಗೆ ಮುಂದೆ ತೃಚ್‌(ವ್ರತ್ಯಯವು) 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆಯಾ ಧಾತ್ವರ್ಧದ ಸರ್ತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಲ್ಲವೆ, ತೃಚ್‌ 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 150082 ಇ) ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ? "ಗಂತೃವನ್ನು 
ಅಧವಾ ಭೇತ್ರೃವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ? ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ? ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು "ಗತಿಯ ಗಂತೃವನ್ನು? "ಭೇದದ 
ಭೇತ್ತ ನನ್ನು’ ಎಂದು ಅರ್ಧವಿರೇಷವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವ್ರಯೋಗಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. (ಇದ 
ಕ್ಕಿಂತ) ಗತ್ಯಂತರವಿರುವಲ್ಲಿ (ಸುಮ್ಮನೆ) ಅರ್ಧವಾದನೆಂದು ಇದನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದೂ 
ಅಲ್ಲ. (ಇದು) ಪ್ರಮಾದವಾರವೂ ಅಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ (ಶಾಖೆಯವರಿಗೂ 
ಇಲ್ಲಿ) ನಿಗಾನವಿಲ್ಲ.? ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳಿಗೇ ಬುದ್ಧಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೇ 


೬೮ 


ಹೊರತು ಅಧ್ಯೇತೃಗಳ ಪ್ರಮಾದ(ವೇನೂ) ಇಲಿ, 

ಆದರೆ ನಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೋ ಎಂದರೆ ಲೌಕಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೀರ್ವಡಿಸಿ ನಿತ್ಯದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ತೃ, ಕರ್ಮ- 
(ಈ ಎರಡಕ್ಕೈ) ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಶಬ್ದವನ್ನು ಎರಡು ಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು 
ವದು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. *ದ್ರಷ್ಟ್ಛೃನಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ.” (೪-೩-೨೩) ಎಂದು 





1. ಪಾ.ಷಿ-೧-೧೩೩್ಲ. 

2. ಕಾಣ್ವಮಾಧ್ಯಂದಿನಸಾರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪಾರನಿದೆ. 

3. ದೃಷ್ಟಿಯ ಎಂಬುದು ಲೌಕಿಕದೃಸ್ಟಿ ಎಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುನ ದೃಷ್ಟಿ, ದ್ರಷ್ಟೃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟ್ರೃನೆಂಬ ಕರ್ತೃವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವ ದೃಷ್ಟಿ... ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳುವದು. 


ಎರಡು ಬಗೆಯ ದೃಸ್ಟಿಗಳಿನೆ ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ, 


೩೪.೨] ಭರ್ತೃಪ್ರಶಂಚರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೋಷ ಗಿರಿಕಿ 


ಮತ್ತೊಂದು ಸ ಸ್ಮಲದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದೊಡನೆ ( ಇದಕ್ಕೆ ) ನಿನನಾತ್ರಿಕ ಹೊಂದು 
ಗಡೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ ಹೀಗೆಯೇ “ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಸಮು ನೋಡುತ್ತಾನೋ ..? (ಕೇ. 
೧-೭), "ಈ ಶ್ರೋತ್ರವು ಶು ತವಾಗುತ್ತರೆಯೋ' (ಕೇ ೧-೮) ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯೊಡನೆಯೂ (ಇದಕ್ಕೆ) ಏಕವಾಕ್ಯತಯು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ' ಯುಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿನರ) ಹೀಗಾದರೇ ಆತ್ಮನು ವಿಕಾರ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ (ಅವನು) ನಿತ್ಯನು ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ , ವಿಕಾರ 


ವುಳ್ಳಿದ್ದು, ನಿತ್ಯನೂ (ಆಗಿದೆ) ಎಂಬುದು (ನರನ ಸಟ ವಾದದ್ದು “ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುಲ್ಮರುವಂತೆ, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇರುತ್ತಾ (ಭಯ ೭) "ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃವಿನ 
ದೃಃ ಬಗೆ ನಿಪರಿಲೋಪವಿಲ್ಲವೇ ಇ್ಲೂ?' (೪ ೩- ೫ ಇ. ಣದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 


ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆ”: (೪-೪ ೨೩) ಇಂಬ ಶ್ರುಕಿಯ ಆಕರಗಳು ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಗೆಯಿಂದ ಸಂಗತವಾಗುವದಿಲ್ಲ 

(ಆಕ್ಷ್ಭನ) --ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ ಮಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ತಾ-ಮುಂತಾದ (ಶ್ರುತಿಯ) 
ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಆತ್ಮನು « ಅನಿಸಿ ಜ್‌ cE 4. 

(ಪರಿಹಾರ) ಹಾಗಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಲೌಕಿಕವಾಕ್ಯಗ "ನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡುವವ್ರುಗಳಾಗಿನೆ ಅವು ಆತ್ಮತತ 


ಶ್ರ ವಂ. 
wd WNC 0 
ವನ್ನು ಗೊತ್ತು ನಡಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ (ಬಂದವು)ಗಳಲ್ಲ (ಆದರೆ) ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟ್ಛ 
ನನ್ನು (ನೋಡ) ಲಾಠಿ” ಇನೆ ಮುಂತಾದವುಗಃಗೆ ಮಕ್ಕೊಂದು ಅರ್ಧವು ಸಂಭವಿ 
ಸುವಂತಿಲ್ಲವಾದ. ರಿಂದ (ನಾವು) SU ಖ್ಯ ( (ಅವಕ್ಕೆ) ತಾತಫ್ಸರ್ಯವೆಂದು 
ನಿಶ್ಧಿತವಾಗುತ್ತ.ವೆ 4 ಆದರಿಂದ "ದೃ ತ ೪? ಎಂಬ ದಿರೆ 
೩೬ರ ಎ 


ದಿಂದಲೇ (ಪೂರ್ವವಕ್ಷಿಗಳು) ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ರುತಿಯ ಉಳಿದ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೯ ಏಷಶೇ ತವ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವೈರುಕ್ತೆ ಭರ್ವಿರೇಷಣೈರ್ವಿತಿಷ್ಟಃ | ಅತ 
ಎತಸ್ಕಾ ದಾತ ನಃ ಆ ಅನ್ಯತ್‌ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ವಾ ಶರೀರಮ್‌ ಕರಣಾತ್ಮ ಕಂ 


| ಚನ್ನುರ್ವ್ಯತ್ತಿ, ಶ್ರೋತ್ರವೈತ್ತಿ-ಇವುಗಳನು ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಟೈತನ್ಯರೂಸ 
ವಾವ ಐುತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ 
ಸಾಮರಸ ಸ್ಯವುಂಜಾಗುತ್ತ ದೆ, 

2. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬರುನ 
ಆಅ ಶ್ರುತಿಯೆ ಅರ್ಥ. 

3. ಮಾತುಗಳು, 

4, ತತ್ಸರವಾಕೃಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಅನುವಾದಕವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಈ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮತ್ವವು ಕೃತಕವಲ್ಲವು. ಚೈತನ್ಯರೂಪನೆಂಡು 


ಠಿಸಿ೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [ 4.೪.3 


ವಾ ಲಿಜ್ಜಮ್‌ | ಏತದೇವೈ ಕಮ್‌ ಅನಾರ್ತಮ್‌ ಅವಿನಾಶಿ ಕೂಟಿಸ್ಸಮ್‌ | ತತೋ 
ಹೆ ಉಷಸ್ತಶ್ಚಾಕ್ರಾಯಣ ಉಪರರಾಮ | 
ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ 

ಇವನು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವಾತನು 
(ತೇಜತವ) ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದು ಆರ್ತವು, 
ಕಾರ್ಯವಾದೆ ಶರೀರವೇ ಆಗಲಿ ಕರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಲಿಂಗವೇ ಆಗಲಿ (ಎಲ್ಲವೂ 
ವಿನಾಶಿ). ಇದೊಂದೇ ಅನಾರ್ತವು, ನಿನಾಶನಿಲ್ಲದ್ದು, ಕೂಟಸ್ಥ ವು. 

ಆಗ ಉಷಸ್ತಚಾಕ್ರಾಯಣನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಚಾರು ಇವಾ ಲಾಲಾ ಶಾಲದ 


ನಾಲ್ಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


೧ ಭುಜ್ಯುವು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಉಸಸ್ತಚಾಕ್ರಾಯಣನು *"ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂತರನಾಗಿರುನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಫಿನರಿಸಿ ಹೇಳು? ಎಂದನು, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ನು 
" ಪ್ರಾಣ ಅಸಾನ್ಕ ವ್ಯಾನ್ಕ ಉದಾನ. ಈ ವನಾಯುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುನವನೇ, ಶರೀ 
ರೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರನನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿಸುವವನ್ನೇ, ನಿನ್ನ ಸರ್ವಾಂತರನಾದ ಆತ್ಮನು” ಎಂದನು, 


೨. ಅಗ ಉಷಸ್ತಚಾಕ್ರಾಯಣನಿಂತೆಂದನು: * ಎತ್ತನ್ನಾಗಲಿ ಕುದುರೆಯನ್ನಾಗಲಿ 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನನು ಬರಿಯ ಚಲನಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ 
ಆಯಿತು, ನಿನ್ನ ಉತ್ತ ರೈ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ನೇರಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಹೇಳು” ಎಂದನು, ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ ನು ್‌ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಅಕ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ, ಅತ್ಮನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಸಯನನ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೇರಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದು ಆಗಲಾರದು, ಆವನು 
ದೃಷ್ಟಿ, ಶ್ರುತ್ರಿ ಮತ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ಲಾಕಿಕವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳೆಗುವನನು, ಅವನನ್ನು 
ಕಾಣುವದಾಗಲ್ರಿ ಕೇಳುವದಾಗಲ್ಲಿ ಅಲೋಟಚಿಸುವದಾಗಲಿ, ಅರಿಯುವದಾಗಲ್ಲಿ ಆಗಲಾರದು, 
ಅನನೇ ಸರ್ವಾಂ ತರಾತ್ಮನ್ಕು ಅನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ ವಿನಾಶಿ” ಎಂದನು, ಆ ಬಳಿಕ 
ಉಸಸ್ತಚಾಕ್ರಾಯಣನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಕಹೋಲಪ್ರಶ್ನೆ : ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಸಹಿತವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦. ಬನ್ಮನಂ ಸಪ್ರಯೋಜಕಮುಕ್ತಮ್‌ | ಯಶ್ಚ ಬದ್ಧಃ ತಸ್ಯಾಸ್ಯಸ್ತಿ 
ತ್ರಮರ್‌ ಅಧಿಗತಮ್‌, ವ್ಯತಿರಿಕ್ತತ್ತಂ ಚ | ತಸ್ಯ ಇದಾನೀಂ ಬನ್ನನೋಕ್ತಸಾಧನಂ 
ಸಸಂನ್ಯಾಸಮ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಂ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ಅತಿ ಕಹೋಲಪ್ರಶ್ನಃ ಆರೆಭ್ಯತೇ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಪ್ರಯೋಜಕ(ವಾದ ಕರ್ಮ)ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಯಾವನು (ಆದರಿಂದೆ) ಬದ್ದೆನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆಯೋ ಹ ಇದಾ 
ನೆಂದೂ (ಅದಕ್ಕಿಂತ)' ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ (ನಾಗಿದಾ)ನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆ (ಬದ್ಧ) 
ನಿಗೆ ಬಂಧ(ದಿಂದ) ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನನನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತ 
ನಾಗಿರುವ ಆತ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಈಗ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಕಹೋಲಪ್ರಿ ಕ ಶ್ಲಿಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಞಾನಸಾಧನವೂ ಜ್ಞಾನವೂ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಅಥ ಹೈನಂ ಕಹೋಲಃ ಶಕೌಷೀತಕೇಯಃ ಪಪ್ರ ಚೈ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಫ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯದೇವ ಸಾಕ್ರಾದಸಕೋಕ್ಟಾದ ಹ್ಮ ಯೆ 
ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ರರಸ್ತಂ ಮೇ ವ್ಯಾಚಕ್ಸೇತ್ಯೇಷ ತ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾ 
ನ್ರರಃ। ಕತನೋ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ರರೋ ಯೋಕಕಿನಾಯಾ 
ಪಿಪಸಾಸೇ ಶೋಕಂ ಮೋಹಂ ಜರಾಂ ಮೃತ್ಯುಮತ್ಯೇತಿ| ಏತಂ ವೈ 
ತಮಾತ್ಮಾನಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುತ್ರೈಷಣಾಯಾಶ್ಚ ನಿತ್ತೈಸ 
ಣಾಯಾಶ್ಚ ಲೋಕೈಷಣಾಯಾಶ್ಚ ವ್ಯುತ್ಥಾಯಾಥ ಭಿಕ್ಟ್ಯಾಚರ್ಯಂ 
ಚರಸ್ತಿ ಯಾ ಹ್ಯೇವ ಪುತ್ರೈಷಣಾ ಸಾ ವಿತ್ತೈಷಣಾ ಯಾ ವಿತ್ತೈ 
ಷಣಾ ಸಾ ಲೋಕೈಷಣೋಭೇ ಹ್ಯೇತೇ ಏಷಣೇ ಏನ ಭನತಃ। 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಾಹ ಜಃ ಸಾಣ್ಣಿ ತ್ಯಂ ನಿರ್ನಿದ್ಯ ಬಾಲ್ಕೆ (ನ ತಿಷ್ಕಾಸೇತ್‌ | 
ಬಾಲ್ಯಂ ಚೆ ಸಾಣೆ ತ್ಯಂ ಚ ನಿರ್ನ ದ್ಯಾಥ ಮುನಿರಮೌನಂ ಚೆ “ಮೌನಂ 


1. ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಕ್ಕಿಂತ, 


ತಿ.ಜ.೧] ಜ್ಞಾನಸಾಧನವೂ ಜ್ಞಾನವೂ ೧೧೫ 


ಚ ನಿರ್ವಿದ್ಯಾಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕೇನ ಸ್ಕಾದ್ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ತೇನೇದೃಶ ಏನಾತೋಸನ್ಯದಾರ್ತಂ ತತೋ ಹ ಕಹೋಲಃ ಕೌಷೀತ 
ಹೇಯ ಉಪರರಾಮ | ೧॥ 


೧ ಆಗ ಕಹೋಲಕ್‌ಷೀತಕೇಯನು (ಹೀಗೆಂದು) ಕೇಳಿದನು: 
"ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನೆ' ಎಂದನು, «ಯಾವದೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಅಸರೋಕ್ಸವಾಗಿ 
ರುನ ಬ್ರಹ್ಮನೋ, ಯಾನನು ಸರ್ವಾಂಶರನಾದ ಆತ್ಮನೋ, ಅವನನ್ನು ನನಗೆ 
ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳು. ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಸರ್ನಾಂತರನಾದ ಆತ್ಮನು. ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯನೆ, ಸರ್ವಾಂತರನು ಯಾವನು? ಯಾನನು ಅಶನಾಯಾನಿಸಪಾಸೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಶೋಕವನ್ನೂ, ಮೋಹನನ್ನೂ, ಜರೆಯನ್ನೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ ಅತಿ 
ಕ್ರಮಿಸಿರುನನೋ (ಅವನು). ಆ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ಬ್ರಾಸ್ಮಣರು ಪ್ರತ್ರೈಸಣೆಯಿಂದಲೂ ವಿತ್ತೈ ಷಣೆಯಿಂದಲೂ ಲೋಕೈಷಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಬಿಲ್ಚೆದ್ದು ಇನ್ನು ಭಿಕುಚರ್ಸುಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಯಾನದು ಪುತ್ರೈಷಣೆಯೋ ಅದೇ ವಿತ್ತೆ )ಸಣೆ ; ಯಾವದು ವಿತ್ತೈ 
ಸಣೆಯೋ ಅದೇ ಲೋಕೈಷಣೆ ; ಇವೆರಡೂ ವಿಷಣೆಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸನ್ನು ನೂರ ತಿಳಿದು ಬಾಲ್ಯದಿಂದ 

ಒಲೆಳೆಸಬೇಕು; ಬಾಲ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಂಡಿತ್ಯನನ್ನೂ ವೂರ ತಿಳಿದು ಇನ್ನು 
ಮುನಿ; ಅಮೌನನನ್ನೂ ಮೌನವನ್ನೂ ಪೂರ ತಿಳಿದು ಇನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
ಆ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏತರಿಂದ (ಬ್ರಾಸ್ಮಣ)ನಾಗಿರುವನು 1? ಯಾವದರಿಂದ 
ಇರುನನೋ, ಅದರಿಂನ ಇಂಧನನೇ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದು ಆರ್ತವು. 
ಆಗ ಕಹೋಲಕೌಸೀತಕೇಯನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
ಕಹೋಲನ ಪ್ರಶ್ನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧ ಅಧ ಹೈನಂ ಕಹೋಲೋ ನಾಮತಃ, ಕುಹೀತಕಸ್ಯಾಸತ್ಯಂ 
ಕೌಹೀತಕೇಯಃ ಪವ್ರಜ್ಛ | ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪೈೇತಿ ಹೋವಾಚ ಇತಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ಯದೇವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅನರೋಕ್ತಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ, ಯ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ರರಃ, ತಂ 
ಮೇ ವ್ಯಾಚಕ್ಷ ಇತಿ! ಯಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಬನ್ನೆ ನಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯ 
ಆಹ- ಏಷ ತೇ ತವ ಆತ್ಮಾ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆಗ ಇವನನ್ನು ಕಹೋಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕೌಹೀತಕೇಯನ್ಕು ಕುಷೀತಕನ 


ಕಿ೧೬ ಬೃಹಜಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [a.4-8 


ಮಗನು (ಹೀಗೆಂದು) ಕೇಳಿದನು. "ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ? ಎಂದನು.- ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). ಯಾವದು ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ ಅಸ 
ಕೋಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೋ (ಅದನ್ನೇ), ಯಾವನು ಸರ್ವಾಂತರ ಆತ್ಮನೋ 
ಅವನನ್ನೇ ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು | ಯಾವನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಬಂಧನದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೋ (ಅವನನ್ನೇ ಹೇಳು ಎಂದರ್ಥ). ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯ 

ನಿಂತೆಂದನು. ಇವನೇ (ತೇ-ತವ) ನಿನ್ನ (ಸರ್ವಾಂತರನಾದ) ಆತ್ಮನು. 

ಚರ್ಚೆ: ಉಷಸ್ತಕಹೋಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯವೆ? 
ಭರ್ತೃಪ್ರಸಂಚರು: ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, ಸರಮಾತ್ಮ- ಇವರನ್ನು 
ಈುರಿತು ಕೇಳಿದೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೨. ಕಿಮುಷಸ್ತ ಕಹೋಲಾಭ್ಯಾಮ ಏಕ ಆತ್ಮಾ ಸೃಷ್ಟ ಕೆಂವಾ ಭಿನ್ನಾ 
ತ್ಮಾನೌ ತುಲ್ಕಲ್ಲ್ಷಣಾವಿತಿ? ಭಿನ್ನಾವಿತಿ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಪ್ರಶ್ನಯೋರಪುನರುಕ್ತ 
ತ್ಹೋಪಪತ್ತೇಃ | ಯದಿ ಬ ಏಕ ಆತ್ಮಾ ಉಷಸ್ತಕಹೋಲವುಶ್ಶ ಯೋರ್ವಿವಕ್ಷಿತಃ 
ತತ್ರ ಏಕೇನೈನ ಪ್ರಶ್ನೇನ ಅಧಿಗತತ್ವಾತ್‌ ತದ್ವಿಷಯೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪ್ರಶ್ನೋ$ 
ನರ್ಧಕಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನ ಚಾರ್ಧವಾದರೂನತ್ವಂ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ | ತನ್ಮಾತ್‌ ಭಿನ್ನಾನೇತಾ 

ವಾತ್ಮಾನೌ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸರಮಾತ್ಮಾಖ್ಯೌ ಇತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ವ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ | 

( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ ಉಷಸ್ತ, ಕಹೋಲ-ಇವರು ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನನ್ನು (ಕುರಿತು) 
ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿರುವರೆ, ಅಧವಾ ಸಮಾನಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಇಬ್ಬರು ಆತ್ಮರನ್ನು 
(ಕುರಿತು ಕೇಳಿರುತ್ತಾರೆಯೆ)? 

ಬೇರೆಬೇರೆಯ (ಆತ್ಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿರುತ್ತಾರೆ) ಎಂಬುದೇ ಯುಕ್ತವು; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಎರಡು) ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಷಸ್ತಕಹೋಲಪ್ರಕಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚೆ.ಯಿದೆ 
ಎಂದಾದರೆ, ಆಗ ಒಂದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ (ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ವ್ಯರ್ಧವಾಗುವದು. (ಈ) 
ವಾಕ್ಯವು ಅರ್ಥವಾದರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುನದಿಲ್ಲ.: ಆದ್ದರಿಂದ ಈ (ಇಬ್ಬರು) 


1. ೩-೪೧೮ ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕು. 
9. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಯಾವ ಅನುಷ್ಕಾನನನ್ನಾ ಗಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ತುತಿಸುವದಕ್ಕೆ 


ಬಂದಿಲ್ಲ, ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನನ್ನೆ € ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ, 


4-೫-೧] ಚರ್ಚೆ: ಉಸಸ್ತಕಹೋಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ಅತ್ಮನ ನಿಸಯನೆ? ೧೧೭ 


ಆತ್ಮರೂ ಬೇಕೆಬೇಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, ಪರಮಾತ್ಮ. ಎಂಬವ(ರಿನರು), ಎಂದು 
ಕೆಲವರು" ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸಿದ್ದಾಂತ; ಅದೇ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುತ್ತದೆ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೩. ತನ್ನ ತೇ ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾತ್‌| ನಿಷ ತ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ಹಿ ಪ್ರತಿ 
ವಚನೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮ್‌ ನ ಚೈ ಕಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಸ್ಯ ದ್ವೌ ಆತ್ಮಾನೌ 
ಉಪಸದ್ಯೇಶೇ। ಏಕೋ ಹಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾಶಃ ಏಕೇನ ಆತ್ಮನಾ ಆತ್ಮ 
ವಾನ್‌ | ನ ಚ ಉಷಸ್ತಸ್ಯ ಅನ್ಯಃ, ಕಹೋಲಸ್ಯ ಅನ್ಯೋ ಜಾತಿತೋ ಭಿನ್ನ 
ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ | ದ್ವಯೋರಗೌಣತ್ವಾತ್ಮತ್ವಸರ್ವಾಕ್ರರತ್ವಾನುಪವಕ್ತೇಃ | ಯದ್ಯೇ 
ಕಮ್‌ ಆಗೌಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ವಯೋಃ ಇತರೇಣ ಅವಶ್ಯಂ ಗೌಣೇನ ಭವಿತವ್ಯಮ್‌ | 
ತಧಾ ಆತ್ಮತ್ವಂ ಸರ್ನಾನ್ತರತ್ವಂ ಚ| ವಿರುದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ಪದಾರ್ಧಾನಾಮ್‌ | 
ಯದ್ಯೇಕಂ ಸರ್ವಾನ್ತರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಆತ್ಮಾ ಮುಖ್ಯಃ, ಇತರೇಣ ಅಸರ್ವಾನ್ಮರೇಣ 
ಅನಾತ್ಮನಾ ಅಮುಖ್ಯೇನ ಅವಶ್ಯಂ ಭವಿತವ್ಯಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏಕಸ್ಕೈವ ದ್ವಿಃ 
ಶ್ರವಣಂ ವಿಶೇಷನಿವಕ್ಷಯಾ | ಯತ್ತು ಪೂರ್ಪೋಕ್ಕೇನ ಸಮಾನಂ ದ್ವಿತೀಯೇ 
ಪ್ರಶ್ನನ್ತರೇ ಉಕ್ತಮ್‌, ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ವೂರ್ವಸ್ಯೈವ ಅನುವಾದ, ತಸ್ಕೈವ 
ಅನುಕ್ತಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನಿಶೇನೋ ವಕ್ತವ್ಯ ಇತಿ! ಕಃ ಪುನರಸೌ ವಿಶೇಷ ಇತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ | ಪೂರ್ವಗಿನ್‌ ಪ್ರಶ್ನೇ ಅಸ್ತಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯಾಯಂ ಸಪ್ರ 
ಯೋಜಕೋ ಬನ ಉಕ್ತಃ ಇತಿ] ದ್ವಿತೀಯೇ ಶು ತಸ್ಯೈವ ಆತ್ಮನೊಟಶನಾಯಾದಿ 
ಸಂಸಾರಧರ್ಮಾತೀತತ್ವಂ ನಿನೇಷ ಉಚ್ಯಕ | ಯದ್ವಿಶೇಷವರಿಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ 
ಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತಾತ್‌ ಪೂರ್ಮೋಕ್ಕಾತ್‌ ಬನ್ನನಾತ್‌ ವಿಮುಚ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಶ್ಲಪ್ರಕಿವಚನಯೋಃ ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾ ಇಲ್ಲೀವಮನ್ತೆಯೋಃ ತುಲ್ಯಾರ್ಥಕೈವ | 


(2% 


4 
(ಭಾಸ್ಕ್‌ರ್ಧ) 

ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಿನ್ನ? ಎಂದು ಪ್ರತಿಗ್ಲೆ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 

(ಇದರ ವಿವರ) “ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನು?” ಎಂದಲ್ಲವೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ? ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರು ಆತ್ಮರು 
(ಎಂಬುದು) ಹೊಂದುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ 


| ಭರ್ತ್ವೃಪ್ರಪಂಚರು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರದೆಂತೆ ಕಹೋಲಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂ ಮೊದಲ್ಕು 
ಉಸಸ್ತ್ಪಪ್ರಶ್ನೆಯು ಆಮೇಲೆ ಬಂದಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಇವನಿಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಅವರೆ ಮತ, ಬೃ, ವಾ, ಟೀ. 


ದಿಗ೪ ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಸನಿಸತ್ತು [4.೫.೧ 


ಆತ್ಮ(ನಿರುವದರಿಂ)ದಲೇ(ಅದು) ಆತ್ಮವಂತ(ವೆನಿಸುತ್ತದೆ).' ಉಷಸ್ತನಿಗೆ ಒಬ್ಬನು 
(ಆತ್ಮನು), ಕಹೋಲನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು (ಹಿಂದಿನವನಿಗಿಂತ) ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ 
ನಾದನನು ಆತ್ಮನು ಎಂದೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ.” ಏಕೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅಗೌಣರು, 
ಆತ್ಮರು, ಸರ್ವಾಂತರರು ಎಂದು (ಹೇಳುವದು) ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದು ಇನೆರಡ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಗೌಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಗೌಣವಾಗ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಆತ್ಮತ್ವವೂ ಸರ್ವಾಂಶರತ್ವವೂ (ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದರೆ 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಬೇಕು); ಏಕೆಂದರೆ (ಈ) ಪದಾರ್ಥಗಳು ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಸರ್ವಾಂತರವಾಗಿ, ಆತ್ಮನಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಗಿ ಇರುವದೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅಸರ್ವಾಂತರವಾಗಿ ಅನಾತ್ಮನಾಗಿ, 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕು 3 ಆದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬ (ಆತ್ಮನನ್ನೇ) ಎರೆಡು ಸಾರಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ. ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲ, ಅದಾ 
ದರೋ ಹಿಂದೆ (ಹೇಳಿದ್ದ)ರದೇ ಅನುವಾದವು, ಅದೇ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಯಾವದೋ 
ಒಂದು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳದೆ ಇರುವ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳೋಣ(ವೆಂದು ಅನುವಾದಿ 
ಸಿದ್ದು). 

(ಪ್ರಶ್ನೆ): ಹಾಗಾದರೆ ಈ ವಿಶೇಷವು ಯಾವದು? 

(ಉತ್ತರ): ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ಪ್ರಯೋ 
ಜಕಸಹಿತವಾದ ಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿಶೋ ಆ(ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹೆ)ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾದ 
ಆತ್ಮನು ಇರುತ್ತಾನೆ (ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ). ಎರಡನೆಯ (ಪ್ರಶ್ನೆ)ಯಲ್ಲಾ 

]. ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನು ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅತ್ಮನಿವನು ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂಸೆ ಹೇಳಿರುವ ಅತ್ಮನೇ ಸಾಕಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅತ್ಮನನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, 

2. ಉಸಸ್ತಸಿಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ, ಕಹೋಲನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ. ಎಂದು ಹಂಚುನದಕ್ಕೆ 
ಬರುವದಿಲ್ಲ; ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಮ ಶಬ್ದವೇ ಇದೆ, 

8. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರೂ ಕಹೋಲಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಾ 
ದಿಗಳು ವಿಜ್ಞಾನವು: ಯೆನಾದೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕವು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಜ್ಞಾನಮಯನಿಗೆ ಅವು ಗಾಣವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅನರೂ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು, ಅದರೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ಹೊಂದುನಲ್ಲಿ ಗೌಣನನ್ನು ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಎಂದು ಭಾನ, 

4, ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದ ಆತ್ಮನ ಅಸ್ತಿತ್ವನನ್ನು ಉಸಸ್ತ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


೩-೫-೧] ಉಸಸ್ತಕಹೋಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನ ನಿಷಯನೇ? 6೧೯ 


ದರೋ ಅದೇ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹಸಿವು ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಿಾಾರಿರುವ 
ನೆಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತವಾಗಿ 
ಅರಿತುಕೊಂಡರೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ ನು” ಎನ್ನು ವವರೆಗಿನ ಪ್ರಶ್ನೊ ತ್ತ ರಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಅರ್ಥವೇ, 


ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನಿಗೇ ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವುಗಳಿರುವದೊ ಇಲ್ಲದ್ದೂ 
ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೪. ನನು ಕಥಧಮೇಕಸ್ಯೈವ ಆತ್ಮನಃ ಅಶನಾಯಾದ್ಯತೀತತ್ರಂ ತದ್ವತ್ವ್ವಂ 
ಚ ಇತಿ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಸಮನಾಯಿಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ? ನ| ಪರಿಹೃ ತತ್ವಾತ್‌ | ನಾಮ 

ರೂಪವಿಕಾರಕಾರ್ಯಕರಣಲಕ್ಷಣಸಂಘಾಕೋನಾಧಿಭೇದಸಂಪರ್ತಜ್‌ ವಿತ ಭ್ರಾನ್ತಿ 
ಮಾತ್ರಂ ಹಿ ಸಂಸಾರಿತ್ರಮ್‌ ಇತ್ಯಸಕ್ಕ ತ್‌ ಅವೋಚಾಮ। ವಿರುದ್ಧಶ್ರು ತಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪ್ರಸ ಸಬಕ್ತಿ (ನ ಚ | ಯಧಾ ರಜ್ಜು ಶುಕ್ತಿಕಾಗಗನಾದಯಃ ಸರ್ಪರಜತ 
ಮಲಿನಾ ಭವನ್ತ್ರಿ ಪರಾಧಾ ರೋಪಿತಧರ್ಮವಿಶಿಷ್ಟಾ ಗ ಸ್ವತಃ ಕೇವಲಾ ಏವ 
ರಜ್ಜುಶುಕ್ತಿಕಾಗಗನಾದಯಃ | ನ ಚೈನಂ ನಿರುದ್ಧಢರ್ಮಸಮವಾಯಿತ್ತೇ ಪದಾ 
ರ್ಧಾನಾಂ ಕಶ್ಚನ ನಿರೋಧಃ | ನನವ “ಏಕಮೇವಾದ್ವಿ 
ತೀಯಮ್‌?' (ಛಾಂ ೬ ೨-೧), “ನೇಹ ನಾನಾಸ್ಕಿ ಕೆಂಚನ”? (೪-೪ ೧೯) ಇತಿ 
ಶ್ರುತಯೋ ನಿರುಫ್ಯೇರನ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ | ಸಲಿಲಫೇನದ ೈಷ್ಟಾನ್ಸೇನ ಸರಿಹೃತ 
ತ್ವಾತ್‌ ಮೃದಾದಿದೃಷ್ಟಾನ್ರೈಶ್ಚ| ಯದಾತು ನರಮಾರ್ಥದ್ಧ ಸ್ಟ್ಯು ಪರಮಾತ್ಮ 
ತತ್ತಾ ಚ ್ಸಿ ತೃನುಸಾರಿಭಿ? ಆನ್ಯತ್ತೇನ ನಿರೂಸ್ಯಮಾಣೇ ನಾನುರೆನನೇ ಮೃದಾಧಿ 
ನಿಕಾರವದ್‌ ವಸ್ತ ವನ್ಯ ರೇ ತತ್ತ್ವ ತೋ ನಸ ಸಲಿಲಭೇನಘಟಾವಿವಿಕಾರ 
ವದೇವ ತದಾ ತದತೇಶ್ರ್ಯ “ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮ್‌”(ಛಾಂ. ೬-೨-೧), “ನೇಹೆ 
ನಾನಾಸ್ತಿ ಕೆಂಚನ” (೪-೪-೧೯) ಇತ್ಯಾದಿಸ ಸರಮಾರ್ಧದರ್ಶನಗೋಚರತ್ವಂ ಪ್ರತಿ 
ಪದ್ಯತೇ | ಯದಾತುಸ್ಥಾ ್ರಿಭಾನಿಕ್ಕಾ ಅನಿದ್ಯ ಯಾಬ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ ರೂಪಂ ರಜ್ಜು ಶುಕ್ತಿಕಾ 
ಗಗನಸ್ಪರೂಪನದೇವ ಸ್ಥೆ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಹ ಕೇನಚಿತ್‌ ಅಸ್ಪ ಎಸ್ಟ 
ಸೈಭಾನಮನಿ ಸತ್‌ ದ ೈತಕಾರ್ಯಕರಣೋನಾಧಿಭ್ಯೋ ನಿವೇಶೇನ 
ಸಿಸು ನಾಮರೂಪೋಸಾಧಿದೃಷಿ ರೇವ ಚ ಭವತಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೀ ತದಾ 
ಸರ್ವೋಃಯಂ ವಸ್ತ ಎನ್ಮರಾಸ್ತಿತ ವ್ಯವಹಾರ॥ | ಅಸ್ತಿ ಹ ಭೇದಕ್ಕ ಕೋ 


1. ಧರ್ಮಾ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ? ಎಂಬ ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


೫36 ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಸನಿಸತ್ತು [4-೧ 


ಮಿಥ್ಯಾನ್ಯವಹಾರೋ ಯೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಾದನ್ಯತ್ರೇನ ವಸ್ತು ವಿದ್ಯತೇ ಯೇಷಾಂ 
ಚೆ ನಾಸ್ತಿ | ಸರಮಾರ್ಧವಾದಿಭಿಸ್ತು ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರೇಣ ನಿರೂಪ್ಯಮಾಣೇ ವಸ್ತುನಿ 
ಕಿಂ ತತ್ತ್ವತೋಕಸ್ತಿ ವಸ್ತು ಕಿಂ ವಾ ನಾಸ್ತೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಏಕಮೇವಾದ್ದಿತೀಯಂ 
ಸರ್ವ ಸಂವ್ಯವಹಾರಶೂನ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ನಿರ್ಧಾರ್ಯೆತೇ | ತೇನ ನ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ನಿರೋಧಃ 
ನಹಿ ಪರಮಾರ್ಧಾವಧಾರಣನಿಷ್ಮಾ ಯಾಂ ವಸ್ತೃನ್ತರಾಸ್ತಿತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಾಮಹೇ 
*ವಿಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮ್‌” (ಛಾಂ. ೬-೨೧), “ಅನನ್ತರಮಬಾಹ್ಯಮ್‌” 
(೨-೫-೧೯, ೩-೮ ೮) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ। ನ ಚ ನಾಮರೂನವ್ಯವಹಾರಕಾಲೇ 
ತ್ವವಿವೇಕಿನಾಂ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾದಿಸಂವ್ಯನಹಾರೋ ನಾಸ್ತೀತಿ ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನೇ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವಃ ಸಂವ್ಯವಹಾರಃ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೋ ಲೌಕಿ 
ಕಶ್ಚ। ಅತೋ ನ ಕಾಚನ ನಿರೋಧಶಬ್ಭಾ | ಸರ್ವವಾದಿನಾಮಸಿ ಅಸರಿಹಾರ್ಯಃ 
ಪರಮಾರ್ಥಸಂವ್ಯವಹಾರಕೃತೋ ವ್ಯವಹಾರ || 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


(ಆಕ್ಷೇಪ):- ಒಬ್ಬನೇ ಅತ್ಮನಿಗೆ ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವುಗಳೆನ್ನು ಮಾರಿಯೊ 
ಇರುವದು, ಅವನ್ನುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವದು- ಎಂಬ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವು 
ಹೇಗೆ (ಆಗಬೇಕು)?' 

(ಸರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇದನ್ನು ಆಗಲೆ) ಸರಿಹೆರಿಸಿದ್ದಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ: (ಇದರ ನಿವರ): ಸಂಸಾರಿತ್ಚನೆಂಬುದು ನಾಮರೂಪಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣರೂಪನಾದ ಸಂಘಾತವೆಂಬ ಉಪಾಧಿವಿಕೇಷದ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದುಂಬಾದ ಭ್ರಾಂತಿಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಅನೇಕ ಸಲ ಹೇಳಿರು 
ತ್ರೇನೆ. ವಿರುದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದಲೂ 
(ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ)». ಹಗ್ಗ, ಕಪ್ಸೆಯಚಿಪ್ಪು, ಆಕಾಶ- ಇವು ಹೇಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸಿದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಹಾವು, ಚೇಳು, ಮಲಿನ (ಎಂದು) 
ಆಗುವವೋ, ತಾವುತಾವ್ರು ಬರಿಯ ಹಗ್ಗ, ಕಪ್ಪೆಯ ಚಿಪ್ಪು, ಆಕಾಶ- ಇವುಗಳೇ 


|. ನಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಕದೇಶನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಧರ್ಮಗಳು ಅಗಬಹುದು ಎಂದು ಭರ್ತ್ತ್ರಪ್ರಪಂಚರ ಅನುಯಾಯಿಯ 
ಭಾವ, 

2. ೨.೧.೨೦ರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿ, 

ತಿ. ೨.೫.೧೫ರಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಶ್ರುತಿಗಳ ಪರಸ್ಪ 3ನಿಕೋಧಾಭಾಸದ ಸರಾನುರ್ಶ 
ನಿದು (ಭಾ ಭಾ. ೩೯೯) 


ಕ.೫.೧] ಉಸಸ್ತಕಹೋಲಸ್ರಶ್ನೆಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ಅತ್ಮನ ನಿಷಯೆನೇ ಗಿತಿಗಿ 


ಅಗಿರುನವೋ ಆದರೂ ಹೀಗೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ನಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದದ್ದ 
ರಿಂದ (ಹೇಗೆ) ಯಾವ ನಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲವೋ (ಹಾಗೆಯೇ ಇದು). 


(ಆಕ್ಷೇಪ): ನಾಮರೂಪಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯು ಇದ್ದಕೆ “ಎರಡನೆಯ 
ದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ? (ಛಾಂ ೬-೨-೧), “ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ನಾನಾತ್ಮ ನಿಲ್ಲ” (೪ ೪-೧೯) 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಳು ನಿರುದ್ಧವಾಗುವನಲ್ಲ ! 


(ಸರಿಹಾರ)'- ಹಾಗಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದಕೆ ನೀರುನೊರಿಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದಲೂ 
ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದಲೂ (ಇದನ್ನು ) ನರಿಹಾಕಮಾಡಿ 
ದಾಗಿದೆ. >: (ಇದರ ನವಕ): ಯಾವಾಗ ಶ್ರುತೈನುಸಾರಿಗಳಾದವರು- 
ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸರೀಿಸುವಂತೆ-ಸರಮಾರ್ಥ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜೇಕೆಯೆ (ಅಲ್ಲನೆ ಎಂದು) ಪರೀ 
ಕ್ಲಿಸುವಲ್ಲಿ-ನೀರಿನ ನೊರೆ, ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಂತೆಯೇ ನಾಮ 
ರೂಪಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ನಸ್ತೃಂತರವಾಗಿರುನದಿಲ್ಲನೋ, ಆಗ ಅದರ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ “ಒಂದೇ, ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ್ದು” (ಛಾ. ೬-೨-೧), “ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ 
ನಾನಾತ್ವವಿಲ್ಲ” (೪-೪-೧೯)-ಮುಂತಾದ ಪರಮಾರ್ಧದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನಿಷಯತ್ತ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಯಾವಾಗ (ಈ) ಬ್ರಹ್ಮಸೈರೂಪವು ಹಗ್ಗ, 
ಕಪ್ಪೆಯಚಿಸ್ಸೆ, ಆಕಾಶ-ಇವುಗಳ ಸ ಕ ರೊಪೆದೆಂತೆಯೇ ತನ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಏನೂ ಸೋಂಕದ ಸ್ಪಭಾವದ್ದೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ಥಾಭಾವಿಕನಾದ 
ಅವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ನಾಮುರೊಸಕ್ಕ ತಕಾರ್ಯಕರಣೆ 2 ಹರ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ನಿನೇಜಿಸಿ ಗೊತ್ತು ಸಡಿಸಲ್ಪಡದೆ ಇರುವದೋ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ನಾದ ನಾಮರೂಸಪೋನಾಧಿಯ ದೃಕ್ಟಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುನಡೋ 
ಆಗಲೇ ವಸ್ತೃಂತರಪು ಇದೆ ಎಂಬೀ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಹಾರವೂ (ಆಗುತ್ತದೆ). 
ಯಾರ (ಮತದಲ್ಲಿ) ಬ್ರಹ್ಮತಶ್ವ್ವಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಸ್ತುವಿರುವಜ್ಕೋೂ 
ಮತ್ತು ಯಾರ (ಮತದಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲವೋ (ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ) ಭೇದನಿಂದಾದ ಮಿಧ್ಯಾ 


1. ಸಿಕೆಂದಕೆ ಆರೋಪಿತಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದ ಪರಮಾರ್ಥವಸ್ತುನಿಗೂ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಅತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಿತ್ಸವು ಆರೋಸಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


7. ೧-೪.-೭ರಲ್ಲಿ( ಭಾ, ಭಾ, ೧೨೦) ಯ್ಕೂ ೨-೪-೧೦ (ಭಾ ಭಾ, 3೬೫) ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರ ಸಲಿಲಫೇನದೃಷ್ಟಾಂತನನ್ನು ಉದಾಜರಿಸಿಸೆ, ! 


3. ಆ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದೆ ಅದ್ದಿತೀಯಪರನಾರ್ಥವೊಂಡೇ ಸತ್ಯವು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


೧33 ಬೃಹಜಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [4-೫-೧ 


ವ್ಯವಹಾರವುಂಟು.: ಆದರೆ ಸರಮಾರ್ಥವಾದಿಗಳು ವಸ್ತುವನ್ನು- ವಸ್ತು ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಇದೆಯೊ, ಅಧವಾ ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂದು-ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದೆದ್ದು, ಯಾವ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು-ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಪರ 
ಮಾರ್ಧವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಅವಸ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತು ಇದೆ ಎಂದೇನೂ 
(ನಾವು) ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ “ಒಂದೇ ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ್ದು?' (ಛಾಂ. 
೬-೨-೧), ""ಓಳಗಿಲ್ಲದ್ದು ಹೊರಗಿಲ್ಲದ್ದು?? (೨-೫-೧೯, ೩-೮-೮) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ನಾನುರೂಸಗಳೆ ವ್ಯವಹಾರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾದಿಸಂವ್ಯವಹಾರವು ಇಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಹೇಳು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಮತ್ತು 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂವ್ಯವಹಾರವೂ (ಆಗುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ವಿರೋಧದ ಶಂಕೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾರ್ಥ, ಸಂವ್ಯವಹಾರ-ಇವುಗಳಿಂದಾ 
ಗುವ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಯಾವ ವಾದಿಗಳೂ ತಫ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಆತ್ಮನು ಷಡೂರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುತ್ತಾನೆ 
(ಭಾಸ) 

೫೫ ತತ್ರ ಸರಮಾರ್ಧಾತ್ಮಸ್ತರೂಸಮಸೇಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಃ ಪುನಃ "ಕತಮೋ 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ರರಳಿ ಇತಿ] ಪ್ರತ್ಯಾಹೇತರಃ। ಯೊಟಶನಾಯಾ 
ನಿವಾಸೇ|। ಅಶಿತುಮಿಚ್ಛಾ ಅಶನಾಯಾ, ವಾತುಮಿಚ್ಞಾ ಹಿಸಾಸಾ| ತೇ 
ಅಶನಾಯಾಸಿಪಾಸೇ ಯೊಣತ್ಯೇತಿ ಇತಿ ನಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇನ ಸಂಬನ್ನ ಅವಿವೇಕಿಬ್ಬಿ 
ತಲಮಲವನಿವ ಗಗನಂ ಗಮ್ಯಮಾನಮೇವ ತಲಮಲೇ ಅತ್ಯೇತಿ| ಪರಮಾರ್ಧತ 
ಸ್ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ ಸ್ವಭಾವತ್ವಾತ್‌| ತಧಾ ಮೂಧೈಃ ಅಶನಾಯಾಪಿಪಾಸಾದಿ 
ಮದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮ್ಯಮಾನಮಪಹಿ "ಕ್ಷುಧಿತೋಹಮ್‌?, "ನಿವಾಸಿತೋ ಹಮ್‌? 





1. ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಎಂದು ವೈವಹಸಸಿಸಮಾತ್ರದಿಂದ ದೇಹಾದಿಗಳೇ ಅತ್ಮನು 
ಎಂದು ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷಾತ್ಮವಾದಿಗಳೇನೂ ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ, ಇದರಂತೆ ಮಿಕ್ಕ ವಾದಿಗಳಿಗೂ ಮಿಥ್ಯಾ 
ವಸ್ತು ವ್ಯವಹಾನವುಂಟು, ಪ್ರತೀತಿಯಿ ದ್ಹಮಾತ್ರದಿಂದೆ ಅದು ನಿಜನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ. 

2. ಅದ್ವೈತಿಗಳಲ್ಲದ ವಾದಿಗಳೂ ದೇಹವನ್ನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ವೃವಹರಿಸುವದು ಅನಿ 
ದ್ಯಾಕೃತವ್ಯನಸಾರನೆಂದೂ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ವ್ಯನಹರಿಸುವದು ಸರ 
ಮಾರ್ಥವ್ಯವಹಾರನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಕ ವಾದಿಗಳೂ ಈ ವ್ಯನಹಾರ 
ದ್ವಯವನ್ನು ಕೆಲಕೆಲನಂಶದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ, 


4.8.೧] ಆತ್ಚನು ಸಡೂರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಖಾರಿರುತ್ತಾನೆ ಗಿತಿಕ 


ಇತಿ ತೇ ಅತ್ಯೇತ್ಯೇವ| ಸರಮಾರ್ಥತಸ್ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಸ್ವಭಾನತ್ತ್ವಾಶ್‌ | 
“ನ ಲಿಸ್ಕತೇ ಲೋಕದುಃಖೇನ ಬಾಹೈಳ” (ಕ. ೨-೨-೧೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಅವನಿದ್ದ 
ಲ್ಲೋಕಾಧ್ಯಾರೋಪಿತದುಃಖೇನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರಾಣೈಕಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌ ಸಮಾಸ 
ಕರಣಮ್‌ ಅಶನಾಯಾಹಿವಾಸಯೋಃ ಮನೋಹಮ್‌ ಶೋಕ ಇತಿ 
ಕಾಮಃ ಇಷ್ಟಂ ವಸ್ತೂದ್ದಿಶ್ಯ ಚಿನ್ನಯಶಃ ಯದರಮಣಂ ತತ್‌ ತೃಷ್ಣಾಭಿ 
ಸಾ; ಕಾಮಬೀಜವ್‌ | ತೇನ ಹಿ ಕಾಮೋ ದೀಸ್ಕತೇ| ಮೋಹಸ್ತು ನಿಪರೀತ 

ಸಯನ ರ್ರಭವೋಃವಿವೇಕೋ ಭ್ರಮಃ।| ಸ ಚ ಅನಿದ್ಯಾ ಸರ್ವಸ್ಯಾನರ್ಧಸ್ಯ 
ಪ ದ ಸವಬೀಜಮ್‌, ಭಿನ್ನಕಾರ್ಯತ್ತಾತ್‌ ತಯೋಃ ಕೋಕನೋಹಯೋ 
ಆಸಮಾಸಕರಣಮ್‌ | ತೌ ಮನೊಟಧಿಕರಣೌ | ತಧಾ ಶರೀರಾಧಿಕರಣೌ ಜರಾಂ 
ಮೃತ್ಯುಂ ಚ ಅತ್ಕೇತಿ] ಜರಾ ಇತಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತನಿಸರಿಣಾಮಃ, 
ವಲೀನಲಿತಾದಿಲಿಬ್ನಃ| ಮೃತ್ಯುಃ ಇತಿ ತದ್ವಿ ಚ್ಛೇದಃ ನಿವರಿಣಾಮಾವಸಾನಃ | ತೌ 
ಜರಾಮೃತ್ಯೂ ಶರೀರಾಧಿಕರಣೌ ಅತ್ಯೇತಿ] ಯೇ ತೇ ಅಶನಾಯಾದಯಃ ಪ್ರಾಣ 
ಮನಃಶರೀರಾಧಿಕರಣಾಃ ಪ್ರಾಣಿಷು ಅನವರತಂ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಅಹೋರಾತ್ರಾದಿ 
ವತ್‌ ಸಮುದ್ರೋರ್ನಿನಚ್ಛ ಪ್ರಜು ಸಂಸಾರ ಇತ್ಯುಚ್ಯನ್ನೈೇ | 





(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಸರಮಾರ್ಧವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸದ ಅನೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಸತ್ತೆ 
(ಯನ್ನು ಕೇಳಿರುತ್ತದೆ ) "ಯಾಜ್ಞ ಇದ ) 4ನೆ, ಸರ್ವಾಂತರ(ನಾದ ಆತ ನು) 
ಯಾರು? (ಇದಕ್ಕೆ) ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಾ ತ (ಯಾಜ್ಞ ವಲ ಲ್ಫ್ಯನು) ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಯಾನನು 2 ಜಾ ಗಳನ್ನು ತಿನ್ಹ ಬೇಕೆಂಬ ಇಟಿ ಯೆೇ 
ಅಶನಾಯೆ (ಹಸಿವು), ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯೇ 1 (ನೀರಡಿಕೆ) ; 
ಆ ಅಶನಾಯಾನಿವಾಸೆಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಣೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವನೋ? ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತಿನೊಡನೆ' (ಇದಕ್ಕೆ) ಸಂಬಂಧ(ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು) ಅವಿವೇಕಿಗಳು ತಲದಲ್ಲಿ ಮಲವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಾಗಲೇ 
ಆಕಾಶವು (ಆ) ತಲಮಲಗನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತದೆ ಏಕೆಂದರೆ ವರಮಾರ್ಧ 
ವಾಗಿ ಅವುಗಳೆರಡರಿಂದ ಸಂಬದ ವಾಗದಿರುವಡೇ (ಅದರ) ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೂಡರು ಹೆಸಿ ವುಬಾಯಾರಿಕೆಗಳುಳ್ಳಿ ದೆಂದು "ನನಗೆ ಹಸಿವಾಗಿದೆ”, 
"ನನಗೆ ನೀರಡಿಕೆಯಾಗಿತೆ? ಎಂದು ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಿಕುವರಾದರೂ(ಆಗಲೇ)ಬ್ರಹ್ಮವ್ರ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ನರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವುಗಳೆರಡರಿಂದ 
ಸಂಬದ್ಧವಾಗದಿರುನದೇ (ಅದರ) ಸ್ಪಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ.  “ ಹೊರಚ್ಚಾಗಿರುವ 
(ಆತನು)ಲೋಕದುಃಖದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ'' (ಕ. ೨.೨.೧೦) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದ(ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕದುಃಖದಿಂದ ಎಂದರೆ) ಅಜ್ಞಜನರು 


೧೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಸಪನಿಸತ್ತು [4-೫-೧ 


ಅಧ್ಯಾಕೋಪಿಸಿರುವ ದುಃಖದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. (ಈ ಎರಡೂ) ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಒಂದ 
ರದೇ ಧೆರ್ಮಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಶನಾಯಾಸಿಪಾಸೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಸಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

"ಕೋಕನನ್ಫೂ ನೋಹನನ್ನೂ' (ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಕೋಕನೆಂದರೆ ಕಾಮವು. ಇಷ್ಟ 
ವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ (ಆದನ್ನೇ) ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಅರತಿಯಂಟಾ 
ಗುವದಷ್ಟೆ, ಆದು ತೃಷ್ಲೆ ಗೆ ಒಳಗಾದನನಿಗೆ ಕಾಮ(ವುಂಟಾಗುನದಕ್ಕೆ) ಕಾರಣವು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಕಾಮವು ದೀಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ?' ಮೋಹನೆಂಬುದಾದರೋ 
ವಿನರೀತಪ್ರತ್ಯಯನಿಂದುಂಟಾದ ಅನಿವೇಕವು, ಭ್ರಾಂತಿಯು” , ಅದೇ ಸರ್ವಾನರ್ಧ 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಅವಿದ್ಯೆ. ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಕಾರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವಾದ್ದರಿಂದ: ಆ ಶೋಕಮೋಹಗಳನ್ನು ಸಮಾಸಮಾಡಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅವು 
ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳವುಗಳು 3 ಹಾಗೂ ಶರೀರವೆಂಬ ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳಿ ಜರೆ 
ಯನ್ನೂ (ಮುಸ್ಸನ್ನೂ) ಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ (ಸಾವನ್ನೂ) ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಜರೆ 
ಎಂದಕೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಫಾತದಲ್ಲಾಗುವ ವಿವಪರಿಣಾಮವು*, ಸುಕ್ಕು, ನರೆ- 
ಮುಂತಾದವು ಅದರ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಮೃತ್ಯು ಎಂದರೆ ಅದರ ನಾಶನು, ವಿಪರಿ 
ಣಾಮದ ಕೊನೆಯು ಆ ಶರೀರಾಶ್ರಯವುಲ್ಳ ಜರಾಮೃತ್ಯುಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿ 
ಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಪ್ರಾಣಮನಃಶರೀರಗಳೆಂಬ ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳೆ ಅಶನಾಯಾದಿಗಳುಂಟಲ್ಲ, 

1. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಅರತಿರೂಪವಾದ ಶೋಕವನ್ನು ಕಾನು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ತಪ್ಪುತಿಳಿನಳಿಕೆಯು ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ; ಅದ 
ರಿಂದ ಆದೇ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯೊಂಬಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿಸರೀತಪ ತೃಯಕ್ಕೂ ಮೋಹಕ್ಕೂ ಸಲ್ಪ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕು, 

8. ಅರತಿಯಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ ; ಮೋಹದಿಂದ ಅನರ್ಧಪರಂಪರೆ 
ಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವನೆ, ಇನೇ ಶೋಕನೋಹಗಳ ಭಿನ್ನಕಾರ್ಯಗಳು, ಕಾನುಕ್ಕೆ ಶೋಕವು 
ಕಾರಣವು ನೋಹವು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಎಂಬುದು ಭಿನ್ನಕಾರ್ಯಗಳೆಂಬ ಆ! ಟೀಕೆ ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ, ಮೋಹವು ಸರ್ವಾನರ್ಥಗಳಿಗೂ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವು, ಮೂಲಾನಿದ್ಯೆಯು ಉಪಾ 
ದಾನಕಾರಣವು ಎಂಬ ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಯಾನ ಭಾಸ್ಕದ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. 

4. ನ.ನಸ್ಸೇ ಅವಿದೈಗೆ ಆಶ್ರಯನೆಂದಿರುವದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

5, ವಿಕಾರವು, 

6. ನಿಕೆಂದರೆ ಮರಣನಾದನಮೇಲೆ ವಿಕಾರಿಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


4-೫-೧] ಆತ್ಮ ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಏಸಣಾತ್ರಯತ್ಯಾಗೆ 63೫ 


(ಇವು) ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಗಲುರಾತ್ರೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆಯೂ' ಸಮುದ್ರದ 
ವಗ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದಾಗಿ ಸಂಸಾರನೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಏಷಣಾತ್ರಯತ್ಯಾಗ 


(ಭಾಹ್ಮ) 

೫೬. ಯೋಜಸೌ ದೃಸ್ಸೇರ್ದ್ರಷ್ಟಾ ಇತ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅವ್ಯವ 
ಹಿತಃ, ಅಸರೋಕ್ತಾತ್‌ ಆಗೌಣ;ಸ ಸವಾ ಚು ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಮ್ಟವರ್ಯ 
ನಾ ನಾಂ ಭೂತಾನಾಮ್‌ ಅಶನಾಯಾಪಿವ ಇ ಸಂಸಾರಧಮ್ಮೈೆ ೯ಃ ಸದಾ ಕ 

ಸ್ಪೃಶ್ಯತೇ ಆಕಾಶ ಇವ ಘನಾದಿಮಲೈ ಃ | ತಮೇತಂ ೈ ಆತ್ಮಾ (ನಂ ಸಂ ತತ್ತ್ಪ 
ನರಿತ್ತಾ ಜ್ಞಾತ್ತಾ, "ಅಯಮಹಮಸ್ಮಿ ಸರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸದಾ ಸನ ಜ.೫1, 
ಶತು 0 ನಿತ್ಯತೃಪ್ತಮ್‌? ಇತಿ ಬ್ರಾಹ ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಇ ಅಧಿಕಾರೋ 
ಸತ್ತಾ ಹ ಅತೋ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಗ್ರ ಹೆಣಮ್‌- ಕ ಇಯ ವೈ ಸರೀತ್ಯೇನ ಉತ್ಪಾನಂ 
ತ್ವಾ | ಕುಶ ಇತಿ? ಜ್ಯ 'ಪ್ರತ್ರ್ಯಷಣಾಯಾಃ ಪತ್ರಾ ರ್ಥ್ಯೆಸಣಾ ಪುತೆ ಷಾ 
bh ಇಮಂ ಲೋಕಂ ಜಯೇಯವು' ಇತಿ ಲೋಕಜಯಸಾಧನಂ ಪುತ್ರಂ 
ಪ್ರತಿ ಇಚ್ಛಾ ಏಷಣಾ ದಾರಸಂಗ್ರಹಃ। ದಾರಸಂಗ್ರ ಸನ್‌ ಅಕೃತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ನಿತ ಷಣಾಯಾಶ್ಚ | ಕರ್ಮಸಾಧನಸ್ಯ ಗವಾದೇಃ ಉನಾಡಾನಮ್‌, ಅನೇನ 
ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತೃಲೋಕಂ ಜೇಷ್ಯಾನಾತಿ | ನಿದ್ಯಾಸಂಯುಕ್ತೇನ ವಾ ಡೇವ 
ಲೋಕಮ್‌, ಕೇನಲಯಾ ವಾ ಹರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿವಿದ್ಯಯಾ ದೈವೇನ ನಿತ್ತೇನ 
ದೇವಲೋಕವು್‌ | ದ್ಭವಾದ್‌ ನಿತ್ತಾತ” ಪ್ಯತ್ತಾ ನಮೇವ ನಾಸ್ತೀತಿ ಕೇಚಿತ್‌ | 
ಯಸಾ ತ್‌ ತದ ಲೇನ ಹಿ ಕಿಲ ವ್ರೈತ್ಛಾ ನಮಿತಿ| ತದನತ್‌ "ಏತಾನಾನ್‌ನೆ ವೈ ಕಾಮಿ 
(೧-೪- ೫ ವರಿತತ್ವಾತ್‌ ಏಷಣಾಮಸ್ಯೇ ದೈವಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ | ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿ 
ಸಧನ ನಿದ್ಧ್‌ ಬೈವೆಂ)' ನಿತ್ತಮ್‌ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೆ ತ್ರೇ।| ನೀವಕೋಕಹೇತು 
1 ಸ ಜು ನಿಜಿಸಾ ನಾಧಿಕವ್ರಜ್ಞಾ ನಘನನಿಷಯಾ ಬ್ರಹ ವಿದ್ಯಾ ದೇವಲೋಕ 


ಪಾಪ್ತಿ ಪಿಹೇತು? | “ತನ್ಕಾ ತ್‌ ತಶ್ಸರ್ವಮಭವತ್‌” (೧-೪-೧೦), “ಆತ್ಮಾ ಹೈ (ಸಾಂ 
ಸ ಭವತಿ'(. -೪-೧), ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ತದ ಲೇನ ಹಿ ಹಿ ವ್ರುತ್ಫಾನಮ್‌। 4 ಸ ವೈ 





1. ಇಲ್ಲಿ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಬರುವ ಖುತುಗಳೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು, 

9, Ws ಇವಕ್ಕೆ ಊರ್ನಿಷಟ್ಟನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಈಚಿನ ವೇದಾಂತಿಗಳು 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ, ಇವುಗಳು ಶರೀರಪ್ರಾ ಇಣಮುನಸ್ಸುಗಳ ಧರ್ಮಗಳ್ಳೇ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಸಂಸಾರಿ ಎಂದು ಭಾವ. 

3, ಈ ಮಾತು ನೂಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಲೇಖಕರು ಕೈಬಿಟ್ಟ ರಬಹುದು, 


63೬ ಬೃಹದಾಸಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-8-6 


ತಮಾತ್ಮಾನಂ ವಿದಿತ್ವಾ” (೩-೫-೧)ಇತಿ ನಿಶೇಷನಚನಾತ್‌। ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ರಿಭ್ಯೋಃ 
ಸ್ಯೇಳ್ಯೊಟನಾತ್ಮ Nae ಸಾಧನೇಭ್ಯ ಏಷಣಾನಿಷಯೇಚ್ಲೋ ವ್ಯತ್ಸಾ $y 
ಏಸಣಾ ಕಾಮಃ “ಏತಾವಾನ್‌ ವೈ ಕಾಮಃ)? (೧-೪.೧೭) ಇತಿ ಶ್ರುತೆಃ। ಐತಸ್ಮಿನ 
ತ್ರಿವಿಧೇ ಅನಾತ್ಮರೊ, ಕಪ್ರಾಸ್ತಿಸಾಧನೇ ತೃಷ್ಣಾಮ್‌ ಅಕೃತ್ವಾ ಇತ್ಯ ಜ್‌ 
ಸರ್ವಾ ಹಿ ಸಾಧನೇಚ್ಛಾ ಫಲೇಚ್ಛೈವ | ವ್ಯಾಚಷ್ಟೆ ( ಬ್ರ ತಿರೇಕ್ಸನ ಏಷ 
ಣೇತಿ! ಕಥಮ್‌? ಯಾ ಹ್ಯೇವ ಪುತೆ ಶ್ರೊಸಣಾ ಸಾ ವಿಕೆ ತ್ತೈಸಣಾ। ದೃ ಸಫಲ 
ಸಾಧನತ್ವತುಲ್ಯತ್ತಾತ್‌ | ಗನ ನಿಕ್ತೈಸಣಾ ಸಾ ಲೋಕ್ಳೈಸಣಾ | ಶಿ ರ್ಫೈವ 
ಸಾ| ಸರ್ವಃ ಫಲಾರ್ಥವ್ರಯುಕ್ತ ಏವ ಹಿ ಸರ್ವಂ ಸಾಧನಮ್‌ ಉನಾದತ್ತೇ | 
ಅತ ಏಕೈವೈಸಣಾ ಯಾ ರೋಕೈಷಣಾ | ಸಾ ಸಾಧನಮಕನ್ಕರೇಣ ಸಂವಾದ 
ಯಿತುಂ ನ ಶಕ್ಯತ ಇತಿ | ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಭೇದೇನ ಉಭೇ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏತೇ 
ಏಷಣೇ ಏವ ಭವತಃ | ತನ್ಮಾತ” ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ನಾಸ್ತಿ ಕರ್ಮ ಕರ್ಮಸಾಧನಂ 
ವಾ| ಅತೋ ಯೇ ಅತಿಕ್ರಾನ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ಮನಾಧನಂ 
ಚ ಸರ್ವಂ ದೇವಸಿತೃಮಾನುಷನಿಮಿತ್ತಂ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಾದಿ | ತೇನ ಹಿ ದೈವಂ 
ನಿತ್ರ್ಯಂ ಮಾನುಷಂ ಚ ಕರ್ಮ ವಾನರ "«ನಿನೀತಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌ ತಿ 
ತೈ ಸಂ. ೨-೫ ೧೧-೧) ಇತ್ಯಾ ಪೂರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ವ ವ್ಯೈತ್ಛಾ ಯ ಕರ್ಮ? ಆ ಸಾಧನೇಭ್ಯಕ ಶ್ಚ ಯಜ್ಞೊ (ಪವೀತಾ 
ದಿಭ್ಯಃ ಪರಮುಹೆಂಸನಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಂ ವ್ರತಿನದ್ಯ ಭಿಕ್ಷುಚರ್ಯಂ ಚರಿ | 'ಭಿಕ್ತಾರ್ಥೆಂ 
ಚರಣಂ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಂ ಚರನ್ನಿ ಸ ಸ್ಮಾರ್ತಂ ಲಿಬ್ಲಂ ಕೇವಲವು್‌ 
ಆಶ್ರ ಮಮಾತ್ರ ಶರಣಾನಾಂ ಜೀವನಸಾಧನಂ ವಾರಿನಾ ೨ ಜ್ಯವ್ಯಲ್ಣಾ ಕಮರ್‌ | “ವಿದ್ವಾ 
ಛಿಐ ವರ್ಜಿತ? ( 7? )” “ತನಾ ಹ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ? (ಅಶ್ವ 
೪೬-೫೧), “ಅವ್ಯಕ್ತ ಲಿಬ್ಗೊ ಆವ್ಯಕ್ತಾಚಾರಳಿ' (ನ ೧೦- ೧೨); ಇತ್ಯಾದಿ 





1. ಇದು ಯಾನ ಸ್ಮೃತಿ ಎಂಬುದು ತಿಳಯಲಿಲ್ಲ, ಇದನ್ನು ಮುಂಡೆ ಭಾ. ಭಾ. 
೬೧ರಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 

2. “ಯತ್ರ ಜ್ಞಾನನತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತಿರಲಿಬ್ಲಗ್ರಹಣಾ ಸ್ಮೃತಾ! ತಸ್ಮಾದಲಿಬ್ಬಧರ್ಮಜ್ಜೋ 
ಧರ್ಮತತ್ತ್ವಮುಪಾಚರೇತ್‌ ” ಎಂದು ಅಚ್ಚಿನ ಭಾರತದ ಪಾರ, ಭಾಷ್ಯದ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತ ಕಗಳ 
ಲ್ಲೇನೊ “ಅಲಿಬ್ಟೊೋಲಿ ಎಂದೇ ಇದೆ, 

8. ವಸಿಷ್ಠಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ “ಅನ್ಯಕ್ತಲಿಜಕ್ಸೋಂವ್ಯಕ್ತಾ ಚಾರೋಜನುನ್ಮತ್ತ ಉನ್ಮತ್ತ 
ವೇಷ? ಎಂಬ ಪೂರ್ಣವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಭಾಸ್ಯನಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವದು ಅದೇ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೋ 
ಅಲ್ಲವೋ, ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 


ಓ.೪.೧] ಆತ್ಮ ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿದನರಿಗೆ ನಿಷಣುತ್ರ ಯತ್ಯಾಗ ರಿತಿ 


ಸ್ಮೃತಿಭ್ಯಃ | “ಅಧ ಪರಿವ್ರಾಡ್ಜಿವರ್ಣವಾಸಾ ಮುಣ್ಣೊ ಟಸರಿಗ್ರ ಹೆಳಿ” (ಜಾ. ೫) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ “ಸಶಿಖಾನ್‌ ಕೇಶಾನ್ತಿಕೃತ್ಯ ವಿಸೃಜ್ಯ ಯಜ್ಞ್ಯೋಪನೀತಮ್‌” 
(ಕ.ರು ೧)' ಇತಿ ಚ | 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ" ದೃ ಷ್ಟಿ ಗೂದ್ರ ) (೩-೪-೨) ಮುಂತಾದ ಸ ಸರೂಪದವನೂ ನಾಕ್ಷಾ 
ತ್ತಾಗಿ (ಯಾವ). ಇಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಆದ, ಆಸಕೋಕ್ಸವಾಗಿ ಗೌಣ 
ನಲ್ಲದಿರುವ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬವರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ 
ಆತ್ಮನಾಗಿದ್ದು ಆಕಾಶವು ಮೋಡ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕೊಳಕಿನಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
(ಸೋಂಕುವಡೆಯದೆ) ಇರುವಂತೆ ಹೆಸಿವುಬಾಯಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಸೋಂಕುವಡೆಯದೆ ಇರುವನಲ್ಲ ಆ ಈ ಆತ ನನ್ನು, ತನ್ನ ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು, ಅರಿತುಕೊಂಡ್ಕು “ಇಗೋ ಈ ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸರ್ವಸಂಸಾರ 
Re ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ವಾಗಿರುವ ಸತ್ಯತೃಸ್ತ ಪ್ರವಾದ ನರಬ್ರಹ್ಮನೆಳ” ಎಂದು 
(ನೇರಾಗಿ) ಅರಿತುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೇ ವ್ಯತ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿರುತ್ತದೆ?, ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂಬ (ಶಬ್ಮ)ನನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಹಿಡಿದಿದೆ. 
(ವ್ಯುತ್ಚಾ ಯು) ಬಟ್ಟಿ ದ್ಸು, ನಿರುದ್ಧ | ಎದ್ದು, ಏನನ್ನು ( ಬಿಟ್ಟೆ ದು ) ? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪ್ಪ ಕ್ರ ಸಣೆಯನ್ನು ಪುತ್ರಾ ರ್ಧವಾದ ಹ, ಪುತ್ರೈಷಣೆ, 
ಮಗನಿಂದ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದು (ಈ) ಲೋಕವನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ತು ಗಿರುವ ಮಗನಿಗಾಗಿ (ಉಂಬಾಗುವ) ಇಚೆ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಂನಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು (ಪುತ್ರನ) ಏಷಣೆಯು , (ಈ ಪುತೆ ಶೊಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆದ್ದು ಎಂದರೆ) - ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಂವಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ Se 
ವಕ್ಷ ಸಣೆಯನ್ನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಕು ಗೋವು ಮುಂತಾದ್ದ ನ್ನು; 
ರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕ ಹಿತೃಲೋಕವನ್ನು ಗೆದು | ಕೊಳ್ಳುವೆನು 
ಅಧವಾ ನಿದ್ಯೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ (ಕರ್ಮ)ದಿಂದ ದೇವರೋಕವನ್ನು (ಗೆದ್ದು 


| ನಿರ್ಣಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ ತವಾದ ಕರರುದ್ರೊ (ಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಕೇರ್ಶಾ ನಿಕೃಷ್ಯ ಎಂದಿದೆ, ಆ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ. 

2. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಮಾಡುನ ನಿದ್ವತ್ಸಂನ್ಯಾಸದ ನಿಷಯವಿದು, 

3. ili ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ, 
ವ್ಯುತ್ಥಾನವೆಂದರೆ ಏಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀಳುವದು, ಪರಿವ್ರಾಜಕನಾಗುನದು, 

4. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಂನ್ಕಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಅಥವಾ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಪುತ್ರೋತ್ಪಾ ದನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸೂಚನೆ, 


೧೨೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು 4-M_0] 


ಕೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದು), ಅಧವಾ ಬರಿಯ ಹರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿನಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ದೈವನಿತ್ತ 
ದಿಂದ" ಜೀನಲೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದು?” (ಸಾಧನನನ್ನು) ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸುವದು (ವಿತ್ತ ಷಣೆಯು; ಅದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು) ದೈವವಿಶ್ತದಿಂದ ವ್ಯುತ್ತಾನ 
(ಮಾಡುವರೇ) ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರು (ಅಭಿವ್ರಾಯವಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ). ಏಕೆಂದರೆ 
ಆ (ವಿತ್ತದ) ಬಲದಿಂದಲ್ಲವೆ, (ಈ) ವ್ಯ್ಯತ್ಥಾನವು? (ಎಂಬುದು ಅವರ ಆಶಯ). 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. “ಏಕೆಂದರೆ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಕಾಮವು?” (೧-೪-೧೭) ಎಂದು 
ದೈವವಿತ್ತನನ್ನು ಏಷಣೆಗಳೊಳಗೆ (ಸೇರಿಸಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಪರಿಸಿರುತ್ತದೆ. (ಇಲ್ಲಿ) 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿದೇವತೆಗಳ ನಿಷಯವಾದೆ (ಉನಾಸನಾರೂನ)ನಿದ್ಯೆಯನ್ನೆೇ ವಿತ್ತ 
ವೆಂದಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ನಿದ್ಯೆಯು) ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ.3 ನಿರು 
ಪಾಧಿಕವಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನದ ವಿಷಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯು ದೇವಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಏಕೆಂದರೆ " ಅದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು” 
(೧-೪-೧೦), “ಅವನು ಈ (ದೇವಲೋಕಗಳಿಗೆ) ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟ ರುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ?” 
(೧೪ ೧೦)- ಎಂದು ಶ್ರುತಿ (ಹೇಳುತ್ತದೆ) * ಅದರ ಬಲದಿಂದಲೇ (ಈ) ವ್ಯ್ಯತ್ಪಾ 
ನವು? ಏಕೆಂದರೆ * ಆ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು”? (೩-೫-೧) ಎಂದು 
(ಇಲ್ಲಿ) ನಿಕೇಷನಚನನಿವ. 


]. ಉಪಾುಸನೆಯ.ನ್ನು ಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಿತನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಹುದ್ಕು. ಬರಿಯ 
ಉಸಾಸನೆಯನ್ನೂ ವಾಣಡಬಹುದ್ಕು ಬರಿಯ? ಉವಾಸನೆಗೂ ಫಲವುಂಜಿಂಬುದಕ್ಕೆ ೧.ಕ್ಗ.೨೮ರ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 

2, ಇನರು ಯಾತಿಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನ 
ಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯವಾದಿಗಳಾದೆ ಭರ್ತೃವ್ರಸಂಚರೇಃ ಮುಂತಾದವರಿರಬಹುದು, 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವೇ «ದೈವವಿತ್ತ? ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಕ 
ಕರ್ಮಕ್ಕಿ ಬೇಕಾದ ಗಮಾುದಿವಿತ್ತದತೆ ಡೇನಶೋಕೆಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಅಮು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 


4. ಈ ಜ್ಞಾನವು ಆದ ಕೂಡಲೆ ಫಲವಾಗುವದರಿಂದ ಇದು ದೇನಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧನನೆನ್ನುವದಾಗುವದಿಲ್ಲ 


5. "ವಿದಿತ್ವಾ ವ್ಯತ್ಥಾಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನನೇ ಎಂದರ್ಥವಂದೆರೆ ವಿಧಿಯ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಜ್ಞಾನವಾದ ಮೇಲೆ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಅರ್ಥನನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ "ವ್ರೃತ್ಥಾಯ ವಿದಿತ್ವಾ? 
ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಂನ್ಯಾಸವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ವಿಹಿತ ಎಂದಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ್ನ೧೦೪, ೧೦೫, ೧೦೬)ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. ಭುಸ್ಕಕಾರರೇನೋ ಇಲ್ಲಿ “ಆ 
ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು? ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವ ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳ ಪರೆ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಸರ್ವಕರ್ನುಸಂನ್ಕಾಸವು ಅಸಂಸಾರ್ಯಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದ ಬಲದಿಂದರೇ ಆಗುನದೆಂದು ಅವರ ಮತ, 


೩.೪.೧] ಅತ್ಮತತ್ತ ನನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಏಸಣಾತ್ರಯತ್ಕಾಗ ೧೨೯ 


~ 


ಆದ್ದರಿಂದ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು) ಅನಾತ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಈ 
ಮೂರು ಏಷಣಾವಿಷಯಗಳನ್ನೂೂ ಬಿಟ್ಟೆದ್ದು-(ಇಲ್ಲಿ) ವಿಷಣೆ ಎಂದರೆ ಕಾಮವೇ; 
ಏಕೆಂದರೆ “ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಕಾಮುವು?” (೧-೪ ೧೭) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಜಿ,- ಈ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅನಾತ್ಮಲೋಕವ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಹೆಂಬಲಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಎಂದರ್ಧ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಧನದ ಇಚ್ಚೆ ಎಂಬುದೆಲ್ಲ ಫಲೇಚ್ಲೆಯೇ:. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಏಷಣೆಯು ಒಂದೇ ಎಂದು ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಅದು) 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಪುತ್ರೈಸಣೆ ಎಂಬುದು ಯಾನನೋ ಅದು ವಿತ್ತೈಷಣೆಯೇ ; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಇವೆರಡೂ) ದೃಷ್ಟಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನ(ವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ಇವೆರಡಕ್ಕೂ) 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ.” ವಿತ್ತೈಷಣೆ ಎಂಬುದು ಯಾವದೋ ಅದು ಲೋಕ್ಸೆಷಣೆಯೇ, 
ಅದು ಫಲಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಫಲಾರ್ಥದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿಯೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಯಾವ ಸಾಧನವನ್ನಾದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವದು? ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕೈಷಣೆ 
ಎಂಬುದೊಂದೇ (ನಿಜವಾಗಿ) ಏಷಣೆಯು*, ಅದನ್ನು ಸಾಧನವಿಲ್ಲದೆ ಸಂವಾದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಾಗಲಾರದ್ದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ, ಸಾಧನ- ಎಂಬ ಭೇದದಿಂದ ಈ ಎರಡೂ 
ನಏಷಣೆಗಳೇ ಆಗಿವೆಯಷ್ಟೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮವಾಗಲಿ ಕರ್ಮ 
ಸಾಧನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ(ವೆಂದಾಯಿತು).* 

ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ಮಸಾಧನವನ್ನು ಎಂದರೆ ದೇವಪಿತೃಮಾನುಷ(ನಿಮಿತ್ತವಾದ) ಯಜ್ಞೋಸ 
ನೀತವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು- ಅದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ ದೈವ, ಓಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಮಾನುಷ ಎಂಬ ಕರ್ಮು(ತ್ರಯವನ್ನು) ಮಾಡುವದು? ಏಕೆಂದರೆ “ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ನಿನೀತವು?' (ತೈ ೨-೫-೧೫-೧)- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
ಪರಮಹಂಸಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯೆಯನ್ನು 


1. ಫಲೇಚ್ಛಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
2. ಪುತ್ರನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕಜಯಕ್ಕೆ, ವಿತ್ತವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ. ಹೀಗೆ ದೃಷ್ಟಫಲಕ್ಕಾ 


ಗಿಯೇ, ಮದುವೆಯಾದನನೇ ಕರ್ಮಕ್ಕೆಂದು ಪಿತ್ತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ, ಅನನೇ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ, ಹಾಗೂ ಇನೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 


3. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕತೃ್ರಯವೇ ಫಲವು ; ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಾಧನಗಳು ಬೇಕ್ಕು 
4, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧ ವಾದ ಆತ್ಮಲೋಕವು 
ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


5. ಈಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಿವೀತೃ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನಾನೀತ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉಪನೀತ. ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಈ ಸಾಧನಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
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ಗಿಶಿರಿ ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4.೪.೧ 


ಮಾಡಿದರು, ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವದು ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯವು, (ಅದನ್ನು) 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಶ್ರಮಮಾತ್ರಶರಣರಾದವರಿಗೆ ಜೀವನಸಾಧನವಾದೆ 
ಪಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರುತಾದ ಸ್ಮಾರ್ತಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಭಿಕ್ಲಾಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು). "ಜ್ಞಾನಿಯು ಲಿಂಗರಹಿತನು?'( ?  ), "ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅಲಿಂಗನಾದ ಧರ್ಮಜ್ಞನು.” (ಅಶ್ವ. ೪ ೬ ೫೧) “ಅವ್ಯಕ್ತ ಲಿಂಗನಾಗಿ, 
ಅವ್ಯಕ್ತಾಚಾರನಾಗಿ” (ವ. ೧೦-೧೨)- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ಮೃೃತಿಗಳಿಂದ (ಇದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). “ಇನ್ನು ಸರಿವ್ರಾಜಕನು ವಿವರ್ಣವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ (ತಲೆಯನ್ನು) ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, (ಯಾವ) ಸ್ಪತ್ತೂ ಇಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿ” (ಜಾ. ೫) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಯಿದಲೂ (ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ), “ಶಿಖೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, ಯಜ್ಞೊ ಪನೀತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು... 
(ಕ. ರು. ೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ)*. 


ಕರ್ನಸಾಧಗನಳ ತ್ಯಾದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: ಯಜ್ಹೋಪನೀತಾದಿಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಬಾರದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೭. ನನು“ ವೃತ್ಥಾಯಾಧ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಂ ಚರನ್ತಿ” ಇತಿ ವರ್ತಮಾನಾಸ 
ದೇಶಾತ್‌ ಅರ್ಧವಾದೋಯಂ ನ ವಿಧಾಯಕಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಶ್ರೂಯತೇ 
ಲಿಬ್ಲೋಟ್ರವ್ಯಾನಾಮನ್ಯತಮೊಆಹಿ| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅರ್ಧವಾದಮಾತ್ರೇಣ ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಮ್ಮೃತಿನಿಹಿತಾನಾಂ ಯಜ್ಞ್ಯೊೋಪವೀತಾದೀನಾಂ ಸಾಧನಾನಾಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ ಪರಿ 
ತ್ಯಾಗಃ ಕಾರಯಿತುಮ್‌। “ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತ್ಯೇವಾಧೀಯಿಾತಾತ ಯಾಜಯೇದ್ಯಜೇತ 
ವಾ” (ತೈ, ಆ. ೨-೧-೧) ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯೇ ತಾವದಧ್ಯಯನಂ ನಿಹಿತಮ್‌ "ವೇದ 





1. «ಭಿಕ್ಷುಚರ್ಯಂ ಚರೆನ್ತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ಅಕ್ಷರಾರ್ಥ, ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಂದು ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ, 


2. ಧರ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದೆ ವಾಕೃಶೇಷ, 

3, ಸ್ಮಾರ್ತಸಂನ್ಯಾಸದ ವೇಷನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ, 

4. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಶ್ರುತಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಲಿಂಗವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ಡೆ, 


4-1-೧] ಕರ್ಮಸಾಧನಗಳ ತ್ಯಾಗದ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೧&ಕಿ 


ಸಂನ್ಯಸನಾಚ್ಛೂದ್ರಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವೇದಂ ನ ಸಂನ್ಯಸೇತ್‌” (ವ. ೧೦-೫), “ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
ಏವೋತ್ಸೃ ಜಮಾನೋ ವಾಚಮ್‌”' (ಆ. ಧೆ. ೨-೨೧-೧೦) ಇತಿ ಚಾಪಸ್ತಮೃ ; | 
“ಬ್ರಹೋಜ್ಟಂ ವೇದನಿನ್ಹಾ ಚ* ಕೌಟಸಾಕ್ಷ್ಯಂ ಸುಹೃದ್ವಧಃ | ಗರ್ಹಿತಾನ್ನಾದ್ಯ 
ಯೋರ್ಜಗ್ಥಿಕ ಸುರಾಪಾನಸಮಾನಿ ಷಟ್‌ |” (ಮನು. ೧೧-೫೬) ಇತಿ ವೇದ 
ಪರಿತ್ಯಾಗೇ ದೋಷಶ್ರನ(ಸ್ಮರ?)ಣಾತ್‌, ""ಉಪಾಸನೇ ಗುರೂಣಾಂ ವೃದ್ಧಾ 
ನಾಮತಿಧೀನಾಂ ಹೋಮೇ ಜಸ್ಯಕರ್ಮಣಿ ಭೋಜನ ಆಚಮನೇ ಸ್ವಾಧ್ಯಾ 
ಯೇ ಚ ಯಜ್ಞೋಪನೀತೀ ಸ್ಯಾತ್‌ (ಆಧ ೧-೧೫-೧)ಇತ್ತ(ಚ?)| ಪರಿ 
ವ್ರಾಜಕಧರ್ಮೇಷು ಚ ಗುರೂಪನಾಸನಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಭೋಜನಾಚಮನಾದೀನಾಂ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಶ್ರುತಿಸ್ತೃತಿಷು ಕರ್ತವ್ಯತಯಾ ಚೋದಿತತ್ತಾತ್‌ ಗುರ್ವಾದ್ಯಪಾ 
ಸನಾಬ್ಗತ್ತೇನ 3 ಯಜ್ಞೋಪನೀತಸ್ಯ ವಿಹಿತತ್ವಾತ್‌ ತತ್ಸರಿತ್ಯಾಗೋ ನೈವಾನ 
ಗನ್ಮುಂ ಶಕ್ಯತೇ । ಯದ್ಯವ್ಯೇಷಣುಭ್ಯೋ ವ್ಯುತ್ಭಾನಂ ವಿಧೀಯತ ಏನ ತಧಾಸಿ 
ಪುತ್ರಾದ್ಯೇಷಣಾಭ್ಯಸ್ಮಿಸ್ಫಭ್ಯ ಏನ ವ್ರ್ಯತ್ಪಾನರ್ಮ ನತು ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಃ 
ಸರ್ವಪರಿಶ್ಯಾಗೇ ಚ ಅಶ್ರುಶಂ ಕೃತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಶ್ರುತಂ ಚ ಯಜ್ಞೋಸನೀತಾದಿ 
ಹಾನಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಧಾ ಚ ಮಹಾನ್‌ ಅಸರಾಧೋ ವಿಹಿತಾಕರಣಪ್ರ ತಿಹಿದ್ಧಾ 
ಚರಣನಿಮಿತ್ತಃ ಕೃತಃ ಸ್ಯಾತ್‌| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತಾದಿಲಿಬ್ಲವರಿತ್ಯಾಗೋ$ 
ನ್ಹಸರಮ್ಬಶ್ಸಿವ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಇನ್ನು ಭಿಕ್ತಾಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂಬುದು ವರ್ತ 
ಮಾನ(ವಿಷಯವನ್ನು) ಹೇಳುನ (ವಾಕ್ಯವಾದ್ದ)ರಿಂದ ಇದು ಅರ್ಧವಾದವು, 
(ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ) ಲಿಜ್‌, ಲೋಟ್‌, ತವ್ಯ-( ಈ) ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ (ಯಾನ) ಒಂದು 
ನಿಧಾಯಕಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬರಿಯ ಅರ್ಧವಾದದಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞೋ ವವೀತವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿಸುವದು ಆಗಲಾರದು. “ ಯಜ್ಞೋಪನೀತಿಯಾಗಿಯೇ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು, ಯಾಗಮಾಡಿಸಬೇಕ್ಕು ಅಧವಾ ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು?? 
(ತೈ. ಆ. ೨-೧-೧). ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನವು ವಿಹಿತ 


1. ವೆಸಿಸ್ಮಸ್ಕೃೃತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕವಿದು; ಮೂಲವು ಎಲ್ಲಿದೆಯೋ 
ತಿಳಿಯದು. 

2. *ಬ್ರಹ್ಮೋಜ್ಜತಾ ನೇದನಿನ್ನಾ? ಎಂದು ಮುದ್ರಿತ ಸಾ| 

3. « ಗುರೂಪಾಸನಾದ್ಯಬ್ಧತ್ತೇನ * ಎಂದು ಪಾರವಿದ್ದಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವದು, 

4. ಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ ವಿಧ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೊಗಳುನ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ, ತಾನೇ ವಿಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. 


ರಿತಿತಿ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [8೫.೧ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೇದವನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೆ ಶೂದ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೇದವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು”? (ವ. ಸ್ಮ್ಛೃ.೧೦-೫), "ಅಧ್ಯಯನ(ಕಾಲ)ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಮಾತನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡುವವನಾಗಿ....(ಆ. ೨-೨೧-೧೦)` ಎಂದು ಆಪಸ್ತಂಬನೂ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಬಿಡುವದು, ವೇದದಿಂದೆ, ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷ್ಯ 
ಹೇಳುವದು, ಸ್ನೇಹಿತವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು, ನಿಷಿದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ತಿನ್ನಬಾರದ” 
(ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು) ತಿನ್ನುವದು- ಇವು ಆರೂ ಸುರಾವಾನಕ್ಕೆ ಸಮ, (ಮನು. 
೧೧-೫೬) ಎಂದು ವೇದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದೆರಿಂದಲೂ 
“ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಅತಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಉವಾಸನೆಮಾಡುವಾಗಲೂ 
ಹೋಮ, ಜಪಕರ್ಮ, ಭೋಜನ, ಆಚಮನ, ಅಧ್ಯಯನ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞೋಪನೀತಿಯಾಗಿರಬೇಕು” (ಆ. ಧೆ. ೧-೧೫-೧) ಎಂದು ಗುರೂವಾಸ 
ನೆಯೇ ಮುಂತಾದ (ಕರ್ಮ)ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಯಜ್ಞ್ಯೋವನೀತವನ್ನು ನಿಧಿಸಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಪರಿವ್ರಾಜಕನ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗುರೂಪಾಸನ, ಅಧ್ಯಯನ, ಭೋಜನ, 
ಆಚಮನ- ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ* ಅದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದು (ಎಂದಿಗೂ) ಆಗಲಾರದು. 

ಇಲ್ಲಿ ಏಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಳಬೇಕೆಂಬುದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದರೂ, 
ಆಗಲೂ ಪುತ್ರೈಸಣೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟೀಳಬೇಕೆಂದು (ಅರ್ಧವೇ 
ಹೊರತು) ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಮಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟೇಳಬೇಕೆಂದು 


1. ವಸಿಸ್ಮ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರನೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೇದವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದೆ, 
ಆಪಸ್ತಂಬಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ « ಸ್ವಾಧ್ಮಾಯ )ಶಬ್ದನಿದ್ದರೂ ಅದು ಓಂಕಾರಜಸಪರನೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುನದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ವೇದಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದೇ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೂ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಿಯು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಾದಿಸುತ್ತಿ 
ದಾನೆ, 

2. ಜಿಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದವು ನಿಸಿದ್ಮಾಹಾರಗಳು ; ಅಸಹ್ಯವಾದ ಸ್ರರೀಷಾದಿಗಳು 
ಅನಾದ್ಯಗಳು. ಎಂದು ಕುಲ್ಲೂಕಮ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವದು 
ಅನಾದ್ಯ ಎಂದು ಮೇಧಾತಿಥಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಸ್ಚಿತ್ತನನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ 

4. ಗುರೂಪಾಸನೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ 
ಗೃಹಸ್ಥನೂ ಯಜ್ಞೋಪನೀತಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, 
ಆದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೂ ಗುರೂಪಾಸನಾದಿಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆಯಾದ್ಧರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಯಜ್ಞೋ 
ಪವೀತವು ಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ನಪಕ್ಷಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ, 


4.೪.೧ ಕರ್ನ್ಹೇಸಾಧನಗಳ ತ್ಯಾಗದ ನಿಸಯೆಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೇ ೧೩೩ 


(ಅರ್ಥ)ನಲ್ಲ.: ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಕೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಆದೀತು, 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂತೆಯೂ ಆದೀತು. 
ಹಾಗಾದರೆ ವಿಹಿತವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ಅಸರಾಧನನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಆದೀತು 3 ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞೋ ಪಸನೀತಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಬಿಡುವದು ಅಂಧಪರಂಪರೆಯೇ ಸರಿ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಸರ್ವೆಸಾಧನಸಂನ್ಯಾಸವು ಯತಿಗೆ ನಿಹಿತನಾಗಿದೆ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೫೮. ನ| ""ಯಜ್ಞೋಪವೀತಂ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಸರ್ನಂ ತದ್‌ ವರ್ಜಯೇ 
ದ್ಯತಿಃ?? (ಕ.ರು. ೨) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ಅಪಿ ಚ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಪರತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯಾ 
ಉಪರಿಷದಃ | ಅತ್ಮಾದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ತ್ರೋತವ್ಯೋ ಮಕನ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ ಹಿ ಪ್ರಸ್ಮುತಮ್‌। 
ಸ ಜಾತ್ಮ್ರೈನ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅಸರೋಕ್ಲಾತ್‌ ಸರ್ವಾನ್ರರಃ, ಅಶನಾಯಾದಿಸಂಸಾರ 
ಧರ್ಮನರ್ಜಿತಃ ಇತ್ಯೇವಂ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಇತಿ ತಾವತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆಮ್‌ | ಸರ್ವಾ 
ಹೀಯಮುಸನಿಷತ್‌ ಏನಂಸರಾ ಇತಿ ವಿಧ್ಯನ್ನರಶೇಸತ್ವಂ ತಾನನ್ನಾ ಸ್ತ್ರಿ | ಅತೋ 
ನಾರ್ಧವಾದಃ| ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯತ್ವಾತ್‌! ಆತ್ಮಾ ಚ ಅಶನಾಯಾದಿ 
ಧರ್ಮವಾನ್ನ ಭವತೀತಿ ಸಾಧನಫಲನಿಲಕ್ಷಣೋ ಜ್ಞಾತವ್ಯಃ! ಅತೋ ವ್ಯತಿ 
ರೇಕೇಣಃ ಆತ್ಮನೋ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾ | “ಅನ್ಯೋತಸಾವನ್ಯೊೋಹೆಮಸ್ಮೀತಿ 
ನಸವೇದ” (೧-೪-೧೦), “ಮೃತ್ಯೋಃ ಸ ಮೃುತ್ಯುಮಾಸ್ಲೋತಿ ಯ ಇಹ 
ನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಿ” (೪-೪-೧ ), “ಏಕಥೈವಾನುದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌?' (೪-೪-೨೦), 
"ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮ್‌'' (ಛಾಂ. ೬-೨-೧), “ತತ್ತ್ವಮಸಿ” (ಛಾಂ ೬-೮-೭) 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ | ಕ್ರಿಯಾ ಫಲಂ ಸಾಧನಂ ಚ ಅಶನಾಯಾದಿಸಂಸಾರಧರ್ಮಾ 
ತೀತಾತ್‌ ಆತ್ಮನೊಣಟನ್ಯತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾನಿಷಯಮ್‌ | “ಯತ್ರ ಹಿ ದ್ವೈತನಿವ 
ಭವತಿ??(೨-೪-೧೪), ಅನ್ಯೋಸಾವನ್ಯೋ&$ಹಮಸ್ಮೀತಿ ನ ಸನೇದ'(೧-೪ ೧೦), 
"ದ್ದ ಯೆಟನ್ಯಧಾತೋ ವಿದುಳಿ? (ಛಾಂ ೮-೨೫-೨) ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯ ಶತೇಭ್ಯಃ | 
ನ ಚ ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಯೇ ಏಕಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಹ ಭವತಃ | ವಿರೋಧಾತ್‌ ತಮಃ 
ಪ್ರಕಾಶಾನಿವ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮನಿದೊಟನಿದ್ಯಾನಿಷಯೊಟಧಿಕಾರೋ ನ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ 








1. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯೆಜ್ಞೋಪನೀತವು ಬೇಕು, 

9. ಅದರಿಂದ ಪಾತಿತ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮನು, ೧೧-೪೪ರ ಸೂಚನೆ ಇದು, 

3. ಯಜ್ಞೊ (ಪನೀತಾದಿಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಯತಿಯ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಎಂದರ್ಥ, 

4, « ಅತೋಜವೃತಿರೇಕೇಣ ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದ ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ, 


೧೩೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತು [4.4.8 


ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದರೂಪಃ | "" ಮೃತ್ಯೋಃ ಸ ಮೃತ್ಯುಮಾಪ್ನೋತಿ'' 
(೪-೪-೧೯) ಇತ್ಯಾದಿನಿನ್ಸಿತತ್ವಾತ್‌ | ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಸಾಧನಫಲಾನಾಂ ಚ 
ಅವಿದ್ಯಾನಿಷಯಾಣಾಂ ತದ್ದಿ ಪರೀತಾತ್ಮನಿದ್ಯಯಾ ಹಾತವ್ಯತ್ತೇನ ಇಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | 
ಯಜ್ಞೋ ಪನೀತಾದಿಸಾಧನಾನಾಂ ತದ್ದಿನಯತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸಾಧನಫಲ 
ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ಆತ್ಮನೋ;ನ್ಯವಿಷಯಾ ವಿಲಕ್ಷಣಾ ಏಷಣಾ! ಉಭೇ ಹ್ಯೇತೇ ಸಾಧನ 
ಫಲೇ ವಿಷಣೇ ಏವ ಭವತಃ | ಯಜ್ಞೊೋಸನೀತಾದೇಃ, ತತ್ಸಾಧ್ಯೈ ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಚ ಸಾಧನತ್ವಾತ್‌ "ಉಭೇ ಹ್ಯೇತೇ ಏಷಣೇ ಏವ ಇತಿ ಹೇತುವಚನೇನ ಅಷ 
ಧಾರಣಾತ್‌ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಾದಿಸಾಧನಾತ್‌, ತತ್ಸಾಧ್ಯೀಭ್ಯಶ್ವ ಕರ್ಮಚಭ್ಯೋತ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷಯತ್ವಾತ್‌, ವಿಷಣಾರೂಸತ್ವಾಚ್ಛ ಜಿಹಾಸಿತವ್ಯರೂಪತ್ವಾಚ್ಚ ವ್ಯುತ್ಣಾನಂ 
ನಿಧಿಶ್ಸಿತಮೇವ | 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ಯಜ್ಞೋ ಸನೀತವನ್ನೂ ವೇದಗಳನ್ನೂ-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯತಿಯು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು”? (ಕ. ರು. ೨) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ : ಇದಲ್ಲದೆ 
(ಈ) ಉಸಪನಿಷತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಶ್ಚರ್ಯನಿರುವದರಿಂದೆ-- 
(ಯಜ್ಞೋ ಪನೀತಾದಿತ್ಯಾಗವು ಇಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ; 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು, ಮನನ 
ಮಾಡಬೇಕು-ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ? ಆ ಆತ್ಮನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅನಕೋಕ್ಷ 
ವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಾಂತರನಾಗಿರುವವನು, ಹವು ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ 
ದವನು ಎಂದಿಂತು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಈ (ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧಿಗೆ ಶೇಷನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಅರ್ಥವಾದ 
ವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು (ಉಪದಿಷ್ಟ)ವಾಗಿರುತ್ತದೆ,' 
ಆದರೆ (ಈ) ಆತ್ಮನು ಹಸಿವು ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಧನಫಲಗಳಿಗೆ ನಿಲಕ್ಷಣನೆಂದೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ 


1. ಈ ವಚನವು ಕರರುದ್ರೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿದೆ, ಆದರೆ ಆ ಉಸನಿಸತ್ತನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ ಇದಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಣಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೂತಸೆಂಹಿತೆಯ ಹಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ, 

2. ತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದ್ದು ಅರ್ಥವಾದವಾಗಲಾರದು; ಆದ್ದರಿಂದ 

Ww 
ಆತ್ಮನು ಸಂಸಾರಧರ್ಮನರ್ಜಿತನೆಂಬುದು ಪರಮಾರ್ಥನೇ. 


4.೫.೧] ಕರ್ಮಸಾಧನಗಳೆ ತ್ಕಾಗದ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ಕಿ 


ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ಅನಿದೈೆಯು.' "ಈ 
(ದೇವತೆ) ಬೇರಿ ನಾನು ಬೇಕಿ ಎಂದು (ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ತಾನೋ) ಅವನು ಅರಿಯನು” (೧-೪-೧೦), ""ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಇರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಸಾವಿನಮೇಲೆ ಸಾವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ” 
(೪-೪-೧೯), “ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅನುದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು?' (೪-೪-೨೦), 
“ಒಂದೇ, ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ್ದು” (ಛಾಂ. ೬-೨-೧), “ಅದು ನೀನಾಗಿರುವೆ? (ಛಾಂ. 
೬-೮-೭) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ.) ಕ್ರಿಯೆ, ಫಲ 
ಮತ್ತು ಸಾಧನವು ಹಸಿವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದ ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯವು. “ಎಲ್ಲಿ ದ್ವೈತದಂತೆ ಇರುವದೋ'(೨-೪-೧೪), 
“ಈ ದೇವತೆ ಬೇಕೆ ನಾನು ಬೇಕೆ- (ಎಂದು ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೊ) 
ಅವನು ಅರಿಯನು'?' (೧ ೪-೧೦), "ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಾರು 
ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುನರೋ(ಅವರ ಲೋಕವು ಕ್ಷಯವಾಗುವದು)?' (ಛಾಂ ೮-೨೫-೨) 
ಮುಂತಾದ (ಶ್ರುತಿ)ವಾಕ್ಯಶತಗಳಿಂದೆ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಯೆ 
ಗಳು ಒಬ್ಬ ನೇ ಪುರುಷನಿಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಕತ್ತಲುಬೆಳಕು 
ಗಳಂತೆ ಅವು(ಒಂದಕ್ಕೊ ಂದು)ವಿರುದ್ದೆ ವಾಗಿವೆ ಅವೃರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಅನಿದ್ಯಾ 
ನಿಷಯವಾದ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫ ಬಲಗಳ ಬೇದ(ವನ್ನು ಕಾಣುವ “ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರನೆಂದು Se ಏಕೆಂದರೆ “ಅವನು ಸಾವಿನ ಮೇಲೆ ಸಾವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು” (೪-೪-೧೯) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು) ನದ 
ತ್ತದೆ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯಾಸಾಧನಸಲಗಳೂ ಅವಿದ್ಯಾನಿಷಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು ಇಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ , 
ಯಜ್ಞೊಪನೀತಾದಿಸಾಧನಗಳೂ ಆ (ಅವಿದ್ಯಾ) ನಿಷಯನಾಗಿಯೇ ಇನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಸಾಧನಫಲಸ್ವಭಾವದವನಲ್ಲವಾಗಿ (ಅವನಿಗಿಂತ) 
ಬೇರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ (ಇದಕ್ಕಿಂತ) ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ನಿಷಣೆ(ಯುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ ಎಂದಾಯಿತು) 3 ಈ ಸಾಧನಫಲಗಳೆರಡೂ ಏಷಣೆಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


1. ಆತ್ಮನು ಸಂಸಾರಧರ್ನುವುಳ್ಳ ವನ್ನು ಸಾಧನಫಲಸ್ವರೂಸನು, ಅದ್ವಿತೀಯನೂ 
ಅಸಂಸಾರಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು ಅನಿಸೈಯೆಂಸೇ ಆಯಿತ್ತು ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಕ್ಸಾದಪ 
ಕೋಕ್ಬಾತ್ತಾಗಿ ಸರ್ವಾಂತರನಾಗಿರುವ ಅಶನಾಯಾದಿಧರ್ನುವರ್ಜಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಮ್ಮ 
ಅತ್ಮನು ಎಂಬುದೇ ಉಪನಿಸತ್ಸಮ್ಮತವಾದ ನಿದ್ಯೆಯಾಗಿಣೆ, 

2. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಪರೀತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಅವಿದ್ಯೆ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತಿ ; ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯೂ ಇದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

3. ಸಾಧನಫಲಸ್ವರೂಸನು ನಾನು ಎಂದು ತಿಳಿದರೇ ಏಸಣೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ, 


6೬ ಬೃಹಬಾರಣ್ಕಕೋಸಪನಿಷತ್ತು [1೫.೧ 


ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತಾದಿಗಳೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳೂ: ಸಾಧನವೇ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದೆಲೂ, “ಇವೆರಡೂ ನಿಷಣೆಗಳೇ?' ಎಂದು ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿ ಒತ್ತಿ 
ತಿಳಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತಾದಿಸಾಧನವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳೂ ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯವಾಗಿರುನದರಿಂದಲೂ ವಿಷಣಾರೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಬಿಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಳುವ (ಸಂನ್ಯಾಶವು) ಇಲ್ಲಿ ನಿಧಿತ್ಸಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೂ 
ಯಜ್ಜೋಪನೀತಾದಿತ್ಯಾಗವು ವಿಹಿತನೇ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೯, ನನು ಉಸನಿಷದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸರತ್ವಾತ್‌ ವ್ಯತ್ತಾನಶ್ರುತಿಸ್ತತ್ಸು_, 
ತ್ಯರ್ಥಾ ನವಿಧಿಃ। ನ! ನಿಧಿಶ್ಸಿತನಿಜ್ಞಾನೇನ ಸಮಾನಕರ್ತೃಕತ್ವಶ್ರವಣಾತ್‌ | ನ 
ಹಿ ಅಕರ್ತವ್ಯೇನ ಕರ್ತವ್ಯಸ್ಯ ಸಮಾನಕರ್ತ್ಯಕತ್ವೇನ ವೇದೇ ಕದಾಚಿದನಿ ಶ್ರವಣಂ 
ಸಂಭವತಿ। ಕರ್ತವ್ಯಾನಾಮೇವ ಹಿ ಅಭಿಸವಹೋಮಭಕ್ಷಾಣಾಂ ಯಧಾ ಶ್ರವಣವಮರ್‌ 
""ಅಭಿಷುತ್ಯ ಹುತ್ವಾ ಭಕ್ಷಯಸ್ತಿ”' (ತೈ ಸಂ. ೬-೨-೧೨) ಇತಿ ತದ್ವತ್‌ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನೈಷಣಾವ್ಯತ್ತಾನಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಾಣಾಂ ಕರ್ತವ್ಯಾನಾಮೇವ ಸಮಾನಕರ್ತ್ಯೃ 
ಕತ್ತಶ್ರನಣಂ ಭನೇತ್‌| ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ಏಷಣಾತ್ವಾಚ್ಚ ಅರ್ಥಪ್ರಾವ್ತಃ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಧೇರೇವ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಾದಿಪರಿತ್ಯಾಗಃ, ನ ತು ವಿಧಾತವ್ಯಃ ಇತಿ 
ಚೇತ್‌ | ನ| ಸುತರಾಮ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವಿಧಿನೈವ ವಿಹಿತಸ್ಯ ಸಮಾನಕರ್ತ್ಯಕತ್ವ 
ಶ್ರವಣೇನ ದಾರ್ಥ್ಯೋಪಪತ್ತಿಃ | ತಧಂ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಸ್ಯ ಚ | ಯತ್ಪುನರುಕ್ತಂ 
ವರ್ತಮಾನಾಪದೇಶಾತ್‌ ಅರ್ಥವಾದಮಾತ್ರಮ್‌ ಇತಿ | ನ| ಓದುವ್ಬುರ 
ಯೂಪಾದಿವಿಧಿಸಮಾನತ್ಹಾತ್‌ ಅದೋಷಃ 








( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ): ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ತಾಶ್ಸರ್ಯವಿರುವದರಿಂದ 





]. ದೈನ್ಯ ಪಿತ್ರ | ಮಾನುಷಕರ್ಮುಗಳು. 

9. ಯಜ್ಞೋಪನೀತಾದಿಗಳು ಕರ್ಮಗಳಿಗ್ಗೆ ಕರ್ಮಗಳು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸಾಧನ, 
ಸಾಧನಸಾಧ್ಯಗಳು ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯ , ಇನೆರಡೂ ಏಸಣೆಯಾಗಿರುನದೆರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ಬಿಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಯೆಜ್ಞೋಸನೀತಾದಿತ್ಕಾಗವು ಅತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಧಾನದಿಂದ ತಾನೇ ಏರ೯ಡು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


4-೫-೧] ಕರ್ಮ ಸಾಧನಗಳ ತ್ಕಾಗದೆ ನಿಸಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೧೩೬ 


(ನಿಷಣೆಗಳನ್ನು) ಬಿಟ್ಟೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಆ (ಜ್ಞಾನದ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. (ಅದು) ನಿಧಿಯಲ್ಲವಲ್ಲ ! 


( ಪರಿಹಾರ):--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಧಿಸಜೇಕಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನದೊಡನೆ 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಂಬ) ಒಂಡೇ ಕರ್ತನಿಗೆ (ಅದನ್ನು) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯನಲ್ಲದ್ದಕೊಡನೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಮಾನ 
ಕರ್ತ್ರೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿರುವ ಅಭಿಸನ(ಸೋಮ 
ವನ್ನು ಹಿಂಡಿಕೊಳ್ಳುವದು) ಹೋಮ, ಭಕ್ಷಣ (ಉಳಿದ ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ವದು) ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ “ಹಿಂಡಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ” (ತೈ. ಸಂ. 
೬-೨-೧೨) ಎಂದು ಹೇಗೆ (ಸಮಾನಕರ್ತ್ಸಕವಾಗಿ) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿರುವ ಆತ ಜ್ಞಾ ನ, ನಿಷಣಾವ್ಯತ್ಥಾ ನ್ಮ ಭಿಕ್ತಾಚರ್ಯೆ- 
ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸಮಾನಕತೃ ೯ಕವಾಗಿ ಶು ತಿಯಕ್ಲಿ ಹೇಳಿರಬೇಕು. 


(ಆಕ್ಷೇಪ): ಯ 'ಜ್ಞೋಪನೀತಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂಬುದು (ಅವು) 
ಅವಿದ್ಯಾನಿಷಯನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಏಷಣೆಯೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಅತ್ಮಜ್ಞಾ ನವಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ (ತಾನೆ) ಬಂದೊದಗಿರುತ್ತದೆ(ಯೇ 
ಹೊರತು ಅದನ್ನು ಬೇರೆ) ನಿಧಾನಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿ ಲ್ಲವಲ್ಲ [2 


(ಸರಿಹಾರ). ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಧಿಯಿಂದಲೇ ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವ (ಆ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ) ಸಮಾನಕರ್ತ್ಯಕತ್ವಕುತಿಯಿಂದ (ಇನ್ನಷ್ಟು) ದಾರ್ಡ್ಯವು 


1. ವಿದಿತ್ವಾ (ಅರಿತು) ವ್ಯತ್ಸಾ ಯೆ ( ಬಿಟ್ಟಿ ಸ ಭ್ಯ ಚರ್ಯಂ ಚರಸ್ತಿ (ಭಿಕ್ಸಾ 
ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾ ರೆ) - ಎಂದು ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ ಣರೆಂಬ ಒಂದೇ ಕತೃ ೯ವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ, ಇಲ್ಲಿರುವ ಕೃ ದಂತಪ್ರತ್ಕಯಗಳು ಆ ಇಕೆ ನನ್ನು ತಿಳಿಸುವವು, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ತನು ಉಳಿದೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆ ತಸ್ಮಾದೃನಿರ್ಧಾನೇ ಚರ್ಮನ್ನಧಿಗ್ಭ್ರಾನಭಿರಭಿಷುತ್ಕಾಹನನೀಯೇ 
ಹುತ್ವಾ ಪ್ರತೃಣ್ಣಾಃ ಪರೇತ್ಯ ಸದಸಿ ಭಕ್ಷಯಸ್ತಿ” ಎಂದು ತೈ, ಸಂ ಯೆ ಪೂರ್ಣವಾಕ್ಯ. 
ಈ ನ್ಯಾಯೆನನ್ನು ಜೈ. ಸೂ 4.೫.೩೨ರಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಹೋಮಾಭಿಷನಕತರ್ತೃಗಳಿಗೇ 
ಭಕ್ಷಣನನ್ನು ನಿಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


2, ಜ್ಞಾನವುಂಟಾದರೆ ಆನಿಸ್ಕೆಯು ತಾನೇ ಹೋಗುನದರಿಂದಲೂ ಏಸಣೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ 
ವಾಗುನದರಿಂದೆ " ಏಸಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು? ಎಂದು ನಿಧಿಸುವಸೇ ಬೇಕಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 


ಗಿಕ೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಸನಿಸತ್ತು [8-೫೧ 


ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ; ಹೀಗೆಯೇ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯೆಗೂ (ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ)`. ಇನ್ನು 
ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಎಂದು ವರ್ತಮಾನಾಪದೇಶವಿರುವದರಿಂದ 
ಇದು ಅರ್ಥವಾದವೇ, ಎಂದು (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ)ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ; ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಔದುಂಬರೆಯೂಪವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ (ಇದು) ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ (ಇದೇನೂ) ದೋಷವಲ್ಲ. 


ಯಜ್ಹೋಪವೀತಾದಿಗಳಿರುವ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ಬೇಕೆಯಿದೆ 


(ಭಾಸ್ಯ) 


ಗ್ರ ಈ ವ್ಯೃತ್ಛಾಯ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಂ ಚರ್ಮಿ?' ಇತ್ಯನೇನ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಂ 
ವಿಧೀಯತೇ | ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಾಶ್ರಮೇ ಚ ಯಜ್ಞೋಪನವೀತಾದಿಸಾಧನಾನಿ ವಿಹಿ 
ತಾನಿ ಲಿಬ್ಲಂ ಚ ಶ್ರುತಿಭಿಃ ಸ್ಮೃತಿಭಿಶ್ಚ | ಅತಃ ತದ್ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ಅನ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ವ್ಯುತ್ಥಾನಮ್‌ ವಿಷಣಾತ್ರೆಣನಿ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ] ವಿಜ್ಞಾನಸಮಾನಕರ್ತ್ಯಕಾತ್‌ 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಾತ್‌ ಏಷಣಾವು್ಯತ್ಸಾನಲಕ್ಷಣಾತ್‌ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಾನ್ತರೋಪಪಕ್ತೇಃ | 
ಯದ್ಧಿ ತದೇಷಣಾಭ್ಯೋ ವ್ಯತ್ಸಾನಲಕ್ಷಣಂ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಂ ತತ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾ 
ಬ್ಲಮ್‌ | ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಕೋಧ್ಯೇಷಣಾಸರಿತ್ಯಾಗರೂಸತ್ವಾತ್‌ | ಅನಿದ್ಯಾನಿಷ 
ಯತ್ವಾಚ್ಛೈ ಸಣಾಯಾಃ | ತದ್ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಚಾಸ್ಕಿ ಆಶ್ರಮರೂನಂ ಪಾರಿ 
ವ್ರಾಜ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಾದಿಫಲವ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನಮ್‌ | ಯದ್ವಿಷಯಂ ಯಜ್ಞೋ 
ಪನೀತಾದಿಸಾಧನವಿಧಾನಂ ಲಿಬ್ಬವಿಧಾನಂ ಚ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಸ):-"" ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂಬುದ 





1. ಅತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅದರವಿರು 
ವದರಿಂದ ಅವನ್ನು ವಿಧಿಸಬಹುದಾಗಿನೆ, ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಏಸಣೆಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ ಭಿಕ್ಸಾಚರ್ಯೆಯು ಅರ್ಥ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞಮುಮುಕ್ಷುಗಳೊ ಇವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


2. ಔದುಂಬರೋ ಯೂಪೋ ಭನತಿ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ವರ್ತಮಾನಾಸನೇಶ 
ವಾದರೂ ನಿಧಿಯಾಗಿನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾಮಾಂಸಕರು ಒನ್ಬಿದಾರೆ, 


ಕ.೪... ಗಿ] ಕರ್ಮ೯ಸಾಧನಗಳ ತ್ಯಾಗದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 6೩೯ 


ರಿಂದ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಿಡೆ.! ಪಾರಿನ್ರಾಜ್ಯಾಶ್ರಮುದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೊ ೇಪವೀತನೇ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಲಿಂಗವೂ ಶ್ರು ತಿಸ್ಮ ಎತಿಗಳಿಂದ 
ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ * ಆದ್ದರಿಂದ (ಅದು) ವಿಷಣೆಯಾದರೂ ಆಡನ್ನು. ಬಿಟ್ಟ ಮಿಕ್ಕ 
(ಏಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ) ವ್ಯತ್ಸಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಬಹುದಲ್ಲ! 


( ಪರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ (ತನಗೂ) ಸಮಾನ 
ಹತ ರ್ಸ್‌ವುಳ್ಳ ವಿಷಣಾವ್ಯತ್ಸಾ ನರೂಪವಾದ ಪಾರಿವಾ ್ರಿಜ್ಯಕ್ಸೆ ಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ 
ಮತ್ತೊ ಸ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) ಏಷಣೆಗಳನ್ನು 
ಬಟ್ಟೆ ಳುವ ರೂಪದ ಪಾರಿವಾ ್ರ್ರಜೃನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಆತೆ | ಹ್ಹಾ ನಾಂಗವು'3 
ಏಕೆಂದರೆ(ಅದು) ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಳ್ಳೆ ವಿರುದ್ಧ ನಾಗಿರುವ ಏಷಣೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿದ್ಕೆೇ ಮತ್ತು ಏಷಣೆಯು ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯಕ್‌ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ “ದಕ್ಕಿಂತೆಲೂ ಜೇಕೆಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮರೂಪನವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಷೇ ಮುಂತಾದ ಫಲವನ್ನು ಸಜೆಯುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿಕುನೆ 
ಸಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೂ ಇದೆ. ಅದರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ (ಸ್ಮ ) ತಿಗಳಲ್ಲಿ) 


1. ನರ್ತಮಾನಾಸಡೇಶವಾದರೂ ವಿಧಿಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಈಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ 
ವಾದಿಸುತ್ತಿ ದಾನೆ 

2-  ಯಜ್ಞೋಪನೀತವು ಗುರೂಸಾಸನೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿನಬೇಕೆಂದು ಸ್ಮೃತಿ 
ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ, ಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಯೆಜ್ಞೋಸನೀತವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಲಿಂಗವು ಎಂದರೆ ತ್ರಿದಂಡ್ಕ ಕಮಂಡಲು. ಮುಂತಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಚಿಹ್ನದ ನೇಷವು ಸ್ಮೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ, ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ ಅದ್ದರಿಂದೆ ಪರಮಹಂಸನಿಗೂ 
ಅವು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿನಿಹಿತವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಭಾವ, ವೇದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಷಣಾತ್ಕಾಗ 
ನ ಗ 000 ಖಪೌರಿವ್ರಾಜ್ಯವೊಂದೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಭಾಸ್ಯಕಾರರೆ ಮತ, 
ಛಾಂ, ಭಾ ತಿ.೨೩4-೧ನ್ನು ನೋಡಿ, ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸ.ವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ, 

3. ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನದೊಡನೆ ಏಷಣಾತ್ಕಾಗವು ಇನ್ನೇ ಇರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವಾಗಿ 
ಯತ್ನಿ ಸುನನನು ಅನಶ್ಶವಾಗಿ ಏಸಣಾತ್ಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

4, ಜ್ಞಾನಸಾಧನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಜ್ಞಾನಸ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗುವದು ಎಂದು ಭಾನ. 

5 ಇದೇ ತ್ರಿದಂಡಿಸಂನ್ಯಾಸವು ; ಅದನ್ನೇ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುನದು ಆಜಾ 
ರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಈಗಿನ ಸ್ಮಾರ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಅದೇಕೋ ಅದನ್ನು ಆಚರಣೆಯನ್ಲಿದ್ಬಿಲ್ಲ. ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಭಣ 


೧98 ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಸನಿಷತ್ತು [4-೫೧ 


ಯೆ ಜ್ಞೋಪನೀತನೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ನಿಧಿಸಿದೆ; ಲಿಂಗವನ್ನೂ 
ನಿಧಿಸಿದೆ. 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸರಮಹಂಸಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೇ ತಕ್ಕದ್ದು 


| (ಭಾಷ್ಯ) 

೬೧. ನಚ ಏಸಣಾರೂಪಸಾಧನೋಪಾದಾನಸ್ಯ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಮಾತ್ರೇಣ 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಾನ್ತರೇ ವಿಷಯೇ ಸಂಭವತಿ ಸತಿ ಸರ್ವೊೋಪನಿಷದ್ವಿಹಿತಸ್ಯ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಬಾಧನಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಯಜ್ಞೋಸನೀತಾದ್ಯನಿದ್ಯಾನಿಷಯ್ಸೆಸಣಾ 
ರೂಪಸಾಧನೋಪಾದಿತ್ಸಾಯಾಂ ಚಾವಶ್ಯಮಸಾಧೆನಫಸಲರೂಸಸ್ಯ ಅಶನಾಯಾದಿ 
ಸಂಸಾರಧರ್ಮವನರ್ಜಿಶಸ್ಯ " ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ? ಇತಿ ನಿಜ್ಞಾನಂ ಬಾಧ್ಯತೇ।ನ ಚ 
ತದ್ಭಾಧನಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ |! ಸರ್ವೋಪನಿಸದಾಂ ತದರ್ಧಸರತ್ವಾತ್‌ | ಭಿಕ್ಷಾ 
ಚರ್ಯಂ ಚರನ್ತ್ವೀತ್ಯೇಸಣಾಂ ಗ್ರಾಹೆಯನ್ಲೀ ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಬಾಧತೇ 
ಇತಿ ಚೇತ್‌ ಅಧಾಸಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ಏಷಣಾಭ್ಯೋ ವ್ಯೃತ್ಥಾನಂ ನಿಧಾಯ ಪುನರೇಷಣೈಕ 
ದೇಶಂ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಂ ಗ್ರಾಹೆಯನ್ತಿ ತತ್ಸಂಬದ್ಧಮ್‌ ಅನ್ಯದಸಿ ಗ್ರಾಹಯತಿ ಇತಿ 
ಚೇತ್‌ | ನ| ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಸ್ಯ ಅವ್ರಯೋಜಕತ್ವಾತ್‌ ಹುತ್ತೋತ್ತರಕಾಲ 
ಭಕ್ಷಣನತ್‌ | ಶೇಷಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಕರ್ಮತ್ವಾತ” ಅಪ್ರಯೋಜಕಂ ಹಿ ತತ್‌ | ಅಸಂ 
ಸ್ಫಾರಕತ್ವಾಚ್ಚ | ಭಕ್ಷಣಂ ಪುರುಷಸಂಸ್ಥಾರಕಮಪಿ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನ ತು ಭಿಕ್ಷಾ 
ಚರ್ಯಮ್‌ | ನಿಯಮಾದೃಷ್ಟಸ್ಯಾಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋನಿಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | ನಿಯಮಾ 
ದೃಷ್ಟಸ್ಯ ಅನಿಸ್ಟೃತ್ವೇ ಕಂ ಭಿಕ್ಲಾಚರ್ಯೇಣ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ ಅನ್ಯಸಾಧನಾತ್‌ 
ವ್ಯತ್ಥಾನಸ್ಯ ವಿಹಿತತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾಪಿ ಕಿಂ ತೇನ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ಯದಿ (ನ): 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಬಾಢಮ್‌ ಅಭ್ಯುಪಗಮ್ಯತೇ ಹಿ ತತ್‌ ! ಯಾನಿ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯೇ ಅಭಿಹಿ 
ತಾರಿ ವಚನಾನಿ “ ಯಜ್ಞೋಪವೀತೆಲ್ಯವಾಧೀಯೀತ ಚ (ತೈ. ಆ. ೨-೧-೧) ಇತ್ಯಾ 
ದೀನಿ ತಾನಿ ಅನಿದ್ವತ್ಪಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯಮಾತ್ರವಿಷಯಾಣೀತಿ ಪರಿಹೃತಾನಿ | ಇತರಧಾ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಬಾಧಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಹಿ ಉಕ್ತಮ್‌ | " ನಿರಾಶಿಷಮನಾರಮ್ಭಂ ವಿರ್ನಮ 
ಸ್ಫಾರಮಸ್ತುತಿಮ್‌! ಅಕ್ಷೀಣಂ ಕ್ಷೀಣಕರ್ಮಾಣಂ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 
ವಿದುಃ” | (ಮೋ. ಧ. ೨೬೩-೩೪): ಇತಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಭಾವಂ ದರ್ಶಯತಿ 





1. ಯದಿ ನ ಸ್ಕಾತ್‌ ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ, ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, 

2, ಈ ವಾಕ್ಯವು ಮೋ. ಧ, 3೪೫-೨೮ರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ “ನಿರ್ಮುಕ್ತಂ 
ಬನ್ಮನೈಃ ಸರ್ವಃ” ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಪಾದ. 


1-8-0] ಕರ್ಮಸಾಧನಗಳ ತ್ಯಾಗದ ವಿಸಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ dvd 


ಸ್ಮೃತಿಸರ್ನಿದುಷಃ | “ ನಿದ್ವಾಲ್ಲಿಬ್ನವರ್ಜಿತ ( ?)'| "ತಸ್ಮಾದಲಿಬಕ್ಲೋ 
ಧರ್ಮಜ್ಞ? (ಅಶ್ವ. ೪೬:೫೧) ಇತಿ ಚ| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಮಹಂಸಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯ 
ಮೇವ ವ್ಯುತ್ಥಾನಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯೇನ ಆತ್ಮನಿತ್‌ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಾಧನಪರಿ 
ತ್ಯಾಗರೂಪಮಿತಿ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಏಷಣಾರೂಪವಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸ್ಮೀಕರಿಸುವದು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಹಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು (ಅದಕ್ಕೆ) ನಿಷಯನಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಅತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ." (ಆದರಿಂದ ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತವೇ 
ಮುಂತಾದ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯದ ಏಷಣೆಗಳ ರೂಪವಾಗಿರುವ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಸಾಧನಫಲರೂಪವಲ್ಲದ ಹಸಿವು ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರಧರ್ಮ 
ವರ್ಜಿತನಾಗಿರುವ(ಆತ್ಮನ ವಿಷಯಕವಾದ) "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು” ಎಂಬ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸುವದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ; ನಿಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಆ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ); ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಏಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಸುವದರಿಂದೆ ಶ್ರುತಿಯು ತಾನೇ (ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು) 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! (ಇದರ ನಿನರ: ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಮತವು) ಹೀಗೂ ಇರ 
ಬಹುದು : ಏಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀಳಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿ ಮತ್ತೆ ನಿಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಭಿಕ್ತಾಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ, 


]. ಇದು ಯಾನ ಸ್ರ ಎತಿಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಹಿಂದೆ ೫೬ರಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದೆ. 
ನಿವರ್ಜಿತಃ ಎಂಬ ಅ॥ ಸಾರವು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪಿರಬಹುದು, 

2. ಹಿಂದೆ ಭಾ. ಭಾ. ೫೬ ರಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಭಿಫ್ಟಣಿಯನು 
ನೋಡಿ, 

3.  ಯಜ್ಞೋಪನೀತ, ಕರ್ಮ, ಆಶ್ರಮಲಿಂಗೆನಾದ ತ್ರಿದಂಡಾದಿಗಳು ಇವನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥ, ಸಾಧನಸಾಧ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, 

4, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಏಸಣೆಯನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೊ ಗಂಟು 
ಹಾಕಿ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾಡುನದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


6೪3 ಟೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪೆಸಿಸತ್ತು [4.8೧ 


(ಶ್ರುತಿಯು) ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಮತ್ತೊಂದೆನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುನಂತೆ ಮಾಡಿಸು 
ತ್ತದೆ" (ಎನ್ನಬೇಕಲ್ಲವೆ)? 


(ಸರಿಹಾರ): - ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಿಕ್ತಾಚರ್ಯೆಯು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ 
ಬಯಸುವದಲ್ಲ.  ಹೋಮಮಾಡಿದಮೇಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಭಕ್ಷಣವು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು. ಉಳಿದದ್ದರ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಕರ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
(ಅದು ಮತ್ತೇತಕ್ಕೂ) ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲವಷ್ಟೆ'. ಸಂಸ್ಥಾರಕವಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ 
(ಹೀಗೆ. ಇದರ ವಿವರ): (ಆ) ಭಕ್ಷಣವು ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಕವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಆದೀತು," ಆದರೆ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯವು (ಅದನ್ನು ಮಾಡ)ಲಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿಯಮಾದೃಷ್ಟವೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಲ್ಲ 5 

(ಆಕ್ಲೇಪ):--ನಿಯಮಾದೃಷ್ಟವು ಇಷ್ಟವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಭಿಕ್ಲಾಚರ್ಯೆಯನ್ನು 
(ವಿಧಿಸುವದರಿಂದ) ಆಗಬೇಕಾದದ್ದೇನು ?° 

(ಪರಿಹಾರ) ಹಾಗಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಧನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಳಬೇಕು 
ಎಂಬುದನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ.? 





1. ಭಿಕ್ತಾಚರ್ಯೆಯೊ ಏಸಣೆಯೇ, ಅದನ್ನು ಗೈಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಯಜ್ಞೋಪನೀತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಅಯಿತು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಾಧನಲಿಂಗತ್ಕಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಏಷಣೆಗಳನ್ನೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯೆ ಭಾನ. 

೨9, ಹೋಮಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಸೋನುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದರೆ 
ಅದಕ್ಕೇನು ವಿನಿಯೋಗ? ಎಂಬಿಸ್ಟನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಅದೂ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರಕರ್ಮವಲ್ಲ. 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೇತರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲ, 

4. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಚೋದಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕ್ರ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕ್ಕು ಹೀಗೆಯೇ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮುಂತಾದ 
ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಅದೃಷ್ಟವಾದ ಫಲನೇನೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ, ವಿನಿದಿಷಾಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಅವು 
ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

6. ಜ್ವಾನಿಗೇ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ತಿ ಭ್ರಮಿಸಿ 
ರುತ್ತಾನೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಧಿಯೇ ವೃರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲ ! ಎಂದು ಅವನ ಆಕ್ಷೇಪ. 

7. ಶರೀರಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥನಂತೆ ಪ್ರತಿಗ್ರೆ ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದ್ದು ಎಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತೆ; ಈ ನಿಯಮವೂ ಜ್ಞುನಿಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅನನ; ಏಸಣಾತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ ವಿವಿದಿಷುವಾದವನಿಗೆ ಹಸಿವನ್ನಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮಟ್ಟಗೆ ಇವು ಉಸಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತನೈೆ ಅಷ್ಟೆ; ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾದಿಗಳು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿರೋಧಿಗ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ಅನನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ, 


4.4.0] ಕರ್ಮಸಾಧನಗಳೆ ತ್ಯಾಗದ ನಿಸಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ [7 


(ಆಕ್ಷೇಪ): ಹಾಗಾದರೂ ಆ (ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವ) 
ದೇನು?: 


( ಪರಿಹಾರ):--(ನಿನೂ) ಆಗದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿರು 
ತ್ರೇವಲ್ಲ | 


ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು... (ತೈ. ಆ. ೨-೧-೧) ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಅವು 
ಅಜ್ಞರು (ಮಾಡುವ) ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಮಾತ್ರದ ವಿಷಯಃ ಎಂದು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆನ್ನದಿದ್ದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವೇ ಬಾಧಿತವಾಗುವದು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದೇವೆ. “ಯಾವ ಆಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲದೆ, ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ಸ್ತುತಿಯಿಲ್ಲದೆ, (ತಾನು) ಅಪಕ್ಷಯನಾಗದೆ ಇದ್ದು, ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕ್ಷಯಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು (ಯಾವನೋ) ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ? (ಮೋ. ಧು ೨೬೩-೩೪) ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯು ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. “ಜ್ಞಾನಿಯು ಲಿಂಗರಹಿತನು'' 
( 1? ) "ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲಿಂಗನ:ದ ಧರ್ಮಜ್ಞನು?' (ಅಶ್ವ. ೪೬.೪೧) 
ಎಂದೂ (ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ (ಏಷಣೆಗಳನ್ನು) ಬಿಟ್ಟೇಳುವ ಸ್ವರೂಪದ 
ಪರಮಹಂಸಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ, ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಪರಿ 
ತ್ಯಜಿಸುವ (ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


1. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇನು ? 


2, ಮತ್ತೇನೂ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ವಿನಿದಿಷುವಿಗೆ ನೆನಪುಕೊಡುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನನೇನೂ ಅವಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಮತ, ಭಿಕ್ಷುಚರ್ಯೆ ಎಂಬು 
ದೆನ್ನು ಒಂದು ಕರ್ಮವಾಗಿಯೇನೂ ಶ್ರುತಿ ವಿಧಿಸಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯದಿ ಸ್ಕಾತ್‌ ಎಂಬ 
ಪಾರನಿದ್ಧಕೆ ಆಗುವದಾದರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ , ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಏನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಯದಿ ನ ಸ್ಕಾತ್‌ ಎಂಬ ಪಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದೇ ಉತ್ತಮನೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. 

3. ತ್ರಿಡಂಡಿಸಂನ್ಮಾಸವ ವಿಷಯ, 

4, ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಗೆ ವಿಧಿ ಬೇಕಿಲ್ಲವಾದ್ದೆರಿಂದ ಅವನು ಪರಮಹಂಸಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೇೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅದ್ದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಷುವಾದನನೂ ಅದನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೃತಾರ್ಥನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಲಕ್ಷಣವೇ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 


೪9 ಬೃಹದಾಂಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು (೩೫.೧ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಸೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೨. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಏತಮಾತ್ಮಾನಮ್‌ ಅಸಾಧನ 
ಫಲಸ್ಪಭಾವಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾಧನಫಲಸ್ಪರೂಪಾತ್‌ ನಿಷಣಾಲಕ್ಷಣಾತ್‌ 
ವ್ಯುತ್ಥಾಯ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಂ ಚರಸ್ತಿ ಸ್ಮ ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಾರ್ಥಕರ್ಮ ತತ್ಸಾಧನಂ ಚ 
ಹಿತ್ವಾ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅದ್ಯತ್ವೇಃನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ ಪಾಣ್ಮಿತ್ಯಂ ಪಣ್ಣಿತ 
ಭಾನಮ್‌ ಏತದಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನಮ್‌ ಪಾಣಿ ತ್ಯಂ ನಿರ್ನಿದ್ಯ ನಿಃಶೇಷಂ ನಿದಿತ್ವಾ ಆತ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾನಂ ನಿರವಶೇಷಂ ಕೃತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ, ಆಚಾರ್ಯತಃ ಆಗಮತಶ್ಚ | ಏಸ 
ಣಾಭ್ಯೋ ವ್ಯುಶ್ಛಾಯ| ಏಷಣಾವ್ರ್ಯತ್ಥಾನಾನನಾನಮೇವ ಹಿ ತತ್‌ ವಾಣ್ಣಿತ್ಯಮ್‌ | 
ಏಷಣಾತಿರಸ್ವಾರೋದ್ಭವತ್ವಾತ್‌, ಏಷಣಾವಿರುದ್ಧತ್ವಾತ್‌|ವಿಷಣಾಮ್‌ ಅತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ 
ನಹಿ ಅತ್ಮನಿಷಯಸ್ಯ ವಾಣ್ಣಿ ತ್ಯಸ್ಯ ಉದ್ಭವಃ ಇತಿ ಆತ್ಮಜ್ಞು ನೇನೈವ ವಿಹಿತಮ್‌ 
ಏಷಣಾವ್ಯತ್ಲಾನಮ್‌ | ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸಮಾನಕರ್ತ್ಯಕಕ್ತ್ವಾಪ್ರತ್ಯಯೋವಾದಾನ 
ಲಿಬ್ಬಶ್ರುತ್ಯಾ ದೃಢೀಕೃತಮ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏಷಣಾಭ್ಯೋ ವ್ಯತ್ತಾಯ ಜ್ಞಾನಬಲ 
ಭಾವೇನ ಬಾಲ್ಕೇನ ತಿಷ್ಮಾಸೇತ್‌ ಸ್ಥಾತುನಿಚ್ಛೇತ್‌ | ಸಾಧನಫಲಾಶ್ರಯಣಂ 
ಹಿ ಬಲಮ್‌ ಇತರೇಷಾನ3 ಅನಾತ್ಮ ನಿದಾಮ್‌ | ತದ್ಬಲಂ ಹಿತ್ವಾ ನಿದ್ವಾನ್‌ 
ಅಸಾಧನಫಲಸ್ವರೂನಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಮೇವ ಬಲಂ ತದ್ಭಾವಮೇವ ಕೇವಲವು್‌ 
ಆಶ್ರಯೇತ್‌ | ತದಾಶ್ರಯಣೇ ಹಿ ಕರಣಾನಿ ಏಷಣಾ ವಿಷಯೇ ಏನಂ ಹೃತ್ವಾ 
ಸ್ಥಾಪಯಿತುಂ 'ನೋತ್ಸಹನ್ರೇ | ಜ್ಞಾನಬಲಹೀನಂ ಹಿ ಮೂಢಂ ದೃಷ್ಟ್ರಾದೃಷ್ಟ 
ನಿಷಯಾಯಾಮ್‌ ಏಷಣಾಯಾಮೇವ ಏನಂ ಕರಣಾನಿ ನಿಯೋಜಯಸ್ತಿ|! ಬಲಂ 
ನಾಮ ಆತ್ಮನಿದ್ಯಯಾ ಅಶೇಷನಿಷಯದೃಷ್ಟಿ ತಿರಸ್ಕರಣಮ್‌ | ಅತಃ ತದ್ಭಾವೇನ 
ತಿಷ್ಠಾಸೇತ್‌। (ತಥಾ) "" ಆತ್ಮನಾ ವಿನ್ನತೇ ನೀರ್ಯಮ್‌?? (ಕೇ. ೨-೪) 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ನರಾತ್‌ |. ನಾಯನಾತ್ಮಾ ಬಲಹೀನೇನ ಲಭ್ಯಃ” 
(ಮುಂ. ೩-೨೪) ಇತಿ ಚ! ಬಾಲ್ಯಂ ಚೆ ಪಾಣ್ಣಿತ್ಯಂ ಚ ನಿರ್ನಿದ್ಯ ನಿಃಶೇಷಃ 
ಕೃತ್ವಾ | ಅಥ ಮನನಾತ್‌ ಮುನಿರ್ಯೋಗೀ ಭವತಿ| ಏತಾವದ್ಧಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ 
ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ಯದುತ ಸರ್ವಾನಾತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯತಿರಸ್ವರಣಮ್‌ ಏತತೃತ್ವಾ ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯೋ ಯೋಗೀ ಭವತಿ | 





3... " ಸ್ಥಾಪಯಿಕುಮ್ಮ? ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಸಿಂತ ಇದೇ ಉತ್ತಮ, 
9, ಇದರೆ ಮುಂದಿರುವ " ಏನಂ? ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ, 
8. ಈ ಮಾತು ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ ನಾವು ಕನ್ನಡಿಸಿಲ್ಲ. 


4.1.0] ಕಮ೯ಸಾಧನಗಳ ತ್ಕಾಗದ ನಿಸಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 0೪೫ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಹೀಗೆ) ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಧನಫಲಸ್ತಭಾವದನನಲ್ಲ 
ವೆಂದರಿತುಕೊಂಡು ಸಾಧನಫಲಸ್ವರೂಪವಾದ ನಿಷಣಾಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟೆದ್ದು ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲ, ದೃಷ್ಟಾರ್ಥವಾದ ಮತ್ತು 
ಅದೃಷ್ಟಾರ್ಧವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಆದರ ಸಾಧನವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು (ಭಿಕ್ಲಾಚರ್ಯೆಃ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲ), ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಲ್ಲಾತನು ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಂಡಿತಭಾವವನ್ನು, ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನೆಂಬ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪೂರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಆಚಾರ್ಯನಿಂದಲೂ ಆಗಮದಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. ಏಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆದ್ದು-ಏಷಣೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟೇಳುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯುವದಲ್ಲವೆ, ಆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು? ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) 
ಏಷಣೆಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಯೇ (ತಾನು) ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಏಷಣೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಷಣೆಯನ್ನು ಮರೆಗೈಯದೆ ಅತ್ಮನಿಷಯದ ಸಾಂಡಿತ್ಯವು 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಏಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀ 
ಳುವದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು; ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಮಾನಕರ್ತೃಕ 
ವಾದ (ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕ್ರ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ಲಿಂಗ 
ವುಳ್ಳೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದನ್ನು) ದೃಢಗೊಳಿಸಿದಂತೆಯೂ ಆಯಿತು. 

ಆದ್ದರಿಂದ (ಹೀಗೆ) ಏಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ 
ಬಲಭಾವದಿಂದೆ ನಿಲ್ಲಲೆಳಸಬೇಕು, ನಿಲ್ಲುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಧನ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದಲ್ಲವೆ, ಉಳಿದವರಾದ ಅನಾತ್ಮಜ್ಞರಿಗೆ ಬಲವು? 
ಆ ಬಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾನಿಯು ಅಸಾಧನಫಲಸ್ವ್ಪರೂಸನಾದ ಆತ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾ ನನೆಂಬ ಬಲನಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಬಲದ ಭಾವವೊಂದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸ 


ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ರೊಪದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಎಂದೆರ್ಥ. 
ಸೂ. ಭಾ, ಕಿ.೪.೪೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೯೨ ನ್ನು)ನೋಡಿ. 

2. ಪೂರ್ಣಪಾಂಡಿತೃದಿಂದ ನಿಲ್ಲಲೆಳಸಬೇಕು, ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ನಿಲ್ಲಲೆಳೆಸಬೇಕು) ಮೌನ 
ದಿಂದ ನಿಲ್ಲಲೆಳೆಸಬೇಕು- ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
(೩-೧೭೭); ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ “ಭಿಕ್ಸುಚರ್ಯಂ ಚನಸ್ತಿ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸುವದು ವ್ಯರ್ಥ (4-೧೬೫) ಎಂದು ವಾರ್ತೀಕ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ತಾತ್ಸರ್ಯವೋ ಛಿಕ್ಲಾಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯ , ಏಷಣಾ 
ತ್ಯಾಗವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಭಾಷ್ಕಕಾರರ ಮತ. 
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ಬೀಕು.” ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರಲ್ಲನೆ, ಕರಣಗಳು ಇನನನ್ನು ಒಯ್ದು ನಿಷಣಾ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾರದೆ ಹೋಗುವವು? ಜ್ಞಾನಬಲವಿಲ್ಲದ ಮೂಡಢನನ್ನಲ್ಲನೆ, 
ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟನಿಷಯವಾದ ಏಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರಣಗಳು (ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವಂತೆ) 


ಕಟ್ಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವವು ? (ಇಲ್ಲಿ) ಬಲವು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮರೆಗೈ ಯುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಬಲ)ಭಾವವಾದ 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ನಿಲ್ಲಲೆಳಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ “ಆತ್ಮನಿಂದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ” (ಕೇ. ೨.೪) ಎಂದೂ ""ಈ ಆತ್ಮನು ಬಲಹೀನನಿಗೆ ದೊರಕುವದಿಲ್ಲ?? 
(ಮುಂ. ೩-೨-೪) ಎಂದೂ ಶ್ರುತೃಂತರನಿದೆ. 


ಬಾಲ್ಯವನ್ನೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ವೂರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಬಳಿಕ ಮನನದಿಂದ ಮುನಿಯು ಎಂದರೆ ಯೋಗಿಯು 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಅನಾತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೂ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ? ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ 
ಯೋಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠನು ಕೃತಕೃತ್ಯನು 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೬೩. ಅಮೌನಂ ಚ| ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಾನಾತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯತಿರಸ್ಕಾರೌ ಸಂಂಡಿತ್ಯ 
ಬಾಲ್ಯಸಂಜ್ಯಕೌ ನಿಃಶೇಷಂ ಕೃತ್ವಾ | ಮೌನಂ ನಾಮ ಅನಾತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯತಿರಸ್ಕರ 
ಸ್ಯ ಸರ್ಯವಸಾನಂ ಫಲಮ್‌ | ತಚ್ಚ ನಿರ್ವಿದ್ಯ ಅಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ 
ಭವತಿ| “ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸರ್ವಮ್‌”? ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಉಪಜಾಯಶೇ ! ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 
ಕೃತಕೃತ್ಯೋಂತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | ನಿರುವಚರಿತಂ ಹಿ ತಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ 
ಪಾಸ್ನಮ್‌ | ಅತ ಆಹ | ಸಖಬ್ಯಾಹ್ನಣಃ ಕೇನ ಸ್ನಾತ್ಕ್‌ ಕೇನ ಚರಣೇನ ಭವೇತ್‌? 

ಲಕಿ | ಟ್ರ ಜ್ರ್‌್ಪಿ 
ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್‌, ಯೇನ ಚರಣೇನ ಭನೇತ್‌, ತೇನ ಈದೃಶ ನಏನಾಯಮ | 


ad 


1. ಬಾಲ್ಯನೆಂದರೆ ಹುಡುಗನಂತೆ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸದಿರುನದು- ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂ, ಭಾ, ೩-೪-೫೦ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೯೬)ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ... ಅದ 
ಸ್ಸೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸರಾಮರ್ಶಿಸಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯೆವಾಗಿದೆ. 


2. ಮಾನವನನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ; ಆದರೆ ಭೇದದರ್ಶನಸ್ರಾ ಬಲ್ಕನಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿದೆ ಎಂದು ಸೂ, ಭಾ. ೩-೪-೪೭ (ಭಾ, ಭಾ ೯೨) 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆ ; ಇಲ್ಲಿ * ಮುನಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ * ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಹೇಳಿದೆ, 


ಕ್ಲಿ.೫.೧] ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಮನು ಕೃತಕೃತೃನು ೧೪೭ 


ಯೇನ ಕೇನಚಿಚ್ಚರಣೇನ ಸ್ಯಾತ್‌ ತೇನೆ ಈದೃಶ ಏನ ಉಕ್ತಲಕ್ಷಣ ಏವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭವತಿ| "ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ಚರಣೇನ' ಇತಿ ಸ್ತುತೃರ್ಧಮ್‌ 
ಯೇಯಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯಾವಸ್ಥಾ ಸೇಯಂ ಸ್ತೂಯತೇ| ನತು ಚರಣೆೇಣನಾದ ರಃ! 
ಅತಃ ಏಿತಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯಾವ ಸ್ಫಾನಾತ್‌ ಅಶನಾಯಾದ್ಯತೀತಾತ್ಮಸ್ತರೂವಾತ್‌ 
ನಿತ್ಯತೃಪ್ತಾತ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯಮ್‌ ಏಷಣಾಲಕ್ಷಣಂ ವಸ್ತ್ವನ್ತರಮ್‌ 
ಆರ್ತಮ್‌ ವಿನಾಶ್ಮಿ ಆರ್ತಿನರಿಗೃಹೀತಮ್‌,  ಸ್ವಸ್ನಮಾಯಾನುರೀಚ್ಯುದಕ 
ಸಮಮ್‌ ಅಸಾರಮ್‌ | ಆತ್ಮೈವೈಕಃ ಕೇನಲೋ ರಿತ್ಯಮುಕ್ತ ಇತಿ! ತತೋ ಹ 
ಕಹೋಲಃ ಕೌಹೀತಕೇಯಃ ಉಪರರಾಮ | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಮೌನವನ್ನು ಎಂದೆರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ, ಅನಾತ್ಮವ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಕಾಣದಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಎಂಬ ವಾಂಡಿತ್ಯ ಸಾಲ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ (ಸಾಧನಗಳನ್ನು), 
ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೌಸವನ್ನು-(ಮೌನವೆಂದರೆ) ಅನಾತ್ಮವ್ರತ್ಯಯ 
ವನ್ನು ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದರ ಫಲವು, ಅದನ್ನೂ ಪೂರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು" 
ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುನನು. "ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಲ್ಲವೂ? ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯನು (ಅವನಿಗೆ) ಉಂಬಾಗುನದು. ಅವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು; ಆಗ ಅವನಿಗೆ ರಿರುವಚರಿತವಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯವು ದೊರಕಿ 
ತಲ್ಲವೆ ?2 

ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏತರಿಂದ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ) 
ಇರುವನು, ಯಾನ ಆಚಾರದಿಂದ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ) ಇರುವನುಃ ? ಯಾವದರಿಂದೆ 
ಇರುವನೋ, ಯಾವ ಆಚಾರದಿಂದ ಇರುವನೋ ಅದರಿಂದ ಇವನು ಇಂಧವನೇ, 
ಯಾವ ಆಚಾರದಿಂದಿರಲ್ಕಿ, ಅದರಿಂದ ಇಂಧವನೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ 
ವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸುವನು. ಯಾವ ಆಚಾರದಿಂದಲೂ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ) 


1. ಮೌನನನ್ನು ಪೂರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವನು... ಎಂದದ್ದರಿಂದೆ ಮೌನ 
ವೆಂಬ ಸಾಧನವನ್ನ ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಸೂ. ಭಾ. ೩-೪-೪೭ (ಭಾ. ಭಾ.೪೯೨)ರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿನೆ. ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಸಾಧನಗಳ ಫಲವು ಮೌನವು ಎಂದಿಷ್ಟೈೇ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ, 

2. ಮೊದಲು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದದ್ದು ಗಾಣ; ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನನಾಗಿರುವದು 
ಎಂಬರ್ಥದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯನದು, 

3. ಯಾವ ಕರ್ಮುದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು ?. 

4. ಪಾಂಡಿತ್ಯಬಾಲ್ಕಮೌನಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಸಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕನೈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ; ಅನನು ಇಂಥ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಂಬುದಿಲ್ಲ 


ಎ೪೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೫-6 


ಎಂಬುದು ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು; ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾವಸ್ಥೆ ಯುಂಬಿಲ್ಲ, ಇದನ್ನು 
(ಹಾಗೆಂದು) ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಆಚರಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ಅನಾದರನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷೈೆಗಿಂತ ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವ 
ನಿತೃತೃಪ್ರವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಮಿಕ್ಸದ್ದು, ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯವಾಗಿರುವ 
ಏಷಣಾರೂಸವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು ಆರ್ತವು ನಿನಾಶವಾಗತಕ್ಕದ್ದು, ಸಂಕಟ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದು; ಸ್ವವ್ನ, ಮಾಯೆ, ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯ ನೀರು- ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಸಮನಾದದ್ದು, ಅಸಾರವು.: ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಕೇನಲನು, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನು. 


ಆ ಬಳಿಕ ಕಹೋಲ ಕೌಹೀತಕೇಯನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


1. ಜ್ಞಾನಿಯು ಯಥೇಷ್ಟಾ ಚರಣವುಳ್ಳ ನನಾಗಿರುವನೆಂಡೇನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಲ್ಲ; ಅನನು 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

9. ನಾಶವಾಗತಕ್ಕೆದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುನದು ಅದು ಅಸತ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ, 

3. ಅದ್ವಿತೀಯನು, 


ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಧೆನವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿಜಿ. 

ಉಷಸ್ತನು ಸಮ್ಮನಾಗಲು ಕಹೋಲಕಾಸೀತಕೇಯೆನು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ನನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿದನು; ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಸರೋಕ್ಷವಾಗಿರುನ ಬ್ರಹ್ಮವೂ, ಸರ್ವಾಂತರ ಅತ್ಮನೂ 
ಆಗಿರುವನಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು”, 


ಇದಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ೪ ನು * ಯಾನನು ಹಸಿವ್ರಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಶೋಕವನ್ನೂ 
ಮೋಹನನ್ನೂ, ಮುಪ್ಟನ್ನೂ ಸಾನನ್ನೂ ಮಾರಿರುವವನೋ ಸಾಕ್ಷಾದಪರೋಕ್ಪಾದ್ಭ ೨ಹ್ಮನೋ 
ಅವನೇ ನನ್ನ ಸರ್ನಾಂತರಾತ್ಮನು, 


4 ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುತ್ರೆ ಸಣ, ವಿತ್ತೆ ಸಣ 
ಲೋಕೈಸಣೆ. ಎಂಬ ಬಯೆಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಹಂಸರಾಗಿ ಭಿಕ್ಷಾ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ಸಾಧ್ಯಸಾಧನನೆಲ್ಲ ಏಷಣೆಯೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಾದನನು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಅನಾತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯನಿರಾಸವೆಂಬ ಬಾಲ್ಯವನ್ನೂ ಪರಮಾರ್ಥ 
ಚಿಂತನನೆಂಬ ಮೌನನನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸುವನು, ಅವನು ಯಾವದಾದರೊಂದು ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ, ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷ್ಕೆ ಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸಿರುತ್ತಾ ನ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕೆ 
ಗಿಂತ ಮಿಕೃದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಅನಿತ್ಯವ್ರ, ಹುಸಿ; ಇದೊಂದೇ ನಿತ್ಯವಾದ ಪರಮಾರ್ಥವು. ” 

ಹೀಗೆನ್ನಲು ಕಹೋಲನು ಸುಮ್ಮನಾದನ್ನು 


ಮೂರನೆಯ ಅದಧ್ಯಾಯ-ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಗಾರ್ಗಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ : ಬಾಹ್ಯನಿರಾಕರಣಪೂರ್ವಕ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ) 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಏತರಲ್ಲಿ ಓತಪೋತನಾಗಿದೆ? 
(ಸಾಸ) 


ಅಥ ಹೈನಂ ಗಾರ್ಗೀ ವಾಚಕ್ನನೀ ಪಪ್ರಚ್ಛೆ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯೇತಿ ಹೋ 
ವಾಚ ಯದಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಸ್ಟೋತಂ ಚೆ ಪ್ರೋತಂ ಚ ಕಸ್ಮಿನ್ನು 
ಖಿಲ್ಕಾಪ ಓತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಕ್ಹೇತಿ ವಾಯೌ ಗಾರ್ಗೀತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು 
ಖಲು ವಾಯುರೋತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚೇತ್ಯನ್ತರಿಕ್ಷಲೋಕೇಷು ಗಾರ್ಗಿತಿ 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ಬನ್ತರಿಕ್ಚಲೋಕಾ ಓತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಶ್ಚೇತಿ ಗೆನ್ನರ್ವ 
ಲೋಕೇಷು ಗಾರ್ಗಿತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲು ಗನ್ನರ್ವಲೋಕಾ ಓತಾಶ್ಚ 
ಪ್ರೋತಾಶ್ಚೇತ್ಯಾದಿತ್ಯಲೋಕೇಷು ಗಾರ್ಗಿತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಬಲ್ಪಾದಿತ್ಯ 
ಲೋಕಾ ತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಶ್ಚೇತಿ ಚನ್ನ್ರಲೋಕೇಷು ಗಾರ್ಗೀತಿ 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲು ಚನ್ಹ್ರಲೋಕಾ ಓತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಶ್ಚೇಶಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಲೋಕೇಷು ಗಾರ್ಗೀತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲು ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕಾ ಓತಾಶ್ಚ 
ಪ್ರೋತಾಶ್ಲೇತಿ ದೇನಲೋಕೇಷು ಗಾರ್ಗಿತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲು 
ದೇವಲೋಕಾ ಓತಾಶ್ಚ ಸ್ರೋತಾಶ್ಚೇತೀನ್ಸ್ರ ಲೋಕೇಷು ಗಾರ್ಗೀತಿ 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ವಿನ್ನುಲೋಕಾ. ಓತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಶ್ಚೇತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಲೋಕೇಷು ಗಾಗೀತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲು ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕಾ ಹಿತಾಶ್ಚ 
ಪ್ರೋತಾಕ್ಚೇತಿ ಸೆ ಹೋವಾಚ ಗಾರ್ಗಿ ಮಾತಿಪ್ರಾಕ್ಷೀರ್ಮಾತೇ 
ಮೂರ್ಧಾ ವ್ಯಶಪ್ತದನತಿಪ್ರಶ್ನ್ಯಾಂ ವೈ ದೇವತಾಮತಿ ಪೃಚ್ಛಸಿ 
ಗಾರ್ಗಿ ಮಾತಿಸ್ರಾಕ್ಷೀರಿತಿ ತತೋ ಹ ಗಾರ್ಗೀ ವಾಚಕ್ಷವ್ಭ್ಯುಸ 
ರರಾಮ |೧॥ 


೧. ಆಗ ಇವನನ್ನು ಗಾರ್ಗಿವಾಚಕ್ನವಿಯು ಕೇಳಿದಳು. “ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯನೆ?? ಎಂದಳು. “ಈ ಸರ್ವವೂ ಅಪ್ಪನಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ 
ಆಗಿದೆಯಪ್ಪೆ, ಈ ಅಪ್ಪು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿದೆಯೊಃ 
(ಅದನ್ನು ಹೇಳು) ಎಂದಳು. ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ. “ವಾಯು 
ನಿತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿದೆಯೊ!?” ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 


8.೬.೧] ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ ೨೫6 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ. “ಆಂತರಿಕ್ಷಲೋಕಗಳು ಏಶರಲ್ಲಿ ಓಶವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿ 
ವೆಯೊ!' ಗಾರ್ಗಿಯ್ಕೆ, ಗಂಧರ್ನಲೋಕದಲ್ಲಿ. “ಗಂಧರ್ನೆಲೋಕಗಳು 
ವಿತರಲ್ಲಿ ಓಶವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿನೆಯೊ !” ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಆದಿತ್ಯಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ. “ಅದಿತ್ಯಲೋಕಗಳು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿನೆಯೊ [3 
ಗಾರ್ಗಿಯಿ, ಚಂದ್ರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ “ಚಂದ್ರಲೋಕಗಳು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ 
ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿವೆಯೊ!'' ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ. “ನಕ್ಷತ್ರ 
ಲೋಕಗಳು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿವೆಯೊ!' ಗಾರ್ಗಿಯೆ, 
ದೇವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ *ದೇವಲೋಕಗಳು ಏತರಲ್ಲಿ ಓಿತವೂ ಪ್ರೋತವೂ 
ಆಗಿವೆಯೊ!''  ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಇಂದ್ರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, “ಇಂದ್ರಲೋಕಗಳು 
ನಿತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿನೆಯೊ!* ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ, “ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕಗಳು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿನೆಯೊ!? 
ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ. “ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ 
ಸ್ರೋತವೂ ಆಗಿನೆಯೊ! ' ಆತನಿಂತೆಂದನು : ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಅತಿಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ತಲೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗದಿರಲಿ ! ಅನತಿಪ್ರಶ್ನ್ಯನಾದ ದೇನತೆಯನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಅತಿಪ್ರಶ್ಲೆಮಾಡುತ್ತಿರುನೆ. ಗಾರ್ಗಿಯ್ಕೆ ಅತಿಪ್ರಶ್ನಮಾಡಬೇಡ! 
ಆಗ ಗಾರ್ಗಿವಾಚಕ್ಷವಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೬೪. ಯತ್ಸಾಕ್ಷಾದಸರೋಕ್ಪಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವಾನ್ತರ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾಕ್ತರಸ್ಯ ಸ್ವರೂನಾಧಿಗಮಾಯ ಆಶಾಕಲ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತ್‌ ಗ್ರನ್ಸ 
ಆರಭ್ಯತೇ| ಪೃಧಿವ್ಯಾದೀನಿ ಹ ಆಕಾಶಾನ್ತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಅಕ್ರರ್ಬಹಿರ್ಭಾವೇನ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನಿ ತೇಷಾಂ ಯದ್‌ ಬಾಹ್ಯಂ ಬಾಹ್ಯಮಧಿಗಮ್ಯಾಧಿಗಮ್ಯ ನಿರಾಕುರ್ವನ್‌ 
ದ್ರಷ್ಟುಃ ಸಾಕ್ತಾತ್‌ ಸರ್ವಾನ್ರರೋಗೌಣಃ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮನವಿನಿ 
ರ್ಮುಕ್ತೋ ದರ್ಶಯಿತವ್ಯಃ ಇತ್ಯಾರಮೃಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ಸಾಕ್ಲಾದಸೆರೋಕ್ತಾದ್ದ ಹ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವಾಂತರನಾದೆ ಆತ್ಮನು 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತೊ, ಆ ಸರ್ನಾಂತರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ 
(ಒಂಬತ್ತನೆಯ) ಶಾಕಲ್ಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದವರೆಗೆ ಇರುವ ಗ್ರಂಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 
ಪೃಧಿನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಆಕಾಶದವರೆಗಿನ ಭೂತಗಳು ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ಭಾವದಿಂದೆ 


೧೪೨ ಬೃಹಜಾರಣ್ಕಳೋಪನಿಸತ್ತು (೩.೬.೧ 


ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವವಷ್ಟೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ(ಯಾವದು) ಹೊರಗಿನದೋ(ಅದನ್ನು) 
ತಿಳಿದು ತಿಳಿದು ನಿರಾಕರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವವನ ಸಾಕ್ತಾಶ್ಸರ್ವಾಂಶರನಾದ, 
ಅಗೌಣನಾದ, ಯಾವ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು- 
ಎಂದು (ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಬೋಕಗಳನರೆಗೆ ಭೂತಗಳ ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ಭಾವ 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೬೫. ಅಥ ಹೈನಂ ಗಾರ್ಗೀ ನಾಮತಃ ವಾಚಕ್ನನೀ ವಚಕ್ಕೋರ್ದುಹಿತಾ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ | ಯಾಜ್ಞವಕೈ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ | ಯದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಧಾತು 
ಜಾತಮ್‌ ಅಪ್ಪು ಉದಕೇ ಓತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ- ಓತಂ ದೀರ್ಫ್ಥಪಟತನ್ಮುವತ್‌ 
ಪ್ರೋತಂ ತಿರ್ಯಕ್ತನ್ನುವತ್‌ | ವಿಪರೀತಂ ವಾ| ಅದ್ದಿಃ ಸರ್ವತೋ್ರರ್ಬಹಿ 
ರ್ಭೂತಾಭಿರ್ವ್ಯಾಪ್ರಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅನ್ಯಧಾ ಸಕ್ತುಮುಷ್ಟಿವತ್‌ ನಿದೀರ್ಯೇತ|] 
ಇದಂ ತಾವತ್‌ ಅನುಮಾನಮುಪನ್ಯಸ್ತಮ್‌ | ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಂ 
ಸ್ಫೂಲಂ ಕಾರಣೇನ ಅಸರಿಚ್ಛಿನ್ನೇನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮೇಣ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿತಿ ದೃಷ್ಟಮ್‌ | 
ಯಥಾ ಸೃಧಿನೀ ಅದ್ವಿಃ ತಧಾ ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಉತ್ತರೇಣೋತ್ತರೇಣ 
ವ್ಯಾಸಿನಾ ಭವಿತವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇಷ ಆ ಸರ್ವಾಕ್ರರಾದಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಧಃ | ತತ್ರ 
ಭೂತಾನಿ ಪಳ್ಳು ಸಂಹತಾನ್ಯೇವ ಉತ್ತರಮುತ್ತರಮ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭಾವೇನ ವ್ಯಾಸ 
ಕೇನ ಕಾರಣರೂಪೇಣ ಚ ವ್ಯವತಿಷ್ಠನ್ರೇ| ನ ಚ ಪರಮಾತ್ಮನೋಆರ್ವಾಕ್‌ 
ತ ಕೇಡ ವಸ್ತೃನ್ನರಮ್‌ ಅಸ್ತಿ ಸತ್ಯಸ್ಯ “ಸತ್ಯಮ್‌(೨-೩-೬) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ 
ಸತ್ಯಂ ಚ ಭೂತಪಣ್ಪು ಕಮ" | ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಚ ಪರ ಆತ್ಮಾ! ಕಸ್ಮಿನ್ನು 
ಬಲ್ಬಾನ ಓತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಶ್ವೇತಿ | ತಾಸಾಮನಿ ಕಾರ್ಯತ್ವಾದ್‌ ಸ್ಫೂಲತ್ವಾತ್‌ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನತ್ವಾಚ್ಚ ಕ್ವಚಿದ್‌ ಹಿ ಓತಪ್ರೋತಭಾವೇನ ಭವಿತವ್ಯಮ್‌। ಕ್ವ ತಾಸಾಮ್‌ 
ಓತಪ್ರೋತಭಾವಃ ? ಇತ್ಯೇವಮುತ್ತರೋತ್ತರಪ್ರಶ್ನಪ್ರಸಬಕ್ಗೋ... ಯೋಜ 
ಯಿತವ್ಯಃ| ವಾಯೌ ಗಾರ್ಗೀತಿ| ನನು ಅಗ್ನಾವಿತಿ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌| ನೈಷ ದೋಷಃ | 
ಅಗ್ನೇಃ ಪಾರ್ಧಿವಂ ವಾ ಆಪ್ಯಂ ವಾ ಧಾತುಮ್‌ ಅನಾಶ್ರಿತ್ಯ ಇತರಭೂತವತ್‌ 
ಸ್ವಾತನ್ರ್ಯೇಣ ಆತ್ಮಲಾಭೋ ನಾಸ್ತಿ ಇತಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಓತಪ್ರೋತಭಾವೋ ನೋಸ 
ದಿಶ್ಯತೇ | ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲು ವಾಯುರೋತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ವೀತಿ? ಅನ್ತರಿಕ್ಷರೋಕೇಷು 
ಗಾರ್ಗೀತಿ | ತಾನ್ಕೇನ ಭೂತಾನಿ ಸಂಹೆತಾನಿ ಅನ್ತರಿಕ್ಷರೋಕಾಃ ತಾನ್ಯಸಿ ಗನ್ನರ್ವ 
ಲೋಕೇಷು | ಗನ್ಸರ್ವಲೊೋಕಾ ಆದಿತ್ಯಲೋಕೇಷು, ಆದಿತ್ಯಲೋಕಾಶ್ವನ್ನ 
ಲೋಕೇಷು] ಚನ್ನ ಲೋಕಾ ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕೇಷು | ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕಾ ಜೀವ 
ಲೋಕೇಷು | ದೇವಲೋಕಾ ಇನ್ಹ ಲೋಕೇಷು | ಇನ್ನ ಲೋಕಾ ನಿರಾಟ್ಯರೀರಾ 
ರಮ್ಬಕೇಷು ಭೂತೇಷು ಪ್ರಜಾಸತಿಲೋಕೇಷು | ಪ್ರಜಾಸತಿಲೋಕಾ ಬ್ರಹ್ಮೆ 








8.೬.೧] ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳನರೆಗೆ ಭೂತಗಳ ಅಂಕರ್ಬಹಿರ್ಭಾನ ೧೫೩ 


ಲೋಕೇಷು | ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾ ನಾಮ ಅಣ್ಣಾರಮೃಕಾಣಿ ಭೂತಾನಿ | ಸರ್ವತ್ರ ಹಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತಾರತಮ್ಯಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಾಣ್ಯುಪಭೋಗಾಶ್ರಯಾಕಾರಪರಿಣತಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಸಂಹತಾರಿ ತಾನ್ಯೇವ ಸಣ್ಣು ಇತಿ ಬಹುವಚನ ಭಾಳಾ | 


(ಭಾಪ್ಯಾರ್ಥೆ) 

ಆಕ (ಯಾಜ್ಞ ನಲ ಸ್ಯ) ನನ್ನು ಗಾರ್ಗಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಚಳ ಸವಿಯು 
ನಚಕ್ಕುವಿನ ಮಗಳು ತಟ "ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನೆ, ಎಂದು (ಹೀಗೆ ಕೇಳಿ 
ದ)ಳು. ಈ ಪೃಧಿನಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಧಾತುಜಾತನೆಲ್ಲ ಅಶ್ಪಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ (ಆಗಿದೆ) ಯಷ್ಟೆ- ಓತವೆಂದರೆ ಬಟ್ಟೆಯ ಉದ್ದನೆಯ ನೂಲು 
ಗಳಂತೆ (ಹಾಸಾಗಿ)ರುವದು, ಪ್ರೋತನೆಂದರೆ ಅಡ್ಡ ನೂಲುಗಳಂತೆ (ಹೊಕ್ಳಾಗಿ)ರು 
ವದು. ಅಧವಾ (ಹೊಕ್ಕುಹಾಸಾಗಿರುವದು ಎಂದು) ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು- ಅಪ್ಪಿನಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ ! ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಿಟ್ಟಿನ ಬಡಿಯಂತೆ ಒಡೆದು 
ಚಲ್ಲಿಬಿಟ್ಟಿ ತು (ಎಂದರ್ಧ)". ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ (ಇಲ್ಲಿ) ಈ ಅನುಮಾನವನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ದೆ: ಯಾವದು ಕಾರ್ಯವೂ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ ಸ್ಪೂಲವೂ Na 
(ಅದು) ಕಾರಣವೂ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ ಸೂಕ್ಷ ಕವ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ವ್ಯಾವ್ತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸೃಧಿನಿಯು (ಹೀಗೆ) ಅಸ್ಡಿ Wri 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂದು ಸಂಪದ ಮುಂದುಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ 
(ವ್ಯಾಪ್ತ)ವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದಿಂತು ಸರ್ವಾಂತರನಾದ ಆತ್ಮನವರೆಗೂ (ಇರುವ) 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ. ಅರ್ಧವು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚಭೂತಗಳು ಸಂಹತವಾಗಿಯೇ ಮುಂದೆಮುಂದೆ 
pr ಕ್ಯ್ಯಭಾವದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪಕ(ರೂಸ)ದಿಂದಲೂ ಕಾರಣರೂಪದಿಂದಲೂ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದೀಜೆಗೆ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತು ನಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ""ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯ ವು? (೨-೩-೬) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ. ಸತ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಭೂತಪ ಚಳ ಸತ್ಯ ದ ಸತ ವೆಂದರೆ ಸರಮಾತ್ಮನು.3 


"ಅಪ್ಪು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿದೆಯೊ!' ಅದೂ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಸ್ಫೂಲವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಪರಿಚಿ ನ್ನವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಏತರಲ್ಲಿಯೋ 3 ಓತಪ್ರೋತಭಾವದಿಂದ ಇರಬೇಕಷ್ಟೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಓತಪ್ರೋತಭಾವ 


]* ಹಿಟ್ಟಿಗೆನೀರು ಹಾಕಿ ಕಲಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಒಂದುಂಡೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ; 
ಹಾಗೆಯೇ ಪೃಥ್ವಿಯು ಅಪ್ಪಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಹುಡಿಯಾಗಿ ಚದರದೆ ಇದೆ, 
2, ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಭೂತಪಂಚಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕು, 


3. ತನಗಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಅಸರಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ ಅಗಿರುವ ಕಾರಣದಲ್ಲಿ, 


೧೫೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿನತ್ತು [4-4-೩ 


ವೆಲ್ಸಿ? ಎಂದು (ಪ್ರಶ್ನೆ). ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು." 


"(ಅಪ್ಪೆ) ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ (ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿದೆ) ಗಾರ್ಗಿಯೆ? 
ಎಂದೆನು. 


(ಆಕ್ಷೇಷ):--"ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ' ಎಂದಲ್ಲನೆ, ಹೇಳಬೇಕು? 


(ಸರಿಹಾರ):--ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. (ಏಕೆಂದರೆ) ಅಗ್ನಿಯು ಸಾರ್ಧಿವವಾದ 
ಅಧವಾ ಅಪ್ಫಿನದಾದ ಧಾತುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮಿಕ್ಕ ಭೂತಗಳಂತೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ (ತಾನೇ) ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದು ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತ 
ಭಾವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿಲ್ಲ. 


"ವಾಯುವು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಸ್ರೋತವೂ ಆಗಿಡೆಯೊ! ಗಾರ್ಗಿಯ್ಕೆ, 
ಅಂತರಿಕಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಿ ಆದೇ ಭೂತಗಳೇ ಸಂಹೆತನಾಗಿ* ಅಂತರಿಕರೋಕಗಳೆನಿಸು 
ತ್ರನೆ. ಅವುಗಳೂ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಗಳು ಆದಿತ್ಯಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಆದಿತ್ಯಲೋಕಗಳು ಚಂದ್ರಲೋಕಗಲಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರೆಲೋಕಗಳು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕಗಳು ದೇವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕಗಳು ಇಂದ್ರ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಲೋಕಗಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದಕೆ ವಿರಾಜನ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಜಾವತಿಲೋಕಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳು ಎಂದರೆ ಅಂಡವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭೂತಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಾರತಮ್ಯದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಆಕಾರದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರುವವು ಸಂಹತವಾಗಿ 
ರುವ ಅಜೆ: ಸಂಚೆಭೂತೆಗಳು ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಲೋಕಗಳು ಎಂದು) ಬಹು 
ವಚನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ 3 


1- ಅದು ಏತರಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿದೆ, ಅದು ಏತರಿಂದ?. ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಇದೇ 
ಹೇತುನಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


2. ಬೇರೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರನಾದೆ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸೇರಿಕೊಂಡು, 


3. ಅಂತರಿಕ್ಷಕೋಕಗಳು ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಹಿಡಿದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳು ಎಂಬವರೆಗಿನ 
ಒಂದೊಂದು ಲೋಕವೂ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಭೋಗಭೂಮಿಯೇ ಅದು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ "ಲೋಕಗಳು ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


4-4-0] ಪಂಚಭೂತಗಳ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅನುನೂನನು ಸಾಲದು 6೫% 


ಪಂಚಭೂತಗಳ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವು ಸಾಲದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೬, ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾ ಓತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಶ್ವೇತಿ | ಸ 
ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಃ। ಹೇ ಗಾರ್ಗಿ, ಮಾತಿಪ್ರಾಕ್ಷೀಃ| ಸ್ವಂ ಪ್ರಶ್ನಂ 
ನ್ಯಾಯಪ್ರಕಾರಮ್‌ ಅತೀತ್ಯ ಆಗಮೇನ ಪ್ರಸ್ಟವ್ಯಾಂ ದೇನತಾಮ್‌ ಅನುಮಾನೇನ 
ಮಾ ಪ್ರಾಕ್ಷೀ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಸೃಚ್ಛನ್ರ್ಯಾಶ್ಟ ಮಾತೇ ತವ ಮೂರ್ಧಾ ಶಿರಃ 
ವ್ಯಪಪ್ತತ್‌, ವಿಸ್ಸಷ್ಟಂ ಸತೇತ್‌| ದೇವತಾಯಾಃ ಸ್ವಸ್ರಶ್ನಃ ಆಗಮವಿಷಯಃ | 
| ಪ್ರಶ್ನನಿಷಯಮ್‌ ಅತಿಕ್ರಾನ್ರೋ ಗಾರ್ಗ್ಯಾಃ ಪ್ರಶ್ನಃ ಆನುಮಾನಿಕತ್ವಾತ್‌ | 
ಸ ಯಸ್ಯಾ ದೇನತಾಯಾಃ ಪ್ರಶ್ನಃ ಸಾ ಅತಿಪ್ರಶ್ನ್ಯಾ| ನಾತಿಪ್ರಶ್ನ್ಯಾ ಅನತಿ 
ಪ್ರಶ್ನ್ಯಾ! ಸ್ವನ್ರಶ್ನನಿಷಯ್ಸೆನ ಕೇವಲಾಗಮಗಮ್ಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತಾಮ್‌ 
ಅನತಿಪ್ರಶ್ನ್ಯಾಂ ವೈ ದೇವತಾಮ್‌ ಅತಿಸೃಚ್ಛಸಿ| ಅತೋ ಗಾರ್ಗಿ ಮಾತಿಪ್ರಾಕ್ಷೀಃ। 
ಮರ್ಶುಂ ಚೇತ್‌ ನೇಚ್ಛೆ ಸಿ | ತತೋ ಹೆಗಾರ್ಗೀ ನಾಚಕ್ನನೀ ಉಸರರಾಮು]| 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 

“ಬ್ರ ಹ್ಮೈಲೋಕಗಳು ಏಶರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿನೆಯೊ ?” ಎನ್ನಲು 
ಆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನಿಂತೆಂದನು : ಎಲೌ ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಅತಿಪ್ರತ್ನೆಮಾಡಬೇಡ, 
ಯುಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾರವಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾರಿ": ಆಗಮದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕಾದ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದೆ ಕೇಳದಿರು ಎಂದರ್ಧ, (ಹಾಗೆ) ಕೇಳಿದರೆ 
(ತೇಣಶವ) ನಿನ್ನ ಮೂರ್ದವು ತಲೆಯು (ವೃಸಪ್ಪತ್‌-ವಿಸ್ಪಷ್ಟಂ ಪತೇತ್‌) ಬಿದ್ದೇ 
ಹೋಗದಿರಲಿ! ದೇವತೆಯ ಸ್ವವ್ರಕ್ತೆಯು ಆಗಮವಿಷಯವಾದದ್ದು,; ಆ ಪ್ರಶ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಗಾರ್ಗಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮಾರಿರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಅನು 
ಮಾನಸಂಬಂಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಯಾನ ದೇನತೆಯ ವಪ್ರಶ್ನೆಯೋ ಆ 
(ದೇವತೆಯು) ಅತಿಪ್ರಶ್ಚ್ಯ (ದೇವತಿ), ಅತಿವ್ರಶ್ಚವಲ್ಲದ್ದು ಅನತಿಪ್ರಶ್ನ್ಯವು,' ತನ್ನ 


1. ಗಾರ್ಗಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅನ.-ಮಾನಪ್ರಕಾರದ್ದು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಗಮದಿಂದ 
ಕೇಳಬೇಕಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅನುಮಾನದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮಾರಿದಂತೆ ಆಯಿತು, ಇಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದರೆ ನ್ಯಾಯಪ್ರಕಾರನನ್ನು ಮಾರಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ, 

2. ಉಪದೇಶಗಮ್ಯವಾದದ್ದು. ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಕಾ:ಣವು ಯಾನದೆಂಬುದು ಆಗಮ 
ದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 

3. ಅಂಡಪೊಳಗಿರುನ ಭೂತಗಳಾದರೆ ಅತಿಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎಂದರೆ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯ , 
ಅದಲ್ಲದ್ದು ಅನತಿಪ್ರಶ್ನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದರೆ ಆಗನುನಿಷಯವನ್ನು ಮಾರಿದ ಆಗಮ 
ಳ್ಳಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಅನುಮಾನವು, ಅತಿಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಆಯಿತು, ಳ್ಳ 


6೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿನಕ್ತು (4-4-6 


ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಷಯವಾದದ್ದು, ಕೇವಲ ಆಗಮದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬರತಕ್ಕದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಅನತಿಪ್ರಶ್ಚ್ಯವಾಗಿರುವದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಅತಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾರ್ಗಿಯೆ, (ನೀನು) ಸಾಯಲಿಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ 


ವಾದರೆ" ಅತಿಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡದಿರು (ಎಂದನು). ಆಗ ಗಾರ್ಗಿವಾಚಕ್ನನಿಯು 
ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


4, ಉಪದೇಶಮಾತ್ರ ಗಮ್ಮವಾದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತರ್ಕವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ವಾದಿಸನ 
ನನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆ ; ಅವನಿಗೆ ಅನರ್ಥವೇ ಗತಿ ಪರೆಮಪುರುಷಾರ್ಥವು ಎಂದಿಗೂ 
ದೊರಕದು ಎಂಬುಡ್ಡಣ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ, 


ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಪಂಚಭೂತ 
ರೂಪನಾದ ಅನಾತ್ಮ ನಿರಾಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಕಹೋಲನು ಸುಮ್ಮ ನಾಗಲು ಗಾರ್ಗಿವಾಚಕ್ಕ ನಿಯು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು, ಆಕೆಯು 
ಪೃಥ್ವಿಯು ಅಪ್ಪಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ ; ಹಾಗೆ ಅಪ್ಪು ಯಾನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ನು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಎಂದು 


ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು ಮುಂದೆ ಹೀಗೆಯೇ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವದ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವು 
ನಡೆಯಿತು. 


ವಾಯುವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ? ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ; ಅಂತರಿಕ್ಷವೊ? 
ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಿಂದ, ಗಂಧರ್ವಲೋಕವೊ? ಆದಿತ್ಯಲೋಕದಿಂದ; ಆದಿತ್ಯಲೋಕವೊ? ಚಂದ್ರ 
ಲೋಕದಿಂದ; ಚಂದ್ರಲೋಕವೊ? ನಕ್ಷತ್ರರೋಕದಿಂದ, ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕವೊ? ದೇವಲೋಕದಿಂದ 
ದೇನಲೋಕನೊ? ಇಂದ್ರಲೋಕದಿಂದ; ಇಂದ್ರಲೋಕವೊ? ಪ್ರಜಾಪತಿ (ವಿರಾಟ್‌)ಲೋಕದಿಂದ; 
ಪ್ರಜಾಸತಿರೋಕವೊ? ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ, ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದವರೆಗೂ ಪಂಚಭೂತಗಳೇ 
ಸೂಕ್ಷ ಒಸೊಕ್ಷ್ಮತರತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಬೇರೆಬೇಕೆಯ ಆಕಾರದಿಂದ ಸಂಹತನಾಗಿ ಆಯಾ ಲೋಕ 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಆಗ ಗಾರ್ಗಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿದೆ ?_ ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದಳು, ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ ನ್ನು "ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಆ ದೇವತೆಯು ಇತರ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾನದ ಪದಾರ್ಥಗಳಂತಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಪೃಥಿವೀದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 
ಅನುಮಾನಿಸಿ ತಿಳಿಯುನದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೂ ಅನುಮಾನನನ್ನು ನೀನು ಹತ್ತಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದೀತು ! ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಊಹಿಸುವದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸು!' ಎಂದನು, ಆಗ ಗಾರ್ಗಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು, 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಏಳನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ವ ಸೆ. ಹಣನ 
(ಉದ್ದಾಲಕನ ಪ್ರಶ್ನೆ: ಸೂತ್ರಾಂತರ್ಯಾಮಿಗಳ ಸ್ಮರೂಪ) 


ಸೂತ್ರಾಂತರ್ಯಾಮಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೆ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಹೈನಮುವ್ಧೂಲಕ ಆರುಣಿಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯೇತಿ ಕೋ 
ವಾಚ ಮದ್ರೇಷ್ಟವಸಾಮ ಪತಣ್ಣುಲಸ್ಯ ಕಾಸ್ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇಷು ಯಜ್ಞ 
ಮಧೀಯಾನಾಸ್ತಸ್ಯಾಸೀದ್ಭಾರ್ಯಾ ಗನ್ಫರ್ವಗೃಹೀತಾ ತಮ 
ಸೃಚ್ಛಾಮ ಕೋಃಸೀತಿ ಸೋಇಬ್ರವೀತ್‌ ಕಬನ್ಗ ಆಥರ್ನ್ಪಣ ಇತಿ 
ಸೊಆಬ್ರನೀತ್‌ ಪತಣ್ಣುಲಂ ಕಾಸ್ಯಂ ಯಾಜ್ಞೆಕಾಗ'ಂಶ್ಲ ವೇತ್ಥ ನು 
ತ್ವಂ ಕಾಪ್ಯ ತತ್ಸೂತ್ರಂ ಯೇನಿನಯಂ ಚ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಸಂದೃಜ್ಧಾನಿ ಭವಸ್ತೀತಿ ಸೊಟಬ್ರನೀತ್‌ 
ಸತಣ್ಣಲಃ ಕಾಪ್ಕೋ ನಾಹಂ ತದ್‌ ಭಗವನ್‌" ವೇದೇತಿ ಸೊಟ 
ಬ್ರನೀತ್‌ ಸತಣ್ಣುಲಂ ಕಾಪ್ಯಂ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಗ'ಂಶ್ಹ ವೇತ್ಸ ನು ತ್ವಂ 
ಕಾಸ್ಯ ತಮನ್ತಯರ್ಯಾಮಿಣಂ ಯ ಇಮಂ ಚೆ ಲೋಕಂಚ ಪರಂ 
ಚ ಲೋಕಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಯೊಃನ್ವರೋ ಯನು 
ಯತೀತಿ ಸೊಜಬ್ರನೀತೆ ವತಣ್ಣುಲಃ ಕಾವ್ಯೋ ನಾಹಂ ತಂ ಭಗ 
ವನ್‌ ವೇದೇತಿ ಸೊಆಬ್ರನೀತ್‌ ಪತಇಣ್ಲಲಂ ಕಾಸ್ಯಂ ಯಾಜ್ಞಿ 
ಕಾಗ ಂಶ್ಚ ಯೋ ವೈ ತತ ಕಾಸ್ಯ ಸೂತ್ರಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ತಂ ಚಾನ್ರ 
ರ್ಯಾಮಿಣನಿತಿ ಸ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ* ಸ ಲೋಳವಿತ*್‌ ಸ ದೇವನಿತ* ಸ 
ಮೇದನಿತ್‌ ಸ ಭೂತನಿತ* ಸ ಆತ್ಮವಿತ್‌ ಸ ಸರ್ವನಿದಿತಿ ತೇಭ್ಯೋ 
ಬ್ರನೀತ" ತದಹಂ ವೇದ ತಚ್ಚೇತ್ರ್ಯಂ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಸೂತ್ರಮ 
ವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಸ್ತಂ  ಚಾನ್ರರ್ಯಾಮಿಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಗನೀರುದಜಸೇ 
ಮೂರ್ಧಾ ತೇ ವಿಸತಿಷ್ಯತೀತಿ ನೇದ ವಾ ಅಹಂ ಗೌತಮ ತತ್‌ 
ಸೂತ್ರಂ ತಂ ಚಾನ್ರ್ವರ್ಯಾಮಿಣಮಿತಿ ಯೋ ವಾ ಇದಂ ಕ್ಟುದ್‌ 
ಬ್ರೂಯಾದ" ವೇದ ನೇದೇತಿ ಯಥಾ ವೇತ್ಸೆ ತಥಾ ಬ್ರೂಹೀತಿ | ೧ 


೧. ಆಗ ಇವನನ್ನು ಉದ್ದಾಲಕ ಆರುಣಿಯು ಕೇಳಿದನು. “ಯಾಜ್ಞ 
ನಲ್ಕ್ಯಸೆ'', ಎಂದನು. “ಮದ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪತಂಜಲಕಾಪ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ(ಶಾಸ್ತ್ರ)ವನ್ನು ಅಧ್ಯ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 


4-4-0] ಉದ್ದಾಲಕನು ಸೂತ್ರಾಂತರ್ಯಾಮಿಗಳನ್ನು ಅರಿತ ಬಗೆ ೫6 


ಗಂಧರ್ವನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು ಯಾರಾಗಿರುವೆ?' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೆವು. ಅವನು "ಕಬಂಧ ಆಧರ್ವಣನು' ಎಂದನು. ಪತಂಜಲಕಾಪ್ಯನನ್ನೂ 
ಯಾಜ್ಞಿಕರನ್ನೂ "ಕಾಪ್ಯನೆ, ಯಾವನಿಂದ ಈ ಲೋಕವೂ ವರಲೋಕವೂ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸಂದೃಟ್ಧವಾಗಿರುವವೋ ಆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನೀನು 
ಬಲ್ಲೆಯ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ವಶಂಜಲಕಾಪ್ಯನು ಭಗನಂತನ್ಕೆ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಅರಿಯೆನು? ಎಂದನು. ಅನನು ಪತಂಜಲಕಾವ್ಯನನ್ನೂ 
ಯಾಜ್ಞಿಕರನ್ನೂ “ಕಾವ್ಯನೆ, ಯಾವನು ಈ ಲೋಕನನ್ನೂ ಪರಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ಒಳಗಿದ ಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ ಆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ 
ಪತಂಜಲಕಾಪ್ಯನು "ಭಗನಂತನೆ, ನಾನು ಆತನನ್ನು ಅ£ಯೆನು' ಎಂದನು, 
ಅವನು ವತಂಜಲಕಾಪ್ಯನನ್ನೂ ಯಾಜ್ಞಿಕರನ್ನೂ ಕುರಿತು “ಕಾಸ್ಯನೆ 
ಯಾವನಾದರೆ ಆ ಸೂ ತ್ರವನ್ನೂ ಆ ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಅರಿತಿರು 
ನನೋ ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದನು, ಅನನೇ ಲೋಕನಿದನು,, ಅನನೇ ದೇವ 
ನಿದನು, ಅವನೇ ನೇದನಿದನು, ಅನನೇ ಭೂತವಿದನು, ಅನನೇ ಆತ್ಮನಿದನು, 
ಅವನೇ ಸರ್ವವಿದನು'' ಎಂದು ಅನರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಅದನ್ನು ವಾನಂ 
ತಿಳಿದಿರುನೆನು. ಯಾಜ್ಞನಲ್ಲ್ಯನೆ ಆ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ಬ್ರಹ್ಮಗೋವುಗಳನು A ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆ 
ಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ಧವು ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಿ ” ಗೌತಮನೆ, ಆ ಸೂತ್ರನನ್ನೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ಎನ್ನಲು “ಯಾವನಾದರೂ ಬಲ್ಲೆ, 
ಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಯಾನು. ಹೇಗೆ ಬಲ್ಗೆಯೋ ಹಾಗೆ ಹೇಳು! ಎಂದನು, 


ಉದ್ದಾಲಕನು ಸೂತ್ರಾಂತರ್ಯಾಮಿಗಳನ್ನು ಅರಿತ ಬಗೆ 
(ಭಾಸ್ಕ್ರ) 

೬೭. ಇದಾನೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾನಾನನ್‌ ಅನ್ರರತಮಂ ಸೂತ್ರಂ ನಕ್ತವ್ಯಮ್‌ 
ಇತಿ ತದರ್ಧ ಆರಮೃಃ | ತಚ್ಚ ಆಗಮೇನೈವ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಇತಿಹಾಸೇನ 
ಆಗಮೋಸನ್ಯಾಸಃ ಕ್ರಿಯತೇ | ಅಧ ಹೈ ನಮ್‌ ಉದ್ದಾಲಕೋ ನಾಮತಃ ಅರುಣ 
ಸ್ಯಾಪತ್ಯಮ್‌ ಆರುಣಿಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ | ಯಾಜ್ಞವಲೈ ಸೀತಿ ಹೋವಾಚ | ಮದ್ರೇಷು 
ದೇಶೇಷು ಅವಸಾಮ ಉಷಿತವನ್ನಃ ಪತಣ್ಣಲಸ್ಯ ಸತಣ್ಜುಲೋ ನಾಮತಃ ತಸ್ಯೈವ 
ಕನಿಗೋತ್ರಸ್ಯ ಕಾಸ್ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇಷು ಯಜ್ಞಮ್‌ ಅಧೀಯಾನಾಃ ಯಜ್ಞ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 


ಕಿ೬೩೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (4. ೬.6 


ಧ್ಯೈಯನಂ ಕುರ್ವಾಣಾಃ | ತಸ್ಯ ಆಸೀತ್‌ ಭಾರ್ಯಾ ಗನ್ಗರ್ವಗೃಹೀತಾ | ತಮ್‌ 
ಅಪೃಚ್ಛಾಮ ಕೋಃಸೀತಿ। ಸೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ಕಬನ್ಗೋ ನಾಮತಃ ಅಥರ್ವಣೋಃ 
ಪತೃಮ್‌ ಅಧರ್ವಣ ಇತಿ! ಸೋಇಬ್ರವೀತ್‌ ಗನ್ನರ್ವಃ ಪತಣ್ಣು ಲಂ ಕಾಪ್ಯಂ 
ಯಾಜ್ಞಿ ಕಾಂಶ್ಚ ತಚ್ಛೆಷ್ಯಾನ್‌ | ನೇತ್ಸ ನು ತ್ವಂ ಹೇ ಕಾಸ್ಯ ಜಾನೀಸೇ ತತ್‌ 
ಸೂತ್ರ ಮ್‌ ) ತತ್‌? ಯೇನ ಸೂತ್ರೇಣ ಜೇ ಚ ಲೋಕಃ ಇದಂ ಚೆ 
ಜನ್ಮ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ ಪರಂ ಚ ಪ್ರತಿನತ್ತವ್ಯಂ ಜನ್ಮ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಯದಿಸ್ಪಮ್ಸುಪರ್ಯಕ್ರಾರಿ ಸಂದೃಬ್ಭಾನಿ ಸಂಗ್ರಧಿತಾನಿ | ಸ್ರಗಿವ ಸೂತ್ರೇಣ 
ವಿಷ ಬಾನಿ ಭವನ್ರೀ ಯೇನ ತತ್ಪಿಂ ಸೂತ್ರಂ ವೇತ್ಸ?ಸೋಃಬ್ರನೀತ್‌ ಏವಂ ವೃಷ್ಟಃ 
ಕಾಸ್ಯಃ | ನಾಹಂ ತದ್‌ ಭಗವನ್‌ ವೇದ ಇತಿ | ತತ್‌ ಸೂತ್ರಂ ನಾಹಂ ಜಾನೇ 
ಹೇ ಭಗವನ್‌ ಇತಿ ಸಂಪೂಜಯನ್‌ ಆಹ ನೊಟಬ್ರವೀತ್‌ ಪು ಪುನರ್ಗನ್ನ ರ್ವಃ 
ಉವಾಧ್ಯಾಯಮ್‌ ಅಸ್ಮಾ ೦ಶ್ಚ ವೇತ್ಸ ನು ತ್ರ ೦ ಕಾವ್ಯಮ್‌ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಣಮ್‌? 
ಆನ್ಹರ್ಯಾಮಾ ಇತಿ ವಿಶೇನ್ಯತೇ | ಯ ಹ ಚ ಲೋಕಂ ಪರಂಚ ಲೋಕಂ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಯೋನ್ಹರೋಭ್ಯನ್ನರಃ ಸನ್‌ ಯಮಯತಿ ನಿಯಮ 
ಯತಿ ದಾರುಯನ್ರನಿನ ಭ್ರಾಮಯತಿಸ್ಪಂ ಸ್ಥ ನ್ನ 2 ಕಾರಯತಿ 
ಇತಿ | ಸೋಬ್ರ ಇತ ಏವಮುಕ್ತಃ ಪತೆ ಲಳ ಕಾಪ್ಯಃ ನಾಹಂ ತೆಂ ಜಾನೇ 
ಭಗವನ್ನಿ ತಿ ಸಂಪೂಜಯನ್ನಾ ಹ | ಸೋಬ್ರ ನೀತ್‌ ಪುನರ್ಗನ್ಸ ರ್ವೆಃ | ಸೂತ್ರ 
ತದೆನ್ರ ರ್ಗತಾನ್ತ ರ್ಯಾಮಿಣೆೋೀರ್ನ್ವಿಜ್ಞಾ ನಂ ಸ್ತೂಯತೇ | ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನೈ 
ತತ್‌ `ಸೂತ್ರಂ ಹೇ ಕಾಸ್ಯ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ತಂ ಚೆ ಅನ್ರರ್ಯಾಮಿಣಂ 
ಸೂತ್ರಾನ್ರರ್ಗತಂ ತನವ ಸೂತ್ರಸ್ಯ ನಿಯನ್ತಾರಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಯಃ ಇತಿ ಏವ 
ಮುಕ್ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಿತ್‌ | ಲೋಕಾಂಶ್ಚ 
geal ಅನ್ನರ್ಯಾಮಿಣಾ ನಿಯಮ್ಯಮಾನಾನ್‌ ವೇತ್ತಿ | ಸ ದೇವಾಂಶ್ಚ 

ಗ್ಲ್ಯಾದೀನ್‌ ಲೋಕಿನಃ ಜಾನಾತಿ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವವ್ರಮಾಣಭೂತಾನ್‌ ವೇತ್ತಿ | 
ಟೆ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಿ ಸೂತ್ರೇಣ ಧ್ರ ಯನಾಣಾ ತದನ್ನರ್ಗತೇನ ಅನ್ತ 
ರ್ಯಾಮಿಣಾ ನಿಯಮ್ಯಮಾನಾಥಿ ತ್ತಿ | ಸ ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಕರ್ತೃತ್ವಭೋಕ್ತೃತ್ವ 
ವಿಶಿಷ್ಟಂ ತೇನೈವ ಅನ್ರರ್ಯಾಮಿಣಾ ನಿಯಮ್ಯಮಾನಂ ವೇತ್ತಿ ಗ ಸರ್ವಂ ಚ 
ಜಗತ್‌ ತಧಾಭೂತಂ ವೇತ್ತಿ ಇತಿ | ಏನಂ ಸ್ತುತೇ ಸೂತ್ರಾನ್ಷ್ಯರ್ಯಾಮಿ 
ವಿಜ್ಞಾನೇ ಪ್ರಲುಬ್ಧಃ ಕಾಪ್ಯೊಣಭಿಮುಖೀಭೂತಃ? ವಯಂ ಚ ತೇಭ್ಯಶ್ಚ 
ಅಸ್ಮಭ್ಯಮ್‌ ಅಭಿಮುಖೀಭೂತೇಭ್ಯಃ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಗನ್ಫರ್ವಃ ಸೂತ್ರಮ್‌ 
ಅಕ್ಷರ್ಯಾಮಿರ್ಣಂ ಚ || 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೀರ ಒಳಗಿರುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 

ಎಂದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ (ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿದೆ, ಅದನ್ನು ಆಗಮದಿಂದಲೇ 


೬.0] ಸೂತ್ರಾಂತರ್ಯೌಮಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೆ ೧೬ಗ 


ಕೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದೆರಿಂದ ಇತಿಹಾಸದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಗಮನವನ್ನು: ಪಉನ್ಯಾ 
ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ಷು (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ )ನನ್ನು ಉದ್ದಾಲಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅರುಣನ 
ಮಗನಾದ ಆರುಣಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನೈೆ ಎಂದನು. ಮದ್ರೆ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸತಂಜಲನ- ಪತಂಜಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ, ಅವನೇ ಕನಿಗೋತ್ರದನನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಕಾಸ್ಯನು, (ಆ) ಕಾಸ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಯಜ್ಞ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆ ವು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಗಂಧರ್ವಗೃಹೀತಳಾಗಿ ಇದ್ದಳು. ಆ (ಗಂಧರ್ವ)ನನ್ನು (ನೀನು) ಯಾರು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದೆವು. ಅವನು " ಕಬಂಧನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನು, ಆಧರ್ವನ ಮಗನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಆಧರ್ವಣನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ (ಕಬಂಧ ಆಧರ್ವಣನೆಂಬ) ಗಂಧ 
ರ್ವನು ಪತಂಜಲ ಕಾಸ್ಕಸನ್ನೂ ಅವನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಯಾಜ್ಞಿ ಕರನ್ನೂ"ಎಲ್ಪೆ ಕಾವ್ಯನೆ, 
ನೀನು ಆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ? ಆ (ಸೂತ್ರ)ವೆಂಬುದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ 
ಯಾನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಲೋಕವೂ ಈ ಜನ್ಮವೂ, ವರಲೋಕವೂ (ಮುಂಡೆ) 
ಸಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಮಕ್ತೊಂದು ಜನ್ಮವೂ, ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ನಂಬಸರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿರುವ ಭೂತಗಳೂ ಸಂದೃಬ್ಧವಾಗಿರುವವೋ ಮಾಲೆಯು ನಾರಿನಿಂದ (ಕಟ್ಟಿರು 
ವಂತೆ) ಕಟ್ಟಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಯಾವದರಿಂದ (ಇವೆಲ್ಲ) ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟನೆಯೋ 
ಆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಲು ಕಾಸ್ಯನು 
"ಭಗವಂತನೆ, ನಾನು ಅದನ್ನು ಅರಿಯೆನು? ಎಂದನು, ಆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಾನರಿ 
ಯೆನು, ಎಂದು (ಅವನನ್ನು) ಗೌರವಿಸಿ ನುಡಿದನು. 


ಮತ್ತಿ ಗಂಧರ್ನನು (ಆ) ಉನಾಧ್ಯಾಯನನ್ನೂ ನಮ್ಮನ್ನೂ (ಕುರಿತು) 
ಕಾಸ್ಕನೆ, ಆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು- ಅಂತರ್ಯಾನಿಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ವಿಶೇ 
ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ: ಯಾವನು ಈ ಲೋಕವನ್ನೂ ನರಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೆ ತೀರ ಒಳಗಿದ್ದವನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ 
ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವನೋ, ಮರದ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಚಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ, ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವ್ಯಾವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಎಂದು (ವಿಶೇಷಣ. ಅವನನ್ನು)- ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯ ? ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಪತಂಜಲ 





1. ಅಗಮನೆಂದಕಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಅನುಭನದಿಂದ ಬಲ್ಲವರು ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶ, 
ಅತೀಂದ್ರಿಯೆಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳಿಗೆ ನಿಷಯವಲ್ಲವಾದ್ದೆರಿಂದ ಅವನ್ನು ಆಗಮ 
ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಕವು ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ, 


Ik 1 


೧೬೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೬-6 


ಕಾಸ್ಕನು ಇಂತೆಂದನು. "ಭಗವಂತನೆ, ನಾನು ಅನನನ್ನರಿಯೆನು' ಎಂದು (ಅವ 
ನನ್ನು) ಗೌರವಿಸಿ ನುಡಿದನು. 

ಮತ್ತೆ ಆ ಗುಧರ್ನನಿಂತೆಂದನು. ಸೂತ್ರ, ಅದರೊಳಗಿನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ- 
(ಈ ಇಬ್ಬರ) ವಿಜ್ಞಾನವು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೊಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಎಲೈ ಕಾಪ್ಯನೆ, ಯಾವನೇ 
ಆಗಲಿ ಆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ, 
ಮತ್ತು ಆ ಸೂತ್ರಾಂತರ್ಗತನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನೂ, ಅದೇ ಸೂತ್ರ 
ನಿಯಂತೃವಾದ (ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನೂ) ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಉಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದ ಅರಿತಿರುವನೋ, ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದನು, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತವನು 
ಅವನೇ ಲೋಕಗಳನ್ನು, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ ನಿಯಮಿತವಾಗಿರುವ ಭೂರಾದಿ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು; ಅವನೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯಾದಿಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವನು; (ಅವನೇ) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವ ವೇದಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು; 
ಭೂತಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರನಿಂದ ಧೃತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಆ (ಸೂತ್ರದ) ಒಳಗಿರುವ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ ನಿಯನಿತವಾಗಿರುನ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭೂತಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು; 
ಅವನೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅದೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ ನಿಯಮಿತನಾಗಿರುವ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಭೋಕ್ತೃತ್ವಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ (ಜೀವನನ್ನು) ಬಲ್ಲವನು; ಹೀಗೆಯೇ (ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಧೃತವಾಗಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ ನಿಯನಿತವಾಗಿರುವ) ಸರ್ವಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವನು ಎಂದು (ಹೊಗಳಿದನು). 

ಸೂತ್ರಾಂತೆರ್ಯಾಮಿಗಳ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ (ಅವನು) ಹೊಗಳ 
ಲಾಗಿ ಆಶೆಯಿಂದ ಕಾಪ್ಯನು ಆಕಡೆಗೇ ತಿರುಗಿದನು, ನಾವೂ (ತಿರುಗಿದೆವು). 
ಮತ್ತು (ಹೀಗೆ) ಅಭಿಮುಖರಾದ ನಮಗೆ (ಆ) ಗಂಧರ್ವನು ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಅಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


ಉದ್ದಾಲಕನ ಪ್ರಶ್ನೆ: 
ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನೂ ಹೇಳು 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೬೮. ತದಹಂ ಸೂತ್ರಾನ್ರರ್ಯಾನಿನಿಜ್ಞಾನಂ ವೇದ ಗಂಧರ್ವಾತ್‌ 
ಲಬ್ಧಾಗಮಃ ಸನ್‌ | ತಚ್ಛೇತ್‌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಸೂತ್ರಂ ತಂ ಚ ಅಂತರ್ಯಾನಿ 
ಣಮ್‌ ಅನಿದ್ವಾಂಶ್ಸೇತ್‌ ಅಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ ಸನ್‌ ಯದಿ ಬ್ರಹ್ಮಗವೀಃ ಉದಜಸೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ಸ್ವಭೂತಾ ಗಾಃ ಉದಜಸೇ ಉನ್ನಯಸಿ ತ್ವಮ್‌ ಅನ್ಯಾಯೇನ ತತಃ 
ಮಚ್ಛಾ ಪದಗೃಸ್ಯ ಮೂರ್ಧಾ ತೇಶಿರಸ್ತೇ ತವ (ವಿಪತಿಷ್ಯತಿ):ವಿಸ್ಪಷ್ಟಂ ಪತಿಷ್ಯತಿ 





al ಮೂಲಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಇದ್ದದ್ದು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೈ ಬಿಟ್ಟು 


4-೬-3] ಉದ್ದಾಲಕನ ಪ್ರಶ್ನೆ: ಸೂತ್ರನನ್ನೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನೂ ಹೇಳು ೧೬೩ 


ಐವಮುಕ್ಕೊ ( ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಆಹ ವೇದ ಜಾನಾಮಿ ಅಹಂ ಹೇ ಗೌತಮ ಜತಿ 
ಗೋತ್ರತಃ। ತತ್‌ ಸೂತ್ರಂ ಯದ್ಗನ್ನರ್ವಸ್ತುಭ್ಯಮ್‌ ಉಕ್ತವಾನ್‌ | ಯಂ ಚ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಣಂ ಗನ್ಫ್ಫರ್ವಾತ್‌ ನಿದಿತವನ್ನೋ ಯೂಯಂ ತೆಂ ಚಾನ್ಮರ್ಯಾ 
ಮಿಣಂ ವೇದಾಹಮಿತಿ| ಏವಮುಕ್ತೇ ಪ್ರತ್ಯಾ ಶಿತ್‌ ಪ್ರಾಕೃತಃ 
ಇದಂ ಯತ್‌ ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಕಥಮ್‌ ? ವೇದ, ವೇದ ಇತಿ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಶ್ಲಾಘಯನ್‌] ಕಿಂ ತೇನ ಗರ್ಜಿತೇನ? ಕಾರ್ಯೇಣ ದರ್ಶಯ! ಯಧಾ 
ವೇತ್ಮ ತಧಾ ಬ್ರೂಹಿ ಇತಿ | 





(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಸೂತ್ರಾ ಂತರ್ಯಾನಿಗಳ ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಾನು ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಆಗಮ 
ವನ್ನು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುತ್ತೆ 6ನೆ: "ಯಾಜ್ಞ ವಲ ನೆ ಆ ಸೂತ್ರ 
ನನ್ನೂ ಆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ಬ ್ರಿಹ್ಮಜ್ಞಾ ಯವ್ರದೆಯೇ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗೋಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಫಿ ೨ ಹೈವಿದರಿಗ ಸೇರಿರುವ ಗೋಗಳನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿ Pe ಹೋದಕೆ, ನೀನು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆಯಾದರೆ, ಆಗ ನನ್ನ ಶಾವದಿಂದ ದಗ್ಗ ನಾದ ನಿನ್ನ ಸ. ತಲೆಯು 
(ಬೀಳಲಿ!), ವಿಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಬೀಳಲಿ | 

ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಯಾಜ್ಞ ವಲ ್ರಿನಿಂತೆಂದನು. ಎಲ್ಫೆ ಗೌತಮನ್ಕೆ ಎಂದು 
(ಕರೆದಿರುವದು) ಗೋತ್ರ ದಿಂದೆ ; pa ಆ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಗಂಧರ್ವನು 
ಹೇಳಿಕೊಟ ರೈ ನಲ್ಲ(ಅದನ್ನು), ಮತ್ತು ಸಜ ನೀವು” ಯಾವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯನ್ನು EG ಆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನು! ಹೀಗೆ 
ನ ಲು (ಈ) ಗೌತಮನು (ಹೀಗೆಂದು) ಉತ್ತರನಿತ್ತನು. ೫ ವ್ರಾ ಕ್ಸ ತೆನಾದರೂ 

ನಕು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು; ಹೀಗೆಂದು (ಹೇಳಬಹುದು) ? 

ಬಲ್ಲೆನು, ಬಲ್ಲೆನು!” ಎಂದು ತನ್ನ ನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು (ಹೇಳಬಹುದು). ಈ 
ಕೂಗಿನಿಂದ (ಪ್ರಯೋಜನ)ವೇನು ಕಾರ್ಯದಿಂದ (ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು) ತೋರಿಸು! 
ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆ ಯೋ ಹಾಗೆ ಹೇಳು! (ಎಂದನು) 

ಸಮಸ್ಪ್ಟಿವೃಷ್ಟಾತ್ಮಕನಾಯುವೇ ಸೂತ್ರ 
( ಉಪನಿಷ ತ್ತು) 

ಸಹೋನವಾಚ ನಾಯುವೈ೯ ಗೌತಮ ತತ್ಪೂತ್ರಂ ವಾಯುನಾ ವೈ 

ಗೌತಮ ಸೂತ್ರೇಣಾಯಂ ಚ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ 

ಚ ಭೂತಾನಿ ಸಂದೃಬ್ಧಾನಿ ಭವಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾದ್‌ ವೈ ಗೌತಮ ಪುರುಷಂ 

ಪ್ರೇತಮಾಹುರ್ವ್ಯ ಸ್ಪಂಸಿಷತಾಸ್ಕಾಜ್ಞೂನೀತಿ ವಾಯುನಾ ಹಿ ಗೌತಮ 

ಸೂತ್ರೇಣ ಸಂದೃಬ್ಧಾನಿ ಭವನ್ತೀತ್ಯೇನಮೇನೈತದ್‌ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಾ 

ನ್ರರ್ಯಾಮಿಣಂ ಬ್ರೂಹೀತಿ | ೨॥ 


೧೬೪ ಬೃಹದಾನಣ್ಕಳೋಪನಿಷತ್ತು (4-೭-3 


೨. ಅವನಿಂತೆಂದನು. ಗೌತಮನ ವಾಯುವೇ ಆ ಸೂತ್ರವು. 
ಗೌತಮನೆ್ಕೆ ವಾಯುವೆಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಳೇ ಈ ಲೋಕವೂ ಪರಲೋಕವೂ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸಂದೃಬ್ಧ ವಾಗಿನೆ. ಆದ ರಿಂದಲೇ ಗೌತಮನೆ ಸತ್ತು 
ಹೋದ ಪ್ರರುಷನನ್ನು ಇವನ ಅಂಗಗಳು. ಜಗುಳಿನವು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; 
ವಾಯುನೆಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಅ್ಞನೆ, ಗೌತಮನೆ, ಸಂದೃ ಬ್ಲಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ? “ಯಾಜ್ಞ ವಲ ನೆ ಇದ) ಹೀಗೆಯೇ (ಸರಿ). ಜೀ 
ಯನ್ನು ಹೇಳು? ೫.೬ 


ಸೂತ್ರದ ನಿರ್ಣಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೯. ಸಹೋವಾಚ ಯಾಜ ಸ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ | ಬ್ರ | ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾ ಯಸ್ಮಿನ್ನೊ (ತಾಶ್ಚ 
ಪ್ರೋತಾಶ್ಚ ವರ್ತಮಾನೇ ಕಾಲೇ ಯಥಾ 'ಸೃಧಿವ ಅವ್ಳು ತತ್ಸೂತ್ರಮ್‌ ಸ 
ಗಮ್ಯಂ ವಕ್ತವ್ಯಮಿತಿ ತದರ್ದಂ ವ್ರಶ್ನಾನ್ತ ರಮುತ್ತಾ ಹಿತೆಂ | ಅತನ ಸ್ವನ್ನಿರ್ಣಯಾ 
ಯಾಹ |] ವಾಯುರ್ವೈ ಗೌತಮ ತತ್‌ ಸೂತ್ರಂ ನಾ ನನ್ಯತ್‌ | eg ಇತಿ 
ಸೂಕ್ತಮ್‌ ಆಕಾಶವದ್‌ ವಿಸ್ಟ ಮ್ಚ ತಂವ ಧಿವ್ಯಾದೀನಾಂ ಯದಾತ ಕಂ ಸವ್ಯ ದಶ 
ವಿಧ. "ಬ, 0 ಸಮಾವಸೂ ೫ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಯತ್‌, ಶತ ಸಮಷ್ಟಿ 
ವ್ಯಷ್ಠಾ ತ್ಮ ಕಮ್‌! ಯಸ್ಯ ಬಾಹ್ಯಾ ಭೇದಾಃ ಸಪ್ತಸವ್ತ ನುರುದ್ನಣಾಃ ಸಮುದ 
ಸ್ಕೀವ Es ಃ ತದೇತತ್‌ ವಾಯವ ವ್ಯಂ ತತ್ತ 4೦ ಸೂತ್ರಮಿತಿ ಅಭಿಧೀಯತೇ | 
ವಾಯುನಾ ವೈ ಗೌತಮ ಸೂತ್ರೆ ಆ ಹ ಚ ತಕ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಸಂದ ಬಾ ಸ ಭವಸ್ರಿ ಸಂಗ್ರಧಿತಾನಿ ಭವನ್ನಿ ನಿ ವ ಸಿದ್ಧ 
ಮೇತತ್‌ | ಅಸ್ತಿ ಚ ಶೋಕ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಃ ಕಥನ” ಚ ಯನ್ಮ್ಯಾ ದ್‌ ವಾಯುಃ 
ಸೂಶ್ರಂ ವಾಯುನಾ ವಿಧೃ ಶಂ ಸರ್ಚ್‌ ತಸ್ಮಾದ್‌ ವೈ ಗೌತಮ ಪುರುಷಂ 

ಪ್ರೀತಮ್‌ ಆಹುಃ ಕಥಯಸ್ವ ವ್ಯಸ್ರ ೦ಂಸಿಷತ ನಿಸ ಸ್ತಾನಿ ಅಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ 
a ನಿ ಇತಿ] ಸೂತ್ರಾಪಗಮೇ ಹಿ ಮಣ್ಯುದೀನಾಮ್‌ ಪ್ರೋತಾನಾಂ ಡಿ 

ಸ್ರಂಸನಂ ದೃ ಸ್ಟ ಮ ಏವಂ ವಾಯುಃ ಸೂತ್ರಮ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಣಿವತ್‌ 
ಸ ಯದಿ ಅಸ್ಯ ಅಬ್ಲಾನಿ ಸ್ಯುಃ, ತತೋ ಯುಕ್ತಮೇತದ್‌ ವಾಯಸ 
ಗಮೇ ಅವಸ್ರಂಸನಮ್‌ ಅಬ್ಲಾನಾಮ್‌ | ಅತೋ ವಾಯುನಾ ಹಿ ಗೌತಮ 
ಸೂತ್ರೇಣ ಸ ಸದ್ಯಬ್ಧಾನಿ ಭವನ್ತಿ ಇಂತಿ ನಿಗಮಯತಿ | ಏವಮೇವೈತ ದ್‌ ಯಾಜ 
ವಲ್ಯ | ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ಸೂತ್ರವ್‌ | ತೆದನ್ಹರ್ಗತಂ ತು ಇದಾನಿಂ ತಸ್ಯೈವ 
ಸೂತ್ರಸ್ಯ ನಿಯನ್ತಾರಮ್‌ ಅನ್ನರ್ಯಾಮಿಣಂ ಬ್ರೂಹಿ | 





$-೭.೨] ಸೂತ್ರದ ನಿರ್ಣಯ ೧೬೫ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಆ ಯಾಜ ಸ್ಞವಲ್ಯ್ಯನಿಂತೆಂದನು: ಬ ಬ್ರಹ ಲೋಕಗಳು ಸ್ನ ie ಅಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ 
(ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿರು)ವಂತೆ ಈಗಿನ ಕಾಲ ದಲಿ “'ಮಾವದರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೊ ವಃ 
ಆಗಿರುವವೋ ಆ ಆಗನುಗಮ್ಯವಾದ * ಸೂತ್ರ ಶ್ರೈವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಾಂತರವನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಲಾಯಿಶು. ಅದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಗೌತಮನೆ, ಆ ಸೂತ್ರವು ವಾಯುವೇ, ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ. ವಾಯು ಎಂದರೆ 
ಆಕಾಶದೆಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 'ಸೃಧಿವ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿರುವ (ತತ್ತ್ವವು). 
ಹದಿನೇಳು ವಿಧವಾ ಸ ಲಿಂಗವು: ಆವಾ ಯಡಿ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; (ಅದು) 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಕ್ಟೂ ವಾಸನೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾ ದದ್ದು. 3 ಅದು ಸಮಹಿ 
ವ್ಯಷ್ಟಿರೂಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ * ಅದರ ಹೊರಗಿನ ಭೇದಗಳೇ ಸ ಸಮುದ್ರ ಶೆರೆಗಳಂತೆ 
ಇರುವ ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ಮರುದ್ಲಣಗಳಾಗಿರುವವೋ,* ಇಂಧ ಈ ವಾಯವ್ಯ 
ತತ್ತ್ವವು ಸೂತ್ರವೆನಿಸಿರುತ್ತದೆ. ವಾಯುನಿನಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ, ಎ ಎಲ್ಫೈ 
ಗೌತಮನೆ, ಈ ಲೋಕವೂ ಸರಲೋಕನೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸಂದೃ ಬೃವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ, ಕಟ್ಟು ನಡೆದಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಹೀಗೆಂಬ) ವ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯೂ pa ಹೇಗೆ? ಎಂದಕ್ಕೆ ವಾಯುಮೆ 
ಸೂತ್ರವಾಗಿರುನದೆಲ್ಲ ವಾಯು ೫. ಸರ್ವವೂ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದಲ್ಲ, 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಗೌತಮಕ್ಕೆ ಸತ್ತ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಅಂಗಗಳು 
ಜಗುಳಿದವು ಸಡಲಿದನು ಎಂದು ಹೇಳುವರು, ಮುದಿಯುವರು. ಸೂತ್ರವು 
ಹೋದರೆ ವೋಣಿಸದ್ದ ರತ್ತವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಜಗುಳಿಬೀಳುವದು ಕಂಡಿದೆ 
ಯಸ್ಟೆ. ಇದರಂತೆ ವಾಯುವು ಸೂತ್ರವು, ಆ (ಸೂತ್ರ)ದಲ್ಲಿ ಇವನ ಅಂಗಗಳು 
ರತ್ತಗಳಂತೆ ಸೋಣಿಸಿವೆ. ಎಂದಾದರೆ, ಆಗ ವಾಯುವು ಹೋಗಲು ಅಂಗಗಳು 
ಜಗುಳಿಬೀಳುವವೆಂಬುದು ಯುಕ್ತ ವ್ರ. 


ನ್‌್‌ 





1- ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಸ್ಫೂ ್ಸಿ ಲವಾಗಿದ್ದು ಅನುಮಾನಗಮ್ಯವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ. 

2. ಪಂಚಭೂತಗಳ್ಳು ದಶೇಂದಿ ದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಾಣ್ಯ ಅಂತಃಕರಣ ಈ ರೂಪವಾಗಿ 
ರುನ ಲಿಂಗವು. ಆ. ಗಿ. 

3. ಮುಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿರುವ ಪಾ ್ರಾಚಿಗಳ ಕರ್ಮಗಳೂ ವಾಸನೆಗಳೂ ಅನ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿ ವಾಯುವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂ ಡಿರುನಪು, 

4, ಸಾಮಾನ್ಯನಿಶೇಷರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ರಿ. ಅವಹಾದಿಭೇದಗಳಿಂದ ನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತು ವಾಯುಗಳಿರುವವೆಂದು ಪೌರಾಣಿ 
ಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


೧೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-೭-4 


ಆದ್ದರಿಂದ, ಗೌತಮುನೆ, ವಾಯುವೆಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಂದೃಬ್ಬವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ ಎಂದು ನಿಗಮನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. “ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನೆ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ 
(ಸರಿ); ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೆ. ಅದರೊಳಗಿರುವ ಅದೇ 
ಸೂತ್ರದ ನಿಯಂತೃವಾಗಿರುವ ಅಂಶರ್ಯಾಮಿಯನ್ನಾದರೆ ಈಗ ಹೇಳು! 


ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯ ವರ್ಣನೆ, ಅಧಿದೈವತ 


ಯೆಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅನ್ತರೋ ಯಂ ಸೃಥಿನೀ ನ 
ನೇದ ಯಸ್ಕ ಸೃಥಿನೀ "ಶರೀರಂ ಯು ಪೃಥಿವೀಮನ್ತ ಸ ಯಮ 
ಯತೈ (ಷಸ ತ ಆ ಸ್ರ ರ್ಯಾಮ್ಯ ಮೃ ತಃ ( & Il 


೩. ಯಾನನು ಪ್ಲಥಿನಿಯಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಪೃಧಿನಿಗಿಂತಲೂ ಒಳಗಿ 
ನನನೋ ಯಾನನನ್ನು ಪೃಧಿನಿಯು ಅರಿಯದೋ ಯಾವನಿಗೆ ಪೃಥಿ 
ವಿಯು ಶರೀರವೋ ಹಕ ಪ ಥಿನಿಯನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ 
ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಕ ಜಟ ಅಮೃ ತನು. 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೭೦. ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹ | ಯಃ ಪೃಧಿವ್ಯಾಂ ತಿಸ್ಪನ್‌ ಭವತಿ ಸೋಕ್ತ 
ರ್ಯಾವಿತಾ | ಸರ್ವಃ ಪ ೈಧಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠ ತೀತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಬೋ ಮಾ ಭೂದಿತಿ 
FC ವೃಧಿವ್ಯಾ ಅಸ್ತಕಃ ಅಭ್ಯಕ್ರರಃ | ತತೆ ತ್‌್‌ “ಸ್ಯಾತ್‌” ಪೃಧಿನೀ ದೇವ 
ತೈವ ಅನ್ತ ಯಾ ಇತ್ಯ ತ ಆಹ| ಯಮನ್ಮರ್ಯಾಮಿಣಂ ಸೃಧಿ ನೀ ದೇವ 
ತಾಪಿ ನ ವೇದ ಮಯ್ಯನ! ಕಶ್ಚಿದ್‌ ವರ್ತತ ಇತಿ | ಯಸ್ಯ ಪೃಧಿವೀ ಶರೀರಂ 
ಯಸ್ಯ ಚೆ ಸ್ನ ಪೃಧಿವ್ಯೇವ ಕುತ ನಾನ್ಯತ್‌ | ಸೃಧಿನೀಜೇವತಾಯಾ ಯತ್‌ 
ಕರೀರೆಮ್‌ ತದೇವ ಶರೀರಂ el ಶರೀರಗ್ರ ಹಣಂ ಚ ಉಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಧಮ್‌ 
ಕರಣಂ ಚಪ ಪೃಧಿವ್ಯಾಸ್ತಸ್ಕ ಸ್ಯ, ಸ್ವಕರ್ಮಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಹಿ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಣಂ ಚೆ 
ಪ ಧಿವೀಜೇವತಾಯಾಃ | ತೆದೆಸ  ಸ್ವಕರ್ಮಾಭಾವಾತ್‌ ಅನ್ನರ್ಯಾಮಿಣಃ ನಿತ್ಯ 
ಮುಕ್ತ ತ್ವಾತ್‌ | ನರಾರ್ಥಕರ್ತವ್ಯತಾಸ ಸ್ವಭಾನತ್ವಾತ್‌ ಪರಸ್ಯ ಯತ್ಛಾ ರ್ಯ 
ಕರಣಂ ks ತದೇವಾಸ್ಯ ನ ಸ್ವತಃ ಸಜ ಯಸ್ಯ ಪೃಧಿನೀ ಜ.1 | ಇತಿ | 
ದೇನತಾಕಾರ್ಯಕರಣಸ್ಯ ಶ್ರ ರಸಾಕ್ರಿಮಾತ್ರಸ ಶ್ರ ಸಾಂನಿಧ್ಯೇನ ಹಿ ನಿಯಮೇನ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಕ ಸ್ಯಾತಾಮ್‌ ಚ ಈದೃಗೀಶ್ವರೋ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಃ 
ಪೃಥಿನೀಂ ಪೃಧಿನೀದೇವತಾಂ ಯಮಯತಿ ನಿಯಮಯತಿ ಸ್ಪವ್ಯಾಪಾರೇ ಅನ್ತರಃ 
ಅಭ್ಯನ್ತರಸ್ಕಿಷ್ಕನ್‌ ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾ ತೇ ತವ| ಮಮ ಚ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 


4-೭-4] ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ವರ್ಣನೆ, ಅಧಿದೈವತ ೧೬೭ 


ಜೀತ್ಯುಸಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಮೇತತ್‌ | ಅನ್ತರ್ಯಾನಾ ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಪೃಷ್ಟಃ, 
ಅಮೃತಃ ಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮವರ್ಜಿತಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ || 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆನ್ನಲು (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಯಾವನು ಪೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೋ, ಅವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಪೃಧಿನಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ (ಅಂತರ್ಯಾಮಿ) ಎಂಬ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಯಾಗ 
ದಿರಲೆಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು (ಹೇಳುತ್ತಾನೆ), ಪೃಧಿನಿಯ ಒಳೆಗಿರುವವನು, 
ತೀರ ಒಳಗಿರುವಾತನು. ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೂ ಆಗಬಹುದು. ಪೃಧಿನೀದೇವತೆಯೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ (ಎನ್ನಬಹುದು). ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಅಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಪೃಧಿನಿಯೆಂಬ ದೇವತೆಯೂ ಅರಿಯದೆ ಇರುವದೋ, ನನ್ನೊ 
ಳಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇರುತ್ತಾನೆ--ಎಂದು (ಅರಿಯದೆ ಇರುವದೋ), ಯಾವನಿಗೆ 
ಪೃಧಿನಿಯು ಶರೀರವೋ, ಯಾವನಿಗೆ ಪೃಧಿನಿಯೇ ಶರೀರವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂ 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಪೃಧಿನೀದೇವತೆಯ ಶರೀರವು ಯಾವದೋ ಅದೇ ಯಾವನಿಗೆ 
ಶರೀರವೋ ಎಂದರ್ಧ. (ಇಲ್ಲಿ) ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವದು ಉಪಲಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ. 
ಅವನ ಕರಣವೂ ಪೃಧಿನಿಯದೇ. ಪೃಧಿನೀದೇವತೆಗೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದೆ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಯಲ್ಲವೆ, ಕಾರ್ಯವೂ ಕರಣವೂ (ಉಂಬಾಗಿರುವದು)? ಅದೇ ಈ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ (ಸೇರಿದ್ದು); ಏಕೆಂದರೆ (ಇವನಿಗೆ) ತನ್ನ ಕರ್ಮವೆಂಬುದು 
(ಬೇರೆ)ಯಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡು 
ವದೇ ಇವನ ಸ್ವಭಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಕರಣವೂ (ಇರುನದೋ) ಅದೇ ಇವನದೇ ಹೊರತು, ಸ್ವತಃ (ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣ)ಗಳಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು "ಯಾವನಿಗೆ ಪೃಧಿನಿಯು ಶರೀರವೋ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ದೇವತೆಯ ಕಾರ್ಯಕರಣಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನೆಂಬ ಸಾಕ್ಷಿಯ ಸಾಂನಿಧ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ನಿಯಮವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿಗಳು ಆಗುವವು? ಯಾವನು ಇಂಥ ನಾರಾಯಣ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈಶ್ವರನು ಪೃಧಿವಿಯನ್ನು ಪೃಧಿನೀದೇವತೆಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಅದರ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅಂತರನಾಗಿ ಎಂದರೆ ತೀರ 
ಒಳಗಿದ್ದು (ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿರುವನೋ) ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನು. (ತೇ-ತವ) ನಿನ್ನ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಆತ್ಮನು ಎಂದು ಉಪಲಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಈ (ತೇ-ನಿನ್ಸ) ಎಂದು 





1. ಗೀ, ಭಾ, ೯-೧೦ ( ಭಾ, ಭಾ, ೧೩) ಸೋಡಿ, 


೧೬೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [8-೬-೬ 


(ಹೇಳಿರುವದು: ಇವನೇ) ನೀನು ಕೇಳಿದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು, ಅನ್ಭುತನು 
ಎಂದರೆ ಯಾವ ಸಂಸಾರಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದವನು: ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೊಟಸ್ಪು ತಿಸ್ಪನ್ನಡ್ಫ್ರ್ಯೋಸನ್ವರೋ ಯಮಾಪೋ ನ ನಿದುರ್ಯ 
ಸ್ಕಾಸಃ ಶರೀರಂ ಯೋಸೊಟನ್ವ್ತರೋ ಯಮಯತೈೇಷ ತ ಆತ್ಮಾ 
ನ್ರರ್ಯಾಮ್ಯಮೃ ತಃ |೪| 
೪, ಯಾವನು ಅಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿರುನನನಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಗಿಂತಲೂ ಒಳಗಿನನನೋ 
ಯಾವನನ್ನು ಅಪ್ಪು ಅರಿಯದೋ ಯಾವನಿಗೆ ಅಪ್ಪು ಶರೀರವೋ ಯಾವನು 
ಅಸ್ಸನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ ಅನನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯು, ಅಮೃತನು. 


ಯೊಆಗ್ಸ್‌ ತಿಷ್ಮನ್ನಗ್ನೇರೆನ್ವ ಕೋ ಯಮಗ್ನಿನ೯ ನೇದ ಯಸ್ಕಾಗ್ಲಿಃ 
ಶರೀರಂ ಯೊಣಗ್ನಿಮನ್ತರೋ ಯಮಯತೈ್ಯೇಷ ತ ಆತ್ಮಾ 
ನ್ವರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ | ೫ | 
೫. ಯಾನನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವನನಾಗಿ ಅಗ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಒಳಗಿ 
ನನನೋ ಯಾವನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಅರಿಯದೋ ಯಾವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಶರೀರವೋ ಯಾನನ: ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಿರುನನೋ ಅನನೇ 
ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು ಅಮೃತನು, 


ಯೋಕನ್ತರಿಗ್ಸೇ ತಿಷ್ಕನ್ನನ್ತರಿಕ್ಸಾವನ್ತರೋ ಯಮನ್ತರಿಕ್ಷಂ ನ ನೇದ 
ಯಸ್ಕಾನ್ತರಿಕ್ಷಗ್‌ಂ ಶರೀರಂ ಯೋಕಸ್ತರಿಕ್ಸಮನ್ತರೋ ಯಮಯತೈೇಷ 
ತ ಆತ್ಮಾನ್ರರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ |೬| 
೬. ಯಾನನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವನನಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಒಳಗಿನನನೋ ಯಾವನನ್ನು ಆಂತಶರಿಕ್ಷವು ಅರಿಯದೋ ಯಾವನಿಗೆ ಅಂಶ 
1. ಏಕೆಂದರೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮ ನಿರುವದಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇನನು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ ಕ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಅದು ನೀನಾಗಿದೀಯೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಇದು, 
2. ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಲ್ಲದನನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಅಮೃತ ಎಂಬ ಮಾತಿ 
ನಿಂದೆ ಅಂತೃನಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದೆ, 


4-೬-೯] ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆ ನರ್ಣನೆ, ಅಧಿದೈನತ ೧೬೯ 


ರಿಕ್ಷವು ಶರೀರವೋ ಯಾವನು ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ 
ಅನನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು ಅಮೃತನು. 


ಯೋ ವಾಯೌ ತಿಸ್ಮನ್‌ ನಾಯೋರನ್ತಕೋ ಯಂ ಮಾಯುರ್ನ 
ವೇದ ಯಸ್ಕ ನಾಯುಾಃ ಶರೀರಂ ಯೋ ವಾಯುಮನ್ತರೋ ಯಮ 
ಯತ್ಕೇಷ ತ ಆತ್ಮಾನ್ತರ್ಯಾಮೃ್ಯಮೃತಃ || ೭ | 


೭. ಯಾವನು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ವಾಯುವಿಗಿಂತಲೂ 
ಒಳೆಗಿನನನೋ ಯಾವನನ್ನು ವಾಯುವು ಅರಿಯದೋ ಯಾನನಿಗೆ ವಾಯು 
ಶರೀರವೋ ಯಾವನ) ವಾಯುವನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನೇ 
ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಯ ಅನ್ಬುತನು. 


ಯೋ ದಿನಿ ತಿಷ್ಕನ ದಿವೋ5ನ್ತ್ರರೋ ಯಂ ದ್ಯೌರ್ನ ವೇದ ಯಸ್ಯ 
ದ್ಯೌಃ ಶರೀರಂ ಯೋ ದಿನಮನ್ತರೋ ಯಮಯುತೈಷ ತ ಆತ್ಮಾನ್ರ 
ಯ್ಯಾಾಮ್ಯಮೃತಃ |೮| 
೮. ಯಾನನು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಳೆಗಿ 
ನವನೋ ಯಾನನನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕನು ಅರಿಯದೋ ಯಾವನಿಗೆ ದ್ಯುಲೋ 
ಕವು ಶರೀರವೋ ಯಾನನು ದ್ಯಾಲೋಕವನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತಿರುವನೋ 
ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು, ಅಮೃತನು. 


ಯ ಅದಿತ್ಯೇ ತಿಷ್ಠನ್ನಾದಿತ್ಯಾಡನ್ತರೋ ಯಮಾದಿತ್ಕ್ಯೋ ನ ವೇದ 
ಯಸ್ಕಾದಿತ್ಯ ಶರೀರಂ ಯ ಆದಿತ್ಯಮುನ್ತರೋ ಯಮಯತ್ಯೇಷ ತೆ 
ಆತ್ಮಾನ್ತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ |೯| 
೯. ಯಾವನು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಒಳೆಗಿ 
ನನನೋ ಯಾವನನ್ನು ಆದಿತ್ಯನು ಅರಿಯನೋ ಯಾವನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯನು 
ಶರೀರವೋ ಯಾವನು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ ಇವನೇ 
ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು ಅಮೃತನು. 


ಯೋ ದಿಕ್ಷು ತಿಷ್ಕನ್‌ ದಿಗ್ಭ್ಯೋ&ನ್ತರೋ ಯಂ ದಿಶೋ ನ ವಿದು 
ರ್ಯಸ್ಯ ದಿಶಃ ಶರೀರಂ ಯೋ ದಿಶೊಆನ್ವರೋ ಯಮಯತೈೇಷತ 
ಆತ್ಮಾನ್ವರ್ಯಾಮೃ್ಯನಮೃತಃ | ೧೦ || 


೧೭೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೭-೧೩ 


೧೦, ಯಾನನು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುನನನಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಒಳೆ 
ಗಿನನನೋ ಯಾನನನ್ನು ದಿಕ್ಕುಗಳು ಅರಿಯದಿರುವವೋ ಯಾನನಿಗೆ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳು ಶರೀರವೋ ಯಾವನು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ 
ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಯ್ಕು ಅನ್ಭುತನು. 


ಯಶ್ಚನ್ಹ್ರತಾರಕೇ ತಿಷ್ಳಂಶ್ಚನ್ನ)ತಾರಕಾದನ್ತರೋ ಯಂ ಚನ್ನ 
ತಾರಕಂ ನ ವೇದ ಯಸ್ಯ ಚನ್ಹ್ರತಾರಕಗ*ಂ ಶರೀರಂ ಯಶ್ಚನ್ಹೃ 
ತಾರಕಮನ್ತರೋ ಯಮಯತೈೇಷ ತ ಆತ್ಮಾನ್ತಯ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ 
|೧೧॥ 
೧೧. ಯಾನನು ಚಂದ್ರತಾರಕದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಚಂದ್ರತಾರಕ 
ಕ್ಕಿಂತ ಒಳಗಿನವನನೋ ಯಾವನನ್ನು ಚಂದ್ರತಾರಕವು ಅರಿಯದೋ ಯಾವ 
ನಿಗೆ ಚಂದ್ರತಾರಕವು ಶರೀರವೋ ಯಾನನು ಚಂದ್ರತಾರಕವನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು 
ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು ಅನ್ಫು 
ತನು, 
ಯ ಆಕಾಶೇ ತಿಷ್ಮನ್ನಾಕಾಶಂದನ್ತರೋ ಯಮಾಕಾಶೋ ನ ನೇದ 
ಯಸ್ಕಾಕಾಶಃ ಶರೀರಂ ಯ ಆಕಾಶಮನ್ತರೋ ಯಮಯತ್ಯೇಷ ತ 
ಆತ್ಮಾನ್ತಯರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ | ೧೨ | 
೧೨. ಯಾವನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುನನನಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಳ 
ಗಿರುನನನೋ ಯಾನನನ್ನು ಆಕಾಶವು ಅರಿಯದೋ ಯಾನನಿಗೆ 
ಆಕಾಶವು ಶರೀರವೋಣ ಕಾನನು ಆಕಾಶವನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತಿರ್ಕುವನೋ 
ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು ಅಮೃತನು. 


ಯಸ್ತಮಸಿ ತಿಸ್ಕಗ್‌ಂಸ್ತಮಸೋಇನ್ತ್ರರೋ ಯಂ ತಮೋನ ವೇದ 
ಯಸ್ಯ ತಮಃ ಶರೀರಂ ಯಸ್ತಮೋಆನ್ತರೋ ಯಮಯತೈೇಷ ತ 
ಆತ್ಮಾನ್ತರ್ಯಾಮ್ಯವಮೃ ತಃ | ೧೩ || 


೧೩. ಯಾವನು ತಮುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುನವನಾಗಿ ತಮಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಒಳ 
ಗಿರುನನನೋ ಯಾನನನ್ನು ತಮಸ್ಸು ಅರಿಯದೋ ಯಾವನಿಗೆ ತಮಸ್ಸು 
ಶರೀರವೋ ಯಾನನು ತಮಸ್ಸನ್ನು ಒಳೆಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿರುನನೋ 
ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು, ಅಮೃತನು, 


೧.೭.೧೫) ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ವರ್ಣನೆ, ಅಧಿಜೈನತ ೧೭೧ 


ಯೆಸ್ತೇಜಸಿ ತಿಸ್ಮಗ್‌ಂಸ್ರೇಜಸೋಇ5ನ್ರರೋ ಯೆಂ ತೇಜೋ ನ ನೇದ 
ಯಸ್ಯ ತೇಜಃ ಶರೀರಂ ಯಸ್ವೇಜೊಟನ್ವರೋ ಯಮಯತ್ಯೇಷ ತ 
ಆತ್ಮಾನ್ತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತ ಇತ್ಯಧಿದೈವತಮಥಾಧಿಭೂತಮಃ* |೧೪]| 
೧೪. ಯಾವನು ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಒಳ 
ಗಿರುವವನೋ ಯಾವನನ್ನು ತೇಜಸ್ಸು ಆರಿಯಡೋ ಯಾವನಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸು 
ಶರೀರನೋ ಯಾವನು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ 
ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯು, ಅಮ್ನುತನು, ಹೀಗೆ ಅಧಿ 
ದೈವತವು, ಇನ್ನು ಅಧಿಭೂತವು. 


(ನಾಸ್ಯ) 

೭೧. ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ | ಯೋಪ್ಪು ತಿಸ್ತನ್‌ | ಅಗ್ನೌ, ಅನ್ನರಿಕ್ಲೇ 
ವಾಯೌ, ದಿವಿ, ಆದಿತ್ಯೇ, ದಿಕ್ಷು, ಚನ್ನ ತಾರಕೇ, ಆಕಾಶೇ, ಯಸ್ತಮಸಿ 
ಆವರಣಾತ್ಮಕೇ ಬಾಹ್ಯೇ ತಮಸಿ, ತೇಜಸಿ ತದ್ದಿ ಪರೀತೇ ಪ್ರಕಾಶಸಾಮಾನ್ಯೇ | 
ಇತ್ಯಧಿದ್ಯವತಮ್‌ ಅನ್ನರ್ಯಾಮಿವಿಷಯಂ ದರ್ಶನಂ ದೇವತಾಸು| ಅಧ ಅಧಿ 
ಭೂತಂ ಭೂತೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಮ್ಟ ಸರ್ಯನ್ರೇಷು ಅನ್ಮರ್ಯಾಮಿದರ್ಶನಮ್‌ 
ಅಧಿಭೂತಮ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಧವು ಸಮಾನ(ವಾಗಿದೆ) : ಯಾವನು ಅಪ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವನನಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ಅಂತರಿಫದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ, ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಫುಗಳಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರ 
ತಾರಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಯಾವನು ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಆವರಣರೂಪವಾದ 
ಹೊರಗಿನ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ. .. ಹೀಗೆ ಅಧಿವೈವತವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಂತ 
ರ್ಯಾಮಿವಿಷಯವಾದ ದರ್ಶನವಾಯಿತು.” ಇನ್ನು ಅಧಿಭೂತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಸ್ಥಂಬಸರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಭೂತಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ದರ್ಶನವಿದೆಯಲ್ಲ, (ಆ ಅಧಿಭೂತವನ್ನು) ಹೇಳಲಾಗುವದು. 


|. ಹಿಂದಿನ ಪೃಥಿನೀವಾಕ್ಕದ ಭಾಷ್ಕದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

2. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ದ್ಹಾನೆ ಎಂಬುದು ಅಧಿದೈವತದ ದರ್ಶನವು ಸ್ಮೂ ಭಾ, ೧.೧.೨೧ ಭಾ. ಭಾ, ೧.೨.೧೪ (ಭಾ. 
ಭಾ, ೧೧೭, ೧೯೦) 


೧೬೩ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತು [3-೭.೧೫ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ವರ್ಣನೆ ಅಧಿಭೂತ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 

ಯೆಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೊತೇಷುತಿ ಸ್ಮನ್‌ ಸರ್ನೇಜ್ಯೋ ಭೂತೇಜ್ಯೋ5 

ನ್ತರೋ ಯಗ" ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ನ ನಿದು ಟು ಸ್ಯ ಸರ 

ಭೂತಾನಿ ಶರೀರಂ ಯಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯತ್ತರೋ ಯಮ 

ಯತೈ್ಯೇಷ ತ ಆತ್ಮಾನ್ತಯ್ಯಾ೯ಮ್ಯಮೃತ ಇತ್ಯಧಿಭೂತಮಥಾಧ್ಯಾ 

ತ್ಮಮ | ೧೫ | 

೧೫. ಯಾವನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ 

ಭೂತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಒಳೆಗಿರುನವನೋ ಯಾವನನ್ನು ಯಾವ ಭೂತಗಳೂ 
ಅರಿಯವೋ ಯಾನನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಶರೀರವೋ ಯಾವನು ಎಲ್ಲಾ 
ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ ಇನನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು ಅಮೃತನು. ಇನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು, 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ವರ್ಣನೆ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಃ ಪ್ರಾಣೇ ತಿಸ್ಮನ್‌ ಪ್ರಾಣಾದನ್ತರೋ ಯಂ ಪ್ರಾಣೋ ನ ವೇದ 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಃ ಶರೀರಂ ಯಃ ಪ್ರಾಣಮನ್ತರೋ ಯಮಯುತ್ಯೇಷ 
ತ ಆತ್ಮಾನ್ತಯಾ: ಮ್ಯಮೃತಃ ॥ ೧೬॥ 


೧೬, ಯಾನನು ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಳ 
ಗಿರುವನನೋ ಯಾನನನ್ನು ಪ್ರಾಣವು ಅರಿಯದೋ ಯಾನನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವು 
ಶರೀರವೋ ಯಾನನು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಿರುನನೋ ಇವನೇ 
ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂ ಕಯಾ7ಮಿಯ್ಕು ಅಮೃತನು. 


ಯೋ ವಾಜಿ ತಿಷ್ಕ ನ್‌ ನಾಜೋ5ನ್ಕರೋ ಯಂ ವಾಜ್ನ ನೇದ 
ಯಸ್ಕ ವಾಕ್‌ ಶರೀರಂ ಯೋ ವಾಚಮನ್ತರೋ ಯಮಯಿಕ್ಕೆ (ಸ 
ತ ಆತಾ ನ್ನ ರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ || ೧೭ | 


೧೭. ಯಾವನು ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವನನಾಗಿ ವಾಕ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಒಳಗಿ 


1- ಇದು ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ: ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಅನತರಣಿಕೆ, 


ಕಿ. ೨೦] ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ವರ್ಣನೆ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರಿಕ್ಕಿ 


ನನನ್ಯೋ ಯಾವನನ್ನು ವಾಕ್ಕು ಅರಿಯದೋ ಯಾವನಿಗೆ ವಾಕ್ಕು ಶರೀರ 
ವೋ ಯಾವನು ವಾಕ್ಕನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ ಇವನೇ ನಿನ್ನ 
ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು, ಅಮ ತನು. 


ಯಶ್ಚ ಪುಸಿ ತಿಪ್ಪ 0 ಶ್ಲ ಕುಸೋ5ನ್ಕರೋ ಎ೦ಯ ಚಕ್ಷುರ್ನ ನೇದ 
ಯಸ್ಕ ಚಕ್ಷುಃ ಶರೀರಂ" ಯಶ್ಚ ಕ್ಟುರನ್ನರೋ ಯಮಯಕ್ಕೆ ಷೆ ತ 
ಆತಾ 'ಸ್ರರ್ಯಾನ್ಮ ಮೃತಃ | ೧೮ | 


೧೮. ಯಾವನು ಚಕ್ಸು ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಚಕ್ಸು ಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ 
ಒಳಗಿನನನೋ ಯಾನನನ್ನು ಚಕ್ಸುಸ್ಸು ಅರಿಯದೋ ಯಾವನಿಗೆ ಚಕ್ಸುಸ್ಸು 
ಶರೀರವೋ ಯಾವನು ಚಕ್ಷು ಸ್ಸನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ರಿರುವನೋ ಇವನೇ 
ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು ಅಮು ತನು. 


ಯಃ ಶ್ರೋತ್ರೇ ತಿಷ್ಠ ಇ್ಳೊ ೀತ್ರಾದನ್ತರೋ ಯುಗಂ ಕ್ರೋತ್ರೆಂ ನ 
ಮೇದ ಯಸ್ಕ ಶ್ರೋತ್ರಗ'` ೦ ಶರೀರಂ ಯಃಶೊ ಶ್ರೀತ್ರಮನ್ತರೋ 
ಯವುಾಂಯ ತ, (ಸೆ 5 ಆತಾ ನ ರ್ಯಾನ್ಯು ಮೃ ತಃ loll 


೧೯. ಯಾವನು ಶೊ ಶ್ರೋತ್ರದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಶ್ರೋತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಒಳಗಿನವನೋ ಯಾವನನ್ನು ಶ್ರೋತ್ರವು ಆರಿಯದೋ ಯಾವನಿಗೆ 


ಶ್ರೋತ್ರವು ಶರೀರವ ಯಾವನು ರ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು ಅಮೃತನು. 


ಯೋ ಮನಸಿ ತಿಷ್ಮ ನ್‌ ಮನಸೋಇನ್ರರೋ ಯಂ ಮನೋ ನ ನೇದ 
ಯಸ್ಯ ಮನಃ ಶರೀರಂ ಯೋ ಮನೊಲನ್ನ ಶೋ ಯಮಯತ್ಯೆ ಷ್ಠ 
ತ ಆತ್ಮಾನ್ರರ್ಯಾಮ್ಯನಮೃತಃ | ೨೦ || 


೨೦, ಯಾವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಒಳ 
ಗಿರುನನನೋ ಯಾವನನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಅರಿಯೆದೋ ಯಾವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಶರೀರವೋ ಯಾವನು ನ. ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತಿ ಧರುನನೋ ಇನನ್ನೇ 
ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತ ರೋ ಅಮ ತನು. 


6೬೪ ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೊಪನಿಸತ್ತು (೩.೭.೨೩ 


ಯಿಸ್ಕೃಚಿ ತಿಷ್ಮಗಂ ಸ್ಟೃಚೋನನ್ರರೋ ಯಂ ತೃಜ್ಞ ನೇದ ಯಸ್ಯ 
ತ್ವಕ್ಕರೀರಂ ಯಸ್ತೃಚಮನ್ತರೋ ಯಮಯತೈ್ಯೇಷ ತೆ ಆತ್ಮಾ 
ನ್ರರ್ಯಾವ್ಯುಮೃ ತಃ | ೨೧ || 
೨೧. ಯಾವನು ತ್ವಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದು ತ್ವಕ್ಕಿಗಿಂತಲೂ ಒಳಗಿರುವನನೋ 
ಯಾವನನ್ನು ತ್ವಕ್ಕು ಅರಿಯದೋ ಯಾವನಿಗೆ ತ್ವಕ್ಕು ಶರೀರವೋ 
ಯಾವನ: ತ್ವಕ್ಕನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ಮಿರುವನೋ ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ 
ಅಂತರ್ಯಾನಿಯ್ಕು ಅನ್ಭುತನು. 


ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನೇ ತಿಷ್ಕನ್‌ ನಿಜ್ಜಾನಾದನ್ರರೋ ಯಂ ನಿಜ್ಞಾನಂ ನ 
ನೇದ ಯಸ್ಕ ವಿಜ್ಞಾನಗ್‌ಂ ಶರೀರಂ ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನಮನ್ತರೋ 
ಯಮುಯತೈ್ಯೇಷ ತ ಆತ್ಮಾನ್ರರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ | ೨೨ | 


೨೨. ಯಾವನು ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ' ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಒಳಗಿರುವನನೋ ಯಾನನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನವು ಅರಿಯದೋ ಯಾನನಿಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಶರೀರವೋ ಯಾನನು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ ಇನನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು, 
ಅನು ತನು 


ಯೋ ರೇತಸಿ ತಿಷ್ಕನ್‌ ರೇತಸೋೊಆನ್ನರೋ ಯಗ್‌ಂ ರೇತೋ ನ 
ನೇದ ಯಸ್ಯ ರೇತಃ ಶರೀರಂ ಯೋ ರೇತೋನ್ನರೋ ಯಮುಯೆ 
ತ್ಯೇಷ ತ ಆತ್ಮಾನ್ಮರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತೊಆದೃಷ್ಟೋ ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರುತಃ 
ಶ್ರೋಸ5ತಾಮತೋ ಮನ್ತಾನಿಜ್ಞಾತೋ ನಿಜ್ಞಾತಾ ನಾನ್ಕೋತ 
ತೊಟಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ನಾನ್ಕೊಆತೊಟಸ್ತಿ ಶ್ರೋತಾ ನಾನ್ಯೋ ತೋಸ್ತಿ 
ಮನ್ತಾ ನಾನ್ಯೊಆತೊಸ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾತೈಷ ತ ಆತ್ಮಾನ್ತರ್ಯಾಮ್ಯ 
ಮೃತೊಆತೊಟನ್ಯದಾರ್ತಂ ತತೋ ಹೋದ್ದಾಲಕ ಆರುಣಿರುಪ 
ರರಾಮ || ೨೩ | 


೨೩. ಯಾವನು ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುನನನಾಗಿ ರೇತಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಒಳಗಿ 
ರುವನನೋ ಯಾವನನ್ನು ರೇತಸ್ಸು ಅರಿಯದೋ ಯಾವನಿಗೆ ರೇತಸ್ಸು 





1. ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಸ್ಕನ್‌ ಎಂದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರೆ, ಈ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೂ, ಭಾ, 
೧.೨_೨೦ ಭಾ, ಭಾ ೧೯೪ ನೋಡಿ. 


4-೭-೨೩] ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆನ್ನು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಅರಿಯಲಾರವೇಕೆ ? ೧೭೫ 


ಶರೀರವೋ ಯಾನನು ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಒಳಗಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ ಇವನೇ 
ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು ಅನೃುತನು. ಅದ್ಭೃಷ್ಟನಾಗಿರುವ 
ದ್ರಷ್ಟ್ಟ. ಅಶ್ರುತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೋತೃ ಅನುತವಾಗಿರುವಮಂತ, ಆನಿಜ್ಞಾತ 
ವಾಗಿರುವ ವಿಜ್ಞ್ಯಾತೃ. ಇವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯ ದ್ರಷ್ಟ ಎನಿ ಇವನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯ ಶ್ರೋತೃನಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯ ಮಂತೃವಿಲ್ಲ ಇವನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆವಿಜ್ಞಾತ ಎನಿಲ್ಲ. ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು 
ಅಮೃತನು; ಇವನಿಗಿಂತ ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಆರ್ತವು. ಆಗ ಉದ್ದಾಲಕ 
ಆರುಣಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಅರಿಯಲಾರವೇಕೆ? 
(ಭಾಸ್ಮೃ) 

೭೨. ಅಧಾಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ | ಯಃ ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರಾಣವಾಯುಸಹಿತೇ ಫ್ರಾಣೇ। 
ಯೋ ವಾಚಿ ಚಕ್ಷಷಿ ಶ್ರೋತ್ರೇ ಮನಸಿ ತ್ರಚಿ ವಿಜ್ಞಾನೇ ಬುದ್ಧೌ | ರೇತಸಿ 
ಪ್ರಜನನೇ! ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ ಕಾರಣಾತ್‌ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿದೇವತಾಃ ಮಹಾಭಾಗಾಃ 
ಸತ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯಾದಿವತ್‌ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಕನ್ತಮ್‌ ಆತ್ಮನೋ ನಿಯನ್ತಾರಮ್‌ 
ಅನ್ನರ್ಯಾಮಿಣಂ ನ ವಿದುಃ ಇತ್ಯತ ಆಹ-ಆದೃಷ್ಟೋ ನ ದೃಷ್ಟೋ ನ ವಿಷಯಾ 
ಭೂತಶ್ಚಕ್ಷುರ್ದರ್ಶನಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | ಸ್ವಯಂ ತು ಚಕುಷಿ ಸಂನಿಹಿತತ್ತಾದ್‌ ದಿ 
ಸ್ವರೂಪ ಇತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ | ತಧಾಶ್ರುತಃ ಶ್ರೋತ್ರಗೋಚರತ್ವಮ್‌ ಅನಾವನ್ನಃ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್‌। ಸ್ವಯಂ ತು ಅಲುವ್ರಶ್ರವಣಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಶ್ರೋತ್ರೇಷು ಸಂನಿಹಿತತ್ವಾತಿ್‌ 
ಶ್ರೋತಾ| ತಧಾ ಅಮತೋ ಮನಃಸಂಕಲ್ಪವಿಷಯತಾಮ ಅನಾಪನ್ನ ಃ | ದೃಷ್ಟ 
ಶ್ರುತೇ ಏವಹಿಸರ್ವಃ ಸಂಕಲ್ಪಯತಿ | ಅದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ ಅಶ್ರುತತ್ವಾದೇವ ಅಮತಃ। 
ಅಲುಪ್ತಮನನಶಕ್ತಿತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಮನಃಸು ಸಂನಿಹಿತತ್ವಾಚ್ಛ ಮನ್ತಾ | ತಧಾ 
ಅನಿಜ್ಞಾತಃ ನಿಶ್ಚಯಗೋಚರತಾಮ್‌ ಅನಾಸನ್ನಃ ರೂನಾದಿವತ್‌, ಸುಖಾದಿ 
ವದ್ವಾ | ಸ್ವಯಂ ತು ಅಲುಪ್ತವಿಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿತ್ಚಾತ್‌ ತತ್ಸಂನಿಧಾನಾಚ್ಛ ನಿಜ್ಞಾತಾ 
ತತ್ರ ಯಂ ಪೃಧಿವೀ ನ ವೇದ ಯಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ನವಿದುಃ ಇತಿ ಚ ಅನ್ಯೇ 
ನಿಯನ್ತವ್ಯಾ ವಿಜ್ಞಾತಾರಃ, ಅನ್ಯೋ ನಿಯನ್ತಾ ಅನ್ತರ್ಯಾಮಿಾತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಂ 
ತದನ್ಯತ್ವಾಶಬ್ಯಾನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಧಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ನಾನ್ಯೊಆತಃ | ನಾನ್ಯಃ ಅತಃ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ನಾನ್ಯಃ ಎಂದು ಬತೆದುಕೊಂದಿರುವದು ಏಕೆಂಬುದು ತಿಳಿ 
ಯದು. ನಾನ್ಕೋಃತಃ ಎಂದು ಮೂಲ , ನಾನ್ಯಃ ಆತಃ ಎಂಬುದು ಅನ್ವಯ, ಅಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅನ್ನರ್ಯಾಮಿಣಃ ಎಂಬುದು ಅತಃ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ; ನಾನ್ಕೋತ್ಕೋಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಎಂಬುದು 


ವಾಕ್ಯದ ಉಪಸಂಹಾರ ಎಂದು ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ.ತ್ರೈೇವೆ. 


೧೬೬ ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4.೬.೨4 


ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ರರ್ಯಾಮಿಣಃ ನಾನ್ಯೊಟತೋಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ|ತಧಾ ನಾನ್ಯೋ 
ತೊಟಸ್ತಿ ಶ್ರೋತಾ | ನಾನ್ಯೊಟತೊಣಸ್ತಿ ಮನ್ತಾ ನಾನ್ಯೋಃತೋಷಸ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾತಾ। 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನರೋ ನಾಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ ಮನ್ತಾ ನಿಜ್ಞಾತಾ ಯೋ ದೃಷ್ಠೊ 
ದ್ರಷ್ಟಾ, ಅಶ್ರುತಃ ಶ್ರೋತಾ, ಅಮಶೋ ಮನ್ತಾ ಅವಿಜ್ಞಾತೋ ನಿಜ್ಜಾತಾ, 
ಅಮ್ಲತಃ ಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮವರ್ಜಿತ$, ಸರ್ವಸಂಸಾರಿಣಾಂ ಕರ್ಮಫಲವಿಭಾಗ 
ಕರ್ತಾ, ಏಷ ತ ಆತಾ ತನ ಸ ಕ ತಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಈಶ್ವರಾತ್‌ ಆತ್ಮನೋಃ 
ನ್ಯತ್‌ ಆರ್ತಮ್‌ | ತತೋ ಹ ಉದ್ದಾಲಕ ಆರುಣಿಃ ಉನರರಾಮ | 


(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥೆ) 
ಇನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು." ಯಾವನು ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವಾಯು 
ನಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಫ್ರಾಣದಲ್ಲಿ (ಎಂದರ್ಥ). ಯಾವನು ವಾಶ್ಚಿನಲ್ಲಿ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಶ್ರೋತ್ರದಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ತ್ವಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ರೇತಸ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಜನನೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ-( ಈ ಸರ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು). 


(ಪ್ರಶ್ನೆ):--ವೃಧಿವ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳು: ಮಹಾಶಕ್ಷಿನಂತರಾದರೂ ಮನು 
ಸ್ಯಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ತಮೊ ಒಳಗೇ ಇರುವ ತಮ  ನಿಯಂಶೃವಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಅರಿಯರು ಸ ಯಾನ ಹ ? 


ತ್ತಾನೆ. (ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು) ಅದೃ 
ನೋಟಕ್ಕೂ ಗೋಚನಾಗುವವನಲ್ಲ? 
ಲೆದರೆ ky ಜಸಿ ಸವಿ ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೃಗ್ರೂನೆನಾಗಿರು 


ತ್ತಾನಾದ್ಧರಿಂಡ ದ್ರಷ್ಟೃ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಶ್ರುತನು ಯಾರಿಗೂ ಶ್ರೋತ್ರ 





1. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರವಲ್ಲಿ ಅಧಿಷೈನತ್ತ ಅಧಿರೋಕ್ಕೆ ಅಧಿನೇದ್ಧ ಅಧಿಯೆಜ್ಞ, 
ಅಧಿಭೂತ್ಕ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ... ಎಂದು ಅರು ತಂಡನಾಗಿ ಅಂತರ್ಮಾಮಿದರ್ಶನನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ, 
ಸೂ. ಭಾ, ೧.೨.೧೪ ; ಭಾ. ಭಾ, ೧೮೮ರ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. ಇಲ್ಲಿ ಕಟ ದೇವತೆಗಳೇ, 

3. ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದು ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕನಾಗಿರುವ ದ್ರಷ್ಟ ೃ್ಯ ನೋಡುವ 
ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವನೆಂದಲ್ಲ; ಇವನು ಯಾರ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೂ ಗೋಚರನಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಇವನನ್ನು ಕಾಣರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ವಸ್ತು ಸ್ವಭಾವವೇ ಕಾರಣ ಎಂದುಭಾನ. 


ಕಾ 


೭-೨೩] ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಪೃಥಿವ್ಕಾದಿಗಳು ಅರಿಯೆಲಾರನವೇಕೆ ? ೧೭೭ 


ಗೋಚರತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವನನಲ್ಲ; ಆದರೆ ತಾನು (ಎಂದಿಗೊ) 
ಲೋಪವಾಗದ ಶ್ರನಣಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂನಿಹಿತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೋತೃ. ಇದರಂತೆ ಅಮತನು, ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ನಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವವನು. ದೃಷ್ಟ (ಕಂಡದ್ದು), ಶ್ರುತ 
(ಕೇಳಿದ್ದು- ಇವು)ಗಳನ್ನಲ್ಲವೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವದು?: (ಈ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು) ಅದ್ಭಷ್ಟನೂ ಅಶ್ರುತನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅಮತನು; 
(ಆದರೆ ತಾನು ಎಂದಿಗೂ) ಲೋಪವಾಗದ ಮನನಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂನಿಹಿತನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಮಂತೃ. 
ಇದರಂತೆ ಅವಿಜ್ಞಾತನು, ರೂ ಪಾದಿಗಳ ೦ಂತೆ ಅಥವಾ ಸುಖಾದಿಗಳಂತೆಃ 
ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯಶ್ವವನ್ನು ಹೊಂದದವನು, ತಾನಾದರೋ (ಎಂದಿಗೂ) 
ಲೊೋಪವಾಗದ ವಿಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾದ್ದರಿಂದ ಆ (ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ) 
ಸಂನಿಹಿತನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ವಿಜ್ಞಾತ್ನ 
ಗು 

ಇಲ್ಲಿ "ಯಾವನನ್ನು ಪೃಧಿನಿಯು ಅಂಯದೋ', ಎಂದೂ "ಯಾವನನ್ನು 
ಯಾವ ಭೂತಗಳೂ ಅರಿಯವೋ!' ಎಂದೂ (ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ) ನಿಯಂತವ್ಯರಾದ 
ವಿಜ್ಞಾತೃಗಳು ಬೇರೆ, ನಿಯಂತೃವಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಬೇರೆ- ಎಂದು 
ಬಂದೊದಗಿತು. ಅವರು ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಶೊಲಗಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಲಾಗಿರುತ್ತದೆ: ನಾನ್ಯೋತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅತಃ 


ಲಾ ಪಂ ಭಾಸನ ಅರಾ ರಾರಾ ಅಜ 


7].  ರೂಪಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲದವನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ನೋಡುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಚಕ್ಷುಃ 
ಶ್ರೋತ್ರಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವವನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅದೃಷ್ಟ, ಅಶ್ರುತ.. ಎಂದಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರೋತ್ರಗಳೂ ಆತ್ಮನ ಸಂನಿಧಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಈನ್ಮುತಮ್ಮ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ದ್ರಷ್ಟೃ, ಶ್ರೋತೃ- ಎಂದು ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದಿದೆ. ಜೀವನು ದ್ರಷ್ಟೃ ಎಂದರೆ ನೇತ್ರದ ವಿಕಾರದಿಂದ ವಿಕಾರಗಳುಳ್ಳ ವನು ಆದರೆ 
ಆತ್ಮನು ದ್ರಷ್ಟ್ಛ ಎಂದರೆ ನೇತ್ರದ ದೃಕ್ಕಕ್ತಿಯು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದಲ್ಲ 
ಹೇಳಿರುವ ದೃಕ್ಕಕ್ತಿ, ಶ್ರವಣಶಕ್ತಿ. ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅನೆಲ್ಲ 
ಚಿದ್ರೂಪಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉ.ಸಾ. ಪ. ೧೮-೫೪ ನೋಡಿ. 

2. ಅದೃಷ್ಟನಾದ ಆಶ್ರುತವಾಡ ಯಾನ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

3° ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರೂಪಾದಿಬಾಹ್ಯನಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಸುಖದುಃಖಾದಿ 
ಆಂತರೆನಿಷಯೆಗಳನ್ನು ಇದು ರೂಪವು, ಇದು ಸುಖವು- ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಆತ್ಮನು ಅನಿಷಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತರ್ಯಾನಿಯು ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯಮನೋವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ವಿಷಯನಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. 
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೧೭೮ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೩-೭-೨4 


ಎಂದರೆ ಈ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಿಂತ, ನಾನ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ; (ಹೀಗೆ) 
ಇವನಿಗಿಂತ ಬೇರೊಬ್ಬ ದ್ರಷ್ಟ್ರೃನಿಲ್ಲ (ಎಂಬಿದು ವಾಕ್ಯಾರ್ಧ) * ಇದರಂತೆ 
ಇವನಿಗಿಂತ (ಬೇಕೆ) ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶ್ರೋತೃವಿಲ್ಲ, ಇವನಿಗಿಂತ (ಬೇರೆ) ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ಮಂತೃವಿಲ್ಲ, ಇವನಿಗಿಂತ (ಬೇರೆ) ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಜ್ಜಾತೃವಿಲ್ಲ. 


ಯಾವನಿಗಿಂತ (ಬೇರೆಯಾಗಿ) ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದ್ರಷ್ಟೃವಾಗಲಿ, 
ಶ್ರೋತೃವಾಗಲಿಿ, ಮಂತೃವಾಗಲಿ, ನಿಜ್ಞಾತೃನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೋ, 
ಯಾನನು ಅದೃಷ್ಟನಾದ ದ್ರಷ್ಟೃವೂ ಅಶ್ರುತನಾದ ಶ್ರೋತೃನೂ 
ಅನುತನಾದ ಮಂತೃವೂ ಅನಿಜ್ಞಾತೆನಾದ ನಿಜ್ಞಾತೃವೂ, ಅನ್ಫುತನು 
ಎಂದರೆ ಯಾವ ಸಂಸಾರಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದವನೂ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸಾರಿ 
ಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಹೆಂಚಿಕೊಡುನನನೂ ಆಗಿರುನನೋ 
ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಅಮೃತನು. ದ್ರ ಈಶ್ವರನಾದ 
ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ತವ್ರ (-- ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯ್ಯನು 
ನುಡಿದನು). 


ಆಗ ಉದ್ದಾಲಕ ಆರುಣಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


1. ಇವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಂತೃವಿಲ್ಲ. ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೆಲವರು 
ತೆಗೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆಯ ದ್ರಷ್ಟೃನಿಲ್ಲ, ಶ್ರೋತೃನಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವದು 


ಉಚಿತವಲ್ಲ ಆಗ ಅಪ್ರಸಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ಸೇಳಿದಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಲಿ, ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಶ್ರೋತ್ಸಶ್ರೋತವ್ಯ, ದ್ರಷ್ಟ್ಯದ್ರಷ್ಟನ್ಮ-. ಮುಂತಾದ 
ಭೇದವು. ಉಪಾಧಿಯಿಂದಾದದ್ದು ; ನಿಜವಾಗಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೊಬ್ಬನೇ ಪರಮಾರ್ಥ 


ಎಂದರ್ಥ. ಸೂ,ಭಾ. ೧-೨-೨೦೧, ಭಾ. ಭಾ, ೧೯೫ ನೋಡಿ. 


೩-೭] ಏಳನೆಯೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರೆ ೧೭೯ 


ಏಳನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


೧. ಗಾರ್ಗಿಯು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಉದ್ದಾಲಕ ಅರುಣಿಯು ಸೂತ್ರವನ್ನೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಆಗಮದ್ವಾರದಿಂದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು. 
“ಮದ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪತಂಜಲಕಾಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಜ್ಞ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಬಂಧ ಅಥರ್ವಣನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು 
ನನ.ಗೆ ಸೂತ್ರಾಂತರ್ಯಾಮಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ರುತ್ತಾನೆ ಅದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಹಳಬ ನಿಹ್ಮಜ್ಞಾ ತನಿಯ, ಲೋಕದೇನ 
ವೇದಭೂತಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ಮನನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್‌ pa ಗಂಧರ್ವನು ಈ 
ವಿಷ್ಯೈಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದನು. 


೨. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು ವಂಯುನೇ ಸೂತ್ರವ್ರ್ಯ ವಾಯುವೇ ಈ ಲೋಕಪರ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ಸೂತ್ರವು ಮನುಷ್ಯನ ಅವಯೆವ 
ಗಳನ್ನು ಆ ಸೂತ್ರವೇ ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ, ಸತ್ತಾಗ ವಾಯುನಿನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಅವು ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತವೆ” ಎಂದನು. ಉದ್ದಾಲಕ ಆರುಣಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ, 
“ಸರಿ, ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ಈಗ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಹೇಳು” 
ಎಂದನು, 


೩-೧೪, ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ ನು “ಅಧಿದ್ದೆ ವತವಾಗಿ ಸೃಧಿನ್ಯಿ ಅಪ್ಪು, ಅಗ್ನಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, 
ನಾಯ್ಯು ದ್ಯು ಲೋಕ “ತ್ಯ ದಿಕ್ಕು, ಚಂದ್ರ ತಾರಕ, ಆಕಾಶ, ತಮಸ್ಸು, ತೇಜಸ್ಸು? 
ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳೊ ಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಅರಿವಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗದೆ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವರವರ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ, 
ಅವನೇ ನಿನ್ನ, ನನ್ನ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನಾದ ಸಂಸಾರಧರ್ಮವರ್ಜಿತನಾದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು? ಎಂದನು, 


೧೫.೨೩. ಹೀಗೆಯೇ ಅಧಿಭೂತವಾಗಿ ಎಲಾ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ 
[4] 
ಪ್ರಾಣ, ವಾಕ್ಕು, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತೃ, ಮನಸ್ಸು, ತ್ವಕ್ಕು, ವಿಜ್ಞಾನ್ಯ ರೇತಸ್ಸು- 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೂ ಅರಿಯದಂತೆ ಅವನ್ನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಆಳುತ್ತಿರುವವನೇ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಅಮೃತನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು?... ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದನು, 


ಪಿಸಿ ಈ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಯಾರಿಂದಲೂ ದೃಷ್ಟನಲ್ಲದ ದ್ರಷ್ಟೃ, ಶ್ರುತನಲ್ಲದ 
ಶ್ರೊ (ತೃ, ಮತನಲ್ಲದ ಮಂತೃ, ವಿಜ್ಞಾತನಲ್ಲದೆ ನಿಜ್ಜಾ ಜು ಇವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃನಾಗಲಿ, ಶ್ರೋತೃ ಜಾ! ಮಂತ್ಯ ವಾಗಲಿ, ವಿಜ್ಞಾತೃವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಇವನೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮ ನಾನಿರುವ ಕಜ ಬ? ಎಂದು 'ರತರ್ಯಾಮಿಸ್ವರೂಪನನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದನು, 


ಆಗ ಉದ್ದಾಲಕ ಅರುಣಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವು ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
] ಇಡಿ Q 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


೧೮೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ್ಳಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. ಎಂಟನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಗಾರ್ಗಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ: ನಿರುಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ವರೂಪ) 
ಗರಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಮತಿ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಢ ಹ ವಾಚಕ್ಕವ್ಯುವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭಗನನ್ನೋ ಹನ್ತಾ 

ಹನಿಮಂ ದ್ರ ಪ್ರಶ್ನ ಪ್ರಶ್ಷ್ಯಾಮಿ ತೌ ಚೇನ್ಮೇ ವಸ್ತ್ಯತಿನ 

ಜಾತು ಯುಷ್ಮಾಕನಿಮಂ ಕಶ್ತಿದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ ಜೇಶೇತಿ 

ಪೃಚ್ಛ ಗಾರ್ಗಿೀತಿ | ೧ || 
೧. ಆಗ ವಾಚಕ್ನವಿಯು ಇಂತೆಂದಳು: “ಭಗವಂತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ, ತಮ್ಮನುಮತಿಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವೆನು. ಅವುಗಳನ್ನು ನನಗೆ (ಬಿಡಿಸಿ) ಹೇಳುವನಾದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲ ಯಾವನೂ ಎಂದಿಗೂ ಇವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಾದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸ 


ಲಾರನು.? "ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಕೇಳು? (ಎಂದರು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೩. ಅತಃಸರಮ್‌ ಅಶನಾಯಾದಿವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ನಿರುಪಾಧಿಕಂ 
ಸಾಕ್ಷಾದಪರೋಕ್ಷಾತ್‌ ಸರ್ವಾನ್ರರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಕ್ತವ್ಯವರ್‌ ಇತ್ಯತ ಆರಮೃ್ಛಃ | 
ಅಥ ಹೆ ವಾಚಕ್ಷನೀ ಉವಾಚ | ಪೂರ್ವಂ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಮ್ಯೇನ ನಿಸಿದ್ದಾ 
ಮೂರ್ಧೆಪಾತಭಖಯಾಶ್‌ ಉಪರತಾ ಸತೀ ಪುನಃ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನುಜ್ಹಾಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ। ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಭಗವನ್ರ್ಯಃ ಪೂಜಾವತ್ತಃ ಶೃಣುತ ಮಮ 
ವಚಃ 1 ಹನ್ತ ಅಹಮಿಮಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಪುನಃ ದ್ವೌ ಪ್ರಶ್ನೌ ಪ್ರಕ್ಷಾಮಿ 
ಯದ್ಯನುಮತಿರ್ಭವತಾಮಾ್‌ ಅಸ್ತಿ! ತೌ ಪ್ರಶ್ನಾ ಚೇದ್‌ ಯದಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ 
ಕಥಯಿಷ್ಯತಿ ಮೇ ಕಧಂಚಿತ್‌ ನ ವೈ ಜಾತು ಕದಾಚಿತ್‌ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ 
ಇಮಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ್ಕಂ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮವದನಂ ಪ್ರತಿ ಜೇತಾ 
ನ ವೈ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ಭವೇತ್‌ ಇತಿ! ಏವಮುಕ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಅನುಜ್ಞಾಂ 
ಪ್ರದದುಃ "ಪೃಚ್ಛ ಗಾರ್ಗಿ' ಇತಿ! 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಲ್ಲದ ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದ 
ಸಾಕ್ಷಾದಪರೋಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಸರ್ನಾಂತರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
(ಇವನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿರು ತ್ತದೆ. 


ಪಿ._೮_.೨] ಗಾರ್ಗಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ೧೮೧ 


ಆಗ ವಾಚಕ್ಕವಿಯು ಇಂತೆಂದಳು : ಮೊದಲು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನಿಂದ 
ನಿವಾರಿತಳಾಗಿ ತಲೆಯು ಬಿದ್ದುಹೋಗುವದೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾ 
ಗಿದ್ದವಳು: ಮತ್ತೆ ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬೇಡು 
ತ್ತಿದಾಳೆ; ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳೆ, ಭಗವಂತರೆ ಪೂಜ್ಯಕೆ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ ಈ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವೆನು, 
(೫ನ 2) ತಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯಿದ್ದರೆ (ಕೇಳುವೆನು). ಆ (ಎರಡು) ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
(ಇವನು),ನನಗೆ (ಬಿಡಿಸಿ) ಹೇಳುವನಾದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನಾದರೆ (ಚೇತ್‌ ಯದಿ) 
ಹೇಗಾದರೂ (ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನಾದರೆ)», ನಿಮ್ಮಗಳೊಳಗೆ ಈ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ ನನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಎಂದಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದದಲ್ಲಿ 
ಗೆಲ್ಲಲಾರನು, ಯಾವನು (ಗೆಲ್ಲುವ) ನಾಗಲಾರನು” ಎಂದು (ನುಡಿದಳು). 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು “ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಕೇಳು!” ಎಂದು ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
| ಗಾರ್ಗಿಯ ಪ್ರತಿಜೆ 
ಇ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಾ ಹೋವಾಚಾಹಂ ವೈತ್ವಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಯೆಥಾ ಕಾಶ್ಯೋ 
ವಾ ವೈದೇಹೋ ವೋಗ್ರಪುತ್ರ ಉಜ್ಜ್ಯಂ ಧನುರಧಿಜ್ಯಂ 
ಕೃತ್ವಾ ದ್ವ್‌ ಬಾಣವನ್‌ೌ ಸಪತ್ನಾತಿವ್ಯಾಧಿನಾ ಹಸ್ತೇ ಕೃತ್ತೋ 
ಪೋತ್ತಿಷ್ಠೇದೇವಮೇನಾಹಂ ತ್ವಾ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಶ್ನಾಭ್ಯಾ 
ಮುಪೋದಸ್ಥಾಂ ತೌ ಮೇ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಪೃಚ್ಛೆ ಗಾರ್ಗೀತಿ 1೨1 
೨. ಅವಳಿಂತೆಂದಳು: “ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯ್ಯನೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎರೆಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು (ಕೇಳುವೆನು). ಹೇಗೆ ಉಗ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ಕಾಶ್ಯನು 
ಅಥವಾ ವೈದೇಹನು ಉಜ್ಜ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅಧಿಜ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸಪತ್ನನಿಗೆ ಅತಿವ್ಯಾಧಿಯ(ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ) ಎರೆಡು ಬಾಣ 
ಗಳಿರುವ (ಶರ)ಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಲುವನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 








1. ಈಗ ಅಗಮದೆ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆಂಬರ್ಥದೆ 
ಸೂಚನೆ ಇದು. 

2, "ಜೇತ್‌' (ರೆ) ಎಂದಿರುವದರಿಂದೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವನು 
ಕಸ್ಟ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೇಳಿದರೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 
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೧೮೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೩-೮-೨ 


ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವೆನು. ಅವುಗಳನ್ನು ನನಗೆ (ಬಿಡಿಸಿ) ಹೇಳು! 
“ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಕೇಳು! 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೪. ಲಬ್ದಾನುಜ್ಞಾ ಹ ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ ್ಯಂ ಸಾ ಹೋನಾಚ ಅಹೆಂ 
ವ್ಸ ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ದ್ವೌ ಪ್ರಶ್ನ ಪ್ರಕ್ಷ್ಯಾವಿು ಇತ್ಯಾನುಷಜ್ಯತೇ |ಕೌತೌ? ಇತಿ 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಯಾಂ  ತಯೋರ್ದುರುತ್ತರತ್ವಂ ದ್ಯೋತಯಿತುಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ಪೂರ್ವಕಂ ತಾನಾಹ- ಹೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯ. ಯಧಾ ಲೋಕೇ ಕಾಶ್ಯಃ ಕಾಶಿಸು 
ಭವಃ ಕಾಶ್ಯಃ | ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಶೌರ್ಯಂ ಕಾಶ್ಮೇ | ವೈೆದೇಹೋ ನಾ ವಿದೇ 
ಹಾನಾಂ ವಾ ರಾಜಾ! ಉಗ್ರಪುತ್ರಃ ಶೂರಾನ್ವಯ ಇತೃರ್ಥಃ | ಉಜ್ಜನ 
ಅವತಾರಿತಜ್ಯಾಕಂ ಧನುಃ ಪುನಃ ಅಧಿಜ್ಯವರ್‌ ಆರೋಪಿತಜ್ಯಾಕಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವೌ 
ಬಾಣವನ್ನೌ ಬಾಣಶಬ್ಬೇನ ಶರಾಗ್ಯೇ ಯೋ ವೆಂಶಖುಣ್ಣ ಸಂಧೀಯತೇ। ತೇನ 
ನಿನಾಪಿ ಶರೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯತೋ ವಿಶಿನಸ್ಟಿ- ಬಾಣವನ್ಶಾವಿತಿ | ಬಾಣ 
ವನ್ನೌ ಶರೌ। ತಯೋಕರೇವ ವಿಶೇಷಣಂ ಸಪತ್ನಾತಿವ್ಯಾಧಿನ್‌ ಶತ್ರೋಃ ಪೀಡಾ 
ಕರೌ ಅತಿಶಯೇನ! ಹಸ್ತೇ ಕೃತ್ವಾ ಉಪೋತ್ತಿಸ್ಟೇತ್‌ ಸನಸಾಸತಃ ಆತ್ಮಾನಂ 
ದರ್ಶಯೇತ್‌ ಏವಮೇವ ಅಹಂ ತ್ವಾ ತ್ರಾಮ್‌, ಶರಸ್ಸಾನೀಯಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಶ್ನಾ 
ಭ್ಯಾಂ ದ್ರಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಉವೋದಸ್ಥಾಮ್‌ ಉತ್ತಿತವತೀ ಅಸ್ಮಿ ತ್ರತ್ಸನಿಸಾನೇ | 


ತೌ ಮೇ ಬ್ರೂಹೀತಿ, ಬ್ರಹ್ಮವಿಚ್ಛೇತ್‌ । ಆಹೇತರಃ | ಪೃಚ್ಛ ಗಾರ್ಗಿೀತಿ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ) ಅನುಜ್ಜೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಳು ಯಾಜ್ಞನಲ್ವೂ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು : ನಾನು (ತ್ರಾ: ತ್ವಾಂ) ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಎಂದು ಅನುಷಂಗನನ್ನು (ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು). ಅವು ಯಾವವು? 
ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯುಂಬಾದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಫೈ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಯನಾಗಲಿ- ಕಾಶಿ 
ದೇಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಕಾಶ್ಯನು ; ಕಾಶ್ಯನಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯವಿರುವದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು- 
ಅಧವಾ ವೈದೇಹನಾಗಲಿ, ವಿದೇಹದೇಶದ ರುಜನಾಗಲಿ, ಉಗ್ರಪುತ್ರನಾದ 
ಎಂದರೆ ಶೂರರ ವಂಶದವನು ಎಂದರ್ಥ, (ಅಂಧವನು) ಉಜ್ಜ್ಯವಾದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದ 
ಬಿಲ್ಲಿನ ಹುರಿಯುಳ್ಳ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅಧಿಜ್ಯವಾಗಿ ಏರಿಸಿದ ಹುರಿಯುಳ್ಳದ್ದ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿರುವ- ಬಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಶರದ ಕೊನೆಯ 
ಲ್ಲಿರುವ ಬಿದಿರಿನ ತುಂಡು (ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ) ; ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶರವಿರಬಹು 


J ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೩-೮] ಪ್ರಶ್ನೆ: ಸೂತ್ರವು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿದೆ? ೧೮೨೩ 


ಇದ್ದರಿಂದ ಬಾಣವುಳ್ಳ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ- ಬಾಣಗಳಿರುವ 
ಎರಡು ಶರಗಳನ್ನು- ಆ (ಶರ)ಗಳಿಗೇ (ಇದು ಮತ್ತೊಂದು) ವಿಶೇಷಣವು: ಸಪ 
ತ್ನನಿಗೆ ಅತಿವ್ಯಾಧಿ(ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ), ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ (ಶರಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಧ. ಅವನ್ನು) ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೂಂಡು 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ನೀ ತಸ್ಯಾ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು (ತ್ವಾ ತ್ವಾವರ್‌) ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಗಳಂತಿರುವ | ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಎದುರಿಗೆ ಎಂತಿರುವೆನು. (ನೀನು) ಬ ್ರಹ್ಮದ್ದಾ ನ 
ಯಾದರ ಅವನ್ನು ನನಗೆ ಬಿಡಿಸಿಹೇಳು | 
ಆಗ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ(ನಾದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯ)ನು “ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಕೇಳು !” 
ಎಂದನು, 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಸೂತ್ರವು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿದೆ? 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸಾ ಹೋವಾಚ ಯೆದೂರ್ಥಂ ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯ ದಿವೋ ಯದ 

ರ್ವಾಕ್‌ ಸೃಥಿವ್ಯಾ ಯದನ್ನರಾ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀ ಇಮೇ ಯೆದ್ಧೂ 

ತಂ ಚ ಭನಚ್ಚ ಭನಿಸ್ಯಚ್ಛೇತ್ಯಾಚಕ್ಷಕೇ ಕಸ್ಮಿಗ್‌ಂಸ್ತದೋಶಂ 

ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚೇತಿ ॥1&೩॥ 

೩. ಆಕೆಯಿಂತೆಂದಳು: ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯ ನೈ. ಯಾತದು 
ದ್ಯುಲೋಕದಮೇಲೂ (ಇದೆಯೋ) ಯಾವದು ವೃಧಿನಿಯ ಈಚೆಗೂ 
(ಇದೆಯೋ), ಯಾವದು ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳೆ ನಡುವೆಯೂ (ಇದೆ 
ಯೋ), ಯಾವದನ್ನು ಭೂತವೂ ಭವತ್ತೂ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ತೂ ಎನ್ನುವರೋ, 
ಅದು ಏತರಲ್ಲಿ ಬ! ್ರೀತವೂ ಆಗಿರುತ್ತ ದೆ? 

( ಭಾಷ್ಯ) 

೭೫. ಸಾ ಹೋವಾಚ | ಯತ್‌ ಊರ್ಧ್ವ ಮ್‌ ಉಪರಿ ದಿವಃ ಅಣ್ಣ 
ಕಪಾಲಾತ್‌. ಯಚ್ಚ ಅರ್ವಾಕ್‌ ಅಧಃ ಸೃಧಿವ್ಯಾಗ” ಅಧೋಂಣ್ಣ ಕಪಾಲಾತ್‌, 
ಯಚ್ಚ ಅನ್ತರಾ ಮಚ್ಚ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನೀ ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿವ್ಯೋಃ ಅಣ್ಣ ಕಪಾಲ 
ಟೂ. ಇಮೇಚ ದ್ಯಾವಾಪ್ಟ ಧಿವೀ. ಯದ" ಭೂತಂ ಯಚ್ಚ ಅತೀತಂ ಭವಚ್ಚ 
ವರ್ತಮಾನಂ ಸ್ವವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ ವರ್ತಮಾನಾತ್‌ ಊರ್ಧ ಕಾಲ 
ಭಾವಿ ಲಿಬ್ಬಗಮ್ಯಮ್‌- ಯತ್‌ ಸರ್ವಮೇತತ್‌ ಆಚಕ್ಷತೇ ಕಥೆಯನ್ತಿ ಆಗಮತಃ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ದ್ವೈತಜಾತಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಏಕೀಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ತತ್‌ ಸೂತ್ರ 
ಸಂಜ್ಞಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಓತಂ ಚನ್ರೋತಂ ಚಪ ಧಿವೀಧಾತುರಿವಾಪ್ಪು! ಡ್ಯ 


೧.೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-೮-೪ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆಕೆಯಿಂತೆಂದಳು: ಯಾವದು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕಿಂತ (ಆ) ಅಂಡಕಪಾಲ 
ಕಿಂತ ಆಚೆ, (ಇನ್ನೂ)ಮೇಲೆ ಇರುವದೋ, ಮತ್ತು ಯಾವದು ಪೃಧಿನಿಗಿಂತ 
ಕೆಳಗಿನ ಅಂಡಕಪಾಲಕ್ಕಿಂತ ಈಜೆಗೆ ಕೆಳಗಡೆಯೂ ಇರುವದೋ, ಮತ್ತು 
ಯಾವದು (ದ್ಯಾವಾಸೃ ಧಿವೀ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯೋಃ) ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನಿಗಳೆಂಬ 
ಅಂಡಕಪಾಲಗಳ ನಡುವೆಯೂ ತರೀ ಯಾವದು ಭೂತವೂ ಆಗಿ 
ಹೋದದ್ದೂ, ಭವತ್ತೂ (ಈಗ) ತನ್ನ ವಾ ಬ ಇರುವದೂ, ಭನಿಸ್ಯತ್ತೂ 
ವರ್ತವಾನಕ್ಕಿ ೦ತ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು, (ಆ ಯಾ) Bo 
ಗೊತ್ತಾ ಗತಕ್ಕದ್ದೂ- ಇದೆಲ್ಲವೂ ಎಂದು Buk 2-4 ಆಗಮದಿಂದ ಹೇಳು 
ವರೋ, ಆ ದ್ರೈತಜಾ *ತನೆಲ್ಲವೂ ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವದೋ 
ಎಂದರ್ಥ. ಆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ, ಸೂತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ (ತತ್ತ್ವವು), 
ಪೃಧಿನೀಧಾತುವು ಅಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ (ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿರುವಂತೆ) ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ 
ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ? 


ಸೂತ್ರವು ಅವ್ರಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಹೋನಾಚ ಯದೂರ್ಥಂ ಗಾರ್ಗಿ ದಿವೋ ಯದರ್ವಾಕ್‌ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಯದನ್ರರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಇಮೇ ಯದ್ಭೂಶಂ 
ಚ ಭನಚ್ಚ ಭನಿಷ್ಯಚ್ಹೇತ್ಯಾಚಕ್ಷತ ಆಕಾಶೇ ತದೋತಂ ಚ 
ಪ್ರೋತಂ ಚೇತಿ 1೪!| 


೪. ಅವನಿಂತೆಂದನು. ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಯಾವದು ದ್ಯುಲೋಕದ 
ಮೇಲೂ, ಯಾವದು ಪೃಧಿನಿಯ ಈಚೆಗೂ, ಯಾವದು ಈ ದ್ಯಾವಾ 
ಪೃಧಿನಿಗಳ ನಡುವೆಯೂ (ಇವೆಯೋ), ಯಾರನ್ನು ಭೂತವೂ ಭವತ್ತೂ 
ಭನಿಸ್ಯತ್ತೂ ಎನ್ನುವರೋ ಅದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾರಾ ಆರಂ ನಾವದ ಶಾಸ 


1. ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ; ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮೋಡಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಮಳೆ ಬರುಗಡೆಂದು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

2. ನಾನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಇದು ಉಸಪೆದೇಶಗಮ್ಯುನೆಂದು ಒಪ್ಪಿರು 
ತ್ತ್ವೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಚಕ್ಷತೇ ಎಂಬ ಮಾತು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


೩೮.೫] ಸೂತ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವ್ಯಾಸೃತದೆಸ್ಲಿಯೇ ಹೆಣೆದು ಕೊಂಡಿರ,ತ್ತದೆ ೧೮೫ 


ಸೂತ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವ್ಯಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೆಃ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೬. ಸ ಹೋವಾಚ ಜೇತರಃ । ಹೇ ಗಾರ್ಗಿ! ಯಶ್‌ ತ್ತಯೋ 
ಕ್ರಮ್‌ ಊರ್ಧ್ವಂ ದಿವಃ ಇತ್ಯಾದಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯತ್‌ ಸೂತ್ರವರ್‌ ಆಚಕ್ಷತೇ, 
ತತ್‌ ಸೂತ್ರಂ ಆಕಾಶೇ: ಓತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ! ಯದೇತತ್‌ ಮ್ಯಾಕೃತಂ 
ಸೂತ್ರಾತ್ಮಕಂ ಜಗತ್‌ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶೇ ಅಪ್ಪಿ ಮವ ಪೃಧಿನೀಧಾತುಸ್ತ್ರಿಸ್ವಪಿ 
ಕಾಲೇಷು ವರ್ತತೇ ಉತ್ಪತ್ತಾ, ಸ್ಪಿತ್ಕೌ ಲಯೇ ಚ! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ(ನಾದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ )ನಿಂತೆಂದನು: ಎಲೌ ಗಾರ್ಗಿ, 
ನೀನು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಸಿಂತ ಮೇಲೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದೆಲ್ಲವೂ- ಸೂತ್ರವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಆ ಸೂತ್ರವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಓತವೂ 
ಪ್ರೋತವೂ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯಾಕೃತವಾದ ಸೊತ್ರಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವ ಜಗತ್ತಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಇದು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಅಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಪೃಧಿನೀಧಾತುವಿನಂಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಲಯದಲ್ಲಿ- (ಈ) ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ" 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಗಾರ್ಗಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಇ ೧7) 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸ ಹೋವಾಚ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ ! ಯೋಮೆ 
ಏತಂ ವ್ಯವೋಚೋಸಪರಸ್ಕೈ ಧಾರಯಸ್ಟೇತಿ ಪೃೈಚ್ಛಗಾರ್ಗೀತಿ॥ 


೫. ಆಕೆಯಿಂತೆಂದಳು: «ಯಾಜ ವ ಲ್ಯ ನೆ, ನಿನಗೆ 
Wee 


ನಮಸ್ಕಾರ! ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು (ಬಿಡಿಸಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು (ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಗಟ್ಟಮಾಡಿಕೊ! "ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಕೇಳು 
(ಎಂದನು). 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೭೭. ಪುನಃ "ಸಾ ಹೋವಾಚ ! ನಮಸ್ತೀಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ 
ದುರ್ವಚತ್ವಪ್ರದರ್ಶೆನಾರ್ಥಮ್‌ 1 ಯೋ ಮೇ ಮಮ ಏಕಂ ಪ್ರಶ್ನಂ 


1. ಇದರ ಹಿಂದಿನ *ತತ್‌ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ, 
೨. ನ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮಾತಿದು. ನಿಜವಾಗಿ ಅವ್ಯಾಕೃತವು 


ತ್ರಿಕಾಲಾತೀತವಾಗಿದೆ. ಮಾಂ.ಭಾ. (ಭಾ.ಭಾ.೩)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧೪೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಘೊ ಪನಿಷತ್ತು [4-೮-೬ 


ವ್ಯವೋಚ।ಃ ವಿಶೇಷೇಣ ಅಪಾಕೃತವಾನ್‌ ಆಸಿ | ಏತಸ್ಯ ದುರ್ವಚತ್ತೇ ಕಾರಣಂ 
ಸೂತ್ರಮೇವ ತಾವತ್‌ ಅಗಮ್ಯರ್ಮ, ಇತರ್ಸಿರ್ದುರ್ವಾಚ್ಛವ್‌ | ಕವಿತ ತತ್‌ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಓತೆಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಜೀತಿ! ಅತೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ತೇ ತುಭ್ಯಮ್‌, 
ಅಪರಸ್ಮೈ ದ್ವಿತೀಯಾಯ ಪ್ರಶ್ನಾಯ ಧಾರಯಸ್ವ ದೃಢೀಕುರು ಆತ್ಮಾನಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಧಃ ಪೃಚ್ಛ ಗಾರ್ಗಿ ಇತೀತರ ಆಹ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತೂ "ಆಕೆಯಿಂತೆಂದಳು ; (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ) ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ? 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಬಂದಿರುವ ವಾಕ್ಯವು ಈ) ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ (ಉತ್ತರವನ್ನ) 
ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. (ನೀನು ಮೇವ ಮಮ) ನನ್ನ ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು (ಬಿಡಿಸಿ) ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, (ವ್ಯೃನೋಚಃ = ವಿಶೇಷೇಣ ಅಪಾಕೃತ 
ವಾನ್‌) ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು) ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ ವನಾಗಿರುತ್ತೀಯಲ್ಲ, 
— ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟವೆನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದಕೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಸೂತ್ರವೇ ಅಗಮ್ಯ ವು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು (ವಿವರಿಸಿ) 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದದ್ದು ; ಇನ್ನು ಅದು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು (ಕಷ್ಟವೆಂದು) ಹೇಳುವದೇನು? ಆದ್ದರಿಂದ (ತೇ 
ತುಭ್ಯಂ) ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ ! ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊ, (ಉತ್ತರಹೇಳುನದಕ್ಕೆ) ನಿನ್ನನ್ನು ದೃಢವಾಗಿರಿಸಿಕೊ ಎಂದರ್ಥ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು) “ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಕೇಳು?” ಎಂದನು. 


ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅನುವಾದ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸಾ ಹೋವಾಚ ಯದೂರ್ಧಂ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ದಿವೋಯ 

ದರ್ವಾಕ್‌ ಪೃಥಿನ್ಯಾ ಯದನ್ತರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಇವೇ 

ಯದ್‌ ಭೂತಂ ಚ ಭವಚ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚೇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಕಸ್ಮಿಗ್‌ಂ 

ಸ್ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚೇತಿ nell 
೬. ಆಕೆಯಿಂತೆಂದಳು: “ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, ಯಾವದು 
ದ್ಯುಲೋಕದ ಮೇಲೆಯೂ (ಇದೆಯೋ), ಯಾವದು ಪೃಥಿನಿಯ 
ಈಚೆಗೂ (ಇದೆಯೋ), ಯಾವದು ಭೂತವೂ ಭವತ್ತೂ ಭವಿಷ್ಯತ್ತೂ 
ಎನ್ನುವರೋ, ಅದು ವಿತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆಯೊ ! 


೩ಿ-ಲೆ-೭] ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ನ ಉತ್ತೆರದೆ ಅನುವಾದವೂ ಹೊಸ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ೧೪೭ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೮. ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮನ್ಯತ್‌ | ಸಾ ಹೋವಾಚ । ಯದೂರ್ಧೊಂ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಕ್ಯೇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನಃ ಪ್ರತಿನಚನಂ ಚ ಉಕ್ಷಸ್ಯೈವ ಅರ್ಥಸ್ಯ ಅವಧಾರ 
ಣಾರ್ಥಂ ಸಪುನರುಚ್ಛೃತೇ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅಪೊೂರ್ವಮ್‌  ಅರ್ಥಾನ್ಯರಮ್‌ 
ಉಚ್ಯತೇ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧೆ) 
ಮಿಕ್ಕದ್ದನ್ನು? ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಜಿ. ಆಕೆಯಿಂತೆಂದಳು : “ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯನೆ, ಯಾವದು (ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕಿಂತ) ಮೇಲೆಯೋ...” ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕ್ತೆ 
ಯನ್ನೂ (ಅದಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಭ್ರ್ಯನ) ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೇ ಒತ್ತಿಹೇಳವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದೆ ;, ಹೊಸದಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
(ಬಾನ) ವಿಷಯವನ್ನೂ (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನ ಉತ್ತರದ ಅನುವಾದವೂ ಹೊಸಪ್ರಶ್ನೆಯೂ 
(ಉಸನಸತ್ತ) 
ಸ ಹೋನಾಚ ಯೆದೂರ್ಥಂ ಗಾರ್ಗಿ ದಿವೋ ಯದರ್ವಾಕ್‌ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಯದನ್ತರಾ ದ್ಯಾನಾಸೃಧಿನೀ ಇಮೇ ಯದ್ಭೂತಂ ಚ 
ಭವಚ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಹೇತ್ಕಾಚಕ್ಷತೆ ಆಕಾಶ ಏನ ತದೋತಂ ಚ 
ಪ್ರೋತಂ ಚೇತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ವಾಕಾಶ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶಕ್ಟೇತಿ ॥ 

೭, ಅವನಿಂತೆಂದನು : ಗಾರ್ಗಿಯ, ಯಾವದು ದ್ಯುಲೋಕ 
ಕಿಂತ ಮೇಲೆಯೂ (ಇರುವದೋ), ಯಾವದು ಪೃಧಿನಿಗಿಂತಲೂ 
ಈಚೆಗೂ (ಇರುವದೋ) ಯಾವದು ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳ ನಡುವೆಯೂ 
(ಇರುವದೋ), ಯಾವದು ಭೂತವೂ ಭನತ್ತೂ ಭವಿಷ್ಯತ್ತೂ- ಎನ್ನು 
ನರೋ ಅದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಸಫ್ರೋತವೂ ಆಗಿದೆ.” (ಗಾರ್ಗಿಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆ): ಆಕಾಶವು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆಯೊ! 


]. ಅನ್ಯತ್‌ ಎಂಬುದು ಮೂಲಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಈಚೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಸೇರಿರಬಹುದು. 
ಇದನ್ನು ಆಗರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದೆ. ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ 
ಎಂಬುದು ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ. 

ಎ. ಹೀಗೆ ವಾದಿಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಅವಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ಮುಂದುವರಿಯುವದು ಈಗಲೂ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 





೧೪೪ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೮-೭ 


(ಭಾನ್ಕ) 


೭೯. ಸರ್ವಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಗಾರ್ಗ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ತಮೇವ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮರ್ಥವ.ವಧಾರಿತವಾನ” ಆಕಾಶ ಏನೇತಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ 38 | 
ಗಾರ್ಗೀ ಆಹ | ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲು ಆಕಾಶ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಸೇತಿ । ಆಕಾಶಮೇವ 
ತಾವತ್‌ ಕಾಲತ್ರಯಾತೀತತ್ವಾತ” ದುರ್ವಾಚ್ಯಮ್‌ | ಶತೋಸಿ ಕಷ್ಟ ತರ್‌ 
ಅಕ್ಷರಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಆಕಾಶಮೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ | ಅತೋಂವಾಚ್ಯಮ್‌ 
ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಸಾ ಅಪ್ರತಿಪತ್ತಿರ್ನಾಮ ನಿಗ್ರಹಸ್ತಾನಂ ತಾರ್ಕಿಕ 
ಸಮಯೇ | ಆಥ ಅವಾಚ್ಯಮ ಹಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ತಥಾಸಿ ವಿಪ್ರತಿಸತ್ತಿರ್ನಾಮ 
ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನಮ್‌ | ವಿರುದ್ದಾ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿರ್ಜಿ ಸಾ ಯದವಾಚ್ಯಸ್ಯ ವದನವರ್‌ | 
ಅತೋ ದುರ್ವಚನಂ ಪ್ರಶ್ನಂ ಮನ್ಯತೇ ಗಾರ್ಗೀ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕೂರ್ಥ) 

ಗಾರ್ಗಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿ ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದ 
ಅದನ್ನೇ- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ (ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿದೆ) ಎಂದು- ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಫನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದನು. ಗಾರ್ಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ; "ಆಕಾಶವು ಏತರಲ್ಲಿ 
ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿದೆಯೊ!' ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಆಕಾಶನೇ ಕಾಲ 
ತ್ರಯವನ್ನು ನಿಾರಿರುವದರಿಂದ ಹೇಳುವಡಕ್ಕೆ ಕಷ್ಮವಾದದ್ದು, ಆ 
ಆಕಾಶವು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿದೆಯೋ (ಆ) ಅಕ್ಷರವು 
ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟವಾದದ್ದು:, ಆದ್ದರಿಂದ (ಅದು) ಅವಾಚ್ಯವು ಎಂದು 
(ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ) ತಿಳಿಯದೆಹೋದರೆ ಅದು ತಾರ್ಕಿಕರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಎಂಬ ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನವು.* ಹೀಗಿಲ್ಲದೆ ಅವಾಚ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೊ ಎಂದರೆ, ಹಾಗಾದರೂ ವಿಪ್ರತಿಸತ್ತಿ ಎಂಬ ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನ 
(ವಾಗುವದು); ಅವಾಚ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವದೆಂಬುದು ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ) ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು (ಬಿಡಿಸಿ) 
ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟ ಎಂಡು ಗಾರ್ಗಿಯು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. 


}; ಜಗತ್ಪಾ ರೆಣರೂಪವಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವದೇ ಕಷ್ಟ; ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟ. 

2. ವಾದಿಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉತ್ತರವು ಹೊಳೆಯದೆ 
ಇದ್ದರೆ ಅಪ್ರಶಿಪತ್ತಿ ಎಂಬ ಸೋಲಿನ ಗುರುತು ಎಂದು ತಾರ್ಕಿಕರ ಸಂಕೇತ, ನ್ಯಾಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನಗಳು ಕಾಣಿ ಉವದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಈ 


ಅರ್ಥದ ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನಗಳಿವೆ. ೫೨_೨೨_೧ಲೈ೨ಿಜ- ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


೩-೮-೮] ಅವ್ಯಾಕೃತೆವು ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತ ೧೮೯ 


ಅವ್ಯಾಕೃತವು ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 

ಸ ಹೋವಾಚ್ಛೈತದ್‌ ನೈ ತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿ 
ವದಸ್ತ್ಯಸ್ಥೂಲನುನಣ್ಣ ಪ್ರಸ್ತಮದೀರ್ಥಮಲೋಹಿತಮಸ್ಕೇಹ 
ಮಚ್ಚಾ ಯಮತೆನೋಂವಾಯ್ಚನಾಕಾಶಮಸಜ್ಜಮರಸಮಗನ್ನ 
ಮಚಕ್ಷುಷ್ಕಮಶ್ರೋತ್ರ ಮೃನಾಗಮನೋಂತೇಜಸ್ಯಮಪ್ರಾಣ 
ಮನುೂುಖನುಮಾತ್ರಮನನ್ತರನುಬಾಹ್ಯೆಂ ನ ತದಶ್ನಾಶಿ 0 ಚನ 
ನ ತಡಶ್ಚಾತಿ ಕಶ್ಚನ ॥೮॥ 

ಅ" ಅವನಿಂತೆಂದನು : ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಇದೇ ಆ ಅಕ್ಷರವು 
ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಇದು) ಅಸ್ಪೂಲವ್ರು, ಅನಣು, 
ಅಹ್ರಸ್ಕವು, ಅದೀರ್ನನು ; ಅಲೋಯಿತನ್ರ, ಅಸ್ನೇಹನ್ರ, ಅಚ್ಛಾಯ 
ವು, ಅತಮವು, ಅವಾಯು, ಅನಾಕಾಶನ್ರ, ಅಸಂಗವು, ಅರಸನು, 
ಅಗಂಧವು, ಅಚಕ್ಷುಷ್ಟವು, ಅಶ್ರೋತ್ರವು, ಅವಾಕ್ಕು, ಅಮನನು, 
ಅತೇಜಸ್ವವು, ಅಪ್ರಾಣವು, ಅಮುಖನು, ಅಮಾತ್ರನು, ಅನನ್ತರವು, 
ಅಬಾಹ್ಯನು. ಅದು ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಯಾವದೂ 
ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೦. ತದ್‌ ದೋಷದ್ವಯಮಸಿ ಸಂಜಿಹೀರ್ಷನ” ಆಹ! ಸ ಹೋವಾಚ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಟ್ಯ್ಯಃ | ಏತದ್‌ ವ್ಸ ತದ್‌ ಯತ್‌ ಪೃಷ್ಣವತ್ಯಸಿ "ಕಸ್ಮಿನ್ನು 
ಖಲ್ವಾಕಾಶ ಓತಶ್ಶ ಪ್ರೋತಶ್ಚ' ಇತಿ । ಕೆಂ ತತ್‌? ಅಕ್ಷರಂ ಯತ್‌ ನ 
ಕ್ಲೀಯತ ನ ಕ್ಷರತಿ ಇತಿ ನಾ ಅಕ್ಷರಮ್‌ | ತದಕ್ಷರಂ ಹೇ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ ಅಭಿವದನ್ಲಿ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಭಿವದನಕಫನೇನ ನಾಹಮ್‌ ಅವಾಚ್ಯಂ 
ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿನಚನ ಪ್ರತಿಸದ್ಯೇಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ದೋಷದ್ವಯಂ ಪರಿಹರತಿ | 
ವವವರ್‌ ಅಪಾಕೃತೇ ಪ್ರಶ್ನೇ ಪುನರ್ಗಾಗಾಣ್ಯಃ ಪ್ರತಿನಚನಮ್‌ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ 
ಬ್ರೂಹಿ ಕೆಂ ತದಕ್ಷರಂ ಯದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದನ್ರ್ವೀತಿ* | ಇತ್ಯುಕ್ತ 
ಆಹ- ಅಸ್ಥೂಲಂ ತತ್‌, ಸ್ಥೂಲಾತ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ | ತರ್ಹಿ ಅಣು, ಅನಣು | 
ಅಸ್ತು ತರ್ಹಿ ಹ್ರಸ್ವಮ್‌, ಅಹ್ರಸ್ಪಮ್‌ | ಏವಂ ತ್ತು ದೀರ್ಫ್ಥಮ್‌, ನಾನಿ 


1. ಇಪೊಂದು ಇತಿಯು ಬೇಕೆಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ; ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದೆಕಿ ಇದನ್ನು 
೧೧ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕಾಗುವದು. 


೧೯೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೮-೮ 


ದೀರ್ಫಮ್‌ ಅದೀರ್ಫವ್‌ | ಏವಮ್‌ ಏತ್ಸೆಶ್ವತುರ್ಭಿಃ ಸರಿಮಾಣಪ್ರತಿಷೇಧೈೆಃ 
ದ್ರವ್ಯಧರ್ಮಃ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧ॥ | ನ ದ್ರವ್ಯಂ ತದಕ್ಷರಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಸ್ತು 
ತರ್ಹಿ ಲೋಹಿತೋ ಗುಣಃ, ತತೋಂಪ್ಯನ್ಯತಿ” ಅಲೋಹಿತಮ್‌ ! ಆಗ್ಟೇಯೋ 
ಗುಣೋ ರಲೋಹಿತಃ। ಭವತು ತರ್ಹಿ ಅಪಾಂ ಸ್ನೇಹನನ್‌। ನ! 
ಅಸ್ಪೇಹಮ್‌ | ಅಸ್ತು ತರ್ಹಿ ಚ್ಛಾಯಾ ಸರ್ವಧಾಪಿ ಅನಿರ್ದೆೇಶ್ಯತ್ತಾತ್‌ | 
ಛಾಯಾಯಾ ಅಪ್ಯನ್ಯತ್‌ ಅಚ್ಸಾಯನವರ್‌ | ಅಸು ತರ್ಹಿ ತಮಃ, ಅತಮಃ | 
ಭವತು ವಾಯುಸ್ತರ್ಹಿ ಅವಾಯುಃ ! ಭವೇತ್‌ ತರ್ಹಿ ಆಕಾಶಮ್‌, ಅನಾ 
ಕಾಶಮ್‌ | ಭವತು ತರ್ಹಿ ಸಬ್ಲೂತ್ಮಕಂ ಜತುವತ್‌, ಅಸಬ್ಲವರ್‌ | ರಸೋಂಸ್ತು 
ತರ್ಹಿ, ಆರಸಮ್‌ | ತಥಾ ಗನ್ಫೋಂಸ್ತು,1 ಅಗನ್ಸವರ್‌ | ಅಸ್ತು ತರ್ಹಿ 
ಚನ್ಸುಷ್ಪಮ್‌,* ಅಚಕ್ಷುಸ್ಟಮ್‌ | ನ ಹಿ ಚಕ್ಷರಸ್ಯ ಕರಣಂ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಅತೋಚಕ್ಷುಷ್ಛವ” | “ಸಶ್ಯತ್ಯಚಕ್ಷ್ಷೇ' (ಶ್ವೇ.೩-೧೯) ಇತಿ ಮನ್ರವರ್ಣಾತ್‌। 
ತಧಾ ಅಶ್ರೋತ್ರಮ್‌ | “ಸ ಶೃಣೋತ್ಕಕರ್ಣಃ'' (ಶ್ರೀ ೩-೧೯) ಇತಿ | ಭವತು 
ತರ್ಹಿ ವಾಕ್‌ | ಅವಾಕ್‌ | ತಥಾ ಅಮನಃ | ತಧಾ ಅತೇಜಸ್ಕಮ್‌, ಅನಿದ್ಯ 
ಮಾನಂ ತೇಜಃ ಅಸ್ಯ, ತದತೇಜಸ್ಕವರ್‌ | ನ.ಹಿ ತೇಜಃ ಆಗ್ಲ್ಯಾದಿಪ್ರಕಾಶವತ್‌ 
ಅಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ । ಅಪ್ರಾಣಮ್‌ । ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೆಣ ವಾಯುಃ ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯತೇ ಅಪ್ರಾಣ 
ಮಿತಿ! ಮುಖಂತರ್ಹ ದ್ವಾರಮ್‌, ಅಮುಖಮ್‌ | ಅಮಾತ್ರಮ್‌ | ಮಾಯತೇ 
ಯೇನ ತತ್‌ ಮಾತ್ರಮ್‌ | ಅಮಾತ್ರಂ ಮಾತ್ರಾರೂಸು ತನ್ನ ಭವತಿ| ನ 
ತೇನ ಕಿಂಚಿನ್ನೀಯತೇ | ಅಸ್ತು ತರ್ಹಿ ಛಿದ್ರವತ ಅನನ್ರರವ್‌ ನಾಸ್ಯಾ 
ನ್ಹರಮ್‌ ಅಸ್ತಿ! ಸಂಭವೇತ್‌ ತರ್ಹಿ ಬಹಿಸ್ತಸ್ಯ, ಅಬಾಹೈಮ್‌ । ಅಸ್ತು 
ತರ್ಹಿ ಭಕ್ಷಯಿತೃ ತತ್‌ | ನ ತದಶ್ನಾತಿ ಕೆಂಚನ । ಭವೇತ್‌ ತರ್ಹಿ ಭಕ್ಷ್ಯಂ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ನ ತದಶ್ನಾತಿ ಕಶ್ಚನ | ಸರ್ವವಿಶೇಷಣರಹಿಶಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ ಹಿ ತತ, ಕೇನ ಕಿಂ ವಿಶೇಸ್ಯತೇ ?* 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಎರಡು ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹೆರಿಸುವದೆಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. ಆ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಬ್ಯನಿಂತೆಂದನು : ಆಕಾಶವು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿದೆ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ ಅದು. ಅದು ಯಾವದು ? ಅಕ್ಷರವು. ಯಾವದು 
ಕ್ಷಯವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಧವಾ ಮಾರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಆಕಾರಣದಿಂದ (ಅದು) 


1. ಈ ಮಾತು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ ; 
ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ಚಕ್ಷುಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

3. ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಎಂಬ ಪಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. 


ತ್ಲಿ-೮-೮] ಅವ್ಯಾಕೃತವು ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತ ೧೯೧ 


ಅಕ್ಷರವೆನಿಸಿರುತ್ತದೆ: ಇದೇ ಅಕ್ಷರನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದದ್ದರಿಂಚ ನಾನು ಅವಾಚ್ಯ 
ವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ, ಅರಿಯೆನೆಂದು ಹೇಳುವದೂ ಇಲ್ಲ 


_-ಎಂದು ಎರಡು ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಪೆರಿಹೆರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ:. 


ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ (ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ) ಪರಿಹರಿಸಲು ಮತ್ತೆ ಗಾರ್ಗಿ 
ಯು “ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಅಕ್ಷರವು ಯಾವದು 
ಹೇಳು!” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೈೇಳಿದಳೆಂದು ಇಟ್ಟು ಹೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ 3ನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ. ಅಸ್ಟೂ ಲವು, ದಸ್ಪವಾಗಿರುವದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ ! 
ಹಾಗಾದರಿ ಅಣುನೆ ? ಅನಣು. ಕಾಗುದಕೆ ಹ್ರಸ್ತನೆಂದಾಗಲಿ ! ಎಂದರೆ 
ಅಹ್ರಸ್ವವು; ಹೀಗಾದರಿ ಉದ್ದ ಕ್ಸಿರುವದೆಂ(ದಾಯಿತು) ಎಂದರೆ ಉದ್ದವೂ ಅಲ್ಲ, 
ಅದೀರ್ಫವು. ಹೀಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕು(ಬಗೆಯೆ) ಸರಿಮಾಣಗಳೆನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆ 
ದದ್ದರಿಂದ ದ್ರನ್ಯಧರ್ಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಂತೆ ಆಯಿತು. ಆ ಅಕ್ಷರವು 
ದ್ರವ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ”. ಹಾಗಾದ? ಕೆಂಪೆಂಬ ಗುಣನಾಗಲಿ, ಎಂದರೆ ಅದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯೋ, ಅಲೋಹಿತವು ಕೆಂಪೆಂಬುದು ಅಗ್ನಿಯ ಗುಣವು. 
(ಅಗ್ನಿಯ ಗುಣವಲ್ಲವೊ?) ಹಾಗಾದರೆ ಅಪ್ಪಿನ ಅಂಟಿಂಬ (ಗುಣ)ವಾಗಲಿ! 
ಎಂದರೆ ಅಸ್ನೇಹವು. ಹಾಗಾದರೆ ನೆರಳು ಎಂದಾಗಲಿ, ಏಕೆಂದಕೆ ಹೇಗೂ 
(ಅದನ್ನು) ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ (ಅದು) ನೆರಳಿಗಿಂತ 
ಲೂ ಬೇರೆಯೇ ಅಚ್ಛಾ ಯವು. ಹಾಗಾದರೆ ತಮಸ್ಸೆಂದಾಗಲಿ, ಅತಮಸ್ಸು 
ವಾಯುವಾಗಲಿ, ಹಾಗಾದರೆ. ಎಂದರೆ ಅವಾಯು. ಹಾಗಾದಕೆ ಆಕಾಶ 
ವಿರಬಹುದೊ? ಅನಾಕಾಶವು. ಹಾಗಾದರೆ ಅರಗಿನಂತೆ ಅಂಟಕೊಳ್ಳುವ 
ಸ್ವರೂಪದ್ದೆಂದಾಗಲಿ ! ಅಸಂಗವು. ಹಾಗಾದರೆ ರುಚಿಯೆಂದಾಗಲಿ ! ಎಂದರೆ 
ಅರಸವು. ಹೀಗೆಯೇ (ಗಂಧವೆಂದಾಗಲಿ! « ಎಂದರೆ) ಅಗಂಧವು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದೊ? ಅಚಕ್ಷುಸ್ಸವು; ಚಕ್ಷುವೆಂಬ ಕರಣನು ಇದಕ್ಕೆ ರುವದೇ 


ಹ 





1°: ಕಾರ್ಯೆಕಾರಣರೊಪವಾಗಿರುವ ವಶ್ತುವು ಕ್ಷರವು, ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದು ಅಕ್ಷರವು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಕ್ಷರವು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೧-೩-೧೦ (ಭಾ, ಭು. ೨೪೪)ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ, 

2. ಉಪದೇಶದಿಂದೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದೇ ಹೊರತು ಇಂಥದ್ದೆಂದು ವಿಷಯೆ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನಿಸಯನೆಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲನೆಂಬ ದೋಷವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. ಇದನ್ನೇ 
ಸಾಕ್ಸುದಸರೋಕ್ಪಾದ್ರ ಎಹ್ಮನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಕರೆದಿರುವದು. 

3. ದ್ರವ್ಮಗುಣಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ವಿಕಲ್ಪಗಳೆಲ್ಲ ಅನಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳು. 

4. ಗನ್ನೋಂಸ್ತು —ಎಂಬುದರ ಅನುವಾದವಿದು ; ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ, 


೧೯೨ ಬೃಹ ದಾರಣ್ಯಕೋ ಪನಿಷತ್ತು [೩೮.೮ 


ಇಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅಚಕ್ಷುಷ್ಠವು. ಏಕೆಂದಕೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ?” 
(ಶ್ವೇ.೩-೧೯)ಎಂದು ಮಂತ್ರವರ್ಣವಿದೆ. ಅಶೊಶ್ರವು! “ಅವನು ಕರ್ಣವಿಲ್ಲದೆ. 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ” (ಶ್ರೇ. ೩-೧೯) ಎಂದು (ಮಂತ್ರವರ್ಣವಿದೆ). ಹಾಗಾದರೆ 
eg So ಅವಾಕ್ತು. ಹೀಗೆಯೇ ಅಮನಸ್ಸು. ಹೀಗೆಯೇ ಅತೇಜ 
ಸ್ಕವು ; ತೇಜಸ್ಸು ಇಲ್ಲದಿರುವದು ಅತೇಜಸೃವು. ಎಕೆಂದರೆ ಬೆಂಕಿ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳ ಜಿಳಕಿನಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ತೇಜಸ್ಸಿರುವದಿಲ್ಲಃ. ಅಪ್ರಾಣವು ; ಆಧ್ಯಾಕ್ಮಿಕ 
ವಾದ ವಾಯುವು (ಇದಕ್ಕೆ) ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅಪ್ರಾಣವು ಎಂಬ (ವಿಶೇಷಣ 


ದಿಂದ) ಅಲ್ಲಗಳೆದಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅದು A ದ್ವಾರವು ! (ಹಾಗಲ್ಲ,) 
ಆಮುಖನವು. ಅಮಾತ್ರವು. ಏತರಿಂದ ಅಳತೆಮಾಡಲಾಗುವದೋ ಅದು 
ಮಾತ್ರವು; ಅಮಾತ್ರ ವು ಎಂದರೆ ಅದು ಮಾತ್ರಾರೂಪವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಯಾವದನ್ನೂ ಅಳತೆಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ರಂಧ್ರ 
ವುಳ್ಳದ್ದೆಂದಾಗಲಿ ! ಅನಂತರವು, ಇದಕ್ಕೆ ಒಳಗಿನ (ರಂಧ್ರ) ನಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ “ಹೊರಗು ಇರಬಹುದು ; ಅಚಾಹೃವು. ಹಾಗಾದರೆ ಅದು ಭಕ್ಷಿಸುವದು 
181 ಅದು ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನು ವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಭಂ 
ಭಕ್ಷ್ಯವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲ! ಅದನ್ನು. ಯಾವದೂ ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ. (ಹೀಗೆ) ಯಾವ 
ನಿಶೇಷಣವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ಎಂದರ್ಥೆ. ಅದು ತನಗೆರಡನೆಯೆದಿಲ್ಲದ 
ಒಂದೇ ಅಲ್ಲನೆ? ಯಾನದರಿಂದ ಏನನ್ನು ನಿಶೇಷಿಸಬಹುದು ?: 


ಅಕ್ಷರದ ಇರವಿಗೆ ಅನುಮಾನ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾಚನ್ನ ಮಸ್‌ 
ನಿಧೃತೌ ತಿಷ್ಮತ ಏತಸ್ಯ ನಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪತಾ "ಗಾರ್ಗಿ 
ದ್ಯಾವಾಸೃ ಧನ್ಯಾ ನಿಧೃತೇ ತಿಸ್ಕತ ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ 
ಗಾರ್ಗಿ ನಿನೇಷಾ ಮುಹೂರ್ತಾ ಅಹೋರಾತ್ರಾಣ್ಯ ರ್ಥ ಮಾಸಾ 
ಮಾಸಾ ಯತವಃ ಸಂವತ್ಸರಾ ಇತಿ ನಿದೃತಾಸ್ತಿಷ್ಠನ್ತ್ಯೀತಸ್ಯ ವಾ 





ಚ ವಾಕ್ಯುಳೃದ್ದೆಂದಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು. 

2. ಚೈತನ್ಯ ರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಅದರ ಸ್ವರೂಸನೇ ಆಗಿದೆ ; ಆದರೆ 
ಚಿಂ ಕ, ಸೂರ್ಯ -ಮೆಂತಾಡವುಗಳಿರುವಂತೆ ಜೆಳಕೆಂಬ ಗುಣವು ಅದಕ್ಕಿರುವದಿಲ್ಲ 

3. ಇಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಅಥವಾ ಇಂಥ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದಾಗಲಿ 
ಅದಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂದಾಗಲಿ ನಣ್ಕಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನಲ್ಲ ಆದರೆ ಆದು ಅಲ್ಲ, ಆಥವಾ ಅದು ಇಲ್ಲ 
ಎಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದದ್ದು, ಅಥವಾ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳಿದ್ದು 


ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ಎಂಬುದೇ ವಿವಕ್ಷಿತ, ಮಾಂ.ಕಾ. 
ಭಾ .೨-_3೨ (ಭಾ. ಭಾ, ೧೧೫) ನೋಡಿರಿ, 


೩-೮-೯] ಸೂರ್ಯೆಚಂದ್ರರ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ ೧೯೩ 


ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಪ್ರಾಚ್ಯೋಂನ್ಯಾ ನದ್ಯಃ ಸೈನ್ನನ್ಹೇ 
ಶೆ ೀತೇಧ್ಛತ. ಪರ್ವತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತೀಜೊ ಕ್ಯೀಂನ್ಯಾ ತ ತ ಚ 
ದಿಶಮುನ್ನ್ವೇತಸ್ಯ ವಾ ಅಶ್ಲರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದದತೋ 
ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪ್ರಕಗ್‌ಂಸನ್ಸಿ ಹ ದೇನಾ ದರ್ವೀಂ 
ನಿತರೋಂನ್ವಾಯತ್ತಾಃ |೯॥ 

೯, ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಈ ಅಕ್ಷರೆದ ಪ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರು ವಿಧೃತೆರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಈ ಅಕ್ಷರದ 
ಪ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳು ಬಧ್ಯೈತೆವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ. 
ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಈ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮಿಷಗಳು 
ಮುಹೂರ್ತಗಳ, ಅಹೋರಾತ್ರಗಳು, ಅರ್ಥ್ಭಮಾಸಗೆಳು, ಮಾಸ 
ಗಳು, ಯತುಗಳು, ಸಂವತ ರಗಳು- ಇವು ವಿಧ ತವಾಗಿ ನಿಂತಿರು 
ತವೆ. ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಈ ಅಕ್ಷಂದ ಪ ತ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹರಿ 
ಯುವ ಕೆಲವು ನದಿಗಳು Sao ಹರಿಯುತ್ತಿರುವವು. 
ಮತ್ತೆ (ಕೆಲವು) ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗೆ (ಹರಿಯುತ್ತಿರುವವು), ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಆಯಾ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ (ಹರಿಯುತ್ತಿರುವವು. ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಈ 
ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ, ಜನರು ದಾನಮಾಡುವವರನ್ನು 


ಹೊಗಳುವರು; ದೇವತೆಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಪಿತರರು ದರ್ವಿಗೂ 
ವಶರಾಗಿರುವರು. 


ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೧. ಅನೇಕವಿಶೇಷಣಪ್ರತಿಷೇಧಪ್ರ ಯಾಸಾತ್‌ ಅಸಿ ಸತ್ತ ಂ ತಾವತ್‌ 
ಅಕ್ಷರಸ್ಯ್ಯ ಉಪಗಮಿತಂ ಶ್ರೃತ್ಯಾ । ತಥಾಪಿ ಲೋಕಬುದ್ದಿ ಮ್‌ ಅಸೇಕ್ಷ್ಯ 
ಆಶಬ ತೇ ಯತಃ ಅತೊಟಸ್ತಿತ್ತಾಯ ಅನುಮಾನಂ ಪ ಕ್ರ ಮಾಣಮ” ಉಪ 
ನೃಸ್ಯತಿ | ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ । ಯಡದೇತತ್‌ ಅಧಿಗತಮ್‌ ಅಕ್ಷರಂ ಸರ್ವಾ 
ನ್ರರಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅಸರೋಕ್ಷಾರ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಶನಾಯಾದಿಧರ್ಮಾ 
ತೀತಃ ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಯಥಾ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರತಾಸನೇ ರಾಜ್ಯಮ್‌ 
ಅಸ್ಬು ಓತಂ ನಿಯತಂ ವರ್ತತೇ ಏವಮ್‌ ಏತಸ್ಯ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಹೇ 
ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾಚನ್ಹ್ರ್ರಮಸೌ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಚನ್ನ ಮಾಶ್ವ ಸೂರ್ಯಾ 
ಚನ್ಹ್ರಮಸೌ.- ಅಹೋರಾತ್ರ ಯೋರ್ರೊಕನ್ರ RE ತಾದೆಗ್ಯ €ನ ಪ್ರಶಾ 
ಸತಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯನಾನಲೋಕಪ್ರಯೋಜನವಿಷ್ದಾ ನವತ 
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೧೯೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೮-೯ 


ನಿರ್ಮಿತೌ ಚ ಸ್ಯಾತಾಂ ಸಾಧಾರಣಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಪ್ರಕಾಶೋಪಕಾರಕತ್ವಾತ್‌ 
ಲೌಕಿಕಪ್ರದೀಪವತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸ್ತಿ ತತ”, ಯೇನ ವಿಧೃತ್‌ ಈಶ್ವರ್‌ 
ಸ್ವತನ್ರೌ ಸನ್ಮೌ ನಿರ್ಮಿತ್‌ ತಿಸ್ಪತಃ ನಿಯತದೇಶಕಾಲನಿಮಿತ್ತೋದಯಾಸ್ತ 
ಮಯವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯಾಭ್ಯಾಂ ವರ್ತೇತೇ। ತದಸ್ತ್ಯೇವಮ್‌ ಏತಯೋಃ ಪ್ರಶಾ 
ಸಿತೃ ಅಕ್ಷರಂ ಪ್ರದೀಪಕತ್ಯೃವಿಧಾರಯಿತೃವತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅನೇಕನಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿರುವ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಅಕ್ಷರವು 
ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಮೊದಲು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ 
ಲೋಕಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಶಂಕೆಮಾಡಬಹುದಸ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಅದು) ಇದೆ ಎಂದು (ತೋರಿಸಿಕೊಡು)ನದಕ್ಲಾಗಿ ಅನುಮಾನವನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತದೆ. * 


ಈ ಅಕ್ಷರದ (ಪ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇಲ), ಸರ್ವಾಂತರವೂ ಸಾಕಾದ 
ಪರೋಕ್ಷವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೂ ಹಸಿವು ಮುಂತಾದ (ಸಂಸಾರ)ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವ ಆತ್ಮನೆಂದೂ ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅರಿತದ್ದಾಗಿದೆಯಸ್ಟೆ ; 
(ಆ) ಈ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ- ಹೇಗೆ ರಾಜನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವು 
ಒಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ನಿಯಮದಿಂದ ಸಾಗಿರುವದೋ ಹಾಗೆ ಈ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ- ಎಲೆ ಗಾರ್ಗಿ, ಸೂರ್ಯೆಚಂದ್ರರು ಸೂರ್ಯನೂ ಚಂದ್ರನೂ 
(ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು)- ಹಗಲುರಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ದೀಪ 
ವಾಗಿರುವವರು- ಅದೇ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ, ಅನರಿಂದಾಗುವ ಲೋಕ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅರಿಕಿರುವ* ಪ್ರಶಾಸಿತೃವಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಕಾಣುವ) ಪ್ರದೀಸಗಳಂತೆ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೊ ಬೆಳಕನ್ನು (ಕೊಟ್ಟು) ಉಸಕಾರಕವಾಗಿರು 

1. ಬರಿಯ ಶೂನ್ಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

2. ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ನಿರ್ನಿಶೇಷವಾದ ಅಕ್ಷರವು ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನಂಬುವದಿಲ್ಲ. 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಅದರೆ 
ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅದು ಅನುಮಾನಗೋ ಚರವಲ್ಲ. ಸೂ.ಭಾ. ೧-೧-೨ (ಭಾ.ಭಾ ೨೭,೨೯). 

4. ಇದೆರಿಂದ ಅಕ್ಷರವು ಚೇಶನನೆಂದೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ವೆಂದೂ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸೂ.ಭಾ. ೧-೩-೧೧. 


೬-೮_೯] ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ ೧೯೫ 


ತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಧೃತರಾಗಿ: ಈಶ್ವರರೂ ಸ್ವತಂತ್ರರೂ ಆಗಿರುವಃ 
(ಇವರು) ಯಾವದರಿಂದ ಥಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆಯೋ, ಗೊತ್ತಾದ 
ದೇಶ, ಕಾಲ್ಕ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಉದಯಾಸ್ತಮಯಗಳನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ (ಹೊಂದುತ್ತಾ) ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅದು ಇರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಷರವು- ಪ್ರದೀಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿರುವವ(ನಿರುವಂತೆ)- ಇದೆ (ಎಂದಾಯಿತು), 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೮೨, ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯ್‌ 
ದ್ಯೌಶ್ಚ ಪೃಧಿವೀ ಚ ಸಾವಯವನತ್ತಾತ್‌ ಸ್ಫುಟಿನಸ್ವಭಾವೇ ಅಪಿ ಸತ್ಯಾ 


ಗುರುತ್ತಾತ್‌ ಪತನಸ್ತಭಾವೇ ಸಂಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ವಿಯೋಗಸ್ವಭಾವೇ ಚೇತನಾ 
ವದಭಿಮಾನಿದೇವತಾಧಿಷ್ಠಿ ತತ್ವಾತ್‌ ಸ್ವತನ್ರೇ ಅನಿ ಏಶಸ್ಯಾಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ 
ವರ್ತೇತೇ ವಿಧೃತೇ ತಿಸ್ಮತಃ | ಏತದ್ದಿ ಅಕ್ಷರಂ ಸರ್ವವ್ಯವಸ್ಥಾಸೇತುಃ ಸರ್ವ 
ಮರ್ಯಾದಾವಿಧರಣಮ್‌ ।, ಅತೋ ನಾಸ್ಯಾಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನಂ ದ್ಯಾವಾ 
ಪೃಧಿವ್ಯೌ ಅತಿಕ್ರಾಮತಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಮಸ್ತಿತ್ವಮ್‌ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ । ಅವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಿ ಹಿ ತಲ್ಲಿಬ್ನಂ ಯದ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಕೌ ನಿಯತೇ ವರ್ತೆೇಕೇ | 
ಚೇತನಾವನ್ತಂ ಪ್ರಶಾಸಿತಾರಮಸಂಸಾರಿಣಮತನ್ತರೇಣ ನೈತದ್‌ ಯುಕ್ತಮ್‌ । 
ಯೇನ ದ್ಯೌರುಗ್ರಾ ಪೃಧಿವೀ ಚ ದೃಢಾ'' (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೨೧-೫) ಇತಿ 
ಮನ್ರವರ್ಣಾತ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಈ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನಿಗಳು- 
ದ್ಯುಲೋಕವೂ ಪೃಧಿವಿಯೂ ಅವಯವಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವದರಿಂದ ಒಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಾಗಿದ್ದರೂ, ತೂಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬೀಳುವ 


1. ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ. 

2. ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಆಳಲು ಶಕ್ತೆರಾಗಿರುನ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು 
ಹೀಗೆ ನಿಯಮದಿಂದ ಪರ್ತಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅವರನ್ನೂ ಆಳುವ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನೊಬ್ಬನ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನರು ಇರಬೇಕೆಂದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ದೀಪದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಊಹಿಸಿ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿರುವದು ಲೋಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಕ್ಲಾದಸರೋಕ್ಷಾದ್ಪ )ಹ್ಮವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲು 
ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗೂ ಆಧಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, 


೧೯೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು (4-೮ 


ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಾದರೂ ಸಂಯೋಗವಾಗಿರುವದರಿಂದ ವಿಯೋಗವಾಗುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಾದರೂ ಜೆೇತನಾವಂತರಾದ ಅಜಿಮಾನಿಡೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಅಧಿಸ್ಠಿ ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದವುಗಳಾದರೂ ಈ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿವೆ, ವಿಧೃ ತೆವಾಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಅಕ್ಷರವೇ ಎಲ್ಲಾ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೂ ಸೇತು, ಎಲ್ಲಾ ಮರ್ಯಾಜಿಗಳನ್ನೂ ತಡೆದಿಟ ಸಿ ರತಕ್ಸದ್ದು ; 
ಆದ್ದ 8 ವಮ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾಸ ನವನ್ನು ದ್ಯಾವಾಪ್ಫ 'ನಿವಿಗಳು ಅತಿಕ್ರಮಿಸು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 'ಅಕಕನು ಇಡೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ದ್ಯಾವಾ 
ಪೃಧಿನಿಗಳು 'ನಿಯತನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬುದ. ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾದ 
ಉಗವಷ್ಣೆ ಸ ಜೇತನಾವಂತನಾದ ಪ ರ್ರಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ (ನಿಯತವಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದಿವದು) ಯುಕ ಕ್ಷ(ವಾಗ) ವದಿಲ್ಲ. ಚ 'ಓಯಾವನಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕವು 
ಉಗ್ರವಾಗಿದೆಯೋ, 4 ಪೃಧಿನಿಯೂ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ (ನಿಂತಿದೆ) ಯೋ?” (ಖು.ಸಂ. 
೧೦-೧೨೧-೫) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವರ್ಣದಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ) 


ಕಾಲಾವಯವಗಳಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೩. ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ನಿಮೇಷಾ ಮುಹೊರ್ತಾ 
ಇತ್ಯೇತೇ ಕಾಲಾವಯವಾಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಅತೀತಾನಾಗತವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಜನಿ 
ಮತಃ ಕಲಯಿತಾರಃ । ಯಧಾ ಲೋಕೇ ಪ್ರಭುಣಾ ನಿಯತೋ ಗಣಕಃ 
ಸರ್ವಮ್‌ ಆಯಂ ವ್ಯಯಂ ಚಾಸ್ರಮತ್ತೋ ಗಣಯತಿ ತಧಾ ಪ್ರಭು 
ಸ್ಥಾನೀಯ ಏಷಾಂ ಕಾಲಾವಯವಾನಾಂ ನಿಯನ್ರಾ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಗಾರ್ನಿಯೆ, ಈ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮಿಷಗಳು, ಮುಹೂರ್ತ 
ಗಳು- ಎಂಬೀ (ಪ್ರಕಾರದ) ಕಾಲಾವಯವಗಳು ಹಿಂದಿನ, ಮುಂದಿನ, ಈಗಿನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವು. ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಡೆಯನಾದವನು 

1. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾವಯವವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, ತೂಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಬೀಳದೆ, 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅವು ಇರುವಂತೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡುವನ 
ನೊಬ್ಬನು ಇದಾನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಹೊಗೆಯು ಬೆಂಕಿಯ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ 
ಲಿಂಗವಾಗಿರುವಂತೆ ಇದು ಅಕ್ಷರವಿದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವು, 

೨, ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥನೇನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುನದು- ಎಂದು 
ಟೀಕೆ; ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಗಹನತೆಂದಿದೆ. ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳ 
ಗೊಂಡಿರುವದು ಎಂಬರ್ಥನಿರಬಹುದು. 


ಕಿಲ. ೯) ನದಿಗಳಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ ೧೯೭ 


ನಿಯಮಿಸಿರುವ ಲೆಕ್ಕಿಗನು ಆಯವನ್ನೂ ವ್ಯಯವನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಲೆಕ್ಕಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆ ಹಾಗೆ (ಆ) ಒಡೆಯನಂತಿರುವ ಕಾಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿರುವ (ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರೃವೊಬ್ಬನಿರಬೇಕು). 


ನದಿಗಳಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೪. ಶತಧಾ ಪ್ರಾಚ್ಯಃ ಪ್ರಾಗಳ್ಟುನಾಃ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಗಮನಾಃ ನದ್ಯಃ 
ಸ್ಕನ್ನನ್ರೇ ಸ್ಪವಸ್ತಿ ಶ್ರೇತೇಭ್ಯೋ ಹಿಮವದಾದಿಭ್ಯಃ ಪರ್ವತೇಜ್ಯೋ ಗಿರಿಭ್ಯಃ | 
ಗಜ್ಗಾದ್ಯಾ ನದ್ಯಃ | ತಾಶ್ಚ ಯಧಾಪ್ರವರ್ತಿತಾ ಏವ ನಿಯತಾಃ ಪ್ರವರ್ತಕ್ಷ್ಮೇ | 
ಅನ್ಯಥಾಫಿ ಪ್ರವರ್ತಿತುಮುತ್ಸಹನ್ರ್ಮ್ಯಃ | ತದೇಶಲ್ಲಿಜ್ಗಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತುಃ | 
ಪ್ರತೀಚ್ಛಃ ಅನ್ಯಾಃ ಪ್ರತೀಚೀಂ ದಿಶಮ್‌ ಅಳ್ಬುಸ್ತಿ ಸಿನ್ಸ್ಯಾದ್ಯಾ ನದ್ಯಃ | 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಯಾಂ ಯಾಂ ದಿಶಮ್‌ ಅನುಪ್ರವೃತ್ತಾಃ ತಾಂ ತಾಂ ನ ವ್ಯಭಿ 
ಚರಕ್ರಿ | ತಚ್ಚ ಲಿಬ್ಬಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದರಂತೆ (ಕೆಲವು) ನದಿಗಳು ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳು ಬಿಳಿಯ ಹಿಮಾಲಯ 
ವೇ ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಗಿರಿಗಳಿಂದ (ಪ್ರಾಚ್ಛಃ= ಪ್ರಾಗಳ್ಚನಾಃ) 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವಾಗಿ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುವವಾಗಿಯೇ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರು 
ವವು, ಹರಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವವು. ಅವೂ ಬೇರೆ ತಿರುಗುವದಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಾದರೂ ಹೇಗೆ ಹೊರಟರುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಮುಂಬರಿಯುತ್ತಿವೆ. ಇದು (ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ) ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರೃ(ವಿರುವ) ನೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವು. ಬೇರೆ (ಕೆಲವು) ಸಿಂಧುವೇ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯಂಚ 
ಗಳಾಗಿವೆ, ಪಕ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಬೇಕೆ (ನದಿಗಳು) ಯಾವ 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟರುವವೋ ಆಯಾ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅದೂ (ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರವೊಬ್ಬನಿದಾನೆಂಬುದಕೆ) ಲಿಂಗವು. 


ದಾ ತೃಗಳ ಪ್ರ ಶಂಸೆಯಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೮೫. ಕಿಂ ಚ ದದತಃ ಹಿರಣ್ಯಾದೀನ್‌ ಪ್ರಯಚ್ಛತಃ ಆತ್ಮಪೀಡಾಂ 
ಕುರ್ವತೋಪಿ (ಜನಾಃ) ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾ ಅಪಿ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪ್ರಶಂಸಸ್ತಿ | ತತ್ರ 
ಯಚ್ಚ ದೀಯತೇ, ಯೇ ಚ ದದತಿ, ಯೇ ಚ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣ ಶ್ರಿ, ತೇಷಾಮ್‌ ಇಹೈನ 


1. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬಹುದು. 
19 A 


೧೯೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೮-೯ 


4 ಸ 
ಸಮಾಗಮಃ, ನಿಲಯಶ್ಚ ಅನ್ವಕ್ಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ | ಅದೃಷ್ಟ ಸ್ತ, ಸರಃ ಸಮಾ 
ಗಮಃ | ತಥಾಪಿ ಮನುಷ್ಯಾ ದದತಾಂ ದಾನಫಲೇನ ಸಂಯೋಗಂ ಪಶ್ಯನ್ತ॥ 
ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞತಯಾ ಪ್ರಶಂಸಕ್ರಿ | ತಚ್ಚ ಕರ್ಮಫಲೇನ ಸಂಯೋಜಯಿತರಿ 
ಕರ್ತುಃ ಕರ್ಮಸಲನಿಭಾಗಜ್ಞೇ ಪ್ರಶಾಸ್ತರಿ ಅಸತಿ ನ ಸ್ಕಾತ್‌ | ದಾನಕ್ರಿಯಾ 
ಯಾಃ ಪ್ರತೃಕ್ಷನಿನಾಶಿತ್ತಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸ್ತಿ ದಾನಕರ್ತ್ವಣಾಂ ಫಲೇನ 
ಸಂಯೋಜಯಿತಾ । ಅಪೂರ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಜೇತ್‌ |! ನ | ತತ್ಸದ್ಭಾವೇ ಪ್ರಮಾ 
ಣಾನುಪಪತ್ತೇಃ | ಪ್ರಶಾಸ್ತುರಪಿ ಇತಿ ಜೇತ್‌ । ನ। ಆಗಮತಾತ್ಸರ್ಯಸ್ಯ 
ಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ | ಅವೋಚಾಮ ಹ್ಯಾಗಮಸ್ಯ ವಸ್ಲುಪರತ್ವವರ್‌ | ಕೆಂ ಚಾನ್ಯತ್‌ | 
ಅಪೂರ್ವಕಲ್ಸನಾಯಾಂ ಚ ಅರ್ಥಾಪತ್ತೇಃ ಕ್ಷಯ, ಅನ್ಯಭ್ಭವೋಪಪತ್ತೇಃ 
ಸೇವಾಫಲಸ್ಯ ಸೇವ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರೂಪ್ತಿದರ್ಶನಾತ್‌ । ಸೇವುಯಾಕ್ಟ ಕ್ರಿ ಯಾತ್ಪುತ್ತ 
ತತ್ಸಾಮಾನ್ಯಾಚ್ಚ ಯಾಗದಾನಹೋಮಾದೀನಾಂ ಸೇವ್ಯಾತ್‌ ಈಶ್ವರಾದೇಃ ಫಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿರಪಪದ್ಯತೇ। ದೃಷ್ಠಕ್ರಿಯಾಧರ್ಮಸಾಮರ್ಥ್ಯಮ್‌ ಅಪರಿತೃಜ್ಛೈ ವ 
ಫಲಪ್ರಾಥಿಕಲ್ಪನೋಪಪತ್ತೌ್‌ ದೃಷ್ಟಕ್ರಿಯಾಧರ್ಮಸಾಮರ್ಥ್ಯಸರಿತ್ಯಾಗೋ 
ನ ನ್ಯಾಯ್ಯಃ। ಕಲ್ಪನಾಧಿಕ್ಯಾಚ್ಚ | ಈಶ್ವರಃ ಕಲ್ಫ್ಯಃ, ಅಸೂರ್ವಂ ವಾ ತತ್ರ 
ಕ್ರಿಯಾಯಾಶ್ಚ ಸ್ವಭಾವ ಸೇವ್ಯಾತ್‌ ಫಲಪಾ ಓ್ರರ್ದೃಷ್ಟಾ, ನ ತು 
ಅಪೂರ್ವಾತ್‌ । ನ ಚಾಪೂರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಮ್‌ | ತತ್ರ ಅಪೂರ್ವಮ್‌ ಅದೃಷ್ಟಂ 
ಕಲ್ಪಯಿತವ್ಯಮ್‌ ತಸ್ಯ ಚ ಫಲದಾತೃತ್ತೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯೇ ಚ 
ಸತಿ ದಾನಾ ಚಾಭ್ಯಧಿಕಮಿತಿ । ಇಹ ತು ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಸೇವ್ಯಸ್ಯ ಸದ್ಭಾವ 
ಮಾತ್ರಂ ಕಲಂನ ತು ಫಲದಾನಸಾಮರ್ಧ್ಯಂ ದಾತೃತ್ವಂ ಚ | ನೇವ್ಯಾತ್‌ 
ಫಲಪ್ರಾ ಪ್ರಿದರ್ಶನಾತ್‌ | ಅನುಮಾನಂ ಚ ದರ್ಶಿತಮ್‌, “ದ್ಯಾವಾನೃಧಿನ್‌್ಯ 
ವಿಧೃತೇ ತಿಸ್ಮತಃ” ಇತ್ಯಾದಿ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ದಾನಮಾಡುವವರನ್ನೂ ಹಿರಣ್ಯದಿಗಳನ್ನು (ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿ) ಕೊಡುವನರನ್ನು, ತಮಗೆ ಸಂಕಟವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಕ್ರಿದ್ದರೂ (ಜನರು) ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಕೂಡ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಯಾರು ದಾನಮಾಡುತ್ತಾರೋ, 
ಮತ್ತು ಯಾರು ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರುವಿಕೆಯೂ ನಾಶವೂ (ಆಗುವದು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಪರ 
(ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಸೇರುವಿಕ(ಯಾಗುವದು) ದೃಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಮನುಸ್ಯರು ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞರಾದ್ದರಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದನರಿಗೆ ದಾನಫಲದೆ 
ಸಂಯೋಗವಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಿದು (ಅವರನ್ನು) ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಅದೂ 


4-೮-೯) ದಾತೃಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ ೧೯೯ 


ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ(ಕೊಡುವ)ವನೂ ಕರ್ಮಫಲಗಳ ವಿಂಗಡವನ್ನು ೩ 
ಅರಿತವನೂ ಆದ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರೃಪು ಇಬ್ಲದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ನಿಕೆಂದರೆ 
ದಾನಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನಾಶವಾಗಶಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದಾನಕತರ್ತೃಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ(ಕೊಡ)ತಕ್ಕವನು ಇದ್ದಾನೆ 
(ಎಂದಾಯಿತು), 


(ಆಕ್ಷೇಪ) - ಅಸೂರ್ವವೇ (ಫಲವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು)." 
ಎನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲ! 


(ಪರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ಇದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿರು ವದಿಲ್ಲ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಪ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಎನಿದಾನೆಂಬುದಕ್ಕೂ (ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ ಇವಲ್ಲ)! 


(ಪರಿಹಾರ) .- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗಮವು (ಅವನು ಇದಾನೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ) ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಜು ತ್ಯ ಆಗಮವು ವಸ್ತುಪರ 
ವಾಗಿರುವದೆಂಬುದನ್ನು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವಷ್ಟೆ.« ಇನ್ನೊಂದು (ಮಾತು). 
ಅಪೂರ್ನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಾಪತ್ತಿ ಯ. (ಅದಿಲ್ಲದೆ) ಕ್ಷಯವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಜೀ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಉಪಪತ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಸೇವೆಯ ಫಲವು ಸೇವ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಸೇವೆಯೆಂಬುದು ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. ಯಾಗದಾನಹೋಮಗಳು ಆ 


(ಸೇವೆಗೆ) ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ" ನೇವ್ಯನಾದ ಈಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದವ 


3]. ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಈ ಫಲವೆಂದು ಅರಿತಿರುವ ಚೇತನರೂಪನಾದ ಈಶ್ವರನು. 

2. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

3. ಕರ್ಮವು ನಾಶವಾದರೂ ಅದು ಅಪೂರ್ವವೆಂಬ ಒಂದಾನೊಂದು ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದು ಆಯಾ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮಾಮಾಂಸಕರೆನ್ನುವರು. 
ಜೈ. ಸೂ. ಭಾ ೨-೧-೫ ವನ್ನು ನೋಡಿ... ಅಪೂರ್ವದ ಖಂಡನೆಯನ್ನು ಸೂ.ಭಾ. 
ಪ್ಲಿ-೨-೩್ಲಿಲ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೧೪, ೩-೨-೪೧, ಭಾ. ಭಾ. 4೧೭) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ. 

4. ೧-೫-೩ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ನಿಶುದ್ಧ್ಯ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಚರ್ಚೆ 
ಯಲ್ಲಿ (ಭಾ.ಭಾ. ೫೩, ೫೭) ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

5. ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ, ಅನುಪಪತ್ತಿ, ಅನ್ಮಥಾಪ್ರು ಪಪತ್ತಿ, ಅನ್ಯಥೈ ವೋಸ 
ಪತ್ತಿ. ಎಂಬ ಮೂರು ದೋಷಗಳಿರಬಾರದು , ಪ್ರಕ ತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗುವದು 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ರಪೂರ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷಿಯ ಭಾವ, ಆದರೆ ಆದು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಪೂರ್ನ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಆ ಪ್ರಮಾಣವು ಕ್ಷಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. 

6. ಇದೂ ಸೇನೆಯಂತೆ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿರುವದರಂದ. 


೨೦೦ ಬೃ ಹೆದಾರಣ 4 ಸೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೮-೯ 


ರಿಂದ ಫಲಪ್ರಾಪಿ ಿಯಾಗಬಹೆೊದಾಗಿದೆ. (ನಾವು) ಕಂಡಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಧರ್ಮ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು. ಬಿಡದೆಯೇ (ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ) ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಲಿ ಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಧರ್ಮಸಾಮನಣ್ಯವನ್ನು 
ಕೈ ಬಿಡುವದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ (ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಕಲ್ಪನಾಧಿಕ್ಯವಿದೆ. 
(ಇದರ ವಿವರ) : ಈಶ್ವರನನ್ನಾದರೂ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು, ಅಪೂರ್ವವನ್ನಾದರೂ 
ಕಳ್ಳುಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಸೇವ್ಯ ನಿಂದ ಫಲವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವದೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯ 
ಸ್ವಭಾವವು (ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಕಂಡಿನೆಯೇ ಹೊರತು, ಅಪೂರ್ವದಿಂದ (ದೊರಕಿಸು 
ವದು) ಕಂಡಿಲ್ಲ ಅಪೂರ್ವವೂ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. (ಹೀಗಿರು)ನಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಅಪೂರ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸಾಮುರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು; ಸಾಮರ್ಯವಿದ್ದರೆ (ಅದು) 
ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಿ (ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು). ಆದರೆ 
ಈ (ನಮ್ಮ ಪಕ್ಬ)ದಲ್ಲಿಯೋ ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನೆಂಬ ಸೇವ್ಯನು ಇದಾ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, (ಫಲವನ್ನು) ಕೊಡುವದನ್ನಾಗಲಿ 
(ಕಲ್ಪಿಸಜೀಕಾಗಿರು)ವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಸವ್ಯನಾದವನಿಂದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವದು ಕಂಡುಬಂದಿರುತ್ತದೆ. "ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳು ವಿಧೃತವಾಗಿ ನಿಂತಿರು 
ವವು' ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ಅನುಮಾನವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ, 3 


ದೇವಾದಿಗಳ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೮೬, ತಥಾ ಚ ಯಜಮಾನಂ ದೇವಾಃ ಈಶ್ವರಾಃ ಸನ್ನೋ ಜೀವ 
ನಾರ್ಥೇನುಗತಾಃ ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದು ಸಜೀವನಸ್ರಯೋಜನೇನ ಅನ್ಯಥಾಸಿ 
ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹನ್ರಃ ಕೃಪಣಾಂ ಹೀನಾಂ ವೃ ಪ್ರಿ ಹ ಆಶಿ ಶ್ರಿತ್ಯಸ್ಥಿ ತಾಃ | ತಚ್ಚ 
ಪ್ರಶಾಸ್ತುಃ ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಹ ನಿತಕೋಂ8 ತದರ್ಥಂ ಜ್‌ 


ನರ್ನೀಹೋಮಮ್‌ ಅನ್ರಾಯತ್ತಾಃ ಅನುಗತಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಸಮಾನಂ 
ಸರ್ವಮಕನ ನೃತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಸಮರ್ಥರಾ ಗಿದ್ದ ರೂ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಚರು, 
ಪುರೋಡಾಶ- ಮುಂತಾದ ಉಪಜೀವನದ ಪ ್ರ ಯೋಜನಕ್ಕಾ ಗಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 





1. ಮೊದಲಾದನರೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು, ಯಸಷಿಗಳು. 

2. ಹೀಗೆ ಆಗಮಾನುಮಾನಗಳ ಬೆಂಬಲಪಿರುವದರಿಂದ ದಾನಕ್ರಿಯೆ.ಗೆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು ಈಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವ, ಸೂ. ಭಾ. 4-೨-೧೪ 
ರಲ್ಲಿ ಅಸೂರ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವದು ಪ್ರೌಢವಾದದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೩-೮-೯] ಚಕ್ಷರೆಜ್ಞಾನವ ಫಲದಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ ೨೦೧ 


ಅಧೀನರಾಗಿರುವರು ; ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೃಪಣ 
ವಾದ ಹೀನವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಇನೂ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ಯೃ(ವಾದ 
ಈಶ್ವರನ) ಪ್ರಫಾಸನದಿಂದಲೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ನಿತ್ಚಗಳೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ದರ್ವಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ದರ್ನೀಹೋಮಕ್ಕೈಃ ಅಧೀನರಾಗಿರುವರು, ಅದನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು ಎಂದರ್ಧ. ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವೂ (ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಧಕ್ಕೆ) 
ಸಮಾನವು. 
ಅಕ್ಷರಜ್ಞಾನದ ಫಲದಿಂದ ಅಕ್ಷರಾನುಮಾನ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೋ ವಾ ಏತದಕ್ಷೆರಂ ಗಾಗೆಸ್ಯವಿದಿಶ್ವಾ ಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಜುಹೋತಿ 
ಯಜತೇ ತಪಸ್ತಪ್ಯತೇ ಬಹೂನಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ಪಾಣ್ಯನ್ತ 
ವದೇನಾಸ್ಯ ತದ್ಭವತಿ ಯೋ ನಾ ಏತದಕ್ಷೆರಂ ಗಾಗಣ್ಯನಿದಿತ್ವಾರ 
ಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರೈತಿ ಸ ಕೃಷಣೋಥ ಯ ಏತದಕ್ಷೆರಂ 
ಗಾರ್ಗಿ 'ನಿದಿತ್ಕಾ $ಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರೈತಿ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 1೧೦! 
೧೦. RN ಯಾವನು ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರಗಳೆವರೆಗೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡು 
ವನೋ, ಯಾಗಮಾಡುವನೋ, ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಅವನ ಆ 
(ಕರ್ಮ ವು) ಅಂತವುಳ್ಳ ದ್ದ ಆಗಿರುವದು. ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಯಾವನು 
ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಪೂ ಲೋಕದಿಂದ ತೆರಳುವನೋ ಅವನು 


ಕೃಪಣನು ; ಕ ಇನ್ನು ಗಂರ್ಗಿಯೆ, ಯಾವನು ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅರಿತು 


ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಶತೆರಳುವನೋ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೭. ಇತಶ್ಸ್ಯಾಸ್ತಿ ತದಕ್ಷರಂ ಯಸ್ಮೂತ್‌ ತದಜ್ಞ್ಞಾನೇ ನಯತಾ 
ಸಂಸಾರೋಪಪತ್ತಿಃ | ಭವಿತನ್ಯ ೦ ತು ತೇನ ಯದ್ವಿ ಜ್ಞಾನಾಶ್‌ ತದ್ವಿ ಜ್ಭೆ ದಃ । 
ನ್ಯಾಯೋಪನತ್ತೇಃ | ನನು ಕ್ರಿ ಕ್ರ ಯಾತ ಏವ ತದ್ದಿಚ್ಛಿತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | 
ನ! ಯೋ ವಾ ನಿತದಕ್ಷರಂ ಹೇ ಗಾರ್ಗಿ ಅವಿದಿತ್ವಾ ಅವಿಜ್ಞಾಯೆ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ಲೋಕೇ ಜುಹೋತಿ ಬಜ ತಪಸ ಸ್ಪಪ್ಯತೇ ಯ ದ್ಧಿ ಬಹೂನಿ ವರ್ಷಸಹ 
ಸ್ರಾಣಿ ಅನ್ರವದೆ (ವ ಅಸ್ಯ ತತ್‌ ಫಲಂ ಭವತಿ ತತ ತ್ರಲೋಪಭೋಗಾಕ್ಷೀ 
ಕ್ಲೀಯನ್ತ ಏವಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ! ಅಪಿ ಚ ಯದ್ವಿ ಜ್ಞಾ ತ ಕಾರ್ಸಣ್ತು ತ್ರಯಃ 
ಸಂಸಾರವಿಜೆ (ದಃ ಯದಿ ಜ್ಞಾ ನಾಭಾವಾಚ್ಞೆ ಕರ್ಮಕ್ಕ ತ್‌ ಕೃಪಣ ಕೃತ 
ಫಲಸ್ಕೈವ ಉಸಭೋಕ್ತಾ ಜನನಮರಣಪ್ರಬನ್ಸೂ ರೂಡೆಃ ಸಂಸರತಿ ತದೆ್ತಿ 


1. ಮತ್ತೊ ತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಪ ಸ್ರಕೃತಿಯೊ ಅನ್ಲಡೆ ನಿಕೃತಿಯೂ ಅಲ್ಲದಿರುವ ಹೋನು. ಆಗಿ! 


೨೦೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೮-೧೦ 


ಅಕ್ಷರಂ ಪ್ರಶಾಸಿತೃ | ತದೇತದುಚ್ಯತೇ 1 ಯೋ ವಾ ಏತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ 
ಅನಿದಿತ್ತಾ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರತಿ ಸ ಕೃಪಣಃ ಪಣಕ್ರೀತ ಇವ 
ದಾಸಾದಿಃ | ಅಧ ಯ ಏತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ವಿದಿತ್ವಾ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಟೊೋಕಾತ್‌ 
ಪ್ರತಿ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆ ಅಕ್ಷರವು ಇಡಿ (ಎನ್ನಬೇಕು). ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ ಸಂಸಾರವು ನಿಯತವಾಗಿ ಇದ್ದುಕೆೊಂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಯಾವದನ್ನು ಅರಿತುಕೊ೦ಂಡದ್ದರಿಂದ ಅದರ ನಾಶವಾಗುವದೋ 
ಅದು ಇರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ (ಹಾಗೆನ್ನುವದು) ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಅದರ ನಾಶವಾಗಬಹುದಲ್ಲ ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಯಾವನು ಈ ಅಕ್ಷರ 
ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ದೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೋ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೋ ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರಗಳು (ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ)ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಆ ಫಲವು 
ಅಂತವಳ್ಳೆದ್ದೇ ಆಗುತ್ತದೆ; ಆ ಫಲವನ್ನು .ಉಪಭೋಗಿಸಿದ್ದು ಮುಗಿಯಲು 
ಅವನ ಕರ್ಮಗಳು ಕ್ಷಯವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 

ಮತ್ತು ಯಾವದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 

ಥೊಳ್ಳ ಿಬಹುದೋ ಸಂಸಾರದ ನಾಶವಾಗುವದೋ, ಮತ್ತು ಯಾವದನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದ್ದ ರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಕೃನಣನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
(ಕರ್ಮದ) ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ EE ಜನನಮರಣಪ್ರ ಬಂಧ 
ವನ್ನೇರಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ SN ಆಪ ಪ್ರಶಾಸಿತೃವಾದ ಅಕ್ಷರವು 
ಇರಬೇಕು, ಆ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಯಾವನು ಈ 
ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಈ ಲೋಕದಿಂದ ತೆರಳುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಕೃಪಣನು, ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡ ದಾಸನೇ ಮುಂತಾದವರಂತೆ 
(ಇರುತ್ತಾನೆ). ಇನ್ನು ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಯಾವನು ಈ. ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ತೆರಳುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಬಾಹ್ಮಣನು.: 
1. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವ್ರ ಬದುಕಿರುವವನ ವಿಷಯ, ಈ ವಾಕ್ಯವು ಪರಲೋಕದ 
ವಿಷಯ ಎಂದು ಆ! ನ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಮಫಲವು ಪರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕರ್ಮ ನನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅನ 
ರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ -ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯದ ಆಶಯ , 
ಕರ್ಮವು ಅಲ್ಪಫಲದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ದುಡಿಯುವದನ್ನೇ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ, 
ಜ್ಞಾನವು ಅನಂತಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದ ಅಶಯ - ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಕಿ_೮. ೧೧] ಆಕ್ಷರವ್ರ ಅಚೇತನವಲ್ಲ ೨೧೩ 


ಅಕ್ಷರವು ಅಚೇತನವಲ್ಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದ್ಧಾ ಏತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗ್ಯದೃಷ್ಟಂ ದ್ರಷ್ಟ್ರಶ್ರುತಗ್‌ಂ 
ಶ್ರೋತ್ರಮತಂ ಮನ್ತ್ರವಿಜ್ಞಾತಂ ವಿಜ್ಞಾತ್ರ ನಾನ್ಯದಶತೋಸ್ತಿ 
ದ ಷ್ಟ ನಾನ್ಯ ದಶೊಲಸ್ತಿ ಶ್ರೋತೃ ನಾನ್ಯದತೋಸ್ತಿ ಮನ್ರ್ಯೃ 
ನಾನ್ಯ ದಕೋಲಸಿ ಸ ವಿಜ್ಞಾ ತ್ರೇತಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ಬಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಾಾಕಾಶ 


ಓತೆಕ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚೇತಿ ॥ ೧೧॥ 

೧೧. ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಆ ಈ ಅಕ್ಷರವು ಆದೃಷ್ಟವಾದ ದ್ರಷ್ಟೃ, 
ಅಶ್ರುತವಾದ ಶ್ರೋತೃ. ಅಮತವಾದ ಮಂತ್ರ. "ವಿಜ್ಞಾ ತವಾದ 
ನಿಜ್ಞಾತೃ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದ್ರಸ ವಿಲ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ಶ್ರೋತ್ಸನಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಮಂತೈನಿಲ್ಲ ಇದ 
ಕಿಂತ ಬೇ [a ವಿಜ್ಞಾ ತ್ಯ ನಿಲ್ಲ. ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಈ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿಯೇ 


ಆಕಾಕನು ಓತವೂ ಪ್ರೊ ತವ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಎ 
ಪ್ರಶಾಸ್ತೃತ್ವವು ಚೈತನ್ಯಸ್ತ್ವರೂಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೮. ಅಗ್ನೇರ್ದಹನಪ್ರಕಾಶಕತ್ವವತ್‌ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಮಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರೈ 
ತ್‌ ಅಜೇಶನಸ್ವೃವೇತ್ಯ ತ | ತದ್ವಾ ಜತ ಹರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಅದೃಷ್ಟಂ ನ 
ಕೇನಚಿತ್‌ ದೆ೫ ಸಷ್ಟಮ್‌ ಅನಿಷಯತ್ತಾತಿ್‌ | ಸ್ವಯಂ ತು ದ್ರಷ್ಟ ನ್ಗ ದೃಷ್ಟಿ 
ಸ್ತರೂಪತ್ತಾ ಹ | ತಥಾ ಅಶ್ರುತಂ ತ್ರೋತ್ರಾವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ | ಸ್ವ |ಸ್ವಯಂಶ್ರೋತೃ! 


ಶ್ರುತಿಸ್ವರೂಪತ್ಪ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಅಮತಮ್‌ | ಮನಸೋಂವಿಷ ಯತ್ನಾರ್ತ | 

ಇ ಳ್‌ ~ Pe 

ಸ್ವಯಂ ಮನ್ತೃ | ಮತಿಸ್ವರೂಸತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಅನಿಜ್ಞಾತಮ್‌ | ಬುದ್ದೇರ 
ಎಐ ತ ಸ ಲ್ಲ 

ವಿಸಯತ್ವಾತ್‌ | ಸ್ವಯಂ ವಿಜ್ಞಾತೃ | ವಿಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪತ್ವಾತ್‌ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಬೆಂಕಿಗೆ ಸುಡುವಿಕೆ, ಬೆಳಗುವಿಕೆ -ಎಂಬಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಾಸ್ತೃತ್ವವು 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವು. (ಇದು) ಅಚೇತನಡ್ಡೀ! ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗಾರ್ಗಿಯೆ, 


1. «ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕಂ ಚೇತನಸ್ಶೈ ವೇತ್ಯಹ' _-ಖಬ೦ಬ ಪಾರವಿದ್ದೆರೆ ಸ್ವರಸ. ಏಕಿಂದತೆ 
ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಕ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲನೋ ಹಾಗೆ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ 
ಚೆ ೈತನ್ಯಸ್ವ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಬೇ ರೆಯಾದ ಪ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ್ಯೃತ್ವವಿಲ್ಲ ಗು ಸರಳವಾಗಿ ಹೊರಡು 
ತ್ರ yi ಆದರೆ ನ್ಯಾಭಾ ನಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಪಾರನೇ ಸಮ್ಮತನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨೦೪ ಬೃಹದಾ ರೆಣ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೮-೧೧ 


ಆ ಈ ಅಕ್ಷರವು ಅದೃಷ್ಟವು, ಮತ್ತೇತರಿಂದಲೂ ದ್ರಷ್ಟೃವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) 


ವಿಷಯವಲ್ಲ. ತಾನುತಾನೇ ಆದರೋ ದ್ರಷ್ಟೃ; ಏಕೆಂದರೆ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. . ಹೀಗೆಯೇ (ಅದು) ಅಶ್ರುತವು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರೋತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಲ್ಲ. ತಾನುತಾನು ಶ್ರೋತೃವೇ , ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ (ಅದು) ಅಮತವು, ಏಕೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅನಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಾನುತಾನು ಮಂತೃವೇ, ಏಕೆಂದಕೆ ಮತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ (ಅದು) ಅವಿಜ್ಞಾ ತವು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ತಾನುತಾನು ವಿಜ್ಞಾತೃವೇ; ಏಕೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನದ 


ಸ್ವರೂಪವೇ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಕ್ಷರವು ಪ್ರಧಾನವೂ ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತೊಂದೂ ಅಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೯. ಕೆಂಚ ನಾನ್ಯತ್‌ ಅತಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಅಸ್ತಿ, ನಾಸ್ತಿ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ದ್ರಷ್ಟೃ ದರ್ಶನಕ್ರಿಯಾಕತಣೃ | ಏತದೇವ ಅಕ್ಷರಂ ದರ್ಶನಕ್ರಿಯಾ 
ಕರ್ತೃ ಸರ್ವತ್ರ | ತಧಾ ನಾನ್ಯತ್‌ ಅತೋಸ್ತಿ ಶ್ರೋತೃ | ತದೇವ ಅಕ್ಷರಂ 
ಶ್ರೋತೃ ಸರ್ವತ್ರ | ನಾನೃತ್‌ ಅಶೋಸ್ಲಿ ಮನ | ತದೇವ ಅಕ್ಷರಂ ಮನ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಮನೋದ್ವಾರೇಣ । ನಾನ್ಯರ್ತ ಅತೋತಸ್ಕಿ ವಿಜ್ಞಾತೃ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಕ್ರಿಯಾಕರ್ತೃ | ತದೇವ ಅಕ್ಷರಂ,ಸರ್ವಬುದ್ಧಿ ದ್ವಾರೇಣ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾ 
ಕರ್ತೃ | ನುಜೇತನಂ ಪ್ರಧಾನಮ್‌ ಅನ್ಯದ್ವಾ ! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಅಕ್ತರಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ಇಲ್ಲ ; (ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೊಂದು) ಯಾವ ದ್ರಷ್ಟೃವೂ ದರ್ಶನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದು ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಅಕ್ಷರವೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ* ದರ್ಶನಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕತ್ಕೃ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರೋತೃನಿಲ್ಲ ಈ ಅಕ್ಷರವೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೋತೃ, (ಹೀಗೆಯೇ) ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೊಂದು ಮಂತೃನಿಲ್ಲ; ಇದೇ 


1. ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುವ ಬೆಂಕಿ, ಸೂರ್ಯ... ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಕವೆಂಬಂತೆ ದೃಸ್ಟಿಚ್ಛಿತನ್ಯಸ್ತರೂಪನೇ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ಯೃವನ್ನು ದ್ರಷ್ಟೃನೆನ್ನು 
ತ್ತೇವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ವಿಕಾರವಾಗುವದೆಂದೇನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 
ಶ್ರುತ, ಮೆತಿ _-ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಚೈತನ್ಮ ಸ್ಸರೂಪವೇ. 

2. ಹ್ರಧಾನವು ಕರ್ತ) ಎಂಬ ಸಾಂಖ್ಯರ ಮತವಾಗಲಿ ಜೀವರು ಕತನ್ಸ ಎಂಬ 
ಮಾಮಾಂಸಕರ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಕಜನರ ಮತವಾಗಲಿ ಸರಿಯಲ್ಲ, 

3, ಎಲ್ಲಾ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 


ಕ್ಥಿ_೮. ೧೨] ಗಾರ್ಗಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರದ ಉನಸಂಹಾರೆ ೨೦೫ 


ಅಕ್ಷರವೇ ಎಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸುಗಳ ಮೂಲಕ ಮನನಮಾಡೆತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ:. ಇದೆ 
ಕೆ 4 
ಕೈಂತ ಬೇರೊಂದು ನಿಜ್ಞಾತೃವಿಲ್ಲ » (ಮತ್ತೊಂದು) ವಿಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾ ಕರ್ತೃ 
ವಿಲ್ಲ; ಇದೇ ಅಕ್ಷರವೇ ಎಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಕತಗೃ 
ವಾಗಿಜಿಯೇ ಹೊರತು ಅಜೇಶನವಾದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಂದಾಗೆಲಿ 
ಅಲ್ಲ. 
ಗಾರ್ಗಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರದ ಉಪಸಂಹಾರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
ಇ 
೯೦. ವಿತಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲು ಅಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಿ ಆಕಾಶ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚ | 
ಯದೇವ ಸಾಕ್ಷಾದಪರೋಕ್ರಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ, ಯ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ರರಃ, ಆಶ 
ನಾಯಾದಿಸಂಸಾರಧರ್ಮಾತೀತಃ, ಯಸ್ಮಿನ್ನಾಕಾಶ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚ, ಏಷಾ 
ಪರಾ ಕಾಷ್ಮೂ, ಏಷಾ ಸರಾ ಗತಿಸಿ ವಿತತ್‌ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಏತತ್‌ ಪೃಧಿವ್ಯಾ 
ದೇರಾಕಾಶಾನ್ಹಸ್ಕ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಈ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶವು" ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಯಾವದು (ತಾನೇ) ಸಾಕ್ಷಾತ: ಅಸರೋಕ್ಸವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೋ, 
ಯಾವನು ಸರ್ವಾಂತರವಾದ ಆತ್ಮನೋ, ಹಸಿವು ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವವನೋ, ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ 

]. ಮನಸ್ಸುಗಳು ಕರಣಮಾತ್ರ ; ಎಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಅರಿವು ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ 
ಬರಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಕ ಕರಣಗಳಿಗೂ ಚೈತನ್ಯವು ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ. 

BR ನಿಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಕರ್ತೃ ಎಂಬುದು ದಹನಕರ್ತೃ ಎಂದಂತೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯದಿರಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೀಲನರ್ಣದಂತೆ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

3. ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಅಚೇತನವಾದ ಅಥವಾ ಚೇತನನಾದ ಕರ್ತೃವು 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅರ್ಥ, ಸೂ, ಭಾ. ೧೨೩-೨೧೨, ಭಾ. ಭಾ. 3೨೪೭ನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ಅವ್ಯಾಕೃ ತವು. 

ರಿ. ಅವ್ಯಾಕೃತವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿನೆ ಎ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಕೆ.ಭಾ. ೧೨ 
೩-೧೧ (ಭಾ. ಭಾ೯೬) ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅದರ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೀಕು ; ಅವ್ಯಾಕೃತವು ತೋರುವ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿ೨ತ ಬೇರೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ನಿರ್ನಚನಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 


ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
6. ಅಕ್ಷರವೂ ಅತ್ಮನೂ ಒಂದೇ ; ಬೇರೆಯೆ ಆತ್ಮನೇ ಇಲ್ಲ. 


೨೦೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು ೆ [೩-೮-೧೨ 


ಆಗಿರುವದೋ ಇದೇ ಕೊನೆಯು, ಇದೇ ಪರಗತಿಯು*, ಇದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು, 
ಇದೇ ಪೃಧಿನಿಯಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಆಕಾಶದವರೆಗಿನ ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವು. 


ವಾಚಕ್ಷವಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದದ್ದು 

ಲ 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಾ ಹೋವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭಗವನ್ನಸ್ತದೇವ ಬಹುಮನ್ಯೇಧ್ವಂ 
ಯೆದಸ್ಮಾನ್ನಮಸ್ಕಾರೇಣ ಮುಚ್ಛೇಧ್ದಂ ನ ವೈ ಜಾತು 
ಯುಷ್ಮಾಕಮಿಮಂ ಶಶ್ಚಿದ್ದ)್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ ಜೇತೇತಿ ತತೋ ಹ 
ವಾಚೆಕ್ಸವ್ಯುಪರರಾಮ ॥ ೧೨ Il 


೧೨. ಆಕೆ ಇಂತೆಂದಳು: "ಭಗವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ, ನಮ 
ಸ್ಥಾರ(ಮಾಡುವದ)ರಿಂದ ಇವನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುದಿರಾದರೆ 


ಅದನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 


ವಾದದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಎಂದಿಗೂ ಜಯಿಸಲಾರನು?? 
ಆಗ ವಾಚಕ್ನವಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


ಗಾರ್ಗಿಯು ಯಾಜ ವಲ್ಲನನು ಕೊಂಡಾಡಿದು 

ಣಾ ದ್‌ ಕಿನ ವೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೧. ಸಾ ಹೋವಾಚ। ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಭಗವನ್ನ್ಮಃ ಶೃಣುತ 
ಮದೀಯಂ ವಚ:। ತದೇವ ಬಹುಮನ್ಯೇಧ್ವಮ್‌ | ಕಂ ತತ್‌? ಯತ್‌ 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ್ಯಾತ್‌ ನಮಸ್ವಾರೇಣ ಮುಚ್ಛೇಧ್ವವರ್‌ ಸ್ಕೈ 3 
ನಮಸ್ಕ್ಥಾರಂ ಕೃತ್ವಾ ತದೇವ ಬಹುಮನ್ಯಥ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಜಯಸ್ತು 
ಅಸ್ಯ ಮನಸಾಪಿ ನಾಶಂಸನೀಯಃ ಕಿಮುತ ಕಾರ್ಯತಃ! ಕಸ್ಮಾತ್‌? ನ ವೈ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಜಾತು ಕದಾಚಿದಪಿ ಇಮಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಂ 
(ಕಶ್ಚಿತ್‌) ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಜೇತಾ! ಪ್ರಶ್ನ ಜೇಶ್‌ ಮಹ್ಯಂ ವಕ್ಷ್ಯತಿ 
ನ ಜೇತಾ ಭವಿತಾ ಇತಿ ಪೂರ್ವಮೇವ ಮಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮ್‌ | ಅದ್ಯಾಪಿ 
ಮಮಾಯಮೇವ ನಿಶ್ಚಯಃ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ನಿತತ್ತುಲ್ಯೋ ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ವಿದ್ಯತ ಇಕಿ! ತತೋಹೆ ವಾಚಕ್ಷವೀ ಉಪರರಾಮ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆಕೆ ಇಂತೆಂದಳು: ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ, ಪೂಜ್ಯರೆ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 

ಕೇಳಿರಿ. ಅದನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದಕೆಿ 


1. ಕ. ೧೨-೧೧ರ ಸೂಚನೆ. 


೩-೮-೧೨] ಏಕದೇಶಿಗಳ ಮತಗಳ ಖಂಡನೆ ೨೦೭ 


ಈ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ನಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುನಿರಾದರೆ, ಅದು. 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ (ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟರೆ) ಅದೇ 
ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ ಎಂದರ್ಧ. ಇವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವದೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಕಾರ್ಯದಿಂದ (ಗೆಲ್ಲುವದು) ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
ಏಕೆ? ಎಂದರೆ ನಿಮ್ಮಗಳೊಳಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೇ ಆದರೂ ಈ ಯಾಜ 

ವಲ್ಪ್ಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಾದದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ (ಯಾವನೂ) ಗೆಲ್ಲುವನನಾಗಲಾರನು, 
(ಈ ಎರಡು) ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನನಗೆ (ಬಿಡಿಸಿ) ಹೇಳುವದಾದರೆ (ಅವನನ್ನು) 
ಜಯಿಸುವವನೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮೊದಲೇ ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೆನು. 
ಈಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವುದದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇವನಿಗೆ ಸಮನಾದವನು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೇ 

ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವು. 

ಆ ಬಳಿಕ ವಾಚಕ್ತವಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


ಚರ್ಚೆ: ಅಕ್ಷರ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿ) ಜೀವರು- 
ಇನರುಗಳಿಗೆ ಬೇದವೇನು? 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೨. ಅತ್ರ ಅನ್ರರ್ಯಾಮಿಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಏತದುಕ್ತವರ್‌ “ಯಂ ಸೃಧಿನೀ 


ನ ನೇದ”, “ಯಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ನ ವಿದುಃ” ಇತಿ ಚ! ಯವರ ಅನ್ನ 
ರ್ಯಾಮಿಣಂ ನ ವಿದುಃ ಯೇ ಚ ನ ವಿದ್ಯ, ಯಚ್ಚ ತದಕ್ಷರಂ ದರ್ಶನಾದಿ 
ಕ್ರಿಯಾಕರ್ತೃಕ್ವೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೇತನಾಧಾತುಃ ಇತ್ಯುಕ್ತವರ್‌, ಕಸ್ತೆ ೀಷಾಂ 
ವಿಶೇಷೆಃ ಕಿಂ ವಾ ಸಾಮಾನ್ಯಮ ಇತಿ ? 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥೆ) 
ಇಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾನಿಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ "ಯಾವನನ್ನು ಪೃಧಿನಿಯು ಅರಿ 
ಯದೋ' ಎಂದೂ "ಯಾವನನ್ನು ಯಾವ ಭೂತೆಗಳೂ ಅರಿಯವೋ' 
ಎಂದೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಷಪ್ಲೆ; ಯಾವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಅರಿಯವೋ, 
ಮತ್ತು ಯಾವವು ಅರಿಯವೋ, ಮತ್ತು ಯಾವ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ನೋಡುವದೇ 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಕರ್ತೃವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲರ ಜೀತನಾಧಾತುವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಯಿತೋ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ (ಒಂದೊಂದರ) ವಿಶೇಷವೇನು ? (ಇವುಗಳಿಗೆ) 
ಸಾಮಾನ್ಯವು ಯಾವದು 
ಏಳಕದೇಶಿಗಳ ಮತಗಳ ಖಂಡನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೩. ತತ್ರ ಕೇಚಿತ್‌ ಆಚಕ್ಷತೇ | ಪರಸ್ಯ ಮಹಾಸಮುದ್ರಸ್ಥಾನೀ 
ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಅಪ್ರಚಲಿತಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಈಸತ್ರಚಲಿತಾವಸ್ಥಾ 


೨೦೮ ಬೃಹದಾ ರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [2-೮-೧೨ 


ಅನ್ರರ್ಯಾಮೀ | ಅತ್ಯನ್ತಪ್ರಚಲಿತಾವಸ್ಥಾ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಃ | ಯಸ್ತಂ ನ ವೇದ 
ಅನ್ಮ್ಹರ್ಯಾಮಿಣಮ್‌ | ತಧಾ ಅನ್ಯಾಃ ಪಳ ವಸ್ಥಾಃ ಪರಿಕಲ್ಪಯಕ್ರಿ | ತಧಾ 
ಅಷ್ಟ್ರಾವಸ್ಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಭವನ್ತಿ ಇತಿ ವದಶ್ರಿ | ಅನ್ಯೇ ಅಕ್ಷರಸ್ಯೆ ಶಕ್ತಯಃ 
ಏತಾ ಇತಿ ವದಸಿ | ಅನನ್ನಶಕ್ತಿಮದಕ್ಷರಮಿತಿ ಚ। ಅನ್ಯೇ ತು ಅಕ್ಷರಸ್ಯ 
ವಿಕಾರಾ ಇತಿ ವದನ್ತಿ | ಅವಸ್ಥಾಶಕ್ತೀ ತಾವತ್‌ ನೋಪಪದ್ಯೇಶೇ | ಅಕ್ಷರಸ್ಯ 
ಅಶನಾಯಾದಿಸಂಸಾರಧರ್ಮಾತೀತತ್ವಶ್ರುತೇಃ। ನ ಹಿ ಅಶನಾಯಾದ್ಯತೀತ 
ತ್ರಮ್‌, ಅಶನಾಯಾದಿಸಂಸಾರಧರ್ಮವದವಸ್ಥಾವಶ್ಚ್ವಂ ಚ ಏಕಸ್ಯ ಯುಗ 
ಪತ್‌" ಉಪಪದ್ಯತೇ । ತಥಾ ಶಕ್ತಿಮತ್ತ್ವಂ ಚ! ವಿಕಾರಾವಯವತ್ತೇ ಚ 
ದೋಷಾಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಾಶ್ಚತುರ್ಥೆ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏತಾ ಅಸತ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾ; 
ಕಲ್ಪನಾಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಧ) 

ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು: (ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾದ ಅಕ್ಷರವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲುಗಾಡದ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯದು, (ಅದಕ್ಕೆ) ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಲುಗಿದ ಅವಸ್ಥೆಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ; 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಲುಗಾಡಿದ ಅವಸ್ಥೆಯು ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞನ್ಕ, ಅವನು ಆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಅರಿಯನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಐದು ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳನ್ನು (ಅವರು) ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಅವಸ್ಥೆಗಳು: 
ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಕ್ಷರದ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳಿವು ಎಂದೂ ಅಕ್ಷರವು ಅನೇಕಶಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿದಾರೆ:. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಾದವರೋ (ಇವು) ಅಕ್ಷರದ ವಿಕಾರಗಳು ಎಂದು ಹೇಳು 
ಕ್ರಿದಾರೆ*. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ (ಇವು ಅವಸ್ಥೆಗಳು (ಅಥವಾ) ಶಕ್ತಿ ಗಳು 
(ಎಂಬುದು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರವು ಹಸಿವು ಮುಂತಾದ 

1- ಇದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ ಮತವೆಂದು ವಾರ್ತಿಕ ೧-೪-೧೦೪್ಲೂರ 
ಟೀಕೆಯ ಲ್ಲಿದೆ. 

2. ಹಿಂಡ್ಕೆ ಜಾತಿ ವಿರಾಟ್‌, ಸೂತ್ರ, ದೈವ, ಅವ್ಯಾಕೃತ್ತ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಸಾಕ್ಷಿ- ಈ ಎಂಟೂ ಅನಸ್ಥೆ ಗಳೆಂದು ಅನರ ಮತ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರದ ಅವಸೆ 
ಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಮಾನವಾಗಿವೆ; ಆದ್ದರಿಂಬ ಆತ್ಮನು 
ಅಂತರತಮನು ಎಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ (೧-೪-೧೦೪೩) ಹೇಳಿದೆ. 

3. ಇವರು ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು ; ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ 
ಶಕ್ತಿಗಳಿವೆ ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಸೂ, ಭಾ, ೪-೩-೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೮೩), ರಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿದೆ, 


ಚೆ ವಿಕಾರವಯವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೪-೩-೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೮೪)ರಲ್ಲಿಯೂ 
ಖಂಡಿಸಿವೆ. 


ಫ್ಲಿ-೮-೧೨] ಆಕ್ಷರಾಂತರ್ಯಾವಿ.ಜೀವರಿಗೆ ಉಪಾಧಿಕೃತಜೇದೆ ೨೦೯ 


ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳನ್ನು ದಾಓರುವದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ. ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಮಿಾಸಾರಿಯೂ ಇರುವದು, ಹೆಸಿವು ಮಂತಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಅವಸ್ಥಾಂತರ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವದು- (ಎಂಬಿವು) ಒಂದೇ (ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ) ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಲಾರದನ್ಬಿ. ಹಾಗೆಯೇ (ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ 
ಸಂಸಾರಾದಿ)ಕಕಿ. ಗಳುಳ್ಳದ್ದೆಂಬುದೂ (ಹೊಂದಲಾರದಷ್ಟೆ)? (ಇವು) ವಿಕಾರ 
ಗಳು, ವನಗಳು ಎಂಬ (ಸಕ್ಷ)ದಲ್ಲಿ ದೋಷ ಆ ನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
(ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ): ತೋರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಲ್ಪನೆಗಳೆಲ್ಲ 3 
ಮಾರ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಅಶ್ಚರಾಂತರ್ಯಾಮಿಜೀವರಿಗೆ ಉಪಾಧಿಕೃತಭೇದ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೪. ಕಸ್ತರ್ಹಿ ಭೇದ ಏಷಾಮ್‌? ಉಪಾಧಿಕೃತ ಇತಿ ಬ್ರೂಮಃ, 

ನ ಸ್ತತ ಏಷಾಂ ಭೇದಃ ಅಭೇದೋ ವಾ! ಸನ್ನ ವಘನವತ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾ ್ಲಾನಘೆನ್ಸೈಕ 
ರಸಸ ಸ್ಟಾ ಭಾವ್ಯಾಶ್‌! “ಅಪೂರ್ವಮನಸರವ.ನನ್ನ ರೆಮಬಾಹ್ಯೆ ಮ್‌ (೨-೫-೧೯), 
"ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ' (೨-೫-೧೯) ಇತಿ ಚ “ಶ್ರುತೇಃ (ಸ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯನ್ನ ರೊ 
ಹ್ಯಜಃ” 4 ೨-೧-೨ ) ಇತಿ ಚಾಧರ್ವಣೇ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಫಿರುಪಾಧಿಕಸ್ಯ 
ಆತ್ಮನಃ ನಿರುಪಾಖ್ಯತ್ವಾತ” ನಿರ್ವಿಶೇಷತ್ವಾತ್‌, ಏಿಕತ್ವಾಚ್ಚ ನೇತಿ ನೇತೀತಿ 
ನ್ಯಪದೇಶೋ ಭವತಿ! ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯಕರಣೋಪಾಧಿ 
ರಾತಾ ಸಂಸಾರೀ ಜೀವ ಉಚ್ಯತೇ | ನಿತೃನಿರತಿಶಯ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತು ಬಪಾಧಿ 
ರಾತ್ಮಾ ಅನ್ರರ್ಯಾಮಿ ಈ ಶ್ವರ ಉಚ್ಯತೇ | ಸ ಏವ ಎರುಪುದಿ: ಕೇವಲಃ 
ಶುದ್ಧಃ ಸ್ವೇನ ಸ್ವಭಾವೇನ ಕು ಪರ ಉಚ್ಯತೇ । ತಥಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾ 
ವ್ಯಾಕೃ ತದೇವಶಾಜಾಶಿನಿಣ್ಣಮನುಷ್ಯತಿ ರ್ಯಕ್ಟೈೇತಾದಿಕಾರ್ಯಕರಣೋಪಾಧಿ 
ಭಿರ್ವಿಶಿಷ್ಟಃ ತದಾಖ್ಯಸ್ತದ್ರೂಪೋ ಭವತಿ! ತಥಾ “ತದೇಜತಿ ತನ್ನೈಜತಿ” 
(ಈ,೫.) ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | ತಥಾ “ಏಸ ತ ಆತ್ಮಾ?” (೩-೪-೧, ೩-೫-೧), 
“ವಿಷ ಸರ್ವಭೂತಾನ್ತರಾತ್ಮಾ' (ಮುಂ.೨-೧-೪), "ಏಷ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು 
ಗೂಢಕ” (ಕ.೧-೩-೧೨), “ತತ್ತ್ವಮಸಿ” (ಛಾಂ.೬-೮-೭), “ಅಹೆಮೇವೇದಂ 
ಸರ್ವಮ್‌” (ಛಾಂ. ೭-೨೫-೧), “ಆತ್ಮ್ರೈನೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌” (ಛಾಂ. 
೭-೨೫-೧), “ನಾನ್ಯೋತೊಟಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ” (ಛಾಂ. ೩-೭-೨೩)- ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶು »)ತಯೋ ನ ವಿರುಧ್ಯನ್ನೇ । ಕ ಲೃನಾನ್ತ ಕೇನು ಏತಾಃ ಶ್ರು ತಯೋ ನ 

ಗಚ್ಛನ್ರಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉಪಾಧಿಭೇದೇಸ್ಸೆ ವ ಏಷಾಂ ಭೇದೋ ನಾನ್ಯಥಾ | ಏಕ 
ಮೇವಾದ್ವಿ ತೀಯೆವ್‌್‌ ತರಳ ಸರ್ಮೋಸನಿಷತ್ತು 1 
ಸ. 3-೧-೨೦ (ಭಾ. ಭಾ, ಸಿ೧೪) ರಲ್ಲಿ. 
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(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಹಾಗಾದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ (ಒಂದೊಂದಕ್ಕಿರುವು) ಭೇದವು 
ಯಾವದು? 


(ಉತ್ತರ) :- ಉಪಾಧಿಯಿಂದಾಗಿರುನ ಭೇದವೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಸ್ವತಃ (ಇವುಗಳಿಗೆ) ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ ಅಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಉಪ್ಪಿನ 
ಹರಳಿನಂತೆ ಪ್ರಜ್ಞಾನದ ಗಟ್ಟಯೇ ಆಗಿ ಒಂದೇ ರಸವನಾಗಿರುವಸೇ (ನಸ್ತ 
ವಿನ) ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ಹಿಂದಿಲ್ಲದ್ದು, ಮುಂದಿಲ್ಲದ್ದು, ಒಳಗಿಲ್ಲದ್ದು, 
ಹೊರಗಿಲ್ಲದ್ದು” ಎಂದೂ “ಈ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನ್ರ” (೨-೫-೧೯) ಎಂದೂ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿರುವದರಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ). “ಒಳೆಗೂ ಹೊರಗೂ ಅಜನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ” (ಮುಂ. ೨-೧-೨) ಎಂದು ಆಥರ್ವಣದಲ್ಲಿಯೂ (ಇದೆ). 


ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮನು ನಿರು 
ಪಾಖ್ಯನೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷನೂ ಏಕನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವನನ್ನು) 
“ನೇತಿ, ನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗೆಲ್ಲ) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅನಿದ್ಯಾ 
ಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಉಪಾಧಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ಆತ್ಮನು ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನು ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳು 
ತ್ತಾನೆ ನಿತ್ಯವೂ ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ್ದೂ ಆಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಎಂಬ 
ಉಪಾಧಿಯುಳ್ಳ ಆತ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು ಎಂದು 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.: ಅವನೇ ಯಾನ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಕೇವಲನಾಗಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಕ್ಷೆರನೆಂದೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಂತೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, 
ಅವ್ಯಾಕೃತ, ದೇವತೆ, ಜಾತಿ. ಪಿಂಡ, ಮನುಷ್ಯ, ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿ, ಪ್ರೇತ 
-ಇವುಗಳ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದಾಗ ಆ ಹೆಸರಿನ 
ವನೂ ಆ ಸ್ವರೂಪದವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ “ಅದು 
ಚಲಿಸುತ್ತದೆ, ಅದು ಚಲಿಸುವದಿಲ್ಲ” (ಈ. ೫) ಎಂಬ (ಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ ವ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾನಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ “ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನು” (೩-೪-೧, 








1. ಸೂ. ಭಾ. ೧-೨-೨೦ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೯೫)ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶುರೀರಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಭೇದವಿಚಾರನನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. ಐ. ಭಾ ಫ-೧-4 (ಭಾ. ಭು. ಅಲ)ಶಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿರುವ ವಿವನವನ್ನು ಇನಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಬೇಕು. ಒಂದೇ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಬೇರೆಯ ಉಸಾಧಿಗಳಿಂದ ಬೇಕೆಬೇಕೆಯ 
ನಾಮರೂಪಗಳಿರುವಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಚೈತನ್ಯವು ಒಂನೇ ಏಕ. 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ - ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸಾರವು. 


೩-೮-೧೨) ಅಕ್ಷರಾಂತರ್ಯಾಮಿಜೀವರಿಗೆ ಉಪಾಧಿಕೃತಭೇದ ೨೧೧ 


೩-೫-೨), “ಇವೆನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮನು” (ಮುಂ ೨-೧-೪), 
«ಈ (ಆತ್ಮನು) ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೂಢ(ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ)” (ಕ. 
೧-೩-೧೨), "ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುನೆ”(೩-೪-೧,೩-೫-೨), “ನಾನೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ” 
(ಛಾಂ. ೭-೨೫-೧), “ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ” (ಛಾಂ. ೭-೨೫-೨), ಇವರಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೊಬ್ಬ ದ್ರಷ್ಟೃವಿಲ್ಲ” (೩-೭-೨೩) -ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು 
(ಹೀಗಾದರೆ) ವಿರುದ್ಧವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಮಿಕ್ಕ (ವಾದಿಗಳ) ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಧಿಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೇ ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿರುವಜೀ ಹೊರತು, ಬೇಕೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲ್ಲ; ನಿಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವು) ಒಂದೇ ತನಗೆರಡನೆಯೆ 
ದಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂದೇ ಒತ್ತಿಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಹ ನಾನಾದೆ 


೨೧೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೮ 


ಎಂಟನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಿರುಪಾಧಿಕಬ್ರ ಹೈಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮತಾರತಮ್ಯ 
ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ನಿಯಂಶವ್ಯನಿಯಿಂತೃ ಭಾನನಿರೂಪಣದಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ. 


೧-೨. ಉದ್ದಾಲಕ ಆರುಣೆಯು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಗಾರ್ಗಿವಾಚಕ್ನವಿಯು ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುನದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು *ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನೆ, 
ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಸ್ಸವಾಗಿರುವ ಆಗಮಗಮ್ಯ 
ವಾದ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವೆನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳು!” ಎಂದಳು. 


೪. “ದು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮೇಲೆಯೂ ಪೃಥಿನಿಗೂ ಕೆಳಗಡೆಯೂ ದ್ಯಾನಾ 
ಪೃಥಿನಿಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಇದ್ಭುಕೊಂಡು ಭೂತಭನಿಷ್ಯದರ್ತಮಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಗಿರ.ನ 
ಸೂತ್ರವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಏತರಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೊ ತವೂ ಆಗಿದೆ ?? ಎಂದು ಗಾರ್ಗಿ 
ಕೇಳಲು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಲ ನು “ವ್ಯಾಕೃತಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಸೂತ್ರವು ಆಕಾಶವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 


ಅವ್ಯಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೊತವಾಗಿರುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೫-೭. ಗಾರ್ಗಿಯು ಈ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. “ಸೂತ್ರವೂ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿರುವ ಈ ಅನ್ಕಾಕೃತಾಕಾಶವು ಏತ ನಲ್ಲಿ 
ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿರುತ್ತದೆ?.*” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


೮. ಯಾಜ್ಚನಲ್ಯ್ಯನು ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು : *ಗುರ್ಗಿಯೆ, ಆಕಾಶವೂ 
ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿರುವದು ಏತರಲ್ಲೆಂಬುದನ್ನು ಬಖ್ಲವರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ 
ಆ ಅಕ್ಷರನೆಂಬುದು. ಇದು ಸಣ್ಣ ಲತ್ವಾದಿದ್ರನ್ಯ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ್ದು, ಲೋಹಿತಾದಿಗುಣ 
ವಲ್ಲದ್ದು, ದ್ರವ್ಯಗುಣಾದಿಗಳೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುನದಕ್ಕಾಗದು, ಛಾಯೆಯಲ್ಲ, ತಮಸ್ಪಲ್ಲ. 
ಅದು ವಾಯುವ್ಯ, ಅಕಾಶನಭ್ಯ, ರಸಗಂಧಾದಿಗಳೂ ಅನ್ಲ್ಬ. ಚಕ್ಷುರಾದಿಕರಣಗಳಿರುವನಲ್ಲ, 
ಪ್ರಾಣನಿರುವದಲ್ಲ, ಅಳತೆಯಿರುವದಲ್ಲಿ, ಒಳಗುಹೊರಗ.ಗಳಿರುವದನ್ನು. ಅದು ಒಂದನ್ನು 
ತಿನ್ನುವದೂ ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತೊ ದರಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡಕಕ್ತೈದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಸರ್ವನಿಶೇಷರಹಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಅದ್ದ್ವಿತೀಯತತ್ತ ವದು. 


೯. ಈ ಅಕ್ಷರನ್ರ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧರ್ಮುಕನಾಗಿರುನವಾದಸೂ ಅನೆ ಇಲ್ಲನೆನ್ನು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ನಿಯಮದಿಂದ ವ್ಯಾಪುರಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ದ್ಯಾವ 
ಪೃಥಿನಿಗಳು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುನನಕ್ಕೊ ನಿನಿಸರುಸೆ೧ರ್ತುನಿಗಳು ನಿಯತ 
ವಾಗಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗಣನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವದಕ್ಕೂ ನದಿಗಳು ನಿಯನುದಿಂದ ಆಯಾ ದಿಕ್ಕಿಗೇ 


ಕಿಲ] ಎಂಟನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಎ೧೩ 


ಹರಿಯೆುತ್ತಿರುವದಕ್ಕೂ ಹಪಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ನಿಯಮದಿಂದ ಪರಲೋಕೆದಲ್ಲಿ ಫಲವಾಗು 
ವದಕ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳು ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳು ದರ್ಪೀಹೋಮ:ವನ್ನೂ ಉಪಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರು ವದಕ್ಕೂ ಈ ಅಕ್ಷರದ ಕಟ್ಟಿ ಪ್ಪಣೆ ಯೀ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೧೦೨೧೧. ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ತಿಳಿಯದನನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಯಾಗಹೋಮು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನರಿಯದೆ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತೆರಳುನನನು ಕೃಸಣನು, ಇದನ್ನರಿತವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಇದು ಮತ್ತೆ ಏತರಿಂದಲೂ 
ದೃಷ್ಟವಲ್ಲ, ಶ್ರುತವಲ್ಲ, ಮತವಲ್ಲ, ವಿಜ್ಞಾತವಲ್ಲ; ಇದು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃ; 


ಶ್ರೋತೃ, ಮಂತೃ, ನಿಜ್ಞಾತೃ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಾವದೊಂದು ದ್ರಷ್ಟ್ಛೃಶ್ರೋತೃ 
ಮಂತೃವಿಜ್ಞಾತೃವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಇಂಥ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ಓತಪ್ರೋತ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 


೧೨. ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾರ್ಗಿಯು ತೃಪ್ತಳಾದಳು. “ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರುಗಳಿರಾ, ಈತನು ಬ್ರಹ್ಮವಾದದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನು ; ಇವನನ್ನ ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಯಾರೊ 
ಬ್ರನೂ ಸೋಲಿಸಲಾರನು. ಅದ್ದರಿಂದ ವಾದಜಿತರಾದೆವೆಂದು ಈತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿರಿ!? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
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೨೧೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (4-೯-೧ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಆ 


(ಶಾಕಲ್ಯನ ಪ್ರಶ್ನೆ : ದೇವತೆಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವನಿರ್ಧಾರಣ) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೫. ಅಥ ಹೈನಂ ವಿದಗ್ಧಃ ಶಾಕಲ್ಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ । ಪೃಧಿವ್ಯಾನೀನಾಂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತಾರತಮ್ಯಕ್ರಮೇಣ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಉತ್ತರಸ್ಮಿನ್‌ ಉತ್ತರ 
ಸ್ಕಿನ್‌ ಓತಪ್ರೋತಭಾವಂ ಕಧಯನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಮರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾನ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ವ್ಯಾಕೃತನಿಷಯೇ ಸೂತ್ರ ಭೇದೇಷು ನಿಯನ್ತ ಎತ್ತ ವ್‌ 
ಉಕ್ತಮ್‌, ವ್ಯಾಕೃತನಿಷಯೇ ವ್ಯಕ್ತತರಂ ಲಿಜ್ಲಮ್‌ ಇತಿ । ತಸ್ಕೈವ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾಕ್ಷಾದಪರೋಕ್ಷತ್ರೇ ನಿಯನ್ತ ವ್ಯದೇವತಾಭೇದಸಂಕೋಚ 
ವಿಕಾಸದ್ವಾರೇಣಾಧಿಗನ್ರವ್ಯೇ ಇತಿ ತದರ್ಧಂ ಶಾಕಲ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್‌ 
ಆರಭ್ಯತೇ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

“ಅಧ ಹೈನಂ ವಿದಗೃಃ ಶಾಕಲ್ಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ” (ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ 
ಸಂಬಂಧವೇನೆಂದರೆ), ಪೃಧಿನಿಯೇ ಮುಂತುದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶಾರತಮ್ಯದ 
ಮದಿಂದ ಹಿಂದುಹಿಂದಿನದು ಮುಂದುಮುಂದಿನದರಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿರು 
ಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸರ್ವಾಂತರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ವ್ಯಾಕೃತವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸೂತ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ: ನಿಯಾಮಕ 
ವಾಗಿರುವದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು, ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯಾಕೃತನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಲಿಂಗವಿದೆ.» ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ಸಾಕ್ಷಾದಸರೋಕ್ಷತ್ವಗಳನ್ನು 
(ಅದಕ್ಕೆ) ನಿಯನ್ತವ್ಯಗಳಾಗಿರುವ:ದೇವತಾವಿಶೇಷಗಳ ಸಂಕೋಚವಿಕಾಸಗಳ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶಾಕಲ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


LSM (6 


]. ಸೂತ್ರದ ಭೇದಗಳು ಎಂದರೆ ಸೃಥಿವ್ಮಾದಿಗಳು ಸೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಂತರ್ಯಾವಪಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟನಲ್ಲಿಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

2. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳೆಪಟ್ಟಿರುನದು ಬಸಳ ಸ್ಪುಟೆವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಇವನ್ನು ಕಟ್ಟನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದು ಸುಲಭ. 


4-೯-೧] ವಿದಗ್ಧನ ಪ್ರಶ್ನೆ : ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ? ೨೧೫ 
ವಿದಗ್ಗನ ಪ್ರಶ್ನೆ : ದೇವತೆಗಳು ಏಷ್ಟು? 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಹೈನಂ ವಿದಗ್ಬಃ ಶಾಕಲ್ಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕತಿ ದೇವಾ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಕ್ಯೇತಿ ಸ ಹೈತಯ್ಯವ ನಿನಿದಾ ಪ್ರತಿಪೇದೇ ಯಾವನ್ನೋ 
ವೈಶ್ವದೇವಸ್ಯ ನಿನಿದ್ಯುಚ್ಛನ್ತೇ ತ್ರೆಯಶ್ಚ ತ್ರೀ ಚ ಶತಾ ತ್ರಯಶ್ಚೆ 
ಶ್ರೀ ಚೆ ಸಹಸ್ರೇತ್ಯೋಮಿತಿ ಹೋವಾಚ ಕತ್ಯೇನ ದೇವಾ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ವೇತಿ ತ್ರಯಸ್ತಿಗ್‌'೦ಶದಿತ್ಯೋಮಿತಿ ಹೋವಾಚ 
ಕೆತ್ಯೇನ ದೇವಾ ಯಾಜ್ಞವಲೈ್ಯೇತಿ ಷಡಿತ್ಯೋಮಿತಿ ಹೋವಾಚ 
ಕತ್ಯೇವ ದೇವಾ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯ್ಯೇತಿ ತ್ರಯ ಇತ್ಯೋಮಿತಿ 
ಹೋವಾಚ ಕೆತ್ಕೇವ ದೇನಾ ಯಾ ಜ್ಞವಲ್ಯತಿ ದ್ವಾನಿಕ್ಕೋನಿತಿ 
ಹೋವಾಚ ಕಕ್ಕೇನ ದೇನಾ ಯಾಜ್ವ್ಞವಲೈ್ಯೇತ್ಯಧ್ಯರ್ಧ ಇತ್ಯೋ 
ಮಿತಿ ಹೋವಾಚ ಕತ್ಯೇವ ದೇವಾ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಟೇತ್ಕೇಕ ಇತ್ಕೋ 
ಮಿತಿ ಹೋವಾಚ ಕತಮೇತೇ ಶ್ರಯಶ್ಚ ತ್ರೀ ಚ ಶತಾ ತ್ರಯಶ್ಚ 

ತ್ರೀ ಚ ಸಹಸ್ರೇತಿ 1೧ 


೧. ಆಗ ಇವನನ್ನು ವಿದಗ್ನಶಾಕಲ್ಯನು ಕೇಳಿದನು: “ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯನೆ, ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು? ಅವನು ಇದೇ ನಿವಿತ್ತಿನಿಂದ, ವೈಶ್ವ 
ದೇವದ ನಿವಿತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು (ದೇವತೆಗಳು) ಉಕ್ತವಾಗಿರುವವೋ 
(ಅಷ್ಟು, ಅಂದರೆ) ಮುನ್ನೂರಮೂರು, ಮತ್ತು ಮೂರುಸಾವಿರದ 
ಮೂರು ಎಂದು ಗೊತ್ತುವಡಿಸಿದನು. (ಅವನು) “ಸರಿ, ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯನೆ, ದೇವತೆಗಳು, ಎಸ್ಟು” ?>> ಎಂದನು. *ಮೂವತ್ತು ಮೂರು? 
ಎನ್ನಲು “ಸರಿ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ೫» ಎಂದನು. 
“ಆರು? ಎನ್ನಲು “ಸರಿ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ೪» 
ಎಂದನು. “ಮೂರೆ”? ಎನ್ನಲು “ಸರಿ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನೆ, ದೇವತೆಗಳು 
ಎಷ್ಟು 2» ಎಂದನು. “ಎರಡು? ಎನ್ನಲು “ಸರಿ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, 
ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು 7»? ಎಂದನು. “ಒಂದೂವರೆ? ಎನ್ನಲು “ಸರಿ, 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನೆ, ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ?: ಎಂದನು. “ಒಂದು 


]. ಕತ್ಕೇನ= ಸರಿಯಾಗಿ ಎಷ್ಟು? ವಿನರವಾಗಿ ಇಷ್ಟಿರಬಹುದು ಸಂಕ್ಷೇಸಿಸಿನರೆ 
ಎಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಭಾವ. 


೨೧೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೯-೧ 


ಎನ್ನಲು “ಸರಿ, ಮುನ್ನೂರಮೂರು ಮತ್ತು ಮೂರುಸಾವಿರದ ಮೂರು 
ಎಂಬ ಆ (ದೇವತೆಗಳು) ಯಾರು??? ಎಂದನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೬. ಅಥ ಹ ಏನಂ ವಿದಗ್ಧ ಇತಿ ನಾಮತಃ ಶಕಲಸ್ಯ ಅಪತ್ಯಂ 
ಶಾಕಲ್ಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕತಿ ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ದೇವಾಃ, ಹೇ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ? ಇತಿ!ಸ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಫ್ರೋ ಹ ಕಲ ಏತಯೈವ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಯಾ ನಿವಿದಾ ಪ್ರತಿಸೇಜೆ 
ಸಂಖ್ಯಾಂ ಯಾಂ: ಪೃಷ್ಟ ನಾನ್‌ ಶಾಕಲ್ಯಃ | ಯಾವನ್ನೋ ಯಾವಕಶ್ಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ 
ದೇವಾಃ ವೈಶ್ವದೇವಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ನಿವಿದಿ। ನಿನಿನ್ನಾಮ ದೇವತುಸಂಖ್ಯಾವಾಚ 
ಕಾನಿ ಮನ್ರಸದಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ ವೈಶ್ವದೇವೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಶಸ ನ್ನೇ, ತಾನಿ ನಿವಿತ್ಸಂಭ್ಯ 
ಕಾನಿ | ತಸ್ಯಾಂ ನಿವಿದಿ ಯಾವನ್ತೋ ದೇವಾಃ ಶ್ರೂಯನ್ಷೇ ತುವನ್ತೋ 
ದೇವಾ ಇತಿ! ಕಾ ಪುನಃ ಸಾ ನಿವಿತ” ಇತ? ತಾನಿ ನಿನಿತ್ಸದುನಿ ಪ್ರದರ್ಶ್ಶನ್ರ್ವೇ | 
ತ್ರಯಶ್ಚ ತ್ರೀ ಚ ಶತಾತ್ರಯಶ್ಚ ದೇವಾಃ | ದೇವಾನಾಂ ಶ್ರೀ ಚ ತ್ರೀಣಿ ಚ 
ಶತಾನಿ । ಪುನರಪ್ಯೇವಂ ತ್ರಯಳ್ಚ ತ್ರೀ ಚ ಸಹಸ್ರಾ ಸಹಸ್ರಾಣಿ | ಏತಾವನ್ನೋ 
ದೇವಾಃ ಇತಿ | ಶಾಕಲ್ಯೋಿ ಓಮಿತಿ ಹೋವಾಚ | ಏವಮೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಮಾ 
ಸಂಖ್ಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ತಯಾ ಜ್ಞಾತಾ। ಪುನನ್ತೇಷಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ಸಂಕೋಚ 
ವಿಷಯಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪೃಚ್ಛತಿ ಕತ್ಕೇವ ದೇವಂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫ್ಯೋತಿ | ತ್ರಯ 
ಸ್ಟ್ರಿಂಶತ್‌, ಷಟ್‌, ತ್ರಯಃ, ದ್ರೌ, ಅಧ್ಯರ್ಧಃ, ಏಕಃ ಇತಿ! ದೇವತಾಸಂಕೋಚ 
ವಿಕಾಸವಿಷಯಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನಃ ಸಂಖ್ಯೇಯಸ್ವರೂಪಂ ಪೃಚ್ಛತಿ 
ಕತಮೇ ತೇ ತ್ರಯಶ್ಚ ತ್ರೀಚ ಶತಾ ತ್ರಯಶ್ಚ ತ್ರೀ ಚ ಸಹಸ್ರಾ? ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆಗ ವಿದಗ್ಗನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ, ಶಾಕಲ್ಯನು ಶಕಲನ ಮಗನು (ಹೀಗೆಂದು) 
ಕೇಳಿದನು: “ಎಲ್ಫೆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನೆ, ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯವರು ?” 
ಆ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನು (ಹಾ ಕೆಲ) ಇದೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನಿವಿತ್ತಿನಿಂದ 
ಶಾಕಲ್ಯನು ಕೇಳಿದ್ದನಲ್ಲ, ಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದನು. ವೈಶ್ವದೇವ 
ಶಸ್ತ್ರದಇ ಥಿವಿತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು, ಎಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ದೇವತೆಗಳ ರುವರೋ- ನಿವಿತ್‌ 
ಎಂದರೆ: ದೇವತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಸದಗಳನ್ನು 


ಹಾ 


1. ಈ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆಯೂ ಮುಂದೆಯೂ "ಸಂಖ್ಯುಂ' ಎಂದಿರುವೆದು ಅನನಶ್ಯ, 
ಮೊದಲನೆಯೆ ಸಂಖ್ಯಾ ಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಪಾರವೂ ಉಂಟು, ನಾವು ಎರಡನೆಯ 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದೇವೆ. 

pH ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗಿಸುನ ಜ.ಕ್ಕಿಗೆ ಶತ್ರ್ರನೆಂದು 
ಹೆಸರು, ಹಾಗೆ ಹೊಗಳುವದನ್ನು ಶಂಸನ?ವೆನ್ನು ವರು. 


ಶಿ 


೩-೯-೨] ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ದೇವತೆಗಳ ವಿವರ ೨೧೭ 


ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರದನ್ನಿ ಶಂಸನಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಅವಕ್ಕೆ ನಿನಿತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಆ ನಿವಿತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ- ಅಷ್ಟು 
ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು (ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದನು). ಆ ನಿವಿತ್ತೆಂಬುದಾದರೂ ಯಾವದು? 
ಎಂದರೆ ಆ ನಿವಿತ್ರವಗಳನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. "ತ್ರಯಶ್ಚ ತ್ರೀ ಚ ಶತಾ' 
ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು, ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಮೂರುನೂರು ಮುನ್ನೂರು. 
ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆಯೇ "ತ್ರಯಶ್ಚ ತ್ರೀ ಚ ಸಹೆಸ್ರಾ' (ಸಹೆಸ್ರಾ- ಸಹಸ್ರಾಣಿ) 
ಮೂರುಸಾವಿರದ ಮೂರು. ಇಷ್ಟು ಜನ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು (ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದನು). 


ಶಾಕಲ್ಯನೂ “ಸರಿ” ಎಂದನು. ಜ, ಹೀಗೆಯೇ (ಸರ). ಇವುಗಳ 
ಮಧ್ಯಮಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದ.ಕೊಂಡಿರುವೆ (ಎಂದರ್ಥ) ಮತ್ತೆ 
ಅದೇ  ಜೀವತೆಗಳ ಸಂಕೋಚನಿಷಯದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು* “ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ವ್ಯನೆ ದೇವತೆಗಳು (ಸರಿಯಾಗಿ) ಎಷ್ಟು ?” ಎಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನ. 
ಮೂವತ್ತುಮೂರು, ಆರು) ಮೂರು, ಎರಡು, ಒಂದೂವರೆ, ಒಂದು -ಎಂದು 
(ಉತ) 

ದೇವತೆಗಳ ಸಂಕೋಚನಿಕಾಸದ ವಿಷಯದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಸಂಖ್ಯೇಯ(ದೇವತೆಗಳ) ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮುನ್ನೂ ರಮೂರು, ಮೂರುಸಾವಿರದಮೂರು- (ಎಂಬ)-ಆ (ದೇವತೆಗಳು) 
ಯಾರು?” 


ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ದೇವತೆಗಳ ವಿವರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹೋವಾಚ ಮಹಿಮಾನ ಏನೈಷಾಮೇತೇ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಗ್‌ಂ 
ಶತ್ತ್ರ್ವೇನ ದೇವಾ ಇತಿ ಕತಮೇ ಕೇ ತ್ರೆಯಸ್ರಿಗ್‌ಂಶದಿತ್ಯಷ್ಟ್‌ 
ವಸವ ಏಕಾದಶ ರುದ್ರಾ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕಾಸ್ತ ಏಕತ್ರಿಗ್‌ಂ 
ಶದಿನ್ನ ಶ್ಲ ನ ಪ್ರೆಜಾಪತಿಶ್ಚ ತ್ರೆಯಸ್ತ್ರಿಗ್‌ಂಶಾವಿತಿ |೨| 


೨. ಅವನಿಂತೆಂದನು: ಇವು. ಅವರ ಮಹಿಮೆಗಳೇ ; 
ಮೂವತ್ತುಮೂರೇ ದೇವತೆಗಳು. “ಆ ಮೂವತ್ತುಮೂರು (ದೇವತೆ 
ಗಳು) ಯಾರು?'' ಎಂಟು ವಸುಗಳು, ಹನ್ನೊಂದು ರುದ್ರರು, 


]. ದೇವತೆಗಳು, ಅನಂತ : ನಿವಿಶ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಮಧ್ಯವಮುಸಂಖೆ 
2. ಇನ್ನೂ ಸಂಶ್ಲೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು. 


ಫ್ರಿ 


೨೧೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೬-೩ 


ಹನ್ನೆರಡು ಆದಿತ್ಯರು -ಇವರು ಮೂವತ್ತೊಂದು. ಇಂದ್ರನೂ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯೂ ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯವರು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೭. ಸ ಹೋವಾಚ ಇತರಃ। ಮಹಿಮಾನಃ (ಏವ): ವಿಭೂತಯ 
ಏಷಾಂ ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶತೋ* ಜೀವಾನಾಮ್‌ ಏಕೇ ತ್ರಯಶ್ಚ್ವ ತ್ರೀ ಚ 
ಶತೇತ್ಯಾದಯಃ | ಸರಮಾರ್ಧತಸ್ತು ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶತ್ರ್ರೇವ ದೇವಾಃ ಇತಿ! 
ಕತಮೇಶೇ ತ್ರಯಶ್ರಿಂಶತ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಅಷ್ಟ್‌ ವಸವಃ ಏಕಾದಶ 
ರುದ್ರಾಃ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಾಃ, ತೇ ಏಕತ್ರಿಂಶತ್‌ | ಇನ್ನ ಶ್ಟೈವ ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಚ 
ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶಾವಿತಿ ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶತಃ ಪೂರಣ” ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ(ನಾದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ)ನಿಂತೆಂದನು. ಈ ಮೂನ್ನೂರ 
ಮೂರು ಮುಂತಾದವು ಮೂವತ್ತುಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಮಹಿಮೆಗಳು 
ಮಾತ್ರ ; ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿಯೋ ಮೂನೆತ್ತುಮೂರೇ ದೇವತೆಗಳು. ಆ 
ಮೂವತ್ತುಮೂರು (ದೇವತೆಗಳು) ಯಾರು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂಟು 
ಮಂದಿ ವಸುಗಳು, ಹನ್ನೊಂದುಮಂದಿ ರುದ್ರರು, ಹನ್ನೆರಡುಮಂದಿ ಆದಿ 
ತೃರು- ಇವರು ಮೂವತ್ತೊಂದು ; ಇಂದ್ರನೂ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿಯೂ ಮೂವತ್ತು 
ಮೂರನೆಯವರು, ಎಂದರೆ ಮುವತ್ತುಮೂರನ್ನು ಸೂರಣಮಾಡುವವರು. 


ವಸುಗಳ ವಿವರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕತನೇ ವಸವ ಇತ್ಯಗ್ನಿಶ್ಚ ಪೃಥಿನೀ ಚ ವಾಯುಶ್ಹಾನ್ತರಿಕ್ಸಂ 
ಚಾದಿತ್ಯಶ್ಚ ದ್ಯೌಶ್ಚ ಚನ್ನೃಮಾಶ್ಚ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಚೈತೇ ವಸವ 
ಏತೇಷು ಹೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಹಿತನಿತಿ ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಸವ ಇತಿ! 


೩. ವಸುಗಳು ಯಾರು? ಎನ್ನಲು ಅಗ್ನಿಯೂ ಪೃಥಿನಿಯೂ 
ವಾಯುವೂ ಅಂತರಿಕ್ರವೂ ಆದಿತ್ಯನೂ ದ್ಯುಲೋಕಗಳೊ ಚಂದ್ರನೂ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ- ಇವರೇ ವಸುಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಲ್ಲವೈೆ, ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇವು) ನಸುಗಳು ಎಂದು (ಉತ್ತರವಿತ್ತನು), 


1°» ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 
2. *ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶತಾಂ' ಎಂಬ ಆ! ಪಾರವನ್ನು ವಾ! ಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತಿದಿ 
ಎಇ 
ಬರೆದಿದೆ, ಅಸ ಸರಿಯಾದದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾ| ಪಾಠನನ್ನೆ ೬ ಬಕೆದುಕೊಂಡಿಡೆ. 


೩-೯-೪] ರುದ್ರೆರೆ ವಿವಶೆ ೨೧೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೮. ಕತನೇ ವಸವಃ ಇತಿ ತೇಷಾಂ ಸ್ವರೂಸಂಪ್ರ ತೈೇಕಂ 
ಪೃಚ್ಛ 3ತೇ | ಅಗ್ನಿಶ್ಚ ಸೃಧಿವೀ ಚೇತಿ | ಅಗ್ನ್ಮ್ಯುದ್ಯಾ ನಕ್ಷತ್ರಾನ್ಮಾ ಏತೇ ವಸವಃ! 
ಪ್ರಾಣಿನಂಂ ಕರ್ಮಫಲಾಶ್ರ ಯತ್ತೇನ ಕುರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತರೂಸೇಣ ತನ್ನಿ 
ವಾಸತ್ತೇನ ಚ ವಿಸರಿಣಮನ್ರೋ ಜಗದಿದಂ ಸರ್ವಂ ವಾಸಯನ್ತಿ ವಸನ್ಲಿ ಚ | 
ತೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ವಾಸಯನ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಸವಃ ಇತಿ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ವಸುಗಳು ಯಾರು? ಎಂದು (ಈಗ) ಆ (ದೇವತೆಗಳ) ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಪೃಧಿವಿಯೂ ಎಂದು 
(ಉತ್ತರ) ಅಗ್ನಿಯು ಮೊದಲಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳವರೆಗಿನ ಇವೇ ವಸುಗಳು. ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತರೂನ 
ವಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸರೂನವಾಗಿ ಯೂ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು, ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಾಸಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು (ಅದರಲ್ಲಿ) ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ; (ಆದ್ದ 
ರಿಂದ) ಹೀಗೆ ವಾಸವಣಡಿಕುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ (ಇವರು) ವಸುಗಳು. * 


ರುದ್ರರ ವಿವರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕತನೇ ರುದ್ರಾ ಇತಿ ದಶೇಮೇ ಪುರುಷೇ ಪ್ರಾಣಾ ಅಕ್ಮೈಕಾ 
ದಶಸ್ತೇ ಯದಡಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾನ್‌ ಮತ್ತಾ್ಯದುತ್ವಾ ಮನ್ಯ್ಯಥ 
ಕೋಡಯನ್ತಿ ತದ್ಯದ್ರೋದಯ ತ್ರಿ ತಸ್ಮಾದ್ರುದ್ರಾ ಇತಿ 1೪ 
೪. ರುದ್ರರು ಯಾರು? ಎನ್ನಲು: ಪುರುಷನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಹತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಗಳು, ಆತ್ಮವೇ ಹನ್ನೊಂದನೆಯದು. ಘು ಮತಣ್ಯವಾದ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಉತ್ಪಾ ಂಶವಾಗುತ್ತವೆಯೋ ಆಗ ಅಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುಕ್ತವೆ. (ಹೀಗೆ) ಅಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಇನು) ರುದ್ರರು ಎಂದು (ಉತ್ಕರವಿತ್ತನು). 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೯. ಕತಮೇ ರುದ್ರಾ ಇತಿ ? ದಶೇಮೇ ಪುರುಷೇ ಕರ್ಮಬುದ್ಧೀ 
ನ್ತಿ)ಯಾಣ ಪ್ರಾಣಾಃ ಆತ್ಮಾ ಮನ ಏಕಾದಶ ವಏಕಾದಶಾನಾಂ ಪೂರಣಃ | ತ 


ಏತೇ ಪ್ರಾಣಾ ಯದಾಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾತ್‌ ಮರ್ತಾಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಕರ್ಮ 


1. ವಸುರುದ್ರಾದಿತ್ಕಾದಿಗಳ. 
2. ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


೨೨೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೩-೯-೧೫ 


ಫಲೋಪಚಭೋಗಕ್ಷಯೇ ಉತ್ಪಾ$ಮಸ್ತಿ ಅಧ ತದಾ ರೋದಯಸನ್ತಿ ತತ್ಸಂ 
ಬನ್ನಿನಃ | ತತ್‌ ತತ್ರ ಯೆಸ್ಮೂದ್‌ ರೋದಯನ್ತಿ, ತೇ ಸಂಬನ್ಸಿನಃ, ತಸ್ಮಾದ್‌ 
ರುದ್ರಾ ಇತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ರುದ್ರರು ಯಾರು? ಎನ್ನಲು (ಉತ್ತರವಿದು). ಪುರುಷನಲ್ಲಿ: ಕರ್ಮೇಂ 
ದ್ರಿಯ, ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯ -ಎಂಬೀ ಹತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳು , ಆತ್ಮವು ಎಂದರೆ 
ಮನಸ್ಸು ಹನೆಣ್ನಂದನೆಯದು, ಹನ್ನೊಂದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು*. 
ಆ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳು ಯಾವಾಗ ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಸಾಯುವ ಸ್ವಭಾವದ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಪ್ರುಣಿಗಳ ಕರ್ಮಫಲದ ಉಪಭೋಗವು ಸವೆಯಲು ಉತ್ಪ್ಪಾ ್ರಂತ 
ವಾಗುವವೋ, (ಅಧ ತದಾ) ಆಗ ಅದರ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಅಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. (ತರ್ತ ತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ಅವು ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಹೀಗ ಅಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುವವಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರರು (ಎನಿಸುತ್ತವೆ). 


ಆದಿತ್ಯರ ವಿವರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಫೆತಮ ಆದಿತ್ಯಾ ಇತಿ ದ್ವಾದಶ ವೈ ಮಾಸಾಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕೈತ 
ಆದಿತ್ಯಾ ಏತೇ ಹೀದಗ್‌೦ ಸರ್ವಮಾದದಾನಾ ಯನ್ತಿ ತೇ 
ಯೆದಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಾದದಾನಾ ಯೆನ್ವಿ ತಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಯಾ 
ಇತಿ ಟ ೫॥ 


೫, "ಆದಿತ್ಯರು ಯಾರು? ಎನ್ನಲು ಸಂವತ್ಸೆರದ ಹನ್ನೆರಡು 
ಮಾಸಗಳೇ, ಇವೇ ಆದಿತ್ಯರು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
(ಆದದಾನಾಃ) ಸ್ವೀಕರಿಸಿ (ಯನ್ನಿ) ಹೊರೆಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. (ಹೀಗೆ) 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತವೆಯಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ (ಇವೇ) 
ಆದಿತ್ಯರು ಎಂದು (ಉತ್ತರವಿತ್ತನು). 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೦೦. ಕತಮೇ ಆದಿತ್ಯಾ ಇತಿ! ದ್ವಾದಶ ವೈ ಮಾಸಾಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ 


ಕಾಲಸ್ಯ ಅವಯವಾಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ | ಏತೇ ಆದಿತ್ಯಾಃ! ಕಥಮ್‌? ಏತೇ 
ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃಪುನಃ ಪರಿನರ್ತಮಾನಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ ಆಯೂಂಷಿ 
ಕರ್ಮಫಲಂ ಚ ಆದದಾನಾಃ ಗೃಹ್ಣೆನ್ನಃ ಉಪಾದದತಃ ಯನ್ತಿ ಗಚ್ಛನ್ತಿ 


1. ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿ. 
2. ಪ್ರಾಣಗಳು ಹನ್ನೊಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೨-೪-೭ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. 


4-೯-೬] ಇಂಡ್ರಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ವಿವರ ೨೨೧ 


ತೇ ಯದ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏವಮಿದಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಆದದಾನಾ ಯನಕ್ರಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಆದಿತ್ಯಾಃ ಇತಿ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದಿತ್ಸರು ಯಾರು? -ಎನ್ನಲು (ಉತ್ತರ): ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು 
ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವಯವಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೆ, ಇವೇ ಆದಿತ್ಯರು. 
ಹೇಗೆ? (ಹಿ. ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ ಇವು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಯುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನೂ ಆದಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ಯಸನ್ರಿ- ಗಚ್ಛ ಸ್ರಿ) ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತನೆ. 
ಅವು (ಯತ್‌ ಎ ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಹೀಗೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆದಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತವಲ್ಲ, ಆದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯರು (ಎನಿಸುವವು). 


ಇಂದ್ರಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ವಿವರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕತೆಮ ಇನ್ನ್ರಃ ಕತಮಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ ಸ್ಮನಯಿತ್ನುರೇವೇ 
ನ್ದೊ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ ಕತಮಃ ಸ್ತನಯಿತ್ತುರಿತ್ಯಶಸಿ 
ರಿತಿ ಕತಮೋ ಯಜ್ಞ ಇತಿ ಪಠನ ಇತಿ |೬| 

೬. ಇಂದ್ರನು ಯಾರು, ಪ್ರಜಾಪತಿ ಯಾರು? ಸ್ತನಯಿತ್ನುವೇ 
ಇಂದ್ರನು, ಯಜ್ಞವೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು (ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು), 
ಸ್ಮನಯಿತ್ನು ಯಾವದು? ಎನ್ನಲು ಅಶನಿಯೇ (ಎಂದುತ್ತರವಿತ್ತನು), 
ಯಜ್ಞವು ಯಾವದು? ಎನ್ನಲು ಪಶುಗಳೇ (ಎಂದುತ್ತರವಿತ್ತನು). 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೧. ಕತಮ ಇನ್ಪ್ರಃ ಕತಮಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ? ಸ್ತನಯಿತ್ನುಕೇವ 
ಇನ್ನ $1 ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ। ಕತಮಃ ಸ್ತನಯಿತ್ನು ರಿತಿ? ಅಶನಿರಿತಿ । 
ಅಶನಿಃ ವಜ್ರಂ ವೀರ್ಯಂ ಬಲಂ ಯಶ್ರ್ರಾಣಿನಃ ಪ್ರಮಾಪಯತಿ ಸ ಇನ್ಹ । 
ಇನ್ನ ಸ್ಯ ಹಿ ತತ್ತರ್ಮ | ಕತನೋ ಯಜ್ಞ ಇತಿ? ಸಶವ ಇತಿ । ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
ಹಿ ಸಾಧನಾನಿ ಪಶವಃ! ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಅರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಪಶುಸಾಧನಾಶ್ರಯತ್ಹಾಚ್ಚ 
ಪಶಮೋ ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಂದ್ರನು ಯಾರು, ಪ್ರಜಾಪತಿ ಯಾರು? ಎನ್ನಲು ಸ್ತನಯಿತ್ನುವೇ 
ಇಂದ್ರನು, ಯಜ್ಞವೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಎಂದು (ಉತ್ತರವಿತ್ತನು). ಸ್ತನ 
ಯಿತ್ನು ಎ೦ದಕೆ ಯಾವದು? ಅಶನಿಯ್ತು, ಎಂದರೆ ವಜ್ರವು, ವೀರ್ಯ; ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಬಲವಿಡೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಇಂದ್ರನು; ಅದು ಇಂದ್ರನ ಕರ್ಮ 


೨೨೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಸನಿಷತ್ತು [೩-೯-೮ 


ವಷ್ಟೆ ? ಯಜ್ಞ ವೆಂದರೆ ಯಾವದು? ಪಶುಗಳೇ. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪಶುಗಳು 
ಸಾಧನಗಳಲ್ಲವೆ? ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ (ಸ್ವತಃ) ರೂಪವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳೆಂಬ 
ಸಾಧನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳನ್ನೇ ಯಜ್ಞ ನೆಂದಿದೆ. 


ಆರು ದೇವತೆಗಳ ವಿವರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕತನೇ ಷಡಿತ್ಯಗ್ನಿಶ್ಚ ಸೃಧಿನೀ ಚ ವಾಯುಶ್ಹಾನ್ಹರಿಕ್ಷಂ 
ಚಾದಿತ್ಯಶ್ಚ ದ್ಕೌಶ್ಲೈತೇ ಷಡೇತೇ ಸೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಗ್‌ಂ 
ಸಡಿತಿ ॥೭॥ 

೭. ಆರು (ದೇವತೆಗಳು) ಯಾರು? ಅಗ್ನಿಯೂ ಪೃಧಿನಿಯೂ 
ವಾಯುವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ಆದಿತ್ಯನೂ ದ್ಯುಲೋಕವೂ -ಎಂಬಿವೇ 
ಆರು. ಈ ಆರೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಇದೆಲ್ಲವೂ? ಎಂದು (ಉತ್ತರವಿತ್ತನು). 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೨. ಕತಮೇ ಸಡಿತಿ? ತ ಏವಾಗ್ನ್ಯಾೂದಯೋ ವಸುತ್ತೇನ ಪರಿತಾಃ 
ಚನ್ನ )ಮಸಂ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಚ ನರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಷಡ” ಭವನನ್ತಿ, ಸಟ್ಟಿಂಖ್ಯಾ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾಃ | ಏತೇ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ರಸುಸ್ತಿಂಶದಾದಿ ಯದುಕ್ತಮ್‌ ಇದಂ 
ಸರ್ವಮ್‌ ಏತ ಏವ ಷಡ್‌ ಭವನ್ತಿ। ಸರ್ವೋ ಹಿ ವಸ್ತಾದಿವಿಸ್ತರಃ 
ಎತೇಪ್ರೇವ ಷನ್ಸು ಅನ್ತರ್ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆರು (ದೇವತೆಗಳು) ಯಾರು ಎಂದದ್ದಕ್ಕೆ (ಉತ್ತರ) : ವಸುಗಳೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅದೇ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿಗಳೇ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಆರು (ಮಂದಿ) ಯಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಏಕೆಂದರೆ) ಆರೆಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಇನೇ 
ಆರೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೆ? ವಸುಗಳು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರು 
ವದು ಈ ಆರರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ(ಯಷ್ಟೆ) ಎಂದರ್ಥ. 


ಮೂರು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಿವರ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕತಮೇ ತೇ ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ಇತೀಮು ಏನ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ 
ಏಸು ಹೀಮೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಇತಿ ಕತಮಾ ತೌ ದ್ವೌ ದೇವಾ 
ನಿತ್ಯನ್ನಂ ಚೈವ ಪ್ರಾಣಶ್ಚೇತಿ ಕತಮೋಂಧ್ಯರ್ಧ ಇತಿ ಯೋಂಯಂ 
ಪವತ ಇತಿ ||೮॥| 


೩-೯೯] ಮೂರು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಿವರ ೨.೨೩ 


೫ ಆ ಮೂವರು ದೇವತೆಗಳು ಯಾರು? ಎನ್ನಲು ಈ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳೇ ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಎಂದು (ಉತ್ತರನಿತ್ತನು),. ಆ ಈರ್ವರು ದೇವತೆಗಳು 
ಯಾರು? ಎನ್ನಲು ಅನ್ನವೂ ಪ್ರಾಣವೂ ಎಂದು (ಉತ್ತರವಿತ್ತನು), 
ಒಂದೂವರೆ ಎಂದರೆ ಯಾವದ . ಬೀಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ ಎಂದು 
(ಉತ್ತರವಿತ್ತನು). | 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೩. ಕತಮೇ ತೇ ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ಇತಿ? ಇಮೇ ಏವ ತ್ರಯೋ 
ಲೋಕಾ ಇತಿ | ಪೃಧಿನೀಮ್‌ ಅಗ್ನಿಂ ಚ ನಿಕೀಕೃತ್ಯ ಏಕೋ ದೇವಃ | ಅನ್ತ 
ರಿಕಂ ವಾಯುಂ ಚ ಏಕೇಕೃತ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ | ದಿವವರ್‌ ಆದಿತ್ಯಂ ಚ ಏಕೀ 
ಕೃತ್ಯ ತೃತೀಯಃ | ತೇ ಏವ ತ್ರಯೋ ಡೀವಾಃ ಇತಿ! ಏಷು ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ತ್ರಿಷು ದೇವೇಷು ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಅನ್ಹರ್ಭವನಿ, | ತೇನ ಏತ ಏವ ದೇವಾ 
ಸ್ತ್ರಯಃ । ಇತ್ಯೇಷ ನೈರುಕ್ತಾನಾಂ ಕೇಷಾಂಚಿತ್‌ ಪಕ್ಷಃ | ಕತಮೌ ತೌ 
ದ್ವೌ ದೇವೌ ಇತಿ? ಅನ್ನಂ ಚೈವ ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ಏತೌ ದೌ ದೇವೌ। ಅನಯೋಃ 
ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ ಉಕ್ತಾನಾಮ್‌ ಅನ್ರರ್ಭಾವಃ |! ಕತಮೊೋಧ್ಯರ್ಧ ಇತಿ ) 
ಯೋಂಯಂ ಪವತೇ ವಾಯುಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಮೂವರು ದೇವತೆಗಳು ಯಾರು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (ಉತ್ತರ): ಈ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳೇ. ಪೃಧಿನಿಯನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದರೆ 
ಒಬ್ಬ ದೇವನು , ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ ವಾಯುವನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದರೆ ಎರಡನೆ 
ಯವನು, ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೂ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದಕಿ ಮೂರನೆ 
ಯವನು- (ಹೀಗೆ) ಇವರೇ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು. (ಹಿ-ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರೇ ಮೂವರು ದೇವತೆಗಳು. ಹೀಗೆಂಬುದು ಕೆಲವರು ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರ ಪಕ್ಷನು.: ಆ ಈರ್ವರು ದೇವತೆಗಳು ಯಾರು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (ಉತ್ತರ 
ವಿದು) ಅನ್ನವೂ ಪ್ರಾಣಿವೂ- ಇವೇ ಈರ್ವರು ದೇವತೆಗಳು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಂತರ್ಭಾವ(ವಾಗುತ್ತದೆ). 
ಒಂದೂವರೆ ಯಾರು? ಎಂಬ ದಕ್ಕೆ (ಉತ್ತರವಿದು); ಈ ಬೀಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ, 
(ಈ) ವಾಯುವೇ (ಅನನು). 

1. ಇದು ಕೆಲವರ ಪಕ್ಷವು; ಆದರೆ ಮೂರುರೋಕಗಳೇ ಮೂನರು ದೇವತೆಗಳು 
ಎಂಬುದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಸಕ್ಷವು ನಿ೨ವೆಭಿಸ್ರಾಖಯ- ಎಂದು ಆ! ಟೀಕೆ. 


೨೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೯-೯ 


ಒಬ್ಬನೇ ದೇವನು ಪ್ರಾಣನು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದಾಹುರ್ಯದಯೆನೇಕ ಇನೈವ ಪನತೇಥ ಕಥಮಧ್ಯರ್ಥ 
ಇತಿ ಯದಸ್ಮಿನ್ನಿದಗ6ಂ೦ ಸರ್ವಮಧ್ಯಾರ್ಧ್ಥೋತ್ತೇನಾಧ್ಯರ್ಧ 
ಇತಿ ಕತಮು ಏಕೋ ದೇವ ಇತಿ ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಸ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತ್ಯದಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ೯? 


೯. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ ಇವನು ಒಬ್ಬನೇ ಬೀಸುತ್ತಿರು 
ವನಲ್ಲ, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದೂವರೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? (ಉತ್ತರ): 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಯದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಇವನು) ಅಧ್ಯರ್ಥವು. ಒಬ್ಬನೇ ದೇವನು 
ಯಾರು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (ಉತ್ತರವು) : ಪ್ರಾಣನೇ , ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, 
ತ್ಯತ್ತು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೪ ತತ್‌ ತತ್ರ ಆಹುಃ ಚೋದಯಸ್ತಿ ! ಯದಯಂ ವಾಯು 
ಏಕ ಇವೈನ ಏಕ ಏನ ಪನತೇ, ಅಥ ಕಥಮ” ಅಧ್ಯರ್ಧ ಇತಿ? ಯತ್‌ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಇದಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಅಧ್ಯಾರ್ಥ್ನೋತಿ” ಅಸ್ಮಿನ್‌ ವಾಯೌ ಸತಿ ಇದಂ 
ಸರ್ವಮ್‌ ಅಧ್ಯಾರ್ಥ್ನೊತ್‌ ಅಧಿ ಖುದ್ದಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತೇನ ಅಧ್ಯರ್ಧಃ ಇತಿ! 
ಕತಮ ಏಕೋ ದೇವ ಇತಿ? ಪ್ರಾಣ ಇತಿ । ಸಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮೆ! ಸರ್ವ 
ದೇವಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ಮಹೆದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ! ತೇನ ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ತೃತ್‌ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ । 
ತ್ಯದಿಕಿ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಆಚಕ್ಷತೇ ಪರೋಕ್ಷಾಭಿಧಾಯೆಕೇನ ಶಬ್ದೇನ । ದೇವಾ 
ನಾಮ್‌ ಏತದೇಕತ್ವಂ ನಾನಾಶ್ವಂ ಚ! ಅನನ್ನಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ನಿವಿತ್ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಿಶಿಷ್ಟೇಸು ಅನ್ನರ್ಭಾವಃ । ತೇಷಾಮಪಿ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಂಶದಾದಿಸು ಉತ್ತರೋತ್ರ 
ರೇಷು ಯಾವದೇಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣೇ! ಪ್ರಾಣಸ್ಕೈವ ಚ ಏಕಸ್ಯ ಸರ್ವಃ ಅನನ್ವ 
ಸಂಖ್ಯಾತೋ ವಿಸ್ತರಃ । ಏನಮ್‌ ಏಕಶ್ಚ ಅನನ್ರಶ್ಚ ಅವಾನ್ರರಸಂಖ್ಯಾ 
ವಿಶಿಷ್ಟಶ್ಚ ಪ್ರಾಣ ಏನ । ತತ್ರ ಚ ದೇವಸ್ಕೈಕಸ್ಯ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಗುಣ 
ಶಕ್ಕಿಭೇದಃ | ಅಧಿಕಾರಭೇದಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ತತ್‌ ತತ್ರ) ಈ (ನಿಷಯಗ)ದಲ್ಲಿ (ಕೆಲವರು) ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವರೇನೆಂದರೆ ಈ ವಾಯು (ಇನ್ಸೈವ = ಏವ) ಒಬ್ಬನೇ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ 
ನಲ್ಲ, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯರ್ಧ ಎ೨ಬುದು ಹೇಗೆ? (ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ), ಇವನಲ್ಲಿ 


೩-೯ ೧೦] ಪ್ರಾಣಭೇದಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ೨೨೫ 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಧ್ಯರ್ಥಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ವಾಯುವಿರುವಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲವೂ (ಅಧ್ಯಾ 
ರ್ಧ್ನೋರ್‌ ಅಧಿ ಯದ್ದಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ) ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಖಯುದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ಅದರಿಂದ (ಇವನು) ಅಧ್ಯರ್ಧವು.: 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) ಇ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಯಾರು? 

(ಉತ್ತರೆ):- ಪ್ರಾಣನೇ. ಆ ಪ್ರಾಣನೇ ಬ್ರಹ್ಮವು; ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ (ಪ್ರಾಣನು) ದೊಡ್ಡದು, ಬ್ರಹ್ಮ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತ್ಯತ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ತ್ಯತ್‌ (ಅದು) 
ಎಂಬ ಪರೋಕ್ಷ (ವಸ್ತು)ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕರೆಯು 
ತ್ರಾರಿ*. ದೇವತೆಗಳು ಈ (ದೇನತೆಯೆಣಡನೆ) ಒಂದಂಗಿರುತ್ತುರೆ, ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತಗಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ನಿವಿಶ್ಸಂ 
ಖೈಯ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವರು; ಅವರೂ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು 
ಮುಂತಾದ ಮುಂದುಮುುಂದಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬನೇ 
ಆದ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ (ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ). ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಗೆ (ಈ) 
ಅನಂತಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿಸ್ತರವು (ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೂ ಅನಂತನೂ 
ಒಳಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನೂ ಪ್ರಾಣನೇ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಒಬ್ಬ 
ದೇವನಿಗೆ ನಾಮ, ರೂಪ, ಕರ್ಮ, ಗುಣ್ಠ ಶಕ್ತಿ. ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿರುವ 
ಭೇದವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಭೇದದಿಂದ (ಆದದ್ದು). 

ಪ್ರಾಣಭೇದಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಪೃಥಿನ್ಯೇನ ಯಸ್ಕ್ಯಾಂಂಯತನಮಗ್ಟಿರ್ಲೋಕೋ ಮನೋ 

ಜ್ಯೋತಿರ್ಯೋ ವೈ ತಂ ಪುರುಷಂ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಃ 

ಪರಾಯಣಗ್‌ಂ ಸ ಪೈ ವೇದಿತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ 

]. ವಾಯುವು "ಒಂದೂವರೆ' ಎಂದು ಅಧ್ಯರ್ಧಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿನೆ ಆಗುವ ಅರ್ಥ. 
ಆಕ್ಷೇಪಕರು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊ೦ಡು ಕೇಳಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಮ ನಿಗೆ 
ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇಲ್ಲ, ಎಲ್ಲದರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ದೇವತೆ ಎಂದೇ 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ಕೆ 

2. ದೇವತೆಗಳ ಸಮಷ್ಟಿಯೇ ವಾಯು, ಕಿರಣಗಳ ಒಟ್ಟೇ ಸೂರ್ಯನು 
ಎಂಬಂತೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

3. ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಪರೋ ಕ್ಷನಾಮದಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಕುವ ಪದ್ಧತಿಯಿದೆ. 

4. ಮೂರು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರ ಅತರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವರು 

ರ. ಪ್ರಾಣನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ನಾಮ 
ರೂಪಕರ್ಮಗುಣಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಅಂಶಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಆಯಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವತು. 


೬5 





೨೨೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು (4-೯-೧೦ 


ವೇಷ ನಾ ಅಹಂ ತೆಂ ಪುರುಷಗ್‌ಂ ಸರ್ವಸ್ಕಾಂತ್ಮನಃ ಸರಾ 
ಯೆಣಂ ಯಮಾತ್ಥ ಯ ಏನಾಯಗ"ಂ ಶಾರೀರಃ ಪುರುಷಃ 
ಸ ಏಷ ವದೈನ ಶಾಕಲ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಾ ದೇವತೇತ್ಯಮೃತಮಿತಿ 
ಹೋವಾಚ | ೧೦ || 


೧೦. “ಯಾವನಿಗೆ ವೃಧಿನಿಯೇ ಆಯತನವೋ, ಅಗ್ನಿಯು 
ಲೋಕವೋ, ಮನಸ್ಸು ಜ್ನೋತಿಯೊ, ಆತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ವರಾಯಣ 
ವಾಗಿರುವ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವನು ಬಲ್ಲನೋ ಅವನೇ ಬಲ್ಲವ 
ನಯ್ಯ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ !?' ಆತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾಗಿರುವ ಆ 
ನೀನು ಹೇಳುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಈ ಶಾರೀರಪುರುಷನಿದಾ 
ನಲ್ಲ, ಅವನೇ ಇವನು. (ಸರಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಹೇಳವು, ಶಾಕಲ್ಯ ! 
"ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು? "ಅಮೃತವು? ಎಂದು (ಅವನು 
ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು. 


ಪೃಥಿವೃಭಿಮಾನಿದೇವತೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೫ ಇದಾನೀಂ ತಸ್ಯೈವ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುನರಪ್ಪಧಾ ಭೇದ 
ಉಪದಿಶ್ಶತೇ। ಪ್ಯಧಿವ್ಯೇವ ಯಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಆಯತನಮ್‌ ಆಶ್ರಯಃ | ಅಗ್ನಿ 
ರ್ಲೋಕೋ ಯಸ್ಯ! ಲೋಕಯತಿ ಅನೇನ ಇತಿ ಲೋಕಃ, ಪಶ್ಯತೀತಿ | ಅಗ್ನಿನಾ 
ಪಶ್ಯತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಮನೋಜ್ಯೋತಿಃ। ಮನಸಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವಿಕಲ್ಸಾದಿಕಾರ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ಸೋ%ಯಂ ಮನೋಜ್ಯೋತಿಃ | 
ಸೃಧಿನೀಶರೀರಃ, ಅಗ್ನಿದರ್ಶನಃ ಮನಸು ಸಂಕಲ್ಪಯಿತಾ ಪೃಧಿವ್ಯಭಿನಾನೀ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವಾನ್‌ ದೇವಃ ಇತ್ಯರ್ಧ£। ಯ ಏನಂ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ವೈ 
ತಂ ಪುರುಷಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ವಿಜಾನೀ ಮಾತ್‌, ಸರ್ವಸ್ಯ ಅತ್ಮನಃ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕನ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಪರವ ಅಯನಮ್‌ ಸರ ಆಶ್ರಯಃ ತಂ 
ಸರಾಯೆಣಮ್‌ ಮಾತೃಜೇನ ತ್ವಬ್ಮಾಂಸರ.ಧಿರರೂಪೇಣ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥಾನೀಯೇನ 
ಬೀಜಸ್ಥಾನೀಯಸ್ಯ ಓಿತೃಜಸ್ಯ ಅಸ್ಥಿಮಜ್ಜಾಶುಕ್ರರೂಪಸ್ಯ ಪರಮ್‌ ಅಯ 
ನಮ್‌ ಕರಣಾತ್ಮನಶ್ಚಸ ವೆ ವೇದಿತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಯ ಏತದೇವಂ ವೇತ್ತಿ ಸ 
ವೈ ವೇದಿತಾ ಪಣ್ಣಿತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಫಿ ತ್ವಂ ತಮ 
ಜಾನನ್ನೇವ ಪಣ್ಮಿತಾಭಿಮಾನೀ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ। ಯದಿ ತದ್ವಿಜ್ಞಾನೇ 
ಪಾಣ್ನಿತ್ಯಂ ಲಭ್ಯತೇ ಮೇದ ವೆ ಅಹಂ ತಂ ಪುರುಷಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ 


ಪ್ಲಿ- ೯-೧೦] ಪ್ರಾಣಭೇದೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ೨೨೭ 


ಪರಾಜ.ಣಂ ಯೆಮಾತ್ಸ ಯಂ ಕಥಖಯಸಿ ತಮಹಂ ಮೇದ! ತತ್ರ ಶಾಕಲ್ಯಸ್ಯ 
ವಚನಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ "ಯದಿ ತ್ವಂ ವೇತ್ಮ ತಂ ಪುರುಷಮ | ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ 
ವಿಶೇಷಣೋಸೌ' | ಶೃಣು ಯದ್ದಿಶೇಸಣಃ ಸಃ। ಯ ಏವಾಯಂ ಶಾರೀರಃ, 
ಪಾರ್ಧಿವಾಂಶೇ ಶರೀರೇ ಭವಃ ಶಾರೀರಃ ಮಾತೃಜಕೋಶತ್ರಯರೂಪಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಸ ಏಷ ದೇವಃ ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಸೃಪ್ಪಃ, “ಹೇ ಶಾಕಲ್ಯ! ಕೆಂತು 
ಅಸ್ತಿ ತತ್ರ ವಕ್ತವ್ಯಂ ವಿಶೇಷಣಾನ್ಹರಮ್‌ । ತತ್‌ ವದ್ಧೆವ ಪೃಜ್ಛೈ ವೇತ್ಯರ್ಥಃ। 
ಹೇ ಶಾಕಲ್ಯ | ಸ ಏನಂ ಪ್ರಕ್ಷೋಭಿಶಃ ಅಮರ್ಷವಶಗ ಆಹ ತೋತ್ರಾರ್ದಿತ 
ಇವ ಗಜ! ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶಾರೀರಸ್ಯ ಕಾ ದೇವತಾ? ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಿ್ಪದ್ಯ 
ತೇ, ಯಃ ಸಃ ತಸ್ಯ "ದೇವತಾ? ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಕರಣೇ ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌* | 
ಅಮೃತಮಿತಿ ಹೋವಾಚ | "ಅಮೃತರ್ಮ' ಇತಿ ಯೋ ಭುಕ್ತಸ್ಯಾನ್ನಸ್ಯ ರಸಃ 
ಮಾತೃ ಜಸ್ಯ ಲೋಹಿತಸ್ಯ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಹೇತುಃ ! ತಸ್ಮಾದ್‌ ಹಿ ಅನ್ನ ರಸಾತ್‌ 
ಲೋಹಿತಂ ನಿಷ್ಪ್ರದ್ಯ ತೇ ಸ್ತ್ರಿ ಯಾಂ ಶ್ರಿತಮ್‌ | ತತ್ರ ಲೋಹಿತಮಯಂ ಶರೀರಂ 
ಬೀಜಾಶ್ರಯವರ್‌ | ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಅದೇ ಪ್ರಾಣಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಭೇದಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪೃಧಿವಿಯೇ ಯಾವ ದೇವನಿಗೆ ಆಯತನನೋ ಆಶ್ರಯವೋ, 
ಅಗ್ನಿಯು ಯಾವನಿಗೆ ಲೋಕವೋ- ಇದರಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ (ಲೋಕಯಶಿಇ 
ಪಶ್ಯತಿ) ಆದ್ದರಿಂದ (ಲೋಕ)ನೆನಿಸುತ್ತದಿ- ಅಗ್ನಿಯಿಂದ (ಯಾವನು) ನೋಡು 
ತ್ತಾನೋ ಎಂದರ್ಥ. ಮನೋಜ್ಯೋತಿಯೋ, ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ 
ಯಾವನು ಸಂಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನು.ಮನೋ 
ಜ್ಯೋತಿಯು”. ಪೃಥಿವಿಯೆಂಬ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಳ್ಳೆವ 
ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವಂತನಾದ ದೇವನು ಎಂದರ್ಥ. ಇಂಧ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವನು ಬಲ್ಲನೋ ತಿಳಿದಿರುವನೋ, 
ಆತ್ಮಕೈಲ್ಲ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವೆಂಬ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 

]. ಸಾ ಎಂಬ ಪಾರವೂ ಉಂಟು; ಆಗ ದೇವತಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು 
ವಿಶೇಸಣವೆಂದು ಭಾನಿಸಬೀಕು. 

2. “"ವಿವಕ್ಷಿಕ' ಎಂಬ ಪಾರವೂ ಉಂಟು; ಸಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ನಿಶೇಸಣ 
ವೆಂದು ಅಗ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವದು. 

3. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮನೋಜೋತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮೆನ್ಸಪದನೆಂದು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಿ ಈ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ; ಮನಸ್ಸೇ ಜ್ಯೋತಿಯೋ ಎಂದು ವೃನ್ತಪದೆ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨೨೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು [4೯೨೧೦ 


ಅಯನವು ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಆ ಪರಾಯಣನನ್ನ- 
ಾಯಿಯಿಂದಾಗಿರುವ ತ್ವಕ್ಪುಮಾಂಸರಕ್ತಗಳೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥಾನೀಯವಾಗಿರುವ 
(ರೂಪ)ದಿಂದ ತಂದೆಯಿಂದಾಗಿರುವ ಅಸ್ತಿ, ಮಜ್ಜೆ, ಶುಕ್ರಗಳೆಂಬ ಬೀಜ 
ಸ್ಥಾನೀಯಕ್ಕೂ: ಕರಣಾತ್ಮನಿಗೂ ಸೆಚ್ಚಿನ ಅಯನವುಗಿರುವನನ್ನು (ಬಲ್ಲ 
ನೋ ಎಂದರ್ಥ)- ಅವನೇ ಬಲ್ಲವನು. ಯಾನನ, ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನೇ ಬಲ್ಲವನು, ಪಂಡಿತನೆನಿಶುವನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನೆ, ನೀನು ಆ (ಪುರುಷನನ್ನು) ಅರಿಯದೆಯೇ ಪಂಡಿತನೆಂಬ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಳೆದಿರುವೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಪುಂಡಿತ್ಯವು ದೊರೆಯುವದಾದರೆ, ನಾನು ಆ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು- ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಸರಾಯಣನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲ, ಹಾಗೆನ್ನುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ- ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಇಲ್ಲಿ “ಆ 
ಪುರುಷನನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾದರೆ, ಅವನ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಯಾವವು, 
ಹೇಳು !'' ಎಂದು ಶಾಕಲ್ಯನ: ಕೇಳಿದನೆಂದು ಇಟ್ಟಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. (ಯಾಣ್ಚ 
ವಲ್ಯ್ಯನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ) ಅವನು ಯಾವ ವಿಶೇಸಣಗಳುಳ್ಳವನೋ 
(ಹೇಳುತ್ತೇನೆ), ಕೇಳು, ಈ ಶಾರೀರನಿದಾನಲ್ಲ- ಪಾರ್ಧಿವಾಂಶವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಶಾರೀರನು, ತಾಯಿಯಿಂದಾಗಿರುವ ಕೋಶತ್ರಯರೂಸನು ಎಂದು 
ಆರ್ಧ. ಅವನೇ ಈ ನೀನು ಕೇಳಿದ ದೇವನಯ್ಯ, ಎಲ್ಫೈ ಶಾಕಲ್ಯ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷಣನಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು, 
ಕೇಳಿಬಿಡು ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಲೆ ಶಾಕಲ್ಯನೆ, (ಅದನ್ನು ಕೇಳು)! ಹೀಗೆ ತಳಮಳ 
ಗೊಳಿಸಲಾಗಿ ಅಸಹನೆಗೆ ವಶನಾಗಿ ಆ (ಶಾಕಲ್ಯನ.), ಅಂಕುಶದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿದ 
ಆನೆಯಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಆ ತಾರೀರದೇವನಿಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು? 
ಯಾವದು ಏತರಿಂದ ಉಂ ಇಗುತ್ತದೆಯೋ ಆದು ಅದರ ದೇವತೆ 
ಎಂದಕಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಮೃತವೇ (ಆ 
ದೇವತೆ) ಎಂದು (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು) ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. ಅಮೃತವು ಎಂದರೆ 
ಉಂಡ ಅನ್ನದ ರಸವು, (ಅದೇ) ತಾಯಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಲೋಹಿತ 
ವುಂ ಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಹೇತು; ಆ ಅನ್ನರಸದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಲೋಹಿತಪು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಇದರಿಂದ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿ ಲೋಹಿಶಮಯವಾದ ಶರೀರವು (ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). ಮಿಕ್ಕದ್ದು 
ಸಮಾನವು, 

y ಮಾತೃಪಿತೃಜನಾದ ಈ ಆರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಸಟ್ಟೋಶಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 

2. ಮುಂದಿನ ಏಳು ಪರ್ಯಾಯಗಳ ಕಂಡಿಕೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಧನನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


೩-೯-೧೧] ಪ್ರಾಣಭೇದಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ರಗಳು ೨೨೯ 


ಕಾಮಾಭಿಮಾನಿದೇವಕೆ 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕಾಮ ಏನ ಯೆಸ್ಕಾಯತನಗ್‌ಂ ಹೃದಯಂ ಲೋಕೋ 
ಮನೋಜ್ಯೋತಿರ್ಯೋ ನೈ ತಂ ಪುರುಷಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವ 
ಸ್ಯಾತ್ಮನಃ ಪರಾಯಣಗ್‌ಂ ಸ ವೈ ನೇದಿತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯಾಜ್ಞ 
ನಲ್ಕ್ಯ ನೇದ ವಾ ಅಹಂ ತಂ ಪುರುಷಗ್‌೦ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಃ 
ಪರಾಯಣಂ ಯಮಾತ್ಮ ಯ ಏವಾಯಂ ಕಾಮುಮಯಃ 
ಪುರುಷಃ ಸ ಏಷ ವದೈನ ಶಾಕಲ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಾ ದೇವತೇತಿ 
ಸ್ತ್ರಿಯ ಇತಿ ಹೋವಾಚ !! ೧೧ | 


೧೧. ಯಾವನಿಗೆ ಕಾಮವೇ ಆಯತನವೋ(, ಹೃದಯವು 
ಲೋಕವೋ, ಮನಸ್ಸು ಜ್ಯೋತಿಯೋ ಆತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾಗಿ 
ರುವ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವನು ಬಲ್ಲನೋ ಅವನೇ ಬಲ್ಲವನಯ್ಯ, 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ! ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ವರಾಯಣನಾಗಿರುವ ಆ ನೀನು 
ಹೇಳುವ ಪುರುಷನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು ಈ ಕಾಮಮಯಪುರುಷ 
ನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೇ ಇವನು. (ಸರಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಹೇಳಪ್ಪ, ಶಾಕಲ್ಯ! 
“ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು??? "ಸ್ತ್ರೀಯರು? ಎಂದು (ಅವನು 
ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೬. ಕಾಮ ಏವ ಯಸ್ಕ್ಯಾಯತನಮ್‌ | ಸ್ತ್ರೀವ್ಯತಿಕರಾಭಿಲಾಷಃ 
ಕಾಮಃ । ಶಾಮಶರೀರಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಹೃದಯಂ ಲೋಕಃ । ಹೃದಯೇನ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪಶ್ಯತಿ | ಯ ಏವಾಯಂ ಕಾಮಮಯಃ ಪುರುಷಃ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮಹಿ 
ಕಾಮಮಯ ಏವ! ತಸ್ಯ ಕಾ ದೇವತೇತಿ ? ಸ್ತ್ರಿಯ ಇತಿ ಹೋವಾಚ । 
ಪ್ರೀತೋ ಹಿ ಕಾಮಸ್ಯ ದೀಪ್ತಿರಾಯತೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಯಾವನಿಗೆ ಕಾಮವೇ ಆಯತನವೋ' ಕಾಮವೆಂದಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಕೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ. ಕಾಮಶರೀರನು ಎಂದರ್ಥ. ಹೈದಯವು 
ಲೋಕವು; ಹೃದಯದಿಂದ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. "ಈ 
ಕಾಮಮಯನಾದ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿಯೂ ಕಾಮಮಯ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನಲ್ಲ (ಅವನು). ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು? ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಎಂದು ಉತ್ತರನಿತ್ತನು. ಶ್ರ್ರೀಗಳಿಂದಲ್ಲವೆ, ಕಾಮದ ದೀಪ್ರಿಯಾಗುವದು? 

15a 


ತಿಕ್ಕಿಂ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [4-೯-೧೨ 


ರೂಪಾಭಿಮಾನಿದೇಷತೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕೂಪಾಣ್ಯೇವ ಯಸ್ಕಾಯತನಂ ಚಕ್ಷುರ್ಲೋಕೋ ಮನೋ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಯೋನನೈ ತಂ ಪುರುಷಂ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಕಾತ್ಮನಃ 
ಸರಾಯಣಗ್‌ಂ ಸವೈ ನೇಡಿತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ವೇದ 
ವಾ ಅಹಂ ತಂ ಪುರುಷಗ್‌೦ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಃ ಪರಾಯಣಂ 
ಯೆಮಾತ್ಮ ಯ. ಏನಾಸಾವಾದಿತ್ಯೇ ಪುರುಷಃ ಸ ಏಷ ವದೈನ 
ಶಾಕಲ್ಯ ಶಸ್ಯ ಕಾ ದೇನಶೇತಿ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಹೋವಾಚ ॥೧೨॥/ 
೧೨. “ಯಾವನಿಗೆ ರೊಪಗಳೇ ಆಯತನವೋ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು 
ಲೋಕವೋ ಮನಸ್ಸು ಜ್ಯೋತಿಯೋ ಆತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾದ ಆ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವನು ಬಲ್ಲನೋ ಅವನೇ ಬಲ್ಲವನಯ್ಯ, ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯ!?' ಆತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾಗಿರುವ ಆ ನೀನು ಹೇಳುವ 
ಪುರುಷನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, 
ಅವನೇ ಇವನು. (ಸರಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಹೇಳಪ್ಪ, ಶಾಕಲ್ಯ ! “ಅವನಿಗೆ 
ದೇವತೆ ಯಾವದು? «ಸತ್ಯವು' ಎಂದು (ಅವನು.ಉತ್ತರವನ್ನು) 
ಹೇಳಿದನು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೭. ರೂಪಾಣ್ಯೇವ ಯಸ್ಯಾಯತನಮ್‌ । ರೂಪಾಣಿ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾ 
ದೀನಿ। ಯ ಏವಾಸೌ ಆದಿತ್ಯೇ ಪುರುಷಃ | ಸರ್ವೇಷಾಇ ಹಿ ರೂಪಾಣಾಂ 
ವಿಶಿಷ್ಟಂ “ಕಾರ್ಯಮ್‌ ಆದಿತ್ಯೇ ಪುರುಷಃ | ತಸ್ಯ ಕಾ ದೇವತೇತಿ ? ಸತ್ಯ 
ಮಿತಿ ಹೋವಾಚ | ಸತ್ಯನ ಇತಿ ಚಕ್ಷುರುಚ್ಯತೇ । ಚಕ್ಷುಸೋ ಹಿ ಅಧ್ಯಾ 
ತ್ಮತಃ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಅಧಿದೈವಶಸ್ಯ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಃ 1 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವನಿಗೆ “ರೂಪಗಳೇ ಆಯತನನೋ....” ರೂಪಗಳು ಎಂದರೆ 
ಬಿಳುಪು, ಕಪ್ಪು - ಮುಂತಾದವುಗಳು. "ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಸನಿದಾನಲ್ಲ'; 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷೆನು ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಕಾರ್ಯವಷ್ಟೆ- "ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು?’ “ಸತ್ಯವು' ಎಂದು (ಅವನು 
ನ]. ರೂಪಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇನನು ಆದಿತ್ಯಪುರುಷನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ; ಆ ಪುರುಷನು ಸರ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುವವನಾದ್ದರಿಂದ 


ಎಲಾ ರೂಪಗಳೂ ತನ್ಮುನ್ನು ಬೆಳಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪುಶುಸನನ್ನು ಟುಮಾಡಿತೊಂಡಿನೆ. 
wl” 


ಫ್ಲಿ-೯.-೧ಿ೩] ಪ್ರಾಣಭೀದೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ರಗಳು ಶಿಕ್ಕಿಗಿ 


ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಅಧಿ 


ದೈವತವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ? 
ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿದೇವಕೆ 
{ ಉಪನಿಷತ್ತು ) 


ಆಕಾಶ ಏವ ಯೆಸ್ಕಾಯತನಗ್‌ಂ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಲೋಕೋ 
ಮನೋಜ್ಯೋಶಕಿರ್ಯೋ ವೈ ತಂ ಪುರುಷಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವ 
ಸ್ಯಾತ್ಮನಃ ಪರಾಯಣಗ್‌ಂ ಸ ವೈ ವೇದಿತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಕ್ಯ ವೇದ ವಾಅಹಂ ತಂ ಪುರುಷಗ್‌ಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನ: 
ಪರಾಯಣಂ ಯೆಮಾತ್ಮೆ ಯ ಏವಾಯಗ್‌ಂ ಶ್ರೌತ್ರಃ ಪ್ರಾತಿ 
ಶ್ರುತ್ವಃ ಪುರುಷಃ ಸ ಏಷ ವದೈವ ಶಾಕಲ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಾ ದೇವತೇತಿ 
ದಿಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ | ೧೩ ॥ 
೧೩. “ಯಾವನಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ ಆಯತನವೋ(, ಶ್ರೋತ್ರವು 
ಲೋಕವೋ ಮನಸ್ಸು “ಜ್ಯೋತಿಯೋ ಆತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾದ 
ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವನು ಬಲ್ಲನೋ ಅವನೇ ಬಲ್ಲವನಯ್ಯ, ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯ!?? ಆತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾಗಿರುವ ಆ ನೀನು ಹೇಳುವ 


ಆಕ 
ಪುರುಷನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಈ ಶ್ರೌತ್ರಪ್ರಾತಿಶ್ರುತ್ಯ ಪುರುಷ 


ಆವು ಖು 
ನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೇ ಇವನು. (ಸರಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಹೇಳಪ್ಪ, ಶಾಕಲ್ಯ ! 
“ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು? "ದಿಕ್ಕುಗಳು? ಎಂದು (ಅವನು 
ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೮. ಆಕಾಶ ಏವ ಯಸ್ಯಾಯತನಮ್‌ | ಯ ಏವಾಯಂ ಶ್ರೋತ್ರೇ 
ಭವಃ ಶ್ರೌತ್ರಃ ತತ್ರಾಪಿ ಪ್ರತಿಶ್ರವಣವೇಲಾಯಾಂ ವಿಶೇಷತೋ ಭವೆತೀತಿ 
ಪ್ರಾತಿಶ್ರುತ್ಯಃ ತಸ್ಯ ಕಾ ದೇವತೇತಿ? ದಿಶ ಇತಿ ಹೋನಾಚ । ದಿಗ್ಭ್ಯೋ 
ಹ್ಯಸಾವಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೋ ನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

“ಯಾವನಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ ಆಯತನವೋ ..” ಈ ಶ್ರೌತ್ರನಾದ ಎಂದರೆ 
ಶ್ರೋತ್ರದಲ್ಲಿರುವ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಶ್ರವಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ: ವಿಶೇಷವಾಗಿರು 

1. ನಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಆಡನು ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ. 

2. ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 


೨೩೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೯-೧೪ 


ವದರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಶ್ರುತ್ಸ( ಪುರುಷ)ನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು ? 
ದಿಕ್ಕುಗಳು ಎಂದು (ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು. ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ 
ಲಲ್ಲವೆ, ಈ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ(ಪುರುಷ)ನು ಉಂಟಾಗುತ್ತಾನೆ? 


ತಮೋಬಭಿಮಾನಿದೇವತೆ 
(ಉಪನಿಸಕ್ತು) 
ತಮ ಏನ ಯಸ್ಕ್ಯಾಯತನಗ್‌ಂ ಹೃದಯಂ ಲೋಕೋಮನೋ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಯೋ ನೈ ತಂ ಪುರುಷಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಃ 
ಪರಾಯೆಣಗ್‌ಂ ಸ ವೈ ನೇದಿತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ವೇದ 
ನಾ ಅಹಂ ತಂ ಪುರುಷಗ್‌೦ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಃ ಪರಾಯಣಂ 
ಯಮಾತ್ಮ ಯೆ ಏವಾಯಂ ಭಛಾಯಾಮಯಃ ಪ್ರರುಷಃ ಸ ಏಷ 
ವದನ ಶಾಕಲ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಾ ದೇವತೇತಿ ಮೃತ್ಯುರಿತಿ ಹೋವಾಚ 


೧೪. “ಯಾವನಿಗೆ ತಮಸ್ಪೇ ಆಯತನವೋ, ಹೃದಯವು 
ಲೋಕವೋ, ಮನಸ್ಸು ಜ್ಯೋತಿಯೋ, ಆತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾದ 
ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವನು ಬಲ್ಲನೋ, ಅವನೇ ಬಲ್ಲವನಯ್ಯ, ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯ'?? ಆತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾಗಿರುವ ಆ ನೀನು ಹೇಳುವ 
ಪುರುಷನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಈ ಛಾಯಾಮಯನಾದ ಪುರುಷನಿದಾ 
ನಲ್ಲ, ಅವನೇ ಇವನು. (ಸರಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಹೇಳಪ್ಪ, ಶಾಕಲ್ಯ ! ಅವ 
ನಿಗೆ ದೇವತೆ ಯಾರು??? "ಮೃತ್ಯು ಎಂದು (ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು) 
ಹೇಳಿದನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೦೯. ತಮ ಏವ ಯಸ್ಯಾ ಯತನಮ್‌ । ತಮಃ ಇತಿ ಶಾರ್ವರಾದ್ಯನ್ನೆ 
ಕಾರಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯತೇ | ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಛಾಯಾಮಯಃ ಅಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪುರುಷಃ! 
ತಸ್ಯ ಕಾ ದೇನತೇತಿ? "ವೈತ್ಯುಃ' ಇತಿ ಹೋವಾಚ | ಮೃತ್ಯುಃ ಅಧಿ ಸವತ 


ತಸ್ಯ ಆ ನಸು | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾವನಿಗೆ ತಮಸ್ಸೇ ಅಯತನವೋ .. ತಮಸ್ಸು ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆಯ 
(ಕತ್ತಲೆಯೇ) ಮುಂತಾದದ್ದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿ (ಅದು) ಛಾಯಾಮಯವು, 
ಅಜ್ಞಾನಮಯನಾದ ಪುರುಷನು. “ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು ? "ಮೃತ್ಯುವು' 


ಫಿ-೯-೧೫] ಪ್ರಾಣಭೇದಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ೨೩೩ 


ಎಂದು (ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು. ಅಧಿದೈವಶವಾಗಿರುವ ಮೃತ್ಯುವೇ 
ಅವನ ಉತ್ಪಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವು. 


ಪ್ರಕಾಶಕರೂಪಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆ 


(ಉಪನಿಷತ್ತ್ಮ) 
ರೂಸಾಣ್ಯೇವ ಯಸ್ಕಾಯತನಂ ಚಸಹುರ್ಲೋಕೋ ಮನೋ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಯೋ ವೈ ತಂ ಪುರುಷಂ ವನಿದ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಃ 
ಪರಾಯಣಗ್‌ಂ ಸ ವೈ ವೇದಿತಾ ಸ್ಕಾತ್‌ | ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ ಸ್ಯ 
ವೇದ ನಾ ಅಹಂತೆಂ ಪುರುಷಗ್‌ಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಃ ಸರಾಯಣಂ 
ಯೆಮಾತ್ಸ ಯ ಬಿಮಾಯಮಾದರ್ಶೇ ಪುರುಷಃ ಸಏಷ ವದೈವ 
ಶಾಕಲ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಾ ದೇನತೇಶೈಸುರಿತಿ ಹೋವಾಚ il ೧೫ Il 


೧೫. “ಯಾವನಿಗೆ ರೂಪಗಳೇ ಆಯತನವೋ 'ಚಕ್ಷುಸ್ಸು 
ಲೋಕವೋ, ಮನಸ್ಸು ಜ್ಯೋತಿಯೋ ಆತ್ಮಕ್ಸೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾದ 
ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವನು ಬಲ್ಲನೋ, ಅವನೇ ಬಲ್ಲವನಯ್ಯ, 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯ [33 ಆತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾದ ಆ ನೀನು ಹೇಳುವ 
ಪುರುಷನನ್ನು 1 ಬಲ್ಲೆ ye ಈ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ” ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ; 
ಅವನೇ ಇವನು. (ಸರಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಹೇಳಪ ಪ್ಪ, ಶಾಕಲ್ಯ ! “ಅವನಿಗೆ 
ದೇವತೆ ಯಾನದು?? «ಅಸು!' ಎಂದು (ಅವನು ಉತ್ತರೆವನ್ನು) 
ಹೇಳಿದನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೦. ರೂಪಾಣ್ಯೇವ ಯಸ್ಯ ಆಯತನಮ್‌ 1 ಪೂರ್ವಂ ಸಾಧಾರ 
ಹಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಉಕ್ತಾನಿ : ಇಹ ತು ಪ್ರಕಾಶಕಾನಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾನಿ ರೂಪಾಣಿ 
ಗೃ ಹೈನ್ರೇ । ರೂಪಾಯತನಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ವಿಶೀಷಾಯತನಂ ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಚಾ 
ಧಾರಮ್‌ ಆದರ್ಶಾದಿ | ತಸ್ಯ ಕಾ ಚಚ ? ಅಸುಃ ಇತಿ ಗಾ 
Kis ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಸೃಖ್ಯುಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಃ ಅಸೋಃ ಪ್ರಾಣಾತ್‌ ॥ 


ಜಾ ಇಂ 


7]. ಅಜ್ಞಾನದಿಂಧಲೇ ಸಾವು ಉಂಜಾಗುವದರಿಂದ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. ಸಾವಿನಲ್ಲಿ 
ಆಜ್ಞಾನಿವುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು ; ಅಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲವೂ ಸಾನೇ ಆಗಿರುವದ 
ನಿಂದ ಮೃತ್ಯುವೇ ಈ ಪುರುಷನಿಗೆ ದೇವತೆ. 

2. ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುನ ದ್ರೆವ್ಯಗಳಿಗೆನ್ಲ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಉಪ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ, 


೨೩೪ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-೯-೧೬ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾವನಿಗೆ ರೂಪಗಳೇ ಆಯತನವೋ....” ಹಿಂಜಿ (೧೨ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ) ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ (ಶುಕ್ಷಕೃಷ್ಣಾದಿ)ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಇಲಿಯಾದರೋ ಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ವಿಶೇಷರಣಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
(ಹೇಳಿದೆ), ರೂಪಾಯತಶನನಾದ ದೇವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಾಧಾರ 
ವಾದ ಕನ್ನಡಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ವಿಶೇಷಾಯತನಪು* "ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆ 
ಯಾವದು? ' "ಅಸು' ಎಂದು (ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವೆಂಬ ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಅಸುವಿನಿಂದ, ಪ್ರಾಣನಿಂದ, 
(ಆಗುತ್ತದೆ). 
ಅಬಭಿಮಾನಿಡೇವತೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಆಪ ಏನ ಯಸ್ಕಾಯತನಗ್‌ ಹೃದಯಂ ಲೋಕೋ ಮನೋ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಯೋನವೈ ತಂ ಪುರುಸಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಃ 
ಸರಾಯಣಗ್‌ಂಸನೈ ವೇದಿತಾ ಸ್ಕಾತ್‌ | ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ವೇದ 
ವಾ ಅಹಂ ತಂ ಪುರುಷಗ್‌ಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನ; ಪರಾಯಣಂ 
ಯವತಾತ್ಮ ಯ ಏವನಾಯಮಪ್ಪು ಪುರುಷಃ ಸ ಏಷ ವದನ 
ಶಾಕಲ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಾ ದೇವತೇತಿವರುಣ ಇತಿ ಹೋವಾಚ | ೧೬ ॥ 


೧೬. “ಯಾವನಿಗೆ ಅಪ್ಪೇ ಆಯತನವೋ, ಹೃದಯವು 
ಲೋಕವೋ, ಮನಸ್ಸು ಜ್ಯೋತಿಯೋ, ಅತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾದ 
ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವನು ಬಲ್ಲನೋ ಅವನೇ ಬಲ್ಲವನಯ್ಯ, ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯ!?? ಆತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾದ ನೀನು ಹೇಳುವ ಆ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು; ಈ ಅಫ್ಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನೇ 
ಇವನು. (ಸರಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಹೇಳಪ್ಪ, ಶಾಕಲ್ಯ ! “ಅವನಿಗೆ 
ದೇವತೆ ಯಾವದು?» "ವರುಣನು? ಎಂದು (ಅವನು ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು. 


1. ರೂಪಸಾಮಾನ್ಮ್ಯವು ದೇವನಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯಾಯೆತನವು ; ಸ್ವಚ್ಛದ್ರವ್ಯಗಳು 
ವಿಶೇಷಸ್ಥಾನಗಳು, 

೨, ಏಕೆಂದರೆ ತಿಕ್ಕು ವದೇ ಮುಂತಾಡ ಪ್ರಾಣನ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ವುಂಬಾಗ.ಕ್ತದೆ, 


ಫಿ-೯-೧೨] ಪ್ರಾಣಭೇದಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ತಿಕ್ಕಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೧. ಆಪ ಏವ ಯಸ್ಯಾಯತನಮ್‌ । ಸಾಧಾರಣಾಃ ಸರ್ವಾ ಆಪಃ 
ಆಯತನವಾ್‌ |! ವಾಹೀಕೂಪತಡಾಗಾದಾ ಶ್ರಯಾಸು ಅಪ್ಪು ವಿಶೇಷಾವ 
ಸ್ಥಾನವರ್‌ । ತಸ್ಯ ಕಾ ದೇವತೇತಿ? ವರುಣ ಇತಿ ವರುಣಾತ್‌ ಸಂಘಾತ 
ಕರ್ತೊ ಂಧ್ಯಾತ್ಮವರ್‌ ಆನ ಏವ ವಾಪ್ಯಾದ್ಯಪಾಂ ನಿಪ್ಪುತ್ತಿಕಾರಣಮ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಧ) 

“ಯಾವನಿಗೆ ಅಫ್ರೇ ಆಯತನವೋ .” ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅಪ್ಸೆಲ್ಲವೂ 
(ಅವನಿಗೆ) ಆಯತನನು. ಬಾವಿ, ಗುಂಡಿ, ಕೆರೆ ಮುಂತಾದ ಆಶ್ರಯಗಳಾ 
ಗಿರುವ ಅಫ್ಪಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಡೀವತೆ 
ಯಾವದು? "ವರುಣನು' ಎಂದು (ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು). 
ವರುಣನಿಂದ* (ಉಂಟಾಗಿರುವ) ಅಪ್ಪುಗಳೇ ಸಂಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು; 
(ಅವೇ) ಬಾವಿ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ಭ್ರಗಳುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 


ಕರೇತೋ.-ಭಿಮಾನಿದೇವತೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಕೀತ ಏನ ಯಸ್ಕಾಯತನಗ್‌ಂ ಹೃದಯಂ ಲೋಕೋ ಮನೋ 

ಜ್ಯೋತಿರ್ಯೋ ವೈ ಶಂ ಪುರುಷಂ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಃ 

ಪರಾಯಣಗ*0 ಸ ವೈ ನೇದಿತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 

ವೇದ ನಾ ಅಹಂ ತಂ ಫುರುಷಗ್‌ಂ೦ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಃ ಸರಾ 

ಯಣಂ ಯಮಾತ್ಸ ಯ ಏವಾಯೆಂ ಪುತ್ರಮೆಯೆ: ಪುರುಷಃ 

ಸ ಏಷ ವದೈವ ಶಾಕಲ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಾ ದೇನಶೇತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ 

ಹೋವಾಚ | ೧೭ 1 

೧೭. *ಯಾವನಿಗೆ ರೇತಸ್ಸೇ ಆಯತನವೋ, ಹೃದಯವು 

ಲೋಕವೋ ಮನಸ್ಸು ಜ್ಯೋತಿಯೋ ಆತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾದ 
ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವನು ಬಲ್ಲನೋ ಅವನೇ ಬಲ್ಲವನಯ್ಯ, 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ |» ಆತ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಾಯಣನಾದ ಆ ನೀನು ಹೇಳುವ 
ಪುರುಷನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಈ ಪುತ್ರಮಯನಾದ ಪುರುಷ 
ನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೇ ಇವನು. (ಸರಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಹೇಳಪ್ಪ, ಶಾಕಲ್ಯ ! 
“ ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು? «ಪ್ರಜಾಪತಿ'ಯು ಎಂದು 
(ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು. 
1. ವರುಣನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳ ಡೇನತೆ ಎಂಸು ತಿಳಿದರೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೨೩೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ಮು [೩-೯-೧೪ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೧೨. ರೇತ ಏವ ಯಸ್ಯಾಯತನಮ್‌ | ಯ ಏವಾಯಂ ಪುತ್ರ 
ಮಯಃ ವಿಶೇಷಾಯತನಂ ರೇತಆಯತನಸ್ಯ | ಪುತ್ರಮಯಃ ಇತಿ ಚ 
ಅಸ್ಸಿಮಜ್ಞಾಶುಕ್ರಾಣಿ ನಿತುರ್ಜಾತಾನಿ | ತಸ್ಯ ಕಾ ದೇನಶೇತಿ? ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ರಿತಿ ಹೋವಾಚ | ಪ್ರಜಾಸತಿಃ ಪಿತಾ ಉಚ್ಛತೇ | ನಿತೃತೋ ಹಿ ಪುತ್ರ 
ಸ್ಯೋತ್ಸಶ್ತಿಃ | 

(ಛಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಯಾವನಿಗೆ ರೇತಸ್ಸೇ ಆಯತನವೋ....” ರೇತಆಯತನನಾದ (ದೇವ) 
ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಾಯತನನಾದ ಪುತ್ರಮಯನಿದಾನಲ್ಲ” (ಅವನೇ ಇವನು) “ಪುತ್ರ 
ಮಯನು' ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು) ತಂದೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಎಲುಬು, 
ಮಜ್ಜೆ, ಶುಕ್ಸ- (ಇವುಗಳನ್ನು). ಆ (ಪುತ್ರಮಯ)ನಿಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು? 
"ಪ್ರಜಾಪತಿ' ಎಂದು (ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು. ತಂದೆಯನ್ನೇ (ಇಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರಜಾಸತಿ ಎಂದಿದೆ; ತಂದೆಯಿಂದಲಲ್ಲವೆ, 'ಿಶ್ರನುಂಟಾಗುವದು? 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಶಾಕಲ್ಯೇತಿ ಹೋನಾಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಸ್ತ್ವಾಗ೦ ಸ್ವಿದಿನೀ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಜ್ಜಾರಾವಕ್ಷಯೆಣಮತಶಕ್ರತಾ& ಇತಿ ॥ ೧೮॥ 

೧೮. ಯಾಜ್ವವಲ್ಯ್ಯನು “ಶಾಕಲ್ಯನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಕೆಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ (ಸಾಧನ)ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವರೋ ಏನು??? ಎಂದನು. 

(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೧೩. ಅಷ್ಟಧಾ ದೇವಲೋಕಪುರುಷಭೇದೇನ ತ್ರಿಧಾ ತ್ರಿಧಾ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ ಅವಸ್ಥಿತ ಏಕೈಕೋ ದೇವಃ ಪ್ರಾಣಭೇದ ಏನ 
ಉಪಾಸನಾರ್ಥಂ ವ್ಯಪದಿಷ್ಟಃ | ಅಧುನಾ ದಿಗ್ವಿಭಾಗೇನ ಪಣ್ಟುಧಾ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಸ್ಯ 
ಆತ್ಮ ಹ ಸಸಂಹಾರಾರ್ಥಮ್‌ ಆಹ। ತೂಹ್ಲ್ಮೀಂ ಭೂತಂ ಶಾಕಲ್ಯಂ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಫ್ರೋ ಗ್ರಹೇಣೇವ ಆವೇಶಯನ್‌ ಆಹ ಶಾಕಲ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ। ತ್ವಾಂ ಸ್ವಿತ್‌ ಇತಿ ವಿತರ್ಕೇ। ಇಮೇ ನೂನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ 
ಅಜ್ಲಾ ರಾವಕ್ಷಯಣವಮ್‌ ಅಜ್ಲಾರಾಃ ಅವಕ್ತೀಯನ್ಷೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂದಂ 
ಶಾದೌ ತತ್‌ ಅಬ್ಲಾರಾವಕ್ಷಯಣಮ್‌- ತತ್‌ ನೂನಂ ತ್ವಾಮ್‌ ಅಕ್ರತ 
ಕೃತವನ್ತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ । ತ್ವಂ ತು ತತ್‌ ನ ಬುಧ್ಯಸೇ ಆತ್ಮಾನಂ ಮಯಾ 
ದಕ್ಕ ನಾನಮ್‌ ಇತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 


೩-೯-೨೯] ದಿಗ್ನೇನತೆಗಳ ನಿಜ್ಞಾನ ೨೬೭ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಎಂಟಿ) ವಿಧವಾಗಿ ದೇವ, ಲೋಕ, ಪುರುಷ. ಎಂಬ ಭೇದಗಳಿಂದ 
ಮೂರುನು ರಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು- ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದೇವನೂ 
ಪ್ರಾಣನಿಶೇಸೆವೇ; ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ (ಈ ಭೇದಗಳನ್ನು) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಈಗ 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಐದು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿರುವ (ಆ ಪ್ರಾಣ 
ನನ್ನು) ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಮುಂದಿನ 
ಗ್ರಂಧವನ್ನು) ಹೇಳಲಾಗುನದು. 


ಸುಮ್ಮ ಸಿದ್ದ ಶಾಕಲ್ಯನನ್ನು ಗೃಹದಿಂದ ಆವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನಂತೆ 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯೃನಿಂತೆಂದನು : ಶಾಕಲ್ಯನೆ, ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ನುಡಿದನು. 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಏನು? (ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತಿತ" ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವನ್ನು ವಿತರ್ಕವೆಂಬರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ). ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ (ನಿನ್ನನ್ನು) ಅಂಗಾ 
ರಾವಕ್ಷಯಣವನ್ನಾ ಗಿ- ಕೆಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಇಕ್ಸ ವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು 
ಅಂಗಾರಾವಕ್ಷಯಣವು- ಆ (ಕೆಂಡದ ಹಿಡಿಯನ್ನಾಗಿ) ನಿನ್ನನ್ನು (ಈ) ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರು (ಅಕ್ರತಎಕೃತನನ್ಹಾ:) ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಕಿಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆದರೆ ನೀನು (ಮಾತ್ರ) ನನ್ನಿಂದ ಸಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ದಿಗೇವತೆಗಳ ನಿಜಾನ 
ಈ ೧ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಮೈೇತಿ ಹೋವಾಚ ಶಾಕಲ್ಯೋ ಯದಿದಂ ಕುರು 
ಪೆಣ್ಣ್ಹಾಲಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನತ್ಯವಾದೀಃ ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ನಿದ್ಯಾನಿತಿ 
ದಿಶೋ ನೇದ ಸ ದೇವಾಃ ಸ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ಇತಿ ಯದ್ದಿಶೋ 
ವೇತ್ಥ ಸದೇವಾಃ ಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಃ | ೧೯ || 


೧೯. ಶಾಕಲ್ಯನು ಇಂತೆಂದನು: “ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, ಕುರು 
ಪಾಂಚಾಲ(ದೇಶ)ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತದ್ದರಿಂದ (ಇದು)? ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆನು ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಪ್ರತಿಸ್ಟೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
(ಬಲ್ಲೆನು. “ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸದೇವವಾಗಿ ಸವ್ರತಿಷ್ಠವಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ 
ಯಾದರೆ 


೨೬೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೯-೧೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೪. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಶಾಕಲ್ಯಃ 1 ಯದಿದಂ ಕುರು 
ಪಣ್ಣಾಲಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಅತ್ಯವಾದೀಃ ಅತ್ಯುಕ್ತವಾನಸಿ ಸ್ವಯಂ 
ಭೀತಾಃ ತ್ತಾವರ್‌ ಅಬ್ಲಾರಾವಕ್ಷಯಣಂ ಕೃತವನ್ತ ಇಕಿ! ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸನ್‌ ಏವಮಧಿಕ್ಷಿಪಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ? ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಆಹ! ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾನಂ ತಾವದಿದಂ ಮಮ | ಕೆಂ ತತ್‌? ದಿಶೋ ವೇದ | ದಿಗ್ವಿಷಯಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಂ ಜಾನೇ । ತಚ್ಚ ನ ಕೇವಲಂ ದಿಶ ಏವ ಸದೇವಾಃ ದೇವೈಃ ಸಹ 
ದಿಗಧಿಷ್ಕಾತೃಭಿಃ । ಕೆಂ ಚ ಸಪ್ರತಿಷ್ಠಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಭಿಶ್ಚ್ರ ಸಹ | ಇತರ ಆಹ | 
ಯದ” ಯೆದಿ ದಿಶೋ ವೇತ್ಸ ಸದೇವಾಃ ಸಸ್ರತಿಷ್ಕ್ಮೂಃ ಇತಿ । ಸಕಲಂ: 
ಯದಿ ವಿಜ್ಞಾನಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮ್‌ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಶಾಕಲ್ಯನಿಂತೆಂದನು : ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಭ್ಯನೆ, ಕುರುಪಂಚಾಲದೇಶದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅತಿವಾದಮಾಡಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲ “ತಾವು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ನೆಂಡಹಿಡಿಯುವ (ಇಕ್ಟಳವನ್ನು) 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ” ಎಂದೆ(ಯಲ್ಲ), ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತು 
ಹೊಂಡಿರವವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ? ಯಾಣ್ಞ 
ವಲ್ವ್ಯೂನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಇದು ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನವು. 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬಪ್ಲನು ದಿಗ್ವಿಷಯವಾದ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು“ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅದೂ ಬರಿಯ ದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ಸದೇವವಾಗಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾತ 
ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ; ಮತ್ತು ಸಪ್ರತಿಷ್ಠವಾಗಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ (ಬಲ್ಲೆನು). ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ (ಶಾಕಲ್ಯನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: (ಯದ್‌ 
ಯದಿ) ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸದೇವವಾಗಿ ಸಪ್ರತಿಷ್ಠವಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ ಯಾದರೆ, ಎಲ್ಲೂ 
ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೂ (ಬಲ್ಲೆ ನೆಂದು) ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವೆಯಾದರಿ 


ಪೂರ್ವದಿಗ್ಲೇವತೆಗೆ ಹೃದಯವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕಿಂದೇವಕೋಂಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯಸೀತ್ಯಾದಿತ್ಯದೇವತ 
ಇತಿ ಸ ಆದಿತ್ಯಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ ಚಸ್ಸುಹೀತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು 
]. ಸಫಲಂ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರನೇ ಮೇಲು: ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ 
ಫಲವನ್ನೇ ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಭಾ.ಭಾ. ೧೨೦ರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮೆಫಲಾತ್ಮಿಕಾಃ- ನಂದು ಉಪ 


ಸಂಹಾ”ಮಾಡಿರುವದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ ಎಂದೂ ಭಾನಿಸಬಹುದ:. 
೨ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು. 


ಕ್ಲಿ೯೨೦] ದಿಗ್ಗೇನತೆಗಳ ವಿಜ್ಞಾನ ೨೩೯ 


ಚಕ್ಷುಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮಿತಿ ರೂಸೇಸ್ವಿತಿ ಚೆಕ್ಷುಸಾ ಹಿ ರೂಪಾಣಿ 
ಪಶ್ಶತಿ ಕ ನ್ನ್ನ ರೂಪಾಣಿ ಪೆ ತಿಷ್ಠ ತಾನೀತಿ ಹೃದಯೆ ಇತಿ 
ಹೋವಾಚ ಹೃದಯೇನ ಹಿ ರೂಪಾಣಿ ಜಾನಂತಿ ಹೃದಯೇ 
ಹೇನ ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಾನಿ ಭವನ್ತೀಕ್ಯೇವಮೇವೈತದ್ಯಾಜ್ಞ 


ವಲ್ಯ್ಯ (| ೨೦ | 


೨೦. ಈ ಹಾ ್ರಚೀದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾವ ದೇವತೆಯುಳ್ಳವನಿರು 
ತ್ರೀಯೆ 4 ಆದಿತ್ಯ ದೇ ವತನಾಗಿರುತ್ತ ಅನೆ. ಆ ಆದಿತ್ಯನು ಏತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ಸಿ ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ನೆ?» ಚಕ್ರುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ." “ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಏತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ತಿ ತವಾಗಿದೆ? ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ; ಚಕ್ತುಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲವೆ, ರೂಪಗಳ 
ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ? : ರೂಪಗಳು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆಯೊ !? 
"ಹೃದಯದಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಹೃದಯ 
ದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ರೂಪಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ರೂವಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ] 2 “ಯಾಜ್ವವಲ್ಯ್ಯನೆ, 
ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ 1? I 

(ಭಾಷ್ಕ) 

೧೧೫. ಕಿಂದೇವತಃ ಕಾ ದೇವತಾ ಅಸ್ಯ ತವ ದಿಗ್ಭೂತಸ್ಯ? ? ಅಸೌ ಹಿ 
ಯಾಜ ವಲ್ಲ ಹೃದಯಮ್‌” ಆತ್ಮಾ ನಂ ದಿಕ್ಷು ಹ ಧಾ ವಿಭಕ್ತಂ 
ದಿಗಾತ್ಮಭೂತಂ ತದ್ದ್ಯಾ pe ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಆತ ಒತ್ತೇನ ಉಪಗಮ್ಯ ಅಹ 
ಮಸ್ಮಿ ದಿಗಾತ್ಮಾ Rs ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ $ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖಃ |" ಸಪ್ರ ತಿಷ್ಫಾ ವಚ 
ನಾತ್‌ | ಯಧಾ ಯಾಜ ಸವಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತಥೈವ ಪೃಚ್ಛತಿ  $ಂದೇವತ 

ಮ್‌ ಅಸ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯಸಿ ? ಇತಿ। ಸರ್ವತ್ರ ಜ ವೇದೇ ಯಾಂ ಯಾಂ 
mo ಜರ ಇಹೈವ ತದ್ಭೂತಃ ತಾಂ ತಾಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತ ಇತಿ | 
ತಥಾ ಚ ವಕ್ಷ್ಯತಿ "ಜೀವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನಪ್ಶೇತಿ'' (೪-೧-೨) ಅಸ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಕಾ ದೇವತಾ ದಿಗಾತ್ಮನಸ್ತವ ಅಧಿಷ್ಕಾತ್ರೀ? ಕಯಾ ದೇವತಯಾ 
ತ್ವಂ ಪ್ರಾಚೀದಿಗ್ರೂಪೇಣ ಸಂಪನ್ನ : $?- ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಇತರ ಆಹೆ ಆದಿತ್ಯ 
FS 1 ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಎ ಆದಿತ್ಯ್ಯೋ ದೇವತಾ, ಸೋಹೆಮ್‌ 
ಆದಿತ್ಯದೇವತಃ । "ಸದೇವಾ' ಇತ್ಯೇತದುಕ್ತರ್ಮ, ಸಪ್ರತಿಷ್ಕಾ ಇತಿ ತು 
ವಕ್ತವ್ಯಮ” ಇತ್ಯಾಹ | ಸ ಆದಿತ್ಯಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ? ಇತಿ | ಚಕ್ಷಸಿ 
1: ಈ ಮಾತು ಮೂಲದಲ್ಲಿತ್ತೆ? ಎಂಬುದು ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ ; ಅಥವಾ ಭಾಷ್ಯ 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೆ ಯಾವನೋ ಒಂದು ಪದವು ಲೇಖಕರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಈ ರೂಪಕ್ಕಿಳಿ 
ಬಿರಬಹ.ದು. ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪರಾಮರ್ಶವಿಲ್ಲ. 


೨೪೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (4-೯-೨೦ 


ಇತಿ | ಅಧ್ಯಾತ್ಮತಶ್ಚಕ್ಷುನ ಆದಿತ್ಯೋ ಸಿನ್ಸನ್ನಃ ಇತಿ ಮನ್ತ್ರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾದಾಃ 


“ಚಕ್ಷೋಃ ಸೂರ್ಯೋ ಅಜಾಯತ'' (ಖು.ಸಂ. ೧೦-೯೦-೧೩), “ಚಕ್ರುಸ 
ಆದಿತ್ಯಃ” (ಐ. ೧-೧-೪) ಇತ್ಯಾದಯಃ। ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಕಾರಣೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 
ಭವತಿ | ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಚಕ್ಷುಃ ಪೃಶಿಷ್ಠಿತಮಿತಿ 9 ರೂಪೇಷ್ವಿತಿ | ರೂಪಗ್ರಹ 
ಣಾಯ ಹಿ ರೂಪಾತ್ಮಕಂ ಚಕ್ಷುಃ ರೂಪೇಣ ಪ್ರಯುಕ್ತಮ್‌ | ಯರ 
ರೂಪೈಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಮ್‌, ತೈಃ ಆತ್ಮಗ್ರಹಣಾಯ ಆರಬ್ರಂ ಚಕ್ಷುಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸಾದಿತ್ಯಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸಹ ಪ್ರಾಚಾ ದಿಶಾ ಸಹ ತತ್ಸ್ಪೈಃ ಸರ್ವೈಃ ರೂಪೇಷು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ । ಚಕ್ಷುಷಾ ಸಹ ಪ್ರಾಚೀ ದಿಕ್‌ ಸರ್ವಾ ರೂಪಭೂಶಾ। 
ತಾನಿ ಚ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿತಾನೀತಿ? ಹೈದಯೆ. ಇತಿ ಹೋವಾಚ । 
ಹೃದಯಾರಬ್ದಾನಿ ರೂಪಾಣಿ | ರೂಪಾಕಾರೇಣ ಹಿ ಹೃದಯಂ ಪರಿಣತಮ । 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಹೃದಯೇನ ಹಿ ರೂಪಾಣಿ ಸರ್ವೋ ಲೋಕೋ ಜಾನಾತಿ । ಹೃದ 
ಯಮ್‌ ಇತಿ ಬುದ್ದಿ ಮನಸೀ ಏಕೀಕೃತ್ಯ ನಿರ್ದೇಶಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಹೃದಯೇ 
ಹ್ಯೇವ ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರತಿಸ್ಟಿ ತಾನಿ | ಹೃದಯೇನ ಹ ಸ್ಮರಣಂ ಭವತಿ ರೂಪಾಣಾಂ 
ವಾಸನಾತ್ಮನಾಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌” ಹೃದಯೇ ರೂವಾಣಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತುನಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ವವಮೇವೈತದ್‌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ದೇವತೆಯವನು? ಈ ದಿಗ್ಫೂತನಾದ ನಿನಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು? 
ವ್ರ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಹೃದಯವೆಂಬ ಆತ್ಮನನ್ನು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ದಿಗಾತ್ಮನಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಆ ದ್ವಾರದಿಂದ ಸರ್ವ 
ಜಗತ್ತೂ ತಾನೇ ಎಂದೂ: ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ನಾನು ದಿಗಾತ್ಮನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ* ನಿಂತಿದ್ದನು, ಸಪ್ರತಿಸ್ಮರಾಗಿರುವ (ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆನು) ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ವ್ಯೂನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಹೇಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಶಾಕಲ್ಯನು) “ನೀನು ಈ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ವೇದದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಯಾವಯಾನ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾ 

1. ಹೃದಯವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ತನ್ನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಆತ್ಮಾ 
ನಮ್‌ ಎಂಬ ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ಆತ್ಮೀಯಮ್‌ (ತನ್ನ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿವೆ ಎಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದೆ ; ಅದು ಅನಶೃವಿಲ್ಲನೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ತಾನು ಹೃದಯಾತ್ಮನೆಂದೂ ಹೃದಯವು ದಿಗಾತ್ಮವಾಗಿರುವ ತಾನೂ ಆ 
ಮೂಲಕ ಸರ್ವಜಗತ್ಸ್ವರೂಪನೆಂದೂ ಎಂದರ್ಥ. 

3. "ಅಹಮನಸ್ಮಿ ದಿಗಾತ್ಮಾ ಇತಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ? ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ದಿಗಾತ 


ಆ 
ನಾಗಿರ.ತ್ರ್ವೇನೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದು. 


ಶಿ೯. ೨೦] ದಿಗ್ಗೇವತೆಗಳ ವಿಜ್ಞಾನ ೨೪೧ 


ನೋ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾ (ದೇವತೆಯಾಗಿ): ಅದದನ್ನು (ಸತ್ತಬಳಿಕ) 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ದೇವನಾಗಿ 
ದೇವರುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ” (೪-೧-೨) ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಾಚೀ(ದಿಕ್ಸಿ)ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯು ದಿಗಾತ್ಮನಾಗಿರುವ 
ನುಪಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃವು? ಯಾವ ದೇವತೆಯಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಾಚೀದಿಗ್ರೂಸವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವೆ ?- ಎಂದು (ಪ್ರಶ್ನೆಯ) ಅರ್ಧ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ(ನಾದ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ವ್ಯನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಆದಿತ್ಯದೇವತನು' ಪ್ರಾಚೇದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಆದಿತ್ಯನು ದೇವತೆ, (ಆದ್ದರಿಂದ) ಆ ನಾನು ಆದಿತ್ಯದೇವತನು.* 


ಸದೇವ(ವಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು) ಎಂಬಿದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಸಪ್ರಕಿಷ್ಮವಾದ ಎಂಬಿ(ದನ್ನು) ಹೇಳಬೇಕೆಂದು (ಶಾಕಲ್ಯನು) ಕೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. 
“ಆ ಆದಿತ್ಯನು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ(ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ)?” ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಉಂಟಾಗಿರುವನು ಎಂದಲ್ಲವೆ, “ಚಕ್ರುನಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು 
ಉಂಟಾದನು” (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೦-೧೩), “ಚಕ್ಷೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು 
(ಉಂಬಾದನು)” (ಐ. ೧-೧-೪) ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವವು? ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿತವಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ ?* 
“ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಏತರಲ್ಲಿ ವ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆಯೊ [೫ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು (ಉತ್ತರ). 
ರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕಲ್ಲನೆ, ರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ರಣಪದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾಗುತ್ತದೆ ? ಯಾವ ರೂಪಗಳಿಂದ (ಹೀಗೆ) ಪ್ರೇರಿತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಅವುಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಚಕ್ಷೆಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುತ್ತವೆ.* 
ಆದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯಸಹಿತವಾದ ಚಕ್ಷಸ್ಸು. ಪ್ರಾಚೀದಿಕ್ಕಿನೊಡನೆ, ಮತ್ತು ಆ 
(ದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿರುವ) ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಚಕ್ಷಸ್ಸಿ 
ನೊಡನೆ ಪ್ರಾಚೀದಿಕೈಲ್ಲವೂ ರೂಪಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


]. ಆಯಾ ದೇವತೆಯೇ ತಾನೆಂಬ ಸಾಕ್ಸುತ್ಕ್ಯಾರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಧ. 

೨. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ದೇವತೆಯಾದ ಅದಿತ್ಯನೇ ನಾನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಾ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾ ದೇವತೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತೇನೆಂಬುದು 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯ್ಯನ ನಿಶ್ಚಯ. 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಕ್ಷು.್ಲನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

4. ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ಆಯಾ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರಿಯಬೇಕು. ವಿಷಯಗಳು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ, 3-೨-೨ (ಭಾ. ಭಾ, ೯)ನ್ನು ನೋಡಿ. 
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೨೪೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೩೪.೨೧ 


ಆ ರೂಪಗಳು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿನೆಯೊ? "ಹೃದಯದಲ್ಲಿ' ಎಂದು 
(ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು) ಕೊಟ್ಟಿನು. ರೂಪಗಳು ಹೃದಯದಿಂದ ಆಗಿರುತ್ತವೆ, 
ಹೃದಯವೇ. ರೂಪಾಕಾರದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ವಿಕೆಂದರೆ ಜನನೆಲ್ಲ 
ವೂ ಹೃದಯದಿಂದಲೇ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಹೃದಯವು ಎಂದು ಕಕೆದಿರುತ್ತಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ರೂಪಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಾಸನಾತ್ಮಕವಾದ ರೂಪಗಳ 
ಸ್ಮರಣೆಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃೈದಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ರೂಪಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, 
ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ.' 

ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಸೇವತೆಗೆ ಹೃದಯವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಕಿಂದೇವತೋಂಸ್ಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಂ ದಿಶ್ಯಸೀತಿ ಯಮದೇನತ 
ಇತಿ ಸ ಯಮಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ ಯಜ್ಞ ಇತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು 
ಯೆಜ್ಜಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಮಿತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಪ್ರಶಿಸ್ಠಿತೇತಿ ಶ್ರದ್ಧಾಯಾನಿಂತಿ ಯದಾ ಹ್ಯೇವ ಶ್ರದ್ಧತ್ತೇಂಥ 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದದಾತಿ ಶ್ರದ್ಧಾಯಾಗ್‌ಂ ಹ್ಯೇವ ದಕ್ಷಿಣಾ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತೇತಿ 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಕೇತಿ ಹೃದಯ ಇತಿ ಹೋನಾಚ 
ಹೃದಯೇನ ಹಿ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಜಾನಾತಿ ಹೃದಯೇ ಹ್ಯೇನ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಭವತೀತ್ಯೇವಮೇವೈತದ್ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ | ೨೧ ॥ 


೨೧. "ಈ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವಶೆಯುಳ್ಳವನಿರು 
ತ್ತೀಯೆ 22 ಯಮದೇವತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. “ಆ ಯಮನು ಏತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ??? ಯ ಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ. “ಯಜ್ಞವು ಏತರಲ್ಲಿ 


ಪೃತಿಸಿ ತೆವಾಗಿದೆಯೊ |!» ದಕ್ಷಿಣೆಯಲ್ಲಿ. “ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಏತರಭಿ 
ಪ್ರ ೦ oA ಎ oN ಐ 
ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೊ !” ಶ್ರದ್ಧೆಯಲ್ಲಿ; ಯಾವಾಗ ಶ್ರದ್ದೆ 


ಶ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗುವನೋ ಆಗ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ದ್ದೆ. 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತವಾಗಿದೆ. “ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಏತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಸ್ಟಿತವಾಗಿದೆಯೊ >> "ಹೃದಯದಲ್ಲಿ? ಎಂದು (ಅವನು ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು ; ಹೃದಯದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಶ್ರದ್ದೆಯನ 
ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ? (ಆದ್ದರಿಂದ) ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಪ್ರತಿಸ್ಟಿ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ! 
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ಫಿ-೯-೨3೧] ದಿಗ್ಲೇವತೆಗಳ ವಿಜ್ಞಾನ ೨೪೩ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೬. *ಕಿಂದೇವತೋಂಸ್ಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಂ ದಿಶ್ಯಸಿ ?? ಇತಿ ಪೂರ್ವ 
ವತ" | ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಂ ದಿಶಿ ಕಾ ದೇವತಾ ತವ? ಯಮದೇವತಃ ಇತಿ! 
ಯಮೋ ದೇವತಾ ವಮ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗ್ಯೂತಸ್ಯ | ಸ ಯಮಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ? ಯಜ್ಞೇ ಇತಿ! ಯಜ್ಞೇ ಕಾರಣೇ ಪ್ರತಿಸ್ತಿತೋ ಯಮಃ 
ಸಹ ದಿಶಾ। ಕಥಂ ಪುನರ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಯಮ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | 
ಯತ್ತಿಗ್ರಿರಿಷ್ಟಾದಿತೋ ಯಜ್ಞೋ ದಕ್ಷಿಣಯಾ ಯಜಮಾನಸ್ತೇಜ್ಯೋ 
ಯಜ್ಞಂ ನಿಷ್ಠ್ರ«ಯ ತೇನ ಯಜ್ಞೇನ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ ಸಹ ಯಮೇನ 
ಅಭಿಜಯತಿ | ತೇನ ಯಜ್ಞೇ ಯಮಃ ಕಾರ್ಯತ್ವಾತ” ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಸಹ 
ದಕ್ಷಿಣಯಾ ದಿಶಾ | ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ? ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಮ್‌ 
ಇತಿ | ದಕ್ಷಿಣಯಾ ಸ ನಿಷ್ಠ್ರೀಯತೇ | ತೇನ ದಕ್ಷಿಣಾಕಾರ್ಯಂ ಯಜ್ಞಃ | 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತೇತಿ ? ಶ್ರದ್ಧಾ ಯಾವ್‌ ಇತಿ | ಶ್ರದ್ಧಾ ನಾಮ 
ದಿತ್ಸುತ್ತಮ್‌ ಆಸ್ತಿ ಕ್ಯಬುದ್ಧಿರ್ಭಕ್ತಿಸಹಿತಾ | ಕಥಂ ತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 
ದಕ್ಷಿಣಾ? ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಯದಾ ಹೈೇವ ಶ್ರದ್ಧತ್ತೇ ಅಧ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದದಾತಿ, 
ನಾಶ್ರದ್ಧಧತ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದದಾತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಯಾಂ ಹ್ಯೇವ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಇತಿ | ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಶ್ರದ್ಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೇತಿ 9 ಹೃದಯೇ ಇತಿ 
1 ಹೃದಯಸ್ಯ ಹಿ ವೃತ್ತಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಹ ಹಿ 
ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಜಾನಾತಿ । ವೃತ್ತಿಶ್ಚ ವೃತ್ತಿಮತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಭವತಿ; ತಸ್ಮಾತ್‌ ಹೃದ 
ಯೇ ಹ್ಯೇವ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಭವತೀತಿ! ವಿವಮೇನೈತದ್‌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಟ್ಯ್ಯ! 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ವ್ರ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ?' ಎಂಬುದು 
ಹಿಂದಿನ (ಕಂಡಿಕೆಯ ವಾಕ್ಯ)ಮತೆಯೇ (ವ್ಯಾಖ್ಯುನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತ ಕೃದ್ಧು). 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು? (ಎಂದರ್ಧ). "ಯಮದೇವತ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ', ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಳಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಯಮನೇ ದೇವತೆ (ಎಂದರ್ಥ). 
"ಆ ಯಮನು ಎತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ?' ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ. ಯಮನು 
(ಆ) ದಿಕ್ಕಿನೊಡನೆ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಯಮನು ಯಜ್ಞದ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಯಜ್ಞವು ಖುತ್ವಿಜರಿಂದ ಆಗಿರತಕ್ಕದ್ದು ; ಯಜಮಾನನು ಅವರಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಮೂಲಕ ನಿಷ್ಟ ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಯಜ್ಞದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ಯಮನೊಡನೆ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಯಮನು (ಅದರ) ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನೊಡನೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೨೪೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಳ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೯-೨೨ 


"ಯಜ್ಞವು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆಯೊ!' ದಕ್ಷಿಣೆಯಲ್ಲಿ. ಆ (ಯಜ್ಞವು) 
ದಕ್ಷಿಣೆಯಮೂಲಕ ನಿಷ್ಕ ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯವು. ದಕ್ಷಿಣೆಯು ನಿಶರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆಯೊ!' ಶ್ರದ್ಧೆಯೆಕ್ಲಿ. 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಎಂದರೆ ಕೊಡಲಿಚ್ಛೆ, ಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾದ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿ. ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಾವಾಗ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತ 
ನಾಗಿರುವನೋ ಆಗ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದವನು ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. “"ಶ್ರದ್ದಯು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೊ!' "ಹೃದಯ 

ತ ಧಿ ಣಿ ಇ ದಂ ಲ 
ದಲ್ಲಿ' ಎಂದು (ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು. ಕೃದಯದಿಂದಲೇ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವೃತ್ತಿಯು ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. “ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನೆ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ | ೩ 


ಪಶ್ಚಿಮದಿಗ್ಲೇವತೆಗೆ ಹೃದಯವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕಿಂದೇವತೋಸ್ಯಾಂ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯಸೀತಿ ನರುಣದೇವತ ಇತಿ 
ಸ ವರುಣಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತ್ಯಪ್ಪಿ ತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನಾಾಸೆಃ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಇತಿ ರೇತೆಸೀತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ರೇತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮಿತಿ 
ಹೃದಯ ಇತಿ ತಸ್ಮಾದಸಿ ಪ್ರತಿರೂಸಂ ಜಾತಮಾಹು ಹೃದಯಾ 
ದಿವ ಸೃಪ್ರೋ ಹೃದಯಾದಿನ ನಿರ್ಮಿತ ಇತಿ ಹೃದಯೇ ಹ್ಯೇವ 


ರೇತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಭವತೀತ್ಕೇನಮೇವೈತದ್ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯ llosll 


೨೨. 4ಈ ವ್ರತೀಚೀದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯವನಿರುತ್ತೀ 
ಯೆ? ವರುಣದೇವತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ವರುಣನು ಏತರೆಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ?' ಅಪ್ರಿನಲ್ಲಿ. "ಅಪ್ಪು ಏತೆರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಟಿತವಾಗಿದೆಯೊ!? 
ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. «ರೇತಸ್ಸು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತವಾಗಿದೆಯೊ!' ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿರೂವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ (ಮಗುವನ್ನು) 
"ಹೃದಯದಿಂದಲೇ ಬಂದಿರುವಂತಿದಾನೆ', "ಹೃದಯದಿಂದಲೇ 


ಈ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನೂ, ಧ್ರುವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾಮದ ಉಸಸಂಹಾರನನ್ನೂ 


ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾನುರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸರ್ವಜಗತ್ತನ್ನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ (೩-೯-೭೬). 


ಗ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರೂಪಗಳೆ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ದಿಕು 


೩-೯೨೨] ದಿಗ್ಗೆ (ವತೆಗಳ ವಿಜ್ಞಾನ ೨೪೫ 


ನಿರ್ಮಿತನಾದಂಶಿದಾನೆ ಎನ್ನುವರು. (ಆದ್ದರಿಂದ) ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ರೇತನು, ಪೃತಿಷಿ ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. "ಯಾಜ ನಲ್ಲನೆ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ 

~~ ಎ ಈ ವಾಡ ಬಾ ಕಿ 
ಸರಿ 

(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೧೭. "ಕಿಂದೇವತೋಂಸ್ಯಾಂ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯಸಿ' ಇತಿ । ತಸ್ಯಾಂ 
ವರುಣೋಧಿದೇವತಾ ಮಮ । ಸ ವರುಣಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ? 
ಅನ್ಲ್ವಿತಿ! ಅಪಾಂ ಹಿ ವರುಣಃ ಕಾರ್ಯಮ್‌” | “ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾ ಆಸ? (ತೈ. 


ಸಂ. ೧-೬-೮-೧), "ಶ್ರದ್ಧಾತೋ ವರುಣಿಮಸೃ ಜತ” ( ? ) 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಕಸ್ಮಿನ್ನ್ವಾನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಇತಿ? ರೇತಸೀತಿ।! "ರೇತಸೋ 
ಹ್ಯಾಪಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಃ' ( 2 ) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ಕಸ್ಮಿನ್ನು ರೇತಃ! 


ಪ್ರತಿಸ್ಟಿತಿಮಿತಿ ? ಹೃದಯೇ ಇತಿ | ಯಸ್ಕಾತಿ” ಹೃದಯಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ರೇತಃ। 
ಕಂಮೋ ಹೃೈದಯಸ್ಯ ವೈತ್ತಿಃ | ಕಾನಿನೋ ಹಿ ಹೃದಯಾತ್‌ ರೇತೋತ 
ಧಿಸ್ಪನ್ಹತಿ ತನ್ಮಾದನಿ ಪ್ರತಿರೂಪವ೫ ಅನುರೂಪಂ ಪುತ್ರಂ ಜಾತಮ್‌ ಆಹು 
ರ್ಲೌಕಿಕಾಃ ಅಸ್ಯ ಪಿತುಹಗೃದಯಾದಿವ ಅಯಂ ಪುತ್ರಃ ಸೃಪ್ತಃ ವಿನಿಃ 
ಸೃತಃ ಹೃದಯಾದಿವ ನಿರ್ಮಿತಃ, ಯಧಾ ಸುವರ್ಣೇನ ನಿರ್ಮಿತಃ ಕುಣ್ಣಲಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ಹೃದಯೇ ಹ್ಯೇವ ರೇತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಭವತೀತಿ | ಏವಮೇನವೈತದ್‌ 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ದ್ರ ಪ್ರತೀಚೀದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ?' ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವರುಣನು ಅಧಿದೇವತೆ. "ಆ ವರುಣನು ಎತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ? ಅನ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ವರುಣನು ಅಪ್ಪಿನ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲವೆ ? ಏಕೆಂದರೆ “ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯೇ ಅಪ್ಪು” (ತೈ, ಸಂ. ೧-೬-೮-೧), “ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವರುಣನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ದನು” ( ? ) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. "ಅಪ್ಪು ಏತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ ?” ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ “ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಅಪ್ಪು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ | 2 ) ಎಂದು ಶ್ರುತಿ. ರೇತಸ್ಸು ಏತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತವಾಗಿಡೆ? ಹೈದಯದಲ್ಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ ರೇತಸ್ಸು ಹೃದಯದ ಕಾರ್ಯವು. 
ಕಾಮವೆಂಬುದು ಹೃದಯದ ವೃತ್ತಿ. ಕಾಮಿಯಾದವನಿಗೆ ಹೃದಯದಿಂದ 
ಲಲ್ಲವೆ, ರೇತಸ್ಸು ಚಲಿಸುವದು ? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿರೂಪನಾದ, ಅನುರೂಪ 
ನಾಗಿರುವ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನನ್ನು ಜನರು “ಇವನು ತಂದೆಯ ಹೃದಯದಿಂದಲೇ 
ಹೊರಬಂದಿರುವನಂತೆ (ಇದಾನೆ), ಹೃದಯದಿಂದಲೇ ನಿರ್ವಿತವಾದಂತೆ, 


1. ಈ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಜನ್ಮದ್ವಾರದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಸ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 


16 a 


೨೪೬ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-೯-೨4 


ಚಿನ್ನದಿಂದ ಹತ್ತೊಂಟ (ನಿರ್ಮಿತವಾದಂತೆ ಇದಾನೆ)' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ರೇತಸ್ಸು ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ “ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ತನೆ, 
ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ!” 


ಉತ್ತರದಿಗ್ಬೇವೆತೆಗೆ ಹೃದಯವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕಂದೇವತೊೋಆಸ್ಕಾಮುದೀಚ್ಛ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯಸೀತಿ ಸೋಮದೇವತ ಇತಿ 
ಸ ಸೋಮಃ ಕೆಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ ದೀಕ್ತಾಯಾನಿತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು 
ದೀಕ್ಷಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೇತಿ ಸತ್ಯ ಇತಿ ತಸ್ಮಾದಪಿ ದೀಕ್ಷಿತಮಾಹುಃ 
ಸತ್ಯಂ ವದೇತಿ ಸತ್ಯೇ ಹ್ಯೇನ ದೀಕ್ಷಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು 
ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತಮಿತಿ ಹೃದಯ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಹೃದಯೇನ 
ಹಿ ಸತ್ಯಂ ಜಾನಾತಿ ।! ಹೃದಯೇ ಹ್ಯೇವ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 
ಭವತೀತ್ಯೇವಮೇವೈತದ್‌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ॥ ೨೩ ॥ 
೨೩. "ಈ ಉದೀಚೀದಿಕ್ಕಿನನ್ಸಿ ಯಾವ ದೇವಶೆಯವನಿರು 
ತ್ರೀಯೆ?? ಸೋಮದೇವತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. «ಆ ಸೋಮನು ಏತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಸ್ಟಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ?' ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ. "ದೀಕ್ಷೆಯು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ವಿತವಾಗಿದೆಯೊ !' ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದೀಕ್ಷಿತನನ್ನು «ಸತ್ಯ 


ಎ 


ವನ್ನು ಹೇಳು !? ಎನ್ನುವರು. ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೀಕ್ಷೆಯು ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. "ಸತ್ಯವು ಬತರಲ್ಲಿ ಪೃತಿಸಿ ತವಾಗಿರುತ್ತೆದೆಯೊ ! 


೬ ವ 3 
"ಹೃದಯದಲ್ಲಿ? ಎಂದು (ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು. ಹೃದಯ 
ದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ? ಹೃದಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸತ್ಯವು ವ್ರತಿಸ್ಟಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪನೆ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ 
ನಧಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೮. “ಕಿಂಡೇವತೋಸ್ಯಾವ್‌ ಉದೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಚಸಿ” ಇತಿ? ಸೋಮ 
ದೇವತ ಇತಿ! ಸೋಮ ಇತಿ ಅತಾಂ ಸೋಮದೇವತಾಂ ಚ ಏಕೀಕೃತ್ಯ 
ನಿರ್ದೇಶಃ | ಸ ಸೋಮಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ? ದೀಕ್ಷಾಯಾಮ ಇತಿ! 
ದೀಕ್ಷಿತೋ ಹಿ ಯಜಮಾನಃ ಸೋಮಂ ಕ್ರೀಣಾತಿ | ಕ್ರೀತೇನ ಸೋಮೇನ 
ಇಷ್ಟಾ ಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಉತ್ತರಾಂ ದಿಶಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಸೋಮದೇವತಾಧಿಸ್ಠಿ 
ಶಾಂ ಸೌಮ್ಯಾಮ್‌ | ಕಸ್ಮಿನ್ನು ದೀಕ್ಷಾ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತೇತಿ। ಸತ್ಯೇ ಇತಿ | 
ಕಥಮ್‌ ? ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಯೇ ದೀಕ್ಷಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ, ತಸ್ಮಾದಹಿ ದೀಕ್ಷಿತಮ್ಮ 


೩-೯-೨೪] ದಿಗ್ನೇವತೆಗಳ ವಿಜ್ಞಾನ ೨೪೭ 


ಆಹುಃ "ಸತ್ಯಂ ವದ' ಇತಿ, ಕಾರಣಭ್ರ್ರೇಷೇ ಕಾರ್ಯ ಷೋ ಮಾಭೂಡಿತಿ | 
ಸತ್ಯೇ ಹ್ಯೇವ ದೀಕ್ಷಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೇತಿ | ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮಿತಿ? 
ಹೃದಯೇ ಇತಿ ಹೋವಾಚ | ಹೃದಯೇನ ಹಿ ಸತ್ಯಂ ಜಾನಾತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಹೃದಯೇ ಹ್ಯೇವ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಭವತೀತಿ | ಏವಮೇವೈತದ್‌ ಯಾಜ್ಞ 


ವಲ್ಯ ॥ 
j (ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಪ್ರ ಉದೀಚೀದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯುಳ್ಳವನನಿರುತ್ತೀಯೆ 9 ಸೋಮ 
ದೇವತನಾಗಿರುತ್ತೇಸೆ. ಸೋಮು ಎಂದು (ಸೋಮ)ಲತೆಯನ್ನೂ ಸೋಮ 
ದೇವಕೆಯ ನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ (ಒಂದೇ ಮಾತಿನಿಂದ) ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಆ 
ಸೋಮವು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ? ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ. ದೀಕ್ಷಿತತಾದ ಮೇಲ 
ವೆ, ಯಜಮಾನನು ಸೋಮವನ್ನು ಕ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ? (ಹಾಗೆ) 
ಕ ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಜಾ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಾ ಸ್ಲಿನ್ನ( ಯುಕ್ತ) 
ನಾಗಿ: ಸೋಮದೇವತೆಯಿಂದ ಅಧಿಸ್ಠಿ ೫002 ಸೌಮ್ಯವೆಂಬ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. "ದೀಕ್ಷೆಯು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವದೊ!' 
ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯು ಸ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿರುವದಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 'ಕಾರಣನಾಶದಿಂದ ಕಾರ್ಯವೂ ನಾಶವಾಗದಿರಲೆಂದೇ ದೀಕ್ಷಿತ 
ನನ್ನು "ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು!” ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ) ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೀಕ್ಷೆಯು 
ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಸತ್ಯವ್ವ ನಿತರಲ್ಲಿಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆಯೊ !' "ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕು (ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹ ಹೆ ಕೈದಯದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ] 7 ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆ ದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿದೆ. “ಯಾಜ್ಞ ವಲ ) ನೆ, ಸ ಬಗೆಯೇ ಸರ್‌ 


ಊಧಣ್ವದಿಗ್ಲೇವತೆಗೆ ಹೃದಯವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
(ಉಸನಿಷತ್ತು) 
ಕಿಂದೇವತೋಸ್ಯಾಂ ಧ್ರುವಾಯೂಂ ದಿಶ್ಯಸೀತ್ಯಗ್ನಿದೇವತ ಇತಿ 
ಸೋಂಗ್ನಿಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ ವಾಚೀತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ವಾಕ್‌ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇತಿ ಹೃದಯೆ ಇತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಹೃದಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಮಿತಿ 1 ೨೪॥ 
೨೪. *ಈ ಧ್ರುವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯವನಾಗಿರು 


ತ್ಕೀಯೆ?3? ಅಗ್ನಿ ದೇವತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. “ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಏತರಲ್ಲಿ 


1. ಉಪಾಸನಾಯುಕ್ತ ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಈ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು 
ವಾರ್ಕಿಕ. ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨೪೮ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೯-೨೪ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುವನು? »' ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ. “ವಾಕ್ಕು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ರಿತವಾಗಿದೆಯೊ !' ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. “ಹ್ಗ ಧಯನ ವತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಟಿತವಾಗಿದೆಯೊ | ೨೨ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೯. ಕಿಂದೇವತೋಸ್ಯಾಂ ಧ್ರುವಾಯಾಂ ದಿಶ್ಯಸೀತಿ ? ಮೇರೋಃ 
ಸಮನ್ರತೋ ವಸತಾಮ್‌ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌ ಊರ್ಧಾ ದಿಕ್‌ ಧ್ರುವಾ 
ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ಅಗ್ನಿದೇವತ ಇತಿ! ಊರ್ಧಾಯಾಂ ಹಿ ಪ್ರಕಾಶ ಭೂಯ 
ಸ್ತೈವರ್‌, ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚ ಅಗ್ನಿಃ | ಸೋಂಗ್ನಿಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ? ವಾಚೀತಿ | 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ವಾಕ್‌ ಪ್ರತಿಸ್ಟಿ ತೇತಿ 9 ಹೃದಯ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಈ ಧ್ರುವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇನತೆಯವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ?” ಮೇರು 
ವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ(ಲ್ಲ) ಒಂದೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಮೇಲಿನ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಧ್ರುವದಿಕ್ಸು ಎಂದಿದೆ. ಅಗ್ನಿದೇನತನಾಗಿರುತ್ತೀನೆ; ಮೇಲು 
(ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಾಶವು ಹೆಚ್ಚುಗಿರುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ, ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಕಾಶವೇ. 4 
ಅಗ್ನಿಯು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ Ju ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ. “ವಾಕ್ಕು ಎಶರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿದೆಯೊ!” ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ: ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮ್ಟ ಯಾವದು? 
ಸಾಸ 

೧೨೦. ತತ್ರ ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯಃ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷು ವಿಪ್ರ ಸ್ಭ್ರ ಕೇನ ಹೃದ 
pel ಸರ್ವಾ ದಿಶ ಆತ್ಮತ್ತೇನ ಅಭಿಸಂಪನ್ನಃ | ಸದೇವಾಃ ಸಪ ಕಿಷ್ಮಾ ದಿಶಃ 

ತ್ಮಭೂತಾಸ್ಮಸ್ಯ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ ಒಭೂತಸ್ಯ ಯಾಜ್ಞ ಚ್‌ | ಸ 
ps ತತ್‌ ಪ್ರಾಚ್ಯಾ ದಿಶಾ ಸಹ ಹೃದಯಭೂತಂ ಯಾಜ ಸ್ಲವಲ್ಯ್ಯಸ | 
ಯತೆ ಶೀವಲಂ ಕರ್ಮ ಪುತ್ರೋತಾ ದನಲಕ್ಷಣಂ ಜ್ಞಾ ನಸಹಿತಂ ಚ ಸಹ 
ಫಲೇಕ ಅಧಿಸ್ಥಾತಿ ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ಸ ದಕ್ಷಿಣಾಪ ಕ್ರತೀಚ್ಯುದೀಚ್ಯಃ ಕರ್ಮ 
ಫಲಾತ್ಮಿ. ಕಾಃ ಹೃದಯ ಮೇವ ಅಸನ್ನಾಸ್ತಸ್ಯ | ಧ್ರು ವಾಯಾ ದಿಶಾ ಸಹ 
ನಾಮ ಟ್ಟ ವಾಗ್ದಾ ಎರೇಣ ಹ ದಯಮೇವ ಆಪ ನನ್ನೆ ಮ್‌ | ಏತಾವದ್ಧಿ "ದಂ 
ಸರ್ವಂ ಯದುತ ಜ್‌ ವಾ ಕ ವಾ ನಾಮ ವಾಣಇತಿ ತತ್ಸ pe 
ಹೃದಯಮೇವ। ತತ್‌ ಸರ್ವಾತ ಕಂ ಹೃ ದಯಂ ಪೃಚ್ಛ ತೇ ನ್ನು 
ಹೃದಯಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿ ತಮಿತಿ ॥ 


1. ಈ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಮುವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಫ್ಲಿ_೯-.೨೫] ಹೃದಯಶರೀರಗಳಿಗೆ ಅನ್ಕೋನ್ಯಸ್ರ ತಿಸೆ ೨೪೯ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ $ನು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಎಲ್ಲು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ನೆ. 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಪ್ರತಿಸ್ಥೆಗಳೊಡನೆಯೂ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಆ ನಾಮರೂಪ 
ಕರ್ಮಾತ್ಮಭೂತನಾದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ರೂಪ 
ವೆಂಬುದಿಡೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಛಿ ನೊಡನೆ ಯಾಜ್ಯ ವಲ್ಭ್ಯನ ಹೃದಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಕೇವಲ ಕರ್ಮವೂ ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನಲಕ್ಷಣ(ಕರ್ಮ)ವೂ 
ಜ್ಞಾನಸಹಿತ(ಕರ್ಮವೂ) ಫಲದೊಡನೆಯೂ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವತೆಗಳೊಡಕನೆ 
ಯೂ ಕೂಡಿ ಕರ್ಮಫಲಾಕ್ಮಕವಾದ: ದಕ್ಷಿಣ, ಪಶ್ಚಿಮ, ಉತ್ತರ - ಈ 
(ದಿಕ್ಕುಗಳೂ) ಅವನಿಗೆ ಹೃದಯವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಧ್ರುವದಿಕ್ಕಿ ನೊಡನೆ ನಾಮ 
ವೆಲ್ಲವೂ (ಅವನ) ಹೃದಯವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ರೂಪ, ಕರ್ಮ, ನಾಮ- ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಇದೆಲ್ಲವೂ? ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೃದಯವೇ. ಆ ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾದ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು (ಕುರಿತು) ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯವು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ? ಎಂದು 
ಕೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಜಾ ಮ ಶ್ರ್‌ನಿಂ ಲ ಷಿ ಎಣಿ ನಿಮೆ 
ಹೃದಯಶ ರಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರ ತಿಪ್ಪ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಹಲ್ಲಿಕೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕೋ ಯತ್ರೈತದನ್ಯ 
ತ್ರಾಸ್ಮನ್ಮನ್ಯಾಸೈೆ ಯದ್ಳೆ ೀತಡನ್ಯತ್ರಾಸ್ಮತ್‌ ಸ್ಕಾಚ್ಛಾನೋ 
ವೈನವದ್ಯುರ್ವಯಾಗ್‌ಂಸಿ ವೈನದ್ಧಿಮಥ್ಲೀರನ್ನಿತಿ | ೨೫ || 

೨೫. ಯಾಜ್ಹ ವಲ್ಯ್ಯನಿಂತೆಂದನು : ಅಹಲ್ಲಿಕನೆ, ಯಾವಾಗ 
ಇದು ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವೆಯೋ, (ಆಗ ನೀನು 
ಅಹಲ್ಲಿಕನೇ ಸರಿ). ಇದು ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಿರುವದಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು 
ನಾಯಿಗಳಾದರೂ ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವ್ರು, ಹಕ್ಕಿಗಳಾದರೂ ಇದನ್ನು 

\ 1 
ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದನು | 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೧. ಅಹಲ್ಲಿಕೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ | ನಾಮಾನ್ರರೇಣ 
ಸಂಬೋಧನಂ ಕೃತವಾನ್‌ | ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಏತತ್‌ ಹೃದಯಂ 
ಆತ್ಮಾ ಅಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಯ ಅನ್ಯತ್ರ ಕ್ವಚಿತ್‌ ದೇಶಾನ್ನರೇ ಅಸ್ಮರ್ತ ಅಸ್ಮತ್ತಃ 
ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಮನ್ಯಾಸ್ಸೆ ಮನ್ಯಸೇ | ಯದ್‌ ಹಿ ಯದಿ ಹಿ ಏತದ್‌ ಹೃದಯಮ್‌ 

1. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಫಲಾತ್ಮಕವಾದ' ಎಂಬ ವಚನವು ಹಿಂದೆ ಭಾ. ಭಾ. ೧೧೪ರಲ್ಲಿರುವ 
*ಸಫಲ' ಎಂಬ ಪಾರವೇ ಸೆರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪೋದ್ರ ಲಕವಾಗಿದೆ. 


೨೫೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೯-೨೫ 


ಅನ್ಯತ್ರ ಅಸ್ಮತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಭವೇತ್‌ ಶ್ರಾನೋ ವಾ ಏನತ್‌ ಶರೀರವ” ತದಾ 
ಅದ್ಯುಃ, ವಯಾಂಸಿ ವಾ ಪಕ್ಷಿಣೋ ವಾ ಏನತ್‌.ವಿಮಧ್ಗೀರನ್‌ ನಿರೋಡಯೇ 
ಯು ವಿಕರ್ನೇರನ್‌ ಇತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮಯಿ ಶರೀರೇ ಹೃದಯಂ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ 
ತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಶರೀರಸ್ಯಾನಿ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕಶ್ವಾತ್‌ ಹೃದಯೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತತ್ತವರ್‌॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಹಲ್ಲಿಕನೆ ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು (ಅವನನ್ನು) ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ: ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು. ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಹೈದಯವು, 
ಈ ಶರೀರದ ಆತ್ಮ] (ಅಸ್ಕತ್‌. ಅಸ್ಮತ್ರಃ) ನನಗಿಂತ ಬೇಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು (ಮನ್ಯಾಸ್ಸೆ - ಮನ್ಯಸೇ) ತಿಳಿಯುವೆಯೊ ( ಆಗ 
ನೀನು ಅಹಲ್ಲಿಕನೆ). ಈ ಹೃದಯವು (ಯದ್‌ ಹಿ ಯದಿ ಹಿ) ನನಗಿಂತ 
ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವದಾದರೆ (ಸ್ಯಾತ್‌ ಎ ಭವೇತ್‌) ನಾಯಿಗಳಾದರೂ 
ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಆಗ ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು, ಹಕ್ಕಿ ಗಳಾದರೂ ಪಕ್ಷಿಗಳಾದರೂ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದವು ಕಿತ್ತುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದವು, ಕಿತ್ತೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು3, 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೃದಯವು ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಧ. ಶರೀರವೂ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ*. 


ಶರೀರಹೃದಯವಾಯುಗಳು ಪರಾರ್ಥ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ತ್ವಂ ಚಾತ್ಮಾಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್‌ ಸ್ಥ ಇತಿ ಪ್ರಾಣ ಇತಿ 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತ್ಯಪಾನ ಇತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನಸಾನಃ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ ವ್ಯಾನ ಇತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನು ವ್ಯಾನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತ್ಯು 


1. ಅಹಲ್ಲಿಕೇತಿ ಹೋವಾಚ ಎಂಬಿದು ಹೃದಯವು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿ ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಹೃದಯವು ಅಹಲ್ಲಿಕವೆಂಬ ಆಧಾರದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು ಎಂದರ್ಥ. ವಿದಗ್ಧ, ಅಹಲ್ಲಿಕ - ಇವೆರಡೂ ಹೆಸರುಗಳೇ 
ಎಂಬುದು ಅದ್ಯುದಾತ್ತ ಸ್ವರದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. ಅಹಲ್ಲಿಕನೆಂದರೆ 
ಹಗಲು ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಪ್ರೇತವು; ಹೃದಯವು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೋ ಇರುವ 
ಬೆಂದು ತಿಳಿಯುವದರಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇತನೆನ್ನಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ. 

೨, ಅದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹೃದಯವು ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 

3. ಹೃದಯಶರೀರಗಳಿಗೆ ವನಸಿಂಹನ್ಯಾಯೆದಿಂದ ಪರಸ್ಪರಾಶ್ರಯವಿದೆ ಎಂದು 


ವಾರ್ತಿಕ. 


೩-೯-೨೬] ಶರೀಸಶೈದಯೆ ವಾಯುಗಳು ವಿಜ್ಞ್ವನಮಯಾರ್ಥ ೨೫೧ 


ದಾನ ಇತಿ ಕಸ್ಮಿನ್ನೂದಾನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ ಸಮಾನ ಇತಿ ಸ ಏಷ 
ನೇತಿನೇತ್ಯಾತ್ಕಾಗೃಹ್ಕೋ ನ ಹಿ ಗೃಹ್ಯತೇಶೀರ್ಯೋ ನಹಿ 
ಶೀರ್ಯತೇಂಸಬಕ್ಕೋ ನ ಹಿ ಸಜ್ಯತೇಂಸಿತೋ ನ ವ್ಯಥತೇನ 
ರಿಷ್ಯತಿ। ಏತಾನ್ಯಷ್ಟಾನಾಯತನಾನ್ಯಷ್ಟಾ ಲೋಕಾ ಅಷ್ಟ್‌ ದೇವಾ 
ಅಸ್‌ ಪುರುಷಾಃ ಸ ಯಸ್ತಾನ್‌ ಪುರಂಷಾನ್ನಿರುಹ್ಯ ಪ್ರತ್ಯು 
ಹ್ಯಾತ್ಯ ಕ್ರಾಮತ್‌ ತಂ ತ್ವೌಪನಿಷದಂ ಪುರುಷಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತಂ 
ಚೇನ್ಮೇ ನ ನಿವಕ್ಷ್ಯಸಿ ಮೂರ್ಧಾ ತೇ ನಿಪಶಿಷ್ಯತೀತಿ | ತಗ್‌ಂ 
ಹ ನ ಮೇನೇ ಶಾಕಲ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಹೆ ಮೂರ್ಧಾ ವಿಸಸಾತಾಪಿ 
ಹಾಸ್ಯ ಪರಿನೋಸಹಿಣೋಂಸ್ಥೀನ್ಯಸಜಹ್ರುರನ್ಯನ್ಮನ್ಯಮಾನಾಃ | 
೨೬. «ನೀನೂ ಆತ್ಮವೂ ಖತರಲ್ಲ ಪ್ರತಿಸ್ಟಿತರಾಗಿರುವಿರೊ [3 
ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ. «ವ್ರಾಣವು ಏತರಬಿ ವೃತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವದೊ |? ಅಪಾನ 
ದಲ್ಲಿ «ಅವಾನವು ಏತರಲ್ಲಿ ವ್ರತಿಷ್ಟಿತವಾಗಿರುವದೊ |» ವ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ. "ವ್ಯಾನನು ಖುತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತವಾಗಿರುವದೊ |? ಉದಾನದಲ್ಲಿ. 
«ಉದಾನವು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವದೊ |» ಸಮಾನದಲ್ಲಿ. ಆ 
ಇವನೇ ನೇತಿ ನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) ಎಂಬ ಆತ್ಮನು. ಅಗೃಹ್ಯನು, 
ಗೃ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟ ) ಅಶೀರ್ಯನು, ಸವೆಯುವದಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ? ಅಸಂಗನು, ಅಂಟಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಅಸಿತನು, ವ್ಯಥೆ 
ವಡುವದಿಲ್ಲ, ಹಿಂಸಿತನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇವು ಎಂಟು ಆಯತನಗಳು, 
ಎಂಟು ಲೋಕಗಳು, ಎಂಟು ದೇವತೆಗಳು, ಎಂಟು ಪುರುಷರು. ಆ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಯಾವನು: ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಪ್ರತಿವಹಿಸಿ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರು 
ಕಾಗ ಬ ಜ್ಯ ಔಪನಿಷದಪುರುಷನನ್ನಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದೇನೆ. 
ಅವನನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಬೀಳು 
ವದು! ಆ (ಪುರುಷನನ್ನು) ಶಾಕಲ್ಯನು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಲೆಯು 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅನನ ಅಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಮತ್ತೊಂದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅಪಹರಿಸಿದರು. 


ಶರೀರಹೃದಯವಾಯುಗಳು ವಿಜ್ಞಾನಮಯಾರ್ಥ 
(ಭಾಸ್ಕೃ) 
೧೨೨. ಹೃದಯಶರೀರಯೋಃ ಏವಮನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಉಕಾ, 
ಕಾರ್ಯಕರಣಯೋಃ | ಅತಃ ತ್ವಾಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ | ಕಸ್ಮಿನ್ನು ತ್ವಂ ಚ ಶರೀರಮ್‌ 


೨೫೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ಸನಿಸತ್ತು [4-೯-೨೬ 


ಆತ್ಮಾ ಚ ತವ ಹೃದಯಂ ಪ್ರಕಿಹ್ಮಿತೌ ಸಃ ಇತಿ | ಪ್ರಾಣೇ ಇತಿ! ದೇಹಾ 


ತ್ಮಾನಾ ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೌ 
ಶನ್‌ ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸ್ಯಾತಾಂ ಪ್ರಾಣವೃತೌ, । ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಪ್ರಾಣಃ 


ಸ 

ಪ್ರಕಿಸ್ಠಿತ ಇತಿ? ಅಪಾನ ಇತಿ! ಸಾಪಿ ಪ್ರಾಣವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಾಗೇವ ಪ್ರೇಯಾತ್‌ 
ಅಪಾನವೃತ್ತ್ಯ್ಯಾ ಚೇನ್ನ ನಿಗೃಹ್ಯೇತ: ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಅಪಾನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ? 
ವ್ಯಾನೇ ಇತಿ | ಸಾಪಿ ಅಪಾನವೃತ್ತಿಃ ಅಧ ಏನ ಯಾಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಣವೃತ್ತಿಶ್ಚ 
ಪ್ರಾಗೇವ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಯಾ ಚೇತ್‌ ವ್ಯಾನನೃತ್ತ್ಯ ನ ನಿಗೃಹೈೇತ । ಕಸ್ಮಿನ್ನು 
ವ್ಯಾನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ ? ಉದಾನ ಇತಿ । ಸರ್ವಾಸ್ತಿಸ್ರೋಸಿ ವೃತ್ತಯಃ 
ಉದಾನೇ ಕೀಲಸ್ಥಾನೀಯೇ ಚೀತ್‌ ನ ನಿಬದ್ಧಾ ವಿಷ್ವಜಕೀವ ಈಯುಃ । 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ನು ಉದಾನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ? ಸಮಾನೇ ಇತಿ | ಸಮಾನಶ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಹ್ಯೇತಾಃ ಸರ್ವಾ ವೃತ್ತಯಃ | ಏತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ | ಶರೀರಹೈದಯವಾಯ 
ವೋಂನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಾಃ ಸಂಘಾತೇನ ನಿಯತಾ ವರ್ತನ್ಷೇ ನಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯಾರ್ಥಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ ಇತಿ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಹೃದಯ, ಶರೀರ- ಎಂಬ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಡಿಯಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ: ಶರೀರವಾದ ನೀನೂ ಆತ್ಮನೂ 
ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವೂ ಎತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿರುವಿರೊ |. ಎಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ.” ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ. (ಈ) ದೇಹಾತ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರಬಹುದು. “ಪ್ರಾಣವು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿದೆ 
ಯೊ!” ಅಪಾನದಲ್ಲಿ. ಆ ಪ್ರಾಣವೃತ್ತಿಯೂ ಅಪಾನವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿಗೃಹೀತ 
ವಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೇ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. “ಅಪಾನವು 
ಏಶರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ತಿತವಾಗಿದೆಯೊ!” ವ್ಯಾನದಲ್ಲಿ. ನಡುವಿನ ವ್ಯಾನವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ನಿಗೃಹೀತವಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಆ ಅಪಾನವೃತ್ತಿಯೂ ಕೇಳಕ್ಕೇ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು, 
ಪ್ರಾಣವೃತ್ತಿಯೂ ಮುಂದಕ್ಕೇ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು*. “ವ್ಯಾನವೃತ್ತಿಯು 
ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತವಾಗಿದೆಯೊ !” ಉದಾನದಲ್ಲಿ. (ಈ) ಮೂರು ವೃತ್ತಿಗಳೂ 
ಕೀಲಿನಂಕಿರುವ ಉದಾನಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬೀಳದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಕಂಡಕಂಡಕಡೆಗೇ 


1. ಅವಾ! ಗಳಲ್ಲಿರುಷ ಈ ಪಾರನೇ ಮೇಲು, 

2. ಹೀಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಹತನಾಗಿರುವದು ಮತ್ತೊಂದರ ಆಶ್ರಯದನ್ಲಿರ 
ಬೇಕಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ. 

3. ಪ್ರಾಣವು ಮುನ್ನಡೆಯ ಸ್ವಭಾವದ್ದು, ಅಪಾನವೃತ್ತಿಯಂ ಕೆಳಕ್ಟೆಳೆಯುವ 
ಸ್ವಭಾವದ್ದು. ಇವೆರಡೇ ಇದ್ದೆರೆ ಅಪಾನವು ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಹಿಂಜಗ್ಗಬಹಂದಾಗಿತ್ತು, ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಬಲವಾದರೆ ಅಪಾನವನ್ನೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ವ್ಯಾನವು 
ಈ ಎ-ಡು ಬಗೆಯೆ ಫಲವನ್ನೂ ತನ್ಪಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


೩-೯-೨೬] ಸರ್ವಕ್ಕೊ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿ ತನಾದ ನಿರುಪಾಧಿಕಾತ್ಮ್ಮ ೨೫೩, 


ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. “ಉದಾನ ವು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿದೆಯೊ!” 
ಸಮಾನದಲ್ಲಿ. ಈ ವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೆ? 

ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಶರೀರ, ಹೃದಯ, ವಾಯು- (ಇವು) 
ಗಳು ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿ ಸಂಘಾತವಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


ಸರ್ವಕ್ತೂ ಪ್ರತಿಷಿ ತನಾದ ನಿರುಪಾಧಿಕಾತ 


೦ ೨ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೨೩. ಸರ್ವಮೇತತ್‌ ಯೇನ ನಿಯತಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ 


ಆಕಾಶಾನ್ರ್ಯವರ್‌ ಓತಂ ಪ್ರೋತಂ ಚ ತಸ್ಯ ನಿರುಪಾಧಿಕನ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾದಪಕೋಕ್ಪಾದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿರ್ದೇಶಃ ಕರ್ತವ್ಯ ಇತೃಯಮಾರಮೃಃ | ಸ ಏಷಃ ಸಯ "ನೇತಿ 
ನೇತಿ” (೨-೩-೬) ಇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ಮಧುಕಿಂಡೇ ಏನ ಸಃ8। ಸೋಂಯ 
ಮಾತ್ಮಾ ಅಗೃಹ್ಯಃ ನ ಗೃಹ್ಯಃ । ಕಥಮ್‌ ? ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಧರ್ಮಾ 
ತೀತೆಃ ತಸ್ಮಾದಗೃಹ್ಯಃ | ಕುತಃ ? ಯಸ್ಕಾದ್‌ ನ ಹಿ ಗೃಹ್ಯತೇ | ಯದ್ದಿ ಕರಣ 
ಗೋಚರಂ ವ್ಯಾಕೃತಂ ವಸ್ತು ತದ್‌ ಗ್ರಹಣಗೋಚರಮ್‌ | ಇದಂ ತು 
ತದ್ವಿಪರೀತವರ್‌ ಆತ್ಮತತ್ತ ವರ್‌ | ತಧಾ ಅಶೀರ್ಯಕ 1 ಯದ್‌ ಹಿ ಮೂರ್ತಂ 
ಸಂಹತಂ ಶರೀರಾದಿ ತತ್‌ ಶೀರ್ಯತೇ । ಅಯಂತು ತದ್ದಿಪರೀತಃ | ಅತೋ 
ನಹಿ ಶೀರ್ಯತೇ! ತಧಾ ಅಸಬ್ಲಃ | ಮೂರ್ತೊೋ ಮೂರ್ತಾವ್ರರೇಣ ಸಂಬಧ್ಯ 
ಮಾನಃ ಸಜ್ಯತೇ। ಅಯಂ ಚ ತದ್ವಿ ಪರೀತಃ । ಅತೋ ನ ಹಿ ಸಜ್ಯತೇ | 
ತಧಾ ಅಸಿತಃ ಅಬದ್ಧಃ । ಯದ್‌ ಹಿ ಮೂರ್ತಂ ತದ್‌ ಬಧ್ಯತೇ । ಅಯಂ 
ತು ತದ್ದಿ ಸರೀತಃ [1 ಅಬದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ನ ವ್ಯಧತೇ | ಅತೋ ನ ರಿಸ್ಯೃತಿ | ಗ್ರಹಣ 
ವಿಶರಣಸಜ್ಜಬನ್ಸ ಕಾರ್ಯಧರ್ಮರಹಿತತ್ವಾರ್ತ ನ ರಿ್ಯತಿ। ನ ಹಿಂಸಾಮ್‌ 
ಅಸದ್ಯತೇ | ನ ವಿನಶ್ಯತಿ ಇತ್ಯರ್ಧಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದೆಲ್ಲವೂ ಯಾವದಕ್ಷಿಂದ ಕಟ್ಟನಲ್ಲಿಡಲ್ಬಟ್ಟದೆಯೋ, ಏತರಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಆಕಾಶಾಂತವಾಗಿ (ಎಲ್ಲವೂ) ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ 
ದೆಯೋ, ಆ ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದ ಸಾಕ್ಷಾದಸರೋಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ೩ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಇದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಇವನೇ ಮಧ.ಕಾಂಡದಲ್ಲ 





1. ತದ್ದಿಪರೀತತ್ತಾತ್‌ ಎಂಬ ಪಾರನಿದ್ದರೆ ಅಸಿತಃ ಎಂಬ ವಾಗ ಪಾರವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಬೇಕು. 

2. ೩-೮-೧೧ರಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಓತಪ್ರೋತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೊ೦ಬದೆ. 


೨೫೪. ೩ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸಪನಿಸತ್ತು [4-೯-೨೬ 


"ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ' (೨-೩-೬) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿತ್ತಲ್ಲ ಅನನೇ ಇವನು ಆ ಈ 
ಆತ್ಮನು ಅಗೃಹೈನು:, ಗೃಹೈನಲ್ಲ , ಹೇಗೆ? ಎಂದಕಿ ಕಾರ್ಯಧರ್ಮ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾರಿರುವನಲ್ಲವೆ, ಅದರಿಂದ ಅಗ ಓಹ್ಯನು. ಏಕೆ? ಎಂದಕೆ ಗೃ ಹೀತನಾಗದಿರುವ 
ದರಿಂದ, ಯಾವದು ಕರಣಗಳಿಗೆ CO ESSHENE ವ್ಯಾಕ್ಸ ತ ವಸ ವೋ) 
ಅದು ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಆತ ತತ್ತ್ವವಾದರೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಷರೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಶೀರ್ಯನು, ಯಾವದು RE. 
ಸಂಹತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಶರೀರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಸನೆಯುತ್ತದೆ ; 
ಆದರೆ ಇವನು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಕ ಸವೆಯುವದಿಲ್ಲ, 
ಹೀಗೆಯೇ ಅಸಂಗನು, ಮೂರ್ತವಾದದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಮೂರ್ತಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧ 
ವಾದರೆ ಅಂಟಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ , ಆದರೆ ಹ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಟಕೊಳ ವದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಅಸಿತನು, ಬದ್ಧನಲ್ಲ ಯಾನದು 
ಮೂರ್ತವೋ ಅದು ಬದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವನು ಅದಕ್ಕೆ ವಿನರೀತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ* ಅಬದ್ಧ ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ವ್ಯಧೆಗೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹಂಸಿತನಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕಾಗುವದು ಸವೆಯುವದು, ಅಂಟಕೊಳ್ಳು 
ವದು, ಬದ್ಧ ನಾಗಿರುವದು- ಇವುಗಳ ಕಾರ್ಯವೆಂಬ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದವನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ. 


ಯಾಜ ವಲ್ಲನ ಪ್ರೆ: ಔಪನಿಷದ ಪುರುಷನು ಯಾರು? 
ಜಾ ದ್‌ ಕೆ ಳ್ಳ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೪. ಕ್ರಮಮ್‌ ಅತಿಕ್ರಮ್ಯ ಟಔನನಿಷದಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಆಖ್ಯಾಯಿ 
ಕಾತೋಪಸ್ಮತ ತ್ಯ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ತ್ವರಯಾ ನಿರ್ಜ್ಬೀಶಃ ಕೃತಃ | 
ತತಃ ಪುನರಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮೇವ ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಆಹ | ಏತಾನಿ ಯಾನಿ ಉಕ್ತಾನಿ 
ಅಷ್ಟಾವಾಯತನಾನಿ "ಪೃಧಿನ್ಯೇವ ಯಸ್ಯಾಯತನರ್ವ' ಇತ್ಯೇವಮಾದೀನಿ 
ಅಷ್ಟ್‌ ಲೋಕಾಃ ಅಗ್ನಿಲೋಕಾದಯ;, ಅಷ್ಟೌ ದೇವಾಃ "ಅಮೃತಮಿತಿ 
ಹೋವಾಚ' (೩-೯-೧೦) ಪ ಅಷ್ಟ್‌ ಪುರುಷಾಃ ಶಾರೀರಃ 
ಪುರುಷಃ ಇತ್ಯಾದಯಃ | ಸ ಯಃ ಕತ್ರಿ ತ್‌ ತಾನ್‌ pS ಶಾರೀರ 
ಪ್ರಭೃ ತೀನ್‌ ನಿರುಹ್ಯ ನಿಶ್ಚ 4 ಉಕ್ಕು ಗಮಯಿತ್ತಾ ಅಷ್ಟಚತುನೃ ಭೇದೇನ 
ಲೋಕಸ್ಥಿತಿವರ್‌ ಉಪಪಾದ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರಾಚೇದಿಗಾದಿದ್ದಾ. ರೇಣ 'ಪತ್ಯುಹ್ಯ 


1. ಆಕಾಶಾಂತವಾಗಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ, ಈಗ ಶರೀರಾದಿ 
ಗಳು ಪ್ರತಿಸ್ಮಿ ತವಾಗಿನೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಆತ್ಮನು ಎಂದೆರ್ಥ. 
2. ಅಸಿತಃ ಎಂದೂ ಇದ್ದರೆ ನಿಪರೀತನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಅಸಿತನು ಎಂದು ಅನುವಾದ 


ತ್ಥಿ_ ೯.೨೬) ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತನಾದ ನಿರುಪಾಧಿಕಾತ್ಮ ೨೫೫ 


ಉಪಸಂಕೃತ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಹೃದಯೇ ಅಶ್ಯಕ್ರಾಮರ್ತ ಅತಿಕ್ರಾನ್ತ ವಾನ್‌, ಉಪಾಧಿ 
ಧರ್ಮಂ ಹೃದಯಾದ್ಯಾತ್ಮತ್ವಂ ಸ್ವೇನ್ಸೈವ ಆತ್ಮನಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ಯ ಔಪನಿಸಷದಃ 
ಪುರುಷಃ ಅಶನಾಯಾದಿವರ್ಜಿತಃ ಉಪನಿಷತ್ಸೇವ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ನಾನ್ಯ 
ಪ್ರಮಾಣಗಮ್ಯಃ ತಂ ತ್ತಾ ತ್ವಾಂ ನಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿನಂ ಪುರುಷಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತಂ 
ಚೇತ್‌ ಯದಿ ಮೇ ನ ವಿವಕ್ಷ್ಯಸಿ ನಿಸ್ಪಷ್ಟಂ ನ ಕಥಯಿಷ್ಯಸಿ ಮೂರ್ಧಾ ಶೇ 
ವಿಸತಿಸ್ಯತಿ ಇತ್ಯಾಹ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ 31 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಶನ್ನ 
ರೂಪದಿಂದಲೇ ಔಸನಿಷದಪುರುಸನ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು ಮಾಡಿತು" ಆ ಬಳಿಕ 
ಮತ್ತೆ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ :2 ಇವೇ ಎಂಟು ಆಯತನ 
ಗಳು, "ಯಾನನಿಗೆ ಪೃಧಿನಿಯೇ ಆಯತನವೋ!' (೩-೯-೧೦) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ* ಹೇಳಿದನಲ್ಲ (ಅನು); ಎಂಟು ಲೋಕಗಳು, ಅಗ್ನಿಲೋಕವೇ 
ಮುಂತಾದನುಗಳು* : ಎಂಬು ದೇವತೆಗಳು, “ "ಅಮೃತವು' ಎಂದು (ಅವನು 
ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳಿದನು” ಮುಂತಾದವು , ಎಂಟು ಪುರುಷರು, "ಶಾರೀರ 
ಪುರುಷನು? ಮುಂತಾದವರು. ಯಾವನಾದರೆ ಶಾರೀರನೇ ಮುಂತಾದ ಆ 
ಪುರುಷರನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ (ನಿಶ್ಚಯೇನ ಉಹ್ಯ) ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ವಹಿಸಿ ಸೇರಿಸಿ 





1. ಇದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಗೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದೂ ಶಾಕಲ್ಯನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಮಾನ 

ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿರಲು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ ತಿನ ಐಕಾತ್ಮ ಏನನ್ನು 

ಆಆ 

ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸೇಳಿದನೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೀಗಾದರೇ ಸಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವು ಸಂಬದ್ಧವಾಗುವ 
ಬೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರವನ್ನು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. 


2. ಮೊದಲು ಶ್ರುತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿತ್ತು, ಈಗ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ರೂಪದಿಂದ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷಯಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ  ಯಾಜ್ಞವ ಲ್ಕ $ಶಾಕಲ್ಯೂದಿರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂದು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

3 ಪೃಥಿನಿ ಕಾಮ್ಯ ರೂಪಸಾಮಾನ್ಯ, ಆಕಾಶ, ತಮಸ್ಸು, ಪ್ರಕಾಶಕರೊಪಗಳು, 
ಅಪ್ಪು, ರೇತಸ್ಪು- ಎಂಬ ಎಂಟು ಆಯತನಗಳು. 

4. ಅಗ್ನಿ, ಹೃದಯ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಹೃದಯ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಹೃಸಯಃ 
ಹೃದಯ... ಎಂಬ ಎಂಟು ಲೋಕಗಳು ಎಂದರೆ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಕರಣಗಳು, 

5. ಅಮೃತ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಸತ್ಯ, ದಿಶ, ಮೃತ್ಯು, ಅಸು, ವರುಣ, ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಎಂಬ ಎಂಟು ದೇವತೆಗಳು ಎಂದರೆ ನಿಪ್ಪತ್ತಿ ಕಾರಣಗಳು. 

6. ಶಾರೀರಪುರುಷ್ಕ ಕಾಮಮಯಪುರುಷ್ಕ ಆದಿತ್ಮಪುರುಷ, ಪ್ರಾತಿಶ್ರುತ್ಯ ಪುರುಷ, 
ಛಾಯಾ(ಅ ಜ್ಞಾನ) ನಯಪುರುಷ್ಕ ಆದರ್ಶಪುರುಷ್ಕ ಅಪ್ಪುರುಷ, ಪ್ರತ್ರಮಯಪುರುಷ- 
ಎಂಬ ಎಂಟು ನಿಶೇಷರೂಪದ ಪುಶುಸ’ು, 


೨೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [ಪ-3೨೬ 


ಎಂಟು ಚತುಷ್ಕಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಲೋಕಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಏರ್ನಡಿಸಿ:, ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಾಚೀದಿಕ್ಟೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ ಪ್ರತಿವಹಿಸಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು* ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವನೋ ಉಪಾಧಿ 
ಧರ್ಮವಾದ ಹೃದಯಾದ್ಯಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಮಾರಿ ತನ್ನ ಸ್ಪರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಇರುವ ಔಸನಿಷದಪುರುಸನಿದಾನಲ್ಲ, ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಲ್ಲದ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಯೆಬರುವನನೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುನಂತಿಲ್ಲವಲ್ಲ: ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿದ್ಯಾಭಿನಾನಿಯಾದ (ತ್ವಾ ತ್ರಾಮ”) ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದೇನೆ. ಅವನನ್ನು 
ನನಗೆ (ನ ವಿವಕ್ಷ್ಯಸಿಎವಿಸ್ಸಷ್ಟಂ ನ ಕಥಯಿಷ್ಯಸಿ) ವಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆ 
ಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಬೀಳಲಿ! ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 3ನು ನುಡಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೊಡನಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಅಪರಾಧದ 
ದುಷ್ಟರಿಣಾಮ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೨೫. ತಂ ತು ಔಪನಿಷದಂ ಪುರುಷಂ ಶಾಕಲ್ಯೋ ನ ಮೇನೇ ಹೆ 
ನ ವಿಜ್ಞಾತವಾನ್‌ ಕೆಲ। ತಸ್ಯ ಹೆ ಮೂರ್ಧಾ ವಿಸಪಾತ ವಿಪತಿತಃ। ಸಮಾಪ್ತಾ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ | ಶ್ರುತೇರ್ವಚನಂ "ತಂ ಹನ ಮೇನೇ” ಇತ್ಯಾದಿ। ಕಿಂ ಚ ಅಸಿ 
ಹಾಸ್ಯ ಪರಿಮೋಷಿಣಸ್ತ್ರ ಸೃರಾಃ ಅಸ್ಥೀನ್ಯಪಿ ಸಂಸ್ಥಾರಾರ್ಧಂ ಶಿಷ್ಕೈರ್ನೀಯ 
ಮಾನಾನಿ ಗೃಹಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಅಸಜಹ್ರುಃ ಅಸಹೃತವನ್ನಃ| ಕೆಂನಿಮಿತ್ತಮ” ? 
ಅನ್ಯದ್‌ ಧನಂ ನೀಯಮಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ | ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾ ಹಿ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಇಹ ಸೂಚಿತಾ | ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯ್ಯಾಂ ಕಿಲ ಶಾಕಲ್ಯೇನ ಯಾಜ್ಞ 


1. ಅಯತನಾದಿಚತುಸ್ಕಗಳು ಎಂಟಿರಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಉಪಪನ್ನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

2. ಬಾಹ್ಕಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಐದು ಪಂಗಡವಾಗಿ ನಿಂಗಡಿಸಿ ದಿಕ್ಕು, ದೇವತೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು. 

3. ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧-೪ (ಭು. ಭಾ. ೫೪). 

4. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆಂದೇ ಗೋಧನವನ್ನು ರಾಜನು ಇಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊಳಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ್ಯನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. ಶಾಸವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಮುಂಚೆ ಶಾಕಲ್ಕನು ಅಪರಾಧಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಂತೆ 3ಯಿತೆಂದು ಭಾವ, 


೩-೯-೨೬] ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಅಪರಾಧದ ದುಷ್ಪರಿಣಾನು ೨೫೭ 


ವಲ್ಭ್ಯಸ್ಯ ಸಮಾನಾನ್ತ್ರ ಏವ ಕಿಲ ಸಂವಾಜೋ ನಿವನೃತ್ತಃ । ತತ್ರ ಯಾಜ್ಞ 
ನಲ್ಲೆ ಕೋನ ಶಾಪೋ ದತ್ತಃ । “ಪುರೇ ತಿಥ್ಯೇಸ ಮರಿಷ್ಯಿ ನ ನ ಕೇಸ್ತೀನಿ ಚ ಸ 
ಗೃಹಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯನ್ತೀತಿ ಸ ಹ: ತಥೈವ ಮಮಾರ | ತಸ  ಹಾಸ್ಯನ್ಯನ್ನ ನ್ಯ 
ವ ee ೀನೈಪಜಕ್ರ॥ ತಸಾ ನೊ Wide ಸ್ಕಾ ತ 
ಹ್ಯೇವಂವಿತ್ರರೋ ಭವತಿ? (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೩-೧೧) । ಸೈಷಾ ಆಖ್ಯಾ 
ಯಿಕಾ ಆಚಾರಾರ್ಧಂ ಸೂಚಿತಾ ವಿದಾ ಚಸ್ತುತಯೇ ಜೀಹ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಆ ಟಔಸನಿಷದಪುರುಸನನ್ನು ಶಾಕಲ್ಯನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನ ತಲೆಯು ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು, ಬಿದ್ದದ್ದಾಯಿತು. 
(ಇಲ್ಲಿಗೆ) ಕಥೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. "ಆ (ಓಪನಿಷದಪುರುಷ)ನನ್ನು ತಿಳಿದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಮುಂಶಾಗಿರುವದು ಶ್ರುತಿಯ ಮಾತು. ಮತ್ತು ಇವನ ಎಲುಬು 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಕಳ್ಳರು ಕಳುವವರು ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಸಾಗಿ ಶಿಷ್ಯರು ಮನೆಗೆ ಒಯ್ಯು 
ತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಕದ್ದೊಯ್ದರು, ಕದ್ದೊಯ್ಯುವವರಾದರು. ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ಮತ್ತೊಂ 
ದನ್ನು, ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದಾ ಹ ಬಗೆದವರಾಗಿ 
(ಕದ್ದೊಯ್ದ ರು). 


ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಾಕಲ್ಯನೊಡನೆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯಸಿಗೆ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಪರ್ಯವಸಾನದ 
ಸಂವಾದವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನು (ಹೀಗೆಂದು) ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು“. “ನಾಳೆ ತಿಧಿಯೊಳೆಗಾಗಿಯೇಕ ಸಾಯುವೆ! ನಿನ್ನ ಅಸ್ಥಿ ಗಳು 


ಹ “ಪುರೇತಿಥ್ಯ ೈ' ಎಂದು ಶತ. ಬ್ರಾ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪಾರನಿದೆ; ಭಾಷ್ಕಕಾರರೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆದಿದ್ದರೋ ಇಲ್ಲವೋ Me ಅನುವಾದವನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಹ ಶಬ್ದವು ಆ॥ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋಗಿದೆ. 

3. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದ ನಿವರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶಾಕಲ್ಯನು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

4. "ಅನತಿಪ್ರಶ್ನ ವಾಡ ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಸಾಯುನೆ' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಶಾಪನಿದೆ. 

ದ್ರ ಪುರೋತಿಭ್ಯೈ ಎಂಬುದು ಪಂಚಮ್ಯ್ಮರ್ಥದ ಚತುರ್ಥಿ ಎಂದು ಸುಯಣಭಾಷ್ಮ. 
ನಾಳೆಯ ತಿಥಿಯು ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವರು ಬರೆದಿರು 
ವದನ್ನೆ € ಇಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಅನುಸನಸಿಷೇನೆ ಪುರೇ ಅತಿಥ್ಯೇ ಎಂಬ ಸಪ್ತನಾಪಾರವನ್ನು 
ಹ್ಹಿ (ಕರಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ತಿರಿಕ್ತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತಿಥಿ ಶೂನ್ಯವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಆ! 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿನೆ. ಆದರೆ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾಂತರನ ಸೂಚನೆ 
ಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
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೨೫೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-೯-೨೭ 


ಕೂಡ ಮನೆಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ! ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ತನು. ಅವನ ಅಸ್ಥಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಮತ್ತೊಂದು (ವಸ್ತುವೆಂದು) ಬಗೆದು ಕದ್ದೊಯ್ದೆರು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಉಪವಾದಿಯಾಗಬಾರದು. ಇಂಥ ತಿಳಿದವನೂ ಶತ್ರುವಾಗುತ್ತಾನೆ:” 
(ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೩-೧೧) ಆ ಈ ಕಥೆಯೆನ್ನು ಆಚಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ* ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಹೋವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭಗೆವನ್ನೋ ಯೋ ವಃ ಕಾಮ 

ಯೆತೇಸಮಾಪ ಚ್ಛತು ಸರ್ವೇ ವಾಮಾಪೃ ಚ್ಛ ತಯೋವಃ 


ಫಾಮುಯತೇ ತಂ ವಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಸರ್ವಾನ್‌ pl ವಃ ಸ ೈಚ್ಛಾ 
ಮಾತಿತೇಹ ಬ್ರಾ ಹೃಣಾ ನ ದಧೃಷುಃ || ೨೭॥ 


೨೭. ಆಗ ಇಂತೆಂದನು: “ಭಗವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ, 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೋ ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲಿ! 
ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿರಿ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಇಚ್ಛಿಸು 
ತ್ತಾನೋ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕೇಳುವೆನು, ಅಧವಾ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕೇಳುವೆನು! ?? ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎದೆಗಾರರಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೨೬. ಯಸ್ಯ ನೇತಿನೇತೀತಿ ಅನ್ಯಪ್ರತಿಸೇಧದ್ವಾರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ನಿರ್ದೀಶಃ ಕೃತಃ, ತಸ್ಯ ವಿಧಿಮುಖೇನ ಕಥಂ ನಿರ್ದೇಶಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ 
ಪುನರಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮೇವ ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಆಹೆ, ಮೂಲಂ ಚ ಜಗತೋ ವಕ್ತವ್ಯಮಿತಿ। 


1. ಉತ ಹ್ಕೇವಂವಿತ್ರರೋ ಭವತಿ” ಎಂಬುದು ಜಲ್ಪವಾದಿಯಾದ ಉಪವಾದಿ 
ಯಾಗಬಾರದು ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, (ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿರುವವನಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯದಿಂಸ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ಎಂದು ಆ॥ಟೀಗೆ ಇದು ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಾನು 
ಸಾರಿ. ನಾವು ವಾರ್ತಿಕವನ್ನು (೧೨೮,೧೨೯) ಅನುಸರಿಸಿ ಉಪವಾದಿಗೆ ಇಂಥ ಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಶತ್ರುವಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದಿದೇನೆ; ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕಾರರೂ ವಾರ್ತಿಕಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿದಾರೆ. 

9, ದೊಡ್ಡ ವರೊಡನೆ ಜಲ್ಪ ವಿತಂಡಾವಾದಗಳನ್ನು ಹೂಡಬಾರೆದೆಂಬುದು ಆಚಾರ ; 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ್ರಾ ನಿಯೊಡಸೆ ಸ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವನರಿಗೆ ಇಹಸರಗಳು ತ ಹೋಗುವವು ಎಂಬುದು ವಿದ್ಯಾ 
ಸೃತಿ. 


ಟ್‌ 


೪.೨೭) ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಾದಕ್ಕೆ ಕರೆಡದ್ದು ೨೫೯ 


ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಸಂಬನ್ನಸ್ತು ಅಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನ್‌ ಜಿತ್ಹಾ ಗೋಧನಂ 
ಹರ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ನ್ಯಾಯಂ ಮತ್ತಾ ಆಹೆ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ “ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ” ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆ 
ಯುವ ಮೂಲಕ ನಿರ್ದ್ಜೇಶವನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತೋ, ಅದನ್ನು ವಿಧಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ (ತಿಳಿಸುವದು) ಹೇಗೆ? (ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೂ) ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧೆ 
ವೇನೆಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದ (ಆ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗೆದ್ದೇ ಗೋಧನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದು: ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿದಾನೆ : 

ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಾದಕ್ಕೆ ಕರೆದದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೭. ಅಧ ಹೋವಾಚ! ಅಧ ಅನನ್ತರಂ ತೂಹ್ಲೀಂಭೂತೇಷು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಹೋವಾಚ! ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭಗವನ್ತಃ ಇತ್ಯೇವಂ 
ಸಂಬೋಧ್ಯ 1 ಯೋ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಾಮಯತೇ ಇಚ್ಛತಿ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಇಕಿ ಸಮಾ ಮಾಮ್‌ ಆಗತ್ಯ ಪೃಚ್ಛತು | ಸರ್ವೇ ವಾ 
ಮಾ ಪೃಚ್ಛತ | ಸರ್ವೇ ವಾ ಯೂಯಂ ಮಾಮಾಂ ಪೃಚ್ಛತ | ಯೋ ವಃ 
ಕಾಮಯತೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ್ಯೋ ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛತು ಇತಿ ತಂ ವಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ವಾ ವೋ ಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಅಹಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ | ತೇ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ 
ದಧ್ಯಸುಃ! ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿವಮುಕ್ತಾ ಅಪಿ ನ ಪ್ರಗಲ್ಫಾಃ ಸಂವೃತ್ತಾಃ 
ಕಿಂಚಿದಹಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ವಕ್ತುಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆಗ ಇಂತೆಂದನು: ಆಗ ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು “ಎಲೈ 
ಭಗವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ, ಎಂದು (ಅವರನ್ನು) ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು. 
(ವಃ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ) ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತಾನೋ, 
ಯಾಜ್ಞ, ವಲ್ಭನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವೆನು ಎಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅವನು 
(ಮಾಎಮಾಮ್‌) ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಕೇಳಲಿ! ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು 


1. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದು ಅಭಿಮಾನಪಡುತ್ತಿರುವರೇ ಹೊರತು 
ಏಜವಾಗಿ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಜಸ್ತಾನಿಗಳಲ್ಲ ಬಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ ಸುವದು 
ಯುಕ್ತನೆಂದುಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. 


೨೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೊ ಸನಿಷತ್ತು [4-೯-೨೮ 


ಕೇಳಿರಿ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರಿ! ನಿಮ್ಮಗಳೆಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಇಚ್ಛಿಸು 
ತ್ತಾನೋ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲಿ ಎಂದು ( ಇಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೊ) 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ಅಧವಾ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ” 
(ಎಂದನು). ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎದೆಗಾರರಾಗಲಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆಂದು (ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಕ್ಯನು ಹೇಳಿದರೂ ಆ ಬ್ರುಹ್ಮಣರು ಯಾವದೊಂದು ಪ್ರತಕ್ಯಿತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ದಿಟ್ಟರಾಗೆಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವು ಯಾವದು? 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಾನ್‌ ಹೈಕೈಃ ಶ್ಲೋಕೈಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ -- 
ಯಥಾ ವೃಶ್ಚೋ ವನಸ್ಸತಿಸ್ತಥೈೈವ ಪುರುಷೋಂಮೃಷಾ | 
ತಸ್ಯ ಲೋಮಾನಿ ಸಪರ್ಣಾನಿ ತೃಗಸ್ಯೋತ್ಪಾಟಿಕಾ ಬಹಿಃ ll all 


ಅವರನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು: 

(೧) ಹೇಗೆ ವನಸ್ಪತಿವೃಕ್ಷ(ವಿರುವದೊಳ್ಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಪುರು 
ಷನು, ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಅವನ ಮೈ ಗೂದಲುಗಳೇ (ಅದರ) ಎಲೆಗಳು, ಇವನ 
ಚರ್ಮವೇ (ಅದರ) ಹೊರಚಕ್ಕೆ. 


ಮನುಷ್ಯನು ವೃಕ್ಷದಂತೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೮. ತೇಷು ಅಪ್ರಗಲ್ಬಭೂತೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಶಾನ್‌ ಹ ಏತೆಃ 
ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೈೆಃ ಶ್ಲೋಕ್ಸೈಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪೃಷ್ಟ ನಾನ್‌ । ಯಧಾ ಲೋಕೇ ವೃಕ್ಷೋ 
ವನಸ್ಪತಿಃ। ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ವಿಶೇಷಣಂ ವನಸ್ಸತಿರಿತಿ | ತಥೈವ ಪುರುಷಃ ಅಮೃಷಾ | 
ಅಮೃಷಾ ಸತ್ಯಮೇತತಿ” | ತಸ್ಯ ಲೋಮಾನಿ ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಲೋಮಾನಿ 
ಇತರಸ್ಯ ವನಸ್ಪತೇಃ ಪರ್ಣಾನಿ। ಶ್ವಗಸ್ಯ ಉತ್ಪಾಟಕಾ ಬಹಿಃ । ತ್ವಕ್‌ ಅಸ್ಯ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಇತರಸ್ಯ ಉತ್ಸಾಟಕಾ ವನಸ್ಪೃತೇಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು (ಹೀಗೆ) ಎಡೆಗೆಡಲು ಅವರನ್ನು ಈ ಮುಂದಿ ಹೇಳುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದನು, ಕೇಳಿದವನಾದನು. “ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವನಸ್ಪತಿ 
ವೃಕ್ಷನಿರುವದೋ, ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬುದು ವೃಕ್ಷದ ವಿಶೇಷಣವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪುರುಷನು. ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವು. ಅವನ ಲೋಮಗಳು, ಆ ಪುರುಷನ 
ಮೈಗೂದಲುಗಳು ಇನ್ನೊಂದಾದ ವನಸ್ಪತಿಯ ಎಲೆಗಳು- ಇವನ ಚರ್ಮವೇ 


Tk: ದೊಡ್ಡಮರವು ವನಸ್ಪತಿ ಎನಿಸುವದು. 


೩-೯-೨೮] ಪ್ರಶ್ನೆ : ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವು ಯಾವದು? ೨೬೧ 


(ಅದರ) ಹೊರಚಕ್ಕೆ, ಈ ಪುರುಷನ ಚರ್ಮವೇ ಇನ್ನೊಂದಾದ ವನಸ್ಸತಿಗೆ 
ಚಕೆ, 
ಸ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತ್ವಚ ಏವಾಸ್ಯ ರುಧಿರಂ ಪ್ರಸ್ಯನ್ಹಿ ತ್ವಚ ಉತ್ಪಟಃ। 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದಾತೃಣ್ಣಾತ್‌ ಪ್ರೈತಿರಸೋ ವೃಸ್ತಾದಿವಾಹತಾತ್‌ ॥೨॥ 

(೨) ಇವನ ಚರ್ಮದಿಂದಲೇ ರಕ್ತವು. ಸುರಿಯುವದು, 
ಚಕ್ಕೆಯಿಂದ ರಸವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊರೆದ ಅವನಿಂದ, ಹೊಡೆದ 
ಮರದಿಂದ ರನನು (ಬರು)ವಂತೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬ್ರತನ ದ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೯. ತ್ವಚ ಏವ ಸಕಾಶಾತ್‌ ಅಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ರುಧಿರಂ ಪ್ರಸ್ಯನ್ನಿ! 
ವನಸ್ಪೃತೇಃ ತ್ರಚಃ ಉಶ್ಸಟಃ | ತ್ವಚ ಏವ ಉತ್ಪಟಿತಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ | ಏವಂ 
ಸರ್ವಂ ಸಮಾನಮೇವ ವನಸೃತೇಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಚ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತೃಣ್ಣಾತ್‌ 
ಹಿಂಸಿತಾತ್‌ ಪ್ರೈತಿ ತತ್‌ ರುಧಿರಂ ನಿರ್ಗಚ್ಛತಿ, ವೃಕ್ಷಾದಿನ ಆಹತಾತ್‌ 
ಛನ್ನಾತ್‌ ರಸಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಚರ್ಮದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಪುರುಷನಿಗೆ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುವದು. 
ವನಸ್ಸತಿಯ ಚಕ್ಕೆಯಿಂದ ರಸವು (ಸುರಿಯುವದು) ; ಚಕ್ಕೆ ಯಿಂದ ಮೇಲಕೈದ್ದು 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದ (ಆ ರಸಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಟವೆಂದು ಹೆಸರು). ಹೀಗೆ ವನಸ್ಪತಿಗೂ 
ಪುರುಷನಿಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾನವೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊರೆದ ಹಿಂಸಿಸಿದ (ಪುರುಷನ 
ಮೈಯಿಂದ), ಹೊಡೆದ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮರದಿಂದ ರಸವು (ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರು)ವಂತೆ, 
ಆ ರಕ್ತವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವದು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಮಾಗ*ಂಸಾನ್ಯಸ್ಯ ಶಕರಾಣಿ ಕಿನಾಟಿಗ್‌ಂ ಸ್ನಾವ ತತ್‌ ಸ್ಥಿರಮ್‌ | 
ಅಸ್ಲೀನ್ಯೃನ್ಹರತೋ ದಾರೂಣಿ ಮಜ್ಚಾ ಮಚ್ಚೋಪಮಾ ಕೃತಾ 1 &೩॥ 

(೩) ಇವನ ಮಾಂನಗಳು (ಅದರ) ಶಕರಗಳು ; (ಅವನ) 
ನರಗಳು (ಅದರ) ಕಿನಾಟವು. ಅದು ಸ್ಟಿರವಾಗಿದೆ. ಅಸ್ಪಿಗಳು ಒಳಗಿನ 
ದಾರುಗಳು,; ಮಜ್ಜೆಯು ಮಜ್ಜೋಪಮವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೦. ಏವಂ ಮಾಂಸಾನ್ಯಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ವನಸ್ಸತೇಸ್ತಾನಿ ಶಕರಾಣಿ 

ಶಕಲಾನಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಕಿನಾಟವ್‌। ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಕೆನಾಟಂ ನಾಮ ಶಕಲೆ 
17 A 


೨೬೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೯-೨೮ 


ಭ್ಯೋಂತ್ರರಂ ವಲೃಲರೂಪಂ ಕಾಸ್ಟ್ರ್ಯಸಂಲಗ್ಗಮ್‌, ತತ್‌ ಸ್ನಾವ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ತತ್‌ ಸ್ಥಿರವರ್‌ | ತಚ್ಚ ಕೆನಾಟಿವ್‌। ಸ್ನಾವವತ್‌ ದ ಢಂ ಹಿ ತತ್‌ | ಅಸ್ತ್ರೀತಿ 
ಪುರುಷಸ್ಯ | ಸ್ಥಾ ಮೋಸ ರತಃ ಅಸಿ ನಿ ಭವಸ್ತಿ | ತಿ ಕಿನಾಟಸ್ಕ ಅಭ್ಯ್ಯನ್ತ 
ರತೋ ದಾರೂಣಿ ಕಾಷ್ಟಾಸಿ | ಮಜ್ಞಾ ಮಜೆ ವ ವನಸ್ಪೃತೇಃ ಕ ಸ್ಯ ಚ 
ಮಜ್ಞೋಸಮಾ ಕೃತಾ | ಮಜ್ಞಾಯಾ ಉಪಮಾ ಮಜ್ಜೋಪಮಾ | ನಾನ್ಯೋ 
ವಿಶೇಷನೋಸ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಯ.ಧಾ ವನಸೃತೇರ್ಮಜ್ಞಾ ತಧಾ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ಯಧಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ತಧಾ ವನಸ್ಪೃತೇಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಪುರುಷನ ಮಾಂಸಗಳಿನೆಯಲ್ಲ, ಇವು ವನಸ್ಸತಿಯ ಶಕರ 
ಗಳು, ಶಕಲಗಳು (ದಪ್ಪಚಕ್ಕೆಗಳು) ಎಂದರ್ಧ. ಕಿನಾಟವು - ಹ ಕಿನಾಟವು 
ಎಂದರೆ ದಪ್ಪಚಕೆ ಗಳಿಗಿಂತ ಒಳಗಿನ, ಕಟ್ಟಿಗಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾರು, 
ಅದು- ಪುರುಷನ ನರವು. ಅದು ಸ್ಪಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅದೇ ಕೆನಾಟಿವು. ನರದಂತೆ 
ಅದು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲನೆ? ಬ್ರರುಷನ ಅಸ್ಸಿಗಳು, ನರಕ್ಕಿಂತ ಒಳಗೆ 
ಎಲುಬುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ, ಹಂಗೆಯೇ ಕಿನಾಟಿಕ್ಕಿ ೦ ಒಳಗೆ ದಾರುಗಳು, ಕಟ್ಟಗೆ 
ಗಳು, ಮಜ್ಜೆಯು, ವನಸೃತಿಯ ವ ಮಜ್ಜೆಯ ವ ನತ್ತು ಪುರುಷನ (ಮಜ್ಜೆಯೇ) 
ಮಜ್ಜೋಪಮವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಿದೆ. ವ.ಜ್ಞೆಗೆ ಉಪಮೆಯು, ಮಜ್ಜೋಪ 
ಮೆಯು, ಮತ್ತೆ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇರುವಎಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ. ವನಸ್ತತಿಯ 
ಮಜ್ಜೆಯು ಹೇಗಿರುವದೋ ಹಾಗೇ ಪ್ರರುಷನ ಮಜ ತ ಪುರುಷನ (ಮಜ ಯು) 
ಹೇಗಿರುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ವನಸ್ಸತಿಯ (ಮಚ್ಚ 


ಸತ್ತ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಮೂಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವನು ? 
[ಊಸನಿಸತ್ನು) 

ಯದ್ವೃಕ್ಷೋ ವೃಕ್ಟೋ ರೋಹತಿ ಮೂಲಾನ್ನವತರಃ ಪುನಃ | 

ಮತ್ತಃ ಸ್ಥಿನ್ಮೃತ್ಯುನಾ ವೃಕ್ಚಃ ಕಸ್ಮಾನ್ಮೂಲಾತ್‌ ಪ್ರರೋಹತಿ | 


(೪) ವೃಕ್ಷವು ಕೆಡಹಿದಮೇಲೆ ಬೇರಿನಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಚಿಗುರುತ್ತ ದೆಯಾದರೆ, ಮರ್ತ್ಯ; ನು ಮೃತ್ಯು ನಿನಿಂದ ಕತ್ತ ನಿಸಿಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಯಾನ ಬೀರಿಸಿಂದ ಚಿಗುರುವನೊ'! 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೧. ಯದ್‌ ಯದಿ ವೃಕ್ಷಃ ವೃಕ್ಷ: ಛಿನ್ನಃ ರೋಹತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಪ್ರರೋಹತಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವತಿ ಮೂಲಾತ್‌ ಸುನರ್ನವತರಃ ಪೂರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ 


೩-೯-೨೮] ಪ್ರಶ್ನೆ: ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವು ಯಾವದು? ೨೬ತ್ನಿ 


ಅಭಿನವತರಃ 1 ಯಜೀತಸ್ಮಾರ್‌ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌: ಪ್ರಾಕ್‌ ವನಸ್ಪತೇಃ ಪುರು 
ಷಸ್ಯ ಚ ಸರ್ವಂ ಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ ಅವಗತಮ್‌ | ಅಯಂ ತು ವನಸ್ಪತೌ 
ವಿಶೇನಿಣೀ ದೃಶ್ಯತೇ ಯತ್‌ ಛಿನ್ನಸ್ಯ ಪ್ರರೋಹೆಣಮ್‌ | ನ ತು ಪುರುಷೇ 
ಮೃತ್ಯುನಾ ವೃಕ್ಷ ಪುನಃ ಪ್ರರೋಹಣಂ ದೃಶ್ಯತೇ | ಭವಿತವ್ಯಂ ಚ ಕುತಶ್ವಿತ್‌ 
ಪ್ರರೋಹಣೇನ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಮತ್ತೋ ಮನುಷ್ಯಃ ಸತ್‌ 
ಮೃತ್ಯುನಾ ವೃಕ್ಷಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಮೂಲಾತ್‌ ಪ್ರರೋಹತಿ ? ಮೃತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ಕುತಃ ಪ್ರರೋಹಣಮ್‌ ? ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ವೃಕ್ಷವು ಕೆಡಹಿದಮೇಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿದೆ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಚಿಗುರುತ್ತದೆ 
(ಯತ್‌ ಯದಿ)ಯಾದರೆ, ಬೇರಿನಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಹಿಂದಿದ್ದದ್ದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೊಸ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ(ಯಾದರೆ) ಈ ವಿಶೇಷಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ವನಸ್ಸತಿಗೂ ಪುರುಷನಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇತ್ತೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ 
ಯನ್ಳೆ ; ಅದಕೆ ಕೆಡಹಿದರೆ ಚಿಗುರುವದೆಂಬ ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷವು ವನಸ್ಪತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ, ಆದರೆ ಪುರುಷನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಛಿನ್ನನಾದ ಬಳಿಕ 
ಮತ್ತೆ ಚಿಗುರುವದು ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಇದು ಚಿಗುರು 
ವದು ಅಗಲೇಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದೇನೆ- ಮರ್ತ್ಯನು 
ಮನುಷ್ಯನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿಹೋದ ಬಳಿಕ ಯಾವ ಬೇರಿನಿಂದ ಚಿಗುರುವನೋ 
(ಹೇಳಿ). ಸತ್ತ ಮನುಷ್ಯನು (ಮತ್ತೆ) ಏತರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವನು ? ಎಂದರ್ಥ. 
ಕೀತಸ ಇತಿ ಮಾ ವೋಚತ ಜೀನತೆಸ್ತತ್ಸ ಜಾಯತೇ | 
ಧಾನಾರುಹ ಇವ ವೈ ವೃಕ್ಷೋಂಣ್ಹಾಸಾ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸಂಭವಃ ಜಗ! 


(೫) ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದಎಂದು ಹೇಳದಿರಿ. ಬದುಕಿರುವವನಿಗೆ 
ಅದು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವೃಕ್ಷವು ಬೀಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವದೂ ಆಗಿದೆ, 


ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ (ಅದು) ನೇರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬಹುದಾಗಿದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೨. ಯದಿ ಚೇತ್‌ ಏವಂ ವದಧ ರೇತಸಃ ಪ್ರರೋಹತಿ ಇತಿ, 
ಮಾ ನೋಚತ ಮೈವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಧ | ಕಸ್ಮಾತ್‌ ? ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಜೀವತಃ 
ಪುರುಷಾತಿ” ತತ್‌ ರೇತಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ನ ಮೃತಾತ್‌। ಅವಿ ಚೆ ಧಾನಾರುಹಃ 
ಧಾನಾ ಬೀಜಮ್‌ ! ಬೀಜರುಹೋನಿ ವೃಕ್ಷೋ ಭವತಿ ನ ಕೇವಲಂ ಕಾಣ್ಣ 
ರುಹ ಏವ। ಇವಶಬ್ದೋಂನರ್ಥಕಃ | ವೈ ವೃಕ್ಷಃ ಅಜ್ಜಸಾ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪ್ರೇತ್ಯ 


1. “ವಿಶೇಷಾತ್‌” ಎಂದಿದ್ದರೇ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨೬೪ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೯-೨೮ 


ಮೃತ್ವಾ ಸಂಭವಃ | ಧಾನಾತೋನಿ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸಂಭವೋ ಭವೇತ್‌ ಅಣ್ಜುಸಾ 
ಪುನರ್ವನಸ್ಪತೇಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿಂತು ಹೇಳುದಿರಾದಿರೆ ಹೇಳದಿರಿ, 
ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆ? ಎಂದರೆ, ಆ ರೇತಸ್ಸು ಬದ.ಕರುವವನಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಸತ್ತವನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು 
ವೃಕ್ಷವು ಧಾನಾರುಹವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ಧಾನವೆಂದರೆ ಬೀಜನು. ಬೀಜದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ಬರಿಯ ಕಾಂಡದಿಂದ ಹ.ಟ್ಟುವದೇ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
(ಇಲ್ಲಿ) ಇವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವಿಲ್ಲ. ವೃಕ್ಷವು (ಅಳ್ವ ಸಾ- ಸುಶ್ಷಾತ) 
ನೇರಾಗಿ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಅದು ಹು೬ಬಹುದು, ಬೀಜ 
ದಿಂದಲೂ ವನಸ್ಪತಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಹುಟ್ಟು ಆಗಬಖಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ:. 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯತ್‌ ಸಮೂಲಮಾನೃಹೇಯುರ್ವ್ಯಕ್ಷಂ ನ ಪುನರಾಭವೇಶ್‌ | 
ಮತಣ್ಯಃ ಸ್ವಿನ್‌ ಮೃತ್ಯುನಾ ವೃಕ್ನಃ ಕಸ್ಮಾನ್ಮೂಲಾತ್‌ ಪ್ರರೋಹತಿ | 
(೬) ಸಮೂಲವಾಗಿ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ತೆಗೆದ ಹಾಕುವದಾದರೆ (ಅದು) 
ಮತ್ತೆ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಮುರ್ತ್ಯಸು ಮೃತ್ಯುನಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಯಾವ ಮೂಲದಿಂದ ಚಿಗುರುವನೊ ! 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೩೩. ಯತ್‌ ಯದಿ ಸಹ ಮೂಲೇನ ಧಾನಯಾ ವಾ ಆವೃಹೇಯುಃ 
ಉದ್ಯಚ್ಛೇಯುಃ ಉತ್ಸಾಟಯೇ ಯುಃ ವೃಕ್ರವರ್‌ ನ ಪುನರಾಭವೇತ್‌ ಪುನರಾ 
ಗತ್ಯ ನ ಭವೇತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ | ಸರ್ವಸ್ಯವ ಜಗತೋ 
ಮೂಲವರ್‌ | ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ವಿತ್‌ ಮೃತ್ಯುನಾ ವೃಕ್ಷಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಮೂಲಾತ್‌ 
ಪ್ರರೋಹತಿ ? ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

(ಸಮೂಲವಾಗಿ) ಬೇರಿನೊಡನೆ, ಅಧವಾ ಬೀಜಸಹಿತವಾಗಿ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 

ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರೆ, ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದರೆ, ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಉಂಟಾಗಲಾರದು, 








]. ಕಾಂಡದಿಂದ ಮರವು ಚಿಗುರಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಮುರಿದೆನನು 
ಸತ್ತರೆ, ಮತ್ತೆ ಆ ಶರೀರದಿಂದ ಅವನು ಚಿಗುರಿಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲ, ಬೀಜದಲ್ಲಿ 
ಮೊಳಕೆಯಾಗುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬೀಜವೂ 
ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ'- ವಾರ್ತಿಕ (೧೩೮ ೧೩೯, ೧೪೦). 


ಕ್ಲಿ೯_ ೨೮೫ ಶೆ: ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವು ಯಾವದು? ೨೬೫ 


ಪ್ರಶ್ನ 


ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರದು: . ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲವು 
ಯಾವದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲಿದೇನೆ. ಮರ್ತ್ಯನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಯಾವ ಮೂಲದಿಂದ ಚಿಗುರುವನೊ ! 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಜಾತ ಏನ ನ ಜಾಯತೇ ಕೋ ನ್ವೇನಂ ಜನಯೇತ್‌ ಪುನಃ! 
ವಿಜ್ಞಾನಮಾನನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ರಾತಿರ್ದಾತುಃ ಪರಾಯಣಂ ತಿಸ್ಟು 
ಮಾನಸ್ಯ ತದ್ದಿದ ಇತಿ | ೩ 
(EEE) ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನಲ್ಲ! (ಪರಿಹಾರ) : 
ಹಾಗಲ್ಲ, ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹ.ಟ್ರಿಸುವವರು ಯಾರು? 
(ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ). ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆನಂದವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವು. ರಾತಿ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ವರಾಯಣವು, (ಅದರಲ್ಲಿ) ನಿಂತಿರುವ 
ತಜ್ಞ ನಿಗೆ (ವರಾಯಣವು). 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೩೪. ಜಾತೆ ಏವೇತಿ ಮನ್ಯದ್ವಂ ಯದಿ ಕಿಮತ್ರ ಪ್ರಪ್ಟವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ | 
ಜನಿಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ಹಿ ಸಂಭವಃ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ, ನ ಜಾತಸ್ಯ | ಅಯಂ ತು ಜಾತೆ 
ಏವ | ಅತೋಂಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಷಯೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏನ ನೋಪಸದ್ಯತ ಇತಿ ಚೀತ್‌। 
ನ! ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಮೃತಃ ಪುನರಪಿ ಜಾಯತ ನಿವ । ಅನ್ಯಧಾ ಅಕೃತಾಭ್ಯಾಗಮ 
ಕೃತನಾಶಸ್ರಸಬ್ಲಾ ತ್‌, ಅತೋ ವಃ ಪೃಚ್ಛಾವಿ: | ಕೋ ನು ಏನಂ ಮೃತಂ 
ಪುನರ್ಜನಯೇತ್‌ ? ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಇರುವನಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿಜಿ ? ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವಿರಾದರೆ, (ಇದರ ವಿವರೆ) : ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಿಲಿರುವವಸಿ 
ಗಲ್ಲವೆ, ಹುಟ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು? (ಆಗಲೆ) ಹುಟ್ಟಿರುವವನಿಗಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ! ಆದರೆ ಇವನೋ ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ !- ಎಂದರೆ 


ಹ ವಾನ ಭಾ 





]. ಸಾಕ್ಸುತ್ತುಗಿ ಬೇರಿನಿಂದಲೂ ಬೀಜದಿಂದಲೂ ಮರವು ಹೇಗೆ ಉಂಬಾಗು 
ವರೋ ಹಾಗೆ ಸತ್ತನನಿಗೆ ಬೇರುಬೀಜಗಳು ಯಾನವು ಹೇಳಿರಿ; ಮಗ ಮೊಮ್ಮಗ 
ಮುಂತಾದವರು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಆಗುವ ಜನ್ಮವನ್ನಲ್ಲ, ನಾನು ಕೇಳಿರುವದು. ಮೂಲಬೀಜ 


ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆದೇ ವರವು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರದಷ್ಟೆ? ವಾರ್ತಿಕ (೧೪೧, ೧೪೨) 


೨೬೬ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೯-೨೮ 


(ಪರಿಹಾರ) : ಹಾಗಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದಕೆ ಸತ್ತವನು ಮತ್ತೂ ಹುಟ್ಟಿಯೇ 
ತೀರುತ್ತಾನೆ!, ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದ (ಕರ್ಮದ ಫಲವು) ಬಂದೊದ 
ಗುವದು, ಮಾಡಿದ (ಕರ್ಮವು) ನಾಶವಾಗುವದು- (ಇವು) ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗು 
ವವು. ಆದ್ದರಿಂದ: ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲಿದೇನೆ. “ಇವನು ಸತ್ತರೆ ಮತ್ತೆ 
ಹುಟ್ಟ ಸುವವರು ಯಾರು ??* 

ಜಗನ್ಮೂಲದ ಸ್ವರೂಪ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೫ ತನ್ನ ವಿಜಜ್ಜುಬ್ಬಾಹ್ಮಣುಃ ಯತೋ ಮೃತಃ ಪುರಃ ಪ್ರರೋ 
ಹತಿ।! ಜಗತೋ ಮೂಲಂ ನ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ | ಅತೋ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ 
ತ್ವಾತ್‌ ಹೃತಾ ಗಾವೋ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯೇನ, ಜಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣುಃ ! ಸಮಾಪ್ತಾ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ | ಯಜ್ಞಗತೋ ಮೂಲಮ್‌ ಯೇನ ಚ ಶಬ್ದೇನ ಸಾಕ್ಷಾದ್‌ 
ವ್ಯಸದಿಶ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಯದ್‌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲೊ ೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ” ಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ 
ತತ್‌ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಶ್ರುತಿರಸ್ಮಭ್ಯವ ಆಹ | ವಿಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞ ಶ್ರಿವಿರ್ಜ್ಜಾ 
ನಮ್‌ | ತಚ್ಚ ಆನನ್ನಂ ನ ವಿಷಯನಿಜ್ಞಾನವತ್‌ ದುಃಖಾನುನಿದ್ದ ಮ್‌, ಕಂ 
ತರ್ಹಿ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಶಿವಮ್‌ ಅತುಲವ್‌ ಅನಾಯಾಸಂ ನಿತ್ಯತೃಪ್ರಮೇಕರಸಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಕಿಂ ತತ್‌? ಬ್ರಹ್ಮ ಉಭಯವಿಶೇಷಣನೆತ" | ರತಿಃ ರಾತೇಃ | 
ಸಸ್ಮ್ಯರ್ಥೇ ಪ್ರಥಮಾ! ಧನಸ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಧನಸ್ಯ ದಾತುಃ ಕರ್ಮಕೃತೋ 


ಹ ರಾ 


೪ 


1. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ "ಜಾತ ಏವ? ಎಂಬುದಿಷ್ಮೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನೆಂದೂ "ನ 
ಜಾಯತೇ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧುಂ ತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದೂ ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಆದರಂತೆ ನುವೂ 
ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿದೇನೆ. ಆದರೆ "ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಇರುವನಲ್ಲ, ಹಟ್ಟುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು, ವಾರ್ತಿಕವು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ದೀಪದ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಸಂಸಾರವು ಪ್ರವಾಹರೂಪನಾಗಿದೆ; ಯಾವ 
ದೊಂದೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದದ್ದೂ ಇಲ್ಲ (ನಾ.೧೪೪)- ಎಂದು ಆಸ್ಲೇಪ. 
ಹಾಗಲ್ಲ, ಹುಟ್ಟಿದವನು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ ಸತ್ತವನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬರಿದು ಪರಿಹಾರ. 
ಈ ಪರಿಹಾರವು «ಇನನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟ ಸುವವರು ಯಾರು” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


2. ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಫಲವಾಗುಷದೆಂಬ ದೋಷವೂ ಕರ್ಮುನಿದ್ದರೂ ಫಲನಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ದೋಷವೂ ಆಗಬಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತೆರನಿರಬೇಕಾಯಿತಾಗಿ. 


5. ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷೇಪಾರ್ಥಕವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಮಾಂ. ಕಾ. ಭಾ. 4-೨೫ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೧೭೪)ರಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದುಂಬಾಗಿ ನಸ್ಟವಾಗಿರುವವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವವರಿಲ್ಲ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. ವ್ಯವಹಾರಪರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿ 
ದ್ವಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದೆ ? 


ಷ್ಲಿ-೯- ೨೮] ಜಗನ್ಮೂಲದೆ ಸ್ವರೂಪ ೨೬೭ 


ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸರಾಯಣಂ ಪರಾ ಗತಿಃ ಕರ್ಮಫಲಸ್ಯ ಪ್ರದಾತೃ | ಕಿಂ 
ಚ ವ್ಯತ್ಥಾಯ ವಿಷಣಾಭ್ಯಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ತಿಸ್ಕತಿ ಅಕರ್ಮಕೃತ್‌ 
ಡ್‌ ್ನ 
ತದ್ಧ ಹ್ಮ ವೇತ್ತಿ ಇತಿ ತದ್ವಿಚ್ಚ | ತಸ್ಯ ತಿಷ್ಮಮಾನಸ್ಯ ಚ ತದ್ವಿದಃ ! 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದಃ ಇತ್ಯರ್ಧಃ । ಸರಾಯಣಮ್‌ ಇತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಯಾನದರಿಂದ ಸತ್ತವನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಬುತನೋ ಅದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲವು (ಯಾವದೆಂಬುದು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಥ ನಾದ್ದರಿಂದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಗೋಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು, ಬ್ರುಹ್ಮಣರು ಸೋಕುಹೋದರು ಕಧಖಯು 
ಮುಗಿಯಿತು ಯಾವದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವೋ, ಮತ್ತು ಯಾಸ್ಥ್ಯನಲ್ವ್ಯನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಯಾವ ಶಬ್ದದಿಂದ ನೇರಾಗಿ ಹೇಳೆ 
ಬಹುದೋ.* ಅದನ್ನು ತನ್ನ ರೂಸ್ಮ(ದಿಂದಲೇ) ಶ್ರುತಿಯು ನನುಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ: 
ವಿಜ್ಞಾನವು- (ಇಲ್ಲಿ) ವಿಜ್ವನ್ತಿಯೇ* ವಿಜ್ಞಾನವು- ಮತ್ತು ಆನಂದ 
(ರೂಪವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ)ವಮ, ನಿಷಯವಿಜ್ಞಾನದಂತೆ ದುಃಖಸಂಬಂಧ 
ವುಳ್ಳ (ನಿಜ್ಞಾನ)ವಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶಿವವಾಗಿ ಅಸ 
ಮಾನವಾಗಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನಿತ್ಕತೃಪ್ತವಾಗಿ ಏಕರಸವಾಗಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಅದು ಯಾವದು ? (ಈ) ಎರಡು ನಿಶೇಷಣ 
ಗಳುಳ್ಳ: ಬ್ರಹ್ಮವು. (ಮೂಲದಲ್ಲಿ ರಾತಿಃ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ರಾತೇಃ 
ಎಂಬ ಸಸ್ಮ್ಯರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಮಾನಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. ರಾತಿಃ 
ಎಂದರೆ ಧನದ ಎಂದರ್ಧ). ಧನದ ದಾತ್ಯವಿಗೆ, ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ, ಪರಾಯಣವು, ಕೊನೆಯ ಗತಿಯು, ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು 


pS 


1. ನೇರಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಿಳಿಸಬಹುದತಿ 
ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಆತ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಜ್ನನ್ಮ ಆನಂದ. ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 
" « re ಎ 





Ns) > 
ಆತ್ಮನು ನಿಷಯನಲ್ಲ; ವಿಧಿಮುಖವಾಗಿ “ಹೇಳಿದರೆ ಇವು ತೀರ ಹತ್ತಿರದ ಶಬಗಳಾಗು 
ವವು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕೇ. ಭಾ. ೨-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೨). 2೦. ಭಾ. ೭-೧-೩ 

9 ಕೂಟಸ್ಸವಾದ ಚೈತನ್ಯನೇ ; ಜ್ಞಾನಸಾಧನವೆಂದಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಅದರ ಫೆಲನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಇನೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಾವಾಗಿರುವವೋ ಅದು. ವಾರ್ತಿಕ (೧೫೧, ೧೫೨) 

5, ವಿಷಯಪನಿಷಯಿಭಾವದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಆಯಾ ಸಲಭ್ಯನಲ್ಬದೆ, 

4. ತನ್ನೊಳಗೆ ಯಾನ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದ ಒಂದೇ ಚೈತನ್ಯಮಾತ್ರವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. 

ರ. ವಿಜ್ಞನ, ಆನಂದ. ಎಂದು ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು ವಿಂದಭಿಪ್ರಾಯ 
ವ್ವ, ಈ ಎರಡರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ ವಸ್ತು ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೨೬೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಷತ್ತು [4-೯-೨೮ 


ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು: ಮತ್ತು ಏಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಆದೇ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿಂಕಿರುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅರಿತಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಜ್ಜ್ಞಾನಿಯು, ಆ (ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ)ನಿಂತಿರುವ ತಜ್ಜ್ಜಾನಿಗೆ 
ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾ ನಿಗೆ ಎಂದರ್ಧ ; (ಅವನಿಗೂ) ಸರಾಯಣವು* 


ಚರ್ಚೆ: ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವು ಸಂನೇದ್ಯನೆ? 


ನಿಚಾರದ ಆವಶೃಕತೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೬. ಅತ್ರೇದಂ ವಿಚಾರ್ಯತೇ | ಆನನ್ದಶಬ್ದೋ ಲೋಕೇ ಸುಖ 
ವಾಚೀ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | ಅತ್ರ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿಶೇಷಣತ್ರೇನ ಆನನೃಶಬ್ದಃ 
ಶ್ರೂಯತೇ “ಆನನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಇತಿ | ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರೇ ಚ “ಆನನ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ 
ವ್ಯಜಾನಾತ್‌” (ತೈ. ೩-೬), “ಆನನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌” (ತೈ. 
೨-೯) "ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನನ್ಟೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌” (ತೈ. ೨-೭), “ಯೋ ವೈ 
ಭೂಮಾ ತತ್ಸುಖಮ್‌” (ಛಾಂ. ೭-೨೩-೧) ಇತಿ ಚ | [ಏನ ಏನ್‌ ಪರವು 
ಅನನ್ನಃ” (೪-೩-೩೩) ಇತ್ಯೇವವಾದ್ಯಾಃ 1]* ಸಂವೇದ್ಯೇ ಚ ಸುಖೇ ಆನನ್ನ 
ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ । ಬ್ರಹ್ಮಾನನ್ನಶ್ಚ ಯದಿ ಸಂವೇದ್ಯಃ ಸ್ಥಾತ್‌ ಯುಕ್ತಾ ಏತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಆನನ್ದಶಬ್ದಾಃ । ನನು ಚ ಶ್ರುಕಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾತ” ಸಂವೇದ್ಯಾನನ್ಹ 
ಸ್ತರೂಪಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮ, ಕಂ ತತ್ರ ನಿಚಾರ್ಯಮಿತಿ? ನ| ವಿರುದ್ದಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ | ಸತ್ಯಮ್‌, ಆನನ್ಹಶಬ್ಲೊ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಶ್ರೂಯತೇ | ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರತಿಷೇಧಶ್ಟೈಕತ್ತೇ “ಯತ್ರ ತ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಮಾತ್ಮೈ ವಾಭೂತ” ತತ್‌ ಕೇನ ಕಂ 
ಪಶ್ಕೇತ್‌, ತತ್‌ ಕೇನ ಕಂ ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌” (೪-೫-೧೫) “ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್‌ 
ಪಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಚ್ಛೃಣೋತಿ ನಾನ್ಯದ್ವಿ ಜಾನಾತಿ ಸ ಭೂಮಾ?”(ಛಾಂ. ೭-೨೪-೧), 
“ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ವಕ್ತೋ ನ ಬಾಹ್ಯಂ ಕಿಂಚನ ವೇದ”(೪-೩-.೨೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ 1 ವಿರುದ್ಧಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ (ತೇನ) ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಿಚಾರಃ। 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ತಂ ವೇದವಾಕ್ಯಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಾಯ ವಿಚಾರಯಿತುಮ್‌ | 

1. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈಶ್ವರನೂ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೂ 
ಒಂದೇ, ಬೇರೆಬೇರೆಯ ತತ್ತ ಗಳಲ್ಲ. 


2 ಕರ್ನಿ ಜಿನ್ನ ವಾಗಿಯೇ ಪರಾಯಣವು ; ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅನನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಪರಾಖಯಣವು. 


3. "ಏವ' ಎಂಬ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆಯೆಂದು ಸೇರಿಸಿದೆ. 


4. ಈ ವಾಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಅನುವಾದದ ಓಪ್ಪಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


ರ ಈ ಮಾತು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿದೆ ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ, 


ಶ್ಠಿ೯ ೨೮] ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವು ಸಂನೇದ್ಯನೆ ? ೨೬೯ 


ಸುಸು ಟಿ ಸೂಂಖ್ಯೂ ವೈಕೇಸಿಕಾಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷವಾದಿನೋ 
ನಾಸ್ತಿ ಮೋಕ್ಷೇ ಸುಬಂ ಸಂನೇದ್ಯನು” ಇಕ್ಯೇವಂ ಪ್ರತಿಷನ್ನಾಃ` | ಅನ್ಯೇ 


ನಿರತಿಶಯಂ ಸೆ.ಖ ಸ್ವ ಸಂವೇದ್ಯಮಿತಿ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿಚುರಮಾಡಲಾಗುವದು : ಆನಂದಶಬ್ದವು ಸುಖವಾಚಕ 
ವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ 
“ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮ' Re ಅನಂಪಶಬ ವ್ರ ಶ್ರುತಿಯನ್ಲಿರುತ್ತಡೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ “ಆನಂದವು ಬ್ರಹ್ಮನೆ೧ದು ಅರಿತುಕೊಂಡನು” (ತೈ. ೩-೬), 
“ಬ್ರಹ್ಮದ ಆನಂದವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡನನು ( ಏಿತಕ್ಕೂ ಹೆದರುವದಿಲ್ಲ) ” 
(ತೈ. ೨-೯), “ಕೈದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆನಂದವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. (ತೈ. ೨-೭) 
(ಎಂದೂ) “ಭೂಮವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಸುಖವು (ಛಾಂ.೭-೨೩-೧) ಎಂದೂ 
(ಇದೆ). “ಇದೇ ಸೆರೆಮಾನಂದವನು” (೪-೩-೩೩)- ಮುಂತಾದ (ಶ್ರುತಿಗಳೂ 
ಮುಂದೆ ಇವೆ)». ಸಂವೇದ್ಯನಾದ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಆನಂದಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವೂ ಸಂವೇದ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ) 
ಈ ಆನಂದಶಬ್ದಗಳು ಯುಕ್ತ(ವಾಗುತ್ತವೆ). 

(ಆಕ್ಷೇಪ): - ಶ್ರುತಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ ಸಂವೇದ್ಯವಾದ ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು (ಎಂದಾಗಲಿ), ಇಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕಡ್ಹೇನಿದಿ? 

(ಸರಿಹಾರ) :-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. (ಇದರ ವಿವರ) : ನಿಜ, ಆನಂದಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ)ರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಏಕತ್ತದಲ್ಲಿ ಅರಿಯುವದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆದೂ ಇರುತ್ತದೆ. “ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ SEE 
ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ ಏನನ್ನು ನೋಡಿಂ ಯಾನು ? ಅಲ್ಲಿ ವಿತರಿಂದ ಏನನ್ನು 
ಅರಿತಾನು?” (೪-೫-೧೫), “ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತೊಂ 
ದನ್ನು ಕೇಳುವದಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಭೂಮವು? 
(ಛಾಂ. ೭-೨೪-೧) “ಪ್ರಾಜ್ಞಾತ್ಮನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ ಹೊರಗಿನದೇನನ್ನೂ 
(ಒಳಗಿನಡೀನನ್ನೂ) ಯ ಹ ನೆಗೆ (೪-೩-೨೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ವಚನವಿಜಿ. (ಹೀಗೆ) ವಿರುದ್ಧ ಮಾಗಿಕುವ ಶು ುತಿವಾಕ್ಯಗಳ. ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರು 


ಹ ನ ಗಾ 





J "ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನಾ 8" ಎಂಬ ಪೂರೆಬಲ್ಲಿ ನಿ ಹೆಚ್ಚು. 

2. ಇತಿ ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೇ ಹಿಂದಿನ ವಾಕೈವ್ರ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ;) ಈ ವಾಕ್ಯವು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾಂಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಯಾರೋ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨೭೦ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (4-೯-೨೮ 


ವದರಿಂದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವು. ಮೋಕ್ಷ 
ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವದರಿಂದಲೂ ( ವಿಚಾರಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಯುಕ್ವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ) ; ಮೋಕ್ಷವಾದಿಗಳಾದ ಸಾಂಖ್ಯರೂ ವೈ 
ಶೇಷಿಕರೂ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂವೇದ್ಯವಾದ ಸುಖವು ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರಿತಿರು 
ತ್ತಾರೆ; ಇತರರು ನಿರತಿಶಯವಾದ (ಮೋಕ್ಷ)ಸುಖವು ತನಗೇ ತಿಳಿದುಬರು 
ಕ್ರಿದೆ ಎಂದು (ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾಕಿ.): 


ಪೂರ್ವೆಪಕ್ಷ: ಮೋಕ್ಷಸುಖವು ಸಂವೇದ್ಯವೇ 
(ಭಾಷ್ಮ) 

೧೩೭. ಕಿಂ ತಾವದ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ? ಆನನ್ನಾದಿಶ್ರವಣಾತ್‌ “ಜಕ್ಷತ್ರ್ರ್ರೀ 
ಡನ್‌ ರಮಮಾಣಃ? (ಛಾಂ. ೮-೧೨-೩), "ಸ ಯದಿ ಪಿಶೃಲೋಕಕಾನೋ 
ಭವತಿ (ಛಾಂ. ೮-೨-೧), “ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವವಿತ್‌” (ಮುಂ. ೧-೧-೯) 
“ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಸಮಶ್ನುತೇ” (ತೈ. ೨-೫) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯೋ 
ಮೋಕ್ಷೇ ಸುಖಂ ಸಂವೇದ್ಯಮಿತಿ | ನನು ಏಕತ್ತೇ ಕಾರಕನಿಭುಗಾಭಾವಾತ" 
ವಿಜ್ಞಾನಾನುಪಸತ್ತಿಃ | ಕ್ರಿಯಾಯಾಶ್ವ ಅನೇಕಕಾರಕಸಾಧ್ಯತ್ವಾತ್‌, ವಿಜ್ಞಾ 
ನಸ್ಯ ಚ ಕ್ರಿಯಾತ್ವಾತ್‌ | ನೈಷ ದೋಷಃ । ಶಬ್ದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾತ್‌ ಭವೇದ್ವಿ 
ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಆನನ್ದವಿಷಯೇ । “ನಿಜ್ಞಾನಮಾನನ್ನಮ್‌” ಇತ್ಯಾದೀನಿ ಆನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಸಸ್ಯ ಅಸಂವೇದ್ಯತ್ವೇ ಅನುಪಪನ್ನಾನಿ ವಚನಾನಿ ಇತ್ಯಮೋಚಾಮ | 
ನನು ವಚನೇನಾಪಿ ಅಗ್ನೇಃ ಕೈತ್ಯುಮ್‌ ಉದಕಸ್ಯ ಚ ಬಿನ್ಲ್ಯಂ ನ ಕ್ರಿಯತ 
ಏವ | ಜ್ಞಾಪಕತ್ವಾತ್‌ ವಚನಾನಾಮ್‌ | ನ ಚ ದೇಶಾನ್ರರೇಂಗ್ನಿಃ ಶೀತಃ ಇತಿ 
ಶಕ್ಕತೇ ಜ್ಞಾನಯಿತುಮ್‌ ಅಗಮ್ಯೇ ವಾ ದೇಶಾನ್ಮರೇ ಉಷ್ಣಮುದಕಮಿತಿ 
ನ । ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿ ಆನನ್ದವಿಜ್ಞಾ ನದರ್ಶನಾತ್‌ | ನ "ನಿಜ್ಞಾನಮಾನನ್ನಮ್‌' 
ಇತ್ಯೇವಮಾದೀನಾಂ ವಚನಾನಾಂ ಶೀತೋಗ್ಲಿರಿತ್ಯಾದಿವಾಕೃವತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ 
ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವವಮ್‌ । ಅನುಭೂಯತೇ ತ್ವವಿರುದ್ಧಾರ್ಥತಾ | 
ಸುಖ್ಯಹಮಿತಿ ಸುಖಾತ್ಮಕಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಯಮೇವ ವೇದಯತೇ । ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸುತರಾಂ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷಾವಿರುದ್ಧಾರ್ಥತಾ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆನನ್ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ 
ನಾತ್ಮಕಂ ಸತ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ವೇದಯತೇ । ತಥಾ ಆನನ್ನಪ್ರತಿಪಾದಿಕಾಃ 
ಶ್ರುತಯಃ ಸಮಣ್ಣುಸಾಃ ಸ್ಯುಃ ""ಜಕ್ಷತ್‌ ಕ್ರೀಡನ್‌ ರಮಮಾಣಃ'' (ಛಾಂ. 
೮-೧೨-೩) ಇತ್ಯೇವಮಾದ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಃ ! 


]. ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಿರಲಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರೆಡು ವಿರುದ್ಧಮತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಡೇ 
ಸರಿಯಾಗಿಂಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೩-೯-೨೪] ಬ್ರಹ್ಮಾನೆಂದವು ಸಂವೇದ್ಯವೆ? ೨೭೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮೊದಲು ಯಾವದು ಯುಕ್ತ(ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ)? ಆನಂದವೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು "ನಗುತ್ತಾ ಆಡುತ್ತಾ ರಮಿಸುತ್ತಾ” (ಛಾಂ. ೮-೧೨-೩) 
“ಅವನು ಪಹಿತೃಲೋಕಕಾಮನಾದರೆ ..'' (ಛಾಂ. ೮-೨-೧), “ಯಾವನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನೋ, ಸರ್ವವಿದನೋ'' (ಮುಂ. ೧-೧-೯), “ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ” (ತೈ. ೨-೫) ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಖವು ಅರಿಯಲ್ಪಡತಕೃಡ್ಹೇ. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಏಕತ್ವವಿರುವಲ್ಲಿ ಕಾರಕಗಳ ವಿಂಗಡವಿರುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಅರಿಯುವದು ಆಗಲಾರದಲ್ಲ! ಕ್ರಿಯೆಯು ಅನೇಕಕಾರಕಗಳಿಂದ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು, 
ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬುದೂ ಕ್ರಿಯೆಯೇ (ಅಲ್ಲವೆ)? 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷ ವಲ್ಲ. (ಏಕೆಂದರೆ) ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂ ದ ಆನಂದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ,: 
"ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆನಂದವೂ' ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳು ಆನಂದವು ಅಸಂವೇದ್ಯ 
ವೆಂದಾದರೆ ಅಯುಕ್ತವಾಗುವವು ಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ ಇರುತ್ತೇವಷ್ಟೆ. 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ವಚನವುಕೂಡ ಬೆಂಕಿಗೆ ತಂಪನ್ನೂ ನೀರಿಗೆ ಬಿಸಿ 
ಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಾರದಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ ವಚನಗಳು ಜ್ಞಾಪೆಕವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಗಿರುತ್ತದೆಯೆಂದಾಗಲಿ, (ನಾವು) 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅಶಕೃವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವ 
ದೆಂದಾಗಲಿ (ವಚನವು) ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ 9೨ 

(ಪೂರ್ವಪಕ್ತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆನಂದದ 
ಅರಿವು (ಉಂಬಾಗುವದು) ಕಂಡುಬಂದಿರುತ್ತದೆ. "ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆನಂದವೂ' 
(ಆಗಿರುವದು ಬ್ರಹ್ಮವು)' ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳು "ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಗಿದೆ' 
ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾತ ಅರ್ಥ(ವುಳ್ಳವು) 
ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. (ಏಕೆಂದಕಿ) ಅವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಅರ್ಥವಿದೆ ಎಂಬುದು ಅನುಭವದಲ್ಲಿಯೇ ಇಡಿ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) "ನಾನು ಸುಖಿಯು' 


1. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಅರಿಯುವದಕ್ಕಾಗಡೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ 
ಯುಕ್ತಿಯು ಹೊಂದಬಹುದು, ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆನಂದವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ 
ವಚನದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಮುಕ್ತನು ತನ್ನ ಅನಂದನನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಾನೆಂದೇ ತಿಳಿಯೆಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ಏಕೆಂದರೆ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವಭಾವವು ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


೨೭೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೩-೯-೨೮ 


ಎಂದು ತಾನು ಸುಖುತ್ಮನಾಗಿರುವದನ್ನು ತಾನೇ ಅನುಭವನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ (ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥನಿರುವದಿಂಬುದು 
ಇನ್ನೂ (ಬಲವಾಯಿತು) 1 ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದ(ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ) ಬ್ರಹ್ಮವು 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ತಾನೇ (ಆನಂದವನ್ನು) ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾದರೆ "ನಗುತ್ತಾ ಆಡುತ್ತು ರಮಿಸುತ್ತಾ' (ಛಾಂ. ೮-೨-೩) ಮುಂತಾದ 
(ಮೇಲೆ) ಹೇಳಿರುವ ಆನಂದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗು 
ವವು. 
ಸಿದ್ಧಾಂತ: ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆನಂದವೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವೇ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೮. ನ! ಕಾರ್ಯಕರಣಾಭಾವೇ ಅನುಸಸತ್ತೇರ್ನಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ | 
ಶರೀರವಿಯೋಗೋ ಹಿ ಮೋಕ್ಷ ಆತ್ಯನ್ನಿಕಃ | ಶರೀರಾಭಾವೇ ಚ ಕರಣಾನುಪ 
ಪತ್ರಿಃ | ಆಶ್ರಯಾಭಾವಾತ್‌ | ತತಶ್ಚ ವಿಜ್ಞಾನಾನುಪಪತ್ತಿಃ । ಅಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಶ್ವಾತ್‌ | ದೇಹುದ್ಯಭಾವೇ ಚೆ ವಿಜ್ಞುನೋತ್ಸತ್ತೌ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಕಾರ್ಯಕರಣೋಪಾದಾನಾನರ್ಧಕ್ಕ ಪ್ರಸಬ್ದಃ | ಏಕತ್ವವಿರೋಧಾಚ್ಚ | ಪರಂ 
ಚೇರ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಆನನ್ನಾತ್ಮಕಮಾತ್ಮಾನಂ ನಿತೃವಿಜ್ಞಾನತ್ತುತ” ನಿತ್ಯಮೇವ 
ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ । ತನ್ನ ಸಂಸಾರ್ಯವಿ ಸಂಸಾರವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ್ವಾಭಾವ್ಯಂ 
ಪ್ರತಿಪದ್ಯೇತ । ಜಲುಶಯೇ ಇವ ಉದಕಣಣ್ಣುಲಿಃ ಕ್ರಿಪ್ತೋ ನ ಪೃಧಕ್ಕ್ವೇನ 
ವ್ಯವತಿಷ್ಮತೇ ಆನನ್ಹಾತ್ಮಕಬ್ರ ಹೈನಿಜ್ಞಾನಂಯ | ತದಾ ಮುಕ್ತ ಆನನ್ಹಾತ್ಮಕ 
ಮಾತ್ಮಾನಂ ವೇದಯತೇ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಅನರ್ಧಕಂ ವಾಕ್ಯಮ್‌ | ಅಧ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನನ್ನಮ್‌ ಅನ್ಯಃ ಸನ್‌ ಮುಕ್ತೋ ವೇದಯತೇ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾನಂ ಚ ಅಹಮಸ್ಮಿ 
ಆನನ್ದಸ್ವರೂಪ ಇತಿ | ತದಾ ಏಕತ್ಚವಿರೋಧಃ | ತಥು ಚ ಸತಿ ಸರ್ವಶ್ರುತಿ 
ವಿರೋದಧಃ | ತೃತೀಯಾ ಚೆ ಕಲ್ಪನಾ ನೋಸಪವ್ಯತೇ | ಕಂ ಚಾನ್ಯತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಕಶ್ರ ನಿರವ್ರ ರಾತ್ಮಾನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನೇ ವಿಜ್ಞಾನಾನಿಜ್ಞಾನಕಲ್ಪನಾನರ್ಧ 
ಕೃಮ್‌ | ನಿರನ್ರರಂ ಚೇತ" ಆತ್ಮುನನ್ನನಿಷಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌, 
ತದೇವ ತಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವ ಇತಿ ಆತ್ಮಾನನ್ನಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಇತಿ ಕಲ್ಪನಾ ಅನುಸ 
ಪನ್ನಾ । ಅಫದ್ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಸಜ್ಸೇ ಹಿ ಕಲ್ಪನಾಯಾಃ ಅರ್ಥವತ್ತ್ವರ್ಮ ್ಮ, ಯಥಾ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಪರಂ ಚ ವೇತ್ರಿ ಇತಿ! ನ ಹಿ ಇಷ್ವಾದ್ಯಾಸಕ್ತಮನನಃ ನೈರನ್ತ 
ರ್ಯೇಣ ಇಷುಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಕಲ್ಪನಾಯಾ ಅಥ್ಯವತ್ತೈಮ 1 ಅಥ 
[| ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಸಂಪ್ರತ್ಕಯ ಗೋಚ:ನಃದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಉದಾಹರ 
ಣೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿನೆ. «ನಾನು ಸುಖಿಯು' ಎಂಬ ಅನುಭನದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು 
ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ ನಿರುದ್ಧಾರ್ಥನನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು 


4 
ಲಕ್ಷಿಸ: ಪ್ರ 


೩-೯-೨೮] ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವು ಸಂವೇದ್ಯನೆ? ೨ಿ೭ಿಕ್ಸಿ 


ವಿಚ್ಛೈನ್ನವರ್‌ ಆತ್ಮಾನನ್ದಂ ವಿಜಾನಾತಿ | ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾನೆಚ್ಚಿಡ್ರೇ 
ಅನ್ಯನಿಷಯತ್ವಪ್ರಸಬ್ಬಃ | ಆತ್ಮನಶ್ಶ ವಿಕ್ರಿಯಾವತ್ತ್ಮೃಮ್‌ | ತತಶ್ಚ ಅನಿತ್ಯತ್ವ 
ಪ್ರಸಬ್ದ್ಧಃ। ತಸ್ಮಾತ್‌ "ವಿಜ್ಞಾ ನಮಾನನ್ಹರ್ಮ' ಇತಿ ಸ್ವರೂಪಾನ್ವಾಖ್ಯಾಪನ 
ಪರೈವ ಶ್ರುತಿಃ, ನಾತ್ಮಾನನ್ಹಸಂವೇದ್ಯತ್ವಾರ್ಧಾ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಧ) 

ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅರಿವೇ ಆಗುವ 
ಹಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): ಶರೀರದಿಂದಗಲುವದಲ್ಲವೆ, ಆತ್ಯಂತಿಕ 
ವಾದ ಮೋಕ್ಷವು? ಶರೀರವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕರಣಗಳೂ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅವುಗಳಿಗೆ) ಆಶ್ರಯ(ವಾದ ದೇಹವೇ) ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ (ಮುಕ್ತನಿಗೆ) ಅರಿವು ಆಗುವಹಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ದೇಹಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುವದಾದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದು ವ್ಯರ್ಧವೆಂದಾಗುವದು. 


8. 


ಏಕತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ವಿಜ್ಞಾನವು ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ). 
(ಅರಿಯತಕ್ಕದ್ದು) ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾದರೆ, (ಅದು) ಆನಂದಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ 


ತನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರ 
ಬೇಕಾಗುವದು. ಆಗ ಸಂಸಾರಿಯೂ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ತಾಭಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗುವದು : ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಬೊಗಸೆಯ 
ನೀರು (ಹೇಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೋ) ಹಾಗೆ (ಜೀವನು ಆಗ) ಆನಂದಾ 
ತ್ಮಕಬ್ರ ಹ್ಮೈವನ್ನು ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಮುಕ್ತನು ಆನಂದಾತ್ಮಕನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಧವಿರುವದಿಲ್ಲ.* ಶೀಗಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತನು (ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೆಯಾಗಿ 

1. ಏಿಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರವೆಂಬುದೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಸಂಸಾರದಶೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಅರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುವದರಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆರಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಯುವನೆಂಬುದೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವದು... ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ “ತನ್ನ! 
ಸ೦ಸಾರ್ಯಪಿ? ಎಂದು ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ , ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವು ಹೊಂದುಗೆಯಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು ನಮಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

2 ಸಂಸಾರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವು ತನ್ನನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತ 
ಲೇ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಸಂಸಾರಿಯು ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಆರಿಯುವನು 
ಎನ್ನುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿತ್ತು; ಈಗ ಮುಕ್ತನು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 


೨ 
ಮುಕ್ತನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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೨೭೪ ಬೃಹದಾ ರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೯-೨೮ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ, ನಾನು ಆನಂದಸ್ತರೂಸನಾಗಿರ.ತ್ತೀಸಿ 
ಎಂದು ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ- ಎನ್ನುವದಾದರೆ, ಆಗ ಏಕತ್ವಕ್ಕೆ 
ನಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ ; ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ನಿರೋಧವಾಗು 
ವದು. (ಈ ಎರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ: ಮೂರನೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯು ಹೊಂದುವ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ತನ್ನ ಆನಂದವನ್ನು 
ಅರಿಯುವದಾದರೆ ಅರಿಯುವದು, ಅರಿಯದಿರುವದು- ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು.* (ಇದರ ವಿವರ): ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ರೈ ಆನಂದವಿಷಯದ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಎಡೆಬಿಡದೆ (ಇದ್ದೇ) ಇದ್ದರೆ, ಅದೇ ಅದರ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ಆನಂದವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಅಯುಕ್ತ 
ವಾಗುವದು. ಅದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇರುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೆ ಅಲ್ಲವೆ, (ಆ) 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಸಾರ್ಧಕವಾಗುವದು ?* ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೂ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ (ಕಲ್ಪನೆಯು ಈ ಪ್ರಸಂಗವಿರ.ವದರಿಂದ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ: ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಬಾಣದ ಜ್ಞಾನ, ಅಜ್ಜಾನ- ಇವುಗೆಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವೇನೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ?* ಹೀಗಲ್ಲದೆ (ನಡುವೆ) ಬಿಟ್ಟು, ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಆನಂದವನ್ನು (ಬ್ರಹ್ಮವು) ಅರಿಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವದಾದರೆ, ವಿಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮನ 
ನ್ಹರಿಯದೆ ಇರುವ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ (ಅದಕ್ಕೆ) ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವಿರಬಹು 
ದಾಗುವದ್ಳು* ಆತ್ಮನು ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ವನೆಂದಾಗುವದು,” ಅದರಿಂದ (ಅವನು) 


1- ಬ್ರಹ್ಮನು ಅರಿಯುತ್ತಡೆ, ಸಂಸಾರಿಯು ಮುಕ್ತನಾದಾಗ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ... 
ಎಂಬ ಎರಡು ಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಬೇರೆಯ ಕಲ್ಪವೇ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. 

2. ಬ್ರಹ್ಮವು ಈಗ ಅರಿಯುತ್ತದೆ, ಆಗ ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

3. ಅರಿಯದೆ ಇರುವದೂ ಉಂಟಾದರೆ ಈಗ ಅರಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದು 
ಯುಕ್ತ ; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೆಟ್ಟವು ನಿಂತಿದೆ ಎಂಬಂತೆ ಔಪಚಾರಿಕಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಃ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಆರಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದೆ ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ತನ್ನನ್ನೂ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಸಾರ್ಥಕ. 

ರಿ ಏಕೆಂದರೆ ಬಾಣನ ಅಚ್ಚಾ ನವು ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

6. ಆಗ ಅದು ಅದ್ವಿತೀಯವಲ್ಲವೆಂದಾಗುವದು, 


7. ಅರಿಯುವದ್ದು ಅರಿಯದಿರುವದು, ಅನೇಕನಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 


ಅರಿಯುವದು ಎಂಬ ವಿಕಾರಗಳಿಂದೆ ಅತ್ಮನೂ ಆಂತಃಕರಣದಂತೆ ಮಾರ್ಹ್ಪಡಾವ 
ನೆಂದಾಗುವದು. 


ಹ 


೩-೯-೨೮] ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವು ಸಂವೇದ್ಯನೆ ? ೨೭೫ 


ಅನಿತ್ಯನೆಂದೂ ಆಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ “ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆನಂದವೂ” ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡುವದೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮಾನಂದವು 
ಅರಿಯ.ಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದಲ್ಲ. 


ಆನಂದವು ಸ್ವರೂಪವೇ ಆದರೆ ಭೇದಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಗತಿ 
(ಭ:ಷ್ಯ) 

೧೩೯. "“ಜಕ್ಷತ್‌ ಕ್ರೀಡನ್‌” (ಛಾಂ. ೮-೧೨-೩) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿ 
ವಿರೋಧೋಸಂವೇದ್ಯಕ್ತೇ ಇತಿ ಜೀತ್‌ । ನ! ಸರ್ವಾತ್ಮ್ಮೈಕತ್ತ್ವೇ ಯಧಾ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾನುವಾದಿತ್ತಾತ್‌ । ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಸರ್ನಾತ್ಮಭಾವೇ ಸತಿ ಯತ್ರ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಯೋಗಿಷು ದೇವೇಷು ವಾ ಜಕ್ಷಣಾದಿ ವ್ರಾಪ್ತ್ರಮ್‌, ತದ್‌ ಯಧಾಪ್ರಾಪ್ತಮೇವ 
ಅನೂದ್ಯತೇ ತತ್‌ ತಸ್ಯೈವ ಸರ್ಮತ್ಮಭಾವಾತ್‌ ಇತಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಮೋಕ್ಷ 
ಸ್ತುತಯೇ 1 ಯಧಾಪ್ರಾಪ್ತಾನುವಾದಿಶ್ಚೇ ದುಃಖತ್ತಮಹಿ ಇತಿ ಚೇತ್‌! 
ಯೋಗ್ಕಾದಿಷು  ಯಧಾಪ್ರಾಪ್ಮಜಕ್ಷಣಾದಿವತ್‌ ಸ್ಥಾವರಾದಿಸು ಯಧಾ 
ಪ್ರಾಪಸ್ತದುಃಖಿತ್ವಮಹಿ ಇತಿ ಚೇತ । ನ ನಾಮರೂಪಕೃತಕಾರ್ಯಕರ 
ಣೋಪಾಧಿಸಂಪರ್ಕಜನಿತಭ್ರಾ ನ್ಯ್ಯಧ್ಯಾರೋನಿತತ್ವಾತ್‌ ಸುಖಿತ್ವದುಃಖಿತ್ವಾದಿ 
ವಿಶೇಷಸ್ಯ ಇತಿ ಪರಿಹೃತಮೇತತ್‌ ಸರ್ವಮ್‌ | ವಿರುದ್ಧಶ್ರುತೀನಾಂ ಚ 
ವಿಷಯಮ್‌ ಅವೋಚಾಮೆ 1 ತಸ್ಮಾತ್‌ "ಏಮೋಂಸ್ಯ ಪರಮ ಆನನ್ನಃ” 
(೪-೩-೩೨) ಇತಿವತ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಆನನ್ಹವಾಕ್ಯಾನಿ ದ್ರಪ್ಪವ್ಯಾನಿ ॥ 


(ಛಾಸ್ಕೂರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- “ನಗುತ್ತಾ ಆಡುತ್ತಾ” (ಛಾಂ. ೮-೧೨-೩) ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ, (ಆನಂದವು) ಅಸಂವೇದ್ಯವಾದರೆ, ವಿರೋಧವಾಗುವದಲ್ಲ !* 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ ಸರ್ವಾತ್ಮವೊಂದೇ ಇರುವಲ್ಲಿ 
ಯಧಾಪ್ರಾಪ್ತವಾದ (ಜಕ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ) ಅನುವಾದಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 
(ಇದರ ವಿವರ) : ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವು (ಪ್ರಾಪ್ರ)ವಾಗಿರಲಾಗಿ, 
ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ (ಈ) ನಗುವದೇ ಮುಂತಾದ (ಆನಂದವು) 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಂದೊದಗಿರುವದಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಬಂದೊದಗಿದಂತೆಯೇ “ಅದು 
ಆ (ಮುಕ್ತ)ನದೇ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನಿಗೆ) ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವು (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ) 

1. ವಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬುದು ಪರಿಣಾಮಿನಿತ್ಯದ ವಿಷಯ; 
ಪರಿಣಾಮಿನಿತ್ಯವೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಶವಾಗು ವದೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 

2. ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಾದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜಕ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ ಅನಂದಾನುಭವವೂ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಉಂಟಿಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಭಾವ. 


೨೭೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೩-೯-೨೪ 


ಎಂದು ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವನೆಂಬ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಯಧಾಪ್ರಾಪ್ತವಾದ (ಆನಂದಾನುಭವವನ್ನು) ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆಯಾದಕೆ ದುಃಖಿತ್ವವೂ (ಬಂದೊದಗೆವದಲ್ಲ)! (ಇದರ 
ವಿವರ) : ಯೋಗಿಗಳು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗಿರುವ ಜಕ್ಷಣವೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಸ್ಲಾವರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗಿರುವ ದುಃಖಿತ್ತವೂ 
(ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆಗಬೇಕಾಗುವದಲ್ಲ) ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದಾಗಿರುವ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಸುಖಿತ್ವ 
ದುಃಖಿತ್ತಾದಿವಿಶೇಷಗಳು ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು (ಹಿಂದಿಯೇ) 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಹಾರಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೇವೆ:. ವಿರುದ್ಧಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆಃ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಇದು ಇವನ ಪರಮ ಆನಂದವು” (೪-೩-೩೨) 
ಎಂಬಂತೆ“ ಆನಂದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಿಯ ಬೇಕು 


1. ಮುಕ್ತನು ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಯೋಗಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು 
ಮುಂತಾದವರು ಅನುಭವಿಸುವ ಆನಂದವು ಅಸನ ಸ್ವರೂಪವೇ. ಎಂದು ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಮುಕ್ತನು ತನ್ನ ಆನಂದನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ರುತಿಗಳು ಬಂದಿಲ್ಲ 


2, ಸುಖಿತ್ವದುಃ ಖಿತ್ವಾದಿಗಳು ಕಲ್ಪಿತವಾದ ವಿಶೇಷಗಳು, ಆದ್ವಿತೀಯನಿರ್ನಿ 
ಶೇಷತ್ತ್ವವೇ ಆತ್ಮನ ಸ್ಪರೂಪವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆೇನೆ. ಆನ್ದರಿಂದ ಉಪಾಧಿಕಲ್ಪಿ ತವಿಶೇಷ 
ಗಳತ ಯಾವವೂ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸೇರಿರುವದಿಲ್ಲ. 


3. ೨-೫-೧೫ (ಭಾ ಭಾ. ೩೯೯)ರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧಮಾಗಿ ಕಾಣುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ 
ಸೋಪಾಧಿಕನಿರುಪಾಧಿಕನಿನೇಚನೆಯಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಜಕ್ಷತ್‌ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಯಥಾಸ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ ಅನಂದೆವನ್ನೇ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಶ್ರುತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ವಿರೋಧಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


4. ಇದು ಸುಸುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನ ಆನಂದಸ್ವರೂಪದ ವಿಸಯೆದ ವಾಕ್ಯ, 
ಅಲ್ಲಿ "ಇವನ ಪರಮಾನಂದವು? ಎಂದಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ಆನಂದ, ಆನಂದಿ- ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ 
ನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಬೃಹ್ಮಾನಂದವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಭೇದವೂ ನಿಜವಾಗಿ 
ಇರುನದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು -ಎಂದು ಭಾವ, 


4-೯] ಒಂಬತ ನೆಯ ಬ್ರಾಕ್ಸ್‌ ಣದ ಸಾರ ೨೭೭ 
ಹಾ [3 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ದೇವತಾಸಂಕೋಚವಿಕಾಸಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾದಪರೋಕ್ಷ 
ತ್ವವನ್ನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧-೬. ಗಾರ್ಗಿಯು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ವಿದಗ್ಗಶಾಕಲ್ಯನು ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ $ನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು.  ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯ್ಯನು 
“ಮೂವತ್ತು ಮೂರುಸಾವಿನದೆ ಆರು” ಎಂದು ನಿವಿತ್ಸಂಖ್ಯೈಯನ್ನು ಹೇಳಿ “ಇವು ದೇವತೆಗಳ 
ವಿಭೂತಿಗಳು ಮಾತ್ರ , ನಿಜವಾಗಿ`ಮೂವತ್ತುಮೂರೇ ದೇವತೆಗಳು. ಅಗ್ನಿ, ಪೃಧಿವಿ, 
ವಾಯು, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಮುಲೋಕ್ಕ ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರ. ಎಂಬ ಅಸ್ಪವಸುಗಳು ; ಕರ್ಮ 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹತ್ತು, ಮನಸ್ಸು ಒಂದು. ಎಂಬ ಏಕಾದಶರುದ್ರರು ; ಸಂವತ್ಸರದ 
ದ್ಹಾದಶಮಾಸಗಳೆಂಬ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು, ಸಿಡಿಲೇ ಇಂದ್ರನು, ಯಜ್ಞವೇ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿದರೆ ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ದೇವತೆಗಳಾಗುವರು” ಎಂದು 


ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 


೭-೯. ಇನ್ನೂ ಸಂಕೋಚಮೂಡಿದರೆ ಅಗ್ನಿ, ಪೃಧಿನಿ ವಾಯು, ಅಂತರಿಕ್ಷ, 
ಆದಿತ್ಮ, ದ್ಯುಲೋಕ- ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಆರೇ; ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು ; ವಾಯೊನೇ ಅಧ್ಯರ್ಧದೇನತೆ. ಪ್ರಾಣನು 
ಒಬ್ಬನೇ ನಿಜನಾಗಿ ದೇವತೆ, ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮೆವು- ಎಂದು ಕೊನೆಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದನು. 


೧೦-೧೭. ಶಾಕಲ್ಯನು ಮತ್ತೆ «ಪೃಧಿನಿ ಎಂಬ ಆಯತನದಲ್ಲಿರು ವವನುಗಿ ಆಗ್ನಿ ಎಂಬ 
ಲೋಕ(ದರ್ಶನಕರಣ)ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವ ಸರ್ವ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಗಳಿಗೂ ಪರಾಯಣನಾಗಿರುವ ಪುರುಷನು ಯಾರು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಾತೃಜಕೋಶತ್ರಯರೂಪನಾಗಿರುವವನೇ ಆ ಪುರುಷನು 
ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನು ಉತ್ತರವಿತ್ತನ್ನು ಇದರಂತೆ ಕಾಮವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯತನ 
ಗಳು, ಹೃದಯವೇ ಮುಂತಾದ ಲೋಕಗಳು, ಮನೋಜ್ಯೋತಿ- ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯ ಪುರುಷರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಲು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ೪ ನಂ ಆಯಾ ಪುರುಷರ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಆಯಾ ಪುರುಷರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ - ಎಂದರೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಎಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ದೇವ, ಲೋಕ್ಕ ಪುರುಷ- 
ಎಂಬ ಭೇದದಿಂದ ಮೂರುಮೂರುಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ದೇವನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಈ ಸಂನಾದದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. 


೧೮.೨೪, ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಶಾಕಲ್ಯನನ್ನು ಯತಾಜ್ಞನಲ್ಚ ನು “ಎಲ್ಕಾ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಪ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬೆಂಕಿಯಂ ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಇಕ್ಕಳವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ನೀನರಿಯೆ ! ಎಂದನು. ಶಾಕಲ್ಯನು ಕೋಪದಿಂದ “ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಯಿದೆ ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಆಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆ 9 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ನು *ಸೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ, ದಕ್ಷಿಣ 


18 a 


೨೭೮ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4.೯ 


ಉತ್ತರ, ಊಧ್ಧ್ಯಾ- ಎಂಬ ಐದು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿತ್ಯಾದಿರೂಪದಿಂದಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅವರಿಗೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕೃೈದಯೆವೇ ಪ್ರತಿನ್ನೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಆಯಾ 
ದೇವತೆಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನಾನೇ ಆ ದೇನತೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿತಿದೇನೆ? ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿದನು. 


೨೫-೨೬. ಈ ಹೃದಯವು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ? ಎಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ; 
ಶರೀರವೂ ಹೃದಯವೂ ಏಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತವಾಗಿದೆ ? ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣವು 
ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ? ಎಂದರೆ ಅಪಾನದಲ್ಲಿ; ಅಪಾನವು ಏತರಕಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತವೆಂದರೆ 
ವ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ವ್ಯಾನವ್ರ ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತವೆಂದರೆ ಉದಾನದಲ್ಲಿ, ಉದಾನವ್ರ ಏತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನೆಂದರೆ ಸಮಾನದಲ್ಲಿ- ಎಂದಿಂತು ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಸ್ಠೆಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವದಸ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅಗೃಸ್ಯನೂ ಅಶೀರ್ಯನೂ ಅಸಂಗನೂ ಅಸಿತ 
ನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಪ್ಯನು ಶಾಕಲ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು “ಯಾವನು ಈ ಎಂಟಿ 
ಆಯತನಗಳು ಎಂಟು ಲೋಕಗಳು, ಎಂಟು ದೇವತೆಗಳು, ಎಂಟು ಪುರುಷರು- ಇನರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಿಟ್ಟು ತನ್ನೊಳಗೆ ಉಪಸಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿ 
ರುವ ಸ್ವರೂಪದವನಾಗಿರುವನೋ ಆ ಔಪನಿಸಷದಪುರುಷನು ಯಾರು ? ಹೇಳು. ಅವನನ್ನು 
ನೀನು ತಿಳಿಸಲಾರೆಯಾದರಿ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಿ !?_ ಎಂದು ಕ್ರುದ್ಧನಣಗಿ 
ನುಡಿದನು. ಶ.ಕಲ್ಯನು ಆದನ್ನು ಆರಿತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವನ ತಲೆಯು ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು ತ್ಯ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ನಂಥ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದಾದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಸಂಸ ರವುಕೂಸ ಆಗದಂತೆ ಅವನ ಅಸ್ಮಿ ಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂ ಡುಹೋದರು. 


೨೭೨೨೮, ಆ ಬಳಿಕ ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೆಂರಿತು “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾನನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಲಿ, ಅಥವಾ ನೀನೆಫ್ಲರೂ ಸೇರಿಯೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿರಿ ! 
ಅಧವಾ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಮುಂದೆ ಬಂದರೂ ಅಧವಾ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮುಂದೆ 
ಬಂದರೂ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವೆನು? ಎಂದನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಐದೆಗೆಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನು “ಮನುಷ್ಯನು ಅನೇಕನಿಸಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವನಸ್ಪತಿಯಾದ ಮರದಂತೆ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲೆಗಳು, ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ, ರಸ್ಕ ಚೆಕ್ಕೆ, ನಾರು ಒಳಗಿನ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಜ್ಜೆ - ಇವುಗಳಿರುವಂತೆಯೇ ಇವನಿಗೆ ಮೈಗೂದಲ್ಕು ಚರ್ಮ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ, 
ನರಗಳು, ಅಸ್ಮಿ ಗಳು, ಮಜ್ಜೆ ಇವುಗಳಿವೆ ಆದರೆ ಮರವು ಕಡಿದುಹಾಕಿದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಚಿಗುರುವದುಂಟು, ಸೀಜದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆಯುವದುಂಟು. ಹಾಗೆ ಬೇರುಬೀಜಗಳಂತೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ತಬಳಿಕ ಹಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಮಗಿರುವ ಮೂ ಆವು ಯಾವದು? ಹೇಳಿರಿ, 
ಮನುಷ್ಯನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ನದೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಿಲ್ಲನಷ್ಟೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಅದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತಿಳಿಯನೆ ಹೋಯಿತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಫ್ಯನೇ ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಜಯಿಸಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದನು, ಕರ್ನಿಗಳಿಗೂ ಜ್ಞುನಿಗಳಿಗೂ ಪರಾಯೆಣನಾಗಿಸುನ 
ವಿಜ್ತಾನಾನಂದಸ್ನರೂ ಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಜಗನ್ಮೂಲವು. 


೪-೧-೧] ಮಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವಯದ ಸಂಬಂಧ ೨೭೯ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
( ವಾಗಾದಿದೇವತೆಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಧಾರಣ) 


ಮುಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ದಯದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೦. €ಜನಕೋ ಹ ವೈದೇಹ ಆಸಾಂಚಕ್ರೇ” | ಅಸ್ಯ ಸಂಬನ್ನಃ | 
ಶಾರೀರಾದ್ಯಾನ್‌ ಅಷ್ಟ ಪುರುಷಾನ” ನಿರುಹೈ ಪ್ರತ್ಯುಹ್ಯ ಪ್ರುನಹ್ಹೃದಯೇ, 
ದಿಗ್ಗೇದೇನ ಚ ಪುನಃ ಸಳ್ಪುಧಾ ವ್ಯೂಕ್ಯ್‌ ಹೃದಯೇ ಪ್ರತ್ಯುಹ್ಯ, ಹೃದಯಂ ಚ 
ಶರೀರಂ ಚ ವುನರನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರತಿಸ್ತಂ ಪ್ರಾಣಾದಿಸಳ್ಟುವೃತ್ತ್ಯಾಕ್ಮಕೇ ಸಮಾ 
ನಾಖ್ಯೇ ಜಗದಾತ್ಮನಿ ಸೂತ್ರೇ ಉಪಸಂಶೃತ್ಯ, ಜಗದಾತ್ಮಾನಂ ಶರೀರಹೃದಯ 
ಸೂತ್ರಾವಸ್ಥಮ್‌ ಅತಿಕ್ರಾನ್ತವಾನ್‌ ಯ ಓಔಸನಿಷದಃ ಪುರುಷಃ ನೇತಿ ನೇತೀತಿ 
ವ್ಯಪದಿಷ್ಟಃ ಸ ಸಾಕ್ಷಾಚಜ್ಬೋಪಾದಾನಕಾರಣಸ್ವರೂಪೇಣ ಚ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಾನನ್ನಮ್‌ ಇತಿ | ತಸ್ಯೈವ ವಾಗಾದಿದೇವತಾದ್ವಾರೇಣ ಪುನರಧಿ 
ಗವ.ಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ ಅಧಿಗಮನೋಪಾಯಾನ್ರರಾರ್ಥೊಟಯಮಾರವ್ಬೋ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ್ವ ಯಸ್ಯ | ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ತು ಆಚಾರಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧಾ ! 


(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥ) 

ಜನಕೋ ಹ ವೈದೇಹೆ ಆಸಾಂಚಕ್ರೇ'' ಈ (ಗ್ರಂಧದ) ಸಂಬಂಧ 
(ನಿದು) : ಶಾರೀರನೇ ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಪುರುಷರನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ದಿಕ್ಕುಗಳ ಭೇದದಿಂದ 
ಮತ್ತೂ ಐದ. ಬಗೆಯಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿಟ್ಟು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಹೃದಯವೂ ಶರೀರವೂ ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ (ಇವನ್ನು) ಪ್ರಾಣವೇ ಮುಂತಾದ ಐದು ವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ಸಮಾನವೆಂಬ 
ಜಗದಾತ್ಮನಾದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ: ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ಶರೀರ, ಹೃದಯ, ಸೂತ್ರ- 
ಎಂಬ ಅವನಸ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಜಗದಾತ್ಮನನ್ನು ಮಾರಿರುವ ನೇತಿ ನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, 
ಹೀಗಲ್ಲ) ಎಂದು ವ್ಯಪದಿಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಬನನಿಸದಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು 
ನೇರಾಗಿಯೂ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಸ್ವರೂಪದಿಂದ “ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆನಂದವೂ?” 
ಎಂದೂ ನಿರ್ದೀಶಮಾಡಲಾಯಿತು.* ಅದೇ ( ಔಸನಿಷದವುರುಷನನ್ನೇ) 


1. ಕ್ರಿಯಾಪ್ರಧಾನನಾದ ಸಮಪ್ಟಿವೃಷ್ಟಾ ೃತ್ಮನಲ್ಲಿ 
2. «ಸ ಏಸ ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ' (4-೯-೨೬) ಎಂದು ನೇರಾಗಿಯೂ "ವಿಜ್ಞಾನ 


ಮಾನನ್ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಜಗನ್ಮೂಲವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದ್ದಾಯಿಕು. 


೨೮೦ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧-೧ 


ವಾಗಾದಿದೇವತೆಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವ 
ನನ್ನು) ತಿಳಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು (ಹೇಳುವದ)ಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
( ಮುಂದಿನ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ( ಇಲ್ಲಿರುವ ) 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಾದರೋ ಆಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಯಾಜ ವಲ್ಲನು ಜನಕನಲಿಗೆ ಬಂದದು 
ಇಂ ರಿ ೧೪ [7 
( ಉಪನಿಸತ್ತು ) 
ಜನಕೋ ಹ ವೈದೇಹ ಆಸಾಂಚಕ್ರೇಥ ಹ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ 
ಆನವ್ರಾಜ | ತಗ್‌೦ ಹೋನಾಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಕಿಮರ್ಥ 


ಮಚಾರೀಃ ಪಶೂನಿಚ್ಛನ್ನಣ್ಣನ್ಮಾನಿತಿ | ಉಭಯೆಮೇವ 
ಸವತ್ರಾಡಿತಿ ಹೋನಾಚ ll o ll 


೧. ವೈದೇಹಜನಕನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ್ಯನು 
ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, 
ಬತಕ್ಲೋಸ್ತರ ಸಂಚಾರಮಾಡಿದೀಯ ? ವಶುಗಳನ್ನಿ ಚ್ಛಿಸಿಯೂ, 
೨ಿಣ್ವಂತ(ವ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನಿ ಚ್ಛಿಸಿಯೊ)? “ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಎರಡನ್ನೂ?' ಎಂದು 
(ಅವನು) ನುಡಿದನು. 

(ಭಾಷ್ಯ 

೧೪೧. ಜನಕೋ ಹ ವೈದೇಹ ಆಸಾಂಚಕ್ರೇ ಆಸನಂ ಕೃತವಾನ್‌ 
ಆಸ್ಫಾಯಿಕಾಂ ದತ್ತವಾನಿತ್ಯರ್ಧಃ | ದರ್ಶನಕಾಮೇಭ್ಯೋ ರಾಜ್ಞಃ । ಅಧ 
ಹ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಅವಸರೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಆವವ್ರಾಜ ಆಗತವಾನ್‌ | ಆತ್ಮನೋ 
ಯೋಗನ್ಲೇಮಾರ್ಧಮ್‌, ರಾಜ್ಞೋ ವಾ ವಿವಿದಿಷಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಅನು 
ಗೃಹಾರ್ಧಮ್‌ | ತವ್‌ ಆಗೆತಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಂ ಯಥಾವತ್‌ ಪೂಜಾಂ 
ಕೃತ್ವಾ ಉವಾಚ ಹ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ಜನಕ | ಹೇ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಕಿಮರ್ಥಮ್‌ 
ಅಚಾರೀಃ ಆಗತೋಸಿ ? 8&೨) ಪರೂನ್‌ ಇಚ್ಛನ್‌ ಪುನರಪಿ, ಆಹೋಸ್ತಿತ್‌ 
ಅಣ್ವನ್ತಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾನ್ತಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತುನಿರ್ಣಯಾನ್ತಾನ” ಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ 
ಮತ್ತಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛೆನ್‌ ಇತಿ | ಉಭಯಮೇವ ಪಶೂನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾಂಶ್ಸ ಹೇ 
ಸಮ್ರಾಟ್‌ | ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ವಾಜಸೇಯಯಾಜಿನೋ ಲಿಬ್ಬವಎರ್‌ । ಯಶ್ಚ 


1. ಆಚಾರ್ಯೆರಿಂದಲೇ ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ನಿದ್ಕೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಂಬುದು ಶಿಸ್ಯನ ಆಚಾರ ; ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಎಂಬುದು ಗುರುವಿನ ಆಚಾರ, 


೪-೧೨] ವಾಗ್ದೇವತೆಯ ನಿವರೆ ೨೮೧ 


ಆಜ್ಞಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ ಸ ಸಮ್ರಾಟ್‌! ತಸ್ಯ ಆಮನ್ರಣಂ ಹೇ ಸಂರಾಟ್‌ 
ಇತಿ | ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ವಾ ಭಾರತಸ್ಯ ವರ್ಷಸ್ಯ ರಾಜಾ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ವೈದೇಹನಾದ ಜನಕನ. ಕುಳಿತಿದ್ದನು ಆಸನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು : 
ರಾಜನ ದರ್ಶನವನ್ನು , ಬಯಸುವವರಿಗೆ ದರ್ಶನಕೊಡುತ್ತಾ (ಕುಳಿತಿದ್ದನು) 
ಎಂದರ್ಧ. ಆಗ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಫ್ಯನು ಬಂದನು, ತನ್ನ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಧವಾ ರಾಜನು ಜ್ಹುನೇಜ್ಛೆ(ಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬುದನ್ನು) 
ಕಂಡು (ಅವರಿಗೆ) ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರು. 


ಬಂದ ಆ ಯಾಲ್ಚವಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಜನಕನು 
ಇಂತೆಂದನು, (ಹೀಗೆಂದು) ನುಡಿದರು "ಎಲೈ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನೆ, ಎತಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ ಸಂಚಾರಮಾಡಿದೀಯೆ, ಬಂದಿರುತ್ತೀಯೆ? ಮತ್ತೂ ಪಶುಗಳನ್ನು 
ಬಯಸಿ (ಬಂದಿರುವೆಯೊ), ಅಧವಾ ಅಣ್ರಂತವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅಂತವುಳ್ಳೆ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಕಾಣುವ, ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಬಯಸಿ (ಬಂದಿರುವೆಯೊ) ?” ಎರಡನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಪಶುಗಳನೂ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ (ಬಯಸಿ ಬಂದಿರುವೆನು), ಎಲ್ಫ್ರೈೆ ಸಮ್ರಾಜನೆ- (ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಪ್ಯ್ಯನು) ನುಡಿದನು. ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಎಂಬುದು (ಇವನು) ವಾಜನೇಯಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುರುತು; ಮತ್ತು ಯಾವನು ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನು ಸಮ್ರಾಜನು. ಎಲ್ಲೆ ಸಮ್ರಾಜನೆ, 
ಎಂಬುದು ಅವನನ್ನು (ಸಂಬೋಧಿಸಿ) ಕರೆದದ್ದು. ಅಧವಾ ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ 
ವರ್ಷದ ರಾಜನು (ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದೂ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು). 


ವಾಗೇವತೆಯ ವಿವರ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಇ 
ಯತ್ತೇ ಕಶ್ಚಿದಬ್ರನೀತ್‌ ತಚ್ಛೃ ಣನಾಮೇತ್ಯಬ್ರನೀನ್‌ ಮೇ 


ಜಿತ್ಹಾ ಶೈಲಿನಿರ್ವಾಗ್ನೈ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಯಥಾ ಮಾತೃನಾನ್‌ 
ನಿತೃಮಾನಾಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ತಥಾ ತಚ್ಛೈಲಿಸಿ 
ರಬ್ರನೀದ್‌ ವಾಗ್ಧೈ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯವದತೋ ಹಿ ಕಿಗ್‌ಂ ಸ್ಥಾದಿತ್ಯ 
ಬ್ರನೀತ್ತು ತೇ ತೆಸ್ಕಾಯತನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಂ ನ ಮೇಂಬ್ರವೀದಿತ್ರೇಕ 
ಪಾದ್ವಾ ಏತತ್ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಸನೈೆ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 


ವಾಗೇನಾಯತನವತಾಕಾಶ: ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಜ್ಞೇತ್ಯೇನದುಸಾ 


೨೮೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೊ ಸನಿಸತ್ತು (೪-೧-೨ 


ಸೀತ! ಕಾ ಪ್ರಜ್ಞತಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ | ವಾಗೇವ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ 
ಹೋವಾಚ | ವಾಚಾ ವೈ ಸಮ್ರಾಡ್ಸನ್ನುಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಯತ 
ಯಗ್ದೇದೋ ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸಾಮವೇದೋಂಥರ್ನಾಜ್ಲರಸ 
ಇತಿಹಾಸಃ ಪುರಾಣಂ ನಿದ್ಯಾ ಉಸನಿಷದಃ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸೂತ್ರಾ 
ಣ್ಯನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನೀಷ್ಟಗ್‌ಂ ಹುತಮಾಶಿತಂ 
ಪಾಯಿತನುಯಂ ಚ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ 
ಭೂತಾನಿ ನಾಚೈವ ಸಮ್ರಾಟ್ರಿ ಜ್ಞಾಯನ್ನೇ ವಾಗೆ ಮ ಸಮ್ರಾಟ್‌ 
ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೈನಂ ಮಾಗ್‌ ಜಹಾತಿ ಸರ್ಮಣೆ €ನಂ Sp 
ನ್ಯೃಭಿಕ್ಷರನ್ತಿ ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನನ್ಯೇತಿ, ಯ ಏವಂ 
ನಿದ್ಯಾನೇತದುಪಾಸ್ಕೇ। ಹಸ್ತ್ಯ್ಯೃಷಭಗ್‌ಂ೦ ಸಹಸ್ರಂ ದದಾಮಾತಿ 
ಹೋವಾಚ ಜನಕೋ ನೈದೇಹಃ | ಸ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯಃ ಪಿತಾ ಮೇಂಮನ್ಯತ ನಾನನುಶಿಷ್ಯ ಹರೇತೇತಿ ॥೨॥ 


೨. “ನಿನಗೆ ಯಾವನಾದರೂ ಏನು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೋ 
ಅದನ್ನೇ ಕೇಳೋಣ ! ೨೨ ನನಗೆ ಜಿತ್ಪಾ _ಶೈೈಲಿನಿಯು ವಾಕ್ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. “ಮಾತೃವಂತನೂ ನ ತೃ ವಂತನೂ 
ಆಚಾರ್ಯವಂತನೂ (ಆದವನು) ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಾಕ್ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ತೈಲಿನಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ: ಮಾತನಾಡ 
ದವನಿಗೆ ಏನಾದೀತು? ಆದರೆ ಆ (ಬ್ರ ಹ್ಮದ) ಆಯತನವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನೇನು? ?' ನನಗೆ ಹೇೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. 
“ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಇದು ಒಕ್ಕಾಲಿನ (ಬ್ರಕ್ಮವೇ)'' ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನೆ, 
ಆ (ನೀನು) ನಮಗೆ (ಅದನ್ನು) ಹೇಳು? “ ವಾಕ್ಕೇ ಆಯತನವ್ರ, 
ಆಕಾಶವು ವ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದು ಇದನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 


ತೆ 
ಬೇಕು |?) ಯಾಜ್ಞ ವಲ ಸೀನ ಪ್ರಜ್ಞ ತರ ಾರಕರ್ಜ ಹಾ 
ಇ J 
ಜನೆ, ವಾಕ್ತಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಬಂಧುವು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಾನೆ? 
ಯಗ್ವೇದ ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಧರ್ವಾಂಗಿರಸವು, 


SSA. ಪುರಾಣವು, ವಿದ್ಯ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು, ಸೂತ್ರಗಳು ಅನುವ್ಯಾ ಖ್ಯ್ಯಾ ನಗೆಳ್ಳು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಗಳು, ಇಷ್ಟ ವು, 


]. ಇಲ್ಲಿರುವ ಇತಿಹಾಸವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ೨-೪-೧೦ರ ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಡಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪.೧.೨] ಜಿತ್ವಾಶೈಲಿಸಿಯೆ ಉಸನೇಶದ ಅನುವಾದೆ ೨೮.೩.೩ 


ಹುತವು, ಆಶಿತನ್ರ, ಪಾಯಿತವು, ಈ ಲೋಕವು, ಪರಲೋಕವ್ರು, 
ಸರ್ವಭೂತಗಳು- (ಇವು) ಸಮ್ರಾಜನೆ, ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ಮವೆ. ಸಮ್ರೂಜನೆ, ವಾಕ್ಕೇ ಪರಮಬ್ರಹ್ಮನ್ರ. ಕಾನನ 
ಹೀಗೆಂದರಿತು ಈ (ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವ 
ನನ್ನು ವಾಕ್ತು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುನದಿಲ್ಲ, ಸರ್ವಭೂತಗಳೊ ಅವನ ಕಡೆಗೆ 
ಬರುವವು, (ಅವನು) ದೇವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರುವನು?' 
ಎ೦ದು ನುಡಿದನು. ಜನಕ ವೈದೇಹನು "ಹಸ್ಕ್ಯಷಭವುಳೆ (ಗೋ) 
ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು? ಎಂದನು. ಆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನಿಂತೆಂದನು: 
“ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಅನುಶಾಸನಮಾಡದೆ (ಧನವನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು -ಎಂಬ ಅಭಿಸ್ಪಾಯವುಳ್ರವನಾಗಿದ್ದನು [32 


ಜಿತ್ಸಾಶೈಲಿನಿಯ ಉಪಮೆಶದ ಅನುವಾದ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೨, ಕಿಂತು ಯತ್‌ ಶೇ ತುಭ್ಯಂ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಆಚಾರ್ಯಃ, 
ಅನೇಕಾಚಾರ್ಯಸೇನೀ ಹಿ ಭವಾನ್‌ ತತ್‌ ಕೃಣವಾಮ ಇತಿ! ಇತರ ಆಹ | 
ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ಮೇ ಮಮ ಆಚಾರ್ಯೆೇ ಜಿತ್ವಾ ನಾಮತಃ ಶಿಲಿನಸ್ಯ 
ಅಪತ್ಯಂ ಶೈಲಿನಿಃ | ವಾಗ” ವೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ | ವಾಗ್ದೇವತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ | 
ಆಹೇತರಃ ಯಧಾ ಮಾತೃಮಾನ್‌ ಮಾತಾ ಯಸ್ಯ ನಿದ್ಯತೇ ಪ್ರತ್ರಸ್ಯ ಸಮ್ಯ 
ಗನುಶಾಸ್ತೀ ಅನುಶಾಸನಕರ್ತೀ ಸ ಮಾತೃಮಾನ್‌ | ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪಿತಾ 
ಯಸ್ಯ ಅನುಶಾಸ್ತಾ ಸ ಪಿತೃಮಾನ್‌ ಉಪನಯನಾತ್‌ ಊರ್ಧ್ವವರ್‌ ಆ ಸಮಾ 
ವರ್ತನಾತ್‌ ಆಚಾರ್ಯೋ ಯಸ್ಯ ಅನುಶಾಸ್ತಾ ಸ ಆಚಾರ್ಯವಾನ್‌ | ಏವಂ 
ಶುದ್ದಿ ತ್ರಯಹೇತುಸಂಯುಕ್ತ ಸ ಸಾಕ್ಷಾದಾಚಾರ್ಯಃ ಸ್ವಯಂ ನ ಕದಾಚಿದಸಿ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಕಾದ್‌ ವ್ಯಭಿಚರತಿ। ಸ ಯಧಾ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಶಿಷ್ಯಾಯ ತಧಾ ಅಸೌ 
ಜಿತ್ವಾ ಶೈಲನಿಃ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ವಾಗ್ದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ | ಅವದತೋ ಹಿ ಕಿಗ್‌ಂ 
ಸ್ಯಾದಿತಿ! ನಹಿ ಮೂಕಸ್ನ ಇಪುರ್ಧಮ್‌ ಅಮುತ್ರಾರ್ಥಂ ನಾ ಕೆಂಚನ ಸ್ಯಾತ್‌ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಾವನಾದರೂ ಆಚಾರ್ಯನ: ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೋ 
ನೀನು ಅನೇಕ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುವನಲ್ಲನೆ ? -ಅದನ್ನೇ ಕೇಳೋಣ 
ಎನ್ನಲು ಇನ್ನೊಬ್ಬ(ನಾದ ಜನಕನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಮೇವ ಮಮ) ನನಗೆ 
ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಜಿತ್ತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶೈಲಿನಿಯು ಶಿಲನನ ಮಗನು, ವಾಕ್ಫೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವು, ವಾಗ್ದೇವತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


೨೮೪೪ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಷತ್ತು [೪ -೧-೨ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ್ಯನೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆ ಮಾತೃವಂತನು, 
ಯಾವ ಮಗನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಶಾಸಕಳಾದ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ತಾಯಿಯಿರುವಳೋ ಅನನು ಮಾತೃವಂತನು ; ಆಮೇಲೆ ಯಾವನಿಗೆ 
ತಂದೆಯು ಅನುಶಾಸಕನೋ ಅವನು ಏತೃವಂತನು ; ಉಪನಯನವಾದ ಬಳಿಕ 
ಸಮಾವರ್ತನೆಯಾಗುವವರೆಗೆ. ಆಚಾರ್ಯನು ಯಾವನಿಗೆ'-[ಅನುಶಾಸಕನೋ 
ಆವನು ಆಚಾರ್ಯವಂತನು. ಹೀಗೆ ತಾನು ಶುದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ 
ಮೂರನ್ನೂ ಕೂಡಿರುವ ನಿಜವಾದ ಆಚಾರ್ಯನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನು ಎಂದಿಗೂ 
ತಾನೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲ.* ಅಂಥ (ಆಚಾರ್ಯನು) 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕೋ ಹುಗೆಯೇ ಈ ಜತ್ವಾಶೈಲಿನಿಯ. ವಾಗ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
(ವಾಕ್ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮವು) ಎಂದು ಹೇಳಿರ.ತ್ತಾನೆ. ಏಕಂದರೆ ಮಾತಾಡದವನಿಗೆ 
ಏನಾದೀತು? ಮೂಕನಿಗೆ ಇಹ ಸುಖ)ಕ್ಕಾಗಲಿ ಪರ್ಗಸುಖ)ಕ್ಕಾಗಲಿ ಯಾವದೂ 
ಆಗಲಾರದನ್ಟೆ 9) 


ವಾಗ್ಗ್ಸ )ಹ್ಮದ ನಾಲ್ಕು ವಾದಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೧೪೩. ಕೆಂ ತು ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಉಕ್ತವಾನ" ತೇ ತುಭ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣ 


ಆಯತನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಚ? ಆಯತನಂ ನಾಮ ಶರೀರಮ್‌ | ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಕ್ರಿಸ್ತ ನಿ ಕಾಲೇಸು ಯ ಆಶ್ರಯಃ | ಆಹೇತರಃ ನ ಮೇಂಬ್ರವೀತ್‌ ಇತಿ! 
ಇತರ ಆಹ ಯೆದ್ಯೇವಮ್‌ ಏಕಪಾದ” ವಾ ನಿತದ್‌ | ಏಕಃ ವಾದಃ ಯಸ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ತದಿದಮ್‌ ಏಕಪಾದ" ಬ್ರಹ್ಮ | ತ್ರಿಭಿಃ ವಾದ್ಧೆಃ ಶೂನ್ಯಮ೯ ಉಪಾಸ್ಯ 
ಮಾನಮಹಿ ನ ಫಲಾಯ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಯದ್ಯೇವಂ ಸತ್ವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸನ್‌ ನಃ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಹೇ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಫೈ್ಯೇತಿ | ಸ ಚಾಹ । ವಾಗೇವ 
ಆಯತನಂ ವಾಗ್ದೇವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ | ವಾಗೇವ ಕರಣಮ್‌ ಆಯತನಂ 
ಶರೀರಮ್‌ । ಆಕಾಶೋವ್ಯಾಕೃತಾಖ್ಯಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಸಿತಿಲಯಕಾಲೇಷು 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಇತ್ಯೇನತ್‌ ಉಪಾಸೀತ | ಸ್ರಜ್ಞೇತೀಯಮ್‌ ಉಪನಿಷತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಚತುರ್ಧಃ ಪಾದಃ । ಪ್ರಜ್ಞೇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಏನದ" ಬ್ರಹ್ಮ ಉಪಾಸೀತ ॥ 


1- ಗುರುಗಳ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮದುನೆಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ವದು ಸಮಾನರ್ತನವು ; ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 


2. ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಅನನ ವಾಕ್ಯವು ಅನಶೃವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಸತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ 


೪-೧-೨] ವಾಕ್ಕು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ೨೮೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
“ಆದರೆ (ತೇಜತುಭ್ಯಮ್‌) ನಿನಗೆ (ಅವನು) ಆ ಬ್ರಹ್ಮದ ಆಯತನವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನೇನು?” ಆಯತನವೆಂದರೆ ಶರೀರವು, ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ಎಂದರೆ 
ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ (ಅದಕ್ಕೆ) ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವದಲ್ಲ (ಅದು). 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ(ನಾದ ಜನಕನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. (ಇದಕ್ಕೆ) 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ(ನಾದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಾದರೆ ಇದು ಒಕ್ಟಾಲಿನ 
(ಬ್ರಹ್ಮವೇ) , ಒಂದೇ ಪಾದವು ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಏಕಪಾದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ(ವೆಂದಿದೆ). (ಮಿಕ್ಕ) ಮೂರು ಪಾದಗಳ್ಳೂದೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೂ 
ಫಲಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ, ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು (ಅದನ್ನು) ತಿಳಿದಿರುವೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ (ನಃ ಅಸ್ಮಭ್ಯ ೦) ನಮಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಯ್ಯ, ಯಾಜ್ಚವಲ್ಯ 


ಆ (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಬ್ಯುನು) ಹೇಳುತ್ತುನೆ. ವಾಕ್ಟೇ ಆಯತವನವು ; ವಾಗ್ದೇವ 
ನಾದ (ಈ) ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಕೆಂಬ ಕರಣನೇ ಆಯತನವು, ಶರೀರವು, ಆಕಾಶವು, 
ಅವ್ಯಾಕೃತವೆಂಬ (ಆಕಾಶವ್ರ) ಉತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಲಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ(ಅದಕ್ಕೆ) ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಯು. ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದು ಇದನ್ನು ಉಪಾನತೆನಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬ 
ಉಪನಿಸತ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು: , ಈ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು:. 


ವಾಕ್ತು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
ರೆ ಣಾ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೪. ಕಾಪ್ರಜ್ಞತಾ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ? ಕಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರಜ್ಞಾ, 
ಉತ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಿಮಿತ್ತವರ್‌೫? ಯಧಾ ಆಯತನಶ್ರತಿಷ್ಠೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೇ ತದ್ವತ್‌ ಕೆವ್‌? ನ। ಕಥಂ ತರ್ಹಿ? ವಾಗೇವ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಇತಿ 
ಹೋವಾಚ । ವಾಗೇವ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಇತಿ ಹೋವಾಚ, ಉಕ್ತವಾನ್‌ ನ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ 


ಡಿ 


ಇ 

1. ದೇವತೆ, ಶರೀರ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಉಸನಿಸತ್ತು (ಹೆಸರು) ಇವೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಾಲ್ಕು 
ಪಾದಗಳು ಎಂದರ್ಧ. 

೨). ಈ ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ವಿರಾಜನನ್ನೇ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು,; ವಾಕ್ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತುದವುಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು; ಆಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವಜಗತ್ತನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿವಕ್ಷಿತ- ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 

3. ಟೀಕೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿದರೆ "ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಿಮಿತ್ತಾ” ಎಂಬ ವಾ ಪಾಠವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ಜೀಕಾಗುವದು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 'ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌' ಎಂದು ವೈಸ್ತಪದಗಳಾಗಿಶುವ 

ಎ ಹಿ ಇತಿ ಘಿ 
ಖಾಠೆವೂ ಆಗಬಹುದು. 


೨೮೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧-೨ 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ಇತಿ । ಕಥಂ ಪುನರ್ವಾಗೇವ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ವಾಚಾ ವೈ 
ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಬನ್ನು: ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯತೇ । ಅಸ್ಮಾಕಂ ಬನ್ಬುರಿತ್ಯುಕ್ತೇ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯತೇ 
ಬನ್ಸು ॥ | ತಥಾ ಖಯಗ್ರೇದಾದಿ । ಇಷ್ಟೆ೦ ಯಾಗನಿಮಿತ್ತಂ ಧರ್ಮುಜಾತಮ್‌, 
ಹುತಂ ಹೋಮನಿಮಿತ್ತಂ ಚ। ಆಶಿತವರ್‌ ಅನ್ನದಾನನಿಮಿತ್ತವರ್‌ | ಪಾಯಿತಂ 
ಪಾನದಾನನಿಮಿತ್ರಮ್‌ । ಅಯಂ ಚ ಲೋಕಃ ಇದಂ ಚ ಜನ್ಮ, ಪರಶ್ಚ 
ಲೋಕಃ ಪ್ರತಿಪತ್ತವ್ಯಂ ಚ ಜನ್ಮ | ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ವಾಚನ ಸಮ್ರಾಟ್‌ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಯನ್ನೇ H 
(ಭ:ಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನೆ, (ವಾಕ್ಸಿನ) ಪ್ರಜ್ಞತೆ ಎಂಬುದು ಯಾನದು? (ಅದು) 
ತಾನೇ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೊ, ಅಧವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು (ಅದಕ್ಕೆ) ನಿಮಿತ್ತವೊ? ಆಯತನ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು ಹೇಗೆ (ವಾಗ್ರೂ ಪ)ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವವೋ (ಇದೂ) 
ಹಾಗೇನು ? 


(ಯಾಜ್ಚವಲ್ಯ್ಯನು) ಹಾಗಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಮ್ರಾಜನೆ, ವಾಕ್ಫೇ 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. ವಾಕ್ಕೇ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂದು ನುಡಿದನು, ಹೇಳಿದನನಂದನು, 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು (ಅದಕ್ಕಿಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂದನು. 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) ಸ ವಾಕ್ಫೇ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ? 

(ಉತ್ತರ) :- ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಮ್ರಾಜನೆ, ವಾಕ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಬಂಧುವು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತುನೆ ? ನನ್ಮು ಬಂಧು(ನಿನನು) ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಬಂಧುವು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಖುಗ್ರೇದವೇ ಮುಂತಾದದ್ದೂ 
ಇಷ್ಟವೂ ಯಾಗನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದ ಧರ್ಮಜಾತವೂ ಹುತವೂ ಹೋಮನಿಮಿತ್ತ 
ವಾದ (ಧರ್ಮಜಾತವೂ), ಆಶಿತವೂ ಅನ್ನ ದಾನನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದದ್ದೂ, ಪಾಯಿತ 
ವೂ ಪಾನದಾನನಿಮಿತ್ತದಿ೦ದಾದದ್ದ, ಈ ಲೋಕವೂ ಈ ಜನ್ಮವೂ, ಪರ 
ಲೋಕವೂ ಮುಂದೆ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಜನ್ಮವೂ, ಎಲ್ಲೂ ಭೂತಗಳೂ- 
ಸಮ್ರಾಜನೆ, ವಾಕ್ಚಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. 


ವಾಗ )ಹ್ಮದ ಉವಾಸನೆಯ ಫಲ 
(ಭಾಸ್ಕ) 
೧೪೫. ಅತಃ ವಾಗ್‌ ವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ನೈನಂ 
ಯಥೋಕ್ತಬ್ರಹ್ಮವಿದಂ ವಾಗ್‌ ಜಹಾತಿ | ಸರ್ವಾಣಿ ಏನಂ ಭೂತಾನಿ ಅಭಿ 
ಕ್ಷರಥ್ರಿ ಬಲಿದಾನಾದಿಭಿಃ । ಇಹ ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ ಶರೀರಪಾತೋತ್ತರ 


ಕಾಲಂ ದೇವಾನ್‌ ಅಪ್ಯೇತಿ ಅಪಿ ಗಚ್ಛತಿ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಏತದುಪಾಸ್ಕೇ॥ 


೪_೧.೨] ಶಿಸ್ಕನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣೆ ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ೨೮೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಅದ್ದರಿಂದ ಸೆಮ್ರಾಜನೆ, ವಾಕ್ಕೇ ಪರಮಬ್ರಹ್ಮವು, ಯಾನನು ಹೀಗೆಂ 
ದರಿತುಕೊಂಡು ಇದನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ;ಅವನನ್ನೂ (ಈ) ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ (ವಾಗ್ರೂಸ)ಬ್ರ ಕ್ಮವನ್ನರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನನೂ ವಾಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುವದೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಬಳಿಸುರುವತು. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ದೇನ 
ನಾಗಿ: ಮತ್ತೆ ಶರೀರಪಾತೆನಾದ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೇರುವನು, (ಅವರಲ್ಲ) ಲಯವಾಗುವನು:. 


PN BASE ಮನ ಡಿ ಗಿಶ್ರಪ್ರಂ 
ಶಿಬ್ರಣಣ್ಲು ಕೃತಾಥಃ ನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಯುಃ 


ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೪೬. ವಿದ್ಯಾನಿನ್ಫ $ಯಾರ್ಧಂ ಹಸ್ತಿತುಲ್ಕಯುಷಭೋ ಹಸ್ತ ಸ್ಯ 
ಷಭಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಗೋಸಹಸ್ರೇ ತತ್‌ ಹಸ್ತ್ರ್ಯುಷಭಂ ಸಹಸ್ರಂ ದದಾಮಿ ಇತಿ 
ಹೋವಾಚ ಜನಕೋ ವೈದೇಹಃ 1 ಸ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ | ಅನನು 
ಶಿಷ್ಯ ಶಿಷ್ಯಂ ಕೃತಾರ್ಥ ಮಕ್ಳೃತ್ವಾ ಶಿಷ್ಕಾದ್‌ ಧನಂ ನ ಹರೇತ ಇತಿ ಮೇ 
ಮಮ ಸಿತು ಅಮನ್ಯತ | ಮಮಾಪಿ ಅಯಮೇವಾಭಿಪ್ರಾಯಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ನಿದ್ಯೆಯ ನಿನ್ನ $೨ ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಗೂಳಿಯು 
ಹಸ್ತ್ಯೃಸಭವು; (ಅದು) ಯಾವ ಗೋಸಹಸ್ರದಲ್ಲಿರುವದೋ ಅಂಧ ಹಸ 
'ಷಭಸಹಸ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಜನಕವೈದೇಹನು ನುಡಿದನು. ಆ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ್ಯನಿಂತೆಂದನು :  ಅನುಶಾಸನಮಾಡದೆ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥ 
ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡದೆ ಶಿಸ್ಕನಿಂದ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು ಎಂದು (ಮೇಷ 

1. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಲಿಂತ ಮೊದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುನಂತಲ್ಲ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ ; ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಉಪಾಸ್ಕದೇವತೆಯ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಕಾರವನ್ನು ನೊದಲು ಪಡೆದು ಶರೀರಪಾತವಾದ ಬಳಿಕೆ ಆಯಾ ದೇವತೆಯ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಎಂಬುದನ್ನು "ಭೂತ್ವಾ? ಎಂಬ ಮಾತು ಸೂಚಿ ಸುತ್ತದೆ. 

೨. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುನೆದು ದೃಷ್ಟಫೆಲವು, ಇದು ಅದೃಷ್ಟಫಲವು. ದೇನತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವೆದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಾಗ್ಗ ,ಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಉಪಾಸನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿವೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 


೨೮೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೯-4 


ಮಮ) ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು; ನನಗೂ ಇದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 


ವ್ರಾಣದೇವತೆಯ ವಿವರ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯದೇವ ಶೇ ಶಶ್ಚಿದಬ್ರನೀತ್ರಚ್ಛಣನಾನೇತ್ಯಬ್ರವೀನ್ಮ 
ಉದಜ್ಯಃ ಶೌಲ್ಬಾಯನಃ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಯಥಾ 
ಮಾತೃಮಾನ್‌ ಪಿಶೃಮಾನಾಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ತಥಾ 
ತಚ್ಛಾಲ್ಬಾಯನೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ಯಪ್ರಾಣ 
ತೋ ಹಿ ಕಗ್‌ಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಬ್ರನೀತ್ರು ತೇ ತಸ್ಯಾಯತನಂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ನ ಮೇಂಬ್ರವೀದಿತ್ಯೇಕಸಾದ್ಚಾ ಏತತ್‌ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ 
ಸನೈ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಪ್ರಾಣ ಏನಾಯತನ 
ಮಾಕಾಶಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ಯೇನದುಪಾಸೀತ ಕಾಪ್ರಿಯತಾ 
ಯಾಜ್ವನಲ್ಯ್ಯ ಪ್ರಾಣ ಏನ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ನೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌" ಕಾಮಾಯಾಯಾಜ್ಯಂ ಯಾಜಯತೃಪ್ರತಿ 
ಗೃಹ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತ್ಯಪಿ ಶತ್ರ ನಧಾಶಜ್ಯಂ ಭವತಿ ಯಾಂ 
ದಿಶಮೇತಿ ಪ್ರಾಣಸ್ಯೈನ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಕಾನಾಯ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ 
ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೈನಂ ಪ್ರಾಣೋ ಜಹಾತಿ ಸರ್ವಾ 
ಣ್ಯೇನಂ ಭೂತಾನ್ಮಭಿಕ್ಷೆರನ್ತಿ ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನಪ್ಯೇತಿ 
ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನೇತದುಪಾಸ್ತೇ ಹಸ್ಯೃಷಭಗ್‌ಂ. ಸಹಸ್ರಂ 
ದದಾಮಾತಿ ಹೋವಾಚ ಜನಕೋ ವೈದೇಹಃ ಸ ಹೋವಾಚ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ ಪಿತಾ ಮೇಂಮನ್ಯತ ನಾನನುಶಿಷ್ಯ ಹರೇಕೇತಿ॥॥ 


೩. ನಿನಗೆ ಯಾವನಾದರೂ ಏನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೋ 
ಅದನ್ನೇ ಸೇಳೋಣ! ನನಗೆ ಉದಂಕಶೌಲ್ಬಾಯನನು ವ್ರಾಣವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. “ಮಾತೃವಂತನೂ ವಿತೃವಂತನೂ 
ಆಚಾರ್ಯವಂತನೂ (ಆದವನು) ಹೇಗೆ ಹೇಳೆಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬಿದನ್ನು ಶೌಲ್ಬಾಯನನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


1. ಯಾವದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಂತಾಗುವದೋ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವೂ 
ಕೃತವಾಗುವದೋ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಂತಾಗುವದೋ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದೆ 
ಲ್ಲವೂ ತೃಕ್ತನಾಗುವದೋ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೇ ಪೂರ್ಣಾನುಶಾಸನವಾಗು 
ವದು ವಾರ್ತಿಕ. 


೪_೧-ಡ೩ಿ] ಪ್ರಾಣದೇ ವತೆಯ ವಿವರ ೨೮೯ 


ಏಕಿಂದರೆ ವ್ರಾಣನವ ನನ್ನು ಮಾಡದಿರುವನಿಗೆ ಏನಾದೀತು? ಆದರೆ ಆ 
(ಬ್ರಹ್ಮದ) ಆಯತ ನ್ನೂ ವ್ರತಿಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನೇನು ? ?] 
ನನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಸ ಜನೆ, ಇದರ ಒಕ್ತಾ ಲಿನ ಬ ನಿಕ ವೇ. ಸ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನೆ, ಆ (ನೀನು) ನಮಗೆ (ಅದನ್ನು) ಹೇಳು! l ಪ್ರಾಣವೇ 
ಆಯತನವು; ಆಕಾಶವು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ನ್ರಿಯವೆಂದು ಇದನ್ನು ಉಪಾ 
ಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ೨: ಯಾಜ ವಲ್ಯ್ಯ್ಯನೆ, ಪ್ರಿಯತೆ ಯಾವದು? “ಸಮಾ 
"ದಾ 
ಜನೆ, ಪ್ರಾಣವೇ. ಪ್ರಾಣದ ಕಾಮಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಅಯಾಜ್ಯನನ್ನು 
ಯಾಜನಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ, ಅಪ್ರತಿಗೃಹೈನಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೋ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಯ 
ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ? ಸಮ್ರಾಜನೆ, (ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣದ ಕಾಮ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ. ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಪ್ರಾಣವೇ ವರಮಬ್ರಹ್ಮವು. ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದರಿತು ಈ (ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾಣವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಸರ್ವಭೂತಗಳೊ ಅವನ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುವವು, (ಅವನು) ದೇವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರುವನು'' 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಜನಕ ವೈದೇಹನು «ಹಸ ಸೃಷಭವುಳ್ಳ (ಗೋ) 
ಸಹಸ್ರ ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದನು. ಆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ 4 ನಿಂತೆಂದನು, 


ನಮ್ಮ ತಂಪೆಯು ಅನುಶಾಸನಮಾಡದೆ (ಧನವನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು ಎಂಬ ಅಭಿವ್ರಾ ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೭. ಯದೇವ ತೇ ಕಶ್ರಿ ದಬ್ರವೀತ್‌ । ಉದಜಕ್ಕೋ ನಾಮತಃ, ಶುಲ್ಲಸ ಸ್ಯ 
ಅಪತ್ಯಂ ಶೌ ಾಲ್ಬಾ ಯನಃ ಅಬ್ರ pas | ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ । ಪ್ರಾ Kp 
I RR | ಪ್ರಾಣ ಏವ ಆಯತನಮ್‌, ಸ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಉಪನಿಷತ್‌ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ಯೇನತ್‌ ಉಪಾಸೀತ | ಕಥಂ ಪುನಃ 
ಪ್ರಿಯತ್ವಮ್‌? ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವೈ ಹೇ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಕಾಮಾಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯಾರ್ಧಾಯ 
ಅಯಾಜ್ಯಂ ಯಾಜಯತಿ ಪತಿತಾದಿಕಮಹಿ। ಅಪ್ರತಿಗ್ರಾಹೈ ಸ್ಯಾಪಿ ಉಗ್ರಾದೇಃ 
ಪೃತಿಗೃಹ್ಹಾತ್ಯನಿ | ತತ್ರ ತಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ವಧನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಆಶಬೃಂ ವಧಾಶಬ್ಯಾ 
ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಯಾಂ ದಿಶಮ್‌ ಏತಿ ತಸ್ಕರಾದ್ಯಾಕೀರ್ಣಾಂ ಚ ಶಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ 
ವಧಾಶಬ್ಯಾ | ತಚ್ಚ ಏತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣಿಸ್ಯ ಪ್ರಿಯತ್ತೇ ಭವತಿ । ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ಕೈವ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಕಾಮಾಯ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌ 
ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ |! ನೈನಂ ಪ್ರಾಣೋ ಜಹಾತಿ । ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ ॥ 
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೨೯೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೧-೪ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

"ಯದೇವ ತೇ ಕಶ್ಚಿದಬ್ರವೀತ್‌' (ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯ 
ಅರ್ಥವಿದು) ; ಉದಂಕನೆಂಬುದು ಹೆಸರು ; ಶುಲ್ಪನ ಮಗನು ಶೌಲ್ಫುಯನನು. 
(ಅವನು) ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾ ಣವೇಬ್ರ ಹೈ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಅವೆಂದತಿ ವಾಯು 
ದೇವತೆ, ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ (ಇದು)! ಪ್ರಾಣನೇ (ವೀವತಿಗೆ) ಆಯತನೆ, 
ಆಕಾಶವು ಪ್ರತಿಷ್ಕೆ. (ಅದಕ್ಕೆ) ಉಪನಿಷತ್ತು (ಯಾವದೆಂದರೆ) ಇದನ್ನು ಪ್ರಿಯ 
ವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 


(ಪ್ರಾಣಿದೇವತೆ) ವ್ರಿಯವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಫೆ ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಪ್ರಾಣನ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕೋಸ್ವರವನಗಿಯೇ, ಅಯಾಜ್ಯನನ್ನು ಪತಿತನೇ 
ಮೊದಲಾದವನನ್ನೂ ಯಾಜನಮಾಡಿಸ.ತ್ತುನೆ, ಅಪ್ರತಿಗೃ ಭರ ವಿತ 
ಉಗ್ರನೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದಲೂ- ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡ ತ್ತಾನೆ ನೆ. ಯಾವ ದಿಕ ನ | 
ಕಳ್ಳರೇ ಮುಂತಾದವರು ತುಂಬಿರುವ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗ.ತ್ತಾನೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಧನಿನಿತ್ತವಾದ ಆರಂಕ ವು, ಷಾ ಭರ್ತ ಅಶಬ್ದು) 
ಕೊಲೆಯು ಆಶಂಕೆಯು (ಆಗುವದು). ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಿಯನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಲೇ; ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಪ್ರಾಣದ ಕಾನುಕ್ಳಾನಿಯೇ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಪ್ರಾಣವೇ ಪರಮಬ್ರಹ್ಮ್‌ವು. ಇವನನ್ನು ಪ್ರಾಣವು ಬಿಡುಇದಿಲ್ಲ 
(ಮುಂತಾದ) ಮಿಕ್ಕದ್ದು (ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗೆ) ಸಮಾನ(ಮಾಗಿದೆ). 

ಚಕ್ಷುಬ್ರ ಗ್ದ ಹ್ಮ ದ ವಿವರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಯೆಡೇನ ತೇ ಕಶ್ಚಿದಬ್ರ ಬ್ರನೀತ್ತ ಚ್ಛ )ಜನಾನೇತ್ಯಬ್ರನೀನ್ಮೇ 
ಬರ್ಕುರ್ವಾರ್ಹ್ವಶ್ಚಸ್ಸರ್ವೆ ಬ್ರಹ್ಮೆ lg ಯೆಥಾ ಮಾತ್ರ ಮಾನ್‌ 
ಪಿತೃಮಾನಾಚಾರ್ಯೆವಾನ್‌ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ತಥಾ ತದ್ವಾ ಸ್ಗೊ ೯ 

ಬ್ರನೀಚ್ಚಸುರ್ನೈ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೇತ [ಪಶ್ಯತೋ ಹಿ ಕಿಗ್‌ಂ  ಸ್ಯಾದಿತ್ಯ 
ಬ್ರನೀತ್ತ. ತೇ ತಸ್ಕಾ ಯತನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ನ ಮೇಂಬ್ರವೀದಿತ್ಯೇಕ 
ಪಾದ್ಮಾ ಏತತ್‌ ಸಮ್ರೊಡಿತಿ ಸನೈನೋಬ್ರೂಹಿ ಯಾಜ್ಞ ಸ್ಞವಲ್ಯ್ಯ 
ಚಕ್ಸುರೇವಾಯಶನಮಾಕಾಶ: '್ರತಿಷ್ಠಾ ಸತ್ಯ ಮಿತ್ಯ (ನದುಸಾ 
ಸೀತ ಕಾ ಸತ್ಯತಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಚಿಕ್ಷುಕೇವ ಸಮ್ರಾ ಡಿತಿ 


*+ 


1. ಹಿಂದೆ ವಾಕ್ಸ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಾಗಿರುವಂತೆಯೇ. 
2. ಉಗ್ರನೆಂದರೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಕೀಳುಜಾತಿಯವನು ; ಆದಿ ಎಂದದ್ದರಿಂದ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛುದಿಗಳಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಆ! ಟೀ 


೪-೧-೪] ಚಕ್ಷುರ್ಬ್ಯಹ್ಮೆದೆ ನಿವರೆ ೨೯೧ 


ಹೋವಾಚ ಚಕ್ಷುಷಾ ನೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಸಶ್ಯನ್ತಮಾಹುರದ್ರಾಕ್ಷೀ 
ರಿತಿ ಸ ಆಹಾದ್ರಾಕ್ಷಮಿಶಿ ತಶ್ಸತ್ಯಂ ಭವತಿ ಚಕ್ಷುನೆ್ಳ ಸಮ್ರಾಟ್‌ 
ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮನೈನಂ ಚಕ್ಷುರ್ಜಹಾತಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನಂ ಭೂತಾ 
ನ್ಕಭಿಕ್ಷರನ್ತಿ ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನಹ್ಯೇತಿ ಯ ಏವಂ ನಿದ್ವಾ 
ನೇತದುಪಾಸ್ತೇ ಹಸ್ತ ಸಭಗ್‌ಂ ಸಹಸ್ರಂ ದದಾಮಿತಿ 
ಹೋವಾಚ ಜನಕೋ ವೈದೇಹಃ ಸ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ್ಯಃ 
ಪಿತಾ ಮೇಂಮನ್ಯತ ನಾನನುಶಿಷ್ಯ ಹರೇತೇತಿ ॥೪॥ 


೪. “ನಿನಗೆ ಯಾವನಾದರೂ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು 
ತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನೇ ಕೇಳೋಣ'' ನನಗೆ ಬರ್ಕು ವಾರ್ಷನು ಚಕ್ಷಸ್ಸೇ 
ನಿಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. “ಮಾತೃನಂತಸೂ ಪಿತೃವಂತೆನೂ 
ಆಚಾರ್ಯವಂತನೂ ಹೇಗೆ ಹೇಳೆಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಚಕ್ಸುಸ್ಸೇ 
ವ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ವಾರ್ನ್ಕನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಣದವ 
ನಿಗೆ ಏನಾದೀತು? ಆದರೆ ಆ (ಬ್ರಹ್ಮದ) ಆಯತನವೆನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೇನು??' ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. “ಸಮ್ರಾಜನೆ, 
ಇದು ಒಕ್ಕಾಲಿನ (ಬ್ರಹ್ಮವೇ).?' ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ವ್ಯನೆ, ಆ (ನೀನು) ನಮಗೆ 
(ಅದನ್ನು) ಹೇಳು! “ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಆಯತನವು. ಆಕಾಶವು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಇದನ್ನು ಉವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು.?' ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ ್ಯನೆ, 
ಸತ್ಯತೆ ಯಾವದು? ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ; ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಚಕ್ಷಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಕಂಡವನನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆಯ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಅವನು ಕಂಡಿ 
ರುವೆನು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಸತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ 
ಪರಮಬ್ರಹ್ಮವು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಈ (ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು) 
ಉನಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, 
ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವವು. (ಅವನು) ದೇವನಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರುವನು'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಜನಕ ವೈದೇಹನು 
"ಹಸ್ಸ್ಯೃಷಭವುಳ್ಳ (ಗೋ)ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು? ಎಂದನು. ಆ 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನಿಂತೆಂದನು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಅನುಶಾಸನಮಾಡದೆ 
(ಧನವನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳಿವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 
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೦ 


ಪೀ೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೪ ೧-೫ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೮. ಯದೇವ ತೇ ಕಶ್ಲಿತ್‌। ಬರ್ಕುರಿತಿ ನಾಮತಃ ವೃಸ್ಣಸ್ಯ 
ಅಪತ್ಯಂ ವಾರ್ಷ್ಸಃ | ಚಕ್ಷುರ್ನೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ | ಆದಿತ್ಕೋ ದೇವತಾ ಚಕ್ಷುಷಿ । 
ಉಪನಿಷತ್‌ ಸತ್ಯಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಶ್ರುತಮಸಿ ಅನ್ಫೃತಮಪಿ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ನ ತು ಚಕ್ಷುಷಾ ದೃಷ್ಟಮ್‌ | ತಸ್ಮಾದ್‌ ವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌: ಪಶ್ಯನ್ನಮಾಹುಃ 
ಅದ್ರಾಕ್ಷೀಸ್ತ್ವಂ ಹಸ್ತಿನಮ್‌ ? ಇತಿ | ಸ ಚೇತ್‌ "ಅದ್ರಾಕ್ಷಮ್‌' ಇತ್ಯಾಹ 
ತತ್ಸತ್ಯಮೇವ ಭವತಿ ಯಸ್ತು ಅನ್ಕೋ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ “ಅಹಮಶ್ರೌಷರ್ಮ' 
ಇತಿ | ತದ್‌ ವ್ಯಭಿಚರತಿ । ಯತ್ತು ಚಕ್ಷುಷಾ ದೃಷ್ಟಂ ತದವ್ಯಭಿಚಾರಿತ್ತಾತ್‌ 
ಸತ್ಯಮೇವ ಭವತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಯದೇವ ಕಶ್ಚಿತ' (ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಂಡಿಕೆ ಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದು): ಬರ್ಕುವೆಂಬುದು ಹೆಸರು, ವೃಷ್ಟನ ಮಗನು ವಾರ್ಷ್ಸನ.. 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯದೇವತೆಯೇ (ಚಕ್ಸಸ್ಪು). 
(ಅದಕ್ಕೆ) ಉಪನಿಷತ್ತು ಸತ್ಯವೆಂಬುದು. ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ, ಅದರೆ ಚಕ್ರುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂಡದ್ದು ಆಗಲಾರದಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸಮ್ರಾಜನೆ, (ಕಣ್ಣಿನಿಂದ) ಕಂಡವನನ್ನು "ನೀನು ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡಿರುನೆ 
ಯೇನು?' ಎಂದು ಕೇಳುವರು ; ಅವನು ಕಂಡಿರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು 
ಸತ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು "ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲ ಅದು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು, ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿಂದ 
ಕಂಡಿದ್ದು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ಬರಿಂದ ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದಬೆಃ. 


ದ್‌ 
ಶ್ರೋತ್ರಬ್ರಹ್ಮದ ವಿವರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯದೇವ ತೇ ಕಶ್ಚಿದಬ್ರವೀತ್ರಚ್ಛ)ಇಣನಾಮೇತ್ಯಬ್ರವೀನ್ಮೇ 
ಗರ್ದಭೀನಿಸೀತೋ ಜಾರದ್ವಾಜಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮೇಣ 
ಯಥಾ ಮಾತೃಮಾನ್‌ ಹಿತೃಮಾನಾಚಾರ್ಯವಾನ* ಬ್ರೂ 
ಯಾತ್‌ ತಥಾ ತದ್ಭಾರದ್ಧಾಜೋಬ್ರನೀಚ್ಛೊ ೀತ್ರೆಂ ವೈ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತೈಶೃಣ್ವತೋ ಹಿ 8ಗ್‌೦ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಬ್ರನೀತ್ತು ತೇ ತಸ್ಯಾ 
ಯತನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ನ ಮೆಣಬ್ರನೀದಿಕ್ಕೇಕಪಾದ್ವೂ ಏತತ್‌ 
ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಸವೈ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರನೇ 
1. ಇಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಯನ್ತ ನರ್‌ ಎಂದಿದ್ದು ಮೊದಲನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಬ?ಯು 
ವವರು ಕೈಬಿಟ್ಟರಲೂಬಸುದಾಗಿದೆ 
9, ಆದ್ದರಿಂದ ಚಕುರ್ದೇವತೆಯ ರಹಸ್ಯನಾಮವು «ಸತ್ಯ? ನೆಂದು. 


೪-೧-೫] ಶ್ರೋತ್ರಬ್ರಹ್ಮದ ವಿವರ ೨೯ತ್ಲಿ 
ತ್ರಿ 


ವಾಯತೆನಮಾಕಾಶಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನನ್ತ ಇತ್ಯೇನದುಪಾಸೀತ ಕಾನ 
ನತಾ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ದಿಶ ಏವ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ನೈ ಸಮ್ರಾಡಪಿ ಯಾಂ ಕಾಂ ಚ ದಿಶಂ ಗಚ್ಛತಿ ನೈವಾ 
ಸ್ಯಾ ಅನ್ತಂ ಗಚ್ಛತ್ಯೈನನ್ಹಾ ಹಿ ದಿಶೋದಿಶೋ ವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌ 
ಶ್ರೋತ್ರಗ”ಂ ಶ್ರೋತ್ರೆಂ ವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೈನಗಇ-ಂ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಜಹಾತಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನಂ ಭೂತಾನ್ಯಭಿ 
ಕ್ಷರನ್ತಿ ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನಸ್ಯೇತಿ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನೇ 
ತದುಪಾಸ್ತೇ ಹಸ್ತ]ಷಭಗ-ಂ ಸಹಸ್ರಂ ದದಾವಿಾಕಿ 
ಹೋವಾಚ ಜನಕೋ ವೈದೇಹಃ ಸ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯ್ಯಃ ಪಿತಾ ಮೇಂಮನ್ಯತ ನಾನನುಶಿಷ್ಯ ಹರೇತೇತಿ (೫1 


೫. “ನಿನಗೆ ಯಾವನಾದರೂ ಏನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾನೋ 
ಅದನ್ನೇ ಕೇಳೋಣ!” ನನಗೆ ಗರ್ದಭೀವಿನೀತ ಭಾರದ್ದಾಜನು 
ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. “ಮಾತೃವಂತನೂ 
ಪಿತೃವಂತನೂ ಆಚಾರ್ಯವಂತನೂ (ಆದವನು) ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೋತ್ರನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದನ್ನು ಭಾರದ್ದಾಜನು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೇಳದೆ ಇರುವವನಿಗೆ ಏನಾದೀತು? ಆದರೆ ಆ 
(ಬ್ರಹ್ಮದ) ಆಯತನವನ್ನೂ ವ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನೇನು?”' 
ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. “ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಇದು ಒಕ್ಕಾಲಿನ (ಬ್ರಹ್ಮವೇ)? 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನೆ, ಆ (ನೀನು) ನಮಗೆ (ಅದನ್ನು) ಹೇಳು. “ಶ್ರೋತ್ರವೇ 
ಆಯತನವು, ಆಕಾಶವು ಪ್ರತಿಷ್ಟ ; ಅನಂತವೆಂದು ಇದನ್ನು ಉಪಾ 
ಸನೆಮಾಡಬೇಕು.?' ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನೆ, ಅನಂತತ್ವವು ಯಾವದು? 
“ಸಮ್ರಾಜನೆ, ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಯಾವ 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೋ ಅದದರ ಅಂತವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವದೇ 
ಇಲ್ಲ; ದಿಕ್ನುಗಳು ಅನಂತವಲ್ಲವೆ? ಸಮ್ರಾಜನೆ, ದಿಕ್ಕುಗಳೇ 
ಶ್ರೋತ್ರವು. ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಪರೆಮಬ್ರಹ್ಮವು. ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದರಿತು ಈ (ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ, 
ಅವನನ್ನು ಶ್ರೋತ್ರವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವವು, (ಅವನು) ದೇವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೇರುವನು?' ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಜನಕವೈದೇಹನು "ಹಸ್ತ್ಯಷಭ 
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ಪ್ರಿೀ೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧-೬ 


ವುಳ್ಳ (ಗೋ)ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. ಆ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಕ್ಯಸಿಂತೆಂದನು : “ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಅನುಶಾಸನಮಾಡದೆ (ಧನ 
ವನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೧೪೯. ಯದೇವ ತೇ । ಗರ್ದಭೀವಿಹೀತ ಇತಿ ನಾಮತಃ | ಭಾರ 
ದ್ವಾಜೋ ಗೋತ್ರತಃ |ಶ್ರೋತ್ರಂವ್ಠೆ ೈ ಬ್ರಹ್ಮೆ| ತಿ | ಶ್ರೊ ಶ್ರೇ ದಿಕ್‌ ದೇವತಾ! 
ಅನನ್ರ ಇತ್ಯೇ(ನದುಪಾಸೀತ । ಕಾ ಅನನ್ತತಾ ಕೊ (ಶ್ರಸ್ಯ? ದಿಶ ಏವ 
ಶ್ರೊ ತ ತ್ರಸ್ಯ ಆನನ ನ್ರ್ಯಂ ಯಸ್ಮಾ ತ್‌, ತಸಾ ತ್‌ ವ್ಸ ನಮಾ ಟ್‌ ಪ್ರಾಚೀಮ್‌ 
1. ವಾಯಾಂ ಕಾಂಚಿದಪಿ ಜಃ ಗಚ್ಛ ತಿನೆ ಸೈ ವಾಸ್ಕಾ ಅನ್ರ ೦ ಗಚ್ಛತಿ 
ಕು ದಪಿ | ಅತೋನನ್ನಾ ಹಿ ದಿಶಃ ! ದಿಶೋ ವ್ಯ ಜಾ ಬ್‌ ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ದಿಗಾನನ್ರ ಮೇವ ಶೆ ಶ್ರೋತ ಶ್ರ ಸ್ಯಾನನ್ತ, ವ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಯದೇವ ತೇ (ಎಂಬ ಐವನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) : ಗರ್ದಭೀ 
ವಿಪೀತನೆಂದಿರುವದು ಹೆಸರಿನಿಂದ; ಭುರದ್ವು ಜನೆಂವದ್ದು ಗೋತ್ರದಿಂದ. 
ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕೇ ಸವತ. ಈ (ಜೀವತೆಯನ್ನು ) 
ಅನಂತವೆಂದು 2 ೬೬.1. ಕಸ ತ್ರದ ಅನಂತ್ಯವು ಯಾವದು? 
ಎಂದರೆ, ದಿಕ್ಕುಗಳಃ ಶ್ರೋತ್ರದ ಅನಂತ್ಯೃವು. ಹೀಗಿರುವದಷ್ಟೆ ¥ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸಮ್ರಾ ಜನೆ, ಪೂರ್ವಕ್ಕೊ ಉತ್ತರಕ್ಕೊ ಯಾವಯಾವ ಕ್ಸಿ ಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ನೋ ಅದರ ಅಂತವನ್ನು ಯಾವನೂ ಮುಟ್ಟುವದೇ ತ ಆದ್ದರಿಂದ 
ದಿಕ್ಕುಗಳು ಅನಂತವಷ್ಟೆ. ಸಮ್ರಾಜನೆ, ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಶ್ರೋತ್ರವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದಿಕುಗಳ ಆನಂತ್ಯವೇ ಶ್ರೋತ್ರದ ಆನಂತ್ಯವು. 


ಮನೋಬ್ರ ಹ್ಮದ ವಿವರ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೆದೇವ ತೇ ಕಶ್ಚಿದಬ್ರವೀತ್‌ ತಚ್ಛಣವಾಮೇತ್ಯಬ್ರನೀನ್ಮೇ 
ಸತ್ಯಕಾಮೋ ಜಾಬಾಲೋ ಮನೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಯಥಾ 
ಮಾತೈಮಾನ್‌ ಪಿತೃಮಾನಾಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಬ್ರೂಯಾತ್ಮಥಾ 
ತಜ್ಜಾಜಾಲೋಬ್ರನೀನ್ಮನೋ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಮನಸೋ ಹಿ 
ಕಿಗ್‌ಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಬ್ರ ನೀತ್ತು ತೇ ತಸ್ಕಾಯತನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂನ 
ಮೇಂಬ್ರನೀದಿಕ್ಯೇಕಸಾದ್ಟಾ ಏತತ್‌ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಸ ವೈ ನೋ 


೪.೧.೨೬] ಮನೊ ಬ್ರಹ್ಮದ ವಿವರ ೨೯೫ 


ಬ್ರೂಹಿ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಮನ ಏವಾಯತನಮಾಕಾಶಃ ಪ್ರತಿ 
ಷ್ಠಾಂಂನನ್ನ ಇತ್ಯೇನದುಸಾಸೀತ ಕಾಂನನ್ಡತಾ ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯ 
ಮನ ಏವ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ ಮನಸಾ ವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌ 
ಸ್ತ್ರಿಯೆಮಭಿಹಾರ್ಯತೇ ತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿರೂಪಃ ಪುತ್ರೋ ಜಾಯ 
ತೇಸಆನನ್ಟೋಮನೋವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೈನಂ 
ಮನೋ ಜಹಾತಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನಂ ಭೂತಾನ್ಯಭಿಕ್ಷರನ್ತಿ ದೇವೋ 
ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನಪ್ಯೇತಿ ಯ ಏನಂ ವಿದ್ವಾನೇತೆದುಸಾಸ್ತೇ 
ಹಸ್ತಷಭಗ್‌ಂ ಸಹಸ್ರಂ ದದಾಮಾತಿ ಹೋವಾಚ ಜನಕೋ 
ನೈದೇಹಃ ಸ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಃ ಪಿತಾ ಮೇಂಮನ್ಯತ 
ನಾನನುಶಿಷ್ಯ ಹರೇತೇತಿ || ೬॥ 


೬. *ನಿನಗೆಯಾವನಾದರೂ ಏನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೋ 
ಅದನ್ನೇ ಕೇಳೋಣ |? ನನಗೆ ಸತ್ಯಕಾಮಜಾಬಾಲನು ಮನಸ್ಸೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. “ಮಾತೃವಂತನೂ ನಿತ್ಸವಂತನೂ 
ಆಚಾರ್ಯವಂತನೂ (ಆದವನು) ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮನಸ್ಸೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ಜಾಬಾಲನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಏನಾದೀತು? ಆದರೆ ಆ (ಬ್ರಹ್ಮದ) ಆಯತನ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನೇನು?? ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ, 
ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಇದು ಒಕ್ಕಾಲಿನ (ಬ್ರಹ್ಮವೇ). ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ್ಯನೆ, ಆ 
(ನೀನು) ನಮಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. “ಮನಸೇ ಆಯತನವು, ಆಕಾಶವು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ; ಆನಂದವೆಂದು ಇದನ್ನು ಉಪಾಸನೆನಾಡಬೇಕು. ?? 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, ಆನಂದತ್ವವು ಯಾವದು? “ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಮನಸ್ಸೇ. 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅಭಿಸ್ರೂಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಯಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿರೊಪನಾದ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅದು 
ಆನಂದವು. ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಮನಸ್ಸೇ ಪರಮಬ್ರಹ್ಮವು. ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದರಿತು ಈ (ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅವನನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಅವನ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುವವು. ಅವನು ದೇವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರುವನು'' 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಜನಕವೈದೇಹನು «ಹಸ್ತ್ಯೃಷಭವುಳ್ಳಿ (ಗೋ) 
ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು, ಆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನಿಂತೆಂದನು: 


೨೯೬ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧-೭ 


“ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಅನುಶಾಸನಮಾಡದೆ (ಧನವನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ದನು.?? 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೧೫೦. ಸತ್ಯಕಾಮ ಇತಿ ನಾಮತಃ । ಜಬಾಲಾಯಾ ಅಪತ್ಯಂ ಜಾಬಾಲಃ, 
ಚನ್ನ್ರ್ರಮಾ ಮನಸಿ ದೇವತಾ । ಆನನ್ದ ಇತ್ಯುಪನಿಸತ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನ 
ಏನ ಆನನ್ಮಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮನಸಾ ವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ಅಭಿಕುಮಯ 
ಮಾನಃ ಅಭಿಹಾರ್ಯತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಇತ್ಯದಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಾಂ 
ಸ್ತಿಯಮ್‌ ಅಭಿಕಾಮಯಮಾನೋಇಂಭಿಹಾರ್ಯಕತೇ, ತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿರೂಸಃ 
ಅನುರೂಪಃ ಪುತ್ರೋ ಜಾಯತೇ। ಸ ಅನನ್ಹಹೇತುಃ ಪುತ್ರಃ8। ಸ ಯೇನ 
ಮನಸಾ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯತೇ ತನ್ಮನಃ ಆನನ್ನಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಸತ್ಯಕಾಮನೆಂಬ.ದು ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಜಬಾಲೆಯ ಮಗನು ಜಾ ಬಾಲನು, 
ಚಂದ್ರನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ದೇವತೆಯು. ಆನಂದ ಎಂಬುದು ಉಪ ನಿಷತ್ತು. ಮನಸ್ಸೇ 
ಅನಂದವಾಗಿರುವದಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಮ್ರಾ ಜನೆ, ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಕಾಮಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಧಿಸತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಯಸ್ಪತ್ತುನೋ ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿರೂಸನಾದ 
i ಪುತ್ರನು ಹೆ. ಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ... ಆ ಪುತ್ರನು ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಅವನು ಯಾವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಾನೋ ಆ 
ಮನಸ್ಸು ಆನಂದವು. 


ಹೃದಯಬ್ರಹ್ಮದ ವಿವರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಣೇವ ಶೇ ಶಕಶ್ಚಿದಬ ತಿವೀತ್ರ್ಯ ಚ್ಛೈಣವಾಮೇತ್ಯಬ ತಿವೀನ್ಮೇ 
ವಿದಗೃಃ ಶಾಕಲ್ಯೋ ಹೃದಯಂ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಹರ ಮಾತೃ 
ಮಾನ್‌ ಪಿತೆ | ವಸಾನಾಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಬ್ರೂಯೊಾತ್ತಥಾ ತೆಚಾ 
ಕೆಲ್ಕೋಬ್ರ ನೀಡ )ದಯಂಷೈ ಬ್ರಹ್ಮೇ ತ್ಯಹೃದ ಯಸ್ಯ ಹಿಕಿಗ್‌ಂ 
ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಬ್ಬ ಬ್ರವೀತ್ತು” ತೇ ತಸ್ಕಾಯಶನಂ' ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ನ ಮೇ 
ಬ್ರನೀಡಿತ್ಯೆ ಕೆಪಾದ್ವಾ ಏತತ್‌ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಸೆ ವೈ ಸೋ ಬ್ರೂಹಿ 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಹದಯಮೇವಾಯೆತನನು ಕಾಕಃ ಪ್ರಶಿಸ್ಥ್ಠಾ 
ಸ್ಥಿತಿರಿತೈ (ನದುನಾಸೀತ ಳಾ ಸ್ಥಿತಿತಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಹೃದಯಂ 


೪-೧-೬] ಹೈದಯಬ್ರಹ್ಮದ ನಿವೆರೆ 3೯೭ 


ಮೇವ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ ಹೈದಯೆಂ ವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌ 
ಸರ್ನೇಷಾಂ ಭೊತಾನಾಮಾಯೆತನೆಗ್ಗ್‌ಂ ಹೃದಯಂ ವೈ 
ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಹೃದಯೇ ಹನ 
ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರತಿಷಸ್ಮಿ ತಾನಿ ಭವನ್ತಿ ಹೃದಯಂ 
ವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಸರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೈನಗ್‌ಂ ಹೃದಯಂ ಜಹಾತಿ 
ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನಂ ಭೂತಾನ್ಯಭಿಕ್ಷರನ್ತಿ ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನ 
ಪ್ಯೇತಿ ಯ ಏನಂ ವಿದ್ವ್ಧಾನೇತದುಸಾಸ್ತೇ ಹಸ್ತೃಷಭಗ್‌ಂ 
ಸಹಸ್ರಂ ವದಾಮಾತಿ ಹೋವಾಚ ಜನಕೋ ನವೈದೇಹಃ ಸ 
ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಃ ನಿತಾ ನೇಂಮನ್ಯತ ನಾನನುಶಿಷ್ಯ 
ಹೆರೇತೇತಿ ॥೩॥ 
ಜ್ರ ನಿನಗ ಬನನಸಾದರೂ ಜನು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೋ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳೋಣ! ನನಗೆ ನಿದಗ್ಬಶಾಕಲ್ಯನು ಹೃದಯವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. “ಹೇಗೆ ಮಾತೃವಂತನೂ ನಿತೃವಂತ 
ನೂ ಆಚಾರ್ಯವಂತನೂ (ಆದವನು) ಹೇಳಬೇಕೋ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಹೃದಯವೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹೃದಯವಿದವನಿಗೆ ಏನಾದೀತು? ಆದರೆ ಆ (ಬ್ರಹ್ಮದ) 
ಆಯತನವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನೇನು??' ನನಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. “ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಇದು ಒಕ್ಕಾಲಿನ (ಬ್ರಹ್ಮವೇ). ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ವ್ಯನೆ, ಆ (ನೀನು) ನಮಗೆ (ಅದನ್ನು) ಹೇಳಿಕೊಡು. “ಹೃದಯವೇ 
ಆಯತನವು, ಆಕಾಶವು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಸ್ತಿತಿಯಂದು ಇದನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, ಸ್ಪಿತತ್ವವು ಯಾವದು? “ಸಮ್ರಾ ಜನೆ, 
ಹೃದಯವೇ; ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಹೃದಯವೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ವ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿ 
ರುವವಲ್ಲವೆ? ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಹೃದಯವೇ ಪರಮಬ್ರಹ್ಮನು. ಹೀಗೆಂ 
ದರಿತು ಯಾವನು ಈ (ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು) ಉವಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ, 
ಅವನನ್ನು ಹೃದಯವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ 
ಅನನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವವು, (ಅವನು) ದೇವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೇರುವನು? ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಜನಕವೈದೇಹನು "ಹಸ್ಸ್ನ.ಷಭ 


ಜಿಲ 
ವುಳ್ಳ (ಗೋ) ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದನು. ಆ ಯಾಜ್ಞ 


ರ್ಪೀಿಲೆ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು (೪-೧-೭ 


ವಲ್ಯ್ಯನಿಂತೆಂದನು. “ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಅನುಶಾಸನಮಾಡದೆ (ಧನ 
ವನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು.* 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೫೧. ವಿದಗ್ಧಃ ಶಾಕಲ್ಯಃ। ಹೃದಯಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ! ಹೃದಯಂ 
ವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌, ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮ್‌ ಆಯತನಮ್‌ ! ನಾಮರೂಪ 
ಕರ್ಮಾತ್ಮಕಾನಿ ಹಿ ಭೂತಾನಿ ಹೃದಯಾಶ್ರ ಯಾಣಿ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ ಶಾಕಲ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ, ಹೃದಯಪ್ರತಿಷ್ಕಿತಾನಿ ಇತಿ ಚ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಹೃದಯೇ ಹ್ಯೇವ 
ಸಮ್ರಾಟ್‌, ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಾನಿ ಭವನ್ರಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಹೃದಯಂ 
ಸ್ಥಿತಿಃ ಇತ್ಯುಪಾಸೀತ | ಹೃದಯೇ ಚ ಪ್ರಜಾಸತಿರ್ದೇವತಾ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ವಿದಗ್ಗಶಾಕಲ್ಯನು (ಆಚಾರ್ಯನು), ಹೈದಯವೇ ಬ್ರಹ್ಮವು- ಎಂದು 
(ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ). “ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಹೈದಯವೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆಯತನ 
ವಷ್ಟೆ.” ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ (ಸರ್ವ)ಭೂತಗಳೂ ಹೃದಯಾಶ್ರಯ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದೂ ಶಾಕಲ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಲ್ಲಿ (೩-೯-೨೪) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಸಮ್ರಾಜನೆ. ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿತವಾಗಿರುತ್ತನೆ.” ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವತೆ. 


೪-೧] ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಸಾರೆ ೨೯೯ 


ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ಅಗಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಒಂದನೆಯ ಪ ಚ್ಯಾ ಬ್ರಾ ಹ ಣಗಳು ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. 


೧-೨. ಒನ್ಮು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ $ನು ಜನಕನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದನು, ಜನಕನು “ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ ನೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದೆ? NN ಸೂಕ್ಷ್ಮಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲಿ 
ನಂದ ೫ -ವಿನ್ನಲು “ ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಎರಡಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಬಂದೆನು. ಆ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಆಚಾರ್ಯನಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರುವದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಸು, ಕೇಳೋಣ!” ಎಂದನು. 


3. ಜಿತ್ಹಾಶೈಲಿನಿ ಎಂಬಾಚುರ್ಯನು ವಾಕ್ಫ್ಫೇ (ಅಗ್ನಿಯೇ) ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಜನಕನು ಹೇಳಲು ಶೈಲಿನಿಯು ಪ್ರಮಾಣಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಕ 
ಏಕೆ೦ದರೆ ಮಾತಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಇಹಪರಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಆಯತನವು ಯಾವದು? 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯಾವದು ?”_ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ನು ಕೇಳಿದನು ಶೈಲಿನಿಯು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. *ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿನೆ; ಒಂದೇ ಪಾದವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವದರಿಂದ 
ಈ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವು ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು” ನಿಂದು ಯಾಜ್ಞ ಹ ನನ್ನ ಲು ಜನಕನು 
ಆದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು AST “ವಾಕ್ಕೇ ಆದಕ್ಕೆ 
ಆಯ ತನವು, ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು » ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬುದು ಅದರ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ರಹಸ್ಕನಾಮವು ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ವಾಕ್ಮಿನ ಸ್ವರೂಪವೇ, ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳನ್ನೂ » ಇಷ್ಟ, ಹುತ್ತ ಆಶಿತ್ಯ ಪಾಯಿತ್ಯ ಇಹಲೋಕ- 
ಇವುಗಳನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಚರ ಈ ಚತುಷ್ಪಾದ್ಬ ಹ್ಮ ವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುನನೋ ಅವನಿಗೆ ವಾಕ್ಕು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಿರುವದೆಂಬ 
ದೃಷ್ಟಫಲವೂ ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಕನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವದೆಂಬ 

ದೃಷ್ಟಫಲವೂ ದೊರಕುವವು ೫ ಎಂದು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಸಫಲವಾಗಿ ವಾಗ್ರ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಜನಕನು ವೃಷಭ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಾವಿರ ಗೋಗಳ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು «ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಶಾಸನಮೂಾಡದೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಿ (3ರಿಸಬಾರಡೆಂದು 


ನಮ, ತಂದೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಯಾಜ ವಲ್ಯ ನೆಂದನು. 
8 ಜಿ ಇಉ ಕಶಿ 


ಕಿ. ಹೀಗೆಯೇ ಉದಂಕಶೌಲ್ಬಾಯನನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಾಣ ವಾಯಖ) ಬ್ರಹ ಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಆಯತನವು, ಅವ್ಯಾಕೃ ಹಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ; ಶ್ರಿ ಯನಂಬುದು ರಹಸ್ಕನಾಮ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ದೈ ಸ ಪ್ರಫಲವು, ದೇನ ತಾಸಾಯುಜ್ಯವು ಅದೃಷ್ಟ 
ಫಲವು- ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಅನುಶಾಸನವು ಪೂರ್ಣವಾಗದ್ದರಿಂದ 
ಜನಕನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಧನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಷಿ06 ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧ 


೪, ಇದರಂತೆ ಬರ್ಕುವಾರ್ಸ್ನನೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ po (ಅದಿತ್ಯ) 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಆಯತನ ವು. ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ಪ್ರ ಸ್ಕೆ ಸತ್ಯನೆಂಬುದು 
ರಹಸ್ಕನಾಮವು, ಏಕೆಂದರೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಂಡದ್ದೇ ಹ ' ಈ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ee ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಫಲವೂ 
ದೇವತಾಸಾಯುಜ್ಯನೆಂಬ ಅದ್ದ ೈಪ್ಟಫಲವೂ ಆಗುವದೆಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿ 


ಕೊಟ್ಟನು. ಈಗಲೂ ಅನುಶಾಸನವು ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯೆನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೫. ಹೀಗೆಯೇ ಗರ್ದಭೀನಿಪೀತ ಭಾರದ್ದಾಜನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರೋತ್ರ 
(ದಿಗ್ದೆ (ನತಾ) ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಕೆ ಶ್ರೊ (ತ್ರವು ಆಯತನವು, ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ಪ್ರತಿಸ್ಥೆ ಕ 
ಅನಂತವೆಂಬುದು ರಹಸ್ಮನಾಮವು, “ಕಂಡರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಅಂತನಿಲ್ಲದವುಗಳು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಶ್ರೊ (ತ ತ್ರವು ಬಿಟ್ಟು ಗಗ SER ದೃ ಹ "ಫಲವು, 
ದೇವತಾಸಾಯುಜ್ಯ ವ್ರ ಅದೃಷ್ಟ ಚ ನ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ವ್ಯನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಕ wR 
ಉಪದೇಶವು ಪೂರ್ಜವಾಗಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೬. ಹೀಗೆಯೇ ಸತ್ಯಕಾಮಜಾಬಾಲನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮನೋಬ್ರಹ್ಮ(ಚಂದ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮ)ಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 3೫ ಶ್ರ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು  ಆನಂದವೆಂಬುದು 
ರಹಸ್ಯ ನಾನು, ಏಕೆಂದರೆ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೆರೆತ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂಡ ಅನಂದಕರನಾದ 
ಭತ್ರನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಈ ನುನೋಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗ 
ದಿರುವದೆಂಬುದು ದೃಷ್ಟಫಲ್ಯ ದೇವತಾಸಾಯುಜ್ಯ ವೆಂಬುದು ಅದೃಷ್ಟ ಫಲ -ಎಂದು ಯಾಜಭ್ಞ 
ವಲ್ಮ್ಯನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಈಗಲೂ ವಿದ್ಮೋಪದೇರವು ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲ, ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೭. ಇದರಂತೆ ವಿದಗ್ಧ ಶಾಕಲ್ಮ ನೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ಹೃದಯ(ಪ್ರಜಾ 
ಸತಿ) ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಹೃ ದಯವೇ ಎಚ್ಚು ಕತ್ರಿ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ಪ ಪ್ರತಿಸೆ” ಸ್ಥಿತಿ ಎಂಬುದು 
ರಹಸ ನಾಮತ್ತು ಎಕೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮ ಕವಾದೆ ಗ ಹ | ಡೆಯದಲ್ಲಿಯೇ 

ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ -ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ನು, ಈಗಲೂ ಅನುಶಾಸ 
ke ಪೂರ್ಣವಾದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ವ ನು ಗುರುದೆಕ್ಷಿೆಯುನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿನ್ಲ. 


೪._೨_೧] ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಪರಮಗತಿ ಯಾವದು? ಸಿ೦೧ 


ನಾಲ್ವ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ತುರೀಯಾತ್ಮವೇ ಸರಮಗತಿ) 


ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಪರಮಗತಿ ಯಾವದು? 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಜನಕೋ ಹ ನೈದೇಹಃ ಕೂರ್ಚಾದುಸಾನಸರ್ಪನ್ನುವಾಚ 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಯಾಜ್ವನಲ್ಯ್ಯ ನು ಮಾ ಶಾಧೀತಿಸ ಹೋವಾಚ 
ಯಥಾ ವೈ ಸಮ್ರಾಣ್ಮಹಾನ್ತಮಧ್ಯಾನನೇಷ್ಯನ್‌ ರಥಂ ವಾ 
ನಾನಂ ವಾ ಸಮಾದದೀತೈನಮೇನೈತಾಭಿರುಪನಿಸದ್ದಿಃ ಸಮಾ 
ಹಿತಾತ್ಮಾಸ್ಕೇವಂ ವೃನ್ಹಾರಕ ಆಢ್ಯಃ ಸನ್ನಧೀತನೇದ ಉಕ್ತೋ 
ಪನಿಷತ್ಯ ಇತೋ ವಿಮುಚ್ಯಮಾನಃ ಕ್ವ ಗಮಿಷ್ಕಸೀತಿ ನಾಹಂ 
ತದ್ಭಗನನ್‌ ನೇದ ಯತ್ರ ಗನಿಷ್ಯಾಮಾತ್ಯಥ ವೈ ತೇಂಹಂ 
ತದ್ವಶ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ಗಮಿಸ್ಯಸೀತಿ ಬ್ರವೀತು ಭಗವಾನಿತಿ | ೧॥ 


೧... ಜನಕವೈದೇಹನು ಕೂರ್ಚದಿಂದ (ಎದು) ಬಳಿಸಾರಿ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನನಗೆ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡು???” ಎಂದನು. ಅನನಿಂತೆಂದನು: “ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಹೇಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಯನ್ನು ಪಯಣಮಾಡುವನನಾಗಿದ್ದು ರಧವನ್ನಾಗಲಿ 
ನಾವೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ತೀಕರಿಸುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ! ಹೀಗೆಯೇ ವೃಂದಾರಕನೂ 
ಆಢ್ಯನೂ ಆಗಿ ಅಧೀತವೇದನಾಗಿ ಉಕ್ತೋನವನಿಸತ್ತನಾಗಿ ಇದರಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ಕನಾಗುವಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ??? ಭಗವಂತನೆ, ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆನೋ ಅದನ್ನರಿಯೆನು. “ಈಗ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ 
ಯೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು.?? ಭಗವಂತನೆ, ಹೇಳಬೇಕು! 


ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಲ ಜನು 
ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೫.೨. ಜನಕೋ ಹ ವೈದೇಹಃ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸವಿಶೇಷಣಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಜಾನಾತಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆಚಾರ್ಯಕತ್ತಂ ಹಿತ್ವಾ 


೩೦೨ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೨-೧ 


ಜನಕಃ ಕೂರ್ಚಾತ್‌ ಆಸನವಿಶೇಷಾತ್‌ ಉತ್ಕಾಯ ಉಪ ಸಮಾಸಮ್‌ ಅವ 
ಸರ್ಪನ” ಪಾದಯೋರ್ನಿಪತನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಉವಾಚ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ನಮಃ 
ತೇ ತುಭ್ಯಮ್‌ ಅಸ್ತು ಹೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ! ಅನು ಮಾ ಶಾಧಿ ಅನುಶಾಧಿ 
ಮಾವರ್‌ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಇತಿಶಬ್ದೋ ವಾಕ್ಯಪರಿಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಧಃ। ಸ ಹೋವಾಚ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯಃ 1! ಯಧಾ ವೈ ಲೋಕೇ ಹೇ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಮಹಾಸ್ತಂ ದೀರ್ಫಮ್‌ 
ಅಧ್ವಾನವರ್‌ ಏಷ್ಯನ್‌ ಗಮಿಷ್ಯನ್‌ ರಥಂ ವಾ ಸ್ಫಲೇನ ಗಮಿಷ್ಯನ್‌ ನಾವಂ ವಾ 
ಜಲೇನ ಗಮಿಸ್ಯನ್‌ ಸಮಾದದೀತ, ಏವಮೇವ ಏತಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಏತಾಭಿರುವ 
ನಿಷದ್ಭಿರ್ಯುಕ್ಕಾನಿ ಉಪಾಸೀನಃ ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮೂ ಅಸಿ, ಅತ,ನ್ರ ಮೇತಾಭಿ 
ರುಪಥಿಷದ್ಧಿಃ ಸಂಯುಕ್ತಾತ್ಮು ಅಸಿ! ನ ಕೇವಲವಮ್‌ ಉಸನಿಸತ್ಸ ಮಾಹಿತ 
ಏವಂ ವೃನ್ಹಾರಕಃ ಪೂ ಜ್ಯಶ್ಚ ಆಡ್ಯಶ್ಚ ಈಶ್ವರಃ ನ ದರಿದ್ರಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಅಧೀತ 
ವೇದಃ ಅಧೀತಃ ವೇದಃ ಯೇನ ಸ ತ್ವಮ್‌ ಅಧೀತವೇದಃ | ಉಕ್ತಾಶ್ಚ ಉಪನಿ 
ಷದಃ ಆಚಾಯೆಣ್ಯಃ ತುಭ್ಯಮ್‌ ಸ ತ್ವಮುಕ್ತೋಪನಿಷತೃಃ | ಏವಂ ಸರ್ವ 
ವಿಭೂತಿಸಂನನ್ನೊಣನಿ ಸನ್‌ ಭಯವಮಧ್ಯಸ್ಸ ಏವ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ವಿನಾ 
ಅಕೃತಾರ್ಧ ಏವ ತಾವತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಯಾವತ್‌ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ವೇಶ್ಸಿ। 
ಇತಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ದೇಹತ್‌ ವಿಮುಚ್ಯಮಾನಃ ಏತಾಭಿಃ ನೌರಧಸ್ಥಾನೀಯಾಭಿಃ 
ಸಮಾಹಿತಃ ಕ್ವ ಕಸ್ಮಿನ” ಗಮಿಷ್ಕಸಿ। ಕಿಂ ವಸ್ತು ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಇತಿ! ನಾಹಂ 
ತದ್‌ ವಸ್ತು ಭಗವನ್‌ ಪೂಜಾನನ್‌ ವೇದ ಜಾನೇ ಯತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿ! 
ಅಥ ಯದ್ಯೇವಂ ನ ಜಾನೀಷೇ ಯತ್ರ ಗತಃ ಕೃತಾರ್ಥಃ ಸ್ಕಾ ಅಹಂ ವೈ ತೇ 
ತುಭ್ಯಂ ತದ್‌ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಸೀತಿ। ಬ್ರವೀತು ಭಗವಾನ್‌ ಇತಿ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಾಂಪ್ರತಿ | ಶೃಣು 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಜನಕೋ ಹೆ ವೈದೇಹಃ' ಎಂಬ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧವಿದು) ; 
ಸವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನು ಅರಿತಿರುವನೆಂದಾಯಿ 
ತಪ್ಪೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಜನಕನು ಆಚಾರ್ಯತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೂರ್ಚವೆಂಬ ಆಸನ 


1- ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಗ್ದಾ ದಿಬ್ರಹ್ಮಗಳು ಸವಿಶೇಷಣಬ್ರಹ್ಮ 
ಗಳು; ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಿಶೇಷಣಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಲುಗುವದು. 

2, ಜನಕನು ಆಚಾರ್ಯೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂಬುದು ಹಿಂದಿನ ಗ್ರ೦ಥದಿಂದೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಅಣ್ವಂತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸಿಬಂದೆಯೋ ?> ಎಂದು 
ಜನಕನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೊ? ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡುವದು ಸಲ್ಲದೆಂದು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ೪-೧-ಜರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೂ 
ಉಚ್ಚಾ ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಡು ಆಚಾರ್ಯನಿಗೇ ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಆಸನದಿಂದ 
ಸೆ ಕ್ಲಿಳಿನನು ಎಂದು ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 


೪೨-೧] ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ನೆ ಪರಮಗ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದ್ದು ಪ್ಲಿ೦ಪ್ಲಿ 


ವಿಶೇಷದಿಂದ ಎದ್ದು (ಉಪ) ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ (ಅವಸರ್ಪನ್‌) ಸಾರಿಬಂದು, ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಎಂದರ್ಥ; ಹೀಗೆಂದನು, ಹೀಗೆಂದು ನ ಡಿದನು. ಎಲ್ಛೆ ಯಾಜ್ಞ್ಯ 
ವಲ್ಯ್ಯನೆ, (ತೇ, ತುಭ್ಯಮ್‌) ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ! (ಅನು ಮಾ ಶಾಧಿ) 
ನನಗೆ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡು: ಎಂದರ್ಧ. (ಇಲ್ಲಿರುವ) ಇತಿಶಬ್ದವು 
(ಜನಕನ) ವಾಕ್ಯದ ಪರಿಸಮಾಸ್ರಿಯನ್ನು (ತಿಳಿಸು) ವದಕ್ಕೆ. 


ಆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನಿಂ ತೆಂದನು ಎಲ್ಫೆ ಸಮ್ರಾಜರೆ, ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಮದೀರ್ಥವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಪಯಣಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಹೋಗುವವನಾದಕೆ ಗಾಡಿಯನ್ನೋ, ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವವನಾದಕೆ 
ನಾವೆಯನ್ನೋ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಉಸನಿಸತ್ತುಗಳಿಂದ* ಕೂಡಿ 
ರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಾಹಿತುತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ * 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸ೧ಯುಕ್ಕವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ*. ಸುಮ್ಮನೆ ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದೆ. ಸಮಾಹಿತನಾಗಿಲ್ಲ, 
ಹಾಗೆಯೇ ವೃಂದಾರಕನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಡ್ಯನೂ ಐಶ್ವರ್ಬುವಂತನೂ ಬಡವ 
ನಲ್ಲ' ಎಂದರ್ಥ. ಅಧೀತವೇದನಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿರುವನೋ ಅಂಧ ಅಧೀಶವೇದನು ನೀನು, ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಉಕ್ಕವಾದ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳುಳ್ಳ ವನಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಉಕ್ತೋಪನಿಸತ್ಯನು. ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವಭೂತಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದರೂ ಭಯದೊಳೆಗೆ ಇರವವನೇ ; ಪರಮಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಅಕೃ ತಾರ್ಧನೇ (ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ) ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಈ ದೇಹ 
ದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುವಾಗ ಈ ನಾವೆಗಳಂತೆಯೂ ಗಾಡಿಗಳಂತೆಯೂ ಇರುವ 
(ಸಾಧನಗಳಿಂದ) ಒಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವೆ(ಲ್ಸಿಗೆ) ಹೋಗುವೆ? 
ಯಾವ ವಸ್ಮೃವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ? 


ನ ಬಾ ಜಾ 





1. ಇದುವರೆಗೆ ತಾನು ತಿಳಿನುಕೊಂಡಿವ್ದ ಅಗ್ಗ ್ಯದಿಬ್ರಿಹ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದೆ ಎಂದು ಈಗ ಗೊತ್ತಾ ದದ್ದೆರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿ 
ನಮಸ್ಸರಿಸಿದನು. 

2. ಪೂರ್ಣಾನುಶಾಸನವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಉಪನೇಶವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದರ್ಥ. 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಉಸಾಸನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಐಕಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ವಾಗುವವು ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 

3. ಪ್ರಜ್ಞಾ ದಿಗುಣನಾಮಗಳಿಂದ 4, ತದ್ಭಾ ವಭಾನಿತನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 

5. ಇಹಪರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತೂ ಜ್ಞೂನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದರ ಸೂಚನೆ 


ಯಿದು. 


೩೦೪ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೨-೨ 


ಭಗವಂತನೆ ಪೂಜ್ಯನೆ, ನಾನು ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು, ಅರಿಯೆನು ಎನ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆನೋ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವೆನು: ಎನ್ನಲು, “ಹೀಗೆ ಆರಿಯೆಯಾದರೆ 
ಈಗ (ತೇ ತುಭ್ಯಂ) ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು” 
ಎಂದನು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು 
(ಜನಕನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು). ಕೇಳ್ಳು: 

ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ 
(ಉಸನಿಸತ್ತು) 
ಇನ್ಫೋ ಹ ವೈ ನಾಮೈಷ ಯೋಂಯುಂ ದಕ್ಷಿಣೇಂಕ್ಷನ್‌ ಪುರುಷ 
ಸ್ತಂ ನಾ ಏತಮಿನ್ಸಗ್‌ಂ ಸನ್ತನಿನ್ನ್ರ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಪರೋ 
ಕ್ಷೇಣೈನ ಪಕೋಕ್ಷಪ್ರಿಯಾ ಇವ ಹಿ ದೇವಾಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದ್ಧಿಷಃ ! 

೨. ಈ ಬಲಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನು ಇಂಧ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನು. ಇಂಧನಾಗಿರುವ ಆ ಇವನನ್ನು ಇಂದ್ರನೆಂದು 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಕರೆಯುವರು. ದೇವತೆಗಳು ವರೋಕ್ಷಪ್ರಿಯರೇ, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದ್ವೇಷಿಗಳು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೩. ಇನ್ನೋ ಹ ವೈ ನಾಮ ಇನ್ನಃ ಇತ್ಯೇವಂ ನಾಮಾ! 
ಯಶ್ಚಕ್ಷುರ್ವೈ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಪುರಾ ಉಕ್ತಃ ಆದಿತ್ಯಾನ್ರರ್ಗತಃ ಪುರುಷಃ ಸ ಏಷ; 
ಯೋಂಯಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಅಕ್ಷನ್‌ ಅಕ್ಷಣೆ ವಿಶೇಷೇಣ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | ಸಚ ಸತ್ಯ 
ನಾಮಾ। ತಂ ವೈ ಏತಂ ಪುರುಷಂ ದೀಪ್ರಿಗುಣತ್ತಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ನಾಮ 
ಅಸ್ಯ ಇನ್ನಃ ಇತಿ! ತವ್‌ ಇನ್ನಂ ಸನ್ರಮ್‌ ಇನ್ಹ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಪರೋ 
ಕ್ಷೇಣ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪರೋಕ್ಷಪ್ರಿಯಾ ಇವ ಹಿ ದೇವಾಃ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದ್ವಿಷಃ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಮಗ್ರಹಣಂ ದ್ವಿಷನ್ತಿ! ಏಷ ತ್ವಂ ವೈಶ್ವಾನರಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ 
ಸಂಪನ್ಮೋಂಸಿ ॥ 


ಬಾನನ ಜಾ ಬ 


1. ಉಪಾಸನೆಮೂಡಿದವನು ಉಪಾಸ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು ಸೇರುವನೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವೇ 
ಆಗಿದೆ, ದೇವಾನಪ್ಶೇತಿ ಎಂದು ಫಲನನ್ನು ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂವ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ 
ಯ ಸಾಕ್ಸಾತೃಲನನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿ 
ಎಂಬ ಫಲವೂ ಅಗುತ್ತದೆ .ಎಂಬಿದು ಈ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾ ಗುವ ವಿಷಯವು. 
ಡಿಲ್ಲಿ ಜನಕನಿಗೆ ಮಾರ್ಗವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ; ಮೂರನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಡೀಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ -ಎಂಬ ಭರ್ಶ್ಶೃಪ್ರಸಂಚರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿದೆ. 

೨, ಇದು ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗೆ ಅವತರಣಿಕೆ, 


೪-೨-೩] ತೈಜಸಾತ್ಮನ ವರ್ಣನೆ ತಿ೦೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಂಧನೆಂಬ ಇನ್ನನು ಎಂಬೀ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನು, “ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಬ್ರಹ್ಮವು” 
(೪-೧-೪) ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಆದಿತ್ಯನೊಳಗಿರುವ ಪುರುಸನನ್ನು ಹೇಳಿತ್ತವ್ಟೆ, 
ಅವನು, ಈ ಬಲಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ (ಅಕ್ಷನ್‌ ಅಕ್ಷಣಿ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಇವನೇ. ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಈ ಪುರುಷನನ್ನು. ಆ ಈ 
ಪುರುಷನನ್ನು- ದೀಪ್ತಿ ಎಂಬ ಗುಣವಿರುವದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಇಂಧನೆಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಹೆಸರು?. ಆ ಇಂಧನಾಗಿರುವ ಇವನನ್ನು- ಇಂದ್ರನು ಎಂದು 
ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಪರೋಕ್ಷಪನ್ರಿಯರೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಡ್ರೇಷಿಗಳು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
(ಅದನ್ನು) ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಗೊ, ನೀನು ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ*. 


ತೈಜನಾತ್ಮನ ವರ್ಣನೆ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥೈತದ್ವಾಮೇಂಕ್ಷಣೆ ಪುರುಷರೂಸಮೇಷಾಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ನಿರಾಟ್‌ 
ತಯೋರೇಷ ಸಗ್‌ಂಸ್ತಾವೋ ಯ ಏಸೋಂ್ತರ್ಹದಯ 
ಆಕಾಶೋಥೈನಯೋರೇತದನ್ನಂ ಯ ಏಸೋನ್ತ ಹೃದಯೇ 
ಲೋಹಿತಸಿಣ್ಮೋಂಫೈನಯೋರೇಶೆತ* ಪ್ರಾನರಣಂ ಯದೇತ 
ದನ್ನರ್ಹೃದಯೇ ಜಾಲಕಮಿವಾಥೈನಯೋರೇಷಾ ಸೃತಿಃ ಸಂಚ 
ರಣೀ ಯೈಷಾ ಹೃದಯಾದೂರ್ಧಾ ಠ್‌ ನಾಡ್ಯುಚ್ಚರತಿ ಯಥಾ 
ಕೇಶಃ ಸಹಸ್ರಧಾ ಭಿನ್ನ ಏನಮಸೈತಾ ಹಿತಾ ನಾಮ 
ನಾಡ್ಯೋಂಸಸರ್ಹದಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಭವನ್ರ್ಯೇತಾಭಿರಾ 


pS ಜಾಗ್ರತ್ಸಾನನಾದ ವೈಶ್ವಾನರನೇ. 
2; ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ನೇರಾದ ಹೆಸರು. 


43, ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ ನಾಮತತ್ತ್ವವು ತಿಳಿಯದಿರಲೆಂದು ಪರೋಕ್ಷನಾಮೆದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


4. ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ವೈಶ್ವಾನರೆಪ್ರಾಸ್ತಿಯೆ ಫಲ ಎಂದರ್ಧ. ಇಲ್ಲಿ 
ಜಾಗ್ರದಾದ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗಳ ವಿವೇಕದಿಂದಾಗುವ ಸಾಕ್ಸಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ “ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದಕೆ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ, ಅಧಿದೈ ವ- ಎಂಬ ಪರಿಚ್ಛೇದನಿದ್ದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ; ಆ ಪರಿಚ್ಛೇದವೂ ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಪಡೆಯುವ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. 
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ತ್ಲಿ೦೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೨-೩ 


ಏತದಾಸ್ರವದಾಸ್ರನತಿ ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಪ್ರವಿನಿಕ್ತಾಹಾರತೆರ ಇನೈವ 
ಭವತ್ಯಸ್ಮಾಚ್ಛಾ ರೀರಾದಾತ್ಮೆನಃ la Il 

೩. ಇನ್ನು ಈ ವಾಮಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷರೂವವಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ 
ಇವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿರಾಜ್‌. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ಹೃದಯದೊಳ 
ಗಿನ ಆಕಾಶವಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ ಸಂಸ್ತಾವನ್ರ ; ಇನ್ನು ಈ ಹೃದಯ 
ದೊಳಗೆ ಲೋಹಿತಪಿಂಡವಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದು ಇವರಿಗೆ ಅನ್ನವು ; 
ಇನ್ನು ಈ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಜಾಲಕದಂತೆ ಇದೆಯಲ್ಲ, ಇದು ಹೊದಿಕೆ 
ಯು] ಇನ್ನು ಈ ಹೃದಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಾಡಿಯು ಹೋಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಇದು ಇವರಿಗೆ ಸಂಚರಣೆಯಾದ ಸೃತಿಯು. ಕಲೆಗೂದಲು) 
ಸಾವಿರೆಪಾಲಾಗಿ ಸೀಳಿದರೆ ಹೇಗಿರುವದೋ ಹಾಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹಿಶ 
ಎ೦ಬ ನಾಡಿಗಳು ಹೃದಯದೊಳಗೆ ವ್ರತಿಸಿ ತೆವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಇದು ಹೊರಟುಸುರಿಯುತ್ತಿರುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು 
ಪ್ರ ಶಾರೀರಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ವ್ರನಿವಿಕ್ತಾಹಾರೆತರನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ತೈಜಸನ ವ್ರಾಖ್ತಿ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೪. ಅಧ ಏತದ್‌ ವಾಮೇಂಕ್ಷಣಿ ಪುರುಷರೂಪಮ್‌ ಏಷಾ ಅಸ್ಯ 
ಪತ್ನೀ ಯಂ ತ್ವಂ ವೈಶ್ವಾನರಮಾತ್ಮಾನಂ ಸಂಪನ್ಮೋಂಸಿ | ತಸ್ಕಾಸ್ಯ ಇನ್ನ ಸ್ಯ 
ಭೋಕ್ತುರ್ಭೊಗ್ಯಾ ಏಷಾ ಪತ್ನೀ ನಿರಾಟ್‌ ಅನ್ನಮ್‌ | ಭೋಗ್ಯತ್ವಾದೇವ | 
ತದೇತತ್‌ ಅನ್ನಂ ಚಾತ್ತಾ ಚ ಏಕಂ ಮಿಥುನಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ! ಕಧಮ್‌ ? ತಯೋ 
ರೇಷ ಇನ್ನಾ ಣ್ಯಾ ಇನ್ನ ಸ್ಯ ಚೈಷ ಸಂಸ್ತಾವಃ ಸಂಭೂಯ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ತವಂ 
ಕುರ್ವಾತೇ ಅನ್ಯೋನ್ಯಮ್‌, ಸ ಏಸ ಸಂಸ್ತಾವಃ! ಕೋಂಸೌ? ಯ ನಿಷೋ 
ನ್ರರ್ಹದಯೇ ಅಕಾಶ ಅನ್ಹಹಣೃದಯೇ ಹೃದಯಸ್ಯ ಮಾಂಸನಿಣ್ಣಸ್ಯ 
ಮಧ್ಯೇ | ಅಥ ವಿನಯೋ ಏತತ್‌ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣರ್‌ ಅನ್ನಂ ಭೋಜ್ಯವರ್‌, ಸ್ಪಿತಿ 
ಹೇತುಃ! ಕಂ ತತ್‌ ? ಯ ಏನೋಂನ್ರ ಹೃದಯೇ ಲೋಹಿತಪಿಣ್ಣಃ ಲೋಹಿತ 
ಏವ ಪಿಣ್ಮಾಕಾರಾಸನ್ನೋ ಲೋಹಿತಸಿಣ್ಣಃ । “ಅನ್ನಂ ಜಗ್ಗಂ ದ್ವೇಧಾ ಪರಿ 
ಣಮತೇ । ಯತ್‌ ಸ್ಲೂಲಮ್‌ ತದಥೋ ಗಚ್ಛತಿ | ಯದನ್ಯತ್‌ ತತ್ಪುನರಗ್ನಿ ನಾ 
ಪಚ್ಕ ಮಾನಂ ದ್ರೇಧಾ ಪರಿಣನುತೇ। ಯೋ ಮಧ್ಯೆ ನೋ ರಸಃ ಸ ಲೋಹಿತಾದಿ 
ಕ್ರಮೇಣ ಪಾಳ್ವ್ವಭೌತಕಿಕಂ ನಿಣ್ಣಂ ಶರೀರಮ್‌ ಉಪಚಿನೋತಿ 1! ಯೋಂ 
ಣಿಸ್ಕೋ ರಸಃ ಸ ವಿಷ ಲೋಹಿತಪಿನ್ನಃ ಇನ್ನ ಸ್ಯ ಲಿಬ್ಲಾತ್ಮನೋ ಹೃದಯೇ 


೪.೨.0 ತೈಜಸನ ಪ್ರಾಸ್ತಿ ಕ್ಮಿ೦೭ 


ಮಿಥುನೀಭೂತಸ್ಯ 1 ಯಂ ತೈಜಸಮ್‌ ಆಚಕ್ಷತೇಃ” | ಸ ತಯೋಃ ಇನ್ನೆ ೇ 
ನ್ಜಾಾಣ್ನೋರ್ಹೃದಯೇ ಮಿಧುನೀಭೂತಯೋಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಸು ನಾಡೀಷು ಅನು 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸ್ಥಿತಿಹೇತುರ್ಭವತಿ | ತದೇಶತ್‌ ಉಚ್ಯತೇ "ಅಥ ನಯೋರೇತದ 
ನ್ಸವರ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ | ಕೆಂಚಾನ್ಯೃತ್‌ | ಅಥೆನಯೋರೇತತ್‌ ಪ್ರಾವರಣಮ್‌ ! 
ಭುಕ್ತವತೋಃ ಸ್ವಪತೋಶ್ಚ ಪ್ರಾವರಣಂ ಭವತಿ ಲೋಕೇ ತತ್ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಹಿ 
ಕಲ್ಪಯತಿ ಶ್ರುತಿಃ । ಕೆಂ ತದಿಹ ವ್ರಾವರಣಮ್‌ ? ಯದೇತತ್‌ ಅನ್ರ 
ಹಣ್ಯದಯೆ. ಜಾಲಕಮಿನ ಅನೇಕನಾಡೀಚ್ಛಿದ್ರಬಹುಲತ್ವಾತ್‌ ಜಾಲಕವಿವ । 
ಅಥ್ಭನಯೋಃ ಏಷಾ ಸೃತಿರ್ಮಾರ್ಗಃ | ಸಂಚರಕೋನಯಾ ಇತಿ ಸಂಚರಣೀ। 
ಸ್ವಪ್ನಾತ್‌ ಜಾಗರಿತದೇಶಾಗಮನಮಾರ್ಗಃ। ಕಾ ಸಾ ಸ್ಸ 59 ಯ್ಭೆಷಾ ಹೃದ 
ಯಾತಿ” ಹೈದಯದೇಶಾತ್‌ ಊರ್ಧ್ವಾಭಿಮುಖೀ ಸತೀ ಉಚ್ಛರತಿ ನಾಡೀ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಪರಿಮಾಣರ್ಮ ಇದಮುಚ್ಯತೇ। ಯಧಾ ಲೋಕೇ ಕೇಶಃ ಸಹಸ್ರಧಾ ಭಿನ್ನಃ 
ಅತ್ಯನ್ತಸೂಕ್ಷ್ಮೋ ಭವತಿ, ಏವಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ಅಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ಸಂಬನ್ನಿನ್ಯೋ 
ಹಿತಾ ನಾಮ ಹಿತಾ ಇತ್ಯೇವಂ ಖ್ಯಾತಾಃ ನಾಡ್ಯಃ | ತಾಶ್ಚ ಅನ್ರಹನೃದಯೇ 
ಮಾಂಸಸಿಣ್ಣೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಭವಸ್ರಿ ಹೈದಯಾತ್‌ ವಿಸ್ರರೂಢಾಸ್ತಾಃ ಸರ್ವತ್ರ 
ಕದಮ್ಚಕೇಸರವತ್‌ | ಏತಾಭಿರ್ನಾಡೀಭಿಃ ಅತ್ಯನ್ತಸೂಕ್ಷ್ಮಾಭಿಃ ಏತದನ್ನಮ್‌ 
ಆಸ್ರವತ್‌ ಗಚ್ಛತ್‌ ಆಸ್ರವತಿ ಗಚ್ಛತಿ | ತದೇತತ್‌ ದೇವತಾಶರೀರಮ್‌ ಅನೇನ 
ಅನ್ನೇನ ದಾಮಭೂತೇನ ಉಸಚೀಯಮಾನಂ ತಿಷ್ಠತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸ್ಫೂಲೇನಾನ್ನೇನ ಉನಚಿತಃ ನಣ್ಣ;, ಇದಂ ತು ದೇವತಾಶರೀರಂ ಲಿಜ್ಞಂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮೇಣ ಅನ್ನೇನ ಉಸಚಿತಂ ತಿಪ್ಪ ತಿ! ಪಿಣ್ಣೋನಚಯಕರನಮುನಿ ಅನ್ನಂ 
ಪ್ರವಿವಿಕ್ಷಮೇನ ಮೂತ್ರ ಪುರೀಷಾದಿಸ್ಫೂಲಮವೇಕ್ಷ್ಯ | ಲಿಬ್ಲಸ್ಥಿತಿಕರಂ ತು 
ಅನ್ನಂ ತತೋಪಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಮ್‌। ಅತಃ ಪ್ರವಿವಿಕ್ತಾಹೂರಃ ಪಿಣ್ಣಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪ್ರವಿವಿಕ್ರಾ ಹಾರಾದಹಿ ಪ್ರವಿವಿಕ್ತಾಹಾರತರಃ ಏಷ ಲಿಬ್ಲಾತ್ಕಾ ಇವೈವ ಭವತಿ 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಶಾರೀರಾತ್‌3 | ಶರೀರಮೇವ ಶಾರೀರಮ್‌ | ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಶಾರೀರಾತ್‌। 


(5 
ಆತ್ಮನೋ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್‌ ತ್ಸ ಜಸಃ ಸೂಕ್ಷೂನ್ನೋಸಚಿತೋ ಭವತಿ ॥ 


ಹಾ ಬಾರಾ 


1. ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೧-೧-೧೧ರಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಛಾಯೆ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ «ತದಿ 
ದಮನ್ನಂ ಜಗ್ಗಮ್‌? ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದರೂ ತೈಜಸನ ಪರಾಮೆರ್ಶವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ 
೨-೨-೧ (ಭಂ. ಭಾ. ೩೦)ರಲ್ಲಿ «ಅನ್ನಂ ಹಿ ಭುಕ್ತಮ್‌' ಎಂದಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ 
ಅನುವಾದದ ಟಪ್ಪಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿವರವು ಶತ. ಬ್ರಾ.ದ ಕಾಣ್ವಪಾಠೆ 
ದಲ್ಲಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಅನುವಾದ 
ಮಾತ್ರವೆಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೨. ಶರೀರಾತ್‌ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಆ॥ ಪಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


ಶ್ಮಿ೦ಳ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋ ಪನಿಷತ್ತು (೪-೨-4 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈ ಎಡಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷರೂಪವಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದು ಅವನ 
ಪತ್ನಿಯು. ಯಾವ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನನ್ನು ನೀನು ಸಡೆದುಕೊಂಡಿರುನೆಯೋ 
ಆ ಈ ಇಂದ್ರನ ಭೋಕೃೃವಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಇದು ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿರಾಟ್‌, 
(ಅವನಿಗೆ) ಭೋಗ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅನ್ನವು. ಆ ಈ ಅನ್ನವೂ ಅತ್ತ್ಯವೂ 
ಎಂಬ ಮಿಧುನವು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ, (ಆ) 
ಇಂದ್ರಾಣಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಇದು ಸಂಸ್ತಾವವ, ಎಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಸ್ತ್ರವ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ* ಆ ಇದು ಸಂಸ್ತಾವವು. ಅದು ಯಾವದು? ಈ 
ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಆಕಾಶವಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದು. ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಎಂದರೆ 
ಮಾಂಸಪಿಂಡವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ”. 


ಇನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವದು ಅನ್ನವು, ಭೋಜ್ಯವು, 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಹೃದಯದೊಳಗೆ 
ಈ ಲೋಹಿತಪಿಂಡವಿದೆಯಲ್ಲ, (ಅದು). ಲೋಹಿತಸಿಂಡವೆಂದರೆ ರಕ್ತವೇ 
ಸಿಂಡಾಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವದು, ಉಂಡ ಅನ್ನವು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಸ್ಲೂಲವಾದದ್ದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ; 
ಇನ್ನೊಂದು ಇದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಮತ್ತೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ನಡುವಿನ ರಸವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ರಕ್ತವೇ 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ತೀರಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರಸವಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಈ ಲೋಹಿತಪಿಂಡವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಮಿಧುನೀಭೂತನಾಗಿರುವ ಲಿಂಗಾತ್ಮನದು , ಅವನನ್ನೇ ತೈ ಜಸನೆನ್ನುವರು*. 
ಆ (ರಸವು) ಈ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಧುನೀಭೂತರಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರೇಂದ್ರಾಣಿಯ 
ರಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಇದನ್ನೇ “ಇನ್ನು ಇದು ಇವರಿಗೆ ಅನ್ನವು” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


pt ಒಬ್ಬನೇ ದೇನನನ್ನು ಇಂದ್ರ, ಇಂದ್ರಾಣಿ -ಎಂದು ಅಕ್ಷಿಸ್ಥಾನಭೇದದಿಂದ ಆಗ್ನೀ 
ಷಸೋಮರೂಪದಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿನೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ., 

9. ಬೆರೆತಿರುತ್ತಾ ರೋ. 

3. ದಕ್ಷಿಣಾಕ್ಷಿಪುರುಷನನ್ನು ಇಂದ್ರನೆಂದೂ ವಾಮಾಕ್ಷಿಪುರುಸನನ್ನು ಇಂದ್ರಾಣಿ 
ಯೆಂದೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೨-೯ರಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದೆ; ಹೃದಯಾ 
ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬೆರೆತಾಗ ಅದು ಮುಗಿಯಲು ಜೀವಾತ್ಮನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೆಂ ದು 
ಶತ, ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-.೨-೧೦ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

4. ಇಂದ್ರಾ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆತ ಇಂದ್ರನೇ ತೈಜಸನು. 


೪._೨_ಕಿ] ತೈಜಸನ ಪ್ರಾಸ್ತಿ ೩೦೯ 


ಮತ್ತೊಂದು (ವಿಷಯವು). ಇನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಾವರಣವು 
ಉಂಡು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೊದಿಕೆಯಿರುತ್ತದೆ ಯಷ್ಟೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಶ್ರುತಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಾವರಣವು 
ಯಾವದು ?ಎಂದರೆ- ಈ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಜಾಲಕದಂತೆ ಇದೆಯಲ್ಲ, ಅದು, 
ಅನೇಕ ನಾಡಿಗಳ ರಂಧ್ರಗಳು ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದು) ಬಲೆಯಂತಿರು 
ತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಇದು ಸಂಚರಣಿಯಾದ - ಯಾವದರಿಂದ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಾರೋ ಅದು ಸಂಚರಣಿಯು. (ಆ) - ಸೃತಿಯು, ಮಾರ್ಗವು, ಕನಸಿನಿಂದ 
ಎಚ್ಚರದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮಾರ್ಗವು. ಆ ಸೃತಿ ಯಾವದು? ಹೃದಯದಿಂದ 
ಹೃದಯಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕಭಿವುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಈ 
ನಾಡಿಯು. ಅದರ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಗೂದಲು ಸಾವಿರಪಾಲಾಗಿ ಒಡೆದರೆ ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗುತ್ತದೆಯೋ: ಹಾಗೆ 
ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಹಿತಾ ಎಂಬ ಹಿತುಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಡಿಗಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾ 
ಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಮಾಂಸಪಿಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ, 
ಹೃದಯದಿಂದ ಅವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಕದಂಬಕುಸುಮದ ಕೇಸರದಂತೆ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ನಾಡಿಗಳಿಂದ ಈ ಅನ್ನವು ಹೊರ 
ಸುರಿಯುವಾಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಹೊರಸುರಿಯುತ್ತದೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ 
ಆ ಈ ದೇವತಾಶರೀರವು ದಾಮವಾಗಿರುವ* ಈ ಅನ್ನದಿಂದ ಬೆಳಯುತ್ತಾ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವು ಸ್ಥೂಲಾನ್ನದಿಂದ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ರಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಈ ದೇವತಾಶರೀರವಾದ ಲಿಂಗವಾದರೋ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅನ್ನ 
ದಿಂದ ಜೆಳೆಯುತ್ತಾಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ*. ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು ಚಿಳೆಯಿಸುವ 
ಅನ್ನವೂ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಾದಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ರನಿವಿಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಲಿಂಗದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಅನ್ನವೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಿಂಡಾತ್ಮನು ಪ್ರವಿನಿಕ್ರಾಹಾರನು, ಆ 
ಪ್ರವಿವಿಕ್ತಾ ಹಾರನಾಗಿರುವ (ಶಾರೀರ)ನಿಗಿಂತಲೂ ಲಿಂಗಾತ್ಮನು ಇನ್ನೂ ಪ್ರವಿ 


ಸ, ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವಕ್ಕೆ ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತನೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿ ಕೂದಲನ್ನು ಸಾವಿರ 
ಪಾಲು ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಎಂದೇನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. 

2. ತಿ.೨-_೧ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಶಿಶುವಿನ ಹಗ್ಗವೇ ಈ ಅನ್ನವು. 

3. ನಾಡಿಗಳು ಅನೇಕವಿರುವದರಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕರಣಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ನಾಡಿ 
ಗಳಿರುವವು; :ಆ ನಾಡಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶಬ್ದಾದ್ಯನ್ನಗಳನ್ನು ಆಖಣ ಕರಣಗಳು 


ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. ವಾರ್ತಿಕ. 
೧0೩ 


ಕ್ಲಿ೧೦ ಬೃಹ ದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೨-೪ 


ವಿಕ್ತಾಹಾರತರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ (ಪ್ರವಿನಿಕಾ ಇ ಹಾರತರ)ನಾದಂತೆಯೇ* ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ RT ಶಾರೀರವು, ಆ ಶಾರೀರಾತ್ಮನಿಗಿಂತ, 
ವೈ ಶ್ವಾನರನಿಗಿಂತ* ತೈಜಸನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಾನ್ನದಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ*. 


ಪ್ರಾಜ್ಞ ತುರೀಯರ ಪ್ರಾವ್ಟಿ 
( ಉಪಸಿಷತ್ತು) 

ತಸ್ಯ ಸ್ರಾಚೀ ದಿಕ್ಟ್ರಾಇ್ಣಾಃ fr ದಕ್ಷಿಣಾ ದಿಗ್ನಸ್ತಿಣೇ ಪ್ರಾಣಾಃ 
ಪ್ರ ಗನ ದಿಕ್ಬತ Uk ಪ್ರಾಣಾಃ ಉದೀಜೀದಿಗುದಇಗ 2 
ಪ್ರಾಣಾಃ ಊರ್ಧಾ ಎತ ಪ್ರಾಣಾಃ ಅನಾಚೇ ದಿಗೆ 
ವಾಣ್ಣುಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ವಾ ದಿಶಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸ ಏಷ ನೇತಿ 
ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ ಗೃಹ್ಯೋನಹಿಗೃಹೃ ತೇಜ! ನಹಿ ಶೀರ್ಯ 
ತೇಂಸಜಕ್ನೋ ನ ಬ ಸಚ್ಯತೇಸಿತೋ ನ ವ್ಯಥತೇ ನ ರಿಷ್ಕತ್ಯ 
ಭಯಂನೈ ಜನಕ ಪ್ರಾಪ್ತೋಸೀತಿ ಹೋನಾಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಃ | 
ಸ ಹಂ ಜನಕೋ ವನೈದೇಹೋಂಭಯಂ ತ್ವಾ ಗಚ್ಛೆತಾ 
ದ್ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ ಯೋ ನೋ ಭಗೆನನ್ನಭಯಂ ವೇದಯೆಸೇ 
ನಮಸ್ತ್ರೇಸ್ಟಿಮೇ ನಿದೇಹಾ ಅಯನುಹಮಸ್ಮಿ ॥೪॥ 


1. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುನ ಇವೈವ ಎಂಬ ಮಾತ.ಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಇನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲನೆಂದು ಕೇವರು, ಲಿಂ ಗಾತ್ಮನು ಪ್ರವಿವಿಕ್ತಾ ಹಾರತರನೇ 
ಎಂಬ ಅವಧಾರಣೆಗೆ ಹೊರಗಿನ ಪಿಂಡಕ್ಕೆ ಆಹಾರವು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿದೆ 
ಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಇವಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಎಂದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರು ಶಿ 
ಲಿಂಗಾತ್ಮನು ಪ್ರವಿನಿಕ್ನ್ನ ಹಾರತರನೇ ಎಂದಲ್ಲ ಪ್ರಸನಿನಿಕ್ನಾಹಾರತರನಾದಂತೆಯೇ > 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಜ್ಞಾತ್ಮನು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಖಿನಿಕ್ಷವಾದ ಆಹುರವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ 
(೬೬). 

2. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಲೂಲಶರೀರಾಭಿಮಾನಿಯನ್ನೆ « ವೈಶ್ಹನರನೆಂದಿರುವದರಿಂದ ಸ್ಲೂಲಾನ್ನ 
ದಿಂದ ಅವನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆಂದಿದೆ. 

3 ಭರ್ತ್ನೃಪ್ರಪಂಚರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಾಡಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನು ವ್ಮಾ8.ಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಂದೂ ಸರ್ವಕರಣದೇವತೆಗಳೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದೂ ಅಯಾ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಸ್ಪಕುರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯನಿರುವದೆಂದೂ ನು ಡಿಗಳಿರುವೆಸ್ಟು ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯಾ ಗ್ಗ ಗಳೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಈ ದೇನತೆಯು ಅಧ್ಯಾತ ಸ ಆಫ. ಅಧಿದೈ ಚಕ ಹೀಗೆ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ ಎಂದು ER ಹೇಳಿದ್ದರಂತೆ. 
ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. 


೪-೨-೪] ಪ್ರಾಣುತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ೩೧೧ 


೪. “ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ವೂರ್ವದ ಪ್ರಾಣಗಳು, ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕು ದಕ್ಷಿಣದ ಸ್ರಾಣಗಳು, ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕು ಪಶ್ಚಿಮದ ಪ್ರಾಣಗಳು, 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕು ಉತ್ತರದ ಪ್ರಾಣಗಳು, ಊರ್ಧ್ವದಿಕ್ಕು ಊರ್ಧ್ವ 
ಪ್ರಾಣಗಳು, ಕೆಳಗಿನ ದಿಕ್ಷು ಕೆಳಗಿನ ವ್ರಾಣಗಳು, ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಗಳು. ಆ ಸ ನೇತಿ ನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) 
ನಂ ಆತ್ಮನು. ಅಗೃಹ್ಯನು, ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವನ್ಟೆ ? ಅಶೀರ್ಯನು, 
ಸವೆಯುವದಿಲ್ಲವನ್ನೆ? 4 ಅಂಬಿಕೊಳ ಫೃ ಪದಿಲ್ಲವನ್ಪೆ ) 
ಅಸಿತನು, ವ್ಯಧೆವಡುವದಿಲ್ಲ, ಹಿ೦ಸಿತನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಜನಕನೆ, ಅಭಯ 
ವನ್ನೇ ವಡೆದಿಸುತ್ತೀಯೆ?' ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ನುಡಿದನು. ಆ 
ಜನಕವೈದೇಹೆನಿಂತೆಂದನು : “ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ವ ನೆ, ನಿನಗೆ ಅಭಯವೇ 
ಬಂಡು ಸೇರಲಿ! ನಮ ನ್ನು ಅಭಯವನ್ನು FENN ಮಾಡಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ಇದು ವಿದೇಹವು, ಇಗೊ ನಾನೂ 
ಇರುತ್ತೇನೆ! ?? 

ನಾಸಾಕನ್‌ೆ ಮಾಲೆ 

ಖ್ರಾಣಾತ್ಮಣ ಖ್ರಿಖ್ಮ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೫. ಸ ಏಷ ಹೃದಯಭೂತಸ್ತೈಜಸಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂಶೇನ ಪ್ರಾಣೇನ 
ವಿಧ್ರಿೀಯಮಾಣಃ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಭವತಿ! ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ವಿದುಷಃ ಕ್ರಮೇಣ ವೈಶ್ವಾ 
ನರಾತ” ತೈಜಸಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಹೃದಯಾತ್ಮಾನಮಾಪನ್ನಸ್ಯ ಹೈದ ಯಾತ್ಮ ನಶ್ಚ 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಕಾನಮ್‌ ಆಪನ್ನಸ್ಯ ಪ್ರಾಚೀ ದಿಕ್‌ ಪ್ರಾಣ್ಚುಃ ಪ್ರಾಗ್ಗತಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ 
ತಧಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ದಿಕ್‌ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪ್ರಾಣಾಃ। ತಥಾ ಪೃತೀಚೀ ನಿಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಣ್ಞು 
ಪ್ರಾಣಾಃ ಉದೀಚೀ ದಿಕ್‌ ಉದಳ್ಟಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಊಧಾಣ್ವ ದಿಕ್‌ ಊರ್ಧಾಃ 
ಪ್ರಾಣಾಃ ಅವಾಚೇ ದಿಕ್‌ ಅವಾಣ್ನುಃ ಪ್ರಾಣಾಃ । ಸರ್ವಾ ದಿಶಃ ಸರ್ವೇ 


ಡ್‌ 
ಪ್ರಾಣಾಃ। ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕ್ರ ಮೇಣ ಸರ್ವಾತ್ಮ ಕಂ ಪ್ರಾ ಣಮ್‌ ಆತ ಒತ್ತೇನ 


ಜಸ! ಭವತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಹೃದಯೆ(ಸ್ವರೂಪನಾದ) ತೈ ಜಸನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತನಾದ ಪ್ರಾಣ 
ನಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿವನಾಗಿ ಪ್ರಾಣನೇ | ನೆ. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವೈಶ್ವಾನರನಿಂದ ಕಿಜಸನನ್ನು ಪಡೆದು ಹೈದಯಾತ್ಮತ್ವವನ್ನು ಪ ಪಡೆದಿರುವ, ಹೃದ 


ಕಿ೧೨ ಬೃಹದಾ ರಣ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೨-೪ 


ಯಾತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಜ್ಞಾನಿಗೆ! ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೇ 
ಪೂರ್ವದ ಪ್ರಾಣಗಳು: , ಹೀಗೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೇ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು, ಹೀಗೆಯೇ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕೇ ಪಶ್ಚಿಮಪ್ರಾಣಗಳು ; ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೇ ಉತ್ತರ 
ಪ್ರಾಣಗಳು; ಮೇಲಿನ ದಿಕ್ಟು ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳು; ಳಗಿನ ದಿಕ್ಕೇ 
ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರಾಣಗಳು; ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಗಳು. ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತುಕೊಂಡವನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಆತ್ಮನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ತುರೀಯಾತ ವ್ರಾಪ್ತಿ 


೬ 
(ಭಾಷ್ಮ) 
೧೫೬. ಅಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿ ಉವನಸಂಸೃತ್ಯ ದ್ರಷ್ಟೃರ್ಜಿ 


ದ್ರಷ್ಟೃಭಾವಂ ನೇತಿ ನೇತೀತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ತುರೀಯಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | ಯಮೇಷ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅನೇನ ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮು' 
ಇತ್ಯುದಿ `ನ ರಿಷ್ಯತಿ' ಇತ್ಯನ್ತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮೇತತ್‌ । ಅಭಯಂ ವೈ ಜನ್ಮ 
ಮರಣಾದಿನಿಮಿತ್ತಭಯಶೂನ್ಯಂ ಹೇ ಜನಕ ಪ್ರಾಪ್ರೋಪಸಿ ಇತಿ ಹೈವಂ ಕಿಲ 
ಉವಾಚ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ। ತದೇತದುಕ್ತಮ್‌ “ಅಧ ವೃ ಚು 
ತದ್ವಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ಗಮಿಸ್ಯಸೀತಿ” (೪-೨-೧) ಇತಿ! ಸ ಹೋವಾಚ ಜನಕೋ 
ವೈದಹೋಂಭಯಮೇವ ಶ್ವ ತ್ವಮನಿ ಗಚ್ಛ ತಾತ ಗಚ್ಛತು ಯೆಸ್ಸಂ ನಃ! 
ಅಸ್ಕ್ಮಾನ್‌ ಹೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯ ಭಗವನ್‌ ಪೂಜಾವರ್ನ ಅಭಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ 
ಯನೇ ಜ್ಞಾಪಯಸಿ ಪ್ರಾಪಿತವಾನ್‌ ಉಪಾಧಿಕೃತಾಜ್ಞಾನವ್ಯವಧೂನಾಸನಯ 
ನೇನ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಕೆಮನ್ಯತ್‌ ಅಹಂ ವಿದ್ಯಾನಿ್ಯ $$ ಯಾರ್ಧಂ ಪ್ರಯಚ್ಛುಮಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ ಆತ್ಮುನಮೇವ ದಶ್ತವತೇ। ಅತಃ ನಮಸ್ಮೇತಸ್ತು | ಇವೇ ವಿದೇಹಾಃ 


1. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೆಪುರುಷನು ನಾಡೀಲಕ್ಷಣವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ವಿರಾಜನ ರಶ್ಮಿಗಳು, ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುತ್ತ ನೆ -ಎಂಬ ಭರ್ಶ್ಮೃಪ್ರಪಂಚರ 
ಎ೨ pe ಕ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯಯನ್ನೂ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕಪರಿಚ್ಛೆ (ನವನ್ನು ವಿರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ವಿರಾಜನನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನನ್ನು ಪ್ರಾಣಸೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞ ತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಲಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು -ಬಂದು ವಾರ್ತಿಕ (೭೮ರಿಂದ ೮). 

2. ಕಾರಣರೂಪನಾದ ಪ್ರುಜ್ಞತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪರಿಚ್ಛೇದವು ಕಳೆಯ*ತಿ 
ಆಯಾ ದಿಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಆಯಾ ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಆದವು ಆ ದಿಕ್ಕು ಗಳೂ ಸ್ರುಸ್ತಸಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಎದಿಲ್ಲ. ವಾರ್ತಿಕ (೮೬, ೮೭). ಲಿಂಗಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗಳಿಂ 
ವಂತೆಯೇ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೊರಗೂ ವಾಯುಮಮವಾದ ಪ್ರಾಣನಾಡಿಗಳಿವೆ 
ಎಂಬುದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ; ಅದನ್ನು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದೆ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಿಗೆ 
ಈ ಪ್ರಾಣಗಳ. ಬೇರೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ; ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕರೆದಿರುವದು. 


೪._೨_೪] ತುರೀಯಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ '&್ಲಿ೧ಿತ್ಥಿ 


ತವ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಭುಜ್ಯನ್ರಾಮ್‌ | ಅಯಂ ಚಾಹಮಸ್ಮಿ ದಾಸಭಾವೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಯಥೇಷ್ಟಂ ಮಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಸ್ವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಸರ್ವಾತ ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದ್ರನ್ಟೃನಿನ ದ್ರಷ್ಟ ತ್ವವನ್ನು (ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು)3 ನೇತಿ ನೇತಿ 


(ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ ಎಂಬ) ಆತ್ಮನಾದ ತುರೀಯನನ್ನ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ". 
ಯಾವನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯು ಈ ಕ್ರ ನದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ ತ್ತಾನೋ "ಆ ಇವನೇ 
ನೇಕಿ ನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) ಎಂಬ ಆತ್ಮನು' hE ಹಿಡಿದು 
"ಹಿಂಸಿತನಾಗುನದಿಲ್ಲ ಎಂಬವರೆಗಿನ (ಗ್ರ ೦ಧವನ್ನು) ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ*. ಎಲ್ಲೆ ಜನಕನೆ, ಅಭಯವನ್ನೇ ಹುಟ್ಟು ಹೊಂದುಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗುವ ಭಯನಿಲ್ಲದ(ವಸ್ತುವನ್ನೆಲ) ವಡೆದಿರುತ್ತೀಯೆ' . 
-ಎಂದಿಂತು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ 3ನು ಹೇಳಿದನಂತೆ (ಹ ಕಿಲ) - ಇದನ್ನೇ ಹಿಂದೆ 
“(ನೀನು) ಎಲ್ಲಿಗೆ CE (ಅದನ್ನು) ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು” 
(೪-೨-೧) ಎಂದು (ಯಾಜ್ಞವ ಲ್ಕ್ಯನು) ಹೇಳಿದ್ದು". 


1 ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. 
2 ದೃಶ್ಯನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದೃಶ್ಯತ್ವವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಧ. 
J 


ವ್ಸ ಶ್ವಾ ರನೂ ತ್ರೈ ಜಸನೂ ದ್ರಿ ತೀಯವಸ್ತು ವನ್ನು ಅರಿಯುವವರ್ಕ ಪ್ರಾಜ್ಞನು 
ದ್ರೈತಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನ ಇ ಅಜ್ಜಾ ನತತ್ವಾ ES ಆತ್ಮ ನ “ದೃ ಷ್ಟಿ ಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವನಿರುವದಿಲ್ಲ - ಆ ಅಜ್ಞಾನತತ್ಕಾರ್ಯಗಳು ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಿರುವದಿಲ್ಲನಾದ್ದರಿಂದ ದೈ ೈ ಶೃತ್ವವು ಮಿಥೈಯಾದರೆ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವೂ 
ಮಿಥ್ಯೆ ಡಿ ಅರಿತು ಕೇವಲ ಚಿನ್ನಾ ತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಎಂದು 


ವಾರ್ತಿಕ. 
4, ಶಾಕೆಲ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿನರಿಸಿವೆ 


ದ್ರ, ಅವಸ್ಥಾತ ತ್ರಯೆಗಳನ್ನು ಒಂದರಲ್ಲೊ ೦ದನ್ನು ಲಯೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಮ ಪೂರ್ಣದ್ದ: ಷ್ಟಾ $3 ನಾಗಿ `ಮಕೊಳ್ಳು ವದೇ ಐಕಾತ ಜ್ಜ ಕ್ಕೆ 
ಜಾ ಭಕ ಇಷ್ಟೆ ೀ ಹೊರತು 1೫೪1೫೫ ನಿತ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತ i ಆತ ನನ್ನು ಹೊಂದ 
ವದಕ್ಕೆ ಯೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಿಳಿಸುನದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಚತು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಿೀಯೆ? ಎಂದು "ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಪಡೆಯುವೆ? ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ವಾರ್ತಿಕ (೮೯ರಿ೦ದ ೯೫). 


6. ಗತಿಯನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಷ್ಲಿ೧೪ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೨-೪ 


ಆ ಜನಕವೈದೇಹನು ಇಂತೆಂದನು : ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡ ಅಭಯವೇ 
(ಗಚ್ಛತಾಶ್‌- ಗಚ್ಛತು) ಬಂದು ಸೇರಲಿ, (ಏಕೆಂದರೆ) ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೆ 
ಪೂಜ್ಯನೆ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫ್ಯನೆ ನೀನು (ನಃ ಅಸ್ಮಾನ್‌) ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಅಭಯ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದೀಯೆ, ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತೀಯೆ* ಕ 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದಾದ ಅಜ್ಞಾನದ ಮರೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ (ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರು 
ತ್ಲೀಯೆ) ಎಂದರ್ಥ. ನಾನು ವಿದ್ಯೆಯ ನಿಷ್ಪ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಸ್ತಾದಾತ್ಮನನ್ನೆ₹ 
ಕೊಟ್ಟ (ನಿನಗೆ) ಬೇಕಿ ಯಾವದನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ! ಇದು ವಿದೇಹ (ರಾಜ್ಯವು) ನಿನ್ನದು, ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭೋಗಿಸು ! 
ಇಗೊ, ಈ ನಾನೂ ದಾಸಭಾನವದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊ ಎಂದರ್ಥ. 


1. ಅಭಯವೊಂದಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಬಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆಂದಿದಾನೆ. ತನಗೆ ಜ್ಞ್ವನವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದೆ 
ತಿಳಿಸಿದಾನೆ. ವಾರ್ತಿಕ (೯೬, ೧೦೪). 

ಖೆ ಅಜ್ಞಾನನಾಶದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಾಪ್ಯ ಎಂಬುದೆಕ್ಕೆ ಪ್ರ ವಾಕ್ಯವೊಂಹ) 
ಗುರುತು. ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾರವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ವಿದೇಹಮುಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ಎಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದ ಜನಕನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ ಮತನನ್ನು 
ದಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿದೆ. 

3. ನಾನು ನೀನು ಎಂಬ ಭೇದವು ಅಳಿಯಿತು; ಇನೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ನನ್ನದೊ4 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನದು ಎಂದರ್ಥ, ವಾರ್ತಿಕ ೧೧೨, ೧೧೩ 


೪.೨] ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಷ್ಲಿಗಿಜಿ 


ಎರಡನಯ ಬಿರ್ರಿ ಹಣದ ಸಾರ 


ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಆಗುವ ಪರಮಫಲವನ್ನು ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. | 

೧. ಸವಿಶೇಸಷಬ್ರಹ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅರಿತಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ತತ್ತ ವೊಂದನ್ನು 
ಅನುಶಾಸನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಿದೆ ಬ೦ದು ಹೇಳಿದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕನು 
ವಿನಯದಿಂದ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿ “ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಅರಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡು '” 
ಎ೦ದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಯಾಜ್ಞವಲ ಸಾನು ್‌ಅಗ್ಗಿ, ವಾಯ್ತು ಆದಿತ್ಮ- ಮುಂತಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಆಯತನ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ರಹ ನೃಗುಣನಾಮ- ಇವುಗಳನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು ದೀರ್ಪುಪ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ನನಂತೆ ಉಪಾ ಕನಾಸ೦ಂಭಾರದಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ರುನೆಯಲ್ಲ, ಈ ದೇಹದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಯಾವ ವಸ್ತುತತ್ತ ವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ನೆ ಎಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೇನು ೫ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಜನಕನಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದುಗುವ 
ದೇನತಾಸಾಯುಜ್ಯವು ತಿಳಿದಿತ್ತೇಹೊರತು ಎಲ್ಲದರಿಂದೆಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮುಟ್ಟುವ 
ವಸ್ತು ತತ್ತ್ವವು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. “ದಯನಿಟ್ಟು ನೀನೇ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡು” ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. *ಹಾಗುದರೆ ನೀನು ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ತತ್ತ್ವೃವನ್ನು ತಿಳಿಸುನೆನು” 
ಎಂದು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ್ಯನೆ ಉನದೆ:ಶಿಸುನದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೨. “ದೀಪ್ತಿಗುಣನಾದ ಆದಿತ್ಕಾಂತರ್ಗತನೂ ಬೆಲಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಪುರುಷ 
ನಿಗೆ«ಇಂದಧ'ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇನನನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಇಂದ್ರನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇವನೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಜಾಗ್ರದನಸ್ಥೆಯ ಅತ್ಮನು ; ಇವನೇ ನೀನು 

4. “ಈ ಇಂದ್ರನು ಭೋಕ್ತ್ಯ ಎಡೆಗಣ್ಣಿಸಲ್ಲಿಶುನ ಇನೇ ಪುರುಷನ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಇಂದ್ರಾಣಿ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಅದು ಬ ಸ ಗ್ಯನವು. ಹ ಇಂದ್ರೇಂ ದ್ರಾಣಿಯರು ಸಸ್ನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿ ಹೈದಯನಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರವಿನಿಕ್ತಾಹಾರತರನಾದೆಂತೆ ಇರುವ ತೈಜಸನೆನಿಸುವರು. 
ಪೂ ವೈಶ್ವಾನರನು ಸ್ಮೂಲಾಹಾರೆವುಳ್ಳ ವನು, ತೈಜಸನು ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮುಹಾರನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರವಿ 
ವಿಕ್ತಾಹಾರನು. ಈ ಹೈಪಖಯಾತ್ಮನಾದ ತ್ಮೆಜಸನೂ ನೀನೇ. 

೪. *ಇನೇ ತೈಜಸನು ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿರುವ :ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನ ಆಧಾರದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಪಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಹೃದಯಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಆ 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನು, ಕಾರಣಾತ್ಮನು 
ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ಕಾರಣಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಯಾವದೂ ಇರುವದೇ 
ಇಲ್ಲ, ಈ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ನೀನೇ. 


ಕ್ಗಿ೧೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪೨ 


ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಯಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ದೃಶ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವೂ ಉಳಿಯುನದಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೇತಿ ನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) ಎಂದೇ ಕರೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಅಸಂಗನು ಅಶೀರ್ಯನ್ಕು ಅಬದ್ಧನು, ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಇದೇ ಅಭಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿಜನಾದ ಈ ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಅರಿತದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅಭಯಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುವೆ ” ಎಂದು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ನು ತನ್ನ 


ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. 


ಆಗ ಜನಕನು “ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ನೆ ಅಭಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲ, ಈ ವಿದ್ಯೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಯಾವ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ತಾನೆ ತಕ್ಕದ್ದಾದೀತು? ನೀನೂ ಅಭಯ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಗಿರುವೆ, ಅದ್ದರಿಂದ ಈ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ ನಾನೂ ನಿನಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಿರುವನೇ ಇಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ? 
ಎಂದು ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು, 


೪-4-೧] ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ ತಿ೧೭ 


ನಾಲ್ಪ ನರತರ ಅಧ್ಯಾಯ-ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಅವಸ್ಟಾತ್ರಯಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಖಿ) 


ಹಪ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೭. “ಜನಕಂ ಹ ವೈದೇಹಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲೋ ಜಗಾಮ” ಇತ್ಯಸ್ಯ 
ಅಭಿಸಂಬನ್ಸಃ। ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಆತ್ಮಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅಸರೋಕ್ಷಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರ ಏವ। "ನಾನ್ಯೋಂತೋಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ” (೩-೭-೨೩), “ನಾನ್ಯ 

ದತೋಣಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟೃ” (೩-೮-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ | ಸ ಏಷ ಇಹ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ 
ವದನಾದಿಲಬ್ಲಃ ಅಸ್ತಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಟ ಇತಿ ಮಧ.ಕಾಣ್ಣೇ ಅಜಾತಶತ್ರುಸಂವಾದೇ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಕರ್ತೃತ್ವಭೋಕ್ತೃತ್ವಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾನೇನ ಅಧಿಗತೋಪಿ ಸನ್‌ ವುನಃ 
ಬಿಷಸ್ತಪ್ರತ್ತೆ € ವ್ರುಣಾನಾದಿಲಿಜಚ್ಲೋ ಯೆ 


ಪ್ರಾಣನಾದಿಲಬ್ಬ ವರ್‌ ಉಸನ್ನ ಸ್ಯ ತ್ತೆ 
ದ ೦% ಇಳ ತಾ ೫ en ನ ಇ. € ೌ » 
ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಅಧಿಗತಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಅತ್ಯಾದಿನಾ, ದೃಷ್ಟೇದನ್ರಷ್ಟಾ 


ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಅಲುಪ್ತಶಕ್ತಿಸ್ತಭಾವೋಂಧಿಗತಃ। ತಸ್ಯ ಚ ಪರೋಪಾಧಿನಿಮಿತ್ತಃ 
ಸಂಸಾರೋ ಯಥಾ ರಜ್ಹೂ ಷರಶುಕ್ತಿಕಾಗಗನಾದಿಷು ಸರ್ವೋದಕರಜತವಲಿನ 
ತ್ವಾದಿಪರಾಧ್ಯಾರೋಸಣನಿಮಿತ್ತಮೇವ ನ ಸ್ವತಃ! ತಧಾ ನಿರುಪಾಧಿಕೋ 
ನಿರುಪಾಖ್ಯೊ ನೇತಿ ನೇತೀತಿ ವೃಪದೇಶ್ಯಃ ಸಾಕ್ಷಾದಪರೋಕ್ತಾತಿ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಮರ 
ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹನ್ಮಿಕ್ಷರಮನ್ತರ್ಯಾಮಿಾ ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ ಓಪನಿಷದಃ ಪುರುಷಃ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಾನನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ- ಇತ್ಯಧಿಗತಮ್‌ | ತದೇವ ಪುನರಿನ್ನಸಂಜ್ಞಃ 
ಪ್ರವಿವಿಕ್ತಾಹಾರಃ, ತತೋಂಪ್ರರ್ಹೃದಯೇ ಲಿಬ್ಲಾತ್ಮ್ಮಾ ಪ್ರವಿವಿಕ್ತಾಹಾರತರಃ, 
ತತಃ ಪರೇಣ ಜಗದಾತ್ಮ್ಮೂ ಪ್ರಾಣೋಪಾಧಿಃ | ತತೋಪಿ ಪ್ರವಿಲಾಪ 
ಜಗದಾತ್ಮಾನಮ್‌ ಉಪಾಧಿಭೂಶಂ ರಜ್ಜ್ವಾದುವಿವ ಸರ್ಪಾದಿಕಂ ವಿದ್ಯಯಾ 
ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತೀತಿ ಸಾಕ್ಸಾತಿ ಸರ್ವಾನ್ರರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಧಿಗತಮ್‌!। ಏವಮ್‌ 
ಅಭಯಂ ಪರಿಪ್ರಾನಿತೋ ಜನಕೋ ಯಾಜ್ಞನಲೈೋನ ಆಗಮತಃ ಸಂಕ್ಷೇಪತಃ 
ಅತ್ರ ಚ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಸುಷುಪ್ತತುರೀಯಾಣಿ ಉಪನ್ಯಸ್ತಾ ನಿ ಅನ್ಯಪ್ರಸಬಕ್ಗೇನ 
ಇನ್ನಿ, ಪ್ರವಿವಿಕ್ರಾಹಾರತರಃ, ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ, ಸ ಏಷ ನೇತಿನೇತೀತಿ। 
ಇದಾನೀಂ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ವಾರೇಣೈವ ಮಹತಾ ತರ್ಕೇಣ ವಿಶ್ತರತೋಂಧಿ 
ಗಮಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ। ಅಭಯಂ ಪ್ರಾಪಯಿತವ್ಯಮ್‌ | ಸದ್ಭಾವಶ್ಚ ಆತ್ಮನಃ 
ವಿಪ್ರತಿಸತ್ತ್ಯ್ವ ಾಶಬ್ಧಾನಿರಾಕ ರಣದ್ವಾರೇಣ 1 ವ್ಯತಿರಿಕ್ತತ್ವಂ ಶುದ್ಧತ್ವಂ ಸ್ವಯಂ 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವವರ್‌ ಆಲುಪ್ರಶಕ್ತಿಸ್ತ ರೂ ಪತ್ವಂ ಫಿರತಿಶಯಾನನ್ನಸ್ತಾಭಾವ್ಯವರ್‌ 


೩೧೮ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೩-೧ 


ಅದ್ವೈತತ್ವಂ ಚ ಅಧಿಗನ್ರವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಇದಮಾರಭ್ಯತೇ। ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ತು 
ವಿದ್ಯಾಸಂಪ್ರದಾನಗ್ರ ಹಣವಿಧಿಪ್ರಕಾಶನಾರ್ಥಾ ವಿದ್ಯಾಸ್ತುತಯೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ! 
ವರದಾನಂದಿಸೂಚನಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯರ್ಥ) 

ಜನಕ ಹ ವೈದೇಹಂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫೊ ಸೀ ಜಗಾಮ” ಎಂಬೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ 
ಸಂಬಂಧವೇನೆಂದರೆ : ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಮಯಾತ್ಮನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ: ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ರುವ: ಬ್ರಹ್ಮವು, ಸರ್ವಾಂತರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ” ; “ಇವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವ ದ್ರಷ್ಟ್ರೈನಿಲ್ಲ” (೩-೭-೨೩), “ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ 
ದ್ರಸ್ಟೃವಿಲ್ಲ” (೩.೮-೧೧) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ)* ಕ 
ಆ ಈ (ಪರಮಾತ್ಮನು) ಇಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ವಾಕ್ಟೇ ಮುಂತಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ* 
(ತಿಳಿಯಬರುವವನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕಿಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕನಾಗಿ ಇರು 
ತ್ತಾನೆ -ಎಂದು ಮಧುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಜಾತಶತ್ರು(ಗಾರ್ಗ್ಯರ) ಸಂವಾದಜಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕರ್ತ್ಯಭೋಕ್ತೃಗಳಲ್ಲವೆಂಮ ಹೇಳುವಮೂಲಕ 
ತಿಳಿಯಬಂದ ಮೇಲೂ, ಮತ್ತೂ ಉಷಸ್ತನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣೇನ ಪ್ರಾಣಿತಿ' 
ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯ)ದಿಂದ ಪ್ರಾಣನನೇ ಮುಂತಾದ ಲಿಂಗ ಗಳ್ಳಳ್ಳವನೆಂದು 
ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿರುನವನೇ ದೃಷ್ಟೇರ್ದೃಷ್ಟಾ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಅಲುಪ್ರವಾದ (ಚೈತನ್ಯ)ಶಕ್ತಿಸ್ತ ಭಾವವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು (ವಿಶೇಷವಾಗಿ) ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು?, ಆ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಉಪಾಧಿಗಳ ನಿಮಿತ್ತ 


1. ಅವ್ಯನಹಿತವಾಗಿ. 

9, ಶ್ರೋತ್ರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಗೌಣವಲ್ಲದೆ, 

3. ಸರ್ವಾಂತರನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬೇರೆಯ 
ಆತ್ಮನಿರುವನೆನ್ನು ವದಕ್ಕ ಲ್ಲ, 

|, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಅಕ್ಷರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಿರ್ನಿಶೇಷಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುನವನಿಗಿಂತ ಬೇರೊಬ್ಬ ಸಂಸಾರ್ಯಾತ್ಮನಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ರುತಿಗಳ ಅರ್ಥ. 

5. ೧-೪-೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನ್ನೇವ ಪ್ರಾಣೋ ಭವತಿ ಎಂಬುದರ ಪರಾಮರ್ಶವಿದು. 

6. ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಹೇಳಿದ ಸರಿಚ್ಛಿನ್ನಬ್ರಹ್ಮಗಳಿವು ; ಅವನು ಆದಿತ್ಕಾದಿಪುರುಸರನ್ನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಇನನ್ನು ಕರ್ತಭೋಕ್ತ್ಯೃವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದೇ 
ಅಜಾತಶತ್ರುವಿನ ಉದ್ದೇಶ, 

7. ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವು ಯಾವನ ಸಂನಿಧಿಯೆಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವದೋ ಆ ಆತ್ಮನು ಅನಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಮ ವಾಗಿ ೩-೪-೧ರೆಲ್ಲ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು ; ದೃಷ್ಟಿಗೂ ದ್ರಷ್ಟೃವಾಗಿರುವ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪನು ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
೩-೪-೨52 ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


೪.೩.೧] ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ ಸಿ೧೯ 


ದಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರವು ; ಹೇಗೆ ಹಗ್ಗ, ಮರುಭೂಮಿ, ಕಪ್ಸೆಯಚಿಪ್ಪು, ಆಕಾಶ 
-ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವು, ನೀರು, ಬೆಳ್ಳಿ, ಮಾಲಿನ್ಯ ಮುಂತಾದವು 
ಬೇಕರಿಯ ಉಪಾಧಿಗಳ ಅಧ್ಯಾರೋಪದಿಂದಾದವುಗಳೋ (ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರತು) 
ಸ್ವತಃ (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರು)ವದಲ್ಲ. (ಆತ್ಮನು ಸ್ವತಃ) ಉಪಾಧಿರಹಿತನಾಗಿ(ರುವಾಗ) 
ನಿರುಪಾಖ್ಯನು, ನೇತಿ ನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ 
ವನು, ಸಾಕ್ಷಾತ” ಅಸರೋಕ್ಷಾದ್‌ ಸರ್ವಾಂತರನಾದ ಆತ್ಮನು, ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಅಕ್ಷರವು, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು, ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರೃವು, ಔಪನಿಷದಪುರುಷನು, ವಿಜ್ಞಾನ 
ವೂ ಆನಂದವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ೩ನಕಿದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಅದನ್ನೇ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಇಂಧನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರವಿನಿಕ್ತಾಹಾರನು, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
(ಮುಂದಿ) ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಲಿಂಗಾತ್ಮನಾಗಿ ಪ್ರವಿವಿಕ್ತಾಹಾರತರನು ಅದ 
ಕೈಂತಲೂ ವಂದೆ ಪ್ರಾಣೋಪಾಧಿಕನಾದ ಜಗದಾತ್ಮನು, ಅದಕ್ಸಿಂತಲೂ 
(ಮುಂದೆ ಈ) ಉಪಾಧಿಯಾಗಿರುವ ಜಗದಾತ್ಮನನ್ನು ಹಗ್ಗವೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲ ಸರ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು (ಲಯಮಾಡುವಂತೆ) ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರವಿಲಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ಆ ಇವನೇ ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂಬ ಸಾಕ್ಷಾತ” ಸರ್ವಾಂತರಬ್ರಹ್ಮವು 
ಎಂದು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಕನನ್ನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯೂನು 
ಆಗಮದಮೂಲಕ ಸಂಕ್ಷೇಷವಾಗಿ ಅಭಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟಸಿದನು:. ಇಲ್ಲಿ 
ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಸುಷುಪ್ತತುರೀಯೆ ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದರ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ* 
ಇಂಧನು, ಪ್ರವಿವಿಕ್ರಾಹಾರತರನು, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳೂ (ಸರ್ವದಿಕೃುಗಳೇ), ಆ 
ಇವನು ನೇತಿ ನೇತಿ (ಎಂಬ ಆತ್ಮನು) ಎಂದು ಕಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 


1. ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳೇ ಬಂಧನೆಂದೊ ಅವುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಮುಕಿ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರವು ಪರೋಪಾಧಿನಿಮಿತ್ತನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಎರಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ಮಿಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 

2. ಇದು ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರಾಂಶವ್ರ. ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಸುಸುಪ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವೆ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಗಮದ ಮೊಲಕ" ಎಂದರೆ ಉಪದೇಶಪ್ರ ಧಾನವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿಯಾಗುವದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನು ಕೊನೆಗೆ ಪಡೆಯುವ ತುರೀಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಪೃಥಿನಿ ಅಪ್ಪು, 
ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶ... ಇವುಗಳು ಹಿಂದುಹಿಂದಿನದು ಮುಂದುಮುಂದಿನದರಲ್ಲಿ 
ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿರುವಂತೆ ಪರಾರ್ಥವಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾರ್ಧವಲ್ಲಿಯೇ ತಾದಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ -ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇ ಅಲ್ಲಿ ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 
೪-೨-೨೪ ೨೫. 


ಎ೨೦ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೧ 


ಈಗ ಜಾಗೃತ್ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ದಾ ರದಿಂದಲೇ ಮಹಾತರ್ಕದಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
(ಆತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸ್ವರೂಪದ) ಅರಿವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು, ಅಭಯ: (ವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನ ) ಮುಟ್ಟಿಸಬೇಕು, ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯ ಆಶಂಕೆಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಣ 
ಮಾಡುವದರ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮನು ಇದಾನೆಂಬುದನ್ನೂ, (ಅನನು ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ತ ಸ್ತಯಂಜ್ಯೋತಿ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅಲುಪ್ತ(ಚೈೈ ಶನ್ಯ)ಶಕ್ಕಿಸ್ಟ ಪನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿರತಿಶಯವಾದ 
ಆನಂದದ ಸ್ವ, ರೂಪದವನೆಂಬುದನ್ನೂ | ತನಬುದನ್ನೂ ಸೊತ್ತು ಪಡಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ಈ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ) ವನ್ನು ಆಸರ ಕ. ಡೆ. ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯೋ ಎಂದರೆ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು (ಉಪಡೇಶಮಾಡಿ)ಕೊಡುವದು, ಗ್ರಹಿಸುವದು -ಇವುಗಳ ಪ್ರಕಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ 
(ಬಂದಿದೆ), ಏಕೆಂದರೆ ವರದಾನವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಸೂಚಿಸಿದೆ". 


೨ 
ಜನಕನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಜನಕೆಗ್‌೦ಂ ಹ ನೈದೇಹಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯೋ ಜಗಾಮ ಸ 
ಮೇನೇ ನ ನದಿಸ್ಯ ಇತ್ಯಥ ಹ ಯೆೈಜ್ಜನಕಶ್ಚ ವೈದೇಹೋ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಶ್ವಾ ಗಿ ಹೋತ್ರೆ 6 ಸಮೂದಾತೇ ತಸ ಚ್ಟ ಹ ಯಾಜ್ಞ 
ನಲ್ಫ್ಯೋ ವರಂ ದದೌ ಸ ಹ ಕಾಮಪ್ರಶ್ಚಮೇವ ವವ್ರೇ ತೆಗ್‌ಂ 
ಹಾಸ್ಮೈ ದದೌ ತಗ್‌ಂ೦ ಹೆ ಸಮ್ರಾ ಡೇನ BI ಪಸ ಚ್ಛ loll 
೧. ಜನಕವೈೆದೇಹನ ಬಳಿಗೆ ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯನು Wadi 
ಅವನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ ನು. ಆದರೆ ಜನಕ 
ವೈದೇಹನೂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯನೂ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ(ನಿಮಿತ್ತ)ವಾಗಿ 
ಸಂವಾದಮಾಡಿದಾಗ ಯಾಜ ವಲ್ಯ್ಯನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಇ (6) 
ನಂತೆ; ಅವನು ಕಾಮಪ್ರಶ್ನವನ್ನೇ ನರಿಸಿದ್ದನಂತೆ ; ಅದನ್ನೇ ಅವನಿಗೆ 
(ಯಾಜ್ಞವನಲ್ವ್ಯನು) ಕೊಟ್ಟದ್ದನಂತೆ. ಆ (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ಈಗ) 
ಸಮ್ರಾಜನೇ ಮೊದಲು ಪ್ರ ಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
]. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಆಗಮುಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ತರ್ಕದಿಂದ 
ಉಪಪಾದನೆಮಾಡುತ್ತದೆ, 
2. ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವ ವಾದದಿಂದಲೇ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ 


ಬೇಕೆಂಬುದು ಗ್ರಹಣಪ್ರಕಾರ, ಜನಕನು ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈೆಯನ್ನೇ ಕಾಮಪ್ರಶ್ನ ಕೈ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸೊಂ ಸನೆಂಬುದು ವಿಡ್ಮೆಯ ಸ್ತುತಿ. 


೪4-೧] ಜನಕನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ್ದು ಷ್ಲಿ೨೧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೮. ಜನಕಂ ಹೆ ವೈದೇಹಂ ಯಾಜ್ಯವಲ್ಟ್ರೋ ಜಗಾಮ! ಸಚ 
ಗಚ್ಚನ್‌ ನಿವಂ ಮೇನೇ ಚಿಸ್ತಿತವ' ಇ ನ ವದಿಷ್ಯೇ *ಿಂಚಿದವಿ ರಾಜ್ಞೇ | ಗಮನ 
ಪ್ರಯೋಜನಂ ತು ಯೋಗಕ್ಷೇಮಾರ್ಧಮ್‌ | ನ ನ ವದಿನ್ಯೇ ಇತ್ಯೇವಂ ಸಂ 
ಕಲ್ಬೋ$ನಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫ್ಯೋ ಮದ್ಯ: ಜನಕಃ ಪೃಪ್ಪವಾನ್‌ ತತ್‌ ತತ್‌ ಪ್ರತಿ 
ವೇದೇ ತತ್ರ ಕೋ ಹೇತುಃ ಸಂಕಲ್ಪಿತಸ್ಯ ಅನ್ಯಧಾಕರಣೇ? ಇತ್ಯತ್ರ ಆಖ್ಯಾಯಿ 
ಕಾವಂ” ಆಚವ್ಚೇ ಪೂರ್ವತ್ರ ಕಿಲ ಜನಕಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ್ಯೂಯೋಃ ಸಂವಾದ 
ಆಸೀತ್‌ ಅಗಿ ; ಹೋತ್ರೇ ನಿಮಿತ್ತೇ | ತತ್ರ ಜನಕಸ್ಯ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವಿಷಯಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉಪಲಭ್ಯ ಪರಿತುವ್ಬೋ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲೂಃ he, ಜನಕಾಯ ಹೆ 
ಕೆಲ ವರಂ ದದೌ। ಸ ಚ ಜನಕೋ ಹೆ ಕಾಮಪ್ರಶ್ನ ಮೇವ ವರಂ ವವ್ರೇ 
ವೃತವಾನ್‌ | ತಂ ಚ ವರಂ ಹ ಅಸಿ ಬ್ರ ದದೌ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಟ್ಯ ತೇನ 
ವರಪ್ರದಾನಸಾಮರ್ಥೈನ ಅವ್ಯಾಚಿಖ್ಯಾಸುಮಪಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಂ ತೂಷ್ಲೀಂ 
ಸ್ಪಿತಮನಿ ಸಮ್ರಾಡೇವ ಜನಕಃ ಪೂರ್ವಂ ಪಸ್ರಚ್ಛ | ತತ್ರೈವ ಅನುಕ; 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾ; ಕರ್ಮಣಾ ನಿರುದ್ಧತ್ವಾತ್‌ | ವಿದ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಸ್ವಾತನ್ರ್ಯ್ಯಾತ್‌! 
ಸ್ವತನ್ರಾ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಸಹಕಾರಿಸಾಧನಾನ್ರರನಿರಪೇಕ್ಷಾ ಪುರುಷಾರ್ಧ 
ಸಾಧನೇತಿ ಚ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಜನಕವೈದೇಹನ ಬಳಿಗೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನು ಬಂದನು. ಅವನು ಬರು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಹೀಗೆಂದು ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು, ಯೋಟಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು , ರಂಜ 
ನಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ, ಬಂದಿರುವದು ಮಾತ್ರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ* 
ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬೀ ಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು ಜನಕನು 
ಯಾವಯಾವದನ್ನು Sis ಅದದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನಲ್ಲ, ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದ ನಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಇಂಡಿಕ? ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಶ್ರುತಿಯು ಹಿಂದಿನ) 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಜನಕಯಾಜ್ಞ ಸ್ಥ ವಲ್ಯ್ಯರಿಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸಂವಾದವಾಗಿತ್ತಂತೆ; ಆಗ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ 0 
ಜನಕನಿಗಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಂಡು ಪರಿತುಷ್ಣನಾದ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನು, ಆ 
ಜನಕನಿಗೆ ವರವನ್ನು (ಹೆ- ಕಿಲ) ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತೆ; ಆ ಜನಕನು ಕಾಮಪ್ರಶ್ನ 
ವೆಂಬ ವರವನ್ನೇ ವರಿಸಿದನಂತೆ, ಬೇಡಿಕೊಂಡನಂತೆ. ಆ ವರವನ್ನು ಯಾಜ್ಞ 


1 ರಾಜನಿಂದ ತನ್ನ ಯೆಜಾ ್ಲಾದಿಕರ್ಮಾನುಸ್ಮೂನಕ್ಕೂ ಕುಟುಂಬರಕ್ಷಣೆಗೂ 
ಬೇಕಾದದ್ದ ನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹಮಾಡುವದಕಾ ಗಿ. 
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ವಲ್ವ್ಯನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೂ ಇದ್ದನು? ಆ (ವರ) ದಾನಸುಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, 
ಮಾತನಾಡುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದೆ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ಸಮಾಜ 
ನಾದ ಜನಕನೇ ಮೊದಲು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಅಲ್ಲಿಯೇ (ಇದನ್ನು) ಹೇಳದೆ ಇರುವದು* (ಏಕೆಂದರೆ), ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ 
ಯು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ* ವಿದ್ಯೆಯು ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಲ್ಲ); ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯು ಸಹಕುರಿಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಬಯಸದೆಯೇ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಪ್ರರುಷಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ*. 


ಈ ಪುರುಷನ ವ್ಯವಶುಂರಕ್ಷೆ ಸೂರಿನ ಬೆಳಕು. ಬೇಕು 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಕಿಂಜ್ಯೋತಿರಯೆಂ ಪುರುಷ ಇತಿ | ಆದಿತ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚಾದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿ 


1. ಶ್ವೇತಕೇತು, ಆರುಣೇಯ, ಸೋಮ ಶುಷ್ಮ ಸಾತ್ಯಯಜ್ಞಿ, ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ ಸ್ಯ 
ಇವರು ಜನಕನಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದರೆಂದೂ ಅವರನ್ನು ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವಿಷಯವಾಗಿ ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞವೆಲ್ಕ ನಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿಗ್ದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಹೇಳಿದನೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಪರಿತುಪ್ಟನಾಗಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ್ಯನು ಮೇಲೆ ಪರಾವ್ಯೃಷ್ಪವಾಗಿ 
ರುವ ಕಾಮಪ್ರಕಶ್ನ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದೂ ಕಥೆ. ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨ನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
ಹೀಗೆ ಕಾಮಪ್ರಶ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಏನೂ ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲನೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸುನದೂ ಜನಕನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಅವನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವದೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ «ಸನ್‌ ಏನೇನ ನದಿಷ್ಕೇ? ಎಂಬು ಪದಚ್ಛೆೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇವನೊಡನೆ 
ಸಂವಾದವನ್ನು ವರಾಡುವೆನು ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ತಿನ ಬಂದನು -ಎಂಬರ್ಧವನ್ನು 
ವಾರ್ತಿಕ (೪-೩-೧೨, ೧,೧೪)ರಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿರುತ್ತದೆ. ಸಮ್‌ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ನದಿನ್ಕೇ ಎಂಬ ಆತ್ಮನೇಸದಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವದು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

೧. ರಾಜನು ಕೇಳದೆ ಇರುವದು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕದ ಅರ್ಧ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ವಿಷಯದ ಪ್ರಶ್ನ ಪ್ರತಿನಚನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಇರುವದು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜನಕೆ ಆಸ” ಅದರಿಂದ ಜನಕನು ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠ 
ಇಂಬು ಪಡೆ ಎಂದಿಸ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ , ವಿವರವಿಲ್ಲ. 

3. ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕೆಫಲಗಳು ಅಸತ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಂದ. 

4 ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗಳು ಬೇಕಾದರೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ 
ಯುವ ಸಧನದ ಸಹಾಯವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಡೆ. ಸೂ.ಭಾ. ೩-೪-೧ (ಭು.ಭಾ. ೪೩೭), 
ಪಿ-೪-೨೬ (ಭಾ.ಭಾ. ೪೬೯, ೪೭೦). ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಸಹಕಾರಿಗಳೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
೩ ಎತ್ತಿತ್ತಿರಲ್ಲಿರುವದು ಜನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲ. ಭಾ. ಭಾ, ೪೭೭ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪-೩-೨] ಜನಕಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಷ್ಠಿ ೨ಡಿ 


ಸಾಂಸ್ತೇ ಪಲ್ಯಯಕೇ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ನಿಸಲ್ಕೇತೀತ್ಕೇವ 
ಮೇನೈತದ್ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ॥೨ 1. 


೨. “ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯನೆ, ಈ ಸ್ರರುಷನು ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ವನು??? “ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಆದಿತ್ಯಜೆ ಬೋತಿಯುಳ್ಳವವನು; ಆದಿತ್ಯ 
ನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದರೇ ಇವನು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ, ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, 


ಗೇ 
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ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ.?? “ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯ್ಯನೆ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ (ಸರಿ) 


ಎಳೆದ ಎಡ ವಿ ೦.೨೧೧ ೧ 
ಜನಕವ್ರಶ್ತೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೯ ಹೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ್ಯ ಇತ್ಯೇವಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಅಭಿಮುಖೀ 
ಕರಣಾಯ | ಕೆಂಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ? ಇತಿ। ಕಿಮಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಯೇನ  ಜ್ಯೋತಿಷಾ ವ್ಯನಸರತಿ ಸೋಂಯಂ ಕೆಂಜ್ಯೋತಿಃ | 
ಅಯಂ *ಪ್ರಾಕೃತಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘುತರೂಪಃ ಶಿ ಕಪಾಣ್ಯಾದಿಮಾನ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಸೃಚ್ಛ್ಯತೇ | ಕಿಮಯಂ ಸ್ವಾವಯವಸಂಘಾತಬಾಹ್ಯೇನ ಜ್ಯೋತಿ 
ರನ್ತರೇಣ ವ್ಯವಹರತಿ, ಆಹೋಸ್ತಿತ್‌ ಸ್ವಾವಯವಸಂಘಾತಮಧ್ಯಪಾತಿನಾ 
ಜ್ಯೋತಿಷ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠಾರ್ಯಮಯಂ ಪುರುಷೋ ಥಿರ್ವರ್ತಯತಿ? ಇತ್ಯೇತ 
ದಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪೃಚ್ಛತಿ 1 ಕಿಂಚಾತಃ ಯದಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇನ, ಯದಿ ವಾ ಅವ್ಯತಿರಿ 
ಕೇನ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠಾರ್ಯಂ ನಿರ್ವರ್ತಯತಿ? ಶೈಣು ತತ್ರ 
ಕಾರಣವ! ಯದಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕೇನ್ಸೈವ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಜ್ಯೋತಿಷ ರ್ಯನಿರ್ವರ್ತ 
ಕತ್ವಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವೋ ನಿರ್ಧಾರಿತೋ ಭವತಿ, ತತೋಂದೃಸ್ಟಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ್ಯಾ 
ರ್ಯವಿಷಯೇಂಸಿ ಅನುಮಾಸ್ಯಾಮಹೇ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಜ್ಯೋತಿರ್ನಿಮಿತ್ತಮೇವೇದಂ 
ಕಾರ್ಯಮಿತಿ | ಅಧ ಅವ್ಯತಿರಿಕ್ಕೇನೈವ ಸ್ವಾತ್ಮನಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ವ್ಯವಹರತಿ | 
ತತಃ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಂನಿ ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠಾರ್ಯದರ್ಶನೇ ಅವ್ಯತಿರಿಕ್ತಮೇವ 
ಜ್ಯೋತಿರನುಮೇಯಮ್‌ । ಅಧ ಅನಿಯಮ ಏನ, ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಮವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ 
ವಾ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ವೃವಹಾರಹೇತು;್ಯ ತತೋಂನಧ್ಯವಸಾಯ ಏವ 
1. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು” ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

2. “ಆದಿತ್ಯನು ಅಸ್ತನಿತನಾದರೆ ಈ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳ ನನು ?* 


ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. 


ಸಿ೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-4-೨ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ನಿಷಯಃ ಇತ್ಯೇವಂ ಮನ್ವಾನಃ ಸೃಚ್ಛ ತಿ ಜನಕೋ ಯಾಜ ಸ ನಲ್ಬ೦ 
ಕಿಂಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷ ಇತಿ ॥ 
(ಭ:ಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ನದಕ್ಕಾಗಿ "ಎಲ್ಲೆ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನೆ': 
ಎಂದಿಂತು ಸಂಬೋಧನೆಮಾಡಿ (ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿದನು). ಈ ಪುರುಷನು 
ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳವನು? (ಇವನು) ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ವ್ಯವಹೆರಿಶು 
ಕ್ರಿರುವನೋ ಆ ಈ ಪುರುಷನ ಜ್ಯೋತಿ ಯಾವದು? ಆ ಇನನು ಯಾನ 
ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳವನು 7: ಈ ಪ್ರುಕೃತವಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತರೂಪ 
ವಾದ ತಲೆ ಕೈ ಮುಂತಾದವುಗಳುಳ್ಳ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು (ಇಲ್ಲಿ) ಕೇಳಿದೆ. 
ಈ (ಪುರುಷನು) ತನ್ನ ಅವಯವಸಂಘುಶಕ್ಕಿಂತ ಹೊರಚ್ಚುಗಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ವೃನಹರಿಸುತ್ತಿದಾನೊ ಅಧವಾ ತನ್ನ ಅವಯವ 
ಸಂಘಾತಕ್ಕೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕುರ್ಯವನ್ನು ಈ 
ಪುರುಷನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೊ ಎಂಡೆಂಬೀ ಅಭಿನ್ರಾಯದಿಂದ (ಜನ 
ಕನು) ಕೇಳುತ್ತಿದಾನೆ 2 

(ಪ್ರಶ್ನೆ):- ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ (ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ) ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅಧವಾ ಅವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ (ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ), 
ಅದರಿಂದ ಏನು (ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವದು) ? 


(ಉತ್ತರ) :- ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು (ಹೇಳುವೆನು) ಕೇಳು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ರಿದಾನೆಂಬು 
ದೇ ಇವನ ಸ ಸ್ವಭಾವವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆಯಾದರೆ, ಆಗೆ ಮ ಷ್ಟ್ಯವಾದ 
ಜೊ ೇತಿಷ್ಠಾರ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಆಗುತ್ತದೆ "ಎಂದು (ನಾವು) ಅನುಮಾನಿಸಬಹು 
ದಾಗುವದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅವ ತಿರಿಕ್ತವಾದ ಸ ಸ್ವರೂಸವಂದ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾನೆ (ಎಂದಾದರೆ, ಆಗ ಜ್ಯೋತಿಯು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಂಗಿರುವಾಗಲೂ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನೇ ಅನು 
ಮಾನಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಹೀಗಲ್ಲದೆ, ನಿಯಮನೇ ಇಲ್ಲ, ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವೋ ಅವ್ಯತಿ 


1. “80 ಜ್ಯೋತಿಃ ಆಸ್ಕ ಸೋಂಯಂಂ ಕಿಂಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬುದು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 


ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ. 


2. ಶರೀರಕರಣಗಳ ಸಂಘಾತವು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವದಷ್ಟೆ , ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವ್ಯ ವಹಾರಸಾಧನವಾದ ಬೆಳಕು ಯಾವದು? ಸಂಘಾತಕ್ಕೇ 


ಸೇರಿದ್ದೊ, ಅದಕ್ಕಿ೦ತ ವಿಲಕ್ಷಣವುದದ್ದೊ ?_ ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 


೪೩೨] ಜನಕನು ತಾನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲಿಲ್ಲನೇಕೆ ? ಕ್ಲಿ೨೫ 


ರಿಕ್ತವೋ (ಯಾವದೋ ಒಂದು) ಜ್ಯೋತಿಯು ಪುರುಷನ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹೇತು 
ವೆಂದಾದರೆ, ಆಗ ಜ್ಯೋತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನೂ (ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ) ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು ಜನಕನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ್ಯನನ್ನು 


“ಈ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳ ವನು ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಜನಕನು ತಾನ ನಿರ್ಧರಿಸಲಿಲವೇಕೆ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೦. ನನು ಓಏವಮನುಮಾನಕ್‌ಶಲೇ ಜನಕನ್ಯ ಕಿಂ ಪ್ರಶ್ನೇನ, 
ಸ್ತಯಮೇವ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ವ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಇತಿ ? ಸತ್ಯಮೇತತ್‌ | ತಧಾಪಫಿ 
ಲಿಲ್ಲ ಲಿಬ್ಲ್‌ ಸಂಬನ್ನವಿಶೇಷೂಣಾಮ್‌ ಅತ್ಯನ್ತಸೌ ಕ್ಯಾತ ದ.ರವಬೋದಧತಾಂ 
ಮನ್ಯತೇ ಬಹೊನಾವ.ಪಿ ಸಣ್ಣಿತಾನಾರ್ಮ, ಕಿಮುತೈಕಸ್ಯ। ಅತ ಏನ ಹಿ 
ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮನಿರ್ಣಯೇ ವಂಷದ್ವ್ವಾವಾರಃ ಇಷ್ಯತೇ ಪುರುಷವಿಶೇಷತ್ಟಾಪೇ 
ಕೂತೇ | ದಶಾವರಾ ಪರಿಷತ್‌, ತ್ರಯೋ ಮಾ ಏಕೋ ವಾ ಇತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಯದ್ಯಸಿ ಅನುಮಾನಕೌಶಲಂ ರಾಜ್ಞಃ ತಥಾನಿ ತು ಯುಕ್ತೋ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯ್ಯಃ ಪ್ರಷ್ಟುರ್ಮ। ವಿಜ್ಞಾನಕ್‌ಶಲತಾರತಮ್ಯೋಪಪಕ್ತೇಃ ಪುರುಷಾ 
ಣಾವ್‌ | ಅಧವಾ ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾವ್ಯಾ ಜೇನ ಅನುಮಾನ 
ಮಾರ್ಗವತ್‌ ಉವಸ್ಯಸ್ಯ ಅಸ್ಮಾನ್‌' ಬೋಧಯತಿ ಪುರುಷಸಮತಿಮ್‌ ಅನು 
ಸರನ್ಲೀ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಜನಕನಿಗೆ ಇಂಧ ಅನುಮಾನಕೌಶಲನಿಜೆಯಾದರೆ ಪ್ರಶ್ನ 
ಯಿಂದೇನು? ತಾನೇ ಏತಕ್ಕೆ ನಿಶ್ರಯಿಸಬಂರದು ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದು ನಿಜ ಆದರೂ ಲಿಂಗಲಿಂಗಿಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಶೇಷಗಳು ಅತ್ಯುಂತನೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಹುಜನ ಪಂಡಿತರಿಗೂ 
(ಇದು) ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವೆಂದು ಎಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ; (ಇನ್ನು) ಒಬ್ಬನಿಗೇ 
(ತಿಳಿಯುವದು ಕಪ್ಪವೆಂಬುದನ್ನು) ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು ? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪಾರವು ಬೇಕೆನ್ನುವದು, 
ಇಂಧಿಂಧ ಪುರುಷರೇ ಬೇಕೆನ್ನುವದು? ಪರಿಷತ್ತು ದಶಾನರವಾಗಿರಬೇಕು, 
ಅಧವಾ ಮೂವರು, ಅಧವಾ ಒಬ್ಬನು! (ಇರಬೇಕು) ಎಂದು (ಪುರುಷವಿಶೇಷ 

1. ವೈದಿಕನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ಶ್ರುತ್ಮನಿರುದ್ದನ್ಯಾಯಂವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, 
ಮಾಮಾಂಸಾರೂಪತರ್ಕವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ನಿರುಕ್ತ ವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು, 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಗೃಹಸ್ಥ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ- ಇವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಹತ್ತುಜನಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ್ದು 
ದೆಶಾವರಪರಿಷತ್ತು. ಮನಾ. ೧೨-೧೧೧. ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಮೂರು 


ಜನನಿರುವದು ತ್ರ, ್ಯವರಪರಿಷತ್ತು.  ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನಿಯೊಬನನೇ ಇದರೂ ಆಗೆ 
ಎ ಗ ಬ ಎ 
ಬಹುಡು- ಎಂದು ವೂನು. ೧೨.೧೧೨, ೧೧೩. 
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೩೨೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-4-೨ 


ವನ್ನು) ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಅನುಮಾನಕೌಶಲವಿದ್ದರೂ, 
ಹಾಗೂ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ್ಯುನನ್ನು ಕೇಳುವದು ಯುಕ್ತವೇ ಏಕೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಕೌಶಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿರಬಹುದಾಗಿದೆ.: ಅಥವಾ ಶ್ರುತಿಯು 
ಶಾನೇ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಅನುಮಾನಮಾರ್ಗವೆನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುರುಷ 
ಮತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ನಮಗೆ (ನಿಜವನ್ನು) ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದೆ (ಎಂದಾ 
ದರೂ ಹೇಳಬಹುದು) * 


ಆದಿತ್ವನೇ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬೆಳಕು 
1೮] 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೧. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಫ್ರೋಂಪಿ ಜನಕಾಭಿಪ್ರಾಯಾಭಿಜ್ಞತೆಯಾ ವ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ಕಮ್ಮ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿರ್ಬೋಧಯಿಷ್ಯನ್‌ ಜನಕಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಪ್ರತಿಪಾದಕ 
ಮೇವ ಲಿಬ್ಬಂ ಪ್ರತಿನೇಜೇ ಯಧುಪ್ರಸಿದ್ದಮ್‌ | ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ ಸಮ್ರಾ 
ಡಿತಿ ಹೋವಾಚ ! ಕಥಮ್‌ ? ಆದಿತ್ರೇನೈವ ಸ್ವಾನಯವಸಂಘಾತವ್ಯತಿರಿಕ್ಕೇನ 
ಚಕ್ಷುಸೋಂನುಗ್ರಾ ಹಕೇಣ ಜ್ಯೋತಿಷ ಅಯಂ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಪುರುಷಃ ಆಸ್ತೇ 
ಉಪವಿಶತಿ । ಪಲ್ಯಯತೇ ಪರ್ಯೇತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌ ಅರಣ್ಯ ವಾ। ತತ್ರ 
ಗತ್ತಾ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ | ನಿಸಲ್ಯೇತಿ ನಿಷರ್ಯೇತಿ ಚ ಯಧಾಗತವರ್‌ । 
ಅತ್ಯನ್ರವ್ಯತಿರಿಕ್ತಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಾಪ್ರದರ್ಕನಾರ್ಧವರ್‌ ಅನೇಕವಿಶೇಸ 
ಣಮ್‌ | ಬಾಹ್ಯಾನೇಕಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರದರ್ಶನಂ ಚ ಲಿಬ್ಲಸ್ಯ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿತ್ತ 
ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧಮ್‌ | ಏವಮೇವ ತದ್ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಫನೂ ಜನಕನ (ಈ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಜನಕನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗನುಗುಣ 


1- ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೇತ್ತನಾದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯ ನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಬಹುದಾದ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮೂಡಿರುತ್ತಾನೆ 

೧. ಜನಕ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ್ಯ- ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಜನರು 
ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ತತ್ತ್ವನನ್ನು ನಿರ್ಧಾರಣೆಮಾಡುವದು ಕಂಡಿರುವದರಿಂದ ಅವರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ನೆಪದಿ೦ದ ನಮಗೆ ಅನುಮಾನವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಡೆ. ತರ್ಕವನ್ನು ಸಯೋಗಿ ಸುವಾಗ ಶ್ರುತ್ಕ್ಯನುಗೃಹೀತವಾದ ಇಂಥ ತರ್ಕವನ್ನೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅನುಭವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂ. ಭಾ, ೨-೧-೬, ಭಾ. ಭಾ. ೪೧೮ 
ಶ್ರುತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ಕಾರ್ಯಕರಣ ಸಂಘಾತವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ನೆಂಬುದು 
ಸ್ವತಃಸಿದ್ದ, ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನನೇ ಬೇಡ, 


೪೩-೩] ಅದಿತ್ಯನಿಲ್ಲದಾಗ ಚಂದ್ರನು ಜ್ಯೋತಿ ಕ್ಮಿ೨೭ 


ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು, ಸಮ್ಮಾಜನೆ, (ಇವನು) ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನು ಎಂದನು. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ತನ್ನ ಅವಯವಸಂಘಾತಕ್ಕಿಂತ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರುವ ಚಕ್ಷುಸ್ಟಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಡಿತ್ಯನೆಂಬ 
ಜ್ಯೋಕಿಯಿಂದಲೇಃ ಈ ವ್ರಾಕೃತಪುರುಷನು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ, ಕೂತು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ; (ಪಲ್ಯಯಶೇ-ಸರ್ಯೆ೯ತಿ) ಹೊಲಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಾನೆ, ಅಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; (ವಿಸಲ್ಯೇತಿ ನಿಪ 
ರ್ಯೇತಿ) ಹೋಗಿದ್ದು (ಮಾರ್ಗ)ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
(ಆದಿತ್ಯನು) ಅತ್ಯಂತನಾಗಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನಾದಃ ಜ್ಯೋತಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿಯಿಸು 
ವದಕ್ತಾಗಿ (ಇಲ್ಲಿ) ಅನೇಕ ವಿರೇಷಣಗಳನ್ನು (ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ). ಹೊರಗಿನ 
ಅನೇಕ ಜ್ಯೋಪಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೆಣಂಡಿರುವದೋ ಎಂದರೆ ಲಿಂಗವು ಅನ್ಯಭಿ 
ಚರಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ*. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, ಇದು 
ಹೀಗೆಯೇ (ಸರಿ). 


ಆದಿತ್ಯನಿಲ್ಲದಾಗ ಚಂದ್ರನು ಜ್ಯೋತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಸ್ತಮಿತೆ ಆದಿತ್ಕೇ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಕಿಂಜ್ಯೋತಿರೇವಾಯಂ 
ಪುರುಷ ಇತಿ ಚನ್ಹ,ಮಾ ಏವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತಿ ಚನ್ಹ್ರ 
ಮಸೈೆವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಸ್ಕೇ ಪಲ್ಯಯತೇ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ 
ವಿಷಲ್ಯೇತೀತ್ಯೇವಮೇವೈತದ್ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 1&॥ 

ಕಿ “ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, ಆದಿತ್ಯನು ಮುಳೆಗಿದರೆ ಈ ಪುರು 
ಷನು ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳವನೇ (ಆಗಿರುವನು)? “ಚಂದ್ರನೇ 
ಇವನಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವನು. ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ 


——————— ತಾರ್‌ ಜರಾಂ ದ ಮಾ 


1. ದೇಹರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ಪುರುಸನು ತೋರುವದಕ್ಕೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವದಕ್ಕೂ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಜ್ಯೋತಿಯೇ ಬೇಕೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

9. ಆದಿತ್ಯೇನೈವ._ ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೇ ಎಂದಿರುವದು ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಫೋತಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಲ್ಲ; ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಜ್ಯೋತಿಯಿ೦ದಲೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಲಿಂಗ 
ವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. 

ದು ದೇಹಾವಯನಗಳಿಗಿಂತ ಜಾತಿ, ಆಕಾರ, ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರದೇಶ-ಮುಂತಾದವು 
ಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯೃಂತವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿರುವ. 

4. ದೇಹಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಅತ್ಯ ೦ಶನ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ ವ್ಯವಹಾರ 
ವಾಗುನೆಜಿಂಬ ವ್ಯಾಸ್ತಿಯು ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅನೇಕನ್ಯತಿರಿಕ್ತಜ್ಯೋತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೨೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪.ಕ್ಕಿದತ್ನ 


ಇವನು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ, ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ.” “ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನೆ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ 
(ಸರಿ) 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೨, ತಥಾ ಅಸ್ತಮಿತೇ ಆದಿತ್ಯೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, ಕೆಂಜ್ಯೋತಿ 

ರೇವಾಯಂ ಪುರುಷ ಇತಿ। "ಚನ್ನ ಮಾ ಏವಾಸ ಸ ಜ್ಯೋತಿಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾತ್‌) 

ಹೀಗೆಯೇ ಆದಿತ್ಯನು ಮುಳುಗಿದರೆ ಈ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿ 

ಯುಳ್ಳವನೇ (ಆಗಿರುವನು) ? ಚಂದ್ರನೇ ಇನನಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಯು. 


ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಲ್ಲದಾಗ ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ಯೋತಿ 
(ಉಪನಿಷಕ್ತು) 
ಅಸ್ತಮಿತ ಆದಿಕ್ಕೇ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಚನ್ಹ್ರಮಸ್ಕಸ್ಮಮಿತೇ ಕಿಂ 
ಜ್ಕೊ (ತಿರೇವಾಯಂ ಪುರುಷ ಇತ್ಮಗ್ನಿರೇವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಭನತೀತ್ರೆ ಗ್ಲಿನೈನಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಸಾಂಸ್ತೇ ಪಲ್ಯಯತೇ 
ತರ್ಮ ಕುರುಕೇ ವಿಪಲ್ಕೇತೀಕ್ಯೆ ೀನಮೇವೈ ತೆದಾ ಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ! ಳಗ 
೪, “ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನೆ, ಆದಿತ್ಯನು AE ಚಂದ್ರನೂ 
ಮುಳುಗಿದರೆ ಈ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಜೊ ತಿಯುಳ್ಳವನೇ (ಆಗಿರು 
pl, 23 *ಅಗ್ನಿಯೇ ಇವನಿಗೆ ಜೊ ್ಯೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತೆದೆ. ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ 
ಜ್ಯೋ ನವ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ, ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಏಂತಿರುಗಿಬರುತ್ತಾನೆ.?' “ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನೆ, ಇದು 
ಹೀಗೆಯೇ (ಸರಿ) 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೬೩. ಅಸ್ತಮಿತ ಆದಿತ್ಯೇ ಚನ್ನ )ಮಸಿ ಅಸ ವಿ.ತೇ ಅಗ್ನಿರ್ಜ್ಯೊತಿಃ। 
(ಭಾಷಾ ತನ) 


ಆದಿತ್ಯನು ಮುಳೆ.ಗಿ ಚಂದ್ರ ನೂ ಮುಳುಗಿದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ಯೋತಿಯು, 


ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ವಾಕ್ಚೇ ಜ್ಯೋತಿ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಸ್ತಮಿತ ಆದಿತ್ಯೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಚನ್ನ್ರಮಸ್ಯಸ್ತಮಿತೇ 
ಶಾಸ್ತ ಆಗಾ ಕಂಚ ೀತಿಕೇವಾಯಂ ಪುರುಷ ಇತಿ “ನಾಗೇ 


೪-೨-೫] ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ವಾಕ್ಕೇ ಜ್ಯೋತಿ ಪತ್‌ 


ವಾಸ್ಯ ಜೊ ೀತಿರ್ಭವತೀತಿ ವಾಚೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂಸ್ತೇ 
ಪಲ್ಕಯತೇ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ನಿಸಲೆ ೇತೀತಿ ತಸ್ಮಾದ್ವೈಸಮತ್ರಾಡಪಿ 
ಯತ್ರ ಸ್ವಃ ಪಾಣಿರ್ನ ನಿನಿರಾಯತೇಥ ಯತ್ರ ವಾಗುಚ್ಚ 
ರತ್ಯುಸೈವನ ತತ್ರ ನ್ಯೇಕೀತ್ಯೇವನೇವೈತದ್ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ | ೫ || 
ಸ್ರ. ಸನಾ ಬ ವಲನ ಅದಿತುನುು ಮುಳುಗಿದರೆ ಚಂದ ನು 
ಮಿನಿ ಬಿ i) 
ಮುಳುಗಿದರೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಆರಿದರೆ ಈ ಪ್ರರುಷನು ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೇ (ಆಗಿರುವನು)??' ವಾಕ್ಕೇ ಇವನಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರು 


ತ್ತದೆ.  ವಾಕ್ಷೆಂಬ ಜ್ಞ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ, ಹೋಗು 

ತ್ಲಾನೆ, ಕರ್ಮವ ನ್ನು SHG ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 

ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಕೈಯೂ ಕೂಡ ಯಾವಾಗ ತಿಳಿದು 
ಇ 

ಬರುವದಿಲವೋ ಆಗ ಎಲ್ಲಿ ಮಾ ಕ್ಸು ಎದ್ದು ಬರ: ವದೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. “ಯಾಜ್ಲನವಲ್ವ್ಯನೆ, ಇದು ಬಗೆಯೇ (ಸರಿ), 


ಅಣಣ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೪. ಶಾನ್ಮೇಂಗ್‌ ಮಾಕ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ | ವಾಗಿತಿ ಶಬ್ದಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯ! el 


| 
ಶಬ್ಬಿ (ನ ವಿಷಯೇಣ ಶ್ರೋತ ತ್ರಮಿನ್ಲಿ ಯಂ ದೀಪ್ಯತೇ | ಶ್ರೊ ತ್ರೆ ನನ್ದಿ ಯೇ 
ಸಂಪ್ರ ದೀವ £ ಹುರಿ sd ಉಸಜಾಯತೇ। ತೇನ ಮ ತೆ ಸ್ಯಾಂ 
ಚೇಷ್ಟಾಂ ಸ್ರ ಪತಿ ತಿಸದ್ಯತೇ | “ಮನಸಾ ಹ್ಯೇವ ಪಶ್ಯತಿ ಮನಸಾ ಶ ೈಣೋತಿ”' 
(೧-೫-೩) ಬ್ರಾಕ್ಕ್‌ಣಮ್‌ । ಕಥಂ ಪುನರ್ವಾಗ್‌ ಜೊ ತಿರ? ವಾಚೋ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಟಮ್‌ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ ಇತ್ಯತ ಆಹ | ತಸ್ಮಾದ್‌ ವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌ 
ಯಸ್ಮೂತ್‌ ವಾಚಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಅನುಗೃಹೀತೋಯಂ ಪುರುಷೋ ವ್ಯವಹರತಿ 
ತಸಾ ತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೇತತ್‌ ವಾಚೋ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟ್ರ್ವಮ್‌ | ಕಥವತ್‌? ಅನಿ 
ಯತ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಪ್ರುವೃಷಿ ಪ್ರುಯೇಣ ಮೇಘಾನ್ಸ ಕಾರೇ ಸರ್ವ 
ಜೊ ಬೀತಿ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಮಯೇ ಸ್ಪೋ3 ಪ ಚ ಹಸ್ತಃ ನ ವಿಸ್ಸ ಸ್ಭಂ ನಿರ್ಜ್ವ 
ಚ ಅಧ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಸರ್ವಚೀಷ ಸ್ಬನಿರೋಧೇ ಪ್ರಾಬ್ರೀ `ಬಾಹ್ಯಜ್ನೋತಿ 
ಫೋಂಭಾವಾತ್‌ ಯತ್ರ ವಾಕ್‌ ಉಚ್ಚರ Ny ಶಕ ವಾ ಭಷ ಗರ್ದಭೋವಾ 
ರೌತಿ ಉಪ್ಪೆವ ತತ್ರ ನ್ಯೇತಿ | ತೇನ ಶಬ್ದೆ €ನ ಜ್ಯೋತಿಷ ಶ್ರೋತ್ರಮನನೋ 
ರ್ನೈರನ್ತರ್ಯಂ ಭವತಿ । ತೇನ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠಾರ್ಯತ್ವಂ ವಾಕ್‌ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ | 
ತೇನ ವಾಚಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಉಪನ್ಯೇತ್ಯೇವ ಉಪಗಚ್ಛ ತ್ಯೇವ | ತತ್ರ ಸಂನಿಹಿತೋ 


ಲ) 
ಭನತಿ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ತತ್ರ ಚ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ವಿಪಲ್ಯೇತಿ। ತತ್ರ 


1. ಇದರ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಹಿ ಶಬ್ದವಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಶಿಷ್ಟಿ೦ ಬೃಹೆದಾರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೩-೫ 


ವಾಗ್ಲೋೋತಿಷೆ ೯ ಗ್ರಹಣಂ ಗನ್ಸಾದೀನಾವರ್‌ ಉಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಮ್‌ | ಗನ್ನಾದಿ 
ಭಿರಪಿ ಹಿ ಘ್ರಾಣಾದಿಷು ಅನುಗೃಹೀತೇಷು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತ್ಯಾದಯೋ ಭವನ್ತಿ ! 
ತೇನ ತ್ಸೆರಸಿ ಅನುಗ್ರಹೋ ಭವತಿ ಕಾರ್ಯಾಕರಣಸಂಘಾತಸ್ಯ । ಏನಮೇವೈ 
ತದ್‌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಗ್ನಿಯೂ ಶಾಂತವಾದಕೆ ವಾಕ್ಫೇ ಜ್ಯೋತಿಯು ವಾಕ್ಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದ(ನೆಂಒರ್ಧವನ್ನು) ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಶಬ್ದವೆಂಬ ವಿಷಯದಿಂದ ಶ್ರೋತ್ರ 
ವೆಂಬ ಇಂದ್ರಿಯವು ದೀವ್ರವಾಗುವದು, ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ದೀನ್ನವಾಗಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿವೇಕವುಂಟಾಗುವದು ; ಆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
(ಮನುಷ್ಯನು) ಹೊರಗಿನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಪಡೆದ. ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. “ಮನಸ್ಸ 
ನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ” (೧-೫-೩) 
ಎ೦ದಲ್ಲವೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ(ವಾಕ್ಯ) ) 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ವಾಕ್ಫು ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ವಾಕ್ಕು ಜ್ಯೋತಿ 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ- 
ವಾಕ್ಕೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾಗಿ ಈ ಪುರುಷನು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ 
ನಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ವಾಕ್ಯು ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬುದು ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗ, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಮೋಡದಿಂದ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕತ್ತಲು ಕನಿದುಕೊಂಡು ಯಾವ ಬೆಳಕೂ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವಾಗ ತನ್ನ ಕೈಯೂ (ತನ್ನ) ಹಸ್ತವು ಕೂಡ ವಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುವದಿಲ್ಲವೊ, ಆಗ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ಜ್ಯೋತಿಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ವ್ಯವಹಾರವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಬೇಕಾಗಿಬಂಸೊದಗಲು, ಎಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕು ಎದ್ದು 
ಕೇಳೆಬರುವದೋ ನಾಯಿ ಬಗುಳುವದೋ ಅಥವಾ ಕತ್ತೆ ಕಿರಿಚುವದೋ (ಎಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಬರುವದೋ), ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಶಬ್ದವೆಂಬ 
ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಶ್ರೋತ್ರಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಅದರಿಂದ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಾರ್ಯವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ವಾಕ್ಯಂಬ 
ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ (ಉಪನ್ಯೇತ್ಯೇವ ಎಂದು ಅನ್ವಯ), (ಅದರ) ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಗ್ಚ್ಯೋತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರುವದು ಗಂಧವೇ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿರಲೆಂದು. ಏಕೆಂದರೆ ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 


೪.ಶಿ೬] ಹೊರಗಿನ ಜ್ಕೋತಿಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ಅತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿ ಷ್ಲಿಸಿ೧ 


ಫ್ರಾಣವೇ ಮುಂತಾದ (ಇಂಗ್ರಿಯ)ಗಳು ಅನುಗೃಹೀತವಾಗಲು ಪ್ರವೃತ್ತಿ, 
ನಿವೃತ್ತಿ- ಮುಂತಾದವುಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಆನುಗ್ರಹವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೊರಗಿನ ಜ್ರೋತಿಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ಆತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಸ್ತನಿತ ಆದಿತ್ಯೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಚನ್ನ್ರ)ಮುಸ್ಯಸ್ತಮಿತೇ 
ಶಾನ್ತೇಗ್ದೌ ಶಾನ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ ಸಿಂಜ್ಯೋತಿರೇನಾಯಂ 
ಪುರುಷ ಇತ್ಯಾತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತ್ಯಾಶ್ಮನೈ ನಾಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂಸ್ತೇ ಪಲ್ಕಯತೇ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ನಿಸಲೈೇತೀತಿ!| 


೬. “ಯಾಜ್ಞ ವಲ ನೈ ಆದಿತ್ಯನ: ಮುಳುಗಿ ಚಂದ್ರ ನೂ 
ಮುಳುಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ೫ 2॥ ವಾಕ್ಕು ರಾಂತವಾಗಲು ಈ ರು 
ಷನು ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳವನೇ ಆಗಿರುವನು? ಆತ ನೇ ಇವನಿಗೆ 
ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವನು. ಆತ್ಮನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ ಇವನು 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ, ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಕರ್ಮ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ 


Wy 


ಜನಕನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೫. ಶಾನ್ರಾಯಾಂ ಪುನರ್ವಚಿ ಗನ್ಫಾದಿಷ್ವಸಿ ಚ ಶಾನ್ರೇಸು 


ಬಾಹ್ಯೇಷು ಅನುಗ್ರಾಹಕೇಷು ಸರ್ವಪ್ರ ವೃತ್ತಿನಿರೋಧಃ ಪ್ರಾಪ್ತ (ಸ್ಯ ಪುರು 
ಷಸ್ಯ | ಏತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ! ಜಾಗ್ರದ್ದಿಷಯೇ ಬಹಿರ್ಮುಖಾನಿ ಕರಣಾನಿ 
ಚಕ್ಷರಾದೀನಿ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿರ್ಭಿರನುಗೃಹ್ಯಮಾಣಾನಿ ಯದಾ ತದಾ 
ಸ್ಭು ಬತರಃ ಸಂವ್ಯವಹಾರೋಸಸ್ಯ ಭವತೀತ್ಯೇನಂ ತಾವತ್‌ ಜಾಗರಿತೇ ಸ್ವಾವ 
ಯವಸಂಘಾತನ್ಯತಿರಿಕ್ತೇನೈನ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟಾರ್ಯಸಿದ್ದಿ ಃ ಅಸ್ಯ 
ಪುರುಸಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ |! ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ವಯಂ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ಸರ್ವಬಾಕ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ರತೃಸ್ತಮ ಯೇಂಪಿ' ಸ್ವನ್ನ ಸುಷು ಪ್ರಕಾಲೇ ಜಾಗರಿತೇ ಚ ತಾದೃಗವ 
ಸ್ಥಾಯಾಂ ಸ್ವಾವಯವಸಂಘಾತವೃತಿರಕ್ತೇನೈನ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಜ್ಯೋಕಿ 
ಷ್ಯಾರ್ಯಸಿದ್ದಿರಸ್ಯ ಇಕಿ! ದೃಶ್ಯತೇ ಚ ಸ್ವನ್ನೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಾ ರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಃ 
ಬನ್ನು ಸಂಗಮನನಿಯೋಗದರ್ಶನವಾ್‌, ದೇಶಾನ್ತರಗಮನಾದಿ ಚ । ಸುಷು 


ತಾ“ 


ಕ್ಲಿತ್ಸಿ೨ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೬ 


ಪ್ರಾಚ್ಚ ಉತ್ಕಾನವ್‌, ಸುಖಮಹಮಸ್ವಾಫ್ಸಂ ನ ಕಂಚಿದವೇದಿನನಿತಿ ! 
ತಸನ್ಮದಸ್ತಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಕೆಮನಿ ಜ್ಯೋತಿ ತಿಃ1। ಕಂ ಪುನಸ್ಮಚ್ಛಾನ್ತಾಯಾಂ 


ಅಧಿ 


ವಾಚಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತಿ 


( ಭಾಷ್ಕುರ್ಥ) 

ಹಾಗಾದರೆ ವಾಕ್ಕು ಶಾಂತವಾಗಲು ಹೊರಗಿನ ಅನುಗ್ರಾಹಕಗಳಾದ 
ಗಂಧಾದಿಗಳೂ ಶಾಂತವಾಗಲು ಈ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಬೇಕಾಗುವದು. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದು : ಎಚ್ಚರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ಷುರಾದಿಕರಣಗಳು ಕೊರಮ. ಖವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಗಳಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ (ಪುರುಷ)ನಿಗೆ ಸ್ಪುಟಿತರವಾಗಿ 
ವೃವಹಾರನಾಗುತ್ತಿ ರುನದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಹೀಗೆ ಎಚ್ಚ ಗಂಡಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಅವಯವಸಂಘಾತಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವೇ ಆಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಈ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠಾರ್ಯವಾಗುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವದ 
ರಿಂದ (ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ) ಆ ನಮಗೆ ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿರುವ 
ಕನಸುನಿದ್ರೆಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಅಂಧ ಅವಸ್ಥೆ ಯಿರು 
ವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಅವಯವಗಳ ಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ತೆ ವ್ಯಕಿರಿಕ್ತವಾದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಈ (ಪುರುಷನಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದ ವಾಗಬೇಕು ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನಂಟಿರನ್ನು ಸೇರುವದು, ಅವರನ್ನ ಗಲುವದು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥ ಸ್ಪಲಕ್ಲೆ ಹೋಗುವದು- ಮುಂತಾದ ಜ್ಯೋಕಿಷ್ಟಾರ್ಯವು ಕಂಡೂ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ನಿತಿ ೫ ಜೂ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದೆನು, ಎನನ್ನೂ 
ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದು:- ಏಳೆವದೂ (ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ). “ಆದ್ದರಿಂದ (ಪುರುಷ 
ನಿಗಿಂತ) ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಜ್ಯೋತಿಯಿರಬೇಕು. ಹಾಗಾದರಿ 
ವಾಕ್ಕು ಶಾಂತವಾದಾಗ ಆ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವದು ಯಾವದು? 


ಪ ಹ್ಯೊ: ಸತ್ರ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನ ಉತ್ತರ: ಆತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೬. ಉಚ್ಯತೇ । ಆತೆ ಬ್ರವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತಿ | ಆತ್ಮಾ ಇತಿ 
ಕಾರ್ಯ ಕರಣಸ್ವಾನಯವಸಂಘಾತವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ೦ ರಕ ಚನ 


]. ಯಾವ ಹೊರಗಿನ ಜ್ಯೋತಿಯ ವಾ ್ಯಾಪಾರವೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 

2. ಕೂತುಕೊಂಡಿರುವದು, ಹೋಗುವದು... ಮುಂತಾದ ಶ್ರಿ ಯೆಗಳನ್ನೇ ವನ 
ಹಾರನೆಂದು ಉದಾಹರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೇ ಕೆ NR ಟು 
ತಿಳಿ ೨ .ನನಿಫ್ಸಿ, ಈ ವಾಕೃಭೂಗವು ಮೂಲಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇ:ಬಹುಡು. 


೪2-೬] ಯಾಜ್ಞವೆಲ್ಪ ನೆ ಉತ್ತರ, ಆತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿ ಕ್ಲಿಸ್ಲಿಸಿ 


ಆದಿತ್ಯಾದಿಬಾಹೈ ಜ್ಯೋತಿರ್ವತ್‌ ಸ್ವಯಮನ್ಯೇನ ಅನವಭಾಸ್ಯಮಾನಮ 
ಆಭಿಧೀಯ ತೇ ಜ್ಯೋತಿಃ | ಅನ್ನಃಸ್ಟಂ ಚ ತತ್‌ | ಪಾರಿಶೇಷ್ಯಾತ್‌ | ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣವ್ಯತಿರಿಕ್ಕಂ ತದಿತಿ ತಾನತ್‌ ಸಿದ್ದಮ್‌ | ಯಚ್ಚ ಕಾರ್ಯಕರಣವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಾನುಗ್ರಾಹಕಂ ಚ ಜ್ಯೋತಿಃ ತದ್ಭಾಹೈ ಪಶೈಕುರಾದಿ 


ಕರಣೆ ರುಪಲಭ್ಯ ಮಾನಂ ದೃಷ್ಟಮ್‌। ನ ತು ತಧಾ ತಚ್ಚಕ್ಷುರಾದಿಭಿರುಸ 
ಲಭ್ಯತೇ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಃಸೂಪರತೇಷು । ಕಾರ್ಯಂ ತು ಜ್ಯೋತಿಮೋ 
ಇ ಷ್ಟ ಹಾಗಾ ತಾಲ ಎ ಕೆ ಎಮ ೧ 

ದೃಶ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಆಸ್ತೀ ಪಲ್ಯ 
ಯತೇ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ವಿಪಲ್ಯೇಶೀಶಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನೂನಮನ್ತಃಸ್ಪಂ 
ತ್‌ 


ಜ್ಯೋತಿಃ ಇತ್ಯವಗಮ್ಯತೇ । ಕಂ ಚ ಆದಿತ್ಯುವಿಜ್ಯೋತಿರ್ನಿಲಕ್ಷಣಂ ತ 
ಅಭೌತಕಿಕಂ ಚ। ಸವನ ಹೇತು, ಯಚ್ಚ ಕ್ಷುರುದೈಗ್ರಾ ಹೃತ್ತಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಾದಿ 
ವತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಅದಸ್ಥೈ ಉತ್ತರನನ್ನು) ದೇಳ.ತ್ತಾನೆ ; ಆತ್ಮನೇ ಇವನಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮ ಎಂದು ಕಾರ್ಯಕರಣವೆಂಬ ತನ್ನ ಅವಯವಸಂಘಾತ 
ಕಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾಗಿ, ಆದಿತ್ಕನೇ ಮುಂತಾದ ಹೊರಗಿನ ಜ್ಯೋತಿಗಳಂತೆ 
ಕಾರ್ಯಕರಣವನ್ನ ಬೆಳಗುವದಾಗಿ, ತಾನು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಪಡದೆ 
ಇರುವ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಅದು ಒಳೆಗೆ ಇರುವ (ಜ್ಯೋತಿಯೂ 
ಆಗಿದೆ) ಎಂದು ಸರಿಶೇಷನ್ಯಾಯ.ದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಆದು ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಗಿಂತ ವೃತಿರಿಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಎಂದು 
ಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾನ ಜ್ಯೋತಿಯು ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಧಂತಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ 
ಅದು ಸೂರಗಿನ ಚಕ್ಷುರಾದಿಕರಣಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕಂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆದಿತ್ಯನೇ ಮುಂತುದ ಜ್ಯೋತಿಗಳು (ವ್ಯಾಮುರ ಮಾಡದೆ) 
ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಅದು ಹಾಗೆ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜ್ಯೋತಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ವೇನೋ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವದನ್ಬಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ 
(ಇವನು) ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಆ) ಜ್ಯೋತಿಯು ಒಳಗೆ ಇರಬೇಕು ಎಂನಾಯಿಕು. 
ಮತ್ತು ಆ (ಜ್ಯೋತಿಯು) ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗಿಂತ ಅದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಯೂ ಅಭೌತಿಕವಾಗಿಯೂ (ಇರಬೇಕು) ; ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಚಕ್ಷರಾದಿ 


ಗಳಿಗೆ ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅದೇ (ಇದಕ್ಕೂ) ಹೇತುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ಲ೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಸಪನಿಸತ್ತು [೪-4-೬ 


ಆತ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪೆಸಮಾಧಾನಗಳು 
ದೇಹಾತ್ಮವಾದಿಯ ಆಕ್ರೇಪ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೭. ನ| ಸಮಾನಜುತೀಯೇನೈವ ಉಪಕಾರದರ್ಶನಾತ" | ಯತ್‌ 
ಆದಿತ್ಯಾದಿವಿಲಕ್ಷಣಂ ಜ್ಯೋತಿಾನ್ಹರಂ ಸಿದ್ದಮಿತಿ ೪ ವಿತದಸತ್‌ | ಕಸ್ಮಾತ್‌? 
ಉಪಕ್ರಿ ಯಮಾಣಸಮಾನಜಾತೀಯೆನೈವ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷಾ ಕಂರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತಸ್ಯ ಭೌತಿಕಸ್ಯ ಭೌತಿಕೇನೈವ ಉಪಕಾರಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣೋ 
ದೃಶ್ಯತೇ | ಯಧಾದೃಷ್ಟಂ ಚ ಇದವುನುಮೇಯನಮ್‌ 1 ಯದಿ ನಾಮ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್‌ ಅರ್ಧಾನ್ರರಂ ತದುಪಕಾರಕನು” ಆದಿತ್ಯಾದಿವತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ತಧಾನಿ ಕಾರ್ಯಕಂಣಸಂಘಾತಸಮಾನಜಾಶೀಯಮೇವ ಆನುಮೇಯಮವು್‌ | 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಫಾಶೋಕಾರಕತ್ತಾತ್‌ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿರ್ವತ್‌ | ಯತ್‌ 
ಪುನಃ ಅನ್ರ ಃಸ್ಪತ್ವಾತ್‌ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ಹಾಚ್ಚ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಮುಚ್ಯತೇ | ತಚ್ಚ ಕ್ಷುರಾದಿ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಿರನ್ಸೆಕಾನ್ತಿಕಮ್‌ | ಯತಃ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಣಿ ಅನ್ನ್ಯಸ್ಥಾನಿ ಚ 
ಚಕ್ಷುರಾದಿಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಭೌತಿಕಾನ್ಯೇವ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತವ ಮನೋರಥ 
ಮಾತ್ರಮ್‌ ವಿಲಕ್ರಣಮಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃ ಸಿದ್ಧಮಿತಿ | ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತ 
ಭಾವಭಾವಿತ್ವಾಚ್ಚ ಸಂಘಾತಧರ್ಮತ್ವಮನುಮಾಯತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಃ । 
ಸಾಮಾನ್ಯತೋ ದೃಪ್ಟಸ್ಯ ಚ ಅನುಮಾನನ್ಯ ವ್ಯಭಿಚಾರಿತ್ವಾತ್‌ ಅಪ್ರಾಮಾ 
ಣ್ಯ | ಸಾಮಾನ್ಯತೋದೃಷ್ಟ ಬಲೇನ ಹಿ ಭವಾನಿ” ಆದಿತ್ಯಾದಿವತ್‌ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸಾಧಯತಿ ಕಾರ್ಯಕರಣೇಭ್ಯಃ । ನ ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವ್‌ 
ಅನುಮಾನೇನ ಬಾಧಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ಅಯಮೇವ ತು ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಪಶ್ಯತಿ ಶೃಣೋತಿ ಮನುತೇ ವಿಜಾನಾತಿ ಚ! ಯದಿ 
ನಾಮು ಜ್ಯೋತಿರನ್ತರವರ್‌ ಅಸ್ಯ ಉನಕಾರಕಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅದಿತ್ಯಾದಿವತ್‌, ನ 
ತದ್‌ ಆತ್ಮಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಜ್ಯೋತಿರನ್ತರಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಾದಿವದೇವ 1 ಯ ಏವ ತು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿ ಯಾಂ ಕರೋತಿ ಸ ಏವ ಆತ್ಮಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತೋ ನಾನ್ಯಃ । ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿಕೋಧೇ ಅನುಮಾನಸ್ವ ಅಪ್ರಾಮಾ 
ಣ್ಯಾತ್‌ ! ನನು ಅಯಮೇವ ಚೇತ್‌ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯಾ ಕರ್ತಾ ಆತಾ 
ಸಂಘಾತಃ ಕಧಮನಿಕಲಸ್ಯೈ ವಾಸ್ಯ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿ ಯಾಕತಗ್ಯತ್ವಮ್‌ 
ಕದಾಚಿದ್‌ ಭವತಿ, ಕದಾಚಿನ್ನೇತಿ ? ನೈಷ ದೋಷಃ । ದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ ನಹಿ 
ದೃಷ್ಟೇ ಅನುಷಪನ್ನಂ ನಾಮ । ನಹಿ ಖದ್ಯೋತೇ ಪ್ರಕಾಶಾಪ್ರಕಾಶಕತ್ವೇನ 
ದೃಶ್ಯಮಾನೇ ಕಾರಣಾನ್ರರಮ್‌ ಅನುಮೇಯಮ್‌ | ಅನುಮೇಯತ್ತ್ವೇ ಚ 
ಫೇವಬೆತ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವತ್ರ ಅನುಮೇಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । 


೪.೨೬] ಅತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ರೇಪಸ ಮಾಧಾನಗಳು ಪ್ಲಿ೩ಿ೫ಿ 


ತಚ್ಚಾ ನಿಷ್ಟಮ್‌ | ನ ಚ ಪದಾರ್ಥಸ್ವಭಾವೋ ನಾಸ್ತಿ | ನ ಹಿ ಅಗ್ನೇಃ ಉಪ್ರ 
ಾ 
ಸ್ವಭಾವ ಮ್‌ ಅನ್ಯನಿಮಿತ್ತಮ್‌, ಉದಕಸ್ಯ ವಾ ಶೈತ್ಯಮ್‌ | ಹ 
ಧರ್ಮಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ । ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾದೇರ್ನಿನಿತ್ತ 
ಸ್ವಭಾವಪ್ರ ಸಬ್ದಃ ಅಸ್ತಿ ತಿ ಜೀತ್‌ |! ನ! ತದನವಸ 
ಸ ಚಾನಿಷ್ರಃ | 


L 
ಧ್ರ 
| 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

(ದೇಹಾತ್ಮನಾದಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ ಸಮಾನಜಾತಿಯ (ಪದಾರ್ಥ) 
ದಿಂದಲೇ ಉಪಕಾರವಂಗುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ದೆ (ಇದರ ವಿವರ): ಆದಿತ್ಯನೇ 
ಮುಂತಾದವಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ, ಒಳಗಿನ ಜ್ಯೋತಿಯ) ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯಲ್ಲ, ಇದು ಸುಳ್ಳು. ಏಕೆ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವದರ ಸಮಾನಜಾತೀಯವಾದ ಆದಿತ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕೆ- ಭೌತಿಕವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಭೌತಿಕವಾದದೃ್ದರಿಂದಲೇ- ಉಪಕಾರವು 
ಮಾಡಲ್ಪ | ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಹೇಗೆ ಕಂಡಿ ಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದನ್ನು” ಅನುಮಾನಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ವಸ್ತುವೇ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ಉಪಕಾರಕನಾದ ಜಿ ಜ್ಯೋತಿಯ 
ಎಂದರೂ ಆಗಲ್ಲಿ ಆಗಲೂ ಕಾಯ ೯ಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಜಾತಿಯದಾದ (ಜೆ ಸ್ಯೋತಿಯ. )ನ್ನೇ ಅನುಮಾನಿಸಬಹೆ ದಾ ಜು ಏಕೆಂದರೆ 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಗಳಂತೆ (ಅದೂ) ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಉಸಕಾರಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು (ಈ ಜ್ಯೋತಿಯ) ಒಳಗಿರುವ ಚ ಯ ಅಪ್ರತ್ರ ಕ್ರ 
ವಾಗಿರುವದರಿ೦ದಲೂ (ಅವುಗಳಿಗಿಂತ) ನಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಸ್ಟೆ, 
(ಹೇತುವು) ಚಕ್ಷ್ಸುರಾದಿಜ್ಯೋತಿಗಳ (ಉದಾ: -ಣೆಯಿಂದ) ಸಪತ ತಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅಸ್ರತೃಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ಒಳಗಿರುನವುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಚಕ್ಷುರಾದಿಜ್ಯೋತಿಗಳು ಭೌತಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆಗ್ಲರಿಂದ 
(ಆದಿತ್ಯೂದಿಗಳಿಗಿಂತ) ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದ: ಸಿದ್ದವಾಯಿತೆಂಬುದು 
ನಿನ್ನ ಮನೋರಧಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವಿದ್ದ ರೇ ಇರುವದರಿಂದ (ಈ) ಜ್ಯೋತಿ 
೨ ಸಂಘಾತಧರ್ಮವೆಂದೇ ಅನುಮಾನಿಸಬಹೆ:ದಾಗಿದೆ.1 ಸಾಮಾನ್ಯತೋ 
ವಾದ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಬೇರ್ಸಡಬಹುದಾದ್ರರಿಂದ (ಅದು) ಪ್ರಮಾಣ 

1. ಆತ್ಮಜ್ಮೋತಿಯು ಸಂಘಾತಕ್ಸಿ ೨ತ ಬೇರೆಯೆಂದು ಒಸ್ಪಿ, ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ 
ಅದೊ ಭಾತಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಅನುಮಾನಿಸಲಾಗಿತ್ತು, ಈಗ ಅದು 
ಬೇರೆಯೇ ಅಲ್ಲನೆ೨ದು ಅನುಮಾನಿ-ರುತ್ತದೆ 


ಯ 
ದೃಷ್ಠ 


ತಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋ ಪನಿಷತಕ್ತಿ (೪-4-೬ 


ವಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯತೋದೃಷ್ಟವಾದದ್ದರ ಒಲದಿಂದಲ್ಲನೆ, ನೀನು ಆದಿತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಂತೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗಿ-” ವೃತಿರಿಕ್ತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರು 
ವದು? ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಣ್ನ್ನ್ನ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಬಾಧಿಸುವದು ಆಗಲಾರದು. 
ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವೇ ನೋಡುತ್ತದೆ, ಕೇಳುತ್ತದೆ, ಮನನ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದೆ. * ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಬೇರೊಂದು ಜ್ಯೋತಿಯು ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉಸಕಾರಕನಾಗು 
ತ್ರದೆ ಎಂದರೂ, ಆ ಮತ್ತೊ ೦ದಾದ ಜ್ಯೋತಿಯು ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ಆತ್ಮ 
ನಲ್ಲವೆಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಯಾವದು ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದರ್ಶಇಂದಿಕ್ರಿ ಯೆಗಳೆನ್ನು' 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಆ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವೇ ಕತತ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೊಂದು (ಆತ್ಮ)ನಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಾದಾಗ 
ಹ್‌ ಅಪ ಥ್ರ ಮಾಣವಾಗಿರೆತ. ದೆ. 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ ಆಕ್ಷೇನ) .- ಈ ಸಂಘಾತವೇ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಯೆಗಳಿಗೆ 
ಕರ್ತೃವಾದ ಆತ್ಮನು ಎನ್ನು ವದಾದರೆ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯೂ ಆಗದೆ 
ಇರುವಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯಾಕರ್ಕೃತ್ವವು ಆಗುವದು, ಒಂದು 
ಸಲ ಆಗದೆ ಇರುವದು -(ಇದು) ಹೇಗೆ (ಹೊಂದುತ್ತದ) ? 


(ದೇಹಾತ್ಮವಾದಿಯ ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇದು ದೃಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೃಷ್ಟವಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ 
ವಪ್ಟೆ? ದೀಪದ ಹುಳು ಪ್ರಕಾಶಾಪ್ರಕಾಶಕ(ರೂವ)ದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿ (ಅದಕ್ಕೆ) ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸುವದು (ಸರಿ)ಯಲ್ಲ 
ಡೈ ) (ಹಾಗೆ) ಅನುಮಾಃ ನಿಸಬಹುದಾದರೆ, ಯಾವದಾದರೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ದಿಂದ ಯಾವದನ್ನಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದಾಗುವದ..4 


ಅದು (ಯಾರಿಗೂ) ಇಸ್ಟವಲ್ಲ. ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತೆ 


ಘ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟಾರ್ಯವು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಆಗಿರಬೇಕು 
ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯತೋದೃಷ್ಟ ಸೃ, ಶರೀರಕ್ಕಿ ಂತವ್ಯ್ಮ ತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿ ಜ್ಕೊ (ತಿಯೊಂದು ಇರ 
ಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಶೇಷವ್ಯೂಸಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಾ 4) ಉದಾಶರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 

2 ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದೆ ನ ದೆ ವಾದ ತ್ಯಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಗುತ್ತದೆ , 
ಅಥವಾ ಅನುಮಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತ ೩4 ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಧ. 

3. ಆದಿತ್ಕಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಾಗಿನ ಜ್ಯೋತಿಯಾ (೧) ಭೌತಿಕವಾಗಿರಬೇಕು' 
(೨) ಸಂಘಾತದ ಧರ್ಮನೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಎರಡು ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ 
(೩) ಅದು ಅನಾತ್ಮವೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, 

4 ಬೆಂಕಿಯು ಸದಾರ್ಥವಾಡ್ದರಿಂದ ಮಂ ಜಿನಂತೆ ತಣ್ಣಗಿದೆ ಎಂದೂ ಅನುಮಾನಿಸೆ 
ಬಹುದಾಗ. ವದು. 


೪-4-೬] ಆತ್ಮಜ್ಮೋತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷೇಪಳ4ಮಾಧಾನಗಳು ತ್ಠಿತಿಮ 


ಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವ ಸ್ವಭಾವವು ಮತ್ತೊಂದು ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಾದದ್ದು, ಅಧವಾ ನೀರಿಗೆ ತಂಪು (ಮತ್ತೊಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದದ್ದು) 
ಎಂಬುದಿ ಲ್ಲವಪ್ಟೆ ೬ ) 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ ಆಕ್ಸೇಪ) :- ಅದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ: ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ) ಎನ್ನಬಹುದಲ್ಲ ! 

(ದೇ ಹಾತ್ಮ; ನಾದಿಯ ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಾದರೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾದಿಗಳ 
ಸ್ವಭಾವವೂ ಮತ್ತೊಂದು ನಿಮಿತ್ತದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಾದದ್ದು ಎಂಬ ಪ್ರಸಂಗವು 
(ಬರುವದು). (ಅದೂ) ಆಗಲಿ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; (ಆಗ) ಅದರ ಉಗ 
ಯಿಲ್ಲದೆಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ(ನುಂಟಾಗುವದು). ಅದು (ನಿಮಗೂ) ಇಷ್ಟವಲ್ಲ. 


ಸಿದ್ದಾಂತ: ಆತ್ಮೆಚ್ಯೋತಿಯು ವೈತಿರಿಕ್ತ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೯೮. ನ ಸ್ಪನ್ನಸ್ಥೃತ್ಯೋರ್ದ ಷ್ಟನ್ಯವ ದರ್ಶನಾಕ್‌ ! ಯದುಕ್ತಂ 
ಸ್ವಭಾವವಾದಿನಾ ದೇಹಸ್ಕ್ಬೈವ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯಾ ನ ಭತಿ ಸ್ಯ ಇತಿ! 
ತನ್ನ | ಯಹಿ ಹಿ ದೇಹಸ್ಯೈೈವ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯಾ, ಸ್ಪ; ಸ್ತೇ ದೃಷ್ಟಸೆ ಸ್ಕೈವ 
ದರ್ಶನಂ ನ ಸ್ಕೂತ್‌ | ಅನ್ನ ಃ ಸ್ವಪ್ನ ಪಶ್ಯನ್‌ ದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಮೇವ “ತಿ ನ 
ಶಾಕದ್ವೀಪಾದಿಗತಮ್‌ ಅದೃಷ್ಟರೂನಮ್‌ | ತತಶ್ಚ ಏತತ್‌ ಸಿದ್ದಂ ಭವತಿ 
ಯಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪಶ್ಯತಿ ದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಂ ವಸ್ತು ಸ ಏವ ಪೂರ್ವಂ ವಿದ್ಯಮಾನೇ 
ಚನುಸಿ ಅದ್ರಾಕ್ಷೀತ್‌ ನೆ ಸಹ ಇತಿ | ದೇಹಶ್ತೇತ್‌ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸೆ ಯೇನ ಅದ್ರಾ 
ಕ್ಷೀತ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಉದ್ದ ಎತೇ ಸ್‌ ಸ್ವಪ್ಪೆ ಸ ತದೇವ. ದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಂ ನ 
ಪಶ್ಯೇಶ್‌ ಅಸ್ತ ಚ ಲೋಕೇ ಪ್ರ ಸಿದ್ದಿ ಃ Aa ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಹಿಮವೆತಃ 
ಶೃಬ್ಛಮ್‌ ಅದ್ಯಾಹಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಅದಾ ಕ್ಷಮ್‌ ಇತಿ ಉದ್ದೃತಚಕ್ಷುಷಾಮನ್ಸಾ 


ನಾವ.ಫಿ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನುದ್ಧೃತೇಂಸಿ ಚಕ್ಷು ಯಃ ಸ್ವಪ್ನದ್ಯಕ್‌ ಸ ಏವ 


ದ್ರಷ್ಟಾ ನ ದೇಹಃ ಜ್ಯ ಗಮ್ಯುತೇ। ತಥಾ ಸ್ಮ 9 ದ್ರಷ ತೆ ಸ್ಮತ್ರೊ ೯ರೇಕತ್ತೇ 
ಸತಿ ಯ ಏವ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸ ಏನ ಸ್ಮರ್ತಾ | Ma ಚ್ಛ ವಮ್‌ ತದಾ ಮ 


ಹೋಪಿ ಸ್ಮರನ್‌ ದಷ್ಟ ಸ್ಪಪೂರ್ವಂ ಯವ್ರೂ ಸಂ ದೃ ಷ್ಟ ವದೇವ ಪ ಪಶ್ಯತೀತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯನ್ನ ಮಾಲಿತಂ ತನ್ನ ದಷ್ಟ ಯನ್ನ್ನಿಮಾಲಿತೇ ಚಕ್ಷುಹಿ ಸ್ಮರ 


ಧನಂ ಪಶ್ಯತಿ ತದೇವ ಅನಿಮಾಲಿತೇಸಫಿ ಚಕ್ಷುಹಿ ದ್ರಷ್ಟ್ರಾಸೀತ್‌ ಇತ್ಯವ 


]. ಅವುಗಳಿಗೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಸ್ವಭಾವವೋ ಹಾಗೆ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯಾಕ್ಕ೯ೃತ್ಸವೂ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವವು ಎಂದು ಭಾವ, 
2. ಮುಂತಾದವುಗಳೆಂದರೆ ಈಶ್ವರ, ಕಾಲ. ಮುಂತಾದವುಗಳು. 


22 


ಷಿತ್ಲಿಲ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೬ 


ಗಮ್ಯುತೇ | ಮೃತೇ ಚದೇಹೇ ಅವಿಕಲಸ್ಯೈವ ಚೆ ರೊಪಾದಿದರ್ಶನಾಭಾವಾತ್‌ | 
ದೇಹಸ್ಶೈೈವ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ತೇ ಮೃತೇಸಿ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಯೆದಪಾಯೇ ದೇಹೇ ದರ್ಶನಂ ನ ಭವತಿ, ಯದ್ಭಾವೇ ಚ ಭವತಿ, ತದ್ದರ್ಶ 
ನಾದಿ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ತೃ ನ ದೇಹಃ ಇತ್ಯವಗಮ್ಯತೇ | ಚಕ್ರುರಾದೀನ್ಯೇವ ದರ್ಶ 
ನಾದಿಕ್ರಿಯಾಕರ್ತ್ಯಣಿ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ। ಯದಹೆಮ್‌ ಅದ್ಭಾಕ್ಷಮಾ್‌ ತತ್‌ 
ಸ್ಪೃಶಾಮಿ ಇತಿ ಭಿನ್ನಕರ್ತ್ಕೃತ್ತೇ ಪ್ರತಿಸಂಧಾನಾನುಸಸತ್ತೇಃ | ಮನಸ್ತರ್ಶಿ 
ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ। ಮನಸೋಪಪಿ ನಿಷಯತ್ವಾಶ್‌ ರೂಸಪಾದಿನತ್‌ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಾ 
ದೃನುಪನತ್ತಿಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ತಃಸ್ತಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಾದಿವತ್‌ ಇತಿ 
ಸಿದ್ಧಮ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ (ಹಿಂದೆ) ಕಂಡದ್ದನ್ನೇ ಕಾಣು 
ತ್ತಾನೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಸ್ತಭಾವವಾದಿಯು ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯೆಯು ದೇಹಕ್ಕೇ 
ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನನ್ನೆ, ಅದು (ಸರಿ)ಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದರ್ಶನಾದಿ 
ಕ್ರಿಯೆಯು ದೇಹಕ್ಕೇ ಸೇರಿರುವದಾದರೆ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ (ಹಿಂದೆ) ನೋಡಿದ್ದನ್ನೇ 
ನೋಡುವದು ಆಗಲಾರದು. ಕುರುಡನು ಕನಸನ್ನು ಕಾಣುವವನಾಗಿ 
(ಹಿಂದೆ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ತಾನು) ಕಂಡದ್ದನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಶಾಕ 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಅದೃಷ್ಟ ರೂಪವಾದ (ವಸ್ತುವನ್ನು) ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ: ; ಅದರಿಂದ 
ಯಾವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತುನೋ 
ಅವನೇ ಹಿಂದೆ ಕಣ್ಣು ಇದ್ದಾಗಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ದೇಹವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹವು ದ್ರಷ್ಟೃವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಏತರಿಂದೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನೋ ಆ ಕಣ್ಣು ಹೋದಮೇಲೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದನ್ನೇ 
ಕಾಣಬಾರದು. ಆದರೆ “ಹಿಂದೆ ನಾನು ನೋಡಿದ್ದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಕೋಡು 
ಗಲ್ಲನ್ನು ಇಂದು ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು” ಎಂದು ಕಣ್ಣುಹೋದ 
ಕುರುಡರಿಗೂ (ಅರಿವಾಗುವದೆಂದು) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕಣ್ಣು ಹೋಗದೆ. ಇರುವಾಗಲೂ ಯಾವನು ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಾಣುವನೋ 
ಅವನೇ ದ್ರಷ್ಟ್ಛವೇ ಹೊರತು ದೇಹವಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದ 
ರಂತೆ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ (ಹಿಂದೆ) ಕಂಡವನು, (ಈಗ) ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವನು- 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಯಾವನು ಕಂಡನನೋ ಅವನೇ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಮತ್ತು ಹೀಗೆಯೇ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸ್ಮರಿಸುವವನೂ 

1- ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದೆ ಇಲ್ಲವೆ, ಎಂಬು 
ದೇನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ; ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದನ್ನೇ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದೆಂಬದು ದೈಹ 


೨೨ 


ವೃತಿರಿಕ್ತದ್ರಷ್ಟೃನಿದ್ದರೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದು ನಿವಕ್ಷಿತ. 


೪-4-೬] ಅತ್ಮಜ್ಕೋತಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು ಸಿನಿ೯ 


ಹಿಂದೆ ಕಂಡಿರುವ ರೂಪವನ್ನು (ಹಿಂದೆ) ಕಂಡಂತೆಯೆೇ ಕಾಣುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನೋ ಆ (ಕಣ್ಣು) ದ್ರಷ್ಟೃವಲ್ಲ; ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರೂ 
ಯಾವದು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚದೆ ಇರುವಾಗಲೂ ದ್ರಸ್ಟ ವಾಗಿದ್ದ ತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ದೇಹವು ಸತ್ತುಹೋದರೆ (ಅದು) ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ರೂಪವೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕಾಣ:ವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತದೆ). ದೇಹವೇ ದ್ರಸ್ಟೃವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ (ಅದು) ಸತ್ತರೂ ದರ್ಶನವೇ ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಯು ಆಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವದು ಹೋದದ್ದರಿಂದ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನವು ಆಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವದಿದ್ದರೆ ಆಗುವದೋ ಅದೇ 
ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕತ್ಯವೇ ಹೊರತು ದೇಹವಲ್ಲ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

(ಸ್ವಭಾವವಾದಿ) :- ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳೇ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕರ್ತೃ ಗಳು. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ ನಾನು ಯಾವದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆ 
ನೋ ಅದನ್ನೇ ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದೇನೆ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಸಂಧಾನವು ಕರ್ತೃಗಳು ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನವಾದಕೆ ಆಗಲಾರದು. 3 | 

(ಸ್ವಭಾವನಾದಿ) :- ಹಾಗಾದರೆ ಮನಸ್ಸೇ (ಅವಕ್ಕೆ) ಕರ್ತೃವಾಗಲಿ ! 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸೂ ವಿಷಯವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ರೂಪಾದಿಗಳಂತೆ (ಅದಕ್ರೂ) ದ್ರಷ್ಟ ತ್ವಾದಿಗಳು ಹೊಂದುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳಗಿರುವ (ಜ್ಯೋತಿಯು) ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ (ಸಂಘಾತ 
ಕಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಪೂರ್ವಸಕ್ತಯುಕ್ತಿಗಳ ಖಂಡನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೯. ಯದುಕ್ತಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾಶಸಮಾನಜಾತೀಯಮೇವ 
ಜ್ಯೋತಿರನ್ತರಮ್‌ ಅನುಮೇಯಮ್‌ । ಅದಿಶ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತತ್ಸಮಾನ ಜಾತೀಯ್ಕೆ 
ಕೀವ ಉಪಕ್ರಿಯಮಾಣತ್ಹಾತ್‌ ಇತಿ! ತದಸತ್‌ । ಉಪಕಾರ್ಯೋಪಕಾರಕ 
ಭಾವಸ್ಯ ಅನಿಯಮದರ್ಶನಾತ್‌ | ಕಥಮ್‌? ಪಾರ್ಧಿವೈರಿನ್ನ ನೈಃ ಪಾರ್ಧಿ 
ವತ್ವಸಮಾನಜಾತೀಯೈಃ ತೃಣೋಲಪಾದಿಭಿರಗ್ನೇಃ ಪ್ರಜ್ವಲನೋಪಕಾರಃ 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೋ ದೃಶ್ಯತೇ । ನ ಚ ತಾವತಾ ತತ್ಸಮಾನಜಾತೀಯೈರೇವ 
ಅಗ್ನೇಃ ಪ್ರಜ್ವಲನೋಪಕಾರಃ ಸರ್ವತ್ರಾನುಮೇಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ |! ಯೇನ ಉದ 

1. ಸೂ. ಭಾ. ೩-೩೨_೫೪, ಭಾ. ಭಾ. ೪೧೭, 


2. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಶೇಂದ್ರಿಯವು ಹಿಂದೆ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ನಾನೇ ಮುಟ್ಟಿದೆನು 
ಎಂಬ ನೆನಪು ಅದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ, 


ಕ೪೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [9-4-೬ 


ಕೇನಾಪಿ ಪ್ರ ಜ್ವಲನೋಸಕಾರೋ ಭಿನ್ನ ಜಾತೀಯ್ಯೇನ ವೈದ್ಯುತಸ್ಯ ಅಗ್ನೇ 
ರ್ಜಾರರಸ್ಯ ಚ ಕ್ರಿಯಮಾಣೋ ದ ಶ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉಪಕಾರ್ಯೋಪಕಾರಕ 
ಭಾವೇ ಜು ಚ ಜೂ ಜೈ ನಾಸ್ತಿ | ಕದಾಚಿತ್‌ 
ಸಮಾನಜಾತೀಯಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಮನುಷ್ಟರೇವ ಉಪಕ್ರಿಯನ್ರೇ । ಕದಾಚಿತ್‌ 
ಸ್ಥಾ ವರಪಶಾ ್ರದಿಭಿಶ್ರ ಭಿನ್ನ ಜಾತೀಯೈೆಃ 31 ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ! ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತಸಮಾನಜಾತೀಯ್ಯೆಕೇನ ಆವಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿರ್ಥಿಃ ಉಪಕ್ರಿಯಮಾಣ 
ತ್ವಾತ್‌ ಇತಿ । ಯತ್ಸೃನರಾತ್ಸ ತ್ತುರದಿಭರಾರಿಶ್ಯಾ್ರೋತಿರ್ವದದ್ನ ಶ್ಯ 
ತ್ವಾತ್‌ ಇತ್ಯಯಂ ಹೇತುಃ ರ್ಜ್ಯೊೋಕಿರನ್ತರಸ್ನ ಬ ಅಧ್ರ್ತ್ಯಸ ತ್ವಂ ವೆ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಚನ 
ಇ 10 ಚಕ್ಷುರಾದಿಭಿರನ್ಸೈ ಕಾಸ್ತಕತ್ವಾ | ತದಸೆಫ್‌ | 3 ಕ್ಷುರಾದಿಕರಣೇ 
ಭ್ಯೋತ್ಯತ್ಯೆ ಶೇ ಸತಿ? ಇತಿ NE ಜೂ ಪಪ ಸತ್ತ್ಯೇ॥ | ರಕತ 
ಸಂಫಾತಧರ್ಮತ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿಷಃ ಇತಿ ಯದುಕ್ತಮ್‌, ತನ್ನ । ಅನುಮಾನ 
ವಿಕೋಧಾತ್‌। ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿರ್ವತ್‌ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಾತ್‌ ಅರ್ಧಾ 
ನ್ರರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಇತಿ ಹಿ ಅನುಮಾನಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ | ತೇನ ವಿರುಧ್ಯತ 
ಇಯಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಕಾರ್ಯಕರಣಸೆ ಸಂಘಾತಧರ್ಮತ್ತರಿ ಜ್ಯೋತಿಷಃ sg 
ತೆದ ನವಭಾವಿತ್ವ ೦ ತೆ ಅಸಿದ್ಧಮ್‌। ಮೃತೇ ದೇಹೇ ಜ್ಯೋತಿಷೋಂದರ್ಶನಾತ್‌! 
ಸಾಮಾನ್ಯತೊಗ್ಸ ಸ್ಪಸ್ಯ ಅನ ಮಾನಸ್ಯ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೇ ಸತಿ ಪಾನಭೋಜನಾದಿ 
ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರರೋಪಸ್ರ ಸಬ್ಗ। ಸ ಚಾನಿಷ್ಟಃ । ಪಾನಬಭೋಜನಾದಿಷ: ಹಿ 
ಕ್ಷುತ್ಸಿಪಾಸಾದಿನಿವೃತ್ತಿ ಮ್‌ ಉಪಲಬ್ಬವತಸ್ತತ್ಸ್‌ವಾನ್ಯಾತ್‌ ಪಾನಚೋಜನಾ 
ದೃಪಾದಾನಂ ದೃಶ್ಯಮಾನಂ ಬೋಕೇ ನ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ | ದೃಶ್ಯನ್ತೇ ಹಿ 
ಉಸಲಬ್ಬಪನಭೋಜನಾಃ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಪುನಃ ಪಾನಭೋಜನಾತ್ತರೈಃ 
ಕ್ಷುತ್ಸಿಪಾಸಾದಿನಿವೃತ್ತಿಮನುಮಿನ್ತನ್ತಃ ತಾದರ್ಥ್ಯೋನ ಸ್ರವರ್ಶವಮಾನಾಃ | 
ಯದುಕ್ತಮಯಮೇವ ತು ಸತ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯಾಕರ್ತಾ ಇತಿ, ತತ್‌ 

ಪ್ರಧಮಮೇನ ಪರಿಹೃ ತಮ್ಮ, ಸ್ವ ಪ ಸ್ಮ್ಯೃತ್ಯೊ (ರ್ಥ್ದೇಹಾದರ್ಥಾನ್ನರಭೂತೋ 
ದ್ರಷ್ಟಾ ಇತಿ | ಅನೇಸ್ಸೈ ವ ಜ್ಯೋತಿರನ್ತರಸ್ಯ ಅನಾತ್ಮತ್ವಮಫಿ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | 
ಯತ್ನು ನಃ ಖರ್ಯೋತಾರೇ॥ ಕಾದಾಚಿತೃಂ ಪ್ರ ಕಾಶಾಪ್ರಕಾಶಕತ್ತಮ್‌, 
ತದಸತ್‌ | ಪಕ್ಷಾದ್ಯವಯ ವಸಂಕೋಚವಿಕಾಸನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಾಪ್ರಕಾಶ 
ಕತ್ತ್ವನ್ಯ | ಯತ್ಸುನರುಕ್ಕಮ್‌ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಯೋರವಶ್ಯಂ ಫಲದಾತೃತ್ವಂ 
ಸ್ವಭಾವೋಂಭ್ಯು ಸಗನ ನ್ರವ್ಯಃ ಇತಿ | ಸ ಚು ಭವತಃ ಸಿದ್ಧಾ 
ಹಾನಾತ್‌ | ಏತೇನ ಅನವೆಸ್ಕಾ ದೋಷಃ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಃ। ತಸಾ ತ್‌ ಆಸಿ 


ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕಂ ಚಾನ್ತಃಸ್ತೆಂ ಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಕಾ ಇತಿ ॥ 


1- ದರ ಮುಂಡೆ. *ತದಯುಕ್ತವಮ್‌” ಎಂದೋ “ತನ್ನ” ಎಂಜೋ ಒಂದು 
ವಾಕ್ಯವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಂವದಕ್ಕೆಡೆಯಿನೆ. 


೪-2-೬] ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷೇಸಸಮಾಧಾನಗಳು ತಿ೪೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಜಾತಿಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನೇ ಅನುಮಾನಿಸಬೇಕು ; ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಜಾತಿಯವಾದ (ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ) ಉಪಕಾರ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಕಾರ್ಯೋಸಕಾರಕಭಾವದಲ್ಲಿ (ಯಾವ) ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಪಾರ್ಧಿವವಾದ ಇಂಧನಗಳಾದ ಕಡ್ಡಿ, 
ಹುಲ್ಲು- ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಉರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಜಾತಿಯವಾದ 
(ಪದಾರ್ಥ)ಗಳಿಂದಲೇ ಬೆಂಕಿಗೆ ಉರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಮಾನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆಯ ಜಾತಿಯ 
ದಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಮಿಂಚಿನ ಅಗ್ನಿಗೂ ಜಾರರಾಗ್ದಿಗೂ (ಉಪಕಾರ)ವಾಗು 
ವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಕಾರ್ಯ, ಉಪಕಾರಕ- ಎಂಬ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನಜಾತಿಯದಾಗಿರುವದು ಅಥವಾ ಅಸಮಾನಜಾತಿಯ 
ದಾಗಿರುವದು ಎಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಕೆಲವುವೇಳೆ ಸಮಾನಜಾತೀಯರಾದ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೇ ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ; ಕೆಲವುನೇಳೆ ಸ್ಥಾವರ 
ಗಳು, ಪಶುಗಳು- ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಯ ಜಾತಿಯವುಗಳಿಂದಲೂ (ಉಪಕಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾನಜಾತೀಯಗಳೇ ಆಗಿರುವ ಆದಿತ್ಯಾದಿ 
ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಂದ ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತಿರುವದರಿಂದ -ಎಂಬುದು (ಸರಿಯಾದ) 
ಹೇತುವಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಂದ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಗಳಂತೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ- ಎಂಬುದು (ಆ) ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಯೋತಿಯು ಅಂತಃಸ್ಥವೆಂಬುದನ್ನೂ 
(ಅವುಗಳಿಗಿಂತ) ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲಾರದು , ಏಕೆಂದರೆ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದ(ವುಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಅದು) ಅನಿಯತ(ವೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ) ಎಂದು (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿತ್ರಷ್ಟೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಚಕ್ಷುರಾದಿಕರಣಗಳಿಗಿಂತ ಅನ್ಯವಾಗಿದ್ದು (ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ) 
ಎಂದು ಹೇತುವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹಾಕೆಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

(ಆ) ಜ್ಯೋತಿಯು ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಧರ್ಮವೇ ಎಂದು (ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ, ಅದು (ಸರಿ)ಯಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಗಳಂತೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಬೇರೊಂದು ಪದಾರ್ಥವು ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಅನುಮಾನವನ್ನು 
(ನಾವು) ಹೇಳಿರುವದು ? ಜ್ಯೋತಿಯು ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತದ ಧರ್ಮ 

22 A 


ಕಿ೪೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-4-೬ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬೀ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ.: ಅದಿದ್ದಕೆ 
(ಇದೂ) ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾದರೋ?* ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ದೇಹವು ಸತ್ತಿರುನಲ್ಲಿ Ko ಕಾಣಬರುನದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯತೋ 
ದೃಷ್ಟ ವಾದ ಅನುಮಾನನು ಅಸ್ರಮಾಣನೆಂದರೆ” ಕುಡಿಯುವದ್ಳು ಊಟ 
ಮಾಡು ವದು- ಮುಂತಾದ ಸಕಲವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲವಾಗಬೇಕಾಗಿಬರು 
ವದು; ಆದರೆ (ಅದು ಯಾರಿಗೂ) ಇಸ್ಪವಲ್ಲ ಪಾನಭೋಜನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವುಗಳು ತೊಲಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡವನು 
ಅವುಗಳ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ (ಬೇರೆಯ) ಪಾನಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು (ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನಿವ ತ್ರಿ ತ್ರಿಗೆಂದು) ಸ್ವೀಕರಿಸುವದು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆಯಲ್ಲ, (ಅದು) ಇಗೆ ಜಗ್ಗಾಟ ಪಾನಭೋಜನಗಳ 
ಅನುಭವವುಳ್ಳವರು ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಜೀರೆಯ ಪಾನಭೋಜನಗಳಿಂದ 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು ತೊಲಗುವವೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿ 
ಅದಕ್ತಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವವರು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರಲ್ಲನೆ ? 

ಈ ೫ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ಕರ್ತೃ ಎಂದು (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ ; ಸ್ವನ್ನಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ದ್ರಷ್ಟ್ಯವಿರುತ್ತಾ 
ನೆಂದು Ae ಅದನ್ನು (ಈ) ಮೊದಲೇ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೆಃ 
(ಆ) ಇನ್ನೊಂದು ಜ್ಯೋತಿಯು ಆತ್ಮನಲ್ಲನೆಂಬ (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ)ವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಂತೆ ಆಯಿತು." ಇನ್ನು ದೀಪದಹುಳುವೇ ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಕೆಲವುವೇಳೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರ ಇಶಕತ್ತ ವೂ ಅಪ್ರ ಕಾಶಕತ್ವವೂ (ಇರುವದು ಪ ಮ ರ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿದೆ 
ಎಂದಿರಲ್ಲ), ಚ ಸರಿಯಲ್ಲ, ನೆಂದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಕಾಶಕತ್ತ ಶ್ವವೂ ಅಪ್ರಕಾಶ 
ಕತ್ತವೂ ಇರುವದಕ್ಕೆ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಅವಯನಗಳನ್ನು, ಹು ಗ್ಗ ತನ 
ಹಿಗ್ಗಿ ಸುವದು ಎಂಬಿದೇ ಮಿತ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವವೆಂದರೂ (ಅದು ಅವುಗಳ) ಸ್ವಭಾವವೇ ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು (ಎಂದಿರಲ್ಲ, 
ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ); ಏಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನೊನಿ ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಡ್‌ ಿಂತವನ್ನೆ ¢ ಕ್ಸ 


1 ಬೇರೊಂದು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಮಾನಜಾತೀಯೆವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯೇ 
ಅಗಿರಲಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯೂ ವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. | ; ಅದಕ್ಕೂ ಇದು ವಿರುದ್ಧ, 

2. ವೇಹವಿದ್ದರೆ ಚೈತನ್ಮಚ್ಯೋತಿಯಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು. 

3. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಘಾತಕ್ರಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರುವ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅದೃಷ್ಟವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ವೃತಿರಿಕ್ಷ ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನುಷಾನಿಸು 
ಪದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯತೋದೃಷ್ಟವಾದ 
ಅನುಮಾನವೇ ಆಪ್ರಮಾಣ ಎಂದಿದ್ದನು. 

4, ಏಕೆಂದರೆ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನಾತ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುನ ಜ್ಯೋತಿಯು 
ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರೆಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 


೪._ಕಿ೭) ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಿರ್ಧಾರಣ ಕ್ಲಿಳಿತ್ತಿ 


ಬಿಡಬೇಕಾಗುವದು..- ಇದರಿಂದ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಫರಿಸಿದಂ ತೆ 
ಆಯಿತು.3 ಆದ್ದರಿಂದ (ಸಂಘಾತಕ್ಕಿಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನೆಂಬ 
ಜ್ಯೋತಿಯಿದೆ. ಃ 


ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಿರ್ಧಾರಣ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕತನು ಅತ್ಮೇತಿ ಯೋಂಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು 
ಹೃದ್ಯನ್ತ್ನರ್ಜೊ/ತಿಃ ಪುರುಷಃ ಸ ಸಮಾನಃ ಸನ್ನುಭೌ ಲೋಕಾ 
ವನುಸಂಚರತಿ ಧ್ಯಾಯತೀವ ಲೇಲಾಯತೀವ ಸಹಿ ಸ್ವಸ್ಟೋ 
ಭೂತ್ಸೇಮುಂ ಲೋಕನುತಿಕ್ರಾಮತಿ ಮೃತ್ಯೋ ರೂಪಾಣಿ | ೭೩॥ 


೭. “ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಯಾವನು?” ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನಾದ ಹೃದಯದೊಳಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯಾದ ಈ ಪುರುಷನಿದಾ 


ನಲ್ಲ, (ಅವನು)... ಅವನು ಸಮಾನನಾಗಿ ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವನಂತೆ, ಅಲು 


ಗಾಡುವವನಂತೆ (ಇರುತ್ತಾನೆ). ಅವನೇ ಸ್ವಪ್ನವಾಗಿ ಈ ಲೋಕ 


ವನ್ನು, ಮೃತ್ಯುವಿನ ರೊಪಗಳೆನ್ನು, ಅತಿಕೆಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ವೆ 
ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ರದ ವಿಭಾಗ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೦. ಯದ್ಯಪಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತತ್ತಾದಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌ |! ತಧಾಹಿ ಸಮಾನ 
ಜಾತೀಯಾನುಗ್ರಾ ಹಕತ್ವದರ್ಶನನಿಮಿತ್ತಭ್ರಾನ್ರ್ಯಾ ಕರಣಾನಾಮೇವ ಅನ್ಯ 
ತಮಃ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಟೋ ವಾ ಇತ್ಯನಿವೇಕತಃ ಪೃಚ್ಛತಿ "ಕತಮಃ?' ಇತಿ। ನ್ಯಾಯ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತಯಾ* ದುರ್ವಿಜ್ಜೇಯತ್ವಾತ್‌ ಉಪಪದ್ಯತೇ ಬ್ರಾಕ್ರಿಃ । ಅಥವಾ 


1. ವಸ್ತುಗಳಿಗೇ ಆಯಾ ಸ್ವಭಾವವಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತವು : ಅದು ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮನಿಮಿತ್ತನೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗುವದು. 

2. ಏಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿ ಲ್ಲ. 

3° ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಚೈತನ್ಯವು ಸ್ಪತಃಸಿದ್ಧವೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಚರ್ಚಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಪ್ರಮಾಣನೆನ್ನು 
ವದಕ್ಕೂ ಪ್ರಮಾಣಫಲವೆಂದು ದೇಹಾತ್ಮವಾದಿಗಳೂ ಒಪ್ಪುವ ಅನುಭವವು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಜ್ಞಾನವೂ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಎರಡೂ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧ ವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಅನುಭವ 
ರೂಸನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಶದಗೊಳಿಸಿದೆ. 

4. *ನ್ಯಾಯಸೂಕ್ಷ್ಮತಾಯಾಃ” ಎಂದು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದ ಪಾಠ. 


ಪ್ಲಿಳಿಳಿ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೊ ಪನಿಷತ್ತು (೪-೩-೭ 


ಶರೀರವ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇ ಸಿದ್ಧೇಂಹಿ ಕರಣಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನವಸ್ತೀವ । ನಿವೇಕತ 
ಆತ್ಮನೋಂನುಪಲಬ್ಧ ತ್ಹಾತ್‌ । ಅತೋಹಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಕತಮ ಆತ್ಮೇತಿ | 
ಕತನಮೋಂಸೌ ದೇಹೇನ್ಹಿ ಯಪ್ರಾಣಮನಸ್ಸು ಯಸ್ತಯೋಕ್ತ ಆತ್ಮಾ: 
ಯೇನ ಜ್ಯೋತಿಷಾ "ಆಸ್ತೇ? ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ? ಅಥವಾ ಯೋಂಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ 
ತ್ವಯಾ ಅಭಿಪ್ರೇತೋ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ | ಸರ್ವ ಇನೇ ಪ್ರಾಣಾ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯಾ ಇವ, ಏಷು ಪ್ರಾಣೇಷು ಕತಮಃ ? ಯಥಾ ಸಮುದಿತೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೇಷು ಸರ್ವ ಇಮೇ ತೇಜಸ್ತಿನ,; ಕತಮ ಎಷು ಸಡಬ್ಲವಿತ್‌? ಇತಿ । 
ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ?” ಇತ್ಯೇತಾವದೇವ ಪ್ರಶ್ನ 
ವಾಕ್ಯಮ್‌, "ಯೋ$*ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಇತಿ ಪ್ರತಿವಚನವರ್‌ | ದ್ವಿತೀಯೇ 
ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ "ಪ್ರಾಣೇಷು' ಇತ್ಯೇವಮತ್ತಂ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಕಮ್‌ । ಅಥವಾ 
ಸರ್ವಮೇವ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಯಮ್‌ "ವಿಜ್ಞಾನಮಯೋ ಹೃದ್ಯನ್ರರ್ಜೊತಿಃ 
ಪುರುಷಃ': ಇತ್ಯೇತದನ್ತ್ಯಮ್‌ | "ಯೋಂಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ” ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ 
ಶಬ್ದಸ್ಯ ನಿರ್ಧಾರಿತಾರ್ಧವಿಶೇಷವಿಷಯತ್ವಮ್‌ ! "ಕತಮ ಆತ್ಮೇತಿ' ಇತಿ3 
ಇತಿಶಬ್ದಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಯಸರಿಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥತ್ವಂ ವ್ಯವಹಿತಸಂ ಬನ್ನ ಮನ್ತರೇಣ 
ಯುಕ್ಕಮ್‌ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ "ಕತಮ ಆತ್ಮೇತಿ' ಇತ್ರೇವಮನ್ತಮೇವ ಪ್ರಶ್ನ 
ವಾಕೃಮ್‌, "ಯೋಂಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಂ ಸರ್ವಮೇವ ಸ್ರತಿವಚನಮ್‌ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚೀಯತೇ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

( ಆತ್ಮನು ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕಿಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನಾಗಿರುವದೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದು* ಸಿದ್ಧವೇ (ಆಗಿದೆ); ಆದರೂ ಸಮಾನಜಾತೀಯ (ಪದಾರ್ಥ) 
ಗಳು ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗಿರುವದು ಕಂಡುಬರುವವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದೇ (ಆತ್ಮನೊ), (ಅವುಗಳಿ 
ಗಿಂತ) ವ್ಯಕಿರಿಕ್ತನೊ? -ಎಂದು ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ "ಯಾವನು' ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. ನ್ಯಾಯವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ನಿಜವನ್ನು) ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಈ) ಭ್ರಾಂತಿಯು ಆಗಬಹುದಾಗಿದೆ. : 


ಆ! ಪಾರೆದೆಲ್ಲಿರುವ ಇದರ ಮುಂದಿನ "ಕತಮಳ ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಇತಿ ಶಬ್ದವು ಬೇಕಾಗಿರುವೆದರಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇತಿ ಶಬ್ದವು ಬೇಕು; ವಾ! ಪಾರದಲ್ಲಿದೆ. 

ಅಭೌತಿಕವಾಗಿರುವದು, ಅಂತಃಸ್ಥ ವಾಗಿರುವದು. 

ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಸಂಘಾತಾತ್ಮವಾದಿಗಳು ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳೇ ಆತ್ಮನೆಂದು 
ವಾದಿಸುವದು ; ಇದನ್ನು ತಿಳಿ ಸುವದಕ್ಕೇ ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದು. 


ಈ ಜ್‌ ಟಾ ್‌್‌ 


೪-4-೭] ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಕದ ನಿಭಾಗ ತ್ಥಿಳ೫ 


ಅಧವಾ (ಆತ್ಮನು) ಶರೀರಕ್ಸಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೂ ಕರಣಗಳೆಲ್ಲ 
ವೂ ವಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವುಗಳಂತೆಯೇ (ಕಾಣುತ್ತಿವೆ); ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ವಿಂಗಡ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು "ಆತ್ಮನು ಯಾವನು?' ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಿದೇನೆ. ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ: 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ಆತ್ಮನು ಯಾವನು? ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ (ಪುರುಷನು) 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತುನೆ ..?' ಎಂಜಿಯೋ, ಆ (ಆತ್ಮನು ಯಾವನು)? 

ಅಧವಾ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆಂದು (ಇರುವ) ಈ 

ಆತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ- ಈ ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯವಾಗಿಯೇ (ಇವೆ); ಈ 
ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ- (ಅವನು) ಯಾವನು? ಹೇಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಟ್ಟಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
"ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತೇಜಸ್ವಿಗಳೇ (ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ); ಇವರಲ್ಲಿ ಸಡಂಗಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನು ಯಾವನು?' ಎಂದು (ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು.). 

ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' (ಆತ್ಮನು ಯಾವನು)” 
ಎಂಬುದಿಸ್ಟೇ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಯವು; "ಯೋಂಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ (ಈ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನಿದಾನಲ್ಲ) ಎಂಬುದು ಉತ್ತರವು. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
"ಪ್ರಾಣೇಷು' (ಪ್ರಾಣಗಳೊಳಗೆ) ಎಂಬವರೆಗೂ ಪ್ರಶ್ನವಾಕೃವು. ಅಧವಾ 
ಎಲ್ಲವೂ "ನಿಜ್ಞಾನಮಯೋ ಹೃದ್ಯನ್ವ್ರಜ್ಜೊೋ್ಯತಿಃ ಪುರುಷಃ (ವಿಜ್ಞಾನಮಯ 
ನಾಗಿ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುನ ಪುರುಷನಾದ) ಎಂಬವರೆಗಿನದೆಲ್ಲ 
ವೂ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಯವೇ; "ಯೋಂಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ' ಎಂಬೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
(ಹಿಂದೆ) ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುನ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವೇ ವಿಷಯವು (ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು). "ಕತಮ ಆತ್ಮೇತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಇತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವದೆಂಬರ್ಧವು ವ್ಯನಹಿತವಾದ (ಪದಗಳ) ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲಜಿಯೇ 
(ಆಗುವದು) ಯುಕ್ತವು ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ಕತನ ಆತ್ಮೇತಿ' (ಆತ್ಮನು 
ಯಾವನು) ? ಎಂಬವರೆಗೇ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಯವು, "ಯೋಂಯಮ್ಮ್‌' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಮುಂದೆ ಇರುವದೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ತರವೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ್ಳು ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು. ಇಷ್ಟನ್ನು " ಪ್ರಾಹೇಷು' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

2. ಆತ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನೀನು ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯ, ಆದರೆ 
ಪ್ರಾಣಗಳೂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲ! ಅನ್ರಗಳಿಗಿಂತ ವೃತಿರಿಕ್ತನಾದ 
ಆತ್ಮನು ಯಾವನು! ಎಂಬುದು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆವರೆ "ಆತ್ಮನು 


ಯಾವನು?” ಎಂಬಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ; ವಿಜ್ಞುನಮಯನಾಗಿರುವವನೇ ಆತ್ಮನು ಎಂಬುದೇ 


ಉತ್ತರ -ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
3. ಇದೇ ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಕೊನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 


ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಯುಕ್ತಿಯೇ ಆಧಾರ, 





೪೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-4-೭ 


ಕಂಡಿಕೆಯಲಿ ವಿಜ 


ಎ ನಮಯನೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನವ್ರಾಯನು 
(2 ಇಗ ಗ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೧. ಯೋಂಯವೆ್‌ ಇತಿ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ನಿರ್ದೇಶಃ! 

೦ ಇಲ ೮ ಇಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾೂಯಃ | ಬುದ್ದಿ ವಿಜ್ಞಾನೋಪಾಧಿಸಂಪರ್ಕಾ 
ವಿವೇಕಾತ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಇತ್ಯಚ್ಛತೇ | ಬುದ್ದಿ ವಿಜ್ಞಾನಸಂಸ್ಕಕ್ತ ಏನ ಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಉಪಲಭ್ಯತೇ ರಾಹುರಿವ ಚನ್ನಾ ದಿತೈಸಂಸ್ಕಕ್ತಃ 1 ಬುದ್ದಿರ್ಹಿ 
ಸರ್ವಾರ್ಧಕರಣಂ ಶಮಸೀವ ಪ್ರದೀಪಃ ಪುರೋಂನಸ್ಥಿ ತಃ | “ಮನಸಾ 
ಹ್ಯೇವ ಪರ್ಯತಿ ಮನಸಾ ಶೃಣೋತಿ” (೧-೫-೩) ಇತಿ ಹಿ ಉಕ್ತಮ್‌ | ಬುದ್ಧಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಾಲೋಕನಿಪಿಷ್ಟಮೇವ ಹಿ ಸರ್ವಂ ವಿಷಯಜಾತಮ್‌ ಉಪಲಭ್ಯತೇ 
ಪುರೋಂವಸ್ಥಿತಪ್ರದೀಪಾಲೋಕವಿಶಿಷ್ಟಮಿವ ತಮಸಿ | ದ್ವಾರಮಾತ್ರಾಣಿ ತು 
ಅನ್ಯಾನಿ ಕರಣಾನಿ ಬುದ್ದೇಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇನೈವ ನಿಶೇಷ್ಯತೇ "ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯ? ಇತಿ । ಯೇಷಾಂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಜ್ಞಪ್ತಿನಿಕಾರಃ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌, 
ತೇಷಾಂ “ವಿಜ್ಞಾನಮಯೋ ಮನೋಮಯ (೪-೪-೫) ಇತ್ಯಾದ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಶಬ್ದಸ್ಯ ಅನ್ಯಾರ್ಥದೆರ್ಶನಾತ್‌ ಅಶ್ರೌತಾರ್ಧತಾ ಅವಸೀಯತೇ। 
ಸಂದಿಗ್ಗಶ್ಚ ಪದಾರ್ಧೂಣನ್ಯತ್ರ ನಿಶ್ಚಿತಪ್ರಯೋಗದರ್ಶನಾತ್‌ ನಿರ್ಧಾರಯಿತುಂ 
ಶಕ್ಯಃ, ವಾಕೃಶೇಷಾತ್‌, ನಿಶ್ಚಿತನ್ಯಾಯಬಬಲಾದ್ವಾ | "ಸಧೀ'ರಿತಿ ಚ ಉತ್ತರತ್ರ 
ಪಾರಾತ್‌ | ಹೈದ್ಯನ್ತರಿತಿ ವಚನಾತ್‌ ಯುಕ್ತಂ ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಯತ್ತ್ವಮೇವ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಈ (ವಿಜ್ಞಾನಮಯ) ನಿದಾನಲ್ಲ' ಎಂದು ಆತ್ಮನನ್ನು (ಈ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ) ತಿಳಿಸಿದೆ , ಏಕೆಂದರೆ (ಆತ್ಮನು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುತ್ತುನೆ. ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನು ಎಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನವು ಯನು. , ಬುದ್ದಿ ನಿಜ್ಞ್ಲಾನವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವದರಿಂದ (ಇವನನ್ನು) ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನು ಎಂದಿದೆ ; (ಇದರ ವಿವರ): ಬುದ್ಧಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಂಪರ್ಕವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ರಾಹುವು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಸಂಸರ್ಕ(ದಿಂದಲೇ ಕಾಣು) 
ವಂತೆ (ಆತ್ಮನು) ಕಾಣಬರುತ್ತಾನೆ:? ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲವೆ, ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಿಟ್ಟ 
ದೀಪದಂತೆ ಸರ್ವಾರ್ಥ(ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವೆದಕ್ಕೆ) ಕರಣವು? “ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ” (೧-೫-೩) 


a ಅರಾವಣ. 


1. ಹಿ೦ದೆ ಗಾಗಾನ್ಯಜಾತಶತ್ರು ಸಂವಾದದ “ಯ ಏಷ ವಿಜ್ಞುನಮಯಃ? (೨ ೧.೧೬) 
ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಭಾ. ಭಾ.೨೮೭) ವನ್ನು ನೋಡಿ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಯನೆಂಬುದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಶದಗೊಳಿಸಿದೆ. 

2 ತೈ. ಭಾ. ೨.೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೭೬)ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಹುದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನ್ಯೂ ಅದರ 


ವಿವರಣ ಯನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ, 





೪.೩೭] ನಿಜ್ಜಾನಮಯನೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಯನು ೩೪೭ 


ಎಂದಲ್ಲವೆ, (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿದೆ? ಬುದ್ದಿನಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಬೆಳಕಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ನಿಷಯಜಾತನೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಿಟ್ಟ ಪ್ರದೀಪದ 
ಬೆಳಕೆನಿಂಶೊಡಗೂಡಿ (ತಿಳಿಯ)ಬರುವಂತೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ!? ಮಿಕ್ಕ ಕರಣ 
ಗಳು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಬರಿಯ ದ್ವಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಿಂದಲೇ "ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನು' ಎಂದು (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ನಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

ಯಾರ ಮತದಲ್ಲಿ: ಪರಮಾತ್ಮನಿಜ್ಞಪ್ತಿಯ ವಿಕಾರವು (ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನು) ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅವರ (ಮತದಲ್ಲಿಯೇ), 
“ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು, ಮುನೋಮಯನು 7 (೪-೪-೫) ಮುಂತಾದ (ಕಂಡಿಕೆ) 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ಅರ್ಥವು ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದ(ಅವರು ಹೇಳುವದು) ಶ್ರುತಿಯೆ 
ಅರ್ಧವಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ರಯಿಸಬೇಕು.* ಸಂದಿಗ್ರವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತನಾದ (ಅರ್ಧದ) ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೋ, ವಾಕ್ಯಶೇಷ 
ದಿಂದಲೋ, ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ನ್ಯಾಯದ ಬಲದಿಂದಲೋ ನಿಶ್ಚಯಿ.ಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗು 
ತ್ಮದೆ. 6 ಸಧೀಃ (ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ) ಎಂದು ಮುಂದೆ ಪಾರವಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ "ಕೃದಯದ ಒಳಗೆ' ಎಂದು ವಚನವಿರುವದರಿಂದಲೂ” (ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನೆಂದರೆ) ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಯನು ಎಂಬುದೇ ಯುಕ್ತ. 





j ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನನಾಗುಮಗ ಬೆಳಕಿನ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ ನಿಯತ 
ವಾಗಿ ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಒಳಗಿನ ಬುದ್ದಿ ನಿಜ್ಞಾನದ ಸಂಬಂಧವೊ ನಿಯತವಾಗಿ ಬೇಕು 
ಎಂದರ್ಥ. 

2, ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳು ರೂಪಾದಿಗಳೆಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಮೂತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ; ಆದರೆ 
ಬುದ್ಧಿ ನಿಜಾ ನವು ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು, ಆದ್ದರಿಂದೆ ಜೀವನನ್ನು 
ಚಕ್ಸುರ್ಮಯಃ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕರೆಯುವದಕ್ಕಿಂತ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ದಿಂದ ಕರೆಯುವದೇ ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 

3. ಭರ್ತೃ್ಯಪ್ರಪಂಚರು “ವಿಜ್ಞಾನನೆಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು, ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರ ಕೃತಿಕೆನಾದ 
ಜೀವನೇ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು? ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದರು. 

4. ವಿಜ್ಞುನಮಯಃ ಮನೋನುಯಃ- ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನನೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಎಂಬಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ, ಅಲ್ಲಿ ಮಯಟ್ಟತ್ಕಯವು ವಿಕಾರುರ್ಥವಲ್ಲನೆಂದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರೂ 
ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. 

5. ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಯೋಗನನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು ; ಇಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಶೇಷವೂ 
ನಿಕಾರವಾದದ್ದು ಅನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ಮದ ನಿಕಾರವಲ್ಲ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವೂ 
ಪ್ರಾಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

6. *ಸಧೀಃ' ಎಂಬುದು "ಸ ಹಿ? ಎಂಬ ಕಾಣ್ಯ ಪಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಪಾರ; ಇದು ವಾಕ್ಯಶೇಸಕ್ಕೆಂದು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದು. 

7. ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಜ್ಯೋತಿ. ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಂಬಂಧವು 
ಆತ್ಮನಿಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು; ಇದೂ ಪ್ರಾಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಕಿ೪೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೩-೭ 


ಪ್ರಾಣೇಷು ಎಂಡರೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷನು 


(ಭಾಸ) 

೧೭೨. ಪ್ರಾಣೇಷು ಇತಿ ವ್ಯತಿರೇಕಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧಾ ಸಪ್ತಮಿ | 
ಯಧಾ ಪಾಷಾಣೇಷು ವೃಕ್ಷಃ ಇತಿ ಸಾಮಾಪ್ಯಲಕ್ಷಣಾ । ಪ್ರಾಣೇಷು ಹಿ 
ವ್ಯತಿರೇಕಾವ್ಯತಿರೇಕತಾ ಸಂದಿಹ್ಯತ ಅತ್ಮನಃ | ಪ್ರಾಣೇಸು ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋ ವ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಯೋ ಹಿ ಯೇಷು ಭವತಿ ಸ ತದ್ಯ್ಯತಿರಿಕ್ಟೋ ಭವತ್ಯೇವ | 
ಯಥಾ ಪಾಷಾಣೇಷು ವೃಕ್ಷಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಪ್ರಾಣೇಷು (ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ) ಎಂಬುದು ವ್ಯತಿಕೇಕವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ "ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ (ಹೆತ್ತಿರ)ದಲ್ಲಿರುವ ಮರವು' ಎಂಬಂತೆ 
ಸಾಮಿಾಪ್ಯಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ (ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ) ಸಸ್ತ್ರನಿಯು.: ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಆತ್ಮನು (ಅ ವ ಕೈ ೦ ತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನೊ, ಅವ್ಯತಿರಿಕ್ತನೊ 
ಎಂದು ಸಂದೇಹಪುಂಟಾಗಿರುವದು ? (ಆದ್ದರಿಂದ) ಪ್ರಾಣಗಳ (ಸಮಾಪದ್ಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವನು ಯಾವವುಗಳ 
(ಬಳಿ) ಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಅವಕ್ಕೆಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾ 
ನಸ್ಟೆ? ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ (ಬಳಿ)ಯಲ್ಲಿರುವ ಮರವು (ಅವಕ್ಕಿಂತ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ). 


ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಇರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು 
ಆತ್ಮನೆಂಬ ಪುರುಷನು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೭೩. ಹೃದಿ | ತತ್ರ ಏತತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಪ್ರಾಣೇಷು ಪ್ರಾಣಜಾತೀ 
ಯೈನ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾತ್‌ ಇತ್ಯುತ ಆಹ- ಹೃದ್ಯನ್ತರಿತಿ | ಹೃಚ್ಛಬ್ಬೇನ ಪುಣ್ನರೀಕಾ 
1. *ವೈಕ್ಷೇಷು ಪಾಷಾಣಃ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾರವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


2. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ «ವೃಕ್ಷೇಷು ಪಾಷಾಣಃ' (ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ) ಎಂಬ 


ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತಿದಿ ಹೀಗೆ ಕನಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ಇದು ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಕಕೆ ಹೊಂದಿಗೆ 
A po ಈ ಫಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


3. ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆ ಬಂಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವದೇ ಮರವು ಎಂದರೆ ಬ9ಡೆಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳ ಹತ್ತಿರವೇ ಇರುವ ಮರನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ 
ಆಗುವದು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು 


ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಇರುವ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪನೇ ಆತ್ಮನು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣೇಷು 
(ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ) ಷಿಂದಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


೪.೨.೭) ಕೃದೆಯೆದೊಳಗೆ ಇರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಅತ್ಮನೆಂಬ ಪುರುಷನು ೩೪೯ 


ಕಾರೋ ಮಾಂಸಸಿಣ್ಣಃ | ತಾತ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯಾತ್‌ ಬುದ್ದಿರ್ಹೃತ್‌ | ತಸ್ಯಾಂ ಹೃದಿ 
ಬುದ | ಅನ್ಹೆರಿತಿ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿವೃತಿರೇಕಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧಮ್‌ | ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಅವಭಾಸಕತ್ತಾತ್‌ ಆತ್ಮಾ ಉಚ್ಛ ತೇ | ತೇನ ಹಿ ಅವಭುನಕೇನ ಆತ್ಮನಾ 
ಜ್ಯೋತಿಷ ಆನ್ಹೀ ಸಲ್ಯಯತೇ ಹವು ಕ್ನರ.ತೇ (ವಿನಲ್ಯೇತಿ 7) ಜೇತನಾ 
ವಾನಿನ ಹಿ ಅಯಂ ಕಾರ್ಯಕರಣನಿಣ್ಣಃ, ಯಧಾ ಆದಿತ್ಯಪ್ರಕಾಶನ್ಸೋ 
ಘಟಃ । ಯಧಾ ವಾ ಮರಕತಾದಿರ್ಮಣಿಃ ಕ್ಷೀಂದದಿದ್ರವ್ಯೇ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ,ಃ ಪರೀಕ್ಷ 
ಕಾಯ ಆತ್ಮಚ್ಛಾ ಯನೇವ ಶಕ್ರ ಶ್ರೀರಾದಿದ್ರವ್ಯಂ ಕರೋತಿ | ತಾದ್ಭ 

9೨1೫ ಮಿ ಕ ಎಎ ಹ ೦ 
ಗೇತತ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿರ೯ಪ್ಲೇರಪಿ ಕೈಷಯಾತ್‌. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶ್ವಾತ ಹೃದ್ಯನ್ರಃ 
ಸ್ಥಮಸಿ ಹೃದಯಾದಿಕಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಸಾತಂ ಚೆ ಏಕೀಕೃತ್ಯ ಆತ್ಮ 


ಜ್ಯೋತಿಶ್ಫಿಯಂ ಕರೋತಿ । ಪಾರವ್ಚರ್ಯೇಣ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ಥೂಲತಾರತಮ್ಯಾತ್‌ 
ಸರ್ವಾನ್ಹರತಮತ್ಪಾತ್‌:।! ಒದ್ದಿಸ್ತಾವತ್‌ ಸ್ವಚ್ಛತ್ವಾತ' ಆನನ್ತರ್ಯಾಚ್ಚ ಆತ್ಮ 
ಜೈತನ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯಾ ಭವತಿ! ತೇನ ಹಿ ನಿವೇಕಿನಾಮನಿ ತಕ್ರ 
ಅತ್ಮಾಭಿಮಾನಬುದ್ಧಿ ಃ ಪ್ರಥಮಾ | ತತೊಣಫಿ ಅನನ್ರಾರ್ಯಾನ್ಮನಸಿ ಚೈತ 
ನ್ಯಾವಭಾಸತಾ, ಬುದ್ದಿ ಸಂಪರ್ಕಾತ್‌ | ತತ ಇನ್ನಿ$ಿಯೇಸು, ಮನಃಸಂಯೋ 
ಗಾತ್‌ | ಶತೋ9ನನ್ನರಂ ಶರೀರೇ, ಇನ್ನಿ $ಯಸಂಪರ್ಕಾತ್‌ | ಏನಂ ಪಾರಂ 
ಪರ್ಯೇಣ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಚೈತನ್ಯಸ್ತರೂಪ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಅವಭಾಸಯತಿ।! ತೇನ ಹಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತೇ ತದ್ರೃತ್ತಿಷು ಚ ಅನಿಯತಾ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಬುನ್ಸಿ ರ್ಯಧಾವಿವೇಕಂ 
ಜಾಯತೇ। ತಧಾ ಚ ಭಗನತೋಕ್ಕಂ ಗೀತುಸು-“ಯಧಾ ಪ್ರಕಾಶಯತೈೇಕಃ 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಲೋಕಮಿಮಂ ರವಿಃ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಕ್ಷೇತ್ರೀ ತಥಾ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ 
ಭಾರತ!” (ಗೀ. ೧೩-೩೩), “ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜಃ? (ಗೀ. ೧೫-೧೨) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಚ । “ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಜೀತನಕ್ಷೀತನಾನಾಮ್‌” (ಕ. ೨-೨- 
೧೩) ಇತಿ ಚ ಕಾರಕೇ। “ತಮೇವ ಭಾನ್ರಮನುಭುತಿ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ 
ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ” ಇತಿ ಚ (ಕ. ೨೨-೧೫) |! “ಯೇನ 
ಸೂರ್ಯಸ್ತಸತಿ ತೇಜನೇದ್ದಃ” (ತೈ. ಬ್ರಾ ೩-೧೨-೯-೭) ಇತಿ ಚ ಮನ್ತ್ರ 
ವರ್ಣಃ । ತೇನಾಯಂ ಹೃದ್ಯನ್ರರ್ಜೊ್ಯತಿಃ ಪುರುಷಃ । ಆಕಾಶವತ್ತ್‌ 
ಸರ್ವಗತತ್ತಾತ್‌ ಪೂರ್ಣ ಇತಿ ಪುರುಷಃ | ನಿರತಿಶಯಂ ಚ ಅಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ ಮ್‌ । ಸರ್ವಾವಭಾಸಕತ್ಪಾತ್‌ ಸ್ವಯಮನ್ಯಾನವಭಾಸ್ಯತ್ತಾಚ್ಛೆ | 
°e ಆ್ಜ್‌ ° ೦ ಸ 
ಸ ಏಸ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ತಭಾವಃ ಯಂ ತ್ವಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ 
ಕತಮ ಆತ್ಮೇತಿ ॥ 


1. *ನರ್ವಾನ್ನರತ್ತಾತಿ? ಎಂದಿಸ್ಟೇೇ ಇದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 





ಪ್ಮಿ೫೦ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೩4-೭ 


(ಭಾಷ್ಕೂರ್ಥ) 

“ಹೃದಯದೊಳಗೆ” ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳ (ಬಳಿ) ಯಲ್ಲಿರುವದು ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಜಾತಿಯ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಆಗಿರಬಹುದು ಎಂದು (ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ) 
ವಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ (ಶ್ರುತಿಯು) ಹೃದಯದೊಳಗೆ (ಎಂದು) ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. ಹೃತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕವ.ಲದಾಕಾರದ ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆ(ಯನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ); ಅದರಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೃತ್ತೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ 
ಕರೆದಿದೆ); ಆ ಹೃತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ, "ಒಳಗ' ಎಂಬ (ಮಾತನ್ನು) ಬುದ್ಧಿ 
ವೃತ್ತಿಗಳಿಗಿಂಶ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. 3 


ಜ್ಯೋತಿ ಎಂದೂ ಅವಭಾಸರೂಪನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಕರೆದಿದೆ. 
ಬೆಳಕಿನ ರೂಪವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಕುಳಿತಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, (ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ)*' 
ಈ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಒಟ್ಟು, ಆದಿತ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಡಿಗೆಯು (ಪ್ರಕಾಶಾ 
ತ್ಮಕವಾಗಿರು)ನಂತೆ (ಅದರಿಂದಲೇ) ಚೇತನಾವಂತವಾಗಿರುವಂತೆ (ಕಾಣುತ್ತಿದೆ) 
ಯಲ್ಲವೆ* ? ಅಧವಾ ಹೇಗೆ ಮರಕತ ವೇ ಮುಂತಾದ ರತ್ನವು ಹಾಲೇ 
ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆಂದು ಹಾಕಿದಾಗ ಆ ಹಾಲೇ ಮುಂತಾದ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತನ್ನ ಛಾಯೆಯುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ 
ಈ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ಹೃದಯವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಹೃದಯದ ಒಳಗೆ ಇದ್ದರೂ ಹೃದಯವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನೂ ಕಾರ್ಯ 


1- ಅದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಮನು ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ವೃತಿರಿಕ್ತನು, ವಿಲಕ್ಷಣನು-ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಯಿತು. 

2. ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ವೃತ್ತಿಗಳೂ ಅದರೆಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಅವೇ 
ಆತ್ಮನೆಂದಾಗಬಹುದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ «ಒಳಗೆ? 
ಎಂದಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

3. «ವಿಸಲ್ಕೇತಿ' ಎಂಬ ಮೂಲದ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದೆಯೊೊ ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದಾರೆಯೆವೋ 
ತಿಳಿಯದು. 

4. ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಮಾತು «ಆತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಬೆಳಗುನವನು, ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತವು ಬೆಳಗಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ; ಆದರೂ ಬೆಳತಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಅದರಿಂದ 
ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವಂತೆ ಈ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

ರಿ. ಹಾಲಿನ ಬಿಳುಪನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆಯೋ, ಹಸುರುಬಣ್ಣದ್ದೆಂದೇ 
ತೋರಿಸಿತ್ತದೆಯೋ -ಎಂದರ್ಥ. 


೪.೨೭] ಹೃದೆಯೆಡೊಳಗೆ ಇರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಅತ್ಮನೆಂಬ ಪುಷನು ೩೫೧ 


ಕರಣಸಂಘಾತವನ್ನೂ: ಒಂದುಮಾಡಿ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯ ಛಾಯೆ ಯುಳ್ಳದ್ದ 
ನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ) ಸೂಕ್ಷ ್ರಿ 
ಸ್ಫೂಲತಾರತಮ್ಯನಿರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು (ಆತ್ಮನು) ಸರ್ವಾಂತರನೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ * (ಇದರ ವಿವರ): ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಿ ಚ್ಟ ಇಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಅನಂತರವಾಗಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಚ್ಛೆತನ್ಯದ 
ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯೆ -ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ಎವ ಕೆಳಗೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆತ [ನಂಟ ಅಭಿಮಾನದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಮೊದಲು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? 
ಅದಕ್ಕೆ ೦ತ ತೆ ಇರುವದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೈ ಶ್ರ ದ ಕೋರಿಕೆಯಿರುತ್ತ ಬಾ 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ಬುದ್ಧಿ ಯ ಸಂಪರ್ಕವಿರುತ್ತ ಸ್ರ ಆ ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಚೈತನ್ಯಾಭಾಸವಿರುತ್ತದೆ) ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವಕ್ಕೆ) ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಯೋಗ 
ವಿದೆ. ಅವುಗಳಾದ ಬಳಕ ಶರೀರದಲ್ಲಿ (ಚೈತನ್ಯದ ಅಭಾಸವಿರುತ್ತದೆ) ಕ 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅದಕೆ )) ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಸ. ಹೀಗೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಇಡಿಯ ಕಾಯ ನಕರಣಸಂಘಾತವನ್ನೆ e ಅತ್ಮ; ನು ಜಿ | ತನ್ಯ ರೂಪವಾದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ರುತ್ತಾನೆ. * ೫0 ಚ್ಚ ಜನಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತದಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆತ್ಮನೆಂಬ 
ಅಭಿಮಾನದ ಬುದ್ಧಿಯು ಅವರವರ ವಿವೇಕಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿ ದೆ? 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು "ಈ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನೊಬ್ಬ ನೇ 
ಹೇಗೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನೋ, ಹಾಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರಿ ಯು. (ಒಬ್ಬ ಸೆ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನಯ್ಯ, ಭಾರತನೆ” (ಗೀ. ೧೩-೩೩), ""ಆದಿತ್ಯ ನಸ್ಬಿರುನ ತೇಜ 
ಸ್ಸಿದೆಯಲ್ಲ, (ಅದನ್ನು ನನ್ನ ದೆಂದು ತಿಳಿ ಗೀ. ೧೫-೧೨) ಎಂದು ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ 
(ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ). “ಅನಿತ್ಯವಾದ (ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ) ನಿತ್ಯವಾಗಿ, ಚೇತನಗಳಿಗೆ 
ಟೀತನನಾಗಿ” (ಕ. ೨-೨-೧೩) ಎಂದು ಕಾಠೆಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. “ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿರುವ ಅವನನ್ನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವದು , ಅವನ ಬೆಳಕಿ 
ನಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರುವದು” (ಕ.೨-೨-೧೫) ಎಂದೂ (ಅಲ್ಲಿದೆ) 
“ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೀಪ್ರನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ತಹಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯ, ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಕರಣಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದು 
ಎಿಣಿಸಿದೆ ; ಅಥವಾ “ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಂ ಚೌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚ ಹೆಚ್ಚು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೃ ದಯವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘ ಇತವನ್ನು? ಎಂದು ಅಸುರ. 

೨ ಹೇತುಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. 
ಭಾಷ್ಕದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚುಕೆಡಿಮೆಯಾಗಿದೆಯೋ ಏನೋ. 

3. ಆತ್ಮಚೈತನ್ಮಾಭಾಸನೇ ಬುದ್ದಾ ದಿದೇಹಾಂತವಾದ ಅನಾತ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ದೆಂಬುದ ೯ ಗೀ.ಭಾ. ೧೮.೫೦ (ಭಾ. ಭಾ, ೫೫೬)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೩೫೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-4-೭ 


(ಅವನನ್ನು ವೇದವಿದನಲ್ಲದವನು ಅರಿಯಲಾರನು, ತ್ಳೈ ಬ್ರಾ. ೩-೧೨-೯-೭) 
ಎಂದು ಮಂತ್ರವರ್ಣವೂ ಇದೆ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಈ (ಆತ್ಮನು) ಹೃದಯ 
ದೊಳಗೆ ಇರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು (ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ). 

ಪುರುಷನು : ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವಗತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ (ಇವನು) ಪುರುಷನು: ಇವನ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಟ ವು 
ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ (ಇವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ, 
ತಾನು ಮತ್ತೆ ಯಾವದರಿಂದಲಣ ಬೆಳಗಲ್ಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆ ಈ ಪುರುಷನು ತಾನೇ 
ಜ್ಯೋತಿಯ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿರುತ್ತುನೆ, "ಆತ್ಮನು ಯಾವನು' ಎಂದು ನೀನು 
ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲ (ಅವನೇ ಈ ಜ್ಯೋಶಿಃ॥ಸ್ತಭಾವದ ಪುರುಷನು) 

ಸ್ವಷ್ನವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೪. ಬಾಹ್ಯಾನಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಸರ್ವಕರಣಾನುಗ್ರಾಹಕಾಣಾಂ 
ಪ್ರತೃಸ್ತನುಯೇ ಅನ್ತಃಕರಣದ್ವಾರೇಣ ಹೃದ್ಯನ್ತರ್ಜೂ್ಯತಿಃ ಪುರುಷ ಆತ 
ಅನುಗ್ರಾಹಕ8 ಕರಣಾನಾಮ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಯದಾಹಿ ಬಾಹ್ಯಕರಣಾನು 
ಗ್ರಾಹಕಾಣಾಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷುಂ ಭಾವಃ ತದಪಿ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿ 
ಷಾಂ ಪರಾರ್ಧತ್ವುತ್‌ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಸ್ಯ ಅಚ್ಛೆ ತನ್ಯೇ ಸ್ವಾರ್ಧಾನುನ 
ಪತ್ತೇಃ ಸ್ವಾರ್ಧಜ್ಯೋತಿಷಃ ಆತ್ಮನೋಂನುಗ್ರ ಹಾಭಾವೇ ಅಯಂ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತೋ ನ ವ್ಯವಹಾರಾ ಯ ಕಲ್ಪತೇ | ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿರನು 
ಗ್ರಹೇಣ್ಛೈವ ಹಿ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ನಃ ಸಂವ್ಯವಹುರಃ | “ಯದೇತದ್ದ )ದಯಂ 
ಮನಸ್ಟೈತತ್‌ ಸಂಜ್ಞಾನವ್‌' (ಐ. ೩-೨) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತ್‌ | ಸಾಭಿ 
ಮಾನೋ ಹಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಸಂವ್ಯವಹಾರಃ |! ಅಭಿಮಾನಸೇತುಂ ಚ ಮರಕತ 
ಮಣಿದೃಷ್ಟಾನ್ರೇನ ಅವೋಟಾಮ | ಯದ್ಯಪ್ಯೇವಮೇತತ್‌, ತಥಾಪಿ 
ಜಾಗ್ರದ್ರಿಷಯೆೇ ಸರ್ವಕರಣಾಗೋಚರತ್ರಾತ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷಃ ಬುದ್ಧ ್ಯದಿ 
ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯನ್ರರಕಂ ರ್ಯಕರಣವ್ಯವಹಾರಸಂಥಿಪಾತವ್ಯಾಕುಲತ್ವಾತ್‌ ನ 
ಶಕ್ಕತೇ ತಜ್ಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮಾಖ್ಯಂ ಮುಇಗ್ವೀಷೀಕಾವತ್‌ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಯ ದರ್ಶ 
ಯಿತುಮ್‌ ಇತ್ಯತಃ ಸ್ವಷ್ಟ ದಿದರ್ಶಯಿಷ,ಃ ಪ್ರಕ್ರಮತೇ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಲಾ ಕರಣಗಳಿಗೂ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗಿರುವ ಹೊರಗಿನ ಜ್ಯೋತಿಗಳು 
ಇಲ್ಲವಾಗಲು ಅಂತಃಕರಣದ್ವಾರದಿಂದ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವ 
1. ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತರೂಪಪುರುಷನಂತೆ ಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನನಲ್ಲ. 

2. *ಸ್ವಾರ್ಥತ್ವಾ ನುಪಸತ್ತ್ವೇಃ?' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿತ್ತು; ಅಥನಾ ಆ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 








೪.೨೭) ಸ್ವಪ್ನವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ ೩ಿಜಿಷ್ಸಿ 


ಪುರುಷನಾದ ಆತ್ಮನೇ ಕರಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿಶು. 
ಹೊರಗಿನ ಕರಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕಗಳಾಗಿರುವ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆಯಲ್ಲ, ಆಗಲೂ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಗಳು ಪರಾರ್ಥವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಲೂ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವು ಅಚೈತನ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದಕ್ಕೆ) ಸ್ವಾರ್ಧ 
ತ್ವವು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಸ್ವಾರ್ಧವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳ ಆತ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಶಕ್ತವಾಗ 
ಲಾರದು. ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಎಲ್ಲು ಸಂವ್ಯವ 
ಹಾರವೂ ಆಗುತ್ತಿದೆ? "ಈ ಹೃದಯವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಈ ಮನಸ್ಸು ಎಂಬು 
ದಿದೆಯಲ್ಲ, (ಇದು) ಸಂಜ್ಞಾನವು (... ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜ್ಞಾನದ ನಾಮಧೇಯ 
ಗಳಾಗಿವೆ)” (ಐ. ೩-೨) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಿಂದ (ಇದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗ ತ್ತದೆ). ಪ್ರುಣಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲ (ಆತ್ಮನೆಂಬ) ಅಭಿಮಾನ 
ದಿಂದಲ್ಲವೆ, (ಆಗುತ್ತದೆ) ?* ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಮರಕತರತ್ನದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ.*" ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಆದರೂ ಎಚ್ಚರದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರಣಗಳಿಗೂ ಗೋಚರವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಕಾರ್ಯಕರಣವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಆ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು 
ನೊಸೆಹುಲ್ಲಿನ ದಿಂಡಿನಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು (ಶ್ರುತಿಯು) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ 
1- ಆತ್ಮನು ಮತ್ತೊಂದರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ಬೆಳಗುವದರಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಜ್ಯೋತಿಯು, ಆದಿತ್ಯನೂ ಬುದ್ಧಾ ಖ»ದಿಗಳೂ ಪರಾರ್ಥಜ್ಯೋತಿಗಳು, ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯಿಲ್ಲ. 

2. ಅಂತಃಕರಣದ ವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಪರಾರ್ಥವಾಗಿದ್ದು ಅತ್ಮನಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ 
ತೋರುವವಾಗಿನೆ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. 

3. ದೇಹವ್ಯವಹಾರವು ದೇಹನೇ ನಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ, ಇ೦ದ್ರಿಯಾದಿಗಳ 
ವ್ಯವಹಾರವೂ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೇ ನಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ. 

4, ಮರಕತಮಣಿಯಂ ಹಾಲು ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಛಾಯೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು 
ವಂತೆ ಆತ್ಮನು ತನ್ನ ಚಿತ್ತಿನ ಆಭಾಸವನ್ನು ಬುದ್ಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರು 


ವದರಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಾನೆಂದು ಜೀವರು ಅಭಿಮಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 


ರ. ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳೇ ಒಟ್ಟು ಸೇ೦ ಒಂದು ದೇಹದನ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವನೆಂಬ ಸಾಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಇರುವಂತೆ ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಭೋಕ್ತೃತ್ವನೆಂಬ ವಿಲಕ್ಷಣಧರ್ಮವಿದೆ ಎಂದು ನಂಬ 
ಬಹುದಲ್ಲ!- ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಭತಣ 
ಪ್ರಪಂಚರು. ಆದನ್ನೂ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದೆ. 
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೩೫೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು (೪-4-೭ 


ಆತ್ಮನು ಬುದ್ದಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೭೫. ಸ ಸಮಾನಃ ಸನ್‌ ಉಬೌಲೋಕ್‌ೌ ಅನುಸಂಚರತಿ! ಯಃ 
ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮಾ, ಸ ಸವಸಾನಃ ಸದೃಶಃ ಸನ್‌ | 
ಕೇನ? ಪ್ರಕೃತತ್ವಾತ್‌ ಸಂನಿಹಿತತ್ವಾಚ್ಚ ಹೃದಯೇನ । ಹೃದಿ ಇತಿ: ಹಚಬ 


ಎ 
ಇಚ್ಛಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಕೃತಾ ಸಂನಿಹಿತಾ ಚ । ತಸ್ಕೂತ್‌ ತಯ್ಯೈನ ಹ 
ನ್ಯಮ್‌ । ಕಿಂ ಪುನಃ ಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ ? ಅಶ್ವಮಹಿಷವತ್‌ ವಿವೇಕತೋ$ 
ನುಪಲಬ್ಬಿ ಃ | ಅವಭಾಸ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಅವಭಾಸಕಂ ತದಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃ, ಆಲೋಕ 
ವತ್‌ | ಅವಭಾಸ್ಯ್ಕಾವಭಾಸಕಯೊಃ ವಿವೇಕತೋಂನುಪಲಬ್ಬಿ ಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ । 
ನಿಶುದ್ಧತ್ವಾದ್‌ ಹಿ ಆಲೋಕೋಂವಭಾಸ್ಯೇನ ಸದ್ಭಶೋ ಭವತಿ । ಯಥಾ 
ರಕ್ಷಮವಭಾಸಯನ್‌ ರಕ್ತಸದ್ಭಶೋ, ರಕ್ತಾಕಾರೋ ಭವತಿ ತಧಾ* ಹೆರಿತಂ 
ನೀಲಂ ಲೋಹಿತಂ ವಾ ಅವಭುನಖಯದ್‌ ಅಲೋಕಸ್ತತೃವಮಾನೋ ಭವತಿ | 
ತಥಾ ಬುದ್ಧಿ ಮ್‌ ಅವಭಾಸಯನ್‌ ಬುದ್ದಿದ್ವಾರೇಣ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌ 
ಅವಭಾಸಯತೀತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ । ಮರಕತಮಣಿನಿದರ್ಶನೇನ ಚ1* ತೇನ ಸರ್ವೇಣ 
ಸಮಾನ। ಬುದ್ಧಿ ಸಾಮಾನ್ಯದ್ವಾರೀಣ | “ಸರ್ವವ ಯಃ? (೪-೪-೫) ಇತಿ 
ಚಾತ ಏನ ವಕ್ಷ್ಯತಿ | ತೇನಾಸೌ ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ ಮುಇಸ್ತೀಷೀಕಾ 
ವತ ಸ್ಟೇನ ಜ್ಯೋತೀರೂಪೇಣ ದರ್ಶಯಿಶುಂ ನ ಶಕ್ಯತ ಇತಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರಂ 
ತತ್ರಾಧ್ಯಾರೋಪ್ಯ ನಾಮರೂಪಗತಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಧರ್ಮಂ ಚ ನಾಮರೂಪಯೋ 
ರ್ನಾಮರೂವೇ ಚ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಸಿ ಸರ್ವೋ ಲೋಕೋ ನೋಮುಹ್ಯತೇ 
ಅಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ, ನಾಯಮಾಶ್ಮಾ ವಿವಂಧರ್ಮಾ ನೈವಂಧರ್ಮಾ, ಕರ್ತಾ 
ಅಕರ್ತಾ, ಶುದ್ಬೋಂಶ.ದೈಃ ಬದ್ದೋ ಮುಕ್ತಃ, ಸ್ಸಿತೋ ಗತಃ ಆಗತಃ, ಅಸ್ತಿ 
ನಾಸ್ತೀತ್ಯಾದಿವಿಕಲ್ಸೈಃ | ಅತಃ ಸಮಾನಃ ಸನ್‌ ಉಭೌ ಲೋಕ್‌ ಪ್ರತಿಸನ್ನ 
ಪ್ರತಿಪತ್ತವ್ಯೌ ಇಹಲೋಕಪರಲೋಕ್‌ ಉಪಾತ್ತದೇಹೇಸ್ಟ್ಟ್ರಿ ಯಾದಿಸಂಘಾಶ 
ತ್ಯಾಗಾನ್ಯೋಪಾದಾನಸಂತಾನಸ್ರ ಬನ್ನ ಶತಸಂನಿಪಾತ್ರೆಃ ಅನುಕ್ರಮೇಣ ಸಂಚ 
ರತಿ! ಧೀಸಾದೃಶ್ಯಮೇವ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚರಣಹೇಶುರ್ನ ಸ್ವತಃ ಇತಿ | 


1. ಇಲ್ಲಿ “ಚ” ಹೆಚ್ಚು. 
2 ಯಥಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ; ಯಾನ ಶಬ್ದವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸಾಗುತ್ತದೆ. 


4. ಚ ಎಂದು ಆ! ಪಾ! 
4. ಇಲ್ಲೊಂದು ಚ ಬೇಕೆಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೪-೩-೭] ಅತ್ಮನು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿ ೩೫೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅವನು ಸಮಾನನಾಗಿ ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅನುಸಂಚಾರಮಾಡು 
ಶ್ರಿರುತ್ತಾಕೆ. ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಾನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನೋ 
ಅವನು ಸಮಾನನಾಗಿ ಸದ್ಭೃಶನಾಗಿ. ಯಾವದಕ್ಕೆ ? ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಲೂ ಸಂನಿಹಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಹೃದಯಕ್ಕೆ (ಸಮಾನನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಇದರ ವಿನರ) : ಹೃದಯ(ದೊಳಗೆ) ಎಂದು ಹೈಚ್ಛಬ್ಬದಿಂದ ಕರೆದಿರುವ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; (ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಬುದ್ದಿಗೇ) ಸಾದೃಶ್ಯ(ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ). (ಈ) ಸಾವಾನ್ಯವೆಂಬುದು ಯಾವದು ? ಕುದುರೆಕೋಣಗಳಂತೆ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ತೋರದೆ ಇರುವದು. (ಇದರ ವಿವರ) : ಬುದ್ಧಿಯ: ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು; ಆ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು (ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ) ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಬೆಳಗತಕೃದ್ದು- 
ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು, ಬೆಳಗತಕ್ಕದ್ದು- ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವೇಚನೆಮಾಡಿ ಅರಿ 
ಯದೆ ಇರುವದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೆಳಕು ನಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ (ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ) ಸದೃಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕೆಂಪು 
( ಪದಾರ್ಥ) ವನ್ನು ಬೆಳಗುವಾಗ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ (ಪದಾರ್ಥ)ದಂತೆ ಕೆಂಪಿನ 
ಆಕಾರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, (ಹಾಗೆಯೆ): ಹಸುರು ಕಪ್ಪು, ಅಧವಾ ಲೋಹಿತ: 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವಾಗ ಬೆಳಕು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬೆಳಗುವಾಗ ಬುದ್ಧಿಯ ದ್ವಾರದಿಂದ ಇಡಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆವು, ಮರಕತರತ್ನದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದಲೂ 
(ತಿಳಿಸಿದೆವು. ಈ ಬುದ್ಧಿಸಾದೃಶ್ಯದ್ವಾರದಿಂದ (ಆತ್ಮನು) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಸಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಸರ್ವಮಯ((ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ)” 
(೪-೪-೫) ಎಂದೂ ಮುಂದೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನನನ್ನು 
ನೊಸೆಹುಲ್ಲಿನ ದಿಂಡಿನಂತೆ ಯಾವದರಿಂದಲೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತನ್ನ 
ಜ್ಯೋತಿಯ ರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲವಾಗಿ ನಾಮ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸಾರವನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸಿ, 
ಜ್ಯೋತಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಮರೂಪಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿಯೂ (ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸಿ) ಇವನು ಆತ್ಮನು, 
ಇವನು ಆತ್ಮನಲ್ಲ; ಈ ಧರ್ಮದವನುು ಈ ಧರ್ಮದವನಲ್ಲ; ಕರ್ತೃ, 
ಅಕರ್ತ); ಶುದ್ಧನು, ಅಶುವ್ಧನು; ಬದ್ಧನು, ಮುಕ್ತನು ; ನಿಂತಿರು 

1. ಹಿಂದಿನ ವಾಕೃವಿಲ್ಲದೆ ಯಥಾ ಹರಿತಂ- ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಕವೇ ಇದ್ದರೂ 


ಸಾಳಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
2. ಕೆಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷನಿದು. 


೩೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೭೩ 


ನನನ್ನು ನಡೆಯುವವನು, ಬಂದವನು; ಇರುವನು, ಇಲ್ಲ”- ಎಂಬಿದೇ 
ಮುಂತಾದ ನಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜನನೆಲ್ಲ ಮುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದು.: ಆದ್ದರಿಂದ (ಬುದ್ಧಿಗೆ) ಸಮಾನನಾಗಿ ಎರಡು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ "ಪಡೆದಿರುವ ಮತ್ತು ನಡೆಯಲಿರುವ ಇಹಲೋಕನಸರಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ತಿಗೆದುಕೊಂಡ ನೀಹೇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಸಂಘಾತವನ್ನು ಬಿಡುವದ,, ಮತ್ತೊಂದು 
(ಸಂಘಾತ)ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದು- ಎಂಬ ನೂರಾರು ಸಂತಾನಪ್ರಬಂಧದ 
ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಒಂದಾಗುತ. ರೊಂದನ್ನು ಅನುಸಂಚುರಮಾಡುತ್ತಿಸುವನು, 
ಬುದ್ಧಿಸಾದೃಶ್ಯವೇ ಉಭಯಲೋಕಸಂಜಾರತಕ್ಸೆ ಕಾರಣನೇ ಹೊರತು ಸ್ವತಃ 
(ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲ). 
ಬುದ್ದಿನಾದೃಶ್ಯವೇ ಸಂನಾರಹೇತುವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
(ಬಾಸ್ಯ) 
೧೭೬. ತತ್ರ ನಾಮರೂಪೋಪಾಧಿಸಾದೃಶ್ಯಂ ಭ್ರುನ್ಮಿನಿ ನಿಮಿತ್ತಂ ಯತ್‌ 
ತದೇವ ಹೇತುಃ ನಸ ತಃ ಇತ್ಯೇತದುಚ್ಛತೇ ಯಸ್ಮಾ ತ್‌ ಸಸಮಾನಃ ಸನ್‌ 
ಉಭೌ ಲೋಕ್‌ ಅನುಕ್ರ ಮೇಣ ಸಂಚರತಿ ತಡೇತತ” ಪ್ರ ತ್ಯಾಕ್ಷವರ್‌ ಇತ್ಯೇತದ್‌ 
ದರ್ಶಯತಿ 1 ಯತೋ ಧ್ಯಾಯತೀನ ಧ್ಯಾನವ್ಯಾಪಾರಂ ಕರೋತೀವ ಚಿನ್ನ 
ಯತೀವ ಧ್ಯಾನವ್ಯಾಪಾರವತೀಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಸ ತತ್ಸೆ ಎೀನ ಚಿತ್ಸಭ ಭಾವಜ್ಯೋತ 
ರೂಪೇಣ ಅವಭುಸಯನ್‌ ತತ್ಸದೃಶಃ ತತ ಮಾನಃ ಸನ್‌ ಧ್ಯಾಯತೀವ 
ಆಲೋಕವದೇವ ।! ಅತೋ ಭತ" "ಚಿನ್ತ ಯತಿ” ಇತಿ ಭ್ರಾಸ್ತಿರ್ಲ್ದೋಕಸ್ಯ | 
ನ ತು ಪರಮಾರ್ಥತೋ ಧ್ಯಾಯತಿ | ತಥಾ ಲೇಲಾಯತೀವ ಅತ್ಯರ್ಥಂ 
ಚಲತೀವ | ತೇನ್ತೇವ ಗ ಬುದ್ಧಾ ೃದಿಷು ವಾಯುಷು ಚಲತ್ಸು 
ತದವಭಾಸಕತ್ತಾತ್‌ ತತ್ಸದ್ಭಶಂ ತದಿತಿ ಲೇಲಾಯತೀವ | ನತು ಪರಮಾರ್ಥ 
ತಶ್ಚಲನಧರ್ಮಕಂ ತದಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃ । ಕಥಂ ಪುನರೇತದನಗಮ ತೇ ತತ್ಸ 
ಮಾನತ್ತಭ್ರಾನ್ತಿರೇವ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚರಣಾದಿಹೇತುಃ ನ ಸತಃ ಇತ್ಯ 
ಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಾಯ ಹೇತುರುಪದಿಶ್ಯತೇ | ಸ ಆತ್ಮಾ ಹಿ ಇ 
ಸ್ವಪಷ್ನೋ ಭೂತ್ತಾ। ಸಯಯಾ ಧಿಯಾ ಸಮಾನಃ ಸಾ ಧೀರ್ಯದ್ಯದ್‌ 
ಭವತಿ ತತ್ತದಸಾವಹಿ ಭವತೀವ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯದಾ ಅಸೌ ಸ ಸ್ವಪ್ನೋ ಭವತಿ 
ಸ್ವಾಪವೃತ್ತಿಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ ಧೀಃ, ಸ ಸೋನಿ ಸಪ್ನ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | 
ಯಡಾ ಧೀರ್ಜಿಜಾಗರಿಸತಿ ತದಾ ಅಸಾನಪಿ | ಅತ ಸ | ಸ a ಭೂತ್ವಾ 


ಕರಾ 


1. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಐ.ಭಾ, ೧-೩ (ಭಾ.ಭಾ. ೭೧)ರಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. 
ಆತ್ಕಾನಾತ್ಮಗಳ ಅನ್ಕೋನ್ಯಧ್ಯಾಸವೆಂದು ಸೂ. ಭಾ. ದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನರ್ಣಿಸಿರುವಡು 
ಇದೇ ಅಧ್ಯಾರೋಪಸವು. 


೪೩೨೭] ಬುದ್ಧಿಸಾದೃಶ್ಯವೇ ಸಂಸಾರಹೇತುನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ೩ಿ೫ಿ೭ 


ಸ್ವಷ್ಟ ವೃತ್ತಿಮವಭಾಸಯನ್‌ ಧಿಯಃ ಸ್ವಾ ಪವೃ ತ್ತಾ ಕಾರೋ ಭೂತ್ವಾ ಇಮಂ 
೪. ಜಾಗರಿತವ್ಯ ವಹಾರಲಕ್ಷಣಂ ಕಾರ್ಯ ಕರಣಸಂಘಾಕಾತ್ಮ ಕಂ ಲೌಕಿಕ 
ಶಂಸ್ತ್ರೀಯವ್ಯವಹಾಗಾಸ್ತದವರ್‌ ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ ಅತೀತ್ಯ ಕ್ರಾಮತಿ ವಿನಿಕೇನ 
ನ್ಹೇನ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷಾ ಸ್ವಪ್ನಾಕ್ಮಿಕಾಂ ಧೀನೃತ್ತಿವರ್‌ ಸ ನ್‌ 
ಅನತಿಸ್ಟತೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವಭಾವ ಏವ ಏವಾಸೌ 
ವಿಶುದ್ಧಃ ಸನ್‌ 1 ಶರ್ತೃಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಶೂನ್ಯಃ | ಪರಮಾರ್ಧತೋ ಧೀ 
ಸಾ ದೃಶ್ಯಮೇವ ತು ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರಾದಿಸಂವ್ಯವಹಾರಬಭ್ರಾರ್ರಿಹೇತ.ಃ ! 
ತ್ಫೋ ರೂಪಾಣಿ ಮೃ ತ್ಯ ಃ ಕರ್ಮಾವಿದ್ಯಾದಿಃ | ನ ತಸ್ಯ ಅನ್ಯದ್‌ ರೂಪಂ 
ಃ ಕಾಯ _೯ಕರಣಾನ್ಯೇವ ಅಸ್ನ ರೂಪಾಣಿ! ಅತಸ್ತಾನಿ ಮೃತ್ಯೋ ರೂಪಾಣಿ 


ಶಿ 
ಆಶಿಕ್ರಾಮತಿ ಕ್ರಿಯಾವಲಾಶ್ರಯಾಣಿ | 


ಲ 


24 2 


೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ? ನಾಮರೂಪಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯ ಸಾದೃಶ್ಯವೆಂಬ ಭ್ರಂತಿನಿಮಿತ್ತ 
ವಿಜಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಹೇತುವೇ ಹೊರತು ಸ್ಪತಃ (ಸಂಚಾರ)ವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಸಹ ಜಃ ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
(ಆನ.ಎ) ಕ್ರಮವನಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಇದ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿರುತ್ತ p 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಏಕೆಂದರೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವನಂತೆ, ಧ್ಯಾನ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನ ಮಾಡುವವನಂತೆ, ಚಿಂತನೆಮಾಡುವವನಂತೆ (ಇರುತ್ತಾನೆ). 
ಧ್ಯಾನವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳೆ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು, ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ಸ್ವಭಾವದೆ 
ಜ್ಯೋತಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸದ ಸೈ ಶನಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನನೇ 
ಆಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ 2083೫. (ಇರುತ್ತಾನೆ), ಬೆಳಕು (ಹೇಗೆ 
ಬೆಳಗಲ್ಪಡುವ ವಸ್ತುವಿನ ಸದೃಶವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆಯೋ) ಹಾಗೆಯೇ 
(ಇದು). ಆದ್ದರಿಂದ ಜನಕ್ಕೆ (ಇವನು) ಚಿಂತನೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯು ಆಗುತ್ತದೆ. (ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು) ನಿಜವಾಗಿ ಚಿಂತನೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಅಲುಗಾಡುವವನಂತೆ, ಬಹಳವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವವ 
ನಂತೆ. ಒುದ್ದಿ ಯೇ ಮುಂತಾದ ಅದೇ ಕರಣಗಳೂ ವಾಯುಗಳೂ* ಚಲಿಸು 
ತ್ರಿರುವಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಅವುಗಳ ಸದೃಶವಾಗಿರು 
Ju ND ಎ೦ಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಹಾರವು ಮೇಲು, ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ, 

2. ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಚಾರಮಾಡುವಲ್ಲಿ. 

3. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿಗಳೂ, ಬುದ್ಧಿ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಧ್ಯಾನವೆ೦ಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವು ; 
ಚಲನನೆಂಬುದು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. (೪೧೦) 


93೩ 


ತ್ಲಿ*೮ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೭ 


ತ್ರದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಡಿಯೋ ಎನ್ನುವಂತಿದೆ. (ಇಷ್ಟೇ) ಹೆಇರತು 


ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ಚಲನಧರ್ಮವುಳ್ಳೆದ್ದಲ್ಲ.* 


ಇನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ ಎರಡು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವದೇ ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ? ಹೇತುವೇ ಹೊರತು ತಾನೇ 
ಅಲ್ಲ ಎಂಬಿದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? ಎಂಬೀ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇತು 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಆತ್ಮನು (ಹಿಇ ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಸ್ವಪ್ನವಾಗಿ- ಅವನು 
ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವನೋ ಆ- ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವಯಾವದು 


ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದದು ಇವನೂ ಆಗುವಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗ 


ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವಪ್ನವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಸ್ವಪ್ನವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೋ, 
ಆಗ ಅವನೂ ಸ್ವಪ್ನವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಯಾವಾಗ ಬುದ್ದಿ ಯು 
ಎಚ್ಚರವಾಗಲಿರುವದೋ ಆಗ ಇವನು ಎಚ್ಚರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಸ್ನವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುವವನಾಗಿ 


ಬುದ್ಧಿಯ ಸ್ವಾಸವೃತ್ತಿಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ರೋಕವನ್ನ, ಜಾಗರಿತ 
ವ್ಯವಹಾರಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ, ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತರೂಪನಾದ 
ಲೌಕಿಕಶಾಸ್ತ್ರೀಯವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ: (ಈ ಲೋಕ 
ವನ್ನು) ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ, ದಾಟಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ನಿಂಗಡವಾಗಿರ.ವ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯ.ನ್ನು ಒಳಗುತ್ತಾ ಇರ.ತ್ತಾ 
ನಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ತ್ರ ಭಾವನೇ, ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ 
ವಿಶುದ್ಧನು, ಕರ್ತೃಕ್ರಿಯಾಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲರಹಿತನುಗಿಯೇ ಇರುತ್ತುನೆ. 
ಬುದ್ಧಿ ಸಾದೃಶ್ಯವೇ ಎರಡು ಲೋಕಗಳ ಸಂಚಾರವೇ ಮುಂತಾದೆ ಸಂವ್ಯನ 
ಹಾರದ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೃತ್ಯುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು. ಮ್ಬುತ್ಮ್ಯ 
ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ, ಅವಿದ್ಯ- ಮುಂತಾದದ್ದು, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಮತ್ತೂಂದು 
ರೂಪವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೇ ಆ (ಮೃತ್ಯುವಿನ) ರೂಪಗಳು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಫಲಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 


]. ಧ್ಯಾತೃ, ಧ್ಯಾನ, ದ್ಯೇಯ. ಇವೂ ಕರ್ತೃ, ಕನಣ,ಕರ್ನು.. ಇವೂ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2. ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಿರುನದು, ಚಲಿಸು 
ವಂತಿರುವದು- ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

3. ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ -ಎಂಬ ಎಲ್ಲು ಬಗೆಯ ನ್ಯವಹುರಕ್ಕೂ 
ಡೆ (ಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧ್ಯಾಸವೇ ಕಾರಣ. ಸೂ. ಭಾ.ದ ಅನತರಣಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪.೭.೭) ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮನ ನಿಸಯ ಕ್ಸ ಚರ್ಚೆ ೩೫೯ 


ಬುದ್ದಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 
"ಬೌದ್ಧರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೭. ನನು ನಾನ್ಗ್ಕೇವ ಧಿಯಾ ಸಮಾನಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ ಧಿಯೋಂವ 
ಭಾಸಕಮ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃ । ಧೀವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ವಾ ಅನುಮಾನೇನ 
ವಾ ಅನುಸಲಮ್ಸಾತ್‌ | ಯಧಾ ಅನ್ಯಾ ತತ್ಪಾಲ ಏವ ದ್ವಿತೀಯಾ ಧೀಃ! 
ತ್ತು ಅನಭಾಸ್ಯಾವಭಾಸಕಯೋಃ ಅನ್ಯತ್ತೇಫಿ ವಿವೇಕಾನುಪಲಮ್ಸಾತ್‌ 
ಸಾದೃಶ್ಯಮಿತಿ ಘಟಾದ್ಯಾಲೋಕಯೋಃ | ತತ್ರ ಭವತು ಅನ್ಯತ್ತೇನ ಆಲೋಕಸ್ಯ 
ಉಪಲಮ್ಸಾತ್‌ ಘಟಾದೇಃ, ಸಂತ್ಲಿಷ್ಟಯೋಃ ಸಾದೃಶ್ಯಂ ಭಿನ್ನಯೋರೇವ | 
ನ ಚ ತಥಾ ಇಸ ಘಟಾದೇರಿವ ಧಿಯೋಂವಭಾಸಕಂ ಜ್ಯೋತಿರನ್ತರಂ ಪ್ರತ್ಯ 
ಕ್ಷೇಣ ವಾ ಅನ.ಮಾನೇನ ವಾ ಉಪಲಭಾಮಹೇ | ಧೀರೇವ ಹಿ ಚಿತ್ಪ 
ರೂಪಾವಭಾಸಕತ್ತೇನ ಸ್ವಾಕಾರಾ ವಿಷಯಾಕಾರಾ ಚೆ! ತಸ್ಮಾತ್‌” ನಾನು 
ಮಾನತಃ । ನಾಪಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ಧಿಯೋವಭಾಸಕಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಕ್ಯತೇ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಯಿತುಂ ವೃತಿರಿಕ್ಕಮ್‌ | ಯದಹಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ತ ರೂಪಮ್‌ ಅಭಿಹಿತವ್‌ 
ಅವಭಾಸ್ಕಾನಭಾಸಕಯೋಃ ಭಿನ್ನಯೋರೇ ವ ಘಟಾದ್ಯಾಲೋಕಯೋಃ 
ಸಂಯ.ಕ್ಕಯೋಃ ಸಾದೃಶ್ಯಮಿತಿ | ತತ್ರಾಭ್ಯುಪಗಮಮಾತ್ರಮ್‌ ಅಸ್ಮಾಭಿ 
ರುಹ್ತಮ್‌ | ನ ತತ್ರ ಘಟಾದ್ಯವಭಾಸ್ಕಾವಭಾಸಕೌ ಭಿನ್ನ | ಪರಮಾರ್ಧತಸ್ತು 
ಘಟಾದಿರೇವ ಅವಭಾಸಾತ್ಮಕಃ ಸಾಲೋಕ್ಕ ಅನ್ಯೋಂನ್ಯೋ ಹಿ ಘಟಾದಿ 
ರುತ್ಛದ್ಯತೇ। ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಮೇವ ಸಾಲೋಕಫಟಬಾದಿವಿಷಯಾಕಾರಮ್‌ 
ಅವಭಂಸತೇ। ಯದೈವಮ್‌, ತದಾನ ಬಾಹ್ಯೋ ದೃಷ್ಟಾ ನ್ರೋಪಸಿ | ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವಲಕ್ಷಣ! ಮಾತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ | ಏವಂ ತಸ್ಯೈವ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ಗ್ರಾಹಕಾಕಾರತಾಮಲಂ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯ ತಸ್ಯೈವ ಪುನರ್ವಿಶುದ್ಧಿಂ ಪರಿಕಲ್ಬಯನ್ತಿ 
ತದ್ದಾ ಹ್ಯಗ್ರಾಹಕನಿನಿರ್ಮುಕ್ಷ್ತಂ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಸ್ವಚ್ಛ ಭೂತಂ ಕ್ಷಣಿಕಂ ವ್ಯವ 
ತಿಸ್ಕತ ಇತಿ ಕೇಚಿತ್‌ | ತಸ್ಯಾನಿ ಶಾಸ್ರಿಂ ಕೇಚೆದಿಚ್ಛನ್ನಿ । ತದಪಿ ವಿಜ್ಞಾನಂ 
ಸಂವೃತಮ್‌*, ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕಾಂಶವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಶೂನ್ಯಮೇವ ಫಘಟಾದಿ 
ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುವತ್‌ ಇತ್ಯಪರೇ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ಆಚಕ್ಷತೇ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿರುವ, ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬೆಳಗುವ 


ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಬುದ್ಧಿ 
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]. ವಿಜ್ತಾನಲಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು. 
ಭ್ರ "ಅನಾವೃತಮ್‌' ಎಂಬ ಪಾರಾಂತರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದನ್ನೇ ಗ್ರ& ಬ 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದೇ ವಾರ್ತಿಕಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತ. 


೨೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು "೪.1.೭ 


ಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷದಿಂದಲಾಗಳ್ಳ, ಆನ:ಮಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುವದಿಲ್ಲ; ಹೇಗೆ ಆದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದ. ಬುದ್ದಿಯ (ಕಾಣಬರು 
ವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು) ಜಬೆಳಗುವದು, ಬೆಳಗಲ್ಬಡತಕ್ಸದ್ದು -ಇನು 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಂಗಡನಾಗಿ ಕಂಣಬರಸ ಇರುವಡೆ೨ಂದ ಘಟಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ ಬೆಳಕಿಗೂ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು (ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು) ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಿ 
ರಷ್ಟ, ಅಲ್ಲಿಯಾದರೆ ಬೆಳಕೆಂಬುದು ಘಟಾದಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಬರುವದ 
ರಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ (ಫಬದಿಗಳಿಗೂ 
ಬೆಳಕಿಗೂ) ಸಾದೃಶ್ಯನ್ರ (ಕಾಣುತ್ತದೆ) ಎಂದಾಗಲಿ, ಆದರೆ ಇಲ ಘಟಾದಿ 
ಗಳನ್ನು (ಬೆಳಗುವ ಬೆಳಕಿನಂತೆ) ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಪ್ರತ್ಯಶಕ್ರದಿಂದಲಂಗಲಿ ಅನುಮಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣ 
ಬರುಕ್ತಿಲ್ಲ.: (ಬರಿಯ) ಬುದ್ಧಿಯೇ ಚಿಕ್ಸ ರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಬೆಳಗುವದಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ತನ್ನ ಆಕಾರವಾಗಿಯೂ ವಿಷಯದ ಆಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಮಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಲಾಗಲಿ (ಅದಕ್ಕಿಂತ) 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು. 


ಇನ್ನು ಘಟಾದಿಗಳು ಬೆಳಕು- ಇವು ಬೆಳಗಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು, ಬೆಳಗತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂದು ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿಸುವದರಿಂವ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸಾದೃಶ್ಯ(ವಿರಬಹುದು) ಎಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದವಲ್ಲ, ಅದು 
ಸುಮ್ಮನೆ (ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತುವನ್ನು) ಒಪ್ಪಿ ನಾವು ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ, ಆದರ ಅಲ್ಲಿ 


ಸಾರಾ ಕಾನಾನ ಘಾ ವಾಟ ರಾ ವ ಪಾ ದ ದ 


1. ಬೌದ್ಧರು ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರತ್ಕಕ್ಷ, ಮಾನಸಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಸ್ಪಯಂವೇದನಪ್ರತ್ಯಕ್ರ 
ಯೋಗಿಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ- ಎ೦ದು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಒಸ್ಪಿದಾರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಸನಿಕಲ್ಪ ಕ 
ವೆಂದೂ ನಿರ್ನಿಕೆಬ್ಬಕನೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧ, ಸವಿಕಲ್ಪಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಮಗ್ರುಹಕಜೇದವು 
ತೋರುತ್ತದೆ, ನಿಜವಾಗಿ ಈ ಭೇದವು ಇಲ್ಲನೆಂಬ.ದು ನಿರ್ನಿಕೆಲ್ಪಕೆಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷದಿಂದ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಮಾತ್ರ ಶಿಳಿಯಬರುವಮೇ ಹೊರತು, ಆತ್ಮ 
ಜ್ಯೋತಿಯಂ ತಿಳಿಯಬರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ವಿಜ್ಞಾನವಾದಿಗಳ ಮತ ಬುದ್ಧಿಯು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ , ಒಂದು ಬುದ್ಧಿ ಯಿ ಮುವಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಹೇಗೆ ಇರುವದಿಸವೋ 
ಆತ್ಮನೂ ಹಾಗೆಯೆ ಇರುನದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಆತ್ಮಸಿದಾನೆಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲವಾದ್ದ 5೦ದ 
ಅತ್ಮನನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯುದಕ್ಕುಗಲಾರದೆಂದೂ ಅವರ ಅಭಿನ್ರುಯ, 

2. ಇದೂ ನಿಜ್ಞಾನನಾದಿಗಳ ಅಭಿನ್ರುಯನೇ ಗಡಿಗೆ, ಬೆಳಕು. ಎಂಬಿನುಗಳಿಗೆ 
ಭೇದವನ್ನು ಮೇಲೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದು ಹೊರಗೆ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿನೆ ಎಂಬ ಬಾಹ್ಯಸತ್ಯತ್ವ 
ವಾದಿಗಳ ಮತವನ್ನನು ಸರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದೇ ಹೊರತು ವಿಜ್ಞಾನವಾದಿಗಳಿಗೆ ಇದು 
ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. 

3. ಸರ್ವಾಜ್ಞನಾದ ಬುದ್ಧವಚನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಯಾವ ವಾಕ್ಕವನ್ನೂ ಬೌದ್ಧರು 


ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ , ಆದ್ದರಿಂದ ನೇದವಾಕ್ಯವು ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ರಮಾಣ 


ಕಾಲ ಜಂತಿ 
೪೩ ೭] ಬುದ್ಧಿ ವೃತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ಸಿ೬೧ 


ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅನಭಾಸ್ಯವೂ (ಅವುಗಳ) ಅವಭಾಸಕವೂ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರ.ವದಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ (ನೋಡಿದ)ರಾದರೋ ಗಡಿಗೆ ಮುಂತುದಲ್ಲೇ 
ಬಜೆಳಕಿನೊಡಗೂಡಿ ಅನಭಾಸದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಫುಟುನಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೆ! ? 


ವಿಜ್ಞಾನವೊಂದೇ ಬೆಳಕಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಘಟಾದಿವಿಷ ಯವ ಅಕಾರ 
ದಿಂದ ತೋರುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವದೆಂದು ಯಾವಾಗ (ಒಪ್ಪು ವೆನೋ) ಆ 
ಹೊರಗಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತನೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಣ್ಞಾನನ್ರಲಕ್ತಇ 
ಮಾತ್ರಮಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅದೇ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಶ್ಯಗ್ರು ಹಕಾಕಾರತ್ವನೆಂಬ 
ಮಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಆ ವಿಜ್ಞಾನವು ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾ ಸಕರಹಿತವುಗಿ ಸ್ವಚ್ಛೀಭೂತ 
ವಾಗಿ ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅನಕ್ರೆ ಮತ್ತೆ ನಿಶದ್ಧಿ ಯಾಗುವ 
ದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.? ಅದಕ್ಕೂ ನಾಶ-ನ್ನ ಕೆಲವರು ಒಸ್ಪಿರುಶ್ತಾರೆ 
ಆ ವಿಜ್ಞಾ ನನನು ಕೂಡ ಸಂನ ೈತವೇ, ಅದು ಹೊರಗಿನ ಘಫೆಬಾದಿನಸ್ಮುಗಳಂತೆ 
ಗಾ ್ರಹ್ಯಗ್ರಾ ಹೆಕಾ ಜರ ವಾದ ಶೂ ನ ವೋ ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ' 


ಸಿದ್ದಾಂತ: ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥವಾದಿಗಳ ಖಂಡನೆ 
(ಭುಷ್ಕ) 

೧೭೮. ಸರ್ವಾ ಏತಾ ಕಲ್ಪನಾಃ ಬ. ದ್ಬ್ದಿ ನಿಜಾ ಸ ನಾವಭಾನತ ಸಸ್ಯ ವ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ತಸ್ಕ ಆತ ಜ್ಯೋತಿನೋತಪ ಪಹ್ನ ವಾತ್‌ ಅಸ್ಪ 8ೆ`'ಯೋಪಾರ್ಗಶ್ಯ ಸ್ಸ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ 
ಭೂತಾ ವೈದಿಕ್‌ | ತತ್ರ ed ಸಾಂ ಬಾಹೊ eರ್ಧೋತಸ್ತಿ ತಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯು 
ಚ್ಯತೇ ತಾವತ್‌ | ನ ಸ್ಟಾತ್ಮಾವಭಾಸಕತ್ವಂ ಫಘಟಬಾದೇಃ । ತಮಸ್ಯವಸ್ಥಿತೋ 
ಘಬಾದಿಸ್ತಾವತ್‌ ನ ಕದುಚಿದಸಿ ಸ್ವಾತ್ಮನಾ ಅನಭುಸ್ಯತೇ | ಪ್ರದೀವಾದ್ಯಾ 
ಲೋಕಸಂಯೋಗೇನ ತು ಅಯ ಮೇನ್ಸೈವ ಅವಭುಸ್ಯಮಾನೋ ದೃಷ್ಟಃ । 


ಲ'ಟ 
ಸಾಲೋಕೋ ಘಟಃ ಇತಿ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟೆಯೋರಥಿ ಘಟಾಲೋಕಯೋಃ ಅನ್ಯತ್ವ 





1 ಹೊರಗೆ, ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ವಸುವನಿರುವದೆಂದೂ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗಮ್ಮವೆಂದೂ ಅನುಮೇಯವೆಂದಣ ಹೇಳುವ ಬೌದ್ಧರ ವುದನಿದ್ದು 

2. ಕ್ಷಣಿಕನಿಜ್ಞುನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯ ಹೊರಗಿನ ನ್ಬುನೇ ಇಲ್ಲ, ಅಸೇ ನಿಜ್ಞಾನಾ 
ಕೌಾರವ7ಗಿಯೂ ಬ ಜಗ ತೋರುತ್ತದೆ , ಅದು ಈ ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾ ಹಕಛೆೇ ದೆ 
ವಿಲ್ಲದ ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು ಪರಮೂರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಎಂಬ ಬೌದ್ಧರ 
ವಾದನಿದು, 

ಜಿ ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಹೆಎಲಗಿನ ವಿಷಯವೂ ಎರಡೂ ನಿಸ್ಸಾ”ವೇ; ಶೂನ್ಯವೇ 
ಪರಮಾರ್ಥನು ಎಂಬ ಬೌದ್ಧ ರ ನಾದವಿಮು ಸಂನ್ಭ್‌ ಕವು ಎಂದರೆ ಅವೈ ತಸ್ಪರೂಪವುಳ್ಳೆ ದು ) » 
ಪರಮಾರ್ಥ ವಲ್ಲ, ಕಲ್ಪಿ ತರೂ ಪನೇ_ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. 


೩೬೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೩-೭ 


ಮೇವ! ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಶ್ಲೇ(ಷೇ ನಿಶ್ಲೇಷೇ ಚ ವಿಶೇಷದರ್ಶನಾತ್‌, ರಜ್ಜು 
ಘಟಯೋರಿವ । ಅನೃತ್ತೇ ಚ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾವಭಾಸಕತ್ವಮ್‌, ನ ಸ್ವಾತ್ಮನೈವ 
ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನರ್ಮ ಅವಭಾಸಯತಿ | ನನು ಪ್ರದೀಪಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮೇವ ಅವ 
ಭುಸಯ ನ್‌ ದೃಷ್ಟಃ ಇತಿ । ನ ಹಿ ಘಬಾದಿವತ್‌ ಪ್ರದೀಪದರ್ಶನಾಯ ಪ್ರಕಾ 
ಶಾನ್ರರವರ್‌ ಉಪಾದದತೇ ಲೌಕಿಕಾಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರದೀಪಃ ಸ್ವಾತ್ಮನಂ 
ಪ್ರಕಾಶಯತಿ। ನ! ಅವಭಾಸ್ಯತ್ವಾವಿಕೇಷಾತ್‌ । ಯದ್ಯಪಿ ಪ್ರದೀಪೋಃ 
ನ್ಯಸ್ಯ್ಯ ಶಿವಭಾಸಕಃ, ಸ್ವಯ ಮವಭಾಸಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌, ತಧಾಪಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ಜೈತನ್ಯಾವಭಾಸ್ಕ್ರತ್ವಂ ನ ವ್ಯಭಿಚರತಿ ಘಟಾದಿವದೇವ 1 ಯದಾ ಚೈವಂ 
ತದಾ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾವಭಾಸ್ಯತ್ವಂ ತಾವತ್‌ ಅವಶ್ಯಂಭಾವಿ | ನನು ಯಥಾ ಘಟಃ 
ಜೈತನ್ಯಾವಭಾಕ್ಯತ್ವೇಂಸಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಮ್‌ ಆಲೋಕಾನ್ರರವರ್‌ ಅಪೇಕ್ಷತೇ, ನ 
ತ್ರೇವಂ ಪ್ರದೀನೊೋನ್ಯವರ್‌ ಆಲೋಕಾನ್ರರವರ್‌ ಅವೇಕ್ಷತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪ್ರದೀವೋ$ನ್ಯಾವಭಾನ್ಯೋಂಪಿ ಸನ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಘಟಂ ಚ ಅವಭಾಸಯತಿ। 
ನ! ಸ್ವತಃ ಪರತೋ ವಾ ವಿಶೇಷಾಭಾವಾತ್‌ |! ಯಧಾ ಚೈ ತನ್ಯಾನಭಾಸ್ಯತ್ವ ೦ 
ಘಟಸ್ಯ, ತಥಾ ಪ್ರದೀಪಸ್ಯಾಪಿ ಚೈತನ್ಯಾವೆಭಾನ್ಯತ್ಯವ್‌ ಅವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ 
ಯತ್ತೂಚ್ಯತೇ ಪ್ರದೀಪಃ ಆತ್ಮಾನಂ ಘೆಟಿಂ ಚಾವಭಾಸಯತೀತಿ | ತದಸತ್‌ । 
ಕಸ್ಮಾತ್‌ ? ಯದಾ ಆತ್ಮಾನಂ? ನಾವಭಾಸಯತಿ ತದಾ ಕೀದೃಶಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ? 
ನ ಹಿ ತದಾ ಪ್ರದೀಪಸ್ಯ ಸ್ವತೋ ವಾ ಪರತೋ ವಾ ನಿಶೇಷಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಉಪ 
ಲಭ್ಯತೇ। ಸ ಹಿ ಅವಭಾನ್ಯೋ ಭವತಿ ಯಸ್ಯ ಅನಭಾಸಕಸಂನಿಧೌ ಅಸಂನಿಧೌ 
ಚ ವಿಶೇಷಃ ಉಪಲಭ್ಯತೇ | ನಹಿ ಪ್ರದೀಪಸ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮಸಂನಿಧಿಃ ಅಸಂನಿಧಿರ್ವಾ 
ಶಕ್ಯಃ ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌ | ಅಸತಿ ಚ ಕಾದಾಚಿತ್ಸೇ ನಿಶೇಷೇ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರದೀಪಃ 
ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಇತಿ ಮೃಷ್ಟೆವ ಉಚ್ಯತೇ | ಚೈತನ್ಯಗ್ರಾಹೈತ್ವಂ ತು ಘಟಾದಿಭಿ 
ರವಿಶಿಷ್ಟಂ ಪ್ರದೀಪಸ್ಯ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಆತ್ಮಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕತ್ವೇ ನ 
ಪ್ರದೀಪೋ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಬುದ್ಧಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ (ಅದ 
ಕ್ಟಿಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದರಿಂದ ಈ 
ವೈದಿಕವಾದ ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.: ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ 





1. ಸಾಲೋಕವಾದ ಘಟವು ತಾನೇ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ವಿಜ್ಞಾನವೇ ಜ್ಞಾನಾ 
ಕಾರವಾಗಿಯೂ ಸಾಲೋಕಘಟಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ; ಶೂನ್ಯವೇ ಪರಮಾರ್ಥವು 
ಎಂಬೀ ಮೂರು ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ. 

೨ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಬೌದ್ಧ ಮತಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು- 
ಎಂಬು ಎಎ ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೪೩-೭] ಬುದ್ದಿವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ ತ್ಮನ ನಿಷಯಸ್ಯೆ ಚರ್ಚೆ ೨೬೩ 


ಹೊರಗಿನ ಅರ್ಥವು ಇರುತ್ತದೆಯೋ, ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು (ಈ) ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ 

ಘಟಾದಿ(ವಸ್ತು) ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಬೆಳಗಲಾರದು. (ಏಕೆಂದರೆ) ಮೊದ 
ಲನೆಯದಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಘಟಾದಿ(ವಸ್ತು) ತನ್ನಿಂದ (ತಾನು) ಬೆಳಗಲ್ಪ 
ಬದ್ದು ಎಂದಿಗೂ ಇ. ಪ್ರದೀಪವೇ ಮುಂತಂದವುಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ 
ಲಾದಕೆ ನಿಯವ.ದಿಂದಲೇ ಬೆಳಗಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
“ಬೆಳಕಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಘಚಿವು” ಎಂದು? ಒಂದಕ್ಕೊಂದ. ಕೂಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಘಟ, ಬೆಳಕು. ಇವುಗಳೂ ಬೇಕಿಬೇರಿಯೇ, ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಅಸಂಬಂಧವೂ ಆದಾಗ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ರಜುಘಟಗಳಂತೆಯೆ:ೇ 
ವಿಶೇಷವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. (ಅವು) ಬೇಕಿಬೇಕೆ ಯೆಂದು ಸಿದ್ಧ ವಂಗಿರ.) 
ವದರಿಂದ (ತನಗಿಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಅವಭಾಸಕವ್ರಳ್ಳದ್ದೇ (ಎಂದು ಏರ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ), ತನ್ನಿಂದಲೇ ತನ್ನನ್ನು (ಸಾಲೋಕಘಟವು) ಬೆಳಗುತ್ತದೆ (ಎಂಬುದು 
ಸರಿ)ಯಲ್ಲ(ವೆಂದಾಗುತ್ತಡಿ). 

(ಆನ್ಲೇಪ).- ಪ್ರದೀಸವು ತನ್ನನ್ನೇ (ತಾನು) ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವದು ಕಂಡಿದೆ 
ಯಲ್ಲ !* ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಪ್ರದೀಪವನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕೆಂದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಳಕನ್ನು ಲೋಕದ ಜನರು ತೆಗೆದುಕೊಳ; ವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ 9 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರದೀಸನು ತನ್ನನ್ನು (ತಾನೇ) ಬೆಳಗುತ್ತದೆ (ಎಂದಾಯಿ ತಲ್ಲ) 

(ಪರಿಹಾರ) .- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೆಳಗಲ್ಪಡತಕ್ಕಡ್ಡೆಂಬುದು ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) : ಪ್ರದೀಪವು ತಾನೇ ಬೆಳಕಿನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು ನಿಜ, ಆದರೂ 
(ತನಗಿಂತ) ಘೆಬಾದಿ(ವಸ್ತು)ವಿನಂತೆಯೇ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಚ್ಛೈೆ ತನ್ಯದಿಂದ* 
ಬೆಳಗಲ್ಲಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೇನೂ (ಅದು) ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವನಿಲ್ಲ ಯಾವಾಗ 
1. 4ಸಾಲೋಕೋ ಘಟ ಇತಿ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ. ಸಿದರೆ ಬಳ 
ನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಘಟವು ಎಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕಾಗುವದು, 


ಅದಕ್ಕಿಂತ ಈಗ ನಾವು ಮಾಡಿರುವ ಅನ್ವಯವೇ ಉತ್ಕ್ತವ.ವೆಂದಂ ಕಾಣುತ್ತದೆ 

ಚೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಗಡಿಗೆಗಿಂತ ಒಂದಾನೆ-೦ದು 
ವಿಶೇಷವಿರುವಂತೆಯೇ ಎಂದರ್ಥ 

್ರಡ.. ಸಾಲೋಕಘಓವು ತನ್ನನ್ನ ತಾನೇ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಎ೦ ಎ.ದನ್ನು ಸಿದ್ಸ್‌ಂತಿಯಂಖಯ 
ಖಂಡಿಸಲಾಗಿ ಫಘಟಿವೂ ಬೆಳಕೂ ಬೇರಿಬೇರೆಯಾಗಿನೆ ಎಂದು ಒಸ್ಪಬೇಕಾದರೊ ದೀಸವು 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಬೆಳಗುವದಿಲ್ಲನೆ? ಆಗ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಭಾಸ್ಕತ್ಯವೇ ಇರಬೇಕೆ೨ಬ ಮ್ಯಪ್ತಿ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆ ?- ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಸ್ತಿ ಶಂಕಿಸಿರುತ್ತುನೆ 

4. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಆತ್ಮಚೈತನೃ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಬುದ್ದಿಚ್ಛಿ ತಸೃವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರದೀಪವು ತನಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಮತ್ತೊ ೦ದರಿಂದೆ 
ಬಿಳಗಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ಇಳ್ಬರಿಗೂ ನಮ್ಮ್ಮತ 


3೬೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-4-೭ 


ಹೀಗೆಂದು (ಒಪ್ಪುವೆವೋ) ಆಗ (ತನಗಿಂತ) ನ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದದ್ದರಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಫದ್ದೆಂಬುದು ೨ವಕ್ಯವಾಗಿ (ಅದಕ್ಕೂ) ಇಂಬೇಕಾಗುವದು. 

(ಬೌದ್ಧ) :- ಗಡಿಗೆಯು ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಬಡತಕ್ಕದ್ದಾದರೂ (ತನ 
ಗಿಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಳಕನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಯಸುತ್ತದೆಯೋ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರದಬೀಸವು ಬೇರೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಳಕನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರದೀಸವು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಪಡತಕೃದ್ದಾಗಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನನ್ನೂ ಗಡಿಗೆಯನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ (ಎನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲ) ೩? 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನಿಂದಲಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಂದ 
ರಿಂದಲಾಗಲಿ (ಸ್ರದೀಸಕ್ಸು) ನಿಶೇಷವೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ) . 
ಹೇಗೆ ಘಟವು ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರದೀಪ 
ವೂ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿಿ. ಆದರೆ 
ಪ್ರದೀಪಪು ತನ್ನನ್ನೂ ಘಟವನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತೀಯಲ್ಲ, ಅದು 
ನಿಜವಲ್ಲ. ಏಕ? ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗ (ಅದು) ತನ್ನನ್ನು (ತಾನು) ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ಎ೦ಧದ್ದಾಗಿದ್ದೀತು ? ಆಗ ಪ್ರಬೀಸಕ್ಕೆ ತನ್ನಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದರಿಂದಲಾಗಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ* ? ಯಾವದಕ್ಕೆ 
ಬಳಗುವ (ವಸ್ತು)ನಿನ ಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವು 
ಕಂತುಬರುವದೋ ಅದಲ್ಲವೆ, ಬೆಳಗಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು (ಎನಿಸುವದು) ? ಆದರೆ 
ಪ್ರದೀಪಕ್ಕ ತನ್ನ ಸಂಹಿಧಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಆಸಂನಿಧಿ ಖುನ್ನಾಗಲಿ ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಆಗಲಾರದಷ್ಪತ ? ಹೀಗೆ ಒಂದುನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಆಗುವ ವಿಶೇಷವ್ರ 

1. ಚೃತನ್ಯಕ್ಕೆ ತೋರುವ ಗಡಿಗೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಳಕಿದ್ದರೇ ತೋರುತ್ತದೆ , 
ಅದೇ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ತೋರುವ ದೀಪಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಳಕಿದ್ದೇ ತೋರುವದೆಂಬದದಿಲ್ಲ 
ಅದು ತಾನೊಂದೇ ಇದ್ದರೂ ತೋರುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಳಕು ದೀಪಕ್ಕೆ ಬೇಡ , ದೀಸನೇ ಬೆಳಗಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದುು ದೀಪನೇ 
ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬೆಳಕು ಎಂದಾಯಿತಲ್ಲ'- ಎಂದು ಭವ. 

2. ಪ್ರದೀಪನಿದೆ ಆದರೆ ಅದು ತನ್ನನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿಲ್ಲ; ಅದ್ದರಿಂದ ಅದು ಇಂಥ 
ದ್ಲೊಂದು ಅಸಾಧಾರಣರೂಸದಲ್ಲಿದೆ. ಎಂದು ಆಗ ಬೆಳಗುವ ದೀಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಸ್ತುನಿಗಿಂತಲೂ ದೀಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕಾಣುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

3. ದೀಪವು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಬೆಳಗುನದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸ್ವತೋವಿಶೇಷನಿರಬಹುದಲ್ಲ! 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನನಿದು. ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ದೀಪವು ಬೆಳಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವಾಗ 
ದೀಪದ ಸಂನಿಧಿಯು ಗಡಿಗೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ; ಬೆಳಗುವದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಾಗ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ದೀಸವು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಬೆಳಗುತ್ತದೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೇ ಆದರ ಸಂನಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ, ದೀಪವು ತಾನೇ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ; ಅದು 
ಮತ್ತೊಂದರ ಸಂನಿಧಿಯಿಂದ ತೋರುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ದೀಪವು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಬೆಳಗ 
ವದಿಲ್ಲ ನ-ಬ ಅಸಂನಿಧಿಯೆಂತೂ ಕಲ್ಪನಾತೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೪ ಕಿ. ಈ 
ಸ್ಲಿ-೭] ಬುದ್ಧಿ ವೈತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ಪ೬% 


ಇಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ ಪ್ರದೀಪವು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಬೆಳಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದು 

ಸುಳ್ಳೇ ಎಂದಾಯಿತು. ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೆಂಬುದಂತೂ ಘಟಾಡದಿ 

ಗಳಿಗೂ ಪ್ರದೀನಕ್ಕೂ ಸಮಾನವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನವು 

ತಾನೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಗ್ರಾಹಕವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರದೀಸವು ದೃಷ್ಟಾಂತವಲ್ಲ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೯. ಚೈತನ್ಯಗ್ರಾಹೈತ್ತಂ ಚ ನಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಬಾಸ್ಯನಿಷಯೈಃ ಅವಿಶಿಷ್ಟ 

ಮ್‌ | ಚೈತನ್ಯಗ್ರಾಹ್ಯತ್ತೇಃ ಚ ವಿಜ್ಞುನನ್ಯ ಕಿಂ ಗ್ರಾಹೈನಿಜ್ಞಾನಗ್ರುಹೃತ್ಸೆವ, 


ಕಂ ಮ ಗ್ರಾಹಕವಿಜ್ಞಾನಗ್ರುಹ್ಯ ಶತಿ ತತ್ರ ಸಂದಿಹ್ಯಮಾನೇ ವಸ್ತುನಿ 


ಯೊ ನೃತ್ರ ದೃಷ್ಟೋ ನ್ಯಾಯ ಸ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ ಯುಕ್ತಃ, ನತು ದೃಷ್ಟ 
ವಿಸರೀತಃ। ತಥಾ ಚ ಸತಿ ಯಥಾ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕೇನ್ಸೆವ ಗ್ರಾಹಕೇಣ ಬಾಹ್ಯಾನಾಂ 
ಪ್ರದೀಪಾನಾಂ ಗ್ರಾಹ್ಯತ್ವಂ ದೃಷ್ಟಮ್‌, ತಧಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಯಾನಿ ಚ್ಛತನ್ಯಗ್ರಾಹ್ಯ 
ತ್ಹುತ್‌ ಪ್ರಕುಶಕತ್ತೇ ಸತ್ಯಪಿ ಪ್ರದೀಸವತ್‌ ವೃತಿರಿಕ್ತಚ್ಛೆ ತನ್ಯಗ್ರಾ ಹ್ಯತ್ವಂ 
ಯುಕ್ತಂ ಕಲ್ಪಯಿ ತುಮ್‌ ನ ತು ಅನನ್ಯಗ್ರಾಹೃತ್ವರ್ಮ । ಯಶ್ಚ್ರನ್ಕೋ 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಸ ಗ್ರಹೀತು ಸ ಅತ್ಮು ಜ್ಯೋತಿರನ್ತರು ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌! ತದಾ 
ಅನವಸ್ಸು ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ। ಗ್ರಾಹ್ಯೈತ್ತಮಾತ್ರಂ ಹಿ ತದ್ಗಾ )ಹಕನ್ಯ ವಸ್ತ್ತ್ವನ್ತ 
ರಕ್ತೇ ಲಿಬ್ಬವಕ್ಕಂ ನ್ಯಾಯತಃ । ನ ತು ವಿಕಾನ್ನತೋ ಗ್ರಾಹಕತ್ತೇ ತದ್ದಾ ಹ 
ಕಾನ್ತರಾಸ್ತಿತ್ವೇಕ ಕದಾಚಿದಸಿ ಲಿಬ್ಲಂ ಸಂಭವತಿ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ತದನನಸ್ಸಾ 
ಪ್ರಸಬ್ಗಃ ! ನಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಗ್ರಾಹ್ಯತ್ಸೇ ಕರಣಾನ್ರರಾಪೇಕ್ಷೂಯೌಮ 
ಅನವಸ್ಥಾ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ! ನಿಯಮಾಭಾವಾತ" | ನಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ಅಯಂ 
ನಿಯನೋ ಭವತಿ ಯತ್ರ ವಸ್ತೃನ್ನರೇಣ ಗೃಹ್ಯ ತೇ ವಸ್ತ ನ್ನರಮ್‌, ತತ್ರ 
ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರುಹಕನ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಕರಣಾನ್ನರಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ನೈಕಾಸ್ತ್ವೇನ ನಿಯನ್ನುಂ 
ಶಕ್ಕತೇ | ವೈಚಿತ್ರ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌। ಕಥಮ್‌? ಘೆಟಿಸ್ತುವತ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ 
ತ್ಮನಾ ಗ್ರಾಹಕೇಣ* ಗೃಹ್ಯತೇ। ತತ್ರ ಪ್ರದೀಪಾದಿರಾಲೋಕೋ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ಗ್ರಾಹಕವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಕರಣಮ್‌ | ನ ಹಿ ಪ್ರದೀಪಾದ್ಯಾಲೋಕಃ ಘಬಾಂಶ್ಯ 
ಚಕ್ಷರಂಶೋ ವಾ! ಫಟಿವತ್‌ ಚಕ್ಷುರ್ಗಾಹ್ಯತ್ತೇಿ ಪ್ರದೀಪಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಃ 
1. ದೀಪವು ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಬೆಳಗುವ ವಿಷಯಿಯಾದರೂ ಚೈತನ್ಮಸ್ಥೆ ವಿಷಯ 

ವಾಗಿಯೇ ಅದು ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಬೇಕು. 

2. ಈ ಮಾತು ಅನಕಶ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಡೇನೆ. 

3. ಇದರ ಮುಂಡೆ ಅಚ್ಚಿ ನಪುಠವನ್ಲಿರುನ ವಾಶಬ್ದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಬಿಟ್ಟದೆ 

4. «ನೃತಿರಿಕ್ಷೇನ ಆತ್ಮನಾ? ಎಂಬುದನ್ನು ವೃತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮನಾ ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊ ೦ಡಿದೆ? 
ಗ್ರಾ ಹಕೇಣಿ' ಎಂದು ಕೆಲವ್ರು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸವದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿತೆಂಡಿನೆ, 
ಅನುವಾದದ ಓಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 


೩೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೩-೭ 


ಪ್ರದೀಪವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ನ ಬಾಹೈಮ್‌ ಆಲೋಕಸ್ಫಾನೀಯಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರಣಾ 
ನ್ರರಮ” ಅಪೇಕ್ಷತೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ನೈವ ನಿಯನ್ನುಂ ಶಕ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಯತ್ರ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಗ್ರಾಹ್ಯತ್ಸಮ್‌ ತತ್ರ ತತ್ರ ಕರಣಾನ್ರರಂ ಸ್ಕಾದೇವ ಇತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಗ್ರಾಹಕಗ್ರಾಹ್ಯತ್ತೇ ನ ಕರಣದ್ವಾರಾ ಅನವಸ್ಥಾ | ನಾಪಿ 
ಗ್ರಾಹಕತ್ವದ್ದಾರಾ ಕದಾಚಿದನಿ ಉಸಪಾದಯಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಂ 
ವಿಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರಿಕ್ಕ್ತಮ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿರನ್ನರಮಿತಿ ॥ 
(ಭುಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಚೈ ತನ್ಯಗ್ರಾಹೃವಾಗಿರುವದೆಂಬುದು ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ.: ವಿಜ್ಞಾನವು ಜೈತನ್ಯಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಆಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಿಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ (ಅದು) ಗ್ರಾಹ್ಯವೆ, ಅಥವಾ ಗ್ರಾಹಕನಿಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆ? -ಎಂದು ವಸ್ತವಿನನ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಾಗಲು* ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ ನ್ಯಾಯವನ್ನು (ಇಲ್ಲಿಯೂ) ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ಕಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದ (ನ್ಯಾಯವನ್ನು) ಕಲ್ಪಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ (ತನಗಿಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಗ್ರಾಹಕದಿಂದಲೇ ಹೊರಗಿನ 
ಪ್ರದೀಸಾದಿಗಳು ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿರುನದು ಕಂಡುಬಂದಿರುತ್ತದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಚೈತನ್ಯಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದು) 
ಪ್ರದೀಸದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ (ತನಗಿಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ 
ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಯುಂಕ್ತನೇ ಹೊರತು 
ಅನನ್ಯಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.* ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವ (ಈ) ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿದಾನಲ್ಲ, ಆ ಅತ್ಮನೇ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಯೋತಿಯು. 

(ಬೌದ್ಧ) :- ಆಗ ಅನವಸ್ಥೆ ಯಾಗುವದಲ್ಲ !* 
1. ಘಟವೂ ದೀಪವೂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯ, ಅವುಗಳು ತಾನೇ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಚೈತನ್ಯ 


ಆ 4೩ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದೂ ವೃತಿರಿಕ್ತಗ್ರಾಹೃವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟ 


ದಾರೆ. 

2. ಬೌಡ್ಜನ ಮತದಂತೆ ವಿಜ್ಞಾನವು ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಗ್ರಾಹ್ಯ ; 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ ಮತದಲ್ಲಿ ವೃತಿರಿಕ್ತವಾದ ಗ್ರಾಹಕವಾದ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಮ. ಈ ಎರಡ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಸರಿ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ. 

3. ಏಕೆಂದರೆ ಅನನ್ಯಗ್ರಾಹ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿಲ್ಲ. 

4. ವಿಜ್ಞಾನವುಗ್ರಾಹಕವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಗ್ರಾಹಕವು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಎನ್ನುವದಾದರೆ ಅ ಗ್ರಾಹಕನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಾಹಕ, 


ಅದಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಾಹಕ. ಹೀಗೆ ಗ್ರಾಹಕಗಳನ್ನು ನಿಲುಗಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹು 
ದಾಗುವದ್ಲ? ಎಂದು ಶಂಕೆ. 





೪.3೭) ಬುದ್ದಿ ನ್ಯತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ತಿ೬೭ 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) - ಹಾಗಲ್ಲ ವಿಕೆಂದರೆ ಗಾ ್ರಾಹ್ಯತ್ವ ವನ್ನೊ ೦ದನ್ನೇೇ ಅದರ 
ಗ್ರಾಹಕನು ಮತೊ ಇಂದಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹಾಕಿ ಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದೆವು. (ಇಷ್ಟೇ) ಹೊರತು ನಿಯಮನಾಗಿ ಗ್ರಾಹಕನೇ ಆಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಆದಕ್ಕೂ ಮತೆ. ೦ದು ಗ್ರಾ ಹಕನಿರಜೀಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಲಿಂಗೆ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ.: ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಗ್ರಾಹಕನಿಗೆ) ಆ ಸ್ವ ನಸ್ಟೆಯಾಗುವ 
ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ. 3 


(ಬೌದ್ಧ).- ವಿಜ್ಞುನವು (ತನಗಿಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದಾ 
ದಕಿ ಮತ್ತೂಂದು ಕರಣವೂ ಬೇಕಾಗುವೆದರಿಂದ ಅನವಸ 4 ಯಾಗುವವಲ್ಲ ls 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜು (ಇದರ ಏನರ): 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಿಯಮವಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಸ್ತು ಮತ್ತೊಂದು 
ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಗೃಹೀತನಾಗಿರುವದೋ ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕಗಳಿಗಿಂತ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕರಣಾಂತರವಿರಬೇಕೆಂದು ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ನಿಯಮನನ್ನು ಮಾಡುವದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಮೊದಲನೆ ಸುದಾಗಿ ಘಟವು ತನಗಿಂತ ವ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ಷವಾದ ಗ್ರಾಹೆಕದಿಂದ* ಗೃಹೀತವಾಗ.ತ್ತದೆಯಪ್ಪೆ ; ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರದೀಪವೇ 
ಮುಂತಾದ ಬೆಳಕು ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕರಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರದೀಪವೇ ಮುಂತಾದ ಬೆಳಕು ಘಟದಂಶವೂ 
ಅಲ್ಲ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಂಶವೂ ಅಲ್ಲ. (ಆದರೆ) ಪ್ರದೀಪವು ಘಟಿದಂತೆಯೇ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ (ಅಲ್ಲ) ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಪ್ರದೀಪಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ಬೆಳಕಿನಂತಿರುವ ಯಾವದೊಂದು ಕರಣನನ್ನೂ ಬಯಸುವ 


1 ಗ್ರಾಹೃಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಹಕವಿರಬೇಕೆಂಬ ಲಿಂಗವಿದೆ, ಆ ಗ್ರಾಹಕವು ಅತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೂ ದೃಷ್ಟಾಂ ತವಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನವು ಗಾ ಗ್ರಾಹಕವಾದರೂ ಗಾ ತ್ರಹ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ ; 
ಆದರೆ ಆತ್ಮನು ಗ್ರಾಹಕಮಾತ್ರ, ಗ್ರಾಹ್ಯನಲ್ಲ 108 ಮತೆಸಂದು ಗಾ ್ರ್ರಹಕವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯನೆಲ್ಲಿದೆ ? 

2. ನ ತದನವಸ್ಥಾಪ್ರ ಸಜ್ಜಃ ಎಂಬುದರ ಕನ್ನ ಡವಿದು , ತೆದಾ ನಾನವಸ್ಸುಪ್ರಸಣ್ತ ಃ 
ಎಂದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅನವಸ್ಥೆ ಯೆ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಅನುವಾದ 

ಬ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಸ ಬ್ಬ ಗ್ರಾಹಕನು ಗ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ದೀಪವು ಬೇಕು, ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕ ಬ್ರ ಗ್ರಾ 'ಹಕನು ಗ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಕರಣವು ಬೇಕು, ಆ ಕರಣವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ತಟ 1! ಅನನಸ್ಸೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

4. ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹಕವು ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯನಿಶೇಷದಿಂದ ಗೊತ್ತುಗುತ್ತದೆ ; 
ಅದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು *ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೇನಾತ್ಮನಾಗ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮನಾ ಗ್ರಾಹಕೇಣ 
ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡದ್ದು, 


ಪಿ೬೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೨-೭ 


ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಗ್ರಾಹೃತ್ವ ವಿಡೆಯೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕರಣವು ಇರಲೇಬೇಕು ಎಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನವು ತನಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಗ್ರಾಹಕದಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಸ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ (ಪಕ್ಷ)ದಲ್ಲಿ ಕರಣದ ದ್ವಾರದಿಂದಲೂ ಅನವಸ್ಸೆಯಿರು 
ವದಿಲ್ಲ, ಗ್ರಾಹಕತ್ತದ್ವಾರದಿಂದಲೂ (ಅನವನ್ಥ ಎಂದು) ಎಂದಿಗೂ ತೋರಿಸಿ 
ಕೂಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಜು ನವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಆತ್ಮನೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಯೋತಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು, 


ವಿಜ್ಞಾನನಾದದ ಖಂಡನೆ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೮೦. ನನು ನಾಸ್ತ್ಯೋವ ಬಾಹ್ಯೋಂರ್ಥೊೋ ಘಟಾದಿಃ ಪ್ರದೀಪೋ | 
ವಾ ವಿಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರಿಕ್ತಃ 1 ಯದ್ದಿ ಯದ್ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ನೋಸಲಭ್ಯತೇ ತತ್‌ 
ತಾನನ್ಮಾತ್ರಂ ವಸ್ತು ದೃಷ್ಟಮ್‌ | ಯಧಾ ಸ್ವಪ್ನ ನಿಚ್ಚಾನಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಘಟ 
ಪಟಾದಿವಸ್ತು ಸ್ವಪಷ್ಟವಿಜ್ಞಾ ನವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅನುಸಲಮ್ಪಾಶ್‌ ಸ್ವಸ್ನಘಟಸ್ರದೀ 
ಪಾದೇಃ ಸ್ವಪ್ನ ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರತಾ ಅವಗಮ್ಯತೇ, ತಥಾ ಜಾಗರಿತೇಂನಿ ಘಟ 
ಪ್ರದೀವಾದೇರ್ಜಾಗ್ರದ್ವಿ ಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅನುಪಲಮ್ಬಾತ್‌ ಜಾಗ್ರದ್ಧಿಜ್ಞುನ 
ಮಾತ್ರತೈವ ಯುಕ್ತಾ ಭವಿತುಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಾಸ್ತಿ ಬಾಹ್ಯೊಲರ್ಥೊೋ 
ಘಟಪ್ರದೀಪಾದಿಃ | ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಮೇವ ತು ಸರ್ವಮ್‌ । ತತ್ರ 
ಯದುಕ್ತಮ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾವಭಾಸ್ಯತ್ವಾತ್‌ ವಿಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರಿಕ್ತಮಸ್ತಿ 
ಜ್ಯೋತಿರನ್ಹರಮ್‌ ಘಟಾದೇರಿವ ಇತಿ! ತನ್ಮಿಧ್ಯಾ | ಸರ್ವಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ರತ್ವೇ 
ದೃಷ್ಟಾನ್ತಾಭಾವಾತ್‌ | ನ |। ಯಾವತ್ತಾವದಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌। ನ ತು 
ಬಾಹ್ಯೂರ್ಥೂೋ ಭವತಾ ಎಕಾನ್ಹೇನ್ಸೈ ವ ನಾಭ್ಯುಪಗಮ್ಯತೇ | ನನು ಮಯಾ 
ನಾಭ್ಯುಪಗಮ್ಯತ ಏವ | ನ| ವಿಜ್ಞಾನಂ ಘಟಃ ಪ್ರದೀಪಃ ಇತಿ ಚ ಶಬ್ದಾರ್ಧ 
ಪೃಥಕ್ರ್ವ್ವಾತ್‌ ಯಾವತ್ತಾವದನಿ ಬಾಹೈಮ್‌ ಅರ್ಥಾನ್ಹರಮ್‌ ಅವಶ್ಯಮ್‌ 
ಅಭ್ಯುಪಗನ್ರವ್ಯಮ್‌ । ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಅರ್ಥಾನ್ರರಂ ವಸ್ತು ನ ಚೇತ್‌ ಅಭ್ಯುಪ 
ಗಮ್ಯತೇ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಘಟಃ ಪಟಿಃ ಇತ್ಯೇವಮಾದೀನಾಂ ಶಬ್ದಾನಾವರ್‌ 
ಏಕಾರ್ಥತ್ತೇ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದತ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ । ತಧಾ ಸಾಧನಾನಾಂ 
ಫಲಸ್ಯ ಚೈಕತ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನ ಭೇದೋಪದೇಶಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಕಪ್ರಸಬ್ಧಃ । 


1- ಮೂಲದಲ್ಲಿ “ಅಪೇಕ್ಷ್ಯತೇ? ಎ೦ದಿದ್ದರೆ “ ತಕ್ಷುಸ್ಸು ಪ್ರದೀಪ (ಎಂಬ ಗ್ರಾಹ್ಮ 
ಗ್ರಾಹಕ)ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬೆಳಕಿನಂತಿರುವ ಯಾವ ಮತ್ತೊಂದು ಕರಣವೂ 
(ಅಲ್ಲಿ) ಬೇಕಿರುವದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವದು ; ಗ್ರಾಹೃಗ್ರಾಹಕವ್ಮತಿರಿಕ್ತ 
ವಾದ ಕ:ಗಿನೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ಆಗ ಸ್ಪುಟಿವಾಗುವದು. 


ಎಕಾ ಇ ಕಾಣ ಆ ಚ ಅಪಿ 
೪-೩೭] ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೩೬೯ 


ತತೃರ್ತುರಜ್ಞಾನಪ್ರಸಬಕ್ಲೋ ವಾಟ ಕೆಂ ಚಾನ್ಯತ್‌ | ನಿಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರೇಕೇಣ 
ಪ್ರತಿವಾದಿವಾದತದ್ದೋಷಾಭ್ಕು ಸಗಮಾತ್‌ "ನಹಿ ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಮೇವ 
ಪ್ರತಿವಾದೀ ವಾದ! ತದ್ದೋಷೋ ವಾ ಅಭ್ಯಪಗಮ್ಯತೇ। ನಿರಾಕರ್ತ 
ವೃತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಕಿವಾದ್ಯಾದೀನಾವ | ನ ಹಿ ಆತ್ಮೀಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಂ ವಿರಾ 
ಕರ್ತವ್ಯಮಭ್ಯುಪಗಮ್ಯತೇ | ಸ್ವಯಂ ವಾ ಆತ್ಮಾ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | ತಥಾ ಚ 
ಸತಿ ಸರ್ವಸಂವ್ಯವಹಾರಲೋಸಪ್ರಸಬ್ದ ಃ | ನ ಚ ಪ್ರಶಿವಾದ್ಯಾದಯಃ ಸ್ವಾತ್ಮ 
ನೈವ ಗೃಹ್ಯನ್ನ ಇತ್ಯಭ್ಯುಪಗಮಃ। ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಹಿ ತೇ ಅಭ್ಯುಪಗವ್ಯು 
ನ್ರ್ವೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶದ್ವತ್‌ ಸರ್ವಮೇವ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಗ್ರಾಕ್ಯಂ ವಸ್ತು ಜಾಗ್ರದ್ವಿಷ 
ಯತ್ಹಾತ್‌ ಜಾಗ್ರದ್ವಸ್ತು ಪ್ರತಿವಾದ್ಯಾದಿವತ್‌ ಇತಿ ಸುಲಭೋ ದೈಷ್ಟಾನ್ತಃ | 
ಸನ್ನತ್ಯನ್ತ ರವತ್‌, ವಿಜ್ಞಾನಾನ್ತರವಜ್ಚೇತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌” ವಿಜ್ಞುನವಾದಿನಾಹಿ 
ನ ಶಕ್ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿರನ್ತರಂ ನಿರಾಕರ್ತುಮ್‌ | ಸ್ವಷ್ಟೇ 
ವಿಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರೇಕಾಭಾವಾತ್‌ ಅಯುಕ್ಕನರ್‌ ಇತಿ ಚೇತ” । ನ! ಅಭಾವಾದಪಿ 
ಭಾವಸ್ಯ ವಸ್ತ ೃನ್ನರತ್ರೋಸಪತ್ತೇಃ | ಭನಕೈವ ತಾವತ್‌ ಸ್ರಷ್ನೇ ಘೆಬಾದಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಭಾವಭೂತತ್ತಮ್‌ ಅಭ್ಯುಸಗತಮ್‌। ತದಭ್ಯಪಗಮ್ಯ ತದ್ವ್ಯತಿ 
ರೇಕೇಣ ಘಟಾದ್ಯಭಾನ ಉಚ್ಯತೇ | ಸ ವಿಜ್ಞ್ಞ್ಲಾನವಿಷಯೋ ಘಟಾದಿಃ ಯದ್ಧ 
ಭಾವೋ ಯದಿ ವಾ ಭಾವಃ ಸುತ್‌, ಉಭಯಧುಸಹಿ ಘೆಟುದಿವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ 
ಭಾವಭೂತತ್ವವರ್‌ ಅಭ್ಯುಪಗತಮೇವ । ನತು ತನ್ಪಿವರ್ತಯಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ | 
ತನ್ನಿವರ್ತಕನ್ಯಾಯಾಭಾವಾತ್‌। ಏತೇನ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶೂನ್ಯತಾ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಾ | 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಗ್ರಾಹ್ಯತಾ ಚಾತ್ಮನೋೂಹಮಿತಿ (ಇತಿ)? ಮಾಮಾಂಸಕಸಕ್ಷಃ 
ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಃ | 


ಡಿ 


(ಬುಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಬೌದ್ಧ) ;- ಘಟಾದಿಯೇ ಆಗಲಿ ಪ್ರದೀನವಾಗಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಹೊರಗಿನ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವದು ಯಾವದ 
ಕೈಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲವೋ. ಆ ವಸ್ತುವು ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ 
ಎಂದು ಕಂಡಿದೆ; ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ನಿಜ್ಞಾನಗ್ರಾ ಹೃವಾದ ಘಟಪಟಾದಿ 


(ವಸ್ತು)ಗಳು. (ಹೀಗೆ) ಸ್ತ ಸ್ನದಲ್ಲಿರುವ ಘಟ, ಪ್ರದೀಪ -ಮುಂತಾದದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣದೆ ಇರುವದರಿಂದ (ಅಮ) ಸ್ವಪ್ನ ವಿಜ್ಞಾನ 


| ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವಾದಿ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ «ವಾದಿ? 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟದೆ ; "ಪ್ರತಿವಾದಿವಾದಕ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿವಾದೀ ವಾದ ಎಂದು 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 

2. ಇಲ್ಲೊಂದು ಇತಿಶಬ್ದವು ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿಯೂ ಘಟ, 
ಪ್ರದೀಪ -ಮುಂತಾದದ್ದು ಜಾಗೃದ್ವಿಜ್ಜಾ ನಕ್ಸಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಕಂಣದೆ ಇರು 
ವದರಿಂದ (ಅದೂ) ಜಾಗ್ರದ್ರಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರವೇ ಎಂದಾಗುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಫಟಿ, ಪ್ರದೀನ- ಮುಂತಾದ ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತು (ಯಾವದೂ) 
ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವೂ ಬರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನವೇ , ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವು 
(ತನಗಿಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದದ್ದರಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಲ ಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಘಬಾದಿ 
(ವಸ್ತು)ವಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೆ ನಿಜ್ಜಾನಕ್ಕಿಂತ ವೃತಿರಿಕ್ಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ, ಅದು ಸುಳ್ಳು ; ಏಕೆಂದರೆ 


ಎಲ್ಲವೂ ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ (ಈ ಅನ. ಮಾನಕ್ಕೆ) ದೃಷ್ಟುಂತವೇ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) - ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಟಾದರೂ (ನೀನು 

ಎ ಹ ಟೆ ಖಿ ಸೆ 
ಒಪ್ಪಿರುತ್ತೀಯೆ), ಹೊರಗಿನ ನದಾರ್ಧವನ್ನು ನೀನು ನಿಯಮದಿಂದ ಒಪ್ಪು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


(ವಿಜ್ಲಾನವಾದಿ) . ನಾನು (ಅದನ್ನು) ಒಪ್ಪುವದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನ, ಘಟಿ, ಮತ್ತು ಪ್ರದೀಪ- ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಅರ್ಧಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕುದರೂ 


(ನೀನು) ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬೇಕು”, 


ರಾರಾ ಸ ತ ವಸ, 


]. ಹಿಂದೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವು ತಾನೇ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಚಾರ್ವಾಕವಾದ 
ವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವಾಗ ಸ್ವಪ್ನಸ್ಮೃೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಕಂಡದ್ದನ್ನೆಃ ಅರಿಯ,ವದು ವ್ಯತಿರಿಕ 
ವಾದ ಅತ್ಮಚ್ಛೆ ತನ್ಯಜ್ಯೋತಿಯೆ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥವಾದಿಬೌದ್ದ ಮತದ ಖಂಡನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಈಗ ವಿಜ್ಞಾನವಾದಿಬೌದ್ದನು ಸ್ಥ ಸ್ನದಂತೆ ಜಾಗ್ರತ್ತು- ಎ೦ಬ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು «ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರನಿದೆ, ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಾಹಕಚೈ ತನ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಮುದಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಆತ್ಮನು ಚೈತನ್ಯಸ್ಸರೂಪನಾಗಿ 
ಸ್ಪತಃಸಿದ್ದನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ಪ್ರಮಾಣಪ್ರನೋಯನ್ಯವಹಾರನೆಲ್ಲವೂ ಆ ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧ ಚೈತನ್ಯದ 
ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಸಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅನುಭವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬದಿಗಿಟ್ಟು ನಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

J. ವಿಜ್ಞ್ಞ್ಲನವಾದಿಯರಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜಾ ನವೇ ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ «ಎಲ್ಲ ಎಂಬ ಬಾಹ್ಕ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಮೊದಲು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಹೊರಗಿನ ಘಟಿ, ಪ್ರದೀಪ -ಎಲ್ಲವೂ ವಿಜ್ಞಾನವೇ 
ಎನ್ನು ವವನು ಘಟ, ಪ್ರದೀಪ. ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಯಾನ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವನು? ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ- ಇವುಗಳ ಭೇದವನ್ನು 
ಒಕ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 





೪-4-೭] ಬುದ್ಧಿವೃತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೩೭೧ 


ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ ಯಾವ ಪದುರ್ಧವನ್ನೂ (ನೀನು) ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲವಾದರೆ 
ವಿಜ್ಞಾನ, ಘಟಿ ಪಟ: -ಎಂಬಿನೇ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ (ನಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ) 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುವದರಿಂದ (ಇನೆಲ್ಲ) ಸರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳೆಂದಾಗುವದು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಧನಗಳೂ ಫಲವೂ ಒಂದೇ ಆದರೆ ಸಾಧ್ಯ, ಸಾಧನ- ಎಂಬ 
ಭೇದವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯರ್ಧವೆಂದಾಗುವದು ; ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದ 
(ಬುದ್ಧನಿಗೆ) ಅಜ್ಜಾಾನ(ವಿತ್ತೆಂ) ದಾದರೂ ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾಗುವದು.3 ಮತ್ತೂ 
ಒಂದು ಮಾತು. ವಿಜ್ಜುನಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿವಾದಿವಾದದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವದರಿಂದಲೂ (ನಿಮ್ಮ ಮತವು ಸರಿಯಲ್ಲ). ಪ್ರತಿವಾದಿ 
ಯಾಗಲಿ, (ಅವನ) ವಾದವಾಗಲಿ, ಅದರ ಜೋಷವಾಗಲಿ ತನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನವೇ 
ಎಂದು (ನೀನು) ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲವನ , ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಯೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ.:  ಯಾವನಿಗೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನವೇ 
ಆಗಲಿ, ತಾನೇ ಆಗಿರುವ ಆತ್ಮನಾಗಲಿ ನಿರಾಕರಣೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದು (ನೀನು) 
ಒಪ್ಪಿರುವದಿಲ್ಲ.« ಹಾಗೆ (ಒಪ್ಪಿರುವ)ದಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂವ್ಯವಹಾರವೂ 
ಲೋಪವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಪ್ರತಿನಾದಿಯೇ ಮುಂತಾದವು ತಮ್ಮಿಂದಲೇ 
(ತಾವು) ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದು (ನೀನು) ಒಪ್ಪಿರುವದೂ ಇಲ್ಲ, (ತಮಗಿಂತ) 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ (ವಿಜ್ಞ್ಞಾನ)ದಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯನೆಂದೇ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತೀಯಲ್ಲವೆ 9) ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವುಗಳೆಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುವೂ (ತನಗಿಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ (ವಸ್ತು)ನಿ 
ನಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಜಾಗ್ರದ್ವಸ್ತುವಾದ ಪ್ರತಿವಾದಿಯೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು (ನಿಜ್ಞಾನ)ಸಂತತಿಯಂತೆಯೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಜ್ಞಾನದಂತೆಯೂ ಜಾಗ್ರದ್ವಿಷಯವಾದ (ವಸ್ತು)ವಾಗಿದೆ 


]. ಪಟ ಎಂಬುದರ ಬದಲು «ಪ್ರದೀಪ? ಎಂಬ ಮಾತೇ ಮೂಲಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿದೆ. 

೨. ತೃಷ್ಣಾತ್ಯಾಗವೇ ಮೊದಲಾದದ್ದು ಸಾಧನ, ನಿರ್ವಾಣವು ಫಲ, ಇವೆರಡೂ 
ವಿಜ್ಞಾನವಾದ್ದೆರಿಂದ ಒಂದೇ ಎಂದರೆ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಲಪನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ 
ಉಪದೇಶವು ವೃರ್ಥವಾಗುವದು. ಭೇದನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಬುದ್ಧನು 
ಅಜ್ಜನೆಂದೂ ಆಗುವದು. 

3. ತನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನವು ನಿರಾಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವಾದ್ಧರಿಂದ ಅವು ಅದಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ «ವಾದಿಪ್ರತಿವಾದಿ' ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ , ಏಕೆಂದರೆ ವಾದಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 

4. ವಿಜ್ಞಾನವು ತನ್ನದು ಎಂದರೂ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದೇ ಹೊರತು ನಿರಾಕರಿಸ 
ದ್ರಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ರ. ಪ್ರತಿವಾದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನವು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದೇ ಬ್‌ೌದ್ದನಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತ. ಪ್ರತಿನಾದಿಯೇ ಪ್ರತಿನಾದಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದೇನೂ ಅವನೆನ್ನು ನದಿಲ್ಲ. 


ತಕ್ಕ್‌ 


ಕಿ೭೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪಸನಿಷತ್ತು [೪-೩೭ 


-ವಿಂದು ದೃಷ್ಟಾಂಶವು ಸುಲಭವಾಗಿ (ಸಿಕ್ಕುವ)ದಾಗಿರುತ್ತದೆ.: ಆದ್ಧರಿಂದ 


ವಿಜ್ಞಾನವಾದಿಯೂ ವಿಜ್ಞುನಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಯೋತಿ 


ಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 
(ನಿಜ್ಞಾ ನವಾದಿ) .- ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲ ನಿಜ ಸನವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ (ಬನೂ) ಇಲ್ಲದ 
ರಿಂದ (ಇದು) ಅಯುಕ್ತ ವು.: 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) .- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಭಾವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಾವವು 
ಬೇರೆಯ ವಸ್ತು ಎಂಬುದು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) , ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಘಟಾದಿಗಳ ವಿಜ್ಞಾನವು ಭಾವರೂಸವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿರು 
ತ್ತೀಯೆ, ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವುಗಿ ಘಟಿನೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ಅಭಾವವನ್ನು. ಹ ದೀಡ: ಆ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಾದ ಫಟಾದಿ 
(ವಸ್ತು) ಅಭಾವವೇ ಆಗಲಿ, ಭಾವವೇ ಆಗಲಿ "ಎರಡು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಘಬಾದಿವಿಜ್ಞಾನವು ಭಾವವಾಗಿರುವಜಿಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೇಇರುತ್ತೀಯೆ, 
ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲ." ಇದರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಶೂನ್ಯವೆಂಬ (ವಾದವನ್ನು) 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು: , ಆತ್ಮನು ನಾನು ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಗುತ್ಮಗ್ರಾಹೈನು 


1: ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಬೇಕು. ಪ್ರತಿವಾದಿ, ಅವನ ಮದ್ಯ ಆದರ ದೋಷ, 
ವಿಜ್ಞಾನಸಂತತಿಗಳು, ನಿಜ್ಞಾನಾಂತರ- ಇವನ್ನೆ ಲ್ಸ ಬೌದ್ಧ ನು ಒಪ್ಪಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅವು 
ವೃ ತಿ೦ಿಕ್ರಗಾ ಗ್ರಾಹೃವಾದ್ದ ನಂದೆಲೂ ವಿಜ್ಞಾನವು ತನಗಿಂತ 'ನ್ಯ ತಿರಿಕ ್ರ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
| ಸೆಂಬ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತನಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರಿಂದ ದ್ದ ಸ ಸ್ಕ್ಯಾಂತವೇ ಸಿಕ್ಕು 
ವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 

2 ವಿಜ್ಞಾನವ್ಯತರಿಕ್ಷವಾಗಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ; ಅದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ತದ ವಿಜ್ಞಾನನೇ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದಾಯಿತು. 
ಅದರಂತೆ ಎಚ್ಚ ರದಸ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಾಹ್ಮ ವ್ರ ನಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರವೇ ಎನ್ನಬೇಕು. ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಸ್ವಪ್ಪ ಪ್ಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಂ ಅಭಾವವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ » ಖಿಕೆಂದರೆ ಅದು 
ಕಾಣುತಿ ರುತ ತ್ರದ ಆದರೂ ಅವನ್ನು ಅಭಾನನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ದರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿ೦ಕ್ತ ವಾದ 
ವಜಾ ನವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ನ & 


4. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಘಟಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಅನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ 
ನ 


ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀನೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದೀಯೆ, ಘಟಾದಿಯು ಭುವವಾಗಲಿ ಅಭಾವವಾಗಲಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ಜಸ ಅಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. ಸೂ. ಭಾ. ೨-೨-೨೮ರಿಂದ ೩೨ರವರೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ 


ವಾದವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 
೨. ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಲೇಯಗಳು.. ಜೇರೆಜೇರೆಯಾಗಿರುವದದಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಶೂನ್ಯನೆಂಬ 
ನಾದವು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 


೪.೨೭] ಬುದ್ಧಿ ನ್ಯತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚಿ ಪಕ್ಕಿ 


ಎಂಬ ಮಿೋಾಮಾಂಸಕರೆ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ತಿರಸ ರಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 
ಕ್ರಣಭಂಗವಾದದ ಖಂಡನೆ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೮೧.  ಯೆತ್ತೂಕ್ತಮ್‌ ಸಾಲೋಕೋನ್ಯಶ್ಚಾನ್ಯಶ್ಚ ಘೆಟೋ ಜಾಯತೇ 

ಇತಿ | ತದಸತ್‌ । ಸ್ತಣಾನ್ತರೇಪಿ ಸ ಏವಾಯಂ ಘಟಃ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿ 
ಕ್ರ | 5. ಶಂ? ಎ 

ಜ್ಞಾನಾತ್‌ | ಸಾದೃಶ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವ್‌, ಕೃತ್ತೋತ್ಠಿತಕೇಶನಖಾ 
ದಿಸ್ತಿನ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ। ತತ್ರುಪಿ ಕ್ಷಣಿಕತ್ತಸ್ಯ ಅಸಿದ್ದ ತ್ಪಾತ್‌ | ಜಾತ್ಯೇಕ 
ತ್ವಾ ಚ್ಚ | ಕೃತೆ ತೇಷು ಪುನರುತ್ಕಿ ತೇಷು ಚ ಕೇಶನಖಾದಿಷು ಕೇಶನಖತ್ತ ಜಂತೇ 
ಕಕತ ತ್‌ ” ಕೀಕನಖತ್ತನ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಸನ್ನಿ ಮಿತ್ರ $ ಅಭ ನ್ನ ಏನ! ಹ ದ ಶ್ಯ 
ಮಾನಲೊನೋತ್ತಿ ತಕೇಶನೆಬಾದಿನು ಸತ ಮಿತ್ತಃ ತೆ ಏವ ಇತಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯೋ 
ಭವತಿ ಕಸ ಸ್ಯಚಿತ್‌ । ದೀರ್ಫ್ಥೆಕಾ ಲವ್ಯವಹಿತ ದ್ಭಷ್ಟೆ ಷ್ಟೇಷು ಚ ತುಲ್ಕ ಪರಿಮಾಣೇಸು 
ತತ್ಪಾಲೀನವಾಲಾದಿತುಲ್ಯಾ ಇಮೇ ಕೇಶನಖಾದ್ಯಾಃ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಭವತಿ, 
ನತು ತ ಏವೇತಿ! ಘಟಾದಿಷು ವುನರ್ಭವತಿ ಸ ಏವ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಃ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಸಮೋ ! ದೃಷ್ಟುನ್ತಃ | ಫೇಣ ಹಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯಮಾನೇ* 
ವಸ್ತುನಿ ತದೇವೇತಿ ನ ಚಾ ನ್ಯತ್ವಮನುಮಾತುಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಿರೋಧೇ ಲಿಬ್ಲಸ  ಅಭಾಸತ್ತೊ ಸನೆತ್ತೀಃ | ಸಾದ ೈಶ್ಯಪ್ರತ್ಯ ಯಾನುಪಪತ್ತೇಶ್ವ | 
ಜಾ ನ ನಸ್ಕ ಕ್ಷಣೆಶತ್ತಾ ತ್‌ | ಬಿಕನ್ಯ ಹಿ ವಸ್ತುದರ್ವ್ದನೋ ವಸ್ತೃನ್ನರದರ್ಶನೇ 
ಸಾ ಶ್ಯಸ ರೈತ ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನತು ವಸ್ಸು: ದರ್ಶೀ ಏಕೋ ವಸ್ತ್ಹನ್ರರದರ್ಶ 
ನಾಯ ಕ್ಷಣಾನ್ರರಮ್‌ ಅವತಿಷ್ಮ ತೇ | ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವಾತ್‌ ಸಕೃದ್ವಸ್ತು 
ದರ್ಶನೇನ್ಸೈವ ಕ್ಷಯೋಪಪತ್ತೇಃ | “ತೇನೇದಂ ಸದೃಶಮ್‌” ಇತಿ ಹಿ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಭವತಿ | ತೇನ ಇತಿ ದೃಷ್ಟಸ್ಮರಣವರ ಇದಮ್‌ ಇತಿ ವರ್ತಮಾನ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ತೇನ ಇತಿ ದೃಷ್ಟಂ ಸ ತ್ತು ಯಾವತ್‌ ಇದಮ್‌ ಇತಿ ವರ್ತ 
ಮಾನಕ್ಷಣಕಾಲಮವತಿಷ್ಟೇತ, ತತಃ ಕ್ಷಣಿಕವಾದಹಾನಿಃ | ಅಧ ತೇನ ಇತ್ಯೇವ 
ಉಪಕ್ಷೀಣಃ ಸ್ಮಾರ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ। ಇದವು” ಇತಿ ಚಾನ್ಯ ಏವ ವಾರ್ತ 
ಮಾನಿಕಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ (ಕ್ಷೀಯತೇ) | ತತಃ ಸಾದ ೈಶ್ಯೃಪ್ರ ತೃಯಾನುಪ ಸತ್ತಿ: 
“ತೇನೇದಂ ಸದ್ಭ ಕಮ್‌” ಇತಿ । ಅನೇಕದರ್ಶಿನ ಏಕಸ್ಯ ಅಭಾವಾತ್‌ | ವ್ಯೃಪ 
1. ಿಜ್ಞಾನವೊಂದೇತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಡೆ-ಎಂದು ಬೌದ್ಧರು ಹೇಗೆ ಹೇಳು 
ನರೋ ಎಸೆ ಅತ್ಮ ನೊಬ್ಬ ನೀ ಕ ke ತನ್ನಿ ೦ದ ತಾನು "ಗ್ರಾ ಹೈನಾಗಿರುತ್ತೂ 
ನೆಂದು ಮಾಮಾಂ ಸಕರೆನ್ನು ವರು. ಆತ್ಮನು ಗ್ರಾಹ್ಮನಲ್ಲನೇ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವದು ತಂಗ 
ವಾದ, ಈ ಉಪನಿಷದ್ಭಾಸ್ಕದ ಅವತರಣಿಕೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೪)ಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

9. “ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯತೆಲ ಎಂಬ ಆ॥ ಪಾರವು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪು, ಇಲ್ಲಿರುವ ಅ1ವಾ| 
ಪಾರವೇ ಸರಿ. ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಕಭಿಜ್ಞಾತೇ ಎಂದೂ ಇರಬಹುದು. 

3. ಇದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ, 


24 A 


ಪ್ರತ 


ಪ೭೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊೋಪನಿಷತ್ತು [೪-4-೭ 


ದೇಶಾನುಪಪತ್ತಿಶ್ಚ । ದ್ರಷ್ಟವ್ಯದರ್ಶನೇನೈವ ಉಪಕ್ಷಯಾತ್‌ ವನಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ | 
“ಇದಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ, ಅದೋಂದ್ರಾಕ್ಷಮ್‌” ಇತಿ ವ್ಯಸದೇಶಾನುಸಪತ್ತಿಃ | ದೃಷ್ಟ 
ವತೋ ವ್ಯಸದೇಶಕ್ಷಣಾನವಸ್ಥಾನಾತ್‌ | ಅಧ ಅವತಿಷ್ಠೇತ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ 
ಹಾನಿಃ । ಅಥ ಅದ್ಭೃಷ್ಟವತೋ ವೃಪದೇಶಃ ಸಾದೃಶ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಶ್ಚ ತದಾನೀಂ 
ಜಾತ್ಯನ ಸ್ಕೇವ ರೂಪವಿಶೇಷವ್ಯಪದೇಶಃ, ತತ್ಸಾದೃಶ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಕಶ್ಶ ಸರ್ವಮ್‌ 
ಅನ್ನ ಪರಂಪರೇತಿ ಪ್ರಸಜ್ಯೇತ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಣಯನಾದಿ | ನ ಚೈತ 
ದಿಷ್ಯತೇ | ಅಕೃತಾಭ್ಯಾಗಮಕ್ಕ ತವಿಪ್ರಣಾಶದೋಷ್‌ೌ ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧತರೌ ಕ್ಷಣ 
ವಾದೇ | ದೃಷ್ಟ ವೃಪದೇಶಹೇತುಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತರಸಹಿತ ಏಕ ಏವ ಶೃಜ್ಛ್ರಲಾ 
ವತ್ರ್ರತ್ಸಯೋ ಜಾಯತೇ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | ತೇನೇದಂ ಸದೃಶಮ್‌ ಇತಿ ಚ! ನಃ 
ವರ್ತಮಾನಾತೀತಯೋರ್ಭಿನ್ಸಕಾಲತ್ವಾತ್‌ | ತತ್ರ ವರ್ತಮಾನಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಕಃ ಶೃಬ್ಬ ಲಾವಯವನು ನೀಯಃ, ಅತೀತಶ್ಪಾಪರಕ | ತೌ ಪ್ರತ್ಯಯೌ 
ಭಿನ್ನಕಾಲೌ | ತದುಭಯಪ್ರತ್ಯಯವಿಷಯಸ್ಸೃಕ್‌ ಚೇತ್‌ ಶೃಬ್ಬಲಾ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ । ತತಃ ಕ್ಷಣದ್ವಯವ್ಯಾಪಿತ್ಟಾತ್‌ ಏಕಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಪುನಃ 
ಕ್ಷಣವಾದಹಾನಿಃ । ಮಮತವತಾದಿನಿಶೇಷಾನುಪಸತ್ತೇಶ್ವ ಸರ್ವಸಂವ್ಯವಹಾರ 
ಲೋಪಪ್ರಸಬ್ಬಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆಲೋಕಸಹಿತವಾದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಘಟವೇ (ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಯೂ) ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂದು (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಧವಾದಿಬೌದ್ದನು) ಹೇಳಿದ್ದನಷ್ಟೆ, 
ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ "ಅದೇ ಈ ಘಟವು? 
ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೃ ಭಿಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 

(ಬೌದ್ಧ) :- ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೆಳೆದ ಕೂದಲು, ಉಗುರು- ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಂತೆ ಸಾದೃಶ್ಯನಿರುವದರಿಂದ (ಈ) ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ(ವಾಗುತ್ತ ದೆ). : 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವವು ಅಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜಾತ್ಯೇಕತ್ವವಿರುವದರಿಂದಲೇ (ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗುತ್ತದೆ) 
ಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಇದೇ ಸರಿ. ಇದರ ವಿವರ) : ಕೂದಲು, ಉಗುರು- 
ಮುಂತಾದವು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಜೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕೇಶತ್ವ, ನಖತ್ತ್ರ- ಎಂಬ 
ಜಾತಿಯು ಒಂದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕೂದಲು, ಉಗುರು- ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಆ (ಜಾತ್ಯೇಕತ್ತ)ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ (ಆಗುವದರಿಂದ) ಭ್ರಾಂತ(ಪ್ರತ್ಯಯ)ವಲ್ಲವೇ 


CSS ಮಾಜಾ, 


1. ಕಾರ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾನ್ಮಯಬುದ್ಧಿಯು ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದಾದದ್ದು ಎಂಬ ಬೌದ್ಧರ 
ವಾದವನ್ನು ೧-೨-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೮)ರಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾದೃ ಶೃವಾದವನ್ನ್ವೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದೆ. 





೪-೩-೭] ಬುದ್ಧಿ ನೃತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ಕ೭೫ 


ಅಲ್ಲ. ಕಂಡಿದ್ದು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ, ಮತ್ತೆ ಬೆಳೆದ ಕೂದಲು, ಉಗುರು- 
ಮುಂತಾದವುಗಳ (ವಿಸಯನನ್ಲಿ) ವ್ಯಕ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಅದೇ (ಇದೆಂಬ) 
ಪ್ರತೃಯವು ಯಾವನಿಗೂ ಆಗ.ವದಿಲ್ಲವಸ್ವೆ. ಬಹಳ ಕಾಲ ವ್ಯವಧಾನವಾಗಿ 
ಕಂಡಿದ್ದು, ಅದೇ ಪರಿಮಾಣದ (ಕೂದಲು ಮುಂತಾದವು)ಗೆಳೆಲ್ಲಿಯಾದರಿ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೂದಲು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಈ ಕೂದಲು ಉಗುರು ಮುಂತಾ 
ದವು ಸಮವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಅವೇ 
ಎಂಬ (ಪ್ರತ್ಯಯ)ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಘಟಾದಿಗಳಕಳ್ಲಿಯೋ ಎಂದರೆ ಅದೇ (ಘಟವೇ 
ಇದು) ಎಂಬ ಪ್ರತ ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಕೂದಲು ಮುಂತಾದವುಗಳ) 
ದೃಷ್ಟಾಂತವು (ಇದಕ್ಕೆ) ಸಮನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಅದೇ ಎಂದು 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾತವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, (ಅದು) ಬೇರೆ ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸುವದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದರೆ ಲಿಂಗವು ಆಭಾಸನೆನ್ನ 
ಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಞಾನವು ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾದೃಶೃಪ್ರತ್ಯಯವು (ಉಂಟಾಗುವ 
ದೆಂಬುದು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು). ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಕಂಡವನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದ ರಲ್ಲವೆ, ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಸಾದೃಶ್ಯಪ್ರತ್ಯಯವಾದೀತು? ಆದರೆ (ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ) ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಂಡ 
ಒಬ್ಬನೇ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದವರೆಗೆ 
ನಿಲುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದಕೆ ವಿಜ್ಞಾನವು ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಒಂದು ಸಲ 
ವಸ್ತುದರ್ಶನವಾದ್ದರಿಂದ (ಅದು) ನಾಶವಾಗುವದಾಗಿದೆ. "ಅದಕ್ಕೆ ಇದು 
ಸದ್ಭಶವು' ಎಂದಲ್ಲನೆ, ಸಾದೃಶ್ಯಪ್ರತ್ಯ್ಯಯವಾಗುವದು? "ಅದಕ್ಕೆ' ಎಂಬುದು 
(ಹಿಂದೆ) ಕಂಡದ್ದರ ಸ್ಮರಣವು; "ಇದು' ಎಂಬುದು ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಪ್ರತ್ಯಯೆವು. 
"ಅದಕ್ಕೆ' ಎಂದು (ಹಿಂದೆ) ಕಂಡದ್ದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು "ಇದು' ಎಂಬ 
ವರ್ತಮಾನಕ್ಷಣದ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಇರುವನಾದರೆ, ಅದರಿಂದ ಕ್ಷಣಿಕವಾದವನ್ನು 3 
ಬಿಡಬೇಕಾಗುವದು. ಹೀಗಲ್ಲದೆ "ಅದಕ್ಕೆ' ಎಂಬಿಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಸ್ಮೃತಿಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು, "ಇದು' ಎಂಬುದಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದೇ ವರ್ತ 


1. ಅದೇ ಇದು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಅದರಂತೆ ಇದು ಎಂದೇ 
ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷಜ್ಮಾನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಉಂಟಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಅನುಮಾನವು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಲಾರದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅನುಮಾನವನ್ನ ವ 
ಲಂಬಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವದು ಯುಕ್ತ ವಾಗಲಾರದು. ೧-3-೧ (ಭಾ.ಭಾ, ೧೮) 
ರಲ್ಲಿ ಇದೇ ನಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಣವಾದ ಎಂಬ ಪಾರಾಂತರವೂ ಇದೆ. 


ತ್ಲಿ೭೬ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪4-೭ 


ಮಾನಪ್ರತ್ಕಯನ್ರ (ಅಸ್ಪಕ್ಕೇ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ): ಎನ್ನುವದಾದರೆ, ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಇದು ಸದ್ಭೃಶವು ಎಂಬ ಸಾದೃಶ್ಯಪ್ರತ್ಯಯವು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಒಬ್ಬನು (ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಇರುವದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಪದೇಶವೂ 
ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ). ವಿಜ್ಞಾನವು (ಆಯಾ) ದ್ರಷ್ಟವ್ಯದ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೇ ಮುಗಿದುಹೋಗಿರುವದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದೇನೆ, ಅದನ್ನು 
ಕಂಡೆನು: ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಕಂಡವನು 
(ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುವ ಕ್ಷಣದ(ವರೆಗೂ) ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅಧನಂ ಇರುತ್ತಾನೆನ್ನುವ 
ದಾದರೆ, ಕ್ಷಣಿಕವಾದವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗುವದು. ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಕುಣದಿರುವವ 
ನಿಗೇ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಸುದೃಶ್ಯಪ್ರತ್ಯಯ ವೂ (ನೇರಿರುವವೆನ್ನುವ) ದಾದರೆ ಆಗ 
ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡನು ಒಂದಾನೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವದೂ ಆ (ರೂಪದ) 
ಸಾದೃಶ್ಯಪ್ರತ್ಯ್ಯಯವು (ಅವನಿಗೆ ಆಗುವದೂ) ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞ(ನಾದ 
ಬುದ್ಧನು) ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಅಂಥ 
ಪರಂಪರೆಯೇ? ಎಂದಾಗಬೇಕಾದೀಶು. ಆದರ ಇದು (ನಿಮಗೆ) ಒಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಅಕೃತಾಭ್ಯಾಗಮ, ಕೃರನಿಸ್ತಣುಶ -ಎಂಬ ದೋಷಗಳಂತೂ ಕ್ಷಣವಾದದಲ್ಲ 
ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

(ಬೌದ್ಧ) :- ಹಿಂದೆ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕನ:ರಣವಾಗಿರುವದು 
ಹಿಂದುಮುಂದಿನ (ಕಾಲದ) ಸಹಿತವಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸರಪಳಿ 
ಯಂತೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಇದು ಸದೃರನು ಎಂಬ (ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ)ವೂ 
(ಹಾಗೆಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ) ಎಂದರೊ? 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಿನಹಿಂದಿನವು ಬೇರೆಬೇರೆಯ 
ಕಾಲ(ದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರ ವಿವರ). ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರಪಳಿಯ ಅವಯವ 
ದಂತಿರುವ ಒಂದು (ಪ್ರತ್ಯಯವು) ವರ್ತಮಾನಸ್ರತ್ಯಯನು; ಇನ್ನೊಂದು 
ಹಿಂದಿನ (ಕಾಲದ್ದು). ಆ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಯೆಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಕುಲ(ದವು 
ಗಳು). (ಈ) ಸರವಳಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಆ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟು ನದಾದರೆ ಆಗ ಒಂದೇ ವಿಜ್ಞಾನವು ಎರಡು ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಕ್ಷಣವಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುವದು. ನನ್ನದು, 

1. ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಬೇರೆಯ ವಿಜ್ಞಾನವೇ, 

2; ಎಲ್ಲಾ ವಿಜ್ಞುನಗಳೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆವ್ರಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನದನ್ನು 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನವೂ ಕಾಣುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವದಾದರೆ ಬುದ್ಧನು ಸರ್ವಜ್ಞನು ಎಂಬುದೂ 
ಅಜ್ಞರಿಗಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆನ್ನುವದೇ ಮುಂತಾದದ್ದೂ ಕುರುಡರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬ ರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದಂತೆ ಆಗುವದು. 


3. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರೊಬ್ಬ ನಿಗೂ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಈಗ ಬರಬಾರದು, 
ಈಗ ಮಾಡಿದ್ದ ಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಫಲನಿರಬಾರದು. 


೪.೩.೭] ಬೌನ ಮತದಲ್ಲಿ ನೋಕವೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ೩೭೭ 
ಛು ದಾ ಬ ನ 


ನಿನ್ನದು -ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಗಳು (ಯಾವವೂ) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ. 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಲೋಪವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ಸಿ 


ಣಿ ತ್ರ 


ಮತದಲ್ಲಿ ಮೋಕವೂ ಹೊಂಡುವದಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೨. ಸರ್ವಸ್ಯ ಚ ಸಸಂವೇದ್ಯ ನಿಜ್ನ್ಹಾನಮಾತ್ರತ್ವೇ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ 

ಚ ಸ್ವಚ್ಛಾವ ಬೋಧುವಭಾಸಮಾತ್ರಸ್ರಾಭಾವ್ಯಾಭ್ಯುಸಗಮಾತ್‌ ತದ್ದರ್ಶಿನ 

ಶ್ಚಾನ್ಯಸ್ಯ ಅಭಾವೇ ಅನಿತ್ಯದುಃಖಶೂಸ್ಯಾನುತ್ಮತ್ತಾರ್ಯನೇಕಕಲ್ಪನಾನುಪಪತ್ತಿಃ। 

ನ ಚ ದಂಡಿಮಾದೇರಿವ ವಿರ.ದ್ಧಾನೇಕಂಂಶವತ್ತ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ | ಸ್ವಚ್ಛಾವ 


ಭಾಸಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾತ” ನಿಜ್ನಾನಸ್ಯ ಅನಿತ್ಯ, ದುಃಖಾದೀನಾಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಾಂಶಶ್ತೇ 
ಚ ಸತಿ ಅನುಭೂಯಮಾನತ್ವಾದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕನಿಷಯತ್ವಪ್ರಸಬ್ಲಃ:। ಅಧ ಅನಿತ್ಯ 
ದುಃಖಾದ್ಯಾತ್ಮ್ಮೈಕತ್ವಮೇವ ವಿಜ್ಞಾ ನನ್ಯ ತದಾ ತದ್ದಿಯೋಗಾತ್‌ 
ವಿಶುದ್ಧಿ ಕಲ್ಪನಾನುಪಪತ್ತಿಃ।  ಸಂಯೋಗಿಮಲವಿಯೋಗಾತ್ತ" ಹಿ ವಿಶುದ್ಧಿ 
ರ್ಭವತಿ! ಯಧಾ ಆದರ್ಶಪ್ರಭೃತೀನಾಮ್‌ | ನ ತು ಸ್ವಾಭಾವಿಕೇನ ಧರ್ಮೇಣ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ನಿಯೋಗೋ ದೃಷ್ಟಃ | ನಹಿ ಅಗ್ಗೆೇಃ ಸ್ತಾಭಾವಿಕೇನ ಪ್ರಕಾಶೇನ 
ಬಿಪ್ಲೇನ ವಾ ನಿಯೋಗೋ ದೃಷ್ಟಃ! ಯದಿ ಪುಷ್ಪಗುಣಾನಾಂ ರಕ್ತತ್ವಾ 
ದೀನಾಂ ದ್ರವ್ಯಾನ್ತರೆಯೋಗೇನ ನಿಯೋಜನಂ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರಾಪಿ ಸಂಯೋಗ 
ಪೂರ್ವತ್ತಮ್‌ ಅನುಮಾಯಶೇ। ಬೀಜಭಾವನಯಾ ಪುಷ್ಪಫಲಾದೀನಾಂ 
ಗುಣಾನ್ನರೋತ್ಸತ್ತಿದರ್ಶನಂತ್‌ ( ಅತೋ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಕ ವಿಶುದ್ಧ ಕಲ್ಪನಾನು 
ಪಪತ್ತಿಃ। ನಿಷಯನಿಸಯ್ಯಾಭಾಸತ್ವಂ ಚ ಯನ್ಮಲಂ ಪರಿಕಲ್ಪ ತೇ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ 
ತದಪಿ ಅನ್ಯಸಂಸರ್ಗಾಭಾವಾತ್‌ ಅನುಸಪನ್ನಮ್‌।! ನಹಿ ಅವಿದ್ಯಮಾನೇನ 
ವಿದ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಸಂಸರ್ಗಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 1 ಅಸತಿ ಚ ಅನ್ನಸಂಸರ್ಗೇ ಯೋ ಧರ್ಮೋ 
ಯಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಃ ಸ ತಶ್ಸ್ವಭಾವತ್ತಾತ” ನ ತೇನ ವಿಯೋಗಮರ್ಹತಿ ಯಧಾ 
ಅಗ್ನೇರೌಸ್ಟ್ಯವರ್‌, ಸನಿಶುರ್ವಾ ಪ್ರಭಾ। ತಸ್ಮಾ” ಅನಿತ್ಯಸಂಸರ್ಗೇಣ 
ಮಲಿನತ್ತಂ ತದ್ವಶುದ್ಧಿಶ್ಚ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಇತೀಯಂ ಕಲ್ಪನಾ ಅನ್ಸಸರಂ 
ಪರೈವ ಪ್ರಮಾಣಶೂನ್ಯಾ ಇತ್ಯವಗಮ್ಯತೇ। ಯದನಿ ತಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಣಂ ಪುರುಷಾರ್ಧಂ ಕಲ್ಪಯನ್ರಿ। ತತ್ರಾಪಿ ಫಲಾಶ್ರಯಾನುಪಪತ್ತಿಃ 


ಖೆ 





ಹ ದ ರ 


1. ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನದು, ನಿನ್ನದು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ 
ಸಂಬಂಧವೇ ಇರುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 

2 ಇದು ಅನಿತ್ಯತ್ವ ಎಂದಿರಬೇಕು; ಅಥವಾ ಆ ಅರ್ಥವಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 


೭೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೩-೭ 


ಕಣ್ವಕವಿದ್ದ ಸ್ಯ ಹಿ ಕಣ್ಬ ಕವೇಧಜತನಿರು*ಖನಿವೃತ್ತಿಃ ಫಲನ್‌ | ನತು ಕಣ್ಬಕ 
ವಿದ್ಧಮರಣೇ ತದ್ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿಫಲಸ್ಯ ಆಶ್ರಯಃ ಉಸಸದ್ಯತೇ। ತದ್ವತ್‌ 
ಸರ್ವನಿರ್ವಾಣೇ ಅಸತಿ ಚ ಫಲಾಶ್ರಯೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಕಲ್ಪನಾ ವ್ಯರ್ಥೈವ | 
ಯಸ್ಯ ಹಿ ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಆತ್ಮನೋ ವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಚಾರ್ಥಃ 
ಪರಿಕಲ್ಪ್ಛ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಪುನಃ ವುಶುಷಸ್ಯ ನಿರ್ವಾಣೇ ಕಸ್ಯಾರ್ಥಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಃ 
ಇತಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ? ಯ.ಸ್ಕ ಪುನರಸ್ತಿ ಅನೇಕಾರ್ಥದರ್ಶಿ ವಿಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಆತ್ಮಾ 
ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಸ್ಮರಣದುಃಖಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಾದಿ ಸರ್ವಮೇವೋಪಪನ್ನಮ್‌ 
ಅನ್ಯಸಂಯೋಗನಿಮಿತ್ತಂ ಕಾಲುಷ್ಯವಂ' | ತದ್ದಿಯೋಗನಿಮಿತ್ತಾ ಚ ವಿಶುದ್ಧಿ 
ಇತಿ | ಶೂನ್ಯವಾದಿಪಕ್ಷಸ್ಸು ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣಪ್ರತಿಷಿದ್ದ ಇತಿ ತನ್ನಿರಾಕರಣಾಯ 
ನಾದರಃ ಕ್ರಿಯತೇ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಲವೂ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಅರಿಯಲ್ಪಡುವ ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರವು ಎನ್ನುವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಅರಿವಿನ ಬೆಳಕೇ ಅದರ ಸ್ವಭಾವವು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಕಾಣುವವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ 
(ಆದರಲ್ಲಿ) ಅನಿತ್ಯತ್ವ, ದುಃಖ, ಶೂನ್ಯತ ಜಿ ಅನಾತ್ಮತ್ತ- ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ.2 ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ದಾಳಿಂಬೆಯ 
ಹಣ್ಣಿನಂತೆ (ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಅನೇಕಾಂಶಗಳು ಇರುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರ ವಿಜ್ಞಾನವು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬೆಳಕಿನ ಸ್ವಭಾವದ್ದಾಗಿರು 


ಛಿ 
ತ್ತದೆ.» ಅನಿತ್ನತ್ಸ್ನ ದುಃಖ -ಮುಂತಾದವುಗಳು ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಂಶವೆಂದರೆ 


ಏವ 
(ಅವು) ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ (ಅದಕ್ಕಿಂತ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ವಿಷಯ 
(ವಾಗಿರುವ) ವೆಂದಾಗುವದು.* ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವ, ದುಃಖ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವದೇ ನಿಜ್ಞಾನವು ಎಂದಕೆ, ಆಗ ಅವು ಹೋಗುವದರಿಂದ 
(ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವದೆಂದು) ಕಲ್ಪಿಸಿರುವದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಸೇರಿ 


ಕೊಂಡಿರುವ ಮಲವು ಹೋಗುವದರಿಂದಲ್ಲವೆ, ವಿಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವದು ? 


1. «ಸತ್ತ್ವಸ್ಯ' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವು ಮೇಲು. 

J. ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದ್ದೆಂದೂ ಅನಿತ್ಯತ್ವಾದ್ಯನೇಕರೂಪವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವಡೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

3. ಅನಿತ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಜ್ಞಾನದಂಶಗಳು » ಅವುಗಳ ಒಟ್ಟೇ ವಿಜ್ಞಾನವು -ಐಎನ್ನುವ 
ದಾದರೆ ಆಗಲೂ ವ್ಯಾಘಾತದೋಷನೇ. 

4. ವಿಜ್ಜಾನಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ನಿಷಯನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ವಿಜ್ಞಾನವೇ ನಿಸಷಯಾ 


ಕಾರವಾಗಿಯೆ  ಇರುವದೆಂದೂ ಹೇಳುವ ನಿಮ್ಮ ಮತಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧ. 


೪.೩.೭) ಬೌದ್ಧ ಮತದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ತ್ನ 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಆದರ್ಶವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ (ಹೀಗೆ ನಿಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ). : 
(ಇಷ್ಟೇ) ಹೊರತು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಾವ (ಪದಾರ್ಧವೂ) 
ಬಿಟ್ಟಗಲುವದು ಕಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಯು (ತನ್ನ) ಸ್ವಭಾನವಾಗಿರುವ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಅಧವಾ ಬಿಸಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಗಲುವದು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 
ಹೂವಿನ ಗುಣವಾಗಿರ.ವ ಕೆಂಪು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವದರಿಂದ (ಅವನ್ನು) ಬಿಟ್ಟಗಲಿಕುವದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆಯವ್ಟೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ಯೂ (ಆ ಗಣಗಳು) ಬಂದ. ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದವೇ ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಬೀಜಗಳಿಗೆ ಭಾವನೆಮಾಡುವದರಿಂದ ಹೂಹೆಣ್ಣ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣವು ಉಂಟಾಗ. ವದು ಕಂಡುಜಒರುತ್ತದ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 
ವಿಷಯವಿಷಯಿಗಳ (ರೂಪದಿಂದ ತೋ ಮಲವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ 
ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರನ್ನೆ (ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ) ಮತ್ತೊಂದರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಡು 


ನ್‌್‌? 
Fhe ಇಲ್ಲದ್ದರ ಸಂಬಂಧವು ಇರುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದಷ್ಪೆ. 
ಮತ್ತೊಂದರ ಸಂಬಂಧವು ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಿರುವಕ್ಲಿ, ಯಾವದಕ್ಕೆ ಯಾವ 


ಧರ್ಮವು ಕಂಡುಬಂದಿದೆಯೋ, ಅದು ಅದರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಲಾರದು ; ಹೇಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಬಿಸಿಯು, ಅಧವಾ 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು (ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಗಲಲಾರದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು). 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿತ್ಯವಾದ(ದ್ವರ) ಸಂಬಂಧದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾಲಿನ್ಯವೂ 
(ಅದರ ನಿಯೋಗದಿಂದ) ಆದಕ್ಕೆ ವಿಶುದ್ಧಿಯೂ ಎಂಬೀ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಅಂಧಸರಂಪರೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


31. ಕಂಚಿನ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಉಜ್ಜುನದರಿ೦ದ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಿಲುಬು ಹೋಗು 
ವದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಹಾಗೆ ಜಾವೆದಾದರೂ ಕಾರಣಿದಿಂದ ಅನಿತ್ಯತ್ವಾದಿನುಲವು ವಿಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಹೋಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತಾನೇ 
ಅನಿತ್ಯತ್ಕಾದಿರೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಅದು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಾಶವಾಗಚೇಕಾಗು 


2. ಅನಸಿತ್ಯತ್ವ, ದುಃಖಿ. ಮುಂತಾದವು ಹೋಗಿ ಅದು ಶುದ್ಧವಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು. 
3. ನಿಜ್ಞಾನವೊಂದೇ ಇರುವಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದರ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ? 
4. ವಿಜ್ಞಾನವೊಂದೇ ಎಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷಯಿವಿಷಯಾಕಾರದೆ ಮಲವು ಹೋದರೆ 
ಸ್ವಚ್ಛರೂಪದಿಂದ ನಿಲ್ಲುವದೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾದದ್ದು ಇದೆಯೆಂಬುದೇ ಅಸಿದ್ದ, ಅದರ ಸಂಯೋಗವಾಗಲಿ ವಿಯೋಗವಾಗಲಿ 
ಆಗುವದೂ, ಆ ಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಗಳಿಂದ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳಾಗುವವೆಂಬುದೂ ಇನ್ನೂ 
ಅಸಿದ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಅಸಿದ್ದದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಸಿದ್ದ ವಾದದ್ದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಈ 
ಮತವು ಅಂಧಪರಂಪರೆಯುನ್ನು - ಕುರುಡರು ತೋರಿಸಿದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ಕುರುಡರು 
ನಡೆಯುರೆಂಬುದನ್ನು- ಹೋಲುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ತ್ಳಿಲಂ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೭ 


ಇನ್ನು ಆ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಾಣವೇ ಪುರುಷಾರ್ಧವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸು 
ತ್ತಾರಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೇ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ) : 
ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡವನಿಗಲ್ಲವೆ, ಮುಳ್ಳುಚುಚ್ಛಿದ್ದ ರಿಂದುಂಬಾದ ದುಃಖ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಯೆಂಬ ಫಲವಾಗುವದು ? ಆದರೆ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿದವನು ಸತ್ತರೆ, ಆ 
ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಫಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವು ಇರುವಹಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಾಣವಾದರೆ ಫಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಧ 
ವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ವ್ಯೃರ್ಧವೇ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ ಪುರುಷ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಯಾವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ (ಪುರುಷಾರ್ಧನೆಂದು) 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೋ, ಆ ಪುರುಷನೇ ನಿರ್ವಾಣವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗಾಗುವ 
ಅರ್ಥವು ಪುರುಷಾರ್ಧವೆಂದುದೀತು?: ಆದರೆ ಯಾವನ (ಮತದಲ್ಲಿ) 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಆತ್ಮನು 
ಇರುತ್ತಾನೋ, ಅವನ (ಮತದಲ್ಲಿ) ಕಂಡದ್ದನ್ನು ನೆನನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು, 
(ಅದರ) ಸಂಯೋಗ, ವಿಯೋಗ- ಇದೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಮತ್ತೊಂದರ 
ಸಂಯೋಗದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದ ಕಾಲುಸ್ಯವೂ ಅದರ ವಿಯೋಗನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ವಿಶುದ್ಧಿಯೂ- (ಇದೇ ಮುಂತಾದದ್ದು) ಎಲ್ಲವೂ ಹೂಂದುಗಡಿಯಾಗ.ತ್ತಜಿಃ, 


ಶೂನ್ಯವಾದಿಗಳ ಪಕ್ರವಾದರೋ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವದಸ್ಳೆ ಆದರವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. 


ವಾ ಸ ಡಂ ಡಂ ಇಯಂ ದ |. 


1. ಅದೊ ನಾಕವಾಗುವಮವು, 


೨, ಪುರುಷನಿಗಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಪುರುಷಾರ್ಧವು) ಪುರುಷನಾದ ವಿಜ್ಞಾನವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದರೇನು ?- ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೊ 
ನಾನು ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ನನಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲನಲ್ಲ '- 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೀಗೆಯೇ ಆಸ್ನೇಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ; ಆದರೆ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ನಾದ ಆತ್ಮನು ನಾನ್‌ 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬುದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಡಿ. ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞೆ- ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅಂತಃಕರಣವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯುಳ್ಳ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆಗುತ್ತವೆ; ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಾಲುಷ್ಯವೂ ಅದರ ನಿಯೋಗದಿಂದ ವಿಶುದ್ಧಿಯೂ 
ಆಗುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದು ವೇದಾಂತಿಗಳ ಮತ. ಅಂತಃಕರಣವೃತಿರಿಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನು 
ಇದಾನೆ. ಎಂಬ ಆಸ್ತಿಕರಿಗೆಲ್ಲ ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಬಂಧಮೋ ಕ್ಷ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


4. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುದಿಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವು ತಿಳಿಸುನದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆ 
ಯುನದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ; ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಅಕಲ್ಪಿತವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಒಸದಿದ್ದರೆ ತೋರುನದು ಕಲ್ಪಿತವೆನ್ನು ವದಕ್ಕೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 

“4 ವು. ಇ ೬) ಕ ಕ 


೪.೭.೮] ಜನನನುರಣಗಳಿಂದೆ ಆತ್ಮ ಸರೂಪನಿರ್ಧಾರಣ ಕಿ೮೧ 
ಜನನಮರಣಗಳಿಂದ ಆತ್ಮನ್ವರೂಪನಿರ್ಧಾರಣ 


(ಯುನ ನಿಸತ್ತು) 
ಸ ನಾ ಅಯಂ ಪುರುಷೋ ಜಾಯಮಾನಃ ಶರೀರಮಭ 
ಸಂಸದ್ಯಮಾನಃ ಸಾಪ್ಮಭಿಃ ಸಗ್‌ಂಸೃಜ್ಯತೇ ಸ ಉಶ್ಕ್ವ್ರಾಮನ್‌ 
ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ ಪಾಸ್ಮನೋ ವಿಜಹಾತಿ ಗ 


ಲ್ಲ ಆಈ ಪ್ರರುಷನ; ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು. ಹುಟ್ಟುವಾಗ 
nas) 
(ಪಾವಗಳಿಗೆ) ಸಂಬದನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಅವನು ನಾಯುವವನಾಗ 
yy 
ಉತಾ ೦ತನಾಗುವಾ। ವಾವಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೮೩. ಯಥ್ಭೈವ ಇಹೆ ಏಕಸ್ಮಿನನ ದೇಹೇ ಸ್ವಸ್ತೋ ಭೂತ್ವಾ 
ಮ ತ್ಯೋ ರೂಪಾಣಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಾನಿ ಅತಿಕ್ರಮ್ಯ ನ್ನ ನ್ನೇ ಸ್ಟೇ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಆಸ್ತೇ, ಏವಂ ಸ ವೈ ಪ್ರ ಕೃತ * ಪುರುಷಃ ಅಯಂ ಜಾಯಮಾನಃ। 1 
ಕಥಂ ಜಾಯಮಾನಃ ಇತಿ? ಉಚ್ಕತೇ. ಶೆರೀರಂ ದೇಹೇನ ಯಸಂಘಾತಮ್‌ 
KP ಸರತ ಶರೀರ ಆತ್ಮಭಾವಮ್‌ ಆಪದ್ಯಮಾನಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಪಾಪ್ಮಭಿಃ ಪಾಪ್ಮಸಮವಾಯಿಭಿಃ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾಶ್ರಯ್ಯೆಃ ಕಾರ್ಯಕರಣ್ಟೆಃ 
ಇತ ರ್ಥಃ | ಸಂಸ ಜ್ಯತೇ ಸಂಯುಜ್ಯತೇ। ಸಜಿರ ಉತ್ಕ್ರಾ ಮನ್‌ ಶರೀರಾನ್ರ 
ಸ ಊರ್ಧ್ವಂ ಕ್ರಾಮನ” ಗಚ್ಛ ನ್‌ ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವ್‌ ಉತ್ಪ್ರಿಮನ್‌ ಇತಿ! ತಾನೇವ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟಾನ್‌ ಪಾಸ್ಮರೂಪಾನ್‌ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಲಕ್ಷಣಾನ್‌ ನಿಜಹಾತಿ, ತೈರ್ವಿಯುಜ್ಯತೇ, ತಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜತಿ ! 
ಯಥಾ ಅಯಂ ಸ್ವನ್ನುಜಾಗ್ರ ದ್ವೃತ್ತ್ಯೋಃ ವರ್ತಮಾನ ಏವ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ 
ದೇಹೇ ಸಾಹ ಒರೊಪಕಾರ್ಯ ಕರಣೋಪಾದಾನಸರಿತ್ಯಾಗಾಭ್ಯಾ ಮ್‌ ಅನವರತಂ 
ಸಂಚರತಿ ಧಿಯಾ ಸಮಾನಃ ಸನ್‌, ತಥಾ ಸೋಯಂ ಪುರುಷಃ ಉಭೌ 
ಇಹಲೋಕಪರಲೋಕೌ ಜನ್ಮಮರಣಾಭ್ಯಾಂ ಕಾರ್ಯಕರಣೋಪಾದಾನಪರಿ 
ತ್ಯಾಗೌ ಅನವರತಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಮಾನಃ ಆ ಸಂಸಾರಮೋಕ್ಷಾತ್‌ ಸಂಚರತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಮಸ್ಯ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷಃ ಅನ್ಯತ್ವವ ಮ್‌ ಕಾರ್ಯಕರಣರೂಪೇಭ್ಯಃ 
ಪಾನ, ಒಭ್ಯಃ ಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಾಭ್ಯಾಮ್‌. | ನಹಿ ತದ್ಧ ರ್ಮತೆ ಕ ಸತಿ ತೆ ೈರೇವ 

ಟಗ ನಿಯೋಗೋ ವಾ ಯುಕ್ತಃ ॥ 


ಳ್ಲಿಲಿ೨ ಬೃಹೆದಾರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-3-೮ 


[ಧಾ ಚು 
ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ನವಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ರೂಪಗಳಾದ 


ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮಜೆ ಸೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಈ ಪ್ರಕೃ ತನಾದ ಪ್ರರುಷನು ಹಟ ಪ್ರನವನಾಗಿ , ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟು 
ವವನಾಗಿ ? ಎಂದರ ಹೇಳುತ್ತಾನ. ಶರೀರವನ್ನು ನೀಹೇಂದ್ರಿ ಯಸಂಘಾತವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಭುವವನ್ನ 89 ಎಂದರ್ಧ*. ಗಳಗ 
ವಾಪಸಂಬದ ವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾರ್ರಯವಾಗಿತುವ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಧ:, ಸಂಬದ್ಧನಾನುತ್ತುನ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ 
ಉತ್ಪಾ )ಂತನಾಗುವಾಗ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರು 
ವಾಗ, ಸಾಯುವವನಾಗಿ ಎಂಬುದರ ಮಾ , ಖ್ಯಾನವೇ ಉತ್ತ ,೦ತನಾಗುವಾಗ 
ಎಂಬುದು*. (ಆಗ) ಅವೇ (ತನಗೆ) ಸಂಬದ ವಂಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಕರಣಲಕ್ಷಣ 
ವುದ ಪಾಪರೂಪಗಳನತ್ರು * ಬಿಡ ತ್ಕುನೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆಗಲುತ್ತಾನೆ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಹೇಗೆ ಇವನು ಈಗಿನ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಪ್ನೆಜಾಗ್ರದ್ವೃತಿ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪದ ರೂಪಗಳಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೆನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವದು, ಬಿಡುವದು-ಇವುಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಬುದ್ದಿಗೆ ಸದೃಶನಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಈ ಪುರುಷನು ಇಹಲೋಕ 
ಪರಲೋಕಗಳೆಂಬ ಎರಡನ್ನೂ ಜನ್ಮಮರಣಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು, ಬಿಡುವಡು- ಎಂಬಿವನ್ನು ಅನವರತ 
ವಾಗಿ ಪಡೆಯುವವನಾಗಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ್ಸವಾಗುವವರೆಗೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ.: ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ಕಾರ್ಯೆ 


1. ಹೊಸ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಳೆಯುವದೇ ಹುಟ್ಟಿ ವದು. 
ಸೂ. ಭಾ. ೨-೩-೧೬, (ಭು. ಭು. ೧೧೮). 

2೨, ಪಾಪಗಳು ಅತೀಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳೆಂದಿದೆ. ಪಾಪವೆಂಬುದು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳೆಂಡಕ್ಕೂ ಹೆಸರು. ಸೂ.ಭಾ. ೪_೧.೧೪, (ಭಾ. ಭಾ. ೫೨೯). 

3 ಶರೀರಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ ಅದರ ಸಂಬಂಧವು 

4, ಸಾಯುವದೆಂದರೆ ಶರೀರಾ೦ತರವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ನಕ್ಕೆಂದು ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವದೇ. 

5. ಮ ಎತ್ಯೊನಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಇವುಗಳನ್ನೇ. 

6. ಮೋಕ್ಷವಾಗುವವರೆಗೂ ಬುದ್ಧಿಸಾಮ್ಯವೂ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಪಡೆ ರವದೂ ಇಪ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಸೂ.ಭಾ. ೨-೩-೨೯ (ಭಾ, ಭಾ.೧೩೮) ೨-೩-೨೦ 
(ಭಾ. ಭು ೧೪೧). 


ed ಸ್ವಷ್ಟ ತ ಸ9ಥೃಸ್ಟ 
ಕರಣರೂಸವನಾದ ಪಾಸಗಳಿಗಿಂತೆ ಜೀರೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ; 
ನಿಕೆಂದರೆ (ಇದಕ್ಕೆ ಅಪುಗೆಳ) ಸಂಯೋಗನಿಯೋಗಗಳಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಅದರ ಧರ್ಮನೇ ಆದಕೆ ಅವುಗಳೇ ಸಂಯೋಗನಾಗುನದಾಗಲಿ 
ನಿಯೋಗವಾಗುವದಾಗಲಿ ಯುಕ್ತನಾಗೆಲಾರದಷ್ಟೆ ?' 


ನ ಪ್ಲಿಲಪ್ಲಿ 


ತಸ್ಯ ವಾ ಏತಸ್ಯ ಪುರುನಸ್ಯ ದ್ವೇ ಏನ ಸ್ಥಾನೇ ಭವತ ಇದಂ ಚ 
ಪರಲೋಕಸ್ಥಾನಂ ಚ ಸಂಧ್ಯಂ ತೃತೀಯಗ್‌ಂ೦ ಸ್ವಸ್ನಸ್ಥಾನಂ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಧ್ಯೇ ಸ್ಥಾನೇ ತಿಸ್ಮನ್ನೇತೇ ಉಭೇ ಸ್ಥಾನೇ ಪಶ್ಯ 
ತೀದಂ ಚ ಪರಲೋಕಸ್ಥಾನಂ ಚ! ಅಥ ಯಥಾಕ್ರಮೋಂಯಂಂ 
ಪರಲೋಕಸ್ಥಾನೇ ಭವತಿ ತನಾಕ್ರಮಮಾಕ್ರಮ್ಮೋಭಯಾನ್‌ 
ಪಾಸ್ಮನ ಆನನ್ನಾಗ6ಂಶ್ಚ ಸಶ್ಯತಿ ಸ ಯತ್ರ ಪ್ರಸ್ಕಪಿತ್ಯಸ್ಯ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವಾನತೋ ಮಾತ್ರಾಮಸಾದಾಯ ಸ್ವಯಂ 
ನಿಹತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಮಾಯ ಸ್ಟೇನ ಭಾಸಾ ಸ್ವೇನ ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ಪ್ರಸ್ತಸಿತ್ಯತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯೆಂಜ್ಯೋತಿರ್ಭನತಿ 1೯! 


೧... ಆ ಈ ಪುರುಷನಿಗೆ ಎರಡೇ ಸಾನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದು 
ಮತ್ತು ವರಲೋಕನಾ ನನು. ನುನರನನುವಾದ ಸ್ಪವ್ನಸಾ ನವು 
ಟು ೦೨ Ke) 
ಸಂಧ್ಯವು. ಆ ಸಂಧ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಈ ಲೋಕ, ವ 


ಲೋಕಸಾನ- ಈ ಎರಡು ನಾನಗಳೆನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 
ಆ ೬ Ei ಜಾಡಿ ೨೨ 

ಇವನು ವರಲೋಕಕ್ಕೆ ಎಂಥ ಆಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಆ 
ಮೆ ಹೆಣ ನಾವೆ ದಿ ಶ್ರ 

ಆಕ್ರಮವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾವ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅನಂದಗಳನ್ನೂ 

ಎರಡನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡುತ್ತಾನೋ 

ಈ ಸರ್ವಾವಂತವಾದ ಲೋಕದ ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

ತಾನೇ ಬದಿಗಿಟ್ಟು ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಭಾಸದಿಂದ ತನ್ನ 

ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನು 

pe ಮಿ 

ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


POSS 


1. ಅದರಿಂದ ಮಿಥ್ಕಾಜ್ಞಾನಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧವೊ ಸಮೃಗ್ದಾ ್ಮ್ಮನ 
ದಿಂದ ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಯೆಕ್ಷ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂ.ಭಾ ೨3-೩-೩೦ (ಭಾ.ಭಾ.೧೪೧), 


ತಿ೮೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೩-೮ 


(ಬಸ್ಯ) 

೧೮೪. ನನು ನ ಸ್ತೋಂಸ್ಯ ಉಭೌ ಲೋಕ್ಕಾ ಯೌ ಜನ್ಮಮರಣಾ 
ಭ್ಯಾವ” ಅನುಕ್ರಮೇಣ ಸಂಚರತಿ ಸ್ವಗ್ಸಜಾಗರಿತೇ ಇವ | ಸ್ವಪ್ನ ಜಾಗರಿತೇ 
ತು ಪ್ರತ್ಯೃಕ್ಷವರ್‌ ಅನಗಮೈೇತೇ ನತು ಇಹಲೋಕಸರಲೋಕೌ ಕೇನಚಿತ್‌ 
ಪ್ರಮಾಣೇನ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏತೇ ಬಿನ ಸೃಪ್ಪಜಾಗನಿತೇ ಇಹಲೋಕಸರಲೋಕಾ 
ವಿತಿ |! ಉಚ್ಯತೇ | ತಸ್ಯ ಏತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ವ್ಸ ದ್ವೇ ಏವ ಸ್ತಾನೇ ಭವತಃ, 
ನ ತೃತೀಯಂ ಚತುರ್ಥಂ ವಾ| ಕೇತೇ? ಇದಂ ಚ ಯತ್‌ ಪ್ರತಿಸನ್ನಂ 
ವರ್ತಮಾನಂ ಜನ್ಮ ಶರೀಸೇನ್ನಿ ಯನಿಸಯನೇಪನಾವಿಶಿಷ್ಟ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಂ 
ಪ್ರತೃ ಕ್ರಕೋನುಭೂಯಮಾನಮ್‌ । ಪರಲೋಕ ಏನ ಸ್ಟಾನಂ ಪರಲೋಕ 
ಸ್ಥಾನವ್‌್‌ | ತಚ್ಚ ಶರೀರಾದಿವಿಯೋಗೋತ್ತರಕಾಲಾನುಭಾವ್ಯಮ್‌ | ನನು 
ಸ್ವಪ್ನೋಪಿ ಸರಲೋಕಃ | ತಧಾ ಚ ಸತಿ ದ್ವೇ ಏನೇತಿ ಅವಧಾರಣಮ್‌ 
ಅಯುಕ್ತವ್‌ | ನ! ಕಥಂ ತರಿ, ಸಂಧ್ಯಂ ತತ್‌! ಇಹಲೋಕಸರಲೋಕ 
ಯೋಃ ಯಃ ಸಂಧಿಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭವಂ ಸಂಧ್ಯಂ ಯತ” ತೃತೀಯಂ ತತ್‌ ಸ್ವಷ್ಟ 
ಸ್ಥಾನವ್‌ | ತೇನ ಸ್ಲಾನದ್ವಿತ್ತುವಧಾರಣವರ” |ನ ಹಿ ಗ್ರಾಮಯೋಃ ಸಂಧಿಃ 
ತಾವೇವ ಗ್ರಾಮೌ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ ತೃತೀಯತ್ತಪರಿಗಣನಮರ್ಹತಿ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


(ಆಕ್ಷೇಪ) .- ಇವನು ಸ್ವಪ್ನಜಾಗರಿತಗಳಂತೆಯೇ ಜನ್ಮಮರಣಗಳಿಂದ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆಂದಿರಲ್ಲ, ಇವನಿಗೆ (ಆ) ಎರಡು ಲೋಕಗಳು 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಸ್ಪಪ್ಟಜಾಗರಿತಗಳಾದರೋ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭೂತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; 
ಆದರೆ ಇಹಲೋಕಪರಲೋಕಗಳು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಅನುಭೂತ 
ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ವಪ್ನ ಜಾಗರಿತಗಳೇ ಇಹಲೋಕ 


ಪರಲೋಕಗಳು. 


(ಪರಿಹಾರ) :- (ಇದಕ್ಕೆ) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಈ ಪುರುಷನಿಗೆ ಎರಡೇ 
ಸ್ಥಾನಗಳು ಇರುತ್ತವೆ, ಮೂರನೆಯದಾಗಲಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಅವು ಯಾವನು ? ಎಂದರೆ, ಇದು, ಈಗ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಜನ್ಮವೆಂಬ 
ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ವಿಷಯವೇದನೆ- ಇನವುಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಸ್ಥಾನ(ವೊಂದು), ಸರಲೋಕಸ್ಸಾ ನವು, ಪರಲೋಕ 
ವೆಂಬ ಸ್ಥಾನವು, (ಮತ್ತೊಂದು) ; ಅದು ಶರೀರವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟಗಲಿದ ಬಳಿಕೆನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


೪.೩೯] ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪರಮೋಕಾನುಭವ ತ್ಲಿಲೆಜಿ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಸ್ವಪ್ನವೂ ಪರಲೋಕವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಎರಡೇ 
(ಸ್ಥಾನಗಳು) ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರುವದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುವದಲ್ಲ ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆಂದರೆ ಅದು ಸಂಧ್ಯ್ಯವು. ಇಹ 
ಲೋಕಸರಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸಂಧಿಯಿ:ದೆಯಲ್ಲ, ಅದರೆಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು ಸಂಧ್ಯವು, 
ಮೂರನೆಯದಾದ ಸ್ಪಪ್ಪ ಸ್ಥಾನವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು (ಇಂಧ ಸಂಧ್ಯವು). ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ಫುನಗಳು ಎರಡೇ ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಗ್ರುಮಗಳೆರಡರ ಸಂಧಿಯು 
ಆ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗಿಂತಲೇ (ಬೇರೆಯಾಗಿ) ಮೂರನೆಯದೆಂದು ಎಣಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ ? 


ಸೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪರಲೋಕಾನುಭವ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೧೮೫. ಕಥಂ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಸರಲೋಕಸ್ತಾನಸ್ಯ ಅಸ್ತಿತ್ವಮ್‌ ಅವಗಮ್ಯತೇ, 
ಯದಪೇಶ್ಷ್ಯ ಸ್ವಸ್ನಸ್ಥಾನಂ ಸಂಧ್ಯಂ ಭವೇತ್‌? ಯತಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಥ್ಯೇ 
ಸ್ವನ್ನಸ್ಥಾನೇ ತಿಷ್ತನ್‌ ಭವನ್‌ ವರ್ತಮಾನಃ ಏತೇ ಉಭೇ ಸ್ಥಾನೇ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಕೇ ತೇ ಉಭೇ? ಇದಂ ಚ ಸರಲೋಕಸ್ಥಾನಂ ಚ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ತಃ ಸ್ವಷ್ಟ 
ಜಾಗರಿತವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಉಭೌ ಲೋಕೌ ಯೌ ಧಿಯಾ ಸಮಾನಃ ಸನ್‌ ಅನು 
ಸಂಚರತಿ ಜನ್ಮಮರಣಸಂತಾನಪ್ರಬನ್ನೇನ | ಕಥಂ ಪುನಃ ಸ್ಪಪ್ನೇ ಸ್ಥಿತಃ 
ಸನ್‌ ಉಭೌ ಲೋಕ್‌ ಪಶ್ಯತಿ? ಕಿಮಾಶ್ರಯಃ ಕೇನ ವಿಧಿನಾ ಇತಿ ? 
ಉಚ್ಯತೇ । ಅಧ ಕಥಂ ಪಶ್ಯತೀತಿ ಶೃಣು 1 ಯಧಾಕ್ರಮಃ | ಆಕ್ರಮತ್ಯನೇನ 
ಇತಿ ಆಕ್ರಮಃ ! ಆಶ್ರಯ, ಅವಷ್ಟಮೃ್ಚಃ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಯಾದೃಶಃ ಆಕ್ರಮಃ 
ಅಸ್ಯ ಸೋಂಯಂ ಯಥಾಕ್ರಮಃ 1 ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಪರಲೋಕಸ್ಥಾನೇ 
ಪ್ರತಿನತ್ತವ್ಯೇ ನಿಮಿತ್ತೇ ಯಧಾಕ್ರಮೋ ಭವತಿ ಯಾದೃಶೇನ ಪರಲೋಕ 
ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಸಾಧನೇನ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮ ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞಾಲಕ್ಷಣೇನ ಯುಕ್ತೋ ಭವತಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಮ್‌ ಆಕ್ರಮಂ ಪರಲೋಕಸ್ಥಾನಾಯ ಉನ್ಮುಖೀಭೂತಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಬ್ಬುರೀಭಾವಮಿವೆ ಬೀಜಂ ತಮಾಕ್ರಮಮ್‌ ಆಕ್ರಮ್ಯ ಅವಷ್ಟಭ್ಯ 
ಆಶ್ರಿತ್ಯಉಭಯಾನ" ಪಶ್ಯತಿ! ಬಹುವಚನಂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಫಲಾನೇಕತ್ವಾತ್‌! 
ಉಭಯಾನಿ್‌ ಉಭಯಪ್ರಕಾರಾನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಕಾಂಸ್ತಾನ್‌? ಪಾಸ್ಮನಃ 
ಪಾಪಫಲಾನಿ । ನತು ಪುನಃ ಸಾಕ್ಷಾದೇವ ಪಾಪ್ಮನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಸಂಭವತಿ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಾಪಫಲಾನಿ ದುಃಖಾನಿ ಇಶ್ಶರ್ಥಃ। ಆನನ್ಹಾಂಶ್ಸ ಧರ್ಮಸಲಾಕಿ | 
ಸುಖಾನಿ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಶಾನ್‌ ಉಭಯಾನ್‌ ಪಾಷ್ಮನಃ ಆನನ್ಹಾಂಶ್ವ ಪಶ್ಯತಿ 
ಜನ್ಮಾನ್ರ ರದೃಷ್ಟವಾನನಾಮಯಾನ್‌1 ಯಾನಿ ಚ ಪ್ರತಿನತ್ತವ್ಯಜನ್ಮನಿಸ 
ಯಾಣಿ ಕುದ್ರಧರ್ಮಾಧರ್ಮಫಲಾನಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಪ್ರಯುಕ್ತೋ ದೇವತಾನು 
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ಗ್ರಹಾದ್‌ ವಾ ಪಶ್ಯತಿ! ತತ್‌ ಕಧಮವಗಮ್ಯತೇ ಪರಲೋಕಸ್ಥಾನಭಾವಿ 
ತತ್ಪಾಪ್ಮಾನನ್ನದರ್ಶನಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಕತೇ। ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಇಹ ಜನ್ಮನ್ಯ 
ನನುಭಾವ್ಯಮಪಿ ಪಶ್ಯತಿ ಬಹು! ನಚ ಸ್ಪಪ್ನೋ ನಾಮ ಅಪೂರ್ವಂ ದರ್ಶ 
ನೆಮ್‌ । ಪೂರ್ವದೃಪ್ಪಸ್ಮೃತಿರ್ಹಿ ಸ್ಪಸ್ನಃ ಪ್ರಾಯೇಣ । ತೇನ ಸ್ವಪ್ನ ಜಾಗರಿತ 
ಸ್ಥಾನವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಸ್ತಃ ಉಭೌ ಲೋಕ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಆ ಪರಲೋಕಸ್ಥುನವು ಇದೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದರಿಂದಲ್ಲವೆ, ಸ್ವಪ್ನಸ್ಥಾನವು ಸಂಧ್ಯ(ಸ್ಥಾನ) ವೆಂದಾ 
ದೀತು? 

(ಉತ್ತರ) :- ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸಂಧ್ಯವಾದ ಸ್ವಪ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ತಿಸ್ಕನ್‌ ಎ 
ಭವನ್‌) ಇರುವವನಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಈ ಎರಡು ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ಕಣು 
ತ್ತಾನೆ... ಅವೆರಡೂ ಯಾವವು? ಇದೂ ಪರಲೋಕಸ್ಪಾನವೂ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಪ್ನ ಜಾಗರಿತಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಎರಡು ಲೋಕಗಳೂ ಇನೆ, ಅವು 
ಗಳನ್ನು (ಈ ಪುರುಷನು) ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಜನ್ಮಮರಣಗಳು ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ಆಗುವವೆಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಿಂದ* ಅನುಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಸ್ವಪ್ತದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡನನಾಗಿ ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ? ಏನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು (ಕಾಣುತ್ತಾನೆ) 
ಹೇಗೆ ? 

(ಉತ್ತರ) :- ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಈಗ ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 
ಯಥಾಕ್ರಮನಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಆಶ್ರಯವು ಆಕ್ರಮ 
(ವೆನಿಸುತ್ತದೆ), ಅವಲಂಬನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇವನಿಗೆ ಎಂಥ ಆಶ್ರಯ ವಿರುವದೋ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ಇವನನ್ನು ಯಧಾಕ್ರಮನಾಗಿ (ಎಂದಿದೆ). ಈ ಪುರುಷನು ಪರ 
ಲೋಕಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ನಿಮಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಆಕ್ರಮವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಎಂಥ ಪರಲೋಕಸ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಾಧನದಿಂದ, ಎಂಧ ವಿದ್ಯೆ, 
ಕರ್ಮ, ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬ (ಸಾಧನದಿಂದ) ಕೂಡಿಣತ್ತಾನೋ ಎಂದರ್ಥ. 
ಆ ಆಕ್ರಮವನ್ನು- ಪರಲೋಕಸ್ಥಾನದ ಕಡೆಗೆ ಉನ್ಮುಖವಾಗಿರುವ, ಮೊಳಕೆ 
ಯ ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದ ಬೀಜದಂತಿರುವ, ಆ ಆಕ್ರಮವನ್ನು- ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಎರಡನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 

1. ಜನನಮರಣಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ಆಗುನ ಸಾಲಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಪರಲೋಕಸ್ಥಾನೇ ಎಂಬುದು ನಿಮಿತ್ತ ಸಪ್ತಮಿ ಎಂದು ಭಾನ 

3. ೪-೪-೨ನ್ನೂ ಅದರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ. 


೪೯] ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಕೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ತ್ಲಿಲ೭ 


(ಉಭಯಾನ್‌ ಎಂದು) ಬಹುವಚನವನ್ನು (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು) ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ- ಎರಡನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಎರಡು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವವನ್ನೂ ಎಂದರ್ಥ. ಆ (ಎರಡನ್ನೂ ಎಂದರೆ) ಯಾವನನ್ನು ? 
ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಪಾಪಫಲಗಳನ್ನೂ -- ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ನೇರಾಗಿಯೇ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೋಡುವದು ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಪಫಲಗಳಾದ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಎಂದರ್ಧ; ಆನಂದಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಫಲಗಳಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆ ಎರಡನ್ನೂ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದರೆ ವಾಸನೆ 
ಯೆ ರೂಪವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಆನಂದಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಪಡೆಯ 
ಲಿರುವ ಜನ್ಮದ ವಿಷಯವಾದ ಅಲ್ಪವಾದ ದರ್ಮಾಧರ್ಮಫಲಗಳಿರುನವೋ 
(ಅವುಗಳನ್ನು) ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅಥವಾ ದೇವತಾನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ-ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಪರಲೋಕಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಆ ಪಾಪಾನಂದಗಳ 
ದರ್ಶನನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ? 
(ಉತ್ತರ) `- ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕಾಗದ್ದನ್ನೂ 


ಬಹಳವಾಗಿ (ಅಲ್ಲಿ) ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಪ್ನವೆಂಬುದು ಹೊಸದಾಗಿ ಆಗುವ 
ದರ್ಶನವೆಂದೂ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಪ್ಟವು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದರ ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನ ಜಾಗರಿತ 


ಸ್ಫಾನಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಎರಡು ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. 


ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ರೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೮೬. ಯತ್‌ ಆದಿತ್ಯಾದಿಬಾಹ್ಯಜ್ಯೋತಿಷಾಮ್‌ ಅಭಾವೇ ಅಯಂ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಃ ಪುರುಷೋ ಯೇನ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇನ ಆತ್ಮನಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ವ್ಯವಹರತೀತ್ಯುಕ್ತಮ್‌, ತದೇವ ನಾಸ್ತಿ ಯತ್‌ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ಮಭಾವಗಮನಂ ಯತ್ರೇದಂ ವಿನಿಕ್ಕಂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರು ಪಲಭ್ಯೇತ । ಯೇನ 
ಸರ್ವದೈವ ಅಯಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಃ ಸಂಸೃೃಷ್ಟ ಏವ ಉಪಲಭ್ಯತೇ। 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸತ್ಸಮಃ ಅಸನ್ನೇವ ವಾ ಸ್ಟೇನ ವಿವಿಕ್ಷಸ್ತ್ರಭಾವೇನ ಜ್ಯೋತೀ 


1. ಎಚ್ಚರದ ವಾಸನೆಯಿಂದಾಗುವದೆಂಬ ವೃವಹಾರವನ್ನ ವಲಂ ಬಿಸಿ ಕನಸನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿ ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಕನಸು ಸ್ಮೃತಿರೂಪವಾಗಿ ಅನುಭನಕೆ 
ತೆ 

ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಮಾಂ. ಕಾ. ೪-೪೧ನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಷ್ಲಿಲೆಲೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೩-೯ 


ರೂಪೇಣ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ । ಅಧ ಕ್ವಚಿತ್‌ ವಿವಿಕ್ಷಃ ಸ್ಟೇನ ಜ್ಯೋತೀರೂಪೇಣ 
ಉಪಲಭ್ಯೇತ ಬಾಹ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಭೂತಭೌತಿಕಸಂಸರ್ಗಶೂನ್ಯಃ, ತತೋ 
ಯಥೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಇತ್ರೇತದರ್ಧಮ್‌ ಆಹ ಎಸ ಯಃ ಪ್ರಕೃತ 
ಆತ್ಮಾ ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಪ್ರಸ್ವಹಿತಿ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಸ್ವಾಸಮ್‌ ಅನು ಭವತಿ 
ತದಾ ಕೆಮುಪಾದಾನಃ ಕೇನ ವಿಧಿನು ಸ್ವಪಿತಿ ಸುಧ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತ 
ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ಅಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಜಾಗರಿತಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಸರ್ವಾವತಃ 
ಸರ್ವಮ್‌ ಅವತಿ ಇತಿ ಸರ್ವಾವಾನ್‌ ಅಯಂ ಲೋಕಃ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತಃ ವಿಷಯವೇದನಂಸಂಯುಕ್ತಃ। ಸರ್ವಾವತ್ತ್ವಮಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ವರ್‌ 
ಅನ್ನತ್ರಯಪ್ರಕರಣೇ “ ಅಥೋ ಅಯಂ ವಾ ಆತ್ಮಾ” (೧-೪-೧೬) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ಸರಾ ವಾ ಭೂತಭೌತಿಕಮಾತ್ರಾಃ ಅಸ್ಕಿ ಸಂಸರ್ಗಕಾರಣ 
ಭೂತಾ ವಿದ್ಯನ್ನೇ ಇತಿ ಸರ್ವವಾನ್‌। ಸರ್ವವಾನೇವ ಸರ್ವಾವಾನ್‌ | ತಸ್ಯ 


ಸರ್ವಾವತಃ ಮಾತ್ರಾಮ್‌ ನಏಿಕದೇಶವರ್ತಿ ವಯವಮ್‌ ಅಪಾದಾಯಿ 
ಇಷ ಇ ಳ್‌ 0 ೦ 
ಅಪಚ್ಛಿದ್ಯ ಆದಾಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ! ದೃಷ್ಟ ಜನ್ಮವಾಸನಾವಾಸಿತಃ ಸನ" ಇತ್ಯರ್ಥ 


ಸ್ವಯೆಮ್‌ ಆತ್ಮನೈವ ವಿಹತ್ಯ ದೇಹಂ ಪಾತಯಿತ್ಹು ನಿ:ಸಂಬೋದಧತಾಮ್‌ 
ಆವಾದ್ಯ। ಜಾಗರಿತೇ ಹಿ ಆದಿತ್ಯಾದೀನಾಂ ಚಕ್ಷುರಾದಿನು ಅನುಗ್ರಹಃ, ದೇಹ 
ವ್ಯವಹಾರಾರ್ಥಃ ದೇಹವ್ಯವಹಾರಕ್ತ ಆತ್ಮನಃ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಫಲೋಪ 
ಭೋಗಪ್ರಯುಕ್ತಃ । ತಡ್ಫರ್ಮಾಧರ್ಮಫಲೋಪಭೋಗೋಪರಮಣರ್ಮ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಹೇ ಆತ್ಮಕರ್ಮೋಪರಮಕೃತವ್‌ ಇತ್ಯ್ಯತ್ಕ್ಮಾ ಅಸ್ಯ ವಿಹನ್ತಾ 
ಉಚ್ಯತೇ। ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಮಾಯ ನಿರ್ಮಾಣಂ ಕೃತ್ವಾ. ವಾಸನಾಮಯವತ 


ಸ್ವಷ್ನದೇಹಂ ಮಾಯಾಮಯಮಿವ | ನಿರ್ನ್ಮಾಣನವ.ಸಿ ತತೃರ್ಮಾವೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ 


ಸ್ವಯಂಕತನ್ಸೃಕಮುಚ್ಛತೇ! ಸ್ವೇನ ಆತ್ಮೀಯೇನ ಭಾಸಾ ಮಾತ್ರೋಪಾದಾನ 
ಲಕ್ಷಣೇನ ಭುಸಾ ದೀಪ್ರ್ಯಾ ಪ್ರಕಾಶೇನ | ಸರ್ವವಾಸನಾತ್ಮಕೇನ ಅನ್ರ8ಕರಣ 
ವೃತ್ತಿಪ್ರಕಾಶೇನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಸಾ ಹಿ ತತ್ರ ವಿಷಯ ಭೂತಾ ಸರ್ವವಾಸನಾಮಯಿಾ 
ಪ್ರಕಾಶತೇ! ಸಾ ತತ್ರ ಸ್ವಂ" ಭಾಃ ಉಚ್ಯತೇ। ತೇನ ಸ್ವೇನ ಭಾಸಾ ವಿಷಯ 
ಭೂತೇನ ಸ್ವೇನ ಚ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ತದ್ವಿಷಯಿಣಾ ವಿವಿಕ್ತರೂಪೇಣ ಅಲುಸ್ತದೃಕ್ಸ್ವ 
ಭಾವೇನ ತದ್ಬಾರೂಪಂ ವಾಸನಾತ್ಮಕಂ ನಿಸಯಾಕುರ್ವನ್‌ ಪ್ರಸ್ತಹಿತಿ | 
ಯದೇವಂ ವರ್ಶನಂ ತತ್‌ ಪ್ರಸ್ತಪಿತಿ ಇತ್ಯುಬ್ಯತೇ। ಅತ್ರ ಏತಸ್ಯಾವರ್‌ ಅವಸ್ಥಾ 
ಯಾವತ್‌ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಅಯಂ ಪುರುಸ ಅತ್ಮ ಸ್ವಯಮೇವ ವಿವಿಕ್ತ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ । ಬಾಹ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಭೂತಭೌತಿಕಸಂಸರ್ಗರಹಿತಂ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಭವತಿ । ನನು ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಮಾತ್ರೋಸಾದಾನಂ ಕೃತಮ್‌ ಕಥಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸತಿ ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಭನತೀತ್ಯುಚ್ಛತೇ 2 ನೈಷ 





9 ಡೆ 
]. ಸ್ವಯಂ ಎಂಬುದು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪು. 


೪-4-೯] ಸ್ವಲ್ಲ ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಕೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ೩ಿರ್ಲ೯ 


ದೋಷಃ | ವಿಷಯುಭೂತಮೇವ ಹಿ ತತ್‌ | ತೇನೈವ ಚ ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರು ಸಃ 
ಸಯ ಉಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಃ । ನ ತು ಅನ್ಯಥಾ ಅಸತಿವಿಷಯೇ 
ಕಸ್ಮಿಂಶ್ರಿತ್‌ ಸುಷುಪ್ತಕಾಶೇ ಇನ। ಯದಾ ಪುನಃ ಸಾಭಾಃ ವಾಸನಾತ್ಮಿಕಾ 
ವಿಷಯಭೂತಾ ಉಪಲಭ್ಯಮಾನಾ ಭವತಿ ತದಾ ಅಸಿಃ ಕೋಶಾದಿನ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟಃ 
ಸರ್ವಸಂಸರ್ಗರಹಿತಂ ಚಕ್ಷುರಾದಿಕಾರ್ಯಕರಣವ್ಯಾವೃತ್ತಸ್ತರೂ ಸಮ್‌ ಅಲುಪ, 
ದೃಗುತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಅವಭಾಸಯತ್‌ ಗೃಹ್ಯತೇ । ಕೇನ 
ಅಶ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ತಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದಿತ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ಹೊಗಗಿನ ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಈ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸುಘಾತವೆಂಬ ಪುರುಷನು ಯಾವ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಆತ್ಮನೆಂಬ 
ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿತಲ್ಲ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿ 
ಗಳು ಇಲ್ಲವಾಗುವದೆಂಬ ಅದೇ ಇಲ್ಲ, (ಹುಗಿದ್ದರಲ್ಲವೆ,) ಅಲ್ಲಿ ಈ ವಿವಿಕ್ಷವಾದ 
ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಕಿಯು ಕಂಡ.ಂಬೀತು ? ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವುಗಲೂ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತವು ( ಆದಿತ್ಯುದಿಜ್ಯೋತಿಃ )ಸಂಬಡ್ಡ ವಾಗಿಯೇ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ರಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ವಿವಿಕ್ತವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜ್ಯೋತೀರೂಪದಿಂದ 
(ಇರುವ) ಈ ಆತ್ಮನು ಅಸತ್ಸಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಿಂಗಡವಾಗಿ ತನ್ನ ಜ್ಯೋತಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಭೂತಭೌತಿಕಗಳ ಸಂಬಂಧರಹಿತನಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಾನೆಂದಾದರೆ ಆಗ (ಮೇಲೆ) ಹೇಳಿರುವಸಿಲ್ಲವೂ ಆಗಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಆದ್ದರಿಂದ) ಈ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಪ್ರಕೃತನಾದ ಆತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನು, ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸ್ವಾಪ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದ ಸ್ವಪ್ನುವನ್ನು ಅನಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೋ, ಆಗ 
ಏನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಾವ ರೀತಿಯಂದ ಸ್ವಾಸಮಾಡುತ್ತುನೆ, ಸಂಧ್ಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಈ ದೃಷ್ಟವಾದ ಜಾಗ 
ರಿತನೆಂಬ ಲೋಕದ- ಸರ್ವಾವಂತವಾದ (ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವಾವಂತವು, ಈ ವಿಷಯವೇದನೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತವೆಂಬ ಲೋಕವು. ಇದು ಸರ್ವಾವಂತವೆಂಬುದನ್ನು ಅನ್ನತ್ರಯ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಈಗ ಈ ಆತ್ಮನೇ” (೧-೪-೧೬) ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ವಿವರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಥನಾ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಭೂತಭೌತಿಕ 
ಮಾತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಇವೆಯಾದ್ದರಿಂದ (ಇದಕ್ಕೆ) ಸರ್ವವಂತ(ವೆಂದು 
ಹೆಸರು) ; ಸರ್ವವಂತವನ್ನೇ ಸರ್ವಾವಂತವು (ಎಂದು ಸ್ಟಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಕರೆದಿದೆ). ಆ -ಸರ್ವಾವಂತವಾದ (ಲೋಕದ) ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಎಂನರೆ 
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ಏಕದೇಶವನ್ನು, ಅವಯವವನ್ನು, (ಅಸಾದಾಯಎಅಪಚ್ಚೆದ್ಯ, ಆದಾಯ) 
ಬಿಡಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ; (ಈಗ) ಕಂಡಿರುವ ಜನ್ಮದ ವಾನನೆಯಿಂದ ವಾಸಿತ 
ನಾಗಿ: ಎಂದರ್ಥ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ತನ್ನಿಂದಲೇ ದೇಹವನ್ನು ಬದಿ 
ಗಿಟ್ಟು ದೇಹವನ್ನು ಕೆಡಹಿ. ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು- ಎಚ್ಚರ 
(ದವಸ್ಫೆ) ಯಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹವು ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುವದು 
ದೇಹವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಷ್ಟೆ, (ಆ) ದೇಹವ್ಯವಹಾರವೋ ತನ್ನ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ; ಆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಫಲಗಳ ಉಪ 
ಭೋಗವು ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಹೋಗುವದೆಂಬುದು. ತನ್ನ ಕರ್ಮವು 
ಮುಗಿದದ್ದರಿಂದಲಾದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಇದರ ವಿಹಂತೃ (ಕಡಹ:ವನನು) ಎಂದಿದೆ. 
ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಸನಾಮಯೆವಾದ ಮಾಯಾಮಯ(ದೇಹ) 
ದಂತಿರುವ ಸ್ವನ್ನದೇಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಕೊಂಡ.- ನಿರ್ಮಾಣವೂ ತನ್ನ 
ಕರ್ಮದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಆಗುವದರಿಂದ ತುನೇ ಮಾಡಿದ್ದು ಎಂದಿದೆ3.. 
ತನ್ನ ತನಗೆ ಸೇರಿದ ಭಾಸದಿಂದ ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದೆಂಬ ಭಾಸ 
ದಿಂದ ದೀಪ್ರಿಯಿಂದ ಬೆಳಕೆನಿಂದ್ದ ಸರ್ವವಾಸನಾರೂಪವಾದ ಅಂತಃಕರಣ 
ವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ: ಎಂದರ್ಥ , ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಾಸನಾಮಯವಾದ ಅದು 
ವಿಷಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವದಲ್ಲನೆ, (ಆದ್ದರಿಂದ) ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಾಸ 
ವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಆ ನಿಷಯರೂಪನಾದ ತನ್ನಭಾಸದಿಂದಲೂ -ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಜ್ಯೋಕಿಯಿಂದಲೂ ಆ (ಭಾಸಕ್ಕೆ) ವಿಷಯಿಯತಾಗಿ ನಿಂಗಡವಾಗಿರುವ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಎಂದಿಗೂ ಲೋಪವಾಗದ ದೃಕ್ಸಭಾನದ (ಜ್ಯೋತಿ 
ಯಿಂದ) ಆ ವಾಸನಾತ್ಮಕವಾದ ಭಾರೂಪವನ್ನು ವಿಷಯಿತಾಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್ರಸ್ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ." ಹೀಗೆ ಇರುವದಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದನ್ನು (ಪ್ರಸ್ತ 
ನಿತಿ) ತೆದ್ರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದೆ. 

1 ಭೂತಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳು ವದಿಲ್ಲ, ಅದರ ವಾಸನೆ 
ಯಂದ ನಾಸಿತನಾಗಿ ಕನಸಿಗೆ ಬರುವದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ಈ ದೇಹನನ್ನು ತಾನೇ ಕೆಡಹಿದ್ದಾಗಲಿ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು 
ತಾನೇ ನಿರ್ನಿಸಿಕೊಂಡದಾ ಗಲಿ ಅಸುಭವದೆಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಡೇಹನೆಂಬುದು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳ ಫಲಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಶಡತಕ್ಕದ್ದು ; ಆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿರುವದ 
ರಿಂದ ತಾನೇ ಕೆಡಹಿ, ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು. ಎಂದಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಚೈತನ್ಮದ ಪ್ರಕಾಶವು ಹೊಳೆದು ತೋರುತ್ತಿರುವದರಿಂದ 
ಅದರ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ "ತನ್ನ ಭಾಸ'ವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

4. ವಿಷಯವಾದ ಅಂತಃಕರಣನನ್ನು ವಿಷಯಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಗುವಸೇ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಯೋತಿಯು. 


೪-೩-೧೦] ಸೈಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಸೃಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಪಂಚ ತ 


ಇಲ್ಲಿ ಈ ಅನಸ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲನಲ್ಲಿ: ಈ ಪುರುಷನು ಆತ್ಮನು, ತಾನೇ 
ವಿಂಗಡವಾಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ ನೈಹೊರಗಿನ ಭೂತಭೌಕಿಕಗಳ 
ಸಂಬಂಧರಹಿತವಾಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಸ)- ಈ ಲೋಕದ ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನಲ್ಲ! 
ಅದು ಇರುವಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನು ಸ್ನಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 

(ಪರಿಹಾರ); ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಪುರ.ಸನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ ಎಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದು ಶಕ್ಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ , ಹೀಗಲ್ಲದೆ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲದ 
ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲದಂಧ (ಮತ್ತೆ) ಯಾವ (ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವದು ಶಕೃ)ವಲ್ಲ*. ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಆ ನಾಸನಾತ್ಮಕವಾದ ಭಾಸವು 
ವಿಷಯಭೂತವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವಹೋ- ಆಗ ಒರೆಯಿಂದ ಹಿರಿದ ಕತ್ತಿ 
ಯಂತೆ, ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ ಚಕ್ರುವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಅಲುಸ್ತದ್ಧ ಗ್ರೂಪವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು 
ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಪುರುಷನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ- ಎಂದು ಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು. 

ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಸೃಜಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಪಂಚ 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ನ ತತ್ರ ರಥಾ ನ ರಥಯೋಗಾ ನ ಪನ್ಥಾನೋ ಭವನ್ತ್ಯಥ 
ರಥಾನ್‌ ರಥಯೋಗಾನ್‌ ಪಥಃ ಸೃಜತೇ ನ ತತ್ರಾಂನನ್ನಾ 
ಮುದಃ ಪ್ರಮುದೋ ಭವನ್ಮ್ಯಥಾಂನನ್ನಾನ್‌ ಮುದಃ 
ಪ್ರಮುದಃ ಸೃಜತೇ ನ ತತ್ರ ನೇಶಾನ್ತಾಃ ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಃ 
ಸ್ರನನ್ನ್ವ್ಯೋ ಭನನ್ನ $೫ ನೇಶಾನ್ತಾನ್‌ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಃ ಸ್ರವಸ್ತೀಃ 
ಸ ಜತೇಸ ಹಿ ರ್‌ ll ೧೦ Il 

ನಾ ಆತ ಜ್ಯೋತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ ನ ಯಂಜ್ಯೋತಿಯೇ ಆದರೂ ಅದಿತ್ಯಾದಿ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಕರಣಾದಿಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಚಳ ನಡದು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಬು ಟಿವಾಗಿರು 
ತ್ರದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದೆ. 

2 ಏಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೇ ಯಾವದೂ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. ಸುಷುಪ್ತಿಯ ಅನುಭವವು ಸ್ವ ಯುಂಜ್ಕೊ ೇತಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಯ ಅನುಭವವಾಗಿದ್ದರೂ ಲೌಕಿಕದೃ ಸ್ಥ್ರಿಯಿಂದ ಸುಷುಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಮೇ 
ಇಲ್ಲವಾದ್ದೆ "`ದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಜ್ಕ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವ ವನ್ನು ತೂರು ಜು ಸುಲಭವಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ "ಹೀಗಂದಿವೆ ಪ. ಭಾ. ೪-೫ (ಭಾ. ಭಾ. ೬೬)ನೋಡಿ. 


ರ್ಷೀಿ೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-4-೧೦ 


೧೦. ಅಲ್ಲಿ ರಥಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ ರಧಯೋಗಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಹಾದಿಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ ; ಆದರೂ ರಥಗಳನ್ನೂ ರಥಯೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ, 
ನೋದಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ, ಪ್ರ ಮೋದಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ ; ಆದರೂ ಆನಂದ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೋದಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಮೋದಗಳನ್ನೂ ಸ್ಕಜಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲ ಕೆರೆಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ, ಕಟ್ಟಿಯ ಭಾನವಿಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ, ನದಿಗಳಿರು 
ವದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಕೆರೆಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟೆಯ ಭಾವಿಗಳನ್ನೂ ನದಿಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಕತಣ್ಸುವಲ್ಲವೆ ? 


ಸ್ನಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಾಸನಾಮಯವಾದ ಸೃಷ್ಟಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೮೭. ನನ್ನತ್ರ ಕಥಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಕೋತಿಃ? ಯೇನ ಜಾಗರಿತ 
ಇವ ಗ್ರಾಹೃಗ್ರಾ ಹಕಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ಸರ್ವೋ ವ್ಯವಹಾರೋ ದೃಶ್ಯತೇ | ಚಕ್ಷು 
ರಾದ್ಯನುಗ್ರಾ ಹಕಾಶ್ಚ ಆದಿತ್ಯಾದ್ಯಾ ಲೋಕಾಃ ತಪ್ಪೈವ ದೃಶ್ಯನ್ತ ಯಧಾ 
ಇಗರಿತೇ। ತತ್ರ ಕಥಂ ವಿಶೇಷಾವಧಾರಣಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಅತ್ರ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ 
ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಶೀಕಿ। ಉಚ್ಕತೇ। ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವಪ್ನ ದರ್ಶನಸ್ಯ | 
ಜಾಗರಿತೇ ಹಿ ಇನ್ನಿ $೨ಯಬುದ್ದಿ ಮನಳಲೋಕಾದಿವ್ಯಾಪಾರಸಂಕೀರ್ಣನಮ್‌ 
ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃ | ಇಹ ತಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಇನಿ ಯಾಭಾವಾತ್‌ ತದನುಗ್ರಾಹಕಾ 
ದಿತ್ಯಾದ್ಯಾಲೋಕಾಭಾವಾಚ್ಚ ವಿವಿಕ್ತಂ ಕೇವಲಂ ಭವತಿ| ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಲಕ್ಷ 
ಇಮ್‌! ನನು ತಥೈವ ನಿಷಯಾ ಉಪಲಭ್ಯನ್ರೇ ಸ್ವಸ್ನೇಸಿ ಯಥಾ ಜಾಗ 
ರಿತೇ! ತತ್ರ ಕಥನ ಇನ್ನಿ ಯಾಭಾವಾತ್‌ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಮುಚ್ಛತೇ ಇತಿ? 
ಶೃಣು! ನ ತತ್ರ ವಿಷಯಾಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ರಥಾದಿಲಕ್ಷಣುಃ | ತಥಾ ನ ರಧ 
ಯೋಗಾಃ ರಥೇಷು ಯ.ಜ್ಯನ್ತ ಇತಿ ರಥಯೋಗಾಃ ಅಶ್ವಾದಯಃ ತತ್ರ ನ 
ವಿದ್ಯನ್ತೇ! ನ ಚ ಪನ್ನಾನಃ ರಥ-ನರಾರ್ಗಾ ಭವಸನ್ತಿ! ಅಧ ರಧಾನ್‌ ರಧ 
ಯೋಗಾನ್‌ ಪಥಶ್ಚ ಸೃಜತೇ ಸ್ವಯಮ್‌ | ಕಥಂ ಪುನಃ ಸೃಜತೇ ರಥಾದಿ 
ಸಾಧನಾನಾಂ ವೃಕ್ಷಾದೀನಾಮಭಾವೇ? ಉಚ್ಯತೇ | ನನೂಕ್ತಮ್‌ “ಅಸ್ಯ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವಾವತೋ ಮಾತ್ರಾವ್‌ ಅಪಾದಾಯ ಸ್ವಯಂ ಏಹತ್ಯ 
ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಮಾಯ” (೪-೩-೯) ಇತಿ! ಅನ್ರಃಕರಣವೃತ್ತಿಃ ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ 
ವಾಸನಾಮಾತ್ರಾ |! ತಾವ್‌ ಅಪಾದಾಯ ರಥಾದಿವಾಸನಾರೂಪಾನ್ರ8ಕರಣ 
ವೃತ್ತಿಃ ತದುಪಲಬ್ಬಿ ನಿಮಿಕ್ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಜೋದ್ಯಮಾನಾ ದೃಶ್ಯತ್ವೇನ 


ವ್ಯೃವತಿಸ್ಮ ತೇ ತದುಚ್ಯತೇ ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಮೂಯ ಇತಿ । ತದೇವಾಹ ರಥಾದೀನ್‌ 


೪೩-೧೦] ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಾಸನಾಮಯವಾದ ಸೃಷ್ಟಿ ಪಳ್ಳ 


ಸೈಜತ ಇತಿ । ನತು ತತ್ರ ಕರಣಂ ವಾ ಕರಣಾನುಗ್ರಾಹಕಾಣಿ ವಾ ಆದಿತ್ಯಾದಿ 
ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ತದವಭಾಸ್ಯಾ ವಾ ರಥಾದಯೋ ವಿಷಯಾಃ ವಿದ್ಯನ್ತೇ । ತದ್ವಾ 
ಸನಾಮಾತ್ರಂ ತು ಕೇವಲಂ 2ದುಪಲಬ್ಬಿ ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತಚೋದಿತೋ 
ದ್ಭೂತಾನ್ತಃಕರಣವೃತ್ತಾ ಶ್ರಯಂ ದೃಶ್ಯತೇ | ತದಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಸೋ ದೃಶ್ಯತೇ 
ಅಲುಪ್ತದೃಶಃ ತದಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃ ಅತ್ರ ಕೇನಲಮ್‌ ಅಸಿರಿವ ಕೋಶಾತ್‌ 
ವಿವಿಕ್ಷಮ್‌ । ತಥಾ ನ ತತ್ರ ಆನನ್ಹಾಃ ಸುಖನಿಶೇಷಾಃ, ಮುದಃ ಹರ್ಷಾಃ 
ಪುತ್ರಾದಿಲಾಭನಿಮಿತ್ತಾಃ8. ಪ್ರಮುದಃ ತ ಏವ ಪ್ರಕರ್ಸೊೋಪೇಶಾಃ। ಅಥ ಚ 
ಆನನ್ಹಾದೀನ” ಸೃಜತೇ ತಥಾ ನ ತತ್ರ ವೇಶಾನ್ತಾ; ನಲ್ವಲಾಃ ಪುಷ್ಪರಿಣ್ಯಃ 
ತಡಾಗಾಃ ಸ್ರವ್ಯನ್ತ 48 ನದ್ಯಃ ಭವನಿ, | ಅಧ ಚ ವೇಶಾನ್ತಾದೀನ್‌ ಸೃಜತೇ 
ವಾಸನಾಮಾತ್ರರೂಪಾನ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ):- ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಸ್ತಯಂಜ್ಯೋಕಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಹೇಗೆ ? ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ (ಇಲ್ಲಿಯೂ) ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕಾದಿರೂಪ 
ವಾದ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವದಲ್ಲ! ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕ 
ವಾದ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಬೆಳಕುಗಳೂ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರಿರುವವಲ್ಲ [| ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ "ಇಲ್ಲಿ ಇವನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ' 
ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನಧಾರಣೆನಾಡಿರುನದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 


(ಪರಿಹಾರ):- (ಇದಕ್ಕೆ) ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಪಪ್ನದರ್ಶನವು 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತದ:. (ಇದರ ವಿವರ): ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಬುದ್ಧಿ, 
ಮನಸ್ಸು, ಬೆಳಕು- ಮುಂತಾದವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು 
ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲದಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾದ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಬೆಳಕುಗಳೂ ಇಲ್ಲ 


ಲ 
ದಿರುವದದಿಂದಲೂ ವಿಂಗಡವಾಗಿ ತಾನೊಂದೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 


ರಿಂದ (ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇದ) ವಿಲಕ್ಷಣ (ವಾದದ್ದು). 


1. ಇಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಸ್ನಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ ತಾರತಮ್ಯವು ಜಾಗ್ರದ್ದೆಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ಹೇಳಿದೆ. ಜಇಗ್ಗತಿನಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳು ಸತ್ಯವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನ 
ಎ ಖಿ ಇತಿ ಫಿ $ ಟೆ ಎ 


ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟವನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಪ್ನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿರುವ ಮಾಂಡೂಕ್ಯಕಾರಿಕೆಯ ವೈತಥ್ಯಪ್ರ ಕರಣಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 
ಸೂ. ಭಾ. ೨-೨-೨3೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೬೧) ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಚ್ಚ 
ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂಪವೆ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಗಳು ಸಮವೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ೪..೩.೧೭ರ ಭಾಷ್ಯ (ಭಾ. ಭಾ.೨೦೩)ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗುವದು. 


ರ್ಲೀಳಿ ಬೃಹದಾರಟ್ಕ ಕೋಪಿನಿಸತ್ತು [೪-4-೧೦ 


(ಆಕ್ರೇಪ):- ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವಲ್ಲ ! ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? 

(ನರಿಹಾರ):- ಕೇಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ರಧವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ, ಹಾಗೂ ರಥಯೋಗಗಳೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟುವದರಿಂದ 
ಕುದುರೆಯೇ ಮುಂತಾದ (ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ) ರಥಯೋಗಗಳು (ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಅವೂ) ಅಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಹಾದಿಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ, ಗಾಡಿಗಳ ದಾರಿಗಳೂ (ಇರುವದಿಲ್ಲ) 
ಆದರೂ ರಧಗಳನ್ನೂ ರಥಯೋಗಗಳನೂ ಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಸ್ಗಜಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ೩ ೩ ೩ ೪ 

(ಆ ಕ್ಷೇಪ):- ರಧವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮರವೇ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಿಬ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೃಜಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ? 

(ಪರಿಹಾರ); ಹೇಳುತ್ತೇವೆ "ಈ ಲೋಕದ ಸರ್ವಾವಂತವಾದ ಮಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಬದಿಗಿಟ್ಟು ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ. (೪-೩- 
೯) ಎಂದು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅಂತಃಕರಣದ ವೃತ್ತಿಯಾದ ವಾಸನೆ 
ಯೇ:ಈ ಲೋಕದ ಮಾತ್ತಿ ; ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಧಾದಿಗಳ ವಾಸನೆಯ 
ರೂಪವಾದ: ಅಂತಃಕರಣವೈತ್ತಿಯು ಅದನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ದೃಶ್ಯವಾಗಿ (ಬಂದು) ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ "ತಾನೇ 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಚು' (೪-೩-೯) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು. ಅದನ್ನೇ (ಇಲ್ಲಿ) "ರಥ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿ 
ಕರಣವಾಗಲಿ, ಕರಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗಿರುವ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಗಳಾ 
ಗಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಪಡುವ ರಥಾದಿಗಳೆಂಬ ವಿಷಯಗಳಾಗಲಿ ಇರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಬರಿಯ ಅವುಗಳ ವಾಸನೆಯು ಮಾತ್ರವೇ ಅದನ್ನು ಕಾಣುವ ಕರ್ಮ 
ವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಯಾನ ಅಲುಪ್ತದೃಗ್ರೂಸ 
ವಾದ ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ತಾನೊಂದೇ 
ಒರೆಯಿ.೦ದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ಕತ್ತಿಯಂತೆ (ಇರುತ್ತದೆ). 

1. ವಾಸನಾರೂಪವಾದ್ಯ ವಾಸನಾಶ್ರಯವಾದ- ಇವೆರಡೂ ಪರ್ಯಾಯಗಳೇ, 

2. ಜಾಗ್ರತ್ತಿನ ಅಂತಃಕರಣವೇ ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದೆಂದೂ ಸ್ವಪ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಾಸನಾರೂಪವಾದ ವಿಷಯಗಳು ಚಾಗ್ರತ್ತರ್ಮದ ಫಲಗಳೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಖಾದಿಸಿರುವದೂ ಜಾಗ್ರದ್ಧೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಭಾವಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ತೋರುತ್ತವೆ; ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಿಂದುಂಟಾದವುಗಳಲ್ಲ ಎಂಬ ಉತ್ತ ಮಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅಲಾತ 


ಶಾಂತಿ" ಕನಣದಲ್ಲಿ (೪-೧೧, ಭಾ. ಭಾ. ೨೮೬) ಶ್ರೀಗೌಡಪಾದರವರು ಪ್ರತಿಸಾದಿ 
ಸಿರುತ್ತರೆ, 


೪4-೧೦] ಜೀವನು ಸ್ವಾಪ್ಲಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕರ್ತೈವೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? ೩೯ 


ಇದರಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದಗಳು, ಸುಖನಿಶೇಷಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಮೋದ 
ಗಳು ಮಗನೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದ ಹರ್ಷಗಳು 
(ಇರುವದಿಲ್ಲ), ಪ್ರನೋದಗಳು ಇನ್ನೂ ಬಲವಾದಾಗ (ಕಾಣುವ) ಅದೇ 
(ನೋದಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲ). ಆದರೂ ಆನಂದಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಕೆರೆಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ, ಪುಷ್ಕರಿಣಿಗಳು ಎಂದರೆ ಕಟ್ಟೆಯ 
ಭಾನಿಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬರಿಯ 
ವಾಸನೆಯಿಂದಾದ ಕೆರೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಜೀವನು ಸ್ವಾಪ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕರ್ತ್ನೃವೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೮.  ಯಸ್ಮೂತ್‌ ಸಹಿ ಕರ್ತಾ! ತದ್ವಾಸನಾಶ್ರಯಚಿತ್ತವೃತ್ತು 
ಭ್ರವನಿಮಿತ್ತ್ಮಕರ್ಮಹೇತುತ್ತೇನ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ ತಸ್ಯ ಕರ್ತ್ರೃತ್ವಮ್‌ | ನತು 
ಸಾಕ್ಸಾದೇವ ತಿತ್ರ ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಭವತಿ। ಸಾಧನಾಭಾವಾತ್‌ | ನ ಹಿ ಕಾರಕ 
ಮನ್ತರೇಣ ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಭವತಿ। ನ ಚ ತತ್ರ ಹಶ್ತಪಾದಾದೀನಿ ಕೈಯಾಕಾರ 
ಕಾಣಿ ಸಂಭವಪ್ರಿ। ಯತ್ರ ತು ತಾನಿ ನಿದ್ಯೃನ್ಷೇ ಜಾಗರಿತೇ ತತ್ರ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿ 
ರವಭಾಸಿತೈಃ ಕಾರ್ಯಕರಣ್ಣೆಃ: ರಥಾದಿವಾಸನಾಶ್ರಯಾನ್ರಃಕರಣವೃತ್ತ್ಯುದ್ಭವ 
ನಿಮಿತ್ತಂ ಕರ್ಮ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯತೇ। ತೇನೋಚ್ಯತೇ ಸ ಓ ಕರ್ತಾ ಇತಿ! ತದು 
ಕ್ರಮ್‌ “ಆತ್ಮನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾನ್ತೇ ಪಲ್ಯಯತೇ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ” 
(೪-೩-೬) ಇತಿ! ತಶ್ರಾನಿ ನ ಪಷರಮಾರ್ಧತಃ ಸ್ವತಃ ಕರ್ತ್ಸೃತ್ವಂ ಚೈತನ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಅವಭಾಸಕತ್ವವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಯಚ್ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷಾ ಅನ್ರಃ 
ಕರಣದ್ವಾರೇಣ ಅವಭಾಸಯತಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಾನಿ, ತದವಭಾಸಿತಾನಿ 
ಕರ್ಮಸು ವ್ಯಾಪ್ರಿಯನ್ತ್ರೇ ಕಾರ್ಯಕರಣಾನಿ ತತ್ರ ಕರ್ಶೃ್ಯತ್ವಮ್‌ ಉಪ 
ಚರ್ಯತ ಆತ್ಮನಃ! ಯದುಕ್ತಮ" “ಧ್ಯಾಯತೀವ ಲೇಲಾಯತೀವ” (೪-೩ 
೭) ಇತಿ! ತದೇವ ಅನೂದ್ಯತೇ "ಸ ಹಿ ಕರ್ತಾ' ಇತೀಹ ಹೇತ್ರರ್ಥಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಏಕೆಂದರೆ ಅವನೇ ಕರ್ತ. ಆ (ಜಾಗ್ರತ್ತಿನ) ವಾಸನೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಯು ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಫಾಗಿರುವಡೇ ಅವನ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಎಂದು (ಮೇಲೆ) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಇಷ್ಟೇ 
ಹೊರತು ನೇರಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಧನ 
ಗಳು (ಯಾಪವೂ) ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಕಾರಕವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಆಗಲಾರದಷ್ಟೆ? 
ಆದರೆ ಕೈಕಾಲುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಯ ಕಾರಕಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸು 


೩೯೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-4-೧೨ 


ವದಿಲ್ಲ: ಆದರೆ ಯಾವ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಆ (ಕಾರಕಗಳು) ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾರ್ಯ ಕರಣಗಳಿಂದ ರಥವೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ವಾಸನೆಗೆ ಅಶ್ರಯಮಾಗಿರುವ ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು (ಅವನು) ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಕರ್ಶೃವಲ್ಲವೆ? ಎಂದಿದೆ.» ಇದನ್ನು “ಆತ್ಮನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ ಕುಳಿತು 
ಸೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಡುತ್ತಾನೆ * (೪-೩-೭) 
ಎಂದು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಚೈತನ್ಯಜ್ಯೋತಿಗೆ (ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಗಳನ್ನು) ಬೆಳೆಗುವದಲ್ಲದೆ ಸರಮಾರ್ಥನಾಗಿಯೇ ಸ್ವತಃ 
ಕರ್ತೃತ್ರವಿರುವದಿಲ್ಲ; ಚೈತನ್ಯರೂಪವಾದ ತನ್ನ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳನ್ನು ಅಂತಃಕರಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾನಲ್ಲ, 
ಆ (ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ) ಬೆಳೆಗಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವವಲ್ಲ, (ಅದೇ) ಆತ್ಮನ ಕರ್ತೃತೃನೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.. “ಧುನಮಾಡುನವನಂತೆ, ಅಲ.ಗಾಡುತ್ತಿ ಸವನ 
ನಂತೆ” (೪-೩-೭) ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ, ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ "ಅವನೇ ಕರ್ತನು' 
ಎಂದು ಹೇತುವಿಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ * 
ಸ್ವಷ್ನದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದೇತೇ ಶ್ಲೋಕಾ ಭವಸ್ತಿ:- 

ಸ್ವಸ್ಸೇನ ಶಾರೀರಮಭಿಪ್ರಹೃತ್ಕಾ 

ಸುಪ್ತೈಃ ಸುಪ್ತಾನಭಿಚಾಕಶೀತಿ | 

ಶುಕ್ರಮಾದಾಯ ಪುನರೈತಿ ಸ್ಥಾನಗ್‌ಂ 

ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷ ಏಕ ಹಗ್‌ಂಸಃ ೧೧ || 


ಅದ್ದರಿಂದ ಸಪ ವು ನಿಥ್ಠನೇ ಆಗಿರುವದೆರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಸ್ನಯಂಜ್ಯೋತಿ 

ರು ಚಪ ಫಿ & ವೆ ಫ್ರಿ 
ಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ  ಜಾಗ್ದ ದ್ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಚಾಮಾಡಿ 
ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ನಿಥ್ಮೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಎಚ್ಚರವೂ ಮಿಥ್ಮೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುವದು 

(ದಾಂತಿಗಳ ಒಂದು ಕ್ರಮ. ಮಾಂ. ಕಾ ೨೧ರಿಂದ ನೆಯ ಕಾರಿಕೆಯವರೆಗಿನ 

ಗ್ರಂಥ, ಸೂ. ಭಷ ೩-೨ ೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೫೬ರಿಂದ ೨೫೮)- ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ಪ 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವದು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 

೨ ಅವನ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ವಾಸನೆಯುಂಟುಾಗುವದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕರ್ತೃ 
ನೆಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿ ಅನನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ತವವೆಂದಲ್ಲ. 

3, ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೨_ಶ್ಮಿ_೪೦ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೧೫೧, ೧೫೨)ರಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದೆ. 

ಕ್ಕಿ ವಾಸನಾಮಯಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಅವನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಾಗಿರುತ್ತಾನಾದ 
ರಿಂದ ನು ಪರಮಾರ್ಥನಸ್ಸ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ., ಸೂ, ಭಾ. 
೩-೨-೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೫೮)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಲಾ ನ್‌ 


೪೩.೧೧] ಸ್ವಪ್ನದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕ೯೭ 


ಅಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇರುತ್ತವೆ : 

೧೧.  “ಹಿರಣ್ಮಯನೂ ಏಕಹಂಸನೂ ಆದ ಪುರುಷನು ಸ್ವಪ್ನ 
ದಿಂದ ಶಾರೀರವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು (ತಾನು) ಅಸುಪ್ತನಾಗಿ ಶುಕ್ರವನ್ನು 
ಷಿ ಎ ಹ ್‌ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುಪ್ತರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನ). ಮತ್ತೆ (ಈ) ಸ್ಫಾನಕ್ಕೆ 
ಬರೆತ್ತಿರುವನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೯. ತಡೇತೇೇ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಉಕ್ಷೇಂರ್ಥೇ ಏಕೇ ಕ್ಲೋಕಾ ಮನ್ರಾಃ 
ಭವಸ್ರಿ । ಸ್ವಪ್ನೇನ ಸ್ವಪ್ನ ಭಾವೇನ ಶಾರೀರಂ ಶರೀರಮ್‌ ಅಭಿಪ್ರಹತ್ಯ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟ 
ಮಾಪಾದ್ಯ ಅಸುಪ್ತಃ ಸ್ವಯಮರ್ಮ ಅಲುಪ್ತದ್ಧಗಾದಿಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾತ್‌ ಸುಪ್ತಾನ್‌ 
ವಾಸನಾಕಾರೋದ್ಭೂತಾನ್‌ ಅನ್ರಃಕರಣವೃತ್ತಾ ಭಶ್ರ ಯಾರ್‌ ಬಾಹ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಿ 
ಕಾನ್‌ ಸರ್ವಾನೇವ ಭಾವಾನ್‌ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಪ್ರಶ್ಯಸ್ತವಿತಾನ್‌ ಸುಪ್ತಾನ್‌ 
ಅಭಿಚಾಕಶೀತಿ, ಅಲುಪ್ಮಯಾ ಆತ್ಮದೃಷ್ಟಾ ವಶ್ಯತಿ ಅವಭಾಸಮತಿ 
ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಶುಕ್ರಂ ಶುದ್ಧಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಕತ್‌ ಇನ್ನಿ ,ಯಮಾತ್ರಾರೂಸಮ್‌ 
ಆದಾಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪುನಃ ಕರ್ಮಣೇ ಜಾಗರಿತಸ್ಥಾನಮ್‌ ಏತಿ ಆಗಚ್ಛತಿ | 
ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಹಿರಣ್ಮಯ ಇವ ಚೈತನ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಕಸ್ತಭಾವಃ ಪುರುಷಃ ಏಕ 
ಹೆಂಸಃ ಏಕ ಏವ ಹಸ್ತಿ ಇತಿ ಏಕಹಂಸಃ। ಏಕೋ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನೇಹಲೋಕ 
ಪರಲೋಕಾದೀನ” ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಎಕಹಂಸಃ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಲ್ಲಿ ಇವು, ಈ ಹೇಳಿದರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. ಸ್ವಪ್ತದಿಂದ ಸ್ವಪ್ಪಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಶಾರೀರವನ್ನು ಶರೀರವನ್ನು 
ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಯಾವ ವಮ್ಯುಷಾರವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಲೋಪ 
ವಾಗದ ದೃಗಾದಿ: ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಸ್ವಭಾವದವನಾದ್ದರಿಂದ ಅಸುಪ್ತನಾಗಿ ಸುಪ್ತ 
ರನ್ನು ವಾಸನಾಕುರದಿಂದ ಎದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಅಂಶಃಕರಣದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ (ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು) 
ನೋಡುತ್ತಿರುವನು, ಅಲುಪ್ತವಾದ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು, 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು ಎಂದರ್ಥ. ಶುಕ್ರವನ್ನು ಎಂದರೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಬೆಳಕುಳ್ಳ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮಾತ್ರಾರೂಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗ್ರಹಿಸಿ (ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು). ಮತ್ತೆ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಗರಿತಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
(ವತಿಎ ಆಗಚ್ಛತಿ) ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಹಿರಣ್ಮಯನು ಎಂದರೆ ಹಿರಣ್ಮಯನಂತೆ 


]. ದೃಷ್ಟಿ, ಶ್ರುತಿ -ಮುಂತಾದವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಚೈತನ್ಯನೇ, ಅದು ಎಂದಿಗೂ 
ಲುಪ್ತವಾಗುವದಲ್ಲ. 


ರ್ಷೀಲೆ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೩-೧೨ 


ಚೈತನ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ತಭಾವನಾದ ಪುರುಷನು, ವಿಕಹಂಸನು (ಏಕ ಏವ ಹಸ್ತೀತಿ 
ಏಕಹೆಂಸಃ) ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಏಕಹಂಸನು, ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಇಹಲೋಕಪರಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವದ 
ರಿಂದ ವಿಕಹಂಸನು.: 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಪ್ರಾಣೇನ ರಕ್ಷನ್ನವರಂ ಕುಲಾಯೆಂ 

ಬಹಿಷ್ಕುಲಾಯಾದಮೃತಶ್ತರಿತ್ವಾ | 

ಸ ಈಯತೇಂಮೃತೋ ಯಂತ್ರ ಕಾಮುಗ್‌ಂ 


ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷ ಏಕಹಗ್‌ಂಸಃ 1! ೧೨ ॥ 

೧೨. “ಹಿರಣ್ಮಯನೂ ಏಕಹಂಸನೂ ಆದ ಪುರುಷನು 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಕೀಳುಗೂಡನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಮೃತನಾದ (ತಾನು) 
ಗೂಡಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅವನು ಅಮೃತನಾಗಿ ಕಾಮವಿದ್ದ 
ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೦. ತಥಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಪಣ್ಚುವೃತ್ತಿನಾ ರಕ್ಷನ ಸರಿಪಾಲಯನ್‌ | 
ಅನ್ಯಥಾ ಮೃತಬ್ರಾನ್ರಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌। ಅವರಂ ನಿಕೃಷ್ಟಮ್‌ ಅನೇಕಾಶುಚಿಸಂಘಾತ 
ತ್ರಾತ್‌ ಅತ್ಯನ್ತ ಭೀಭತ್ಸಂ ಕುಲಾಯಂ ನೀಡಂ ಶರೀರಮ್‌! ಸ್ವಯಂ ತು 
ಬಹಿಸ್ಮಸ್ಮಾತ್‌ ಕುಲಾಯಾತ್‌ ಚರಿತ್ಹಾ। ಯದ್ಯಪಿ ಶರೀರಸ್ಥ ಏವ ಸ್ವಪ್ನಂ 
ಪಶ್ಯತಿ, ತಧಾನಿ ತತ್ಸಂಬನ್ನಾ ಭಾವಾತ್‌ ತ್ಸ ಇವ ಆಕಾಶೋ ಬಹಿಶ್ಚರಿತ್ವಾ 
ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಅಮೃತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ಅಮರಣಧರ್ಮಾ ಈಯತೇ ಗಚ್ಛತಿ 
ಯತ್ರ ಕಾಮಂ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಕಾಮೋ ವಿಷಯೇಷು ಉದ್ಭೂತವೃತ್ತಿರ್ಭವತಿ 
ತಂ ತಂ ಕಾಮಂ ವಾಸನಾರೂಪೇಣ ಉದ್ಲೂತಂ ಗಚ್ಛತಿ ॥ 


ಬ ಲ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಐದು ವೃತ್ತಿಗಳ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡಿ 


ಕೊಂಡು- (ಏಕೆಂದರೆ) ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸತ್ತನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾದೀತು3 
ಕೀಳಾದ ನೀಚವಾದ ಅನೇಕ ಅಶುಚಿಗಳ ರಾಶಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಅಸಹ್ಯವಾಗಿರುವ, ಗೂಡನ್ನು ಆಶ್ರಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು (ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು) 
ತಾನಾದರೋ ಆ ಗೂಡಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ-- ನಿಜವಾಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು 
1. ಅದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಅನಸ್ಥೆಗಳ ಮತ್ತು ಲೋಕಗಳ ಸಂಗವಿಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. 


2 ತಾನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶರೀರವು ಮಂಗಲಕರನಾಗಿ ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣ 
ದಿಂದ ೭ಕ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು ಕಾರಣ, 


೪-೩-೧೩] ಸ್ವಪ್ನದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಶ್ಲೋಕಗಳು ೩೯೯ 


ಕೊಂಡೇ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಂತೆ 
(ಆಗ) ಆ (ಶರೀರದ) ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ "ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.: ಅಮೃತನಾಗಿ ತಾನು ಮರಣಧರ್ಮವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಕಾಮ 
ನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕಾಮಸ್ರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತೋರಿಕೊಂಡ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ 


ದ್ಹಾಗುವದೋ ವಾಸನಾರೂಸದಿಂದ ತೋರಿಕೊಂಡ ಆಯಾ ಕಾಮದ ಬಳಿಗೆ, 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸೃಪ್ನಾನ್ತ ಉಚ್ಚಾವಚನಿತಾಯವತಾನೋ 
ರೂಪಾಣಿ ದೇವಃ ಕುರುತೇ ಬಹೂನಿ | 
ಉತೇವ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸಹ ಮೋದನಾನೋ 
ಜಕ್ಷದುತೇವಾಪಿ ಭಯಾನಿ ಪಶ್ಯನ್‌ | ೧೩ | 

೧೩. *“ಸ್ವಪ್ನಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೇಲುಕೀಳಾದ (ಭಾವಗಳನ್ನು) 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ (ಈ) ದೇವನು ಬಹಳೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವನು. ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಮೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ನಗು 
ತ್ರಿರುವವನಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಭಯಗಳನ್ನು ಕಾಣುವವನಂತೆಯೂ 
(ಇರುವನು). 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೧. ಕಿಂಚ ಸ್ವಪ್ನಾನ್ಮೇ ಸ್ವಪ್ನಸ್ಥಾನೇ ಉಚ್ಚಾವಚಮ್‌ | ಉಚ್ಚಂ 
ಡೇವಾದಿಭಾವನ್‌ ಅವಚಂ ತಿರ್ಯಗಾದಿಭಾವಂ ನಿಕೃಷ್ಟಮ್‌ | ತದುಚ್ಚಾ 
ವಚಮ್‌ ಈಯಮಾನಃ ಗಮ್ಯಮಾನಃ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ನವನ್‌ ರೂಪಾಣಿ ದೇವೋ 
ದ್ಯೋತನವಾನ್‌ ಕುರುತೇ ನಿರ್ವರ್ತಯತಿ ವಾಸನಾರೂಪಾಣಿ ಬಹೂರಿ 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾನಿ। ಉತಾಪಿ ಸ್ರ್ರೀಭಿಃ ಸಹ ಮೋದಮಾನ ಇವ! ಜಕ್ಷದಿವ 
ಹಸನ್ನಿವ ವಯಸ್ಕೈಃ। ಉತ ಇವಾಪಿ ಭಯಾನಿ ಬಿಚೇತ್ರೇಭ್ಯಃ ಇತಿ ಭಯಾನಿ 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಾದೀನಿ ಪಕ್ಯನ್ಸಿವ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನಾಂತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನ್ವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲು ಕೀಳಾದ ಮೇಲಾ 
ದದ್ದು ಎಂದರೆ ದೇವಾದಿಭಾವವು; ಕೀಳಾದದ್ದು ಎಂದಕೆ ನೀಚವಾದ ತಿರ್ಯ 

1. ಆಕಾಶವು ಎಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ಫಬಾದಿಗಳ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ಇರುವಂತೆ ಶರೀರಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮನು ಶರೀರದ ಹೊರಗೂ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಶರೀರದೊಳಗೇ ಸ್ಪಪ್ನವಾಗುತ್ತಿರುವದೆಂಬುದು ಜಾಗ್ರದ್ಧೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದು . 

2. ವನಿತರೆ ಕಾಮದ ವಾಸನೆಯು ಎದ್ದುಕೊಳ್ಳುವದೋ ಅದು ಎದುರಿಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


೪೦೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-2-೧೪ 


ಗ್ಹಂತುವಿನ ಭಾವವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು. ಈ ಮೇಲುಕೀಳಾದ- (ಭಾವವನ್ನು) 
ಪಡೆಯ ನಎನವನಾಗಿ ಸೇರುತ್ತಾ ಹೊಂದುತ್ತಾ ದೇವನು ಬೆಳಕುಳ್ಳ (ಈ ಆತ್ಮನು) 
ಬಹುವಾದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ರೂಪಗಳನ್ನು ವಾಸನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ಉತಾಪಿ) ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯಕೊಡನೆ 
ಮೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ನಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತು 
ಭಯಗಳನ್ನು -. ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ಹಿಂತ, ಹುಲಿ-ಮುಂತಾದವು 
ಭಯಗಳು. (ಅವನ್ನು)- ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಇರುವನು. 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಆರಾಮುಮಸ್ಯ ಪಶ್ಯನ್ತಿ ನ ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನೇತಿ| ತಂ 
ನಾಯತಂ ಬೋಧಯೇದಿತ್ಯಾಹುಃ। ದುರ್ಭಿಸಜ್ಯಗ್‌ಂ ಹಾಸ್ಮೈ 
ಭವತಿ ಯನೇಷ ನ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ। ಅಥೋ ಖಲ್ವಾಹು 
ರ್ಜಾಗರಿತದೇಶ ಏನಾಸ್ಕೈಷ ಇತಿ ಯಾನಿ ಹ್ಯೇವ ಜಾಗ್ರತ್‌ 
ಪಶ್ಯತಿ ತಾನಿ ಸುಪ್ತ ಇತ್ಯತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯೆಂಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಭವತಿ ಸೋಂಹಂ ಭಗನತೇ ಸಹಸ್ರಂ ದದಾಮ್ಯಶ ಊರ್ಧ್ವಂ 
ವಿಮೋಕ್ಷಾಯ ಬ್ರೂಹೀತಿ ೧೪ ॥ 


೧೪. “ಇವನ ಆರಾಮವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ, (ಆದರೆ) 
ಇವನನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.” ಅವನನ್ನು ತಟ್ಟನೆ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಬಾರದು ಎನ್ನುವರು. ಯಾವದನ್ನು ಇವನು ಸೇರು 
ವದಿಲ್ಲವೋ ಇದಕ್ಕೆ ದುರ್ಭಿಷಜ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು (ಕೆಲವರು) 
ಎಚ್ಚರದ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಈ (ಕನಸು) ಆಗುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ 
ವನ್ನು ಎಚ್ಚರೆದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ನೋ ಅವನ್ನೇ ಸ್ಪಪ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನೂ (ಕಾಣುತ್ತಾನೆ) ಎನ್ನುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನು ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವನು. “ಆ ನಾನು ಭಗವಂತನಾದ (ನಿನಗೆ) ಸಾವಿರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಇನ್ನುಮೇಲೆ ವಿನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೇಳು!” 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೨. ಆರಾಮಮ್‌ ಆರಮಣಮ್‌ ಆಕ್ರೀಡಾಮ್‌ ಅನೇನ ನಿರ್ನಿ 

ತಾಂ ವಾಸನಾರೂಪಮ್‌ ಅಸ್ಕ ಆತ್ಮನಃ ಪಶ್ಯನ್ತಿ ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ | ಗ್ರಾಮಂ 


] ಆಯಾ ವಾಸನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಬ್ಬ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಂ೦ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


೪-೩-೧೪] ಆತ್ಮಜೋತಿಯ ದೇಹವ್ಯತಿರಿಕ್ತತ್ವ ೪೦೧ 


ನಗರಂ ಸ್ತ್ರಿಯಮ್‌ ಅನ್ನಾದ್ಯವ್‌ ಇತ್ಯಾದಿವಾಸನಾನಿರ್ಮಿತಂ ಆಕ್ರೀಡನ 
ಕೂತರು. |ನ ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚ ನ। ಕಸ್ಟಂ “ಭೋ ವರ್ತಶೇ ಅತ್ಯನ್ತ ವಿವಿಕ್ತ ೦ 
ದ್ಧ ಸ್ಟಿಗೋಚರಾಪ ಸನ್ನಮಪಿ ಭಾೃಹೀನತಾ ಲೋಕಸ್ಯ ಯತ್‌ ಶಕ್ಯ 
ದರ್ಶನಮನಿ ಆತ್ಮಾನಂ ನ ವಿ ಬೋಕಂಪ ತಿ ಅನುಕ್ರೋಶಂ ದರ್ಶ 
ಯತಿ ಶ್ರುತಿಃ | "ಅತ್ಯನ್ತ ವಿವಿಕ್ತ ಕ ಸ್ವ ಯಂಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮ್ಮಾ ಸ ಸ್ವಷ್ಟೇ ಭವತಿ 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾ ಯಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆರಾಮವೆಂದಕಿ ಆರಮಣವು. ಈ ಆತ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಾಇಸನಾರೂಪವಾದ ಆಕ್ರೀಡೆಯ (ನಿಷಯ)ವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ಕಾಣು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಳ್ಳಿ, ನಗರ, ಹೆಂಗನ್ನು ಉಣ್ಣುವ ಅನ್ನ- ಈ ಮುಂತಾದ ವಾಸನಾ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆಟಿದ (ವಿಷಯದ) ರೂಪದ (ಆ೦ಾಮವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡು 
ತ್ತಾರೆ). 3 ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿಂಗಡವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಷಯೆನಾಗಿದ್ದರೂಃ 
ಅವನನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ; ಆಹಾ ಎಂಥ ಕಷ್ಟದ 
(ನಿಷಯೆ)ವಾಗಿದೆ, (ಇದು)! ಅಯ್ಯೊ, ಜನರ ಭಾಗ್ಯಹೀನಕೆಯೆ ! 
ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 
ವ್ರ ಜನರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯು ಮರುಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ 
ಆ ್ರನೆ- ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 4 


ಪ್ಡ ದಲ್ಲಿ ಆತ ಹ್‌ ಬಾ ತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೯೩. ತಂ ನಾಯತಂ ಬೋಧಯೇತ್‌ ಇತಶ್ಯಾಹುಃ | ಪ್ರಸಿದ್ದಿರಪಿ 


ಲೋಕೇ ವಿದ್ಯತೇ ಸ್ವಪ್ನೇ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಸೋ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತತ್ಸೇ। ಕಾಂಸೌ ತಮಾ 


1. «ತಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ” ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅಚ್ಚಿನಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇದರ ಮುಂದೆ ಇದ್ದರೂ 
ಅವಶ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟದೆ. ಇವು ಇಲ್ಲದ ಪಾರವೂ ಉಂಟು. 

ಡಿ ನೃವಹಾರದ್ಯ ಷ್ಟಿ ಜೆ ಇದನ್ನು ಈಶ್ವರನ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ದೃ ಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ 
ಸೂ. ಭಾ. ೨.೧...೨೮ ರಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆತ ನೆರ Hy ಯಂಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ pe ಎರಡಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 

3. ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿದ್ದರೂ ಎಂದರ್ಥ, ಆತ್ಮನು 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

4. ಇದು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿರ್ಥ. 
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೪೦೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪4-೧೪ 


ತ್ಮಾನಂ ಸುಸ್ತಮ್‌ ಆಯತಂ ಸಹಸಾ ಭ್ರಶಂ ನ ಬೋಧಯೇತ್‌ ಇತ್ಯಾಹುಃ 
ಏವಂ ಕಥಯತ್ರಿ ಚಿಕಿತ್ಸಕಾದಯೋ ಜನಾಃ ಲೋಕೇ । ನೂನಂ ತೇ ಪಶ್ಯನ್ತಿ 
ಜಾಗ್ರದ್ದೀಹಾತ್‌ ಇನ್ನಿ ಯದ್ದಾರತಃ ಅಪಸೃತ್ಯ ಕೇವಲೋ ಬಹಿರ್ವರ್ತತ 
ಇತಿ! ಯತ ಆಹುಃ ತಂ ನಾಯತಂ ಬೋಧಯೇತ್‌ ಇತಿ । ತತ್ರ ಚ 
ದೋಷಂ ಪಶ್ಯನ್ತಿ ಭೃಶಂ ಹಿ ಅಸೌ ಬೋಧ್ಯಮಾನಃ ತುನಿ ಇನ್ಟ್ರಿಯ 
ದ್ವಾರಾಣಿ ಸಹಸಾ ಪ್ರತಿಬೋಧ್ಯಮಾನಃ ನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತ ಇತಿ। ತದೇತದಾಹ | 
ದುರ್ಭಿಷಜ್ಯಂ ಹ ಅಸ್ಮೈ ಭವತಿ ಯಮ್‌ ಏಸ ನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಯಮ್‌ 
ಇನ್ಹಿಯದ್ವಾರದೇಶಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ದೇಶಾತ್‌ ಶುಕ್ರಮಾದಾಯ ಅಪಸೃತಃ 
ತಮ್‌ ಇನ್ಸ್ಟಿಯದೇಶವ್‌ ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಪುನರ್ನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ । ಕದಾಚಿತ್‌ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸೇನ ಇನ್ನಿಪೀಯಮಾತ್ರಾಃ ಪ್ರವೇಶಯತಿ | ತತ ಆನ್ನ $ಬಾಧಿರ್ಯಾದಿ 
ದೋಷಪ್ರಾಪ್ತೌ್‌ ದುರ್ಭಿಸಜ್ಯಂ ದುಃಖಭಿಷಕ್ಕರ್ಮತಾ ಕು ಅಸ್ಮ್ರೈ ದೇಹಾಯ 
ಭವತಿ ದುಃಖೇನ ಚಿಕಿತ್ಸನೀಯೋಂಸೌ ದೇಹೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ 3 ಸ್ವಪ್ನೇ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಗಮ್ಯತೇ 
ಸ್ವಪ್ನೋ ಭೂತ್ವಾ ಅತಿಕ್ರಾನ್ಲೋ ಮೃತ್ಯೋ ರೂಪಾಣಿ: ತಸ್ಮಾತ್‌” ಸ್ವಪ್ಟೇ 
ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮಾ ! 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಅವನನ್ನು ತಟ್ಟಿನೆ ಎಬ್ಬಿಸಬಾರದು ಎನ್ನುವರು” (ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ), ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕ(ವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಈ) ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ (ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ) 
ಯಾವದು ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತಟ್ಟಿ ನೆ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಬಾರದು ಎನ್ನುವರು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯರೇ 
ಮುಂತಾದ ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಅವನು ಜಾಗ್ರದ್ದೇಹದಿಂದ 
ಇಂದ್ರಿಯದ್ದಾರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೊರಗೆ ಇರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರಬೇಕು ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು 
ತಟ್ಟನೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಬಾರದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. (ಹೀಗೆ ಮಾಡು)ವದರಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ (ಈ) ದೋಷವೂ ಕಂಡಿರಬೇಕ್ಕು ಬಲಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದರೆ ಆ ಇಂದ್ರಿಯದ್ವಾರಗಳನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದರೆ 
ಸೇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ (ಆ ದೋಷ). ಆ ಇದನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: 
ಯಾವದನ್ನು ಇವನು ಸೇರುವದಿಲ್ಲವೋ ಇದಕ್ಕೆ (ಅದು) ದುರ್ಭಿಷಜ್ಯವಾಗು 


1. ಇದರ ಮುಂದೆ ಅಚ್ಚಿ ನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ೦ದು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


೪-4-೧೪] ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯೆೇ ೪೦ಫಿ 


ತ್ತದೆ, ಯಾವ ಇಂದ್ರಿ ಯದ್ವಾರವನ್ನು. ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಶುಕ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ಸ್ವಷ್ಟ ಕೈ) ಸೋಗಿದ ನೋ: ಆ ಇಂದ್ರಿಯಪ್ಪ ನೈದೇಶವನ್ನು - 
ಕ ಆತ್ಮನು ಮತ್ತಿ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ ಕೆಲವು ವೇಳೆ "ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿಯೂ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಇವನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವದುಂಟು* ; 
ಅದರಿಂದ ಕುರುಡು ಕಿವುಡು- ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು ಉಂಟಾದರೆ 
ದುರ್ಭಿಷಜ್ಯವು, ವೈದ್ಯಕರ್ಮವು ಕಷ್ಟವಾಗುವಿಕೆಯು, ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಆಗು 
ತ್ರಜೆ. ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುವದು ಸತ್ಯವು ಎಂದರ್ಥ. 


ಆದ್ದ ರಿಂದ (ಈ) ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಚಾ ಈ (ಆತ್ಮನು) ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ 
ನಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತ ಜಿ 


(ಹೀಗೆ) ಸ್ವಪ್ನವಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ 
(೪-೩-೭), ಆದ್ದ yd ಸಪ್ನ ದಲ್ಲ ಆತ ನು ಸ್ನ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯೇ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೪. ಅಥೋ ಅನಿ ಖಲು ಅನ್ಯೇ ಆಹುಃ ಜಾಗರಿತದೇಶ ಏವಾಸ್ಯ 
ಏಷ ಯಃ ಸ್ವಪ್ನಃ 1 ನ ಸಂಧ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಾನ್ತರಮಿಹಲೋಕಪರಲೋಕಾಭ್ಯಾಂ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಮ್‌, ಕಂ ತ್ತಾ ಇಹಲೋಕ ಏವ ಜಾಗರಿತದೇಶಃ 1 ಯದ್ಯೇವಮ್‌, 
ಕಿಂ ಚಾತಃ? ಶೃಣು ಅತೋ ಯದ್ಭವತಿ | ಯದಾ ಜಾಗರಿತದೇಶ ಏವಾಯಂ 
ಸ್ವಸ್ನಃ ತದಾ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಕಾರ್ಯಕರಣೇಜ್ಯೋ ನ ವ್ಯಾವೃತ್ತಃ, 
ತೈರ್ಮಿಶ್ರೀಭೂತಃ । ಅತೋ ನ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮ್ಮಾ ಇತ್ಯತಃ ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋಕಿಷ್ಟ್ವ ಬಾಧನಾಯ ಅನ್ಯೇ ಆಹುಃ ಜಾಗರಿತದೇಶ ಏವಾಸ್ಯ ಏಸಃ ಇತಿ | 
ತತ್ರ ಚ ಹೇತುಮ್‌ ಆಚಕ್ಷತೇ ಜಾಗರಿತದೇಶತ್ತೇ ಯಾನಿ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಹಸ್ತ್ಯಾದೀನಿ ಪದಾರ್ಧಜಾತಾನಿ ಜಾಗೃತ್‌ ಜಾಗರಿತದೇಶೇ ಪಶ್ಯತಿ ಲೌಕಿಕಃ, 
ತಾನ್ಕೇನ ಸುಪ್ತೋಇಸಿ ಪಶ್ಯತಿ ಇತಿ | ಸಾ | ಇನ್ನಿ )ಯೋಪರಮಾತ್‌ 
ಉಪರತೇಷು ಹಿ ಇನ್ನಿ ಯೇಷು ಸ್ಪ ಪ್ಲಾನ್‌ ಪಶ್ಯತಿ | ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ನಾನ್ಯಸ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಷಃ ತತ್ರ ಸಂಭವೋಲಸ್ತಿ ಸೈದುಕ್ತಮ್‌ “ನ ತತ್ರ ರಥಾ ನ ರಥ 
ಯೋಗಾಃ” Wk ಇತ್ಯಾದಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಕ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ 
ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತ್ಕೇವ ॥ 


y ೪-೩ಿ-೧೧ನ್ನೂ ಅದರ ಭಾಷ್ಕನನ್ನೂ ನೋಡಿ. 
2. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮೂಗಿನ ಮಾತ್ರೆ, ಮೂಗಿಗೆ ಕಣ್ಣಿನ ಮಾತ್ರೆ... ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸುವದೂ 
ಉಂಟು ಎಂದರ್ಥ. 


೪೦೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-4-೧೪ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಅಧೋ = ಅಪಿ) ಮತ್ತು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ:: ಈ ಸ್ವಷ್ಟ 
ವೆಂಬಿದು ಇವನ ಎಚ್ಚರದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ* (ಆಗತಕ್ಕದ್ದು), ಈ ಲೋಕ 
ಪರಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಶವಾದ ಸಂಧ್ಯವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಾನವು ಇಲ್ಲ, 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ (ಅದು) ಈ ಲೋಕವೇ ಎಚ್ಚರದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ಆಗತಕೃದ್ದೇ). 
(ಪ್ರಶ್ನೆ) - ಹಾಗಾದರೆ ಇದರಿಂದೇನಾಗುವದು ? 


( ಉತ್ತರ) :- ಇದರಿಂದ ಏನಾಗುವದೋ (ಹೇಳುವೆವು). ಕೇಳು, 
ಯಾವಾಗ ಈ ಸ್ವಪ್ನವು ಎಚ್ಚರದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ (ಆಗತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಒಪ್ಪು 
ವೆವೋ) ಆಗ ಈ ಆತ್ಮನು ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಂದ ವಿವಿಕ್ತನಲ್ಲ, ಅಪ್ಪಗಳಿಂದ 
ಮಿಶ್ರಿತನಾದವನೇ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವನು) ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲ ಎಂದಾಗು 
ವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವ್ತಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು “ಈ (ಸ್ವಷ್ನವು) ಎಚ್ಚರದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ (ಆಗತಕ್ಕದ್ದು)” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಜಾಗರಿತಪ್ರದೇಶದ್ದೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (ಈ) ಹೇತುವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಹಿಎಯಸ್ಕಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಆನೆ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಜಾತಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಜನವು ನೋಡು 
ತ್ರದಿಯೋ ಅವನ್ನೇ ಕನಸಿನಲ್ಲಿರುವನನೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು (ಹೇತು). 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸುಮ್ಮನಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸುಮ್ಮನಾದಮೇಲಲ್ಲವೆ, ಸ್ವಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಅನ್ಲಿ ಸಂಭವನಿರುವದಿನ್ಬ * ಇದನ್ನು 
“ಅಲ್ಲಿ ರಧಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ ರಥಧಯೋಗಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ” (೪-೩-೧೦) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.* ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನು ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 





ದಾ ದಿ. 


1. ಖಲು ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯಾಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿದ್ದಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿಲ್ಲ. 

ಲ ಎಚ್ಚರದ ಒಂದು ಭುಗವೇ, ಎಚ್ಚರಕ್ಕಿಂತ ವೀರೆಯೆಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ 

3. ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿದ್ದರೂ ವಾಸನಾರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವ ಅದು ಆತ್ಮನಿಗೇ 
ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಮನ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಕೋತಿಸ್ಟ ಕೆ ಬಾಧಕನಲ್ಲವೆಂು 


ರ 
ಭಾವ. 

4. ರಥಾದಿಗಳಿರುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಡೆ ; ವಾಸನಾಮುಯವಾದೆ 
ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದು ಗೌಣವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. ಸೂ.ಭಾ. ೩.೨೪; ಭಾ.ಭಾ. ೨೫೮. 


೪-4-೧೪] ಜನಕನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು ೪೦೫ 


ಜನಕನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೫. ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮಾ ಅಸ್ಲಿ ಇತಿ ಸ್ವಪ್ಟನಿದರ್ಶನೇನ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ತಮ್‌ | "ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ ಮೃತ್ಯೋ ರೂಪಾಣಿ' (೪-೩-೭) ಇತಿ ಚ ಕ್ರಮೇಣ 
ಸಂಚರನ್‌ ಇಹಲೋಕಪರಲೋಕಾದೀನ್‌ ಇಹಲೋಕಪರಲೋಕಾದಿವ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ತಃ | ತಥು ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ಪ ಕುಲಾಯಾಭ್ಯಾಂ ವೃತಿರಿಕ್ತಃ । ತತ್ರ ಚ ಕ್ರಮ 
ಸಂಚಾರಾತ್‌ ನಿತೃಶ್ಚ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಸೈೇನ | ಅತೋ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಟ್ರ್ರಯಾರ್ಧಂ ಸಹಸ್ರಂ ದದಾಮೀತ್ಯಾಕಹ ಜನಕಃ । ಸೋಹವರ್‌ 
ಏನಂ ಬೋಧಿತಸ್ತಯಾ ಭಗವತೇ ತ.ಭ್ಯಂ ಸಹಸ್ರಂ ದದಾಮಿ | ವಿಮೋ 
ಕ್ಷಶ್ಚ ಕಾಮಪ್ರಶ್ನೋ ಮಯಾ ಅಭಿಪ್ರೇತಃ । ತದುಪಯೋಗೀ ಅಯಂ 
ತಾದರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ತದೇಕದೇಶ ನಿವ | ಅತಃ ತ್ವಾಂ ನಿಯೋಕ್ಸಾಮಿ ಸಮಸ್ತಕಾಮ 
ಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯಶೃವಣೇನ ನಿಮೋಕ್ಷಾಯ "ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ' ಇತಿ 
ಯೇನ ಸಂಸಾರಾದ್‌ ವಿಮುಚ್ಯೇಯವರ್‌3 ತ್ವತ್ರೆ ಸಾದಾತ್‌ | ವಿಮೋಕ್ಷ 
ಪದಾರ್ಥೃಕದೇಶನಿರ್ಣಯಹೇತೋಃ ಸಹಸ್ರದಾನಮಾ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸ್ವ ಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾದ ಆತ್ಮನು ಇದಾನೆ ಎಂದು ಸ್ವಪ್ನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾ ಯಿತು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಹಲೋಕ ಪರಲೋಕವೇ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು? ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಇಹಲೋಕಪರಲೋಕಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ ಎಂದೂ (ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ 
ಯಿತು). ಇದರಂತೆ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಗೂಡುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನೂ 
ನಿತ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ- 
ಎಂಬಿದನ್ನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯ 
ನಿಷ್ಠ )ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವಿರ (ಧನ)ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ- ಎಂದು ಜನಕನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ನೀನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವ ಆ ನಾನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ಸಾವಿರ 
(ಧನ) ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ವಿಮೋಕ್ಷವೇ ಕಾಮಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂಬುದು 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದು ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದ 


ಹಾ ವಾ 


1. "ನಿಪ್ರಮುಚ್ಛೇಯವರ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠವು ಮೇಲು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ವನಿನೋಕ್ಸಾಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಮುಂತಾದ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಆಯಾ ದೇಹಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷನು 
ಎಂದರ್ಥನೆಂದು ಟೀಕೆ, 
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೪೦೬ ಬ ಿಹೆದಾರಣ್ಯಕೆ ಸೀಪನಿಷತ್ತು [೪.೩ ೧೫ 


ಕ್ಟಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಇದು) ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕಾಮಪ್ರಶ್ನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಿನ್ನನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆನೆಂದು ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ವಿಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದೇನೆ (ಆ) ವಿಮೋಕ್ಷಪದಾರ್ಥದ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ ರಂದ ಸಾವಿರ (ಧನ)ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ವೃತ್ಯುವು ಆತ್ಮನ ಧಮ: ಬಲ್ಲ 
(ಉನಿಸತ್ತು) 

ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ರತ್ವಾ ಚರಿತ್ವಾ ದೃಷ್ಟೈವ 
ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಸಾಸಂ ಚ | ವಿನಃ ನ ಕ್ರತಿನ್ಯಾ ಯಂ ಪ್ರ ತಿಯೋನ್ಯಾ 
ದ್ರವತಿ ಸೃಷ್ಟಾಯ್ಕೆನ ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಕ್ಕ ಶೈನನ್ವಾಗತ 
ಸೇನ ಭವತ್ಯಸಜತ್ಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷ ಇಕ್ಕೇವಮೇವೈತ 
ದ್ಯಾಜ್ನನಲ್ಯ್ಯ ಸೋಂಹಂ ಭಗವತೇ ಸಹಸ್ರಂ ದದಾಮ್ಯತ 


ಊಧನ್ಯಂ ವಿಮೋಶ್ಸಾಯೈವ ಬ್ರೂಹೀತಿ | ೧೫ | 
೧೫. “ಆ ಇವನೇ ಈ ಸಂವ್ರ ನಾದದಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಾವವನ್ನೂ iis ಲೇ ಇದು ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯ 


ದಿಂದ ಪ್ರತಿಯೋನಿಯಾಗಿ ಸ್ಪವಕ್ತೇ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿ ಏನೇನನ್ನು ಕಾಣುತಾ ನೋ ಅದರಿಂದ ಅನನ್ಹಾ ಗತನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರರುಷಸು ಅಸಂಗನಲ್ಲವೆ?? “ಯಾಜ್ಞ ವಲ ನೆ, 


ಇದು ಹೀಗೆಯೇ , ಆ ನಾನು ಭಗವಂಡರನಾದ (ನಿನಗೆ) ಸಕುಸ್ರವನ್ನು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೬. ಯತ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತಮ್‌ “ಆತ್ಮನೈವಾಯ ೦ ಜ್ಯೋತಿಷೂಸ್ತೇ” 
(೪-೩-೬) ಇತಿ ತತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವರ್‌ “ಅತ್ರಾಯ ಪುರುಷಃ 
ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ?” ಇತಿ ಸ PN ಯತ್ರೂಕ್ತವರ್‌ “ಸ್ರಪ್ನೊೋ ಭೂತ್ತೇಮಂ 
ಲೋಕಮತಿಕ್ರಾಮತಿ ಮೃತ್ಯೋ ರೂಪಾಣಿ” (೪-೩-೭) ಇತಿ ತತ್ರ ಎತದಾ 
ಶಬ್ಧ ಶೇ ಮೃ ಸತ್ಯೋ ರೂಪಾಣ್ಛೇವ ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ ನ ಮೃತ್ಯುವು | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ 
ಹ್ಯೇತತ್‌ ಸ್ವಪ್ನೇ ಕಾರ್ಯಕರಣವ್ಯಾವೈತ್ತಸ್ಯಾನಿ ಮೋದತ್ರಾಸಾದಿದರ್ಶನಮ್‌! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ನೈವಾಯ 0 ಮೃತ್ಯುಮತಿಕ್ರಾಮತಿ | ಕರ್ಮಣೋ ಹಿ 


೪-4-೧೫] ಸ್ವಪ್ಟದ 
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ಕರ್ನ್ಮುವನ್ನೂ ಮಾರಿಸುತ್ತಾನೆ ೪೦೭ 


ಮೃತ್ಯೋಃ ಕಾರ್ಯಂ ನೋಡತ್ರಾಸುದಿ ದೃಶ್ಯತೇ | ಯದಿ ಚ ಮೃತ್ಯನಾ 
ಬದ್ದ ವಿವಾಯಂ ಸ್ವಭಾನತಃ, ತತೋ ವಿನೋಕ್ಷೋ ನೋಪಸದ್ಯತೇ। ನಹಿ 
ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ಆಶ್ಚಿ ತ್‌ ವಿಮುಚ್ಯತೇ | ಅಧ ನ ಭುವೋ ನ ಭವತಿ ಮೃತ್ಯು ಕಿ 
ತತಸ್ತಸಂ ತ್‌ ಮೋಕ್ಷ ಉಪಪತ ತೇ | ಯಧಾ ಅಸ್‌ ಮೃತ ಶ್ಯಃ ಆತ್ಮೀಯೋ 
ಧರ್ಮೋನ ನ ಭವತಿ ತಧು ಪ್ರದರ್ಶನಾಯ "ಅತ ಊರ್ಧಕ0 ವಿಮೋಕ್ಷಾಯ 
ಬ್ರೂಹಿ” ಇತ್ಯೇವಂ ಜನಕೇನ ಪರ್ಯನುಯುಕ್ತ್ರೋ  ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಃ 
ತದ್ದಿದರ್ಶಯಿ. ಸಯಾ ವ್ರವವೃತೇ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

“ಅತ್ಮನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಶೇ ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತಾನೆ” (೪-೩-೬) ಎಂದು 

ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತಲ್ಲ. ಅದನ್ನು “ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪುಮಷನ, ರ 


ನೆ” ಎಂದು ಸವರ ಪ್ರತ್ಯೃಕ್ಷಾನುಭಸದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾಯಿತು, 
ಇನ್ನು “ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ಲೋಕವನ್ನೂ ಮೃತ್ಯೂವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಅತಿ 
ಕ್ರನಿಸುತ್ತಾನೆ” (೪-೩-೭) ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಆಶಂಕಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ : ಮೃತ್ಯುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು (ಅತಿಸ್ರಮಿಸ:) ವದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಸ್ತದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಸಂತೋಷ, ಭಯು. ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂಬಿದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವದಲ್ಲಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸು 
ದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ಕರ್ಮವೆಂಬ ಮೃತ್ಯುನಿನ ಕಾರ್ಯವಾದ ಮೋದ 
ತ್ರಾಸಾದಿಗಳು (ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ) ಕಾಣಬರುನವಲ್ಲವೆ? ಇವನು ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ವೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಬದ್ದ ನಾಗಿರುತ್ತಾನಾದರೆ, (ಆಗ) ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗುವದೆಂಬುದು ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದಕೆ ಯಾವನಿಗೂ ಸ [ಭಾವದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಾರದು. ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸ ಭಾವವಲ್ಲಿವೆಂದಾದರೆ ಆಗ 
ಅದರಿಂದ NE, 2 ಈ ಮೃತ್ಯುವು 
ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ವಿನೋಕ್ಷಕ್ಕೇ ಹೇಳು” ಎಂದಿಂತು ಜನಕನು ಕೇಳಲು ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯನು 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ವಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾರಿರುತ್ತಾನೆ 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೯೭. ಸ ವ್ಸ ಪ್ರಕೃತಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೊ ತಿ ಪುರುಷಃ ಏಸಃ ಯಃ 
ಸ್ವಪ್ನೇ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ | ನಿತಸ್ಸಿನ” ಸಂಪ ಸಾಡೇ | "ಸಮ್ಮರ್‌ ಪ್ರಸೀದತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ। ಜಾಗಂತೇ ಜೇಹೇನಿ ,ಯೆವ್ಯಾಪಾರಕತಸಂನಿಪಾತಜಂ 


ಜ| 


೪೦೭ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೧೫ 


ಹಿಶ್ವಾ ಕಾಲುಷ್ಯಂ ತೇಭ್ಯೋ ವಿಪ್ರಮುಕ್ತಃ ಈನತ್‌ ಪ್ರಸೀದತಿ ಸ್ವನ್ನೇ | ಇಹ 
ತು ಸುಷುಪ್ರೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಸೀದತಿ ಇತ್ಯತಃ ಸುಷುಪ್ತಂ ಸಂಪ್ರಸಾದ ಉಚ್ಯತೇ! 
“ತೀರ್ಣೋ ಹಿ ತದಾ ಸರ್ನಾಇಕ್ಕ್ರೋಕಾನ್‌” (೪-೩-೨೨) ಇತಿ “ಸಲಿಲ 
ಏಕೋ ದ್ರಷ್ಟಾ” (೪-೩-೩೧) ಇತಿ ಹಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಸುಸುಪ್ಪಸ್ಪವರ್‌ ಆತಷ್ಮನನಂ! 
ಸ ವೈ ಏಷ ವಿತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಸ್ರಸಾದೇ ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಪ್ರಸನ್ನಃ ಸನ್‌ ಸುಷುಪ್ತೇ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ! ಕಥಂ ಸಂಪ್ರಸನ್ನಃ? ಸ್ತಪ್ಲಾತ್‌ ಸುಷುಪ್ತಂ ಪ್ರವಿವಿಕ್ಷುಃ ಸ್ವಪ್ಪಾವಸ್ಥ 
ಏವ ರತ್ತಾ ರತಿಮನುಭೂಯ ಮಿತ್ರಬನ್ನ ಜನದರ್ಶನಾದಿನಾ ಚರಿತ್ವಾ ನಿಹೃತ್ಯ 
ಅನೇಕಧಾ ಚರಣಫಲಂ ಶ್ರಮಮ್‌ ಉಪಲಭ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ದೃಷ್ಟ್ಟೃವ ನ 
ಕೃತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಪಾಸು ಚ ಪಾಸಫಲಮ್‌ | 
ನತು ಪುಣ್ಯಪಾಪಯೋಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದರ್ಶನವು” ಅಸ್ತಿ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅನುಬದ್ಧ॥ಃ | ಯೋ ಹಿ ಕರೋತಿ ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪೇ ಸ ತಾಭ್ಯಾವ್‌” ಅನು ಬಧ್ಯತೇ । ನ ಹಿ ದರ್ಶನಮಾಶ್ರೀಣ ತದನುಬದ್ಧ ಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಪ್ಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೃತ್ಯುಮ್‌ ಅತಿಕ್ರಾಮತ್ಯೇವ ನ 
ಮೃತ್ಯುರೊಪಾಣೈೇವ ಕೇನಲವಕ್‌ ॥ 
ಸ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಇನನೇ, ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವ ಸ್ವಸ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ ಎಂದು 
ತೋರಿಸಲಾಯಿತಲ್ಲ ಈ ಪುರುಷನೇ, ಈ ಸಂವ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ -ಇದರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ರಸಾದ(ವಿದು). ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ನೂರಾರು ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಆದ ಕಾಲುಪ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಅವುಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವಸ್ನ ದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಂಪ್ರಸನ್ನ 

ಾಇಗತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಈ ತನಿನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಾದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ತನಿನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಪ್ರಸಾದವೆಂದಿದೆ. “ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಶೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾಟರುತ್ತಾನೆ” (೪-೩-೨೨), “ನೀರಿನಂತಿರುವನನು, ಏಕನು, 
ದ್ರಷ್ಟೃವು” (೪-೩-೩೨) ಎಂದಲ್ಲವೆ, ತನಿನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು 
(ಶ್ರುತಿಯು) ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದು? ಆ ಇವನೇ ಈ ಸಂಪ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸನ್ನನಾದವನಾಗಿ ತನಿನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು (ಎಂದರ್ಥ). ಹೇಗೆ 
(ಸಂಪ್ರಸನ್ನ) ನಾಗಿ? ಎಂದರೆ ಸ್ವಸ್ನದಿಂದ ತನಿನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವವ 
ನಾಗಿ ಸ್ವಪ್ಪಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ: ರಮಿಸಿ ಮಿತ್ರರು, ಬಂಧುಜನರು-ಇವರುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವದೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದಾದ ರತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ; ಸಂಚರಿಸಿ 


ಹ 





1. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ಕಾದಿಗಳು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾದ 
ಎಂಬುದೆ ಕ್ಕೆ ರತ್ವಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಸ್ವಯಿ ಸಬಾರದು ಎಂದು ಭಾನ. 


೪-೩-೧೫] ಕರ್ಮವು ಅತ್ಮನ ಸ್ವಭಾಷವಲ್ಲ ೪೦೯ 


ವಿಹರಿಸಿ, ಬಲುಬಗೆಯಿಂದ ಸಂಚಾರದ ಫಲವಾದ ಶ್ರಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಎಂದರ್ಧ. ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಪಾಸವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ (ಇದ್ದು ಎಂದರ್ಥ), ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು (ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು) ಮಾಡಿಯಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ. (ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆಂದರೆ ಅವುಗಳ ಫಲ 
ಗಳನ್ನೇ ಹೊರತು) ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನೇ ನೇರಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಂಬುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೮೫) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವವನಲ್ಲ. ಯಾವನು ಪುಣ್ಯಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಅವಕ್ಕೆ 
ಸಂಬದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಸುಮ್ಮನೆ) ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ರ 
ನಾಗಲಾರನನ್ನ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ, ಬರಿಯ ಮೃತ್ಯುರೂಪಗಳನ್ನೇ (ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರು)ವದಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಮವು ಆತ್ಮನ ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೯೮. ಅತಃ ನ ಮೃತ್ಯೋರಾತ್ಮಸ್ವಭಾವತ್ವಾಶಬ್ಯಾ | ಮೃತ್ಯುಶ್ಚೇ3 
ಸ್ವಭಾವೋಂಸ್ಯ ಸ್ಪನ್ನೇಂಯಿ ಕುರ್ಯಾತ್‌ । ನತು ಕರೋತಿ! ಸ್ವಭಾವಶ್ಚೇತ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅನಿರ್ಮೊೋಕ್ಷಕ್ಕಿವ ಸ್ಯಾತ್‌! ನತು ಸ್ತಭಾವಃ । ಸ್ವಷ್ಟೇ$ 
ಭಾವಾತ್‌ | ಅತಃ ವಿನೋಕ್ಷೋಂಸ್ಯ ಉಪಪದ್ಯತೇ ಮೃತ್ಯೋಃ ಪುಣ್ಯಪಾಷಾ 
ಭ್ಯಾಮ್‌। ನನು ಜಾಗರಿತೇ ಅಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವ ವಿವ! ನ | ಬುದ್ಧ್ಯಾದ್ಯುಪಾಧಿ 
ಕೃತಂ ಹಿ ತತ್‌| ತಚ್ಚ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಂ ಸಾದೃಶ್ಯಾತ್‌ “ಧ್ಯಾಯತೀವ ಲೇಲಾಯ 
ತೀವ” (೪-೩-೭) ಇತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಿಕಾನ್ರೇನ್ಸೈವ ಸ್ವಪ್ನೇ ಮೃತ್ಯುರೂಪಾತಿ 
ಕ್ರಮಣಾತ್‌ ನ ಸ್ವಾಭಾನಿಕತ್ತಾಶಬ್ಸಾ ಅನಿರ್ಮೋಕ್ತತಾ ವಾ! ತತ್ರ "ಚರಿತ್ತಾ' 
ಇತಿ ಚರಣಫಲಂ ಶ್ರಮಮುಪಲಭ್ಯ ಇತ್ಕರ್ಧಃ। ತತಃ ಸಂಪ್ರಸಾದಾನ.ಭವೋ 
ತ್ರರಕಾಲಂ ಪುನಃ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ ಯಹಾನ್ಯಾಯವ್‌, ಯಧಾಗತಮ್‌ | 
ನಿಶ್ಚಿತ ಆಯಃ ನ್ಯಾಯಃ। ಅಯನಮ್‌ ಆಯಃ ನಿರ್ಗಮನಂ ಪುನಃ ಪೂರ್ವ 
ಗಮನವೈೆಪರೀತ್ಯೇನ ಯತ್‌ ಆಗಮನಂ ಸ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಃ | ಯಥಾಗತಂ 
ಪುನರಾಗಚ್ಛತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಪ್ರತಿಯೋನಿ ಯಥಾಸ್ಥಾನಮ್‌ | ಸ್ವಷ್ಟ ಸ್ಥಾ ನಾದ್‌ 
ಹಿ ಸುನುಪ್ತಂ ಪ್ರತಿನನ್ನಃ ಸ ಯಥಾಸ್ಥಾನಮೇವ ಪುನರಾಗಚ್ಛತಿ | ಪ್ರತಿ 
ಯೋನಿ ಆದ್ರವತಿ ಸ್ವಪ್ನಾಯೈವ ಸ್ವಸ್ನಸ್ಥಾನಾಯೈವ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಮೃತ್ಯುವು ಆತ್ಮನ ಸ್ವಭಾವವೆಂಬ ಆಶಂಕ(ಯಂಟಾಗುವ) 

ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವು ಇವನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿಯೊ ಮಾಡು 


ಹ ಮಾ 


1 "ಪ್ರತಿಪನ್ನಃ ಸನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠವು ಮೇಲು. 


೪೧೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩. ೧೫ 


ಶ್ರಿದ್ದನು; ಆದರೆ (ಹಾಗೆ) ಮಾಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯೆಯು (ಇವನ) 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದ್ದರೆ (ಅದರಿಂ ಹ ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿ ಆದರೆ (ಅದು) 
ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಪಸ್ನದಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆಂಬ 
ಮ ತ್ಯುವಿನಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಹ  ( ಓ.% ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ (ಅದ.) ಸ್ವಭಾವವೇ ಅನ್ಟೈ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಂಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಬುದ್ಧಿಯೇ ವಂತಾದ 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಆದದ್ದು. ಅದನ್ನು (ಬುದ್ದಿ) ಸಾದೃಶ್ಶದಿಂದ “ಧ್ಯಾನಮಾಡು 
ವವನಂತೆ, ಅಲುಗಾಡುವವನಂತೆ” ಇರುತ್ತಾನೆ (೪-೩-೭) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ಮಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಯಮದಿಂದಲೇ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುರೂಪಗಳನ್ನು 

ಅತಿಕ್ರ ನಿಸಿರುವದರಿಂದ (ನತ್ಯ ಶಿ) ಸ್ವಾಭಾವಿಕನೆಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
(ಅದರಿಂದ) ಮೋಕ್ಷವಿಬ್ಬವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿ "ಸಂಚರಿಸಿ' ಎಂದರೆ ಸಂಚಾರದ ಫಲವಾದೆ ಶ್ರಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಎಂದರ್ಧ. ಆ ಬಳಿಕ ಸಂಸ್ರಸಾದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವೃ ತ್ರೆ ಪ ್ರತಿನ್ಟಾಯದಿಂದ ನ ಧಾನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನೋ ಹಾಗೆ 
ನಿಶ್ಚಿ ತ ಡೆ ಆವು ನ್ಯಾಯವು, ಆಯನೆಂಸಕೆ ಅಯನವನು, ಹೊರಟು 
ಹೋದದ್ದು. ಮತ್ತೆ ಹಿಂದೆ ಹೋದದ್ದಳ್ತೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಬರುವದಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯವು. (ನ ಪ ಕ್ರೈತಿನ್ಯಾಯದಿಂದ) ಒಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದ ೧ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರತಿಯೋನಿಯಾಗಿ ಯಧಾಸ್ಫಾ ನವಾಗಿ "(ಎಂದರ್ಥ). 
ಸ್ವಸ್ಪ ಸ್ಥಾ ನದಿಂದಲಲ್ಲನೆ, 'ತನಿನಿಜಿ ಫ್ರಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ನು? ಅವನು ಯಧಾ 
ಸ ಗ (ಅಲ್ಲಿಗೇ) ಮತ್ತೆ” ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೋನಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವಳ್ಳೇ, ಸ್ವ ಸ್ಪಸ್ಪಸಾ ನಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಸ್ವಷ್ನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿಲವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೯. ನನು ಸ್ವಪ್ನೇ ನ ಕರೋತಿ ಪುಣ್ಯ ಣ್ಯಾಪಾಪೇ ತಯೋಃ ಫಲಮೇವ 
ಪಶ್ಯತಿ ಇತಿ ಕಥಮ್‌ ಅವಗಮ್ಯತೇ' ? ಯಥಾ KS ತಥಾ ಕರೋತ್ಯೇವ 
ಸ್ವಪ್ನೇಂಪಿ | ತುಲ್ಕತ್ವಾತ್‌ ದಶ ರ್ಶನಸ್ಯೇತಿ ಅತ ಆಹ! ಸ ಆತ್ಮಾ ಯಶ್ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ತತ್ರ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪಶ್ಯ ತಿ ಪುಣ್ಯಪಾಸಫಲನು” ಅನನ್ವಾ ಗತಃ ೫ 1 ತೇನ 
ದೃಷ್ಟ ತ ಭವತಿ, ಕ್ಲಿ ವಾನುಬಜ್ಯೋ ಭವತಿ | ಯೂ ಜಸ ಸ್ವಪ್ನೇ ಕೃ ಕತಮೇವ 
ತೇನ ಸಾತ ತೇನ ಅನುಬಭ್ಯೆ ತ। ಸ್ವಪ್ನಾದ್‌ ಉತ್ಕಿತೋಸಿ ಸಮನ್ಹಾಗತಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌! ನಚ ಕಲ್ಲೋಕೇ "ಸ್ಸ ತಕರ್ಮಣಾ ಅನ್ವಾಗತತ್ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಃ | ನ 


2. 


೪-೩-೧೫] ಆತ್ಮನ ಅಕತನ್ಸೃತ್ವಕ್ಸೆ ಕಾರಣ ೪೧೧ 


ಹಿ ಸ್ಪಪ್ನ ಕೃತೇನ ಆಗಸಾ ಆಗಸ್ಥಾರಿಣನ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತೇ ಕಶ್ಚಿತ್‌! ನ ಚ 
ಸ್ವಸ್ನದೃಶ ಆಗಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲೆಣಕಃ ತಂ ಗರ್ಹತಿ ಪರಿಹರತಿ ವಾ! ಅತಃ 
ಅನನ್ಮಾಗತ ಏನ ತೇನ ಭವತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ತ್ರಪ್ನೇ ಕುರ್ವನ್ನಿನ ಉಪಲಭ್ಯತೇ 
ನತು ಕ್ರಿಯಾ ಅಸ್ತಿ ಪರಮಾರ್ಥಶಃ। “ಉತೇವ ಸ್ತೀಭಿಃ ಸಹ ಮೋದಮಾನಃ” 
(೪-೩-೧೩) ಇತಿ ಶ್ಲೋಕ ಉಕ್ತಃ । ಆಖ್ಯಾತಾರಶ್ಚ ಸ್ವಪ್ಪಸ್ಯ ಸಹ ಇವಶಬ್ಬೇನ 
ಆಚಕ್ಷತೇ "ಹಸ್ತಿನೋಂದ್ಯ ಘಟೀಕೃತಾ ಧಾವನ್ಮೀವ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃ' ಇತಿ; 
ಅತೋನ ತಸ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ವನಿತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕೂರ್ಥೆ) 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಅಸ್ರಗಳ 
ಫಲವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ? ಎಚ್ಯರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸ್ಪಪ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡ.ತ್ತಲೇ ಇರುವನ್ರ! ಏಕೆಂದರೆ (ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಸಗಳನ್ನು) ಕಾಣುವದು (ಎರಡು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(ಸರಿಹಾರ) - ಇವಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಆತ್ಮನು ಆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಏನೇನನ್ನ ಕಾಂಣುತ್ತುನೋ, (ಯಾವಯಾನ) ಪುಣ್ಯನಾಪನೆಲವನ್ನು (ಕಾಣು 


ತ್ತಾನೋ) ಅದರಿಂದ (ಆ) ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ಅನನ್ವಾಗತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಅದರಿಂದ 
ಅನುಬದ್ಧ ನಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅನನು (ನಿಜವಾಗಿ) ಮಾಡಿಯೇ 
ಇರುವದಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಅನುಬದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸ್ಪಪ್ಟದಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತ 
ಬಳಿಕವೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಡ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ (ಎಚ್ಚರದ) ಲೋಕದಲ್ಲ 
ಸ್ವಪ್ನ ಕೃತ್ತವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಡ.ತ್ತಾನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ (ಇರುವ) 
ದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆಸರಾಧದಿಂದ ತಾನು (ನಿಜವಾಗಿ) ಅಪರಾಥ 
ವನ್ನ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಯಾವನೂ ಎಣಿಸುವದಿಲ್ಯ. ಸ್ವಷ್ಟವನ್ನು ಕಂಡವನು 
(ಮಾಡಿದ) ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜನರ. ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುನದಿಲ್ಲ ದೂರ 
ವಿಡುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಅನನ್ವಾಗತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಸ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆಯೆ€ ಹೊರತು 
ಸರಮಾರ್ಥವಾಗಿ (ಅವನಿಗೆ) ಕ್ರಿಯೆ ಇರ.ವದಿಲ್ಲ “ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಮೋದ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವನಂತೆಯೂ ” (೪-೩-೧೩) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು (ಹಿಂದೆ) 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಸ್ವಷ್ನುವನ್ನ ಹೇಳುವವರೂ "ಇಂದು ಆನೆಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಓಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಾನು ಕಂಡೆನು”? ಎಂದು ಇವ (ಅಂತೆ ಎಂಬ) ಶಬ್ದದೆಇಡನೆ 
ಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶಿಗೆ) ಕರ್ತತ್ವವಿರುವದಿಲ್ಲ 
(ನೆಂದಾಯಿತು). 


೪೧೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-4-೧೬ 
KB ನ ಅ 
ಆತ್ಮನ ಅಕತಗ್ಯೃತ್ವಕ್ತೆ ಕಾರಣ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೦. ಕಥಂ ಪುನರಸ್ಯ ಅಕತಣ್ಯತ್ವಮಿತಿ? ಯತಃ ಕಾರ್ಯಕರಣೆ.ಃ 
ಮೂತೆಣ್ಯಃ ಸಂಶ್ಲೇಷೋ ಮೂರ್ತಸ್ಯ। ಸತು ಕ್ರಯಾಹೇತುದನ್ಯಷ್ಟಃ | ನಹಿ 
ಅಮೂರ್ತ ಕಠ್ಚತ್‌ ಕ್ರಯಾವಾನ್‌ ದೃಶ್ಯತೇ | ಅಮೂರ್ತಶ್ಚ ಆತ್ಮಾ! ಅತೋ 
ಸಬ್ಲಃ1 ಯಸ್ಮ್ಮಾಚ್ಚ ಅಸಬಕ್ಲೋಂಯಂ ಪುರುಷ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ 
ಸ್ವಪ್ನದೃಷ್ಟೇನ | ಅತ ಏವ ನ ಕ್ರಿಯಾಕತೃತ್ವಮಸ್ಯ ಕಧಂಚಿತ್‌ ಉಪಪದ್ಯತೇ। 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಶ್ಲೇನೇಣ ಹಿ ಕತಣೃತ್ವಂ ಸ್ಥಾತ್‌ | ಸಚ ಸಂಶ್ಲೇಸಃ ಸಬ್ದಃ 


ಥೆ 
ಅಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಯತಃ ಅಸಬಕ್ಸೋ ಹಿ ಅಯಂ ಪುರುಸಃ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಮೃತಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಇವನು ಅಕತಗೃವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 

(ಉತ್ತರ) :- ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರ್ತವಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೆ 
ಮೂರ್ತದ ಸಂಬಂಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಹೇತುವೆಂದ: ಕಂಡು 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಮೂರ್ತವಾಗಿರವ ಯಾವದೂ ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರು 
ವದು ಕಂಡಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಆದರೆ ಆತ್ಮನು ಅಮನೂರ್ತನು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪುರುಷನು 
ಅಸಂಗನು. ಮತ್ತು ಈ ಪುರುಷನು ಅಸಂಗನಾಗಿರುತ್ತಾನಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ಅನ್ವಾಗತನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವನಿಗೆ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಕತಗ್ಯೃತ್ವವೆಂಬುದು ಹೇಗೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಕರ್ತತ್ವವು ಆದೀತು? ಆ ಸಂಬಂಧವೆಂಬ್ಮಸಂಗವು 
ಇವನಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಪುರುಷನು ಅಸಂಗನೇ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇನನು) 
ಅಮೃತನು. 


ಜನಕನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಕು) 

೨೦೧. ಏವಮೇನೈತದ್‌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯ! ಸೋಹಂ ಭಗವತೇ 
ಸಹಸ್ರಂ ದದಾವಿ। ಅತ ಊಧ್ಯ್ವಂ ವಿಮೋಕ್ರೂಯ್ಸೆನ ಬ್ರೂಹಿ! ಮೋಕ್ಷ 
ಪದಾರ್ಥೃಕಡೇಶಸ್ಯ ಕರ್ಮಪ್ರವಿವೇಕಸ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶಿತತ್ವಾತ್‌ ।. ಅತ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ವಿಮೋಶ್ಲಾಯೈೆವ ಬ್ರೂಹಿ ಇತಿ ॥ 


ನಾ ರಿ ಲಾ ದ ಇಡ 


1} ಈ ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವ ಪಾಠನೇ ಮೇಲ. 


೪.8೧೬) ಸ್ವತ್ನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಅಸಂಗನೇ ೪೧ಕ್ಕ 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಯಾಜ ನಲ್ಮ್ಯನೆ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ (ಸರಿ), "ಆ ನಾನು ಭಗವಂತ 
ನಾದ (ನಿನಗೆ) ಸಾವಿರ (ಗೋಗಳನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿಮೋಕ್ಷ 
ಕ್ಲೇ ಹೇಳು!” ಮೋಕ್ಷನದಾರ್ಧದ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಿವೇಕವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ (ಸಾವಿರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೇನೆ), ಇನ್ನುಮುಂದೆ 


ವಿಮೋಕ್ಷಕ್ಟೇ ಹೇಳು ಎಂದು (ಜನಕನು ಕೇಳಿದನು). 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಅಸಂಗನೇ 
( ಉಪನಿಷಸ್ಸು) 
ಸವಾ ಏಸ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಪ್ನೇ ರತ್ವಾ ಚರಿತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ ವ 
ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಸಾಸಂ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರಶಿನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರತಿಯೋನ್ಯಾ 
ದ್ರನತಿ ಬುದ್ಧಾನ್ತಾಯ್ಕೆವ ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶೃತ್ಯ 
ನನ್ಮಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತ್ಯಸಜಕ್ಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷ ಇತ್ಯೇವ 
ಮೇನೈತದ್ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯ ಸೋಂಹಂ ಭಗವತೇ ಸಹಸ್ರಂ ದದಾ 
ಮ್ಯತ ಊರ್ಧ್ವಂ ನಿನೋಕ್ಷಾಯೈವ ಬ್ರೂಹೀತಿ ॥ ೧೬॥ 
೧೬. “ಆ ಇವನೇ ಈ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಪ್ರಣ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಯೋನಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಾಂತಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ 
ಏನೇನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೋ ಅದರಿಂದ ಅನನ್ವಾಗತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಪುರುಷನು ಅಸ೦ಗನಲ್ಲವೆ? ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ; 
ಆ ನಾನು ಭಗವಂತನಾದ (ನಿನಗ) ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ; 


ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿಮೋಕ್ಷಕ್ಕೇ ಹೇಳು |?) 


ಸ್ನಷ್ಟದಲ್ಲ ಆತ್ಮನು ಅಸಂಗನೆಂಬ ಬಗೆ 
ಹಕ ಕಗುವ ೬ ೧ 
ಆಕ್ಷೇಪಪರಿಹಾರಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೨. ತತ್ರ "ಅಸಬಕ್ಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ (೪-೩-೧೫) ಇತಿ 
ಅಸಜ್ಜತಾ ಅಕತಗ್ಯೃತ್ವೇ ಹೇತುರುಕ್ತಃ । ಉಕ್ತಂ ಚ ಪೂರ್ವಂ ಕರ್ಮವಶಾತ್‌ 
“ಸ ಈಯತೇ ಯತ್ರ ಕಾಮಮ್‌” (೪-೩-೧೨) ಇತಿ! ಕಾಮಶ್ಚ ಸಜ್ಲಿಃ । ಅತಃ 
ಆಸಿದ್ಧೋ ಹೇತುರುಕ್ತಃ "ಅಸಜಕ್ಲೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಇತಿ! ನತ್ತೇತದಸ್ರಿ | 


೪೧೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋ ಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೧೭ 


ಕಥಂ ತರ್ಹಿ? ಅಸಜ್ಞ ಏವ ಇತ್ಯೇತದುಚ್ಯಕೇ | ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸ್ಪಸ್ನೇ। ಸವಾ ಏಷ ಪುರ.ಷಃ। ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾಗತಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ರತ್ವಾ 
ಚರಿತ್ರಾ ಯಥಾಕಾಮಂ "ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಾಪಂ ಚ' ಇತಿ ಸರ್ವಂ 
ಪೂರ್ವವತ್‌ | ಬುದ್ಧಾನ್ತಾಯೈೆನ ಜಾಗರಿತಸ್ಥಾನಾಯ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸಬ್ಲ 
ನವಾಯಂ ಪುರುಷಃ! ಯದಿ ಸ್ವನ್ನೇ ಸಬ್ಲವಾನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಾಮಾ! ತತಃ 
ತತ್ಸಬ್ಲಜ್ಛೆ ರೋಸ್ಯೆ ಃ ಬುದ್ಧಾನ್ರ್ಯಾಯ ಪ್ರತ್ಯಾಗತೋ ಲಿಸ್ಕೇತ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ;- "ಈ ಪುರುಷನು ಅಸಂಗನಲ್ಲವೆ?' (೪-೩-೧೫) ಎಂದು 
ಅಸಂಗತ್ತವನ್ನು ಅಕತ್ತೃತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಹಿಂದೆ 
ಕರ್ಮವಶದಿಂದ "ಅವನು ಕಾಮವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ' (೪-೩-೧೨) ಎಂದು 
ಹೇಳಿತ್ತು; ಕಾಮವೆಂದರೆ ಸಂಗವೇ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಈ ಪುರುಷನು ಅಸಂಗ 
ನಲ್ಲವೆ?' ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಸಿದ್ದ(ಹೇತುವೆಂದಾಯಿತು). 

(ಪರಿಹಾರ):- ಆದರೆ ಇದು (ಸರಿ)ಯಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಅಸಂಗನೇ 
ಎಂಬಿದನ್ನು "ಸ ವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟೇ' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆ ಈ ಪುರುಷನೇ ಸಂಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ರಮಿಸಿ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದ ಂತೆ ಸಂಚರಿಸಿ ಪಾಪವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು -ಎಂಬಿ 
ದೆಲ್ಲವೂ (ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು). 

ಬುದ್ದಾಂತಕ್ಕೇ ಎಂದರೆ ಜಾಗರಿಶಸ್ಥಾನಕ್ಕೇ (ಬರುತ್ತಿರುವನು), ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಪುರುಷನು ಅಸಂಗನೇ. ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ ಸಂಗವಂತನಾಗಿ ಕಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, 
ಆಗ ಅದರ ಸಂಗದಿಂದಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಾಂಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ 
ವನು ಲಿಸ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಜಾಗ್ರದ್ದೋಷಗಳ ಲೇಪವೂ ಆತ್ಮನಿಗಿಲ್ಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ನಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬುದ್ಧಾನ್ತೇ ರತ್ವಾ ಚೆರಿತ್ವಾ 
ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಾಪಂ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರತಿ 
ಯೋನ್ಯಾದ್ರವತಿ ಸ್ಪಸ್ನಾನ್ತಾಯೈವ ॥ಂ೭॥ 

೧೭. ಆ ಇವನೇ ಈ ಬುದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರತಿಯೋನಿಯಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನಾಂತಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 


೪-೩-೧೭] ಎಚ್ಛೆ ರದಲ್ಲಿಯೊ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಕತರ್ತೃತ್ವವಿಲ್ಲ ೪೧೫ 
ದ್‌ ಎಣಿ © 
ಎಚ್ಚ ರದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಕತಗ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೩. ಯಥಾ ಅಸೌ ಸ್ವಸ್ತ್ನೇ ಅಸಬ್ಲ ತ್ರಾತ್‌ ಸ್ವಪ್ನ ಿಪ್ರಸಬ ಬ್ಲಜ್ಛೆಃ: 
ದೋಷಃ ಜಾಗರಿತೇ ಪ್ರತ್ಯಾಗತೋ ನ ಲಿಸ್ಯ ತ ಏನಂ ಜಾಗರಿತಸಬ ಬಚ್ಛರಪಿ 
ದೋಷಃ ನ ಲಿಸ್ಕತ ಏವ ಬುದ್ಧಾನ್ರೇಃ | ತದೇಶದುಚ್ಛತೇ | ಸವ ಏಷ 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬುದ್ದಾನ್ರೇ ಜಾಗರಿತೇ ರತ್ವಾ ಚರಿತ್ರಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ । 
ಸ ಯತ್‌ ತತ್ರ ಬುದ್ದಾನ್ನೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ । 
ಅಸಬಸ್ತೊ ( ಹಿ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಇತಿ । ನನು ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಇತಿ ಕಥಮ್‌ 
ಅವಧಾರ್ಯತೇ? ಕರೋತಿ ಚ ತತ್ರ ಪುಣ್ಯಪಾಪೇ ತತ್ಸಲಂ ಚ ನಶ್ಯತಿ! 
ನ। ಕಾರಕಾವಭಾಸಕತ್ತೇನ ಕರ್ತೃತ್ತೋಪಪತ್ತೇಃ । “ಅತ್ಮನೈವಾಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ5ಸ್ಕೇ” (೪-೩-೬) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷಾ ಅವಭಾಸಿತಃ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತೋ ವ್ಯವಹರತಿ, ತೇನಾಸ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ವಮ್‌ ಉಪ 
ಚರ್ಯತೇ ನ ಸ್ವತಃ ಕರ್ತೃತ್ವಮ್‌ | ತಧಾ* ಚೋಕ್ರ್ತಮ್‌ “ಧ್ಯಾಯತೀವ 
ೇಲಾಯತೀವ'' (೪-೩-೭) ಇತಿ! ಬುದಾ ು ಕಮ್ಯುಪಾಧಿಕೃತಮೇವ ನ 
ಸ್ವತಃ । ಇಹ ತು ಪರಮಾರ್ಥಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಉಪಾಧಿನಿರನೆ ಸೇಕ್ಷ ಬ 
ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಾಪಂ ಚ ನ ಕೃತ್ವಾ ಇತಿ! ತೇನ ನ ಪೂರ್ವಾಪರ 
ವ್ಯಾಘಾತಾಶಬ್ಭ್ಯಾ |! ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಿರುಪಾಧಿಕಃ ಪರಮಾರ್ಥತೋ ನ ಕರೋತಿ 
ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಕ್ರಿಯಾಫರೇನ ತಧಾ ಚ ಭಗವತಾ ಉಕ್ತಮ್‌- “ಅನಾದಿತ್ತಾ 
ನ್ಸಿರ್ಗುಣತ್ವಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಾಂಯಮವ್ಯಯಃ | ಶರೀರಸ್ಸೋಂಖಿ ಕೌನ್ತೇಯ 
ನ ಕರೋತಿ ನ ಲಿಸೃತೇ॥'' (ಗೀ. ೧೩-೧೧) ಇತಿ | ತಥಾ* ಸಹಸ್ರದಾನಂ 
ಶು ಕಾಮಪ್ರವಿನೇಕಸ್ಯ ದರ್ಶಿತತ್ವ್ವಾ ತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೇಗೆ ಇವನು ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗನಾಗಿರುನದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದ ಸಂಗದಿಂ 
ದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಕ್ಕೆ ಬಂದವನು ಲಿಪ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಚ್ಚರದ ಸಂಗದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ 
ಲಿಪ್ತನಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಇದನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


1. “*ಸ್ವಪ್ನಸಜ್ಜಜೈಃ” ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇದ್ದಿರಬಹುದು ; ಅಚ್ಚಿನ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲೇನೋ “ಪ್ರಸಜ್ನಜೈೈಃ” ಎಂದೇ ಇದೆ. 

2. ಬುದ್ಧಾನ್ರೇನ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವೇ ಮೇಲು. 

3. “ಯಥಾ ಚೋಕ್ತವ್‌?” ಎಂಬ ಆ॥ ಪಾಠವು ಅಚ್ಚಿನ ತನ್ಪಿರಬೇಕು. 

4, ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 


೪೧೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೪-4-೧೭ 


ಆ ಇವನೇ ಈ ಬುದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ “ರಮಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಿ” 
ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). "ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಏನೇನು ಕಾಣುತ್ತುನೋ ಅದರಿಂದ ಅನನ್ಸಾಗತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಈ 
ಪುರುಷನು ಅಸಂಗನ್ನತೆ 1 

(ಆಕ್ಷೇನ) :- “ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು'' ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರುವದು 
ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರುಣ್ಯಪಾವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಅವುಗಳ 
ಫಲವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾನಲ್ಲ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹುಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರಕಗಳನ್ನು ಬೆಳಗ. ವದರಿಂದ 
(ಅವನಿಗೆ) ಕರ್ತೃತ್ವವು ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ... ""ಆತ್ಮನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ 
ಇವನು ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತಾನೆ (೪-೩-೬) ಎಂದು ಮುಂತುಗಿರುವ (ವಾಕ್ಯ) 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆತ್ಮ ಜ್ಯೋತಿ ಯಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತವು ವ್ಯವಹರಿಶುತ್ರದೆ; ಅದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಕತನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಉಸ 
ಚಾರಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ತನ್ನಿಂದಲೇ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು (ಹೇಳಿ)ಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ಹಿಂದೆ) ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಂತೆ, ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರು 
ವವನಂತೆ” (೪-೩-೭) ಎಂದು ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಉಸಾಧಿಕೃ ತ 
ವಾದ (ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು) ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ತನ್ನಿಂದಲೇ (ಕರ್ತ) 
ನೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾರ್ಥದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಉಪಾಧಿ 
ಗಳ ಅಸೇಸ್ನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಾಸನನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು, 
ಮಾಡಿಯಲ್ಲ- ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ 
(ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ) ನಿರೋಧನೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಲಾರದು. ನಿರು 
ಪಾಧಿಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾ 
ಫಲದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ.. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು “ಅನಾದಿ 
ಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಈ ಅವ್ಯಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮಾಡ.ವದಿಲ್ಲ, ಲಿಸ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ'' 
(ಗೀ. ೧೩-೩೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆಯೇ: ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದಾದರೋ ಕಾಮಸ್ರ ವಿವೇಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ. 


1. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲಭುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತಥಾ ಎಂಬ ಮಾತು ಇತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳು 
ವದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ಹೇಗೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ ಕರ್ಮನಿನೇಕ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಉಾಮಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ” 


ರಿಂದಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ಒಂನು ಭಾಗವಾದ ಕಾನುವಿನೇಕವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ದ್ದರಿಂದ 
ಸಹಃ ಕ್ರದ-ನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಕಾನು: ಪ್ರ ಶ್ನೆ ಯನ್ನೆ € ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ರಿರದಲ್ಲ? 
ಎಂದ್‌ು ಈ ಮಾತಿನ ಸಾ ಿರಸ್ಕವನ್ನು ವಿನರಿಸಿಡೆ. 


೪-4-೧೭] ಈ ಎರಡು ಕಂಡಿಕೆಗಳಿಗೂ ಅಸಂಗತ್ತದೆಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ೪೧೭ 


ಈ ಎರಡು ಕಂಡಿಕೆಗಳಿಗೂ ಅಸಂಗತ್ಸದಲ್ಲಿ ತಾತ್ರರ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೪. ತಥಾ "ಸ ವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ತಷ್ನೇ', "ಸ ವಾ ಏಷ 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬುದ್ಧಾನ್ರೇ' ಇತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಂ ಕಣ್ನಿಕಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅಸಬ್ಬತೈವ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತಾ। ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಬುದ್ಧಾನ್ರೇ ಕೃತೇನ ಸ್ವಪ್ಲಾನ್ನಂ ಗತಃ ಸಂಪ್ರಸನ್ನೋತ 
ಸಂಬದ್ದೊೋ ಭವತಿ ಸ್ಪೈ ನ್ಯಾದಿಕಾರ್ಯಾದರ್ಶನಾತ್‌, ತಸ್ಕ್ಯೂತ” ಪ್ರಿಷ್ಟಪಿ 
ಸ್ಥಾನೇಷು ಸ್ವತೋಂಸಬ್ಲ ಏವಾಯವು | ಅಕೋಂಮೃತಃ ಸ್ಥಾನತ್ರಯೆ 
ಧರ್ಮವಿಲಕ್ಷಣಃ | ಪ್ರತಿಯೋನಿ ಆದ್ರವತಿ ಸ್ತಪ್ಲಾನ್ರಾಯ್ಕೆವ ಸಂಪ್ರಸಾದಾಯ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದರ್ಶನವೃತ್ತೇಃ ಸ್ಪಪ್ಪಸ್ಯ ಸ್ವಪ್ತ ಶಬ್ದೇನ ಅಭಿಧಾನದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಅನ್ನಶಬ್ದೇನ ಚ ವಿಶೇನಣೋಪಸಕ್ತೇಃ । "ಏತಸ್ಮಾ ಅನ್ತಾಯ ಧಾವತಿ' 
(೪-೩-೧೯) ಇತಿ ಚ ಸುಷುಪ್ತಂ ದರ್ಶಯಿಸ್ಯತಿ | ಯದಿ ಪುನರೇವಮುಚ್ಯತೇ 
“ಸ್ವಪ್ನಾನ್ರೇ ರತ್ತಾ ಚರಿತ್ವಾ” (೪-೩-೩೪) “ಏತಾವುಭಾವನ್ತಾವನುಸಂಚರತಿ 
ಸ್ವಪ್ನಾನ್ತಂ ಚ ಬುದ್ಧಾನ್ತಂ ಚ” (೪-೩-೧೮) ಇತಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ್ವಪ್ನಾನ್ತಾ 
ಯೈವ ಇತ್ಯೃತ್ರಾಪಿ ದರ್ಶನವೃತ್ತಿರೇವ ಸ್ವಪ್ನ ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ, ತಥಾಪಿ ನ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ದುಷ್ಕತಿ। ಅಸಬ್ಲತಾ ಹಿ ಸಿಷಾಧಯಿಸಿತಾ ಸಿಧ್ಯತ್ಯೇವ | ಯಸ್ಮ್ಮಾತ್‌3 
ಜಾಗರಿತೇ ದೃಷ್ಟೊವ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಾಪಂ ಚ ರತ್ವಾ ಚರಿತ್ತು ಚ ಸ್ವಪ್ನಾನ್ರ 
ಮಾಗತೋ ನ ಜಾಗರಿತರೋಪೇಣ ಅನುಗತೋ ಭವತಿ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಇವನೇ ಈ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ (೪-೩-೧೬), “ಆ ಇವನೇ ಈ ಬುದ್ಧಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ” (೪-೩-೧೭) ಎಂಬೀ (ಎರಡು) ಕಂಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ (ಕರ್ಮದಿಂದ) ಸ್ಪಪ್ನಾಂತವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಂಪ್ರಸನ್ನನಾದರಿ ಕಳ್ಳತನವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯವು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದಃ ಸಂಬದ್ಧನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ; ಅದ್ದರಿಂದ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಇವನು ತಾನುತಾನು ಅಸಂಗನೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಾನತ್ರಯಗಳ ಧರ್ಮ 
ಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ(ಸ್ತಭಾವದವನಾಗಿ) ಅಮೃತನೇ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). 


ಪ್ರತಿಯೋನಿಯಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನಾಂತಕ್ಕೇ ಎಂದರೆ ಸಂಪ್ರಸಾದಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ದರ್ಶನವೃತ್ತಿಯಾದ ಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು ಸ್ವಪ್ತಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿರುವದು 


1. “ಸೃಪ್ಲಾನ್ತೀ ರತ್ವಾ ಚಂತ್ವಾ? ಎಂಬ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಪಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ೪-೩- ೩೪ರಲ್ಲಿ ಇದೆ. 
2. “ ತಸ್ಮಾತ್‌” ಎಂಬ ಆ ಪಾರವು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪಿರಬಹುದು. 


3. ೪-೩-೨೨ನ್ನು ನೋಡಿ. 
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೪೧೮ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩4-೧೮ 


ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದಲೂ ಅಂತಶಬ್ದದಿಂದೆ ( ಸ್ಪಪ್ನಕ್ಕೆ) ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವದು ಹೊಂದುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು):. “ಈ ಅಂತಕ್ಕೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಾನೆ'' (೪-೩-೧೯) ಎಂದು ಸುಪುಪ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದೆ (ಅಂತಶಬ್ದದಿಂದ) ತಿಳಿಸಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ, (ಹೀಗಲ್ಲದೆ) 
“ಸ್ವಪ್ನಾಂತದಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಿ'' (೪-೩-೩೪, ಮಾ. ೪-೧-೧೭), 
““ಸ್ವಪ್ನಾಂತ್ಯ ಬುದ್ಧಾಂತ- ಎಂಬೀ ಎರಡು ಅಂತಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ'' (೪-೩-೧೮) ಎಂದು (ಪ್ರಯೋಗವು) ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದ 
ದರ್ಶನವೃತ್ತಿಯಾದ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಸ್ವಪ್ನ್ನಾಂತಕ್ಕೇ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವದಾದರೆ*, (ಆಗಲೂ) ಯಾವ ದೋಷವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಸಾಧಿಸಬೇಕುಗಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವನು (ಆಗಲೂ) ಸಿದ್ದವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರ ಜಾಗರಿತದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದು ರಮಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಸ್ವಪ್ನ್ವಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ (ಆತ್ಮನು) ಜಾಗರಿತದೋಸ 
ದಿಂದ ಅನ್ವಿತನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ?. 


dd 
ಆತ್ಮನ ಅನಂಗತ್ಚಕ್ಕೆ ದ್ರ 


ಷ್ಟಾಂತ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 

ತದ್ಯಥಾ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯ ಉಭೇ ಕೂಲೇ ಅನುಸಂಚರತಿ ಪೂರ್ವಂ 

ಚಾಪರಂ ಚೈನಮೇನಾಯಂ ಪುರುಷ ಏತಾವುಭಾನನ್ತಾವನು 

ಸಂಚರತಿ ಸ್ವಸ್ನಾನ್ವಂ ಚ ಬುದ್ಧಾನ್ತಂ ಚ || ೧೮ || 


೧೮. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ಮಹಾಮತ್ಶ್ಯವು ಈಚಿನ 
ಮತ್ತು ಆಚೆಯ ಎರಡು ದಡಗಳನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿರುವದೋ, ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಪುರುಷನು ಸ್ವವ್ನಾಂತ, ಬುದ್ದಾಂತ- 
ಈ ಎರಡು ಅಂತಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


Kk ಸ್ವಸ್ನದ ಅಂತವೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿ ಎಂದು ಅಂತವಿಶೇಷಣವು ಸ್ವರಸವಾಗಿ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ಸ್ವಪ್ನಾಂತನೆಂದರೆ ದರ್ಶನವೃತ್ತಿಯಾದ ಎಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತು ಕಾಣುವ 
ನಿದ್ರೆಯಾದ ಸ್ವಪ್ಪವೇ, ಅದರ್ಶನವೃತ್ತಿಯಾದ ಸುಷುಸ್ತಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನು ವದಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಅನನ್ವಾಗತವಾಕ್ಕದಿಂದ ಕರ್ಮನಿನೇಕವನ್ನೂ ಆಸಂಗವಚನದಿಂದ ಕಾಮ 
ಏಿವೇಕನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ ಮಶ. ಬೃ.ವಾ, ೪.೩.೧೦೧೫. 


೪_ 2-೧೮] ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ ೪೧೯ 


ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೦೫. ಏವಮಯಂ ಪುರುಷ ಆತ್ಮಾ ಸ್ವ ಯ ಂಜ್ಯೋತಿಃ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ನಿಲಕ್ರಣಃ ತತ್ರ್ರೃಯೋಜಕಾಭ್ಯಾಂ ಕಾಮಕರ್ಮಭ್ಯಾಂ ನಿಲಕ್ಷಣಃ, ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅಸಬಕ್ಲೋ ಹೃಯಂ ಪುರುಷಃ, ಅಸಬ್ಲತ್ತಾತ್‌: ಇತ್ಯಯಮರ್ಥಃ “ಸವಾ ಏಸ 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಸ್ರಸಾದೇ” (೪-೩-೧೫) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಭಿಸಿಸೃಭಿಃ ಕಣ್ಣಿಕಾಭಿಃ 
ಪ್ರತಿಪಾನಿತಃ | ತತ್ರಾಸಬ್ಲತೈವ ಆತ್ಮನಃ ಕುತಃ? ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಜಾಗರಿತಾತ್‌ 
ಸ್ವಪ್ನಂ ಸ್ವಪ್ನಾಚ್ಚ ಸಂಪ್ರಸಾದಂ ಸಂಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ಪುನಃ ಸ್ರಸ್ನಂ ಕ್ರಮೇಣ 
ಬುದ್ಧಾನ್ರಂ ಜಾಗರಿತಂ ಬುದ್ಧಾನ್ತಾಚ್ಚ ಪುನಃ ಸ್ವಪ್ಠಾನ್ರಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಮ್‌ 


ಅನು ಕ್ರಮಸಂಚಾರೇಣ ಸ್ಫಾನತ್ರ ಯಸ್ಯ ವೃತಿಕೇಕಃ ಸಾಧಿತಃ । ಪೂರ್ವಮನಿ 
ಉಪನ್ಯಸ್ತೋಂಯಮರ್ಧಃ “ಸ್ವಪ್ಟೋ ಭೂತ್ರೇಮಂ ಲೋಕಮತಿಕ್ರಾಮತಿ 
ಮೃತ್ಯೋ ರೂಪಾಣಿ” (೪-೩-೭) ಇತಿ | ತಂ ವಿಶ್ತರೇಣ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಕೇವಲಂ 
ದೃಷ್ಟಾನ್ತ ಮಾತ್ರಮ್‌ ಅವಶಿಸ್ಟ್ರಮರ್ಮ, ತದ್‌ ವಶ್ಚ್ಯಾಮಿಾತ್ಯಾರಭತೇ* ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಈ ಪುರುಷನಾದ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯ್ಕು ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದವನು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರುವ ಕಾಮಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನು, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪುರುಷನು ಅಸಂಗನಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು 


ಅಸಂಗನಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಈ ಸ್ವರೂಪದವನು) ಎಂಬೀ ಅರ್ಧವನ್ನು “ಆ 
ಇವನೇ ಈ ಸಂಪ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ ? (೪-೩-೧೫) ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರು 


ಕಂಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಅಸಂಗ 
ನೆಂಬುದೇ (ಮೊದಲು) ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ? ಹೇಗೆಂದರೆ ಜಾಗರಿತದಿಂದ ಸ್ವಪ್ನ 
ವನ್ನೂ ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾದವನ್ನೂ ಸಂಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬುದ್ಧಾಂತವೆಂಬ ಎಚ್ಚರವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಾಂತದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಸ್ಪಪ್ನಾಂತ 
ವನ್ನೂ- ಎಂದಿಂತು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಸ್ಪಾನತ್ರ ಯದ 
ವ್ಯತಿರೇಕವನ್ನು* ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಮೊದಲೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಸ್ವಪ್ನ 
ವಾಗಿ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ'' 
(೪-೩-೭) ಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು 


ವ ಚಾ ಪಾಸಪಫಾಸಾಣಾ 





1. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಶ್ರುತಿಯು ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದಾದರೂ ವಿನರಿಸಬಹುದು. 

ಫೆ ಆರಭ್ಯತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವೇ ಮೇಲು, 

3. ಅವಸ್ನಾತ್ರೆಯಸಂಬಂಧರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು. 


೪೨೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೧೮ 


ಬರಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂಶಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳೊ ಣವೆಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.. 


ಸ್ವಷ್ನಜಾಗ್ರತ್ಸಂಚಾರ್ಯಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾನಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೦೬. ತತ್‌ ತತ್ರ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಥಾ ಪ್ರದರ್ಶಿತೇ ಅರ್ಥೇ ದೃಷ್ಟಾ 
ಕ್ಕೋ€ಂಯವ್‌ ಉಪಾದೀಯತೇ। ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಸಃ ಮಹಾಂ 
ಶ್ಚಾಸೌ ಮತ್ಸ್ಯಕ್ಚ ನಾದೇಯೇನ ಸ್ರೋತಸಾ ಅಹಾರ್ಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಸ್ರೋಶಶ್ಚ ನಿಷ್ಟಮ್ಬಯತಿ ಸ್ವಚ್ಛನ್ನ ಚಾರೀ ಉಭೇ ಕೂಲೇ ನದ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಂ 
ಚ ಅಪರಂ ಚ ಅನುಕ್ರಮೇಣ ಸಂಚರತಿ! ಸಂಚರನ್ನಸಿ ಕೂಲದ್ರಯಂ 
ತನ್ಮಧೈವರ್ತಿನಾ ಉವಕಸ್ಫೋತೋವೇಗೇನ ನ ಪರವಶೀಕ್ರಿಯತೇ | ಏವ 
ಮೇವ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಏತೌ ಉಭೌ ಅನ್‌ ಅನುಸಂಚರತಿ (ಕೌ ತೌ? 
ಸ್ವಪ್ನಾನ್ತಂ ಚ ಬುದ್ಧಾನ್ಷಂ ಚ । ದೃಷ್ಟಾನ್ನಪ್ರದರ್ಶನಫಲಂ ತು ಮೃತ್ಯು 
ರೂಪಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಃ ಸಹ ತತ್ರ ಯೋಜಕಾಭ್ಯಾಂ ಕಾಮಕರ್ಮ 
ಭ್ಯಾಮ್‌ ಅನಾತ್ಮಧರ್ಮಃ, ಅಯಂ ಚ ಆತ್ಮಾ ಐತಸ್ಮೂದ್‌ ವಿಲಕ್ಷಣಃ ಇತಿ 
ವಿಸ್ತರತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ತತ್‌ಎತತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಈ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ: ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯವು 
-ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಮಾನಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಮಹಾಮತ್ಛ್ಯವು- ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹ 
ದಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಆಗದ (ಮಾನು) ಎಂದರ್ಧ. (ಅದು) 


1. ಜೀವನ ಕರ್ಮವು ಬುದ್ಧಾ ದ್ಯುಪಾಧಿಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದೆ 
ಭಾವನೆಯು ಬಂದು ಇನನನ್ನು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾವುಕರ್ಮುಗಳ 
ನಿವೇಕವನ್ನು ನಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿಂತು. ಆದರೆ ಅನಿದ್ಯೆಯು ಅತ್ಮನಿಜ್ಞಾನನನ್ನೀ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ; ಆ ನಿಜ್ಞಾನನನ್ನು ನಿಕಾರಗೊಳಿಸಿ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಅದು ಬುದ್ಧಾ್ಯಾದಿಗಳನ್ಲಿ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಅವಿದ್ಯಾವಿನೇಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವದು.  ಮಹಾಮುತ್ಸ,ವಾಕೈದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ತ್ರೀ 
ವಾಕ್ಕದನರೆಗೂ ಈ ಅನಿದ್ಯೆಯ ಪಿನೇಕಾರ್ಥವಾಗಿ.. ಎಂದು ಭತ್ತಪ್ರಸಂಚರು 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡು ೪-2-೧೧೦೫ ರಿಂದ 
೧೧೨೦ರವರೆಗೂ ಖಂಡಿಸಿದೆ. ಅನಿಸ್ಯೆಯು ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯದ್ವಾರಡಿಂದ ಕಾನುವನ್ನು 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ತಂದು ಅಂಟಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮತನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂಡಿಸಿದೆ. 


೪4-೧೯] ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧೆ ಮುಕ್ತ ಸ್ಪಭಾನದವನು ೪೨೧ 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ, ಎರಡು 
ದಡಗಳನ್ನೂ ನದಿಯ ಈಚಿನ ಮತ್ತು ಆಚೆಯ (ದಡವನ್ನು) ಅನುಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವದೋ, (ಹಾಗೆ) ಎರಡ: ದಡಗಳನ್ನೂ(ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ) 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿ.ರುವ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ 
ಅಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡದಿರುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪುರುಷನು ಈ ಎರಡು 
ಅಂತಗೆಳನ್ನೂ- (ಎರಡೆಂದರೆ) ಅವು ಯಾವವು ?- ಸ್ವಪ್ನಾಂತ, ಬುದ್ಧಾಂತ 
(ಇವೆರಡನ್ನೂ) ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


(ಈ) ದೃಷ್ಟುಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವದರ ಫಲವಾದರೋ (ಇದು): ಮೃತ್ಯು 
ರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ ಕಾಮಕರ್ಮ 
ಗಳೊಡನೆ ಅನಾತ್ಮಧರ್ಮೆವೇ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ). ಈ ಆತ್ಮನಾದರೋ ಇವಕ್ಕಿಂತ 
ನಿಲಕ್ಷಣನೇ ಎಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು.. 

ಲಿ ತ ದವ ಇ \ ನಾ ಎ 
ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧ ಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವನು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದ್ಯಥಾಸ್ಮಿನ್ನಾಕಾಶೇ ಶ್ಯೇನೋ ವಾ ಸುಪರ್ಣೋ ವಾ ವಿಪರಿ 
ಪತ್ಯ ಶ್ರಾನ್ತಃ ಸಗ್‌೦ಹತ್ಯ ಪಕ್ಷೌ ಸಲ್ಲಯಾಯ್ಕೆನ ಧ್ರಿಯತ 
ಏನನೇವಾಯಂ ಪುರುಷ ಏತಸ್ಮಾ ಅನ್ತಾಯು ಧಾವಶಿ ಯತ್ರ 


ಸುಪ್ತೋ ನ ಕಂಚನ ಕಾಮಂ ಕಾಮುಯತೇ ನ ಕಂಚನ ಸ್ವಪ್ನಂ 
ಪಶ್ಯತಿ !೧೯॥ 


೧೯. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ ಈ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶ್ಶೇನ 
ವಾಗಲಿ ಸುಪರ್ಣವಾಗಲಿ ಹಾರಾಡಿ ಬಳಲಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗೂಡಿಗೆಂದೇ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ ಪುರುಷನು ಎಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತನಾದರೆ ಯಾವ ಕಾಮವನ್ನೂ ಕಾಮಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ ಯಾವ ಸ್ವವ್ನವನ್ನೂ ಕಾಣುವದಿಲವೋ (ಆ) ಈ ಅಂತಕ್ಕೆ 
ಓಎಿಡಿಬರುವನು. 


]. ವಿಜ್ಞಾನವು ಭೌತಿಕವೊ, ಜ್ಞಾತೃನಿಷ್ಠವೊ ಎಂಬ ಸಂ ಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಜ್ಞಾತೃವು ಎರಡವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಎಂದು ಭರ್ಕೃಪ್ರಪಂಚರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ಭೌತಿಕವಲ್ಲ, ದೇವತಾ 
ಕೃತವೂ ಅಬ್ಲ- ಎಂದು ಅವರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ೩-೪-೧೧೧೬ರಿಂದೆ ೧೧೪೬ ; ಇಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಶಂಕೆಯು ವ್ಯೃರ್ಥನೆಂದು ವಾರ್ಕಿಕ. ೩-೪-೧೧೪೭. 
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೪೨೨ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-4-೧೯ 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೭. ಅತ್ರ ಚ ಸ್ಫುನತ್ರಯಾನುಸಂ ಚಾರೇಣ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿನ 
ಆತ್ಮನಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವ್ಯೃತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ ಕಾಮಕರ್ಮಭ್ಯಾಂ ವಿನಿಕ್ರತಾ 
ಉಕ್ತಾ | ಸ್ವತೋ ನಾಯಂ ಸಂಸಾರಧರ್ನುವಾನ್‌, ಉಪಾಧಿನಿಮಿತ್ತಮೇವ 
ತು ಅಸ್ಯ ಸುಸಾರಿತ್ರಮ್‌” ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಪಿತಮ” ಇತ್ಯೇಷ ಸಮುದಾ 
ಯಾರ್ಥ ಉಕ್ತ; | ತತ್ರ ಚ ಜಾಗ್ರತ್ಸೃಸ್ನಸುಷುಪ ನ್ರಿಸ್ಲಾನಾನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ 
ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣರೂಪ ಉಕ್ತಃ, ನ ಪುಣೀಕೃತ್ಯ ಏಕತ್ರ ದರ್ಶಿತಃ । ಯಸ್ಮಾತ್‌” 
ಜಾಗರಿತೇ ಸಸಬ್ಧಃ ಸಮೃತ್ಯುಃ ಸಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಃ ಉಸಲಕ್ಷ್ಯತೇ 
ಅವಿದ್ಯಯಾ | ಸ್ವಪ್ನೇ ತು ಕಾನುಸಂಖೆತ್ಕೋ ಮೃ ತು ರೂಸನಿನಿರ್ಮಕ್ಕ 
ಉಸಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ 1: ಸುಷುಪ್ತೈೇ* ಪುನಃ ಸಂಪ್ರಸನ್ನೊ ನಬಕ್ತೋ ಭವತೀತಿ 
ಅಸಬ್ಜತಾಸಿ ದ್ದ ಶೃತೇ | ಏಕವಾಕ್ಯತಯಾ ತ ಉಪನಂಸ್ರಿ ಯ. ಮಾಣಂ ಫಲಂ 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ಬುದ್ಧ ಶುದ್ಧ ಆ ಸ್ಪಭಾವತು ಅಸ ) ನೈಕತ್ರ ಪ್ರಾ (ಕೃತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ 
ಇತಿ ತತ ತ್ರ ದರ್ಶನಾಯ ಕಣಿ ಕು ಆರೆಭ್ಯತೇ | ಸುಷುಪ್ಕೇ ಹಿ ಏವಂರೂಪತಾ 
ಅಸ್ಯ ನಶ್ಸ್ಯಮಾಣಾ | * | "ತದ್ವಾ ಅನ್ಯ ತವತಿಚ್ಛನ್ನಾ ಅಪಹತಪಾಪಾ ಒ5ಭಯಂ 
ರೂಪವತ್‌'' (೪-೩-೨೧) ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವದ 
ರಿಂದ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವನಾಗಿ ಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವನೆಂದ: ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಇವನು ತಾನುತಾನು ಸಂಸಾರಧರ್ಮವುಳ್ಳಿ ವನಲ್ಲ, ಇವನಿಗೆ ಉಪಾಧಿನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಲೇ ಅನಿದಾ ಧ್ಯಾಶರೋಸಿತವಾದ ಸಂಸಾರಿತ ಶೈ (ವಿರುತ್ತ ತ್ತದೆ) ಎಂಬೀ ಒಟ್ಟರ್ಥ 
ವನ್ನು PN ತ ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಎಚ್ಚ ರ, ಕನಸು, ತನಿನಿದ್ರೆ- ಎಂಬ 
ಮೂರಕ್ಕೂ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ (ಆತ್ಮ)ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಅವು 


1. «ಉಪಲಭ್ಯತೇ ಎಂಬ ಪಾರಾ೦ತರಕ್ಕಿಂತ ಇವೇ ಮೇಲು. 

ಪ ಇದರ ಹಿಂಸೆ ಸುಷುಪ್ತೇ ಪುನರ್ಬುದ್ಧಾನ್ತ ಮಾಗತೋ ಬುದ್ದಾನ್ಹಾ ಚ್ಚ” 
ಎ9ಬೀ ಮಾತುಗಳು ಆ! ಪೂರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ, «ಸುಷುಪ್ತೇಲಿ ಎಂಬಿದರ ಮುಂದೆ ಪುನಃ 
ಎಂದಿಶುವ ಪಾಠನನ್ನೇ ನಾವು ಆದರಿಸಿದ್ದೇ ನೆ 

3. "ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧ ಮುಕ್ತ ಸ್ವಭಾವತಾ' ವಿಂಬೂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿರುವ ಅನುಕ್ರಮ; ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮೊದಲಿದ್ದು ಲೇಖಕರಿಂದ ಮಾರ್ಪ 
ಟ್ವಿದೆಯೋ ಅಥವಾ ಹೀಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿತ್ತೋ ತಿಳಿಯದು. 


೪.೨೧೯) ಸುಷುಪ್ತಿಯೆಲ್ಲಾಗುವ ವಿಲಕ್ಷಣಸ್ತರೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಛಿ 


ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ (ಅತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು) ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಸಂಗವುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಇರುವನೆಂದು) ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ; ಕನಸಿನಲ್ಲಾದರೆ ಕಾಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಮೃತ್ಯುರೂಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ (ಇರುವ 
ನೆಂದು) ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ; ತೆನಿನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೂದರೋ ಸಂಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಅಸಂಗನಾಗಿರುತ್ತಾನಾಗಿ (ಇವನಿಗೆ) ಅಸಂಗತ್ಸವೂ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರಿರುವದು. ಆದರೆ (ಇವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದರೆ) ಏಕವಾಕ್ಯತೆ 
ಯಿಂದ ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುನ್ನ ಈ (ಆತ್ಮನು) ನಿತ್ಯ 
ಮುಕ್ತನೂ (ನಿತ್ಯ)ಬುದ್ಧನೂ (ನಿತ್ಯ)ಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ವಭಾವದವ 
ನೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೊಡಿಸಿ ತಿಳಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಈ) ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ. ಸುಷುಪ್ತಿಯೆಲ್ಲಲ್ಲನೆ, ಇವನಿಗೆ ಇಂಥ ಸೃರೂಪನಿರು 
ವದೆಂದು ಮುಂದೆ “ಆ ಇನನ ರೂಪವು ಅತಿಚ್ಛಂದವಾದದ್ದು, 
ಅಪಹತಪಾಸ್ಮವಾದದ್ದು, ಅಭಯೆನಾದದ್ದು” (೪-೩-೨೧) ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದು ): 


ಸುಷುಖ್ಪಿಯೆಲ್ಲಾಗುವ 


ಮಗ ಡ್‌ ಎಡ ನಯತಿ 
ವಿಲಕ್ಷಣಸ್ತರೂವಪ್ರಾವ್ತಿಗೆ ದ್ರ 


ಷ್ಟಾಂತ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೮. ಯಸ್ಮಾದೇವಂರೂಪಂ ವಿಲಕ್ಷಣಂ ಸುಷುಪ್ತಂ ಪ್ರವಿವಿಕ್ಷತಿ | 
ತತ್‌ ಕಥಮಿತ್ಯಾಹ | ದೃಷ್ಟಾ ನ್ರೇನಾಸ್ಯಾರ್ಧಸ್ಯ ಪ್ರಕಟೀಭಾವೋ ಭವತೀತಿ 
ತತ್ರ ದೃಸ್ಟಾನ್ತ ಉಪಾದೀಯತೇ | ತದ್‌ ಯಥಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಆಕಾಶೇ ಭೌತಿಕೇ 
ಕ್ಯೇನೋ ವಾ ಸುಸರ್ಣೋ ವಾ! ಸುಪರ್ಣಶಬ್ಬೇನ ಕ್ಸಿಪ್ರಃ ಶ್ಯೇನ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಯಧಾ ಆಕಾಶೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಹೃತ್ಯ ನಿಸರಿಸತ್ಯ ಶ್ರುನ್ನಃ ನಾನಾಸರಿಪಶನಲಕ್ಷ 


1]. ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೆಂಬ ಮೃತ್ಯುರೂಸಗಳು, ಕರ್ಮಾವಿದ್ಯಾದಿಗಳೆಂಬ ರೂಪದ 
ಮೃತ್ಯು ; ನಾರ್ಯಕೆತ3ಣಸಂಬಂಧನೆ೨ಬ ಸಂಗ. ಇವುಗಳು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು ಆದರೆ ಆತ್ಮನು 
ನಿತ್ಯ ಶುದ್ಧ ಬುದ್ದ ಮುಕ್ತ ಸ್ವಭಾನನು ಎಂ ಬುದನ್ನು ಯಾನ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೊ ಉಪ 
ಸಂಹರಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಸುಸುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಇಂಥ ಸ್ವರೂಪನಿದೆ ಎಂದು 
ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೪೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೧೯ 


ಣೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಪರಿಖಿನ್ನಃ ಸಂಹತ್ಯ ಪಕ್ಷೌ ಸಂಗಮೆಯ್ಯ ಸಂಪ್ರಸಾರ್ಯ 
ಪಳ್ಪ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಲೀಯತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ ಸಲ್ಲಯೋ ನೀಡಃ | ನೀಡಾಯ್ದೆವ 
ಧಿ,ಯತೇ ಸ್ವಾತ್ಮನೈನ ಧಾರ್ಯತೇ ಸ್ವಯಮೇವ! ಯಥಾ ಅಯಂ 
ದೃಷ್ಟಾನ್ರಃ, ಏವಮೇವ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಏತಸ್ಮ್ರೈ ಅನ್ನಾಯ ಧಾವತಿ | 
ಅನ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಛಸ್ಯ ವಿಶೇಷಣಮ್‌- ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅನ್ರೇ ಸುಪ್ರೋ ನ 
ಕಂಚನ ನ ಕಂಚಿದನಿ ಕಾಮಂ ಕಾಮಯತೇ । ತಥಾಚ ನ ಕಂಚನ 
ಸ್ಪಪ್ನಂ ಪಶ್ಯತಿ! "ನ ಕಂಚನ ಕಾನುಮ್‌' ಇತಿ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಬುದ್ಧಾನ್ರ 
ಯೋಃ ಅನಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಃ ಕಾಮಃ ಪ್ರತಿಸಿಧ್ಯತೇ! "ಕಂಚನ' ಇತ್ಯ 
ವಿಶೇಷಿತಾಭಿಧಾನಾತ್‌ | ತಥಾ "ನ ಕಂಚನ ಸ್ವಪಷ್ಟಮ್‌' ಇತಿ । ಜಾಗರಿತೇಂಸಿ 
ಯದ್ದರ್ಶನಮ್‌ ತದಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಮನ್ಯತೇ ಶ್ರುತಿಃ | ಅತ ಆಹ "ನ ಕಂಚನ 
ಸ್ವಪ್ನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಇತಿ  ತಧಾ ಚ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಮ್‌ "ತಸ್ಯ ತ್ರಯ ಅವಸಥಾ 
ಸ್ರಯಃ ಸ್ವನ್ನಾಃ” (ಐ. ೩-೧೨) ಇತಿ! ಯಧಾ ದೃಷ್ಟುನ್ತೇ ಪಕ್ಷಿಣಃ 
ಪರಿಪತನಜಶ್ರಮಾಪನುತ್ತಯೇ ಸ್ವನೀದೋಸಸರ್ಪಣರ ಏನಂ ಜಾಗ್ರ 
ತ್ಸ್ವಸ್ನಯೋಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಯೋಗಜಕ್ರಿಯಾಫಲೈಃ ಸಂಯುಜ್ಯ 
ಮಾನಸ್ಯ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಪರಿಪತನಜ ಇನ ಶ್ರಮೋ ಭವತಿ | ತಚ್ಚ ಮಾಸನುತ್ತ 
ಯೇ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ನೀಡಮ್‌ ಆಯತನಮ್‌ ಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮವಿಲಕ್ಷಣಂ 
ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾಯಾಸಶೂನ್ಯಂ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರವಿಶತಿ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಧ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ* ಸುಷುಪ್ತವನ್ನು (ಆತ್ಮನು) ಸೇರಲಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವದು ದೃಷ್ಟ್ವಾಂತದಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ” (ಒಂದು) 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ, 


ಅದು (ಹೇಗೆಂದರೆ) : ಹೀಗೆ ಈ ಭೌತಿಕವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶ್ಯೇನವಾಗಲಿ 
ಸುಪರ್ಣವಾಗಲಿ- ಸುಪರ್ಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ (ಹಾರುವ) ಶ್ಯೇನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೇಗೆ ಈ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ (ಶೈೇನವು ಅಥವಾ ಸುಪರ್ಣವು)- 


]. «ಏತಸ್ಕಾ ಏತಸ್ಮ್ಮೈ' ಎಂಬ ಆ॥ಪಾರವು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪು; ಏತಸ್ಮಾ ಏತಸ್ಸೆ ಸೆ 
ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ *ಏತಸ್ಮಾ? ಬೇಕಿಲ್ಲ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಏತಸ್ಮಾ ಎಂದು ಸ೦ಧಿನಾಡಿರುವದನ್ನೇ 
ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಸ್ಕೈ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದೆ. 


2. ಸಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪದ ಆತ್ಮನಿರುನ. 
3 ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಸುಸುಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆಂಬುದಕ್ಕೆ. 


೪-4-೧೯] ಸು ಸುಪ್ತಿಯಲ್ಲಾ ಗುವ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ವರೂಪಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೪.೨೫ 


ಹಾರಾಡಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹಾರಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಬಳಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಾರುವಿಕೆಯ 
ರೂಪದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಗೂಡಿಗೇ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಗೂಡನ್ನ (ಮೂಲದಲ್ಲಿ) "ಸಲ್ಲಯ' 
ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. (ಆ) ಗೂಡಿಗೆಂದೇ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಡೋ ತಾನೇ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವದೋ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಈ ಪುರುನನು ಈ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಓಡಿಬರುವನು. 


ಅಂತಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ (ಸುಸುಪ್ಲಿಗೆ ಇದು) ವಿಶೇಷಣವು. ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಅಂತದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತನಾದರೆ* ಯಾವ ಯಾವದೊಂದು ಕಾನುವನ್ನೂ ಬಯಸುವ 
ದಿಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾನ ಸೃಸ್ನವನ್ನೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೋ- "ಯಾವದೊಂದು 
ಕಾಮವನ್ನು' ಎಂದು ಎಳ್ಚರಕನಸುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆದಿರುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವದೊಂದು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ (ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಯಾವದೊಂ ದು ಕನಸನ್ನೂ 
(ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ). ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಾ 
ನಲ್ಲ, ಅದೂ ಸ್ವಸ್ನವೆಂದೇ ಶ್ರುತಿಯ ಮತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವ ಸ್ವಪ್ನೆವನ್ನೂ ಕಾಣುವನದಿಲ್ಲವೋ (ಎಂದಿರುತ್ತದೆ). ಅದರಿಂದಲೇ 
ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ""ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಅವಸೆಧಗಳು, ಮೂರು ಸ್ವಪ್ನ 
ಗಳು” (ಐ. ೩-೧೨) ಎಂದಿದೆ*. 


ಹೇಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರಾಡಿದ ಆಯುಾಸನನ್ನು 
ಪರಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಗೂಡಿನಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆಯೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ಪಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯೆಕರಣಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದಾದ 
ಕ್ರಿಯಾಫಲಗಳಿಂದೊಡಗೂಡುನ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಪಕ್ಷಿಗೆ ಹಾರಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದಾಗುವಂತೆ ಶ್ರಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ತೆನ್ನ ಗೂಡಾದ ಯಾನ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳೂ 


1. "ಧಿ ಯತ್ತೇ” ಎಂಬುದು ಕೆರ್ಮಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವ. 

2. ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಸ್ತ್‌ ನೂಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆಜ್ಞಾನನಿದ್ರೆ ಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿರುತ್ತಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರ ನಾದುಗ ಈ ವಿಶೇಷನೆಂದಿದೆ. 

3. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಕಾಣನೆದಿಲ್ಲನೆ೨ದೇ ಅರ್ಧ. 

4. ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿದ್ರೆಯಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ವಚನ 
ವಿಮ. ಎಚ್ಚರಕನಸುಗಳೆಂಬ ನಿದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 


೪೨೬ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೨೦ 


ಇಲ್ಲದ ಯಾವ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳ ಆಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.. 
ಅವಿದ್ಯೆಯ ತತ್ತ್ವದ ನಿರ್ಧಾರಣೆ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ತಾ ನಾ ಅಸ್ಕೈಶಾ ಹಿತಾ ನಾನು ನಾಡ್ಯೋ ಯೆಥಾ ಕೇಶಃ 
ಸಹಸ್ರಧಾ ಭಿನ್ನಸ್ತಾವತಾಣಿಮ್ನಾ ತಿಷ್ಕನ್ತಿ ಶುಕ್ಲಿಸ್ಯ ನೀಲಸ್ಯ 
ನಿಜ್ನಲಸ್ಯ ಹರಿತಸ್ಯ ಲೋಹಿಶಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಾ ಅಥ ಯತ್ರೈನಂ 
ಫ್ನನ್ತೀನ ಜಿನನ್ರ್ರೀನ ಹಸ್ತೀವ ವಿಚ್ಛಾಯಯತಿ ಗರ್ತಮಿನ 
ಪತತಿ ಯದೇವ ಜಾಗ್ರದ್ಭಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ತದತ್ರಾನಿದ್ಯಯಾ 
ಮನ್ಯತೇಂಥ ಯತ್ರ ದೇವ ಇವ ರಾಜೇವಾಹಮೇವೇದಗ್‌ಂ 
ಸರ್ಮೋಸ್ಮೀತಿ ಮನ್ಯತೇ ಸೋಂಸ್ಕ್ಯ ಸರಮೋ ಲೋಕಃ ॥೨೦॥ 
೨೦. ಅವನಿಗೆ ಈ ಹಿತನೆಂಬ ನಾಡಿಗಳು ಕೂದಲೆಳೆಯು 
ಸಾವಿರಪಾಲಾಗಿ ಒಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ 
ಯಿಂದಿರುತ್ತವೆ; ಬಿಳಿಯ, ನೀಲವಾದ, ಕಂದು(ಬಣ್ಣ)ದ, 
ಹಸುರಾದ, ಕೆಂಪಾದ (ರಸಗಳಿಂದ) ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇವ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಇರುವರೋ, ಗೆಲ್ಲುವಂತೆ ಇರುವರೋ, ಆನೆಯು 
ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬರುವಂತಿರುವದೋ(, ಗುಂಡಿಗೆ ಬೀಳುವಂತಿರುವನೊ 
ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವನೋ ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲ 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೋ (ಆದು ಕೀಳುಸ್ಪಿ ತಿಯು). 
ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಂತೆ, ರಾಜನಂತೆ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಆಗಿರು 
ನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅದೇ ಇವನ ಪರಮಲೋಕವು. 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
( ಭಾಷ್ಯ) 
ಫಿ೦೯. ಯದಿ ಅಸ್ಕ ಅಯಂ ಸ್ವಭಾನಃ ಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮಶೂನ್ಯತಾ 
ಪರೋಪಾಧಿನಿವಿತ್ತಂ ಚ ಅಸ್ಯ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಿತ್ವಮ್‌ | ಯನ್ಸಿನಿತ್ತಂ 


ಮಾನ 


As 


1- ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತರೂಪವಿದೆ. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವೈತರೂಪವಿದೆ. ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಈ ಕಂಡಿಕೆಗೆ ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದರೆಂದು ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನು ಸಮಸ್ತವ್ಯೆಸ್ತರೂಪನೆಂಬ 
ಅವರ ಮತನನ್ನು ಅನುವಾದನಣಡಿ ವಾರ್ತಿಕ. ೪-೩-೧೧೮೪ರಿಂದ ೧೨೦೪ರವರೆಗೆ 


ey ಅಪಗ 


೪-೩-೨೦] ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಾಫಲಗಳು ೪೨೭ 


ಚಾಸ್ಯ ಪರೋಪಾಧಿಕೃತಂ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಿತ್ವಮ್‌ ಸಾ ಚಾವಿದ್ಯಾ! ತಸ್ಯಾ 
ಅವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಕಿಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತ್ತಮ್‌ ಆಹೋಸ್ತಿತ್‌ ಕಾಮಕರ್ಮಾದಿವಶ್‌ 
ಆಗನ್ನುಕತ್ತಮ್‌ ? ಯದಿ ಚ ಆಗನ್ನುಕತ್ತಮ್‌, ತತೋ ವಿಮೋಕ್ತ ಉಪ 
ಪದ್ಯತೇ | ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಆಗನ್ನು ಕತ್ತೇ ಕೋ ಸಸತ್ತಿಃ? ಕಥಂ ವಾ ನಾತ್ಮಧರ್ಮೊ$ 
ವಿದ್ಯಾ? ಇತಿ ಸರ್ವಾನರ್ಧಬೀಜಭೂತಾಯಾ ಅವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಸತತ್ತ್ವ್ವಾವ 
ಧಾರಣಾರ್ಥಂ ಪರಾ ಕಣ್ಣಿಕಾ ಆರಭ್ಯತೇ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ಸಂಸುರಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇವನ ಸ್ವಭಾವವಾದರೆ, 
ಈ (ಆತ್ಮ )ನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಧಿಯಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಧರ್ಮ 
ವುಂಬಾಗಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಧಿಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಸಂಸುರವೆಂಟ 
ಧರ್ಮವುಂಬಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಯಾವದು ಫಿಮಿತ್ತವೋ ಅದು ಅವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ಹಾಭಾವಿಕವೊ, ಅಥವಾ ಕಾಮಕರ್ಮಾದಿಗಳಂತೆ 
ಆಗಂತುಕವೊ? (ಅದು) ಆಗಂತುಕವೆಂದಾದರೆ ಆಗ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ.ದು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಆ (ಅನಿದ್ಯೆಯು) ಆಗಂತುಕವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಪತ್ತಿ 
ಯಾವದು? ಅನಿದ್ಯೆಯು ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂಬುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ಅನರ್ಧಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಅವಿದೈಯ (ನಿಜವಾದ) 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಸಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿ ಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಾಫಲಗಳು 


ಟಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೦. ತಾ ವ್ಸ ಅಸ್ಯ ಶಿರಃಪಾಣ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಏತಾಃ 
ಹಿತಾ ನಾಮ ನಾಡ್ಯಃ ಯಧಾ ಕೇಶಃ ಸಹಸ್ರಧಾ ಭಿನ್ನಃ ತಾವತಾ ತಾವತ್ಸರಿ 
ಮಾಣೇನ ಅಣಿಮ್ಮ್ಮಾ ಅಜುತ್ತೇನ ತಿಷ್ಕ ಪ್ರಿ ! ತಾಶ್ಟ ಶುಕ್ಸಸ್ಯ ರಸಸ್ಯ ನೀಲಸ್ಯ 
ಪಿಬ್ಲ ಅಸ್ಯ ಹೆರಿತಸ್ಯ ಲೋಹಿತಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಾಃ । ಏತ್ಛೈಃ ಶುಕ್ಸತ್ವಾದಿಭೀಃ ರಸ 
ವಿಶೇಸ್ಫೈಃ ಪೂರ್ಣಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏತೇ ಚ ರಸಾನಾಂ ವರ್ಣವಿಶೇಷಾಃ ವಾತ 
ವಿತ್ರಶ್ಲೇಷ್ಠಣಾಮ್‌  ಇತರೇತರಸಂಯೋಗವೈ ಸಮ್ಯನಿಕೇಷಾತ್‌ ವಿಚಿತ್ರಾ 
ಬಹವಶ್ಚ ಭವನ್ರಿ ! ತಾಸು ಏವಂವಿಧಾಸು ನಾಡೀಸೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಸು ವಾಲಾಗ್ರ 
ಸಹಸ್ರ ಭೇದಪರಿಮಾಣಾಸು ಶುಕ್ಷಾದಿರಸಪೂರ್ಣಾಸು ಸಕಲದೇಹವ್ಯಾಪಿನೀಷು 
ಸಪ್ತದಶಕಂ ಲಿಬ್ಲಂ ವರ್ಶತೇ । ತದಾಶ್ರಿತಃಃ ಸರ್ವಾ ವಾಸನಾಃ ಉಚ್ಛಾವಚ 


೪೨೮ ಬ್ರಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪಸಿಸತ್ತು [೪೩.೨೦ 


ಸಂಸಾರಧರ್ಮಾನುಭವಜನಿತಾಃ । ತಲ್ಲಿಬ್ದಂ ವಾಸನಾಶ್ರಯಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವಾತ್‌ 
ಸ್ವಚ್ಛಂಸ್ಥ ನೃಟಿಕಮಣಿಕಲ್ಪ ೦ ನಾಡೀಗತರಸೂೋಪಾಧಿಸಂಸರ್ಗವಶಾತ್‌ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಿ ನೇರಿತೋದ್ದೂ ತನ್ನ ಕ್ರಿ ನಿಶೇಷಂ ಸ್ತ್ರೀರಥಹಸ್ತಾದ್ಯಾಕಾರವಿಶೇಷ್ಟೆಃ 
ವಾಸನಾಭಿಃ ಪ್ರತೃವಭಾಸತೇ | ಅಭ್ಭೆವಂ ಸತಿ ಯತ್ರ ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ 
ಕೇಚನ ಶತ್ರವಃ. ಅನ್ಯೇ ವಾ ತಸ್ತರಾಃ ಮಾಮ್‌ ಆಗತ್ಯ ಫೆ ಧುವ್ರಿ ಇತಿ ಮ್ಹಪೆ ಷ್ಟೈವ 
ಸನ ವ್ರತ್ಯಯಃ ಅವಿದ್ಯಾಖ್ಯೋ ಜಾಯತೇ, ತದೇತಶ್‌ ಉಚ್ಕ ತೇ 
ಏನಂ ಸ್ವಪ್ನ ಸದೃಶಂ ವಶವ ಇತಿ | ತಧಾ ಜಿನನ್ತೀವ ವಶೀಕುರ್ವನ್ಮೀವ | 
ನ ಕೇಚನ ಫ್ನನ್ತಿ ನಾನಿ ವಶೀಕ.ರ್ವಸ್ತಿ ಕೇವಲಂ ತು ಅನಿದ್ಯಾವಾಸನೋದ್ಭವ 
ನಿಮಿತ್ತಂ ಭ್ರಾನ್ತಿಮಾತ್ರಮ್‌ | ತಧಾ ಹಸ್ತ್ಲೀನ ಏನಂ ನಿಚ್ಛಾಯಯತಿ 
ವಿಚ್ಛಾದಯತಿ ನಿದ್ರಾನಿಯತಿ | ಧಾನಯ:ಕೀವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಗರ್ತಮಿವ ಪತತಿ: 
ಗರ್ತಂ ಜೀರ್ಣಕೂಪಾದಿಕಮಿವ ಪತನ್ತವರ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಉಪಲಕ್ಷಯತಿ | 
ತಾದೃಶೀ ಹಿ ಅಸ್ಯ ಮೃಷಾ ವಾಸನಾ ತೆ ಅತ್ಯನ್ತ ನಿಕ್ಸ ಸ್ಟಾ ಅಧರ್ಮೊೋ 
ದ್ಭಾಸಿತಾನ್ರಃಕರಣವೃತ್ತಾ ಏಶ್ರಯಾ ದುಃಖಸ್ವರೂಪತ್ವಾರ್ತ $2 ಬಹುನಾ? 
ಯದೇವ ಜಾಗ್ರದ್‌ ಭಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ಹಸ್ತ್ಯ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣವಮ್‌ ತದೇವ ಭಯ 
ರೂಪಮ್‌ ಅತ್ರ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಪ್ನೇ ವಿನ್ಸೆವ ಹಸ್ತ್ಯಾದಿರೂಸಂ ಭಯಮ್ಮ್‌ 
ಅವಿದ್ಯಾವಂಸನಯಾ ಮ )ಷ್ಸೈವ ಉದ್ಭೂ ತಯಾ ಮನ್ಯತೇ । ಅಥ ಪುನಃ 
ಯತ್ರ ಅನಿದ್ಯಾ ಅ ಪಕ್ಳಸ ಗಮಾಣಂ ವಿದ್ಯಾ ಚ ಉತ್ಕೃಷ್ಕಮಾಣಾ ಕಿಂ 
ವಿಷಯಾ ಕೆಂಲಕ್ರಣಾ ಜೀತಿ? ಉಚ್ಯತೇ । ಅಧ ಪುನಃ ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಕಾಲೇ ದೇವ ಇವ ಸ್ವಯಂ ಭನತಿ। ದೇವತಾವಿಸಷಯಾ ವಿದ್ಯಾ ಯದಾ 
ಉದ್ಭೂ ತಾ ಜಾಗರಿತಕಾಲೇ ತದುದ್ಭೂತಯಾ- ವಾಸನಯಾ ದೇವಮಿವ 
ಆತಾ ಸಂ ಮನ್ಯತೇ ಸ್ವಪ ಅನಿ | ತದುಚ್ಯತೇ ದೇವ ಇವ । ರಾಜೇವ | 
ರಾಜ್ಯಸ್ಟೊ €ಭಿಹಿಕ್ತಃ ಸ್ವವ್ನೆ ಫಿ. "ರಾಜಾಹಮ್‌' ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ ರಾಜ 
ನಾಸನಾವಾಸಿತಃ। ಏವಮ್‌ ಅತ್ಯನ್ತ ಪ್ರಕ್ಷೀಯಮಾಣಾ ಅವಿದ್ಯಾ ಉದ್ಭೂತಾ ಚ 
ವಿದಾ ಸರ್ವಾತ್ಮನಿಷಯಾ ಯದಾ ಶದಾ* ಸ್ವಪ್ನೇಂಪಿ ಬ ಭತ "ಅಹ 
ಮೇವೇದಂ (ಸರವ): ಸರ್ನ್ಮೊಸ್ಮ್ಥಿ' ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ। ಸ ಯಃ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ಭಾವಃ ಸೋಸ್ಯ ಆತ ನಃ ಪರಮೋ ಫಸ ಪರಮ ಆತ ಚೇ ಸ್ವಾಭಾ 

1. «ತದಾ ಉದ್ಭೂತಯಾ?_ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು. 

೨. «ಯದಾ ಜಾಗ್ರದೆವಸ್ಥಾಯಾಂ ತದಾ” ಎಂಬ ಪಾರವೂ, ಉಂಟು; «ಯದಾ 
ಯದಾ? ಎಂಬ ಆಪಾರವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


3. . ಉಸಸಿಸತ್ತಿ ಗನುಸಾರವಾಗಿ  «ಅಹಮೇವೇದಂ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸಾಕಾದರೂ 
«ಸರ್ವಮ್‌? ಎಂಬ ಮಾತು ಅಧ್ಯಾಹೃತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಅನ್ವ ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೪೩-೨೦] ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಾಫಲಗಳು ೪೨೯ 


ವಿಕಃ | ಯತ್ತು ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಾತ್‌ ಅರ್ವಾಕ್‌ ವಾಲಾಗ್ರಮಾತ್ರಮಸಿ ಅನ್ಯ 
ತ್ವೇನ ದೃಶ್ಯತೇ "ನಾಹಮಸ್ಮಿ' ಇತಿ, ತದವಸ್ಥಾ ಅನಿದ್ಯಾ | ತಯಾ ಅವಿದ್ಯಯಾ 
ಯೇ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಾಪಿತಾಃ ಅನಾತ್ಮಭಾನಾ ಲೋಕಾಃ, ತೇ ಅಪರಮಾಃ 
ಸ್ಥಾವರಾನ್ತಾಃ । ತಾನ್‌ ಸಂವ್ಯನಹಾರವಿಷಯಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಅವೇಕ್ಷ್ಯ. 
ಅಯಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಃ ಸಮಸ್ತ: ಅನನ್ತರೋಂಬಾಹ್ಯಃ। ಸೋಂಸ್ಯ ಪರಮೋ 
ಲೋಕಃ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸಕೃಷ್ಯಮಾಣಾಯಾನು” ಅವಿದ್ಯಾಯಾಂ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಚ ಕಾಷ್ಕುಂಗತಾಯಾಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವೋ ಮೋಕ್ಷಃ । ಯಥಾ ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ ಉಪಲಭ್ಯತೇ ತದ್ವತ್‌ ವಿದ್ಯಾಫಲವು” ಉಪ 
ಲಭ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ತಧಾ ಅನಿದ್ಯಾಯಾಮಸಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಕಮಾಣಾಯಾಂ 
ತಿರೋಧೀಯಮಾನಾಯಾಂ ಚ ನಿದ್ಯಾಯಾಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಫಲಂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ ಏನ ಉಸಲಭ್ಯತೇ "ಅಧ ಯತ್ರೈವಂ ಫ್ನೆನ್ರೀವ ಜೀವಶ್ರೀವ' ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ತಲೆ ಕೈ ಮುಂತಾದವುಗಳ ರೂಪದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಆೆ ಇವೇ ಹಿತ ಎಂಬ 
ಇಡಿಗಳು: ಕೂದಲೆಳೆಯ ಸಾವಿರವಾಲಾಗಿ ಒಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಅಷ್ಟು, ಅಷ್ಟು ಅಳತೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅವು ಬಿಳಿಯ, ನೀಲವಾದ, ಕಂದು(ಬಣ್ಣ)ದ, ಹಸುರಾದ, 
ಕೆಂಪಾದ (ರಸಗಳಿಂದ) ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ*; ಈ ಬಿಳಿಯದೇ ಮುಂತಾಗಿರುವ 
ಬೇಕಿಬೇಕೆಯ ರಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಧ. ರಸಗಳ ಈ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆಯ ಬಣ್ಣಗಳು ವಾತ, ಪಿತ್ತ, ಶ್ಲೇಷ್ಮ -[(ಇವುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿರುವದರಲ್ಲಾದ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿಯೂ 
ಅನೇಕವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. (ಹೀಗೆ) ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕೂದಲೆಳೆಯ ತುದಿಯ 
ಸಾವಿರದಂಶದಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಬಿಳಿಯದೇ ಮುಂತುದ ರಸಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ, ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಇಂಧ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳ 


]. ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಸಗಳ ವೈಚಿತ್ರ $ದಿಂದೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆಯಾ ಭೋಗದ 
ಅಧ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ; ಬುದ್ಧಿಯ 
ಜ್ಞಾನವು ಜಾಗ್ರತ್ಸೃಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕಾಸವಾಗುತ್ತದೆ, ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕುಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ೨-೧-೧೯ರಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ತೈಜಸನ ಆಹಾರವು ಪ್ರನಿ 
ವಿಕ್ತಾಹಾರತರನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ೪._೨_೨ರೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಸಲ 
ನಾಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದೆರಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ- ಎಂದು ವಾರ್ತೀಕ. ೪_4-೧೨3೧೬ರಿಂದೆ 
೧೨೨೮, 

2, ವಾತರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಕೆಂಪು, ಸಿತ್ತದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ನೀಲ-ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಸುಶ್ರುತಾದಿಗ್ರಂಥಗೆಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೪೩೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-4-೨೦ 


ವಯವದ" ಲಿಂಗವು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಮತ್ತು ಕಡಿಮೆಯ 
ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿದ್ದರಿಂದುಂಟಾದ ವಾಸನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ 
(ಲಿಂಗ)ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವು. ವಾಸನೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಆ 
ಲಿಂಗವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ಪಟಕಮಣಿಯಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದು ನಾಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಸಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳ. ಸಂಬಂಧೆದಿಂದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ವ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಸೆದ್ದುಕೊಂಡು ಆಯಾ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಹೆಂಗಸರು, ಗಾಡಿ 
ಗಳು, ಆನೆಗಳು -ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಆಕಾರಗಳುಳ್ಳ ವಾಸನೆಗಳಾಗಿ 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಕೆಲವರು ಶತ್ರುಗಳೋ 
ಅಧವಾ ಬೇರೆಯವರಾದ ಕಳ್ಳರೋ, "ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ”, ಎಂದು 
ಸುಳ್ಳಾಗಿಯೆ:ೇ ವಾಸನೆಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು "ಈ ಕನಸುಕಾಣುವವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಿರುವರೋ' 
ಎಂದು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಗೆಲ್ಲುವಂತೆ, ವಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ಇರುವರೋ (ಎಂದರ್ಧ). ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಕೊಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ, ವಶಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ಬರಿಯ ಅವಿದ್ಯಾವಾಸನೆಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಮಾತ್ರವೇ (ಅದು). ಹೀಗೆಯೇ ಇವನನ್ನು ಆನೆಯು 
(ನಿಚ್ಛಾಯಯತಿ- ವಿಚ್ಛಾದಯತಿ) ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತಿರುತ್ತದೆ, ಬೆರಸಿ 
ಕೊಂಡುಬರುತ್ತದೆ, (ಎಂಬಂತೆ) ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ (ಇರುತ್ತದೆ) 
ಎಂದರ್ಥ. ಗುಂಡಿಗೆ ಬೀಳುವಂತಿರುವನೋ, ಗುಂಡಿಗೆ ಎಂದರೆ ಹಾಳು 
ಹಗೇವು ಮುಂತಾದದ್ದರೊಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೋ. ಇವನಿಗೆ 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಅಂಥ ಅತ್ಯಂತ ಕೀಳಾದ ಹುಸಿವಾಸನೆಯು ಎದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ (ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು), ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಅತ್ಯಂತದುಃಖರೊ ಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು 
ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದೇನು ? ಎಚ್ಚ ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆನೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಭಯವನ್ನು” 
ಕಾಣುತ್ತಾನೋ ಅದೇ ಭಯರೂಪವೇ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆನೆಯೇ 
ಮುಂತಂದ ರೂಪದ ಭಯವನ್ನೇ, ಸುಳ್ಳುಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ "ಎದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಅವಿದ್ಯಾವಾಸನೆಯಿಂದ ಭಾವನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ (ಅದು ತೀರ ಕೀಳು 
ಸ್ಥಿತಿಯು). 





]- ಪಂಚಭೂತಗಳು, ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ 
ವಯನಗಳು. ಆ ಟೀ 


ಅಣ, ಅಂತಃಕರಣ-ಇವು ಹದಿನೇಳ 


೪೩-೨೦] ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಯಾಫಲಗಳು ೪೩೧ 


ಇನ್ನು ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ನಿಪ್ಯಿಯು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವದೋ (ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯು) ಯಾವ ವಿಸಯವಾದದ್ದು, ಯಾವ 
ಸ್ವರೂಪದ್ದು ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಇನ್ನ ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ದೇವತೆಯಂತೆ ಆಗಿರುತ್ತುನೋ, ದೇವತೆಯ ವಿಷಯವಾದ 
ವಿದ್ಯೆಯು ಜಾಗರಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಗಿರುವದೋ, ಆಗ (ಅದರಿಂದ) 
ಎದ್ದು ಕೊಂಡ ವಾಸನೆಯಿಂದ ತಾನು ದೇನತೆಯೆ.೦ದೇ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನೇ "ಜೀನತೆಯಂಕೆ' ಎಂದಿದೆ. ರಾಜನಂತೆ, 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಭಿಹಿಕ್ಕನಾದವನ. ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ರಾಜನು ಎಂದು 
ರಾಜವಾಸನೆಯಿಂದ ವಾಸಿತನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತುನೆ. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಅನಿದ್ಯೆಯು ಸವೆದುಹೋಗಲು ಸರ್ವಾತ್ಮವಿಸಯವನಿದ್ಯೇೆಯೊ ಯಾವಾಗ 
ಎದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವದೋ ಆಗ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಭುವನೆಯಿಂದ ಭಾವಿತನಾಗಿ 
"ನಾನೇ ಇದೆ(ಲ್ಲವೂ), ಸರ್ವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಈ ಆತ್ಮನ ಪರಮಲೋಕತ್ರ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆತ್ಮಭಾವವು: ಆದರೆ ಯಾವದು ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಕೈಂತ, 
ಈಚಿನ ಯಾವದೊಂದು ಕೂದಲೆಳೆಯ ತುದಿಯಷ್ಟೇ ಆದರೂ (ಇದು) ನಾನಲ್ಲ 
ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆಯೋ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಮುಂದೂಡ್ಡ ಲಾದ ತಾನಲ್ಲವೆಂದು (ಕಾಣುವ) ಲೋಕಗಳಿವೆಯಲ್ಲ 
ಸ್ಫಾವರಾಂತವಾದ ಅವು ಅಸನರವಮಗಳು8 , ವ್ಯವಹಾರದ ವಿಸಯವಾದ ಆ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಈ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವು ಸಮಸ್ತವಾಗಿ, ಒಳಗಿಲ್ಲದೆ 
ಹೊರಗಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದು. ಅದೇ ಇವನ ಪರಮಲೋಕವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಿದ್ಯೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯು ತೀರ (ಹೆಚ್ಚನ) ತುದಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ದಾಗ (ಆಗುವ) ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನನಾದ ಮೋಕ್ಷವು- ಹೇಗೆ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ 
ಷ್ಟ ವು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಈ)- 
ವಿದ್ಯಾಫಲವೂ (ನ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿ) ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಧ. ಇದರಂತೆ ಅವಿದ್ಯ 
ಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯು ಮರೆಯಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವೂ (ಸ್ವಪ್ನ 


1- ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪವು. 

೨. ಏಕೆಂದರೆ ಅನಿದ್ಯಾ ಕೃತವಾದ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತೋರುವ ಲೋಕಗಳು, 
ಇವು ಅವಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಎ೦ದು ತೋರಿದರೂ ನಿನ್ಮೆಯಿಂದ ನಾನಲ್ಲ ಎಂದು ಬಾಧಿತ 
ವಾಗುವವು ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸಾ ಭಾನಿಕಾತ ರೂಪವಲ್ಲ 

ಸತ್‌ಾ ಅ & ಗಿ 

3. ಅಸ್ವಾಭಾನಿಕೆವಾದವುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಸರ್ವಾತ್ಮ ಭಾವವನ್ನು ೭ರಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕ ಎಂನಿಸೆಯೇ ಹೊರತು ಆ ಲೋಕಗಳು ನಿಜನಾಗಿನೆಯೆಂದೊ ಇನು ಅವಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೋಕವೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಭಾನ, 


೪೩೨ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೨೦ 


ದಲ್ಲಿ) "ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಿರುವರೋ ಗೆಲ್ಲುವಂತೆಯೂ' 
ಎಂದು (ಹೇಳಿದಂತೆ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಅವಿದ್ಯಾತತ್ತ್ವ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೧. ತೇ ಏತೇ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ಸರ್ವಾತ ಭಾವಃ ಪರಿ 
ಚ್ಛಿ ನ್ನಾತ್ಮಭಾವಶ್ಚ | ವಿದ್ಯಯಾ ಶುದ್ಧ ಯಾ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಭವತಿ । ಅವಿದ್ಯಯಾ 
ಜ್ಯ ಅಸರ್ವೊೋ ಭವತಿ । ಅನ್ಯತಃ ಕುತ್ತಿ ತ್‌ ಪ ಕ್ರವಿಭಕ್ಟೋ ಭವತಿ 1 ಯತಃ 

ಪ್ರವಿಭಕ್ತೋ ಭವತಿ ತೇನ ನಿರುಧ್ಯತೇ 1; ವಿರುದ್ಧ ತ್ವಾ ತ್‌ ಹನ್ಯತೇ ಜೀಯತೇ 
ವಿಚ್‌, ಸದ್ಯಾತೇ ಚ ಅಸರ್ವವಿಷಯತ್ತೇ ಚ ಭಿನ್ನತ್ವಾತ್‌ ಏಐತದ್‌ ಭವತಿ । 
ಸಮಸ್ತಸ ಸ್ತು ಸನ್‌ ಕುತೋ ಭಿದ್ಯತೇ ಯೇನ ವಿರುಧ್ಯೇತ ? ವಿರೋಧಾಭಾವೇ 
ಕೇನ “ಹನ್ಯತೇ ಜೀಯತೇ ವಿಚ್ನಾ ದ್ಯತೇ ಚ? ಅತ ಇದಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಯಾಃ 
ಸತತ್ತ್ವಮ್‌ ಉಕ್ತಂ ಭವತಿ । ಸರ್ವಾತಾ ಮನಂ ಸನ್ನಮ್‌ ಅಸರ್ವಾತ ೈತ್ರೇನ 
ಗ್ರಾ ಪ್‌ ಆತ್ಮನೋಂನ್ಯದ್‌ ವಸ್ತು ನ ರಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯುಪ 
ಸ್ಥಾಷಯತಿ | (ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅಸರ್ವಮಾಪಾದಯತಿ |): ತತಸ್ತದ್ದಿಷಯಃ 
ಕಾಮೋ ಭವತಿ ಯತೋ ಭಿದ್ಯತೇ | ಕಾಮತಃ ಕ್ರಿಯಾಮ್‌ ಉಪಾದತ್ತೇ । 
ತತಃ ಫಲಮ್‌ । ತಡೇತದುಕ್ತಮ್‌, ವಶ್ಚ್ರಮಾಣಂ ಚ “ಯತ್ರ ಹಿ ದ್ವೈತ 
ಮಿವ ಭವತಿ ತದಿತರ ಇತರಂ ಪಶ್ಯತಿ” (೨-೪-೧೪) ಇತ್ಯಾದಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವ, ಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ಲಾತ್ಮಭಾವ- ಎಂಬೀ ಎರಡೂ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳು. ಶುದ್ಧ ವಾದ “ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದಾದರೆ ಅಸರ್ವನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಯಾವದಾದರೂ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ವಿಂಗಡ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಯಾವದರಿಂದ ವಿಂಗಡವಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದಂಂದೆ (ಆ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ) ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾನೆ, ವಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಓಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ತಾನು) ಅಸರ್ವನೆಂಬ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ (ತಾನು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕಿಂತ) ಭಿನ್ನನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದು 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವನೇ ಆಗಿದ್ದರೋ ಯಾವದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನು ? ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಮೇಲೆ ಏತರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಾನು, 
ವಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾನು, ಅಥವಾ ಓಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾನು? ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 


ಲಾ 


1 ಈ ವಾಕ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅನುವಾದದ ಓಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪-೩-೨೦] ಅವಿದ್ಯೆಯು ಅತ್ಮನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಧರ್ಮನಲ್ಲ ೪ಸ್ಲಿತ್ಸಿ 


ಅನಿದ್ಯೇಯೆ ತತ್ತ್ತ್ವವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. (ಅದು) ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ನಾಗಿರುವ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ಅಸರ್ವಾತ್ಮೆನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ; ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
(ಅದನ್ನು) ತಂದು ಮುಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. (ತನ್ನನ್ನು ಅಸರ್ವನೆಂಡು 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ).: ಆಮೇಲೆ ಯಾವದರಿಂದ (ತಾನು) ಭಿನ್ನನಾಗಿರು 
ವನೋ ಅದರ ವಿಷಯದ ಕಾಮನುಂಬಾಗುತ್ತದೆ ; ಕಾಮದಿಂದ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಅದರಿಂದ ಫಲ(ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ). 
ಆ ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆ (೨-೪-೧೪) ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ, ಮುಂದೆ “ಎಲ್ಲಿ ದ್ವೈತ 
ದಂತೆ ಇರುವದೋ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ” (೪-೫-೧೫) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುವದೂ ಆಗುವದು. 


ಆವಿದೈೆಯು ಆತ್ಮನ ನ್ವಾಭಾವಿಕಧರ್ಮವಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೨. ಇದಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಸತತ್ತ್ವಂ (ಸಹ?) ಕಾರ್ಯೀಣ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌ | ವಿದ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ ಅವಿ 
ದ್ಯಾಯಾ ವಿಷರ್ಯಯೇಣ। ಸಾ ಚ ಅವಿದ್ಯಾ ನಾಂಂತ್ಮನಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೋ 
ಧರ್ಮಃ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಿದ್ಯಾಯಾಮ್‌ ಉತ್ಸೃ ಷ್ಯಮಾಣಾಯಾಂ ಸ್ವಯಮ್‌ 
ಅಸಚೀಯಮಾನಾ ಸತೀ ಕಾಢಷ್ಠಾಂ ಗತಾಯಾಂ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಪರಿನಿಸ್ಠಿತೇ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವೇ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನಿವರ್ತತೇ! ರಜ್ಸ್ಚ್ವಾಮಿವ ಸರ್ಪಜ್ಞಾನಂ 
ರಜ್ಜುನಿಶ್ಚಯೇ | ತಚ್ಬ್ಚೋಕ್ತಮ್‌ “ಯತ್ರ ತ್ರಸ್ಸ ಸರ್ವಮಾತ್ಮೈವಾಭೂತ್‌ 
ತತ್ಪೇನ ಕಂ ಪಶ್ಕೇತ್‌”* (೨-೪-೧೪) ಇತ್ಯಾದಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಾತ್ಮ 
ಧರ್ಮೋನಿದ್ಯಾ ! ನಹಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಸ್ಯ ಉಚ್ಛಿತ್ತಿ? ಕದಾಚಿದಪಹಿ ಉಪಪದ್ಯತೇ 
ಸವಿತುರಿವ ಬಿನ್ಲ ಕಿಪ್ರಕಾಶಯೋಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಯಾ ಮೋಕ್ಷಃ ಉಪ 
ಪದ್ಯತೇ ॥ 

]. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಇದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವು ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸನ್ಹಮ್‌ ಅಸರ್ವಾತ್ಮತ್ತೇನ ಗ್ರಾಹಯೆತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗಲೆ 
ಬಂದಿದೆ, ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ಇದರೊಡನೆ ಸರಳವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲ. 

2 ಈ ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದು ತೋರುವದಿಲ್ಲ. 

3. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಮ್‌ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಜಿಫ್ರೇತ್‌ ಎಂದು ಪಾರವಿರಬೇಕಾಗಿ 
ತ್ರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಅಥವಾ *ತತ್ಕೇನ ಕಂ ಜಿಫ್ರೇತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಇದು ಮಾಧ್ಯಂ 
ದಿನಪಾರೆದ ಪರಾಮರ್ಶವೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
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೪೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೩-೨೦ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದೇ ಅನಿದೈಯ ತತ್ತ್ವವೆಂದು ಕಾರ್ಯದಿಂದ! ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಅವಿದ್ಯೆ ಯ (ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ) ವಿಪರೀತವಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯ ವ 
ಸರ್ವಾತ , ಭಾವವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಅನಿದ್ಯೆಯು ಆತ್ಮನ 
ಸ್ಪಾಭಾನಿಕಧರ್ಮವಲ್ಲ* ; ; ಏಕೆಂದರೆ ವಿದ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಕೆ ತಾನು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾಬಂದು ವಿದ್ಯೆಯು ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗಲಾಗಿ (ಅದು)- ಹಗ್ಗನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಲು ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾವೆಂಬ ಅರಿವು ತೊಲಗುನಂತೆ- ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ""ಎನ್ಲಿಯಾದರೆ ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ 
ಆಯಿತೋ ಅಲ್ಲಿ ಕೆ ಏನನ್ನು ಕಂಡಾನು?....' (೨-೪-೧೪) ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಆತ್ಮಧೆರ್ಮವಲ್ಲ , ಏಕೆಂದರೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದದ್ದು ನಾರವಾಗುವದೆಂಬುದು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಬೆಳಕ.ಗಳಿಗೆ 
(ನಾಶವಾಗುವದೆಂಬಂತೆ) ಎಂದಿಗೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದೆಂಬುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಷುಪ್ತಾತ್ಮನ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ತರೂಪ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದ್ವಾ ಇತದತಿಚ್ಛ ನ್ದಾ ಅಪಹತಸಾಸ್ಮಾಭಯಗ್‌ಂ 
ರೂಪನ್‌ | pl ಫ್ರಿ ದಂ ಯಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತೋನ 
ಜಾಹ್ಯಂ ಕಿಂಚನ ನೇದ ನಾನ೯ರಮೇವಮೇವಾಯಂ. ಪುರುಷಃ 


1- ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಅನಿದ್ಯೆಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು _-ಎಂದರ್ಥ. 
ಅವಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪವನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬ್ಲನಾದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯದೊಡನೆ ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸು 
ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಸಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನವಶ್ಯ್ಮನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. 

2. ಹಿಂದೆ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೊ, ಕಾಮಕರ್ನಾದಿಗಳಂತೆ ಆಗಂಂತಕವೊ? 
ಎಂದು (ಭಾ. ಭಾ, ೨೦೮ರಲ್ಲಿ) ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದರ ತೀರ್ಮಾನನಿದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆಗಂತುಕನೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಬಂದದ್ದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಆತ್ಮನ 
ಸ್ವಾಭಾನಿಕಧರ್ಮವಲ್ಲ ಎಂದೇ ಆರ್ಥ. 

3. ವಿದ್ಯೆ, ಅನಿದೈ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಮಾಣತಾರತನ್ಮುವುಂಟೆಂದೇನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಸೂ.ಭಾ. ೩-೪-೫೨ (ಭಾ.ಭಾ. ೪೯೯)ನ್ನು ನೋಡಿ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೇ ನಾನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ, ಆಗ ಅನಿದೈೆಯು ಆತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ತೊಲಗುವದು. ಉಪಾಸ 
ನಾದಿವಿದ್ಮೆ ಗಳುಂಬಾದಾಗ ಇನ್ನೂ ಅವಿದ್ಯೆ ಇದ್ದೇ ಇರುವದು. ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಅಭಿಪ್ರೇತ. 

4. ಮೂಲವಾಕ್ಕದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪_ಪ್ಲಿ-೨೧] ಸುಷುಪ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ ೪೩೫% 


ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಸ್ವಳ್ತೋ ನ ಬಾಹ್ಯಂ ಕಿಂಚನ ನೇದ 
ನಾನ್ಮರಂ ತದ್ವಾ ಅಸ್ಕೈತದಾಪ್ತ ಕಾಮಮಾತ್ಮಕಾಮ 
ಮೆಕಾನುಗ್‌೦ ರೂಪಗಳಂ ಶೋಕಾನ್ಮರಮ್‌ ॥ ೨೧ || 


೨೧. ಇವನಿಗೆ ಅದೇ ಅತಿಚ್ಛಂದವಾದ, ಅಪಹತಪಾಪ್ಮವಾದ 
ಅಭಯವಾದ ರೂವವು. ಅದು (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ಯಾವದನ್ನೂ ಅರಿಯದಿರು 
ವನೋ ಒಳಗಿನ (ಯಾವದನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಅರಿಯ)ದಿರುವನೋ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಈ ಪುರುಷನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆತ್ಮನಿಂದ ಅಲಿಂಗಿತನಾಗಿ ಹೊರ 
ಗಿನದೇನನ್ನೂ ಅರಿಯದಿರುವನು, ಒಳಗಿನ (ಯಾವದನ್ನೂ ಅರಿಯ) 
ದಿರುವನು. ಅದೇ ಇವನಿಗೆ ಆಪ್ತಕಾಮವೂ ಆತ್ಮಕಾಮವೂ ಅಕಾಮ 
ವೂ ತೋಕಾಂತರವೂ ಆದ ರೂಪವು. 


ಸುಷುದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ರೂಪ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೨೧೩. ಇದಾನೀಂ ಯೋಂಸೌ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವೋ ಮೋಕ್ಷೋ ವಿದ್ಯಾ 
ಫಲಂ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಶೂನ್ಯಮ್‌, ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೋ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ ಯತ್ರ 
ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಾಣಿ ನ ಸನ್ರ್ವಿ । ತದೇತತ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತಂ "ಯತ್ರ ಸುಪ್ರೋ 
ನ ಕಂಚನ ಕಾಮಂ ಕಾಮಯತೇ ನ ಕಂಚನ ಸ್ವಸ್ನಂ ಪಶ್ಯತಿ'' (೪-೩-೧೯) 
ಇತಿ | ತದ್ವಾ: ಅಸ್ಯ ರೂಪಮ್‌ ಯಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಃ “ಸೋಸ್ಯ ಪರಮೋ 
ಲೋಕಃ" (೪-೩-೨೦) ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ತತ್‌, ಅತಿಚ್ಛನ್ನಾಃ | ಅತಿಚ್ಛನ್ಹಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ರೂಪಪರತ್ತಾತ್‌ | ಛನ್ಹಃ ಕಾಮಃ | ಅತಿಗತಶೃನ್ಹೋ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ರೂಪಾತ್‌ ತತ್‌ ಅತಿಚ್ಛನ್ನಂ ರೂಪಮ್‌ | ಅನ್ಯೋಂಸೌ ಸಾನ್ರಶೃನ್ನಃಶಬ್ದಃ 
ಗಾಯತ್ರಾ ಕಿದಿಚ್ಛನ್ಹೋನಾಚೀ | ಅಯಂತು ಕಾಮವಚನಃ | ಅತಃ ಸ್ವರಾನ್ರ್ವ 
ಏವ | ತಥಾನಿ ಅತಿಚ್ಛನ್ಹು ಇತಿ ಪಾಠಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧರ್ಮೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | 
ಅಸ್ತಿ ಚ ಲೋಕೇ ಕಾಮವಚನಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಛನ್ಮಃಶಬ್ದಃ "ಸ್ವಚ್ಛನ್ಹಃ', 
¢ ೩) 9 
ಪರಚ್ಛನ್ನಃ ಇತ್ಯಾದೌ । ಅತಃ ಅತಿಚ್ಛನ್ಹಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಉಪನೇಯವರ್‌ 
ಕಾಮನರ್ಜಿತಮೇತದ್ರೂಪಮ್‌ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ! ತಥಾ ಅಪಹೆತಪಾನ್ಮ | 
ಪಾಪ್ಮಶಜ್ದೇನ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ಉಜ್ಯೇತೇ । “ಪಾಪ್ಮಭಿಃ ಸಂಸ್ಕೃಜ್ಯತೇ.... 

1. “ತದೇತದ್‌ ವಾಗ” ಎಂಬ ಪಾರದೆಲ್ಲಿ ಏತದ್‌ ಎಂಬುದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಸೇರಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದೆಂದು ಎಣಿಸಬೇಕಾಗುವದು. 


೪೩೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೨೧ 


ಪಾಸ್ಮನೋ ವಿಜಹಾತಿ'' (೪-೩-೮) ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ತಾತ್‌ | ಅಸಹತಪಾಪ್ಮ | 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವರ್ಜಿತಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಕೆಂ ಚ ಅಭಯಮ್‌ | ಭಯಂ 
ಹಿ ನಾಮ ಅವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯಮ್‌ । ಅವಿದ್ಯಯಾ ಭಯಂ ಮನ್ಯತೇ (೪-೩-೨೦) 
ಇತಿ ಹಿ ಉಕ್ತಮ್‌ | ತತ್‌ ಕಾರ್ಯದ್ವಾರೇಣ ಕಾರಣಪ್ರತಿಷೇಧೋಂಯಮ್‌ | 
ಅಭಯಂ ರೂಪಮಿತಿ। ಅನಿದ್ಯಾವರ್ಜಿತಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಯದೇತತ್‌ 
ವಿದ್ಯಾಫಲಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಃ ತದೇತತ್‌ ಅತಿಚ್ಛನ್ಸಾಪಹತಪಾಪ್ಮಾಭಯೆಂ 
ರೂಪಂ ಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮವರ್ಜಿತಎರ್‌ |! ಅತೋ ಭಯಂ ರೂಸಮೇತತ್‌ | 
ಇದಂ ಚ ಪೂರ್ವಮೇವ ಉಪನ್ಯಸ್ತವು” ಅತೀತಾನನ್ನರಬ್ರುೂಹ್ಮೈಣಸಮಾಪ್ಟ್‌ 
“ಅಭಯಂ ವೈ ಜನಕ ಪ್ರಾಪ್ತೋಸಿ'' (೪-೨-೪) ಇತ್ಯಾಗಮತಃ | ಇಹತು 
ತರ್ಕತಃ ಪ್ರಪಸಣಕ್ಕಿತಮ್‌, ದರ್ಶಿತಾಗಮಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯದಾರ್ಡ್ವ್ಯಾಯ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈಗ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನ(ರೂಪ)ವಾದ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ 
ಫಲಶೂನ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯಾಫಲವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಗಳು ಇರುವದೇ 
ಇಲ್ಲ.: ಇದನ್ನೇ “ಎಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿದವನು ಯಾವ ಕಾಮವನ್ನೂ ಕಾಮಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ ಯಾವ ಸ್ವಸ್ಸವನ್ನೂ ಕಾಣುವದ್ದೀವೋ"' (೪-೩-೧೯) ಎಂದು (ಈ) 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವದು. ಅದೇ ಇವನ ರೂಸವು- ಅದು ಇವನ ಪರಮ 
ಲೋಕವು” (೪-೩-೨೦) ಎಂದು ಒಂದೆ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದೇ (ಅತಿಚ್ಛನ್ಸಾಕ=ಅತಿಚ್ಛನ್ಹವರ್‌) ಅತಿಚ್ಛನ್ನ ವಾದದ್ದು. ಎಂದು 
ಅರ್ಧ. (ಅತಿಚ್ಛನ್ಹಾಃ ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ನಪುಂಸಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು) ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ರೂಪಕ್ಕೆ (ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ) ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ಛನ್ನ 
ವೆಂದಕೆ ಕಾಮವು, ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಛಂದವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವದೋ 
ಅದು ಅತಿಚ್ಛಂದವಾದ ರೂಪವು. ಸಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿಚ್ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಆ ಛಂದಃಶಬ್ದವು ಬೇರೆ; ಆದರೆ ಇದು ಕಾಮುವನ್ನು 
ಹೇಳುವ (ಶಬ್ದ) ವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರಾಂತವೇ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ "ಅತಿಚ್ಛನ್ಹಾ?' 
ಎಂದು (ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸಕಾರಾಂತವಾಗಿ) ಪರಿಸಿರುವದು ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಚ್ಛನ್ನಃ' (ಸ್ವೇಚ್ಛೆ), "ಸರಚ್ಛನ್ಹಃ' (ಸರೇಜ್ಛೆ) 
-ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಛಂದ 
ಶಬ್ದವೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರೂಪವು ಕಾಮರಹಿತವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 


1- ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ನೂಗಳಿ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಸಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


೪-೩-೨೧] ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಚ್ಞಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವವಕ್ಕೆ ಏಕತ್ವವು ಕಾರಣ ೪೩೭ 


(ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ) "ಅತಿಚ್ಛನ್ನಮ್‌' ಎಂದಿಂತು (ಅತಿಚ್ಛನ್ಹಾಃ ಇಂಬ) 
ರೂಪಾಂತರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಅಸಹತಪಾಸ ಒ(ವಾದದ್ದು) ಪಾಷ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ; ಏಕಂದರೆ ಹಿಂಡಿ | ಸಹ ಭಃ ಸಂಸ ಸಜ್ಯತೇ | 
ಡೀ ವಿಜಹಾತಿ” (೪-೩-೮) ಪಾಸ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ 

ಇಪಷ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನ ಎಂದು (ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು) 

೫ ಯೋಗಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ) ಅನಹತಪಾಪ್ಮ ಬರಿಷ Ss 
ಗಳಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂದು ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಮತ್ತು ಅಭಯ(ವಾದದ್ದು). ಭಯವೆಂಬುದು ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವೇ. 
"ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಭಯವನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ' (೪-೩-೨೦) ಎಂದಲ್ಲವೆ, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು (ಭಯವೊೌಬ್ರ ಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕ ಕಾರಣ 
(ವಾದ ಅವಿದೈ ಯನ್ನು ಸ) ಅಲ್ಲಗಳೆದದ್ದು. ಅಭಯವಾದ ರೂಪವು ಎಂದರೆ ಅವಿದ್ಯಾ 
ರಹಿತವಾ ದದ್ದು ಎಂದರ್ಧ. es ಭಾವವೆಂಬ ಈ ವಿದ್ಯಾಫಲವಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಆ ಇದು ಅತಿಚ್ಛಂದವೂ ಅಪಹತಪಾಸ್ಮವೂ ಅಭಯರೂಪವೂ ಆದದ್ದು. ಯಾವ 
ಸಂಸಾರಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲವಾದದ್ದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅಭಯರೂಪನು. ಇದನ್ನು 
(ಇದರ) ಹಿಂದಿಯೇ ಇರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಜನಕನೆ, ಅಭಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯೆ” (೪-೨-೪) ಎಂದು ಆಗಮದಿಂದ: ಹೇಳಲಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂಜಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಆಗಮಾರ್ಧವನ್ನು ಗಟ್ಟಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರ್ಮದಿಂದ (ಅದನ್ನೇ) ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.* 


ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಏಕತ್ವವು ಕಾರಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೪.  ಆಯಮಾತ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ಚೈತ ನ್ಯಜ್ಯೋಕಿಃಸ್ವಭಾವಃ ಸರ್ವಂ 
ಸ್ವೇನ ಚೈತನ್ಯಜ್ಯೋತಿಷಾ ಅವಭಾಸಯತಿ ಸ ಈ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ 
ತ ಚರತಿ, ಜಾನಾತಿ ಚ ಇತ್ಯುಕ್ತ ಮ್‌ ಸ್ತಿ ತಂ ಚ್ಛೈತತ್‌ ನ್ಯಾ ಯತಃ 
ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಜೈತನ್ಯಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ ಎಮ್‌ ಆತ ನಃ | ಸೆ ಆರ್ಯಾ ಅತ್ರ 
ಅವಿನಪ್ಟಃ ಸ್ವೇನೈವ ರೂಪೇಣ 2! ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅಯಮಹಮಸ್ಸಿ 

§ 1- ಉಪದೇಶಪ್ರ ಧಾನವಾಕ್ಕದಿಂದ. 
9. ಆಗಮದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅಭಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 


ತರ್ಕದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 
28 A 


೪೩೮ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪4-೨೧ 


ಇತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ವಾ ಬಹಿರ್ವಾ "ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ' ಇತಿ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಸ್ನ 
ಯೋರಿವ ನ ಜಾನಾತೀತಿ? ಅತ್ರೋಚ್ಯತೇ । ಶೃಣು ಅತ್ರ ಅಜ್ಞಾನ 
ಹೇತುವ೫್‌ | ಏಕತ್ತಮೇವ ಅಜ್ಜಾ ನಹೇತುಃ | ತತ್‌ ಕಧನಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | 
ದೃಷ್ಟುನ್ತೇನ ಹಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಭವತಿ ವಿವಕ್ಷಿತೋಂರ್ಧ: ಇತ್ಯಾಹ ! ತತ್‌ ತತ್ರ 
ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಪ್ರಿಯಯಾ ಇಷ್ಟಯಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಂಪರಿಸ್ವಕ್ತಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸರಿ 
ಸ್ವಕ್ತಃ ಕಾಮಯನ್ರ್ಯಾ ಕಾಮುಕಃ ಸನ್‌ ನ ಬಾಹ್ಸೆಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಕೆಂಚನ 
ಕಂಚದನಿ ವೇದ ಮತ್ತೋನ್ಯದ್‌ ವಸ್ತು ಇತಿ । ನ ಚ ಆನ್ನರಮ್‌ ಅಯ 
ಮಹಮಸ್ಮಿ ಸುಖೀ ದುಃಖೀ ವಾ ಇತಿ। ಅಪರಿಸ್ತಕ್ಷಸ್ತು ತಯಾ ಪ್ರವಿಭಕ್ತೋ 
ಜಾನಾತಿ ಸರ್ವಮೇವ ಬಾಹ್ಯಮ್‌ ಆಭ್ಯನ್ತರಂ ಚ । ಪರಿಷ್ಟಜಕ್ಲೋತ್ತರ 
ಕಾಲಂ ತು ಏಕತ್ವಾಪಕ್ತೇಃ ನ ಜಾನಾತಿ! ಏವಮೇವ ಯಧಾ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ, 
ಆಯಂ ಪುರುಷಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಃ ಭೂತಮಾತ್ರಾಸಂಸರ್ಗತಃ ಸೈನ್ನವಖಿಲ್ಯವತ್‌ 
ಪ್ರವಿಭಕ್ತಃ ಜಲಾದೌ ಚನ್ನಾ )ದಿಪ್ರತಿಬಿನ್ದುವತ್‌ ಕಾರ್ಯಕರಣೇ ಇಹ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸೋ ಯಂ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಪರಮಾರ್ಥೇನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೇನ 
ಸ್ವೇನ ಆತ್ಮನಾ ಪರೇಣ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಸಂಪರಿಸ್ವಕ್ತಃ ಸಮ್ಯಕ್ಪರಿಸ್ಟಕ್ಕಃ ಏಕೀ 
ಭೂತಃ ನಿರನ್ತರಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ನ ಬಾಹ್ಯಂ ಕಿಂಚನ ವಸ್ತ್ತ್ವನ್ತರಮ್‌ ನಾಪಿ ಆನ್ರ 
ರಮ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಅಯಮಹಮಸ್ಮಿ ಸುಖೀ ದು:ಖೀ ವಾ ಇತಿ ವೇದ | ತತ್ರ ಚೈತನ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವಭಾವತ್ತೇ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಇಹ ನ ಜಾನಾತೀತಿ ಯದಪ್ರಾಕ್ಷೀಃ ತತ್ರ 
ಅಯಂ ಹೇತುರ್ಮಯೋಕ್ತಃ ಏಕತ್ತಮ್‌ ಯಥಾ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಂಸಯೋಃ ಸಂಪರಿ 
ಪ್ರಕ್ತಯೋಃ | ತತ್ರ ಆರ್ಧಾತ್‌ ನಾನಾತ್ರಂ ನಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾ ನಹೇತುಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ 
ಭವತಿ | ನಾನಾತ್ರೇ ಚ ಕಾರಣಮ್‌ ಆತ್ಮನೋ ವಸ್ತನ್ನರಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುಸ 
ಸ್ಥಾಪಿಕಾ ಅವಿದ್ಯಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ತತ್ರ ಚ ಅನಿದ್ಯಾಯಾ8 ಯದಾ 
ಪ್ರವಿನಿಕ್ಟೋ ಭವತಿ ತದಾ ಸರ್ವೇಣ ಏಕತ್ವಮೇವ ಅಸ್ಯ ಭವತಿ । ತತಶ್ಚ 
ಜ್ಞಾ ನಜ್ಜೇಯಾದಿಕಾರಕವಿಭಾಗೇ ಅಸತಿ ಕುತೋ ನಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾದು 
ರ್ಭಾವಃ ಕಾಮೋ ವಾ ಸಂಭವತಿ ಸ್ತಾಭಾನಿಕೇ ಸ್ವರೂ ಸಸ್ಮೇ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷಿ ? 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಚೈತನ್ಯಜ್ಯೋತಿಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ- ಅಲ್ಲಿ ನಿನೇನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೋ, ರಮಿಸುತ್ತಾನೋ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಾನೋ, ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ (ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ)- ತನ್ನ ಚೈ ತನ್ನ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಈ ಚೈ ತನ್ಯಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವ 
ದೆಂಬ ನಿತ್ಯಸ್ವರೂಪವು ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ.: ಆ ಆತ್ಮನು 


1. ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಗನೋಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. § 


೪-೩-೨೧] ಕರ್ಮವು ಆತ್ಮನ ಸೃಭಾತವಲ್ಲ ೪೩೯ 
pd 


ಇಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗದೆ ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾನಾದರೆ, "ನಾನು ಇಂಥವನು' 
ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೂಗಲಿ, "ಇವು (ಇಂಧ) ಭೂತಗಳು' ಎಂದು ಹೊರಗಾಗಲಿ ಎಚ್ಚರ 
ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವಹಾಗೆ ಏಕೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಆರಿಯದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ) ಕೇಳು. ನಿಕತ್ವವೇ 
ಅರಿಯದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಅರ್ಥವು ದೃಷ್ಟ್ವಾಂತದಿಂದಲ್ಲವೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
(ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ತತ್‌ಎತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಿಯಳಾದ (ತನಗೆ) ಬೇಕಾದವಳಾದ (ತನ್ನನ್ನು) ಕಾಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದೆ 
(ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ೯ಸಮ್ಯರ್‌ ಪರಿಪ್ಪಕ್ತಃ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿರುವ ಕಾಮುಕ 
ನಾದವನು ತನ್ನ ಹೊರಗೆ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ "ನನಗಿಂತ (ಬೇರೆಯಾದದ್ದು) 
ಮತ್ತೊಂದು ಇದೆ' ಎಂದು ಅರಿಯದಿರುವನೋ, ಒಳಗಿನದನ್ನೂ "ನಾನು 
ಇಂಥವನು, ಸುಖಿಯು ಅಥವಾ ದುಃಖಿಯು' ಎಂದೂ ಅರಿಯದಿರುವನೋ; 
ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯಿಂದ ವಿಂಗಡವಾಗಿರುವಾಗಲಾದರೋ ಹೊರಗಿನ 
ದನ್ನೂ ಒಳಗಿನದನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೋ, ಆಲಿಂಗನೆಯಾದ 
ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಾದರೋ ಒಂದಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರವದರಿಂದ ಆರಿಯದೆ ಇರು 
ತ್ರಾನೋ, ಹಾಗೆಯೇ (ಈ) ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆಯೇ ಈ ಪುರುಷನು, ಭೂತಮಾತ್ರೆ 
ಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳಿನಂತೆ ವಿಂಗಡವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ (ಈ) 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು, ನೀರು ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ದಂತೆ ಈ ಕಾರ್ಯಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಆ ಈ ಪುರುಷನು, ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನೆಂಬ ಪರಮಾರ್ಧವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯಿಂದ (ಸಂಹರಿಷ್ಟಕ್ತಃ 2 ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪರಿಷ್ಟೆಕ್ತಃ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ 
ಒಂದಾಗಿ ಕಡಿವಡೆಯದಿರುವ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಯಾವ 
ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಒಳಗಿನ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಂಥವನು, ಸುಖಿ 
ಅಥವಾ ದುಃಖಿ ಎಂದಾಗಲಿ ಅರಿಯದೆ ಇರುವನು. ಚೈತನ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಯ 
ಸ್ವಭಾವದವನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲ?- ಎಂದು 
ಈ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಅದಕ್ಕೆ (ಸರಸ್ಪರಾ)ಲಿಂಗಿತರಾಗಿರುವ 


1. ಅರಿವು ಅವನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಆದರೆ ತಿಳಿಯೆಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

೨, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ನಿತ್ಕಚೈತನ್ಶ್ಮರೂಪವಾದ ; ಪ್ರಾಜ್ಞ ಶ ಬ್ದ ಕ್ರೈ 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವದು ಎಂದೇ ಅರ್ಧ. ಸೂ.ಭಾ. 
೧-೩-೪೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೨೯), ಮಾಂ, ಭಾ. ೫. (ಭಾ. ಭಾ. ೧೭)- ಇವನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಅಜ್ಞಃ ಎಂಬ ಈಚಿನ ವೇದಾಂತಿಗಳ ವ್ಯೃತೃತ್ತಿಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಭಾಸ್ಕದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 


೪೪೦ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕೆೊ ೇಪನಿಷತ್ತು (೪-4-೨೧ 


ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಂತೆ ಏಕವಾಗಿರುವ ಇದೇ ಹೇತುನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತೇನೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ಚನೇ ನಿಶೇಸನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಎಂದು 
ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ನಾನಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕ ಕಾರಣವು ಆತ್ಮನಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗ 
ವಿಂಗಡವಾಗುವನೋ, ಆಗ ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲದರೊಡನೆಯೂ ಏಕತ್ವವೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ, ಚ್ಲೇಯ- ಮುಂತಾದ 
ಕಾರಕಗಳ ನಿಭಾಗವು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿಂತಿರುವ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿ ವಏಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೀತು, ಕಾಮವಾದರೂ (ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು) ?: 


ಆತ್ಮನ ತಾತ್ತಿ ಎಕಸ್ತರೂಪ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೧೫. ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ಸರ್ವೈಕತ್ವ ಮೇವಾಸ್ಯೆ ರೂಸಮ್‌, ಅತಃ 
ತದ್ವಾ ಅಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಕೋತಿಃಸ್ಟಭಾವಸ್ಯ ಏತದ್ರೂಪಮ್‌ ಆಪ್ತ 
ಕಾಮಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ "ಸಮಸ್ತ ಮೇತತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆಪ್ರಾ: ಕಾಮಾಃ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ರೂಪೇ ತದಿದವ್‌ ಆಸ್ತಕಾಮಮ್‌ | ಯಸ್ಯ ಹಿ ಅನ್ಯತ್ತೆ ನ 
ಪ್ರನಿಭಕ್ತಃ ಕಾಮಃ ತತ್‌ ಅನಾಪ್ತಕಾಮಂ ಭವತಿ! ಯಥಾ ಜಾಗರಿತಾವ 
ಸ್ಥಾಯಾಂ ದೇವದತ್ತಾದಿರೂಪಮ್‌ | ನತ್ತಿದಂ ತಥಾ ಕುಶಶ್ತಿತ" ಪ್ರವಿಭಜ್ಯತೇ। 
ಅತಃ ತತ್‌ ಆಸಪ್ತಕಾಮಂ ಭವತಿ! ಕೆಮನ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ವಸ್ತೃನ್ನರಾತ್‌ ನ 
ಪ್ರವಿಭಜ್ಯತೇ ಆಹೋಸ್ತಿತ್‌ ಆತ್ಮೈವ ತದ್‌ ವಸ್ತ್ವನ್ತರಮ್‌? ಅತ ಆಹ | 
ನಾನ್ಯದಸ್ತಿ ಆತ್ಮನಃ | ಕಥವ್‌ ? ಯತಃ ಆತ್ಮಕಾಮಮ್‌, ಆತ್ಮನ ಕಾಮಾ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ರೂಪೇ | ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಾ ಹ ಅನೃತ್ತೆ ನ ಕಾಮ್ಯಮಾನಾಃ 
ಯಥಾ ಜಾಗ್ರತ್ಸ ನ್ನಯೋಕ ತಸ್ಯ ಆತ್ಮೈವ। ಅನ್ಯತ್ತಪ್ರತ್ಯುಸ ಪಸ್ಥಾಪಕ 

1. ಇಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಾನಾತ್ತನೆಂದೂ ನಾನಾತ್ಮನಿದ್ದರೇ Rp 
ಹೇಳಿ ಅನಿದೈಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೇ ಏಕತ್ವವಿರುವದರಿಂನ ನಾನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು. ಎಂಬ 
ಬಿಡಿಯರಿವು ಆಗದೆ ಇದೆ ಎಂದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುನದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಸೂ. ಭಾ. 4-೨-೭ (ಭಾ.ಭಾ. ೨೬೬)ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅತ್ಮ್ಮೈಕತ್ವವು ಸ್ವಭಾವ 
ಹ ರೂ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆಂ ನೆ ಜಾಗ್ರ ತ್ಸೃಪ್ಪ 

ವ್ಯವಹಾರದ್ಯ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ "ಎಂದೂ ಆ ಸೂತ ತ್ರಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸುಸುಸ್ತಿ 
ln ಆನಿಶ್ಛೈಯಿದೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪ್ರಸ್ಥಾನವು ಪ್ರ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೂ ವೇದಾಂತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪುಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


೪-೩-೨೧] ಆತ್ಮನ ತಾತ್ತಿಕಸ್ತರೂಸ ೪೪೧ 


ಹೇತೋಃ ಅವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಅಭಾವಾತ್‌ | ಆತ್ಮಕಾಮಮ್‌, ಅತ ಏವ ಅಕಾ 
ಮಮ್‌ ಏತದ್ರೂಸಮ್‌ | ಕಾಮ್ಯವಿನಯಾಭಾವಾತ್‌ । ಶೋಕಾನ್ಕರಂ 
ಶೋಕಚ್ಛಿದ್ರಮ್‌, ಶೋಕಶೂನೈನ್‌ ಇಕ್ಕೇತತ್‌ | ಕೋಕಮಧ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ವಾ! 
ಸರ್ವಥಾಪಿ ಅಶೋಕಮೇತದೂೂಪವ್‌ ಶೋಕವರ್ಜಿತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಸರ್ವೈಕತ್ವವೇ ಇವನ ರೂಪವಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪಯಂಜ್ಯೋತಿಃ 
ಸ್ವಭಾವನಾದ ಈ ಆತ್ಮನ ಈ ರೂಪವು ಆಪ್ತಕಾಮವು. ಇದು ಎಲ್ಲವೂ 
ಆಗಿರುವದಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಎಲ್ಲಾ) ಕಾಮಗಳೂ ಆಪ್ರವಾಗಿರು 
ಶ್ರವೆ; (ಆದ್ದರಿಂದ) ಆ ಇದು ಆಪ್ತಕಾಮವು. ಯಾವದಕ್ಕೆ ಕಾಮವು ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿರುವದೋ ಅದು ಅನಾಸ್ತಕಾಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಎಚ್ಚರದವಸ್ತೆಯಕ್ಲಿರುವ ದೇವದತ್ತನೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪವು 
(ಅನಾಸಪ, ಕಾಮವು). ಆದರೆ ಇದು ಹಾಗೆ ಏತರಿಂದಲೂ ವಿಂಗಡವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಆಪ್ತಕಾವ:ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಇದು ವಿಂಗಡವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೊ, ಅಧವಾ 
ಆ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುಸ್ರ ತ.ನೇ (ಅಗಿರುವಡೊ) ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತನಗಿಂತ ಬೇಕೊಂದು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಕಾಮವು, 
ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಮಗಳು ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಚ್ಚರಕನಸುಗಳಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ಮಿಕ್ಕ (ಅವಸ್ಥೆ)ಗಳೆಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಎಂದು ವಿಂಗಡವಾಗಿರುವಂತಿದ್ದು 
ಕಾಮಿಸಲ್ಪಡುವ ಕಾಮಗಳು ಇವನಿಗೆ ಆತ್ಮನೇ ; ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂ 
ದೆಂದು ಮುಂದೊಡ್ಡುವದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ'. 
(ಹೀಗೆ) ಆತ್ಮಕಾಮವು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ರೂಪವು ಅಕಾಮವು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಾಮಿಸುವ ವಿಷಯವೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಇದು) ಶೋಕಾಂತರವು, ಶೋಕದ ರಂಧ್ರವು ಎಂದರೆ ಇದು ಶೋಕ 
ವಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂದು ಆಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಧವಾ ಶೋಕದ ಕೇಂದ್ರವು (ಎಂದು 


1. 4ಅವಿದ್ಯಾಯಾ ಅಭಾವಾತ್‌? ಎಂಬ ಕಷ್ಟವಾದ ಭಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಬೇಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಮೆ ಯಿದೆ ಆದರೆ ಅಭಿನ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬರೆದಿರುವದು 
ಶ್ರೌತಸಿದ್ಧಾಂತನನ್ನರಿಯದ್ದರಿಂದ ಸುಷುಪ್ತು ವಿದ್ಯಾನಿರಾಕರಣಭಾಸ್ಕೃಗಳನ್ನೆ ಬ್ಲ ಹೀಗೆ ಈಚಿನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರಂ ಹೇಗೋ ತೇಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ವೃರ್ಥಪ್ರ ಯಾಸವನ್ನು ವಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 

೨. ಶೋಕದ ನಡುವೆಯಿರುನದು,, ಎಂದರೆ ಶೋಕವನ್ನು ಹೊರಚ್ಚು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅದರ ಅಂಟಲ್ಲದೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 


೪೪೨ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೨೨ 


ಶೋಕಾಂತರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ). ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ, ಈ ರೂಪವು ಅಶೋಕವು, ಶೋಕ 
ವಿಲ್ಲದ್ದುಃ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸುಷುಪ್ತರೂಪವು ವಾಪ ಪ್ರಣ್ಯರಹಿತವಾದದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅತ್ರ ಪಿತಾಪಿತಾ ಭವತಿ ಮಾತಾಂಮಾತಾ ಲೋಕಾ ಅಲೋಕಾ 
ದೇವಾ ಅಡೇವಾ ನೇದಾ ಅವೇದಾಃ | ಅತ್ರ ಸ್ಕೇನೋಂಸ್ಕೇನೋ 
ಭವತಿ ಭ್ರೊಣಹಾಂಭ್ರೂಣಹಾ ಚಾಣ್ನಾಲೋಚಾಣ್ಮಾಲಃ 
ಸೌಲ್ಕಸೋಪೌಲ್ಯಸಃ ಶ್ರಮಣೋಶ್ರಮಣಸ್ತಾಪಸೋಂತಾಪೆ 
ಸೋಂನನ್ವಾಗತಂ ಪುಣ್ಯೇನಾಂನನ್ವಾಗತಂ ಪಾಪೇನ ತೀರ್ಣೊೋೀ 
ಹಿ ತದಾ ಸರ್ವಾಣಕ್ಫೋಕಾನ್‌ ಹೃದಯಸ್ಯ ಭವತಿ ೨೨ | 


೨೨, ಇಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ತಂದೆಯಲ್ಲದವನಾಗುವನು, ತಾಯಿ 
ಯು ತಾಯಿಯಲ್ಲದವಳಾಗುವಳು, ಲೋಕಗಳು ಲೋಕಗಳಲ್ಲ 
(ದವಾಗುವವು), ದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ(ದವರಾಗುವರು), ವೇದ 
ಗಳು ವೇದಗಳಲ್ಲ(ದವಾಗುವವು) ; ಇಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳನು ಕಳ್ಳನಲ್ಲ(ವಾಗು 
ವನು), ಭ್ರೂಣಫ್ನನು ಭ್ರೂಣಫ್ನ ನಲ್ಲ(ವಾಗುವನು), ಚಾಂಡಾಲನು 
ಚಾಂಡಾಲನಲ್ಲ(ವಾಗುವನು), ಸೌಲ್ಯಸನು ವೌಲ್ಮಸನಲ್ಲ(ವಾಗುವನು), 
ಶ್ರಮಣನು ಶ್ರಮಣನಲ್ಲ(ವಾಗುವನು), ತಾಪಸನು ತಾನೆಸನಲ್ಲ(ವಾಗು 
ವನು. ಇದು) ವುಣ್ಯದಿಂದ ಅನುಗತವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ಪಾಪದಿಂದ 
ಅನುಗತವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಅವನು ಹೃದಯದ ಶೋಕ 
ಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ದಾಟರುವನು. 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೧೬. ಪ್ರಕೃತಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮಾ ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮವಿನಿ 
ರ್ಮುಕ್ತಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಅಸಬ್ಲತ್ವಾದಾತ್ಮನಃ, ಆಗನ್ತು ಕತ್ವಾಚ್ಚ ತೇಷಾಮ್‌! 
1. ಅಂತರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಛಿದ್ರವೆಂಬರ್ಥನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಮಧ್ಯವೆಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟೆ ಕೊಂಡರೂ ಶೋಕವಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ, ಅಶೋಕಾನ್ತ ರಮ್‌ ಎಂಬ ಮಾ| 


ಪಾಠೆದಲ್ಲಂತೊ ತನ್ನೊಳಗೆ ಯಾವ ಶೋಕವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪುಟಿವಾಗಿಯೇ 
ಕಾಣ-ತ್ತದೆ. 


೪೩-೨೨] ಕಂಡಿಕೆಯೆ ಸಂಬಂಧ ೪ಳತ್ತಿ 


ತತ್ರ ಏವಮ್‌ ಆಶೆಬ್ಬಾ ಜಾಯತೇ: ಚ್ರಿತನ್ಯಸ್ವಭಾವತ್ತೀ ಸತ್ಯಪಿ ವಿಕೇಭಾವಾತ್‌ 
ನ ಜಾನಾತಿ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸಯೋರಿವ ಸಂಸರಿಸ್ತಕ್ಟಯೋಕಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಸಬ ಕಮೇತದುಕ್ತಮ್‌! ಕಾಮಕರ್ಮಾದಿವಶ್‌ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವಮವಿ 
ಅಸ್ಯಾಂಂತ್ಮನೋ ನ ಸ್ವಭಾವಃ; ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ 
ಇತ್ಯಾಶಜ್ಭಾಯಾಮ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಂ ತನ್ನಿರಾಕರಣಾಯ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಶಯೋ 
ರ್ದೃಷ್ಟಾನ್ಲೋಪಾದಾನೇನ ವಿದ್ಯಮಾನಸ್ಕೈವ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವಸ್ಯ 
ಸುಷುವೇ ಅಗ್ರಹೆಣಮ್‌ ಏಕೀಭಾವಾದ್‌ ಹೇತೋಃ, ನ ತು ಕಾಮಕರ್ಮಾದಿ 
ವತ್‌ ಆಗನ್ನುಕಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರಾಸಬಾ ಕಮ್‌ ಅಭಿಧಾಯ ಯತ್‌ 
ಪ್ರಕೃತಂ ತದೇವಾನುಸ್ರರ್ನತಯತಿ । ಅತ್ರ ಚೈತತ್‌ ಪ್ರಕೃತಮ್‌ ಅವಿದಾಕಿ 
ಕಾಮಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಮೇವ ತದ್ರೂಸಮ್‌, ಯತ್ಸುಸುಸ್ತೇ ಆತ್ಮನೋ 
ಗೃಹ್ಯತೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ಇತಿ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಧ) 

ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾದ ಆತ್ಮನು ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮ 
ಕರ್ಮವಿಥಿರ್ಮುಕ್ತನು; ಏಕೆಂದಕಿ ಆತ್ಮನು ಅಸಂಗನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಅವ್ರ 
ಆಗಂತುಕವಾಗಿನೆ: ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯುಂ 
ಬಾಗುತ್ತದೆ: ಚೈತನ್ಯವು (ಇವನ) ಸ್ವಭಾವವಾದರೂ (ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ) ಆಲಿಂಗಿತ 
ರಾಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಂತೆ ಒಂದಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಏನನ್ನೂ) ಅರಿಯದಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿತಲ್ಲ ಅದು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು. ಕಾಮಕರ್ಮ 
ಗಳೇ ಮುಂತಾವುಗಳಂತೆ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ ವೂ ಈ ಆತ್ಮನ ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ಅದು) ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಈ ಆಶಂಕೆಯು 
ಬಂದೊದಗಲಾಗಿ* ಅದನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಟವನ್ನೇ 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸದೆ. ಇರುವದು ವಏಕೀಭಾವವೆಂಬ ಹೇತುನಿನಿಂದಲೇ 
ಹೊರತು ಕಾಮಕರ್ಮಾದಿಗಳಂತೆ ಆಗಂತು ಕವಾಗಿರುವದರಿಂದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ: ಹೇಳಿ, ಪ್ರಕೃತವಾಗಿತ್ತಲ್ಲ ಅದನ್ನೇ (ಈಗ) ಮುಂದುವರಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; (ಯಾವದೆಂದರೆ) 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಆತ್ಮನ 


1. ಆತ್ಮನ ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ತೋರುತ್ತನೆ. 
2. ಹೀಗೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಇನೇ ಆಶಂಕೆ. 
3. ಕಾಮಕರ್ಮಗಳಂತೆ ಸ್ವಯಂಜ್ಕೋತಿಸ್ಟ್ವವೂ ಅಗಂತುಕವೆಂದಾಗಲಿ ಎಂಬ 


ಪ್ರಸಂಗಾಗತವಾದ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು ವದಕ್ಕಾಗಿ. 


೪೪೪ ಬೃಹದಾ`ಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೨೨ 
ರೂಪವು ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ನುರಹಿತನಾದದ್ದೇ ಎಂಬುದು. 
ಸುಷುಪ್ತರೂಪವು ಕರ್ಮನಿರ್ಮುಕ್ತವಾಗಿದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೭. ತದೇತದ್‌ ಯಥಾಭೂತಮೇನಾಭಿಹಿತವ್‌ ಸರ್ವಸೆಂಬನ್ನಾ 
ತೀತಮೇತದ್ರೂಪಮ್‌ ಇತಿ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅತ್ರ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುಷುಪ್ತಸ್ಥಾನೇ 
ಅತಿಚ್ಛನ್ನಾ ಪಹತಪಾಪ್ಮಾಭಯಮ್‌ ಏತವ್ರೂಪಮ್‌ ತಸ್ಮತ್‌ ಅತ್ರ ಹಿತಾ 
ಜನಕಃ | ಶಸ್ಯ ಚ ಜನಯಿಶೃತ್ವಾತ್‌ ಯತ್‌ ಹಿತೃತ್ವಂ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರತಿ ತತ್ಕರ್ಮ 
ಏಮಿತ್ತಮ್‌ । ತೇನ ಚ ಕರ್ಮಣಾ ಅಯಮ್‌ ಅಸಂಬದ್ಧಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಿತಾಪುತ್ರಸಂಒನ್ನನಿಮಿತ್ತಾತ್‌ ಕರ್ಮಣೋ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ 
ಫಿತಾಪಿ ಅಪಿತಾ ಭವತಿ|! ತಧಾ ಪುತ್ರೋತಪಿ ನಿತುರಪುತ್ರೋ ಭವತಿ ಇತಿ 
ಸಾವ ಥಾಣ್ಯದ್‌ ಗಮ್ಯತೇ | ಉಭಯೋರ್ಜ್ಬ ಸಂಬನ್ಮ ನಿಮಿತ್ತಂ ಕರ್ಮ । 
ತದಯಮ್‌ ಅತಿಕ್ರಾನ್ರೋ ವರ್ತಿತೇ । “ಅಪಹತಪಾಫ್ಮಾ” (೪-೩-೨೧) ಇತಿ 
ಹಿ ಉಕ್ತಮ್‌ | ತಥಾ ಮಾತಾ ಅಮಾತಾ | ಲೋಕಾಃ ಕರ್ಮಣಾ ಜೇತವ್ಯಾಃ 
ಜಿತಾಶ್ಚ | ತತ್ಭರ್ಮಸಂಬನ್ನಾಭಾವಾತ್‌ ಲೋಕಾ ಅಲೋಕಾಃ | ತಥಾ ದೇವಾಃ 
ಕರ್ಮಾಜ್ಲಭೂತಾಃ ತತ್ಕರ್ಮಸಂಬನ್ಸಾತ್ಯಯಾತ್‌ ದೇವಾ ಅದೇವಾಃ । ತಥಾ 
ವೇದಾಃ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಸಂಬನ್ಹಾ ಭಿಧಾಯಕಾಃ ಮನ್ರಲಕ್ಷಣಾಶ್ರ ಅಭಿಧಾಯಕ 
ತ್ತೇನ ಕರ್ಮಾಬ್ಲ ಭೂತಾಃ ಅಧೀತಾ ಅ ಬೋತವ್ಯಾಶ್ಚ ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತಮೇವ 
ಸಂಬಧ್ಯನ್ಷೇ ಪುರುಷೇಣ | ತತ್ಸರ್ಮಾತಿಕ್ರಮಣಾತ್‌ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ 
ವೇದಾ ಅಪಿ ಅವೇದಾಃ ಸಂಪದ್ಯನ್ತೇ | ನ ಕೇವಲಂ ಶುಭಕರ್ಮಸಂಬನ್ನಾ 
ಕೀತಃ ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಅಶುಭೈರಪಿ ಅತ್ಯನ್ರಘೋರೈ ಕರ್ಮಭಿಃ ಅಸಂಬದ್ಧ 
ಏವಾಯಂ ವರ್ತತೇ ಇತ್ಯೇತಮರ್ಥವರ್‌ ಆಹ | ಅತ್ರ ಸ್ನೇನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸುವರ್ಣಹೆರ್ತಾ ಭ್ರೂಣಘ್ನು ಸಹೆ ಪಾರಾತ್‌ ಅವಗಮ್ಯತೇ | ಸತೇನ 
ಘೋರೇಣ ಕರ್ಮಣಾ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ಕೋ ಭವತಿ! ಯೇನಾ 
ಯಂ ಕರ್ಮಣಾ ಮಹಾಪಾಶಕೀ ಸ್ತೇನ ಉಚ್ಯತೇ । ತಥಾ ಭ್ರೂಣಹಾ 
ಅಭ್ರೂಣಹಾ । ತಥಾ ಚಾಣ್ಮಾಲಕ! ನ ಕೇವಲಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನೇನೈವ 
ಕರ್ಮಣಾ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ | ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ಸಹಜೇನಾಫಿ ಅತ್ಯನ್ರನಿಕೃಷ್ಟಜಾತಿ 

1. ಅತಿಚ್ಛಂದವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದು , ಸ್ಪಯಂಂಜೆನ್ಯೋತಿಷ್ಟ ವು ಆತ್ಮನ 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಎಂಬುದಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯಾದಿಗಳು ಸುಷುಪ್ತಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಎಚ್ಚತ್ತವನ ಪರಾಮರ್ಶದಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಏರೆದಿರುವದು ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷಕಬ್ಬಕ್ಕೆ " ಅನುಭವ” ವೆಂದರ್ಥ 
ವೆಂಬ. ನ್ನ್ನ ಮರೆತದ್ದರಿಂದ, 


೪4-೨೨] ಸುಷುಪ್ತರೂಪವು ಕರ್ಮನಿರ್ಮುಕ್ತವಾಗಿದೆ ೪೪೫ 


ಪ್ರಾಪಕೇಣಾಪಿ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಏವಾಯನರ್‌ | ಚಣ್ಹಾ ಲೋ" ನಾಮ ಶೂದ್ರೇಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾಮ್‌ ಉತ್ಸನ್ನಃ । ಚಣ್ಣಾಲ ವಿನ ಚಾಣ್ನಾಲಃ । ಸಜಾತಿನಿಮಿ 
ತ್ರೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಅಸಂಬದ್ಧ ಶ್ವಾತ” ಅಚಾಣ್ಮಾಲೋ ಭವತಿ | ಪೌಲ್ಯಸ; | 
ಪುಲ್ಪಸ ಏನ ಪೌಲ್ಯಸಃ | ಶೂದ್ರೇಣ್ಛೆವ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಯಾಮ್‌ ಉತ್ಪನ್ನ ॥ಃ | 
ಸೋಪಿ ಅಪ್ರೆಲ್ಮಸೋ ಭವತಿ| .ತಧಾ ಆಶ್ರಮಲಕ್ಷಣೈಶ್ಚ ಕರ್ಮಭಿಃ ಅಸಂ 
ಬದ್ಬೋ ಭವತೀತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಶ್ರಮಣಃ ಪರಿವ್ರಾಡ್‌ ಯತ್ಛರ್ಮನಿಮಿತ್ತೋ 
ಭವತಿ ಸ ತೇನ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ಷತ್ರಾತ್‌ ಅಶ್ರಮಣಃ | ತಧಾ ತಾಸಸೋ ವಾನ 
ಪ್ರಸ್ಥಃ, ಅತಾಪಸಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದೀನಾಮ್‌ ಉಪಲಕ್ಷ 
ಣಾರ್ಥವು್‌ ಉಭಯೋರ್ರ್ರ್ಯಹಣಮ್‌ | ಕಂ ಬಹುನಾ? ಅನನ್ರಾಗತಮ್‌ | 
ನಾನ್ವಾಗತಮ್‌ ಅನನ್ವಾಗತಮ್‌ | . ಅಸಂಬದ್ಧ ಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ | ಪುಣ್ಯೇನ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಹಿತೇನ ಕರ್ಮಣಾ । ತಧಾ ಪಾಪೇನ ವಿಹಿತಾಕರಣಸ್ರತಿಷಿದ್ದಕ್ರಿಯಾ 
ಲಕ್ಷಣೇನ | ರೂಪಪರತ್ವಾತ್‌ ನಪುಂಸಕಲಿಬ್ದಮ” | "ಅಭಯಂ ರೂಪಮ' 
(೪-೬-೨೧) ಇತಿ ಹಿ ಅನುವರ್ಶಶೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ (ಸುಷುಸ್ತ)ರೂಸವು ಯಾನ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ಎಂದು (ಹೇಳಿ 
ತಲ್ಲ), ಆ ಇದು ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಸುಷುಪ್ತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ (ಇರುವ) ಈ ರೂಪವು ಅತಿಚ್ಛಂದವೂ, ಅಪಹತ 
ಪಾಸ್ಮವೂ, ಅಭಯವೂ (ಆಗಿದೆಯಲ್ಲ), ಆದ್ದರಿಂದಲೇ. ಇಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು 
ಎಂದರೆ ಜನಕನು ಅವನು ಹುಟ್ಟಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಸಿತೃತ್ವವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ (ಅದು) ಆ ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತವಾದದ್ದು ; ಆದರೆ 
ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತಂದೆಮಕ್ಕಳಂಬ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ತಂದೆಯು-ತಂದೆಯಲ್ಲದವನಾಗುವನು. ಇದರಂತೆ ಮಗನೂ 
ತಂದೆಗೆ ಪುತ್ರನಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಶದಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವು ಕರ್ಮವಲ್ಲನೆ? ಅದನ್ನು ಇವನು ದಾಹಿರು 
ತ್ತಾನೆ. “ಅಪಹತಪಾನ್ಮವು” (೪-೩-೨೧) ಎಂದಲ್ಲನೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ? 
ಇದರಂತೆ ತಾಯಿ ತಾಯಿಯಲ್ಲ(ದವಳಾಗುವಳು). 

ಲೋಕಗಳು ಕರ್ಮದಿಂದ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಮತ್ತೂ (ಹಿಂದೆ) 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ (ಲೋಕಗಳು)- ಆ ಕರ್ಮದ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ವಿತಾರಿರುವದ 


1. ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಚಾಣ್ನಾಲಃ ಎಂದು ಇರುವದನ್ನು ಚೆಣ್ಣಾಲಃ ಎಂದು 
ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ, 


೪೪೬ ಬೃಹ ದಾರಣ್ಯಕೋ ಪನಿಷತ್ತು [ ೪_ಪ್ಲಿಎ೨೨ 


ರಿಂದ (ಈಗ) ಲೋಕಗಳು-ಲೋಕಗಳಲ್ಲ(ವಾಗುವವು). ಇದರಂತೆ ಕರ್ಮಾಂಗ 
ಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳು- ಆ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧನನ್ನೂ ವಿಸಾರಿರುವದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು- ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ(ವಾಗುವರು). ಇದರಂತೆ ವೇದಗಳು- ಸಾಧ್ಯ 
ಸಾಧನಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು) ಮತ್ತು (ಕರ್ಮಾಂಗವನ್ನು) 
ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಾಂಗವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿರುವ (ವೇದಗಳು 
ಈಗಾಗಲೆ) ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವಾಗಿರಲಿ ಮುಂದೆ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡತಕ್ಕವಾಗಿ 
ರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿರುವದರಿಂದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳುಕೂಡ- ಅವೇದ 
ಗಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ 


ಕೇವಲ ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾರಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ 
ವೇ ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾದ ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಸಂಬದ್ಧನಲ್ಲದೆಯೇ ಈ (ಸುಷುಪ್ತನು) ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬೀ ಅರ್ಥವನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕದ್ದವನು; ಭ್ರೂಣ 
ಫ್ನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ (ಕಳ್ಳ ನೆ೦ಟುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು) 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಮಹಾಪಾಶಕಿಯಾದ ಕಳ್ಳ 
ನೆನಿಸಿರುವನೋ ಆ ಘೋರಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದರಂತೆ ಭ್ರೂಣಫ್ಲೌನು, ಭ್ರೂಣಫ್ಲೆನಲ್ಲಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಂತೆ 
ಚಾಂಡಾಲನು. ಬರಿಯ (ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ) ಉಂಟಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯಿಸುವ (ಕರ್ಮ)ದಿಂದಲೂ ಇವನು ಮುಕ್ತನೇ 
(ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ಚಂಡಾಲನೆಂದರೆ ಶೂ ದ್ರನಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದವನು* , ಚಂಡಾಲನೇ ಚಾಂಡಾಲನು (ಎಂದು ಸ್ವಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಸೇರಿ ವ್ಯುತ್ತನ್ನವಾಗಿದೆ). ಅವನು (ಅ) ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬದ್ಧ ನಾಗದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಚಾಂಡಾಲನಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವನು. ಪೌಲ್ಯಸನು 
-ಶೂದ್ರನಿಂದಲೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು (ಪುಲ್ಕಸನು), ಪುಲ್ಕಸನೇ 


1. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ್ಯ, ಗುರುತಲ್ಪಗನುನ- ಇನು ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳು ; ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರ ಸಂಸರ್ಗವೂ ಮಹಾಪಾತಕವೇ. ಮನು. 
೧೧-೫೪. ಶ್ರೇಷ್ಮಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದನನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಣಫ್ನ ನೆಂದಿದೆ ಎಂದು 
ವಾರ್ತಿಶ. ೪-೩-೧೩೬೨. 

೧9 ಚಾಂಡಾಲ, ಪುಲ್ಕ್ಮಸ. ಎಂಬಿವು ಪ್ರತಿರೋಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವರ ಜಾತಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪ ೬ ಕ್ಷಐ, 


೪-೩-೨೨] ಸುಷುಪ್ತ ರೂಪವು ಕಾಮರಹಿತವಾದದ್ದು ೪೪೭ 


ಪೌಲ್ಯಸನು (ಎಂದು ಸ್ವಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ವ್ರ್ಯತ್ಪನ್ನವಾದ ಶಬ್ದವಿದು). 
(ಪುಲ್ಕಸನು)ಕೂಡ- ಪುಲ್ಕಸನಬ್ಲದೆ ಹೋಗುವನು. 


ಇದರಂತೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ (ಇವನು) ಸಂಬದ್ಧನಲ್ಲದೆ 
ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರಮಣನು, ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಪರಿವ್ರಾ ಜಕನಾಗಿರುವನೋ ಅವನು ಆಕರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ, ಶ್ರಮಣನಲ್ಲದೆ (ಇರುವನು). ಹೀಗೆಯೇ ತಾಸಸನ,, ಎಂದಕೆ ವಾನ 
ಪ್ರಸ್ಥನು, ತಾಪಸನಲ್ಲಡಿ (ಇರುವನು). ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ (ಈ) ಎರಡನ್ನೂ (ಇಲ್ಲಿ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 

ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದೇನು ೪ ಅನನ್ವಾಗತನಾದ- ಅನುಗತನಲ್ಲದೆ ಇರು 
ವದು ಅನನ್ವಾಗತವು, ಅಸಂಬದ್ಧವು ಎಂದರ್ಧ.- ಫುಣ್ಯಕ್ರೆ, ಶಾಸ್ರ್ರವಿಹಿತವಾದ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ (ಸಂಬದ್ಧವಾಗದ) , ಹೀಗೆಯೇ ಪಾಪಕ್ಕೆ, ನಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡದಿರುವದು, ಪ್ರತಿಸಿದ್ದ ವಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವದು ಎಂಬ (ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ ಎಂದರ್ಧ. ಇದು) ರೂಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ (ನಿಶೇಷಣ)ನಾದ್ದರಿಂದ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. "ಅಭಯಂ ರೂಪಮ್‌' ಎಂದಲ್ಲವೆ, (ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆ 
ಯಿಂದ) ಅನುವೃತ್ತಿಯಾಗಿದೆ ?: 


ಸುಷುಪ್ತರೂಪವು ಕಾಮರಹಿತವಾದದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೮. ಕೆಂ ಪುನರಸಂಬದ್ಧತ್ತೇ ಕಾರಣಳು ತಿ? ತದ್ದೇತುರುಚ್ಛತೇ 
ತೀರ್ಣಃ ಅತಿಕ್ರಾನ್ರಃ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏವಂರೂಪಃ ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಶೋಕಾನ್‌ । ಶೋಕಾಃ ಕಾಮಾ! ಇಷ್ಟವಿಸಯಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಹಿ 
ತದ್ವಿಷಯವಿಯೋಗೇ ಶೋಕತ್ವಮಾಪದ್ಯತೇ | ಇಷ್ಟಂ ಹಿ ವಿಷಯಮ್‌ 
ಅಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿಯುಕ್ತಂ ಚ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಚಿನ್ನ್ಷಯಾನಸ್ತದ್ದು ಣಾನ್‌ ಸಂತಪ್ಯತೇ 
ಪುರುಷಃ । ಅತಃ ಶೋಕ;, ಅರತಿಃ8,, ಕಾಮಃ ಇತಿ ಸರ್ಯಾಯಾಃ | 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಕಾಮಾತೀತೋ ಹಿ ಅತ್ರ ಅಯಂ ಭವತಿ! “ನ ಕಂಚನ 


ಕಾಮಂ ಕಾಮಯತೇ” (೪-೩-೧೧) "ಅತಿಚ್ಛನ್ಸಾ:' (೪-೩-೨೦) ಇತಿ ಹಿ 





ಸ]. ಸುಷುಪ್ತರೂಪವು ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂಬ 
ಕೃತನಿಸಯವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿ ನಿವರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ಕಂಡಿಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಈವರೆಗೆ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. 


ಎ ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿರುವ «ರತಿಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಕ್ರ 
ಅ 


೪ಭ೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩4-೨೨ 


ಉಕ್ತಮ್‌ | ತಕ್ರಕ್ರಿಯಾಸತಿತೋಂಯಂ ಕೋಕಶಬ್ದಃ ಕಾನುವಚನ ಏವ 
ಭವಿತುಮರ್ಜೆತಿ । ಕಾಮಶ್ಚ ಕರ್ಮಹೇತುಃ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಹಿ “ಸ ಯಥಾಕಾಮೋ 
ಭವತಿ ತತೃ )ತುರ್ಭವತಿ ಯತ್ಛ ತುರ್ಭವತಿ ತತ್ಸರ್ಮ ಕುರುತೇ” (೪-೪-೫) 
ಇತಿ! ಅತಃ ಸರ್ವಕಾಮಾತಿತೀರ್ಣತ್ವಾತ್‌ ಯುಕ್ತಮುಕ್ತವಮ್‌ "ಅನನ್ವಾಗತಂ 
ಪುಣ್ಯೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಹೀಗೆ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳ) ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ 
ಏನು? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. (ಹಖಿಯಸ್ಮಾತ್‌) 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ರೂಪದವನು : ಆಗ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲು ಶೋಕಗಳೆನ್ನೂ 
ದಾಟ(ರುತ್ತಾನೆ), ಮಾರಿ(ರುತ್ಮಾನೆ). ಶೋಕಗಳಿಂದರೆ ಕಾಮಗಳು. ತನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇಕೆನ್ನುವದೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಆ ವಿಷಯವು ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದರೆ ಶೋಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ? ಇಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯವು ದೊರಕ 
ದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋದರೆ (ಅದನ್ನು) *.ರಿತು, ಅದರ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಚೆಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ- ಮನುಷ್ಯನು ಸಂತಫಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೆ ? “ಅದ್ದರಿಂದ 
ಶೋಕ, ಅರತಿಿ: ಕಾಮ- ಎಂಬಿವು ಪರ್ಯಾಯ(ಶಬ್ದಗಳು). ಇಲ್ಲಿ ಇನನು 
(ಹೀಗೆ) ಸರ್ವಕಾಮಾತೀತನಾಗಿರುತ್ತಾನಸ್ವೆ- “ಯಾವ ಕಾಮವನ್ನೂ ಕಾಮಿಸ 
ದಿರುವನೋ?” (೪-೩-೧೯), “ಅತಿಚ್ಛಂದವಾದ” (೪-೩-೨೦) ಎಂದಲ್ಲವೆ, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ? ಆ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಶೋಕಶಬ್ದವು 
ಕಾಮವಾಚಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಕಾಮವೇ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇತು. “ಅವನು 
ಎಂಧ ಕಾಮವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅಂಧ ಕ್ರತುವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಎಂಥ ಕ್ರತುವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅಂಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ'' 
(೪-೪-೫) ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವದಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ದಾಟರುವದರಿಂದ “ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅನುಗತವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದು ಸರಿಯೇ (ಆಗಿದೆ). 


ಕಾಮವು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನೇರಿದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೧೯. ಹೃದಯಸ್ಯ | ಕೃದಯಮ್‌ ಇತಿ ಪುಣ್ಣ ರೀಕಾಕಾರೋ ಮಾಂಸ 
ನಿಣ್ಣ ॥ | ತತ್ಸಮ ಅನ್ರಃಕರಣಂ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಹೈದಯಮ್‌ ಇತ್ಯುಚ್ಛ ತೇ | 
ಸ]. ೩-೫-೧ (ಭಾ ಭಾ. ೫೫) ರಲ್ಲಿ ಶೋಕಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 


ನೋಡಿದರೆ «ಅರತಿ1?_ ಎಂಬ ಪಾರನೇ ಸರಿ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
2 ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, 


೪-೩-೨೨] ಕಾಮವು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ೪೪೯ 


ತಾತ್ಸ್ಟ್ಯುತ್‌ ಮಳ್ಳುಕ್ರೋಕನವತ್‌ | ಹೃದಯಸ್ಯ ಬುದ್ಧೇಃ ಯೇ ಶೋಕಾಃ। 
ಬುದ್ಧಿಸಂಶ್ರಯಾ ಹಿತೇ! ಕಾಮಃ ಸಂಕಲ್ಬೋ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ- ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಂ 
ಮನ ವಿವ (೧-೫-೩) ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌। ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಚ “ಕಾಮಾ ಯೇತಸ್ಯ 
ಹೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ' (೪-೪-೭) ಇತಿ! ಆತ್ಮಸಂಶ್ರಯಭ್ರಾನ್ರ್ಯಸನೋದಾಯ ಹಿ 
ಇದಂ ವಚನಮ್‌ "ಕೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ', "ಹೈದಯಸ್ಯ ಕೋಕಾಃ': ಇತಿ ಚ | ಹೃದಯ 
ಕರಣಿಸಂಬನ್ಸಾತೀತಶ್ಚಾಯಮ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ | “ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ ಮೃತ್ಯೋ 
ರೂಪಾಣಿ”(೪-೩-೭) ಇತಿ ಹಿ ಉಕ್ತವರ್‌ | ಹೃದಯ ಕರಣಸಂಬನ್ಫಾತೀತತ್ವಾತ್‌ 
ತತ್ಸಂಶ್ರ ಯಕಾಮಸಂಬನ್ಸಾತೀಕೋ ಭವತೀತಿ ಯುಕ್ಕತರಂ ವಚನಮ್‌ ! 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಹೃದಯದ? (ಶೋಕಗಳನ್ನು ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿದು): ಹೃದಯ 
ವೆಂಬುದು ಕಮಲದಾಕಾರದ ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಯು. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅಂತಃ 
ಕರಣವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೃದಯನೆಂದಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ (ಬುದ್ಧಿ ಯು) 
ಆ (ಹೃದಯ)ದಲ್ಲಿದೆ; "ಮಂಚಿಕೆಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿವೆ': ಎಂಬಂತೆಯೇ (ಈ 
ಪ್ರಯೋಗವು). ಹೃದಯದ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಶೋಕಗಳಿವೆಯಲ್ಲ (ಅವನ್ನು 
ದಾಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ). ಆ (ಶೋಕಗಳು) ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರು 
ತ್ತವೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಮವು, ಸಂಕಲ್ಪವು, ಸಂಶಯವು ಮುಂತಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ 
ಮನಸ್ಸೇ ಎಂದು (೧-೫-೩) ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. “ಇವನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಕಾಮಗಳಿವೆಯಲ್ಲ” (೪-೪-೭) ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಯೂ 
ಇದೆ. (ಕಾಮಗಳು) ಆತ್ಮನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದಕ್ಕಲ್ಲವೆ, "ಕೃದಯವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ (ಕಾಮಗಳು)', ಮತ್ತು 
"ಹೃದಯದ ಶೋಕಗಳು' ಎಂಬೀ ವಚನವು (ಬಂದಿರುವದು)? ಇದಲ್ಲದೆ ಈ 
(ಸುಷುಪ್ತಿ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನು ಹೃದಯವೆಂಬ ಕರಣದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಮಾರಿರುತ್ತಾನೆ, "ಮೃತ್ಯುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುತ್ತಾನೆ' (೪-೩-೭) 
ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ? (ಹೀಗೆ) ಹೃದಯವೆಂಬ ಕರಣದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಮಿಾರಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಮಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಮಾರಿರುವನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಚನವು ಯುಕ್ತತರವಾಗುತ್ತದೆೇ*. 


7]. ಇದು ಶೋಕಾನ್‌ ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

2. ಮಂಚಿಕೆಗಳ ಮೇಲಿರುವವರು ಹಕ್ಕಿ, ದನ. ಮೂಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಕೂಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ವಂ೦ಚಿಕೆಗಳು ಕೂಗುತ್ತವೆ ಎಂಬಂತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೃದಯವು ಎಂದಿದೆ, 


3. ಹೃದಯದ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮವೆಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೀತು? ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತತರ; ಆತ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವದು 
ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 


29 





೪೫೦ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-4-೨೨ 


ಕಾಮವು ಆತ್ಮಾಶ್ರಿತನೆಂಬ 
ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚಮತದ ಚರ್ಚೆ 
ಭತ್ಯಪ್ರಸಂಚರ ಮತವು ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೦. ಯೇ ತು ವಾದಿನಃ ಹೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ ಕಾಮಾ ವಾಸನಾಶ್ಚ ಹೃದಯ 
ಸಂಬ ನ್ಲಿನಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಉಪಸೃಪ್ಯ ಉಪ್ಪಿ ಸ್ಯನ್ತಿ, ಕೃದೆಯನಿಯೋಗೇೋನಪಿ 
ಚ ಆತ್ಮನಿ ಅವತಿಸ್ಕನ್ಷೇ ಪುಟತೈಲಸ್ಥ ಇವ ಪ್ರಷ್ಪಾದಿಗನ್ನಃ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ, 
ತೇಷಾಂ “ಕಾಮಃ ಸಂಕಲ್ಪೋ ...”(೧-೫-೩), “ಹೈದಯೇ ಹ್ಯೇವ ರೂಪಾಣಿ” 
(೩-೯-೨೦), “ಹೈದಯಸ್ಯ ತೋಕಾಃ” ಇತ್ಯಾದೀನಾಂ ವ'ನನಾನಾಮ್‌ 
ಆನರ್ಧಕ್ಯಮೇವ | ಹೃದಯಕರಣೋತ್ಪಾದ್ಯಶ್ವಾತಿ ಇತಿ ಜೇತ್‌। ನ! 
«ಹೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ'' (೪-೪-೭) ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ । ನಹ ಹೃದಯಸ್ಯ ಕರಣ 
ಮಾತ್ರತ್ವೇ "ಹೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ' ಇತಿ ವಚನಂ ಸಮ ಇ್ಲಸಮ್‌, “ಹೈದಯೇ ಹ್ಯೇವ 
ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಾನಿ” (೩-೯-೨೦) ಇತಿ ಚ! ಆತ್ಮನಿಶುದ್ಧೇಶ್ಚ ವಿವಕ್ಷಿತ 
ತ್ವಾತ್‌ ಹೃಚ್ಛ _ಯಣವಚನಂ ಯಥಾರ್ಥಮೇವ ಯುಕ್ಕಮ್‌। "ಧ್ಯಾಯತೀವ 
ಲೇಲಾಯತೀವ' (೪-೩-೭) ಇತಿ ಶ್ರುತೇರನ್ಯುರ್ಧಾಸಂಭವಾತ್‌ | "ಕಾಮಾ 
ಯೇಃಸ್ಯ ಹೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ' ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ ಆತ್ಮಾಶ್ರಯಾ ಅಪಿ ಸಪ್ರಿ ಇತಿ 
ಚೇತ್‌ | ನ! ಅನಾಶ್ರಿತಾಪೇಕ್ಷತ್ವುತ್‌ । ನಾತ್ರ ಆಶ್ರಯಾನ್ವರವಮ್‌ ಅಸೇಕ್ಷ್ಯ 
ಯೇ ಹೃದಿ ಇತಿ ವಿಶೇಷಣವಂ', ಕಿಂ ತರಿ ಯೇ ಹೃದ್ಯನಾಶ್ರಿ ತಾಃ, ಕಾಮಾಃ 
ತಾನ್‌ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ ವಿಶೇಷಣವರ್‌ । ಯೇ ತು ಅಪ್ರರೂಢಾಃ ಭವಿಷ್ಯನ್ತೋ- 
ಭೂತಾಶ್ಚ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷತೋ ನಿನೃತ್ತಾಃ ತ್ಸ ನೈವ ಹೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ । ಸಂಭಾವ್ಯನ್ಷೇ 
ಚತೇ। ಅತೋ ಯುಕ್ತಂ ತಾನಪೇಕ್ಷ್ಯ್ಯ ನಿಶೇಷಣಮ್‌ ಯೇ ಪ್ರರೂಢಾ 
ವರ್ತಮಾನಾ ಹೃದಯೇ ತೇ ಸರ್ವೆ ಪ್ರಮುಚ್ಯನ್ನೇ ಇತಿ | ತಥಾಪಿ 
ವಿಶೇಷಣಾನರ್ಥಕೃಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ! ತೇಷು ಯತ್ನಾಧಿಕ್ಯಾತ್‌ 
ಹೇಯಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | ಇತರೆಥಾ ಅಶ್ರುತಮ್‌ ಅನಿಸ್ಟಂ ಚ ಕಲ್ಪಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಆತ್ಮಾಶ್ರಯತ್ವಂ ಕಾಮಾನಾಮ್‌ | *ನ ಕಂಚನ ಕಾಮಂ ಕಾಮಯಕೇ? 
(೪-೩-೧೯) ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ ಆತ್ಮಾಶ್ರಯತ್ವಂ ಕಾಮಾನಾಂ ಶ್ರುತ 
ಮೇವೇಕಿ ಜೇತ್‌। ನ! *ಸಧೀಃ ಸ್ವಪ್ನೋ ಭೂತ್ವಾ” (೪-೩-೭) ಇತಿ 
ಪರನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್‌ ಕಾಮಾಶ್ರಯತ್ವಪ್ರಾಪ್ತೇಃ | ಅಸಜ್ಜವಚನಾಚ್ಚ! ನಹಿ 
ಕಾಮಾಶ್ರಯತ್ತೇ ಅಸಜ್ಞುವಚನಮ್‌ ಉಪಪದ್ಯತೇ | ಸಬ್ದಶ್ಸ ಕಾಮಃ 
ಸ 1. «ಭವಿಷ್ಕಾಃ' ಎಂದು ಆ! ಪಾಠ, 

2, ವಿಷಯೇ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ, 


೪-4-೨3] ಕಾಮವು ಆತ್ಮಾಶ್ರಿತವೆಂಬ ಭತ್ತಪ್ರಪಂ ಚಮತದ ಚರ್ಚೆ ೪೫೧ 


ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | “ಆತ್ಮಕಾಮಃ?: (೪-೩-೨೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಆತ್ಮ 
ವಿಷಯೋಂಸ್ಯ ಕಾಮೋ ಭವತಿ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ ವ್ಯ ತಿರಿಕ ಕ್ಷಕಾಮಾಭಾವಾರ್ಥ 
ತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯಾಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಾವ ವಾದಿಗಳು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಮ 
ಗಳೂ ವಾಸನೆಗಳೂ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
(ಅವನಿಗೆ) ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಹೃದಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಗಲಿದಮೇಲೂ ಹೂವು 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಾಸನೆಯು ವ್ರಟಕೆಯಲ್ಲೂ ತೈಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಆತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುತ್ತ ವೆ. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ "ಕಾಮವು, 
ಸಂಕಲ್ಪವು (ಮುಂತಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸೇ)” (೧-೫-೩) “ಹೈ ನ ದಯದಲ್ಲಲ್ಲವೆ, 
ರೂಪಗಳು (ಪ್ರಶಿಸ್ಠಿ ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ) : ; (೩-೯-೨೦), "ಹೃ "ದಯದ ಶೋಕ 
ಗಳು”- ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳು ವ್ಯರ್ಧವೇ (ಆಗುವವು). 


(ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ ಆಅಕ್ಷೇಪ):- ಹೃದಯವೆಂಬ ಕರಣದಿಂದ (ಕಾಮವು) 
ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ (ಈ ವಚನಗಳು) ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿನೆ*. ಎಂದರೊ? 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ” (೪-೪-೨) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ , ಹೃದಯವು ಬರಿಯ ಕರಣವಾಗಿ 
ದ್ದರೆ "ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ' ಎಂಬ ವಚನವು ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ ) “ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ರೂಪಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ” (೩-೯-೨೦) ಎಂಬುದೂ (ಸಮಂಜಸವಾಗಲಾರದಷ್ಟ?* ಇದಲ್ಲದೆ (ಇಲ್ಲಿ) 


1. 4ಆತ್ಮಕಾಮರ್ಮ ್ಮ* ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನುಗಿರುವದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ 
ವಿದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. 

2. ಇದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ ಮತ. ಈ ಮತವನ್ನು ೨-್ಲಿ-೬ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೪೨) 
ರಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಭಾ. ಭಾ. ೩೪೪ರಲ್ಲಿ) ಖಂಡಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮಗಳಿಗೆ ಹೃದಯವೇ ಆಶ್ರಯವೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿವೆ. ಹೃದಯಸ್ಕ 
ಶೋಕಾನ್‌ ಎಂದು ಭಾಷ್ಕಮೂಲನಿದ್ದರೆ ಶೋಕಗಳನ್ನು ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ 
*ಸರ್ವಾಇಕ್ಕೊೋ ಕಾನ್‌ ಹೃದಯೆಸ್ಕ' ಎಂಬಿದರ ಪರಾಮರ್ಶವೆಂದು ಸುಟಿವಾಗುತ್ತದೆ. 

4. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವು ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಹೃದಯದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿ ಬಂದು ಅತ್ಮನಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 

5. ಹೃದಯದಿಂದುಂಹಾಗುವದಾದರೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಹೃದಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇರಬೇಕಾಗುವದು. 
ಅತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದರೆ «ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ? ಎಂಬ ಅವಧಾರಣೆಯು ಹೊಂದಲಾರದು. 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರಬೇಕಾಗುವದು. 


೪೫೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-4-೨೨3 


ಆತ್ಮವಿಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಕಾಮವು) ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ ಎಂಬ ವಚನವು ನಿಜವಾದ (ಅಕ್ಷರಾ)ರ್ಧವನ್ನೇ (ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ) ಎನ್ನುವದು ಯುಕ್ತವು:. “ಧ್ಯಾನಮಾಡುವನನಂತೆಯೂ ಸಂಚರಿಸುವವ 
ನಂತೆಯೂ (ಇರುತ್ತಾನೆ)” (೪-೩-೭) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವು 
ಆಗುವಂತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು). 


(ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚ) — “ವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಕಾಮಗಳು” (೪-೪-೭) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ (ಕಾಮ)ಗಳೂ ಇನೆ (ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ)”. 


(ಸಿದ್ದಾಂತಿ):- ಹಾಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದಕೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿಲ್ಲದ (ಕಾಮಗಳ) ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರ ವಿವರ): “ಹೃದಯದಲ್ಲಿ (ಆಶ್ರಯಿಸಿ) 
ರುವವಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ವಿಶೇಷಣವು ಮತ್ತೊಂದು ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಅಪೇ 
ಸಿಸಿ (ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ) ; ಮತ್ತೇನೆಂದರಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಆ 
ಕಾಮಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ (ಹೇಳಿದ) ವಿಶೇಷಣ(ವದು). ಬೆಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇರುವ, ಮುಂದೆ ಆಗಲಿರುವ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋಗಿರುವ, ಪ್ರತಿಪಕ್ಷತ್ವ 
ವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡಿರುವವಲ್ಲ, ಅನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವೂ ಸಂಭಾವಿತವಾದ (ಕಾಮಗಳೇ), ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ “ಯಾವವು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಕೃದಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ (ಯಾವಾಗ) ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವವೋ?” ಎಂದು 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು (ಹಾಕುವದು) ಯುಕ್ತವೇ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ). 


1- ಹೃದಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದು ಅತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು ವದೇ ನಿಜ 
ವಾದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ವಿಶುದ್ಧನೆಂಬುದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಅಗುವದೇ 
ಇಲ್ಲ. 

9. ಬುದ್ಧಿಯ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಆತ್ಮನು ಯೋಚಿಸುವಂತಿರುತ್ತಾನೆ, ಕೆಲ ಸಮಾಡು 
ವಂತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ; ಈ ವಚನಕ್ಕೆ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಕಾವಂಕರ್ವಗಳಿರುವವೆಂದಂ ಅರ್ಥಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ, 

3. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಕಾಮಗಳು, 'ಹೃದಯದ ಮೂಲಕ ಅತ್ಮನನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಮಗಳು-ಎಂದು ಕಾಮಗಳು ಎರಡು ವಿಧವೆಂಬುದನ್ನು «ಹೃದಿ? 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಸೂಚಿ ಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 

4. ವರ್ತಮಾನಕಾಮಗಳೇ ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತನೆ ; ಭೂತಭನಿಸ್ಯತ್ವಾಮ 
ಗಳಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಪಕ್ಷತಃ ಎಂದರೆ ವಿಷಯದೋಷದರ್ಶನದಿಂದ ಎಂಬ ಟೀಕೆಗಿಂತ ನಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಕಾಮಗಳು 
ಹೋಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


೪-4-೨೨) ಕಾಮವು ಆತ್ಮಾಶ್ರಿ ನೆಂಬ ಭರ್ತಪ್ರಶಂಚಮತದ ಚರ್ಚೆ ೪೫೩ 


(ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚ) :- ಹೀಗಾದರೂ (ಈ) ವಿಶೇಷಣವು ವ್ಯರ್ಥವೇ: 
(ಆಗುವದಲ್ಲ) ! 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ (ವಿಶೇಷಣವು ಬೇಕಾಗಿದೆ). ಹೀಗಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ: ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದ, ಅನಿಸ್ಟವೂ ಆಗಿರುವ, ಕಾಮಗಳು ಆತ್ಮನನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆಂತೆ ಆಗುವದು. 


(ಭರ್ತೃ ಪ್ರಪಂಚ):- «ಯಾವ ಕಾಮವನ್ನು ಕಾಮಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ' 
(೪-೩-೧೯) ಎಂದು ಬಂದೊದಗಿದ (ಕಾಮವನ್ನೇ) ಇಲ್ಲವೆಂದಿರುವದರಿಂದ 
ಕಾಮಗಳು ಆತ್ಮಾಶ್ರಯನೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೇ. 


(ಸಿದ್ದಾಂತಿ):- ಹಾಗಲ್ಲ. “ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ” 
(೪-೩-೭) ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು (ಉಪಾಧಿಯ) ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಕಾಮವು 
ಬಂದೊದಗಿರುತ್ತದೆ*. ಅಸಂಗನೆಂದು (೪-೩-೧೫) ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ 
(ಹೀಗೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು), ಕಾಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದರೆ (ಆತ್ಮನು) ಅಸಂಗ 
ನೆಂಬುದು ಹೊಂದಲಾರದಷ್ಟೆ, ಸಂಗವೆಂದರೆ ಕಾಮವೇ ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
(೪-೩-೧೬) ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತೇವೆ. 


(ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚ):- «ಆತ್ಮಕಾಮ' (೪-೩-೨೧) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದ 
ರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಆತ್ಮನಿಷಯವಾದ ಕಾಮವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರೊ* ? 


1. ಹೃದಯವನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿರುವ ಕಾಮಗಳು ವರ್ತಮಾನಕಾಮಗಳಾದರೆ ತಾನೆ 
ಏನು? ಇದನ್ನೇಕೆ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಬೇಕು?_ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 

2. ಕಾಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಾಂತರವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇರುನದನ್ನು ನಾವು ಕಲ್ಪಿಸಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಜಾಗ್ರತ್ಸಪ್ನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕಾಮನಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಸುಷುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದೆ. 

4. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕಾಮವು ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತಃ ಕಾಮವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದೆ 
ನೀವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವದನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಎಂಡು ಭಾವ. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿ 
ರುವ «ಸಧೀಃ' ಎಂಬುದು «ಸ ಹಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿರುವ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರ. 

ನಿ ಸುಷುಪ್ತಾತ್ಮನ ರೂಪವು "ಆತ್ಮಕಾಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಲ್ಲಿದೆ ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ನಿಷಯೆದ ಕಾಮನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆತ್ಮವಿಷಯಕಕಾಮವುಂಟಿಂದಾ 
ಯಿತು. 


29) A 


೪೫೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೨೨ 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ (ಶ್ರುತಿಗೆ) ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಮ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಧ:. 


ವೈಶೇಷಿಕಾದಿಗಳ ತರ್ಕವು ತರ್ಕಾಭಾಸಮಾತ್ರ 


(ಭಾಸ್ಕೃ) 

೨.೨೧. ವೈಶೇಸಿಕಾದಿತನ್ರನ್ಯಾಯೋಪಪನ್ನಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಕಾಮಾದ್ಯಾ 
ಶ್ರಯತ್ವಮ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ। “ಕೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ? (೪-೪-೭) ಇತ್ಯಾದಿವಿಕೇಷ 
ಶ್ರುತಿವಿರೋಧಾತ” ಅನಪೇಕ್ಷ್ರಾಃ ತು ವೈಶೇಷಿಕುದಿತನ್ಫೋಪಪತ್ತ ಯಃ! ಶ್ರುತಿ 
ವಿರೋಧೇ ನ್ಯಾಯಾಭಾಸತ್ರೋಸಗಮಾತ್‌ | ಸ್ವಯಂಜ್ಕ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವಬಾಧ 
ನಾಚ್ಚ | ಕಾಮಾದೀನಾಂ ಚ ಸ್ವಪ್ನೇ ಕೇವಲದೃಶಿಮಾತ್ರವಿಷಯತ್ತಾತ್‌ 
ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ ೈಂ ಸಿದ್ದಂ ಸ್ಲಿತಂ ಚ ಬಾಧ್ಯೇತ | ಆತ್ಮಸಮವಾಯಿತ್ತೇ 
ದೃಶ್ಯತ್ವಾನುಸಪತ್ತೇಃ ಚಕ್ಷುರ್ಗತನಿಕೇಸನತ್‌ | ದ್ರಷ್ಟುರ್ಜಿ ದೃಶ್ಯಮ್‌ 
ಅರ್ಥಾನ್ನರಭೂತವರ್‌ ಇತಿ ದ್ರಷ್ಟುಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವಂ ಸಿದ್ದ ವರ್‌ | ತದ್‌ 
ಬಾಧಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯದಿ ಕಾಮಾದ್ಯಾಶ್ರಯತ್ತಂ ಪರಿಕಲ್ಪೇತ l 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 

(ಭರ್ತ ಪ್ರಪಂಚ) :- ವೈಶೇಷಿಕಾದಿಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರ(ದಲ್ಲಿರುವ) ಯುಕ್ತಿಗಳಂದ 
ಆತ್ಮನು ಕಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವನೆಂಬುದು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯಲ್ಲ 
(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ “ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ (ಕಾಮ 
ಗಳು)” (೪-೪-೭) ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷ(ರೂ ಕದ)3 ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆ ವೈಶೇಹಿಕರೇ ಮುಂತಾದವರ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಯುಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಆದರಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಯುಕ್ತ್ವಾಭಾಸವೇ ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ ನನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುವದರಿಂದಲೂ (ಅವು ಯುಕ್ರ್ಯಾಭಾಸಗಳೇ. ಹೇಗೆಂದರೆ) ಕಾಮವೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ದೃಗ್ರೂಪ(ನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ) ವಿಷಯ 


J 4 ಆತ್ಮಕಾಮವು? ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನೇ ಕಾಮೆಗಳಾಗಿರುವದು. ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಕಾಮಗಳು ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲನೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯೆ ಅರ್ಥ. ಸುಪುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮವಿಷಯೆದ ಕಾಮವಿರುವದು ಯಾರ ಅನುಭನದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ. 

2. ಹೃದಯಕ್ಕೇ ಕಾಮಾದಿಗಳು ಸೇರಿವೆ ಎಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಭೂತ 
ವಾದ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಕಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಅಶ್ರಯನಿರ 
ಬೇಕು' ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪವಾದ ಯುಕ್ತಿಯು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ *ಕಾಮನಿಜೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾಗಲಾರದು. 


೪4-೨೨] ಕುವವು ಆತ್ಮಾಶ್ರಿತನೆಂಬ ಭತಗ್ಸೃಪ್ರಪಂ ಚರುತದ ಚರ್ಚೆ ೪೫೫ 


ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಟ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ: (ಯಲ್ಲ, 
ಅದು) ಬಾಧಿತವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಸಂಬದ್ದವಾಗಿದ್ದರೆ (ಅದು) ದೃ ಶೃವಾಗು ವದು ಹೊಂದು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ; (ಉದಾಹರಣೆಗೆ) ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷವು (ಹೇಗೆ ಅದಕ್ಕೇ 
ದೃಶ್ಯವಾಗಲಾರದೋ) ಹಾಗೆ3, ದ್ರ ಸ್ಪೃವಗೆ ದ ದೃಶ್ಯವು ಬೇಕೆಯಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ದ್ರ ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃವು ಸ್ವ ನ್ವಯಂಜ್ಯೊ ತಯಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಕಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ (ಆತ್ಮ ನು) ಶ್ರ ಯನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವ 
ದಾದರೆ ಆ (ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಠ ವು) ಆ ಜು 


ಭತಃೃಪ್ರಸಂಚಮತವು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಕ್ಕೇ ವಿರುದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೨. ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಿಪ್ರತಿಷೇಧಾಚ್ಚ। ಪರಸ್ಯ ಏಕದೇಶಕಲ್ಪ 
ನಾಯಾಂ ಕಾಮಾದ್ಯಾಶ್ರ ಯತ್ನೇ ಚ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಜಾತಂ* ಕುವ್ಯೇತ | 
ಏತಚ್ಚ ವಿಸ್ತರೇಣ ಚತುರ್ಥೇ ಅವೋಚಾಮ । ಮಹತಾ ಹಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ 
ಕಾವಾದ್ಯಾಶ್ರಯತ್ವಕಲ್ಪನಾಃ ಪ್ರತಿಷೇದ್ಧವ್ಯಾಃ ಆತ್ಮನಃ ಪರೇಣ ಏಕತ್ವ 


l: ಸ್ಥಿತಂ ಚ ಎಂಬಿದೆರ .ಅನುವಾದವಿದು. ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ; ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಅನುಮಾನದಿ೨ ದಲೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ 
ಎಂದು ಆ॥ ಬೀ॥ 

2. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಪ್ಪು ಆದೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವಂತೆ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವಾದ 
ಕಾಮವು ಅತ್ಮನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಬಾರದಾಗುವದು. 

3. ಇಲ್ಲಿ 4ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ ವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ? ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದೆ; 
«ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ? (ಸ್ಥಿತಂ ಚ) ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ಥಿತಂ ಚ” ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾಕೋ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
«ಯಾನದು ಯಾವದರೊಡನೆ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವದೋ ಅದು ಅದಕ್ಕೆ ದೃಶ್ಯ ವಲ್ಲ; ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಕಾಮಾದಿಗಳು ಆತ್ಮ ಸಂಬದ್ಧ ಮಾಡಕೆ ಅವು ದ ಸ ಶ್ಯವಾಗಲಾರವು. ಹೀಗೆ ದೃಶ್ಯತ್ತ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಸಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ "ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ; "ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದರೆ ಹ 
ಅನುಮಾನವೂ ಬಾಧಿತ ವಾದೀತು? ನಿ ಟೀಕೆಯೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸ್ವ ಯಂಜ್ಕೊ ೇತಿಸ್ಟ ಎವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿ ಸ್ಪ್ವಕ್ರುತಿಯು ನ್ಯಾಯೋಪಪ್ವಿ ಂ೬ತವಾಗಿರುವೆದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸುವದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಭಾಷ್ಯಾಶಯ, 

4. ಇಲ್ಲಿ ಜಾತಮೆ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬೇಕೆ? ಎಂಬುದು ನಿಚಾರಣೀಯ ; ಅನು 
ವಾದನನ್ನೂ ಅದರ ಟಪ್ಪಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ. 


೪೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ಪನಿಷತ್ತು [೪-೩೨೩ 


ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಸಿದ್ದೆ ($ 1: ತತೃಲ್ಪನಾಯಾಂ ಪುನಃ ಸ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಏನೆ ಬಾಧಿತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ! ಯಥಾ ಇಚ್ಛಾದೀನಾಮ್‌ ಆತ್ಮ 
ಥರ್ಮತ್ವಂ ಕಲ್ಪಯನ್ರೋ ವೈಶೇಸಿಕಾ ನೈಯಾಯಿಕಾಶ್ಚ ಉಪನಿಷಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಾ 
ರ್ಧೇನ ನ ಸಂಗಚ್ಛನ್ನೇ, ತಧಾ ಇಯಮಪಿ ಕಲ್ಪನಾ ಉಪನಿಸಚ್ಛಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಧ 
ಬಾಧನಾತ್‌ ನಾದರಣೀಯಾ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿದಲೂ (ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ 
ದ್ವಲ್ಲ). ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನ) ಏಕದಡೇಶವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ, (ಅವನು) 
ಕಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಆರ್ಧಸಮೂಹವೇ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗುವದು“, ಇದನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ (ಅಧ್ಯಾಯ)ದನ್ಲಿ* ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಆತ್ಮನು ಪರ(ಮೂತ್ಮನೊಡನೆ) ಒಂದಾಗಿರುವ 
ನೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ (ಅವನು) ಕಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರೆಯನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅಲ್ಲಗಳೆಯ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಆ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮಾಡುವದಾದರೆ 
(ಈ) ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನೇ ಜಾಧಿತವಾಗುವದು. ಹೇಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವೇ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವ ವೈಶೇಸಿಕರೂ ನೈಯಾಯಿಕರೂ 
ಉಪನಿಸಷತ್ತೆಂಬ ಶಿಸ್ರ್ರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದೆ ಇರುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಉಸನಿಸತ್ತೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ದರ್ಥವನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ 
(ಇದನ್ನು) ಆದರಿಸತಕ್ಟದ್ದಲ್ಲ. 


ಸುಷುಪ್ತಾತ್ಮನು ಚಿದ್ರೂಪನಾದರೂ ಅರಿಯದಿರಲು ಕಾರಣ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯದ್ವೈ ತನ್ನ ಪಶ್ಯತಿ ಪಶ್ಯನ್‌ ವೈ ತನ್ನ ಪಶ್ಯತಿ ನ ಹಿ ದ್ರಷ್ಟು 
ರ್ದೃಸ್ಟೇರ್ನಿಪರಿಲೋಪೋ ವಿದ್ಯತೇಂವಿನಾಶಿತ್ವಾತ| ನ ತು 
ತೆದ್ದಿತೀಯಮಸ್ತಿ ತತೋಂನ್ಯದ್‌ ವಿಭಕ್ತಂ ಯೆತ್‌ ಪಶ್ಯೇತ" | 


1- «ಸಿದ್ಧಯೇ ಎಂಬ ಪಾರಾಂತರವು ಬೇಕಿಲ್ಲ, ಇದನ್ನೇ ಹೇತುಪಂ ಚಮಿಯಾಗಿ 
ಭಾವಿ ಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

2 ನಿರವಯವತ್ವಪ್ರತ್ಯಗೇಕತ್ಪಾದಿಗಳೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಜಾತನೆಂದು ಟೀಕೆ. ಆದರೆ 
ಆತ್ಮಸರೈಕತ್ರ ನೇ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವೆಂದು ಮುಂದೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

ತಿ. ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮದ ಏಕದೇಶನೆಂದೂ ಸಂಸಾರಿಯೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿ ಸುನದು ಶ್ರುತಿ 
ವಿಸುದ್ಧ ವೆಂದು ೨-೧-೨೦ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೧೭೩, ೩೧೮)ರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 


೪-೩-೨4] ಸುಸುಸ್ತಾತ್ಮನು ಚಿದ್ರೂಪನಾದರೂ ಅರಿಯದಿರಲು ಕಾರಣ ೪೫೭ 


೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಕಾಣುವವನಾಗಿ 
ಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ; ದ್ರಷ್ಟೃನಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಪರಿಲೋಪವೇ 
ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ವಿನಾಶಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವದನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದೋ ಆ ಎರಡನೆಯದು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಥ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೩. ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸಯೋರಿವ ಏಕತ್ವಾತ್‌ ನ ಪಶೃತಿ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ 
ಸ್ತಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ಇತಿ ಚ। ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವಂ ನಾಮ ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮ 
ಸ್ವಭಾವಶಾ। ಯದಿ ಹಿ ಅಗ್ಗುಷ್ಣ ತ್ವಾದಿವತ್‌ ಚೈ ತನ್ಯಾತ್ಮಸ್ವ್ರಭಾವ ಆತ್ಮಾ, ಸ 
ಕಥಮ್‌ ಎಕತ್ತೇಂನಿ ಸ್ವಭಾವಂ: ಜಹ್ಯಾರ್ತ ನ ಜಾನೀಯಾತ್‌ ? ಅಧ ನ 
ಜಹಾತಿ ಕಧಮಿಹ ಸುಷುವೇ ನ ಪಶ್ಯತಿ? ವಿಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಮೇತತ್‌ ಚ್ಛತನ್ಯಮ್‌ 
ಆತ್ಮಸ್ತಭಾವಃ3 ನ ಜಾನಾತಿ ಜೇತಿ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಂತೆ ಒಂದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕಾಣದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ” (೪-೩-೨೧) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದುಗಿದೆ, "(ಇವನು) ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ(ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ)' 
(೩-೧೪-೧೪) ಎಂದೂ (ಹೇಳಿದ್ದುಗಿದೆಯಷ್ಟೆ), ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ ಎಂದರೆ 
ಜೈಶನ್ಯಾತ್ಮನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಿರುವದು. ಆತ್ಮನು ಬೆಂಕಿಯ ಬಿಸಿಯೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರಂತೆ ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮನ ಸ್ನಭಾವದವನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಒಂದಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾನು, ಅರಿಯದೆ ಇದ್ದಾನು ? ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
(ಸ್ವಭಾವವನ್ನು) ಬಿಡುವೆದಿಲ್ಲವಾದಕ್ಕೆ ಈ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಯದೆ ಇರುವ 
ನೇಕೆ? ಜೈತನ್ನವು ಆತ್ಮನ ಸ್ನಭಾವವು*, ಆದರೂ ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲ- ಎಂಬುದು 

ಭ್ರ ಆ ದ > 
ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧ(ವಲ್ಲವೆ) 
ಆತ್ಮನು ಕಾಣುವ ಸ್ವಭಾವದವನೇ 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೨೨೪. ನ ವಿಸ್ರತಿಷಿದ್ದವ7। ಉಭಯಮಸ್ಯೇತತ್‌ ಉಪನದ್ಯತ ಏವ | 
ಕಥಮ್‌? ಯದ್ವೈ ಸುಸುಪ್ತೇನಿ ತತ್‌ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಪಶೈನ” ವೈ ತತ್‌ ತತ್ರ 

1. ಇದರ ಹಿಂದಿನ «ಹಿ? ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

2. «ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಸ್ಪಭಾನಃ? ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


3 ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮ ಸ ಭಾವಃ ಎಂದಿದರೆ ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮನ ಸ್ವಭಾನವವನು ಎಂದು 
ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ” * 7 


೪೫೮ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೨೩ 


ಪಶ್ಯನ್ನೇವ ನ ಪಶ್ಯತಿ! ಯ.ತ” ತತ್ರ ಸುಪುಪ್ತೇ ನ ಪಶ್ಯತೀತಿ ಜಾನೀನೇ ತನ್ನ 
ತಥಾ ಗೃಹ್ಟೀಯಾಃ । ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಪಶ್ಯನ್‌ ವೈ ಭವತಿ ತತ್ರ! ನನ್ಹೇವಂ ನ 
ಸಶ್ಯಕೀತಿ ಸುಸುಸ್ತೇ ಜಾನೀಮ ಯತೋ ನ ಚಕ್ಷುರ್ವಾ, ಮನೋವಾ 
ದರ್ಶನೇ ಕರಣಂ ವ್ಯುಪೃತವ.ಸ್ಥಿ। ವ್ಯಾಸೃತೇಷು ಹಿ ದರ್ಶನಶೃವಣಾದಿಷು 
ಪಶ್ಯತೀತಿ ವ್ಯವಹಾರೋ ಭನತಿ, ಶೃಣೋತಿ ಇತಿ ವಾ! ನಚ ವ್ಯಾಪೃತಾನಿ 
ಕರಣಾನಿ ಪಠ್ಳಾಮಃ। ತಸ್ಮುತ್‌ ನ ಪಶ್ಚತ್ಯೇವಾಯಮು | ನಹಿ! ಕಂ ತರ್ಹಿ 


ಬ 
ಪಶೃನ್ನೇವ ಭವತಿ। ಕಥಮ್‌? ನಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಃ ದೃಷ್ಟಿಕರ್ತುಃ 
ಯಾ ದೃಷ್ಟಿಃ ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಃ ವಿಷನಿಲೋಪಃ ವಿನಂಶಃಸನ ವಿದ್ಯತೇ | ಯಧಾ 
ಅಗ್ನೇರೌಷ್ಟ್ಯಂ ಯಾವದಗ್ಗಿ ಭಾವಿ ತಥಾ ಆಯಂ ಚಾತ್ಮಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ಅವಿನಾಶೀ, 
ಅತೋ ಅವಿನಾಶಿತ್ರಾತ್‌ ಆತ್ಮನೋ ದೃಷ್ಟಿರಪಿ ಅವಿನಾಶಿನೀ। ಯಾವದ್ದಷ್ಟೃ 


ಭಾವಿನೀಹಿಸಾ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. (ಈ) ಎರಡೂ ಆಗಲೇಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸುಷುಸ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, (ತರ್ತಾ ತತ್ರ) ಅಸ್ಲಿ ಕಾಣುವವನಾಗಿ 
ಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ ಆ ಸುಷ.ಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ (ಅವನು) ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಭುವಿಸಿರುವೆಯಷ್ಟೆ, ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದಿರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಕಾಣುವವನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಹೀಗಾದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ಕರಣವಾದ ಚ ಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯವಾಗಲಿ ಮನಸ್ಸಾ 
ಗಲಿ (ಅಲ್ಲಿ) ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ದರ್ಶನಶ್ರವಣಾದಿ ಕರಣ)ಗಳು 
ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲವೆ. ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಾಗಲಿ ಕೇಳು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಾಗಲಿ ಅಗುತ್ತದೆ? ಆದರೆ (ಅಲ್ಲಿ) ಕರಣಗಳು 
ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಕಾಣು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ. 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಕಾಣುವವನಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹಿ- ಯಸ್ಮಾತ್‌) ದ್ರಷ್ಟ್ಛವಿನ, ದೃಷ್ಟಿಕತಣೃವಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ವಿಪರಿಲೋಪವು ಎಂದರೆ ವಿನಾಶವು, ಅದು 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಬಿಸಿಯು ಬೆಂಕಿಯಿರುವವರೆಗೂ ಇರುತ್ತದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ (ಇದು). ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬ ದ್ರಷ್ಟೃವೋ, ಅನಿನಾಶಿಯು ; ಆದ್ದರಿಂದ- 
(ಇವನು) ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ- ಆತ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಅವಿನಾಶಿ 
ಯಾರದ್ದು; ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರಷ್ಟೃವಿರುವನರೆಗೂ ಅದು ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 


೪4.೨೩4) ಆತ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅವಿನಾಶಿ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅಶ್ಲೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು ೪೫೯ 


ಆಕೆ Be ಇಡಾ ಲ್ವ ೧೫ 
ಆತ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅವಿನಾಶಿ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ 


ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೨೫. ನನು ವಿಪ್ರತಿಸಿನ್ನನಿದಮ್‌ ಅಭಿಧೀಯೆತೇ ದ್ರಷ್ಟುಃ ಸಾ 
೩) ೫ ಲ್ಸ 
ದೃಷ್ಟಿಃ, ನ ವಿನರಿಲುಪ್ಯತೇ ಇತಿ ಚ! ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ದ್ರಷ್ಟ್ರು ಕ್ರಿಯತೇ। ದೃಷ್ಟಿ 


ಕರ್ತೃತ್ವಾದ” ಹಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಇತ್ಯಚ್ಛತೇ ! ಕ್ರಿಯಮಾಣಾ ಚ ದ್ರಷ್ಟಾ ದ ಸ್ಟಿಃ 


ನ ವಿಸರಿಲುಸ್ಯತೇ ಇತಿ ಚ ಅಶಕ್ಕಂ ವಕ್ತುಎರ್‌ |! ನನು ನ ವಿಸರಿಲುಸ್ಯತ ಇತಿ 
ವಚನಾತ್‌ ಅನಿನಾಶಿನೀ ಸುತ್‌! ನ! ವಚನಸ್ಸ ಜ್ಞಾಸಕತ್ತಾತ್‌। ನಹಿ 
ನ್ಯಾಯಪ್ರುಪ್ತೋ ವಿನಾಶಃ ಕೃತಕಸ್ಯ ವಚನಶತೇನಾಸಿ ವಾರಯಿ. ತುಂ ಶಕ್ಯತೇ 
ವಚನಸ್ಯ ಯಧಾಪ್ರುಪ್ತಾರ್ಧಜ್ಞಾಪಕತ್ವಾತ್‌ | ನೈಷ ದೋಷಃ ಆವಿತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವವತ್‌ ದರ್ಶನೋಪಪತ್ತೇಃ । ಯಧಾ ಆದಿತ್ಯಾದ ಯ ನಿತ್ಯಪ್ರಕಾಶ 


ಸ್ವಭಾವಾ ಏವ ಸನ್ನಃ ಸ್ವುಭಾವಿಕೇನ ನಿತ್ಯೇನೈವ ಪ್ರಕಾಶೇನ ಪ್ರಕಾಶಯಸ್ರಿ | 
ನಹಿ ಅಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮನಃ ಸನ್ಮಃ ಪ್ರಕಾಶಂ ಕರ್ವನ್ರಃ ಪ್ರಕಾಶಯನ್ರಿ ಇತ್ಯುಚ್ಛ 


ನ್ರೇ, ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಸ್ವಭಾವೇನೈನ ನಿತ್ರೇನ ಪ್ರಕಾಶೇನ। ತಧಾ ಅಯಮಸಿ 
ಆತ್ಮಾ ಅವಿಪರಿಲುಪ್ತಸ್ವಭಾವಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿತ್ಯಯಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ಇತ್ಯ್ಯಚ್ಛತೇ। 


ಗೌಣಂ ತರ್ಜ ದ್ರಷ್ಟ್ಛೃಶ್ವನರ್‌ | | ವವ ಮುಖ್ಯತ್ರ್ತೋಪವಕ್ತೇಃ | 


ಯದಿ ಹಿ ಅನ್ಯಧಾಂಸಿ ಆತ್ಮನೋ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಂ ದೃಸ್ಟವರ, ತದಾಅಸ್ಯ 


ಟಲವ 


ಇ ಎಳ್ಳ 2 ಹ ಎ 
ದ್ರಪ್ಟೃತ್ವಸ್ಯ ಗೌಣತ್ರಮ್‌ !ನತು ಆತ್ಮರ್ನೋ$ನ್ರೋ ದರ್ಶನಪ್ರಕಾರೋತಸ್ತಿ 


ತದೇವಮೇವ ಮುಖ್ಯಂ ದ್ರಷ್ಟ್ರೃತ್ವನರ್‌ ಉಪಪವ್ಯತೇ ನಾನ್ಯಥಾ! ಯಥಾ 


ಳದಿತ್ಯಾದೀನಾಂ ಪ್ರಕುಶಯಿ.ತೃತ್ವಂ ಸಿತ್ಯೇನೈವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೇನ ಅಕ್ರಿಯ 
ಮಾಣೇನ ಪ್ರಕಾಶೇನ, ತದೇವ ಚ ಪೃಕಾಶಯಿತೃತ್ವಂ ಮುಖ್ಯಮ್‌ | ಪ್ರಕಾಶ 
ಯಿತೃತ್ವಾನ್ರ ರಾನುಪನತ್ತೇಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ನದ್ರಷ್ಟುದಣೃಷ್ಟಿರ್ನಿಪರಿಲುಪೃತ ಇತಿ 
ನ ವಿಸ್ರತಿಸೇಧಗನ್ಟೋಂಪ್ಯಸ್ತಿ | ನನು ಅಫಿತ್ಯಕ್ರಿಯಾಕರ್ತೃವಿಷಯೇ ವವ 
ತೃಚ್ಛ್ರತ್ಯಯಾನ್ಮಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗೋ ದೃಷ್ಟಃ, ಯಥಾ ಛೇತ್ತಾ 
ಭೇತ್ರಾ ಗನ್ತಾ ಇತಿ । ತಥಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ಇತ್ಯತ್ರಾಪಿ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ! ಪ್ರಕಾಶ 
ಯಿತಾ ಇತಿ ದೃಷ್ಟತ್ರಾತ್‌ | ಭನತು ಪ್ರಕುಶಕೇಷು। ಅನ್ಯಧಾ ಅಸಂಭವಾತ್‌ | ನ 
ತು ಆತ್ಮನಿ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | ನ | ದೃಷ್ಟ ವಿಸರಿಲೋಪಶ್ರುತೇಃ । ಪಶ್ಯಾಮಿ, ನ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ಇತ್ಯನುಭವದರ್ಶನಾತ್‌ ನ, ಇತಿ ಜೇತ್‌। ನ! ಕರಣವ್ಯಾಪಾರ 
ವಿಶೇಷಾಪೇಕ್ಷತ್ತಾತ | ಉದ್ಭೃತಚಕ್ಷುಷಾಂ ಚ ಸ್ವಪ್ನೇ ಆತ್ಮದೃಷ್ಟೇರವಿಸರಿ 
ಲೋಪದರ್ಶನಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅವಿಪರಿಲುಪ್ತಸ್ತಭಾವೈವ ಆತ್ಮನೋ ದೃಷ್ಟಿಃ 
ಅತಃ ತಯಾ ಅವಿಪರಿಲಸ್ಮಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃಸ್ರಭಾವಯಾ 


ಪಶ್ಯನ್ನೇವ ಭವತಿ ಸುಷುಪ್ರೇ 1 


೪೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೨೩ 


(ಭಾಷ್ಕೂರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಆ ದೃಷ್ಟಿಯು ದ್ರಷ್ಟ್ರೃನಿನದು, ವಿಸರಿಲೋಪವೂ ಆಗುವ 
ದಿಲ್ಲ -ಎಂದು ಹೇಳುಎದ. (ತಾನಗೆತಾನೇ) ನಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲವೆ? ದೃಷ್ಟಿ ಎಂಬುದು 
ದ್ರ ಸೃವಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ್ಬ ಡುತ್ತ ದೆ ಪ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದಶಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ದ್ರಷ್ಟೃವೆನಿಸುತ್ತಾ, 3. ? (ಹೀ) ದೃಷ್ಟಿಯ ದ ದ್ರಸ್ಟ್ರೃವಿನಿಂದ ಮಾಡು 
ಲ್ರಡುತ್ತಲೂ ಇದೆ ನಾಶವಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಆಗಲಾರದು. 

(ನಕದೇಶಿ) :- (ದೃಷ್ಟಿಯು) ವಿಸರಿರೋಪನಾಗುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ವಚನವಿರುವದರಿಂದ (ಅದು) "ಅವಿನಾಶಿ ಎಂದಾಗಬಹುದಲ್ಲ ! 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಚನವು ಜ್ಞಾ ಪಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ಇದರ ವಿವರ): ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕೃತಕ(ವಸ್ತುವಿನ) 
ವಿನಾಶವನ್ನು ನೂರು ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ತಸ್ಸಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲೇ 
ಆರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ವಚನವು ತಾನೇ ಬಂದೊದಗಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಜ್ಞಾಪಿಸುವದಾಗಿರುತ್ತದೆಃ. 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನೇ ಮುಂ 
ತಂದವರಿಗೆ (ಇರುವ) ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವದಂತೆ (ಆತ್ಮನಿಗೂ) ನೋಟವು ಇರಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) : ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯನೇ ಮುಂತಾದವರು ನಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶದ ಸ್ವರೂಪರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ (ತಮ್ಮ) ಸ್ವಭಾವವೇ ಆಗಿರುವ ನಿತ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುತಿ ತಿರುವರೋ (ಅವರು ಮೊದಲು) ಪ ಶ್ರಕಾಶಾತ್ಮರಲ್ಲದೆ 
ಇದ್ದು (ಆಮೇಲೆ) ಬೆಳಗುವವರಾಗಿರುವದರಿಂದೇನೂ "ಬೆಳಗುತ್ತಾಕೆ' ಎನ್ನುವ 
ದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುವ ನಿತ್ಯವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೆ* 
(ಹಾಗೆ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ) ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನೂ ವಿಸರಿಲೋಪವಾಗದ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನಿತ್ಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ದ್ರಷ್ಟೃ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ". 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- Behe (ಇವನ) ದ ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃತ್ವವು ಗೌಣವೆಂದಾಯಿತು | 

1. ೩-೪-೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೭)ರಲ್ಲಿ 4ದೃಷ್ಟೇದ್ರೃಷ್ಟಾರಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ ನುತವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲ ಈ ಅಕ್ಷೇಪನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದೆ. 

2. ದೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃವೆಂದರೆ ನೋಡುವವನು ; ನೋಟವು ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ದಾದರೆ ಅದು ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಚನವು ಅದನ್ನು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲಾರದು, ಆದಕಾರಣ ವಚನವು ಹೇಳುವ ನಿತ್ಕದೃಸ್ಟಿ ಯಾನದೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ, 

3, ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೇನೂ ದ್ರಷ್ಟೃನೆನಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. 


೪-2-೨4) ಆತ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅನಿನಾಶಿ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅಸ್ಷೇಪಸಮಾಧುನಗಳು ೪೬೧ 


(ಸರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ ಹೀಗೇ (ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು) ಮುಖ್ಯ 
ವೆಂಬುದು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವ(ವಿರುವದು) ಕಂಡಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಈ ದ್ರಷ್ಟಶ್ವವು ಗೌಣವೆಂದು 
(ಆಗುತ್ತಿತ್ತು). ಆದರೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ದರ್ಶನಪ್ರಕಾರವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ಮುಖ್ಯದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಬೆಳಗುವವರೆಂಬುದು 
(ಅವರಿಗೆ) ಸ್ತಭಾವವಾಗಿರುವ (ಹೊಸದಾಗಿ) ಉಂಟುಮಾಡಲ್ಪಡದಿರುವ ಬೆಳಕಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವರೋ, ಆ ಪ್ರಕಾಶಯಿತೃತ್ವವೇ ಮುಖ್ಯವೂ (ಆಗಿರುವದೊ?) 
ಏಕೆಂದಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರಕಾಶಯಿತೃತ್ತ್ವವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ- 
(ಹಾಗೆಯೇ ಇದು). ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ರಷ್ಟ್ರೃವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯು ವಿಸರಿಲೋನ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿರೋಧದ ವಾಸನೆಯು ಕೂಡ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ)/:- ಅನಿತ್ಯವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕರ್ತೃವಾಗಿರುವ ಕರ್ತೃವಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ತೃಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ (ಶಬ್ದವನ್ನು) ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವದು ಕಂಡಿದೆಯಲ್ಲ! ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಛೇತ್ತಾ (ಕತ್ತರಿಸುವವನು), ಭೇತ್ತಾ 
(ಒಡೆಯುವವನು), ಗನ್ರಾ (ಹೋಗುವವನು) -ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಯಿತಾ ಎಂದೂ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬಂದಿರುತ್ತದೆ*. 

(ಆಕ್ರೇಪ):- ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವಂತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ 
ಪ್ರಕಾಶಕ(ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ) ಆಗಲಿ*, ಆದರ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇದು 
(ಬೇಡ)ಃ ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಆತ್ಮನ) ದೃಷ್ಟಿಯು ವಿಪರಿ 
ಲೋಪವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಜಿ. 


]. ಸೂ. ಭಾ, ದಲ್ಲಿ ೧-೧-೫ (ಭಾ. ಭಾ. ೬೯) ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವನಿಚಾರಕ್ಕಿ ಇದೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಅದು ಅನಿತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯ ಕತನ್ಫವಿನ ವಿಷಯನಲ್ಲ; ಆದ್ದೆಂಂದ ತೃಜ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಕ್ಕೆ ಅನಿತ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

3. ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯ ಕ ತಣೃವನ್ನೇ ತೃಚ್ಛ _ತ್ಕಯಾಂತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿವೆ 
ಯೆಂದಾಗಲಿ, 

4. ಏಕೆಂದಕೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕಾಣುನದು, ಕಾಣದಿರುವದು- ಎರಡೂ ಇನೆ ಎಂದು 
ಭಾವ. 


೪೬೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೩-೨4 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- "ಕಾಣುತ್ತೇನೆ, ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅನುಭವವಿರುವದ 
ರಿಂದ (ಇದು ಸರಿ)ಯಲ್ಲ:. 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಕ ಅನುಭವವು) ಕರಣವ್ಯಾಪಾರದ 
(ಒಂದು) ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ (ಆಗುತ್ತಡೆ):. ಕಣ್ಣುಕಳೆದುಕೊಂಡವರಿಗೆ 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದೃಷ್ಟಿಯು ನಿಸರಿಲೋಗವಾಗದೆ ಇರುವದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಯು ವಿಪರಿಲೋಸವನಾಗದ ಸ್ವಭಾವದ್ದೇ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಅವಿಪರಿಲುಸ್ತವಾದ ಸ್ತ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ ತ್ತ್ರಭಾವನಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ (ಆತ್ಮನು) 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವನನಾಗಿಯೇ (ಇರುತ್ತಾನೆ). 


ಸುಮುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರುವದಕ್ತೆ ಕಾರಣ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೬, ಕಥಂ ತರ್ಜ ನ ಪಶ್ಯತೀತಿ? ಉಚ್ಯತೇ! ನತು ತದಸ್ತಿ! ಕಿಂ 
ತತ್‌? ದ್ವಿತೀಯಂ ನಿಷಯಭೂತಮ್‌ | ಕಿಂನಿಶಿಷ್ಟ ವ್‌ ? ತತೋ ದ್ರಷ್ಟುಃ 
ಅನ್ಯತ್‌ ಅನ್ಯತ್ವೇನ ನಿಭಕ್ತಂ ಯತ್‌ ಪಶ್ಕೇತ್‌ ಯತ್‌ ಉಪಲಭೇತ। ಯದ್‌ 
ಹಿ ತದ್‌ ನಿಶೇಷದರ್ಶನಕಾರಣಮ್‌ ಅನ್ತಃಕರಣಂ ಚಕ್ಷುಃ ರೂಪಂ ಚ, ತದ್‌ 
ಅವಿದ್ಧಯಾ ಅನ್ಯತ್ತೇನ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಫಾನಿತಮಾಸೀತ್‌ | ತತ್‌ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ 
ಏಕೀಭೂತಮ್‌ | ಆತ್ಮನಃ ಪರೇಣ ಪರಿಸ್ವಬ್ಲೂತ್‌ | ದ್ರಷ್ಟುರ್ಹಿ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಸ] 
ವಿಶೇಷದರ್ಶನಾಯ ಕರಣಾರನಿ ಅನ್ಯತ್ರೇನ ವ್ಯವತಿಷ್ಠನ್ರೇ | ಅಯಂ ತು 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಸ್ಪಕ್ತಃ ಸ್ಟೇನ ಪರೇಣ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಆತ್ಮನಾ ಪ್ರಿಯಯೇವ 
ಪುರುಷಃ! ತೇನ ನ ಪೃಥಕ್ತೋನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನಿ ಕರಣಾನಿ* ವಿಷಯಾಶ್ಚ | 
ತದಭಾವಾತ್‌ ವಿಶೇಷದರ್ಶನಂ ನಾಸ್ತಿ | ಕರಣಾದಿಕೃತಂ ಹಿ ತತ್‌ ನಾತ್ಮ 
ಕೃತಮ್‌ । ಆತ್ಮಕೃತಮಿವ ಪ್ರತ್ಯವಭಾಸತೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತೃೃತೇಯಂ ಬ್ರಾಶ್ರಿಃ 
ಆತ್ಮನೋ ದೃಷ್ಟಿಃ ಪರಿಲುಪ್ಯತ ಇತಿ ॥ 

1 ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿರುದ್ಧ ವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನಾದರೆಮಾೂಡಚೇಕು ಎಂದು 
ಭಾವ. 

2. ಮನಸ್ಸಹಕೃತವಾದ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯದ ವ್ಯಾಪಾರದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈ 
ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ ; ಸ್ವತಃ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅನುಭವವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, 

3.  ಆತ್ಮದೃಷ್ಟಿಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ನಿತ್ಯ, ಕರಣದ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಅನಿತ್ಯ -ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ೧-೪-೧೦ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೧೬೧), ೩-೪-೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೮)- ಇವನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ. 

4. ಇದರ ಮುಂದಿರುವ «ಸ್ವೇನ ಎಂಬ ಮಾತು ಅನವಶ್ಯವೆಂದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟದೆ. 

5 ಈ ಬಹುವಚನವು ಹಿಂದೆಯೂ 4«ಕರಣಾನಿ ಅನ್ಯತ್ವೇನ ವ್ಯವತಿಸ್ಥನ್ನೇ' ಎಂಬ 
ಬಹುನಚ :ಖಾಠನೇ ಸಾಧುನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೪.3೨೪] ಫ್ರೌಣಾದಿಕೆರಣವ್ಯಾಪಾರೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಾಭಾವವೇ ಕಾರಣ ೪೬೩ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಕ್ರ): ಹಾಗಾದರೆ (ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ 
? 


(ಉತ್ತರ) :- ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅದು ಇಲ್ಲ ಅದು ಯಾವದು? 
ಎಂದಕೆ ಎರಡನೆಯದು, ವಿಷಯವಾದದ್ದು. ಎಂಥದ್ದು ? ಎಂದರೆ ತನಗಿಂತ, 
ದ್ರಷ್ಟೃವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು* (ಇಲ್ಲ, 
ಹಾಗಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ) ಅದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು, ಅರಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಆ ಅಂತಃಕರಣ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಮತ್ತು 
ರೂಸ- ಎಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು (ಜಾಗ್ರತ್ಸೃಪ್ಪಗೆಳೆಲ್ಲಿ) ಅನಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದೆಂದು ಮುಂದೊಡ್ಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮನು ಪರ(ಮಾತ್ಮ)ಸಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತೆನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಒಂದಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ದ್ರಷ್ಟೈವು ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕುಣುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕರಣಗಳು ಬೇರಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಇವನು ತನ್ನದೇ ಆದ, ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞಾತ್ಮನ 
(ರೂಪದೊಡನೆ), ಪುರುಷನು ಪ್ರಿಯಳಿಂದ (ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿರು)ವಂತೆ, 
ಆ ಲಿಂಗಿತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ:. ಆದರಿಂದ ಕರಣಗಳೂ ವಿಷಯಗಳೂ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅವು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷದ ದರ್ಶನವು (ಇಲ್ಲಿ) 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಕರಣನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಾಗತಕ್ಕದ್ದೇ 
ಹೊರತು ಆತ್ಮನಿಂದಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. (ಆದರೂ) ಆತ್ಮನಿ ಂದಾದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ರಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಪರಿಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬೀ 
ಭ್ರಾಂತಿಯು ಇದರಿಂದಾದದ್ದು*. 

ಘ್ರಾಣಾದಿಕರಣವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದಕ್ಕೆ 
ದ್ವಿತೀಯಾಭಾವವೇ ಕಾರಣ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯದ್ವೈ ತನ್ನ ಜಿಫ್ರುತಿ ಜಿಫ್ರುನ್‌ ವೈ ತನ್ನ ಜಿಫ್ರತಿನಹಿ 
ಘ್ರಾತುರ್ಫ್ರಾತೇರ್ವಿಸರಿಲೋಪೋ ವಿದ್ಮತೇವಿನಾಶಿತ್ವತ್ವಾನ್ನ 
ತು ತದ್ದ್ವಿತೀಯಮಸ್ತಿ ತತೋಂನೃದ್ಧಿಭಕ್ತಂ ಯೆಜ್ಜಿಫ್ರೇತ್‌ ॥ 
`` ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ ಅನಾತ್ಮವು; ತನ್ನೊಳಗೆ ವಿಂಗಡವಿರುವದು 
ವಿಭಕ್ತ ವು. ಅತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಂಗೆಡವಾಗಿರುವ ಅಂತಃತರಣ, ಚನಕ್ಷುಸ್ಸು, ರೂಪ, 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಈಗ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ -ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 
2. ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ.ಬಿಟ್ಬಿರುತ್ತಾನೆ. 


3. ಅಂತಃಕರಣದಿಂದಾಗುವದೆನ್ನು ಅತ್ಮನಿಂದಾದದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡದ್ದೆ 
ರಿಂ ದಾದದ್ದು. 


೪೬೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩ಿ-೨೫ರಿಂದೆ ತಿಂ 


ಯೆದ್ಕೈ ತನ್ನೆ ರಸಯತೇ ರಸಯನ್‌ ನೈ ತನ್ನ ರಸಯತೇ ನಹಿ 
ರಸಯಿತೂ ರಸಯೆತೇರ್ನಿಪರಿಲೋಪೋ ವನಿದ್ಯತೇಃವಿನಾಶಿ 
ತ್ವಾನ್ನ ತು ತದ್ದ್ಮಿತೀಯನುಸ್ತಿ ತತೋಂನ್ಯದ್ದಿಭಕ್ತಂ ಯದ್‌ 
ರಸಯೇತ್‌ ೨೫ 

ಯದ್ವೈ ತನ್ನ ವದತಿ ನದನ್‌ ವೈ ತನ್ನ ವದತಿ ನಹಿ ವಕ್ತು 
ರ್ವಕ್ಷೇರ್ನಿೀಪರಿಲೋಪೋ ನಿದ್ಯತೇವಿನಾಶಿತ್ವಾನ್ನ ತು ತದ್ಧಿ 
ತೀಯಮೆಸ್ತಿ ತತೋಂನ್ಯದ್ವಿಭಕ್ಷಂ ಯದ್‌ ವದೇತ್‌ ೨೬! 
ಯದ್ವೈ ತನ್ನ ಶೃಣೋತಿ ಶೃಣ್ವನ್‌ ನೈ ತನ್ನ ಶೃಣೋತಿ ನ ಹಿ 
ಶ್ರೋತುಃ ಶ್ರುಕತೇರ್ನಿಪರಿಲೋನೋ ನಿದ್ಯತೇಂನಿನಾಶಿತ್ವಾನ್ನ ತು 
ತದ್ದಿತೀಯವಮಸ್ತಿ  ತೆತೊಣಸ್ಯದ್‌ನಿಭಕ್ತೆಂ ಯಚ್ಛೃಣು 
ಯಾತ್‌ ॥ ೨೭೩॥ 

ಯದ್ವೈ ತನ್ನ ಮನುತೇ ಮನ್ವಾನೋವೈ ತನ್ನ ಮನುತೇ ನಹಿ 
ಮನ್ತ್ನುರ್ಮತೇರ್ನಿಪರಿಲೋಪೋ ವಿದ್ಯತೇಂನಿನಾಶಿತ್ವಾನ್ನ ತು 
ತದ್ದಿತೀಯಮಸ್ತಿ ತತೋನ್ಯದ್ವಿಭಕ್ತಂ ಯನ್ಮನ್ವೀತ ॥೨೮॥॥ 
ಯದ್ವೈ ತನ್ನೆ ಸ್ಪೃಶತಿಸ್ಟೃಶನ್‌ ವೈ ತನ್ನ ಸ್ಪೃಶತಿನಹಿಸ್ಪ್ರಸ್ಪುಃ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟೇರ್ನಿಸರಿಲೋಪೋ ನಿದ್ಯಕೋನಿನಾಶಿತ್ವಾನ್ನ ತು ತದ್ಧಿ 
ಶೀಯಮಸ್ತಿ ತತೋಂನ್ಯದ್‌ವಿಭಕ್ತಂ ಯತ್‌ ಸ್ಪೃಶೇತ | ೨೯1 
ಯದ್ಬೈ ತನ್ನ ನಿಜಾನಾತಿ ವಿಜಾನನ್‌ ವೈ ತನ್ನ ವಿಜಾನಾತಿ ನ ಹಿ 
ವಿಚ್ಞಾತುರ್ನಿಜ್ಞಾತೇರ್ನಿಪರಿಲೋಪೋ ವಿದ್ಯತೇಂನಿನಾಶಿತ್ವಾನ್ನೆ 
ತು ತದ್ದಿತೀಯಮಸ್ತಿ ತತೋನ್ಯದ್‌ ವಿಭಕ್ತಂ ಯದ್‌ 
ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ | ೩೦॥ 


೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಮೂಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಮೂಸುವವ 
ನಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮೂಸುವದಿಲ್ಲ; ಮೂಸುವವನ ಮೂಸುವಿಕೆಗೆ 
ನಿಪರಿಲೋಪವೇ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ವಿನಾಶಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಯಾವದನ್ನು ಮೂಸಬಹುದೋ ಆ ಎರಡನೆಯದು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಅಲ್ಲಿ ಸನಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಸವಿಯುವವ 
ನಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸನಿಯುವದಿಲ್ಲ; ಸವಿಯುವವನ ಸನಿಯುನಿಕೆಗೆ 

ವರ ತೋಪವೇ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ವಿನಾತಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ 


೪-೩-೨3೪ರಿಂದ 4೦] ಘ್ರಾಣಾದಿಕರಣವ್ಯಾಪಾರನಿಲ್ಲದಿರುವದತ್ಕೆ ಕಾರಣ ೪೬೫ 


ಯಾನದನ್ನು ಸವಿಯಬಹುದೋ ಆ ಎರಡನೆಯದು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


೨೬. ಅಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಮಾತಾಡು 
ವವನಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಮಾತಾಡುವವನ ಮಾತಾಡು 
ವಿಕೆಗೆ ವಿಸರಿಲೋವವೇ ಇಲ್ಲ, ವಿಕೆಂದರೆ (ಅದು) ವಿನಾಶಿಯಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಯಾವದನ್ನು ಮಾತಾಡಬಹುದೋ ಆ ಎರಡನೆಯದು 
ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳುವದಿಲ್ಬವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಕೇಳುವವನಾಗಿ 
ಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ; ಕೇಳುವವನ ಕೇಳ್ವೆಗೆ ವಿಸರಿಲೋಪವೇ 
ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ನಿನಾಶಿಯಲ್ಲ, ಆದರೆ ಯಾವದನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಹುದೋ ಆ ಎರಡನೆಯದು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಮನನವಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಮನನ 
ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮನನಮಾಡುವದಿಲ್ಲ; ಮನನಮಾಡು 
ವವನ ಮತಿಗೆ ವಿಪರಿಲೋಪನೇ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ವಿನಾಶಿ 
ಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವದನ್ನು ಮನನಮಾಡಬಹುದೋ ಆ ಎರಡನೆ 
ಯದು ತೆನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಅಲ್ಲಿ ಸೋಂಕುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಸೋಂಕು 
ವವನಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸೋಂಕುವದಿಲ್ಲ; ಸೋಂಕುವವನ ಸೋಂಕಿಗೆ 
ವಿಪರಿಲೋಪವೇ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ವಿನಾಶಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಯಾವದನ್ನು ಸೋಂಕಬಹುದೋ ಆ ಎರಡನೆಯದು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


೩೦. ಅಲ್ಲಿ ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅರಿಯುವವ 
ನಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲ; ಅರಿಯುವವನ ಅರಿವಿಗೆ ನಿಪರಿ 
ಲೋಪವೇ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ವಿನಾಶಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವ 
ದನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದೋ ಆ ಎರಡನೆಯದು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
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೪೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೨೪ರಿಂದ ೩೦ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಧದ ತಾತ್ರರ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೭, ಸಮಾನಮನ್ಯತ” | ಯದ್ವೈ ತನ್ನ ಜಿಫ್ರತಿ | ಯದ್ವೈ ತನ್ನ ರಸ 
ಯತೇ | ಯದ್ವ್ವಿ ತನ್ನ ವದತಿ | ಯಡ್ವೈ ತನ್ನ ಶೃಣೋತಿ | ಯದ್ವೈ ತನ್ನ 
ಮನುತೇ | ಯದ್ವೈ ತನ್ನ ಸ್ಪೃಶಕಿ | ಯದ್ವೈ ತನ್ನ ವಿಜಾನಾತಿ | ಮನನ 
ವಿಜ್ಞಾನಯೋಃ ದೃಷ್ಟ್ವಾದಿಸಹಕಾರಿತ್ತೇಸಿ ಸತಿ ಚಕ್ಷುರಾದಿನಿರಪೇಕ್ಷೋ ಭೂತ 
ಭವಿಸ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನವಿಸಯವ್ಯಾಪಾರೋ ವಿದ್ಯತೇ ಇತಿ ಪೃಧಗ್ಗ ಅ ಹಣಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಅಲ್ಲಿ ಮೂಸುವದಿಲನೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ', "ಅಲ್ಲಿ ಸವಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದಿದೆಯಲ್ಲ', "ಅಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ:ದಿದೆಯಲ್ಲ', "ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ', "ಅಲ್ಲಿ ಮನನಮಾಡುವದಿಲ್ಬವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ', "ಅಲ್ಲಿ 
ಮುಟ್ಟಿ ವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ', "ಅಲ್ಲಿ ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ' 
-ಎಂಬ ಮಿಕ್ಕ (ಕಂಡಿಕೆಗಳ ಭಾಗವು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮನನ, 
ವಿಜ್ಞಾನ - ಇವುಗಳು ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿರು 
ವವಾದರೂ ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳ ಬಯಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಇದೆ: ಯಾದ್ದರಿಂದ (ಅವನ್ನು) ದೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಚರ್ಚೆ: ಆತ್ಮನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಸ್ಪರಭಿನ್ನವೊ, 

ಅಭಿನ್ನವೊ? 
ಭತಕ್ಸಪುಪಂಚಮತಃ ದೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೨.೨೨೮, ಕೆಂ ಪುನಃ ದೃಷ್ಟ್ವಾದೀನಾಮ್‌ ಅಗ್ನೇ ಬಿಸ್ಸ್ಯಪ್ರಕಾಶನ 
ಜ್ವಲನಾದಿವತ್‌ ಧರ್ಮಭೇದೂ ಆಹೋಸ್ವಿತ” ಅಭಿನ್ನನ್ಯೈವ ಧರ್ಮಸ್ಯ 
ಪಕೋಪಾಧಿನಿಮಿತ್ತಂ ಧರ್ಮಾನ್ಯತ್ವಮಿತಿ। ಅತ್ರ ಕೇಚಿದ್‌ ವ್ಯಾಚ ಕ್ರತೇ! (ಆತ್ಮ) 
ವಸ್ತುನಃ* ಸ್ವತ ಏವೈಕತ್ವಂ ನಾನಾತ್ವಂ ಚ ಯಧಾ ಗೋಃ ಗೋದ್ರವ್ಯತಯಾ 
ಏಕತ್ವಮ್‌, ಸಾಸ್ನಾದೀನಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಪರಸ್ಪರತೋ ಭೇದಃ । ಯಥಾ 
1. ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳು ಎದುರಿಗಿರುವದನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತನೆ, ಅವುಗಳ 


ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೂ ಮನನವಿಜ್ಞ್ಮಾನಗಳು ಬೇಕು. ಆದರೆ ಮನನನಿಜ್ಞಾನಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 


ಯೂ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತವೆ, ಅವುಗಳ ವಿಷಯವು ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾನಡೊಂದ 
ರೆಲಾ ದರೂ ಇರಬಹುಡು. 
೧೧ 
2. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ಬವು ಭಾಷೃದಕ್ಲಿತ್ತೆ ಎಂಬುದು ನಿಚಾರಣೀಯನಾಗಿದೆ. 


೪೩೨೪ರಿಂದ 4೦] ಆತ್ಮನ ದೈಷ್ಟ್ರ್ಯದಿಗಳು ಪರ ಸೈರಳಿನ್ನ ವೊ, ಆಭಿನ್ನ ವೊ 2 ೪೬೭ 


ಸ್ಫೂಲೇಷು ಏಕತ್ವಂ ನಾನಾತ್ತಂ ಚ ತಥಾ ನಿರವಯವೇಷು ಅಮೂರ್ತ 
ವಸ್ತುಷು ಏಕತ್ವಂ ನಾನಾತ್ವ್ತಂ ಚ ಅನುಮೇಯಮ್‌ । ಸರ್ವತ್ರಾವ್ಯಭಿಚಾರ 
ದರ್ಶನಾತ | ಆತ್ಮನೋಂಪಿ ತದ್ರದೇನ ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದೀನಾಂ ಪರಸ್ಪರಂ 
ನಾನಾತ್ವಮ್‌, ಆತ್ಮನಾ ಚೈಕತ್ವಮಿತಿ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- (ಈ) ದೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಬೆಂಕಿಯ ಬಿಸಿ, ಬೆಳಗು 
ವದು, ಉರಿಯುವದು- ಮುಂತಾದತನ್ರಗಳಂತೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಧರ್ಮಗಳೊ, ಅಧವಾ 
ಅಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇರಿಬೇರೆಯ ಧರ್ಮವಾಗಿ 
ಕಾಣುವದು ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಧಿಯ ನಿಮಿತ್ತವೊ:? 

(ಭರ್ತ ಪ್ರಷಂಚರ ಉತ್ತರ):- ಇಲ್ಲಿ ಕಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ವದು ಹೇಗೆಂದರೆ, (ಆತ್ಮ) ವಸ್ತುವಿಗೆ ವಿಕತ್ವವೂ ನಾನಾತ್ರವೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗೋವಿಗೆ ಗೋದ್ರವ್ಯರೂಪದಿಂದ ಏಕತ್ವ 
ನಿದೆ; ಗಂಗೆದೊಗಲು ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಭಿನ್ನವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ ತ ಸ್ಥೂಲವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಏಕತ್ಸವೂ ನಾನಾತ್ಚವೂ ಇರುವದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವಯವರಹಿತವಂದ ಅಮೂರ್ತವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕತ್ವವೂ 
ನಾನಾತ್ವವೂ (ಇದೆ ಎಂದು) ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
(ನಿಕತ್ವನಾನಾತ್ರವು) ಎಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಆತ್ಮನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನಾನಾತ್ವವಿದೆ, ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ 
ಏಕತ್ತವೂ ಇದೆ. * 

ಸ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. «ಅಗ್ನೇಃ ಔಸ್ನ ಃಪ್ರುಕಾಶನ 
ಜ್ವಲನಾದಿವತ್‌' ಎಂಬುದು 6ಅಭಿನ್ನಸ್ಕೈ ವ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ೇ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಇದ್ದರೆ 
ಬಿಂ ಕಯ ಬಿಸಿ, ಬೆಳಕು, ಉರಿ. ಇವುಗಳ (ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿ 
ತೋರು)ವಂತೆ ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಧರ್ಮವು ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವದೊ ? -ಎಂಬರ್ಥವು ಸರಳವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ 

2. ಯಾನ ವಸ್ತು ವಾದರೂ ಏಕತ್ವನಾನಾತ್ವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಭಿನ್ನಾಭಿನ್ನಾತ್ಮಕ 

ವಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದು ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರ ಮತ, 
3. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೋವುಭಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕಾನೇಕಾತ್ಮಕ, ಭಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನಾ ತ್ಮಕ್ಯ 
ತಾದ್ಮೈ ತಾತ್ಮಕ ಸಮಸ್ತ ವೃಸ್ತಾತ್ಮಕ, ನಾನಾರಸ- ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ ಶಬ್ದಗಳು. 
4. ಆತ್ಮನು ದ್ವೈತಾದ್ವೈತರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾ ನಾದರೂ ಚಿದ್ರೂಪವು ಅವನಲ್ಲಿರು 
ವದರಿಂದ "ಪಶ್ಮನ್ನೈ' ಎಂದಿದೆ; ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿತ್ಕಾತ್ಮನ ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಾತ್ಮಕನ.ದ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಪಿಂಗೆಡವಾದ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯವು 
ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ «ನ ಪಶ್ಮತಿ” ಎಂದಿವೆ -ಪಿಂಬುದು ಭೆರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರು "ಯದ್ದೈ 
ತನ್ನ ಪಶ್ಶತಿ'_ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ವಾರ್ತಿಕ ೪.೨..೧೫೩೭ 
ರಿಂದ ೧೫೬೫ರವರೆಗೆ ಇದರ ವಿವರಣೆಯಿದೆ ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅದರ ಖಂಡನೆಯಿದೆ. 


ದೈ 


೪೬೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪.೩-೨೪ರಿಂದ ಕಿಂ 
ಭತ್ಕಪ್ರಸಂಚಮತವು ಶ್ರುತಿನಿರುದ್ಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೯, ನ| ಅನ್ಯಪರತ್ವಾತ್‌ | ನಹಿ ದೃಷ್ಟಾ 3ದಿಧರ್ಮ ಭೇದಪ್ರದರ್ಶನ 
ಪರಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಮ "ಯನ್ಹೃ ತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ! ಕೆಂ ತರ್ಹಿ? ಯದಿ 
ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃ ಕಧಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಸುನುಪ್ರೇ? ನೂನಮ್‌ ಅತೋ 
ನ ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃ ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಆಶಬ್ಯುಪ್ರುಪ್ತೌ ತನ್ನಿರಾಕರಣಾಯ 
ಏತದಾರಬ್ಬಮ್‌ “ಯದ್ವೈ ತತ್‌' ಇತ್ಯಾಧಿ | ಯದಸ್ಯ ಜಾಗ್ರೃತ್ತ ಸ್ಮಯೋಃ 


ಸನಿವ 
ಚಕ್ಷುರಾದ್ಯನೇಕೋಪಾಧಿದ್ದಾರಂ ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವಾಭಾವ್ಯಮ್‌ ಉಪ 
ಲಕ್ಷಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ರಾದ್ಯಭಿಧೇಯವ್ಯವಹಂರಾಪನ್ನವರ್‌ ಸುಷುವ್ರೇ ಉಪಾಧಿಭೇದ 


ವ್ಯಾಪಾರನಿವೃತ್ತ್‌ ಅನುದ್ಭಾಸ್ಯಮಾನತ್ಹಾರ್ತ ಅನುಪಲ ಕ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ತಭಾವ 
ಮಹಿ ಉಪಾಧಿಚೇದೇನ ಭಿನ್ನಮಿವ ಯಥ ಪ್ರಾಪ್ತಾನುವಾದೇನ್ಸವ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ವದುಚ್ಯತೇ* | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾದಿಧರ್ಮಭೇದಶಲ್ಪನಾ ವಿವಕ್ಷಿತಾರ್ಧಾನಭಿಜ್ಞ 
ತಯಾ | ಸ್ಪನ್ನವಘನವತ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾನ್ಸೆಕರಸಘನಶ್ರುತಿನಿರೋಧಾಚ್ಛ | 
“ವಿಜ್ಞಾ ನಮಾನನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ?” (೩-೯-೨೮), “ಸತ್ಯಂ ಜ್ನಾ ನೆವರ್‌” (ಶೈ ೨-೧), 
“ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ? (ಐ. ೫-೩)- ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರು ತಿಭ್ಯಶ್ವ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಾಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಶ್ರುತಿಯು) ಅನ್ಯಪರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): 
"ಯದ್ವೈ ತತ್‌' ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ ಈ ವಾಕ್ಯವು ದೃಷ್ಟ್ವಾದಿಧರ್ಮ 
ಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದ್ವಲ್ಲ? ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ (ಆಕ್ಮನು) ಜ್ಬೆತನ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರಿಯದೆ ಇರುವನಲ್ಲ (ಅದು) ಹೇಗೆ (ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ) ? ಆದ್ದ 
ರಿಂದ (ಇವನು) ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ನಿಜ -ಎಂದಿಂತು 
ಆಶಂಕೆಯು ಬಂದೊದಗಲು ಅದನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕುವದಕ್ಕಾಗಿ "ಯದ್ವೈ ತತ್‌' 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಈ (ವಾಕ್ಯದ) ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಚ್ಚರ 
ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುಸ್ಪೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಉಪಾಧಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಆತ್ಮನ ಚೈತನ್ಯ ತ್ಮಜ್ಯೋತಿಸ್ವಾಭಾವ್ಯವು ದೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ (ಶಬ್ದಗಳಿಂದ) ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳವ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ 

]. «ನಿದ್ಯನಾನತ್ಚಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪೂರನನ್ಸು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

2. ಶ್ರುತಿಯು ಆತ್ಮನು ಚೈತನ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ ಎಂಬಿದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ ; ಆದ್ದರಿಂದ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಮಾದಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ವಾಕೃವು 


ಪ್ರಮಾಣನವಲ್ಲ. 


೪-೨ ೨೪ರಿಂದ ೩೦] ಆತ್ಮನ ದೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಸ್ಪ ರಭಿನ್ನವೊ ಅಭಿನ್ನವೊ ? ೪೬೯ 


ಯಷ್ಟೈ, (ಅದ.) ಸುಷ.ಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ (ಆ) ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಉಪಾಧಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ನಿಂತುಹೋಗಲು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗದ್ದರಿಂದ (ಆ) ಸ್ವಭಾವವು ಕಾಣದೆ ಇದ್ದರೂ 
ಉಪಾಧಿ ಭೇದದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ ಇರುವಂತೆ (ಮೊದಲು) ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದ್ದದ್ದ 
ನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡೇ (ಆಗಲೂ) ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ದೃಷ್ರ್ಯಾದಿಧರ್ಮಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿರು 
ವದು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ದ್ದರಿಂದ. 
ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳಿನಂತೆ ಪ್ರಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಏಕರಸವಾದ ಗಟ್ಟ ಯೆಂದು (ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ) ಶ್ರುತಿಗೆ (೨-೪-೧೧) ವಿರುದ್ಧ ವಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಈ ಮತವು 
ತಿರಾ ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆನಂದವೂ (ಆದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನು) (ಹ 
ಸತ್ಯವೂ ಜ್ಞಾನವೂ (ಅನಂತವೂ ಆದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವು)” (ಕೈ.೨-೧), ಪ್ರಜ್ಞಾನ 
ವೇ ಬ್ರಹ್ಮವು” (ಐ. ೫-೩) -ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಚೈ ತನ್ಯಮಾತ್ರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ). 


ಆತ್ಮನು ಚಿನ್ಮಾತ್ರನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯ ಬೆಂಬಲನಿದೆ 


(ಭಾಷ್ಕ) 
ಸ್ಪ 
೨೩೦. ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತೇಶ್ಚ। ಲೌಕಿಕೀ ಚ ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿಃ "ಚಕ್ಷುಷಾ 
ರೂಪಂ ವಿಜಾನಾತಿ, ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಶಬ್ದಂ ವಿಜಾನಾತಿ, ರಸನೇನ ಅನ್ನಸ್ಯ ರಸಂ 
ವಿಜಾನಾತಿ ಇತಿ ಚ ಸರ್ವತ್ರೈವ ಚಃ ದೃಷ್ಟ್ವಾದಿಶಬ್ದಾ ಭಿಧೇಯಾನಾಂ 


ವಿಜ್ಞಾನಶಬ್ದವಾಚ್ಯತಾಮೇವ ದರ್ಶಯತಿ : ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರಮಾಣಮ್‌ । 


ದೃಷ್ಟಾನ್ತೋಸಪತ್ತೇಶ್ವ | ಯಧಾ ಹಿ ಲೋಕೇ ಸ್ವಚ್ಛಸ್ವಾಭಾವ್ಯಯುಕ್ತಃ 
ಸ್ಫಟಕಃ ತನ್ನಿಮಿತ್ತಮೇವ ಕೇವಲಂ ಹರಿತನೀಲಲೋಹಿತಾದ್ಯುಪಾಧಿಭೇದ 
ಸಂಯೋಗಾತ್‌ ತದಾಕಾರತ್ವಂ ಭಜತೇ! ನಚ ಸ್ವಚ್ಛಸ್ವಾಭಾವ್ಯವ್ಯತಿರೇಕೇಣ 


ಹರಿತನೀಲಲೋಹಿತಾದಿಲಕ್ಷಣಾ ಧರ್ಮಭೇದಾಃ ಸ್ಫಟಿಕಸ್ಯ ಕಲ್ಪಯಿಶುಂ 


]. ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಫ್ರೌಣ, ರಸನೆ, ವಾಕ್ಕು, ಶ್ರವಣ, ಮನಸ್ಸು, ತ್ವಕ್ಕ್ಳು, ವಿಜ್ಞಾನ 
-ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಚೈತನ್ಯವೊಂದೇ ದೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಹೆಸರು 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯನಕ್ಚ್‌ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆ ಉಪಾಧಿಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಎಚ್ಚರಕನಸುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ದೃಷ್ಟಾ $ದಿಗಳು ಈಗಲೂ ಚಿದ್ರೊಪದಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವೆದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 

2: ದೃಷ್ಟಾ ಖದಿಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ, ಆತ್ಮನು ಚಿನ್ಮಾತ್ರಸ್ವರೂಪ 
ನೆಂಟುದೇ ವಿವಕ್ನಿತವಾಗಿದೆ - ಎಂಬುದನ್ನ ರಿಯೆಣೆ ಭರ್ತೃಪ್ರಸಂಚರು ದೃಷ್ಟಾ »ವಿಗಳು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಮೋಸಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


3. ಇದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


30 A 


೪೭೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು (೪-4-.೨೪ರಿಂದೆ ಫ್ಲ೦ 


ಶಕ್ಯನ್ತೇ। ತಥಾ ಚನ್ಸುರಾದ್ಯುಪಾಧಿಭೇದಸಂಯೋಗಾತ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ 
ಸ್ವಭಾವಸ್ಯೈವ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷೋ ದೃಷ್ಟಾ ೃದಿಕಕ್ತಿಭೇದಃ ಉಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಸ್ಯ ಸ್ವಚ್ಛಸ್ಟಾಭಾವ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಫಟಿಕಸ್ತೈಚ್ಛಸ್ತಾಭಾವ್ಯವತ್‌ | ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟಾ ಚ್ಚ | ಯಧಾ ಚ ಆದಿತ್ಯುದಿಜ್ಯೋತಿರವಭಾಸ್ಯಭೇರೈ; 
ಸಂಯುಜ್ಯಮಾನಂ ಹರಿತನೀಲಸೀತಲೋಹಿತಾದಿ ಭೇದೈರವಿಭಾಜ್ಯಂ ತದಾ 
ಕಾರಾಭಾಸಂ ಭವತಿ! ತಥಾ ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗದವಭಾಸಯತ್‌ ಚಕ್ಷುರಾದೀನಿ 
ಚ ತದಾಕಾರಂ ಭವತಿ! ತಥಾ ಚೋಕ್ಕವಮ್‌ “ಆತ್ಮನ್ಸೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿ 
ಷಾಂಸ್ತೇ .” (೪-೩-೬) ಇತ್ಯಾದಿ ॥ 


(ಭುಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ (ಇವು ಸಿದ್ಧಮಗುತ್ತದೆ). ಲೌಕಿಕಶಬ್ದ 
ಪ್ರವ ತ್ರೀಿಯೂ "ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳತ್ತಾನೆ' "ಕವಿಯಿಂದ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಅರಿತುತೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ,' "ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಅನ್ನದ ಸನಿಯನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ'- ಎಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ (ನದಾರ್ಧಗಳನ್ನು) ವಿಜ್ಞಾನ (ಅರಿವು) ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ ವ್ರಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸುತ ದೆ ೩ ಶಬವವತಿ ಯೂ (ಒಂದು) 

ಸ ಎ ಗತೆ 

ಪ್ರಮಾಣವೇ (ಅವ್ವೆ) 

ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೊಂದುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು): ಹೇಗೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಸ್ವಾಭಾವ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಪಟಕವು ಬರಿಯ ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹಸುರು, ನೀಲ, ಕೆಂಪು -ಮುಂತುದ (ಬಗ್ಗದ) ಉಪಾಧಿಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಿರುವದೋ, (ಈ) ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ಸ್ವಾಭಾವ್ಯವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹಸುರು, ನೀಲ, ಕೆಂಪು -ಮುಂತಾದ ರೂಪದ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ಸ್ಸಟಕಕ್ಕೆ (ಇವೆ ಎಂದು) ಕಛಲ್ಸಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಉಪಾಧಿಗಳ ಸಂಯೋಗ 
ದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗಿರುವ ಅತ್ಮಜ್ಯೋತಿಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಜೇರೆಯ ಶಕ್ತಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


1. ರೃಷ್ಟು $ದಿಗಳೆಲ್ಲ ಅರಿವೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವೊಂದು ಆಧಾರವು 
ಎಂದು ಭಾವ, ಶ್ರ ತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕ. ೨-೧-೩, ಛಂ.ಭು. ೮.೧೨-೫, 
«ಯದ್ವೈತನ್ನ ಸ್ಪೃಶತಿ' ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯನೆಲ್ಲಿ «ವಿಜುನಕ್ಕೇೈ? ಎಂದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಪಾಠನಿರುವದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

2. ಒಂದೇ ವಸ್ತುವು ಅನೇಕರೂಪದಿಂದ ತೋರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರ ಆಸ್ತೇಪಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಿದು. 

3. ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವವು ಎಂದರ್ಥ, ಈ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅತ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. 


೪. ೩_೨೪ರ೦ದ 2೦] ಅತ್ಮನ ರೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳು ಪರೆಸ್ಪರಭಿನ್ನವೊ, ಆಭಿನ್ನವೊ? ೪೭೧ 


ತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನಾದ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಸ್ಪಟಿಕವು ಸ್ವಚ್ಛ 
ಸ್ವಭಾವದ್ದಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಸ್ವಾಭಾವ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 

ಸ್ತಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ. ಇದರ ವಿವರ): 
ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಬೆಳಗ ಲ್ಸಡತ ಕೃ ಬೇರೆಬೇಕೆಯ (ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ 
ಸಂಯುಕ್ತವಾಗುವಾಗ ಹಸುರು, ನೀಲ್ಕ ಹಳದ, ಕೆಂಪು -ಮುಂತಾದ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆಯ (ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ) ವಿಂಗಡವಾಗದೆ ಆ ಆಕಾರವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಇರು 
ವದೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಆಕ್ಮಚ್ಛೆತನ್ಯವು) ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಚಕ್ಷುರಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುವದಾಗಿ ಆಯಾ ಆಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತಡೆ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
(ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) “ಆತ್ಮವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ..” 
(೪-೩-೬) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಆತ್ಮನು ಅನೇಕಾತ್ಮಕನೆಂಬುದು ಯುಕ್ತಿವಿರುದ್ಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೧. ನಚ ನಿರವಯನೇಷು ಅನೇಕಾತ್ಮಕತಾ ಶಕ್ಯತೇ ಕಲ್ಪಯಿ 
ತುವ | ದೃಷ್ಟಾನ್ರಾಭಾವಾತ್‌ 1 ಯದಪಿ ಆಕಾಶಸ್ಯ ಸರ್ವಗತತ್ತ್ವಾದಿಧರ್ಮ 
ಭೇದಃ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯತೇ, ಪರಮಾಣ್ವಾದೀನಾಂ ಚ ಗನ್ಫರಸಾದ್ಯನೇಕಗುಣ 
ವತ್ತ ಮ್‌, ತದಪಿ ನಿರೂಸ್ಯಮಾಣಂ ಪರೋಪಾಧಿನಿಮಿತ್ತಮೇವ ಭವತಿ | 
ಆಕಾಶಸ್ಯ ತಾವತ್‌ ಸರ್ವಗತತ್ವಂ ವಾಮ ನ ಸ್ವತೋ ಧರ್ಮೊೋಂಹಸ್ಕಿ | ಸರ್ವೋ 
ಪಾಧಿಸಂಶ್ರಯಾದ್‌ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಸತ್ತಮ್‌ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ 
ಸರ್ವಗತತ್ವವ್ಯವಹಾರಃ | ನತು ಆಕಾಶಃ ಕ್ವಚಿದ್ದತೋ ವಾ ಅಗತೋವಾ 
ಸ್ವತಃ। ಗಮನಂ ಹಿ ನಾಮ ದೇಶಾನ್ರ್ಯರಸ್ಥಸ್ಯ ದೇಶಾನ್ತರೇಣ ಸಂಯೋಗ 
ಕಾರಣಮ್‌! ಸಾ ಚ ಕ್ರಿಯಾ ನೈವಾವಿಶೇಷೇ ಸಂಭವತಿ! ವಿವಂ ಧರ್ಮ 
ಭೇದಾ ನೈವ ಸನ್ರ್ಯಾಕಾಶೇ। ತಧಾ ಪರಮಾಣ್ವಾದಾವಪಿ। ಪರಮಾಣುರ್ನಾಮ 
ಪೃಧಿವ್ಯಾ ಗನ್ನಘನಾಯಾಃ ಪರಮಸೂಕ್ಷೋಂವಯವೋ ಗನ್ಭಾತ್ಮಕ ಏವನ 
ತಸ್ಯ ಪುನರ್ಗನ್ನವತ್ತ್ವಂ ನಾಮ ಶಕ್ಯತೇ ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌। ಅಥ ತಸ್ಯೈವ 
ರಸಾದಿಮತ್ತ್ವಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಚೇತ್‌। ನ| ತತ್ರಾಪಿ ಅಬಾದಿಸಂಸರ್ಗನಿಮಿತ್ತ 
ತ್ವಾತ್‌। ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ನಿರವಯವಸ್ಯ ಅನೇಕಧರ್ಮವತ್ತೆ ೇ ದೃಷ್ಟಾ ನ್ರೋತಸ್ತಿ! 

1 ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಬಣ್ಣವು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು 
ಆವುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವಾಗ ಆಯಾ ಬಣ್ಣದ ರೂಪದಿಂದಶೇ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬ ವ್ಯವ 
ಹಾನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ದೈಷ್ಟಾಂತವಿದು. 

2. «ಗುಣತ್ವಂ? ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಆಗಬಹುದು ; ಆದರೆ ಈ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಸ್ಪಾಟಿವಾಗಿ 


ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


೪೭೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೩-೨೪್ಲರಿಂದೆ ೩೦ 


ಏತೇನ ದೃಗಾದಿಶಕ್ತಿಭೇದಾನಾಂ ಪೃಧಕ್ಟಕ್ಷೂರೂಪಾದಿಭೇದೇನ ಪರಿಣಾಮ ಭೇದ 
ಕಲ್ಪನಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಾ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ನಿರವಯವ(ಪದಾರ್ಥ)ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕಾತ್ಮಕತ್ತವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ (ಇದಕ್ಕೆ) ದೃಷ್ಟಾಂತವಿರುವದಿಲ್ಲ.: ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಗತತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಧರ್ನುಗಳಿರುವವೆಂದೂ ಪರಮಾಣ್ವಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧರಸಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕಗುಇನತ್ತ ನಿಸಿ ಸಿಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸು 
ತ್ತೇವೆನ್ನು ತ್ತೀರಭ, ಅದೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಧಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ 
(ತೋರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು) ಆಗುವದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸರ್ವಗತತ್ವ 
ವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಯಲ್ಲವೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ರೂಸನಿಂನ (ಆಕುಶನು) ಇರುತ್ತದೆ. ಎಂಬದರ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ (ಅದು) ಸರ್ವಗತನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವದು? (ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು) 
ಆಕಾಶವು ತಾನುತಾನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಗತವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಗತವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಇರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗಮನವೆಂಬುದು ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ (ವಸ್ತುವು) 
ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಯೋಗವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಕ್ರಿಯೆ ನಿರ್ನಿಶೇಷವಾದ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಸಂಭವಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಬೇಕಿಯ ಧರ್ಮಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಸರಮಾಣ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ), ಪರಮಾಣು 
ಎಂದರೆ ಗಂಧದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ: ಪೃಧಿನಿಯ ಕೀರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅವಯವವು; 
(ಅದು) ಗಂಧಸ್ತರೂಪವಾಗಿಯೇ (ಇರುತ್ತದೆ, ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು) ಅದಕ್ಕೆ 
ಗಂಧವತ್ತ್ವ ಎಂಬ (ಧರ್ಮವನ್ನು) ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಆಗಲಾರದು.* ಇನ್ನು 
ಇದೇ (ಪರಮಾಣು)ವಿಗೇ ರಸಾದಿಮತ್ತ್ವವೂ ಇರಬಹುದಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ, 


1. ಆತ್ಮನು ನಿರವಯ ನನಾದರೂ ಭಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನ ರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಧರ್ಮುಗಳಿರಬಹುದು -ಬಂಬುದನ್ನು ಅನುವಾನದಿಂದೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದೆ೦ದು 
ಭತನ್ಯಿಪ್ರಪಂಚರ ಮತ. ಆದೆರೆ ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತನೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯೆ. 
ಆತ್ಮನು ಅನುಮೇಯನಲ್ಲನೆಂಬ ಪರಮಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, 

2. ಬರಿಯ ಗಂಧವೇ ಆಗಿರುವ. 

3. ಪೃಥಿನೀಪರಮಾಣ್ಕು ಅದಕ್ಕಿರುವ ಗಂಧವತ್ತ್ವ- ಇವು ಬೇರೆಬೇಕೆಯೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು, ಅವನಲ್ಲಿರುವ ದೃಷ್ಟಿ. ಇವು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಎಂಬುದೇ ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದಿಬ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, ಗುಣಗುಣಿಚೀದನಿಲಾಕರಣೆಗೆ 
ಸೂ, ಭಾ. ೨-೨-೧೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೩ಿ೫)ನ್ನು ನೋಡಿ, 


೪-೩-2೧] ಜಾಗ್ರತ್ಸಸ್ನಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ಅನಿದ್ಯಕ ೪೭೩ 


ವೆ 


ಏಕೆಂದರೆ ಆ ರಸಾದಿಗಳು ಅಪ್ಪು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆದದ್ದು." 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರವಯನವಾದ (ವಸ್ತು)ವಿಗೆ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳಿರುವವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವಿಲ್ಲ.3 

ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರಿಯಾಗಿರುವ ದೃ ಗಾದಿಶಕ್ತಿಗಳು 
ಒಂದೊಂದೂ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ರೂಸ- ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೇರಿಬೇರೆಯ 
ಪರಿಣಾಮ(ವನ್ನು ಹೊಂದುವವೆಂದು) ಕಲ್ಪಿಸಿರುವದನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಿ(ದಂತೆ 
ಆಯಿತು). 


(ಉಪನನತ್ತು) 
ಯತ್ರ ನಾ ಅನ್ಯದಿನ ಸ್ಯಾತ್‌ ತೆತ್ರಾನ್ಯೋಂನ್ಯತ್‌ ಸಶ್ಯೇದನ್ಯೋಂ 
ನ್ಯಜ್ಜಿಘ್ರೇದನ್ಕ್ಫೋಂನ್ಯದ್ರಸಯೇದನ್ನೋಂನ್ಯದ್ವದೇದನ್ಕ್ಯೋಂ 
ನೃಚ್ಛಣುಯಾದನ್ಕೋಂನ್ಯನ್ಮನ್ವೀತಾನ್ಯೋಂನ್ಯತ್‌ ಸ್ಪ ಶೇ 
ದನ್ಕೋನ್ಯದ್ಧಿಜಾನೀಯಾತ್‌ | ೩೧(॥ 


೩೧. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಇರುವದೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಂಡಾನು, ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಮೂಸಿ 
ಯಾನು, ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಸವಿದಾನು, ಒಬ್ಬನು 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿಯಾನು, ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೇಳಿಯಾನು, 
ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಮನನಮಾಡಿಯಾನು, ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಂ 
ದನ್ನು ಸೋಂಕಿಯಾನು, ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿತಾನು. 


1- ಒಂದೊಂದು ಭೂತದ ಪರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಗುಣವಿರುತ್ತದೆ , 
ಇನ್ನೊ ೦ದರೆ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಅದರ ಗುಣವೂ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು 
ಒಂ ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಧರ್ಮಗಳಿರುವದೆಂಬುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ  ಸೂ.ಭಾ. ೨-೩-೨೯ 
(ಭಾ. ಛಾ. ೧೩೭). 

ಚ, ದೃಷ್ಟಾಂತವಿವ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನೂ ಏಕಾನೇಕರೂಪನೆಂಬ ಅನುಮಾನವು ನಿಲ್ಲು 
ವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಅತ್ಮನ ದೈಕೃಕ್ತಿಯು ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಮತ್ತು ರೂಪ. ಇವುಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಶ್ರನಣಶಕ್ತಿಯು ಶ್ರೋತ್ರ ಮೆತ್ತು ಶಬ್ದ . ಇವ್ರೆಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಭತಗೈಿಪ್ರಪಂಚರು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿ ಗಳಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪ ತ್ತಾ ದಿಗಳಾಗುವನು ಎಂಬ ಸೂ. ಭಾ. ೪-೩-೧೪ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೫೮೩)ರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಇವರದೇ ಇರಬಹುದೆ? ಎಂಬುದು 
ಏಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಭಲ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-2-೩೧ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನವು ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಕ) 


೨೩.೨, ಜಾಗ್ರತ್ಸ ಪ್ಪ ಯೋರಿವ ಯದ್‌ ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ತತ” 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಪ್ರವಿಭಕ್ಷವರ್‌ ಅನ್ಯತ್ತೆ ನ ನಾಸ್ತಿ ಇತ್ಯ ಕಮರ್‌ | ಅತಃ ಸುಷುಪ್ರೇ 
ನ ವಿಜಾನಾತಿ ವಿಶೇಷವರ್ತಿ । ನನು ಯದಿ ಅಸ್ಯ ಚ್‌ ಸ್ತಭಾವಃ ಕಿಂ 
ನಿಮಿತ್ಮಮ್‌ ಅಸ್ಯ ವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾ ನಂ ಸ ಸ್ವಭಾವಪರಿತ್ಯ್ಯಗೇನ ? ಅಧ ವಿಶೇಷ 
ವಿಜ್ಞಾನಮೇವ ಅಸ್ಕ ಸ್ವಭಾವಃ ಕಸು ತ್‌ ಏನ ವಿಶೇಷಂ ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಇತಿ? 
Fe ಶೃಣು | ಯತ್ರ ಯಸಿ ರ್ನ ಜಂಗರಿತೇ ಸ್ವಪ್ನೇ ವಾ ಅನ್ಯದಿವ 

ಆತ್ಮನೋ "ಹಸ್ತ ನ್ರರವಿವ ಅವಿದ್ಯಯಾ ಪ್ರತ್ಯೃಪಸ್ಥಾ ಖತಂ ಭವತಿ ತತ್ರ 
ತಸ್ಮಾ: ತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯುಸಸ್ಸು ಪಿತುತ್‌ ಅನ್ಯೋಂನ್ಯಮಿವ ಆತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯ 
ಸ ಅಸಶ್ಯಾತ್ಮನಃ ಪ್ರವಿಭಕ್ತ್ವೇ ವಸ್ತ್ವನ್ತರೇ ಅಸತಿ ಚ ಆತ್ಮನಿ ತತಃ 
ಪ್ರವಿಭಕ್ಷೇ ಅನ್ಯಃ ಅನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯೇತ್‌ ಉಸಲಭೇತ, ತಚ್ಚ ದರ್ಶಿತಂ ಸ್ವಪ್ನೇ 
ಪ್ರ ಪ್ರತ " "ಫೈನ್ರೀನ ಜಿನಸ್ತೀವ” (೪-೨೩-೨೦) ಇತಿ! ತಥಾ ಅನ್ಯೋಂನ್ಯತ 
ಜಿವ್ರೇತ್‌, ರಸಯೇತ್‌, ವದೇತ್‌, ಶೃಣುಯಾರ್‌, ಮನ್ವೀತ, ಸ್ಪೃಶೇತ್‌, 
ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) .- ಜಾಗ್ರತ್ಛ್ವಪ್ನಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಯಾವೆದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಿ 
ಬಹುದೋ ಆ ಜು [ ಮತ್ತೊಂದಾಗಿ ಸಗದ ತಡ (ಇನ) 
ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲ (ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು). ಇಸೇ ಇವನಿಗೆ ಸ್ತಭಾವ 
ವಾದರೆ (ಈ) ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅರಿಯುವದು ಇವನಿಗೆ 
ಏತಕ್ಕೆ (ಬರುತ್ತದೆ)? ಹೀಗಲ್ಲದೆ ನಿಶೇಷವನ್ನು ಅರಿಯುವದೇ ಇವನ ಸ್ವಭಾವ 


ವಾದರೆ, ಇವನು (ಇಲ್ಲಿ) ವಿಶೇಷವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲ ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೆ. ಯಾವ ಎಚ್ಚರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ, ಆತ ನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವಸ್ತು. ವಿ 
ನಂತೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಂದೊಡ್ಡ ಲಾಗಿರುವಡೋ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಅವಿದ್ಯೆ ಹ 
ಮುಂಡೊಡ್ಡಿರುವ (ವಸ್ತು)ನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಧಾವಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ- ಒಬ್ಬನು, ತನಗಿಂತ ವಿಂಗಡವಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರಣ ಅದಕ್ಕಿಂತ ತಾನೂ ವಿಂಗಡವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ- ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಕಂಡುನ,, ಅರಿತಾನು. ಇದನ್ನು ಸ್ರನ್ನದಲ್ಲಿ “ಕೊಲ್ಲುನಂತಿರುತ್ತಾರೆ, ಗೆಲ್ಲು 


೪4-೩೨] ಸುಷುಪ್ತಿ ಸ್ತಿತಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ೪೭೫ 


ವಂತಿರುತ್ತಾರೆ” (೪-೩-೨೦) ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ: (ಹಿಂದೆ) ತೋರಿಸಿರುತ್ತ ಡೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ (ಅಲ್ಲಿ) ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊ Wk "ಮೂಸಿಯಾನು', "ಸವಿದಾನು', 
"ಹೇಳಿಯಾನು', (ಕೇಳಿ ಮಾನು', A "ಸೋಂಕಿಯಾನು', 
"ಅರಿತಾನು'- (ಎಂಬಿವಕ್ಕೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). 


ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಿಕ್ತು ವದು ಪರಮಾನಂದವು 
(ಉಪನ ಸತ್ತು) 

ಸಲಿಲ ಏಕೋ ದ್ರಷ್ಟಾಂದ್ಯೈತೋ ಭನವತ್ಕ್ಯೇಸ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ 

ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೈನಮುನುಶಶಾಸ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ ಏಸಷಾಸ್ಯ 

ಪರಮಾ ಗತಿರೇಷಾಂಸ್ಕೆ ಪರಮಾ ಸಂಪದೇಷೋಸಸ್ಯ ಪರಮೋ 

ಲೋಕ ಏಷೋಂಸ್ಕ ಪರಮ ಆನನ್ದ ಏತಸ್ಯ ವಾನನ್ನಸ್ಥಾನ್ಯಾನಿ 

ಭೂತಾನಿ ಮಾತ್ರಾಮುಪಜೀವಸ್ತಿ ॥ ೩೨॥ 


೩೨. «ನೀರು, ಏಕನ್ಮು ಅದ್ವೈತನಾದ ದ್ರಷ್ಠ ಷ್ಟೃವಾಗುವನು. 
13 ಇದೇ ಬ್ರಹ ರೋಕೆವು' ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ ವಲ ನು 
ನುಶಾಸನಮಾಡಿದನು. ಆ ॥ ಇವನಿಗೆ ನರಮಗತಿ, ಇದೇ ಇವನಿಗೆ 
ವರಮಸಂಪತ್ತು ಇದೇ ಇವನಿಗೆ ಪರಮಲೋಕವು, ಇದೇ ಇವನಿಗೆ 
ವರಮಾನಂದನ್ರ ; ಈ ಅನಂದದ ಮಾತ್ರೆಯನ್ನೇ ಮಿಕ್ಕ ಭೂತಗಳು 
ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ.' 
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ಸುಷುವ್ತಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೩. ಯತ್ರ ಪುನಃ ಸಾ ಅನಿದ್ಯಾ ಸುಷುಪ್ತೇ ವಸ್ತ್ವನ್ತರಪ್ರತ್ಯುಪ 
ಸ್ಲಾಫಿಕಾ ಶಾನ್ರಾ ತೇನ ಅನ್ಯತಕ್ರೇನ ಅವಿದ್ಯಾಪ್ರವಿಭಕ್ತಸ್ಯ ವಸ್ತುನೋಃ 
ಭಾವಾತ್‌ ತತ್‌ ಕೇನ ಕಂಪಶ್ಕೇತ್‌, ಜಿಫ್ರೇತ್‌, ವಿಜಾನೀಯಾದ್‌ ವಾ? 
ಅತಃ ಸ್ವೇನೈವ ಹಿ ಪ್ರಾಜ್ಞೆ ಸ್ವೇನ ಆತ್ಮನಾ ಸ್ನ ಸ ಯಂಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವ ಭಾವೇನ ಸಂ 
ಪರಿಸ್ತ ಕ್ಷೇ ಸಮಸ್ತ: pte ಸನ್ನಃ ಆಪ್ಮಕಾಮಃ ಆತ ಕಾಮಃ ಸೆಲಿಲವದ್‌ 
ಸ್ವಚ್ಛ (ಭೂತಃ | ಸಲಿಲ ಇನ ಸಲಿಲಃ | “ಕಃ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ಅಭಾವಾತ್‌ ! 

1. ಅನುಭವಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎ೦ದರ್ಥೆ; ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯೆದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 


೪೭೬ ಬೃಹ ದಾರಣ್ಯಕೋ ಪನಿಷತ್ತು [೪-4-4೨ 


ಅವಿದ್ಯಯಾ ಹಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯತೇ। ಸಾಚ ಶಾನ್ತೂ ಅತ್ರ | ಅಶಃ 
ಏಕಃ । ದ್ರಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟೇಃ ಅವಿಪರಿಲಪ್ರತ್ತ್ವೂತ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃಸ್ತಭಾವಾಯಾಃ। 
ಅದ್ವೈತಃ | ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ಅಭಾವಾತ | ಏತತ್‌ ಅಮೃತಮ್‌ 
ಅಭಯಮ್‌ ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ | ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಲೋಕಃ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ | ಪರ 
ಬವಾಯವಮ್‌ | ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ವ್ಯುವೃತ್ತಕಾರ್ಯಕರಣೋಪಾಧಿಭೇದಃ 
ಸ್ವೇ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಹಿ ಶಾನ್ರಸರ್ವಸಂಬನ್ಸೋ ವರ್ತತೇ! ಹೇ ಸಮ್ರಾಟ್‌, 
ಇತಿ ಹ ಏನಂ ಹ ಏನಂ ಜನಕಮ್‌ ಅನುಶಶಾಸ, ಅನುಶಿಸ್ಟವಾನ್‌ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ವ್ಯಃ ಇತಿ ಶ್ರುತಿವಚನಮೇತತ್‌ | ಕಥಂ ಚ: ಅನುಶಶಾಸ ? ಏಷಾ ಅಸ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಸ್ಯ ಪರಮಾ ಗತಿಃ | ಯಾಸ್ತು ಅನ್ಯಾ ದೇಹಗ್ರಹಣಲಕ್ಷಣಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಮೃನರ್ಯನ್ರಾ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತಾಃ ತಾ ಗತಯೋ ಅತೋ 
ಪರಮಾಃ ಅವಿದ್ಯಾನಿಷಯತ್ವಾತ್‌ | ಇಯಂ ತು ಡೇವತ್ತಾದಿಗತೀನಾಂ 
ಕರ್ಮವಿದ್ಯಾಸಾಧ್ಯಾನಾಂ ಪರಮಾ ಉತ್ತಮಾ 1 ಯಃ ಸಮಸ್ತಾತ್ಮ ಭಾವಿ 
ಯತ್ರ ನಾನೃತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಚ್ಛಣೋತಿ ನಾನ್ಯದ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ ಇತಿ! 
ಏಷ್ಟೆವ ಚ ಪರಮಾ ಸಂಪತ” | ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸುಪದಾಂ ವಿಭೂತೀನಾಮ್‌ 
ಇಯಂ ಪರಮಾ! ಸ್ತಾಭಾವಿಕತ್ರಾತ್‌ ಅಸ್ಯಾಃ | ಕೃತಕಾ ಹಿ ಅನ್ಯಾಃ ಸಂಪದಃ। 
ತಥಾ ಏಸೋಂಸ್ಕ ಪರಮೋ ಲೋಕಃ । ಯೇ ಅನ್ಯೇ ಕರ್ಮಫಲಾಶ್ರಯಾ 
ಲೋಕಾಃ ತೇ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಅನರಮಾಃ! ಅಯಂ ತು ನ ಕೇನಚನ ಕರ್ಮಣಾ 
ವಸಾಯತೇಃ | ಸ್ವಾಭಾನಿಕತ್ವೂತ್‌ | ಏಷೋಸ್ಯ ಪರಮೋ ಲೋಕಃ । ತಧಾ 
ಏಷೋತಸ್ಯ ಪರಮ ಆನನ್ದಃ । ಯಾನಿ ಅನ್ಯಾನಿ ವಿಷಯೇನ್ಸಿ ಯಸಂಬನ್ಸೆ 
ಜನಿತಾನಿ ಆನನ್ನಜಾತಾನಿ ತಾನ್ಯಪೇಕ್ಷ್ಯ ಏಷಃ ಅಸ್ಯ ಪರಮ ಆನನ್ನಃ | ನಿತ್ಯ 
ತ್ವಾತ್‌ । “ ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ಸುಖಮ್‌” (ಛಾಂ. ೭-೨೩-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯ 
ನ್ರರಾತ್‌ | ಯತ್ರ ಅನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಅನ್ಯದ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ ತದಲ್ಪಂ ಮತರ್ತಾಮ್‌ 
ಅಮುಖ್ಯಂ ಸುಖಮ್‌ | ಇದಂ ತು ತದ್ವಿಪರೀತಮ್‌ | ಅತ ಏವ ಏಷೋಂಸ್ಕ 
ಪರಮ ಆನನ್ಮಃ । ಏತಸ್ಯೈೈವ ಆನನ್ನಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾಂ ಕಲಾಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಾ ನಿತಾಂ ವಿಷಯೇಸ್ಡಿ ಯಸಂಬನ್ಭಕಾಲವಿಭಾವ್ಯಾಮ್‌, ಅನ್ಯಾನಿ 
ಭೂತಾನಿ ಉಪಜೀವನ್ರಿ | ಕಾನಿ ತಾನಿ? ತತ ಏಿವಾನನ್ಹಾತ್‌ ಅವಿದ್ಯಯಾ 
ಪ್ರನಿಭಜ್ಯಮಾನಸ್ವರೂಪಾಣಿ ಅನ್ಯಕ್ತೇನ 1 ತಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಿಕಲ್ಪ ಫಿ 
ಮಾನಾನಿ ಅನ್ಯಾನಿ ಸನ್ತಿ ಉಪಜೀವನ್ತಿ ಭೂತಾನಿ ವಿಷಯೇನ್ಚ್ರ್ರಿ ಯಸಂಪರ್ಕ 
ದ್ವಾರೇಣ ವಿಭಾವ್ಯಮಾನಾಮ್‌ ॥ 


1. «ಕಥಂ ವಾ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾರೆಕ್ಟಿಂತ ಇದು ಮೇಲು. ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪-೩-೩೨] ಸುಷುಸ್ತಿಸ್ಥಿತಿಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿತೆ ೪೭೭ 


(ಭುಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ, (ಯಾವ) ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಮುಂದೊಡ್ಡುವ ಆ ಅವಿಜ್ಕೆಯು ಶಾಂಶವಾಗುವಡೋ, ಅದರಿಂದ: ಮಕ್ತೊಂ 
ದೆಂದು ಅರಿಶ್ಯೆಯಿಂದ "ನಿಂಗಡವಾಗಿದ್ದ ನಕ್ತುವು ಇ್ರ್ಬವಾಗಿರುವದರಿಂದ, 
ಅಲ್ಲಿ ನಿತರಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಕಂಡಾನ;, ಟಟ. ,. ಅಧವಾ ಅರಿತಾನು2? 
ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನದೇ ಆಗಿರುವ ಸ್ಪಯಂಜ್ಯೋತಿಕಸ್ವಭಾವದ ಪ್ರಾಜ್ಞಸ್ತರೂಪ 
ದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ*, ಸಮಸ್ತ ಭೆ ಸಂಸ್ರಸನ್ನನೂ ಆಗಿ* ಅಪ ಕಾಮ ನೂ 
ಆತ್ಮಕಾಮನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾ ಷಿ 

ನೀರಿನಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛ | ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ) ನೀರಿನಂತೆ (ತಿಳಿ 
ಯಾಗಿರುವದರಿಂದ "೨ವನು) ನೀರು. (ಎಂವಿಸೆ). ಏಕನು, ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡ 
ನೆಯದಿಲ್ಲ. ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದಲ್ಲವೆ, ಎರಡನೆಯದು ಪ್ರವಿಭಕ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ? 
ಆದರೆ ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಅದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯು. ವಿಸರಿಲುಸ, ವಾಗದೆ 


ಲ 
(ಇರುತ್ತದೆ). « ಆದ್ವೈತನುದ (ದ್ರಷ್ಟೃ), ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಣಬಹುದಾದ 
ಎರಡನೆಯದು (ಇಕ್ಕೆ) ಇರುವದಿಲ್ಲ: ಇದು ಅಮೃತವೂ ಆಭಯವೂ (ಅದ 
ಸ್ವರೂಪಷನ್ರ).$ 





1} ಹೀಗೆ ಅನಿಷ್ಯೆಯು ಶಾಂತವಾದ ರಂದ. 
೨ ೪. ೫೨೧೪ರ ಸೂಚಕಿ ಅದ್ದರಿಂದ ಆನಿದ್ಯಕವಾದ ಸಿಶೇಷಜ್ಚು ನವು 
ಅನಿದೈಯಿಲ್ಲವ ಘೊ ಅವಸ್ಥಿ ಯೆಲ್ಲಿರಲು ಕಾರಣನಎಲಫ್ಲು. 

3. ೪4೨೧ರ ಸೂಚನೆ ಪ್ರಾಜ್ಞಸ್ವರೂಪವು ನ್ನ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷನಿಜ್ಹಾ ನವಿ್ಬದಿರುವದೇ ಇನನ ಸ್ಪಭಾನವವು ಎಂದು ಭಾವ 

4. ಛಾಂ..೮-೧೧-೧ರ ಸೂಚನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕರಣರಹಿತನೂ ಸ್ವಚ್ಛ ಸ್ವಭಾ 
ವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ. 

ನೀ ೪._ಕ೨೧ರ ಸೂಚನೆ, 6. ೪-4-೨೩ರ ಸೂಚನೆ. 

7, ಏಕೋ ದ್ರಷ್ಟಾ ಎಂಬುದೆ ನನ್ನು ಏಕಃ ಅದ್ರಷ್ಟ ಎಂದೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹಳ 


ದೆಂದು ಟೀಕೆ, ಇದು ಸಂಸ; ಏಕೆಂದರೆ «ಒಬ್ಬ ಸ್ತೀ `ನ ಸ್ಟ? ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? "ಎಂಬ 


ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಆತ ಒಜ್ಯೋತಿಯೇ ದೃ ಸ್ಟಿಯು ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ದ್ರಷ್ಟೃ ತ 
ಅದರೆ ದ ದ್ರಸ್ಟನ್ಯ ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೆ ನೇ ವ್ರಷ್ಟೃ" ೬೫೬ ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನಭಾಷ್ಕವು 
ಬಂದಿದೆ. 

8. ಛಾಂ. ೮-೧೨-೧ರ ಸೂಚನೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಚ್ಚು ನವಿಲ್ಲದ್ದೆರಿಂದ ಇನನೇ ನಷ್ಟ 


ವಾದಂತೆ ಕಾಣುವದಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ಛಾಂ. ೮.೧೨. ೧ರಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಿದೆ. 
ಮರ್ತ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಅಭಿಮಾನರೂಪವಾದ ಅವಿಜ್ಯೆಯೇ ನಿಶೇಷನಿಚ್ಚಾನಕ್ಕೆ 
ಹೇತು. ಅದು ಇಲ್ಲದಮಾತ್ರದಿಂದ ತನ್ನ ಚೆ ಸೈ ತನ್ಮಸ್ವ ರೂಪನೇನೂ ನಾಶಎ ಾಗಿರುನದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅಮೃತವೂ ಸಭ $n 


೪೭೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-4-೩೨ 


ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು; ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕವು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು. 
ಇವನು ಪರ(ಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದರ್ಥ). ಈ (ಸುಸುಪ್ರಿ)ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ, 
ಕರಣ- ಮುಂಶಾದ (ಯಾವ) ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ (ಎಂದರ್ಥ). 


ಎಲ್ಫೆ ಸಮ್ರಾಜನೆ, (ಇತಿ ಹ-ಏನಂ ಹ) ಹೀಗೆಂದು ಈ ಜನಕನಿಗೆ 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ 3ನು ಅನುಶಾಸನ ನನ್ನು ಮಾಡಿದನ, ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು- ಎಂಬಿದು 
ಶ್ರುತಿವಚನವು. 

ಮತ್ತು3 ಹೇಗೆ ಅನುಶಿಸನಮಾಡಿದನು? ಎಂದರೆ, ಇದೇ ಈ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನಿಗೆ ಪರಮಗತಿಯು. ಆದರೆ ದೇಹಧಾರಣನನ್ನು ಮಾಡುವ 
ರೂಪದ ಮಿಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತ೦ಲಬಸರ್ಯಂತವಾದ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಸಿತಗತಿಗಳಿರು 
ವವಲ್ಲ, ಆ ಗತಿಗಳು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕೀಳಾದವುಗಳು, ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಅವಿದ್ಯಾ 
ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣದಿರುತ್ತಾನೋ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೇಳನಿ ಇರುತ್ತುನೋ, ಮತ್ತೊ ೦ದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇರು 
ತ್ತಾನೋಃ ಆ ಸಮಸ್ತಾತ್ಮಭಾವವೆಂಬ ಈ (ಗತಿ)ಯಾದಕೋ ಕರ್ಮ, ಉಪಾ 
ಸನೆ- ಇವುಗಳಿಂದ ಸುಧ್ಯವಾಗುವ ದೇವತಾಭುವವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಿಂತ 
ಪರಮವು, ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು 


ಇದೇ ಪರಮಸಂಪತ್ತು. ಎಲ್ಲು ಸಂಪತ್ತುಗಳೊಳಗೆ ವಿಭೂತಿಗ(ಳೊಳ 
ಗೆಲ್ಲ) ಇದು ಹೆಚ್ಚಿನದು; ಏಕೆಂದರೆ. ಇದು ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವಾದದ್ದು. ಮಿಕ್ಕ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಕೃತಕವಲ್ಲವೆ* ? 


21068 ಇದೇ ಇವನಿಗೆ ಪರಮಲೋಕವು,; ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ವುಗಿರುವ ಮಿಕ್ಕ ಲೋಕಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಅವು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕೇಳಾಗಿರುವ 


1. ಪಿತಾಪುತ್ರಾದಿಸಂಬಂಧನಿಮಿತ್ತವಾದ ಕಾಮವಾಗಲಿ, ಕಾನದ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೪೨೨ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರ ಸೂಚನೆಯಿದು. 

9. «ಕಥಂ ವಾ? ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅನುಸಾಸನಮಾಡಿದನು ?' 
ಎಂದು ಅನುವಾದ. ಅದು ಮುಂದಿನ ಅನುಶಾ ಸನಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ 
ಯಾದ್ದ ನಂದಲೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಲಿಲತ್ತು ದಿರೂಪವನ್ನು ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿರು 
ವವನೂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ ನೇ ಆಗ್ರಿತುವದರಿಂದಲೂ ನಾವು 4ಕಧಂ ಚ' ಎಂಬ ಸಾರವನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತೆ ಪೆ. 

3. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ದೇಹಧಾರೆಣಮಾಡುವ ರೂಪದಿಂದ 
ಪಡೆಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯದಲ್ಲ ; ಅದು ಅನ್ಚೈತಸ್ಥಿ ತಿಯ, ನಿತ್ಕಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದದ್ದು. 

4. ಅವು ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ವು; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕವು. 
ಅದರೆ ಇದು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು. 


೪-೩-4೨] ಸುಷುಸಪ್ತಿಸ್ಸಿತಿಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ ೪೭೯ 


(ಲೋಕಗಳು); ಅದಕೆ ಇದು ಯಾವ ಕರ್ಮುದಿಂದಲೂ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿರು 


ವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು ಇವನ) ಸ್ವಭಾವವೇ ಆಗಿದೆ; (ಆದ್ದ ರಿಂದ) ಇದು 
ಇವನ ಪರಮಲೋಕವು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಇದೇ ಇವನ ಪರಮಾನಂದವು; ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮಿಕ್ಕ ಅನಂದಸಮೂಹೆಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಅವಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇದೇ ಇವನ ಪರಮಾನಂದವು; ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
“ಯಾವದು ಭೂಮವೋ ಅದು ಸುಖವು” (ಛಾಂ ೭-೨೩-೧) ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾನೋ . ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ ಅದು ಅಲ್ಪವು; 
ಮತಗ್ಯವು, ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಸುಖವು- ಆದರೆ ಇದು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿರ.ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದು ಇವನ ಪರಮಾನಂದವು. ಇದೇ ಆನಂದದ 
ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು, ಅವಿ ದೈ ಯು ತಂದು ಮುಂದೊಡ್ಡುನ*, ನಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ 
ಸಂಬಂಧೆದಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಮಾತ್ರ) ತೋರುವ (ಇದರ ಒಂದು) ಕಲೆಯನ್ನು, ಮಿಕ್ಸ 
ಭೂತಗಳು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಆ (ಭೂತಗಳು) ಯಾವವು? ಇದೇ 
ಆನಂದದಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ನಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವು 
ಗಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯ ವೆಂದು ಪರಿಶಲ್ಪಿ ಸಲ್ಪ ಪತಿ ಬೇರೆಯ ತ 
ಗಳಿರುವನಲ್ಲ, (ಅವು) ಬಿಷಯೇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಸಂಪರ್ಕದ ದ್ವಾರದಿಂದ 
i (ಆನಂದದ ಕತೆಯನ್ನು) ಉಸೆ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರು 

ಟಿ 





]. ಆದರೆ ಇದು ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಹಡೆಯುವ ಫಲವಲ್ಲ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿತ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


2. ಭೂಮದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಯಾವಮೊಂದನ್ನೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ; ಸುಸುಪ್ತಸ್ಥಿತಿ 
ಯು ಅಂಥದ್ದು. 


3. ಛಾಂ. ೭-೨೩-೧ರ ವಾಕ್ಯಶೇಸದಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವೈತ 


ವನ್ನು ಕಂಡು ಪಡೆಯುವ ಜಾಗ್ರ ತ್ಸ ಪ್ಲ ಗಳ ಸುಖವು ಮರ್ತ್ಯಃ ವಾದದ್ದು 
ಎಂದಾಯಿತು. 


4. ಆನಂದವು ಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅದು ನಿರವಯವವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅದರ ಮಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಎಂದತೆ ಅನಯೆವವನ್ನು ಇತರೆ ಭೂತಗಳು 
ಅನುಭನಿಸುತ್ತನೆಯೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಸಂತೆಗೆ ಪರಿಹಾರವಿದು. 

5 ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದರೂಪವಾವ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವನ್ನೇ ತಾವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತನೆಯಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ ತಮಗಿಂತ ಅನ್ಯವಾದ ಆನಂದವು ವಿಸಯೇಂದ್ರಿಯ 
ಸಂಪರ್ಕದಿ೦ದ ಬರಬೇಕೆಂಬ ತಪ್ಪು ಭಾವನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಅವು 
ವಿಷಯಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡೇ ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರುನ ಆಯಾ ಆನಂದ 
ಕಲೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೪೮೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಷತ್ತು [೪-೩-೩೩ 


ಅನಂದಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸಯೋಮನುಸ್ಕಾಣಾಗ್‌ಂ ರಾದ್ಧಃ ಸಮೃದ್ಧೋ ಭವತ್ಕನ್ಯೇಷಾ 
ಮದಧಿಪತಿಃ ಸರ್ವೈನರ್ನಾನುಷ್ಯಕ್ಳೆರ್ಭೋಗೈ: ಸಂಪನ್ನೆತಮುಃ 
ಸ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪರಮ ಅನನ್ನೋಥ ಯೇ ಶತಂ ಮನು 
ಷ್ಯಾಣಾಮಾನನ್ನಾಃ ಸ ನಿಕ ಪಿತೃಣಾಂ ಜಿತಶಲೋಕಾನಾಮಾ 
ನನ್ನೋಥ ಯೇ ಶತಂ ಪಿತೃಣಾಂ ಜಿತಲೋಕಾನಾಮಾನನ್ನಾಃ 
ಸೆಏಕೋ ಗನ್ನರ್ವಲೋಕೆ ಆನನ್ನೋಂಥ ಯೇ ಶತಂ ಗನ್ನರ್ವ 
ಲೋಕ ಅನನ್ನಾಃ ಸ ಏಕಃ ಕರ್ಮದೇವಾನಾಮಾನನ್ನೋ ಯೇ 
ಕರ್ಮಣಾ ದೇವಶ್ವ್ಚಮಭಿಸಂಸದ್ಯನ್ನೇಂಥ ಯೇ ಶತಂ ಕರ್ಮ 
ದೇವಾನಾನಾನನ್ಹಾಃಣ ಸ ಏಕ ಆಜಾನದೇವಾನಾಮಾನನ್ನೋ 
ಯಶ್ಚ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೋಂವೃಜಿನೋಂಕಾನುಹತೋಂಥ ಯೇ 
ಶತಮಾಜಾನದೇನಾನಾಮಾನನ್ನಾಃ ಸ ಏಕಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕಃ 
ಆನನ್ಟೋ ಯಶ್ಚ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೋಂವೃಜಿನೋಂಕಾಮಹಕತೋ 
ಯೇ ಶತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕೆ ಆನನ್ದಾಃ8 ಸ ಏಕೋ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕ ಆನನ್ನೋ ಯಶ್ಚ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೊಇವೃಜಿನೋಂಕಾಮ 
ಹತೋಂಥೈಷ ಏನ ಪರಮ ಆನನ್ನಃ: ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ 
ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ ಸೋಂಹಂ ಭಗವತೇ 
ಸಹಸ್ರಂ ದದಾಮ್ಯತ ಊರ್ಧ್ವಂ ನಿಮೋಶ್ಸಾಯೈನ ಬ್ರೂಹೀತ್ಯತ್ರ 
ಹ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಟ್ಯ್ಯೋ ಬಿಭಯಾಂಚಕಾರ ಮೇಧಾಹೀ ರಾಜಾ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಮಾಂಸ್ರೇಭ್ಯ ಉದರ್‌ೌತ್ಸೀದಿತಿ ॥ ೩೩/॥ 

೩೩. ಯಾವನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ ರಾದ್ದನಾಗಿ ಸಮೃದ್ಧನಾಗಿ ಮಿಕ್ಕ 
ವರ ಅಧಿವತಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಮಾನುಷ್ಯಕಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನ 
ತಮನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನು ಮನುಷ್ಯರ ವರಮಾನಂದವು. ಇನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರ ನೂರು ಆನಂದಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಅದು ಒಂದು ಜಿತಲೋಕ 
ರಾದ ನಿತೃಗಳ ಆನಂದವು; ಇನ್ನು ಜಿತಲೋಕರಾದ ಏತೃಗಳ ನೂರು 
ಅನಂದಗಳಿರುವವಲ್ಲ ಅದು ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 
ಅನಂದನು. ಇನ್ನು ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನೂರು ಆನಂದಗಳಿರು 


೪-4-೩4] ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ ೪೮೧ 


ವವಲ್ಲ, ಅದು ಒಂದು. ಕರ್ಮದಿಂದ ಯಾರು ದೇವತ್ವವನ್ನು ವಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವರೋ (ಆ)- ಕರ್ಮದೇವತೆಗಳ ಆನಂದವು. ಇನ್ನು 
ಕರ್ಮದೇವತೆಗಳ ನೂರು ಆನಂದಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಅದು ಒಂದು 
ಆಜಾನದೇವತೆಗಳೆ ಆನಂದವು; ಯಾವನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ ಅವೃಜಿ 
ನನೂ ಅಕಾಮಹತನೂ (ಆಗಿರುವನೋ ಅವನ ಆನಂದವೂ ಆಗಿದೆ). 
ಇನ್ನು ಆಜಾನದೇನಶೆಗಳ ನೂರು ಆನಂದಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಅದು ಒಂದು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದವು ; ಯಾವನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ 
ಅವೃಜಿನನೂ ಅಕಾಮಹತನೂ (ಆಗಿರುವನೋ ಅವನ ಆನಂದವೂ 
ಆಗಿರುವದು). ಇನ್ನು ಪ್ರಜಾವತಿಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನೂರು ಆನಂದ 
ಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಅದು ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದವು ; 
ಯಾವನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ ಅವೃಜಿನನೂ ಅಕಾಮಹತನೂ (ಆಗಿರು 
ವನೋ ಅವನ ಆನಂದವೂ ಆಗಿರುವದು). ಇನ್ನು ಇದೇ ವರಮಾ 
ನಂದವು, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವಯ್ಯ, ಸಮ್ರಾಜನೆ- ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯನು ನುಡಿದನು. “ಆ ನಾನು ಭಗವಂತನಾದ ನಿನಗೆ ಸಾವಿರ 
(ಗೋಗಳನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ವಿಮೋಕ್ಷಕ್ಕೇ ಹೇಳು? 
ಇಲ್ಲ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ್ಯನು "ಮೇಧಾವಿಯಾದ ರಾಜನು ಎಲ್ಲಾ ಅಂತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟಿನು. 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೪. ಯಸ್ಯ ಪರಮಾನನ್ಹಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾ ಅವಯವಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿ 
ರ್ಮನುಷ್ಯಸರ್ಯನ್ರೈೈಃ ಭೂತೈಃ ಉಪಜೀವ್ಯನ್ತೇ ತದಾನನ್ನಮಾತ್ರಾ 
ದ್ವಾರೇಣ ಮಾತ್ರಿಣಂ ಪರಮಾನನ್ಹಮ್‌ ಅಧಿಜಿಗಮಯಿಸನ್‌ ಆಹ ಸೈನ್ಸವ 
ಲವಣಶಕಲೈರಿವ ಲವಣಶೈ ಲವ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) K 

ಯಾವ ಪರಮಾನಂದದ ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು, ಅವಯವಗಳನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರವರೆಗಿನ ಭೂತಗಳು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವೋ ಆ 
ಆನಂದಮಾತ್ರೆಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ ಮಾತ್ರಿಯಾದ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಸೈಂಧವ 
ಲವಣದ ಚೂರುಗಳಿಂದ ಉಪ್ಸಿನಬೆಟ್ಟವನ್ನು (ತಿಳಿಸಿಕೊಡು)ವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯನು) ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. 
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೪೮೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೩2 


ಮನುಷ್ಯನ ಪರಮಾನಂದಮಾತ್ರೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೫. ಸ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಾದ್ಧ ಃ ಸಂಸಿದ್ದ 
ಅನಿಕಲಃ | ಸಮಗ್ರಾವಯವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಮೃದ್ಧ ಉಪಭೋಗಕರಣೈಃ 
ಸಂಪನ್ಮೋ ಭವತಿ । ಕೆಂ ಚ ಅನ್ಫೇಷಾಂ ಸಮಾನಜಂತೀಯಾನಾಮ್‌ ಅಧಿ 
ಪತಿಃ ಸ್ವತನ್ರಃ ಪತಿಃ, ನ ಮಾಣ್ಜಲಿಕಃ | ಸರ್ವೈಃ ಸಮನ್ಸೃಃ ಮಾನುಷ್ಯೆಳ್ಳಿ ; 
ಇತಿ ದಿವ್ಯೋಪಭೆಣಗೋಸಪಕರಣನಿವೃತ್ತ ಸರ್ಧಮ್‌ 1! ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮೇವ 
ಯಾನಿ ಭೋಗೋಸಕರಣಾನಿ ತ್ಸ ಸಂಪನ್ನಾನಾಮಪಿ ಅತಿಶಯೇನ ಸಂಪನ್ನಃ 
ಸಂಪನ್ನತಮಃ। ಸ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪರಮ ಆನನ್ನಃ | ತತ್ರ ಆನನ್ನಾನ 
ನ್ಹಿನೋಃ  ಅಭೇದನಿರ್ದೇಶಾತ್‌ ನಾರ್ಧಾನ್ತರಭೂತತ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | 
ಪರಮಾನನ್ನಸ್ಯೈವೇಯಂ ವಿಷಯ ವಿಷಯ್ಯಾಕಾರೇಣ ಮಾತ್ರಾ ಪ್ರಸ್ಸತಾ ಇತಿ 
ಹಿ ಉಕ್ತಮ್‌ “ಯತ್ರ ವಾ ಅನ್ಯದಿವ ಸ್ಯಾತ್‌'(೪-೩-೩೧) ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕೇನ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ಲೋಯಂ ಸಃ ಸರಮಾನನ್ನಃ ಇತಿ ಅಭೇದನಿರ್ದೇಶಃ | 
ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರಾದಿತುಲ್ಕೋ ರಾಜಾ ಆತ್ಟೋದಾಹರಣಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 

ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೆ ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ರಾದ್ದನೂ ಎಗಿದರೆ ಸಂಸಿದ್ದನೂ, 
ಅಂಗನೈಕಲ್ಯವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸಮಗ್ರವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಎಂದರ್ಥ. 
ಸಮೃದ್ಧನೂ ಉಸಭೋಗಗಳ ಉಪಕರಣಸಂಸತ್ತುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವನೋ. 
ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ವ ರ್ಯ (ಉಳಿದ) ತನ್ನ ಸಮಾನಜಾತಿಯವರ ಅಧಿಪತಿಯೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರಪತಿಯೂ ಆಗಿರುವನೋ, ಮಾಂಡಲಿಕ(ರಾಜ) ನಲ್ಲವೋ(ಎಂದರ್ಥನ. 
ಎಲ್ಲಾ ಸಮಸ್ತವಾದ "ಮಾ ನುಷ್ಯಕವಾದ'- ಎಂಬ (ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹಾಕಿರು 
ವದು) ದಿವ್ಯವಾದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕಾನಿ. ಮನುಷ್ಯರವೇ 
ಆಗಿರುವ ಭೋಗೋಪಕರಣಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಅವುಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನತಮನಾಗಿರು 
ವನೋ-ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸಂಪನ್ನನು, ಸಂಪನ್ನತಮನು, 
(ಹಾಗೆ ಯಾವನು ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿರುವನೋ) ಅವನು ಮನುಷ್ಯರ ಸರಮಾ 
ನಂದವು. ಇಲ್ಲಿ ಆನಂದಾನಂದಿಗಳು ಬೇಕೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ-ಎಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನ್ನು) ಅಭೇದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುತ್ತದೆ.3 

1. ಸಬಎಂಬ ಮಾತಿರುವ ಪಾರನೇ ಮೇಲು. 

2. ಅವನು, ಆ ಮನುಷ್ಯನ್ಕು ಎ೦ಬುದು ಆನಂದಿನಚನ; ಪರಮಾನಂದವು 
ಎಂಬುದು ಆನಂದವಚನ ಅವನು ಆನಂದವು ಎಂಬ ಅಭೇದನಿರ್ದೇಶವು ಹೇಗೆ ಸರಿ ೨_ 
ಎಂದರೆ ಅನಂದಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಅವನ ಅನಂದಕ್ಕ್ಯೊ ನಿಜನಾಗಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ ಎಂದು ಉತ್ತರ. «ಮನುಷ್ಯರ ಪರವಣಾನಂದವು? 
ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವ ತೀರಹೆಚ್ಚಿ ನ ಆನಂದಮಾತ್ರೆಯು. 


೪-4-೩4] ಸಿತ್ರಾದಿಯಾದ ಅನಂದಮಾತ್ರಾಪರ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಅವತರಣಿಕೆ ೪೮೭ 


"ಯತ್ರ ವಾ ಅನ್ಯದಿವ ಸ್ಯಾತ್‌' (೪-೩-೩೧) ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪರಮಾ 
ನಂದದ ಮಾತ್ರೆಯೇ ಈ ವಿಷಯವಿಷಯಿಗಳ ಆಕಾರದಿಂದ ಹೊರಹೊಟರುತ್ತದೆ 
ಎಂದಲ್ಲನೆ, ಉಕ್ಕನಾಗಿತ್ತು? ಆದ್ದರಿಂದ "ಅವನು ಪರಮಾನಂದನು' ಎಂದು 
ಅಭೇದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶ(ಮಾಡಿರುವದು) ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೇ 


ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ರಾಜನು: ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ (ಯಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ). 


ಪಿತ್ರಾದಿಯಾದ ಆನಂದಮಾತ್ರಾವರ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ 
ಅವತರಣೆಕೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೬. ದೃಷ್ಟಂ ಮನುಸ್ಯಾನನ್ನಮ್‌ ಆದಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಶತಗುಣೋತ್ತರೋ 
ತ್ರರಕ್ರಮೇಣ ಉನ್ನೀಯ ಪರಮಾನನ್ನಂ ಯತ್ರ ಭೇದೋ ನಿವರ್ತತೇ 
ತಮ್‌ ಅಧಿಗಮಯತಿ । ಅತ್ರ ಅಯಮ್‌ ಆನನ್ಮಃ ಶತಗುಣೋತ್ತರೋತ್ತರ 
ಕ್ರಮೇಣ ವರ್ಧಮಾನಃ ಯತ್ರ ವೃದ್ಧಿ ಕಾಷ್ಠಾಮ್‌ ಅನುಭವತಿ, ಯತ್ರ ಗಣಿತ 
ಭೇದೋ ನಿವರ್ತತೇ, ಅನ್ಯದರ್ಶನಶ್ರವಣಮನನಾಭಾನಾತ್‌, ತಂ ಪರಮಾ 
ನನ್ನಂ ವಿವಕ್ಷನ್‌ ಆಹ | 


(ಭಾಷ್ಕೂರ್ಥ) 

(ನಾವು ಇಲ್ಲಿ) ಕಂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗುವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು 
ಊಹಿಸಿ- ಯಾವ (ಪರಮಾನಂದ)ದಲ್ಲಿ (ಎಲ್ಲಾ) ಭೇದವೂ ತೊಲಗಿರುತ್ತ 
ದೆಯೋ ಅದನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಆನಂದವು ನೂರರಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚುಗುವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಿ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಪರಮಾವಧಿ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆಯೋ, ಎಲ್ಲಿ ಗಣಿತವಿಶೇಷವು ಇಲ್ಲವಾಗಿರುವದೋ?3, 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದೂ ಕೇಳುವದೂ ಮನನಮಾಡುವದೂ ಇಲ್ಲವಾಗು 
ವದೋ, ಆ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. 


ಕ 


]. ಅಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಾನಂದದ ಪರಮಾವಧಿಯು 
ದಕ್ಕದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ, ತೈ. 
ಭಾ. ೨-೮ (ಭಾ. ಭಾ, ೧೯೮) ನೋಡಿ, 

2, ಇಂತಿಷ್ಟೆಂದು ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ ಹೇಳುನದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೋ. 


೪೮೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು (೪-೩-೩೩ 


ಪಿತ್ರಾದ್ಯಾನಂದಗಳ ತಾರತಮ್ಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೭, ಅಥ ಯೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾರ್ಮ ಏವಂಪ್ರಕಾರಾಃ ಶತಮ್‌ ಆನನ 
ಭೇದಾಃ ಸ ಏಕಃ ಪಿತೃಣಾಮ್‌ । ತೇಷಾಂ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ ಜಿತಲೋಕಾ 
ನಾಮಿತಿ | ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಕರ್ಮಭಿಃ ನಿಶ್ಚನ್‌ ತೋಷಯಿತ್ವಾ ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಜಿತೋ ಲೋಕೋ ಯೇಸಾಂ ತೇ ಜಿತಲೋಕಾಃ ಪಿತರಃ | ತೇಷಾಂ ಹಿತೃಣಾಲ 
ಜಿತಲೋಕಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾನನ್ನಶತಗುಣೀಕೃತಪರಿಮಾಣಃ ಏಕ ಆನನ್ನೋ 
ಭವತಿ! ಸೋಪಿ ಶತಗುಣೀಕೃ ತೊ ಗನ್ನರ್ವಲೂೋಕೇ ಏಕ ಅನನ್ನೋ ಭವತಿ | 
ಸಚ ಶತಗುಣೀಕೃತಃ ಕರ್ಮದೇನಾನಾಮ್‌ ಏಕ ಆನನ್ನಃ | ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ 
ಶೈತಕರ್ಮಣಾ ಯೇ ದೇವತ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವನ್ತಿ ತೇ ಕರ್ಮದೇವಾಃ | ತಥ್ಸೈವ 
ಆಜಾನದೇವಾನಾಮ್‌ ಏಕ ಆನನ್ನಃ | ಆಜಾನತ ಏವ ಉತ್ಪತ್ತಿತ ಬವ ಯೇ 
ದೇವಾಃ ತೇ ಆಜಾನದೇವಾಃ | ಯಶ್ಚ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ । ಅಧೀತವೇದಃ, ಅವೃ 
ಜಿನಃ- ವೃಜಿನಂ ಪಾಪಮ್‌, ತದ್ರಹಿತಃ - ಯಧೋಕ್ಕಕಾರೀ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಅಕಾಮಹತಃ ವೀತತೃಪ್ಣಃ ಆಜಾನದೇನೇಭ್ಯೋಂರ್ವಾಕ್‌ ಯಾವನ್ರೋ 
ವಿಷಯಾಃ ತೇಷು | ತಸ್ಯ ಚ ಏವಂಭೂಶಸ್ಯ ಆಜಾನದೇವೈಃ ಸಮಾನಃ 
ಆನನ್ನಃ ಇತ್ಯೇತರ್ತ ಅನ್ವಾಕೃಷ್ಯತೇ | ಚಶಬ್ದಾತ್‌ । ತಚ್ಛತಗುಣೀಕೃತ 
ಪರಿಮಾಣಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕೇ ಏಕ ಆನನ್ನಃ ವಿರಾಟ್ಬಿರೇರೇ | ತಧಾ ತದ್ದಿ 
ಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ, ಅಧೀತವೇದಶ್ಚ ಅವೃಜಿನಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವ 
ವತ್‌ । ತಚ್ಛತಗುಣೀಕೃತಪರಿಮಾಣಃ ಏಕ ಆನನ್ದೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ 
ಹಿರಣ್ಯಾಗರ್ಭಾತ್ಮನಿ | ಯಶ್ವೇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವದೇವ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ನೂರು ಆನಂದವಿಶೇಷಗಳಿರುವವಲ್ಲ, 
ಅದು ಒಂದು ಪಿತೃಗಳ- ಆ (ಪಿತೃಗಳಿಗೆ) ಜಿತಲೋಕವಾದ ಎಂಬುದು ವಿಶೇ 
ಸಣವು, ಶ್ರಾದ್ಭಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿತೃಗಳನ್ನು ತುಸ್ಟಿ ಗೊಳಿಸಿ ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಯಾರು (ಆ) ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅವರು ಜಿತಲೋಕ 
ರಾದ ಪಿತೃಗಳು, ಆ ಜಿತಲೋಕನಿತೃಗಳ- ಮನುಷ್ಯಾನಂದದ ನೂರರಷ್ಟು ಪರಿ 
ಮಾಣದ ಒಂದು ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. : ಅದೂ ನೂರರಷ್ಟಾದರೆ ಗಂಧರ್ವ 
ಇ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಆನಂದದ ನೂರರಸ್ಟು ಮುಂದಿನದು -ಎಂಬ ಗಣಿತದಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ರರ್ಯನಿಲ್ಲ ; ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಎಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವಿವಕ್ನಿತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಶತಗುಣೋತ್ತರಾನಂದಗಳ ಪಾರಸ್ರಮಕ್ಕೂ ತೈತ್ತಿರೀಯದ 
(೨-೮)ರ ಪಾರೆಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 


೪-೩-೩೩] ಪರಮಾನಂದ ೪೮೫ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅನಂದವಾಗುವದು. ಅದು ನೂರರಷ್ಟಾದಕೆ ಕರ್ಮ 
ದೇವತೆಗಳ ಒಂದು ಆನಂದವು ; ಅಗ್ನಿಹೋಶ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೌತಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಯಾರು ದೇವಶ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಕೋ ಅವೆರು ಕರ್ಮದಡೇವತೆಗಳು. 
ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ (ಅದರ ನೂರರಷ್ಟಾದರೆ) ಆಜಾನದೇವತೆಗಳ ಒಂದು 
ಆನಂದವು, ಆಜಾನದಿಂದ ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೇ ಯಾರು ದೇವತೆಗಳಾಗಿರು 
ವರೋ ಅವರು ಆಜಾನಡೇವತೆಗಳು. ಮತ್ತು ಯಾವ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ 
ಎಂದರೆ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ನಾಡಿದವನೂ ಅವೃಜಿನನೂ- ವೃಜಿನನೆಂದರೆ 
ಪಾಪವು, ಅದಿಲ್ಲದವನೂ- (ಶಾಸ್ರ್ರ)ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವವನೂ 
ಎಂದರ್ಥ ; ಅಕಾಮಹತನೂ ಎಂದರೆ ಆಜಾನದೇವತೆಗಳ ಈಚೆಗೆ ಎಷ್ಟು 
ವಿಷಯಗಳಿರುವವೋ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನೂ (ಆಗಿರುವನೋ) ಇಂಥ 
ಅವನಿಗೂ ಆಜಾನದೇನತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆನಂದವು ಎಂಬಿದನ್ನು 
ಚಶಬ್ದದಿಂದ ಅನುಷಂಗೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಅವರ ನೂರರಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದ ಆನಂದವು ಪ್ರಜಾಸತಿಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ವಿರಾಟ್ಬಿ ರೀರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಆ (ವಿರಾಜನ) ವಿಜಾ ್ಲಾನವುಳ್ಳ ವನೂ 
"ಶ್ರೋತ್ರಿ ಚ ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಯ ನಮಾಡಿದನನೂ ಅವೃ ಜಿನನೂ' ಬಂದು 
ಮಗರತ (ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸ) ಹಿಂದಿನಂತೆ (ಅರ್ಥ). "ಆದರ ನೂರರಷ್ಟು 
ಪರಿಮಾಣದ ಒಂದು A ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ. “ಮತ್ತು ಯಾವನು' ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಧವನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಯೇ (ವ್ಯಾಖ್‌ ಸ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). 


ಪರಮಾನಂದ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೮. ಅತಃಸರಂ ಗಣಿತನಿವೃತ್ತಿ ! ವಿಷ ಪರಮ ಆನನ್ಹ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ 
ಯಸ್ಯ ಚ ಪರಮಾನನ್ಹಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದ್ಯಾನನ್ಹಾಃ ಮಾತ್ರಾಃ ಉದಭೇರಿವ 
ವಿಪ್ರಷಃ! ನಿವಂ ಶತಗುಣೋತ್ತರೋತ್ತರವೃದ್ವ್ಯುಪೇತಾಃ ಅನ್ನಾ: ಯತ್ರ 
ಏಕತಾಂ ಯಾನ್ತಿ । ಯಶ್ಚ - ಶ್ರೋತ್ರಿಯಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಃ ಅಧ ಏಷ ಏವ ಸಂಪ್ರ 
ಸಾದಲಕ್ಷಣಃ ಪರಮ ಆನನ್ನಃ1 ತತ್ರ ಹಿ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಚ್ಛೃಣೋತಿ 
(ನಾನ್ಯದ್ವಿ ಜಾನಾತಿ): ಅತೋ ಭೂಮಾ ಭೂಮತ್ತಾತ್‌ ಅಮೃತಃ । ಇತರೇ 
ತದ್ದಿಪರೀತಾಃ ॥ 


1- ಇದು ಕೆಲವು ಪಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 
31 A 


೪೮೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೩4 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಗಣಿತವು ಇಲ್ಲ.: ಇದೇ ಪರಮಾನಂದವು ಎಂದು 
(ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿರುವದು.* ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಿಗಳ ಆನಂದಗಳು -ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಹನಿಗಳಂತೆ- ಆ ಪರಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರೆಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ನೂರರಷ್ಟು 
ಮುಂದುಮುಂದಡಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿರುವ ಆನಂದಗಳು (ಎಲ್ಲವೂ) ಎಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವವೋ, ಮತ್ತು ಯಾವದು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
(ವಾಗಿ ಕಾಣಬಂದಿರುವದೋ), ಇನ್ನು ಆ ಸಂಸ್ರಸಾದನೆಂಬ ಆನಂದ 
ವೇ. ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೇಳು 
ವದಿಲ್ಲ, (ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿಯುನದಿಲ್ಲ); ಆದ್ದರಿಂದ (ಅದು) 
ಭೂಮ ವು, ಭೂನಮುನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅನ್ಳುತವು, ಮಿಕ್ಕ ಆನಂದ 
ಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ನಿಸರೀತವಾಗಿರುತ್ತನೆ.* 


ಶ್ರೋತ್ರಿಯತ್ವಾದಿವಾಕೃದ. ತಾತ್ರರ್ಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೯. ಆತ್ರ ಚ ಶ್ರೋತ್ರಿಯತ್ವಾವೃಜಿನತ್ತೇ ತುಲ್ಕೇ | ಅಕಾಮಹೆತತ್ವ 
ಕೃತೋ ವಿಶೇಷಃ ಆನನ್ದಶತಗುಣವೃದ್ದಿ ಹೇತುಃ | ಅತ್ರೈ ತಾನಿ ಸಾಧನಾನಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯತ್ವಾನೃಜಿನತ್ವಾಕಾಮಹತತ್ವಾನಿ ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಆನನ್ಸಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಟೌ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಭಿಹಿತಾನಿ। ಯಥಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದೀನಿ ದೇವಾನಾಂ 
ದೇವತ್ತಪ್ರಾಪ್ಸ್‌ ! ತತ್ರ ಚ ಶ್ರೋತ್ರಿಯತ್ವಾವೃಜಿನತ್ವಲಕ್ಷಣೇ ಕರ್ಮಣೇ 
ಅಧರಭೂಮಿಸ್ತಪಿ ಸಮಾನೇ ಇತಿ ನೋತ್ತರಾನನ್ಹಪ್ರಾ ಪ್ರಿಸಾಧನೇ ಅಭ್ಯು 
ಸೇಯೇತೇ। ಅಕಾಮಹತತ್ವಂ ತು ವೈರಾಗ್ಯತಾರತನ್ಯೋಪಪತ್ತೇಃ ಉತ್ತರೋ 
ತ್ರ ರಭೂಮ್ಯಾನನ್ಹಪ್ರಾಪ್ತಿಸಾಧನಮ್‌ ಇತ್ಯವಗಮ್ಯಶೇ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರೋತ್ರಿಯತ್ತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ಕ್ರೋತ್ರಿಯತ್ತ, 
ಅವೃಜಿನತ್ಚ-ಇವು ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ; (ಆದರೆ) ಅಕಾಮಹತತ್ವ 
ದಿಂದಾದ ವಿಶೇಷವು ಆನಂದವು ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ(ವಾಗಿರು 


ತಜಿ), ಇಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಶ್ರೋತ್ರಿ ಯತ್ತ, 


1. ಇಂತಿಸ್ಟೆಂಬ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ನಿರ್ನಿಶೇಷವಾದ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಾನಂದವೇ. 
2. ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು. 

3. ಅಲ್ಪವೂ ಮತ್ತ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ 

4೯ ಈ ಮಾತು ಅನಶೃವಿಲ್ಲನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೪-೩-೩೩] ಜನಕನ ಉತ್ತರವೂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನ ಭಯವೂ ೪೮೭ 


ಅವೃಜಿನತ್ಚ, ಅಕಾನುಹತತ್ವ-ಎಂಬಿವು, ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳು (ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ): 
ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸಾಧನಗಳು ಎಂದು 
ಅರ್ಧವಶದಿಂದ ಹೇಳಿದಂತೆ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಕ್ರಿಯತ್ವ, 
ಅವೃಜಿನತ್ವ -ಎಂಬ ರೂಪದ ಕರ್ಮಗಳು ಕೆಳಗಿನ ಭೂಮಿಕೆಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆಯಾಗಿ (ಅವು) ಮುಂದಿನ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆ ನಾಧನಗಳೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಕಾಮಹತತ್ವವು ಮಾತ್ರ, 
ವ್ಳೈ ರಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವು ಇರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಮುಂದುಮುಂದಿನ 
ಭೂಮಿಕೆಯ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಮಾನಂದವು ವಿರಕ್ತಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೆ ತೋರತಕ್ತದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೦. ಸ ಏಷ ಪರಮ ಅನನ್ನೋ ವಿತೃಷ್ಥ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಪ್ರತ್ಯೃ ಕ್ಷೋಧಿ 
ಗತಃ | ತಥಾ ಚ ವೇದವ್ಯಾಸಃ- “ಯಚ್ಚ ಕಾಮಸುಖಂ ಲೋಕೇ ಯಚ್ಚ 
ದಿವ್ಯಂ ಮಹತ್ಪುಖವರ್‌ | ತೃಷ್ಣಾ ಕ್ಷಯಸುಖಸ್ಯೈ ತೇ ನಾರ್ಹತಃ ಸೋಡಶೀಂ 
ಕಲಾವ್‌ (? (ಮೋ. ಧ. ೧೭೭-೨೫೦) ಇತಿ! ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ ಹೇ 
ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯ್ಯಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ಪರಮಾನಂದವು ನಿರಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಹೀಗೆಂದೇ ವೇದವ್ಯಾಸರು: “ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಕಾಮಸುಖವೋ, ಮತ್ತು ಯಾವದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸುಖವೋ, ಈ (ಎರಡೂ) ತೃಷ್ಣೆ ಯು ತೀರಿಹೋದ ಸುಖದ ವೀಸುಪಾಲನ್ನು 
ಕೂಡ ಬಾಳುವವಾಗಿಲ್ಲ” (ಮೋ. ಧೆ. ೧೭೭-೫೦). ಎಲ್ಫೈ ಸಮ್ರಾಜನೆ, 
ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ನು ನುಡಿದನು. 


ಜನಕನ ಉತ್ತರವೂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಪ್ಯನ ಭಯವೂ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೪೧. ಸೋಮ್‌ ಏಿವಮನುಶಿಷ್ಟಃ ಭಗವತೇ ತುಭ್ಯಂ ಸಹಸ್ರಂ 
ದದಾಮಿ ಗವಾವರ್‌ | ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ವಿನೋಕ್ಷಾಯೈವ ಬ್ರೂಹಿ ಇತಿ 
]. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವತ್ವವು ಬಂದಿರುವದಕ್ಕೆ ಮನುಸ್ಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾಡಿದ ಆಗ್ನಿ 


ಹೋತ್ರಾದಿಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಶ್ರೋತಿಯತ್ವಾದಿಗಳು ಆಯಾ ಆನಂದದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ ಎಂದರ್ಥ. 


೪೮೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು (೪-4-4 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮೇತತ್‌ | ಅತ್ರ ಹೆ ನಿಮೋಕ್ಕಾಯ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ ವಾಕ್ಕೇ ಯಾಜ್ಞ, 
ವಲ್ಫ್ಟ್ಯೋ ಬಿಭಯಾಂಚಕಾರ ಭೀತವಾನ್‌ | ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ಸ್ಯ ಭಯ 
ಕಾರಣವ ಆಹ ಶ್ರುತಿಃ | ನ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯೋ ವಕ್ಕೃತ್ವಸಾಮರ್ಥಾ 
ಭಾವಾತ್‌ ಭೀತವಾನ್‌ ಅಜ್ಞಾನಾದ್‌ ವಾ ಕ೦ ತರ್ಜಿ ಮೇಧಾವೀ ರಾಜಾ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಮಾ ಮಾಮ್‌ ಅನ್ರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಶ್ನ ನಿರ್ಣಯಾವಸಾನೇಭ್ಯಃ 
ಉದರ್‌ೌತ್ಸೀತ್‌ ಆವೃಣೋತ್‌, ಅನರೋಧಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಯದ್ಯತ್‌ ಮಯಾ ನಿರ್ಣೀತಂ ಪ್ರಶ್ನರೂಪಂ ನಿಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಮ್‌, ತತ್ತತ್‌ 
ಏಕದೇಶತ್ವೇನೈವ ಕಾಮಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪುನಃಪುನರ್ಮಾಂ ಪರ್ಯನು 
ಯುಬ್ಧ_ ಏವ । ಮೇಧಾವಿತ್ವಾತ್‌ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ಭಯಕಾರಣವರ*, ಸರ್ವಂ 
ಮದೀಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಕಾಮಪ್ರಶ್ನವ್ಯಾ ಜೇನ ಉಪಾದಿಶೃತೀತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ (ನಿಮ್ಮ ) ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಆ ನಾನು ಭಗವಂತ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. «ಇನ್ನುಮೇಲೆ ವಿಮೋಕ್ಷ 
ಕ್ಭಾಗಿಯೇ ಹೇಳು' ಎಂಬಿದನ್ನು (ಹಿಂದೆಯೇ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ 

ಇಲ್ಲಿ, ವಿಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬೀ ವಾಕ್ಯದ (ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ 3ನು ಭಯಪಟ್ಟನು ಹೆದರಿದನು, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 3ನ ಹೆದರಿಕೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ : ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 3ನು ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ )ವಿಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದಾಗಲಿ ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಜಾಣನಾದ 
ರಾಜನು (ಮಾ-ಮಾಮ್‌) ಎಲ್ಲಾ ಅಂತಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಕೊನೆಯ 
ನಿರ್ಣಯಗಳಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ ಬಂಧಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ವಿಮೋಕ್ಷೆ 
ಗೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನೋ ಅದದನ್ನು (ತನ್ನ) ಕಾಮಪ್ರಶ್ನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗವೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಿ ಜಾಣನಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ, ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಮಪ್ರಶ್ನೆಯ ನೆಪದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 


ಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದಾನೆ- ಎಂಬಿದು ಭಯಕಾರಣವು. 


ಸಂಸಾರವ್ಯವಹಾರಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಸ್ನಾನ್ರೇ ರತ್ವಾ ಚರಿತ್ವಾ ದೃಷ್ಟೈನ 
ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಾಪಂ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರತಿಯೋನ್ಯಾ 
ದ್ರವತಿ ಬುದ್ಭಾನ್ತಾಯೈವ 1೩೪॥ 


೪-೩-೩೪] ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಭಾಗದ ಸಂಬಂಧ ೪೮೯ 


೩೪. ಆ ಇವನು ಈ ಸ್ಪಪ್ನಾಂತದಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ ಚರಿಸಿ ಪ್ರಣ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಲೇ (ಇದ್ದು) ಮತ್ತೆ ವ್ರತಿನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೋನಿಯಾಗಿ ಬುದ್ದಾಂತಕ್ಕೇ ಶಿಡಿಬರುವನು. 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಭಾಗದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೪೨, ಅತ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮಾ ಸ್ವಪ್ನೇ 
(೪-೩-೯) ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ | ಸ್ವಪ್ಟಾ ನ ಬುದ್ಧಾನ್ತ ಸಂಚಾರೇಣ ಕಂರ್ಯಕರಣ 
ವ್ಯಕಿರಿಕ್ತತಾ ಕಾಮಕರ್ಮಪ್ರವಿವೇಕಶ್ಚ ಅಸಬ್ಲತಯಾ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯದೃಷ್ಟಾ 
ನ್ರೇನ (೪-೩-೧೮) ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ । ಪುನಶ್ಚ ಅನಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ಸ್ವಪ್ನ ನಿವ 
"ಫ್ಲನ್ತೀವ' (೪-೩-೨೦) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರದರ್ಶಿಶನ | ಅರ್ಧಾತ್‌ ಅನಿದ್ಯಾ 
ಯಾಃ ಸತತ್ತ್ವಂ ನಿರ್ಧಾರಿತಮ್‌ ಅತದ್ದ ರ್ಮಾಧ್ಯಾರೋಸಣರೂಪತ್ವಮ" 
ಅನಾತ್ಮಧರ್ಮತ್ವಂ ಚ | ತಧಾ ವಿದ್ಯಾ ಯಾಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ ಸರ್ನಾತ್ಮ 
ಭಾವಃ ಸ್ಪಷ್ಟ ಏವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ "ಸರ್ವೊಣಸ್ಮೀತಿ ಮನ್ಯತೇ ಸೋಂಸ್ಯ ಪರಮೋ 
ಲೋಕಃ' (೪-೩-೨೦) ಇತಿ! ತತ್ರ ಚ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಃ ಸ್ವಭಾವೋಸಸ್ಯ, 
ಏನಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಾದಿಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮಸಂಬನ್ಹಾತೀಶಂ 
ರೂಸಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸುಸುವ್ರೇ ಗೃಹೃಕೇ ಇತ್ಯೇತತ್‌ (೪-೩-೨೧,೨೨) 
ವಿಜ್ಞಾಪಿತಮ್‌! ಸ್ವ್ರಯಂಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಕು ಏಸ ಪರಮ ಆನನ್ನಃ ಏಷ ವಿದ್ಯಾಯಾ 
ವಿಷಯಃ। ಸ ಏಷ ಪರಮಃ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ ಸುಖಸ್ಯ ಚ ಪರಾ ಕಾಷ್ಠಾ (೪-೩- 
೩೨, ೩೩) ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಏವಮನ್ಕೇನ ಗ್ರನ್ಸೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | ತಚ್ಚೈೈತತ್‌ 
ಸರ್ವಂ ವಿಮೋಕ್ಷಪದಾರ್ಧಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೂತಂ ಬನ್ನ ನಸ್ಯ ಚ। ತೇ ಚ್ಛೈತೇ 
ಮೋಕ್ರಬನ್ನನೇ ಸಹೇತುಕೇ ಸಪ್ರನಇಕ್ಕೀ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೇ ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯೆ | 
ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಭೂತಮೇವ ಇತಿ ತದ್ದುಷಾ೯ಕ್ಬನ್ತಿಕನ್ಫುನೀಯೇ ಮೋಕ್ಷ 
ಬನ್ನನೇ ಸಹೇತುಕೇ ಕಾಮಪ್ರಶ್ನಾರ್ಧಭೂತೇ ತ್ವಯಾ ವಕ್ತವ್ಯೇ ಇತಿ ಪುನಃ 
ಪರ್ಯನುಯುಬಕ್ಕಿ ೬೯ ಜನಕಃ "ಅತ ಊಧಣ್ವಂ ನಿಮೋಕ್ಷಾಯ್ಕೆವ ಬ್ರೂಹಿ” 
ಇತಿ | ತತ್ರ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯವಶ್‌ ಸ್ವಪ್ನಬುದ್ಧಾನ್ಸೌ ಅಸಬ್ಲಃ ಸಂಚರತಿ ಏಕ 
ಆತ್ಮಾ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ಯಥಾ ಚಾಸೌ ಕಾರ್ಯಕರಣಾನಿ 
ಮೃತ್ಯುರೂಪಾಣಿ ಪರಿತ್ಯಜನ್‌ ಉಪಾದದಾನಶ್ಚ ಮಹಾಮತ್ಸ ್ಕವತ" ಸ್ವಷ್ಟ 
ಬುದ್ದಾನ್ಸ್‌ ಅನುಸೆಂಚರತಿ। ತಥಾ ಜಾಯಮಾನೋ ಮ್ರಿಯಮಾಣಶ್ಚ ತೈರೇನ 
ಮೃತ್ಯುರೂಪೈಃ ಸಂಯುಜ್ಯತೇ ವಿಯುಜ್ಯತೇ ಚ | "ಉಭೌ ಲೋಕಾವನು 
ಸಂಚರತಿ” (೪-೩-೭) ಇತಿ ಸಂಚರಣಂ ಸ್ಪಪ್ಟಬುದ್ಧಾ ನ್ರಾನುಸಂಚಾರಸ್ಯ 


ಚ್ಚ 


6 


೪೯೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತು (೪-4-೩೪ 


ದಾಷೂಕ್ಟತ್ರಿ ಕತ್ತೇನ ಸೂಚಿತಮ್‌ । ತದಿಹೆ ವಿಸ್ತರೇಣ ಸನಿಮಿತ್ತಂ ಸಂಚರಣಂ 
ವರ್ಣಯಿತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ತದರ್ಥ್ಧೇೋಯನವ್‌ ಆರವೃಃ! ತತ್ರ ಚ ಬುದ್ಧಾ 
ನ್ರಾತ್‌ ಸ್ಪಪ್ಟ್ಠಾನ್ತಮ್‌ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಅನುಪ್ರವೇಶಿತಃ (೪-೩-೧೭) ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೆಸ್ತಾನಂ ನೋಕದೃಷ್ಟುನ್ನ ಭೂತಮ್‌ | ತತಃ ಪ್ರಚ್ಛ್ಯಾವ್ಯ 
ಬುದ್ಧಾನ್ರೇ ಸಂಸಾರವ್ಯವಹಾರಃ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತವ್ಯಃ ಇತಿ ತೇನಾಸ್ಯ ಸಂಬನ್ಮೆ$! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಇಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾದ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು 
(೪-೩-೯) ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. ಸ್ವಪ್ನಾಂತಬುದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು (ಸೇರುತ್ತಾ 
ಒಂದೆರಿಂದೆಣಂದಕ್ಕೆ) ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ಕನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಅಸಂಗನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕಾಮಕರ್ಮರಹಿತನೆಂದೂ 
ಮಹಾಮತ್ಸ್ಟ್ಯದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ (೪-೩-೧೮) ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ 
ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೇ "ಕೊಲ್ಬುರಂತಿರುತ್ತಾರೆ' (೪-೩-೨೦) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಅವಿದ್ಯೆಯು ಅದರದ್ದಲ್ಲದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಧ್ಯಾರೋಪಮಾಡುವ ಸ್ವರೂಪದ್ದು, ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ- 
ಎಂದು ಅವಿದ್ಯೆಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರ್ಥವಶದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ 
ನಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೇ "ಸರ್ವವೂ 
ಆಗಿರುವೆನೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾನೆ; ಇದು ಇವನ ವರಮಲೋಕವು' (೪-೩-೨೦) 
ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವು ಈ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) 
ಸ್ವಭಾವವೆಂಬುದೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಂಸಾರಧರ್ಮಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಮೀರಿರುವ ರೂಪವು ಇವನದು ಎಂಬುದೂ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ (೪-೩-೨೧,೨೨) ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾದ ಈ ಆತ್ಮನು ಪರಮಾನಂದವು, 
ಇದೇ ನಿದೈಗೆ ವಿಷಯವು, ಇದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಪ್ರಸಾದ(ಸ್ವರೂಪವು) ಸುಖದ 
ಕೊನೆಯ ಹಂತವು (೪-೩-೩.೨,೩೩) ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಿಮೋಕ್ಷನದಾರ್ಧಕ್ಕೂ ಬಂಧನಕ್ಕೂ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಈ ಮೋಕ್ಷಬಂಧನಗಳೆಂಬ ನಿದ್ಯಾನಿದ್ಯೈಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾರಣ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ದೃಷ್ಟಾಂತವೇ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ದಾಸಾಸ್ವಂತಿಕಸ್ತಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಕ್ಷಬಂಧನಗಳನ್ನು 
ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿ- (ಅವೇ ನನ್ನ) ಕಾಮಸ್ರಶ್ನೆಯ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವದರಿಂದ- 


೪4-೩೪] ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥ ೪೯೧ 


ನೀನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಜನಕನು ಮತ್ತೂ- "ಇನ್ನು ಮೇಠೆ ವಿನೋಕ್ಷಕ್ಳೇ 
ಹೇಳು' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿ ದಾನೆ. : 

ಇಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಮಾನಿನಂತೆ ಸ್ವಸ್ನಬುದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಅಸಂಗನೂ ಏಕನೂ 
ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯೂ * ಆದ ಆತ್ಮನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು (ಹಿಂದೆ) 
ಹೇಳಿದೆ. ಹೇಗೆ ಇನನು ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೆಂಬ ಮೃತ್ಯುರೂಪಗಳನ್ನು ಬಿಡು 


ತ್ತಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡಮಿತಾನಿನಂತೆ ಸ್ವಸ್ನಬುದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು 


ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೂ ಸಾಯು 
ವಾಗಲೂ ಅದೇ ಮೃತ್ಯುರೂಪಗಳಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತನೂ ವಿಯುಕ್ತನೂ ಆಗುತ್ತಿರು 
ಶ್ತಾವೆೆ “ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅನುಸಂಜಾರಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ” 
(೪-೩-೭) ಎಂದು (ಈ) ಸಂಚಾರವನ್ನು ಸ್ವಪ್ಪಬುದ್ಧಾಂತಗಳ ಅನುಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 
ದಾಷ್ಟಾಂತಿಕಮಗಿ (ಅಲ್ಲಿ) ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಸಂಚಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
(ಗ್ರಂಥಭಾಗವನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬುದ್ಧಾಂತದಿಂವ ಸ್ವಪ್ನಾಂತವನ್ನು ಹೊಗು 


ವಂತೆ (ಮಾಡಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿರುವ 


ಸಂಪ್ರಸಾದಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಹೊಗುನಂತೆ ಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈಗ) ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಗಿಗಿ 


ಜಾರಿಸಿ ಬುದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ (ಇವನಿಗೆ ಅಗುವ) ಸಂಸಾರವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಆ (ಗ್ರಂಧಕ್ಕೂ) ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು." 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


ಇ - ಇಗ ಡು ಉಗಿಸ್‌ ೫ ೨ 
೨೪೩. ಸ ವ್ಸ ಬುದ್ದಾಸ್ರಾತ್‌ ಸ್ವಪ್ನಾನ್ನಕ್ರಮೇಣ ಸಂಪ್ರಸನ್ನ ಏಷಃ 


1- ಇಲ್ಲಿ ಜನಕನು ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿ ದಾನೆ -ಎಂದು ಆ! ಟೀಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಾಧಾರವಿಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಎಂದು ಆಗಮದಿಂದ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದಾಗುವ ಮೋಕ್ಷವೇ ಸುಷುಪ್ತಿಗೆ ದಾಷಾನ್ಬಂತಿಕನ್ರ. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುವದು ಉಳಿದಿದೆ - ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದೆ. 

2. ಎರಡವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನೂ ಅನುಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಹಂಗು ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಇಲ್ಲ; ಎರಡವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೊಬ್ಬನೇ, ತನ್ನ ಬೆಳಕಿನಿಂದಲೇ ಎರಡನ್ನೂ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

3. ಸುಷುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತಿರುವವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಸಂಸಾರವೂ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಜಾಗ್ರದಭಿಮಾನವಿರುವವನಿಗೆ ಸಂಸಾರವಾಗುತ್ತಿರುವೆದು ; 


ಅದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಆತ್ಮನು ಸುಸುಪ್ತಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೪೯೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-೩೫ 


ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತತಃ ಸುನರೀಷತ್‌ ಪ್ರಚ್ಯುತಃ ಸ್ಪಪ್ನಾನ್ತೇ 
"ರತ್ವಾ ಚರಿತ್ತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | ಬುದ್ಧಾನ್ಹಾಯ್ಸೆವ ಅದ್ರವತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಬುದ್ಧಾಂತದಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಾಂತಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸನ್ನ ನಾದನಲ್ಲ, ಆ ಇವನು 
ಈ ಸಂಪ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಅದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಜಾರಿ ಸ್ವಪ್ನಾಂತದಲ್ಲಿ 
"ರಮಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಎ? ಮುಂತುದದ್ದನ್ನು ಹಿಂದಿನ (೧೬ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಂತೆ 


CR 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು)- ಬುದ್ದಾಂತಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂಸಾರ: ಮೇಲುಸಿರಿಡುವಾಗ ಉತ್ಪಾ )ಂತಿಗೆ ರಂಭ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತದ್ಯಥಾಂನಃ ಸುಸಮಾಹಿತಮುತ್ಸರ್ಜದ್‌ ಯಾಯಾದೇವ 

ಮೇನಾಯಗ್‌ಂ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಚ್ಲೇನಾತ್ಮನಾನ್ವಾರೂಢ 

ಉತ್ಸರ್ಜನ" ಯಾತಿ ಯತ್ರೈತದೂರ್ಧೋಚ್ಛ್ಛಾಸೀ ಭವತಿ ॥ 


೩೫. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂಡಿಯು ಸುಸಮಾಹಿತವಾಗಿ ಗಡಗಡ 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಶಾರೀರನಾದ ಆತ್ಮನು 
ಯಾವಾಗ ಹೀಗೆ ಮೇಲುಸಿರಿಡುವವನಾಗುವನೋ ಆಗ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಆತ್ಮನಿಂದ ಅನ್ವಾರೂಢನಾಗಿ ಗಡಗಡ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೪. ಇತ ಆರಭ್ಯ ಅಸ್ಯ ಸಂಸಾರೋ ವರ್ಣ್ಯತೇ। ಯಥಾ ಅಯ 
ಮಾತ್ಮಾ ಸ್ವಪ್ಲಾನ್ತಾದ್‌ ಬುದ್ಧಾನ್ರ ಮಾಗತಃ, ಏವಮ್‌ ಅಯಮಸ್ಮಾದ್‌ 
ದೇಹಾದ್‌ ದೇಹಾಕ್ರರಂ ಪ್ರತಿಸತ್ಸ್ಯತ ಇತ್ಯುಹ ಅತ್ರ ದೃಷ್ಟುನ್ನಮ್‌ | ತತ್‌ 
ತತ್ರ ಯಧಾ ಲೋಕೇ ಅನಃ ಶಕಟಿಂ ಸುಸಮಾಹಿತಂ ಸುಷ್ಕು ಭೃಶಂ ವಾ ಸಮಾ 
ಹಿತಂ ಭಾಣ್ಣೋಪಸ್ಪರಣೇನ ಊಲೂಖಲಮುಸಲಶೂರ್ಪಸಹಿಠರಾದಿನಾ ಅನ್ನಾ 
ದ್ಯೇನ ಚ ಸಂಪನ್ನಮ್‌, ಸಂಭಾರೇಣ ಆಕ್ರಾನ್ರಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ತಥಾ ಭಾರಾ 
ಕ್ರಾನ್ರಂ ಸತ್‌ ಉತ್ಸರ್ಜತ್‌ ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವತ್‌ ಯಥಾ ಯಾಯಾತ್‌ ಗಚ್ಛೇತ್‌ 
ಶಾಕಟಕೇನ ಅಧಿಹ್ಮಿತಂ ಸತ್‌। ಎವನೇನ ಯಥಾ ಉಕ್ತೋ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ 
ಅಯಂ ಶಾರೀರಃ ಶರೀರೇ ಭವಃ! ಕೊಣಸೌ? ಆತ್ಮಾ ಲಿಜ್ಸೋಪಾಧಿಃ। ಯಃ 
ಸ್ವಪ್ನಬುದ್ಧಾನ್ತಾವಿನ ಜನ್ಮಮರಣಾಭ್ಯಾಂ ಪಾಪ್ಮಸಂಸರ್ಗವಿಯೋಗಲಕ್ಷಣಾ 
ಭ್ಯಾಮ್‌ ಇಹಲೋಕಪರಲೋಕೌ ಅನುಸಂಚರತಿ। ಯಸ್ಯ ಚಃ ಉತ್ಸ )ಮಣಮ್‌ 


1 ಚಶಬ್ದಯುಕ್ತ ವಾದ ಪಾರವೇ ಉತ್ತಮ್ಮ ಕ 


೪.೨೩೫] ಸಂಸಾರ: ಮೇಲುಸಿರಿಡುವಾಗ ಹೊರಡುವನು ರತ್ನ 


ಅನು ಪ್ರಾಣಾದ್ಯುತೃ )ಮಣಮ್‌। ಸ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಪರೇಣ ಆತ್ಮನಾ ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ತ್ರಭಾವೇನ ಅನ್ವಾರೂಢಃ ಅಧಿಸ್ಮಿ ತಿ ಅವಭಾಸ್ಯಮಾನಃ | ತಧಾ 
ಚೋಕ್ಕವರ್‌ “ಆತ್ಮನ್ಸೈ ವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷೂಂಸ್ತೇ ಪಲ್ಯಯತೇ? (೪-೩-೬) 
ಇತಿ! ಉತ್ಸರ್ಜನ" ಯಾತಿ। ತತ್ರ ಜೈತನ್ಯಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷಾ ಭಾಸ್ಯೇ ಲಿಜ್ಸೇ 
ವ್ರಾಣಪ್ರಧುನೇ ಗಚ್ಛತಿ ತದುಪಾಧಿರಪ್ಯಾತ್ಮಾ ಗಚ್ಛತೀವ | ತಥಾ ಚ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತ 
ರಮ್‌ “ಕಸ್ಮಿನ್ನ ಹಮ್‌” (ಪ್ರ. ೬-೩) ಇತ್ಯಾದಿ, “ಧ್ಯಾಯತೀವ” (೪-೩-೭) 
ಇತಿ ಚ! ಅತ ಏವೋಕ್ತವ್‌್‌ "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾಂನ್ವಾರೂಢಃ' ಇತಿ | ಅನ್ಯಧಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ್ಸೈೆ ಕೀಭೂತಃ ಶಕಟವತ್‌ ಕಧಮುತ್ಸರ್ಜನ್‌ ಯಾತಿ? ತೇನ ಲಿಜ್ಸೋ 
ಪಾಧಿರಾತ್ಮಾ ಉತ್ಸರ್ಜನ ಮರ್ಮಸು ನಿಕೃತ್ಯಮಾನೇಷು ದುಃಖವೇದನಯಾ 
ಆರ್ತಃ ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವನ್‌" ಯಾತಿ ಗಚ್ಛತಿ! ಪತ್‌ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಇತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ। 'ಯಶ್ರ ಏತದ್‌ ಭವತಿ! 'ಏತತ್‌ ಇತಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಮ್‌ | 
ಊರಧ್ಯೋ ಚ್ಚಾ_ಸೀ! ಯತ್ರ ಊಧ್ಯೋಚ್ಛ್ಚ್ಸಾಸಿತ್ವಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಭವತಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ದೃಶ್ಯ ಮಾನಸ್ಯೂಪಿ ಅನುವದನಂ ವೈರಾಗ್ಯಹೇತೋಃ | ಈದೃಶಃ 
ಕಪ್ಪಃ ಖಲು ಅಯಂ ಸಂಸಾರಃ, ಯೇನ ಉತ್ಪಾ )ನಿಕಾಲೇ ಮರ್ಮಸು 
ಉತ್ಕೃತ್ಯಮಾನೇಷು ಸ್ಮೃತಿಲೋಪಃ ದುಃಖನೇದನಾರ್ಶಸ್ಯ ಪುರುಷಾರ್ಧ 
ಸಾಧನಪ್ರತಿಪತ್ತೌ ಚ ಅಸಾಮಧರನ್ಯಂ ಪರವಶೀಕೃತಚಿತ್ರಸ್ಯ । ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಯಾವತ್‌ ಇಯಮ್‌ ಅವಸ್ಥಾ ನಾಂಗಮಿಷ್ಯತಿ ತಾವದೇವ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಸಾಧನಕರ್ತವ್ಯೃತುಯಾನು” ಅನ್ರಮುತ್ತೋ ಭವೇತ್‌ ಇತ್ಯಾಹ ಕುರುಣ್ಯಾತ್‌ 
ಶ್ರುತಿಃ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಇವನಿಗೆ ಸಂಸಾರ(ವಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು) 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಈ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಪ್ನಾ ಂತದಿಂದ ಬುದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 
ಬಂದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇವನು ಈ ದೇಹದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ನಡೆ 
ಯುವನು ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ (ತತ್‌ ತತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂಡಿಯ ಚಕಡಿಯು ಸುಸಮಾಹಿತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಅಧವಾ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಭರ್ತಿಯಾಗಿ ಪಾತ್ರೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳಿಂದಲೂ ಒರಳು, 
ಒನಕೆ ಮೊರ ತಪ್ಪಲೆ. ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ಉಣ್ಣುವ ಅನ್ನದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಸಂಭಾರದಿಂದ ತುಂಬಿ ಎಂದರ್ಧ. ಹಾಗೆ ಭಾರದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಗಡಗಡ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂಡಿಯವನು ಮೇಲೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿ 
ರಲು ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ, ಈ ಶಾರೀರನು, ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವವನು- ಇವನು ಯಾರು? 


ಸ್ಪಪ್ಟಬುದ್ದಾಂತಗಳಂತೆ ಪಾಪದ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ವಿಯೋಗ (ಈ) ರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ' ಜನ್ಮಮರಣಗಳಿಂದ ಇಹಲೋಕನರಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮ 


೪೯೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೨-೩೫ 


ವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸ ತ್ರಾನಲ್ಲ ಇವನ ಉತ್ಕಾ )೦ತಿಯಾಗುತ್ತಲೂ ಪ್ರಾಣಾದಿ 
ಗಳೂ ಉತ್ಪ್ರಾಂತವಾಗುವವಲ್ಲ, ಆ ಲಿಂಗೋಪಾಧಿಯಾದ (ಆತ್ಮನು) 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ, ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿತ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ: ಅನ್ವಾರೂಢ 
ನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, (ಅವನಿಂದ) ಬೆಳೆಗಲ್ಬಡುನವನಾಗಿಕ 
(ಎಂದರ್ಥ). ಆದ್ದರಿಂದಲೇ *ಇವನು ಆತ್ಮನೆಂಬ್‌ ಜ್ಯೋತಿಯಿ:ಂದಲೇ 
ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತಾನೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. .” (೪-೩-೬) ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವೆದು. (ಹೀಗೆ ಬೆಳಗಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ) ಗಡಗಡಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚ್ಛತನ್ಯಾ ತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಪಡುವ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಧಾನವಾದ* ಲಿಂಗು ಹೋಗುವಂಗ ಅದನ್ನು ಉಪಾಧಿಯಾಗುಳ್ಳಿ 
ಆತ ಬನ ಹೋಗುವಂತೆ (ತೋರುತ್ತಾನೆ). ಹಾಗೆಂದು“ ಯಾವದು (ಉತ್ಪ್ಪಂತ 
ವಾಡರೆ) ನುನೂ (ಉತ್ಪಾ _ (೬-೩) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ, “ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವನಂತೆ ಇರು 
ತ್ತಾನೆ, (ಅಲುಗಾಡುನವನೂಕೆ ಇರುತ್ತಾನೆ)? (೪-೩-೭) ಎಂದೂ (ಹಂದೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ).* ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ಇಲ್ಲಿ) "ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆತ್ಮನಿಂದ ಅನ್ವಾರೂಢ 
ನಾಗಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮ್ರಜ್ಞನೊಡನೆ ಒಂದಾದವನು 
ಚಕಡಿಯ ಹುುಗೆ ಹೇಗೆತಾನೆ ಶಬ ವನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾಹೋದಾನು* ? ಆದ್ದ 








1. ಶಾರೀರಶಬ್ದ ವು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವವನು ಅಥವಾ ಶರೀರಕ್ಕೊಡೆಯನು ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಯಾವರೂ ಪ್ರ ಕೃತದಲ್ಲಿ ಶರೀನೆ:ವತೆ ಏಂಗಶರೀರವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಚೀಕು 
ಎಂದು ಭುವ. ಆತ್ಮ್ಮಾ ಊಟಿ ಇತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾವು ತ ಡಿ ಧಿಯಾದ ಆತ್ಮನು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಚ್‌ ಆತ್ಮನು ಎಂದರೆ ಲಿಂಗೋಪಾಧಿಯು ಎಂಬರ್ಧವನ್ನೇ 
ವಾರ್ತಿಕೆದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿಸೆ. ಪಶೆಮಾರ್ಧದೃ ವ್ಚಿಯಿಂದ ಇವೇ ಸರಿಯಾದರೂ ಸಂಸಾರವರ್ಣನೆಗೆ 
ಅಜ್ಜ ರ ಅತ್ತ _ನಿಗ್ಗೇ ಉತ್ಪಾ ಪ್ರ೨ತಿಯನ್ನು ಳುವದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

DULL ಲ ಪ್‌ ೫ -ಇನುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞಶಬ್ದವು ನಿತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿ 
ಸ್ಪರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೧-೩-೪೨ 
(ಭಾ. ಭು. ೩೨೯)ರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದೆ. 

3. ಉತ ಮಣಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾದ ವ್ರಾಣನು ಅವಶ್ಯ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಚಿದಾಭಾಸನಾದ ಪ್ರಾಣಸ್ರ ಧಾನಲಿಂಗದ ಗನುನದಿಂದ ಜೀವನೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

4. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದ ಉತ್ಪು_್ರಂತಿಯಿಂದಲೇ ಅತ್ಮನಿಗೆ ಉತ್ಪ್ಪ್ರಾಂತಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ರ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ಪತಃ ಧ್ಯಾನವಿಲ್ಲ, ಚೆಲನವೂ ಇಲ್ಲ; ಉಪಾಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಧ್ಯಾನಚಲನಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, 

6. ನಿರುಪಾಧಿಕನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಶಬ್ದವಾಗಲಿ ಗಮನವಾಗಳಿ ಸಂಭನಿಸುವದಿಲ್ಲ 
ನಷ್ಟೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೪-೩-೩೬] ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತೆಸ್ತ್ರಂದು ಶರೀವನ್ನು ಸೇರುವ ಪ್ರಕಾರ ೪೯೫ 


ರಿಂದ ಲಿಂಗೋಪಾಧಿಯಾದ ಆತ್ಮನು ಗಡಗಡ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಎಂದರೆ ಮರ್ಮಗಳು 
ಕೆತ್ತುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ದುಃಖದ ವೇದನೆಯಿಂದ ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತಾ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡ.ತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಇದು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವಾಗ ಹೀಗಾಗು 
ತ್ರದೆಯೋ-(ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) ಏತತ್‌ (ಹೀಗೆ) ಎಂಬುದು ಸ್ರಿಯಾವಿಶೇಷ 
ಣವು. (ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗ) ಉಡ್ಡೊೋ್ಕೀಬಸ್ಸಿಸಿಯಾಗುವನೋ (ಯಾವಾಗ) 
ಮೇಲುಸಿರಿಡುವದು ಇನನಿಗೆ ಉಂಬಾಗುನಡೋ ಎಂದರ್ಧ. (ಉಸಿರಿಡು 
ನದು) ಕಂಡೇ ಇದೆಯಾದರೂ (ಇದನ್ನು) ಅನುವಾದಮೂಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವದು ನೈರಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ಸಂಸಾರವು ಇಂಥ ಕಪ್ಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ? ಇದರಿಂದ ಉತ್ಕಾ್ರಂತಿಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಮರ್ಮಗಳು ತ್ತು 
ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರಲು ದುಃಖದ ವೇದನೆಯಿಂದ ಸಂತಟಪಡು 
ತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಯು ತಪ್ಪಿಬಿಡುತ್ತದೆ, ಚಿತ್ತವು ಪರವಶನಾಗಿ 
ಬಿಡುವದರಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯು ಬಾರದೆ 
ಇರುವದರೊಳಗೇ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ಯೂ ಶರೀರವನ್ನು ಒಟು 


ಪ ಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು ನೇರುವ ಪಕಾರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸ ಯೆತ್ರಾಯೆಮಣಿಮಾನಂ ನೇತಿ ಜರಯಾ ವೋಪತಪತಾ 
ವಾಂಣಿಮಾನೆಂ ನಿಗಚ್ಛತಿ ತದ್ಯಥಾಂಂಮ್ರಂ ನೋಮನ್ಸ್ಬುರಂ ವಾ 
ಪಿಸ್ಪಲಂ ವಾ ಬನ್ನನಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಕ್ಛತ ಏನಮೇವನಾಯಂ 
ಪುರುಷ ಏಭ್ಯೋಂಜಕ್ಲೀಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಮುಚ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರತಿ 
ನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರತಿಯೋನ್ಯಾದ್ರನತಿ ಪ್ರಾಣಾಯೈನ [೩೬॥ 

೩೬. ಯಾವಾಗ ಇವನು ಬಡಕಲಾಗುವನೋ, ಮುಫ್ತಿನಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಉಪತಪಿಸುವದರಿಂದಾಗಲಿ ಬಡಕಲಾಗುವನೋ, ಆಗ ಹೇಗೆ 
ಮಾವು, ಅಧವಾ ಅತ್ತಿಯ (ಹಣ್ಣು), ಅಧವಾ ಅರಳಿಯ (ಹಣ್ಣು) 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪುರುಷನು 
ಈ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮತ್ತೂ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೋನಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಟ್ರಾಗಿಯೇ ಓಡಿಬರುತ್ತಾನೆ. 


೪೯೬ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩೩೬ 


ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವದು ಯಾವಾಗ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೪೫. ತದಸ್ಯ ಊರ್ಥೋ ಚ್ಛ್ಯಾಸಿತ್ವಂ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ, ಕಿಂಥಿಮಿತ್ತಮ್‌, 


ಕಥಮ್‌, ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾ ಸ್ಯಾದಿತಿ? ಎತದುಚ್ಛತೇ। ಸೋಂಯಂ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಶಿರಃ 
ಪಾಣ್ಯಾದಿಮಾನ್‌ ಪಿಣ್ಮಃ, ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ, ಅಯವರ್‌ ಅಣಿಮಾನಮ್‌ 
ಅಣೋರ್ಭವಮ್‌, ಅಣುತ್ವಮ | ಕಾರ್ಶ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನೇತಿ ನಿಗ 
ಚ್ಛತಿ | *ಿಂನಿಮಿತ್ತಮ್‌? ಜರಯಾ ವಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಕಾಲಸಕ್ತಫಲವತ್‌ 
ಜೀರ್ಣಃ ಕಾರ್ಶ್ಯಂ ಗಚ್ಛತಿ | ಉಪತಪತೀತಿ ಉಸತಪನ್ನ್‌ ಜ್ವರಾದಿರೋಗಃ | 
ತೇನ ಉನತಪತಾ ವಾ! ಉಪತಸ್ಯಮಾನೋ ಹಿ ರೋಗೇಣ ವಿಷಮಾಗ್ನಿತಯಾ 
ಅನ್ನಂ ಭುಕ್ಕಂ ನ ಜರಯತಿ। ತತೋಂನ್ನರಸೇನ ಅನುಪಚೀಯವಾಾನಃ ನಿಣ್ಮಃ 
ಕಾರ್ಶ್ಯನರ್‌ ಆಸದ್ಯತೇ | ತದ ಚ್ಯತೇ ಉಪತಪತಾ ವಾ ಇತಿ! ಅಣಿನಾನಂ 
ನಿಗಚ್ಛತಿ! ಯದಾ ಅತ್ಯನ್ರಕಾರ್ಶ್ಯಂ ಪ್ರತಿನನ್ನೋ ಜರಾದಿನಿಮಿತ್ತ್ವೈಃ ತದಾ 
ಊಧ್ಥೋಚ್ಚಾಾಸೀ ಭವತಿ! ಯದಾ ಊರ್ಥೋಚ್ಚ್ಛ್ಛಾಸೀ ತದಾ ಭೃಶಾಹಿತ 
ಸಂಭಾರಶಕಟವತ್‌ ಉತ್ಸರ್ಜನ ಯಾತಿ! ಜರಾಭಿಭವೋ ರೋಗಾದಿಹೀಡನಂ 
ಕಾರ್ಶಾ್ಯಪತ್ತಿಶ್ಚ ಶರೀರವತಃ ಅಿನಕ್ಕಂಭಾವಿನ ಏತೇ ಅನರ್ಧಾಃ ಇತಿ ವೈರಾ 
ಗ್ಯಾಯ ಇದವರ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಅವನು ಮೇಲುಸಿರಿಡುವದು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ? 
ಹೇಗೆ) ಯಾವ ಫಲಕ್ಪಗಿ ಆಗುವದು? ಎಂದರೆ ಇದನ್ನು (ಈಗ) ಹೇಳಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. 

ಆಈ ಪ್ರುಕೃತವಾದ ತಲೆಕೈಗಳು-ಮುಂತಾದವುಗಳುಳ್ಳೆ ಶರೀರವು 
ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇದು- (ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) ಅಣಿಮಾನವಂರ್‌ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಣುವಿನ ಭಾವವನ್ನು, ಅಣುತ್ವವನ್ನು -ಬಡಕಲಾಗುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥ. (ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗ) (ನ್ಯೇತಿ-ನಿಗಚ್ಛತಿ) ಹೊಂದುವದೋ 
(ಎಂದರ್ಥ). ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ (ಹೊಂದುತ್ತದೆ)? ಮುಫ್ಫಿನಿಂದಲಾದರೂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಕ್ರವಾದ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಮುದಿಯಾಗಿ ಬಡಕಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಆ 
ಉಪತಪಿಸುವದರಿಂದ ಉಪತಾಪವೆನಿಸುವದ್ಕ ಜ್ವರನೇ ಮುಂತಾದ ರೋಗವು ; 
ಉಪತಸಿಸುವ (ರೋಗ)ದಿಂದಲಾದರೂ (ಬಡಕಲಾಗುತ್ತದೆ). ಏಕೆಂದರೆ ರೋಗ 
ದಿಂದ ಉಪತಪ್ತನಾದವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ವಿಷಮವಾಗುವದರಿಂದ ಉಂಡ ಅನ್ನವು 
ಜೀರ್ಣವಂಗುವದಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ ಶರೀರವು ಅನ್ನರಸದಿಂದ ಬೆಳೆಯದೆ ಬಡಕಲಾಗ?. 


೪೩-೩೬] ಶರೀರತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಫಲವೂ ೪೯೭ 


ತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು *ಉಸತನಿಸುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ' ಎಂದಿದೆ. (ಉಸತನಿಸುವ ರೋಗ 
ದಿಂದಾಗಲಿ) ಬಡಕಲಾಗುತ್ತದೆಯೋ-ಯಾವಾಗ ಮುಪ್ಪು ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಬಡಕಲಾಗುವನೋ ಆಗ ಮೇಲುಸಿರಿಡುವವನಾಗು 
ವನ್ನುಯಾನಾಗ ಮೇಲುಸಿರಿಡುವನೋ ಆಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ  ಭರ್ತಿಮಾಡಿರುವ 
ಸಂಭಾರವುಳ್ಳ  ಚಕಡಿಯಹಾಗೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮುಪ್ಪು ಬಂದಡಸುವದೂ, ಬೇನೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳೆ. ಪೀಡಿಸು 
ವದೂ, ಬಡಕಲಾಗುವದೂ- ಈ ಅನರ್ಥಗಳು ಶರೀರಿಗೆ ಅನಶ್ಯವಾಗಿ 
ಆಗಿಯೇತೀರುವವಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಶರೀರತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಫಲವೂ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೬. ಯದಾ ಅಸೌ ಉತ್ಸರ್ಜನ" ಯಾತಿ ತದಾ ಕಥಂ ಶರೀರಂ 
ವಿಮುಳ್ಬುತೀತಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ತ ಉಚ್ಯತೇ! ತತ್‌ ತತ್ರ ಯಥಾ ಆಮ್ರಂ ವಾ 
ಫಲಮ್‌, ಉದುಮ್ಬರಂ ವಾ: ಪಿಪ್ಪಲಂ ವಾ ಫಲಮ್‌ | ನಿಷಮಾನೇಕದೃಷ್ಟಾ 
ನ್ರೋಪಾದಾನಂ ಮರಣಸ್ಯ ಅನಿಯತನಿಮಿತ್ತತ್ತಖ್ಯಾಸನಾರ್ಧಮ್‌ | ಅನಿಯ 
ತಾನಿ ಹಿ ಮರಣಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತುನಿ ಚ। ಏತದಹಿ ವೈರಾಗ್ಯಾರ್ಥ 
ಮೇವ | ಯಸ್ಮಾತ್‌” ಅಯಮ್‌ ಅನೇಕಮರಣನಿಮಿತ್ತವಾನ್‌, ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸರ್ವದಾ ಮೃತ್ಯೋರಾಸ್ಕೇ ವರ್ತತ ಇತಿ! ಬನ್ನ ನಾತ್‌ ಬಧ್ಯತೇ ಯೇನ 
ವೃನ್ತೇನ ಸಹ ಸ ಬನ್ನನಕಾರಣೋ ರಸಃ। ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಾ ಬಧ್ಯತ ಇತಿ ವೃನ್ತ 
ಮೇವ ಉಚ್ಯತೇ ಬನ್ನನಮ್ಮ್‌: | ತಸ್ಮಾತ್‌ ರನಾದ್‌ ವೃನ್ರಾದ್ವಾ ಬನ್ಸನಾತ್‌ 
ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ವಾತಾದ್ಯನೇಕನಿಮಿತ್ತಮ್‌ | ಏವಮೇವ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ 
ಲಿಬ್ಲಾತ್ಮಾ ಲಿಜಕ್ಸೋಪಾಧಿಃ ಏಭ್ಯೋಂಬಕ್ಸೇಭ್ಯಃ ಚಕ್ಷುರಾದಿದೇಹಾವಯ 
ವೇಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಮುಚ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ ನಿರ್ಲೇವೇನ ಪ್ರಮುಚ್ಯ | ನ ಸುಪ್ತಿಗಮನಃ 
ಕಾಲೇ ಇವ ವ್ರಾಣೇನ ರಕ್ತ್ಷನ್‌, ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ಸಹ ವಾಯುನಾ ಉಪಸಂಹೃತ್ಯ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವಾಗ ಇವನು ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೋ ಆಗ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ? ಎಂದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳ 

]. ಇಲ್ಲಿ ಫಲಮ್‌ ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾ! ಪಾರದಲ್ಲಿದೆ. 

2. ಇಲ್ಲೊಂದು ಇತಿ ಇದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿ ನಿಸುತ್ತದೆ. 

3. ಸುಸುಸ್ತ ಎಂಬುದನ್ನು ಸುಪ್ತಿ ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅನುವಾದದ ಓಪ್ಪಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

0 


೪೯ಲೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತತ್ತಿ [೪-4-4೬ 


ಲಾಗುತ್ತದೆ. (ತತ್‌ -ಠತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾವಿನಹಣ್ಣಾಗಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಯ 
ಅಧವಾ ಆರಳಿಯ ಹಣ್ಣಾಗಲಿ- ಬೇರೆಬೇಕೆಯ ತರದ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಗಳನ್ನು: ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವದು ಸಾವಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದ (ಒಂದೇ) ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ , ಸಾವಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಇಂಧವೇ ಎಂದು 
ಗೊತ್ತಿರುವದ್ದಿ, ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಇವೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ಇದನ್ನು ವೈರಾಗ್ಯ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ -ಇವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮರಣನಿಮಿತ್ತಗಳಿವೆಯಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು- 
(ನೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ.) ಬಂಧನದಿಂದ: 
ಯಾವ ರಸದಿಂದ (ಕಣ್ಣು) ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರುವದೋ ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ರಸೆವ್ರ (ಬಂಧನವು) ; ಅಧವಾ ಯಾವದರನ್ಲಿ (ಹಣ್ದು) ಕಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದಿರು 
ವದೋ (ಅದು) ಎಂದು ತೊಟ್ಟನ್ರೆ ₹ ಬಂಧನ(ವೆಂದಿದೆಯಾದರೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು). ಆ ಬಂಧನದಿಂದ, ರಸದಿಂದ ಅಧಮ ತೊಟ್ಟನಿಂದ್ಯ ಗಾಳಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ (ಹೇಗೆ) ಬಿಟ್ಟು ಸೊಳ್ಳ ನಜೋ ಶಾಗೆಯೆಸೇ 
ಈ ಪುರುಷನು, ಲಿಂಗಾತ್ಮನು, ಲಿಂಗವೆಂಬ ಉಮುಧಿಯುಳ್ಳವೆನಾಗ ಈ ಅಂಗ 
ಗಳಿಂದ, ಕಣ್ಣೇ ಮುಂತುದ ಬೀಹವ ಅವಯವಗಳಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
(ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪ್ರಮುಚ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸಂ' ಎಂಬಿದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂದರೆ) ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕನಸಿಗೆ3 
ಹೋಗುವಾಗಿನಂತೆ (ದೇಹವನ್ನು) ವ್ರಾಣದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲ ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣದೊಡನೆಯ್ಲೇ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು* (ಎಂದರ್ಥ) 


ದಾರಾ 


]. ಮಾವು ತೊಟ್ಟಿ ನಿಂದರೇ ಬೀಳುತ್ತದೆ, ಅತ್ತಿಯಹಣ್ಣು ತೊಟ್ಟಿನ ಸಮೇತ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ, ಅರಳಿಯ ಹಣ್ಣೋೊೋ ಎಂದರೆ ಪಕ್ಚನಾದ ಮೇಲೂ ಮತ್ತೆ ಯಾವದೋ ಒಂದು 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಪುಶುಷಸು ಬಗೆಬಗೆಯ ನಿನಿತ್ತಗಳಿಂದ 
ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವಾರ್ತಿಕ ೧೯೭, ೧೯೩. 


2. ನೂಲದಲ್ಲಿ €ಸುಸುಪ್ತಗಮನಕಾ 3೮ ಎಂದಿರುವದು «ಪ್ತಿ ಗಮನಕಾಲೇಲಿ 
ಎಂಬ್ಲದತ್ತೈ ಬದಲು ಬರೆದವರ ಕೈತಪ್ಪಿನಿಂದ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು , ಏಕೆಂದರೆ ೪-4-೧೨ರಲ್ಲಿ 
ಇವನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದ ವಿಸಯಕ್ಕೇ ಹೇಳಿದೆ. ವಾರ್ಕಿಕೆದಲ್ಲಿಯೂ ಆ॥ ಟೀಕೆಯೆಲ್ಲಿಯೂೊ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪ್ನವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತಿ' ಎಂದರೆ ಕನಸಿನ ನಿದ್ರೆಗೆ 
ಹೊಗುವವನಂತೆ- ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ದೃಷ್ಟಾಂತದಾಷ್ಟಾಂ ತಿಕಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆ 


ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಗುತ್ತದೆ. 


3. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಕನಸಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಅರರೆ ಪ್ರಾಣಸಹಿತ 


ನಾಗಿಯೇ ಈಗ ದೇಖೂಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೪-೩-೩೬] ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶರೀರಾಂತರಗ್ರಹಣವು ಪ್ರಾಣನೃವಸ್ಥೆಗೆ ೪೯೯ 


ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಶರೀರಾಂತರಗ್ರಹಣವು ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೭, ಪುನಃ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯ ವರ್‌ | ಪುನಃಶಬ್ದಾತ್‌ ಪೂರ್ವಮಸಿ 
ಅಯಂ ದೇಹುದ್‌ ದೇಯಾನ್ಹರಮ್‌ ಅಸಕ್ಕೃತ್‌ ಗತವಾನ್‌, ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನ 
ಬುದ್ದಾನ್ಸ್‌ ಪುನಃಪುನರ್ಗಚ್ಛತಿ ತಧಾ ಪುನಃ ಪ್ರತಿನ್ಮಾಯಂ ಪ್ರತಿಗಮನಂ 
ಯಥಾಗತವರ" ಇತೃರ್ಧಃ | ಪ್ರತಿಯೋನಿ ಯೋನಿಂ ಯೋನಿಂ ಪ್ರತಿ ಕರ್ಮ 
ಶ್ರುತಾದಿವಶಾತ್‌ ಆದ್ರವತಿ | ಕಿಮರ್ಧರ್ಮ? ಪ್ರಾಣಾಯ್ಕೆನ | ಪ್ರಾಣ 
ವ್ಯೂಹಾಯ್ಕೆನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಪ್ರಾಣ ಏವ ಹಿ ಗಚ್ಛತಿ | ತತಃ ಪ್ರಾಣಾಯ್ಕೆವ 
ಇತಿ ನಿಶೇಷಣಮ್‌ ಅನರ್ಧೆಕಮ್‌ | ವ್ರಾಣವ್ಯೂಹಾಯ ಹಿ ಗಮನಂ ದೇಹಾತ್‌ 
ದೇಹಾನ್ತರಂ ಪ್ರತಿ! ತೇನ ಓ ಅಸ್ಕ ಕರ್ಮಫಲರೋಪಭೋಗಾರ್ಧಸಿದ್ಧಿಃ ನ 
ಪ್ರಾಣಸತ್ತಾಮಾತ್ರೆಣ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಾದರ್ಧಾ್ಯಾರ್ಧಂ ಯುಕ್ತಂ ವಿಶೇಷಣಂ 
ಪ್ರಾಣವ್ಯೂಹಾಯ ಇತಿ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಮತ್ತು ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯವಾಗಿ' ಎನದು "ಮತ್ತೂ' ಶಬ್ದವನ್ನು (ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿರು)ವೆದರಿಂದ ಹಿಂದೆಯೂ ಹಲವು ಬಾರಿ ಇವನು (ಒಂದು) ದೇಹದಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದನು, ಸ್ವಪ್ನಾಂತಬುದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸೇರುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ (ಸೇರಿದ್ದನು ಎಂದು ಭಾವ. ಈಗ) 
ಮತ್ತೂ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಗಮನವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಂದರ್ಧ; ಪ್ರತಿಯೋನಿಯಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಯೋನಿಗೂ ಕರ್ಮ, ಜ್ಞ್ಞಾನ- 
ಮುಂತಾದದ್ದರ ವಶದಿಂದ ಓಡಿಬರುತ್ತಾನೆ. ಏತಕ್ಕೋಸ್ಸರ (ಬೇರೊಂದು 
ಯೋನಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ) ? ಪ್ರುಣಕ್ಠಾಗಿಯೇ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದರ್ಧ. ಪ್ರಾಣದಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ *ಪ್ರುಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು (ಇಲ್ಲಿ) 
ವ್ಯೃರ್ಧವು. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಲ್ಲವೆ, (ಒಂದು) ದೇಹದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು? ಅದರಿಂದಲೇ ಇವನಿಗೆ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವದೆಂ್ಬಬ ಪ್ರಯೋಜನವು ಸಿದ್ಧಿಸುವದೇ ಹೊರತು 
ಬರಿಯ ಪ್ರಾಣದ ಇರನಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಅರ್ಥನನ್ನು 


ಹ ವಾ ದ್‌ 


1. ಮುಂತಾದದ್ದು ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆ ಎ೦ಬ ವಾಸನೆ, ಮುಂದೆ ೪. ೪.೨ರಲ್ಲಿ 
ಇವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


2. ಮುಖ್ಯಸ್ತುಣ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ದೇಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಭೂತಸಕೂತ್ಷ್ಮ 
ಗಳು. ಇಷ್ಟನ್ನೂ ತೆಗೆರಕೊಂಡೇ ದೇಹಾಂತರಸ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸೂ.ಭು. ೩-೨-೧ 
(ಭಾ ಭಾ, ೨೧೨, ೨೧೪) ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 


೫೦೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ €ಪನಿಷತ್ತು [೪-ಶಿಕ೭ 


ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ'' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸಾರಿಯನ್ನು ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು 
ನಿರೀಕ್ಷಿನಿಕೊಂಡಿರುವವು 
(ಉನನತ) 

ತದ್ಯಥಾ ರಾಜಾನಮಾಯಾನ್ಹಮುಗ್ರಾಃ: ಪ್ರತ್ಯೇನೆಸ ಸೂತ 
ಗ್ರಾಮಣ್ಯೋಂನ್ಸೈಃ ಪಾನೈರಾವಸಥೈಃ ಪ್ರೆತಿಕಲ್ಪನ್ನೇಂಯವತಾ 
ಯಾತ್ಯಯಮಾಾಗಚ್ಛತೀತ್ಯೇವಗ್‌ಂ ಹೈನವಂನಿಷಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಶಿಕಲ್ಪನ್ನ ಇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಯಾತೀದಮಾ 
ಗಚ್ಛತೀತಿ | ೩೭ | 


೩೭. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇನಸರಾದ 
ಉಗ್ರರೂ ಸೂತಗ್ರಾಮಣ್ಯ ಸರೂ "ಇವನು ಬರುತ್ತಾನೆ, ಇಗೋ 
ಬರುತ್ತಾನೆ? ನಂತ ಅನ್ನ ವಾನ, ವಾಸನ್ಪಾನ- ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ದರಾಗಿರುವರೋ, ಸಜ! ಬೀಗೆಂದರಿತಿರುವನನ್ನು ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳೂ «ಇಗೋ ಬ್ರಹ್ಮವು ಬರುತ್ತದೆ, ಇಗೋ ಬರುತ್ತದೆ' 
ಎ೦ದು ಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತವೆ 


ದೇಶಾಂತರವು ಕರ್ಮಘಲಭೋಗಕ್ತಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೪೮. ತತ್ರ ಅಸ್ಯ | ಇದಂ ಶರೀರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗಚ್ಛತಃ, ನಾನ್ಯಸ್ಯ 
ದೇಹಾನ ನರಸ್ಯ ಉಪಾದಾನೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಸ್ತಿ | ದೇಹೇನ್ಸಿ ' ಯನಿಯೋಗಾತ್‌ 
ನಚ ಅನ್ಯೇ ಅಸ್ಯ ಭೃತ್ಯ ಸ್ಥಾನೀಯಾ ಗೃಹಮಿವ ರಡ ಶರೀರಾನ್ರ್ಯರಂ 


Ts 6 ಸಂಪ್ರಮುಚ್ಯ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕರಣಗಳನ್ನು 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಕೊಂಡು ಎಂಬಿದನ್ನು «ಸವರ? ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಹೇಳುತ್ತದೆ; 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದೊಡನೆಯೇ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂಬಿದನ್ನು «ಪ್ರ? ಎಂಬಿದು ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕರಣಗಳನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ, ವಿರುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇ ಎಂದರೆ ಕರಣಗಳನ್ನು ನಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ Fh 


ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ಹಕ] ೧೯೪೬, ೧೯೫೪೩. 


೪-4-೩4೭] ದೇಹಾಂತರವು ಕರ್ಮಫಲಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ ೫೦೧ 


ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣಾ ವಿದ್ಯನ್ನೇ | ಅಥೈೈವಂ ಸತಿ ಕಥಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಶರೀರಾನ್ರ್ಯ 
ರೋಪಾದಾನಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಸರ್ವಂ ಹಿ ಅಸ್ಯ ಜಗತ” ಸ್ವಕರ್ಮ 
ಫಲೋಪಭೋಗಸಾಧನತ್ಪಾಯೆ ಉಪಾತ್ರಮ। ಸ್ವಕರ್ಮಫಲೋಸಭೋಗಾಯ 
ಚಅಯಂ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ದೇಹಾದ್‌ ದೇಹಾನ್ತರಂ ಪ್ರತಿಸಿತ್ಸುಃ। ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸರ್ವಮೇವ ಜಗತ್‌ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ ತತ್ಫರ್ಮಫರೋಪಭೋಗ 
ಯೋಗ್ಯಂ ಸಾಧನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷತ ಏವ | “ಕೃತಂ ಲೋಕಂ ಪುರುಷೋ 
ಭಿಜಾಯತೇ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೬-೨-೨-೨೭) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನಾ 
ಜ್ಹಾಗರಿತಂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಸೋಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇವನಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ) ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇರುವಧಿಲ್ಲ. ಆಳುಗಳಂತೆ ಇರುವ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಯಾರೂ ಅರಸನಿಗೆ ಮನೆಯನ್ನು (ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವ 
ರಂತೆ)- ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಇವನನ್ನು) ಎದುರು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇವನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದು ಹೇಗೆ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- (ಇದಕ್ಕೆ) «ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಇವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವನ್ನು ಉಸಭೋಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರಲೆಂದು ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತೇ 
ಸ್ಪೀಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ಈ) ದೇಹದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆಯ ಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತೇ ಇವನ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಇವನ ಕರ್ಮಫಲದ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ.: “ಮಾಡಿರುವ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪುರು 
ಷನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ”: (ಶತ. ಬ್ರು. ೬-೨-೨-೨೭) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
(ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ). 


1. ಒಂದೊಂದು ಶರೀರಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಭಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 

9. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದೇಹಕ್ಕೆ ಟೀಕಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಸ ದೇಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ೪.೪. ೪ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


32A 


೫೦.೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪.೩೩೭ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೯. ತತ್ಸಧಮ್‌ ಇತಿ ಲೋಕಸ್ರ ಸಿದ್ದೊ ( ದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ ಉಚ್ಛ ತೇ | 
ತತ್‌ ತತ್ರ ಯಧಾ ರಾಜಾನಂ ರಾಜ್ಯಾಭಿಹಿಕ್ತ ಮ್‌ ಆಯಾನ್ತಂ ಸ್ಯ 
ಉಗ್ರಾಃ ಜಾ 02 ಕ್ರೂ ರಕರ್ಮಾಣೋ ವಾ! ಪ್ರತ್ಯೇನಸಃ ಪ್ರತಿ ಪ್ರತಿ 
ಏನಸಿ ಪಾನಕರ್ಮಣಿ ನ ಪ್ರತ್ಯೇನಸಃ । ತಸ್ಪೃರಾದಿದಣ್ಣ ನಾದೌ 
ನಿಯುಕ್ತಾಃ । ಸೂತಾಶ್ಚ ಗ್ರಾಮಣ್ಯಶ್ಚ ಸೂತಗ್ರಾಮಣ್ಯಃ | ಸೂತಾಃ ವರ್ಣ 
ಸಂಕರಜಾತಿವಿಶೇಷಾ*, ಗ್ರಾಮಣ್ಯಃ ಗ್ರಾಮನೇತಾರಃ | ತೇ ಪೂರ್ವಮೇವ 
ರಾಜ್ಞ ಆಗಮನಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಅನ್ನೈಃ a ED ಕಾರೈಃ ಪಾನ್ಫೈಃ 
ಮದಿರಾದಿಭಿಃ ಆವಸಧೃಶ್ವ ಪ್ರಾಸಾದಾದಿಭಿಃ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪನ್ನೇ ೈನ್ಸೈ ಕೇವ 

ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್ಷೇ ಅಯಂ ರಾಜಾ ಆಯಾತಿ, ಅಯಮ್‌ ರಗಚ್ಛ ತಿ- ಇತಿ ನಿವಂ 
ವದನ್ನಃ । ಯಧಾ ಅಯಂ ದೃ ಸ್ವಾನ ಏನಂ ಹೆ | ಕರ್ಮಫಲಸ್ಯ 
ವೇದಿತಾರಂ ಸಂಸಾರಿಣಮ್‌ ತ್ಯರ್ಧಃ। ಕರ್ಮಫಲಂ ಹಿ ಪ್ರಸ್ತುತಮ್‌ | 
ತತ” ಏವಂಶಜ್ದೇನ ನಲಾಮೃ ಶತ | ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾಸಿ ಶರೀರಕತಣ್ಯುಣಿ 
ಕರಣಾನುಗ ಹೀತ್ಮಣಿ ಚ ಆದಿತ್ಯಾದೀನಿ, ತತ್ಕರ್ಮಪ್ರ ಯುಕ್ತಾನಿ ಕ್ಸ ಕಿಕೇವ 
ಕರ್ಮಫಖೋಸ ಸಭೋಗಸಾಧನ್ಸೈಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್ಮೇ। ಇದಂ ಬಹ್ಮ ಭೋಕ್ಕ 
ಕರ್ತೃ ಚ ಅಸ್ಮಾಕಮ್‌ ಆಯಾತಿ। ತಧಾ ಇದಮ್‌ ಆಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಏವ 
ಮೇವ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್ಕೆ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಛಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು (ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. (ತತ್‌- ತತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಹಿಕ್ತನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಉಗ್ರರು 
(ಉಗ್ರರೆಂಬ) ಒಂದಾನೊಂದು ಜಾತಿಯವರು, ಅಧವಾ ಕ್ರೂರಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
(ನಿಯುಕ್ತರಾದವರು), ಪ್ರತ್ಯೇನಸರಾದ (ಉಗ್ರರು)- ಒಂದೊಂದು ಏನಸ್ಸಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಪ್ರತಿಯೊಂದ) ಪಾಪಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ (ಶಿಕ್ಷಿಸುವದ 
ಕೈಂದು) ನಿಯುಕ್ತರಾದವರಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇನಸರಾದನರು ಎಂದಿದೆ ಕಳ್ಳರೇ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ದಂಡಿಸುವದೇ ಮುಂತದ (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ನಿಯುಕ್ತರಾದ 
ವರು (ಎಂದರ್ಥ) ; ಸೂತಗ್ರಾಮಣ್ಯರು ಎಂದರೆ ಸೂತರೂ ಗ್ರಾಮಣ್ಯರೂ 


೪_೩-ಸ್ಲಿ೭] ಸಂಸಾರಿಯನ್ನು ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವವು ೫೦೩್ಮ 


ಸೂತರಿಂಬುವರು ವರ್ಣಸಂಕರ(ದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ) ಒಂದಾನೊಂದು ಜಾತಿ 
ಯವರು:, ಗ್ರಾಮಣ್ಯರು ಎಂದಕೆ ಊರಿಗೆ ನಾಯಕರು-3 ಇವರು ರಾಜನು 
ಬರುತ್ತಿದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅನ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ 
ಭೋಜ್ಯ, ಭಕ್ಷ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಮದ್ಯನೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ; ವಾಸಸ್ಟಾನಗಳಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ (ಕೂಡಿ) ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವಕೋ ಮೊದಲೇ ಸಜ್ಜಾಗಿ 
ರುವ (ಅನ್ನಾ)ದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುವರೋ, "ಇಗೋ ರಾಜನು 
ಬರುತ್ತಾನೆ, ಇಗೊ ಬರುತ್ತಾನೆ' - ಎಂದಿಂತು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ (ಅವನ 
ಬರವನ್ನೇ) ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವವನನ್ನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಬಲ್ಲ* ಸಂಸಾರಿಯನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಕರ್ಮಫಲವಲ್ಲವೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ? ಅದನ್ನೇ ಏನಂ (ಹೀಗೆ) ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. (ಅವನನ್ನು) ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಎಂದರೆ 
ಶರೀರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ (ಭೂತಗಳೂ) ಕರಣಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕರಾದ ಆದಿ 
ತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಅವನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ (ಮೊದಲೇ) ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮ 
ಫಲದ ಉಪಭೋಗದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಕಾದುಕೊಂಡಿರುವರು ; "ಇಗೊ, 
ಬ್ರಹ್ಮವು, ಭೋಕ್ತೃವೂ ಕರ್ತೃವೂ ಆದ: (ಈ) ನಮ್ಮ (ಬ್ರಹ್ಮವು) ಬರುತ್ತಿದೆ, 
ಇಗೊ, ಬ್ರಹ್ಮವು ಬರುತ್ತಿದೆ' ಎಂದು ಹೀಗೆಯೇ (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕಾದುಕೊಂಡಿರುವರು ಎಂದರ್ಥ. 


]. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ ದವನು ಸೂತನು, ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವ 
ಉದ್ಯೋಗದವರು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 


೨೦. ಪಟೇಲರು ಮುಂತಾದವರಿರಬಹುದು. ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಎಂದು ವಾರ್ತಿತ. 


3. ನನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗುವದು ಎಂಬ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರಿಯು 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


4. ಈ ಉತ್ಕ್ಪ್ರಾಂತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪಾ ಸನೆಮಾಡುವವನೇನೂ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾ ಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಿಧಿಯೆನ್ನೂ? 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. 


ದ್ರ ಕತಗೃಭೋಕ್ತೈವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; ಇವನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅದರೂ ಹೀಗೆ ಕತನ್ಯವಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ 


ವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಕನಿಕರದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 


೫೦೪ ಬೃಹ ದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩-ತ್ಲಲೆ 


ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತದ್ಧಥಾ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಯಿಯಾಸನ್ತಮುಗ್ರಾಃ ಪ್ರತ್ಕೇನಸಃ 
ಸೂತಗ್ರಾನುಣ್ಕೋಭಿಸಮಾ ಯನ್ರ್ಯೇನಮೇನೇನುಮಾತ್ಮಾನ 
ಮನ್ತಕಾಲೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾ ಅಭಿಸಮಾಯಾನ್ತಿ ಯಕ್ರೈತ 
ದೂರ್ಧೊೋಚ್ಛ್ಛಾಸೀ ಭವತಿ 1 ೩೮ || 


೩೮. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿರುವ ರಾಜನನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇನಸರಾದ ಉಗ್ರರೂ ಸೂತಗ್ರಾಮಣ್ಯರೂ ಬಳಿಸಾರುವರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಹೀಗೆ ಮೇಲುಸಿರಿಡುವವನಾಗು 
ತ್ತಾನೋ (ಆ) ಅಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಳಿಸಾರುವವು. 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೦. ತಮ್‌ ಏವಂ ಜಿಗಮಿಷುಂ ಕೇ ಸಹೆ ಗಚ್ಛನ್ತಿ? ಯೇ ವಾ 
ಗಚ್ಛನ್ತಿ, ತೇ ಕಿಂ ತತ್ಕ್ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಣುನ್ನಾಃ, ಆಹೋಸ್ಪಿತ್‌ ತತ್ಫರ್ಮವಶಾತ್‌ 
ಸ್ವಯಮೇವ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ ನರಲೋಕಶರೀರಕತಣ್ಯಣಿ ಚ ಭೂತಾನೀತಿ? ಅತ್ರೋ 
ಚ್ಯತೇ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ। ತದ್‌ ಯಥಾ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಯಿಯಾಸನ್ತಂ ಪ್ರಕರ್ನೇಣ 
ಯಾತುಮಿಚ್ಛನ್ರಮ್‌ ಉಗ್ರಾಃ ಪ್ರತ್ಯೇನಸಃ ಸೂತಗ್ರಾಮಣ್ಯಃ ತಂ ಯಥಾ 
ಅಭಿಸಮಾಯನ್ತಿ ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಸಮಾಯಾಶ್ರಿ ಏಕೀಭಾವೇನ ತಮ್‌ ಅಭಿ 
ಮುಖಾ ಆಯಸ್ರಿ, ಅನಾಜ್ಞಪ್ರಾ ಏವ ರಾಜ್ಞಾ ಕೇವಲಂ ತಜ್ಜಿಗಮಿಷಾ 
ಭಿಜ್ಞಾಿ ಏವಮೇವ ಇಮಮಾತ್ಮಾನಂ ಭೋಕ್ತಾರಮ” ಅನ್ರಕಾಲೇ ಮರಣ 
ಕಾಲೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ವಾಗಾದಯಃ ಅಭಿಸಮಾಯಾಕ್ರಿ | ಯತ್ರೈತ 
ದೂರ್ಥೋಚ್ಛ್ಛಾಸೀ ಭವತಿ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿರುವ ಈ (ಜೀವನ) ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಹೋಗುವರು? (ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ) ಹೋಗುವವರಿದಾರಲ್ಲ, ಅವರು ಅವನ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಹೋಗುವರೊ, ಅಥವಾ ಅವನ ಕರ್ಮದ ವಶದಿಂದ 


೪4-೩೮] ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ೫೦೫ 


ತಾನೇ ಹೋಗುವರೊ? ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮದ ಶರೀರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಭೂತ 
ಗಳು (ಹೇಗೆ)? -ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿರುವ, ರಾಜನನ್ನು, ಪ್ರತ್ಯೇನಸರಾದ ಉಗ್ರರೂ 
ಸೂತಗ್ರಾಮಣ್ಯರೂ ರಾಜನು ಅನರಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೂ, ಅವನು 
ಹೊರಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆಂದಿಷ್ಟೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಳಿಸಾರುವರೋ 
(ಅಭಿಸಮಾಯನ್ರಿ ಎಂದರೆ) ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಗತರಾಗುವರೋ, ಒಂದಾಗಿ 
ಅವನೆದುರಿಗೆ ಬರುವರೋ (ಎಂದರ್ಥ) , ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಭೋಕ್ತ್ಸೃ 
ವನ್ನು ಅಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಂದರೆ ವಾಗಾದಿ 
ಗಳು, ಬಳಿಸಾರುವವು. "ಯಾವಾಗ ಹೀಗೆ ಮೇಲುಸಿರಿಡುವವನಾಗುತ್ತಾನೋ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಜರೆ ಭಾಷ್ಯ (ಟಂ. ಭಾ. ತಳಳ) ರೆಕ್ಷಿ 


೫೦೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೩ 


ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾ 


ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆಗಮಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೇ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಪಪತ್ರಿ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


೧. ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯನು ಜನಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಮಾತಾಡುವದ್ದೀ್ಲನೆಂದೇ ಬಗೆ 
ದಿದನು. ಅದರೆ ಅಗಿ ಹೋತ,ದ ವಿಷಯೆದಲಿ ಹಿಂಡೆ ಜನಕಯಾಣ ವಲ ರಿಗೆ ಆಗಿದ 
ದಿ ಖ್ಯ ಷೆ ಣೆ UE ಎ 
೦ಎ ತ ಉಜ ಸ ಣೂ 
ಸಂವಾದದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಮಪ್ರಶ್ಲೆಯ ವರವನ್ನು 
ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜನಕನೇ ಈಗ ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು, 


೨-೬. ಅನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸಾರವಿದು:; ಯಾಗ ವಲ್ಪ 3ನೆ ಪೂ 
ಪುರುಷನಿಗ ಬೆಳಕು ಯಾವದು? ಆದಿತ್ಯನೇ ಬೆಳಕು, ಆದಿತ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಿಂದವೇ 
ಇವನು ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "ಇದು ಸರಿ. ಆದರ ಆದಿತ್ಯನು ಅಸ್ತ ವಾದಾಗ? 
ಚಂದ್ರನೇ. "ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಮುಳುಗಿದಾಗಲೂ?' ಬೆಂಕಿಯೇ. «ಬೆಂಕಿಯು 
ಆರಿರುವಾಗ ?' ವಾಕ್ಸೇ ಬಳಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಛಾರ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ವ್ಯವಹರಿ ಸುತ್ತಾನೆ. "ಅದಿತ್ಕಾದಿಗಳೂ ವಾಕ್ಮೂ ಇಲ್ಲದಾಗಲೊ ?* ಆಗ 
ಆತ್ಮನೇ ಬೆಳಕು. ಆತ್ಮನೆಂಬ ಚಿಳಕಿನಿಂದಲೇ ಕೂರುವದು, ನಡೆಯು ವದು, ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವದು- ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 


೭-೧೪. «ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಯಾರು?' ಪ್ರಾಣಗಳ ನಡುವೆ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾಗಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಳಕಿನ ರೂಪದ ಪ್ರರುಷನೇ ಆತ್ಮನು, ಅವನು ಅಂತಃ ಕರಣಸಾದೃಶ್ಶ 
ವನ್ನು ಹೂಂದಿ ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು ಯೋಚಿಸುವವನಂತೆ 
ಯೂ ಚಲಿಸುವವನಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುನನು. ಅವನು ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಈ ಜಾಗ್ರಲ್ಲೋಕ ವನ್ನು ಮಾರಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೆಂಬ ಮೃತ್ಯುರೂಪಗಳನ್ನು 
ದಾಟುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆಯೇ ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡದು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಸಾಯುವಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನು 


ಇವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕ, ಪರಲೋಕ -ಎಂದ. ಎರಡೇ ಸ್ಥಾನಗಳು. ಇ 
ಸಂಧ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡಂ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಪ್ನ 
ಕರ್ಮಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆಯಾ ದೃಶ್ಯಗಳು ಕಾಣಿ ಸುತ್ತವೆ. ಜಾಗ್ರತ್ತಿನ 
ವಾಸನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಪಪ್ನದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವ್ತಯಂಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ರಥಾದಿಗಳು ಯಾವವೂ ನಿಜವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ; ಅವೆಲ್ಲ 
ಇವನ ವಾಸನಾಮಯವಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳೇ, ಹೀಗೆ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಆ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ತಾನು 


ಸುಪ್ತನಾಗವೆ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಜಾಗ್ರ ಚ್ಛರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 


೪4] ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ೫೦೭ 


ಕೂಂಡು, ತಾನು ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಗಬಗೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನಾದರೂ ಇಂಧ ಸ್ಪಯೆಂಜೋತಿಯನ್ನು ಲೋಕದ 
ಜನರು ಯಾರೂ ಅರಿತುಕೊ ಳೆ ಲಾರದೆ ಇರುವರು. 


ಹೀಗೆನ್ನಲು ಜನಕನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಪ್ಕನಾಗಿ «ನಿನಗೆ ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುನೆನು ; ಇಸ್ನುಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನನನ್ನೇ ಹೇಳು! ಎಂದು 
ಲೇಳಿ ಕೊಂಡನು, 


೧೫. ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮೃತ್ಮುರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಲ್ಲನೆಂಬುದು 
ಮಾತ್ರನೇ ಇಲ್ಲ; ಇವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುನಿನ ಸಂಸರ್ಕವೂ ಇನ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ವಸ್ನದ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸುಸುಪ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವಸ್ನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ಇವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನೇ ಹೆಇರತು ಕರ್ಮವನನ್ನೇನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಇದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತೆ೦ದರೆ ಅವನು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಕಂಡದ್ದು ಯಾವದೂ 
ಎಚ್ಚ ರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡುಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲ, ಇವನು ಅಸಂಗನಾಗಿರು 
ವದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಅಮುತನು. 


ಹೀಗೆನ್ನಲು ಜನಕನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ «ನಿನಗೆ ಸಾನಿಶ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿಮೋಕ್ಷಸ್ಸೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಹೇಳು!' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೧೬. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾಮವಾದರೂ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ಎಂದರೆ ಆದೂ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಪಪ್ನದಿಂದೆ ಮತ್ತೂ ಎಚ್ಚತ್ತಾಗ ಆ ಕಾನುದ ದೋಷಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಅಸಂಗನೆ:ದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಸರಿಯೇ. 

ಹೀಗೆನ್ನಲು ಜನಕನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ «ನಿನಗೆ ಸಾವಿನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು 
ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಹೇಳು!” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೧೭-೧೮. ಹೇಗೆ ಸ್ವಪ್ನದ ಸಂಗವು ಇವನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಗ್ರತ್ತಿನ 
ಸಂಗವೂ ಇವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು ಮತ್ತೆ ಸ್ವಪ್ನ ಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಜಾಗ್ರತ್ತಿನ ಸಂಗ 
ದಿಂದಾದ ಯಾನ ದೋಷವೂ ಇವನಿಗೆ ಅಂಟರುವದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಹೀಗೆ ಈ 
ಆತ್ಮನು ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬೀಳದೆ ಒಂದು ದಡದಿಂನ ಮತ್ತೊಂದು 
ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಖಾನಿನಂತೆ ಜಂಗ್ರತ್ತು, ಸ್ವಪ್ನ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿ ರುತ್ತಾನೆ, ಅದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಸರ್ವಥಾ 


ಅಸಂಗನೇ ಎಂದಾಯಿತು. 


೧೯.೨೦, ಇನ್ನು ಸುಷುಪ್ತಿಯ ವಿಚಾರ. ಗಿಡುಗನೋ ಸುಸರ್ಣವೋ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಲಿದಾಗ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಮುದುರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗೂಡಿಗೇ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಸ್ನಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಾದ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುಷುಸ್ತಿಗೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಶೂನ್ಮ ಸ್ವಭಾವ 
ದವನು ಎಂದಾಯಿತು, ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ಯಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಇನನಿಗೆ ತೋರುನ ಸಂಸಾರಧರ್ಮತ್ವವು 
ಆನಿಡ್ಮಕನೆಂದೇ ಆಯಿತು. 


೫೦೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೩ 


ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಅವಿಷ್ಯಯಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಾಗ ಯಾರೋ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯು 
ವದಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಂತೆ, ತೋರುವದು, ಆನೆಯು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಂಡಂತೆ 
ಯೂ ತಾನು ಗುಂಡಿಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆಯೂ ಕಾಣುವದು ಹೀಗೆಯೇ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಾಗುವೆ 
ಭಯವೆಬ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಆದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಂತೆ ತಾನು ದೇವತೆಯಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ರಾಜನಾಗಿಸುವಂತೆಯೂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿರು 
ವಂತೆಯೂ ತೋರುವದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನವೇ ಪರಮಭೋಗವು. ಹೀಗೆ 
ಅನಿದೈಯು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನೆ ಖಾಗುತ್ತಿರುವದರಿಂದಲೂ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತೊಲಗುವದೆರಿಂದಲೂ ಅನಿದೈೆಯು ಆತ್ಮಧರ್ಮವಲ್ಲನೆಂದಾಯಿತು. 

೨೧-೩4. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಷುವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಧರ್ಮಾನಧರ್ಮಗಳಿರು 
ವದಿಲ್ಲ, ಅವಿದೈಯಿರುವದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿರುವಾಗ 
ಒಳಗಾಗಲಿ ಹೊರಗಾಗಲಿ ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದಿರುನಂತೆ ಈ ಜೀವನು ಪ್ರಾಜ್ಞಾತ್ಮನಿಂದ 
ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ ಒ೦ದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯೆದಿರುವನು. ಇದು ಯಾವ 
ಕಾಮವೂ ಶೋಕವೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯು, ಇಲ್ಲಿ ತಂದ್ಕೆ ತಾಯಿ, ಲೋಕ, ದೇವ, ವೇಡ- 
ಮುಂತಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಸಂಬದ್ಧವಾದದ್ದು ಯಾವದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯ್ಕ 
ಭ್ರೂಣಕತೃ, ಚಂಡಾಲತ್ತ್ವ, ಪುಲ್ಕ ಸತ್ರ -ಮಂಂತಾದ ಅಶುಭಕರ್ಮಸ೦ಬಂಧವಾದದ್ದೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮವೂ ಅಂಟಿರುವದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿರುವದಿಲ್ಲ; ಹೃದಯ ಸಂಬದ್ಧವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಶೋಕಗಳನ್ನೂ ಇವನು ದಾಟರುತ್ತಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಇನನು ಏನನ್ನೂ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ, ಮೂಸುವದಿಲ್ಲ, ಸವಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಮಾತಾಡು 
ವದಿಲ್ಲ, ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ, ಮನನಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಮುಟ್ಟುನದಿಲ್ಲ ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲ ಆಗ 
ಇವನಿಗೆ ಅರಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅರಿವೇ 
ಇವನ ಸ್ವಭಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕರೆಣವಾಗಲಿ ಅದರಿಂದ 
ರಿಯಬೇಕಾದ ನಿಷಯವಾಗಲಿ ಇವನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿ೦ತ ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಇರುವಂತೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತೋರುವದೋ ಆ ಎಚ್ಚರಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದುಕೊ೦ಡು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿಯಬಹು 
ದಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಅಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಹಾಗಾಗುವಂತಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ತಿಳಿನೀರಿನಂತೆ ಸ್ಹಚ್ಛನಾಗಿ ಅದ್ವೈತನಾದ ದ್ರಷ್ಟೃವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ಲೋಕವು, ಇದೇ ಜೀವನ ಪರಮಗತಿಯು, ಇದೇ ಇವನಿಗೆ ಪರನುಸಂಪತ್ತು, ಇದೇ 
ಇವನ ಪರಮಲೋಕವು, ಇದೇ ಇವನ ಪರಮಾನಂದವು. ಇದರ ಅಂಶವನ್ನೇ ಮಿಕ್ಕ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಭೂತಗಳು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವು. ಮನುಷ್ಯರು ಪಿತೃಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, 
ಕರ್ಮದೇನತೆಗಳು, ಆಜಾನದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ - ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನಂದಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಗಿನ ಮಟ್ಟಿದ ಆನ೦ದಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ ಪಾಪರಹಿತನೂ 
ಆಗಿರುವವನಿಗೆ ಮೇಲುಮೇಲಿನ ಆನಂದಗಳು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವವು. ಆದರೆ ಈಗ 


ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಸೌಸುಪ್ಲಾನಂದವೆಂಬ ಪರಮಾನಂದವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು ; 
ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು. 


ಒನ್ಸ್‌ ಲು ಜನಕನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ «ನಿನಗೆ ಸಾನಿರಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು, 
ಇದ್ದಿವು ೦ಡಕ್ಕೆ ವಿನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಹೇಳು” ಎಂದನು, ರಾಜನು 


೪.೩) ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ೫೦೯ 


ಕಾಮಶಪ್ರಶ್ನೆಯ ನೆಪದಿಂದ ನನ್ನ ವಿನೈಯನ್ನೆಲ್ಲ , ಸೆಳೆದೆಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ- ಎಂದು 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ನಿಗೆ ಈಗ ಭಯವಾಯಿತು. 


ಕಿಲಕಿಲ. ಈಗ ಈ ಜಾಗ್ರದಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ದಾಷ್ಟಾಂಶಿಕವಾಗಿ ಬಂಧಮೋಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನು ಪ್ರಾರಂ ಭಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಸ್ಪಸ್ನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಜಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದ ಜೀವನು ಎಚ್ಚರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನಷ್ಟೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಅನನಿಗೆ ಮೇಲುಸಿರಿಡುವದೋ ಆಗ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ಬಂಡಿಯು 
ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂಡಿಯವನು ಮೇಲಿರಲು ಮುನ್ನಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಾಜ್ಞಾತ್ಮನು ಮೇಲಿರಲು 
ಈ ಅತ್ಮನೂ ಶಬ್ದನೂಡುತ್ತಾ ಮುನ್ನಡೆಯುವನು. ಮಾವಿನಹಣ್ಣು, ಅತ್ತಿಯಹಣ್ಣು, 
ಅರಳಿಹಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಪಕ್ಷ ವಾದಾಗ ಬಗೆಬಗೆಯ ನಿನಿತ್ತಗಳಿಂದ ಕಳಚಿ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಇನನು ಮುಸ್ರಿನಿಂದಲೋ ಬೇನೆ ಮುಂತಾದದ್ದ ರಿಂದಲೋ ಬಡಕಲಾಗಿ 
ಕೈಕಾಲಂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಇವನ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಭೂತಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಜನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೃತ್ಯ 
ರಂತೆ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದೇಹವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸುವವು. ಇವನು ಮರಣನೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ಕೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮವ್ರೇರಿತವಾದ ಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂತಮಾತ್ರೆ 
ಗಳೂ, ಇವನ ಹಿಂದೆಯೇ ರಾಜನು ಹೊರಬರೆ ಭೃತ್ಯರು ತಾನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಂತ್ಕೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರುವವು. 


ಮಿಕ್ಕ ಸಂಸಾರದ ಪ್ರಕಾರವೂ ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪವೂ ಮುಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


೫೧೦ ಬೃಹದಾನಣ್ಕಳೋ ಸನಿಷತ್ರು [೪-೪-೧ 


ಕ್ಯಾ ಶಿ ತ ಇ ಹ್ಯಾ ಗ ಜನು ಫ್ರಾ ಹ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ನಾಲ್ವನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಸಂಸಾರಮೋಕ್ಷಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೨೫೧. ಸ ಯತ್ರಾಯಮಾತ್ಮಾ| ಸಂಸಾರೋಪವರ್ಣನಂ ಪ್ರಸ್ತುತವರ್‌ | 
ತತ್ರ “ಅಯಂ ಪುರುಷ ಏಭ್ಯೋಂಬಕ್ಬೀಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಮುಚ್ಯ” (೪-೩-೩೬) 
ಇತ್ಯುಕ್ಕಮ್‌ | ತತ್ಸಂಪ್ರಮೋಕ್ಷಣಂ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಕಧಂ ಎಂ ಇತಿ ಸವಿಸ್ತರಂ 
ಸಂಸರಣಂ ವರ್ಣಯಿತವ್ಯವರ್‌ ಇತ್ಯಾರಭ್ಯತೇ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹ > 8 ಜ್‌ ॥ 

(ಸ ಯತ್ರುಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ' (ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು.ಆರ ೦ಭವಾಗಿ ದೆ). 
ಸಂಸಾರದ ಉಪವರ್ಣನೆಯು ಪ್ರುರಂಭನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನ್ಲಿ "ಈ ಪುರುಷನು 
ಈ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು (೪-೩-೩೬) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ ಆ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬುದು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಹೇಗೆ? -ಎಂದು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಸಂಸರಣವನ್ನು ಹರ್ಣಿಸೋಣನೆಂದು (ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಧವನ್ನು) 
ಆರಂಭಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಉತಾ 29ತಿಕಾಲಕ್ಷ 
0] 
ಜೀವನು ಪ್ರಾಣಗಳೂಡನೆ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಹಾಡದ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯತ್ರಾಯನತಾತ್ಕಾಬಲ್ಯಂ ನ್ಯೇತ್ಯ ಸಂಮೋಹಮಿವ ನ್ಯೇತ್ಯ 
ಥೈನಮೇತೇ ಪ್ರಾಣಾ ಅಭಿಸಮಾಯಾನ್ಲಿ ಸ ಏತಾಸ್ತೇಜೋ 
ಮಾತ್ರಾಃ ಸಮಭ್ಯಾದದಾನೋ ಹೈದಯಮೇನಾನ್ಮನಕ್ರಾಮತಿ 


ಸ ಯತ್ರೈಷ ಚಾಕ್ಷುಷಃ ಪುರುಷಃ ಪರಾಜ್ಬ ರ್ಯಾವರ್ತತೇಂಥಾ 
ರೂಪಜ್ಹೋ ಭವತಿ ಎ 


೧. ಈ ಆತ್ಮನು ಯಾವಾಗ ಅಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮ್ಮೋಹ 
ನನ್ನೆ ದ`ೊಂದಿದವನಂತಾಗುವನೋ ಆಗ ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಈ ಪ್ರಾಣ 


೪.೪ ೧] ಜೀನನು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೊಂಡುವದು ಯಾವಾಗ? ೫೧೧ 


ಗಳು ಬರುವವು. ಅವನು ಈ ಶೇಜೋಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಚಾಕ್ರ.ಸಪ್ರರುವನು ಯಾವಾಗ ಹೊರಕ್ಕೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ, 


ತಿರುಗುವನೋ ಆಗ ಇವನು ಅರೂವಜ್ಞ ನಾಗುವನು. 
ಜೀವನು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು ಯಾವಾಗ? 


ie. 

೨೫೨ ಸೋಂಯಮಾತಾ ಒಪ ಪ್ರಸ್ತುತಃ ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ 
ios, sad ಅಬಲಭಾವಂ ನಿ ಏತ ಗತ್ತು | ಯದ್ಡೆ (ಹಸ್ಯ ದೌರ್ಜಲ್ಯಂ ತದಾ 
ತ್ಮನ ಏವ ದೆ shed sd ಅಬಲ್ಯರಿ ನೇತ್ಯ' ಇತಿ ! ನಹಿ 
ಸ ಸ್ವತಃ ಅಮೂತ ಚ! ಅಬಲಭಾವಂ ಗಬ್ಬ ತಿ| ತಥಾ ಸಂಮೋಹಮಿವ! 
ಸಂಮೂಢತಾ ಸಂಮೋಶ, ವಿವೇಕಾಭಾವಃ । ಸಂಮೂಢತಾಮಿವ ನ್ಯೇತಿ 
ನಿಗಚ್ಛತಿ | ನ ಚಾಸ್ಯ ಸ್ಪ $ ಸಂಮೋಹಃ ಅಸಂಮೋಹಃ ವಾ ಅಸ್ತಿ! ನಿತ್ಯ ಚೆ 4 ತನ್ಯ 
ಲ ಭುವತ್ತುತ್‌ | ತೇನ ಇವಶಬ್ದಃ ಸಂಮೋಹಮಿಪ ಸೀತಿ ಇತಿ | 
ಉತ್ಪ್ಪ ಸ್ರಿ ಕಂಲೇ ಹಿ ಕರಣೋಸಪ ಸಂಹಾರನಿವಿತ್ತೊ € ವ್ಯುಕು ಲೀಭಾವ ಆತ್ಮನ 
ಇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಲೌಕಿಕ್ಸೆಃ | ತಧಾ ಚ ವಕ್ತಾರೋ ಭವಸ್ತಿ ಸಂಮೂಢಃ, ಸ೦ಮೂ 
ಥೋಯಮ ಇತಿ | ಅಧವಾ ಉಭಯ.ತ್ರ ಇನಶಬ್ಬಪ್ರಯೋಗೋ ಯೋಜ್ಯಕಿ 
ಅಬಲ್ಯಮಿವ ನ್ಯೇತ್ಯ, ಸಂಮೋಹಮಿವ ನ್ಯೇತಿ ಇತಿ |! ಉಭಯಸ್ಗ ಸರೋಪಾಧಿ 
ನಿಮಿತ್ತತ್ತಾನಿಶೇಷಂತ್‌ | ಸಮಾನಕರ್ತೃಕನಿರ್ದೇಶಾಚ್ಶ್ರ! ಅಧಾಸ್ಮಿನ್‌ 
ಕಾಲೇ ಏತೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ವಾಗಾದಯಃ ಏನಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅಭಿಸಮಾ 

ಯಶ್ರಿ | ತದಾ ಅಸ್ಯ ಶಾರೀರಸ್ಯ ಅತ್ಮನಃ ಅಜೀಭ್ಛ್ಯ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಪ ಕೃತನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮ ನು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಬಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಬಲಭಾವವನ್ನು (ನಿ ನತ್ಯ ಜಾಗತಾ ಪ) ಹೊಂದಿ - ಬೇಹದ ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ವಿಜಿಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಆತ್ಮನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೇ ಎಂದು "ಅಬಲ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ' 
ಎಂದು ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದಿದೆ ;1 ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು ಅಮೂರ್ತನಾಗಿರುವ 
ದರಿಂದ ಸ್ವತಃ ಅಬಲತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. ಹೀಗೆಯೇ - ಸಂಮೋಹವನ್ನು 
(ಹೊಂದಿ)ದಂತೆ ; ಜಬ ಟು ಸಂಮೋಹವು, ವಿನೇಕನಿಲ್ಲನಾಗು 
ವದು ; (ಈ) ಸಂಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾಗುವನೋ (ಎಂದರ್ಥ). ಇವ 


1. ಗೌಣವೃತ್ತಿಯಿಂದೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


೫೧.೨ ಬ್ಬ 


ನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಮೋಹವಾಗಲಿ ಅಸಂಮೋಹವಾಗಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿತ್ಯಜೈತನ್ಯಜ್ಯೋತಿಯು ಇವನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ (ಸಂಮೋಹ 
ಮಿವ ನ್ಯೇತಿ -) ಸಂಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾಗುವನೋ ಎಂದು (ಇವ) 
ಅಂತೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ). ಉತ್ಪಾ_್ರಂತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರಣಗಳ 
ಉಪಸಂಹಾರವಾಗುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದ (ಅಂತಃಕಂಣದ) ವ್ಯಾಕುಲೀಭಾವವು 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆದಂತೆ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ "ಸಂಮೂಢ 
ನಾದನು', "ಇವನು ಸಂಮೂಢನಾದನು' -ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಧವಾ ಈ 
ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಇವ) ಅಂತೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ 
"ಅಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ಸಂನೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾಗುವನೋಃ 
ಎಂದು ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಎರಡ. ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಧಿ 
ಯಿಂದ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. (ಹೊಂದಿ, ಸಂಮೋಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನಂತೆ) ಎಂದು ಸಮಾನಕರ್ತ್ಕಕವಾಗಿ (ಇವನ್ನು) ತಿಳಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಾಗುತ್ತದೆ) : ಆಗ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಾಗಾದಿಪ್ರಾಣಗಳು ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಳಿಸಾರುತ್ತವೆ; ಆಗ ಈ ಶಾರೀರಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬುದು (ಆಗುತ್ತದೆ). 


ಪ್ರಾಣಗಳು ಆತ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಪ್ರಕಾರ 
(ಭಾಷ್ಮ) 

೨೫೩. ಕದಂ ಪುನಃ ಸಂಪ್ರಮೋಕ್ತಣಮ್‌ ? ಕೇನ ವಾ ಪ್ರಕಾರೇಣ 
ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅಭಿಸಮಾಯತ್ರಿ ಇತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ । ಸ ಆತ್ಮಾ ಏತಾಃ ತೇಜೋ 
ಮಾತ್ರಾಃ | ತೇಜನೋ ಮಾತ್ರಾಃ ತೇಜೋಮಾತ್ರಾಃ ತೇಜೋವಯವಾಃ 
ರೂಪಾದಿಪ್ರಕಾಶಕತ್ತಾತ್‌ ಚಕ್ಷುರಾದೀನಿ ಕರಣಾನಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತಾ ಏತಾಃ 
ಸಮಭ್ಯಾದದಾನಃ ಸಮ್ಯಬ್‌ ನಿರ್ಲೇವೇನ ಅಭ್ಯಾದದಾನಃ ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ 
ಆದದಾನಃ ಸಂಹರಮಾಣಃ । ತತ್ಸ್ವಪ್ನಾಪೇಕ್ಷಯಾ ವಿಶೇಷಣಂ ಸಮ್‌ ಇತಿ, 
ನತು ಸ್ವನ್ನೇ ನಿರ್ಲೇಪೇನ ಸಮ್ಯಗಾದಾನಮ್‌! ಅಸ್ತಿ ತು ಆದಾನಮಾತ್ರಮ್‌ । 
“ಗೃಹೀಶಾ ವಾಗ್ಗೃಹೀತಂ ಚಕ್ಷುಃ” (೨-೧-೧೭), "ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವಾ 
ವತೋ ಮಾತ್ರಾಮಪಾದಾಯ” (೪-೩-೯), “ಶುಕ್ರಮಾದಾಯ?” 
(೪-೩-೧೦) ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕೇಭ್ಯಃ! ಹೃದಯಮೇವ ಪುಣ್ಮ ರೀಕಾಕಾರವ್‌: 
ಅನ್ವವಕ್ರಾಮತಿ ಅನ್ವಾಗಚ್ಛತಿ ಹೃದಯೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಿಜ್ಞಾನೋ ಭವತಿ 

1. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇನಶಬ್ಬದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆಬಲತ್ವನಾಗಲಿ ಸಂನೋಹ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ ; ಅಬಲತ್ವವೂ ಸಂಮೋಹವೂ 
ಗೌಣವೆನ್ನು ವದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಥೈಯೆನ್ನು ವದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವ, 
ಶೆ ಪುಣ್ಣ ರೀಕಾಕಾಶಮ್‌ ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು. 


ಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-7 


ಹಿಡ್‌ 


೪-೪-೧] ಪ್ರಾಣಗಳು ಅತ್ಮ ನ ಬಳಿಗೆ ಬಬುವ ಪ ಪ್ರೈ ಕಾರ ೫೧೩ 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾದಿನಿಕ್ಷೇಪೋನಸಂಹಾರೇ ಸತಿ! ನ ಹಿ ತಸ್ಯ ಸ್ವಶಶ್ಚಲನಂ 
ವಿಕ್ಷೇಪೋಸಸಂಹಾರಾದಿವಿಕ್ರಿಯಾ ವಾ। “ ಧ್ಯಾಯತೀವ ಲೇಲಾಯತೀವ ” 
(೪-೩-೭) ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ತಾತ್‌ | ಬುದ್ಧಾ ದ್ಯವಾಧಿದ್ದಾೆ ರೈವ ಹಿಸರ್ವವಿಕ್ರಿಯಾ 
ಅಧ್ಯಾರೋಪ್ಯತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಹಾಗಾದರೆ (ಇವನು ಅವಯವಗಳಿಂದ) ಬಿಟು ಕೊಳ್ಳು ವದು 
ಹೇಗೆ? (ಕರಣಗಳು) ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಆತ ನನ್ನು ಬಂದು ಇರುತ “39 
(ಉತ್ತರ) :- ಹೇಳುತ್ತೆ! (ವೆ. ಆ ಆತ ನು ಈ 'ತೇಜೋಮಾತೆ ಗಳನ್ನು- 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು, ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ; ರೂವವೇ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವದರಿಂದ (ಇವು ತೇಜೋಮಾತೆ ತ್ರೆಗಳ:) :- ಚಕ್ಷರಾದಿಕರಣ 
ಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಧ. ಆ ಈ (ತೇಜೋಮಾತ್ರಿಗಳನ್ನು), (ಸಮಭ್ಯಾದದಾನಃ) 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ವಲ ಲ್ಸವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ (ಅಭ್ಯಾ ದದಾನಃಎಆಭಿಮುಖೆ ನ ಆದದಾನಃ) 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 3ಗಿದುಕೊಂಡು, ೫121120 (ಎಂದರ್ಥ). ಸಮ್‌ ಎಂಬ 
ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಸ್ವಪ್ನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ (ಹೇಳಿದ್ದು); (ಏಕೆಂದರೆ) ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕೆ. ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದೇನೋ ಇದೆ; (ಏಕೆಂದರೆ) “ವಾಕ್ಕು ಗೃಹೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಕ್ಷುಸ್ಸು 
ಗೃಹೀತವಾಗುತ್ತದೆ * (೨-೧-೧೭), "ಈ ಸರ್ವಾವಂತವಾದ ಲೋಕದ ಮಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು” (೪-೩-೯೪, “ಶು ಕ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು” 
(೪-೩-೧೦) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 
ಹೃದಯವನ್ನೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕಾರವಾದ (ಹೃದಯವನ್ನ) ಬಂದು ಸೇರು 
1. ತೇಜಸ್ಸೆಂದರೆ ಸತ್ತ್ವವು, ಅಥಮ ಪಿತ್ತವು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳು 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಗುವದರಿಂದ ತೇಜಸ್ಸು ಎಂದು ಅವನ್ನು ಕರೆದಿನೆಯೇ ಹೊರತು ಅವು 


ಆತ ಒಜೈತನೃರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರವೆಂಬ ಅಭಿಪಾ ್ರಯುದಿಂದಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ ಭೌತಿಕ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳೇ ಎಂದಭಿಸ ಯೆ. 

2. ಹಿಂದೆ ೪_ ಜಡ. «ಸಂಪ್ರಮುಚ್ಯ್ಛ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೪೭) 
ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆಯೇ ಇದನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. ದೇಹದಿಂದ ದೇಹಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವದು ಜಾಗ್ರತಿ ತ್ರಿನಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ನ್ನ ಕೆ ಜತ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾ ತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವೈಷ 
ಮ್ಯವೂ ಇದೆ. 148 ಇಲ್ಲಿ ಜು ದೇಹವನ್ನು ತಾ ನ ಕರಣಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 


3. ಹೆ ) ದಯುದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣವೂ ಕರಣಗಳೂ ಒಂದುಗೂಡಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಹೃದೆಯಾಕಾಶನೆಂಬ ಪಾರವು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವದರಿಂದ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ಆ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ರಂಧ್ರ ವನ್ನೆ € ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಮುಂದೆ ಭಾ.ಭೂ. 
೨೫೫ರಲ್ಲಿ ಹೃದ ದಯದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಾತ ನನ್ನೇ ಕರಣಜಾತನೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತನೆ 
ಎಂದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 
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ತ್ತಾನೆ, ಅನುಕ್ರಮದಿಂದ ಬಂದುಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳ ವಿಕ್ಷೇಷದ ಉಸಸಂಹಾರವಾಗಲು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ (ಇವನ) ಅರಿವು” 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಧ. ಆ(ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಸ್ವಂತವಾದ ಚಲನನಾಗಲಿ 
ವಿಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಲಿ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ; ಏಕೆಂದರೆ “ಧ್ಯ್ಯಾ ಮಾಡುವವನಂತಿರುತ್ತಾನೆ, ಚಲಿಸು 
ವವನಂತಿರುತ್ತಾನೆ” (೪-೩-೭) ಎಂದು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಉಪಾಧಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾರೋಪಮಾಡಿರುವದು3? 
ದೇವತೆಗಳು ಕರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಾಗ 
ಅವನ್ನು ಲಿಂಗಾತ್ಮನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೪. ಕದಾ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ತೇಜೋಮಾತ್ರಾಭ್ಯಾದಾನನಿತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ। 
ಸ ಯತ್ರ ಏಷ ಚಕ್ಷುಹಿ ಭವಃ ಚಾಕ್ಷುಷಃ ಪುರುಷ ಆದಿತ್ಯಾಂಶೋ ಭೋಕ್ತುಃ 
ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಯಾವದ್‌ ದೇಹಧಾರಣಂ ತಾವತ್‌ ಚಾಕುಷಸೋನು 
ಗ್ರಹಂ ಕುರ್ವನ್‌ ವರ್ತತೇ। ಮರಣಕಾಲೇ ತು ಅಸ್ಯ ಚಕ್ಷುರನುಗ್ರಹಂ 
ಪರಿತ್ಯಜತಿ ಸ್ವರ ಆದಿತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ । ತದೇತದುಕ್ತವರ್‌ “ ಯತ್ರಾಸ್ಯ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಮೃತಸ್ಯಾಗ್ನಿಂ ವಾಗಪ್ಯೇತಿ ವಾತಂ ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ಕ್ಷುರಾದಿತ್ಯಮ್‌'” 
(೩-೨-೧೩) ಇತ್ಯಾದಿ । ಪುನಃ ದೇಹಗ್ರಹಣಕುಲೇ ಸಂಶ್ರಯಿಷ್ಯತಿ* । ತಥಾ 
ಸ್ವಪ್ಸ್ಯತಃ ಪ್ರಬುಧ್ಯತಶ್ಚ | ತದೇತದಾಹೆ । ಚಾಕ್ಷುಷಃ ಪುರುಷೋ ಯತ್ರ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಸರಾಬ್‌ ಪರ್ಯಾವರ್ತತೇ। ಹರಿ ಸಮನ್ಶಾತ್‌ ಪರಾಬ್‌ 
ವ್ಯಾವರ್ತತೇ ಇತಿ | ಅಥ ಅಶ್ರ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಅರೂಪಜ್ಞೋ ಭವತಿ 
ಮುಮೂರ್ಷುಃ ರೂಸಂ ನ ಜಾನಾತಿ | ತದಾ ಅಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಚಕ್ಷುರಾದಿ 
ತೇಜೋಮಾತ್ರಾಃ ಸಮಭ್ಯಾದದಾನೋ ಭವತಿ ಸ್ವಪ್ನ ಕಾಲ ಇವ 

(ಛಾಪ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ):- ಅವನು ತೇಜೋಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು 
ಯಾವಾಗ? 
1 ಈ ಅರಿವಿನ ಸ್ವಭಾನನನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

2. ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳ ಮೂಲಕನೇ ನೋಟನೇ ಮುಂತಾದವನ್ನೂ ಹಸ್ತಾದಿಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದೇ ಮುಂತಾದವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಚಾಂಚಲ್ಯ, 
ಏಕಾಗ್ರತೆ ಮುಂತಾದವನ್ನೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


3. ಸಂಶ್ರಯಿಸ್ಯನ್ತಿ” ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದ ಪಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದಿ ಕೊಂಡಿದೆ, 
ಅನುವಾದದ ಟಿಕ್ಸಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪೪-೧] ಲಿಂಗಾತ್ಮನು ಕರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ೫೧೫ 


(ಉತ್ತರ):- ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಈ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಚಾಕ್ಷುಷನಾದ ಪುರುಷನು- ಆದಿತ್ಯಾಂಶ(ನಾದ ಪುರುಷನು), ಭೋಕ್ತೃ 
ವಿನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರೆಗೂ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದಕೆ ಸಾಯುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, 
ತನ್ನ ಆದಿತ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಇದನ್ನೇ “ಯಾವಾಗ ಈ 
ಮೃತನಾದ ಪುರುಷನ ವಾಕ್ಕು ಅಗ್ಟಿಯನ್ನು ನೇರಿಕೊಳ್ಳುವದೋ, ಪ್ರಾಣವು 
ವಾಯುವನ್ನು (ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವದೋ), ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು (ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ವದೋ)” (೩-೨-೧೩) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ (ಹೊಸ) ದೇಹ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ (ಆದಿತ್ಯಾಂಶವು) ಚಕ್ಷಸ್ಸನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು 
ವದು". ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಾಣುವವನಿಗೂ (ಮತ್ತೆ) ಏಳುವವನಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ 
(ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಆ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಚಾಕ್ಷುಷಪುರುಷನು ಯಾವಾಗ 
-ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವನೋ (ಸರಿಎಸಮನ್ತಾತ್‌) ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಹೋಗುವನೋ* (ಅಥ- ಅತ್ರ) ಆಗಲಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರೂಪಜ್ಞನಾಗುವನು, ಸಾಯುವವನು ರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
ಇರುವನೇ. ಆಗ ಈ ಆತ್ಮನು ಚಕುಸ್ಳೇ ಮುಂತಾದ ತೇಜೋಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಪ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನಾಗುವನು*. 

1. ವಾಕ್ತೇ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂದೇನೂ ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವಲ್ಲ; 
ಸೂ. ಭಾ. ಕ್ಥಿ-೧..೪ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯೇ ಪ್ರಕೃತವಾದ್ದೆರಿಂದ «ಸಂ ಶ್ರಯಿಷ್ಕತಿ ಎಂದೇ ಇರಬೇಕು. 
ಸ೦ಶ್ರಯಿಷೃಶ್ತಿ' ಎಂಬ ಪಾರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಆ॥ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ನಾಗಾದಯಃ 
ತತ್ತದ್ಬೇವತಾಧಿಸ್ಠಿತಾಃ ಯಥಾಸ್ಥಾನಮ್‌? ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇದು ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಳ 
ವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಾಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಆದಿತೃದೇವತೆಯು ಇವನ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ 


ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗುವದು ಎಂಬುದು ಸರಳವಾದ ಅರ್ಥ, 

3, ಇವನು ಸ್ವಪ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಆಯಾ ದೇವತೆಯು ಅನುಗ್ರಾಹಕತ್ವವನ್ನು 
ಬಿಡುವದು, ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತಲೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದು ಎಂದರ್ಥ. 

4. ಅನುಗ್ರಾಹಕತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವನೋ 
ಎಂದರ್ಥ. 

ಠಿ. ಕರಣಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಃ ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ, ದೇ ವತಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಅರಿಯುವವು. ಸೂ. ಭಾ. ೨.೪.೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೯೭) ಇಲ್ಲಿ ಕರಣವೂ ಬೇರೆಯೂಗಿ 
ಉಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ; ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

6. (೫೧೩ನೆಯ ಪುಟದ) ಭಾ. ಭಾ. ೨೫೩ರ ಸಮಭ್ಯಾದದಾನ8 ಎಂಬುದರ 
ಭಾಪ್ಕಾನುವಾದದ ಓಸಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೫೧೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪೨ 
ಉತ್ಪಾ )ಂತಿಕ್ರಮವೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಭಾರವೂ 


(ಉನನಿಸತ್ತು) 


ಏಕೀಭವತಿ ನ ಪಶ್ಯತೀತ್ಯಾಹುರೇಕೀಭವತಿ ನ ಜಿಫ್ರುತೀತ್ಯಾಹು 
ರೇಕೀಭವತಿ ನ ರಸಯತ ಇತ್ಯಾಹುರೇಕೀಭನಕಿ ನ ವದ 
ತೀತ್ಯಾಹುರೇಕೀಭನತಿ ನ ಶೃಣೋತೀತ್ಯಾಹುರೇಕೀಭವತಿ ನ 
ಮನುತ ಇತ್ಯಾಹುರೇಕೀಭೆನತಿ ನ ಸ್ಪೃಶತೀತ್ಯಾಹುರೇಕೀಭವತಿ 
ನ ವಿಜಾನಾತೀತ್ಯಾಹುಸ್ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಯ ಹೃದಯಸ್ಯಾಗ್ರಂ 
ಪ್ರದ್ಯೋತಶೇ ಕೇನ ಸ್ರದ್ಯೋತೇನೈಷ ಆತ್ಮಾ ನಿಷ್ಕಾಅ್ರಮತಿ 
ಚಕ್ಷುಷ್ಟೋ ನಾ ಮೂಧೊನ್ಮೀ ವಾಂಸ್ಯೇಭ್ಯೋ ವಾ ಶರೀರ 
ದೇಶೇಭ್ಯಸ್ತಮುತ್ಕ್ಯಾಮನ್ತ್ನಂ ಪ್ರಾಣೋಂನೂತ್ಕಾ ಮತಿ 
ಪ್ರಾಣಮನೂತ್ಕಾ ್ರಮನ್ತಗ್‌೦ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾ ಅನೂ 
ತ್ಯಾ್ರಮೆನ್ತಿ ಸನಿಜ್ಞಾನೋ ಭವತಿ ಸವಿಜ್ಞಾನಮೇವಾನ್ಹವ 
ಕ್ರಾಮತಿ | ತಂ ವಿದ್ಯಾಕರ್ನುಣೀ ಸಮಸ್ವಾರಭೇತೇ ಪೂರ್ನೆ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಚ [೨/ 


೨. ಹಿಂದಾಗುತ್ತದೆ, (ಇವನು) ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು; 
ಒಂದಾಗುವದು, ಮೂಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು; ಒಂದಾಗುತ್ತೆದೆ, ಸವಿಯು 
ತ್ರಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು ; ಒಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಮಾತಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು ; 
ಒಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು. ಒಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಮನನ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು; ಒಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಮುಟ್ಟುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು; 
ಒಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಅರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು. ಆ ಇವನ ಹೃದಯದ 
ತುದಿಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ, ಆ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ, ನೆತ್ತಿಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಮಿಕ್ಕ (ಯಾವದಾದರೂ) ಶರೀರದೇಶ 
ಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. (ಹಾಗೆ) ಉತ್ಕಾ )ಂತ 
ನಾದ ಅವನನ್ನು ವ್ರಾಣನು ಅನುಸರಿಸಿ ಉತ್ಪಾ ಂತನಾಗುವನು, 
ಉತ್ಪಾ ಂತೆನಾದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಗಳೂ 
ಉತ್ಕಾ )ಂತವಾಗುವನು. ಸವಿಜ್ಞಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಸವಿಜ್ಞಾನ 
ವಾಗಿಯೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ವಿದ್ಯಾ 
ಕರ್ಮಗಳೂ ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞಿಯೂ ಬೆಂಬಿಡಿಯುವವು. 


೪೪.೨] ಕರಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಿಂತಂಹೋಗಂವಿಕೆ ೫೧೭ 
ಕರಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಿಂತುಹೋಗುವಿಕೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೫. ನಿಕೀಭವತಿ ಕರಣಂ ಸ್ವೇನ ಲಿಬ್ಲಾತ್ಮನಾ | ತದಾ ಏನಂ 
ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾ ಆಹುಃ ನ ಪಶ್ಯತೀತಿ। ತಥಾ ಘ್ರಾಣದೆ  ವತಾನಿವೃತ್ತೌ 
ಫ್ರಾಣಮ್‌ ಏಕೀಭವತಿ ಲಿಬ್ಲಾತ್ಮನಾ। ತದಾ ನ ಜಿಫ್ರೆತಿ ಇತ್ಯಾಹುಃ | ಸಮಾ 
ನಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ | ಜಿಹ್ರಾಯಾಂ ಸೋಮೋ ವರುಣೋ ವಾ ದೇವತಾ। ತನ್ನಿ 
ವೃತ್ತ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ನ ರಸಯತ ಇತ್ಯಾಹುಃ | ತಥಾ ನ ವದತಿ! ನ ಶೃಣೋತಿ 
ನ ಮನುತೇ, ನ ಸ್ಪೃಶತಿ, ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಇತ್ಯಾಹುಃ । ತದಾ ಉಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ 
ದೇವತಾರಿವೃತ್ತಿಃ ಕರಣಾನಾಂ ಚ ಹೃದಯೇ ಏಕೀಭಾವಃ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಕರಣ(ವಾದ ಕಣ್ಣು): ತನ್ನ ಲಿಂಗಾತ್ಮನೊಡನೆ ಒಂದಾಗುತ್ತಡಿ:. ಆಗ 
ಇವನನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವರು (ಇವನು) ಕಾಣಲಾರನು ಎನ್ನುವರು. ಇದರಂತೆ 
ಘ್ರಾಣದೇವತೆಯು ಹಿಂತಿರುಗಲು ಘ್ರಾಣವು ಲಿಂಗಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವದು. 
ಆಗ (ಇವನು) ಮೂಸಲಾರನು ಎನ್ನುವರು. ಮಿಕೃಡ್ಡೆಲ್ಲವೂ (ಇದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ). ಜಿಹ್ವೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಸೋಮನೋ, 
ವರುಣನೋ ದೇವತೆ; ಆ (ಜೀವತೆ)ಯು ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದರಿಂದ (ಇವನು) 
ಸವಿಯಲಾರನು ಎನ್ನುವರು. ಹೀಗೆಯೇ ಮಾತಾಡಲಾರನು, ಕೇಳಲಾರನು, 
ಮನನಮಾಡಲಾರನು, ಮುಟ್ಟಲಾರನು, ಅರಿಯಲಾರನು ಎನ್ನುವರು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆಂದೂ, ಕರಣಗಳು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂರಾದನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. * 





ಕಾರಾ ರಾರಾ 


1. ಕರಣಜಾತಮ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಮಾತ್ರನೇ ಪ್ರಕೃತ ವಾಗಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾತಮಾ್‌' ಎಂಬುದು 
ಬೀಕಿಲ್ಲ. 

3. ಆದಿತ್ಯಾಂಶವು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ಲಿಂಗದ ಅಂಶವಾದ ಚಕ್ಷುಸನ್ಸಿ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಹೋಗುನದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಗ ಕಣ್ಣುಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. 

4. ಕಾಣದಿರುವದು, *ಕೇಳದಿರುವದು. ಮುಂತಾದವು ದೇವತೆಯು ಹೊರಟು 
ಹೋದೆದ್ದಕ್ಕೂ ಕರಣವು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದೆದ್ದಕ್ಕೂ ಗುರುತು ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಕರಣಗಳ ವ್ಮಾಪಾರವು ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ; ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಾ 
ದರೂ ನಿಲ್ಲಬಹುದು. 


88 ಸ 


೫೧೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೨ 


ಹೃದಯಾಗ್ರದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಆತ್ಮನು ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಾನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೫೬. ತತ್ರ ಹೃದಯೇ ಉಪಸಂಹೃತೇಷು ಕರಣೇಷು ಯಃ ಅನ್ತ 
ರ್ವ್ಯಾಪಾರಃ ಸ ಕಥ್ಫತೇ | ತಸ್ಯ ಹ ಏತಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ ಹೈದಯಸ್ಯ ಹೈದಯ 
ಚ್ಚಿದ್ರಸ್ಯ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಅಗ್ರಂ ನಾಡೀಮುಖಂ ನಿರ್ಗಮನದ್ವಾರಂ ಪ್ರದ್ಯೋತತೇ 


ಮು 
ಸ್ಹ ಪ್ನಕಾಲ ಗನ ಸ್ವೇನ ಭಾಸಾ ತೇಜೋಮಾತ್ರಾದಾನಕೃತೇನ ಸ್ವೇನ್ಸೈವ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಅತ್ಮನ್ಸೈವ ಚ। ತೇನ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷಾ ಪ್ರದ್ಯೋತೇನ ಹೃದಯಾ 
ಗ್ರೇಣ ಏಷ ಆತ್ಮಾ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಲಿಬಕ್ತೊ (ಪಾಧಿಃ ನಿರ್ಗಚ್ಛತಿ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಮತಿ। 
ತಥಾ: ಆಧರ್ವಣೇ “ಕಸ್ಮಿನ್ಸಹಮುತ್ಯಾ ಸ್ತ ಉತ್ಪಾ್‌ನ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ವಾ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತೇ ಪ್ರತಿಸ್ತಾಸ್ಕಾನಿ ಇತಿ ಸಪ್ರಾಣವಸಸ್ನ ಜತ” (ಪ್ರ.೬-೩) 
ಇತಿ | ತತ್ರ ಚ ಆತ್ಮಚ್ಛಿ ತನ್ಕ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸರ್ವದಾ ಅಭಿವೃಕ್ತತರಮ್‌ | ತದುಪಾಧಿ 
ದ್ರಾರಾ ಹಿ ಆತ್ಮನಿ ಜನ್ಮಮರಣಗಮನಾಗವ:ನಾದಿಸರ್ವವಿಕ್ರಿಯಾಲಕ್ಷಣಃ 
ಸಂವ್ಯವ ಹಾರಃ | ತದಾತ್ಮಕಂ ಹಿ ದ್ವಾದತನಿಧಂ ಕರಣಂ ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾದಿ | ತತ್‌ 
ಸೂತ್ರಮ್‌, ತಚ್ಚೀವನಮ್‌, ನೋನ್ನರುತ್ಕೂ ಜಗತಸ್ತಸ್ಥುಷಕಶ್ಚ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಕರಣಗಳು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರವಾಗಲು* ಒಳಗೆ (ಆಗುವ) 
ವ್ಯಾಪಾರವುಂಟಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನು (ಈಗ) ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಇದರ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಹೃದಯದ, ಹೃದಯರಂಧ್ರದ ಎಂದು ಅಭಿವ್ರುಯ; (ಇದರ) 
ಅಗ್ರವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಾಡಿಯ ಬಾಯಿ: ಎಂಬ ಹೊರಡುವ ದ್ವಾರವು ತೇಜೋ 
ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಾದ ತನ್ನ ಬೆಳಕೆನಿಂದಲೂ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಅತ್ಮನಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದ 
(ಆ) ಹೃದಯದ ತುದಿಯಿಂದ ಈ ಲಿಂಗೋಪಾಧಿಯಾದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಾತ್ಮನು 
ಹೊರಹೂರಡುತ್ತಾನೆ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅಫರ್ವಣದಲ್ಲಿ “ಯಾವದು ಉತ್ಕಾ್ರಂತವಾದರೆ ನಾನು ಉತ್ಪಾ )ಂತನಾಗು 
ವೆನೋ, ಅಥವಾ ಯಾವದು ನಿಂತಿದ್ದರೆ ನಿಂತಿರುವೆನೋ (ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ) 
We ಇದರ ಮುಂದೊಂದ. "ಚ" ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಬ ಹುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
2. ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಲು, 
ತ. ಕರಣಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಭಾಸ (ಬೆಳಕು) ಎಂದಿದೆ; 
ಅತ್ಮನ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿ ಎಂದಿದೆ. ೪-೩-೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೮೬) ನೋಡಿ. 
4 ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವದೆಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಲೋಕದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ವಾಸನೆಯೇ ಎಂದು 
ವಾರ್ತಿಕ (೪-೪-೭೮). : 


೪-೪೨] ಜೀನನ ನಿಷ್ಠ್ರ್ರಮಣಮಾರ್ಗಗಳು ೫೧೯ 


ಅವನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು” (ಪ್ರ. ೬-೩) ಎಂದಿದೆ. ಆ (ಲಿಂಗ)ದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಚ್ಛೆಶನ್ಯಜ್ಯೋತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ.3 
ಆ ಉಪಾಧಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಸಾವು, ಹೋಗು, 
ಬರವು -ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲು ವಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ರೂಪವಾದ ವ್ಯವಹಾರವೂ (ಆಗಿರು 
ವದು)ಃ ? ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಹನ್ನೆರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವ ಕರಣವೂ ಆ 
(ಲಿಂಗದ) ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ." ಅದೇ ಸೂತ್ರವು, ಅದೇ ಜೀವನನ್ರು,* 


ಅದೇ ಜಂಗಮಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾವರಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮನು.” 


ಜೀವನ ನಿವ್ನ )ಮಣಮಾರ್ಗಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೭. ತೇನ ಪ್ರದ್ಯೋತೇನ ಹೃದಯಾಗ್ರಪ್ರಕಾಶೇನ ನಿಷ್ಕ _ಮಮಾಣಃ 
ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿಷ್ಠಾ ಮತೀತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ಚಕ್ಷುಷ್ಟೋ ವಾ। ಆದಿತ್ಯ 
ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿನಿಮಿತ್ತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ವಾ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್‌! ಮೂಧೊಣ್ಣೀ 
ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿನಿಮಿತ್ತಂ ಚೇತ್‌ | ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋ ವಾ ಶರೀರಡೇಶೇಭ್ಯಃ 
ಶರೀರಾವಯವೇಭ್ಯಃ 1 ಯಥಾಕರ್ಮ ಯಧಾಶ್ರುತೆಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಹೃದಯದ ತುದಿಯಲ್ಲಾಗುವ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೊರಡು 
(ವಾಗ ಇವನು) ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಣಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಆದಿತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ 








]. ಲಿಂಗದ ವ್ಯಾಪಾರವು ಪ್ರಾಣಪ್ರ ಧಾನವಾಗಿದೆ, 

೨. ಏಕೆಂದರೆ ಅಡು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

3. ಸ್ವತಃ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಜನ್ಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ಪ್ರ. ಭಾ. ೪-೫ (ಭಾ. ಭಾ. ೬೨). 
ಮಾಂ. ಕಾ. ಭು. ೩-೩ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೨), ೩-೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೩), ೩-೯ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೧೪೬). 

4. ಆದ್ದರಿಂದ "ನೋಡುತ್ತಾನೆ? ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಅದರ ಮೂಲಕವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ, ಐ, ಭಾ. ೩-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೮೩), 4-೨ (ಭಾ. ಭಾ. ಲ೪). 

5. ಸಮಸ್ಟಿಪ್ರಾಣವು, ತ್ಠಿ೬೨೨ರ ಭಾಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

6. ಇದು ಯಾವದರ ಪರಾನುರ್ಶನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತು ಜೀನಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂಬೂದು ಲಿಂಗನಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣವು ಎಂದು ಆ॥ ಟೀ॥, 

7. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟೃ, ಶ್ರೋತೃ -ಮುಂತಾದ ರೂಪದಿಂದ ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕರಣಾತ್ಮನು. ಸ್ಮ್ಕೂಲಶರೀರಕ್ಕೊ ಆತ್ಮನಿಗೂ ನಡುವೆ ಇರುವದರಿಂದ ಅಂತ 


ರಾತ್ಮನೆಂದಿದೆ. ಮುಂ. ಭಾ. ೨-೧-೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೬೨) ನೋಡಿ. 


೫೨೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೨ 


ವಾದ ಜ್ಞಾ.ನವಾಗಲಿ, ಕರ್ಮವಾಗಲಿ ಇದ್ದರೆ (ಈದ್ದಾರ); ನೆತ್ತಿಯಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಶಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ (ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿದ್ದರೆ ಈ 
ದ್ವಾರ); ಅಥವಾ ಮಿಕ್ಕ ಬೇರೆಯೆ ಶರೀರದೇಶಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಎಂದರೆ ಶರೀರಾ 
ವಯವಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಕರ್ಮಕೃನುಗುಣವಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಕೃನುಗುಣವಾಗಿ 
ಯೂ: (ನಿಷ್ಭ್ಯಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ). 


ಜೀವನೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಕರಣಗಳೂ ಹೊರಡುತ್ತವೆ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೫೮. ತಂ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾನಮ್‌ ಉತ್ಕಾ )ಮನ್ನಂ ಪರಲೋಕಾಯ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಮ್‌, ಪರಲೋಕಾಯ ಉದ್ಭೂತಾಕೂತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರಾಣಃ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಸ್ಥಾನೀಯಃ ರಾಜ್ಞ ಇವ ಅನೂತ್ಕಾ ಮತಿ! ತಂ ಚ ಪ್ರಾಣಮ್‌ 
ಅನೂತ್ಪಾ ಮನಂ ವಾಗಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಅನೂತ್ಪಾ$್ರಮಸ್ತಿ | 
ಯಥಾಪ್ರಧಾನಾನ್ವಾಚಿಖ್ಯಾಸಾ ಇಯಮ್‌, ನ ತು ಕ್ರಮೇಣ ಸಾರ್ಧವತ್‌ 
ಗಮನವ ಇಹ ವಿವಕ್ತಿತಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮನು ಉತ್ಪಾ )ಂತನಾಗಲು, ಸರಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು 
ವಲ್ಲಿ, ಪರಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದುಕೊಂಡ ಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಧ ; 
(ಅವನನ್ನು) ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಾಣನು, ಅರಸನಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಂತಿರುವ ಪ್ರಾಣನು, ಉತ್ಪಾ )೦ತನಾಗುವನು; ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಾಣನು 
ಉತ್ಕಾ್ರ್‌ಂತನಾಗಲು (ಅವನನ್ನು) ಅನುಸರಿಸಿ ವಾಕ್ಟೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಉತ್ಪ್ಪಾಪ್ರಂತವಾಗುವವು. ಇದು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವದೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಧದಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ3 ಹೋಗುವ 
ಕಿಂದೇನೂ ಹೇಳಹೊರಬರುವದಿಲ್ಲ. 


ವಾ ವಾಯ 


1. ಕ. ೨೨೨೭ರ ಸೂಚನೆ. ಯಾನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಕರಣಾದಿನಾರ್ಗದಿ೦ಂದ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರುಯ. ಸಗುಣ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನು ಮಾತ್ರ ಮೂರ್ಧಸ್ಥಾ ನದಿಂದಲೇ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಸೂ. ಭಾ. 
೪೨೧೭ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಜೀವನು ಮುಖ್ಯನು, ಅನನ ತರುವಾಯ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣವು ಅನನ ತರುವಾಯ 
ಮಿಕ್ಕ ಕರಣಗಳು ಎಂದು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಹೊರತು ಜೀವನ 
ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಣದ ಉತ್ಪಾ ೦ತಿ, ಅದಾದಬಳಿಕ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಾಣಗಳ ಉತ್ಪಾಂತಿ- ಎಂದು 
ವರ್ತಕರ ವಾಹನಗಳು ಒಂದರಹಿಂದೊಂದು ಹೊರಡುವಂತೆ ಕ್ರಮಕ್ರನುವಾಗಿ ಆಗುವ 
ದೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಉತ್ಕ್ರ್ರ್ರಾಂತಿಕ್ರಮದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೪-೨-೧ರಿಂದ ೬ರವರೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


೪-೪೨] ಉತ್ಕಾಂ ತಿಕಾಲದಲ್ಲಂಂಬಾಗುವ ವಿಜ್ಞಾ ನ ೫೨೧ 


ಉತ್ಪಾ ಂತಿಕಾಲದಲ್ಲುಂಬಾಗುವ ವಿಜ್ಞಾನ 
ರ್‌ ಣಿ ಇ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೫೯, ತದಾ ವಿಷ ಆತ್ಮಾ ಸವಿಜ್ಞಾನೋ ಭವತಿ ಸ್ವಪ್ನೇ ಇವ ವಿಶೇಷ 
ವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಭವತಿ ಕರ್ಮವಶಾರ್ತ್‌ ನ ಸ್ವತನ್ತ್ರಃ ಸ್ವಾತನ್ರ್ಯೋಣ ಹಿ 
ಸನಿಜ್ಞಾನತ್ತೇ ಸರ್ವಃ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನೈವ ತು ತತ್‌ ಲಭ್ಯತೇ! ಅತ 
ಏವ ಆಹ ವ್ಯಾಸಃ “ಸದಾ ತದ್ಭಾ ವಭಾವಿತಃ” (ಗೀಲಾ೬) ಇತಿ! ಕರ್ಮಣಾ ತು 
ಉದ್ಭಾವ್ಯಮಾನೇನ ಅನ್ನಃಕರಣವೃತ್ತಿವಿಶೇಷಾಶ್ರಿತವಾಸನಾತ್ಮಕವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾ 
ನೇನ ಸರ್ವೋ ಲೋಕಃ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಸವಿಜ್ಞಾನೋ ಭನತಿ। ಸವಿಜ್ಞಾನ 
ಮೇವ ಚ ಗನ್ತವ್ಯಮ್‌ ಅನ್ವವಕ್ರಾಮತಿ ಅನುಗಚ್ಛತಿ ವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನೋ 
ತ ತಮನ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಕುಲೇ ಸ್ವಾತನ್ರ್ಯಾರ್ಧಂ ಯೋಗ 
ನಗಿ ಶಿ 
ಧರ್ಮಾನುನೇವನಂ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಸಸಶ್ವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಪುಣ್ಯೋನಚ ಯಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧ 
ಧಾನೈಃ ಸರಲೋಸುರ್ಧಿಭಿಃ ಅಪ್ರಮತ್ತೈಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ 
ಯತ್ನತೋ ವಿಥೇಯೋರ್ಧಃ ದುಶ್ಚರಿತಾಚ್ಚ ಉಸರಮಣಮ್‌ | ನಹಿ ತತ್ಪ್ಯಾಲೇ 
ಶಕ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಂಪಾದಯಿತುಮ್‌ ।( ಕರ್ಮಣಾ ನೀಯಮಾನಸ್ಯ 
ಸ್ವಾತನ್ರ್ಯಾ ಭಾವಾತ | “ಪುಣ್ಯೋ ವೈ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ ಪಾಪಃ 
ಪಾಪೇನ” (೩-೨-೧೩) ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಏತಸ್ಯ ಹಿ ಅನರ್ಥಸ್ಯ ಉಪಶಮೋ 
ಪಾಯವಿಧುನುಯ ಸರ್ವಶಾಖೋಸನಿಷದಃ ಪ್ರವೃತ್ತುಃ | ನಹಿ ತನಿಹಿ 
ತೋವಾಯಾನುಸೇವನಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಅತೃಪ್ತಿಕಃ ಅಸ್ಯ ಅನರ್ಧಸ್ಯ ಉಪಕಮೋ 
ಪಾಯೋಸಸ್ತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅತ್ರೈವ ಉಪನಿಸದ್ದಿಹಿತೋಪಾಯೇ ಯತ್ನ 
ಪರೈರ್ಭನಿತಮ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇಸ ಪ್ರಕರಣುರ್ಧಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಆಗ ಈ ಆತ್ಮನು ಸವಿಜ್ಞಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ, ವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳನನಾಗು 
ನಾನೆ. (ಇದು) ಕರ್ಮವಶದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರ(ನಂಗಿ ಸವಿಜ್ಞಾನ 
ನಾಗು) ವದಿಲ್ಲ... ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿಯೇ ಸವಿಜ್ಞಾನನಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದಾನು. ಆದರೆ ಅದು ದೊರೆಯುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಸರು (ಹೀಗೆಂದಿರುತ್ತಾರೆ) : “ಯಾವಾಗಲೂ ಅದರ ಭಾವ 
ದಿಂದ ಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದವನು (ಅಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾವವನ್ನು ಸ್ಮರಿನುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಅದನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ)”. (ಗೀ. ೮-೬) ಕರ್ಮದಿಂದ ಎದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಂಶಃಕರಣವೃತ್ತಿನಿಶೇಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಾಸ 
ನಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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ಸವಿಜಾ ಸ್ಹಿನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸವಿಜ್ಞಾ ನವಾಗಿಯೇ ಗಂತವ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನಿ (ಆ) ವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾ ನವು ತೋರಿಸಿದ್ದನ್ನೆೇ (ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 
ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ) ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗಧರ್ಮುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವದ್ಕು ಸರಿಸಂಖ್ಯಾನದ 
ಅಭ್ಯಾಸ: ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವದು 
-(ಇವುಗಳನ್ನು) ಶ್ರ ದೈ ಯುಳ್ಳ ಪರಲೋಕಾರ್ಥಿಗಳು ಪ್ರಮಾದ 
ರಹಿತರಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಯತ್ನದಿಂದ (ಈ) ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತವೆ.* ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯನ್ನು ಬಿಡುವದನೂ ಸ (ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದೂ ನಿಧಿಸಿರುತ ಶ್ವವೆ). ಆ (ಉತ್ಕಾ ೦)ಕಾ ಾಲದಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನೂ ಸಂಪಾ ಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದೇ ಇಲ್ಲ, ಏಕಂದರೆ ಕರ್ಮವು 
(ಅವನನ್ನು) ಕರೆಬೊಯುಡ, ಜ್‌ (ಆಗ ಯಾವ) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. “ವುಣ್ಕಕರ್ಮದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯವನೇ ಆಗುವನು, ಪಾಪದಿಂದ 
ಕೆಟ್ಟ ವನಾಗುವನು” (೬-೨-೧೭) ಬಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ» ಈ 
ಅನರ್ಥವು ನಾಶವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಡಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಶಾಖೆಗಳ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಹೊರಔಟರುತ್ತನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ 
(ಉಪೆನಿಷಕ್ತು)ಗಳಲ್ಲ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೇವನೆ 
ಮಾಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಈ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಅತ್ಯಂತಿಕೆನಾಗಿ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವ ಉಪಾಯವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಪ 
ನಿಷತ್ತುಗೆಳಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು (ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ 
ಯತ್ನಸರರಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದು (ಈ) ಪ್ರಕರಣದ ಅರ್ಥವು.“ 


7]. ಯೋಗಧರ್ಮಗಳೆಂದರಿ ಯಮನಿಯಮಾದಿಗಳು, ಪರಿಸಂಖ್ಯಾನವೆಂದರೆ 
ಧ್ಯಾನ. 

2. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಯಾವದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಸ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ, 
ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕಿಂಬುದನ್ನೇ 8. ತಾತ ರೊದಿಂದ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಆ॥ ಟೀ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಯೋಗಧರ್ಮಾನುಷ ನಾದಿಗಳಿಗೂ ಇದನ್ನು 
ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

3. ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮೃೃತಿಗಳನ್ಲಿಯೂ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವದನ್ನು ಮಾಡುವದೂ 
ಪ್ರಕಿಷಿದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನು ಬಿಡುವದೂ ಅಂತಕಾಲನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಜ್ಜಾಾನವು ಸ್ವತಂತ್ರದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೇ. 

4. ಕರ್ಮಕಾಂಡದರ್ಧದ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ 
ಫರಲೋಸಪಚಿಣೀಗರೂಪವಾದ ಅನರ್ಥವು ನಾಶವಾಗಲಾರದು ; ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಮುಕ್ತಿ :ಂ.ಣವಾದ ಜ್ಞಾನೋಪಾಸನೆಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದಲೇ ಅದು ಸಾಧ್ಯ, 


೪-೪೨] ಉತ್ಸಾ )ಂತನಾಡೆವೆನಿಗೆ ವಿವ್ಯಾಕರ್ನುಪೊರ್ವಪಸ್ರಚ್ಲೆಗಳೇ ಸಂಭಾರ ೫೨೩, 


ಉತ್ಪಾ )ಂತನಾದವನಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಗಳೇ ಸಂಭಾರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೦. ಶಕಟಿನತ್‌ ಸಭೃತಸಂಭೂರಃ ಉತ್ಸರ್ಜನ" ಯಾತಿ ಇತ್ಯು 
ಕ್ರಮ್‌ | ಕಿಂ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಪರಲೋಕಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ಪಧಿ ಅದನಂ ಶಾಕಟಕ 
ಸಂಭಾರಸ್ಸಾ ನೀಯವರ್‌, ಗತ್ವಾ ವಾ ಪರಲೋಕಂ ಯದ್‌ ಭುಜಕ್ಸಿ್ಮೀ ಶರೀರಾ 
ದ್ಯಾರಮೃಕಂ ಚೆ ಯತ್‌ ಹ ಕಿಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ! ತಂ ಪರಲೋಕಾಯ 
ಗಚ್ಛನ್ನನರ್‌ ಆತ್ಮಾ ನಂ ನಿದ್ಯಾಕರ್ಮಣೀ ವಿದ್ಯಾ ಚ ಕರ್ಮ ಚ ನಿದ್ಯಾ 
ಚ ಡೇ ನಿದ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಾ ವಿಹಿತಾ ಪ್ರತಿಷಿದ್ದಾ ಸ ಚ, ಅನಿಹಿತಾ 
ಅಪ್ರತಿಹಿದ್ದಾ ಚ | ತಧಾ ಕರ್ಮ ವಿಹಿತಂ ಪ್ರತಿಷಿದ್ದಂ ಚ, ಅವಿಹಿತವಮ್‌ 


) 


ಸ್‌ 


ಅಪ್ರತಿಷಿದ್ದಂ ಚ ! ಸಮನ್ವುರಭೇತೇ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಅನ ರಃ ಜೀತ ಅನ್ವಾಲಭೇತೇ 


ಅನುಗಚ್ಛತಃ | ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞಾ ಚ ವೂರ್ವಾನುಭೂತನಿಷಯಾ ಪ್ರಜ 
ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞಾ ಅತೀಕಕರ್ಮವಫಲಾನುಭವವಾಸನು ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಾ 
ವಾಸನ: ಅಪೂರ್ವಕರ್ಮಾರವ್ಬೇ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇ ಚ ಅಬ್ಲಂ ಭವತಿ | ತೇನ 
ಅಸುವಫಿ ಅನ್ವಾರಭತೇ। ನ ಹಿ ತಮಾ ವಾಸನಯಾ ವಿನಾ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಂ 
ಫಲಂ ಚ ಉಪಭೋಕ್ತುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ನ ಹಿ ಅನಬಭ ಭ್ಛಸ್ತೆ (ವಿಷಯೇ ಕೌಶಲಮ್‌ 
ಇನ್ಟ್ರಿಯಾಣಾಂ ಬ್ರವತಿ | ವೂರ್ನಾನುಭೂತ ಮಿಸನಾಸ್ರ ವೃತ್ತ ನಾಂ ತು 
ಇನ್ನಿ ಯಾಣುಮ್‌ ಇಸ ಅಭ್ಯಾಸಮನ್ವ್ನರೇಗಾ ಉಳ “ ಉಪಪದ್ಯತೇ | 
ದೃಶ್ಯತೇ ಚ ಕೇಷಾಂಚಿತ್‌ ಕಾಸುಚಿತ್‌ ಕ್ರಿಯಾನು ಚಿಕ್ರಕರ್ಮಾದಿಲಕ್ಷಣಾಸು 
ವಿನ್ಫೈೆವ ಇಹಾಭ್ಯಾಸೇನ ಜನ್ಮತ ಏವ ಕೌಶಲಂ ಕಾಸುಚಿತ್‌ ಅತೃಪ್ತ ಸೌಕರ್ಯ 
ಯುತ ಇಸ್ತಹಿ ಅಕೌಶಲಂ 1೬10೬) ತಥಾ ವಿಷಯೋಪಭೋಗೇಷು 

ಸ್ವಭಾನತ ಏನ ಕೇಷಾಂಚಿತ್‌ ಕೌಶಲಾಕೌಶರಲೇ ದೃಶ್ಶೀಶೇ। ಶಜ್ಯೆ ಸತತ್‌ 
ಸ ಪೂರ್ವಪ್ರಜೆ ಜ್ಣ್ಕೊ (ದ್ದ ವಾನುದ ನೈ ವನಿಮಿತ್ತ ಮ್‌! Pi ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞ ಯಾ 
ವಿನಾ ಕರ್ಮಣಿ ವಾ ಸ ಜೋಗೇ ವಾನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿರುಪ 
ಪದ್ಯತೇ 1 ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏತತ್‌ ಶ್ರಯಂ ಶಂಕಟಕಸಂಭಾರಸ್ಥಾ ಸೀಯ ಂ ನೆರ 
ಲೋಕಸಥ್ಯದನಂ ವಿಡ್ರಾನನು೯ ಪೂರ್ವಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಖ್ಯಮ್‌ | ಯಸ್ಶಾ ತ್‌ ವಿದ್ಯಾ 
ಕರ್ಮಣೀ ಪೂರ್ನಪ್ರ ಜ್ನ ಚ ದೇಹುನ್ನರನ ತ್ರತಿಪತ್ತು ಪೆಭೋಗಸಾಧೆನಮ” | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮಾದಿ ಶುಭಮೀವ Fi ಯಧಾ ಇನ ತದೇಹ 
ಸಂಯೋಗೋಪಫ ಹೋಗಾ ಸ್ಯಾತಾಮ್‌ ಇತಿ ಪ್ರಕರಣಾರ್ಧಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಬಂಡಿಯಂಕೆ ಸಂಛಾರನನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ3 ತಂಡಿ ದೆಯಷ್ಟೆ. (ಹೀಗೆ) ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಸ... ಪೂರ್ವಾನುಭನ ಎಂದು ಅ! ಪಾರ, ವ. ೪.೩32: 


ನಾಲ 


p 
ನ್ದ 
ಚ 


ಸ್ತಿ 
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ಹೊರಟಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಬಂಡಿಯ ಸಂಭಾರದಂತೆ ಇರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುವ 
(ಬುತ್ತಿ)ಿಯೂ ಹೋಗಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ (ಅದೂ), ಮತ್ತು 
(ಹೊಸ) ಶರೀರವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದಲ್ಲ ಅದೂ 
ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. 


ಆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ವಿದ್ಯುಕರ್ಮಗಳು- 
ವಿದ್ಯೆಯೂ ಕರ್ಮವೂ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಗಳು. (ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ ವಿಹಿತ 
ವಾದಮ್ಮು ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ ವಾದದ್ದು, ಅವಿಹಿತವಾದದ್ದು, ಅಪ್ರ ತಿದ ವಾದದ್ದು (ಈ) 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರದ್ದು. ಹೀಗೆಯೇ ಕರ್ಮಷೆಂದಕೆ ಎಹಿತವಾದದ್ದು, ಪ್ರತಿಷಿದ್ದ 
ವಾದದ್ದು, ಅನಿಹಿತವಾದದ್ದು, ಮತ್ತು ಅಪ್ರತಿಷಿದ್ದ ವಾದದ್ದು. (ಇವು)- (ಸಮ 
ನ್ವಾರಭೇತೇ ಎಂದರೆ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಾರಂಭಣಮಾಡುವವು; ಅನ್ವಾರಂಭಣ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಬೆಂಬಿಡಿಯುತ್ತವೆ, ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತವೆ (ಎಂದರ್ಧ). 
ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ- ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆ ಎ೦ದರೆ ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿದೆ 
ವಿಷಯದ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋಗಿರುವ ಕರ್ಮಫಲಾನುಭನವಾಸನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಆ (ಮಾಸನೆಯೂ)- ಹೊಸ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವದಕ್ಕೂ 
ಕರ್ನುವು ವಿಪಾಕವಾಗುವದಕ್ಕೂ ಅಂಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೂ 
ಬೆಂಬಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವಾಸನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡುವದ 
ಕಠ್ಯಿಗಲಿ ಫಲವನ್ನು ಉಸಭೋಗಿಸುವನಕ್ಕಾಗಲಿ ಆಗುವದೇ ಇಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡದೆ ಇದ್ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕೌಶಲವು ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 3 
ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅನುಭವದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಏಂದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯುಸವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕೌಶಲನು ಉಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಚಿತ್ರಕರ್ಮವೇ ಮುಂತುದವುಗಳಂಧ ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದಾಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡದೆಯೇ ಕೌಶಲವಿರುವದು ಕಂಡೂಬರುತ್ತದೆ ; 
1. *ವಿಹಿತವಿನೈ ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದದ್ದು, ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧವಾದದ್ದು ನಗ್ಗಸ್ತ್ರೀ 
ದರ್ಶನಾದಿರೂಪವಾದಡ್ವು, ಅವಿಹಿತವಾದದ್ದು ಘಟಾದಿನಿಷಯಕವಾದದ್ದು ಅಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಡ್ಡಿ ಮುಂತುದದ್ದ ರ ವಿಷಯ; ಹೀಗೆಯೇ ವಿಹಿತಕರ್ಮವೆಂದರೆ 
ಯಾಗಾದಿ, ಪ್ರತಿಸಿದ್ದನೆಂದರೆ ಬ ಗಟ Hs ಗಮನಾದಿ, ಅಪ ಪ್ರತಿಸಿದ್ದವು 
ಕೆಸ್ಟೆಬಡಿಯುವದೇ ಮುಂತಾದದ್ದು? ಆ॥ಬೀ1. ಬ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ್ರಾನಪೊಂದು ಹೊರತು ಮುಕ್ಕ ಜ್ಞಾ ನ 
ಮೆಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನಸಾಮಾನ್ಯವೇ, ವಿದ್ಯೆ ವಾಜ್ಮನಃ ಕಾಯಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯೆಲ್ಲ ತ 
ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕೆ (೧೧೪, ೧೧೫) ನಿದ್ಯಾಕರ್ನುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂ, ಭಾ. ೩-೪-೫ (ಭಾ.ಭಾ. ೪೪೨), ೩-೪-೧ (ಭಾ.ಭಾ. ೪೪ಲ)- ಇವುಗಳೆಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಇದು ಸಂಸಾರನಿಸಯವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಸನುಂಜಸವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ಭಿಲ್ಲ. 

೨ ಯೋ, ಭಾ, ೨.೧೫, 


೪೪.೩] ದೇಹಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೫೨೫ 


ಅತ್ಯಂತಸೌಲಭ್ಯವಿರುವ ಕೆಲವು (ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೌಶಲವಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ನಿಸಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಕೆಲವರಿಗೆ ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಕೌಶಲಾಕೌಶಲಗಳಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ವ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಎದ್ದುಕೊಳ್ಳುನದು, (ಅಧವಾ) ಎದ್ದುಕೊಳ್ಳದಿರುವದು (ಇದರ) 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಫಲೋಸಭೋಗದಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾನನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗುವಂತಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾಕರ್ನುಪೂರ್ನಪ್ರಜ್ಞೆಗಳೆಂಬ ಈ ಮೂರೂ 
ಪರಲೋಕದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬುತ್ತಿಂಯು, ಬಂಡಿಯವನ ಸಂಭಾರದಂತೆ 
(ಇರತಕ್ಕೆದ್ದು).: (ಹೀಗೆ) ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಗಳೂ ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೂ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೂ 
ಸಾಧನವಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ದೇಹದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಉಸಭೋಗ- 
ಇವುಗಳುಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು- ಎಂಬುದು (ಈ) ಪ್ರಕರಣದ ಅರ್ಥವು. 


ದೇಹಾಂತರಕೆ ಹೊಗುವದಕ್ಕೆ ದಷಾಂತ 
ಡೆ ರ ಬ್‌ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದ್ಯಥಾ ತೃಣಜಲಾಯುಕಾ ಶೈಣಸ್ಕಾನ್ತೆಂ ಗತ್ವಾಂನ್ಯಮಾಕ್ರಮ 
ಮಾಕ್ರವ್ಯ್ಯಾತ್ಮಾನಮುಪಸರ್ಗಂಹರತೇನನಮೇವನಾಯಮಾತ್ಮೇ 
ದಗ*0 ಶೆರೀರಂ ನಿಹತ್ಯಾನಿದ್ಯಾಂ ಗಮಯಿತ್ತ್ವಾಂನ್ಯಮಾಕ್ರಮ 


ಮಾಕ್ರನ್ಯಾಂಂತ್ಮಾನಮುಪಸಂಹರತಿ || ೩ Il 


೩. ಹೇಗೆ ತೃಣಜಲಾಯುಕವು (ಒಂದು) ಕಡ್ಡಿಯ ಕೊನೆ 

ಶೆ ಸೇರಿ ಮತ್ತೊಂದು ಅಕ್ರಮವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನು ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಕೆಸೆದು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ರಮವನ್ನು 
ಮಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 





]. ಇವು ಮೂರರಲ್ಲಿ ನಿನ್ಮೈಯು ರೋಕಾಂತರವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಉಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಕರ್ಮವು ನಿಕಾರಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಪೂರ್ನಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಯ್ಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಪೂರ್ನಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅನೆರಡೂ ಉಂಟುಗಲೇ ಅರವು; ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಭಾವನಾರೊಪವಾದ ಪೂರ್ನಪ್ರಜ್ಞೆಯುಂಟಾಗುವದು. ಹೀಗೆ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ನಪ್ರಜ್ಞೆಗೂ ಪರಸ್ಪರಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. ವಾರ್ತಿಕ ೧೨4, 
೧೨೪, ೧೨೫, 


೫೨೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೭ 
ಚರ್ಚೆ: ಪ್ರಾಣಗಳು ಅನಂತವೊ, ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನವೊ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೧. ಏವಂ ವಿದ್ಯಾದಿಸಂಭಾರಸಂಭೃತೋ ದೇಹಾನ್ತರಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯ 
ಮಾನಃ ಮುಕ್ಲ್ಯಾ ಪೂರ್ವಂ ದೇಹಂ ಪಕ್ಷೀವ ವೃಕ್ಷಾನ್ಮರಂ ದೇಹಾನ್ಮರಂ 
ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ | ಅಥವಾ ಅತಿವಾಹಿಕೇನ ಶರೀರಾನ್ಮರೇಣ ಕರ್ಮಫಲಜನ್ಮದೇಶಂ 
ನೀಯತೇ। ಕೆಂಚ ಅತ್ರಸ್ಥಸ್ಕವ ಸರ್ವಗತಾನಾಂ ಕರಣಾನಾಂ ವೃತ್ತಿಲಾಭೋ 
ಭವತಿ, ಆಹೋಸ್ತಿತ್‌ ಶರೀರಸ್ಮಸ್ಯ ಸಂಕುಚಿತಾನಿ ಕರಣಾನಿ ಮೃತಸ್ಯ ಭಿನ್ನ 
ಘಟಪ್ರದೀಪಪ್ರಕಾಶವತ್‌ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಪುನರ್ದೇಹಾನ್ತರಾರವ್ಟೇ 
ಸಂಕೋಚಮ್‌ ಉಪಗಚ್ಛನ್ಲಿ | ಕಂಚ ಮನೋಮಾತ್ರಂ ವೈಶೇಷಿಕಸಮಯ 
ಇವ ದೇಹಾನ ರಾರಮ್ಸದೇಶಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛತಿ ಕಂ ವಾ ಕಲ್ಬಾನ್ತರಮೇವ 
ವೇದಾನ್ರಸಮಯೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ । “ತ ಏತೇ ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಃ ಸರ್ವೆ 
ನನ್ತಾಃ” (೧-೫-೧೩) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಾನಿ ತಾವತ್‌ ಕರಣುನಿ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕಪ್ರಾಣಸಂಶ್ರಯಾಚ್ಚ। ತೇಷಾಮ್‌ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಧಿಭೌತಿಕಪರಿ 
ಚ್ಛೇದಃ ಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮಜ್ಞಾನಭಾವನಾನಿವಿತ್ತಃ | ಅತಃ ತದ್ವಶಾತ್‌ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಸರ್ವಗತಾನಾಮ್‌ ಅನನ್ರಾನಾಮನಿ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಕರ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನವಾಸನಾನು 
ರೂಪೇಣೈ ವ ದೇಹಾನ್ಹರಾರಮ್ಬುವಶುತ್‌ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ವೃತ್ತಿಃ ಸಂಕುಚತಿ 
ವಿಕಸತಿ ಚ । ತಥಾ ಚೋಕ್ರಮ್‌ “ಸಮಃ ಪ್ರುಷಿಣಾ ಸಮೋ ಮಶಕೇನ 
ಸಮೋ ನಾಗೇನ ಸಮ ಎಭಿಸ್ತಿಭಿರ್ಲೋಕ್ಕೆ ಃ ಸಮೋಂ9ನೇನ ಸರ್ನೇಣ” 
(೧-೩-೨೨) ಇತಿ ! ತಧಾ ಚೇದಂ ವಚನವ ಅನುಕೂಲಮ್‌ “ಸ ಯೋ 
ಹೈ ತಾನನನ್ರಾನುಪಾಸ್ಲೇ” (೧-೫-೧೩) ಇತ್ಯಾದಿ । “ತಂ ಯಥಾ ಯಭೋ 
ಪಾಸತೇ” (೧೦-೫-೨-೨೦) ಇತಿ ಚ! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನೆ 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಹ ಡೆಯುವಾಗ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಮತ್ತೊಂದು ಮರವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೆ, ಅಥವಾ ಆತಿವಾಹಿಕವಾದ? ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರದಿಂದ 
ಕರ್ಮಫಲವುಂಟಾಗುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆಯೆ ? ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಸರ್ವಗತವಾಗಿರುವ ಕರಣಗಳ ವೃತ್ತಿಲಾಭವು 

]. ಜೈನರ ಕಲ್ಪನೆಯಿದು. 

p ಜೀನನನ್ನೊಯ್ಯುವ, ಇದು ದೇವತಾವಾದಿಗಳ ಮತನೆಂದು ಬೀಕೆ. 


೪-೪೩] ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯು ದೇಹಾಂ ತರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೫೨೭ 


ಆಗುವದೊ, ಅಥವಾ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಕರಣಗಳು ಸತ್ತ 
ವನಿಗೆ ಒಡೆದ ಗಡಿಗೆಯೊಳಗಿನ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಂತೆ: ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶಪುಂಟಾಗಲು ಸಂಕೋಚವಾಗು 
ವವೊ? ಇನ್ನೂ ಒಂದು (ಮಾತು). ವೈಶೇಷಿಕರು ಹೇಳುವಂತೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾತ್ರವೇ ದೇಹಂಂತರವು ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ಪಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದೊ, ಅಧವಾ 
ನೇದಾಂತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯೇ ಕಲ್ಪನೆಯೋ? 

ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. “ಆ ಇನು ಎಲ್ಲವೂ ನಮವಾ(ಗಿರುತ್ತವೆ), 
ಎಲ್ಲವೂ ಅನಂತಗಳೇ” (೧-೫-೧೩) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕರಣ 
ಗಳು ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವವಷ್ಟೆೈ; ಸರ್ಮುತ್ಮಕನುದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ರುವದರಿಂದಲೂ (ಅವು ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾಗಿರಬೇಕವ್ಹೆ). ಅವುಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, 
ಆಧಿಭೌತಿಕ ಎಂದು ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನವಾಗಿರುವದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, 
ಮತ್ತು ಭಾವನೆ- ಇವುಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ವಶದಿಂದ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಗಳು ಸರ್ವಗತವೂ ಅನಂತವೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮ 
ಜ್ಹನವುಸನೆಗಳಿಗನುಗುಣವುಗಿಯೇ ದೇಹಾಂತರವುಂಟಾಗುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ವೃತ್ತಿಯೂ ಸಂಕುಚಿತನುಗುತ್ತಡೆ, ಮತ್ತು ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಗೆದ್ದಲಿಗೆ ಸಮ್ಮ ಸೊಳ್ಳೆಗೆ ಸಮ, ಆನೆಗೆ ಸಮ, ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಮ, ಇದೆ ಲ್ಲ ಕ್ಕೂ ಸಮನು” (೧-೩-೨೨) ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾದರೇ “ಯಾವನು ಇಪುಗಳು ಅನಂತವೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು .” (೧-೫-೧೩) ಎಂಬ ಮತ್ತು "ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರೋ (ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ ಆಗುವದು)” (ಶತ. ಬ್ರಾ. 
೧೦-೫-೨-೨೦) ಎಂಬೀ ವಚನವೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯು 
ದೇಹಾಂತರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೬೨. ತತ್ರ ವಾಸನಾ ಪೂರ್ವಸಪ್ರಜ್ಞಾಖ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮತನ್ರಾ 
ಜಲೂಕಾವತ್‌ ಸಂತತೈವ ಸ್ವಸ್ನಕಾಲೇ ಇವ ಕರ್ಮಕೃತಂ ದೇಹಾತ ದೇಹಾ 


]. ಸಾಂಖ್ಯಾದಿಗಳ ಮತನೆಂದು ಟೀಕೆ, 

9, ಈ ಪಕ್ಷನನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೩-೧-೧ರಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಪರಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಮತಿಲ ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯೆ- ಮುಂತಾದ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯಮತವೆಂದು 
ಕರೆದಿದೆ. ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಒಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಹೀರಿಕೆಯ ೧೪ನೆಯೆ 
ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ, 


೫೨೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-4 


ನ್ರರವರ್‌ ಆರಭತೇ ಹೃದಯಸ್ಸೈವ! ಪುನರ್ಡೇಹಾನ್ತರಾರನ್ಸೇ ದೇಹಾಕ್ತರಂ 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರಯಂ ನಿಮುಇ್ಯುತಿ ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಅರ್ಥೇ ದೃಷ್ಟಾನ್ರ ಉಪಾದೀ 
ಯತೇ | ತತ್‌ ತತ್ರ ದೇಹಾನ್ರರಸಂಚಾರೇ ಇದಂ ನಿದರ್ಶನವರ್‌ । ಯಥಾ 
ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತೃಣಜಲಾಯುಕಾ ತೃಣಜಲೂಕಾ ತೃಣಸ್ವಾನ್ರಮ್‌ ಅವ 
ಸಾನಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಅನ್ಯ ಂ ತೃಣಾನ್ವರನರ” ಆಕ್ರಮಮ್‌ | ಆಕ್ರಮ್ಯತ ಇತಿ 
ಆಕ್ರಮಃ । ತಮ್‌ ಆಕ್ರಮಮ್‌ | ಆಕ್ರವ್ಯ ಆಶ್ರಿತ್ರ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಾವಯವನವನರ್ತ ಉಪಸಂಹರತಿ ಅನ್ತಾ Y¥ವಯವಸ್ಥಾನೇ | ಏವಮೇ 
ವಾಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಯಃ ಪ್ರಕೃತಃ ಸಂಸಾರೀ ಇದಂ ಶರೀರಂ ಪೂರ್ವೋಪಾತ್ತಂ 
ನಿಹತ್ಯ ಸ್ಪಪಷ್ಟಂ ಪ್ರತಿಸಿತ್ಳುರಿವ ಪಾತಯಿತ್ತಾ ಆವಿದ್ಯಾಂ ಗಮಯಿತ್ತಾ 
ಅಚೇತನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾತ್ಮೋಪಸಂಹಾರೇಣ ಅನ್ಯಮ್‌ ಆಕ್ರಮಂ ತೃಣಾನ್ತರ 
ಮಿವ ತೃಣ ಜಲೂಕಾ ಶರೀರಾನ್ಮರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ? ಸ್ರಸಾರಿತಯಾ ವಾಸನಯಾ 
ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಉಸಸಂಹರತಿ | ತತ್ರ ಆತ್ಮಭಾವವರ್‌ ಆರಭತೇ ಯಧು ಸ್ವಪ್ನೇ 
ದೇಹಾನ್ತರಸ್ಥ ಏವ ಶರೀರಾರಮೃದೇಶೇ* ಆರಭ್ಯಮಾಣೇ ದೇಹೇ ಜಬ್ಲಮೇ 
ಸ್ಥಾವರೇ ವಾ। ತತ್ರ ಚ ಕರ್ನ್ಮುವಶುತ" ಕರಣಾನಿ ಲಬ್ಧ ವೃತ್ತೀನಿ ಸಂಹನ್ಯನ್ರ್ಯೇ 
ಬಾಹ್ಯ ಚ ಕುಶವಮೃತ್ತಿಕಾಸ್ಥುನೀಯಂ ಶರೀಶನ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ । ತತ್ರ ಚ 
ಕರಣವ್ಯೂಹಮ್‌ ಅಸೇಶ್ಷ್ಯ ವಾಗಾದ್ಯನುಗ್ರ ಹಾಯ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿದೇನತಾಃ 


ಸಂಶ್ರಯಕ್ರ್ಯೇ। ಏಸ ದೇಹಾನ್ತರಾರಮ್ಪವಿಧಿಃ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ ) 

ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆ, ಎಂಬ ವಾಸನೆ 
ಯು ಜಿಗಣೆಯಂತೆ ವಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು (ಈ) ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದೇಹವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೆ (ಆ) ದೇಹಾಂತರಪುಂಟಾಗಲು ಮತ್ತೊಂದು 
ದೇಹವೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತದೆ ಎಂಬೀ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಈ) 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡಿರುತ್ತದೆ. 

(ತತ್‌ ಎತತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ ದೇಹಾಂತರಕ್ಕೆ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ (ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೇಗೆ, ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ತೃಣಜಲಾಯುಕವು ಎಂದರೆ 
1. ಇದರ ಹಿಂದೆ ಅಕ್ರಮ್ಮ ಎಂಬ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

2೫ ಈ ವಾ| ಪಾಠವನ್ನೇ ನಾವು ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದೇವೆ. "ಸ್ವಪ್ಲದೇಹಾನ್ತರಸ್ಥ ಇವ 
(ಅಥವಾ ಏನ)” ಎಂಬ ಅ॥ ಪಾರವಾಗಲಿ «ಸ್ವಪ್ನೇ ದೇಹಾನ ರಮಾರಭತೇ ಸ್ವಪ್ನದೇಹಾ 
ನ್ತರಸ್ಕ ಶರೀರಾರಮೃದೇಹೇ' ಎಂಬ ಅಗ ಪಾರವಾಗಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವದಿಛ್ಲ. 
ಯಥಾ ಸ್ಪಸ್ನೇ ದೇವೋಂಹನಮ್‌ ಇತ್ಮಭಿಮನ್ಯಮಾನೋ ದೇಹಾನ್ತರಸ್ಥ ಏವ ಭವತಿ ತಥಾ 
ಉತ್‌ ನ್ತಾವನಿ- ಎಂಬ ಆ ಟೀಕೆಯು ವಾ! ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 


೪.೪.೪] ಹೊಸಡೆ ಹಕ್ಳೆ ಉಪಾದಾನ ೫೨೯ 


ತೃಣಜಲೂಕಪು (ಜಿಗಣೆಯು) ಕಡ್ಡಿಯ ಕೊನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಟ್ಟಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡ್ಡಿ ಎಂಬ ಆಕ್ರಮವನ್ನು - ಆಕ್ರಮನೆಂದರೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಅಕ್ರಮವನ್ನು - ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಮೊದಲಿನ ಅವಯವವನ್ನು ಕೊನೆಯ ಅವಯವದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ನದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಸಂಸುರಿಯಿರುವನಲ್ಲ ಈ ಆತ್ಮನು 
ಮೊದಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಕೆಳಕೈೆಸೆದು, ಸ್ಪಪ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿರು 
ವಾಗ.ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಕೆಡಹಿ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಉಪ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ (ಅದನ್ನು) ಅಜೇಶನವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಆಕ್ರಮವನ್ನು- ತೃಣಜಲೂಕವು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ- 
ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದ ವಾಸನೆಯಿಂದ: (ಆಕ್ರಮಿಸಿ) 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ- ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ದೇಹಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ (ಹೊಸ) 
ಶರೀರವು ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (ತಾನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ) ಹೊಸದಾಗಿ) ಉಂಟಾಗುವ ಜಂಗಮ 
ಅಧವಾ ಸ್ಥಾವರದೇಹದಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಕರಣಗಳು ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಂಹತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ, ಹೊರಗಿನ ಹುಲ್ಲುಮಣ್ಣು ಗಳಂತಿರುವ ಶರೀರವೂ ಉಂಬಾಗು 
ತ್ರಜೆ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕರಣಗಳು (ಬೇಕೆಬೇರಿ ಯಾಗಿ) ನಿಂಗಡವಾದಂತೆ ವಾಗಾದಿ 
ಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು (ಬಂದು) ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೂರ, ಇದೇ ದೇಹಾಂತರವು ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಕಾರವು. 


ಹೊಸದೇಹಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದ್ಯಥಾ ಹೇಶಸ್ಥಾರೀ ಹೇಶಸೋ ಮಾತ್ರಾಮಪಾದಾಯಾನ್ಯ 
ನ್ನವತರಂ ಕಲ್ಯಾಣತರಗ್‌ಂ೦ ರೂಪಂ ತನುತ ಏವಮೇವಾಯ 


1. ಈ ಜಲೂಕದೃಷ್ಟಾಂತವು ದೇಹಾಂತರಗ್ರಹಣವಾದಮೇಲೆಯೇ ಈ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಆತ್ಮನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಸ್ಥೂ ಲದೇಹನಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
-ಎಂಬ ಪೌರಾಣಿಕಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಎಂದು el Lel. ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸನೆಯು ಮುಂದಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ದೇಹಾಂತರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ; ದೇಹಾಂತರಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾದಮೇಲೆಯೇ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆಂಬು 
ದೇನೂ ವಿವಕ್ಷಿತವಜ್ಞ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಡಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಶರೀರದೊಡನೆ 
ಡೇಹಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಂತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದೇ ಕೊನೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತನಾಯಿತು ಎಂದು ಟೀಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿಮರ್ಶಕರು ಇನ್ನಷ್ಟು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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೫೩೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೪-೪ 


ಮಾತ್ಮೇದಗ್‌ಂ ಶರೀರಂ ನಿಹತ್ಕಾನಿದ್ಯಾಂ ಗಮಯಿತ್ವ್ವಾಂ 
ನ್ಯನ್ನವತರಂ ಕಲ್ಯಾಣತರಗ್‌ಂ ರೂಪಂ ಶುರುಶೇ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ವಾ 
ಗಾನ್ಸರ್ವಂ ನಾ ದೈವಂ ವಾ ಪ್ರಜಾಪತ್ಯಂ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ 
ವಾಂನ್ಕೇಷಾಂ ವಾ ಭೂತಾನಾಮ್‌ ।॥೪॥ 


೪, ಹೇಗೆ ವೇಶಸ್ನಾರಿಯು ಪೇಶಸ್ಟಿಸ ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಇನ್ನೂ ಹೊಸದಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲ್ಯಾಣವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನು ಪೂ 
ಶರೀರವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆಸೆದು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಇನ್ನೂ ಹೊಸದಾದ ಇನ್ನೂ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾದ ರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ನಿತ್ರ್ಯ್ಯವೋ ಗಾಂಧರ್ವವೋ ದೈವವೋ ಪ್ರಾಜಾ 
ಪ್ರತ್ಯವೋ ಬ್ರಾಹ್ಮವೋ ಅಧವಾ ಬೇರೆಯ ಭೂತಗಳದ್ಲೋ 
(ದೇಹಾಂತರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ). 


ಎಂದಿನ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಸದೇಹ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೩. ತತ್ರ ದೇಹಾನ್ತರ:ರಮ್ಟೇ, ನಿತ್ಯೋಪಾ $$ ಮೇವ ಉಪಾ 
ಇನಮ್‌ ಉಪಮೃದ್ಯ ಉಪಮೃದ್ಯ ದೇಹಾನ್ನರಮ್‌ ಆರಭತೇ ಆಹೋಸ್ವಿರ್ತ 
ಅಪೂರ್ವಮೇವ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆದತ್ತೀ ಇತಿ? ಅಕ್ರೋಚೈತೇ ದೃಷ್ಟುನ್ನಃ | 
ತತ್‌ ತತ್ರ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಅರ್ಥೇ। ಯಥಾ ಪೇಶಸ್ಫಾರೀ ಬೇಶಃ ಸುವರ್ಣಮ್‌ ; 
ತತ್ಕಕೋತಿ ಇತಿ ಪೇಶಸ್ಯಾರೀ ಸುವರ್ಣಕಾರಃ ಪೇಶಸಃ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ 
ಮಾತ್ರಾವಕ್‌ ಅಪಾದಾಯ ಅಪಚ್ಛಿದ್ಯ ಗೃಹೀತ್ರಾ ಅನ್ಯತ್‌ ಪೂರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ 
ರಚನಾವಿಶೇಷಾತ್‌ ನವತರಮ್‌ ಅಭಿನವತರಮ್‌ | ಕಲ್ಯಾಣಾತ್‌ ಕಲ್ಯಾಣ 
ತರಂ ರೂಸಂ ತನುತೀ ನಿರ್ಮಿನೋತಿ | "ಏನಮೇವಾಯಮಾತ್ಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪೂರ್ವವೆತ್‌, ನಿತ್ಯೋಪಾತ್ರಾನ್ಯೇವ ಪೃಧಿವ್ಯಾದೀನಿ ಆಕಾಶಾನ್ತಾನಿ ಪಳ್ಳ 
ಭೂತಾನಿ ಯಾನಿ “ದ್ವೇ ವಾವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ? (೨-೩-೧) ಇತಿ 
ಚತುರ್ಥೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾನಿ ಸೇಶಸ್ಥಾನೀಯಾನಿ ತಾನ್ಯೇವ ಉಪಮೃದ್ಯ ಉಪ 
ಮೃದ್ಯ ಅನ್ಯದನ್ಯಚ್ಚ ದೇಹಾನ್ಕರಂ ನವತರಂ ಕಲ್ಯಾಣತರಂ ರೂಪಂ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ವಿಶೇಷಂ ದೇಹಾನ್ತರಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕುರುತೇ! ಪಿತ್ರ್ಯಂ ವಾ ನಿತೃಭ್ಯೋ 
ಹಿತವು | ವಿಶೃಲೋಕೋಪಚಭೋಗ ಯೋಗ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಗಾನ್ಹರ್ವಂ 
ಗನ್ಫರ್ವಾಣಾಮ್‌ ಉಪಚಭೋಗಯೋಗ್ಯವಮ್‌, ತಥಾ ದೇವಾನಾಂ ದೈವವರ್‌ 
ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಮ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮಣ ಇದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ವಾ! ಯಥಾ 


೪೪. ೫] ಕಾಮಕ್ರತುಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಫಲ ೫೩೧ 


ಕರ್ಮ ಉಥಾಶ್ರುತವಮ” ಅನ್ಕೇಷಾಂ ವಾ ಭೂತಾನಾಂ ಸಂಬನ್ಸಿ ಶರೀರಾನ್ತ 
ರಮ್‌ | ಕುರುತೇ ಇತ್ಯಭಿಸಂಬಧ್ಯತೇ ! 
(ಭಾಷ್ಯೂರ್ಥ) 

ಈ ದೇಹಾಂತರವಂಟಾಗುವಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಇರುವ 
'ಪಾದಾನವನ್ನು ಮ,ರಿದುಮುರಿದು ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ನೊ, ಅಥವಾ ಹೊಸ (ಉಪಾಬಾನ)ವನ್ನೇ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ನೊ? ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ (ತತ್‌ ತತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ 

ನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಪೇಶಸ್ಕಾರಿಂ೨ಿ - ಪೇಶವೆಂದರೆ ಚಿನ್ನವು, 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವನಾದ್ದರಿಂದ ಪೇಶಸ್ವಾರ(ಯೆನಿಸುವ) ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನು ಪೇಶದ 
ಎಂದರೆ ಚಿನ್ನದ ಅಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು,ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಮೊದಲಿನ ಆಕಾರವಿಶೇಸ ಕೈಂತ ಇನ್ನೂ ಹೊಸದಾದ, ಹೊಚ್ಚ 
ಹೊಸದನ್ನು, ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಸಿಂತಲೂ ಇನ್ನೂ ಕಲ್ಯಾಣವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೋ, ನಿರ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ "ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನು” ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿರುವದನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಎಂದಿಗೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಇರುವ ಪೃಧಿನಿಯು ಮೊದಲಾಗಿ ಆಕಾಶದ 
ವರೆಗಿನ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು - “ಬ್ರಹ್ಮದ ರೂಪಗಳು ಎರಡೇ? (೨-೩-೧) 
ಎಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ. (ದೃಷ್ಟಾಂತದ) 
ಚಿನ್ನದಂತಿರುವ ಅವನ್ನೇ ಮ.ರಿದುಮುರಿದು ಮತ್ತೊಂದು ಜೀಹಾಂತರವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿರುವ ಇನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿರುವ ಆಕಾರವಿಶೇಷವನ್ನು, ಎಂದರೆ 
ದೇಹಾಂತರವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. (ಅದನ್ನು) ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿತ್ರ್ಯವೋ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಾದ, ಹಿತೃಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಎಂದರ್ಧ. 
ಗಾಂಧರ್ವವನ್ನೋ ಎಂದರೆ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ; ಹೀಗೆಯೇ 
ದೇವತೆಗಳ (ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದು) ದೈವವು ; ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ (ತಕ್ಕದ್ದು) 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವು; ( ಅದನ್ನೇ) ಬ್ರಹ್ಮನದಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಬ್ರಾಹ್ಮವು, 
(ಅದನ್ನೋ) ಕರ್ಮಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಟ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಯಾವ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಯಾದದ್ದನ್ನೋ- (ಇಂಧ) ದೇಹಾಂತರವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಕಾಮಕ್ರತುಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಫಲ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
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ಸವಾ ಅಯನತಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನನುಯೋ ಮನೋ 
ಮಯೆಃ? ಪ್ರಾಣನುಯಶ್ನಕ್ಷುರ್ಮಯೆಃ ಶ್ರೋತ್ರಮಯಃ 


೫ಕ್ತಿತಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸಪನಿಸಷತ್ತು [vv 


ಪೃಥಿನೀವುಯ ಅಪೋನುಯೋ ವಾಯುಮುಯೆ ಆಕಾಶ 
ಮಯಸ್ತೇಜೋಮುಯೋತೇ ಜೋನವಂಯಃ ಕಾಮವಮಯೋ 
ಕಾನುಮುಯೆಃ ಕ್ರೋಧನುಯೋಂ ಕ್ರೋಧಮಯೋ ಧರ್ಮ 
ವನಾಯೋಂಧರ್ಮಮ ಯಃ ಸರ್ವಮಯಸ್ತದ್ಯದೇತದಿದಂ 
ಮಯೋಂದೋಮಯು ಇತಿ ಯಥಾಕಾರೀ ಯಥಾಚಾರೀ ತಥಾ 
ಭವತಿ ಸಾಧುಕಾರೀ ಸಾಧುರ್ಭವತಿ ಸಾಪಕಾರೀ ಪಾಪೋ ಭವತಿ 
ಪುಣ್ಕಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ ಸಾಪಃ ಪಾಹೇನ | ಅಥೋ 
ಖಲ್ಯಾಹುಃ ಕಾನುಮಯ ಏನಾಯಂ ಪುರುಷ ಇತಿಸ ಯೆಥಾ 
ಕಾಮೋ ಭವತಿ ತತ್ವ ತುರ್ಭವತಿ ಯತ್ಕ Jತುರ್ಭವತಿ ತತ್ಕರ್ಮ 
ಕುರುತೇ ಯತೃರ್ಮ ಕುರುತೇ ತದಭಿಸಂಸದ್ಯತೇ |೫| 


೫. ಆ ಈ ಆತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ನಿಜ್ಞಾನಮಯನು, ಮನೋ 
ಮಯನು, ಪ್ರಾಣಮಯನು, ಚಕ್ರುರ್ಮಯನು, ಶ್ರೋತ್ತಮಯನು, 
ಪೃಧಿನೀಮಯನು, ಆಪಫೋಮಯನು, ಮಾಯುಮಯನು, ಆಕಾಶ 
ಮಯನು, ತೇಜೋಮಯನು, ಅತೇಜೋಮಯನು , ಕಾಮ 
ಮಯನು, ಅಕಾಮಮಯನು, ಕ್ರೋಧಮಯನು, ಅಕ್ರೋಧ 
ಮಯನು ; ಧರ್ಮಮಯನು, ಅಧರ್ಮಮಯನು, ಸರ್ವಮಯನು. 
ಇದಂಮಯನು, ಅದೋಮಯನು- ಎಂಬರಲ್ಲ, ಅದು. ಎಂಧ ಕರ್ಮ 
ದವನೋ, ಎಂಥ ಚರಣದವನೋ ಹಾಗೆ ಆಗುವನು ; ಸಾಧುಕಾರಿ 
ಯಾದವನು ಸಾಧುವಾಗುವನು, ಪಾವಕಾರಿಯಾದವನು ಪಾಪನಾಗು 
ವನು. ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗುವನು, ಪಾಪದಿಂದ ಕೆಟ್ರಿವ 
ನಾಗುವನು. ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ ಈ ಪುರುಷನು ಕಾಮ 
ಮಯನೇ; ಅವನು ಎಂಥ ಶಾಮದವನೋ ಅಂಧ ಕ್ರತುನಿನವ 
ನಾಗುವನು, ಎಂಧ ಕ್ರತುವಿನವನೋ ಅಂಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನು, ಎಂಥ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅದನ್ನೇ ಸೇರುವನು. 


ಬಂಧಕವಾದ ಉಪಾಧಿಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೬೪. ಯೇ ಅಸ್ಯ ಬನ್ನನಸಂಜ್ಞಕಾಃ ಉಪಾಧಿಭೂತಾ; ಯೈಃ 
ಸಂಯಃಕ್ತಸ್ತನ್ಮಯೋತಯನಮ್‌ ಇತಿ ವಿಭಾವೃತೇ ತೇ ಸದಾರ್ಥಾಃ ಪುಣಗ್ತೀ 
ಕೃತೃ ಇಹೈಕತ್ರ ಪ್ರತಿನಿರ್ದಿಶ್ಯನ್ನೇ। ಸವಾ ಅಯಂ ಯ ಏನವಂ.ಸಂಸರತಿ 


೪.೪.೫] ಬಂಧಕವಾದ ಉಪಾಧಿಗಳು ೫ಪ್ಲಿಸ್ಸಿ 


ಆತ್ಮೂ, ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಪರ ಏವ ಯೋಂಶನಾಯಾದ್ಯತೀಶಃ। ವಿಜ್ಞಾನನುಯಃ | 
ನಿಜ್ಜಾನಂ ಬುದ್ದಿ ಃ, ತೇನ ಉಪಲಕ್ಷ್ಯಾಮಾಣಸ್ತನ್ಮಯಃ | “ಕತಮು ಆತ್ಮೇತಿ 
ಯೋಯೆಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಪ್ರಾಣೇಷು” (೪-೩-೭) ಇತಿ ಹಿ ಉಕ್ತಮ್‌ | 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ವಿಜ್ನಾನಪ್ರಾ ಯಃ ಯೆಸ್ಮೂತ್‌ ತದ್ಭರ್ಮತ್ವಮಸ್ಯು 
ವಿಭಾವ್ಯತೇ “ಧ್ಯಾಯತೀವ ಲೇಲಾಯತೀವೇತಿ” (೪-೩-೭) 1 ತಧಾ ಮನೋ 
ಮಯಃ ವಮನಃಸಂನಿಕರ್ನಾತ್‌ ಮನೋಮಯಃ। ತಥಾ ಪ್ರಾಣಮುಯಃ | 
ಪ್ರಾಣಃ ಪಚ್ಚಿನೃತ್ತಿಃ! ತನ್ಮಯಃ ಯೇನ ಚೇತನಶ್ವಲತೀವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | 
ತಥಾ ಚಕ್ರುರ್ಮಯ। ರೂಪದರ್ಶನಕಾಲೇ। ಏವಂ ಶ್ರೋತ್ರಮಯಃ । ಶಬ್ದ 
ಶ್ರವಣಕಾಲೇ। ಏವಂ ತಸ್ಯ ಶಸ್ಯೇನ್ಹಿ ಯಸ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಭವೇ ತತ್ತನ್ಮಯೋ 
ಭವತಿ | ಏವಂ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಾಣದ್ವುರೇಣ ಚಕ್ಷುರಾದಿಕರಣಮಯಃ ಸನ್‌ 
ಶರೀರಾರಮೈ ಕಪ್ಪ ಧಿ ನ್ಯ್ಯಾದಿಭೂತಮಯೋ ಭವತಿ! ತತ್ರ ಪಾರ್ಧಿವಶರೀರಾರವ್ಸೇ 
ಪೃಧಿನೀಮ ಯೋ ಭನತಿ! ತಧಾ ವರುಣಾದಿಲೋಕೇಷು ಆಷ್ಯಶರೀರಾರಮ್ಸೇ 
ಆಪೋನುಯೋ ಭನತಿ। ತಥಾ ವಾಯವ್ಯಶರೀರಾರಮ್ಮೇ ವಾಯುಮಯೋ 
ಭವತಿ | ತಧಾ ಆಕಾಶಶರೀರಾರವ್ಟೇ ಆಕಾಶಮಯೋ ಭವತಿ! ಏನಮ್‌ 
ಏತಾನಿ ತೈಜಸಾನಿ ದೇವಶರೀರಾಣಿ। ಶೇಷು ಆರಭ್ರಮಾಣೇಷು ತನ್ಮಯಃ, 
ತೇಜೋಮಯೋ ಭವತಿ! ಅಕೋ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾನಿ ಪಶ್ಚಾದಿಶರೀರಾಣಿ ನರಕ 
ಪ್ರೇತಾದಿಶರೀರಾಣಿ ಚ ಅತೇಜೋಮಯಾನಿ। ತಾನ್ಯಪೇಕ್ಷ್ಯ ಆಹ ಅತೇಜೋ 
ಮಯಃ ಇತಿ । ಏವಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಂಶಮಯಃ ಸನ್‌ ಆತ್ಮಾ 
ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯಂ ವಸ್ತ್ವನ್ತರಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಇದಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಮ್‌ ಅದೋ ಮಯಾ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ನಿವರೀತಪ್ರತ್ಯಯಃ ತದಭಿಲಾಷಃ ಕಾಮಮಯೋ 
ಭವಶಿ। ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಮೇ ದೋಷಂ ಪಶ್ಯತಃ ತದ್ರಿಷಯಾಭಿಲಾಷಪ್ರಶಮೇ 
ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಸನ್ನಮ್‌ ಅಕಲುಷಂ ಶಾನ್ರಂ ಭವತಿ! ತನ್ಮಯೋಂಕಾಮಮಯಃ | 
ನವಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಹತೇ ಕಾಮೇ ಕೇನಚಿತ್‌ ಸ ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧತ್ವೇನ ಪರಿ 
ಣಮತೇ ತೇನ ತನ್ಮಯೋ ಭವನ್‌ ಕ್ರೋಧಮಯಃ । ಸ ಕ್ರೋಧೆಃ ಕೇನಚಿತ್‌ 
ಉಪಾಯೇನ ನಿವರ್ತಿತೋ ಯದಾ ಭವತಿ ತದಾ ಪ್ರಸನ್ನಮ್‌ ಅನಾಕುಲಂ 
ಚಿತ್ತಂ ಸತ್‌ ಅಕ್ರೋಧ ಉಚ್ಯತೇ | ತೇನ ತನ್ಮಯಃ। ಏವಂ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾ 
ಭ್ಯಾಮ್‌ ಅಕಾಮಾಕ್ರೋಧಾಭ್ಯಾಂ ಚ ತನ್ಮ್ನಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಧರ್ಮಮಯಃ 
ಅಧರ್ಮಮಯಶ್ಚ ಭವತಿ! ನಹಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಭಿರಿನಾ ಧರ್ಮಾದಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿರುಪವದ್ಯತೇ | “ಯೆದ್ಯದ್ಧಿ ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ: ತತ್ತತ್‌ ಕಂಮಸ್ಯ 


ee 





೪೪. ರಾ 


1. ಕರ್ಮ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ «ಕಿಂಚಿತ್‌? ಎಂದಿದೆ. ವಾರ್ತಿತದಲ್ಲಿ 
"ಜನ್ನು! ಎಂದಿದೆ. 
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ಚಜೇಸ್ಪಿತಮ್‌” (ಮನು ೨-೪) ಇತಿ ಸ್ಮರಣಾತ್‌ | ಧರ್ಮನಮಯೋಂಧರ್ಮ 
ಮಯಶ್ಚ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವಮಯೋ ಭವತಿ। ಸಮಸ್ತಂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಯೋಃ 
ಕಾರ್ಯಂ ಯಾವತ್‌ ಕಿಂಚಿದ್‌ ವ್ಯಾಕೃತಮ್‌, ತತ್ಸರ್ವಂ ರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಯೋಃ ಫಲಮ್‌ । ತತ್‌ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಮಾನಸ್ತನ್ಮಯೋ ಭವತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಇವನಿಗೆ ಬಂಧನಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಉಪಾಧಿಗಳಾಗಿರುವವಲ್ಲ ಅವು 
ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಾಗ ಅವನು ತನ್ಮಯನೆಂದೇ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತಾ ನಸೆ,, 
ಆ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗು 


ತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ ಆ ಈ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ಹಸಿಪು- ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವ ಪ:(ಮಾತ್ಮ)ನೇ. ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಮಯನು; ವಿಜ್ಞಾ ನವೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಯು, ಅದರಿಂದ ಉಪ ರಲಕ್ಷ್ಮಿತನಾಗುವವ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ತನ ಯನು. “ಆತ್ಮನು ಯಾರು? ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳೊಳಗೆ 1 
ವಿಜ್ಞು ನಮಯನಿದಾನಲ್ಲ” (೪-೩-೭) ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ? ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನೆಂದರೆ ನಿಜ್ಹಾನಪ್ರಾಯೆನ., ಏಕೆಂದರೆ “ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವವ 
ನಂತಿರುವನು, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವನನಂತಿರುನನು” (೪-೩-೭) ಎಂದು ಅದರ 
ಧರ್ಮವೇ ಇವನಿಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ದಿಂದ ಮನೋಮಯನು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣಮಯನು, ಪ್ರಾಣವೆಂದರೆ ಎನು 
ವೃತ್ತಿಗಳಿದುವ (ವಾಯು); ತನ್ಮಯನು. (ಹೀಗೆ ವ್ರೂಣಮಯನಾಗಿರ.)ವದ 
ರಿಂದ ಚೇತನವು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ರೂನವನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರುರ್ಮಯನು. ಹೀಗೆಯೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಮ ಯನು. ಹೀಗೆ ಆಯಾ ಇಂದ್ರಿಯದ "ವ್ಯಾಪಾರವು ಎದ್ದುಕೊಂಡಿರು 
ಗ ಆಯಾ (ಇಂದ್ರಿಯ)ನುಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿವ್ರಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಚಕ್ಷರಾದಿಕರಣಮಯನಾಗಿ 
(ಆಯಾ) ಶರೀರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಭೂತಮಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


1. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಂವ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೭೧) ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯಸಳಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ೨-೧-೧೬ರಲ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ. ವಿಜ್ಞಾ ನಮುಯನೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಜ್ಞುನನ ನಿಕಾರವು ಎಂಬ ಭರ್ತ 
ಪ್ರ ಸಂಚಮತವು ಈಶ್ರು ಡಿಗೆ ವಿದ್ಧೆ ವೆಂದು ಹ ರೇ ರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


೪-೪-೫] ಬಂಧಕವಾದ ಉಪಾಧಿಗಳು ೫೩೫ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಧಿನಶರೀರವು ಉಂಟಾಗುವಾಗ ಪ್ಫ ಸೈ ಭಿನೀಮಯೆನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ವರುಣಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿನ ds ಉಂಟಾಗುವಾಗ ಆಪೋ 
ಮಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹ್‌ ವಾಯುವಿನ ಶರೀರವಾಗುವಾಗ 
ವಾಯುಮಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆಕಾಶಶರೀರವು ಉಂಟಾಗುವಾಗ 
ಆಕಾಕಮಯನಾಗಿರುತ್ತೂನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ದೇವಶರೀರಗಳು (ಎಲ್ಲವೂ) ತೈಜಸ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; ಇವು ಉಂಟುಗುವಾಗ ತನ್ಮಯನು, ತೇಚೋವುಯನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪಶ್ವಾದಿಗಳ ಶರೀರಗಳೂ ನರಕಪ್ರೇತ 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಶರೀರಗಳೂ ಅತೇಜೋಮಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; ಅವುಗಳ 
ನ್ಟಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅತೇಜೋಮ ಯನು ಎಂದಿದೆ. 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಮಯನಾಗಿ ಆತ್ಮನು 
(ತಾನು) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವದರಿಂದ “ಇದನ್ನು ನಾನು ಸಡೆದುಳಕೊಂಡಿರುವೆನು, 
ಅದನ್ನು ನಾನು ಪಡೆಯಚೇಕು” ಎಂಬ ತಪ್ಪುತಿಳಿನಳಿಕೆಯುಳ್ಳನ 
ನಾಗಿ ಅದರ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ಕಾಮುಮಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
ಆ ಕಾಮದಲ್ಲಿ ದೋಷನನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ವಿಷಯದ ಅಭಿಲಾಸೆಯು 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ "ಚಿತ್ತೆ ವು ತಿಳಿಯಾಗಿ ಯಾನ ಕಲ್ಮಷವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶಾಂತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ತನ್ನ ಯನಾದಾಗೆ ಅಕಾನುಮಯ(ಫೆನಿಸುತ್ತಾ ನೆ). 
ಹೀಗೆಯೇ ಆ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಏತರಿಂದಲಾದರೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಾದರೆ ಆ ಕಾಮವು 
ಕ್ರೋಧವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ; ಅದರಿಂದ ತನ್ಮಯನಾಗಿ ಕ್ರೋಧಮಯ 
(ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ). ಆ ಕ್ರೋಧವು ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ 
ತೊಲಗಿದರೆ ಆಗ ಚಿತ್ತವು ತಿಳಿಯಾಗಿ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಲ್ಲದೆ (ಇರುವಾಗ) ಅಕ್ರೋಧ 
ಎನಿಸುವದು ಅದರಿಂದ ಆ (ಅಕ್ರೋಥಧ)ಮಯ(ನಾಗುವನು) . 


ಹೀಗೆ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಂದಲೂ ಅಕಾಮಾಕ್ರೋಧೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಯಾ 
(ಕಾಮಾದಿ) ಮಯನಾಗಿ ಧರ್ಮಮಯನೂ ಅಧರ್ಮಮಯನೂ ಆಗುತ್ತಾ ನೆ. 
ಕಾಮಕ್ರೊೋಧಗಳಿಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಾದಿಗಳ ಪ ವೃತಿ ತ್ರಿಯು ಆಗಲಾರದಷ್ಟೆ 9) ಏಕೆಂದಕಿ 
"ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕ ಸೋ ತದದು ಹಡ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವೇ” (ಮನು. ೨-೨) ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ. 


ಧರ್ಮಮಯನೂ ಅಧರ್ಮಮಯನೂ ಆಗಿ ಸರ್ವಮಯನಾಗುವನು, 
ವ್ಯಾಕೃತವಾಗಿ ಯಾವದೊಂದಿಸಷ್ಟಿರುವದೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ 
ಡೀ ; ಅವುಗಳನ್ನು ಸಜಿ ಡಾ ತನ ಒಯನೇ ಚ್ರಿಗುವನು.. 


೫೩೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [v-v-೫ 


6; 


ಪುಣ್ಯಾ ಪು ಪ್ರಣ್ಯಗಳೇ ಸಂಸಾರಕೆ ಹೇತು 
le) 


(ಭಾಸ್ಯ) 


೨೬೫. ಕೆಂ ಬಹುನಾ? ತದೇತತ್‌ ಸಿದ್ಧಮಸ್ಯ ಯೆದಯೆನ೫ ಇದೆ) 
ಮಯಃ ಗ ಹೈಮಾಣನಿಷಯಾನಿಮ ಯಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಯಮ್‌ ಅದೋ 
ಮಯಃ | ಅದಃ ಇತಿ ಪರೋಕ್ಷಂ ಕಾರ್ಯೇಣ ಗ | ಹೈಮಾಣೇನ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ ! 
ಅನನ್ತಾ ಹಿ ಅನ್ನಃಕರಣೇ ಭಾವನಾವಿಶೇಸಾಃ | ನೈನ ತೇ ವಿಶೇಷತೋ 
ನಿರ್ದೇಷ್ಟು ೦ ಶಕ್ಯನ್ರೇ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಣೇ ಕಾರ್ಯತೋಂವಗಮ್ಯಕ್ರೇ 
ಇದಮಸ್ಯ ಹೃ ದಿ ವರ್ತತೇ, ಅಡೋಂಸ್ಯ ಇತಿ! ತೇನ ಗ ತು ಣು 
ಜರ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ, ಪರೋಕ್ಷೋಂನ್ರಃ ಸ್ಸ ವ ೈವಹುಶೋ 
ಯಮ್‌ ಇದಾನೀಮ್‌ ಅದೋಮಯಃ ಇತಿ! ಸನ್ಲೇಪಶನ್ತು ಫಸ ಕರ್ತುಂ 
ಯಥಾ ವಾ ಚರಿತುಂ ಶೀಲಮಸ್ಯ ಸೋ ಯಂ ಯಥಾತಾರೀ ಯಥಾಚಾುರೀ ಸ 
ತಧಾ ಭವತಿ। ಕರಣಂ ನಾಮ ನಿಯತಾ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಧಿಪ್ರತಿಷೇಧುದಿಗಮ್ಯಾ, 
ಚರಣಂ ನಾಮ ಅನಿಯತಮ್‌ ಇತಿ ವಿಶೇಷಃ। ಸುದುಕಾರೀ ಸಾಧರ್ಭವತೀತಿ 
ಯಥಾಕಾರೀ ಇತ್ಯಸ್ಯ ವಿಶೇಷಣಎರ್‌ | ಪಾಸಕಾರೀ ವಾವೋ ಭವತಿ ಇತಿ ಚ 
ಯಥಾಚಾರೀ ಇತ್ಯಸ್ಯ | ತಾಚೆ ಲ್ಯ ಪ್ರತ್ಯ ಯೋಪಾದಾನಾತ್‌ ಅತ್ಕನ್ನತಾತ್ಸರ್ಯ 
ತೈವ ತಸ ುತ್ತ ಮ್‌ ನ ತು” ತತ್ಕರ್ಮಮಾತ್ರೇಣ ಇತ್ಯಾಶಬ್ದ ್ಯ ಆಹೆ | ಸ್ರಣ್ಯಃ 

ಬ್ರಣ್ಯೆ (ನ ಕರ್ಮಣು ಭವತಿ ಪಾಪಃ ಪಾಪೇನ ಇತಿ! ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪಕರ್ಮಮಾತ್ರೀ 
ಜೈನ: ತನ್ಮಯತಾ ಸ್ಯಾತ ನತು ತು ಚ್ಛೇಲೃವ ಮ್‌ ಅನೇಕ್ಷ್ಯತೇ: | ತಾಚ್ಛೀ ಪ್‌ 
ತು ತನ್ಮಯತ್ಪುತಿಶಯಃ ಇತಿ ಅಯಂ ವಿಶೇಷಃ। ತಠ್ರ ಕಾಮಕ್ಕೊ ಧಾದಿ 
BR, ಿ ಪುಣ್ಯಕಾರಿತು ಸರ್ವಮಯತ್ತೆ ಸ ಬ ಸಂಸಾರಸ್ಯ 
ಕಾರಣಮ್‌, ಮ ದೇಹಾನ್ತರಸಂಚಾರಸ್ಯ | is ಶ್ರಯಕ್ಲೋ ರ ಅನ್ಯ 
ದನ್ಯತ್‌ ದೇಹಾನ್ಹರಮ್‌ ಉಪಾದತ್ತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುಣ್ಯಾಪ್ರಣ್ಯೇ ಸಂಸಾರಸ್ಯ 
ಕಾರಣವ | ಏತದ್ವಿಷಯೌ ಹಿ ವಿಧಿಪ್ರತಿಷೇಧೌ! he Ag: ಸಾಫಲ್ಕ್ಯಮ್‌ 
ಇತಿ ! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದೇನು? ಇವನು ಇದೆಂಮುಯನು ಎಂದರೆ (ಈಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ) ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ; 


SS ದ ಲ ಂ050 


1.  «ಅಪೇಕ್ಷತೇ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂ ಡಿದೆ. 


೪.೪.೫) ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇತು ೫೩೭ 


ಆದ್ದರಿಂದ! ಇವನು ಅಆದೋಮಯನು. ಅದಃ (ಅದು) ಎಂದು (ಈಗ) ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪರೋಕ್ಷವಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ); 
ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಭಾವನೆಗಳು ಅನಂತವನ್ವೆ ; (ಆದ್ದರಿಂದ) 
ಅವನ್ನು ವಿಶೇಷ(ರೂಪ)ದಿಂದ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುನದೇ ಇಲ್ಲ. ಆಯಾ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸುವೆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ "ಇದು ಇವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ, ಅದು 
ಇವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಈಗ 
ನಾವು) ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಇದಂಮಯನೆಂದೂ ಪರೋಕ್ಷವಾದ 
ಒಳಗಿನ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅವನು ಈಗ ಅಡೋಮಸಯುನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ? - 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ (ಹೇಳಿದರೆ ಇನನು) ಎಂಥ ಕರ್ಮದವನೋ ಎಂಥ ಚರಣ 
ದವನೋ ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡುವದು ಅಥವಾ ಹೇಗೆ ಆಚರಿಸುವದು ಅವನ 
ಸ್ವಭಾವವೋ, ಅವನು ಅಂಧನನೇ ಆಗುವನು ಕರಣವೆಂದರೆ ವಿಧಿಪ್ರತಿಸೇಧ 
ಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಬಹುದಾದ ನಿಯತವಾದ ಕರ್ಮವು; ಚರಣವೆಂದರೆ 
ಅನಿಯತವಾದ (ಕರ್ಮವು) ಎಂಬುದು (ಇವೆರಡಕ್ಕೂ) ವಿಶೇಷಣವು*. ಸಾಧು 
ಕಾರಿಯಾದವನು ಸಾಧುವಾಗುವನು ಎಂಬುದು ಎಂಥ ಕರ್ಮದವನೋ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣನ್ರ; ಪಾಸಕಾರಿಯಾದವನು ಪಾಸನಾಗುವನು ಎಂಬುದು 
ಎಂಥ ಚರಣವುಳ್ಳವನೋ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (ನಿಶೇಷಣವು)”. 

(ಇಲ್ಲಿ) ತಾಚ್ಛೀಲ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು" ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು) 
ವದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ತಾಶ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವದೇ ತನ್ಮಯತ್ರಷೇ 


ಬದ, 





1. ಇದಂಮಯಂನಾಗಿರುವದರಿಂದ. 

2 ಪತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಭಾವನೆಯೆನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆ ಎಂದರ್ಥ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 

3. ಇದನ್ನು ವಾರ್ತಿಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುವಾದಮಾದಿನೆ. ಹೊರೆಗೆ ಕಾಣುವ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಒಳಗಿನ ಭಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಈಗ ಇಂಧಿಂಥ ಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದಾನೆ 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎರಿಬದು €ಇದಂಬೇಯೆಃ ಅಮೋಮಮಯ$" ಎಂಬುದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಸಜ್ಸಿ $ಯು ಏನೋ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 

4. ಕರಣಚರಣಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ, 4-೧-೯೧೦ (ಭಾ. ಭಾ. 34೧,೨೩೨) 
ಇವನ್ನು ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಿಷ್ಸಾಚಾರಾನುಗುಣವಾದದ್ದನ್ನು ಕರ್ನುವೆಂದೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 


ಯಿಲ್ಲದ್ದು ಚರಣನೆಂದೂ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರನಿದೆಯೋ 
ತಿಳಿಯೆದು. 

ಗ್ರ, ಸಾಧುಕಾರೀ ಪೂಪಕಾರೀ ಎಂದು. ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ «ಕಾರೀ? 
ಎಂದೇ ಇರುವಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶೇಸವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಯಿಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


6. ಅದೇ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಧು ಕಾರ, «ಹಾಪಕಾರೀ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಯವು ತಿಳಿಸುವದು. 


೫೩೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಸತ್ತು (೪-೪-೫ 


ಹೊರತು ಆ ಕರ್ಮ(ವನ್ನು ಮಾಡಿದ) ಮಾತ್ರದಿಂದ (ತನ್ಮಯತ್ವವಿ)ಲ್ಲ ಎಂದು 
ಆಶಂಕಿಸಿ (ಹೇಳುತ್ತಾನೆ). ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಪಾಪ 
(ಕರ್ಮ)ದಿಂದ ಕೆಟ್ಟವನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರಣ್ಯಪಾಸ ನಗಳನ್ನೆ ಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತನ್ಮಯನಾಗುವನೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ತಾಚ್ಛೀಃ ಲ್ಯೂವೇನೂ 
ಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ; ತುಚ್ಛೀಲ್ಯವೇ (ಇದ್ದ)ರೋ ತನ ನ್ಮಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚ ತಿಗ್ಗೆಯಾಗು 
ತ್ರದ) ಎಂಬುದು ಜಸವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ಸರ್ವಮಯನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವು, ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ (ಇದೇ) ಕಾರಣವು; (ಒಂದು) ದೇಹದಿಂದ ಮತ್ತೊಂ 
ದು ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೂ (ಇದೇ ಕಾರಣವು). ಏಕೆಂದರೆ ಇದ 
ರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹಾಂತರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನು. ಇವುಗಳ ನಿಷಯನಾಗಿಯೆಲ್ಲನೆ, ವಿಧಿಪ್ರತಿಷೇಧಗಳು 
(ಹೊರಟರುವದು)? ಇವುಗಳ (ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ) ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತೆದೆ:. 


ರಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಕಾಮವೇ ಸಂನಾರಿತ್ಚಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೬. ಅಥೋ ಅನಿ ಅನ್ಯೇ ಬನ್ನಮೋಸಕ್ಷಕುಶಲಾ ಖಲ್ದಾಹುಃ | 
ಸತ್ಯಮ್‌ ಕಾಮಾದಿಪೂರ್ವಕೇ ಪುಣ್ಠುಪ್ರಣ್ಯೇ ಶರೀರಗ್ರಹಣಕಾರಣಮ್‌, 
ತಥಾಪಿ ಕಾಮಪ್ರಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಪುಣ್ಯುಪುಣ್ಯೇ ಕರ್ಮಣೀ ಉಪ 
ಚಿನೋತಿ। ಕಾಮಪ್ರಹಾಣೇ ತು ಕರ್ಮ ವಿದ್ಯಮಾನಮಫಿ ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯೋ 
ಪಚಯಕರಂ ನ ಭನತಿ। ಉಪಚಿತೇ ಅಹಿ ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯೇ ಕರ್ಮಣೀ ಕಾಮ 
ಶೂನ್ಯೇ ಫಲಾರವಮ್ಸಕೇ ನ ಭವತಃ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾಮ ಏವ ಸ ಸಂಸಾರಸ್ಯ 
ಮೂಲಮ್‌ । ತಥಾ ಚೋಕ್ಕಮ್‌ ಆಧರ್ವಣೇ “ಕಾಮಾನ್‌ ಯಃ ಕಾಮ 
ಯಶೇ ಮನ್ಯಮಾನಃ ಸ ಕಾಮಭಿರ್ಜಾಯತೇ ತತ್ರ ತತ್ರ” (ಮುಂ. ೩-೨-೨) 
ಇತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾಮಮಯ ಏವಾಯಂ ಪುರುಷಃ! ಯದನ್ಯಮಯತ್ತಂ 
ತದಕಾರಣಂ ವಿದ್ಯವಾನಮಸಿ ಇತ್ಯತೋ$ವಧಾರಯತಿ "ಕಾಮಮಯ ಏವ' 
ಇತಿ! ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಚ ಕಾಮಮಯಃ ಸನ್‌ ಯಾದೃಶೇನ ಕಾಮೇನ ಯಥಾ 
ಕಾಮೋ ಭವತಿ! ತತ್ಪ್ರೃತಶುರ್ಭವತಿ। ಸ ಕಾಮಃ ಈಷದಭಿಲಾಸಮಾತ್ರೇಣ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಷಯೇ ಭನತಿ ಸಃ ಅವಿಹನ್ಯಮಾನಃ ಸ್ಪುಟೀಭವನ್‌ 

1. ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು ಪ್ರಯೋಜಕ, ವಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಪ್ರಯೋಜ್ಯ , ಅದ್ದರಿಂದ 
ಪುಣ್ಮಸಾನಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ಚ ಎಂದು ಭಾನ, 


೪೪೫] ಪರಮಸಿದ್ಧಾಂತ : ಕಾಮವೇ ಸ೦ಸಾರಿಕೃಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ೫೩೯ 


ಕ್ರತುತ್ವಮ್‌ ಆಪದ್ಯತೇ | ಕ್ರತುರ್ನಾನು ಅಧ್ಯವಸಾಯಃ ನಿಶ್ಚಯಃ, ಯದ 
ನನ್ನರಾ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ। ಯತ್ಛ್ರ್ರತುರ್ಭವತಿ ಯಾದೃಕ್ಳಾಮುಕಾರ್ಯೇಣ 
ಕ್ರತುನಾ ಯಥಾರೂಪಃ ಕ್ರತುರಸ್ಯ ಸೋಯೆಂ ಯತ್ಕ ಪತುರ್ಭವತಿ ತತ್ನರ್ವ 
ಕುರುತೇ! ಯದ್ವಿಷಯಃ ಕ್ರತು ತತ್ಸಲನಿವನೃತ್ತಯೇ ಯದ್‌ ಯೋಗ್ಯಂ 
ಕರ್ಮ ತತ್‌ ಕುರುತೇ ನಿರ್ವರ್ತಯತಿ। ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ತತ್‌ 
ಅಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ, ತದೀಯ 9 ನಲನ ಅಭಿಸಂಸದ್ಯತೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವ 
ಮಯತ್ತೇ ಅಸ ಸಂಸಾರಿತ್ತೇ ಚ ಕಾವು ವಿವ ಹೇತುರಿತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಅರ್ಥೋ- ಅನಿ) ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬಂಧಮೋಕ್ಷ(ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ) ಜಾಣ 
ರಾದವರು (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುವರು : ನಿಜ, ಕಾಮಾದಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪುಣ್ಯಾ 
ಪುಣ್ಯಗಳು ಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ; ಆದರೂ ಕಾಮ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿಯಲ್ಲವೆ, ಪುರುಷನು ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ರಾಶಿಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಕಾಮವ ನಾಶವಾದರೋ ಕರ್ಮವು ಇಷ್ದರೂ ಪುಣ್ಯಾ 
ಪುಣ್ಯಗಳ ರಾಶಿಹಾಕುವದಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳು ರಾಶಿ 
ಯಾದರೂ ಕಾಮರಹಿತವಾದರೆ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಾಗರಿ 
ವದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಮವೇ ಈಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲವು". ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಆಧರ್ವಣದಲ್ಲಿ “ಯಾವನು ಕಾಮಗಳನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕಾಮಿಸುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಅವನು ಕಾಮಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವನು” (ಮುಂ. ೩-೨-೨) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪುರುಷನು ಕಾಮಮಯನೇ; ಇನ್ನು ಅನ್ಯ 
ಮಯನಾಗಿರುವನಲ್ಲ ಅದು ಇದ್ದರೂ ಕಾರಣವಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ "(ಈ ಪುರುಷನು) 
ಕಾಮಮಯನೆಳೆ ಎಂದು ಅವಧಾರಣೆಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. (ಹೀಗೆ) ಅವನು ಕಾಮ 
ಮಯನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಎಂಥ ಕಾಮದಿಂದ ಹೇಗೆ ಕಾಮವುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ತ್ರಾನೋ ತತ್ಸ್ರತುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕಾಮವು ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಭಿಲಾಷಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗುವದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕ್ರತುವಾಗುವದು. ಕೃತು ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯವಸಾಯವು» 
ನಿಶ್ಚಯವು; ಇದು(ಉಂಟಾದ) ಬಳಿಕವೇ ಕ್ರಿಯೆಯು ಉಂಟಾಗುವದು. ಎಂದ 
ಕ್ರತುವುಳ್ಳೆವನಾಗುವನೋ-- ಎಂಥ ಕಾಮಕಾರ್ಯವಾದ ಕ್ರತುವಿನಿಂದ ಆ 


1. ಈ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಕಾರಣ, ಅದ್ದರಿಂದ ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಗಳು 
ಒಂದರಿಂದೊಂದು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಇಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರವರ್ತಕ 
ಬೀಜಮಾತ್ರವೇ, ಕಾಮವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಕವು ಎಂಬ ೧.೪.೧೭ (ಭಾ. ಭಾ. 
೧೯೪) ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಕವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


- 3 
೫೪೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ನನಿಸತ್ತು [೪೪.೬ 


ಇವನು ಹೇಗಿರು ವ ಕ್ರತುಪುಳ್ಳವನೋ (ಎಂಬಿದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ) 
"ಯತ್ಛ ್ರತು'ವೆಂದಿದೆ. (ಎಂಥ ಕೃತುವುಳ್ಳವನೋ) ತತ್ಕರ್ವವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ; ಕೃತುವು ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೋ ಆ ಫಲವು ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಯೋಗ್ಯವೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅದರ 
ಫಲವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇನನು ಸರ್ವಮಯನಾಗ, 


ವದಕ್ಕೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವದಕ್ಕೂ ಕಾಮವೇ ಹೇತುವಾಗಿದೆ*. 


ನ್ನರೂಪವೂ ಮೂುಕನಸ್ತರೂಪವೂ 
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ಸಂಸಾರದ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಶದೇಸ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ! ತದೇವ ಸಕ್ತಃ ಸಹ ಕರ್ಮಕೈತಿ 
ಲಿಜ್ಜಂ ಮನೋ ಯತ್ರ ನಿಷಕ್ತಮಸ್ಯ! ಪ್ರಾಸ್ಥ್ಯಾನ್ತಂ ಕರ್ಮಣ 
ಸಸ್ಯ ಯತ್ಚಿಂಚೇಹ ಕರೋಶ್ಯಯಮ್‌ | ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ 
ಪುನರೈತ್ಯಸ್ಥೈ ಲೋಕಾಯ ಕರುಣಿ ಇತಿನು ಕಾಮುಯ 
ನತಾನೋಹಥಾಕಾಮಾಯಮಾನೋ ಯೋಂಕಾಮನೋ ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಆಸ್ತಕಾಮ ಆತ್ಮಕಾನೋ ನ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾ ಉತ್ಕ್ಪಾ ಮಸ್ತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಯೇತಿ ೬ 


೬ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿರುತ್ತದೆ : “ಇವನ ಲಿಂಗೆವಾದ 
ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿ ನಿಷಕ್ತವಾಗಿರುವದೋ ಸಕ್ಕನಾದವನು ಅದನ್ನೇ ಕರ್ಮ 
ದೊಡನೆ ಹೋಗಿ(ನೀರು)ವನು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ ಅದರ ಅಂತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆ ಲೋಕದಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವನು. ಇಂತಲ್ಲವೆ, 
ಕಾಮಿಸುವವನು? ಇನ್ನು ಕಾಮಿಸದೆ ಇರುವವನು: ಯಾವನು 
ಅಕಾಮನೋ, ನಿಷ್ಕಾಮನೋ, ಆಸ್ಕಕಾಮನೋ ಆತ್ಮಕಾಮನೋ 
ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉತ್ಪಾ ಂ೦ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ, (ಅವನು) ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಆಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವನು. 


1. ಇದೇ ಪರಮಸಿದ್ಧಾಂತವು ; ಬರಿಯೆ ಕರ್ನುಗಳೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇತು 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಎಂದಭಿಸ್ರಾಯ. ಕರ್ಮನೇ ಹೇತುನೆಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ವೆಂದು ವಾರ್ತಿಕ, ಆದು ಪೂರ್ಣಸತ್ಯವನ್ಲನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ, 


೪.೪.೬) ಕಾಮಿಯ ಸಂಸಾರ ೫೪೧ 


ಕಾಮಿಯ ಸಂಸಾರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೭. ತತ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ವಿಷ ಶ್ಲೋಕ? ಮನ್ತೋಂಪಫಿ ಭವತಿ| ತದೇವ 
ಏತಿ ತದೇವ ಗಚ್ಛತಿ ಸಕ್ತಃ ಆಸಕ್ತಃ, ತತ್ರೋದ್ಭೂತಾಭಿಲಾಸಃ ಸನ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಕಥಮೇತಿ? ಸಹ ಕರ್ಮಣಾ ಯತ್ನರ್ಮಫಲಾಸಕ್ತಃ ಸನ್‌ 
ಅಕರೋಶ್‌ ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಸಹ್ಮೈವ ತತ್‌ ಏತಿ ತಶ್ಸಲವ್‌ ಏತಿ! ಕಂ ತತ್‌? 
ಲಿಜ್ಞಂ ಮನಃ! ಮನಃಪ್ರಧಾನತ್ವಾತ್‌ ಲಿಬ್ಲಸ್ಯು ಮನೋ ಲಿಬ್ಲಮಿತ್ಯುಚ್ಯ ತೇ | 
ಅಥವಾ ಲಿಜ್ಸ್ಯತೇ ಅವಗಮ್ಯತೇ, ಅವಗಚ್ಛತಿ ಯೇನ, ತಲ್ಲಿಬ್ಬಮ್‌ । ತನ್ಮನಃ 
ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಷಕ್ತಂ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಸಕ್ತನತ್‌ ಉದ್ಧೂತಾಭಿಲಾಷಮ್‌ 
ಅಸ್ಯ ಸಂಸಾರಿಣಃ। ತದಭಿಲಾಸೋ ಹಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಕೃತವಾನ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ತನ್ಮನೋಇಭಿಷಜ್ಜ ವಶಾಜೀವಃ ಅಸ್ಕ ಕೇನ ಕರ್ಮಣಾ ತತ್ಸಲಪಾ ನ್ರಃ। ತೇನೆ 
ಏತತ್‌ ಸಿದ್ಧಂ ಭವತಿ ಕಾಮೋ ಮೂಲಂ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಇತಿ! ಅತಃ ಉಚ್ಛಿನ್ನ 
ಕಾಮಶ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನಾನ್ಯಪಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮೆವಿದೆಃ, ವನ್ಮ ೨ ಪ್ರಸವಾನಿ ಭವನ್ನಿ! 
“ಸರ್ಯಾಪ್ತಕಾಮಸ್ಯ ಕೃತಾಶ್ಮನಸ್ಸಿಹೈವ ಸರ್ಮೇೇ ಪ್ರನಿಲೀಯನ್ತಿ 
ಕಾಮಾ” (ಮುಂ.೩-೨-೨) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಕಿಂಚ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಅನ್ರಂ ಕರ್ಮಣಃ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಅನ್ನಮ್‌ ಅವಸಾನಮ್‌ 1 ಯಾವತ್‌ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲ 
ಪರಿಸೆಮಾಪ್ತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಕಸ್ಯ ಕರ್ಮಣೋನ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯೇತಿ ? 
ಉಚ್ಛ ತೇ | ತಸ್ಯ ಯತ್ನಿಂಚ ಕರ್ಮ ಇಹ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಕರೋತಿ 
ನಿರ್ವರ್ತಯತಿ ಅಯಮ್‌, ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಅಕ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶೋಕಾತ್‌ ಪುನಃ ಐತಿ ಆಗಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮೈ ಲೋಕಾಯ ಕರ್ಮಣೇ ! 
ಆಯಂ ಹಿ ಲೋಕಃ ಕರ್ಮಪ್ರಧಾನಃ । ತೇನಾಹ ಕರ್ಮಣ ಇತಿ! ಪುನಃ 
ಕರ್ಮಕರಣಾಯ ಪನಃ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಫಲಾಸಬ್ಧವಶಾತ್‌ ಪುನರಮುಂ 
ಲೋಕಂ ಯಾತಿ! ಇತಿ ವಿನಮ್‌ | ಇತಿ ನು ಏವಂ ನು ಕಾಮಯಮಾನಃ 
ಸಂಸರಶಿ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮಂತ್ರವುಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಅದನ್ನೇ ಹೋಗಿ(ಸೇರು)ನನು, ಅದನ್ನೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಸಕ್ತನಾದವನು, 


1. ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ (ಅಭಿಪ್ವಜ್ಲ' ಎಂದಿಡೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಶಬ್ದವೇ ಇತ್ತೋ, 
ಆಥನಾ ಅಭಿಸಬ್ಗ ಎಂಬಿದೇ ಸರಿಯೋ ತಿಳೆಯೆದು. 

2. ವನ್ನಾ $ ಎಂಬ ಸದೀರ್ಫ (ಆ! ವಾಗ) ಪಾಠವು`ಅನವಶ್ಯ. 

3. "ಕೃ ಕಾಶ್ಮನಪ್ಪ' ಎಂ ಪಾಠವೂ ಉಂಟು; ಆಜಿರೆ ಮುಂಡಳಕದಲ್ಲಿ ಕೃತಾತ್ಮ 
ನ), ಎಂದೇ ಇದೆ. 


೫೪೨ ಬೃಹ ದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಸತ್ತು (೪-೪-೬ 


ಆಸಕ್ಷನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕೊಂಡ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಹೇಗೆ ಹೋಗಿ (ಸೇರು)ವನು? ಕರ್ಮದೊಡನ್ಕೆ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಯಾವ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನೋ ಆ ಕರ್ಮದೊಡನೆಯೇ ಆ ಫಲವನ್ನು ಹೋಗಿ 
(ಸೇರು)ವನು. ಆ (ಫಲವು) ಯಾವದು? ಲಿಂಗವಾದ ಮನಸ್ಸ- ಲಿಂಗ 
(ಶರೀರ)ಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲಿಂಗವೆಂದಿರು 
ತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ಯಾವದರಿಂದ (ಲಿಬ್ಬ್ಯತೇಎ ಅವಗಮ್ಯತೇ) ಅರಿಯಲಾಗು 
ತ್ರಜಿಯೋ, (ಯಾವದರಿಂದ) ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅದು ಲಿಂಗವು. 
ಈ ಸಂಸಾರಿಯ ಆ ಮನಸ್ಸು- ಎಲ್ಲಿ ಯಾವದರಲ್ಲಿ ನಿಷಕ್ತವಾಗಿತ್ತ್ಯೋ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿತ್ತೋ ಎದ್ದು ಕೊಂಡ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳದಾಗಿತ್ತೋ (ಅದನ್ನು ಎಂದರ್ಥ). 
ಆದರ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯಲ್ಲನವೆ, ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸಕ್ತಿಯ ವಶದಿಂದಲೇ ಇವನಿಗೆ ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆ 
ಫಲದ ಪ್ರಾಪ್ರಿ(ಯಾಗುವದು). ಇದರಿಂದ ಇದು ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. (ಏನೆಂದರೆ), 
ಕಾಮವೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾನುವು ನಾಶನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳಿದ್ದರೂ ನಿಸ್ಪಲವಾಗುವವು:. “ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಆಸ್ತಕಾಮನಾದ ಕೃತಾತ್ಮನಿಗಾದರೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಕಾವ.ಗಳೂ ಪ್ರವಿಲಯ 
ವಾಗುವವು” (ಮುಂ.೩-೨-೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮದ ಅಂತವನ್ನು ಪಡೆದು. ಅಂತಪು ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಪಡೆದು ಎಂದರೆ ಭೋಗಿಸಿ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಅಂತವನ್ನು ಪಡೆದು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೋ 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದ್ದಾನೋ, ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ ಅಂತವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಆ ಲೋಕದಿಂದ ಮರಳಿ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರ್ನುಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಲೋಕವು ಕರ್ಮಪ್ರಧಾನವಲ್ಲವೆ: ? ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ (ಬರುತ್ತಾನೆ), ಮತ್ತೂ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಲಾಸಕ್ತಿಯ ವಶದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ ; ಇಂತು ಹೀಗೆ. ಇಂತಬ್ಬವೆ, ಹೀಗಲ್ಲವೆ, ಕಾಮಿಸುವವನು ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ? 


1 ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯೇನೋ ಇದೆಯಾದರೂ ಜ್ಞಾನದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಗುಣನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಮವು 
ನಿಸ್ಸ ಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಕತಾನ್ರತ್ಮಜ್ಞಾನೆದಿಂದ ನಿರ್ಗುಣನಿದ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವದೆಂಬು 
ದಂತೂ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಸೂ. ಭಾ. ೪-೧-೧೩ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೨೮, ೫೨೯). 

2. ಗೀ. ಭಾ. ೪.೧೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೪೧ ನೋಡಿ). 


೪.೪.೬] ಅಕನಮಿುಗೆ ಮುಕ್ತಿ ೫೪೭ 


ಅಕಾಮಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೮.  ಯೆಸ್ಮೂತ್‌ ಕಾಮಯಮಾನ ಏವ ಏವಂ ಸಂಸರತಿ ಅಥ 
ತಸ್ಮೂತ್‌ ಅಕಾಪ.ಯಮಾನಃ ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸಂಸರತಿ। ಫಲಾಸಕ್ತಸ್ಯ ಹಿ 
ಗತಿರುಕ್ತಾ | ಅಕಾಮಸ್ಯ ಹಿ ಕ್ರಿಯಾನುಪಪತ್ತೇಃ ಅಕಾನುಯಮಾನೋ 
ಮುಚ್ಛತ ಎವ | ಕಥಂ ಪುನಕಕಾಮಯಮಾ ನೋ ಭವತಿ। ಯೋಂಕಾಮೋ 
ಭವತಿ ಅಸೌ ಅಕಾಮಯಮಾನಃ | ಕಥಮ್‌ ಅಕಾಮತೇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ! ಯೋ 
ನಿಷ್ಕಾಮ, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಿರ್ಗತಾಃ ಕಾಮಾಃ ಸೋಂಯಂ ನಿಷ್ಟಾಮಃ! ಕಥಂ 
ಕಾಮಾ ನಿರ್ಗಚ್ಛಪ್ರಿ? ಯ ಆಸ್ತಕುಮೋ ಭವತಿ । ಆಪ್ತಾಃ ಕಾಮಾಃ ಯೇನ 
ಸ ಆಪ್ತಕಾಮಃ। ಕಥಮ್‌ ಆಪ್ಯನ್ತೇ ಕಾಮಾಃ। ಆತ್ಮಕಾಮತ್ತೇನ | 
ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮ್ರೈವ ನಾನ್ಯಃ ಕಾಮಯಿತವ್ಯೋ ವಸ್ತ್ಯೃನ್ನರಭೂತಃ ಪದಾರ್ಥೋ 
ಭವತಿ। ಆತ್ಮ್ರೈವ ಅನನ್ರರೋಬಾಹ್ಯಃ ಕೃತ್ಸ್ಟಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ ಏಕರಸಃ, 
ನೋರ್ವಂ ನ ತಿರ್ಯಜಬಾ್‌ ನಾಥ ಆತ್ಮನೋನ್ಯತ್‌ ಕಾವುಯಿತವ್ಯೃಂ ವಸ್ವ್ವನ್ತ 
ರಮ್‌ । ಯಸ್ಯ ಸರ್ನಮಾತ್ಮ್ಕೈವಾಭೂರ್ತ ತತ್‌ ಕೇನ ಕಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌, 
ಶೃಣುಯಾತ್‌, ಮನ್ತೀತ, ವಿಜಾನೀಯಾದ್ವಾ : ಏವಂ ನಿಜಾನನ್‌ ಕಂ 
ಕಾಮಯೇತ? ಜ್ಞಾಯಮಾನೋ ಹಿ ಅನ್ಯತ್ವೇನ ಪದಾರ್ಥ ॥ ಕಾಮಯಿತವ್ಯೋ 
ಭವತಿ। ನ ಚಾಸೌ ಅನ್ಯಃ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ ಆಸ್ರಕಾಮಸ್ಯಾಸ್ತಿ। ಯ ಏವ ಆತ್ಮ 
ಕಾಮತಯಾ ಆಪ್ತಕಾವ॥ ಸ ನಿಷ್ಕಾಮಃ, ಅಕಾಮಃ, ಅಕಾಮಯಮಾನಶ್ಚ 
ಇತಿ ಮುಚ್ಯತೇ। ನಹಿ ಯೆಸ್ಕ ಆತ್ಮ್ಮೈವ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ತಸ್ಯಾನಾತ್ಮಾ 
ಕಾವುಯಿಶವ್ಯೊಸ್ತಿ |! ಅನಾತ್ಮಾ ಚ ಅನ್ಯಃ ಕಾಮಯಿತವ್ಯಃ। ಸರ್ವಂ ಚ 
ಆತ್ಮ ವಾಭೂರ್ತ ಇತಿ ವಿಶ್ರತಿಹಿದ್ಧಮ್‌ | ಸರ್ವಾತ್ಮದರ್ಶಿನಃಐ ಕಾಮಯಿ 
ತವ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ ಕರ್ಮಾನುಪಪತ್ತಿಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಕಾಮಿಸುವವನೇ ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಾನಷ್ಟೆ, ಇನ್ನು 
(ಅಧ ತಸ್ಮಾತ್‌) ಆದ್ದರಿಂದ: ಕಾಮಿಸದೆ ಇರುವನನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ. ಫಲಾಸಕ್ತನಾದವನಿಗಲ್ಲವೆ, ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು? ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅಕಾಮನಾದವನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಮಿಸದೆ 
ಇರುವವನ. ಮುಕ್ತನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

ಇನ್ನು ಕಾಮಿಸದವನಾಗುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಯಾವನು ಅಕಾಮ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಕಾಮಿಸದವನು. ಅಕಾಮತ್ತವುಂಟಾಗುವದು 


1 ಅಧ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ದರಿಂದ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. 


೫೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ೇಸನಿಷತ್ತು [೪-೪-೬ 


ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಯಾವನು ನಿಷ್ಕಾಮನೋ, ಯಾವನಿಂದ 
ಕಾಮಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವವೋ (ಅನನು ಅಕಾಮನಾಗುವನು). ಕಾಮಗಳು 
ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತವೆ ? ಯಾವನು ಆಪ್ತಕಾಮನಾಗುವನೋ, ಯಾವನಿಗೆ 
ಕಾಮಗಳು ದೊರಕಿರುವವೋ, ಅವನು ಆಪ್ತಕಾಮನು ; (ಅವನನ್ನು ಕಾಮ 
ಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತವೆ). ಕಾಮಗಳು ದೊರಕುವದು ಹೇಗೆ? ಆತ್ಮಕಾಮ 
ನಾಗುವದರಿಂದ ; ಯಾವನಿಗೆ ಆತ್ಮನೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಮಿಸಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತೃಂತರವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಇರುವದಿಲ್ಲವೋ:, "ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಒಳಗಿಲ್ಲದೆ, 
ಹೊರಗಿಲ್ಲದೆ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನಾಗಿ'3 ಏಕರಸನಾಗಿರುವನೋ, 
(ಯಾವನಿಗೆ) ಮೇಲಾಗಲಿ, ಅಡ್ಡಡ್ಡವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಕೆಳಕ್ಳಾಗಲಿ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾಮಯಿತವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ ಎಂತರವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವೋ,* ಯಾವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವದೋ ಅಲ್ಲಿ (ಅವನು) ಏತರಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಕಂಡಾನು, 
ಕೇಳಿಯಾನು, ಮನನಮಾಡಿಯಾನು, ಅಥವಾ ಅರಿತಾನು47? ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತುಕೊಂಡವನು ಯಾವದನ್ನು ಕಾಮಿಸಿಯಾನು? ಅರಿತ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪದಾರ್ಥವಲ್ಲವೆ. ಕಾಮಯಿತವ್ಯವಾಗುವದು? ಅದರೆ (ಆ) ಮತ್ತೊಂದು 
(ಪದಾರ್ಥವೆಂಬುದು) ಆಪ್ತಕಾಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ. 
(ಹೀಗೆ) ಯಾವನು ಅತ್ಮಕಾಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆಪ್ತಕಾಮನೋ, ಅವನೇ 
ನಿಷ್ಠಾಮನ್ಕೂ ಅಕಾವ. ನೂ, ಕಾಮಿಸದಿರುವನನಣ (ಆಗಿರುತ್ತಾ) ನಾದ್ದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವದೋ ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಮಿಸಬೇಕಾದ ಅನಾತ್ಮವು ಇರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಅನಾತ್ಮವು 
ಕಾನುಯಿತವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇದೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿದೆ-ಎನ್ನುವದು (ತನಗೆ 
ತಾನೇ) ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವವೂ ಆತ್ಮನೇ ಎಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ 
ವನಿಗೆ ಕಾಮಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಹೊಂದುವದೇ 
ಇಲ್ಲ 


].  ಅಕ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದ್ವಿತೀಯವಸ್ತುವಿಲ್ಲದನನೇ ಆಸ್ತಕಾಮನು ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮ್ಯವಸ್ತುಗಳೂ ಒಂದಾಗಿರುವವು. ಆಪ್ತ ಕಾಮನಿಗೆ 
ಯಾವ ಕಾಮವೂ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನನು ನಿಸ್ಕಾಮನು. ಕಾಮನ್ನೇ 
ಉಂಟಾಗಡವನಿಗೆ ಕಾಮ್ಯವಾದ ವಸ್ತು ನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅಕಾನುನು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಲ್ಲಿ ಅಕಾಮನೆಂಬ ಮಾತಿನಿಂಡ ಬಾಹ್ಯಕಾಸ್ಯುವಸ್ತು ನಿಗೆ ಅಭಾವ 
ವನ್ನೂ ನಿಷ್ಕಾಮನೆಂಬ ಮಾತಿನಿಂಧ ಅಂತಃ ಕರಣದಲ್ಲಾಗುವ ಕಾಮವೃತ್ತಿ ಗಳ ಅಭಾವ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಎ. ೪.೫.೧೦ರ ಸೂಚನೆ. 3. ತೈ. ನಾ. ೨ರ ಸೂಚನೆ, 

4 ೧ ೪೫.೧೫ರ ಸೂಚನೆ. 


೪.೪.೬] ಪ್ರತ್ಯವನಾಯೆಪಕ್ಷದ ಖಂಡನೆ ೫೪೫ 


ಪ್ರತ್ಯವಾಯಪರಿಹಾರಕ್ತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬವರ ಪಕ್ಷದ ಖಂಡನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೯, ಯೇ ತು ಪ್ರತ್ಯನಾಯೆಸರಿಹಾರಾರ್ಧಂ ಕರ್ಮ ಕಲ್ಪಯನ್ರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋಸಿ, ತೇಷಾಂ ನಾತತ್ಮೈವ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ! ಪ್ರಶ್ಯವಾಯಸ್ಯ 
ಜಿಹಾಸಿತವ್ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮನೋರನ್ಯಸ್ಯ ಅಭಿಪ್ರೇತತ್ತಾತ್‌ । ಯೇನ ಚ ಅಶನಾಯಾ 
ದೃತೀತಃ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರತೃವಾಯಾಸಂಬದ್ಧಃ ವಿದಿತ ಆತ್ಮಾ, ತಂ ವಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದಂ ಬ್ರೂಮಃ | ನಿತ್ಯಮೇವ ಅಶನಾಯಾದ್ಯತೀತವ” ಆತ್ಮಾನಂ 
ಪಶ್ಯತಿ (ಯಸ್ಮಾಚ್ಛ): ಜಿಹಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ ಅನ್ಯಮ್‌ ಊಉಪಾದೇಯಂ ವಾ 
ಯೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ ತಸ್ಕ ಕರ್ಮ ನ ಶಕ್ಕತ ಏವ ಸಂಬನ್ನುಮ | ಯಸ್ಕು 
ಅಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌ ತಸ್ಯ ಭವತ್ಯೇವ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಪರಿಹಾರಾರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ಇತಿ ನ 
ವಿರೋಧಃ | ಅತಃ ಕಾಮಾಭಾವಾತ್‌ ಅಕಾನುಯಮಾನಃ ನ ಜಾಯತೇ, 
ಮುಚ್ಯತ ಏವ ॥ 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಾರು: ಪ್ರತ್ಯಯವನಾಯಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೂ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೆಂಬ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ದದ್ದು ಇದೆ (ಎಂದು ಅವರ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಹಸಿವು 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಿತಾರಿರುವ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯವಾಯೆಕ್ಕೆ 
ಸಂಬದ್ಧನಲ್ಲದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನನ್ನೇ ನಾವು 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ.” ನಿತ್ಯವೂ ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ನಾರಿರುವ ಅತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ, ತಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಅಥವಾ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಜೀಕಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಯಾವನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವೋ, ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯಲ್ಲವೋ, 


].. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ಇವರು ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಸಮುಚ್ಚ್ಯ ಯವಾದಿಗಳಿ 
ವರು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಕರ್ಮವಾದಿಗಳೂ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗೀ. ಭಾ. ೧೨-೬೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೮೭). 


po ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗೀ. ಭಾ. ೩-೧೮ (ಭಾ. ಭೂ, ೧೭೫) 
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ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮವು ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ: ಯಾದ್ದರಿಂದ (ಅಲ್ಲಿ) ಯಾವ ವನಿರೊ ಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ.* 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಮಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಕಾಮಿಸದೆ ಇರುವ (ಜ್ಞಾನಿಯು) 
ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ, ಮುಕ್ತನಾಗಿಯೇತೀರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಕಾಮಿಯ ಪಾಣಗಳು ಉತಾ ,೦ಂತವಾಗುವದಿಲ 
ನಟಿ ಪ ಸ್‌ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೦. ತಸ್ಯ ವಿವಮ್‌ ಅಕಾಮಯಮಾನಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಭಾವೇ ಗಮನ 
ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾ ವಾಗಾದಯಃ ನೋತ್ಕಾ ೨ನಮುನ್ತಿ ನೋರ್ಥ್ರೈಂ 
ಕ್ರಾಮಠ್ರಿ ತ ಸ ಚ ನಿದ್ರಾನ್‌ ಆಪ್ತ ಜು ಆತ್ಮಕಂಮತಯಾ 
ಇಹೈವ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ। ಸರ್ವಾತ ನೋ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದೃಷ್ಟಾನ್ರತ್ವೀನ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌ ಏತದ್ರೂಪಮ್‌ * ತದ್ವಾ ಅಸ್ಕೈಪ ನಎಪ್ತಕಾಮಮಾತ್ಮ 
ವಸ್‌ ಬಾತ್‌ ಚ್ಟ ಸ) ಇತಿ | ತಸ್ಯ ಹಿ ದಾಷುೃಪ್ರಿಕ 
ಭೂತೋ ಯಮರ್ದಃ ಉಪಸಂಹಿ ಯತೇ “ಅಧಾಕಾಮಯೆಮಾನಃ” ಇತ್ಯಾ 
ದಿನಾ! ಸ ಕಥಮ್‌ ನ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಮುಚ್ಯತ ಇತಿ? ಉಚ್ಛತೆಃ! 
ಯೋ ಹಿ ಸುಷುಪ್ತೂ ವಸ್ಥ ಮಿವ ನನವ ಅಪ್ಡಿತಮ್‌ ಅಲುಪ್ತ 
ಚಿದ್ರೂಪಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವ ಸ್ಪಭಾವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ ತಸ್ಥೆ ಪಠನ ಅಕಾಮಯ 
ಮಾನಸ್ಕ ಕರಟ! ಗಮನಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾ ವಾಗಾದಯಃ 
Fy, )ಿ ಮಸ್ತಿ! ಕೆಂ ತು ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸ ಇಹೈವ ಬ್ರಹ್ಮ ಯದ್ಯಪಿ ದೇಹ 
ವಾಠಿವ ಸ್ರತ ಸ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಯೇತಿ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಕಾಮಿಸದೆ ಇರುವ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲಗ್ದರಿಂದ ಗಮನಕ್ಕೆ 

ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ* ಪ್ರಾಣಗಳು ವಾಗಾದಿಗಳು, ಉತ್ಕಾ ಂತವಾಗುವದಿಲ್ಲ, 


ಹ, ಒಂ ಇಂ ದ ಂಂಂಯ ಸಥ ಇಂ 


1. ಅನನೂ ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವಾದೀತೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತೃವಾಯನಿಲ್ಲ. ಇದ್ದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮದ ಕರ್ನುಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಪೈತ್ಯವಾಯನಿಲ್ಲ. ಗೀ. ಭಾ. ೩-೧ 
(ಭಾ. ಭಾ ೧೪೨), ಸೂ. ಭಾ. 4-೪-೨೦, (ಭಾ. ಭಾ. ೪೬೦). 

2. ಇದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸ್ರತ್ಕ ವಾಯವಾಗುವನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಹೇಳಿದ್ದು, 
ಆದರೆ ಕರ್ಮಾಭಾನದಿಂದೆ "ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಗೂ ಆಗಲಾರದು ಹ ಪರಮ 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನು ಗೀ.ಭಾ. ೩-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೪೨), ೪-೧೮ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೬೨) ತೈ. ಭಾ 
ಅವ, (ಭಾ. ಭಾ. ೭)- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 

3. ಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಕರ್ಮವು ಎಂಬುದನ್ನು *ತನೇನ ಸಕ್ತಃ' ಎಂಬ 


ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೪೪.೬) ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? "೫೪೭ 


ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ: ಆಜ್ಞಾ ನಿ ಯು ಆಪ್ತ 
ಕಾಮನು, ಆತ್ಮಕಾಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇ ಲ್ಲಿ ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸರ್ವಾತ್ಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿಯಲ್ಲವೆ, “ಆ ಇವನಿಗೆ 
ಇದೇ ಆಪ್ತೆ ಕಾಮವೂ ಆತ್ಮಕಾಮವೂ ಅಕಾಮನೂ ಆದ ರೂಪವು” 
(೪-೩-೨೧) ಎಂದು ಈ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು? ಅದಕ್ಕೆ 
ದಾರ್ಸ್ಸಾಂತಿಕೆವಾಗಿ ಯೆಲ್ಲನೆ, “ಅಥಾಕಾಮುಯವಮಾನಃ (ಇನ್ನು 
ಕಾಮಿಸದೆ ಇರುವವನು)” ಎಂದು ಮೂಂತಾಗಿರುವೆ (ಗ್ರೆಂಥ)ದಿಂದ ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಸೆಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ?: ಹೀಗಿರುವ ಅವನು ಹೇಗೆ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾವನು ಸಷುಪ್ತಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಆತ್ಮನು ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾಗಿಯೂ ಅದ್ವೈತನಾಗಿಯೂ 
ಲೋಪವಾಗದ ಚಿದ್ರೂಸವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯ ಸ್ವಭಾವದನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು 
ಅರಿಕಿರುತ್ತಾನೋ, ಆವನು ಕಾಮಿಸದವನಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲವಾಗಲು 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ (ಅವನ) ವಾಗಾದಿಪ್ರಾಣಗಳೇ ಉತ್ಪಾ ್ರಂತೆ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಜ್ಲಾನಿಯಾದ ಅವನು ದೇಹವಂತನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವು; ಅನನು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋಗುವನು. 


ಚರ್ಚೆ: ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬುದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 


ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸತ್ತಬಳಿಕ ಬೇರೊಂದು ಸ್ವಭಾವವುಂಟೂಗುವದಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೭೧. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಹಃ ತಸ್ಯ ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವಪರಿಜ್ಛೇದಹೇತವಃ 
ಕಾಮಾಃ ಸನಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇಹ್ಟೆನ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಯೇತಿ ನ ಶರೀರ 
ಪಾತೋತ್ತರಕಂಲಮ್‌ | ನ ಹಿ ವಿದುಷೋ ಮೃತಸ್ಯ ಭಾವಾನ್ರರಾಸತ್ತಿ ಜೀವ 


1. ಅಜ್ಞಾನಿಗೆ ದೇಹಾಂತರಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗು 
ತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಹಿಂಪಿ ೩-೨-೧೧ರಲ್ಲಿ ದೇಹವು ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಸೂ. ಭಾ. ೪-೨-೧೩4 (ಭಾ. ಭಾ. ೫೫೪) ನೋಡಿ, 

2. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ದೇಹಾಂತರಪ್ರಾಸ್ತಿ ಪ್ರಕಾರನೆಂಬ ಸಂಸಾರೆಬಂಧವು, 
ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕನಸಿಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಪಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕವು, ಈಗ ಹೇಳಿರುವ ಮೋಕ್ಷವು 
ಸುಷುಪ್ತಸ್ಥಿತಿಗೆ ದಾಷರ್ಸ್ಟಾಂತಿಕವು. 

3. ಇದು «ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನ' ನಿಂನಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 





೫೪೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೪-೬ 


ತೋನ್ಯೋ ಭಾವಃ । ದೇಹಾನ್ರರಪ್ರತಿಸಂಧಾನಾಭಾವಮಾತೆ ಶ್ರೇಣ್ಛೈವ ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಕೇತಿ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ। ಭಾವಾನ್ರರಾಸತ್ತೌ ಹಿ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಸರ್ವೋ 
ಪನಿನದ್ವಿವಕ್ತಿತೊೋರ್ಥಃ ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ತಾಖ್ಯಃ ಸ: ಬಾಧಿತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಕರ್ಮಹೇತುಕಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನ ಜ್ಞ್ಥಾನನಿಮಿತ್ತಃ ಇತಿ | ಸ 
ಚಾನಿಷ್ಟಃ । ಅನಿತೃತ್ವಂ ಚ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ನ ಹಿ ಕ್ರಿಯಾನಿವನ್ಯಿ 
ತ್ಕೋಂರ್ಧೊೋ ನಿತ್ಯೋ ದೃಷ್ಟಃ | ನಿತ್ಯಶ್ವ ಮೋಕ್ಷೋಂಭ್ಯುಷಗಮ್ಯತೇ | "ಏಷ 
ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ” (೪-೪-೨೩) ಇತಿ ಮನ್ರವರ್ಣಾತ್‌ । ನ ಚ ಸ್ರಾಭಾವಿ 
ಕಾತ್‌ ಸ ಸೈ ಭಾವಾದನ್ಯತ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಮ್‌ | ಸ್ವಾಭಾವಿಕಶ್ರೇತ್‌ 
ಅಗ್ಗ ುಷ್ಪವದಾತ್ಮನಃ ಸ್ತಭಾವಃ । ಸ ನ Ai ಪುರುಷವ್ಯಾಪಾರಾನು 
ಭಾವೀ ಇತಿ ವಕ್ತುಮ್‌ । ನಹಿ ಅಗ್ನೇರೌಷ್ಟಂ ಪ್ರಕಾಶೋ ವಾ ಅಗ್ನಿವ್ಯಾಪಾರಾ 
ನನ್ನ ರಾನುಭಾವೀ | ಅಗ್ನಿ ವ್ಯಾ ಪಾರಾನುಭಾವೀ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಕ್ಚ ಇತಿ ವಿಪ್ರತಿ 
ಸಿದ್ದೆಮ್‌ | ಜ್ವಲನವ್ಯಾಪಾರಾನುಭಾವಿತ್ವಮ್‌ ಉಪ್ಪ ಪ್ರಕಾಶಯೋಃ ಸ 
ಚೇತ್‌ | ನ| WE LMA ಇ ೂಸೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ । 
ಜ್ವಲನಾದಿ ಪೂರ್ವಕಮ್‌ ಅಗ್ರಿ ಃ ಉಸ್ತಪ್ರಕಾಶಗುಣಾಭ್ಯ್ಯಾಮ್‌ ಅಭಿವ್ಯಜ್ಯ ತೇ | 

ತನ್ನಾಗೃ ಖಪೇಕ್ಷಯಾ ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಅನ್ಯದೃಷ್ಟೆ (8 ಅಗ್ನೆ (ರಾಷ್ಟ ನ ಪ್ರಕಾಶೌ ಧರ್ಮೌ 
ವ್ಯವಹಿಶೌ ಕಸ್ಯಚಿದ್‌ ದ ಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಅಸಂಬಧ್ಯ ಮಾನಾ ಜ್ರಲನಾ ನಪ 
ವ್ಯವಧಾನಾಪಗಮೇ ದೃಷ್ಟ್ರೇರಭಿವ್ಯಜ್ಯೇತೇ | ತದನೆ (ಕ್ಷಯಾ' ಭ್ರಾನ್ತಿರುಪ 
ಜಾಯತೇ ಜ ಜ್ವಲನಪೂರ್ವಕೌ ಏತ್‌ ಉಷ್ಣಪ್ರ ಪ,ಕಾಶೌ "ಧರ್ಮಾ Bij ಇತಿ | 
ಯದಿ ಉಪ್ಸಪ್ರಕಾಶಯೋರಪಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತ್ವಂ ನ ಸಾತ, ಯಃ ಸ್ವಾಭಾನಿ 
ಕೋಂಗ್ನೇರ್ಥರ್ಮೆ, ತಮ್‌ ನದ ಸ್ಯಾಮ | "ನ ಚ ಸಾ ಒ್ರಭಾವಿಕೋ 
ಧರ್ಮ ಏನ ನಾಸ್ತಿ ಪದಾರ್ಧಾನಾಮ್‌ ಇತಿ ಶಕ್ಕಂ ವಶ್ತುಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವಕ್ಟೂ ಸೆರಿಚ್ಛೇದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಕಾಮಗಳು 
ಅನನಿಗಿರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವನೇ ಹೊರತು ಶರೀರವು ಬಿದ್ದು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ (ಬ್ರಹ್ಮ)ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸತ್ತ ಬಳಿಕ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಭಾವವುಂಭಾಗುನದೆಂ ದೂ ಬದುಕಿರುವಾಗ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಭಾವನಿರುವದೆಂದೂ (ಹೇಳು)ನಡಕ್ಕಿಲ್ಲನಷ್ಟೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹಾಂಶರವನ್ನು ಪಡೆಯುಂವದಿಲ್ಲ ಎಂಬಿಷ್ಟುಮಾತ್ರ 


ದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದೆ. 


ಕ ಸ ವಾ ಾ ರದ 


1. ಈ ಮಾತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು 


೪-೪-೬] ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನು ? ೫೪೯ 


ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ಭಾವಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದ:ವದೆಂದಾದರೆ ಆತ್ಮ್ಮೈ 
ಕತ್ವವೆಂಬ ಸರ್ವೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಬಾಧಿತವಾಗುವದು. ಮೋಕ್ಷವು ಕರ್ಮವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ 
ದ್ವೆ೦ದೂ ಆಗುವದು, ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಗುವದೆಂದಾಗುವದ್ದಿೀ ; 
ಅದು (ಯಾರಿಗೂ) ಇಸ್ಟವಲ್ಲ.: ಮೋಕ್ಷವು ಅನಿತ್ಯವೆಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ.: 
ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅರ್ಧವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವದು ಕಂಡು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ನಿತ್ಯವೆಂದೇ (ವೇದಾಂತಿಗಳು) ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ; 
ಏಕೆಂದರೆ “ಇದು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ) ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯು” (೪-೪-೨೩) ಎಂದು 
ಮಂತ್ರವರ್ಣವಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲೂ ಆರದು. ಆತ್ಮನ ಸ್ವಭಾವವು 
ಬೆಂಕಿಯ ಬಿಸಿಯಂತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದರೆ ಅದು ಪುರುಷನ ವ್ಯಾಪಾರವಾದ 
ಬಳಿಕ ಉಂಬಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಯ ಬಿಸಿಯಾಗಲಿ 
ಬೆಳಕಾಗಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವಾದ ಬಳಿಕ ಉಂಟಾಗುವದಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 
ಬೆಂಕಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವಾದ ಬಳಿಕವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಆಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು (ತನಗೆ ತಾನೇ) ವಿರುದ್ಧವು. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :-  ಉರಿಯುನದಡೆಂಬ ವ್ಯ್ಯಾಪಾರವಾದ ಬಳಿಕವೇ ಬಿಸಿಬೆಳಕು 
ಗಳು ಉಂಟಾಗತಕ್ಕವು(ಗಳಲ್ಲನೆ) ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ(ಅವು) ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಅರಿವಿಗೆ ಇರುವ 
ವ್ಯವಧಾನವನ್ನು ಕಳೆದು ಆಗುವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತವೆ. (ಇದರ 
ವಿವರ): ಉರಿಯುವದೇ ಮುಂತಾದದ್ದಾದ ಬಳಿಕ ಬೆಂಕಿಯು ಬಿಸಿ, ಬೆಳಕು 
ಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ, ಅದು ಬೆಂಕಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದಲ್ಲ.* ಮತ್ತೇನೆಂದಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಬಿಸಿಬೆಳಕು 
ಗಳೆಂಬ ಧರ್ಮಗಳು ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿರುತ್ತನವೆ ; ಯಾರೊಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ 
ಸಂಬದ್ಧವಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು, ಉರಿಯುವದೆಂಬುದರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ (ಆ) 
ಮರೆಯು ಹೋಗಲು ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 


1. ನೇದಾಂತಿಗಳು ಉಪನಿಸತ್ರ್ವಾ ಮಾಣ್ಯವನ್ನು ತನ್ಪಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪರು. 


೫ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರೋಧವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಯು ಕ್ತಿ ನರೋಧವೂ ಮೋಕ್ಷವು ಭಾನಾಂತರಾಪತ್ತಿ 
ಎನ್ನುವವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಬೆಂಕಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಸಿಬೆಳಕುಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ ; ಅವು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರಿಗೆ ತೋರದೆ ಇರಬಹುದು. ಅಷ್ಟೆ. 


864 


೫೫೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೬ 


ಉರಿಯುವದಾದಬಳಿಕ ಈ ಬಿಸಿಬೆಳಕುಗಳೆಂಬ ಧರ್ಮಗಳು ಉಂಟಾದವು ಎಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿಸಿಬೆಳೆಕುಗಳೂ (ಬೆಂಕಿಗೆ) ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
(ಧರ್ಮ)ವಲ್ಲವೆನ್ನು ವದಾದರೆ, ಬೆಂಕಿಗೆ ಯಾವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕಧರ್ಮವೋ 
ಅದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವೆವು. ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಧರ್ಮವೇ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ. 


ನೋಕ್ಸವು ಅಭಾವಸ್ತರೂಪವಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೨. ನಚ ನಿಗಡಭಬ್ದ ಇವ ಅಭಾವಭೂತೋ ಮೋಕ್ಷೋ ಬನ್ನನ 
ನಿವೃತ್ತಿ: (ಇತಿ): ಉಪಸದ್ಯತೇ। ಸರಮಾಕ್ಮೈಕತ್ವಾಭ್ಯುಸಗಮಾತ್‌ | 
“ವಿಕಮೇವಾದ್ರಿತೀಯಮ್‌” (ಛಾಂ. ೬-೨-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ನ ಚಾಸ್ಯೋ 
ಬದ್ಭೋಸ್ತಿ ಯಸ್ಯ ನಿಗಡನಿವೃತ್ತಿವತ್‌ ಬನ್ಸನನಿವೃತ್ತಿರ್ಮೋಕ್ಷಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಪರಮಾತ್ಮವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅನ್ಯಸ್ಯಾಭಾವಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಅವಾದಿಷ್ಮ। ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅನಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿಮಾತ್ರೇ ಮೋಕ್ಷವ್ಯನಹಾರಃ ಇತಿ ಚ ಅವೋಚಾಮ ಯಥಾ 
ರಜ್ಜ್ಯಾದೌ ಸರ್ಪಾದ್ಯಜ್ಞಾ ನನಿವೃತ್ತೌ ಸರ್ಪಾದಿನಿವೃತ್ತಿಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಬೇಡಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವಂತೆ, ಮೋಕ್ಷವು ಅಭಾವಭೂತವಾದ 
ಬಂಧನನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಎಂಬುದೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ.* ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೊಬ್ಬನೇ (ಸರಮಾರ್ಧವೆಂದು) “ ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ?” 
(ಛಾಂ, ೬-೨-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ(ಪ್ರಮಾಣ)ದಿಂದ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತೇವೆ.« (ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗಿಂತ) ಬೇರೆಯಾದ ಬದ್ಧನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ, (ಹಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ) ಅವನಿಗೆ ಬಂಧನ 


1. ಬೆಂಕಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಧರ್ಮವಿದ್ದರಲ್ಲವೈ ಆತ್ಮನ ಸ್ವಭಾವವು ಮೊದಲೂ 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ?- ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರನಿದು. 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾನನೇ ಕಾರಣನೆನ್ನ ಬೇಕಷ್ಟೆ ? 
—ಜಿಂಬುದು ಭಾವ. 

2. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

3. ಅಭಾವವು ನಿತ್ಕವಾಗಿರುವದೆರಿಂದ ದುಃಖನ್ಸಂ ನವೇ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ತಾರ್ಕಿಕರ ಪಕ್ಷದ ಖಂಡನೆಯಿದು. 


4. ತಾರ್ಕಿಕರ ಪಕ್ಷವು ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧ, ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯ 
ಮುಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ. 


೪-೪-೬) ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇನಿಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ೫೫೧ 


ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವದೇ ಮೋಕ್ಷಪು ಎಂದಾಗಬಹುದಿತ್ತು.: ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದ (ಆತ್ಮನು) ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಗ್ಗ ವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವು ಎಂದು ಮುಂತಾ 
ಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾನನು ತೊಲಗಲು ಹಾವು ಮುಂತಾದವುಗಳು ತೊಲಗು ವಂತೆ 
ಅನಿದ್ಯೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ, 


ಮೋಕ್ಸದಲ್ಲ ಹೊಸ ವಿಜ್ಞಾನಾನಂದಗಳು 

ಇಡಿ 

ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವವು ಎಂಬುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೩. ಯೇನಿ ಆಚಕ್ಷಕೇ ಮೋಕ್ಷೇ ವಿಜ್ಞಾನಾನ್ರರಮ್‌ ಆನನ್ನಾ 
ನ್ರರಂ ಚ ಅಭಿವ್ಯಜ್ಯತ ಇತಿ । ತೈರ್ವಕ್ತವ್ಯೋಂಭಿವ್ಯಕ್ತಿಶಬ್ದಾರ್ಥಃ 1 ಯದಿ 
ತಾವತ್‌ ಲೌಕಿಕ್ಕೇವ ಉಸಲಬ್ಬಿ ನಿಷಯವ್ಯಾಪ್ರಿಃ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಶಬ್ದಾರ್ಥಃ, 
ತತೋ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ಕಂ ವಿದ್ಯಮಾನಮ್‌ ಅಭಿವ್ಯಜ್ಯತೇ ಅವಿದ್ಯಮಾನಂ 
ವಾ ಇತಿ* | ವಿದ್ಯಮಾನಂ ಜೀತ್‌ ಯಸ್ಯ ಮುಕ್ತಸ್ಯ ತತ್‌ ಅಭಿವ್ಯಜ್ಯತೇ 
ತಸ್ಯ ಆತ್ಮಭೂತಮೇವ ತದಿತಿ ಉಪಲಬ್ಬಿ ವ್ಯ ವಧಾನಾನುಪಸತ್ತೇಃ ನಿತ್ಯಾಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತತ್ಹಾತ್‌ ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಅಭಿವ್ಯಜ್ಯತ ಇತಿ ವಿಕೇಷವಚನಮ್‌ ಅನರ್ಧಕವ | 
ಅಥ ಕದಾಚಿದೇವ ಅಭಿವ್ಯಜ್ಯತೇ ಉಪಲಬ್ಬಿವ್ಯವಧಾನಾತ್‌ ಅನಾತ್ಮಭೂತಂ 
ತತ್‌ ಇತಿ ಅನ್ಯತೋಂಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಸಬ್ಲ8। ತಥಾ ಚ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಾಧನಾವೇ ಕ್ಷತಾ! 
ಉಪಲಬ್ಬಿ ಸಮಾನಾಶ್ರಯತ್ತೇ ತು ವ್ಯವಧಾನಕಲ್ಪನಾನುಪಪತ್ತೇಃ ಸರ್ವದಾ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಃ ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತಿರ್ವಾ! ನ ತು ಅನ್ರರಾಲಕಲ್ಪನಾಯಾಂ ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಸ್ತಿ ! ನ ಚ ಸಮಾನಾಶ್ರಯಾಣಾಮ್‌ ಏಕಸ್ಯ ಆತ್ಮಭೂತಾನಂಂ ಧೆರ್ಮಾ 
ಣಾಮ್‌ ಇತರೇತರವಿಷಯವಿಸಯಿತ್ತಂ ಸಂಭವತಿ | ವಿಜ್ಞಾನಸುಖಯೋಶ್ಚ 





. ಈಶ್ವರನು ನಿತ್ಕಮುಕ್ತನಾದರೂ ಜೀವನು ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದು ಮುಕ್ತನಾಗಬಹು 
ದಲ್ಲ ! -ಎ೦ಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರನಿದು. 

9, ಶಿ೭.೨ತ್ಟಿ ೩-೮-೧೧ -ಇವುಗಳನ್ನೂ ಇವುಗಳ ಭಾಷೃವನ್ನೂ ನೋಡಿ. 

3. ಅನಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿ ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದು ೧-೪-೧೦ (ಭಾ.ಭಾ. ೧೭೦) 
ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಇತಿ ಚಾವೋಚಾಮ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಈ ಅನುನಾದ ; ಇತಿ -ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಮೂಲ 
ಭಾಷ್ಕೃದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಹಗ್ಗದ ಹಾವು ಮುಂತಾದವುಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ತೊಲಗ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ಹೇಗಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಬಂಧವು ನಿಜವಾಗಿ ತೊಲಗಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ಅಜ್ಞಾನವೊಂದು ತೊಲಗಿದರಾಯಿತು ಎಂದು ಭಾವ. 


4, «ಇತಿ ನಾ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿ ನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ, 


೫೫೨ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಮ ಕೆ (ಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೬ 


ಪ್ರಾಗ್‌ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇಃ ಸಂಸಾರಿತ್ವವ೫ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ್ಯುತ್ತರಕಾಲಂ ಚ ಮುಕ್ತತ್ವಂ 
ಯಸ್ಯ ಸೋಂನ್ಯಃ ಪರಸ್ಮಾತ್‌ ನಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಜ್ಞಾನಸುಖಸ್ತರೂಪಾತ್‌" | 
ಅತ್ಯನ್ತ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾತ್‌ ಶೈತ್ಯಮಿವ ಔಷ್ಟ್ಯಾತಿ 1 ಪರಮಾತ್ಮಭೇದಕಲ್ಪನಾ 
ಯಾಂ ಚ ವೈದಿಕಃ ಕೃತಾನ್ನಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಜ್ಞಾನವೂ ನುತ್ತೊಂದು ಆನಂದವೂ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಯಾರು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ: ಅವರು ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅರಿವು ವಿಷಯವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವದೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾದರೆ, ಆಗ (ಮೊದಲು) ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ವದೊ, (ಮೊದಲು) ಇಲ್ಲದ್ದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದೊ ?- ಎಂಬುದನ್ನ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವದು. ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವಜೀ ಆದರೆ ಯಾವ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಅದು ಅಭಿ 
ಮ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಅದು ಸ್ಪರೂಪವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವನ) 
ಅರಿವಿಗೆ ವ್ಯವಧಾನವು ಹೊಂದದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವೇ 
ಆಗಿರಬೇಕಾಯಿತಾಗಿ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕ ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು.* ಇನ್ನು ಯಾವಾಗಲೋ (ಅದು) ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದಾದರೆ, (ಆಗ) ಅರಿವಿಗೆ ವೃವಧಾನನಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಅನಾತ್ಮ 
ರೂಪವಾದದ್ದೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕೆಂ 
ದಾಗುವದು ; ಹಾಗಾದರೆ (ಅದರ) ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವು ಬೇಕೆಂದಾಗು 
ವದು.* ಅರಿವಿನ ಆಶ್ರಯವೇ (ಅದಕ್ಕೂ) ಆಶ್ರಯವೆಂದಾದರೆ (ಅರಿವಿಗೆ) ವ್ಯವ 


1. ನಿತ್ಯಾಭಿನ್ಯಕ್ತ ಜ್ಞಾನಸ್ಮ್ತರೂಪಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರನೇ ಮೇಲು. 

2. ಇವರು ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

3. ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದು ತನಗೆ ಅವ್ಯವಹಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಅರಿಯದೆ ಇರಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಅಮೇಲೆಯೇ ಅರಿಯುವದಕೂ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲ. 

4. ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದದ್ದು ಹೊಸದಾಗಿ ಅಭಿವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ತನ್ನ ಅರಿನಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಇದ್ದನ್ನು ಆಗ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದಂತಾಗುವದು. ಯಾವದು ತನಗೆ 
ಕಾಣದೆ ಇತ್ತೋ ಅದು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸವಲ್ಲನೆಂದೂ ಆಗುವದು, ಆಗ ಅದನ್ನು ತಾನು 
ಮೊದಲು ಅರಿನಿನ ಸಾಧನವಿಲ್ಲದೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲನೆಂದಾಯಿತಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಾಧನವೂ ಮೋಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವಡೆಂದಾಗವದು. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅರಿವಿನ ಸಾಧನವಾದ 
ಕರಣವೂ ಇನೆಯೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆಹೋಗುವದು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


೪-೪-೬] ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ೫೫೩ 


ಧಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ (ಅದರ) 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೋ ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೋ ಆಗಬೇಕಾಗುವದು: ; ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು 
(ಇನೆರಡರ) ನಡುವೆ (ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರವನ್ನು) ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಸಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬಫಿಗೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ರುವ ಧರ್ಮಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿಷಯವಿಷಯಿ ಭಾವದಿಂದ (ಇರುವ) 
ವೆಂಬುದೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ.* 


ವಿಜ್ಞಾನಾನಂದಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಸಂಸಾರಿಯೂ (ಅವು) 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾದಮೇಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವನಲ್ಲ ಆ (ಆತ್ಮನು) 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೇ 
(ಎಂದಾಗುವದು) ; ಏಕೆಂದರೆ ತಂಪು ಬಿಸಿಗಿಂತ (ಅತ್ಯಂತವಿಲಕ್ಷಣವಾ)ಗಿರು 
ವಂತೆ (ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ) ಅತ್ಯಂತವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಹೀಗೆ) 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ (ಜೀವನಿಗೂ) ಭೇದವೇ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೋ ವೈದಿಕ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಆಗುವದು. 


ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತತ್ತಾದಿವಿಶೇಷವೇ ಇಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೪. ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಇದಾನೀಮಿವ ನಿರ್ವಿಶೇಷತ್ತೇ ತದರ್ಧಾಧಿಕ 
ಯತ್ನಾ ನುಪಪತ್ತಿಃ, ಶಾಸ್ತ್ರವೈಯಧಣ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಇತಿ ಜೇತ್‌ | ನ| 
ಅವಿದ್ಯಾಭ್ರಮಾಪೋಹಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | ನ ಹಿ ವಸ್ತುತೋ ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತತ್ವ 
ವಿಶೇಷೋಪಸ್ತಿ | ಆತ್ಮನೋ ನಿತ್ಕೈಕರೂನತ್ತಾತ್‌ | ಕಿಂತು ತದ್ದಿಷಯಾ 


]. ಅರಿನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವು ತಾನು. ಹೊಸನಿಜ್ಞಾನಾನೆಂದೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವು ತಾನು 
(ಆ ನಿಜ್ಞಾನಾನಂದೆಗಳು ಅನಾತ್ಮನಲ್ಲ) ಎಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವೊದಲು ಅರಿ ಮನೆ ಇದ್ದು 
ಆಮೇಲೆ ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂಖಯಸೆಂೆ ಇರಬೇಕು, ಇಲ್ಲನೆ ಆರಿಯು 
ತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ವಿಜ್ಞಾನವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವದೆಂಬುದಕೆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ ವನಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಜ್ಞಾನವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ವಾರ್ತಿಕ (44೮)ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


2. ಈಗ ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಆಮೇಲೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಎಂಡರ್ಥ. 

3 ಅತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅರಿಪಿಗೆ ಆತ್ಮನ ಸುಖವು ವಿಷಯವಾಗಿರುವದೆಂಬುದು ಹೊಂದು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಂದವು ಅತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲನೆಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಆನಂದವು ನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ 44೯ರ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೪ರಲ್ಲಿ) ಖಂಡಿಸಿದೆ. 


೫೫೪ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೬ 


ಅವಿದ್ಯಾ ಅಪೋಹ್ಯತೇ ಶಾಸ್ರ್ರೋಪದೇಶಜನಿತನಿಜ್ಞಾನೇನ | ಪ್ರಾಕ್‌ ತದುಸ 
ದೇಶಪ್ರಾಪ್ತೇಃ ತದರ್ಧಶ್ಚ ಪ್ರಯತ್ನ ಉಪಪದ್ಯತ ಏನ 1 ಅವಿದ್ಯಾವತಃ 
ಅವಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತ್ಯ್ಯನಿವೃತ್ತಿಕೃತೋ ವಿಶೇಷ ಆತ್ಮನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಜೀತ್‌ । 
ನ। ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪನಾನಿಷಯತ್ತ್ಪಾಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ ರಜ್ಹೂ ಷರಶುಕ್ತಿಕಾಗಗನಾ 
ನಾಂ ಸರ್ಪೊೋದಕರಜತಮಲಿನತ್ತಾದಿವಶ್‌ ಅದೋಷಃ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | 
ತಿಮಿರಾತಿಮಿರದೃಷ್ಟಿ ವತ್ತ ಅನಿದ್ಯಾಕತೃತ್ವಾಕರ್ತತ್ವಕೃತಃ ಆತ್ಮನೋ 
ವಿಶೇಷಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ । “ಧ್ಯಾಯತೀವ ಲೇಲಾಯತೀವ” 
(೪-೩-೭) ಇತಿ ಸ್ವತಃ ಅನಿದ್ಯಾಕತಣ್ಯತ್ವಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸಿದ್ದತ್ವಾತ । ಅನೇಕ 
ವ್ಯಾಪಾರಸಂನಿಪಾತಜನಿತತ್ವಾಚ್ಚ ಅವಿದ್ಯಾಭ್ರಮಸ್ಯ । ವಿಷಯತ್ತ್ವೋಪಪತ್ತೇಶ್ಚ 
ಯಸ್ಯ ಚ ಅವಿದ್ಯಾಭ್ರಮಃ ಘಟಾದಿವದ್ದಿವಿಕ್ರೋ ಗೃಹ್ಯತೇ ಸ ನಾನಿದ್ಯಾ 
ಭ್ರಮವಾನ್‌ | "ಅಹಂ ನ ಜಾನೇ ಮುಗ್ದೋಡಸ್ಕಿ' ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಯದರ್ಶನಾಶ್‌ 
ಅನಿದ್ಯಾಭ್ರಮವತ್ತ್ವಮೇವ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ ತಸ್ಯುಪಿ ನಿನೇಕಗ್ರಹಣಾತ್‌ | 
ನಹಿ ಯೋ ಯಸ್ಯ ನಿವೇಕೇನ ಗ್ರಹೀತು ಸ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭ್ರಾನ್ರಃ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ 
ತಸ್ಯ ಚ ವಿನೇಕಗ್ರಹಣಮ್‌, ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಚ ಭ್ರಮಃ ಇತಿ ವಿಪ್ರತಿಷಿದ್ದವರ್‌ 
ನ ಜಾನೇ ಮುಗ್ಗೊ (ಸ್ಕಿ ಇತಿ ದೃಶ್ಯತ ಇತಿ ಬ್ರನೀಷಿ! ತದ್ದರ್ಶಿನಶ್ಚ 
ಅಜ್ಞಾನಂ ಮುಗ್ಧ ರೂಸತಾ ದೃಶ್ಯತ ಇತಿ ಚ, ದರ್ಶನಶ್ಯ: ವಿಷಯೋ ಭವತಿ, 
ಕರ್ಮತಾಮ್‌ ಅಪದ್ಯತ ಇತಿ । ತತ್‌ ಕಥಂ ಕರ್ಮಭೂತಂ ಸತ್‌ ಕರ್ತೃ 
ಸ್ವರೂಪದೃಶಿನಿಶೇಷಣಮ್‌ ಅಜ್ಞಾನಮುಗ್ಧತೇ ಸ್ಯಾತಾಮ್‌ ? ಅಥ ದೃಶಿ 
ವಿಶೇಷಣತ್ವಂ ತಯೋಃ, ಕಥಂ ಕರ್ಮ ಸ್ಯಾತಾಮ್‌, ದೃಶಿನಾ ವ್ಯಾಪ್ಯೇತೇ? 
ಕರ್ಮ ಹಿ ಕತಣ್ಯೃಕ್ರಿಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ಯಮಾನಂ ಭವತಿ | ಅನ್ಯಚ್ಚ ವ್ಯಾಸ್ಯಮ್‌ 
ಅನ್ಯರ್ದ ವ್ಯಾಪಕರ್ಮ ನ ತೇನೈವ ತದ್‌ ವ್ಯಾಪ್ಯತೇ । ವದ ಕಥಮ್‌ ಏವಂ 
ಸತಿ ಅಜ್ಜಾನಮುಗ್ಧತೇ ದೃಶಿವಿಶೇಷಣೇ ಸ್ಕಾತಾಮ್‌ | ನ ಚ ಅಜ್ಞಾನವಿವೇಕ 
ದರ್ಶೀ ಅಜ್ಞಾನಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಕರ್ಮಭೂತಮ್‌ ಉಪಲಭಮಾನಃ ಉಪಲಬ್ಧ 
ಧರ್ಮತ್ತೇನ ಗೃಹ್ಣಾತಿ, ಶರೀರೇ ಕಾರ್ಶ್ಕ್ಯರೂಪಾದಿವತ್‌ । ತಥಾ: ಸುಖ 
ದುಃಖೇಚ್ಛಾ ಪ್ರಯತ್ನಾದೀನ್‌ ಸರ್ವೋ ಲೋಕೋ ಗೃಹ್ಹಾತಿ ಇತಿ ಜೀತ್‌ । 
ತಥಾಪಿ ಗ್ರಹೀತುರ್ಲೋಕಸ್ಯ ನಿವಿಕ್ತತ್ಛೆ ವಾಭ್ಯುಪಗತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನ 
ಜಾನೇಹಂ ತ್ವದುಕ್ತಮ್‌, ಮುಗ್ಧ ಏವ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ಭವತ್ವಜ್ಞೋ ಮುಗ್ಧಃ 
ಯಸ್ತ್ಸ್ವೇವಂ। ದರ್ಶೀ ತಂಜ್ಞಮ್‌ ಅಮುಗ್ಧಂ ಪ್ರತಿಜಾನೀಮಹೇ ವಯಮ್‌ । 


1. *ತದ್ದರ್ಶನಸ್ಯ' ಎಂದೂ ಪಾರವಿದೆ ; ತತ್‌ ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
2. ಅಚ್ಚಿನ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದೆ; ಇದು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಣೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ, ಇದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವದೇ ಮೇಲು, 


೪-೪-೩] ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬುದೆರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸೇನು ? ೫೫೫ 


ತಥಾ ವ್ಯಾಸೇನೋಕ್ತಮ್‌ ಇಚ್ಛಾದಿ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಕ್ಲೇತ್ರೀ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ 
(ಗೀ ೧೩-೬,೩೦) ಇತಿ | “ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ತಿಷ್ಠನ್ರಂ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರಮ್‌ । ವಿನಶೈತ್ಸೃನಿನಶ್ಯಸ್ತಮ್‌” (ಗೀ. ೧೩-೨೭) ಇತ್ಯಾದಿ ಶತಶಃ 
(ಉಕ್ತಮ್‌): | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಾಂತ್ಮನಃ ಸ್ವತೋ ಬದ್ಧಮುಕ್ತಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನ 
ಕೃತೋ ವಿಶೇಷೋಂಸ್ತಿ |! ಸರ್ವದಾ ಸಮ್ಮೆ ಕರಸಸ್ತಾಭಾವ್ಯಾಭ್ಯುಸಗಮಾತ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 


(ಆಕ್ಲೇಪ):- ಮೋಕ್ಷವು ಈಗಿನಂತೆಯೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದರೆ2 ಅದ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯತ್ನವನ್ನು (ಮಾಡುವದು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ; ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯರ್ಧ 
ವೆಂದೂ ಆಗುವದಲ್ಲ ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಅವಿದ್ಯಾಭ್ರಮವನ್ನು ತೊಲ 
ಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಹೊರಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರ ವಿವರ): ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಕ್ತತ್ವ, ಅವುಕ್ತತ್ವ-ಎಂಬ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೂಸೆದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ 
(ಆತ್ಮವಸ್ತುವಿನ) ವಿಷಯದ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ತೊಲಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ,« ಆ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮುಂಚೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು (ಮಾಡು 
ವದೂ) ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಅವಿದ್ಯೆಯು ತೊಲಗು 
ವದು, ತೊಲಗದಿರುವದು- ಇವುಗಳಿಂದಾದ ವಿಶೇಷವು ಉಂಟಾಗ ಬಹುದಷ್ಟೆ ? 


1. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 


2, ಆತ್ಮನು ಈಗಲೂ ನಿರ್ನಿಶೇಷನುಗಿದ್ದು ನೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ನಿಶೇಷನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮೋಕ್ನದಲ್ಲಿ ಯುವ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆಯೂ ಇರಲಾರದು ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಇದ್ದೇ ಇರುವದರ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಯಾರೂ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು ; ಇದ 
ದ್ವನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜ್ಞಕಲ್ಪವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರವರ್ತಿಸಲೂ ಆರದು ಎಂದರ್ಥ. 


4. ಇಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಜ್ಞಾನದಿಂದೆ ಅದರ ವಿಷಯದ ಅನಿದ್ಯೆಯು ತೊಲಗಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದೆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಆಗಲಾರದಸ್ಟೆ 1 ಎಂದು ಭಾನ, ಸೂ,ಭಾ. 
೧-೪-೬, (ಭಾ. ಭಾ. 4೫೧) ನೋಡಿ. ಇದನ್ನೇ ಅವಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತ ನಿವೃತ್ತಿಗಳ ವಿಷಯದ 
ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಮುಂದೆಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ದ್ರಿ ಈಗ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯೆನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆವನ ವಿಷಯದ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯು ತೊಲಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ? -ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 


೫೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪.೪.೬ 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪನೆಯ 
ವಿಷಯವೆಂದು (ನಾವು) ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಹಗ್ಗ, ಚೌಳುನೆಲ, ಕಪ್ಪೆಯ 
ಚಿಪ್ಪು, ಆಕಾಶ- ಇವು ಹಾವು, ನೀರು, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಳವು ಮಲಿನವಾಗಿರುವದು- 
ಮುಂತಾದ (ರೂಪ)ವುಳ್ಳವೆಂಬುದು ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ) 
ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ.: 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ;- ಕಣ್ಣು ಸರೆಯಿರುವದು, ಪರೆಯಿಲ್ಲದಿರುವದು- (ಇವು 
ಗಳಿಂದ) ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅನಿದ್ಯೆಯ ಕತೃತ್ವ, ಅಕತಗ್ಯತ್ವ- ಇವು 
ಗಳಿಂದಾದ ವಿಶೇಷವು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಲ್ಲ !3 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ “ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವನಂತಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಚಲಿಸುವವನಂತಿರುತ್ತಾನ” (೪-೩-೭) ಎಂದು ಸ್ವತಃ (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕತಗೃತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದೆ.* ಅವಿದ್ಯಾಭ್ರಾಂತಿಯು ಅನೇಕ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು).* (ಅವಿದ್ಯೆಯು) ವಿಷಯವಾಗಿರುವದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ. ಇದರ ನಿವ). ಯಾವನಿಗೆ ಅನಿದ್ಯಾಭ್ರಮೆಯು ಗಡಿಗೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ನಿಂಗಡವಾಗಿ (ವಿಷೆಯವಾಗಿ) ತೋರುತ್ತಿರುವದೋ 
ಅನನು ಅನಿದ್ಯಾಭ್ರ ಮೆಯುಳ್ಳವನಲ್ಲ(ವಷ್ಟೆ) ? 


pO 


1. ೩4-೫-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೪)ನ್ನು ನೋಡಿ. ಅಧ್ಯಾರೋಪದಿಂದ ಅನಿವೈಯನ್ನೂ 
ಅನಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ , ವಸ್ತುದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅನಿದ್ಯೆಯೂ ಇಬ್ಬ 
ಅನಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಸಿದ ಹಾವು ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಾ ಲಕ್ಕೂ ಇರುವದೇ 


ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಅದು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವದೆಂಬುದು ಹೇಗೆತಾನೆ ನಿಜನಾದೀತು? 


2. ಆತ್ಮನು ಆವಿದೈೆಗೆ ಈಗ ಆಶ್ರಯನು, ಕಣ್ಣುಪರೆಬಂದಿರುನವನಿಗೆ ಪರೆ 
ಹೋದಂತೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಮೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಾದರೂ 
ಉಂಟಲ್ಲ ಆ ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದತಾನೆ, ಅವಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿವೆ ಎಂದು ನೀವು 
ಹೇಳುವದು ? ಎಂದು ಭಾವ. 


3. ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಯೆಗಳು ಅಂತಃಕರಣದ ಧರ್ಮಗಳೆಂದೂ ಅಂತಃಕೆರಣದ ಅಧ್ಯಾಸ 
ದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಅವು ಇರುವಂತೆ ತೋರುವವೆಂದೂ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅಗಿದೆ. 

7 ಅನಿದ್ಯಾಭ್ರಮೆ ಎಂದರೆ ನಾನು ಸಂಸಾರಿಯು, ಕರ್ತಭೋಕ್ತರೂಪನು -ಎಂಬ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಇದು ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಅನಾತ್ಮವನ್ನೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಕಲೆಬೆರಕೆಮಾಡಿಕೂಂಡು 
ಅರಿಯುವದರಿಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಂತಃಕರಣ, ಇಂದ್ರಿಯ - ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವೂ 
ಬೀಕು ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇದು ಬರಿಯ ಆತ್ಮನದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


೪.೪.೬] ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬುದೆರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆನೇನು ? ೫೫೭ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- "ನಾನು ಅರಿಯೆನು, ಮುಗ್ಧ ನಾಗಿದೇನೆ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ 
(ವಾಗುವದು) ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದ ಅನಿದ್ಯಾಭ್ರಮೆಯುಳ್ಳವನೇ ಎಂದಕೊ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೂ ವಿಂಗಡವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ರಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಯಾವದನ್ನು ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಅವನು ಅದರ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತನು ಎನಿಸುವದಿಲ್ಲವನ್ನೆ ? ಅದನ್ನು 
ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಅರಿಯುವದು, ಅದರ (ನಿಷಯಗ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಭ್ರನೆಯೂ 
(ಇರುವದು)- ಎಂಬುದು ತನಗೆತಾನೇ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ಅರಿಯೆನು, 
ಮುಗ್ಧನಾಗಿದೇನೆ” ಎಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ, ಅದನ್ನು 
ಕಂಡವನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವೂ ಮುಗ್ಧಸ್ವರೂಪವೂ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ ಎಂದೂ 
(ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ). ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಕರ್ಮತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುತ್ತದೆ (ಎನ್ನುತ್ತೀಯೆ) , ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜ್ವಾನಮುಗ್ಧತ್ವಗಳು ಕರ್ಮ 
ವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕತಣ್ಯಸ್ವರೂಪದ ವಿಶೇಷಣವಾಗುವದು ಹೇಗೆ?» ಹೀಗಲ್ಲದೆ 
ಅವೆರಡೂ ದೃಕ್ಕಿನ ನಿಶೇಷಣವೇ (ಎನ್ನು ವದಾದರೆ ಅವು) ಕರ್ಮವಾಗುವದು 
ಹೇಗೆ? ದರ್ಶನ(ಕ್ರಿಯೆ) ಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವವೆಂ ಬುದು ಹೇಗೆ? ಕರ್ಮವು 
ಕರ್ತೃವಿನ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವದಲ್ಲವೆ? ವ್ಯಾಪ್ಯವೆಂಬುದೇ ಬೇರೆ 

ಪಕವೇ ಬೇರೆ; ತನ್ನಿಂದಲೇ ತಾನು ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಲಾರದು. ಹೀಗಾದರೆ 
ಅಜ್ಞಾನಮುಗ್ಧತ್ತಗಳು ದೃಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಹೇಗಾದಾವು, ಹೇಳು! ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ವಿಂಗಡನಾಗಿ ಕಾಣುನನನು ಅಜ್ಞಾನವು ತನಗೆ ಕರ್ನುನಾದಸ್ನಿಂದು 
ಅರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಅರಿಯುವ (ತನ್ನ) ಧರ್ಮವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಲೂ ಆರನು, ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕೃಶ್ವತ್ವ, ರೂಸ- ಇವುಗಳು (ಅವನ್ನು ಅರಿಯುನವನ ಧರ್ಮವಾಗ 
ಲಾರ)ದಂತೆಯೇ (ಇದು). 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಸುಖ, ದುಃಖ, ಇಚ್ಛೆ, ಪ್ರಯತ್ನ- ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಹೀಗೆಂದು: ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹೀಗಾದರೂ ಗ್ರಹಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು (ಅವಕ್ಕಿಂತ) 

1. ಅನಿದ್ಯೆಯು ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ, ವಿಷಯವಾದ ಅಂತಃಕರಣಧರ್ಮನೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗೀ. ಭಾ. ೧೩-3 (ಭಾ. ಭಾ, ೨೧೮, ೨೨೮, ೨೨೯)ರಲ್ಲಿಯೊ ತೋರಿಸಿದೆ. 

2. ತನ್ನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ತಥಾ ಎಂಬುದರ ಅನುವಾದ. ಸುಖ 
ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಧರ್ಮವೆಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇದರಂತೆ ಅನಿನೈಯೂ 
ಆತ್ಮಧರ್ಮವಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಸಕನ ಭಾವ, ಇಚ್ಛಾದಿಗಳು ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು 
ವೈಶೇಷಿಕರ ಮತ. 


೫೫೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೬ 


ವಿಂಗಡವಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದೇ ಒಪ್ಪಿದಂಶಾಗುವದು. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾಕೆನು, ಮುಗ್ಗ್ಧನೇ 
(ಆಗಿರುವೆನುಸ, ಎಂದರೊ? 


( ಪರಿಹಾರ ) :-  ಯಾವನಾದರೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುನನೋ 
(ಅವನು) ಅಜ್ಞನೂ ಮುಗ್ಧನೂ ಆಗಿರಲಿ”, (ಅದರೂ) ಅವನು ಜ್ವನು, 
ಅಮಂಗ್ಲನು- ಎಂದೇ ನಾವು ಹೇಳುತ್ತಿಡೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಸರು 
“ಇಚ್ಛೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷೇತ್ರಿಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ” 
(ಗೀ. ೧೩-೬, ೩೦), “ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿ ಇದ್ದುಕೂಂಡಿರುವ, 
(ಅವು) ನಿನಾಶವಾದರೂ ವಿನಾಶವಾಗದಿರುವ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು (ಯಾವನು 
ಕಂಡಿರುವನೋ ಅವನೇ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದವನು)?» (೧೩-೨೭) ಎಂದು 
ನೂರಾರು ಸಲ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವತ ಬುದ್ಧಮುಕ್ತತ್ವಕೃತವಾದ (ಅಥವಾ) ಜ್ಞಾನಾ 
ಜ್ಞಾನಕೃತವಾದ (ಯಾವ) ವಿಶೇಷವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮನಾಗಿಯೂ ವಕರೆಸನಾಗಿಯೂ* ಇರುವ ಸ್ವಭಾವದವ 
ನೆಂದು (ನಾವು) ಒಪ್ಪಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಉಪಸಂಹಾರ: ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಯೇತಿ ಎಂಬಿದು ಉಸಚಾರಮಾತ್ರನೇ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೭೫. ಯೇ ತು ಅತೊಣನ್ಯಧಾ ಆತ್ಮವಸ್ತು ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯ ಬನ್ನ 
ಮೋಕ್ಷಾದಿಶಾಶ್ರಂ ಚ ಅರ್ಥವಾದಮ್‌, ಆಪಾದಯನ್ತಿ ತ ಉತ್ಸಹನ್ತೇ ಖೇಂಫಿ 


ಹ ವಾ 


1. ಇಚ್ಛಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃತಿಯೊಬ್ಬನೂ ವಿಷಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ನೀವು 
ಒಪ್ಪಿರುವದರಿಂದ ವಿಷಯಿಯಾಗಿರುವ ತಾನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣನೆಂದೇ ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗು 
ವದು , ಅದ್ದರಿಂದ ಇಚ್ಛಾದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಅವಿಸೈೆಯು ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

2. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವದೇ ಅಜ್ಜಾ ನವಲ್ಲದೆ, ಅತ್ಮನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ಧರ್ಮವೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂ,ಭಾ, ೪-೧-್ಸಿ, (ಭಾ. ಭಾ. ೫೧೦). 

ಬ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಗಳೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೇ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಾದ ಆತ್ಮನು ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ- ಎ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಗೀತಾವಾಕ್ಯಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿನೆ. 

4. ಒಂದೊಂದವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ- ಎಂಬುದನ್ನು "ಸನು' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ; ಸ್ವತಃ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ನಿಭಾಗವಾಗಲಿ, ಭೀಡವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದನನಾದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ನಿಶೇಷನು ಎಂಬುದನ್ನು 
"ಏಕರನ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೪-೪-೬] ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬುದೆರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ೫೫೯ 


ಶಾಕುನಂ ಪದಂ ದ್ರಷ್ಟುವ್‌, ಖಂ ವಾ ಮುಷ್ಟಿನಾ ಆಕ್ರಷ್ಟುಂ ಚರ್ಮವದ್‌ 
ವೇಸ್ರಯಿತುಮ್‌।| ವಯಂತು ತತೃರ್ತುಮ್‌ ಅಶಕ್ತಾಃ ಸರ್ವದ: ಸಮ್ಮೆಕ 
ರಸಮ್‌ ಅದ್ವೈತೆವ್‌ ಅನಿಕ್ರಿಯಮ್‌ ಅಜಮ್‌ ಅಜರಮ್‌ ಅಮರಮ್‌ 
ಅಮೃತವ ಅಭಯಮ್‌ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಮೃಃ ಇತ್ಯೇಷ ಸರ್ವ 
ವೇದಾನ್ತನಿಶ್ಚಿತೋಂರ್ಥಃ ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಾಮಹೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ "ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಪ್ಯೇತಿ' ಇತ್ಯುಪಚಾರಮಾತ್ರಮ್‌ ವಿಪರೀತಗ್ರಹವದೇಹೆಸಂತತೇರ್ನಿಚ್ಛೇದ 
ಮಾತ್ರಂ ವಿಜ್ಞಾನಫಲಮ್‌ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ! 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಯಾರು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಆತ್ಮವಸ್ತುನೆನ್ನು ಪರಿಕಲ್ಪಿಸಿಇ 
ಬಂಧ, ಮೋಕ್ಷ - ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಬರಿಯ ಅ ರ್ಧವಾದವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ * ಅವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಗುರುತನ್ನು 
ಕಾಣಬಲ್ಲವರಾಗುತ್ತುರೆ, ಅಧವಾ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆಳೆದು 
ಚರ್ಮದಂತೆ ಸುತ್ತುವದಕ್ಕೆ (ಶಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಆದರೆ ನಾವು ಅದನ್ನು 
1 ಇ ಇವಿ 
ಮಾಡಲು ರಕ್ತ ರಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವಂಗಲಣ ಸನ.ವಾಗಿ ಏಕರಸವಾಗಿ, 
ಅದ್ರೈತವೂ ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ ಜನ್ಮರಹಿತವೂ ಮುಷ್ಪಿಲ್ಲದ್ದೂ ರ 
ಇ KR ಇದ 
ಸಂಯುವ ಸ್ವಭಾವವಿಲ್ಲದ್ದೂ ಅಂಜಕೆಯ್ಲಿದ್ದೂ ಆದ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದೇವೆ ಎಂಬಿಡೇ ಸರ್ವವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಆರ್ಥವು ಎಂದಿಂತು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ “ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬಿದು ಬರಿಯ 
ಉಸಚಾರನು," ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳನನಿಗೆ ದೇಹಸಂತಾನವು 
ಕಡಿದುಹೋಗುವದೆಂಬ ವಿಜ್ಞಾನದ ಫಲನನ್ರಿ ಟಿ ಕೊಂಡು 

ಇ ॥ ಜೆ ಗ್‌ೆ 
(ಹೇಳಿದ್ದು). 
KE ಈ ಪಾರನೇ ಮೇಲು. ಶ್ರೇ. ೬-೨೦ಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ. 

2. ಆತ್ಮವಸ್ತುವು ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದು, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಗೆಯಾಗುವದು ] ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಬೆರಕೆ 
ಯುವದು - ಎಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ನಸ್ತುನಿನ ಸ್ವಭಾವವು ಬೇರೆಯಾಗುವದಲ್ಲವಾದ್ದೆರಿಂದೆ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಿ "ರುದ್ರನು ಅಕ್ತನು' ಎಂಬಂತೆ ಅರ್ಥನಿಲ್ಲದ ಸ್ತುತಿಮಾತ್ರನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದವ 
ರಾಗುತ್ತಾರೋ ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಅರ್ಥವಾದನೆಂದರೆ ಇದು ಹೊಗಳುವ ಹರಮಾರ್ಥವೇ 


ಇಲ್ಲವಾಸ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥನಾದವೂ ಅಗುನಹಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂಧನಿಲ್ಲನಾದರೂ ಅವಿದ್ಯೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳುಂಟು. 


ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಅವಿದ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ವಾಗುವದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂಧ 
ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರವು ಅರ್ಥೆವಾದವಾಗುವ ದೋಷವು ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಯೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡನ್ನರಿಂದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆದಿಲ್ಲ- ಎಂದು ಗೌಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 





೫೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪.೪.೬ 


ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳ ವರ್ಣನೆಯ ಸಂಗ್ರಹ 
(ಉಪಸಿಸತ್ತು) 
ತದೇಸ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ 
ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಯನ್ನೇ ಕಾಮಾ ಯೇಸ್ಯ ಹೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ। 
ಅಥ ಮತಕೊನ್ಯಂಮೃತೋಭವನತ್ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತ ಇತಿ ॥ 
ತದ್ಯಥಾಹಿನಿರ್ಲ್ವಯನೀ ವಲ್ಮೀಕೇ ಮೃತಾ ಪ್ರತೈಸ್ತಾ ಶಯಿತಾ 
ತೈವಮೇನೇದಗ್‌ಂ ಶರೀರಗ್‌೦ ಶೇತೇಂಥಾಯಮಶರೀರೋಂ 
ಮೃತಃ ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನ ತೇಜ ಏನ ಸೋಂಹಂ ಭೆಗನತೇ 
ಸಹಸ್ರಂ ದೆದಾಮಾತಿ ಹೋವಾಚ ಜನಕೋ ವೈದೇಹಃ 1೭! 


೭. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿರುತ್ತದೆ: “ಯಾವಾಗ ಇವನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವವೋ ಆಗ ಮತಣ್ಯನು ಅಮೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಡೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.” ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಹಿನಿಲ್ವಯ 
ನಿಯು ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿಸುಬಾಗ (ಹೇಗೆ) ಇರುತ್ತದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಶರೀರವು ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಇವನು ಅಶರೀರನೂ 
ಅಮೃತನೂ ಪ್ರಾಣನೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ, ತೇಜಸ್ಸೇ. “ಆ ನಾನು ಭಗ 
ವಂತನಾದ (ನಿನಗೆ) ಸಾವಿರ (ಗೋಗಳನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು 
ವೈದೇಹಜನಕನು ಎಂದನು, 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೭೬, ಸ್ವಸ್ನಬುದ್ದ್ಧಾನ್ತಗ ಮನದೃಷ್ಟಾನ್ರಸ್ಯ ದಾರ್ನಾಸ್ತಿಕಃ ಸಂಸಾರೋ 


ವರ್ಣಿತಃ। ಸಂಸಾರಹೇತುಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞಾ ವರ್ಣಿತಾ। ಯೈಶ್ಚ 
ಉಪಾಧಿಭೂತೈಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಲಕ್ಷಣಭೂತೈ 8 ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ತಃ ಸಂಸಾರಿತ್ವಮ" 
ಅನುಭವತಿ ತಾನಿ ಚ ಉಕ್ತಾನಿ |! ತೇಷಾಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಟ್ರಯೋಜಕೌ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮೌ ಇತಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಮ ಏವನೇತ್ಯವಧಾರಿತಮ್‌ | ಯಥಾ 
ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಅಯಮರ್ಥ್ಧೊಂವಧಾರಿತಃ ಏವಂ ಮನ್ರೇಣಾಸಿ ಇತಿ ಬನ್ಗಂ 


ವೆ. 


] ಕಾರ್ಯಕರಣೈಃ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು ; ಅಥವಾ ಉಪಾಧಿಭಿಃ ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಇದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ. 





೪_೪_೭] ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ ೫೬೧ 


ಬನ್ನಕಾರಣಂ ಚ ಉಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಉಸಸಂಹೈತಂ ಪ್ರಕರಣರ್ಮ “ಇತಿ ನುಕಾಮಯ 
ಮಾನಃ” (೪-೪-೬) ಇತಿ! ಗಅಥಾಕಾಮಯಮಾನಃ?” (೪-೪-೬) ಇತ್ಯಾ 
ರಭ್ಯ ಸುಷುಪ್ತದೃಷ್ಟಾನ್ನಸ್ಯ ದಾರ್ಷ್ಟಾನ್ತಿಕಭೂತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವೋ ಮೋಕ್ಷ 
ಉಕ್ತಃ | ಮೋಕ್ಷಕಾರಣಂ ಚ ಆತ್ಮಕಾಮತಯಾ ಯದಾಪ್ತಕಾಮತ್ವ 
ಮುಕ್ತಮ್‌ | ತಚ್ಚ (ಸಾಮಧಾಣ್ಯತ್‌): ನಾತ್ಮಜ್ಞಾನಮನ್ತರೇಣ ಆತ್ಮ 
ಕಾಮತಯಾ ಆಪ್ತಕಾಮತ್ವವು” ಇತಿ ಸಾಮಥಾಣ್ಯತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೈವ ಮೋಕ್ಷ 
ಕಾರಣಮ್‌ ಇತ್ಯುಕರ್‌ 1 ಅತೋ ಯದ್ಯಪಿ ಕಾಮೋ ಮೂಲಮ್‌ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌, ತಥಾಪಿ ಮೋಕ್ಷಕಾರಣನಿಪರ್ಯಯೇಣ ಬನ್ನ ಕಾರಣವ 
ಅವಿದ್ಯಾ ಇತ್ಯೇತದಹಿ ಉಕ್ತಮೇವ ಭವತಿ! ಅತ್ರಾಪಿ ಮೋಕ್ಷಃ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೋಕ್ತಮ್‌ | ತಸ್ಕೈವ ದೃಢೀಕರಣಾಯ ಮನ್ರ 
ಉದಾಹ್ರಿಯತೇ ಶ್ಲೋಕಶಬ್ದವಾಚ್ಯಃ ॥ 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸ್ವಪ್ನಾಂತಬುದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ದಾಷಾಣ್ಕಂ 
ತಿಕವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾಯಿತು3; ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ವಿದ್ಯೆ, ಕರ್ಮ, ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆ,- (ಎಂಬಿದನ್ನು) ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾಯಿತು." ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಕರಣರೂಪವಾದ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ 
ಸಂಸಾರಿತ್ರವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತುನೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು.* ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನೇರಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸತಕ್ಕವು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕಾಮವೇ (ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರೇರಕವು) ಎಂದು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು.5 
ಹೇಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಲಾಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಧನನ್ನೂ ಬಂಧೆಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳಿ (ಈ ಸಂಸಾರ) 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು “ಇಂತಲ್ಲವೆ, ಕಾಮಿಸುವವನು?” (೪-೪-೬) ಎಂದು ಉಪ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. “ಇನ್ನು ಕಾಮಿಸದೆ ಇರುವವನು” (೪-೪-೬) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸುಷುಪ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ದಾಷ್ಟಾಂತಿಕವಾಗಿರುವ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವದು ಆತ್ಮಕಾಮೆನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆಪ್ತ ಕಾಮನಾಗಿರುವದು 

1. ಈ 4ಸಾಮರ್ಥ್ಶಾತ್‌? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಮುಂದಿರುವ ಸಾಮಥಾಣ್ಯತ್‌ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ. 
೪_೩-೩೪ರಿಂದ ೪-೪-೪ರವರೆಗೆ. 
೪೪೨ರಲ್ಲಿ. 
೪-೪-ಜರಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
೪-೪-ಜರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ್ದಾಗಿಡೆ, 
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ಆಹ ಲುಬು 


೫೬೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೭ 


ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ (೪-೪-೬), ಆ ಆತ್ಮಕಾಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆಪ್ತ 
ಕಾಮನಾಗಿರುವದೆಂಬುದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆ ಆಗಲಾರದಾದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಎಂದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ: 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಕಾಮವೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಮೂಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ ಮೋಕ್ಷಕಾರಣಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿರುವ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಬಂಧಕಾರಣವು ಎಂಬಿದನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ.* ಇದೇ (ತಂಡಿಕೆ)ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನೇ ಗಟ್ಟಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ಲೋಕ 


ವೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ: 


ಕಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅಮೃತತ್ವಪ್ರಾವ್ತಿ 
( ಭಾಷ್ಯ) 
೨೭೭. ತತ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾರ್ಥೇ ಏಷ ಶ್ಲೋಕಃ ವ.ನ್ರಃ ಭವತಿ । 
ಯದಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಸರ್ವೇ ಸಮಸ್ತಾಃ ಕಾಮಾಃ ತೃಷ್ಣಾ ಪ್ರಭೇದಾಃ 
ಪ್ರಮುಚ್ಛ್ಯನ್ಹೇ " ಅತ್ಮಕಾಮಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಃ ಸಮೂಲತಃ ವಿಶೀರ್ಯನ್ನೇ! ಯೆ: 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಾಃ ಲೋಕೇ ಇಹಾಮುತ್ರಾರ್ಥಾಃ ಪುತ್ರವಿತ್ತ ತ್ರಲೋಕೈಷಣಾಲಕ್ಷಣಾಃ 
ಅಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸ ಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಹೃದಿ ಬುದೌಾ ಶ್ರಿತಾಃ ಆಶ್ರಿತುಾಃ! ಅಥ ತದಾ 
ಮತಣ್ಯಃ ನರಣಧರ್ಮಾ ಸನ್‌ ಕಾಮವಿ ಟು ಗ್‌ ತ್‌ ಸೆಮೂಲತಃ 
ಅಮೃತೋ ಭವತಿ| ಅರ್ಧಾತ್‌ ಅನಾತ್ಮವಿಷಯಾಃ ಕಾಮಾಃ ಅವಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣಾಃ 
ಮೃತ್ಯುವಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಉಕ್ತಂ ಭವತಿ! ಅತೋ ಮ ) ತ್ಯುನಿಯೋಗೇ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಜೀವನ್ನೇವ ಅಮೃತೋ ಭವತಿ | ಅತ್ರ ಅಸ್ಕಿನ್ನೆ k ಶರೀರೇ ವರ್ತಮಾನಃ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ “ಸಮಶ್ನು ತೇಬ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅತೋ 
ತೋಕೋ ಮ ದೇಶಾನ್ರರಗಮನಾದಿ `ಅಪೇಕ್ಷತೇ | ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಿದುಷೆಃ 
ನೋತ್ಪಾ $ಮಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣಾಃ ಯಧಾವಸ್ತಿತಾ ಏನ ಸ್ನ ಕಾರಣೇ ಪುರುಷೇ 
ಸಮವನೀಯನ್ನೇ | ನಾನುಮಾತ್ರ ೦ ಹಿ ಅವಶಿಸ್ಯತೇ ಇತ್ಯುಕ್ತ ಮ್‌ ॥ 

1. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಕಾಮಯೊಮಾನಃ ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಇದೆ; ಆದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಾಗು 
ವವರೆಗೆ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಕಾಮವು ಇದ್ದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಾವಿಸದವನು 
ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಯು ಎಂದು ಅರ್ಧವಶದಿಂದ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನನೇ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇಾರಣನೆಂದಂತೆ ಆಯಿತು, 

2. ಕಾಮಿಯ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಮೂಲದಲ್ಲಿದೆಯಾದರೂ 
ಕಾಮಕ್ಕೆ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಕಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದಂತೆ 
ಆಯಿತು. ಅವಿದ್ಯೆಯ ಮೂಲಕಾರಣವಾದರೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವದು ಕಾಮವೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮವೇ ಸಂಸಾರಹೇತುವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ 
ಎಂದು ಭಾವ. ೧೪-೧೭ರ ಭಾಷ್ಯ (ಭಾ.ಭಾ. ೧೯೪)ವನ್ನು ನೋಡಿ. 


~ 


೪೪.೭] ಕಾಮಗಳೆಲ್ಲ ಹೋದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅಮೈತತ್ವಪ್ರಾಸ್ನಿ ೫೬೭ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಇದೇ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು, ಮಂತ್ರವು, ಇರುತ್ತದೆ. 
ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ತಕಾಮಗಳೂ ಅಶೆಯ ವಿಶೇಷಗಳೂ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವವೋ ಆತ್ಮಕಾಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಮೂಲವಾಗಿ: 
ವಿನಾಶವಾಗುವವೋ, ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ: ಈ ಲೋಕದ 
ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದ ಪ್ರಯೋ ಜನವುಳ್ಳ ಪುಕ್ರಿಷಣೆ, ವಿತ್ರೈಷಣೆ, 
ಲೋಕೆ,ಷಣೆ- ಎಂಬ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಪುರುಷನ* ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ (ಶ್ರಿಶಾಃ- ಆಶ್ರಿತಾನಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ (ಕಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವಮೋ, (ಅಧ- ತದಾ) ಆಗ ಮತನು ಮರಣಧರ್ಮದವ 
ನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ (ಇವನು) ಸಮೂಲವಾಗಿ ಕಾಮವು ಹೋಗಲು ಅಮೃತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರ) ಸಾನ್ಯುರ್ಧದಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣವಾದ. 
ಅನಾತ್ಮನಿಷಯೆಕನಾದ ಕಾಮಗಳೇ ಮೃತ್ಯುಗಳು ಎಂಬಿಡನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ) ಮೃತ್ಯುಗಳು ಬಿಟ್ಟಿಗಲಲು 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಅಮೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಇದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟು ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಭಾವನೆಂಬ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದದ್ದೇ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉತ್ಪಾ ಅಂತ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇದ್ದು ತಮ್ಮ ಕಾರಣನಾದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ" ಬರಿಯ ನಾಮವೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. (೩-೨-೧೨) 


1. ಅನಿದ್ಯಾಸಹಿತವಾಗಿ. 

2. ತಮಗೆ ಈ ಮೂರು ಏಸಣೆಗಳೂ ಇರುವನೆಂಬುದು ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿದೆ 
ಎ೦ದಭಿಪ್ರಾಯ. 

3. ಸಂಸಾರಿಯೆ, 

4. ಆನಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗುವ ಎಂಸನರ್ಥ. 

ರ. ಸತ್ತಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವಂತಲ್ಲದೆ ಎಂದರ್ಥ; ಈಗ 
ನಿಜವಾಗಿ ಶರೀರವೊಂದಿದೆ ಎಂಬುದೇನೂ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. 

6. ನಿಕೆಂದರೆ ಅದು ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ; ಪ್ರಾಪ್ಯನಲ್ಲ, 

7. ಮಾ. ೪.೨೮ರ ಸೂಚನೆ. ಅಥವಾ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ೨೨೧೧ರ ಸೂಚನೆ; 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಹಾರದಂತೆ “ಅತ್ರೈನ ಸಮನನೀಯನ್ತೆ ಆ” ಎಂದಿದೆ, ಇದ್ದಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದು ಎಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 


೫೬೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೭ 


ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದೆ: ? 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ದೇಹಗ್ರ ಹಣವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೮. ಕಥಂ ಪುನಃ ಸಮವಸೀತೇಷು ಪ್ರಾಣೇಷು ದೇಹೇ ಚ ಸಕಾರಣೇಃ 
ಪ್ರಲೀನೇ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಮುಕ್ತಃ ಅತ್ರೈವ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸನ್‌ ವರ್ತಮಾನಃ 
ಪುನಃ ಪೂರ್ವವತ್‌ ದೇಹಿತೃಂ ಸಂಸಾರಿತ್ವಲಕ್ಷಣಂ ನ ಪ್ರಶಿಪದ್ಯತ ಇತಿ? 
ಅತ್ರೋಚ್ಯತೇ | ತತ್‌ ತತ್ರ ಅಯಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಃ ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಅಹಿಃ 
ಸರ್ಪಃ ತಸ್ಯ ನಿರ್ಲ್ವಯನೀ ರರ್ಮೋಕಃ ಸಾ ಅಹಿನಿರ್ಲ್ವಯನೀ ವಲ್ಮೀಕೇ 
ಸರ್ಪಾಶ್ರಯೇ ವಲ್ಮೀಕಾದೌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಮೃತಾ ಪ್ರತೃಸ್ತೂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಾ 
ಅನಾತ್ಮಭಾವೇನ ಸರ್ಪೇಣ ಪರಿತೃಕ್ತಾ ಶಯಾತ ವರ್ತೇಶ | ಏವಮೇವ 
ಯಥಾ ಅಯಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಃ ಇದಂ ಶರೀರಂ ಸರ್ಪಸ್ಥ್ಫಾನೀಯೇನ ಮುಕ್ತೇನ 
ಅನಾತ್ಮಭಾವೇನ ಪರಿತೃಕ್ಷಂ ಮೃತಮಿವ ಶೇತೇ | ಅಧ (ಅಯಮ್‌)* ಇತರಃ 
ಸರ್ಪಸ್ಥಾನೀಯಃ ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಭೂತಃ ಸರ್ಪವತ್‌ ತತ್ರೈವ ವರ್ತ 
ಮಾನೋನಿ ಅಶರೀರ ಏವ ನ ಪೂರ್ವವತ್‌ ಪುನಃ ಸಶರೀರೋ ಭವತಿ | 
ಕಾಮಕರ್ಮಪ್ರಯುಕ್ತಶರೀರಾತ್ಮಭಾವೇನ ಹಿ ಪೂರ್ವಂ ಸಶರೀರೋ ಮತಣ್ಯಶ್ವ! 
ತದ್ದಿ ಯೋಗಾತ್‌ ಅಧ ಇದಾನೀಮ್‌ ಅಶರೀರಃ ಅತ ಏವ ಚ ಅಮೃತಃ! 
ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣಿತೀತಿ ಪ್ರಾಣಃ । “ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌” (೪-೪-೧೮) ಇತಿ ಹಿ 
ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇ ಶ್ಲೋಕೇ | “ಪ್ರಾಣಬನ್ಮನಂ ಹಿ ಸೋಮ್ಯ ಮನಃ” (ಛಾಂ. ೬- 
೮-೨) ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರೇ | ಪ್ರಕರಣವಾಕ್ಯಸಾಮಥಾಣ್ಯಚ್ಛ ಪರ ಏವ ಆತ್ಮಾ 
ಅತ್ರ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯಃ | ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸರಮಾತ್ಮೈವ । ಕೆಂ ಪುನಸ್ತತ್‌ ? 
ತೇಜ ಏವ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಯೋತಿಃ, ಯೇನ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷಾ ಜಗತ್‌ ಅವಭಾಸ್ಯ 
ಮಾನಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನೇತ್ರಂ ವಿಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತ್‌ ಸತ್‌ ಅವಿಭ್ರಂಶತ್‌ 
ವರ್ತತೇ ॥ 


1. ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಕೇನಲಪ್ರಾಣಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, 
ಕಾಮಕರ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತನವೆ; ಬರಿಯ ಸಾಮನೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಗಳು ಎಂದಿರುವದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ಸ್ವಕಾರಣೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ ; ಅನುವಾದದ ಟಪ್ರಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಈ ಮಾತು ಮೂಲಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬೇಕು. 


೪-6 ೬] ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ದೇಹಗ್ರ ಹಣವಿಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೫೬೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಪ್ರಾಣಗಳು (ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ) ಅಡಗಿಹೋಗಲು, ದೇಹವೂ 
ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿ ಲಯವಾಗಲ್ಕು ಜ್ಞಾನಿಯು ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಮುನ್ನಿನಂತೆ ಸಂಸಾರಿತ್ವರೂಪವಾದ 
ದೇಹಿತ್ವವನ್ನು ಸಡೆಯುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ?3 

(ಉತ್ತರ) :- ಇದಕ್ಕೆ (ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. (ತತ್‌- ತತ್ರ) 
ಇಲ್ಲಿ ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತವು. ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ- ಅಜ ಎಂದರೆ ಹಾವು, ಅದರ 
ನಿರ್ಲ್ವಯನಿ ಎಂದರೆ ಪೊರೆ. ಆ ಅಹಿನಿರ್ಲ್ವಯನಿಯು, ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹಾವಿಗೆ 
ಆಸರೆಯಾದ ಹುತ್ತವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ್‌ ಎಂದರ್ಥ; (ಅದು) ಸತ್ತು ಬಿಸು 
ಬಾಗ ಅಲೆಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, (ಇದು) ತಾನಲ್ಲವೆಂದು ಹಾವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದೋ (ಹೇಗೆ) ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದೋ, ಹಾಗೆಯೆ 
ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆಯೇ, ಈ ಶರೀರವು (ದಾರ್ಷಾ ತಿಕದಲ್ಲಿ) ಹಾವಿನಂತಿರುವ 
ಮುಕ್ತನಿಂದ ತಾನಲ್ಲವೆಂದು ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟು ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು 
ಈ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಾದ ಹಾವಿನಂತಿರುವ ಮುಕ್ತನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿ ಹಾವಿನಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅಶರೀರನೇ, ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮತ್ತೆ ಸಶರೀರನಲ್ಲ- ಕಾಮ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಮೊದಲು 





ಹಾಗ ರಾವಾ 


ಸ. ಅಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ , ಕಾಮವು ಮೂಲನೆಂದಿಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಬಂಧಕಾರಣವು ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ಭಾ.ಭಾ. ೨೭೬ರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. "ಸ್ವಕಾರಣೇ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಮೂಲವನ್ನು 
ಸಕಾರಣೇ ಎಂದು ನಾವು ವಾರ್ತಿಕವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೇವೆ. 

2. ಇದು ಆಕ್ಲೇಪವಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೆರೆಡೂ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಹೋಗಲು 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ; ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ, ಇದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಸದೃಷ್ಟಾ೦ತವಾಗಿ ವಿಶದ 
ಪಡಿಸಿರಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮೂಡಿತೆ ಅಷ್ಟೆ. 

3. ಹುತ್ತನೆಂಬುದು ಉಸಲಕ್ಷಣ , ಹಾವಿರುವ ಯಾನ ಸ್ಫಲವಾದರೂ ಆಗ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಭಾವ. 

4. ಹಾವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪೊರೆಯು ಬೇರೆಯಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು «ಸತ್ತು? ಎಂಬ 
ಮಾತು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ; ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಬಿಸಂಟಾಗ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 

5. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ, ಸಕಾರಣವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದು 
ಹೇತುವಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. (ಈ ವಾರ್ತಿಕದ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಸಕಾರಣೇ 
ಎಂಬ ಸಾರವನ್ನು ನಾವು ಅಂಗೀಕಂಸಿದ್ದು). 


86 & 


೫೬೬ ಬೃಹೆದಾರೆಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪೭ 


ಸಶರೀರನೂ ಮರ್ತ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು ? ಅದು ಹೋಗಲು ಇನ್ನು ಈಗ ಅಶರೀರ 
ನು: ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಮೃತನು ಪುಣನು : ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ನನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ" (ಪ್ರಾಣಿತಿ) ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು “ಪ್ರಾಣದ ಪ್ರಾಣವು” (೪-೪-೧೮) 
ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ 9) “ಸೋಮ್ಯನೆ, ಮನಸ್ಸು 
(ಎಂಬ ಜೀವನು) ಪ್ರಾಣ (ಎಂಬ ಪರಮಾತ್ಮ)ನಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದಾನಲ್ಲವೆ ?” 
(ಛಾಂ. ೬-೮-೨) ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ ಪ್ರಕರಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಬಲದಿಂದಲೂ` ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವುಚ್ಛ( ನು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು), ಬ್ರಹ್ಮವೇ*, ಸರಮಾತ್ಮನೇ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಯಾವದು 9) 
ತೇಜಸ್ಸೇ, ನಿಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಬೆಳಕೇ; ಯಾವ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗ.ತ್ತಿರು5 
ಜಗತ್ತು ಪ್ರಜ್ಞಾನೇತ್ರವಾಗಿಕಿ ವಿಜ್ಞುನವೆಂಬ ಬಳಕುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ದಾರಿತ ಸ್ರದೆ 
ಇರುತ್ತದೆಯೋ (ಆ ಬೆಳಕೇ). 





ಕಾ 


1. ಹಾವಿಗೆ ಬಿಬ್ಬಿ ಪೊರೆಯ.ಲ್ಲಿ ಅಭಿನಣನವಿಲ್ಬದಂತಿಯೇ ಸ್ಲುನಿಗೆ ಸ್ಸ ಲಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅಿಭಿಮಾನನಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಂದ ಅಶರೀನನೇ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಣು ಹೀಗೆ 
ಅನಿದ್ಯಾಪರಿಹಾರದಿಂದ ಅಶರೀರನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಸ್ಮವಾಗಿದ್ದುಳೆೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದೆವು ಎಂದರ್ಥ, ಮತ್ತೆ ಕರೀರನನ್ನು ಪಡೆಯುನದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಾವು 
ಹುತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಾಕೆಂಬ ಅಭಿನೂನನನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಇಲ್ಲಿ ಅಶರೀರ ಎಂಬುದು ಸ್ಫ್ಯೂಲಳು.ನ್ಲ್ಮಶರೀರೆಗಳೆರಡನ್ಫೂ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ , ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರದಲ್ಲಿ ಅನಸ್ಸಿ ಕ ಎಂದೆ ಸಾಲಶರೀರನನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ನಿಷೇಧಿಸಿ, ಅಶರೀರ ಎಂಬುದನಿಂದ ಸಇಕ್ಷ್ಮಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಪೊರೆಯು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ ದುರ್ಸ್ಸಾಂತಿಕದಲ್ಲಿ ಶರೀರವೂ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ ಎಂಬು 
ದೇನೂ ನಿವಕ್ಷಿತ ನಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನಬಾಧಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಧ ಎಂದು ವಾರ್ತಿತ 


2. ಪ್ರಾಣದ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೂ ಇರುಪಿಕೆಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕುಟಣನ) 


3. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮದ ಪ್ರಕರಣವು, ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನಿಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 


ವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿಸೆ, ಈ ವಾಕ್ಯವೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೆ € ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾ ಣನೆಂದರೆ 


ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಾದ ಪ್ರಾ ಇನು (ಸಾಕ್ಷಿಯು) 


ಎಂದು ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾಗಿ ಹೇಳು ನ ವಾಕ್ಯವಿದು ಬ೦ದು ವಾರ್ತಿಕ. 
4. ಸ೦ಸಾರಿಯಲ್ಲ , ಏತೆಂದರೆ ಶರೀರಪ್ರುಣಗಳಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮನಿವನು. 


ರಿ. ಆತ್ಮನ ಪ್ರಜ್ಞೆ (ಚೈತನ್ಯ) ಎಂಬ ಮುಂದಾಳು ತೋರಿಸಿದ ಹಾದಿಯುಸ್ಲಿ ನಡೆ 
ಯೆುತ್ತಾ, ಅಥವಾ ಆತ್ಮನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬ ಕಣ್ಣನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. ಐ ಭೂ. 
ತಿ_೧ (ಭಾ.ಭಾ. ೮೭) ನೋಡಿ. 


6. ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರ ಚೈತನ್ಯ ವಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಸಂಸಾರಿತ್ವವೆಲ್ಲಿಯದು 7; 


೪-೪-೭] ಜನಕನು ನೋಕ್ಷನಿರ್ಣಯೆಕ್ಕಾಗಿ ಗೋನೆಹ್‌ಸ್ರ ದಾನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ೫೬೭ 


ಜನಕನು ಮೋಕ್ಷನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಗೊೋೋನಹಸ್ರದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೯, ಯಃ ಕಾಮಸ್ರಶ್ನೋ ವಿಮೋಕ್ಷಾರ್ಥೊ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಫ್ಯೇನ 
ವರೋ ದತ್ತೋ ಜನಕಾಯ, ಸಹೇತುಕೋ ಬನ್ನ ಮೋಕ್ಷಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ದೃಷ್ಟಾನ್ರ 
ದಾರ್ಷಾಾಸ್ತಿಕಭೂತಕ, ಸ ವಿಷ ನಿರ್ಣೀತಃ ಸವಿಸ್ತರಃ ಜನಕಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಫಾ ಸಿಖ್ಯಾಯಿಕಾರೂಸಧಾರಿಣ್ಯಾ ಶ್ರುತ್ಯಾ। ಸಂಸಾರವಿವೋಕ್ಷೋಪಾಯ 
ಉಕ್ತಃ ಪ್ರಾಣಿಭ್ಯಃ। ಇದಾನೀಂ ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ವಯಮೇವಾಹ ನಿದ್ಯಾನಿಷ್ಟ 
ಯೋಾರ್ಧಂ ಜನಕೇನ ವಿವಮುಕ,ನರ್‌ ಇತಿ! ಕಥಮ್‌? ಸೋಂಹಮ್‌ ಏವಂ 
ವಿಮೋಕ್ರಿತಸ್ಸ ಯಾ ಭಗವತೇ ತುಭ್ಯಂ ವಿದ್ಯಾನಿಸೈ ,ಯಾರ್ಥಂ ಸಹಸ್ರಂ 


ದದಾಮಿ ಇತಿ ಹ ಏವಂ ಕಿಲ ಉವಾಚ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ಜನಕೋ ವೈದೇಹಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ ನು ನಿಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ಕಾಮಪ್ರಶ್ನವೆಂಬ 
ವರವನ್ನು ಜನಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವನಷ್ಟೆ 1, ಆ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಾಷಾನ್ಟೃಂತಿಕ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ* ಹೇತುಸಹಿತವಾದ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಗಳ ರೂಪವಾದ (ಕಾಮ 
ಪ್ರಶ್ನೆ) ಯನ್ನು ಜನಕಯಾಜ್ಯವಲ್ಯ್ಯರ ಕಥೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ* ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಯಿತು. ಜೀವರಿಗೆ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ವಿದ್ಯೆಯ 
ನಿಷ್ಟ )ಯಕ್ಕಾಗಿ ಒನಕನಿ ಹೀಗೆಂದನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ತಾನೇ ಹೇಳು 


1. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ ನು ಕಾನುಸ್ರ ಶ್ಹನೆಂಬ ನರವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದನು, ಟ್ರ ವರವನ್ನು 
ನಿನೋಕ್ಷಕ್ಕೇ ಹೇಳು ' ಎಂನು ವೆೋಕ್ಷಪ್ರಶ್ನ ನನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿ ಕುವವರೆಗೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಉಪಯೆ೧ೀಗಿಸಿಕಸೊಂಡನು, ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಯಿತು. 

2. ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಸ್ಕಾ೦ತಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತ್ಕ 
ದೇಹದಿಂದ ದೇಪಾಂತರವನ್ನ ಪಡೆಯು ನದಡೆಂಬ ದಾರ್ಕ್ಟುಂತಿಕ, ಸುಷುಪ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ, ಮೋಕ್ಷಪ್ಪಾಹ್ತಿ ಎಂಬ ದಾಸಾನ್ಯಂತಿಕ- ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫ್ಯನು 
ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

3. ಸಂಸಾರೆರೊಪವಾದ ಬಂಧ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ಕಾನು; ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಪ್ರಾಸ್ತಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದೆ ಜ್ಞಾಸಮೂಲಕ ಕಾಮಪರಿಹಾರ ಈ ರೂಪದ. 

4. ಶ್ರುತಿಯು ತನಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಂವಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ನಿತ್ಯ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

5 ಶ್ರುತಿರೂಪದಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. 


೫೬೮ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೭ 


ತ್ರಿಡಿ ಹೇಗೆ(ಂದು ಹೇಳಿದನು)? ಎಂದರೆ, "ನೀನು ಹೀಗೆ (ನನ್ನನ್ನು) ವಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆಯಸ್ಟೆ, ಆನಾನು ಭಗವಂತನಾದ ನಿನಗೆ ವಿದ್ಯೆಯ 
ನಿಷ್ಠ )ಯಕ್ಕಾಗಿ (ಗೋ)ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೇನೆ- ಎಂದಿಂತು ಜನಕ 
ವೈದೇಹನು ಎಂದನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಚರ್ಚೆ: ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗಲೆ 
ಜನಕನು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? 


ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ : ಜನಕನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಶ್ರನಣೇಚ್ಛೆಯಿದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೦. ಅತ್ರ ಕಸ್ಮಾದ್‌ ವಿಮೋಕ್ಷಪದಾರ್ಧೇ ನಿರ್ಣೀತೇ ವಿದೇಹ 
ರಾಜ್ಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಚ ನ ನಿವೇದಯತಿ, ಏಕದೇಶೋಕ್ತಾವಿವ ಸಹಸ್ರ 
ಮೇವ ದದಾತಿ? ತತ್ರ ಕೋಭಿಪ್ರಾಯ ಇತಿ? ಅತ್ರ ಕೇಚಿತ್‌ ವರ್ಣಯಸ್ತಿ | 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯಾರಸಿಕೋ ಜನಕಕ ಶ್ರುತಮಪಿ ಅರ್ಧಂ ಭ್ರನರ್ಮನ್ರೈಃ 
ಶುಶ್ರೂಷತಿ | ಅತೋ ನ ಸರ್ವಮೇವ ನಿವೇದಯತಿ । ಶ್ರುತ್ವಾ ಅಭಿಪ್ರೇತಂ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಾರ್‌ ಪುನಃ ಅನ್ರೇ ನಿವೇದಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿ ಹಿ ಮನ್ಯಸೇ! 
ಯದಿ ಚ ಅತ್ರೈವ ಸರ್ವಂ ನಿವೇದಯಾಮಿ ನಿವೃತ್ತಾಭಿಲಾಸೋ$ಯಂ 
ಶ್ರವಣಾತ್‌ ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಶ್ಲೋಕಂನ್‌ ನ ನಕ್ಷ್ಚ್ಯತಿ ಇತಿ ಚ ಭಯಾತ್‌ 


ನ 
ಸಹಸ್ರದಾನಂ ಶುಶ್ರೂಷಾಲಿಬ್ಲ ಜ್ಞಾಸನಾಯ ಇತಿ ॥ 


(ಭ:ಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಇಲ್ಲಿ ನಿಮೋಕ್ರನೆಂಬ ವದಾರ್ಧವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿರುವಲ್ಲಿ 
ವಿದೇಹರಾಜ್ಯನನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನುಕೂಡ ಏತಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ? ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು (ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು) ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಾವಿರ (ಗೋ) 
ಗಳನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೇಕೆ? ಇಲ್ಲಿ (ಅವನ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 

(ಕೆಲವರ ಉತ್ತರ):- ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು: ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದರೆ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಸಿಕನಾಗಿರುವ ಜನಕನು (ತಾನು) ಶ್ರವಣಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಮಂತ್ರಗಳ (ರೂಪ)ದಿಂದ .ಕೇಳಬಯಸಿರುತ್ತಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರುವದಿಲ್ಲ. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನಿಂದ (ತನ್ನ) ಅಭಿಪ್ರೇತ 
1 ಇವರು ಯಾರೆಂಬುದು ಟೀಕೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದಲಾಗಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರಿಗಿಂತ ಇನರು ಬೇರೆಯನರಿರಬಹುದೆ? ಎಂಬುದು 
ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


೪.೪.೭] ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗರಿ ಜನಕನು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ೫೬೯ 


ವಾದ (ಮಂತ್ರ)ಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು 
ಮೆನು: ಎಂದೇ (ಅವನ) A ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ "ಬಿಡುವೆ 
ನಾದರೆ ಇವನಿಗೆ ಶ್ರವಣದ ತಬಲ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಶ್ಲೋ ಕಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರಬಹುದು ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಶ್ರವಣೇಜ್ಛೆಯ ಗುರುತನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವಿರ (ಗೋಗಳ) ದಾನ(ವನ್ನ 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ) ಎಂದು (ಅವರ ವತ). 


ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾಂಗನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ವದ್ದಿದೆ 


( ಭಾಷ್ಕೃ) 

೨೮೧. ಸರ್ವಮಪ್ಯೇತತ್‌ ಅಸತ್‌ | ಪುರುಷಸ್ಕ್ಯೇವ ಪ್ರಮಾಣಿಭೂತಾ 
ಯಾಃ ಶ್ರುತೇಃ ವ್ಯಾಜಾನುಪಪಕ್ತೇಃ । ಅರ್ಥಶೇಷೋಸಪತ್ತೇಶ್ವ | ವಿಮೋಕ್ಷ 
ಪದಾರ್ಥೆೇ ಉಕ್ತೇಸಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸಾಧನೇ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಶೇಸಭೂತಃ ಸರ್ವೈಷಣಾ 
ಪರಿಶ್ಯಾಗಃ ಸಂನ್ಯಾಸಾಖ್ಯೋ ವಕ್ತವ್ಯಃ ಅರ್ಧಶೇಸೋ ವಿದ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಶ್ಲೋಕಮಾತ್ರಶುಶ್ರೂಷಾಕಲ್ಪನಾ ಅನ್ಸಜ್ವೀ | ಅಗತಿಕಾ ಹಿ ಗತಿಃ ಪುನ 
ರುಕ್ರಾರ್ಧಕಲ್ಪನಾ। ಸಾ ಚ ಅಯುಕ್ತಾ ಸತ್ಯಾಂ ಗತೌ | ನ ಚ ತತ್‌ ಸ್ತುತಿ 
ಮಾತ್ರವ್‌ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | ನನು ಏವಂ ಸತಿ “ಅಧ ಊರ್ಧ್ವಂ ವಿನೋಕ್ತಾ 
ಯೈವ” ಇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ | ನೈಸ ದೋಷಃ । ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವತ್‌ ಅಪ್ರ ಯೋಜಕ 
ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಸಕ್ಷೇ ಪ್ರಕಿಪತ್ತಿ ಕರ್ಮವರ್ತಿ ಇತಿ ಹಿ ಮನ್ಯತೇ! ಸಂನ್ಯಾಸೇನ 
ತನುಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ( ? ) ಇತಿ ಸ್ಮ್ಮೃತೇಃ | ಸಾಧನತ್ತಸಕ್ಷೇನಿ ನ "ಅತ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ವಿಮೋಕ್ಷಾಯ್ಬೆನ ' ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಮರ್ಹತಿ। ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಭೂತಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಪರಿಪಾಕಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 
ಇದೊಂದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಮನುಷ್ಯನಂತೆ (ಯಾವ) ಕಾಪಟ್ಯವೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ.* (ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು) 
ಉಳಿದಿದೆ ಎಂಬುದೂ ಹೊಂದುತ್ತಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಇದರ ವಿವರ): ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವೆಂಒ ಸಾಧನವುಳ್ಳೆ ವಿಮೋಕ್ಷಸದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆತ್ಮ! ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾಸವೇಂಬ ಸರ್ಮೈಸಣಾ 
1 ಮುಂದೆ 34ನೆಯೆ ಶ್ಲೊ (ಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ ಸುವನು. 
2. ಮನುಷ್ಯರು ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೊಂದು ಇದ್ದರೂ ದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹೊರಗೊಂದನು 
ಹೇಳಬಹುದು ; ಆದರೆ ಜನಕನನ್ನು ನೆಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವ ಅಸೌರುಷೇಯಶ್ರುತಿಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾರದು ಎಂದರ್ಥ. 


೫೭೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೩ 


ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿದೆ; (ಅ) ವಿಷಯವು ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ 3 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆ(ಯಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ) ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸರಳವಾದದ್ದಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ ನತ್ತ (ಅಸ) 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲುಗಿದ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಗತ್ಛಂತರನಿಲ್ಲ. ಗತಿಯೆಲ್ಲವೆ? 
ಆದರೆ ಗತ್ಯಂತರನಿರುವಲ್ಲಿ ಆ (ಕಲ್ಪನೆ ಖುನ್ನು ಮಾಡುವದು) ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಈ (ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು) ಬರಿಯ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲ ಎಂದು (ಹಿಂದೆ)3 
ಹೇಳಿಯೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಹೀಗಾದರೆ "ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ಹೇಳು) !' 
ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಲ್ಲ | 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಂತಿ ಸಂನ್ಯಾಸವು 
(ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ) ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ', (ಈ) ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಅದು) ಸ್ರತಿಪತ್ತಿ 
ಕರ್ಮದಂತೆ (ಇದೆ): ಎಂದೇ (ಜನಕನು) ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
“ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು?' ( ? ) ಎಂಡು 


]" ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ! -ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಶಮಾದಿಸಹಿತ 
ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಸುಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿದೆ. ಸಂನ್ಮಾಸ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶಮಾದಿಗಳು ತಾನೇ ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ನಿಷಯವನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ್ಣ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿ ಹೇಳೆಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದೇನೊ ನಿಜನೇ 

2. ೩-೫-೧ ಭಾ ಭಾ. ೫೮ರಲ್ಲಿ. 

3. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಜನಕನು ಸರ್ವಸ್ವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸುವದು ಅಯುಕ್ತ ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿತ್ತು, ಹುಗುವಶೊ ವಿದವ್ಯಸ್ತುತಿಗೂಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನನಿದು. ಅನುಸ್ಸೆ ಯಎ-ದದ್ದನ್ನು ಸ್ಮ್ಮತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧನಗಳನೈಲ್ಲ ಹೇಳುವದೇ ಉನ್ನೇಶವೂ ಆಗಿದೆ, 

4, ಏಕೆಂದರೆ ಇನ್ನೂ ಹೇಳತಕ್ಕೆದ್ದು ಉಳಿಬದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 

ನಿ ನೇರಾದ ಹೇತುವೆಲ್ಲ ; ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಸಂನ್ಯಾಸವು 
ಜ್ಞಾನದ ಫಲ, 

6. ಯಜಮಾನನು ಜಿಂಕೆಯೆ ಕೊಂಬಿನಿಂದ ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಿ; 
ಅದಾದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಚಾತ್ತಾಲನೆಂಬ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹಾಕಿಬಿಡುವದು ತಾನೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮವು ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಕರ್ಮವು, ಆ ಕರ್ಮವು ಮತ್ತೆ ಏತಕ್ಕೂ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿ ನಿ)ಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಇನರಂತೆ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದರೆೇ ಸಂನ್ಯಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ, 


೪.೪.೮] ಅತ್ಮಕಾಮನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗೇ ಮೋಕ್ಷ ೫೭೧ 


ಸ್ಮೃತಿಯಿದೆ.: (ಇದು) ಸಾಧನವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ (ಇದು) "ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಿಮೋಕ್ಷಕ್ಕೇ ಹೇಳು? ಎಂಬ ಪ್ರೆಶ್ನೆಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುನ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಸೆರಿಸಾಕೆಕ್ಕಾಗಿ (ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ).: 


ಆತ್ಮಕಾಮನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗೇ ಮೋಕ್ಷ 
(ಉಸನಿಷತ್ತ) 
ತದೇತೇ ಶ್ಲೋಕಾ ಭವಸ್ತಿ - 
ಅಣುಃ ಪನ್ನಾ ವಿತತಃ ಪುರಾಣೋ 
ಮಾಗ್‌ಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟೋಂನುವಿತ್ತೋ ಮಯ್ಯೆವ! 
ತೇನ ಧೀರಾ ಅಪಿಯೆಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕನಿತ ಊರ್ಧ,ಂ ನಿಮುಕ್ತಾಃ |೮| 


೮. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುತ್ತವೆ : ಅಣ ವಾದ ವಿತತವಾದ 
ಪುರಾಣನಾದ ಮಾರ್ಗವ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಅರಿಯಲ್ಪಬ್ಬಿರುತ್ತದೆ. ಆ (ಮಾರ್ಗ)ದಿಂದ ಧೀರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ನಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸೇರುವರು. 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಘಲವು ತನಗ್ಗೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ 


(ಭಾಷ್ಕು) 
ಎ p ಲ್ಸ © ಗ್ರ 

೨೮.೨. ಬತ್ಮನನನು ರತ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ಮೋಕ್ಷಃ ಇತ್ಯೇಶಸ್ಮಿನ್‌ ಅರ್ಥೇ 
ಮನ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತೇ ವಿಸ್ತರಪ್ರತಿಪಾದಕು ಏತೇ ಶ್ಲೋಕಾ ಭವಸ್ರಿ | ಆಣುಃ 

€ ಕ್‌ € ೩ ಷ್ಟ ಚಂ ಹ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಪನ್ಫಾಃ | ದುರ್ವಿಜ್ಜೇಯತ್ಪಾತ್‌ | ವಿತತಃ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಃ। ವಿಸ್ಸಷ್ಟ 
ತರಣಹೇತುತ್ತಾದ್ರಾ "ವಿತರಃ' ಇತಿ! ಪಾರಾನ್ತರಾತ್‌* | ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಃ 

1. ಈ ಸ್ಕ್ಯೃತಿ ಯೋಾವಡೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲ್ಲ , ಸಂನ್ಮಾಸವು ಪ್ರತಿಸತ್ತಿ ಕರ್ಮ 
ದಂತೆಯೇ ಹೊರತು ನೋಕ್ಷಕ್ಕಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಭಾವ, 

2. ಜ್ಞಾನವು ಪಕ್ಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಸಂನ್ಯಾಸವೂ ಅಂತರಂಗಸಾಧನ , 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿನಿದಿಷಾಸಂನ್ಯಾಸವು ಜ್ಞ್ಯಾನಕ್ಕೇ ಹೊರತು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಜನಕನು ಕೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ, ಜ್ಞಾನಪರಿಪಾಕದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಗೀ. ಭಾ. ೧೮-೫೫ (ಭಾ.ಭಾ. ೫೩೬) ನೋಡಿ 

3. ಆಅಪ್ತಕಾಮಸ್ಕ ಎಂಬ ಪಾರೆವೂ ಉಂಟು. 

4. ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೫೭೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು (೪೪.೨೮ 


ಓ 


ಜ್ಞಾಾನಮಾರ್ಗಃ । ಪ್ರರಾಣಃ ಚಿರನ್ನನಃ | ಸಿತ್ಯಶ್ರುತಿಪ್ರಕಾಶಿತತ್ವಾತ್‌। ನ 
ತಾರ್ಕಿಕಬುದ್ದಿ ಪ್ರಭವಕುದೃಷ್ಟಿಮಾರ್ಗವತ್‌ ಅರ್ನಾಕ್ಭಾಲಿಕಃ। ಮಾಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ! 
ಮಯಾ ಲಬ್ಧಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಯೋ ಹಿ ಯೇನ ಲಭ್ಯತೇ ಸ ತಂ ಸ್ಪೃಶತೀವ 
ಸಂಬಧ್ಯತೇ | ತೇನ ಅಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣಃ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಃ ಮಯಾ 
ಲಬ್ಧತ್ತಾತ್‌ ಮಾಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ। ನ ಕೇವಲಂ ಮಯಾ ಲಬ್ಧ ಕ, 
ಕಂತು ಅನುನಿಕ್ತೋ ಮಯೈವ | ಅನುನೇದನಂ ನಾಮ ವಿದ್ಯಾಯಾಃ 
ಪರಿಪಾಕಾವೇಕ್ಷ ಯಾ ಫಲಾವಸಾನತಾ ನಿಷ್ಕಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ । ಭುಜೇರಿವ ತೃಪ್ತ್ಯವ 
ಸಾನತಾ। ಪೂರ್ವಂತು ಜ್ಞಾನವ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸಂಬನ್ನಮಾತ್ರಮೇವ ಇತಿ ವಿಶೇಷಃ! 
ಕಿಮ್‌ ಅಸಾವೇವ ಮನ್ತ್ರದೃಗೇಕಃ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ನಾನ್ಯಃ 
ಪ್ರಾಪ್ರವಾನ್‌ ? ಯೇನ ಅನುನಿತ್ತೋ ಮಯೈವ ಇತ್ಯವಧುರಯತಿ। ನೈಷ 
ದೋಷಃ । ಅಸ್ಕೂಃ ಫಲಮ್‌ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಕರ್ಮ ಅನುತ್ತಮರ್ಮ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಸ್ತುತಿಸರತ್ವಾರ್ತಿ। ಏವಂ ಹಿ ಕೃತಾರ್ಧಾಭಿಮಾನಕರಮ್‌- 
ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯಸಾಕ್ಷಿಕಮ್‌  ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಮ್‌ ಕಿಮತಃಪರಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ತೌತಿ | ನತು ಪುನರನ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ ತತ್ಸಲಂ 
ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತೀತಿ । “ತಡ್ಕೋ ಯೋ ದೇವಾನಾಮ್‌” (೧-೪-೧೦) ಇತಿ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಶ್ರುಕೇಃ । ತದೇನ ಆಹ- ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಮಾರ್ಗೇಣ ಧೀರಾಃ 
ಪ್ರಜ್ನಾವನ್ರಃ1 ಅನ್ಯೇಃಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1: ಅಪಿಯನ್ನಿ ಅಹಿಗಚ್ಛಕ್ರಿ 
ಬ್ರ ಹ್ಮವಿದ್ಯಾಫಲಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮ್‌ | ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಶಬ್ದಃ 
ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪವಾಚ್ಯನಿ ಸನ್‌ ಇಸ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ನೋಕ್ಷಾಭಿಧಾಯಕಃ। ಇತಃ 


ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಶರೀರಪಾತಾದ್‌ ಊರ್ಧ್ವಂ ಜೀವನ ಏವ ವಿಮುಕ್ತಾಃ ಸನ್ತಃ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆತ್ಮಕಾಮನಾದ* ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ(ವಾಗುವದು) ಎಂದು 
ವ.ಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳುಂಟು : 


ಅಣುವಾದ ಎಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ , ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ತಿಳಿಯುವದಕೆ 


3 


ಕಷ್ಟವಾದದ್ದು. ವಿತತವಾದ ಎಂದರೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ; ಅಥವಾ "ವಿತರಃ 


1. ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಸ್ತಿಸಂಬನ್ನಮಾತ್ರಮೇವೆ ನಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾರನನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ಪದಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

೨. *ಕೃತಾರ್ಥಾತ್ಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಹೆಚ್ಚು. 

3 ಅಪ್ತಕಾಮನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಕಾಮನಾಗಿ:ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದ್ದ. ಅನುಸರಿಸಿದೆ; ಆಪ್ತಕಾನುಃ ಎಂಬ ಪಾಠನಸ್ಲಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇಡೆ, 


೪-೪-೮] ಆತ್ಮಕಾನನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ೫೭೩ 


ಎಂಬ ಪಾಠನಿರುವದರಿಂದ ವಿಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿ ದಾಟುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ನಿತರವಾದ ಎಂದೂ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬಹುದು).: ಪುರಾಣವಾದ 
ಎಂದರೆ ಹಳೆಯದಾದ ; ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ನಿತ್ಯವಾದ ಶ್ರುಕಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತ 
ವಾದದ್ದು, ತಾರ್ಕಿಕರೆ ಬುದ್ಧಿ(ಮಾತ್ರ)ದಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕುದೃಷ್ಟಿಯಃ 
ಮಾರ್ಗಗಳಂತೆ ಈಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದದ್ದಲ್ಲ). (ಇಂಥ) ಮಾರ್ಗವು, 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ನನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವದು ಯಾವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು 
ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ (ಅವನಿಗೆ) ಸಂಬದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಸ್ತರೂಸವಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಸಿರು 
ವದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟರುತ್ತದೆ ಎಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಎಂಬುದಿಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ನನ್ಲಿಂದಲೇ ಅರಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅನುವೇದನವು ಎಂದರೆ ವಿದ್ಯೆಯು ಸರಿಸಾಕವಾದ್ದರಿಂದ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುವದು, ನಿಷ್ಠೆಯು, ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು; ಊಬಿವು 
ತೃಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುನಂಕೆ(ಯೀ ಇದು). ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೋ 
ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದರೆ (ಜ್ಞಾನದ) ಬರಿಯ ಸಂಬಂಧವೇ. 


(ಆಕ್ಸೇಪ);- ಈ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃವಾದ (ಖುಸಿ)ಯೊಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದನೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆ? "ನನ್ನಿಂದ 
ಲೇ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಿ' ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಇದರ ಫಲವು ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಸಿಕವಾದದ್ದು*, (ಇದಕ್ಕಿಂತ) ಹೆಚ್ಚಿನದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 


1. ಯಥಾಶ್ರುತವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಿದು, "ವಿಸ್ಪಷ್ಟತರಣಹೇತುರ್ವಾ, ವಿತರಃ 
ಇತಿ ಪಾಠಾನ್ತ ರಾತ್‌ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಸರಳವಾಗಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

2. ಮನು, ೧೨.೯೫ರ ಸೂಚನೆ. 

ಬ ತನ್ನ ಅನುಭನರೂಪವಾದ ನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುವದೇ ಜ್ಞಾನದ ನಿಷ್ಠೆ $ 
ಚಿತ್ತ ವಿಶುದ್ಧಿ, ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನವು ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಮಾಸ 
ದಿಂದ ಪರಿಪಕ್ತವಾಗುವದು. ಗೀ. ಭಾ. ೧೮-೫೫ (ಭಾ. ಭಾ, ೫೬೬)ನ್ನು ಸೋಡಿ. 
ಸಂನ್ಯಾಸವು ಜ್ಞಾನಸರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ಅಂಗವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಭಾ. ಭಾ. ೨೮೧ರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನವು ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಚಾರ್ಯರಿಂಡ ಬಂದದ್ದು ; ಇದು ತನ್ನ 
ಅನುಭ ವಕ್ಕೂ ಬಂದದ್ದು ಎಂದು ಭಾವ, ಅನುರ್ವೆದನ್ಕ ಸ್ವಸಂವೇದೃತಾಪಾದನ ಆವು 
ಪರ್ಯಾಯಗಳು, ಛಾಂ. ಭಾ, ಅ-೭-೧ನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ಆತ್ಮೆಸಾಕ್ಷಿಕ, ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯಿಕೆ -ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸ್ವಾನುಭನಗಮೈ 
ಎಂಬಂದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು, ಗೀ. ಭಾ. ೧೩.೩೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೩ಿ೦೧)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೫೭೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೯ 


ಹೊಗಳುವದರಲ್ಲಿ (ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಜಿ. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು 
ಕೃತಾರ್ಥನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ತನ್ನ ಅರಿವೇ 
(ಇದಕ್ಕೆ) fr ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಮತ್ತೆ WS ಕ 
-ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಟೇ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯು ಅದರ ಫಲವನ್ನು Mae Je 
ಏಕೆಂದರೆ RE ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವನು (ಅರಿತನೋ ಅವನೇ 
ಅದಾದನು)” (೧-೪-೧೦) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ (ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತ ದೆ). 


ಅದನ್ನೇ (ಶ್ರುತಿಯು) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಅದರಿಂದ, (ಆ) ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಧೀರರು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು, ಬೇರೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ಎಂದರ್ಥ. (ವಿಮುಕ್ತರಾಗ್ಕಿ ಎಂದರೆ) ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ನಿಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದವರೇ ಇನ್ನು ಸೋಲೆ ಈ ಶರೀರವು ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆ ಯ 
ಫಲವಾದ ನೋಸ್ಷವೆಂಬ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಕುವರ. ಸೀರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. : ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದವ. ಮೂರನೆಯ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವ (ಶಬ್ದ)ವಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣ(ವಶ)ದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ 
ವಾಚಕವು. 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತಸ್ಮಿಇಬ್ಬ ಸ್ಲಮುತನೀಲಮಾಹು: ಪಿಜ್ಣಲಂ ಹರಿತಂ ಲೋಹಿತಂ ಚ! 


ಏಷ ಸನ್ನ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಾ ಹಾನುವಿತ ತ್ರ ಸ್ಟೇಸ್ಯೈತಿ ಬ್ರಹ್ಮವನಿತ್‌ 
ಪುಣ ಕೃತ್ತೃಜಸತ್ವ le 


೯, ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯದೆಂದೂ ನೀಲವೆಂದೂ 
ಕಂದುಬಣ್ಣ ವೆಂದೂ ಹಸುರೆಂದೂ ಕೆಂಪೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಈ 
ಮಾರ್ಗವು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಂದ ಅನುವಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ತ್ರೈಜಸನೂ ಈ (ಮಾರ್ಗ) 
ದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಗ (ಇ ಗ 





1- ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದು, ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂದು ೪-೪-೬ರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದು. 
2. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವದಕ್ಕೆಂದೇ ಬಂದಿದೆ, 


ಸ್ವರ್ಗ ನನ್ನಲ್ಲ, 


೪-೪೯] ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಉಪಾಸಕರ ಮತಭೇದ ೫೭೫ 
ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಉಪಾಸಕರ ಮತಭೇದ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೩. ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಮಾರ್ಗೆ ವಿಪ್ರತಿಸತ್ತಿರ್ಮುಮುಕ್ಷೂ 
ಹಾಮ್‌ | ಕಥರ್ಮ? ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶುಕ್ಲಂ ಶುದ್ಧಂ ನಿಮಲಮ್‌ ಆಹುಃ ಕೇಚಿನ್ಮು 
ಮುಕ್ತವಃ | ನೀಲಮನ್ಯೇ, ಪಿಬ್ಲಲಮನ್ಯೇ ಹರಿತಂ ಲೋಹಿತಂ ಚ ಯಥಾ 
ದರ್ಶನವರ್‌ | ನಾಡ್ಯಸ್ತು ಏತಾಃ ಸುಷುಮ್ಮ್ನಾದ್ಯಾಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾದಿರಸಸಂಪೂರ್ಣಾಃ 
“ಶುಕ್ಲಸ್ಯ ನೀಲಸ್ಯ ನಿಬ್ಲಲಸ್ಯ? (೪-೩-೨೦) ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತತ್ತಾತ್‌ | ಆದಿತ್ಯಂ 
ವಾ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಮ್‌ ಏವಂವಿಧಂ ಮನ್ಯಕ್ಷೇ। “ಏಷ ಶುಕ್ಲ ಏಷ ನೀಲಃ” 
(ಛಾಂ. ೮-೬-೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಯನ್ಹರಾತ್‌ | ದರ್ಶನಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಚ ಶುಕ್ಲಾದಿ 
ವರ್ಣಾಸಂಭವಾತ್‌ |! ಸರ್ವಥೋಪಿ ತು ಪ್ರಕೃತಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಮಾರ್ಗಾತ್‌ 
ಅನ್ಯ ಏವ ಏತೇ ಶುಕ್ಲಾದಯಃ |! ನನು ಶುಸ್ಸಃ ತುದ್ದೋಂದ್ವ್ವೈ ತಮಾರ್ಗಃ | 
ನ! ನೀಲಸೀತಾದಿ:ಶಬ್ಬ್ರೈಃ ವರ್ಣವಾಚಕ್ಕೆಃ ಸಹ ಅನುದ್ರವಣಾತ್‌ | ಯಾನ್‌ 
ಶುಕ್ಲಾದೀನ್‌ ಯೋಗಿನಃ ಮೋಕ್ಷನಧಾನ” ಆಹುಃ ನ ತೇ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಾಃ | 
ಸಂಸಾರವಿಷಯಾ ಏವ ಹಿತೇ! “ಚಕ್ಷುಸ್ಬೋವಾ ಮೂರ್ಥೊಃ ವಾನ್ಯೇಭ್ಯೋ 
ವಾ ಶರೀರದೇಶೇಭ್ಯಃ” (೪-೪-೨) ಇತಿ ಶರೀರದೇಶಾತ್‌ ನಿಃಸರಣಸಂಬನ್ಸಾ ತ್‌! 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಲೋಕಪ್ರಾಪಕಾಹಿ ತೇ! 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಮಾರ್ಗದ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅದರ ವಿಸಯೆದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಮುಮುಕ್ಸುಗಳು ಬಿಳಿಯದ್ದು ಶುದ್ಧ ವಾದದ್ದು ನಿರ್ಮಲವಾದದ್ದು -ಎನ್ನುವರು, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನೀಲವೆನ್ನು ವರು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಂಡುಬಣ್ಣದ್ದು 
(ಎನ್ನು ವರು), ಹಸುರು, ಕೆಂಪು ಎಂದೂ ಅವಲವರ ಉಪಾಸನೆಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಇವು ಶ್ಲೇಷ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ ರಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಸುಮುಮ್ನೆ 
ಮುಂತಾದ ನಾಡಿಗಳೇ; ಏಕೆಂದರೆ “ಬಿಳಿಯ, ನೀಲವಾದ, ಕುಂದು ಬಣ್ಣದ 
(ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ)” (೪-೩-೨೦) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.: 
ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಇಂಥವನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ರಾರೆ (ಎಂದಾದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬಹುದು) ; ಏಕೆಂದಕೆ “ಇವನೇ 


SS 


1: ಇದು ಹರಿತಾದಿ ಎಂದಿರಬೇಕೆ? ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
2. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಡಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಕರು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗಗಳಿವು ಎಂದು 
ಭಾವ, 


೫೭೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪.೪೯ 


ಬಿಳಿಯವನು, ಇವನೇ ನೀಲನು ” (೮-೬-೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬೇರೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಿದೆ.: ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣವೇ ಮುಂತಾದದ್ದಿರು 
ವದು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೇ ಆಗಲ್ವ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ 


ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಈ ಶುಕ್ಲಾದಿ(ಮಾರ್ಗ)ಗಳು ಬೇರೆಯೇ (ಸರಿ). 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- (ಇಲ್ಲಿ) ಬಿಳಿಯದು ಎಂದರೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಅದ್ವೈತ 
ಮಾರ್ಗವಲ್ಲವೆ ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ ನೀಲ, ಹಳದಿ -ಮುಂತಾದ 
ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


ಶುಕ್ಲವೇ ಮುಂತಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಗಳೆಂದು ಯೋಗಿಗಳು* ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವರಲ್ಲ ಅವು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲ; ಅವು ಸಂಸಾರವಿಷಯದ (ಮಾರ್ಗ) 
ಗಳೇ (ಆಗಿರುತ್ತವೆ). ಏಕೆಂದರೆ “ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೋ, ನೆತ್ತಿಯಿಂದರೋ, 
ಅಧವಾ ಬೇರೆಯ ಶರೀರಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೋ (ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ)? (೪-೪-೨) 
ಎಂದು ಶರೀರದ ಅನಯವಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವವೆಂದು (ಶರೀರ) ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಃ, ಆವು ಬ್ರಹ್ಮ(ಲೋಕವೇ) ಮುಂತಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ದೊರಕಿಸುವವಾಗಿರುತ್ತವಲ್ಲವೇ ? 


1. «ಏಸ ಶುಕ್ಲ 1? ಎಂದು ಛೂಂಸೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಲೇಖಕರ ಪ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಈ 
ಮಾತು ಬಂದು ಸೇರಿದೆಯೋ ಅಥವಾ RS ಇತ ಡ ಪಜ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿ 

ದ್ದಾರೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

2 ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನನ್ನೇ ಹಿಡಿದರೂ. 

2; ಅದ್ದರಿಂದ ಇದು ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣದ ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಡಿಯೆನ್ನೆ € ಹೇಳಬೇಕು 
ಎಂದರ್ಥ. ಪೀತಸ್ಯ' ಎಂಬುದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಹರಿತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬರೆದವರ 
ಕೈತಪ್ಪಿ ನಂದ ಬಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆ ? 

4. ಉಪಾಸಕರ ೨ ಎಂದರ್ಥ. 

ಶ್ರ ಪ್ರಕೃ ತೆಮಾರ್ಗದನಿ ಪ್ರಾಣಗಳು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಯೇ 

ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ವೆ ತ ಆದ್ದರಿಂದ ಶುಕ್ಲಾದಿಗಳು ಈ ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನ ನ್ಹವೇ ಎಂದರ್ಥ. ಹಿಂದಿನ (೪-೪-೨) ಕಂಡಿಕೆಗೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯೋಗಿಗಳು ಉಪಾಸಕರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ; ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗತಂತ್ರದ 
ಪರಾಮರ್ಶವೇನೂ ಇಲ್ಲ, 

6. ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೋ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಅನಯವದಿಂದ 
ಉತ್ಪಾಪ್ರಂತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಹೋಗುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ:ಎಂದು ೪-೪-೨ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಿನೆ, ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವದು, ಆಯಾ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು... ಎಂಬ ರೊಪದ ಗತಿಗೆ ಶುಕ್ಲಾದಿಗಳು ಮಾರ್ಗಗಳೇ ಹೊಕತು 
ಪ್ರಕೃತ ವೂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


೪.೪೨೯] ಜ್ಹಾನಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ WEE 


ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೮೪ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಯಮೇವ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ॥, ಯ ಆತ್ಮಕಾಮ 
ತ್ರೇನ ಆಪ್ರಕಾಮತಯಾ ಸರ್ವಕಾನುಕ್ರಯೇ ಗಮನಾನುಪಸತ್ತೌ ಪ್ರದೀಪ 
ನಿರ್ವಾಣನತ್‌ ಚಕ್ಷುರಾದೀನಾಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಾನಾಮ್‌ ಅತ್ರೈವ ಸಮವ 
ನಯಃ ಇತಿ ನಿನ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಃ ಪನ್ನುಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತರೂವೇ 
ಣೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ತ್ಯಿಕ್ತಸವ್ಪೈೈಷಣೇನ ಅನುವಿತ್ತಃ| ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ 
ಮಾರ್ಗೇಣ ಬ್ರಹ್ಮವಿರ್ತ ಅನ್ಯೋಣಪಿ ಏತಿ! ಕೀದೃಶೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ ತೇನ್ಸೈತಿ 
ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಪೂರ್ವಂ ಪುಣ್ಯಕೃದ್‌ ಭೂತ್ವಾ ಪುನಸ್ಕ್ಯಕ್ತಪುತ್ರಾದ್ಯೇಷಣಃ 
ಪರಮಾಶ್ಮತೇಜಸಿ ಆತ್ಮಾನಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಅಭಿನಿರ್ವೃತ್ತಸ್ಥೈ ಜಸಶ್ಟ! 
ಆತ್ಮಭೂತ ಇಸ್ಫೆವ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಈದೃಶೋ ಬ್ರಕ್ಮವಿತ್‌ ತೇನ ಮಾರ್ಗೆಣೈತಿ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಕಾಮನಾದ್ದರಿಂದ ಆಪ್ತಕಾಮನಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಕಾಮಗಳೂ ಕ್ಷಯ ನಾಗ ಲು (ಎಲ್ಲಿಗೂ) ಹೋಗುವಡೆಂಬುದು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ: ದೀಪವು ಆರಿಹೋಗುವಂತೆ.: ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ (ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ) ಸೇರಿಹೋಗು 
ವದೆಂಬ ಇದೇ ಮೋಕ್ಸನತಾರ್ಗೆವು. 


ಪ್ರ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವೆಂಬ ದಾರಿಯು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಂದ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಏಸಷಣೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಪನೇ ಆಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಃ 
ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬೇರೆಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ." ಎಂಧ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಅದರಿಂದ ಹೋಗು 





1. ಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನು ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ; 
ಅದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಬಿಟ್ಟರುತ್ತವೆ. 

೨, ದೀಪವು ಆರಿಹೋದಾಗ ಅವ್ಯಕ್ತತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಮುಂ. ಭಾ. ೩-೨-೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೧೮) ನೋಡಿ. 

ಛ 

3 ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ? ಎಂಬ ಮಾತು ಬರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿನ್ನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ "ಬ್ರಹ್ಮೈವ 
ಸನ್‌ ಎಂಬುದರ ಪರಾನಂರ್ಶವಿದು. 

4. ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಮಯ್ಸೈವ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅರಿತೆನ 
ಎಂಬರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂಬ.ದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಲಿಂಗವೆಂದು ಭಾವ. 
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೫೭೮ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪.೪.೯ 


ತ್ತಾನೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಟಗಳ 
ನಾಗಿ, ಆಮೇಲೆ ಪುತ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಎಷಣೆಗಳನ್ನು 'ತ್ಯಾಗಮಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಕೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ ಭರ 
ಯೇ ಒಂದಾಗಿಬಿಟ್ಟು ತೈಜಸನಾಗಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ,: ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರುವನಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ; ಇಂಥ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ. 


ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೫ ಸ ಪುನಃ ಪುಣ್ಯದಿಸಮುಚ್ಚಂಯಕುರಿಣೋ ಗ್ರಿಹಣನ್‌ | 
ವಿರೋಧಾತ್‌ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | *ಅಪುಣ್ಯಪುಣ್ಯೋ ಸರನೆ ಯಂ ಪುಸರ್ಭನ 
ನಿರ್ಭಯಾಃ | Wek Pa Jil ಯಾನ್ಸಿ ತ್ಸ ಬಃ (ಕ್ರಾ ಎತ್ಮನೇ 
ನಮಃ |” (ರಾಧೆ. ೪೭-೫೫) ಇತಿ (ಚ) ಸ್ಮೃತಃ “ತ್ಯಜ ಭೆ ನರ್ಮವತಿಧರ್ಮಂ 


ಆಲ 
ಚಗ (ನೋ ಥ ೩೭೯-೪೦) ಇತ್ಯಾದಿಪುಣ್ಯಾಪ್ರುಣ್ಯ್ಯಾಗೆಣನದೇಶಾತ್‌ | 


“ನಿರಾಶಿಸಮನಾರನ್ಸುಂ ನಿರ್ನಮಸ್ಟುರನುಸ್ತತಿಮ್‌ । ಅಕ್ತೀಣಂ ಕ್ಷೀಣ 
ಕರ್ಮಾಣಂ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ? (ನೋ. ೨೬೩-೩೪ ) 
“ನ್ಹತಾದೃ ಶಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಸ್ಲಿ ದತ ತಂ prio ಸಮತು ಸಶೃತಾ ಚೆ! 
ಶೀಲಂ ಸಿ ತಿರ್ದಣ ನಿಧಾನಮಾ ರ್ಜ ಹ್‌ ತತಸ್ತತತಶ್ಕೊೋಸರನುಃ ಕ್ರಿಯಾಭ್ಯಃ | 
(ಮೋ. ಧೆ. ೧೭೫-೩೭ ) ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಮೃತಿಭ್ಯಶ್ಚ | ಟಃ "ಶ್ಲ್ಯಾತಿ ಚ ಇಹಾನಿತು 
“ವಿಷ ನಿತ್ಕೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರು ಸ್ಮಣಸ್ಸ ನ ವರ್ಧತೇ ಕರ್ನುಣ್ಠ ನೋ ಕನೀ 
ಯಾನ್‌” (೪-೪-೨೩) ಇತಿ ಕರ್ಮಪ್ರಯೋಜನಾಭಾವೇ ಹೇತುವ್‌ ಉಕ್ತಾ_ 
“ಶಸ್ಮಾದೇವಂವಿಚ್ಛಾನ್ಲೋ ದಂನ್ತ | (೪-೪-೨೩) ips ಸರ್ವಕ್ರಿ ಯೋ 
ಪರನುನ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಥಾವ್ಯಾಖಾ ಖ್ರತಮೇವ ಪುಣ್ಯಕೃತ್ತ್ವ 
(ಭುಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಪುಣ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ (ಸಾಧನ)ಗಳನ್ನು ಸಮ”ಚ್ಛೈಯ 

ದಿಂದ ಮಾಡುವನನನ್ನ (ಇಲ್ಲಿ) ಗ ಗ ಹಿಸಚೇಕಂದನ್ನಿ ಲ ; ವಿಕೆಂದರೆ (ಜ್ಞಾನ 


1]. ತೈಜಸನೆಂದರೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗಿಯಾದವನು ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದರ್ಥವನ್ನು 
ವಾರ್ತಿಕ ೫೮೧ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

2. ಬ್ರಹ್ಮ್‌ನನ್ನು ಪಡೆಯೆದ್ರಾನೆ ಎಂದರ್ಧ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೋಗುವದೆಂಬುದು 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಧಗ್ರಹಣನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಬಹಾ 


(3 


ಪ್ಕೇತಿ' ಎಂಬುದು ಮುಂದೆ ದೇಹಗ್ರ ಹಣಪಿಲ್ಲನೆಂಬ.ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ 


ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಬಿಡ.ತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ? ಎಂದಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 3. ಇತಿ? ಎಂ ದಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಸಾಕು. 


೪.೪.೯) ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದೀ ದಚೇ ಮೋಕ್ಷ ೫೭೯ 


ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ) ವಿಠೋಧವಿಜೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರ.ಕ್ರೇವೆ,: “ಅಪ್ರಣ್ಯವೂ 
ಪುಣ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವಾಗಲ. ಯಾವಾತನನ್ಸು ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲದ 
ಶಾರಿಶರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ನರೋ ಆ ಮೋಕ್ಷಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮ 
ಸಾರ |” (ಸ.ಹಂಭಾ.ರಾ.ಧೆ ೪೭-೫೫) ಎಂದು ಸ್ಮ್ರೃತಿಯಿರುವದರಿಂದಲೂ 
“ಧರ್ಮುವನ್ನೊ ಬಿಡು, ಅಧರ್ಮನನ್ನೂೂ ಬಿಡು” (ಮೋ ಥ ೩೨೯-೪೦) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪುಣ್ಯಪಂಪಗಳನ್ನು ತ್ಯೃಜಿಸಬೇ3ಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ ನಯನ ಅಶೆಯೂ ಇದ್ದ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲನ, ನವಸ್ಕಾರ 
ವಿಜ್ಲದ, ಸ್ಪತಿಯ್ಲದ, ಸ್ರೀಣನಾಗದಿರುವ, ಕವಗಳು ಕ್ಷಯವಾಗಿರುವವನು 
(ಯಾನನೋ) ಅವನನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ.” 
(ನೋ.ಧ. ೨೬೩-೩೪) "ಒಂಬಿಯಾಗಿರುವದು, (ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯನಿ) ಸಮಬುದ್ಧಿ 
ಯೊಳ್ಳವನಾಗಿರುವದ., ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವದು, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ ಸ್ಥಿರ 
ಚಿತ್ರನಾಗಿರುವದು, ಹಿಂಸೆಮಾಸಜೆ ಇರ ನದು, ಸರಳತನ, ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಆಗಾಗಲೇ ಬಿಡುತ್ತಿರುವದು- ಇಂಥ ಧನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ” 
(ಮೋ. ಧ. ೧೭೫-೩೭) ಮುಂತಾದ ಸ್ಮೃೃಕಿಗಳಂದಲೂ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತ್ರೆ) ಇಲ್ಲಿಂೂ “ಇದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯು ; (ಇದು) 
ಕರ್ಮದಿಂಓ ಬೆಳೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಕುಂದ:ವದೂ ಇಲ್ಲ (೪-೪-೨೩) ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) 
ಕರ್ಮಕ್ಕ (ಯಾವ) ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ 
“ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆಂದರಿತನನು ಶಾಂತನೂ ದಂಂತನೂ (ಆಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನು)” (೪-೪-೨೩) ಎಂದು ಮುಂತುದ (ವಚನದಿಂದ) 
ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ನಿಂತುಹೋಗ. ವವೆಂಬುದನ್ನು* ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸ 
ಲಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ (ನಾವು) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವಂತೆಯೇ ಪುಣ್ಯ 
ಬನ್ನು ಮಾಡಿದವನು (ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 


~ 2 6 ಲ ನ 
ಪ್ರಣೃಕೃತ ಎಂಬುದಕ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂತರ 


(ಭಾಷ) 


೨೮೬. ಅಧವಾ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌ ತೇನೈತಿ, ಸ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೃತ್‌ ತೈ ಜಸಶ್ವ 


1]. ೩-೨-೧ರ ಅನತರಣೆಕೆಯ (ಭಾ.ಭು. ೧೬)ರಿಂದ ಇದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಸಮುಚ್ಚಯವಾದಿಗಳು ಭತ್ತಪ್ರಸಂಚರೊ, ಅಥವಾ ಬೇರೂಬ್ಬರೊ_ 
ಎಂಬುದು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹಓೀಕೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ 

೧ ಗ) ವಟ 
2. ಈ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಕರ್ಮೂಭಾವನನ್ನೆೇೇ ಹೇಳುತ್ತನೆ. 
3. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪರತಃ, ಎಲಾ ಏಷಣೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುನವನು ಎಂಬ 
ಬ [) 
ವಿಶೇಷಣವೂ ಇಡೆ. ಏಷಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾನ ಕರ್ಮವೂ ಇಖ್ಬನೆಂಬುಬು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಹಾ ದ 


೫೮೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊೋ ಪನಿಷತ್ತು (೪-೪೯ 


ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ಸು ಒತಿಕೇಷಾ! ಪುಣ್ಯಕೃತಿ ತೈ ಜಸೇ ಚ ಯೋಗಿನಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಲೋಕೇ । ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅತೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ ಸ್ತೂಯತೇ | ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಲೋಕೇ | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಥವಾ ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುವನಲ್ಲ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮ್‌ಜ್ಞಾ ನಿಯ ಪ್ರಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ತೈಜಸನೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ) ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯ 
ಸ್ತುತಿಯಿದು (ಎಂದಾದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬಹುಸು). ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ (ಕರ್ಮಿ)ಯಲ್ಲಿಯೂ ತೈಜಸನಾದ ಯೋಗಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ 
ಭಾಗತ್ತವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ(ವಾಗಿದೆ) , ಅವರು ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತಕೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವರ (ಸ್ವರೂಪದವನೆಂಬು)ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನ್ಸಾನಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆ.: 


ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಮೋಕ್ಷವು ಹೆಚ್ಚಿನದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅನ್ನಂ ತಮಃ ಪ್ರವನಿಶನ್ತಿ ಯೇಂನಿದ್ಯಾಮುಪಾಸತೇ | 
ತಕೋ ಭೂಯ ಇವ ತೇ ತಮೋ ಯೆ ಉ ನಿದ್ಯಾಯಾಗ್‌ಂ ರತಾಃ | 


೧೦. ಯಾರು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತ್ಮಾರೋ 
ಅವರು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಗುವರು ; ಯಾರು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರತ 
ರಾಗಿರುವರೋ ಅವರು ಅದಕ್ಕಿಂತೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನದೇ ಆದ 
ತಮನ್ನನ್ನು (ಹೊಗುವರು). 


ಕರ್ಮವೇದವಿದೈಗಳ ನಿಂದೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸ್ತುತಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೭ ಅನ್ನವರ್‌ ಅದರ್ಶನಾತ್ಮಕಂ ತಮಃ ಸಂಸಂರನಿಯಾಮಕಂ 
ಪ್ರವಿಶನ್ತಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯನ್ನೇ 1 ಕೇ? ಯೇ ಅನಿದ್ಯಾಂ ನಿದ್ಯಾತೋಂನ್ಯಾಂ 

3. ತೇಜೋರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಸಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಸ್ಟತ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವನಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರ್ಧ. ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಯೋಗಶಬ್ಬ 
ದಂತೆಯೇ ಇದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಯೋಗನೆಂದೊ ಯೆಜ್ಜ ವೆಂದೂ ತಪಸ್ಸೆ೨ದೂ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಗಳಿರುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


೪-೪-೧೦] ಕರ್ಮವೇದವಿಡೈಗಳ ನಿಂದೆಯಿ.೦ದ ಮೋ ಕ್ಷಸ್ತುತಿ ೫೮೧ 


ಸಾಧ್ಯೃಸಾಧನಲಕ್ಷಣಾಮ್‌ ಉಪಾಸತೇ ಕರ್ಮ ಅನುವರ್ತನ್ನೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । 
ತತಃ ತಸ್ಮಾದಪಿ ಭೂಯ ಇವ ಬಹುತರಮಿವ ತಮಃ ಪ್ರವಿಶನ್ತಿ । ಕೇ? 
ಯ ಉ ವಿದ್ಯಾಯಾಮ್‌ ಅನಿದ್ಯಾವಸ್ತುಪ್ರತಿಪಾದಿಕಾಯಾಂ ಕರ್ಮಾರ್ಥಾ 
ಯಾಂ ತ್ರಯ್ಯಾಮೇವ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ರತಾಃ ಅಭಿರತಾಃ । ವಿಧಿಪ್ರತಿಷೇಧಪರ 
ಏನ ನೇದೋ ನಾನ್ಯೋತಸ್ತಿ ಇತಿ ! ಉಪನಿಷದರ್ಧಾನಪೇಕ್ಷಿಣಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಂಧವಾದ ಅಜ್ಜಾ ನರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಗೊತ್ತಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ, 
ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಗುವರು. ಯಾರು? ಎಂದರೆ ಯಾರು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಎಂದರೆ ವಿದ್ಯೆಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪವಾದದ್ದನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೋ' (ಅವರು) ಎಂದರ್ಥ. 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಆ (ತಮಸ್ಸಿ)ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನದೇ ಆದ ಇನ್ನೂ ಬಹಳವಾದ 
ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಗುವರು, ಯಾರು? ಎಂದರೆ ಯಾರು ವಿದೈಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನಿದ್ಯಾವಸ್ತುವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುವ ಕರ್ಮಾರ್ಥವಾದ ತ್ರಯಿಾವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ರತರಾಗಿರುವರೋ ಅಭಿರತರಾಗಿರುವರೋ (ಅವರು) , ವಿಧಿನಿಷೇಧಪರವಾದ 
ದ್ವೇ ವೇದವು, ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಸ್ತುವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಇರುವವರು: ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಜಾ ನದ ದುಷುರಿಣಾಮ 
೧೦೧ ಘಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅನನ್ಹಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾ ಅನ್ಫೇನ ತಮಸಾಂಂವೃತಾಃ | 
ತಾಗ್‌0೦ಸ್ತೇ ಪ್ರೆತ್ಯಾಭಿಗಚ್ಛನ್ನ್ಯವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಸೋಂಬುಧೋ ಜನಾಃ 


ಆ 





1° ಕರ್ಮವು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫೆಲರೂ ಪವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟು 
ವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂ ದಿದೆ ; ಅನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯ್ಲೋ ನಿಂತಿರುವವರಿಗೆ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ 
ಫಲ. «ಯೇ ಸಂಭೂತಿಮುಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರದ ಸಂಭೂತಿಗೂ 
ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದೇ ಅರ್ಥ , ಏಕೆಂದರೆ ಅಪವಿದ್ಯೆೇಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ೬೦೧. 

2. «ನೇದವೆಂದರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು ; ಅಭ್ಯುದಯೆರೂಪವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುನ ಕರ್ಮಕಾಂಡವೇ ವೇಷವ್ರ ಆತ್ಮವಸ್ತುಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದದು 
ಅರ್ಥವಾದವೇ? ಎಂದು ಉಪನಿಷದ್ದಿಡ್ಕೆಯೆನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಐಂತಿರುವವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ನೋಕ್ಷನಿಲ್ಲ ; ಅದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಧತಮಸ್ಸೃನ್ನೂ 
ಹೊಗುವರು ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ತಾತೃರ್ಯನಿಲ್ಲ; ಮೋಕ್ಷವು ಅಂಧತಮಸ್ಪಿನಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ನಿತ್ಕ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಜ್ಯೋತೀರೂಪವಾದದ್ದು ಎಂದು ಅದನ್ನು ಹೊಗಳು 
ನದೇ ಕಂಡಿಕೆಯ ಉದ್ದೇಶ. 


874 


೫೮೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪.೪.೧೧ 


೧೧. ಅವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಅಬುಧರೂ ಆದ ಜನರು (ಇಲ್ಲಂದ) 
ಹೋಗಿ ಅನಂದವೆಂಬ ಅಂಧತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವ ಆ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಮಾನಂದವು ದೊರಕದು 


( ಭಾಷ್ಕೃ) 

೨೮೮. ಯದಿ ಶೇ ಜಾ. ತಮಃ ಪ್ರವಿಶನ್ತಿ ಕೋ ದೋಷಃ 
ಇತಿ ? ಉಚ್ಕಶೇ | ಅನನ್ಹಾಃ ಅನಾನನ್ನಾಃ ಅಸುಖಂ ಚ ತೇ ಲೋಕಾಃ 
ತೇನ ಅನೇನ ಅದರ್ಶನಲಕ್ಷಣೇನ ತಮಸಾ ಆವೃತುಃ ವ್ಯಾಪ್ತಾಃ ತೇ ತಸ್ಯ 
ಅಜ್ಞಾನತನುಸೋ ಗೋಚರಾಃ । ತಾನ್‌ ತೇವೆ ತ ಮೃತ ಅಭಿಗಚ್ಛನ್ರಿ 


೯ 
ಖಿ 
ನಂ 


೨ 
ಅಭಿಯಾಕ್ರಿ (ಕೇ? ಯೇ ಅನಿದ್ರಾಂಸಃ | ಕಿಂ ಸಾಮಾನ್ಯನ ಅನಿದ್ರ ಕ 


ಮಾತ್ರೇಣ ' ? ನೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ । ಅಬುಧಃ। ಬುಭ(ಃ ಅವಗಮ ನಾರ್ಥಸ್ಯೆ 
ಧಾತೋಃ ಕ್ರಿನ್ನ ನೃತ್ಯ ಯಾನ್ರಸ್ಯ ರೂಪಮ್‌ | ಆತ್ಮಾವಗಮವರ್ಜಿತಾಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಜನಂಃ ಪ್ರಕೃತ: ಏವ | ಜನನಧರ್ಮಿಣೋ ವಂ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅವರು ಅಜ್ಜಾ ನಸ್ತರೂಪವಾದ ತಮನ್ನನ್ನು ಹೊಗುವರುದರೆ, ದೋಸ 
ವೇನು ? ಎಂದರ ಇ ಶುತ್ತಾನೆ. ಅನಂದ್ಯ ಅನಾನಂದ, ಅಸುಮಟಿ- ಎಂಬ 
ಟಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು, ಆ ಅಂಧವಾದ ಅಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸವಾದ ತಮಸ್ಸಿಒ೧ದ 
ಆವೃತವಾಗಿರುವ ಮುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ (ಲೋಕಗಳನ್ನು) , ಅವರು, ಆ ಅಜ್ಞಾನ 
ತಮಸ್ಸಿಗೆ ನಿಷಯರಾದವರು, ಅವನ್ನು ಅನರು (ಇಲ್ಲಿಂದ) ಹೋಗಿ, ಸತ್ವ 
ಮೇಲೆ ಪಡೆಯುವರು, ಸೇರುವರು. ಯಾರು? ಎಂದರೆ ಯಾರು ಅವಿದ್ವಂಸ 
ಕೋ. (ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೋ ಅವರು). ಬರಿಯ ಅಜ್ಜಾನಮಾತ್ರದಿ೦ದ (ಆ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರುವ)ರೇನು? ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ : ಅಬುಧರು. 
ಅರಿಯುವದೆಂಬರ್ಥದ ಬುಧ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು (ಅಬುಧಃ ಎಂಬ) ರೂಪ(ವಾಗಿದೆ).  ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದವರು 
ಎಂದರ್ಧ,* ಜನರು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತರಾದ (ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೇ) ; ಅಥವಾ 

J; ಪ್ರಾಕೃತಾ ಏವ ಎಂಬ.ದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರನೇ ಮೇಲು, 

2. ಅತ್ಮನ ಪನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವವರು ಎಂದರ್ಥ, ಈ 
ಭಾ.೩ (ಭಾ. ಭಾ. ೯)ನ್ನು ನೊ ಡಿ, 


೪-೪ ೧೨] ಅತ್ಮವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವದುಃಖನಾಶ ಜಿಕ 


(ಜನರು ಎಂದರೆ) ಜನನವೆಂಬ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವರು ಎಂದೂ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು). 


ಪರಮಾ ತ್ಮವಿಜ್ಞಾನದ ಪಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚೇದ್ವಿಜಾ ನೀಯಾದಯಮಸ್ಮೀತಿ ಪೂರುಷಃ | 
ಕಿಮಿಚ್ಛನ್‌ ಕಸ್ಯ ಕಾಮಾಯೆ ಶರೀರಮನುಸಂಜ್ವರೇತ್‌ ಂ೨॥ 


೧೨. (ಇಗೋ) ಇವನೇ ನಾನು ಎಂದು ಪುರುಷನು ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡನಾದರೆ, ಏನನ್ನು ಇಚ್ಚಿಸುವವನಾಗಿ, ಯಾರೆ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ, ಶರೀರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸಂಜ್ವರಿತನಾದಾನು? 


ಅತ್ಮಬಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವದುಃಖನಾಶ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೯ ಆತ್ಕ್ಮಾನೆಂಸ್ವಂ ಪರಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಮನೀಸಿತಜ್ಞಂ ಹೈತ್ಸಮ್‌ 
ಅಶನಾಯಾದಿಧರ್ವಾತೀಕಂ ಚೇತ್‌ ಯವಿ ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಸಹೆಸ್ಪೇಷು 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ | "ಜೀತ್‌ ಇತಿ ಆತ್ಮನಿದ್ಯಾ ಯಾ ದುರ್ಲಭಕ್ತ್ವಂ ದರ್ಶಖುತಿ । ಕಥಮ್‌ 
ಅಯಾಂ ಪರಃ ಆತ್ಮ ಸರ್ವಪ್ರಾಜಿಶ್ರತ್ಯಯಸಾಕ್ಷೀ ಯೋ ನೇತಿ ನೇತಿ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತೋ ಯಸ್ಮಾನ್ನಾನ್ಯೊಣಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ ಮನ್ತಾ ವಿಜ್ಞಾತಾ 
ಸಮಃ ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಃ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವಃ ಅಸ್ಮಿ ಭವಾಮಿ 
ಇತಿ! ಪೂರುಷಃ ಪುರುಷಃ! ಸ ಕಮ್‌ ಇಚ್ಛನ್‌ ತಶ್ಸ_ರೂಪವೃತಿರಿಕ್ತಮ್‌ಅನ್ಯದ್‌ 
ವಸ್ತು ಫಲಭೂತಂ ಕಿಮಿಚ್ಛನ್‌ | ಕಸ್ಯ ವಾ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮನೋ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ 
ಕಾಮಾಯ ಪ್ರಯೋಜನಾಯ | ನ ಹಿ ಶಸ್ಯ ಆತ್ಮನ ಏಷ್ಟವ್ಯಂ ಫಲಮ್‌ | 
ನ ಚಾಪಿ ಆತ್ಮನೋನ್ಯೋಸ್ಸಿ ಯಸ್ಯ ಕೌಮಾಯ ಇಚ್ಛತಿ | ಸರ್ವಸ್ಯ ಆತ್ಮ 
ಭೂತತ್ವಾತ್‌ | ಅತಃ ಕಿಮಿಚ್ಛನ್‌ ಕಸ್ಯ ಕಾಮಾಯ ಶರೀರಮ್‌ ಅನುಸಂಜ್ವ 
ರೇತ್‌ ಭ್ರಂಶೇತ್‌? ಶರೀರೋಪಾಧಿಕೃತದುಃಖಮ್‌ ಅನು ದುಃಖೀ ಸ್ಯಾತ್‌ । 


ಶರೀರತಾಪಮ್‌ ಅನುಶಪ್ಯೇತ । ಅನಾತ್ಮದರ್ಶಿನೋಹಿ ತದ್ರ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಸ್ಸ್ಪನ್ತ 





1 ಜನರು ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೆರೆಣಿಬಲದಿಂನ ವಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯನಸಾನನೆಂದು ಮೊದಲನೆಯಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ; ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಎಂಬ ಧಾತು 
ವಿನಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ರುತೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂಬರ್ಥವು ಬರು ನನೆಂದು 
ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, 


೫೮೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೪_೪- ೧೨ 


ರೇಪ್ಟೋಃ: | ಮಮೇದಂ ಸ್ಯಾತ್‌, ಪುತ್ರಸ್ಕೇದಮ್‌, ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಇದಕ್‌ 
ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಈಹಮಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನನವ:ರಣಪ್ರಬನ್ಬಾ ರೂಢ 


ಶರೀರರೋಗಮನು ರುಜ್ಯತೇ | ಸರ್ವಾತ್ಮದರ್ಶಿನಸ್ತು ತದಸಂಭವಃ 
ಇತ್ಯೇತದಾಹ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ (ಯೋಚನೆ)ಯನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ, ಹಸಿವು ಮ:ಂಶಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿ 
ರುವ: ಪರಮನಾದ (ಆತ್ಮನನ್ನು), ಸಾವಿರ (ಜನ)ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡರೆ. * ಜೀತ್‌ (ರೆ) ಎಂಬುದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಸಿಕ್ಲುವದು ಕಷ್ಟ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ (ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ) ? ಎಂದರೆ, ಈ ಸರ್ವಜೀವರ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ,* ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅವನಿಗಿಂತ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದ್ರಪ್ಟೃವಾಗಲಿ ಶ್ರೋತೃವಾಗಲಿ ಮಂತೃ 
ವಾಗಲಿ ವಿಜ್ಞಾತೃವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ(ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ)ಯಲ್ಲ, ಸಮುನೂ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನಿತ್ಯಶುದ್ದಬುದ್ದ ಮುಕ್ತ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿರುವನಲ್ಲ:, 
(ಆ ಈ) ಪರಮಾತ್ಮನು ( ಅಸ್ಮಿ- ಭವಾನಿ ) ನಾನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು 
(ಪೂರುಷಕ- ಪುರುಷಃ) ಪುರುಷನು (ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಎಂದರ್ಧ). ಅನನು 
ಏನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವನಾಗಿ ಆ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂಶ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಫಲವಾಗಿರುವ ವಸ್ತು ಯಾವದನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವನಾಗಿ ಅಧವಾ ತನಗಿಂತ 
ವ್ಯುತಿರಿಕ್ತನಾದ ಯಾವನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ (ಎಂದರ್ಥ). 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಸಬೇಕಾದ ಫಲವಿಲ್ಲ; ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರಲ್ಲನೆ, ಅವನ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ?- ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವನಾಗಿ, ಯಾರ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ, ಶರೀರ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಜ್ವರಿತನಾದಾನು ? ಶರೀರವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದಾದ ದುಃಖ 








1. ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

೨), ಈ ವಿಶೇಸಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ. 

3. ಗೀ. ಪ೨೩ರ ಸೂಚನೆ, 

4. ಈ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಆತ್ಮನ ಏಕತ್ತವೂ ಅಸಂಗತ್ತವೂ ನಿತ್ಯತ್ತವೂ ಚೈತನ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 

5 ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಪಶನಾತ್ಮನವೆ೨ದು ಈ ಉಪನಿಹತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೪-೪-೧೩ ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮನು ೫೮೫% 


ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದುಃಖಿಯಾದಾನು ? ಶರೀರತಾಸವನ್ನನುಸರಿಸಿ (ತಾನೂ) 
ಅನುತಸಿಸಿಯಾನ. ? ಆತ್ಮದರ್ಶಿಯಲ್ಲದನನಿಗಲ್ಲವೆ, ಆ (ಸ್ವರೂಗೆಕ್ಸಿಂತ) 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಮತ್ಕೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯ ಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಿರುವದರಿಂದ 
(ಅದು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ)? “ಇದು ನನಗೆ ಆಗಬೇಕು; ಮಗನಿಗೆ ಇದು, 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಇದು” ಎಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ (ಅನನು) ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಹುಟ್ಟುಹೊಂದುಗಳ ಸಾಲನ್ನು ಏರಿ ಶರೀರದ ರೋಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನರಳುತ್ತಾನೆ.! ಆದರೆ ಸರ್ವಾತ್ಮದರ್ಶಿಗೆ ಇದು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬಿದನ್ನು 
(ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಟನು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಯೆಸ್ಕಾನುನಿತ್ತೆಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ದ ಆತ್ಮಾಂ 

ಸ್ಮಿನ್‌ ಸನ್ನೇಹ್ಯೇ ಗಹನೇ ಪ್ರನಿಷ್ಟಃ। 

ಸ ವಿಶ್ವ ಕೃತ್‌ ಸಹಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತಾ 

ತಸ್ಯ ಲೋಕಃ ಸಉ ಲೋಕ ಏವ ೧೩ 


೧೩. ಯಾವನಿಗೆ ಈ ಸಂದೇಹೃವಾದ ಗಹನದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿರುವ 
ಆತ್ಮನು ಅನುವಿತ್ತನೋ ವ್ರತಿಬುದ್ದನೋ, ಅವನೇ ವಿಶ್ವಕರ್ತನು, 
ಅವನೇ ಎಲ್ಲದರ ಕರ್ತನು. ಅವನದೇ ಲೋಕವು, ಮತ್ತು ಅವನೇ 
ಲೋಕವೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). 

ಅದ್ದಿ ಹೀಿಯಪರಮಾತ್ಮನಃ ನಾನ: ಬಾಡು 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಬೇಕು 


(ಷ್ಟು) 
೨೯೦ ಕಿಂಚೆ ಯನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಅನುವಿತ್ತಃ ಅನುಲಬ್ಬ್ಧಃ ಪ್ರತಿ 
ಬುದ್ದೆಃ ಸಾಕ್ಷಾತೃೃತಃ | ಕಥಮ್‌ ? ಅಹಮಸ್ಮಿ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯೇವಂ 


ರಾರಾ ಸಂದ i 


1. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪಾರೆನನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ತೊಂಡು ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. “ಅನಾತ್ಮ 
ದರ್ಶೀ ಹಿ ತದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಸ್ತನ್ನರೇಸ್ಪೃಃ? ಎಂದು ಮರನಿದ್ದರೆ ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮದರ್ಶಿ 
ಯಲ್ಲದವನು ಆ ಸ್ವರೊ ಪಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದೆ ಮತ್ತೊ೦ದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 

. ಎಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ವತ್ತ ಹುಟ್ಟು ಹೊಂದುಗಳ ಸುಲನ್ನೇರಿ ಶರೀರ 
ರೋಗವನ್ನನು ಸರಿಸಿ (ತಾನೂ) ನರಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ.ಎ೦ದು ಸರಳವಾಗಿ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ 
ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಆತ್ಮಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಶೆರೀರವಾಗಲಿ, ಕಾಮವಾಗಲ್ಲಿ 
ಶರೀರರೂಪದಿಂದ ತಾಪವಾಗಲಿ ಸ೦ಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


೫೮೬ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪.೪.೧೭ 


ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮತ್ತೇನ ಅನಗತ ಆತ್ಮಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂದೇಹ್ಯೇ ಸೆಂಸೇಹೇ ಅನೇಕಾ 
ನರ್ಧಸಂಕಟೋನಚಯೇೇ ಗಹನೇ ವಿಸಮೇ ಅನೇಕಶಕಸಸ್‌ಕ್ರನಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರತಿಸಕ್ಷೇ ಫೀ ಪ್ರನಿಷ್ಟಃ |: ಯಸ್ಯ ಬ್ರಾ ಹೈಣಸ್ಯ ಅನುವಿತ್ತಃ ಪ್ರತಿ 
ಬೋದೇನ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಸ ವಿಸ್ಪಕೃತ, ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕತರ | ಕಥಂ ನಿಶ್ವಕೃತ್ತ್ವಂ 
ತಸ್ಳ? ಕಿಂ ವಿಶ್ವಕೃದಿತಿ ನಾನ,? ಇತ್ಯ್ಕಾಶಬ್ದ್ಯ ಆಸ | ಸ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 


ಹಿ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಕರ್ಕಾ ನ ನಾಮನಾತ,ನ್‌ | ನಕೇವಲಂ ವಿಶ್ವಕೃರ್ತ ಸರ 
ಸ್ತಯುಕ ಸನ್‌, ಕಂ ತರ್ಹಿ ತಸ್ಯ ನೆಣೀಕಂನ ಸರ್ವಃ । ಕಿಮನ್ಫೋ ಲೋಕಃ 


ಅನ್ಕ್ಯೋಸ್‌ೌ ಇತಿ? ಉಚ್ಛತೇ 1 ಸ ಉ ಲೋಕ ನಿವ | ಬಲೋಕಶಬ್ಬೇನ 
ಆತ್ಮು ಉಚ್ಛಶೇ | ತಸ್ಯ ಸರ್ವ ಆತ್ತಾ, ಸ ಚ ನಿರ್ವಸ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ತಂ ಕಾ ಈ ತ್ರೆಯ್‌ 9 ೦ 0 ನ 
ಯ ಏಷ ಬ್ರುಹೆ ಸೇನ ಪ್ರತ್ಯಗುತ್ಮಾ ರ್ರತಿಬುದ್ದ ಸಾ ಅನುವಿತ್ತಃ ಆತ್ಮಾ 
ಅನರ್ಧಸಂಕಟೇ ಗಹನೀ ಪ್ರನಿಸ್ಸ8 ಸನ ಸಂಸಾರೀ ಕೆಂ ತು ಪರ ಏವ! 


ಯಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಆತು, ತಸ್ಯ ಚ ಸರ್ವ ಆತ್ಮಾ | ಏಕ 
ಏವ ಅದ್ದಿಶೀಯಃ ಪರ ಏವಾಂಸ್ದೀತಿ ಅನುಸಂಧಾತನ್ಯಃ ಇತಿ ಶ್ಲೋಕುರ್ಥ್ಧಃ॥ 
೦.೨) [ee KS 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಮತ್ತು ಯಾವ ಬ್ರೂಶ್ಮಣನಿಗೆ (ಆತ್ಮನು) ಅನಿವಿತ್ತನೋ ಅನುಲಬ್ಬ 
ನ್ನೋ. ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಃ ಸುಸ್ರೂತ್ಕತ(ನಾಗಿರುವ)ನೋ,? ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, 
ನಾನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವ್ರ' ಎಂದಿಂತ. ಪ್ರಶ್ಯಗಾತ್ಮನಾಗಿಯೇ (ಆತ್ಮನು) ಅರಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುವನೋ. ಈ (ಸಂಪೇಹ್ಯೇ- ಸಂಜೀಹೇ) ಸಂದಿಗ್ಗನಾದ, ಅನೇಕ 
ಅನಿರ್ಥಗಳ. ನೀರಿರುವ ರುಶಿಯಾಗಿರುವ ಗಹನವಾದ, ಎಂದರೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ 
ರುವ, ಅನೇಕ ರತಸಹಸ್ರ(ಸಾಂಖ್ಯೆಯ) ವಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನವ ಸ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳಿರು 
ನದಿಎಂದ ಕಪ್ಪಿಎಾಗಿರುವ, (ಈ ಶಿರದಲ್ಲಿ) ಹೊಕ್ಕೆರುವನಲ್ಲ, ಟಿ (ಆತ್ಮನು) 
ಯಾವ ಬ್ರಾ.್ಮಿಣಲಗ ಪ್ರತಿಬೋಧದಿಂದ ಅನುವಿಸ್ತನಾಗಿರುವನೋ 
ಎಂದರ್ಧ ಆ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು) ವಿಶ್ವಕತಣೃ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕರ್ತನು (ಅವನು) 
ನಿಶ್ವಕರ್ಶನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ತ ನೆಂಡು ಹೆಸರೊ ? ಎಂದು 
ಆಶಂಕಸಿ (ಉತ್ತರನನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: (ಹಿ- ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಕರ್ತನು, ಬರಿಯ (ಆ) ಹೆಸರಿ(ನವ)ನಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ವಿಶ್ವಕರ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ಲೋಕವು. ಲೋಕನೆಂದಕೆ ಬೇರೆ, ಇವನು ಬೇರೆ 
ಎಂದೇನು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತುನೆ. ಮತ್ತು ಅವನು ಲೋಕವೂ (ಆಗಿರು 


1 ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೆರ ಉಪದೇಶನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅನಿತುಕೊಂಡಿರುವನಸೋ. 
೨ ಅನುಭವದಿಂದ ಅರಿತಿದಾನೆ. ಬರಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ಎ ~ sul ut 
೪.೪.೧೪] ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದವಿಂದ ಲಾಭ, ಅಜ್ಣನದಿಂದ ನಷ್ಟ ೫೮೭ 


ತ್ರಾನೆ, ಇಲ್ಲಿ) ರೋಕಶಬ್ದದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ: ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನೂ ಆತ್ಮನು, ಮತ್ತು ಅವನೂ ಪ ಕಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಆತ್ಮನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಅನರ್ಥಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ “ದಿದ ಗಹನ ದ ಪ್ರನಿಸ್ಟ ನಾ ಸ ವ 
ಯಾವ ಈ ಪ್ರಶ್ನಗಾತ್ಮನು ಬ್ರಾಕ್ಮಣನು ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ನಾದ್ದರಿಂದ "(೨ವರಿಗೆ) 
ಅನುವಿತ್ತ (ನಾಗಿರುವನೊಗಿ ಅವನ: ಸಸಾಂಟ ಮತ್ತೆ ನೆಂದರೆ ಪರ 
(ಮಾತ್ಮ )ನೇ ; ಏಕೆಂದರೆ (ಇವನು) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕರ್ತನು, ಸ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ 
ಆತ್ಮನು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ (ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಆತ್ಮನು. ತನಗೆರಡನೆಯ 
ದಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 'ಆಗಿರುವನು ಎಂದು 
ಅನುಸಂಧಾನೆಮೂಡಬೇಳು- ಎಂಬಂದು ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥನವು.: 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಲಾಭ ಆಬ್ಲಾನದಿಂದ ನಷ್ಟ 
(ಉವನಿನತ್ತು) 
ಇಹೈವ ಸನ್ನೋ ೯ ನಿದ್ಧಸ್ತದ್ವ ಯಂ 
ನ ಚೇದವೇದಿರ್ನುಹತೀ ವಿನಷ್ಠಿಃ | 
ಯೇ ತದ್ವಿದುರನೃತಾಸ್ಕೇ ಭವ 
ಇಚ ದುಃಖಮೇವಾಹಿ ಯಕ್ನಿ | ೧೪ || 


೧೪. ಆಯೇ ಇದು ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಎನು ಈಗ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತೆ ಹ ಐಲ್ಲದೆಹೆಇ ನಾ ಅವೇದಿಯಾಗಿ(ರುತ್ತಿ 
ದ್ದನು), ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿ: ಜಪ ತ್ತಿತ್ತು). ಯಾರು ಅದನ್ನು ಅರಿಯು 
ವಕೋ ಅವರು ಅನುತರಾಗುವರು, ಇನ ನಿಕ ತರು ಮೂಖನಸ್ನೆ 
ಸೇರುವರು. 


) 
ತ 


ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
(ಭುಷ್ಕ) 

೨೯೧ ಕಂಚ ಇನ್ಸೈವ ಅನೇಕಾನರ್ಥಸಂಕ.ಲೇ ಸ 
ಅಜ್ಞಾನದೀರ್ಫನಿದ್ರಾಮೋಹಿತಾಃ ಸನ್ನಃ ಕಧಂಚಿದಿನ ಒ 

1. ಆತ್ಮನೆಂಬ ತೋಕವನ್ನೇ ಉವಾಸನೆಮುಡಬೇಕು ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ. ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಆತ್ಮನನ್ನೆ ಲೋಕನೆಂದಿದೆ. 

9, ನಾನು ಸಂಸಾರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದ್ದೆರೊ ಆದ್ದಿತೀಯಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎ೦ದು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿ ಸುವದತ್ಕೀ ಸಂದೇಹವಾಜ ಗಸನವಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತ ಕೊಂಡವನೇ ಕೃತಕೃತೃನು ಖರ೦ದು ಹೇಳಿದೆ 





ಇಳ ಖೆ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟನಾದ 


೫೮೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೧೪ 


ಆತ್ಮತ್ರೇನ | ಅಥ ವಿದ್ಮಃ ನಿಜಾನೀವ.॥ | ತತ್‌ ಏತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಕೃತಮ್‌ | 
ಅಹೋ ವಯಂ ಕೃತಾರ್ಥಾಃ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಯದೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಜಾ 
ನೀಮಃ ತನ್ನ ಚೇದ್‌ ನಿದಿತನಸ್ತೋ ವಯಮ್‌ । ವೇದನಂ ವೇದಃ, ವೇಡೋತ 
ಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ವೇದೀ। ವೇದೀ ಏವ ವೇದಿ: | ನ ವೇದಿಃ ಅವೇದಿಃ | ತತಃ 
ಅಹೆಮ್‌ ಅವೇದಿಃ ಸ್ಕಾಮ್‌ | ಯದ್ಯವೇದಿ: ಸಾಮ್‌, ಕೋ ದೋಷಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌? ಮಹತೀ ಅನನ್ತಪರಿಮಾಣಾ ಜನ್ಮಮರಣಾದಿಲಕ್ಷಣಾ ವಿನಸ್ಟಿಃ 
ವಿನಶನಮ” | ಅಹೋ ವಯೆಮ್‌ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಮಹತೋ ವಿನಶನಾತ್‌ 
ನಿರ್ಮುಕ್ಕಾಃ ಯದ್‌ ಅದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿನಿತನನ್ನಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಯಥಾ 
ಚ ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದಿತ್ವಾ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ವಿನಶಮವಾತ್‌ ವಿಪ್ರಮುಕ್ತಾಃ ಏವಂ 
(ಯೇ) ತದ್‌ ನಿದುಃ ಅಮೃತಾಸ್ಕೇ ಭವಸ್ತಿ | (ಅಧ): ಯೇ ಪುನಃ ನೈವಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದುಃ ತೇ ಇತರೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಟೊ ನೇ | ಅಬ್ರ ಹ್ಮವಿದಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ದುಃಖಮೇವ ಜನ್ಮಮರಣಾದಿಲಕ್ಷಣಮೇವ ಅಪಿಯಸ್ತಿ ಪ್ರತಿಸದ್ಯನ್ನೇ | ನ 
ಕದಾಚಿದನಿ ಅವಿದುಷಾಂ ತತೋ ನಿನಿನ್ನತ್ತಿಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದುಃಖಮೇವ ಹಿ 
ಆತ್ಮತ್ವೇನ ಉಸಗಚ್ಛಸ್ತ್ರಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕವಾದ ಅನರ್ಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ (ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ) ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಇರುವವರಾಗಿ, ಅಜ್ವಾನವೆಂಬ ದೀರ್ಫ್ಥನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದವರಾಗಿ್‌ ಹೇಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಶತ್ತ್ವವನ್ನು ಈಗ (ನಮ್ಮ) ಆತ್ಮ 
ನೆಂದು ಅರಿತ;ಕೊಂಡಿರುಕ್ತೇವಲ್ಲ, ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡೆವಲ್ಲ! ಅದನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು (ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡೆ 
ವಲ್ಲ), ಆಹಾ! ನಾನೇ ಧನ್ಯರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಯಾವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅನುಭನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡಿರುವೆವ್ಕೊ ಅದನ್ನು 
ನಾವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ- (ಅವೇದಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನು) ; ವೇದ ಎಂದರೆ 
ಅಂಯ.ವದು, ವೇದವು ಇರುವದರಿಂದ ಇವನು ವೇದಿಯ ; ವೇದೀ ಎಂಬ: 
ದನ್ನೇ ವೇದಿ (ಎಂದಿದೆ). ವೇದಿಯಲ್ಲದವನು ಅವೇದಿಯು- ಆಗ ನಾನು 


7]. ಈ ಮಾತು ಮೂಲಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಬರೆಯುವವರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರಬಹುದು, 


2. ಅಥ ಎಂಚ ಈ ಮಾತೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಬೇಕು. 


4 ಅನಿದ್ಯಾನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರದ ಕನ ನನನ್ನು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವರೆ: 
ಎಂದರ್ಥ ಮಾಂ. ಕಾ. ಭಾ. ೧-೧೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೩)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪-೪೧೫] ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದೆ ಅಭಯ, ಶುಭದೃಷ್ಟಿ ೫೮೯ 


ಅವೇದಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು.... ಅವೇದಿಯಾಗಿದ್ದರಿ ಯಾನ ದೋಷವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು? (ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ): ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನಂತಪರಿಮಾಣದ* ಜನ್ಮ 
ಮರಣರೂಸವಾದ, ವಿನಾಶವು, ಕೇಡು ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಹಾ! ನಾವು ಈ 
ದೊಡ್ಡ ಕೇಡಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಜಿವಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ವಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಅರಿತಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ, ಎಂದರ್ಧ. 

ಮತ್ತು ನಾವು ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಈ ಕೇಡಿನಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತರಾದೆವೋ, ಹೀಗೆಯೇ ಯಾರು ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರೋ 
ಅವರು ಅನಮ್ಬುತಂಗುವರು , ಆದರೆ ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿಕುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇರುವರೋ, ಆ ಮಿಕ್ಕವರು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದವರು ಎಂದರ್ಥ, (ಅವರು) ದುಃಖನನ್ನೇ ಜನ್ಮಮರಣಾದಿ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ (ಸಂಸಾರ)ವನ್ನೇ ಸೇರುವರು, ನಡೆಯುವರು. ಅಜ್ಜಾ ್ಲನಿಗಳಿಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ನದು (ಆಗ)ಲಾರದು ಎಂದರ್ಧ ದುಃಖ 
ವನ್ನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಅವರು (ತಮ್ಮ) "ರೂಪ ನೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ ? 


ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಭಿಯ್ಯ, ಶುಭದೃ್ಭಟ್ಟ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯದೈತನುನುಸಶ್ಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ದೇನಮುಣ್ಮಿಸಾ | 
ಈಶಾನಂ ಭೂತಭನ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ಸತೇ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೫. ಯಾವಾಗ ಭೂತಭವ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆ ಈಶಾನನಾದ ಆತ್ಮನಾದ 


ದೇವನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನುದರ್ಶ ನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನೋ (ಆಗ) 


ಅವನಿಂದ ಕಾಸಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ (su ಆಗ ಏನನ್ನೂ 
ನಿಂದಿಸುವದಿಲ್ಲ). 
ಆತ್ಮಾನುದರ್ಶನದ ಫಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೯೨ ಯದಾ ಪುನಃ ಏತವತ್‌ ಆತ್ಮಾನವರ್‌ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಪರಮ 


1 ಇನ್ಲಿನಿಕವಚನನಾಗಲಿ ಬಹುವಚನನಾಗಲಿ ನಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ ; ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ನರಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾ ತ್ರರ್ಯ. ಅನ್ವಯಕ್ಕೆ 
ಬಹುನಚನವೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುನದು ಸರಳವಾಗುವದೆಂದು ಟುಕ್‌ ಸೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಹುವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ. 

2. ಸಂಸಾರವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯೂ ಅನಂತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೂ 
ಅದು ಅಸತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಾಧಿತನಾಗಬಹುದು. 


೫೯೦ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯತೆ ೧ (ಸನಿಸತ್ತು [೪-೪-೧೫ 


ಕಾರುಣಿಕಂ ಕಂಚಿತ್‌ ಆಚಾರ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತತೋ ಲಬ್ಬಸ್ರಸಾದಃ ಸನ್‌ 
ಅನು ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸಶೈತಿ ಸುಕ್ಷಾತೃರೋತಿ ಸ್ವವರ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ದೇವಂ ದ್ಯೋತನ 
ವನ್ನಮ್‌ | ದಾತಾರಂ ವಾ ಸರ್ನಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮಫಲೂನಾಂ ಯಥಾ 
ಕರ್ಮಾನುರೂಸಮ | ಅಣ್ಣಸಾ ಸಾಕ್ಷಾತ" ! ಈಶಾನ ಸ್ತುಮಿನಂ ಭೂತ 
ಭವ್ಯ ಸ್ಯ, ಕುಲತ್ರ ಯಸ್ಯ ಇಕ್ಕೇತತ್‌ | ನ ತತಃ ತಸ್ಮಾದೀಶನಾದ್‌ ದೇವಾತ್‌ 
ಆತ್ಮಾನಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಜುಗುಸ್ಸಶೇ ಗೋಪಾಯಿತುಮ್‌ ಇಚ್ಛತಿ | ಸರ್ಮೋ ಹಿ 
ಲೋಕಃ ಈಶ್ತೆರಾದ್‌ ಗುಪ್ತಿಮ್‌ ಇಚ್ಛತಿ ಉಊೇದವರ್ಶೀ। ಅಸ.ಂ ತು ಎಕತ್ತ 
ದರ್ಶೀ ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ಚನ । ಅತಃ ನುತನ ವಿಜ.ಗುಪ್ಸಶೇ | ಯದಾ 
ಈಶಾನಂ ದೇವಮ್‌ ಅಜ್ಜ ಸಾ ಆತ್ಮತ್ವೇನ ಪಶ್ಯತಿ ನ ತದಾ ನಿನ್ನತಿ ವಾ 
ಕಂಚಿತ್‌ | ಸರ್ವವಮ” ಆತ್ಮಾನಂ ಹಿ ಸಕ್ಯತಿ | ಸ ಏನಂ ಸತ್ಯನ". ಕಮ್‌ 
ಅಸಾ ನಿನ್ಹ್ಯಾ ತ? 


(ಭುಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಇನ್ನು ಯಾನಾಗ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು, ಹೇಗೋ ಸರನುಕಾರುಣಿಕ 
ನಾದ ಯಾವನಾಡರೊಬ್ಬ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿ ಅವನಿಂದ ಪ್ರಸಾದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನನಾಗಿ, (ಅನು) ಆ ಬಳಿಕ (ಸೆಶೃತಿ) ತನ್ನ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಸಾಶ್ಷಾತ್ಥಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ,: ದೇವನು ಪ್ರಕಾಶವಂತನಾದ, 
ಅಥವಾ ಸರ್ವಪ್ರುಣೆಗಳ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೊಡು 
ವವನೆಂದ; ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ (ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೊೋ?), ಭೂತಭವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾಲತ್ರಯಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ  ಈಶಾನನೆಂದು ಒಡೆಯನೆಂನು (ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ), (ಆಗ) ಅವಸಿಂದ 3 ಈಶಾನನಾದ ದೇನನಿಂಸ ತನ್ನನ್ನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ 
(ಉುಗುಪ್ಪತೇ- ಗೋಪುಯಿತುಮಿ ಚ್ಛತಿ) ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಚಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಭೇದದರ್ಶಿಯಾದನನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಈಶ್ವರನಿಂದ (ಆತ್ಮ)ರಕ್ಷಣೆ 
ಯೆನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನಲ್ಲನೆ? ಆದರೆ ಇವನು ಏಕತ್ವದರ್ಶಿಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಏತಕ್ಕೂ ಹೆದರುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗ ಕಾಸಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ. 


1. ನೇರಾಗಿ ನಾನೇ ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಎಂಬ ಅನುಭನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳು 
ವತೋ ಎಂನಸರ್ಥ ,, ಈಉನುನಳಿಖ೫ಕ ಪಡೆಯನುತೆ ಸುಕ್ಸುತ್ಕಾರಸ್ರತ್ಯಯನನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಎಂಬರ್ಥನಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಕ್ಸು 
ತ್ತಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ 

2. ಸಂಸಾರಿಯೆಂದು ತಾನು ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಆತ್ಮನು ಪರಮೇಶ್ವರನೇ 
ಎಂದೆ೭ 5. ಕೊಂಡದ್ದರ ಫಲವಿದು. 


೪.೪.೧೬] ಬ್ರಹ್ಮವು ಕಾಲಾಶೀತವು ೫೯೧ 


ಅಧವಾ ಯಾವಾಗ ಈಶಾನನಾದ ದೇವನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ (ತನ್ನ) 
ಆತ್ಮನೆಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತುನೋ: ಆಗ ಯಾರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುವದಿಲ್ಲ 
(ಎಂದಾದರೂ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬಹುದು). ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಎಂದಲ್ಲನೆ, 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆ ಕಾಣತ್ತಿರುವಾಗ ಇನನು ಯಾವನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿಯಾನ. ? 


೪ರ ಹ್ಮವು ಕಾಲಾತೀತವು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಸ್ಮಾದರ್ವಾಕ್ಸಂವತ್ಸಕೋಂಹೋಭಿಃ ಪರಿವರ್ತತೇ 1 
ತದ್ದೇನಾ ಜ್ಯೋಕಿಸಾಂ ಜ್ಕೋತಿರಾಯುರ್ಹೋಪಾಸತೇಂಮೃತಮ್‌ ॥ 


೧೬, ಯಾವನಿಗಿಂತ ಈಚೆಗೇ ಸಂವ ಭಾ ಅಹಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ವದೋ, ಬೊ ಸ್ಯೋತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿ ೨ ಬು ಅನ್ಬುತವಾದ 
ನತೆಗ 


ಸುತ್ತು ತ್ರಿ 


ರು; 
ಅದನ್ನು ನ. 


J 


ಗಳು ಆಯುಸ್ಸೆಂದು ಉನಾಸ ಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
iis Scalia 


(ಅ) 

೨೯೩. ಕೆಂಚ ಯಸ್ಮುತ್‌ ಈಶಾನಾತ್‌' ಅರ್ನ್ವಾಕ್‌ ಯಸಾ ಎದನ್ಯ 
ವಿಷಯೇ ಏವ ಇತೃರ್ಥಃ । ಸಂನತ್ಸರಃ ಕಾಲುತ್ಮಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜನಿಮತಃ 
ಪರಿಚ್ಛೇತ್ಲಾ ಹುಮ್‌ ಅಪರಿಚ್ಛಿ ಫನ್ನನ" ಅರ್ನಾಗೇವೆ ವರ್ತತೇ ಅಹೋಭಿಃ ಸ್ವಾವ 
ಯವೈಃ | ಅಹೋರಾತ್ರೈಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ೭ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷಂಮಹಿ ಅವಭಾಸಕತ್ತಾತ್‌, ಆಯುಃ ಇತಿ ಉಪಾಸತೇ 
ದೇವಾಃ ಅಮೃತಂ ಜ್ಯೋತಿಃ | ಅತೋನ್ಯತ್‌ ಬಮ್ರಿಯತೇ ನ ಹಿ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಹಿ ನತತ್‌ ಜ್ಯೋತಿರಾಯುಃ | ಆಯುರ್ಗುಣೇನ ಯಸ್ಮಾದ್‌ ದೇವಾಃ 
ತಜ್ಲೊ ೀತಿರ.ಪಾಸತೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆಯುಷ್ಕನ್ನಸ್ಕೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆಯು 
ಷ್ಯಾಮೇನ ಆಯುರ್ಗುಣೇನ ಉಪಾಸ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಲ 





~~ 


1. ಈಶಾನಕಿಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯದಂತೆ 
ಅನ್ವಯ; , ಈಶನನೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ. ತಾತ್ರರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾತೆ ಕೆತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 


೫೯೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೧೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಈಶಾನನಿಗಿಂತ: ಈಚೆಗೇ ಯಾವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯ 
(ವಸ್ತುವಿನ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂನತ್ಸರನು ಕುಲನೂಪಿಯಾದ (ಸಂವತ್ಸ 
ರನು) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹುಟ್ಟುಳ್ಳದ್ದನ್ನೂ ಅಳೆಯುವ (ಸಂವತ್ಸರನು), ಯಾವ 
ನನ್ನು ಅಳೆಯದೆ* ಈಜೆಗೇ ಅಹಸ್ಸುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಅವಯೆವಗಳಾದ ಅಹೋ 
ರಾತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಎಂದರ್ಧ. ಆ ಜ್ಯೋತಿಗಳ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ೪. (ಅದನ್ನು) ದೇವತೆಗಳ. 
ಆಯುಸ್ಸೆಂದು ಉಪಾನನೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಮೃತನಾದ (ಆ) ಜ್ಯೋತಿ 
ಯನ್ನು (ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತುರೆ); ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದು 
ಸಾಯುತ್ತದೆ, ಆದರೆ (ಈ) ಜ್ಯೋತಿಯು (ಸಾಯು)ವದಿಲ್ಲ. (ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ಅಮೃತವಾದದ್ದು). ಈ ಜ್ಯೋತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಯ.ಸ್ಸಲ್ಲವೆ? ದೇವತೆಗಳು 
(ತಮ್ಮ) ಆಯುಸ್ಸೆಂಬ ಗುಣದಿಂದ (ಕೂಡಿನ್ದೆಂದು) ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಆಯುಸ್ಕಂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.* 
ಆದ್ದರಿಂದ (ದೀರ್ಫವಾದ) ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಆಯುರ್ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


ಆತ್ಮನು ಸರ್ವಾಧಾರವಾದ ಅಮೃತಬ್ರಹ್ಮವೇ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಣ್ಣು ಪಣ್ಣಜನಾ ಆಕಾಶಶ್ಚ ಸ್ರತಿಸ್ಮಿತಃ! 
ತಮೇವನುನ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ನಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾನೃತೋಂಮೃತಮ್‌ ॥೧೩॥ 


1. ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪರನೋೇಶ್ವರೆನಿಗಿಂತ, 
ಜೆ. ಕಟ್ಟು ಬೀಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


3. ಮುಂ. ೨-೨-೧೦ (ಭಾ. ಭಾ. ೮೫)ನ್ನು ನೋಡಿ. ಸೂರ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿ 
ಗಳಿಂದಾದ ಅಹೋರಾತ್ರಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುಗಳ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ತವೆ ; 
ಅದರೆ ಆ ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೂ ಜ್ಮೋತಿಯಾಗಿರುವನರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅವುಗಳಿಂದಾದ 


ಕಾಲವು ಅಳೆಯಲಾರದು, ಅವುಗಳ ಆಯ.ಸ್ಸನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಳೆಯುವದಾಗಿದೆ. 


4. ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಫಲನನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಮೃತರೆ೦ಬ, ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವದು ಈ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೇ. 

ಕ್ರ ಕಂಡಿಕೆಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅನಾಂತರತಾತ್ರರ್ಯವೇ ಇದೆ; ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯವು 
ಬ್ರಹ ಜಾ ಸಿಯು ಕಾಲನನ್ನು ಮೂರುತ್ತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿದೆ. 


೪-೪-೧೭] ಅಜ್ಞಾನವು ಹೋದರೆ ಆತ್ಮನೇ ಅಮೃುತಬ್ರಕ್ಕೆ ರ್ಶ 


೧೭. ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಐದು ಪಂಚಜನರೂ ಆಕಾಶವೂ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಲಿತವಾಗಿವೆಯೋ, ಅದೇ ಆತ್ಮನೇ ಅಮೃತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅರಿತದ್ದರಿಂದ ಅಮೃತನು. 

೨ಜ ಹೋದರೆ ಆತನೆ 

ಅಜ್ಞಾನವು ಹೋದರೆ ಆತ್ಮನೇ ಅಮೃತಬ್ರಹ್ಮ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೪. ಕೆಂಚ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಪಳ್ಳ್ಯು ಪ್ಚು ಜನಾಃ 
ಗನ್ಗ್ಫರ್ವಾದಯಃ, ಪಣಇಕ್ಕಿವ ಸಂಖ್ಯುತಾಃ -ಗನ್ಗರ್ವಾಃ, ನಿತರಃ, ದೇವಾಃ, 
ಅಸುರಾಃ, ರಕ್ಷಾಂಸಿ | ನಿಷಾದಪಣ್ಳುಮಾ ವಾ ವರ್ಣಾಃ! ಆಕಾಶಶ್ಚ ಅವ್ಯಾ 
ಕೃತಾಖ್ಯಃ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸೂತ್ರಮ್‌ ಓತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಟಿತಃ “ಏತಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ವಕ್ಷರೇ ಗಾಗಾಗ್ಯಕಾಶಃ” (೩-೮-೧೧) ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | 
ತಮೇವ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅಮೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮನ್ಯೇ ಅಹಮ್‌ | ನ ಚಾಹಮ್‌ 
ಆತ್ಮಾನಂ ತತೋಂನ್ಯತ್ವೇನ ಜಾನೇ! ಕೆಂ ತರ್ಬ ಅಮೃತೋಂಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸನ್‌ | ಅಜ್ಞಾನಮಾತ್ರೇಣ ತು ಮತೊಣ್ಯೀಹೆಮಾಸಮ್‌, ತದಪ 


ಗಮಾತ್‌ ವಿದ್ರಾನಹಮ್‌ ಅಮೃತ ಏವ ॥ 


ಮತ್ತು ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಐವರು: ಪಂಚಜನರು, 
ಗಂಧರ್ವರೇ ಮುಂತಾದವರು... ಗಂಧರ್ವರು, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, 
ಅಸುರರು, ರಾಕ್ಷಸರು- ಅಧವಾ ನಿಷಾದನೆಂಒ ಐದನೆಯದುಳ್ಳ (ನಾಲ್ಕು) 
ವರ್ಣಗಳು (ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತವಾಗಿರುವವೋ), ಅವ್ಯಾಕೃತವೆಂಬ ಆಕಾಶವೂ, 
ಸೂತ್ರವು ಯಾವದರನ್ಲಿ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ ಆಗಿದೆಯೋ, “ಎಲೈ ಾರ್ಗಿಯೆ, 
ಇದೇ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶವು (ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ)” (೩-೮-೧೧) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, (ಅದೂ) ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿ ತವಾಗಿಡಿಯೋ ಅದೇ ಆತ್ಮನೇ 
ಅಮೃತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನಾನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ 
ಯೆಂದೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವ 
ನಾಗಿ ನಾನು ಅಮೃತ(ನಾಗಿರುವೆನು); ಬರಿಯೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾನು 
ಮತೆಕ್ಕನಾಗಿದ್ದೆನು. ಅದು ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನಾನು 
ಅಮೃತನೇ. 


]. ಸಂಚಸಂಚಜನರು ಎಂದರೆ ಇಸ್ಪತ್ತೈ ದು ತತ್ತ್ವಗಳು ಎಂಬ ಸಾಂಖ್ಯರ 


ಪೂರ್ವಸಕ್ಷವನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೧-೪-೧೧ರಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿದೆ. 
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ರ ಬೃಹ ವಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೧೮ 


ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಾಮರ್ಥದಾಯಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪ್ರಾಜಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮುತ ಚಕ್ಷುಸಶ್ವಕ್ಷುರುತ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಂ 
ಮನಸೋ ಯೇ ಮನೋವಿದುಃ। ತೇನಿಚಿಕ್ಕುರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣ 
ಮಗ್ರ $ಮ್‌ |೧೮ | 
೧೮. ಪ್ರಾಣದ ಪ್ರಾಣವು, ಮತ್ತು ಕುನಿನ ಚಕ್ಷುಸ 
ಶ್ರೋತ್ರದ ಶ್ರೋತ್ರವು, ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಮನಸ್ಸು- (ಎಂದು) ಯಾ 
ಅರಿತಿರುವರೋ ಅವರು ಆ ಜಸಿ ಅಗ್ರ ಹಾಡ ಬ ವ್ರಿಹ್ಮವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು. 


ಸ 
ರು 


ಪ್ರಾಣಾದಿದ್ದಾರದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೫. ಕೆಂ ಚ ತೇನ ಹಿ ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಅವಭಾಸ್ಯಮಾನಃ 
ಪ್ರಾಣಃ ಆಕ್ಮಭೂತೇನ ಪ್ರಾಣಿತಿ । ತೇನ ಪ್ರಾಣಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಾಣಃ ಸಃ । ತಂ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌ । ತಥಾ ಚಕ್ಷುಷೋಪಸಿ ಚಕ್ಷುಃ! ಸ ಕ್ರೋತ್ರಸ್ಯಾಪಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತ ಧಿಸ್ಮಿತಾನಾಂ ಹಿ ಚಕ್ಷುರಾದೀನಾಂ ಜಾ 2 
ಸಾಮಧಣ್ಯನರ್‌, ಸ್ವತಃ ಕಾಸ್ಮ ಲೋಸ್ಟಸೆಮಾನಿ ಹಿ ತಾನಿ ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮ 
ಜ್ಯೋತಿಃಶೂನ್ಯಾನಿ | ಮನಸೋಂಪಿ ಮನಃ । ಇತಿ ಯೇ ನಿದು, ಚಕುರಾದಿ 
ವ್ಯಾಪಾರಾನುಮಿತಾಸ್ತಿತ್ರಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾನಂ ನ ವಿಷಯಭೂತಂ ಯೇ ವಿದುಃ, 
ತೇ ನಿಚಿಕ್ಕುಃ ನಿಶ್ಚ ಯೇನ ಜ್ಞಾ ತವನ್ಮಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ ಚಿರನ್ತನಮ್‌, 
ಅಗ್ರ್ಯಮ್‌ ಅಗ್ರೇ ಭವವ | “ತರ್ಯದಾತ್ಮಃ ವಿಡೋ ದುಖ” (ಮಂ.೨-೨-೧೦) 
ಇತಿ ಹಿ ಸರ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಆ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಬೆಳಗ 
ಲ್ಸಟ್ಟು (ತನ್ನ) ಆತ್ಮಬೂತನಾದ (ಅದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ), ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಾಣನ 
(ವ್ಯಾಪಾರ)ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು? ಆದರಿಂದ ಆ (ಪರಮಾತ್ಮನು) 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಣನು ; ಆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಣನು* (ಎಂದು); ಹೀಗೆಯೇ 


ಾ 





1. ಈ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ ಪಂಚಜನರು ಎಂದು ಬ್ರ.ಸೂ. ೧-೪-೧೨ರೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ 00 ಪ್‌ ಮತಾತ್ರ ರಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ೧-೪-೧೨ರ 
ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ (ಭಾಭಾ, ೩೬4) ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


೪-೪-೧] ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ಅನುದರ್ಶನ ೫೯೫ 


ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೂ ಚಕ್ಷುವು. ಮತ್ತು ಶ್ರೋತ್ರಕ್ಕೂ ಶ್ರೋತ್ರವು (ಎಂದು)- ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಧಿಸ್ಥಿತವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ನೋಡು 
ವದೇ ಮುಂತುದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ(ವುಂಟುಗಿರುವದು)' ? ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವು ಸ್ವತಃ ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಮಣ್ಣುಹೆಂಟಿ- ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಮವೇ 
ಅಲ್ಲನೆ?- ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ಎಂದು ಯಾರು ತಿಳಿಯುವರೋ, ಚಕ್ಷು 
ರಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಅನುಮಿತನಾದ ಇರವುಳ್ಳಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ 
ನೆಂದು ಯಾರು ಅರಿತಿರುವರೋ, (ಏತಕ್ಕಾದರೂ) ನಿಷಯನಾಗಿ 
ರುನನೆಂದು ಯಾರು ಅರಿಶತಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಪುರಾಣವಾದ, 
ಅನಾದಿಯಾದ, ಅಗ್ರ್ಯ್ಯವಾದ ಮೊದಲೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಲ್ಲನರು, (ನಿಚಿಕ್ಕು) ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಅರಿತಿರುವವರು. "ಅದು 
ಯಾವದೆಂಬುದನ್ನು ಆತ್ಮವನಿದರೆೇ ಬಲ್ಲರು” (೨-೨-೧೦) ಎಂದಲ್ಲವೆ, 
ಆಥೆರ್ವಣದಲ್ಲಿದೆ ?ಃ 


ಮೆನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೆ: ಬ್ರಹ್ಮದ ಅನುದರ್ಶನ 
(ಉಸನಿಸತ್ತು) 

ಮನಸೈವಾನುದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ ನೇಹೆ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ | 
ಮೃತ್ಯೋಃ ಸಮೃತ್ಯುಮಾಸ್ಟೋತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇನ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೧೯ 

೧೯. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಶೇ (ಇದನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲ 
ನಾನಾ ಆದದ್ದು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಇರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ವಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅದ್ವೈ ತಬ್ರ ಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
(ಭಾಷ್ಯ) 


ತದ್ಬ _ಹ್ಮದರ್ಶನೇ ಸಾಧನಮ್‌ ಉಚ್ಕತೇ । ಮನಸೈವ ಪರಮಾರ್ಥ 





ರಾ ಭಾ 


1. ಕರಣಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಚೈತನ್ಯವಿಭ್ಲ, ಆತ್ಮಚ್ಛೆತನ್ಯದ ಬೆಳಕಿನ ಅಭಾಸವೇ ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೆಳಗುವಮ ಎಂದರ್ಥ. ಕೇ. ಭನ. ೧-೧. ೨ನ್ನು ನೋಡಿ 
2. ಇಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನೆಂದೇನೂ ಅಥ:-ವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು 
ವಿಷಯನಲ್ಲನೆಂದೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ಅರಿವನ್ನು ನೆಪವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಕೇ. ಭಾ. ೨.೪ (ಭಾ.ಭಾ.೫೪)ನೋಡಿ- 
3. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡನರೇ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತವರು, ವಿಷಯವ:ಗಿ 
ಆರಿತವರಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


೫೯೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೨೦ 


ಜ್ಞಾನಸಂಸ್ಕೃ ತೇನ ಆಚಾರ್ಯೋಸದೇಶಪೂರ್ವಕಂ ಚ ಅನುದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಚ ದರ್ಶನವಿಸಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನೇಹ ನಾನಾ ಅಸ್ತಿ ಕೆಂಚನ ಕೆಂಚಿದನಿ । 
ಅಸತಿ ನಾನಾತ್ರೇ ನಾನಾತ್ವಮ್‌ ಅಧ್ಯಾರೋಸಯತಿ ಅನಿದ್ಯಯಾ | ಸಃ 
ಮೃತ್ಯೋಃ ಮರಣಾತ್‌ ಮೃತ್ಯುಂ ಮರಣಮ್‌ ಆಪ್ಟ್ರೋತಿ | ಕೋಸೌ? 
ಯಃ ಇಹ ನಾನೇನ ಪಶ್ಯತಿ । ಅವಿದ್ಯಾಧ್ಯಾಕೋಪಣವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ನಾಸ್ತಿ 
ಪರಮಾರ್ಥತೋ ದ್ವೈತವರ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ : ಮುನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಸರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ (ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ) 
ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯೋಪದೇಶಸೂರ್ವಕನಾಗಿಯೇ ಅನುದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು:. ಮತ್ತು ಆ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿಜಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ, 
ನಾನಾತ್ವವು ಯಾವದೂ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ನಾನಾತ್ವವು ಇಲ್ಲದೆ 
ಇದ್ದರೂ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಾನಾತ್ವವನ್ನು ಅಧ್ಯಾರೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ರಾನೆಃ ಅವನು (ಒಂದು) ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಸಾವಿನಿಂದ (ಇನ್ನೊಂದು) 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸಾವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಅನನು ಯಾರು? ಎಂದರೆ 
ಯಾವನು ಈ (ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ) ನಾನಾತ್ತವು (ಇರು)ವಂತೆ (ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ) 
ಕಾಣುವನೋ ಅವನು. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾರೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವದೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯತಾಗಿ ನಿಜವಾಗಿ ದ್ವೈತವು ಇರು 
ವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏಕಧೈವಾನುದ್ರಷ್ಟನ್ಯಮೇತದಪ್ರಮಯಂ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ವಿರಜಃ ಪರ ಆಕಾಶಾದಜ ಆತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಧ್ರುವಃ | ೨೦ ॥ 

೨೦. ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದಲೇ ಕಾಣತಕ್ಕದ್ದು, ಇದು ಅಪ್ರ 
ಮೇಯವೂ ಧ್ರುವವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನು ವಿರಜನು, ಆಕಾಶ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಚಿನವನು, ಅಜನು, ಮಹಾಂತನು, ಧ್ರುವನು. 





ರಲ. ಅರ್‌ಾ್‌ ಇಷ್ಟಾ... ಅ. 


]. ಗೀ. ಭಾ. ೨.೨೧ (ಭಾಭಾ. ೪೦)ನ್ನು ನೋಡಿ, 
2. ಅರಿತಮೇಲೆ ಈ ಅನಿದ್ಯೆಯು ತೊಲಗುವದರಿಂದ ನಾನಾತ್ಮವು ಒಂದಿಷ್ಟೂ 
ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ, ಕ.ಭಾ ೨-೧-೧೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೧)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಛ್‌ 


೪_೪_೨0] ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಏಕರಸವಾಗಿಯೇ ಅರಿಯಬೇಕು ೫೯೭ 


ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಏಕರಸವಾಗಿಯೇ ಅರಿಯಬೇಕು 


(ಭಾಷ್ಶ) 
೨೯೭. ಯಸ್ಕಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏಕದ್ಸೈವ ಏಕೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣ 
ವಿಜ್ಞಾನಘನೈ ಕರಸಪ್ರ ಟಿ ಟಾ ಈ ನಿರವ್ತರೇಣ ಅನುದ್ರಷ್ಠ ನೈವ್ಯಮ್‌ ! 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏತದ್‌ "ಬ್ರಹ್ಮ ಅಸ್ತ್ರಮಯಮ್‌ ಅಪ್ರಮೇಯಮ್‌ | ಸರ್ವ 
ಕತ್ತುತ್‌ | ಅನ್ಯೇನ ಹಿ ೨ನ್ಯತ್‌ ಪ್ರವಿಾಯತೇ।! ಇದಂ ತು ಏಕಮೇವ, 


ಅಶೋಂಪ್ರಮೇಯರ್ಮ | ಧನಂ ನಿತ್ಯಂ ಕೂ'ನಿಸ್ಸ ವಸ್‌ ಅವಿಚಾಲಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗಿರುವದಷೆ ಷ್ಟೈ:, ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದಲೇ ವಿಜ್ಞಾನಘನವೆಂಬ 
ಏಕರಸವಾಗಿರುವ ಒಂದೇ ಪ ರ್ರಕಾರದಿಂದಲೇ3 ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಡಿವಡಿಯದ 


ಪ್ರಕಾರ)ದಿಂದಲೇ* ಚ್‌ ನಮಾಡಿತೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು 


(ಅಪ್ರಮ ಯಮ್‌ ಅಪ್ರಮನೇಯವಎರ್‌) ಅಪ್ರಮೇಯವು; ಏಕೆಂದರೆ ಎಡ 
ರೊಡನೆಯೂ ಒಂದಾಗಿರ.ತ್ತದೆ*. (ಇದರ ವಿವರ) : ಮುತ್ತೊಂದರಿಂದಲ್ಲವೆ, 
ಯಾವದಾದರೊಂದು (ವಸ್ತು) ಪ್ರಮಿತೆವಾಗುತ್ತದೆ: 7? ಆದರೆ ಇದು 
ಒಂದೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ರಮೇಯ ವು. ಧ್ರುವವು, ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು, ಕೂಟಸ್ಥ 
ವಾದದ್ದು, ಅಲುಗಾಡದ್ದು* ಎಂದರ್ಧ. 


ಬ್ರಹ್ಮವು ಅವ್ರಮೇಯವಾದರೂ ಜ್ಲೇಯೆವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 


(ಭಾಸ್ಕ್ರ) 
೨೯೮. ನನು ವಿರುದ್ದಮ್‌ ಇದಮುಚ್ಛತೇ  ಅಸ್ರಮೇಯಮ್‌, 
ಜ್ಞಾಯತೇ ಇತಿ ಚ! ಜ್ಞೂಯತೇ ಇತಿ ಪ್ರಮಾಣೈ ನಾಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮವು ನಾನುತ್ತನಿಲ್ಲದ್ದೆಸ್ಟೆ. 

2. ಸ್ವಗತಭೇದನಿರುನ ನಾನಾರಸವಾದದ್ದೆಲ್ಲದ್ದೆಂಬ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಆಕಾಶವು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ, ಅದಕ್ಕೆ ನಡುನಡುವೆ ಅನಾಕಾಶವ-ದದ್ದು 
ಯಾವದೂ ಇರುನದಿಲ್ಲ; ಇಸರಂತೆ ವಿಜ್ಞಾನಘನನೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅದೆರ ನಡುವೆ ಅಚೇತನವು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 

4. ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾನಡೊಂದೊ ಬೇರೆಯಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ. 

5. ಪ್ರಮಾಣನ್ರು ಚೀೀರೆ, ಪ್ರಮೇಯವು ಬೇರೆ; ಆದ್ದ ರಿಂದಪ ಗ್ರಮೇಯವು ಪ್ರ ಮಾಣ 
ದಿ೦ದೆ ಪ್ರಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪತ ಒಂದೆ ಅಗಿರುವ ತದ ತೀಸು್ರ ಹ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಮಾಣ 
ಪ್ರಮೇಯನಿಭಾಗವು ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

6. ಯಾನ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ; ಅದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅರಿತರೆ ಆನತತ್ವ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


38 A 


೫೯೮ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೪-೨೦ 


ಅಪ್ರನೇಯಮ್‌ ಇತಿ ಚ ತತ್ರ್ರತಿಷೇಧಃ! ನೈಷ ದೋಷಃ! ಅನ್ಯವಸ್ತು ವತ 
ಅನಾಗಮಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮೇಯತ್ಹಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥತ್ವಾತ | ಯಥಾ ಅನ್ಯಾನಿ 
ವಸ್ತೂನಿ ಆಗಮನಿರಸೇಕ್ಷೈಃ ಪ್ರಮಾಣ್ಯೆಃ ವಿಷಯಾಕ್ರಿಯನ್ಹೇ ನ ತಥಾ 
ಏತದ್‌ ಆತ್ಮತತ್ತ ಂ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ರರೀಣ ವಿಷಯಾಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಯೃತೇ। ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಆತ್ಮತ್ರೇ ಕೇನ ಕಂ ಪಕ್ಯೇತ್‌, ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಇತಿ। ಪ್ರಮಾತೃಪ್ರಮಾಣಾದಿ 
ವ್ಯಾಸಾರಪ್ರತಿಸೇಧೇನೈನ ಆಗನೊಣಸಿ ನಿಜ್ಞ್ಞಾನಯತಿ ನತು ಅಭಿಧಾನಾಭಿ 
ಧೇಯಲಕ್ಷಣವಾಕ್ಯಧರ್ಮಾಬ್ಮೀಕರಣೇನ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಾಗಮೇನಾನಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ಮೇರ್ವಾದಿವತ್‌ ತತ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ | ಪ್ರತಿಪಾದಯಿತ್ರಾತ್ಮಭೂತಂ ಹಿ ತತ್‌! 
ಪ್ರತಿಪಾದಯಿತುಃ ಪ್ರತಿಪಾದನಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಿಸಯತ್ತ್ಯಾತ್‌ | ಭೇದೇ ಹಿ 
ಸತಿ ತದ್‌ ಭವತಿ। ಜ್ಞಾನಂ ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪರಾತ್ಮಭಾವನಿವೃತ್ತಿಕೇವ | ನ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅತ್ಮಭಾವಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ! ವಿದೃ್ಧಮಾನತ್ವಾತ್‌ ಆತ್ಮಭಾವಸ್ಯ | 
ನಿತ್ಯೋ ಹಿ ಆತ್ಮಭಾವಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಅತದ್ವಿಷಯ ಇವ ಪ್ರತ್ಯವಭಾಸತೇ | 
ತಸ್ಮುತ್‌ ಅತದ್ವಿಷಯಾವಭಾಸನಿವೃತ್ತಿವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ನ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮಭಾವೋ 
ವಿಧೀಯತೇ | ಅನ್ಯಾತ್ಮಭುವನಿವೃತ್ತೌ ಆತ್ಮಭಾವಃ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೋ 
ಯಃ ಸ ಕೇವಲೋ ಭವತಿ ಇತಿ ಆತ್ಮಾ ಜ್ಞಾಯತೇ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ! ಸ್ವತಶ್ಚ 
ಅಪ್ರಮೇಯ, ಪ್ರಮಾಣಾನ್ರರೇಣ ನ ನಿಷಯಾಕ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ಉಭಯಮವಪಿ 
ಅನಿರುದ್ಧಮೇವ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಅಪ್ರಮೇಯವೂ (ಆಗಿದೆ), ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಲೂಃ (ಇದೆ) 
ಇಐಂಬಿದು ವಿರುದ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಲಿಲ್ಲನೆ? (ಏಕೆಂದರೆ), ಅರಿಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ; ಅಪ್ರಮೇಯವು 
ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ(ವೆಂದರ್ಥ). 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆಯ ವಸ್ತು 
ಗಳಂತೆ ಆಗಮವಲ್ಲದ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವದಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ (ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿನರ): ಬೇರೆಯ ವಸ್ತುಗಳು ಹೇಗೆ ಆಗಮ 
ವನ್ನು5೩ ಬಯಸದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ” ನಿಷಯಾಕೃತವಾಗುವವೋ 


]. ಅನುದ್ರಸ್ಟವ್ಯವ- ಕಾಣತಕ್ಕೆದ್ದು, ಅಪ್ರಮೇಯವತ್‌.. ಪ್ರಮೇಯವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ತನಗೆ ತಾನೇ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಾತಲ್ಲನೆ? 

2 ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿಗಳು ಆಗಮನನ್ನು ಬಯ ದೆ ತಮ್ಮತಮನ್ಮು ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತನೆ ; ಆದರೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರವು. 


೪-೪-೨೦] ಬ್ರಹ್ಮವು ಅರ್ರಮೇಯವಾದರೂ ಜ್ಲೀಯನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ೫೯೯ 


ಹಾಗೆ ಈ ಆತ್ಮತತ್ತ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿಸಯಾ 
ಕರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕೃನಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ (ಇದು) ಆತ್ಮನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ 
ಯಾರನ್ನು ಕಂಡಾನು ಅರಿತಾನು:? ಆಗಮವಾದರೂ ಪ್ರಮಾತೃ 
ಪ್ರಮಾಣವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುನದ 
ರಿಂದಲೇ (ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು) ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಅಭಿಧಾನ, ಅಭಿಧೇಯ- ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಧರ್ನುವನ್ನು: ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
(ತಿಳಿಸಿಕೊಡು)ನದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗವದಿಂದಲೂ ಇದು ಸ್ವರ್ಗ, ಮೇರು 
-ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವ (ವಾಕ್ಯದ) ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿವಾದನೆಮಾಡುವ (ವಾಕ್ಯದ) 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೇ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದೆರಿಂದ (ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಕ, ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎಂಬ) ಭೇದನಿದ್ದರಲ್ಲವೆ, ಆ (ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯು) ಆಗು 
ತ್ತದೆ? ಮತ್ತು ಆ (ಆತ್ಮವಸ್ತು)ನಿನ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ಎಂದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವರೂಪದ ಭಾವದ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಹೊರತು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ನೇರಾಗಿ ಆತ್ಮಭಾನವನ್ನೇನೂ ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿರುವದಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಭಾನವು ಇದ್ದೇಇರುತ್ತದೆ:. (ಇದರ ನಿವರ): ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಆತ್ಮತ್ವವೆಂಬುದು ನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿದ್ದು ತಾನಲ್ಲದ (ಮತ್ತೊಂದರ) 
ವಿಷಯವುಳ್ಳದ್ದರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ «? ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನಲ್ಲದ 





1. ಐಕ್ಲಿವೂ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವೇ ಆಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮೇಯವ್ಯವಹಾರವು 
ಇರಲಾರದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯಿದು; ೨-೪-೧೪ರ ಭಾಷ್ಯ (ಭಾ ಭಾ. ೩೭೭) ನನ್ನು 
ನೋಡಿ. 


ಚೆ. ವಾಕ್ಯವು ಒಂದಾನೊಂದು ಹೊಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿ ಸಬೇಕಷ್ಟೆ , ಇದಕ್ಕೆ 

ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ- ಎಂಬ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಪದಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಮವಸ್ತು ವನ್ನು 

ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯವು ತಿಳಿಸಲಾರದ್ಕು ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮ ಆವುಗಳು ಹೇಳುವ 

ಪದಾರ್ಥ... ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇನು ಆತ್ಮನೇ, ಸರೂಸಪವೇ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ ರಿಂದ ಶಾಸ 

ನಕು] ೬ ವೆ ಇದಿ ಎ ಆೆ 

ವಾಕ್ಯವು ಮಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಕಗಳಂತೆ ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಅದಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದರಿಂದ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆಗಮದ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಪೀರಿಕೆಯೆನ್ನು ನೋಡಿ. 


3. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಆತ್ಮನನ್ನು ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅತ್ಮನಿಷಯುದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಪ್ರ ಮಾಣವೆಂಬುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಡೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ತೊಲಗಿ ಸುವದರಿಂದಶೇ ಅದು ಪ್ರಮಾಣನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತ್ವವು ಸ್ಪತಃಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನೇನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, 


4. ಅನಾತ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮತ್ವನಿರುವಂತೆ ಅನಿದ್ಯಾದೃಷ್ಟ್ರಿಯವರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರು 
ತ್ತ್ರದೆಯಸ್ಸೆ. 


೬೦೦ ಬ 


Sate 
)ಹದಾರಣ್ಕಕೋಸನಿಷತ್ತು (೪-೪-೨೦ 


ವಿಸಯದ್ದಾಗಿ ತೋರುವಿಕೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಕುವದರ ಹೊರತಾಗಿ ಆ (ಆತ್ಮ 
ವಸ್ತು)ವಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತ್ವವನ್ನೇನೂ (ಆಗನುನು) ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆನ್ಯಾತ್ಮ 
ಭಾವವು ತೊಲಗಲ್ಬು, ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವ ಆಶ್ಮಭಾವವಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದೊಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ್ಮನು (ಆಗಮದಿಂದ) 
ಅರಿಯೆಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಆತ್ಮನು) ತಾನುತಾನು ಅಪ್ರ 
ಮೇಯನೇ, ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣನಿಂದ ವಿಸಯಾಕೃತನಾಗುವನಿಲ್ಲ- 
ಎಂಬಿವೆರಡೂ ಅವಿರುದ್ಧನೆ 1 


೧ ತ್ಮವ್ವ ರೂಮ 
(ಭ.ಷ್ಯ) 


೨೯೯, ವಿರಜಃ ವಿಗಶರಜಃ |! ರಜೋ ನಾನು ಧರ್ನಾಧರ್ಮಾದಿ 
ಮಲನರ್‌, ತದ್ರಹಿತಃ ಇತ್ಯೇತರ್ತಿ | ಪರಃ ಪರೋ ನ್ಯತಿರಿಕ್ಷಃ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವ್ಯಾಸೀ ವಾ। ಆಕಾಶಾದಹಿ ಅವ್ಯಾಕೃತುಖ್ಯಾತ್‌ | *ಜಃ ನ ಜಾಯತೇ | 
ಜನ್ಮಪ್ರತಿಸೇಧಾತ್‌ ಉತ್ತರೇಂಸಿ ಭುನನಿಕಾರಾಃ ಕಃ | ಸರ್ವೇ 
ಸಾಂ ಜನ್ಮಾದಿತ್ತಾತ್‌ | ಆತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಿಮಾಣತೋ ಮಕತ್ರರಃ 


ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ | ಧ್ರುವಃ ಅನಿನಾಶೀ | 


(ಭಷ್ಮಾರ್ಥ) 

(ಅತ್ಮನು) ವಿರಜನತಿ, ರಜಸ್ಸಿಲ್ಲವವನು , ರಜಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಕಲ್ಮಸನು, ಅದಿಲ್ಲದವನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಆಕಾಶಕ್ಗಿಂತಲೂ ಆಚಿನವನ,೫; ಆಚಿನವನೆಂದ ರೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಅಧವಾ ವ್ಯಾಪಿಯ. ; ಅವ್ಯುಕೃತವೆಂಬ (ಆತಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರನ). 
ಅಜನ: ಹುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ೨ಡದ್ದೆ ರಿಂದ (ಅದರ) ಮುಂದಿನ 


OS ಪಾಡ. ಆರಿ ಆ ಹಾಜೂ. ಎ ಾಡಿಾವಚಾಚಾ 


]. ಮತ್ತೊಂದು ಅತ್ಮವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿಯೆೇ ಮೊದಲಿಂದಲೂ 
ಇದ್ದ ಅತ್ಮತ್ವವು ಉಳಿದುಕೊ ಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ಇದನ್ನೇ ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನ ಎಂದು ಕರೆಯುವದು, 
ವಿಷಯಾಕೃತವ: ಗುವಪೆಂಬುದನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಪ ತ್ಯಕ್ತ ದಿ್ರ 'ತನಣಗೆಳಿಗೆ ಇದು ವಿಷಯ 
ವಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದನ್ನು ಅಪ್ರಮೇಯ ಎ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದೆ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು, ಅನನು ಪ್ರಮೇಯವಲ್ಲ- ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಹತೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ 
ತ್ತಾ 

2 ಅವ್ಯಾಕೃತವು ಕಾರ್ಯವಾದ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವ್ಯಾನಿ 
ಯು; ಆತ್ಮ ತತ್ರ "ನ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. ಠಿ pe ೧೧ನ್ನ್ಮೂ ಸೆ ಭಾ ೨-೧-3 
(ಭಾ ಭೂ. ೫೫)ನ್ನೂ ನೋಡಿ. 


೪.೪.೨೧] ಜ್ಞುನಸುಧನವನ್ನೆೇ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಬೇಕು ೬೦೧ 


ಭಾವನಿಕಾರಗಳನ್ನೂ1 ಇಲ್ಲನೆಂದಂತೆ ಆಯಿತು, ವಿಕೆಂದಕಿ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಹುಟ್ಟೇ ಆದಿ, (ಈ) ಆತ್ಮನು ಮಹಾಂತನು, ಎಲ್ಲ ಕೈಂತಲೂ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡವನು, ಧ್ರುವನು, ವಿನಂಶವಿಲ್ಲದವನ.3, 


ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಗುರಿಯಾಗಿರಲಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತಮೇನ ಥೀರೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ವೀತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | 
ನಾನುಧ್ಯಾಯಾದ್ಸಹೂಳ್ಭಿಜ್ದಾನ್‌ ನಾಚೋ ನಿಗ್ಲಾಸನೆಗ್‌ಂ ಹಿ ತತ್‌! 

೨೧. ಧೀರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ (ಆತ್ಮನನ್ನೇ) ಅರಿತು 

ಕ ಎ ಇಲೆ, ಎಳೆ ಲ ೧ ಸಾ 
ತೊಂಡು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಹಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಅನುಧ್ಯಾನಮಾಡಬಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ವಾಕ್ಟಿಗೆ ವಿಗ್ಲಾವನವೇ 
(ಆಗಿದೆ). 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನೇ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಬೇಕು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೦ ತವ್‌ ಈದ್ಭೃಶಮ್‌ ಅತ್ಮಾನಮೇವ ಧೀರಃ ಧೀಮಾನ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಉಪದೇಶತಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಶ್ಚ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೊ(ಪದಿಷ್ಟ 
ವಿಷಯಾಂ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಕರೀಂ ಕುರ್ವೀತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | ಏವಂ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಕರಣಸಾಧನಾನಿ ಸಂನ್ಕಾಸಶಮದಮೋನರಮತಿತಿಕ್ಲಾಸಮಾಧಾನಾನಿ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ |! ನಾನುಧ್ಯಾಯಾತ್‌ ನಾನುಚಿನ್ಹಯೇತ” ಬಹೊನ್‌ 
ಪ್ರಭೂತಾನ್‌ ಶಬ್ದಾನ್‌ | ತತ್ರ ಬಹುತ್ವಪ್ರತಿಸೇಧಾತ್‌ ಕೇವಲಾತ್ಮ್ರೈಕತ್ವ 
ಪ್ರಕಿಪಾದಕಾಃ ಸ್ವಲ್ಪಾಃ ಶಬ್ದಾಃ ಅನುಜ್ಞಾಯನ್ಷೇ “ಓಮಿತ್ಯೇವಂ ಧ್ಯಾಯಥ 
ಆತ್ಮಾನಮ್‌” (ಮುಂ. ೨-೨-೬) “ ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಣ್ಟುಥ” (ಮುಂ. 
೨-೨-೫), ಇತಿ ಚಾಧರ್ವಣೇ | ವಾಚಃ ವಿಗ್ಸಾಪನಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಗ್ಲೂನಿಕರಂ 
ಶ್ರಮಕರಂ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್‌ ಬಹುಶಬ್ದಾ ಭಿಧ್ಯಾನಮ್‌ ಇತಿ! 


ಹಾ 


1. ಅಸ್ತಿ, ಪರ್ಧತೇ- ಮುಂತಾದ ಮುಂದಿನ ಐದು ಭಾವನಿಕಾರಗಳನ್ನು. 
2. ಆತ್ಮನು ಅಪ್ರಮೇಯ ನಾದರೂ ಪೂ ಸ್ವರೂಪದವನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೬೦೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋ ನಿಷ ತ್ತು [೪-೪-೨೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಇಂಥ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಧೀರನು ವಿನೇಕನಂತನು ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಲೂ ಶಾಸ್ರ್ರದಿಂದಲೂ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದ ವಿಷಯದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಪರಿಸಮಾಷ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು: ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂಥ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸಾಧನಗಳಾದ ಸಂನ್ಯಾಸ, ಶನು, ದನು, ಉಪರತಿ, ತಿತಿಕ್ಷೆ, 
ಸಮಾಧಾನ- ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ:. 


ಬಹುಹೆಚ್ಚಿನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅನುಧ್ಯಾನಮಾಡಬಾರದು, ಅನುಚಿಂತನೆ 
ಮಾಡಬಾರದು”. ಇಲ್ಲಿ (ಶಬ್ದ)ಬಹುತ್ವವನ್ನು ಕೂಡದು ಎಂದಿರುವದರಿಂದ 


ಕೇವಲ ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುವ ಸ್ವಲ್ಪಶಬ್ದ ಗಳನ್ನ ಆಗಬಹುದೆಂದಂತೆ 
ಆಯಿತು. "ಓಮ್‌! ಎಂದಿಂತು ಆತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿರಿ!” (ಮುಂ. ೨.೨-೬)*, 
“ಮಿಕ್ಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿರಿ !”* (೨-೨-೫) ಎಂದೂ ಆಧರ್ವಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. (ಹಿ. ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು (ಆ) ಬಹೆಶಬ್ಬಗಳ ಅಭಿಧ್ಯಾನವು, 

1. ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಎಂದಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಂದದ್ದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಿಳಿದಂತೆ 
ಆಯಿತೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನ, ಅದಾಗಚೇಕಾದರೆ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಸ್ಠೆ ಯಾಗಬೇಕು. 


9, ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಕೊನೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಹಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಇಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ ಇನು ಸಾಧಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಉಪವೇಶವು; 
ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ೧-೪-೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೪೨) 
ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು (೧) ವಿಜ್ಞಾಯ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪರೋಕ್ಷಮಗಿ ಅರಿತಕೊಂಡು, 
ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ವೀತ ಎಂದರೆ ಭಾವನಾಜ್ಞಾನಸಂತತಿಗಳಿಂದ ಸಾಕ್ಸು ತ್ಕೂರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂಬ ಭತಣಪ್ರಪಂಚರ ಮತ; (೨) ನಿಜ್ಞಾಯ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಸ್ಕಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಭ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ನಿದಿಧ್ಯಾ ಸನದಿ೦ದ ಅಸಂ ಸೃಷ್ಟುರ್ಥವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬವರ ಮತ, (4) ವಾಕ್ಯೋತ್ಸ ವಿಜ್ಞಾನವು 
ಅನಾದ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುವದರಿಂದ್ಕೆ ಅನಿವೈಯು ನಿರನ್ವಯವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಅಭ್ಯಾಸರೂಪವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬವರ ಮತ ಈ ಮೂರು 
ಮತಗಳನ್ನೂ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಎಂಟು ಬೇರೆಬೇರೆಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 


3. ಅನಾತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಡಬಾರದು. 
4. ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ. 


ದ, ಕರ್ಮಾದಿರೂಪದ ಅನಾತ್ಮನಿಷಯದ ಇತರ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ. 


೪-೪೨೨] ಅತ್ಮವಿಸಯ. ದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವವೇದಕ್ಕೂ ವಿನಿಯೋಗ ೬೦೩ 


ವಾಕಿನ ವಿಗ್ಲಾಸನವು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗ್ಲಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು, 
ಆಯಾಸವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವದೇ (ಆಗಿದೆ). 


ಆತ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವವೇದಕ್ಕೂ ವಿನಿಯೋಗ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸವಾ ಏಸ ಮುಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ ಯೋಯೆಂ ನಿಜ್ಞಾನಮುಯೆಃ 
ಪ್ರಾಣೇಷು ಯ ಏಷೋಂನ್ತ್ರ ಹದಯ ಆಕಾಶಸ್ತಸ್ಮಿಇಕ್ರೀತೇ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸನ ಸಾಧುನಾ 
ಕರ್ಮಣಾ ಭೂಯಾನ್ನೋ ಏವಾಸಾಧುನಾ ಕನೀಯಾನೇಷ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಏಷ ಭೂತಾಧಿಪತಿರೇಷ ಭೂತಸಾಲ ಏಷ ಸೇತು 
ರ್ನಿಧರಣ ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯ ತಮೇತಂ 
ವೇದಾನುನಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿನಿದಸನ್ತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ 
ತಪಸಾನಾಶಕೇನೈತನೇನ ವಿದಿತ್ವಾ ಮಖನಿರ್ಭವತಿ | ಏತ 
ಮೇವ ಪ್ರೆವ್ರಾಜಿನೋ ಲೋಕನಮಿಚ್ಛನ್ನಃ ಪ್ರನ್ರಜಸ್ತಿ! ಏತದ್ಭಸ್ಮ 
ನೈ ತತ್ಪೂರ್ನೇ ವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಸಃ ಪ್ರಜಾಂ ನ ಕಾಮಯನಕ್ತೇ 8೦ 
ಪ್ರಜಯಾ ಕರಿಷ್ಯಾನೋ ಯೇಷಾಂ ನೋಯನಮಾತ್ಮಾಂಯೆಂ 
ಲೋಕಃ ಇತಿತೇಹಸ್ಮ ಪುತ್ರೈಸಣಾಯಾಶ್ಚನಿತ್ರೈಷಣಾಯಾಶ್ಚ 
ಲೋಕೈಷಣಾಯಾಶ್ಚ ವ್ಯುತ್ಥಾಯಾಥ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಂ ಚರತ್ತಿ 
ಯಾ ಹ್ಯೇವ ಪುತ್ರೈಷಣಾ ಸಾ ನಿತ್ತೈಷಣಾ ಯಾ ವಿಶ್ತೈಷಣಾ 
ಸಾ ಲೋಕೈಷಣೋಭೇ ಹ್ಯೇತೇ ಏಸಣೇ ಏನ ಭವತಃ । ಸ ಏಷ 
ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾಗೃಹ್ಯೋ ನ ಹಿ ಗೃಹ್ಯತೇಂಶೀರ್ಯೋ 
ನಹಿ ಶೀರ್ಯತೇಂಸಜಕ್ಲೋ ನ ಹಿ ಸಜ್ಯತೇಂಸಿತೋ ನ 
ವ್ಯಥತೇ ನ ರಿಷ್ಯತ್ಕೇತಮಂ ಹೈವೈತೇ ನ ತರತ ಇತ್ಯತೆಃ ಸಾಪಮ 
ಕರವಮಿತ್ಯತಃ ಕಲ್ಯಾಣಮಕರನಮಿತ್ಯುಭೇ ಉ ಹೈನೈಷ ಏತೇ 
ತರತಿ ನೈನಂ ಕೃತಾಕೃತೇ ತಪತಃ || ೨೨ || 


೨೨. ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಆ ಇವನೇ 
ಮಹಾಂತನಾದ ಅಜನಾದ ಆತ್ಮನು. (ಇವನು) ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಈ 


ಆಕಾಶವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ 





ಸಾವಾಸ 


1. ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಶ್ರಮಮಾಶ್ರವೇ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಫಲನೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಪರಮಪೆರುಷಾರ್ಥವು ಲಭಿಸಲಾರದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೬೦೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು | ೪೪.೨೨ 


ವಶಿಯು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಈಶಾನನು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಅಧಿ 
ಪತಿಯು. ಇವನು ಸಾಧುಕರ್ಮದಿಂದ ಹೆಚ್ಚುವವನಲ್ಲ, ಅಸಾಧು 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಕುಂದುವವನೂ ಅಲ್ಲ. ಇವನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, 
ಇವನೇ ಭೂತಾಧಿಸತಿಯು. ಇವನೇ ಭೂತನಾಲನ್ನು ಈ ಲೋಕ 
ಗಳು ಸಂಭಿನ್ನವಾಗದಿರೆ.ವದಕ್ಕೆ ತದೆಮೊಂಡಿರುವ ಸೇತು. ಆ ಈತ 
ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಾನುವಚನದಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞ ಓಂದಲೂ 
ದಾನದಿಂದಲೂ ಅನಾಶಕವೆಂಬ ತವಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸು 
ok ಈತನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡವನು ಮುನಿಯಾಗುವನು. ಈ 
ಲೋಕವನ್ನೇ ಅಬ್ಬಿಸುವವರಾಗಿ ವ್ರವ್ರಾಜಿಗಳು ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಅದು; ಪೂರ್ವದ ವಿದ್ವಾಂಸರು "ನಮಗೆ ಇವನೇ 
ಆತ್ಮನು, ಇವನೇ ಲೋಕವು. ಅಲ್ಲವೆ? (ಆ ನಾವು) ಪ್ರಜೆಯಿಂದ 
ಏನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ? ಎಂದು ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಲಿಲ್ಲವಂತೆ. 
ಅವರು ಪ್ರತ್ರೈಷಣೆಯಿಂದಲೂ ಎಿತ್ತೈ ಷಣೆಯಿಂದಲೂ ಲೋಕ್ಸೆಷಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಎದ್ದು ಇನ್ನು ಭಿಕ್ಸಾಚರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರಂತೆ: 
ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವದು ಪ್ರತ್ರೈಷಣೆಯೋ ಅದು ವಿತ್ತ ಷಣೆಯೇ, 
ಯಾವದು ನಿತ್ತೈಷಣೆಯೋ ಅದು ರೋಕೈಷಣೆಯೇ, ಇವೆರಡೂ 
ಏಸಣೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಇವನೇ ನೇತಿನೇತಿ ಎಂದ ಆತ್ಮನು. 
(ಇವನು) ಅಗೃಹ್ಯನು, ಏಕೆಂದರೆ ಗೃಹಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 
ಅಶೀರ್ಯನು, ಸವೆಯುವದಿಲ್ಲವವ್ಹೆ? ಅಸಂಗೆನು, ಅಂಟಕೊಳ್ಳು 
ವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಅಸಿತನು, ವ್ಯಧೆವಡುವದಿಲ್ಲ, ಹಿಂಸಿತನಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಇವನನ್ನೇ "ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು”, "ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು: ಎಂಬೀ ಎರಡು ದಾಟುವದಿಲ್ಲ; 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಇವನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಕೃತಾಕೃತಗಳು 
ತಪಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೧. ಸಹೇತುಕ್‌ೌ ಬನ್ನಮೋಕ್ಷೌ ಅಭಿಹಿತೌ ಮನ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 

ಭ್ಯಾಮ' | ಶ್ಲೋಕೈಶ್ಚ ಪುನರ್ನೋಕ್ಷಸ್ತರೂಪಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಮ್‌ | 


೪.೪.೨೨] ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿನ ಜ್ಞಾನೆ ೬೦೫ 


ಏನನು ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮವಿಷಯೇ ಸರ್ವೋ ವೇನೋ ಯಥೋಪಯುಕ್ಕೋ 
ಭವತಿ ತತ್‌ ತಥಾ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ತದರ್ಧೇಯಂ ಕಣ್ಣಿಕಾ ಅರಭ್ಯತೇ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿ ಬಂಧೆನೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸ್ತರೂಪವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮವಿಸ ಯದಲ್ಲಿ ನೇದ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ಉಪಯು ಕ್ರವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೨. ತಚ್ಚ ಯಥಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಪಾಶಕೇ ಅಭಿಹಿತಂ ಸಪ್ರಯೋಜ 
ನಮ್‌ ಅನೂದ್ಯ ಅತ್ರೈವ ಉನಯೋಗಃ ಕೃತ್ಸ ಸ್ಯ ವೇದಸ್ಯ ಕಾಮ್ಯರಾತಿ 
ವರ್ಜಿತಸ್ಯ ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥ ಉಕ್ತಾರ್ಧಾನುವಾದಃ | ಸ ವಾ ಏಷ ಇತ್ಯಾದಿಃ | 
ಸ ಇತಿ ಉಕ್ತಸರಾಮರ್ಶಾರ್ಧಃ। ಕೋಸೌ ಉಕ್ತಃ ಪರಾಮೃಶ್ಯತೇ ತಂ ಪ್ರತಿ 
ನಿರ್ದಿಶತಿ"ಯ ಏಸ ನಿಜ್ಞ್ಞಾನಮಯ? ಇತಿ! ಅತೀತಾನನ್ತರವಾಕ್ಕ್ಯೋಕ್ತಸಂಪ್ರ 
ತ್ಯಯೋ ಮಾ ಭೂತ್‌ ಇತಿ "ಯ ಏಸಃ' | ಕತಮ ಏಸಃ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | 
"ನಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು' ಇತಿ | ಉಕ್ತ : ವಾಕ್ಕೋಲ್ಲಿಬ್ಲನಂ ಸಂಶಯ 
ನಿವೃತ್ತ್ಯ್ಯರ್ಧಮ್‌ | ಉಕ್ತಂ ಹಿ ಪೂರ್ವಂ ಜನಕಪ್ರಶ್ನಾರಮ್ಟೇ “ಕತಮ ಆತ್ಮೇತಿ 
ಯೋಂಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ: ಪ್ರಾಣೇಷು? (೪-೩-೭) ಇತ್ಯಾದಿ | ಏತದುಕ್ತಂ 
ಭವತಿ! "ಯೋಂಯಂ ನಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು” ಇತ್ಯಾದಿನಾ ವಾಕ್ಶೇನ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮಾ ಸ ದಿಷಕ್ಕ ಕಾಮಕರ್ಮಾವಿದ್ಯಾ 
ನಾಮ್‌ ಅನಾತ್ಮಧರ್ಮತ್ವಪ್ರತಿಪಾದನದ್ವಾರೆ(ಣ ಮೋಕ್ಷಿತಃ ಸರಮಾತ್ಮ 
ಭಾವಮ್‌ ಆನಾದಿತಃ ಪರ ಏವಾಯಂ ನಾನ್ಯಃ ಇತಿ | ಏಷ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
"ಮಹಾನಜ ಅತ್ಮಾ' ಇತ್ಯುಕ್ತಃ । ಯೋಂಯಂ ವಿಜ್ಲಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು 
ಇತಿ ಯಧಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾರ್ಥ ಏವ 1 ಯ ವಿಷೋಂನ್ರಹೆನ್ಸದಯೇ ಹೃದಯ 
ಫುಣ್ಣರೀಕಮದಧ್ಯೇ ಯೆ ಏನ ಆಕಾಶಃ ಬುದ್ಧಿವಿಜ್ಞಾನಸಂಶ್ರಯಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಆಕಾಶೇ ಬುದ್ದಿವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತೇ ಶೇತೇ ತಿಸ್ಮತಿ | ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಕಾಲೇ 


ಚಾಹ. ಸಚ್‌. 


1- ಉತ್ತರ ಎಂಬುದು ಅಚ್ಛೈನ ತಪ್ಪೆಂದು ಹಿಡಿದು ಆ! ಓೀಕಾನುಸಾರವಾಗಿ 
«ಉಕ್ತ ಎಂದೇ ಬರೆದುಕೊಂಡಿಸೆ, ಆ! ಪಾರವು ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. 





೬೦೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೪-೨೨ 


ಅನ್ನರ್ಹ್ಸೃದಯೇ ಯ ಏನ ಆಕಾಶಃ ಪರ ಎನಾತ್ಮಾ ನಿರುಪಾಧಿಕೋ 
ವಿಜ್ಹಾನಮ ಯಸ್ಯ ಸ್ಪಸ್ವಭುವಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಸ್ತಭಾವೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಆಕಾಶಾ 
ಖ್ಯೇ ಶೇತೇ । ಚತುರ್ಥೀ ಏತದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ “ಕ್ರೈಷ ತದಾಂಭೂತ್‌' 
(೨-೧-೧೬) ಇತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿವಚನಕ್ತೀನ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 
ದ್ರ ಪ್ರಪಾರಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಪ್ರಯೋ ಜನಸಹಿತ ವಾದ ಆ (ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟರೆ (ಮಿಕ್ಕ) 
ಇಡಿಯ ವೇದವೂ ಈ (ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ)ದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಯೋಗವಾಗುವದು* 
ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು “ಸ ಮಾ ಏಷಃ” ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಅನುನಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ "ಅವನು' ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಎನನ್ನು ಪರಮಾರ್ಶಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದಿರಲ್ಲ, ಅವನು 
ಯಾವನು? ಎಂದರೆ ಅವನನ್ನು "ಹು ಏಷ ವಿಜ್ಞಾನಮುಯಃ' ಈ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ- ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಇರುವ 
(೪-೪-೨೧) ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ (ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ) ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಆಗದಿರಲೆಂದು 
ಯ ಏಸಃ- "ಯಾವ ಇವನು' (ಎಂದಿರುತ್ತದೆ). ಇವನು ಎಂದರೆ ಯಾವನು? 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಪ್ರಾಣಗಳೊಳಗೆ ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಮಯನಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ, (ಅವನು). ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯ ನನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿರುವದು ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ೨, (ಇದರ ವಿವರ) : ಹಿಂದೆ "ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಯಾರು? ಎಂಬ ಜನಕನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ “ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಿದಾನ್ಲ'” 
(೪-೩-೭) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ?* (ಇಲ್ಲಿ) ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ : 
"ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಸು' "ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನವು ಯನಿದಾನಲ್ಲ' 
ಬಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗಿರುವ ಈ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ 


ಗತ್‌, 


ಯಾದ ಆತ್ಮನಿದಾನಷ್ಣೆ, ಆ ಇವನನ್ನು ಕಾಮ, ಕರ್ಮ, ಅವಿದ್ಯೆ- ಇವುಗಳು 


1. ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗವಾಗಿವೆ ; ಆದರೆ ಅವು ಪರ 
ಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗನವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಅದ್ದರಿಂದ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವೇದನೆಲ್ಲವೂ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಟೇ ಉಪಯೋಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲ ತೋರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


9. ಆ ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಆತ್ಮನೇ, ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವನಲ್ಲ- ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ. 


3 ಆ ನಿಜ್ಮಾನವ.ಯಂನನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ ವಾ ಏಷ' ಎಂದು ಫರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆ. 


೪.೪.೨೨] ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಜ್ಞಾನ ೬೦೭ 


ಆತ್ಮಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದರ ಮೂಲಕ (ಅವುಗಳಿಂದ) ಬಿಡಿಸಿ 
ಪರಮಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದ್ದಾಯಿ:ತು, ಇವನು ಪರ(ಮಾತ್ಮನೇ) 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದು (ಅಭಿಪ್ರಾಯ). "ಮಹಾಂತನು, ಅಜನು, ಆತ್ಮನು' 
ಎಂದು (೪-೪-೨೦) ಹೇಳಿರುವದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಆ ಇವನನ್ನೇ. "ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಿದಾನಲ್ಲ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿರುವದೇ 
ಅರ್ಥವು, 

ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಹೃದಯಕಮಲದೊಳಗೆ ಬುದ್ದಿನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿರುವದಲ್ಲ, ಆ ಬುದ್ಧಿ ವಿಜ್ಞಾನದೊಡಗೂಡಿದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿರುವನು, 
ಇದ್ದಕೂಂಡಿರುವನು. ಅಧವಾ* ಸಂಪ್ರಸಾದಕುಲದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದೊಳಗೆ 
ಆಕಾಶವಿದೆಯಲ್ಲ, ನಿರುಪಾಧಿಕನಾದ ಪರಮಾತ ನೇ ಆಗಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನ ಸ್ವಸ್ವಭಾವವಿದೆಯ ಲ್ಲ, ಆಕಾಶವೆಂಬ ಆ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವವೇ 
ಆಗಿರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವನು.* ಇದನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
(ಅಧ್ಯಾಯ)ದಲ್ಲಿ "ಇವನು ಆಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದನು? (೨-೧-೧೬) ಎಂಬೀ (ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ) 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೇ, 


ಆತ್ಮಜಚ ಇ ನದ ಫಲ 
ಇ 
ಸ 


(ಭುಷ್ಯ ) 
೪೩೦೩. ಸಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ಬ್ರಹೆ ನ್ಡ ಡಕ ವಶೀ | ಸರ್ವೋ ಹಿ 
೦ ಚ “ಏತಸ್ಯ. ಎಂ ಅಕ್ಬರಸ್ಯ ಪ್ರ ಶಾಸನೇ-” 


ನ 


ಅಸ್ಯ ವಶೇ ವರ್ತತೇ | ಉಳ 


ಬಾಗಾ ವಾರಾ ನಾಚ ಜಾ ಜಬ ಕಶ ಲ ತ 100, 


1. ಈಗ ನಿನರಿಸಿರವ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಪರೋ 
ಕ್ಷನೂ ಅಲ್ಲ. 

2 ಬುದ್ಧಿ ನಿಜ್ಞಾನೋಸಪಾಧಿಯಿಂದ ವಿವಿಸ್ತನಾಗದೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ತೋರುತ್ತಿ ರುವನಲ್ಲ, 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತ ವೃತಿರಿಕ್ತನ,ಗಿರುತ್ತು ನಲ್ಲ, ಆ ಜೀವನು ಎಂಬುದೇ ಆ ನಾಕ್ಕದರ್ಥ. 
೪.೩೨೭ (ಭು. ಭಾ ೧೩೩)ನ್ನು ಸೋಡಿ. 

3 ಹೃದ್ಯನ್ತ್ನರ್ಜೊತಿ॥' (೪-೩-೭) ಎಂದಿವೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನೇ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ » ಇದ್ದಿ ಆಕಾಶ 
ಶಬಕೆ ಪ,ಸಿದ ವಾದ ಹೃದಯಾಕಾಶವನೆೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇದಕಿಂತ ಮುಂದಿನ 

ಏಕ ಅ ಛು ಲ ಹೆ] ತೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಉತ್ತಮವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ «ಅಥನಾ' ಎಂದಿನೆ 

4. ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವನೆಂ ದು ಹಿಂದೆ 3-೧-೧೭ (ಭಾ. ಭಾ ೨೮೯)ರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದವನು ಇವನೇ ಎಂದರ್ಥ. 

ರ್ರಿ. ಪರಮಾತ್ಮರೂಪಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ ; ಅದರ 
ಪರಾಮರ್ಶವಿದು ಎಂದರ್ಥ, ಜೀವಾತ್ಮನ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವೇ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಎಂಬುದೇ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಎಂದು ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವು. 


೬೦೮ ಬೃಹದಾತಣ್ಯಕೊ €ಸನಿಸತ್ತು [೪.೪.೨೨ 


(೩-೮-೯) ಇತಿ | ನ ಕೇವಲಂ ವಶೀ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಈಶಾನಃ ಈಶಿತಾ ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮೇನ್ನ ಪ್ರಭೃತೀನಾವ್‌ | ಕಶಿಶೃತ್ವಂ ಚ ಕದಾಚಿತ್‌ ಜಾತಿಕೃತವಂ” । 
ಯಥಾ ರಾಜಕುಮಾರಸ್ಯ ಬಲವತ್ತರಾನಫಿ ಭೃತ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರತಿ | ತದ್ವನ್ಕಾ 
ಭೂತ್‌ ಇತ್ಯಾಹ | ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಸತಿಃ ಅಧಿಷ್ರುಯ ಪಾಲಯಿತಾ | ಸ್ವತವ್ರ 
ಇತ್ಯರ್ಧಃ 1ನ ರಾಜಪುತ್ರವತ್‌ ಅಮಾತ್ಯಾದಿಭೃತ್ಯತನ್ರಃ | ತ್ರಯಮಪ್ಯೇ 
ತದ್‌ ವಶಿತ್ವಾದಿ ಹೇತುಹೇತುಮದ್ರೂ ಸಮ | ಯಶ್ಮುತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ, 
ತತೋಂಸೌ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ 1 ಯೋ ಹಿ ಯಮ್‌ ಅಧಿಷ್ಕಾಯ ಪಾಲಯತಿ 
ಸತಂ ಪ್ರತಿ ಈಷ್ಟ ಏವ ಇತಿ ಸ್ರಸಿದ್ದಮ್‌ । ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ಈಶಾನಃ, 
ತಸ್ಮುತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ ಇತಿ । ಕಿಂ ಚಾನ್ಯತ್‌ | ಸ ಏವಂ ಭೂತೋ ಹೃದ್ಯನ್ರ 
ಜೊನ್ಯಾತಿಃ ಪುರುಸೋ ನಿಜ್ಲಿನಮಯ, ನ ಸಾಧುನಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತೇನ 
ಕರ್ಮಣಾ ಭೂಯಾನ್‌ ಭನತಿಿ, ನ ವರ್ಧತೇ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥಾತಃ ಕೇನಚೆದ್‌ 
ಧರ್ಮೇಣ | ನೋ ಏವ ಶಾಸ್ರ್ರಸ್ರ್ರತಿಸಿಶ್ಟೇನ ತಸಾಧುನಾ ಕರ್ಮಣಾ ಕರೀ 
ಯಾನ್‌ ಅಲ್ಬತರೋ ಭವತಿ | ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥಾತೋ ನ ಹೀಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಕೆಂ ಚ ಸರ್ವೋ ಹಿ ಅಧಿಷ್ಠಾನಪಾಲನಾದಿ ಕುರ್ವನ್‌ ಪರಾನುಗ್ರ ಹಪೀಡಾ 
ಕೃತೇನ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾಖ್ಯೇನ ಯುಜ್ಯತೇ | ಅಸ್ಕ್ರೈವ ತು ಕಥಂ ತದಭಾವಃ 
ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏಷ ಸರ್ನೇಶ್ವರಃ ಸನ್‌ ಕರ್ಮಣೋಜಫಿ 
ಈಶಿತುಂ ಭವತ್ಯೇವ ಶೀಲವರ್‌ ಅಸ್ಯ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಕರ್ಮಣಾ ಸಂಬಧ್ಯತೇ | 
ಕಂ ಚೆ ಏನ ಭಾತಾಧಿಸತಿಃ। ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಮ್ಟ ಸರ್ಯನ್ಹಾನಾಂ ಭೂತಾ ನೌವರ್‌ 
ಅಧಿಸತಿಃ ಇತಿ ಉಕ್ತಾರ್ಧಂ ಪದಮ್‌ | ಏಷ (ಭೂತಪುಲ8) ಭೂತಾನಾಂ 
ತೇಷಾನೇನ ಪಾಲಯಿ ತಾ ರಕ್ಷಿತಾ | ಏಷ ಸೇತುಃ 1 ಕೆಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಇತಿ? 
ಆಹ | ವಿಧರಣಃ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿವ್ಯವಸ್ಥ್ರಾಯಾ ನಿಧಾರಯಿತಾ। ತದಾಹ | 
ಏಷಾಂ ಭೂರಾದೀನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾನ್ರಾನಾಂ ಲೋಕಾನಾಮ್‌ ಅಸಂ 
ಭೇದಾಯ ಅಸಂಭಿನ್ನಮರ್ಯಾದಾಯ್ಯೆ ಪರಮೇಶ್ವರೇಣ ಸೇತುವತ್‌ ಅವಿ 
ಧಾರ್ಯಾಮಾಣಾ ಲೋಕಾಃ ಸಂಭಿನ್ನಮರ್ಯಾದಾಃ ಸ್ಯುಃ । ಅತಃ ಲೋಕಾ 
ನಾಮ್‌ ಅಸಂಭೇದಾಯ ಸೇತುಭೂಕೋಂಯ,ಂ ಪನನೇಶ್ವರೋ ಯಃ 
ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮೆ ವ | ಏನಂವಿತ್‌ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಬ್ರಕ್ಕು 
ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಫಲಮೇತತ್‌ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಅನನು ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ- ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ 
ವಶಿಯು; ಏಕೆಂದಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 


ಕಿರ್ರ್‌ ದ 


1 ಈ ಮಾತು ಮೂಲಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ಕಲ್ರಿಸಿದೆ. 


ಕಿ 
ಳ್ರೌ 
| 
ಓಟ 
ಓ 
Ld 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಫಲ ೬೦೯ 


ಲ್ಲಿಯೇ (ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಇರ ತ್ತುರೆ)” (೩-೮-೯) ಎಂದು 
ಳ೪ಿಯೂ ಇರತ್ತದೆ ಬರಿಯ ಪತಿಯೇ ಅಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ 


(4 
3 
«ಗಿ 
cL 
೨ [್ತ 


ಎಡೆ 


ಎನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ- ಓಗಳನ್ನು ಆಳ್ಕವವನೂ (ಅಗಿರುತ್ತುನೆ). ಶಿ 


A ೮ ಚಿ 
ಟು 
tt 
et 


ತ್ಸತ್ತತ್ರು ಒಂದೊಂದರ) ವೇಕಿ SR ಡೆ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ರಾಜ 
ಕ್ರ,ಸನಎಗನಿಗೆ ತನಗಿಂತ ಒಲವನ ಶರಣದ ಭ್ರ ಶುರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಈತಿತೃತ್ವ 
ವಿ” ತ ದೆ) ಅದರಂತೆ ನ ( ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ?) ಶಿ ಕ ಕೂ ಕಾಪಾಡುವವನು, 
ಕ್‌ ಸಕೃ ರಾಜಕ ಭಾರನಾತೆ ಅವಕ ನೇ ಮೊದಳಾದೆ ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಅಧೀನ 


ನಂದನನಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ವಶಿತನೇ ಮುಂತಾದ. ಮೂರೂ ಹೇತುಹೇತು 
೧ತಗಳ ರೂಪನಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 


pu 
೪... 
ಯಃ ರುತ್ತಾನನ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಕ ರಾನನು; 
ಯಾನನು ಯಾವನನ್ನು ಮೇಲಿದ ಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿಗುವನೋ ಅವನು 


ಆತ್ಮ 
ಆಟ ಸರಗನ್ನ ಟ್‌ ಇರುತ ಜೆ. ಆಂಬುದು: ಪ್ರದ ಕಸಲೆ ಸೃತಿ 
ಕಾ ರ್ಕ ಆ ಬ [el Np 


ಣೆ ಫೌ 
ಯೋಬ ನಿಗೂ (ಇವನು) ಈಶಾನನಾಗಿರುತ್ತು ನಷ್ಟ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶಿಯೊಬ್ಬ 
ಹ] Reins (ಸೇತತಿ ನೀತ, ತೆ ಸ ದಿಶುತೆ ದೆ). 


ಳಗಿನ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವ ಆ ಚ 
ಬಜಿಕನಾಜ ಕರ್ಜೇನೀದ ಹೆಚ್ಚುವವ 


ಹುದು ಸನಾ 8: 

ನನಂಗಎವದಿಲ್ಲ, ಹಿಂದಿನ ಅ ಸ್ಪಗಿಂತ ಜಯವು ಹೊಸ ರ್ಮ 
(ಪುಂಟಾಗ) ಬೆಳೆದ.ಕೂೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ ಶುಸ್ರೃಪ್ರತಿಷಿದ್ದ್ಧವಾದ ಅಸಾಧುಕರ್ಮ 
ದಿ-ದ ಕ.ಂದುವವನೊೂ ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣವನಾಗುವನನೂ ಅಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಅವನ್ನ 
ಗಿಂತ ಇಡಿಗೆಯಾಗ ಸದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ವತ್ತು ಮೇಲಿನು ಕೂಂಟು ಶಕಂಪಂಡ್ಮಿ 
ವದೇ ವು.೦ತುದವ್ದನ್ನ ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಆನು 
ಗ್ರಹಿಸ.ನದು. ಆಗ್ರಹಿಕಬುವದು. ಇವುಗಳಿಂದಂದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಂಬ 


(ಕರ್ನುಫಬದಿಂದ) ಸೂಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇವನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಅದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ದೈ ಹೇಗೆ 9. ಎಂದತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಕೆದರೆ ಇವನೇ ಸರ್ವೇಶ 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವ ಸ್ವಭಾವವು ಇವನಿಗೆ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ , ಆವ್ದರಿಂದ (ಇವನು) ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧ ನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಇವನೇ ಭೂತಾಧಿಪತಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿತ್ತಂಬಸರ್ಯಂತವಾಗ 
ಭೂತಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು ; (ಅಧಿಪತಿ) ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಇವನೇ (ಭೂತಪಾಲನು), ಅವೇ ಭೂತಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು. 
ಕಾಪಾಡುವವನು. ಇವನೇ ಸೇತುವು. ಎಂಧ (ಸೇತು)? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತನೆ: 
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೬೧೦ ಬೃಹ ದಾ ರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೨೨ 


(ವಿಧರಣ ಎಂದರೆ) ತಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ವರ್ಣಗಳು, ಆಶ್ರಮಗಳು- ಇವುಗಳ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಡೆದಿಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ (ಸೇತು ಎಂದರ್ಥ). ಇದನ್ನೇ 
(ಮುಂದೆ) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಈ ಭೂಲೋಕವು ಮೊದಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ 
ವರೆಗಿನ ಲೋಕಗಳು ಸಂಭಿನ್ನವಾಗದಿರುವದಕ್ಕೆ, ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಒದೆದು 
ಮಿಶ್ಚವಾಗದಿರುವದಕ್ಕೆ, (ಸೇತು), ಪರಮೇಶ್ವರನು (ಈ) ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸೇತುವಿನಂತೆ ತಡೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ (ಇವು) ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಒಡೆದು 
ಮಿಶ್ರವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಗಳು ಸಂಭಿನ್ನವಾಗದಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸೇತುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.1 ಇವನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾದ 
ಆತ್ಮನೇ. ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡವನು "ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ವಶಿಯು' 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವನ್ನೇ ಇದೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ವೇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮತಾತ್ರರ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೪. “ಕಿಂಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ?” (೪-೩-೨) ಇತ್ಯೇವಮಾದಿ 
ಸಸ್ಮ ಪ್ರಪಾರಕನಿಹಿತಾಯಾಮ್‌ ಎತಸ್ಕಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಮು”' ಏವಂ 
ಫಲಾಯಾಂ ಕಾಮ್ಕೈಕದೇಶವರ್ಜಿತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಕರ್ಮಕಾಣ್ನಂ ತಾದಥೆನ್ಯೀನ 
ವಿನಿಯುಜ್ಯತೇ | ತತ್‌ ಕಧಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 1 ತಮೇತಮ ಏವಂ 
ಭೂತಮ್‌ ಔಸನಿಷದಂ ಪುರುಷೆಂ ವೇದಾನುವಚನೇನ ಮನ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧ್ಯಯ 
ನೇನ ನಿತ್ಯಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಲಕ್ಷಣೇನ ವಿವಿದಿಷನ್ತಿ ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಸ್ತಿ | ಕೇ? 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರ ಹಣವರ್‌ ಉಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಮ್‌ | ಅನಿಶಿಷ್ಟೋ ಹಿ 
ಅಧಿಕಾರಃ ತ್ರಯಾಣಾಂ ವರ್ಣಾನಾಮ್‌ | ಅಥವಾ ಕರ್ಮಕಾಣ್ಮೇನ ಮನ್ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ವೇದಾನುವಚನೇನ ವಿವಿದಿಷ್ತಿ । ಕಥಂ ವಿವಿದಿಷಪ್ರೀತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ "ಯಜ್ಞ್ವೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳವನು ? (೪-೩-೨) ಎಂದು 
ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಆರನೆಯ ಪ್ರಪಾಠಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಈ ಫಲವುಳ್ಳ ಈ 


1. ನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಡ್ಡು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಕಡೆಯ ನೀರನ್ನು ತಡೆದಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕರ್ಮಫಲನೇ ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಸೂ.ಭಾ. ೩-೨-೩೨ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೦೮). 


೪.೪.೨೨] ವೇದಕ್ಕೆ ಬ್ರ ಹ್ಮವಿನೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರಮತಾತ್ರರ್ಯೆ ೬೧೧ 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ: ಕಾಮ್ಯ ಎಂಬ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು: (ಮಿಕ್ಕ) 
ಕರ್ಮಕಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುವಂತೆ (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ) 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಆ ಈತನನ್ನು, ಇಂಥ 
ಔನನಿಷದಪುರುಷನನ್ನು * ವೇದಾನುವಚನದಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯ ಸ್ವಾಧ್ವಾಯ 
ರೂಪನಾದ ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ (ಯಜ್ಞ್ವಾದಿಗಳಿಂದ 
ಲೂ) ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸುವರು, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುವರು. ಯಾರು? 
ಎಂದರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು, (ಇಲ್ಲಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವದು ಉಪ 
ಲಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ; ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರು ವರ್ಣದವರಿಗೂ (ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ) 
ಅಧಿಕಾರವು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಧವಾ ಕರ್ಮಕಾಂಡವಾದ ಮಂತ್ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂಬ ವೇದಾನುನಚನದಿಂದ ತಿಳಿಯ ಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಚ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ? ಎಂದರೆ "ಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಮುಂದೆ) 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಚರ್ಚೆ : ವೇದಾನುವಚೆನನೆಂದೆರೇನು ? 
ಭತಸ್ಸಪುಸಂಚರ ಮತದ ಖಂಡನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೦೫. ಯೇ ಪುನಃ ಮನ್ರ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಲ ಕ್ಷಣೇನ ವೇದಾನುವಚನೇನ 
ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ಮಾನಂ ನಿನಿದಿಷನ್ತಿ ಇತಿ ವ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ, ತೇಷಾಮ್‌ ಆರಣ್ಯಕಮೂತ್ರ 


1. ನಿಜ್ಹಾನಮಯನು ನಿಜವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂಬುದು ವಿದ್ಯೆ, ಅನನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಲಡಿರುವವನು ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಅದರ ಫಲ. 

2. ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಯುಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಅವು ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ; ಅಥೆವಾ ಕಾಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅವನ್ನು ವಿನಿದಿಷೆಗಾಗಿ ಮಾಡಬಹುಸೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬಹುದು 
ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ೧೦೫೧, ೧೦೫೨. 

3. ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಿಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಸೂ. ಭಾ. 4-೪-೨೬ರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮ 
ಕರ್ಮಗಳೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 

4. ಉಪನಿಷನ್ಮಾತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ ; ಇದನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಅಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ, 

ದಡ, ವೇದಾನುವಚನದಿಂದ ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯಸ್ವಾಧ್ಯಾಯರೂಪಕರ್ಮದಿಂದೆ ಎಂದು 
ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ; ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ ಣರೂಪವಾದ ನೇದಾನುವಚನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವ 


& 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವದರಿಂದ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ಇ ಗಡ ಇ 
೬೧೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪. ೨೨ 


ಮೇವ ವೇದಾನುವಚನಂ ಸ್ಕಾತ್‌!ನ ಹಿ ಕರ್ಮಕಾಣ್ಮೇನ ಸರ ಅತಾ 
ಪ್ರಕಾಶ್ಯತೇ | “ತಂ ತ್ಹೌಪನಿಷದನರ್‌? (೩-೯-೨೬) ಇತಿ ವಿಶೇಷರ್ರುತೇಃ 
“ವೇದಾನುವಚನೇನ' ಇತಿ ಚ ಅನಿಶೇಷಿತತ್ತಾತ್‌ ಸಮಸ್ತಗಾಹಿ ಇದಂ 
ವಚನಮ್‌ | ನ ಚ ತೆದೇಕವೇಶೋತ್ಸಗೋ ಯ.ಕ್ತಃ | ನನು ತ್ರತ್ವ ಕ್ಷೇಣಪಿ 
ಉಪನಿಷದ್ರ ರ್ಜವರ್‌" ಇತಿ ಏಕದೇಶತ್ವ ೧ ಸ್ಕಾತ್‌ | ನ! ಆದ್ಯವ್ಯಾಖ ನೇ 
ಅವಿಕೋಧಾತ್‌ ಅಸ ಒತು ನೈಷ A ಭವತಿ | es ಭೇಷ್‌ 
ವಚನಶಬ್ಬೇನ ನಿತ್ಯಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ವಿಧೀಯತೇ ತದಾ ಉಪ ದಹಿ 
ಗೃಹೀತ, ಇತಿ ವೇದಂನುನಚನಶಬ್ಲಾರ್ಧ್ಥ ಕದೇಶೋ ನ ಹಪರಿಕೃತ್ತೋ 


ಫ್‌ ೨ 
ಭವತಿ | ಯ.ಜ್ಞಾದಿಸಹಪಾರಂ ಚ್ಚ! ಯಜ ದೀಸಿ ಕರ್ಮಾ ರ್ಣೈವ ಅನುಕ್ರಮಿ 
ಸ್ಯನ್‌ ವೇದಾನುವಚನಶಬ್ದಂ ಪ್ರಯಬತ್ತಿ ನೀ! ತಸ್ಮುತ್‌ ಕರ್ಮೆ,ವ ವದುನು 


ವಚನಶಬ್ಬೇನ ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ ಗಮ್ಯುತೇ । ಕರ್ಮ ಹಿ ನಿತೃತ್ರಾಧ್ಯು ಸ. 1 


ಆದರೆ ಯಾರು (ಇಲ್ಲಿ) ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವಾದ ವೇದಾನು 
ವಚನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗುವ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ತಿಳಿಯಲಿಚೈಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವರೋ,! ಅವರಿಗೆ ವೇದಾನುವ ಚನವೆಂದರೆ 
ಆರಣ್ಯಕಮಾತ್ರನೆಂದಾಗುನಮ. ಕರ್ವರಕಿುಂಡದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪ್ರಕಾಶ ಚತತ ತ ಇಲ್ಲನವ್ಹೆ ಸ ಕಾ ಚ ಟ್ರ “ಷ್ಟ ನನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ತ್ರಿದೇನೆ)' (೩-೯-೨೬ ಎ೧ದು ig ಳಿಸುವ) ಶ್ರುತಿ 
(ಯಿ.ರುತ್ತದಿ). ವೇದಾನುವಚನ ಎಂಬುದು ಸಾ (ಹೇಳು) 


ವದರಿಂದ ಸಮಸ್ಮ(ವೇದ)ವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುವ ನಚನನ್ರು; (ಆದ್ದರಿಂದ) ಆ 
(ವೇದದ) ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು pe ಯುಕ್ಕವಲ್ಲ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಉಳಿದ 
ವೇದಾನುವಚನದಿಂದ) ಎಂದು ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೇ (ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ) 
ಆಗುವದಲ್ಲವೆ?: 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
(ಯಾವ) ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷನ್ರ ಇರು 

1- ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳೂ ನೇರಾಗಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಭರ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚರ ಮತ. 

2. “"ಯೆಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾರೆ? ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತಿ 
ನಿಂದಲ್ಲ ಎಂದಾಗುವದಲ್ಲವೆ? 


ಲ 


೪-೪-೨೨] ಚರ್ಚೆ: ನೇದಾನುನಚನನೆಂದರೇನು? ೬೧ 


ವದಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): ವೇದಾನುವಚನವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿತ್ಯಸ್ವಾಥ್ಯಾಯ 
ವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಯಾವಾಗ (ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವೆವೋ) ಆಗ ಉಪನಿಷ 
ತ್ರನ್ನು (ಆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆಯೇ (ಆಗು) ವದರಿ೦ದ 
ವೇದಾನುವಚನಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ.* 
ಯಜ್ಞವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳೊಡನೆ (ವೇದಾನುವಚನವನ್ನು) ಪರಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಈ ಮತವೇ ಸರಿ, ಇದರ ವಿವರ): ಯಜ್ಞವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೇ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿದ್ದೇ (ಇಲ್ಲಿ) ವೇದಾನುವಚನಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾನುವಚನವೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವು ಕರ್ಮವಷ್ಟೆ 8 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಉಪಕಾರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೬. ಕಥಂ ಪುನಃ ನಿತ್ಯಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾದಿಭಿಃ ಕರ್ಮಭಿಃ, ಆತ್ಮಾನಂ 
ವಿವಿದಿಷನ್ರಿ? ನೈವ ಹಿ ತಾನಿ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್ರಿ ಯಥಾ ಉಪನಿಷಸದಃ। 
ನೈಷ ದೋಷಃ ! ಕರ್ಮಣಾಂ ವಿಶುದ್ಧಿ ಹೇತುತ್ವಾತ್‌ | ಕರ್ಮಭಿಃ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಹಿ 
ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾನಃ ಶಕ್ನುವನ್ತಿ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಉಪನಿನತ್ರಕಾಶಿತಮ್‌ ಅಪ್ರತಿ 
ಬನ್ಸೇನ ವೇದಿತುರ್ಮ।! ತಥಾ ಹಿ ಆಥರ್ವಣೇ “ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಸ್ತತಸ್ತು, ತಂ 
ಪಶ್ಯತೇ ನಿಷ್ಫಲಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಳ” (ಮುಂ. ೩-೧-೮) ಇತಿ | ಸ್ಕ್ರೃತಿಶ್ವ 
“ಜ್ಞಾನಮುತ್ತದ್ಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ಕ್ಷಯಾತ್‌ ಪಾನಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ” (ಮೋ. ಧ. 
೨೦೪-೮) ಇತ್ಯಾದಿ! ಕಥಂ ಪುನರ್ನಿತ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಸ್ಕಾರಾರ್ಥಾನಿ 
ಇತ್ಯವಗಮ್ಮುತೇ? ಸ ಹವಾ ಆತ್ಮಯಾಜೀ ಯೋ ವೇದೇದಂ ಮೇನೇ 
ನಾಜ್ಲುಂ ಸಂಸ್ಕಿಯತ ಇದಂ ಮೇಂನೇನಾಜ್ಞಮುಪಧೀಯತೇ” (ಶತ. ಬ್ರಾ 
೧೧-೨-೬ -೧೩) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೇಃ । ಸರ್ವೇಷು ಚ ಸ್ಮೃತಿಶಾಸ್ರ್ರೇಷು ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರಾರ್ಥಾನ್ಯೇವ ಆಚಕ್ಷತೇ "“ ಅಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ಸಂಸ್ಪಾರಾಳ” 
(ಗೌ. ಧ. ೧-೮-೮ರಿಂದ ೨೨, ೨೪, ೨೫) , ಮೈ. ೮-೮ರಿಂದ ೧೯, ೨೧, ೨೨) | 





]. ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುವ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತು ಸೇರಿಯೇ ಇದೆ. 

2. ಇದೂ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

3. ನಿತ್ಕಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವೆಂಬುದೂ ಬ್ರಕ್ಕಯಜ್ಞರೂ ಪವಾದ ಕರ್ಮವೇ; ಯಜ್ಞಾ ದಿ 
ಕರ್ಮಗಳೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇಡು ಈ ಕರ್ಮನೇ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಶೇಷ 
ದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುವದು. 

4. ಈ ಸ್ಮೃತಿಯು ಗೌತಮಸ್ಮೃತಿಯೊ, ಅಜ್ಜವೊ? ಎಂಬುದು ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ 
ವಾಗಿದೆ. ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
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೬೧೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೨೨ 


ಇತ್ಯಾದಿಷು। ಗೀತಾಸು ಚ “ ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪಶ್ಪೆ ಪಿನ ಪಾವನಾನಿ ಮನೀಷಿ 
ಣಾಮ್‌” (ಗೀ. ೧೮-೫), “ಸರ್ವೇಂಸ್ಯೇತೇ ಯ ಜ್ಞವಿದೋ ಯಜ್ಞ ಕ್ಷಪಿತ 
ಕಲ್ಮಸಾಃ” (ಗೀ. ೪-೩೦) ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


(ಆಕ್ಷೇಸ):- ನಿತ್ಯಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ (ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು (ಆತ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವಂತೆ) ಅವು ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಲೇ ಆರವ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳು 
ವಿಶುದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ರಾದವರಲ್ಲವೈ, ವಿಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರಾಗಿ ಉಪನಿಷಕ್ರ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರುನ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ: ಇಲ್ಲದೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ? 
ಹಾಗೆಂದಲ್ಲವೆ, “ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವನಾದವನಾದರೋ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವನಾಗಿ 
ಅದರಿಂದ ನಿಷ್ಕಲನಾದ ಅತನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನು” (ಮುಂ. ೩-೧-೮) 
ಎಂಬ ಆಧರ್ವಣ!(ಶ್ರುತಿ)ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ? “ಪಾಪಕರ್ಮದ ಕ್ಷಯದಿಂದ 
ಚಟ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ” (ಮೋ. ಧೆ. ೨೦೪-೮) ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯೂ 
ಇದಿ. 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) ದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ (ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ) ಎಂದು 


ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ? “ಯಾವನು ಇದರಿಂದ ಈ ಅಂಗವು ಸಂಸ್ಥಾರವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಈ ಅಂಗವು ಸರಿಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ 
ಅವನೇ ಆತ್ಮಯಾಜಿಯು” (ಶತ, ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-೬-೧೩) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ದೆ). ಕರ್ಮಗಳು ಸಂ ಸ್ಟಾ ರಕ್ಪಾಗಿಯೇ 
(ಉಪಸಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ) ಎಂದು "ನಲವತ್ತೆಂಟು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು” (ಗೌ. ಧ. 
೧-೮-೮ರಿಂದ ೨.೨, ೨೪, ೨೫; ಮೈ. ೮-೮ರಿಂದ ೧೯, ೨೧, ೨೨) ಮುಂತಾದ 


1. ಪಾಪದಿಂದ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಸವೂ ಚಾಂಚಲ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಡಿ. 

2. ಗೌತಮಸ್ಕೃತಿಯುಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೆಂಟು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಎಂದಿಲ್ಲ; ನಲವತ್ತು 
ಸಂಸಾರಗಳೂ ಎಂಟು ಆತ್ಮಗುಣಗಳೂ ಎ೦ದು ಪವಿನರಿಸಿದೆ. ಇವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶಿ 
ಸಿಡಿ ಎಂಡು ಟೀಕೆ. ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ನಲನತ್ತು ಮತ್ತು ಎಂಟು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಎಂದಿದೆ; 
ಅದಕ್ಕೂ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆಯೆ ?- ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯ, ಸೂ. ಭಾ- 
೩-೪-೩೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೭೮) ರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ಟಾ ಚತ್ವಾರಿಂ ಶತ್‌ ಎಂದೇ ಪಾರವಿದೆ. 


/ 


೪-೪೨೨] ಯಜ್ಞದಾನತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿ ೬೧೫ 


ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಕ್ರೃತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಯಜ್ಞವೂ ದಾನವೂ 
ತಪಸ್ಫೂ ವಿನೇಕಿಗಳಿಗೆ ಮವನನಾಗಿರುತ್ತನೆ” (ಗೀ ೧೮-೫), “ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಕಲ್ಮಸವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡವರು” 
(ಗೀ. ೪-೩೦) ಎಂದು ಗೀಕೆಗೆಳೆಲ್ಲಿಯೂ (ಇದೆ. 


ಯಜ್ಞದಾನತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಜಾನೋ 


(ಭಾಸ್ಕೃ) 

೩೦೭. “ಯಜ್ಞೇನ” ಇತಿ! ದ್ರವ್ಯಯೆಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಾಶ್ವ ಸಂಸ್ಕಾ 
ರಾರ್ಧಾಃ। ಸಂಸ್ಕೃತಸ್ಯ ಚ ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಸ್ಯ ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸತ್ತಿರಪ್ರತಿಬನ್ನೇನ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ! ಅತೋ ಯಜ್ಞೇನ ವಿನಿದಿಸಸ್ತಿ 1 ದಾನೇನ । ದಾನಮನಿ ಪಾಪಕ್ಷಯ 
ಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿ ಹೇತುತ್ವಾಚ್ಚ | ತಪನಾ । ತಪಃ ಇತಿ ಅವಿಶೇಷೇಣ 
ಕೃಚ್ಛ_ಚಾನ್ಹಾ್ರಾಯಣಾದಿಪ್ರಾಪ್ತೌ ವಿಶೇಷಣಿಮ್‌ ಅನಾಶಕೇನ ಇತಿ | 
ಕಾಮಾನಶನಮ್‌ ಅನಾಶಕಮ್‌ | ನ ತು ಭೋಜನರಿವೃತ್ತಿಃ। ಭೋಜನ 
ನಿವೃತ್ತ್‌ ಮ್ರಿಯತ ಏನ ನಾಂತ್ಮವೇದನಮ್‌ | ವೇದಾನುವಚನಯಜ್ಞ 
ದಾನತಪಃಶಬ್ದೇನ ಸರ್ವಮೇವ ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಉಪಲಕ್ರ್ಷ್ಯತೇ। ಏವಂ ಕಾಮ್ಯ 
ವರ್ಜಿತಂ ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ನುಜಾತಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿದ್ದಾರೇಣ 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧನತ್ತಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | ಏವಂ ಕರ್ಮಕಾಣ್ಮೇನ ಅಸ್ಕು ಏಕವಾಕ್ಯ 
ತಾವಗತಿಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ (ಮಾಡುವ) ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ* (ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು). ಸಂಸ್ಕೃತನಾದವನಿ 
ಗಾದರೆ ಸಶ್ತ್ವವಿಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಿ (ಯಾವ) ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗ? 
ವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛೆಸುತ್ತಾರೆ (ಎಂದಿದೆ). "ದಾನ 
ದಿಂದಲೂ' (ಎಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ); ದಾನವೂ ಪಾಪಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಧರ್ಮವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಹೇತು ವಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ (ಅದರಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛೆಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದಿದೆ), ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ (ಎಂದಿದೆಯೆಪ್ರೆ) ; ತಪಸ್ಸು 
ಎಂದರೆ (ಯಾವ) ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೃಚ್ಛ ), ಚಾಂದ್ರಾಯಣ- ಮುಂತಾದವು 
ಗಳೂ ಬಂದೊದಗುವದರಿಂದ "ಅನಾಶಕ' (ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ವನ್ನು (ಹಾಕಿರುತ್ತದೆ). (ಇಲ್ಲಿ) ಅನಾಶಕವೆಂದಕಿ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ತಿನ್ನದೆ 


1: ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನೂ ಎಂದರ್ಥ. ಗೀ. ೪-೧೬ರಿಂದ 4೦ರಿವರೆಗಿನ ಯೆಜ್ಞಗಳೆನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 


೬೧೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೪-೨೨ 


ಇರುವದೇ ಹೊರತು ಭೋಜನವನ್ನೇ ಬಿಡುವದಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಭೋಜನವನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಸತ್ತೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೇ: ಹೊರತು, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ(ನೇನೂ ಆಗು) 
ವದಿಲ್ಲ. ನೇದಾನುವಚನ್ಕ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು- ಎಂಬ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಕಾಮ್ಯ(ಕರ್ಮ)ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಸಮೂಹ 
ವೆಲ್ಲವೂ: ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ (ಜ್ಞಾನಕಾಂಡ)ಕ್ಕೂ 
ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೂ ಏಕವಾಕ್ಯತೆ(ಯಿದೆ ಎಂದು) ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಕೇವಲ ಮುನಿತ್ವ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೮. ವಿವಂ ಯಥೋಕ್ತೇನ ನ್ಯಾಯೇನ ಏತಮೇವ ಆತ್ಮಾನಂ 
ವಿದಿತ್ವಾ ಯಥಾಪ್ರಕಾಶಿತಂ ಮುನಿರ್ಭವತಿ ! ಮನನಾತ್‌ ಮುಧಿಃ। ಯೋಗೀ 
ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಏತಮೇವ ವಿದಿತ್ವಾ ಮುನಿರ್ಭವತಿ ನಾನ್ಯಮ್‌ | ನನು 
ಅನ್ಫ್ಯವೇದನೇಪಿ ಮುನಿತ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಕಥವ್‌ ಅವಧಾರ್ಯತೇ ಏತಮೇವ 
ಇತಿ? ಬಾಢಮ್‌, ಅನ್ಯವೇದನೇಿ ಮುನಿರ್ಭವೇತ್‌ | ಕಿಂ ತು ಅನ್ಯವೇದನೇ 
ನ ಮುನಿರೇವ ಸ್ಯಾತ್‌, ಕಂ ತರ್ಹಿ ಕರ್ಮ ಪಿ ಭವೇತ್‌ ಸಃ | ಏತಂ ತು 
ಔನನಿಸದಂ ಪುರುಷಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಮುನಿರೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ ನತು ಕರ್ಮಾ! ಅತೋಂ 
ಸಾಧಾರಣಂ ಮುನಿತ್ತಂ ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಅವಧಾರಯತಿ "ಏತಮೇವ' 
ಇತಿ । ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಹಿ ವಿದಿತೇ "ಕೇನ ಕಂ ಸಶ್ಯೇತ್‌' (೨-೪-೧೩) ಇತ್ಯೇವಂ 
ಕ್ರಿಯಾಸಂಭವಾತ್‌ ಮನನಮೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ 8 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಇದೇ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ 

ಅರಿತರೇ ಮುನಿಯಾಗುವನು, ಮನನದಿಂದ ಮುನಿಯಾಗುವನು ಯೋಗಿ 


1. ಮುಮುಕ್ತುವು ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತುಸ್ಟನಾಗಿ ಯುಕ್ತಾ ಹಾರನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಪಃ ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎದು ಭಾವ. ಮರಣಾಂತವಾನ ತಪಸ್ಸೂ ಜನ್ಮಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಭೋಜನನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಆಗಬಹುದು ಎಂದು 
ವಾರ್ತಿಕ ೧೦೫೮, ೧೦೫೯. 

2. €ತಮೇತಂ ವೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿವಿದಿಸನ್ತಿ 
ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾಂಂನಾಶಕೇನ' ಎಂಬ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಆಶ್ರಮಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ; ಮುಂದೆ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುಡೆಂತ ವಾರ್ತೀ ಕ ೧೦೬೪, ೧೦೬೫. 


೪.೪.೨೨) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೇಚ್ಛೆ ಯಿದ್ದ ವಕೇ ಪರಿವ್ರಾಜರಾಗಬೇಕು ೬೧೭ 


ಯಾಗುವನು: ಎಂದರ್ಥ. ಇವನನ್ನೇ ಅರಿತರೆ ಮುನಿಯಾಗುವನು, 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿತನನಲ್ಲ3. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿತರೂ ಮಃನಿತ್ತವು ಆಗಬಹುದಲ್ಲ! 
ಈತನನ್ನೇ (ಅರಿತವನು ಮುನಿಯಾಗುವನು) ಎಂದು ಅವಧಾರಣೆಮಾಡಿರು 
ವದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ನಿಜ, ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿತರೂ ಮುನಿಯಾದಾ 
ನು. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿತಕಿ ಮುನಿಯೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಕರ್ಮಿಯೂ ಆಗಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ ಔಪನಿಷದ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಅರಿತರೆ ಮುನಿಯೇ ಆಗುವನೇ ಹೊರತು ಕರ್ಮಿ 
ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ:. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಮುರಿತ್ತವು ಇವನಿಗೆ 
(ಬರುವದು ಎಂದು) ವಿವಕ್ಸಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು (ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ) "ಈತನನ್ನೇ' 
ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ; ಈತನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ "ವಿತರಿಂದ 
ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿಯಾನು ?' (೨-೪-೧೩) ಎಂಬೀ ರೀತಿಯಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯೇ 
ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಬರಿಯ ಮನನವೇ ಆಗುವದು. 


ಎಬಿ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೇಚ್ಛೆಯಿದ್ದ ವರಃ ಪರಿವ್ರಾಜಕರಾಗಬೇಕು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೯. ಕಿಂ ಚ ವಿತಮೇವ ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಂ ಬೋಕವು” ಇಚ್ಛನ್ತಃ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ರ; ಪ್ರವ್ರಾಜಿನಃ ಪ್ರವ್ರಜನಶೀಲಾಃ ಪ್ರವ್ರಜಸ್ತಿ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ 
ವ್ರಜಸ್ರಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯನ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏತಮೇವ ಲೋಕ 
ಮಿಚ್ಛನ್ರಃ | ಇತಿ ಅವಧಾರಣಾತ ನ ಬಾಹ್ಯಲೋಕತ್ರಯೇಪ್ಸೂನಾಂ ಪಾರಿ 
ವ್ರಾಜ್ಯೇಂಧಿಕಾರಃ ಇತಿ ಗಮ್ಯತೇ | ನಹಿ ಗಜ್ಞಾ ದ್ವಾರಂ ಪ್ರತಿಪಿತ್ಸುಃ ಕಾಶೀ 
ದೇಶನಿವಾಸೀ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖಃ ಪ್ರೈತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬಾಹ್ಯಲೋಕ 
ಶ್ರಯಾರ್ಧಿನಾಂ ಪುತ್ರಕರ್ಮಾಪರಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಸಃ ಸಾಧನಮ್‌ । “ಪುತ್ರೇ 


1. ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತವನಿಗೆ ಆತ್ಮನ ಅನುಸಂಧಾನವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಆಗು 
ವದಿಲ್ಲ, ಇವನು ಸರ್ವದಾ ಅತ್ಮಚಿಂತನೆಯನ್ಲಿರುವ ಯೋಗಿಯಾಗುನನು ಎಂದರ್ಥ. 

ಲ ಕರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಅರಿತವನಲ್ಲ. 

3. ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅತ್ಮಾನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಬಾಲ್ಕಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನನು ಮುನಿಯಾಗುವನು ಎಂದು 
(೩-೫-೧) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ; ಅನಾತ್ಮಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮೌನವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಇವರೇ ಮುನಿಗಳು. 


೬೧೪ ಬೃಹದಾ ರೆಣ್ಮ ಕೋಸಪನಿಸತ್ತು [೪-೪೨೨ 


ಣಾಯಂ ಲೋಕೋ ಜಯ್ಯೋ ನಾನ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ” (೧-೫-೧೬): ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತೇಃ । ಅತಃ ತದರ್ಧಿಭಿಃ ಪುತ್ರಾದಿಸಾಧನಂ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ನ ಪಾರಿ 
ವ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರತಿಸತ್ತುಂ ಯುಕ್ತವಕ" ; ಅತತ್ಸಾಧನತ್ವಾತ್‌ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಸ್ಯ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏತಮೇವ ಲೋಕವ ಇಚ್ಚನ್ತಃ ಪ್ರವ್ರಜಸ್ತಿ ಇತಿ ಯುಕ್ತಮ್‌ 
ಅವಧಾರಣಮ್‌ | ಆತ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪಿರ್ಜಿ ಅವಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತೌ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ 
ಅವಸ್ಥಾನಮೇವ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಜೀತ್‌ ಲೋಕಮಿಚ್ಛತಿ ಯೆ? ತಸ್ಕ 
ಸರ್ವಕ್ರಿಯೋಸರಮ ಏವ ಆತ್ಮಲೋಕಸಾಧನಂ ಮುಖ್ಯಮ್‌ ಅನ್ತರಬ್ಲಮ್‌ | 
ಯಥಾ ಪುತ್ರಾದಿರೇವ ಬಾಹ್ಯ ಲೋಕತ್ರ ಯಸ್ಯ | ಪುತ್ರಾದಿಕರ್ಮಣ ಆತ್ಮ 
ಲೋಕಂ ಪ್ರತಿ ಅಸಾಧನತ್ವಾತ್‌ ಅಸಂಭವೇನ ನಿರುದ್ಧತ್ವಮ್‌ ಆಅವೋಚಾಮ ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಲೋಕಮಿಚ್ಛನ್ತಃ ಪ್ರವ್ರಜನ್ರ್ಯೇವ। ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಭ್ಯೋ 
ನಿವರ್ತೇರನ್ನೇವ ಇತ್ಯರ್ಧಃ 1 ಯಧಾ ಚ ಬಾಹ್ಯಲೋಕಕ್ರಯಾರ್ಧಿನಃ ಪ್ರತಿ 
ನಿಯತಾನಿ ಪುತ್ರಾದೀನಿ ಸಾಧನಾನಿ ವಿಹಿತಾನಿ | ಏವಮ್‌ ಆತ್ಮಲೋಕಾರ್ಧಿನಃ 
ಸರ್ವೈಷಣಾನಿವೃತ್ತಿಃ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ವಿಧೀಯತ ಏವ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬ ತಮ್ಮ ಲೋಕವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಾಗಿ ಬಯೆಸು 
ವವರಾಗಿ ಪ್ರವ್ರಾಜಿಗಳು,* ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವರು ಪ್ರವ್ರಜನ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ* ಎಂದರ್ಧ. "ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸುವವರಾಗಿ? 
ಎಂದು ಅವಧಾರಣೆ(ಮಾಡಿರು)ವದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು 


7]. ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವಾತ್ರವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ "ಸೋಂಯಂ 
ಮನುಷ್ಮಲೋಕಃ ಪುತ್ರೇಕೃವ ಜಯೋ ನಾನ್ಕೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಎಂದೇ ಕಾಣ್ವಿ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರಗಳೆರಡೂ ಇನೆ ಆದರೆ ಮಂದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೦೭ರಲ್ಲಿ)ಯೂ 
ಪುತ್ರೇಣ ವಾಯೆಂ ಲೋಕೋ ಜಯ್ಕೋ ನಾನ್ಕೇನ ಕರ್ಮಣು* ಎಂದೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. ಇಪೇಕೆಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯ. 


2. ಇಲ್ಲಿೀಚೇತ್‌' ಯಃ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು ; "ಅತ್ಮಾನೆನೇವ ಲೋಕ 
ಮಿಚ್ಛತಿ ಯಃ? ಎಂದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿರುವದು. 

3. ವಿರಕ್ಷರಾದ ಮುಮುಕ್ತುಗಳು, ಪ್ರವ್ರಾಜಿಗಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತ್ರಿದಂಡಿಗಳೆ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವರನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ಎಂದು 
ವಾರ್ತಿಕ. ೧೦೮೪. 


4 ವಾಜ್ಮನಃಕಾಯಗಳೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಅವುಗಳಿಂದಾಗಬೇಕಾದ 
ಫಲನನ್ನೂ ಕಾವಮಿಸಡೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಡರ್ಥ. ತ 


೪೪.೨೨] ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೇಚ್ಛೆಯಿದ್ದ ವರೇ ಪರಿಟ್ರುಜಕರ.ಗಬೇಕು ೬೧೯ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ.: ಗಂಗಾದ್ವಾರವನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾಶೀಪ್ರದೇಶ 
ದೆಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಡಲಾರನಸಷ್ಟೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಪುತ್ರ, ಕರ್ಮ, 
ಅಪರಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯ- ಇವೇ ಸಾಧನವು; ಈ (ಮನುಷ್ಯ) ಲೋಕವು ಪುತ್ರನಿಂದಲೇ 
ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು, ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ ? (೧-೫-೧೬) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಬಯಸುವವರು ಪುತ್ರನೇ ಮಂತಾದ ಸಾಧನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಲ್ಲ. * ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ಇಚ್ಛೆ ಸುವವರಾಗಿ ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಅವ 
ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವದು ಯುಕ್ತವೇ. ಆತ್ಮಲೋಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯು ತೊಲಗಲಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಡುವದಲ್ಲವೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆತ್ಮಲೋಕವನ್ನೆ ೇ ಯಾವನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂತರಂಗಸಾಧನವು; ಹೊರೆಗಿನ ಮೂರು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪುತ್ರಾದಿಯೇ ಹೇಗೆ (ಸಾಧನವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು) ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರತ್ರಾದಿಕರ್ಮವು ಆತ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಲ್ಲ. (ಕರ್ಮವು) ಸಂಭವಿಸು 
ವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ (ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ) ವಿರೋಧವಿದೆ 
ಎಂದು ಆಗಲೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ.3 ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕವನ್ನಿ ಚ್ಛಿಸು 


1- ಆತ್ಮಲೋಕನೇ ಬೇಕಾದವರು ಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಾದಿತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ವಾನುಷ್ಯಲೋಕಾದಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಯಿತು ಎಂಜರ್ಧ. 


2. ಮಿನುಷ್ಕಲೋಕಾದಿಸಾಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳ ಸಾಧನದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಳ 
ನಾದವನಿಗೇ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ; ಆ ಲೋಕತ್ರಯವೆಂಬ ಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 
ಪರಿಗೆ ಪುತ್ರಾದಿಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


3 ಇದರ ಸಂಸ್ಕೃತಮೂಲಕ್ಕೆ ಯಾವ ಭಾವಾರ್ಥವಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬರಿಯ ಪುತ್ರಾದಿಗಳು ಆತ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯ ಸಹಿತವಾದ 
ಪುತ್ರಾದಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಬಹುದಲ್ಲ'- ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಇದು ಪರಿಹಾರವೆಂದು 
ಟೀಕೆ. ಸರ್ವಕರ್ಮತ್ಯಾಗವು ಯಾರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಅವರಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವು ಆತ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಲ್ಲ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. ಪಾರಿ 
ವ್ರಾಜ್ಯವು ಬಾಹ್ಯತ್ರಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಪುತ್ರಾದಿಗಳು ಆತ್ಮಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಧನಸಾಧ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿದೆ ಎಂದು ಗಂಗಾದ್ವಾರಪ್ರಾಪ್ತಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದಿಂದ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಂಬಹುದೆಂದು ತೋರು 
ತಡೆ, "ನಿರುದ್ಧತ್ತೇನ ಚಾಸಂಭನನುವೋಚಾನು' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಸ್ಫುಟಿತರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೬೨೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೨೨ 


ವವರು, ಪ್ರವ್ರ ಜನಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟೀ 
ಬಿಡಬೇಕು: ಎಂದರ್ಥ. ಹೇಗೆ ಹೊರಗಿನ ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನು 
ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಪುತ್ರಾದಿಗಳೇ ಸಾಧನವೆಂದು ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿನೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮಲೋಕಾರ್ಥಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದನಿಗೆ* 
ಏಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದೆಂಬ ಸಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ನಿಹಿತವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. 
ಪಾರಿವ್ರಾಜೃವಿಧಿಗೆ ಶೇಷವಾದ ಅರ್ಥವಾದ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೦. ಕುತಃ ಪುನಸ್ತೇ ಆತ್ಮರಲೋಕಾರ್ಥಿನಃ ಪ್ರವ್ರಜನ್ರ್ಯೇವೇತಿ ? 
ಉಚ್ಛತೇ । ತತ್ರ ಅರ್ಥವಾದನಾಕೃರೂಪೇಣಿ ಹೇತುಂ ದರ್ಶಯತಿ | 
ಏತದ್‌ ಹಸ್ಮೃವೈ ತತ್‌ । ತದೇತತ” ಪಾರಿವ್ರಾಜೈ ಕಾರಣಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಹಸ್ಮವೈ ಕಿಲ ಪೂರ್ವೆ ಅತಿಕ್ರಾನ್ರಕಾಲೀನಾ ನಿದ್ವಾಂಸಃ ಆತ್ಮಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಜಾಂ 
ಕರ್ಮ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಂ ಚ। ಪ್ರಜೋಪಲಕ್ಷಿತಂ ಹಿ ತ್ರಯಮೇತದ್‌ ಬಾಹ್ಯ 
ಲೋಕತ್ರಯಸಾಧನಂ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ "ಪ್ರಜಾಮ್‌' ಇತಿ! ಪ್ರಜಾಂ ಕಿಮ್‌? ನ 
ಕಾಮಯನ್ರೇ । ಪುತ್ರಾದಿಲೋಕತ್ರಯಸಾಧನಂ ನಾನುತಿಷ್ಯನ್ರಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ನನು ಅಪರಬ್ರ ಹ್ಮದರ್ಶನರ್ಮ ಅನುತಿಷ್ಮವ್ರೈ ಹೀನ ! ತದ್ಭಲಾದ್‌' ಹಿ ವ್ಯುತ್ಥಾ 
ನಮ್‌ | ನ | ಅಪವಾದಾತ್‌ | “ಬ್ರಹ್ಮ ತಂ ಪರಾದಾದ್ಯೋ5ನ್ಯತ್ರಾ5ತ್ಮನೋ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ್ದ.ಸರ್ವಂ ತಂ ಪರಾದಾತ್‌” (೨-೪-೬) ಇತಿ ಅನರಬ್ರಹ್ಮ 
ದರ್ಶನಮನಪಿ ಅಪವದತ್ಯೇವ । ಅಪರಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಪಿ ಸರ್ವಮಧ್ಯಾನ್ತ್ರ 
ರ್ಭಾವಾತ್‌ | '*ಯಶ್ರ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ” (ಛಾಂ. ೭-೨೪-೧) ಇತಿ ಚ | 
ಪೂರ್ವಾಪರಬಾಹ್ಯಾನ್ಹರದರ್ಶನಸ್ರತಿಷೇಧಾಚ್ಛ “ಅಪೂರ್ವಮನಪರಮನನ್ತರ 
ಮಬಾಹ್ಭಮ್‌” (೨-೫-೧೯) ಇತಿ! “ಶತೇನ ಕಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌ . ವಿಜಾನೀ 
ಯಾತ್‌” (೨-೪-೧೪) ಇತಿ ಚ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಾಂ5ತ್ಮದರ್ಶನವ್ಯತಿರೇಕೇಣ 


(5 
ಅನ್ಯದ್‌ ವ್ಯುತ್ಥಾನಕಾರಣಮ್‌ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯತೇಃ | ಕಃ ಪುನಸ್ತೇಷಾಮ” 


1. ಪ್ರವ್ರಜನ್ತಿ ಎಂಬುದು ವರ್ತಮಾನಾಪದೇಶವಾದರೂ ನಿಧಿಯೇ ಎಂದು ಭಾವ, 
ಇದನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿಶದಗೊಳಿಸಲಾಗುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಏತಮೇವ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಏವಕಾರವನ್ನು ಪ್ರವ್ರಜಸ್ತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿ ಆತ್ಮೇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವನು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. ಎಂಬ ಅವಧಾರಣೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ 

2. ಬ್ರಹ್ಮವಿದನಿಗೆ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಅದರ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾ ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಎಂಬರ್ಥನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕು. 


3. «ಅಪೇಕ್ಷತೇ? ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠವು ಮೇಲು. 


೪.೪.೨೨] ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವಿಧಿಗೆ ಶೇಷವಾದ ಆರ್ಥವಾದೆ ೬೨೧ 


ಇತಿ? ಉಚ್ಛತೇ | ಕೆಎಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಫಲಂ ಸಾಧ್ಯಂ 
ಕರಿಸ್ನಾಮ;ಃ ಪ್ರಜಯಾ ನುಟನೇನ? ಪೃಚಾ ಹಿ ಬಾಹ್ಯಲೋಕಸಾಧನಂ 


ನಿರ್ಜ್ಞತಾ |! ಸ ಚೆ ಬಾರಿಬೋಕೋೋ ನುಸ್ತಿ ಅಸ್ಮಾಕಮ್‌ ಆತ್ಮ 
ವ್ಯಶಿರಿತ 3 ಸ್‌ ಕ್ರ ಬ್ರ ಘ್‌ ಆತ್ಮ ಸೂತವೇೇನ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಚ 
ಎನಕ ಅತ್ಮಭೂತಃಃ' ಆತ್ಮ್ಮಿ ಚ ನಃ ಆತ್ಮತ್ವದೇವ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ 
ಸಾಧನೇನ ಉತ್ಪಾ ದ್ದ. ಅಪ್ಪ”, ಬಿಕಾಂ ೯॥ ಸಂಸ್ಕಾ ರ್ಯೋ ವಾ! ಯದಸಿ 


10ನೇ ಸಖ ನಿನಿಿ fe (ಶತ.ಬ್ರಾ. 
೧೧-೨-೬- ೧೩) ಇತಿ ಅಬ್‌ ಬು ಬಕ ಸಣಾತ್‌ | ನಹಿ ವಿಜ್ಞಾನಘನೈಕ 


ಪ ~~ ಮಿ pe A ಈ 
ರಸನೆರನ ೫ ೯ದರ್ಶಿ ಮೋಂಣ ಖನನ ಕೋಪಧಾನದರ್ಶನಂ ಸಂಭವತಿ | 


() ನ್‌ Ia 1 Re 

ಹ ಕ್ಟ ತ ಯಾಗೆ ಇಷ Ee 

ತನ್ನಾತ್‌ ನ ಕೆ-ಚೆಶ್‌ ಪ ಸಾಂದಿನ ನಿರ ಕಸಾ ಸಃ! ಅವಿದುಷಾಂ ಹಿ ತತ್‌ 
ತೆ ಚ ೨ 
ಬ ಜಾ — ತ 
ಪ್ರಜ RS ತತ್ತರ ಸಿಕ್‌ UD ಮ್ಲ ಗತ್ಸಸ್ಲಿಕಂಯಾ ಸನತ್‌ 
KS) ) 
ಅಬೆ ಸ ಇಲೆ 


ಶತಿ ತತ್ರ. ಊನರಮಾತ್ರವರ್‌ 


ರಕ್ತಾ! ಬವವರ್‌ ಅಸ್ಮೂಕಮಣ 


ದ ೧ರ. ಬ್‌ 
ಉದಕಂಭ ; ಣಿ ಕ ೨) ೨ ದಂ ಶ್ರ 
~ ನಮ್‌ “ns ತಾಲಿ 
ಪರಮಾರ್ಧತ್ಮಲೋ Ns ಬ್ರಿ ದಿಸಾಥನಸಾಫ್ಯೀ ಮೃಗತೃಷ್ಟಿಕಾದಿ 
೧- ಎಲೆ ಹಟ್‌ ಡಿಸ ಶಿ ಎ ತಿ KR ಮ 
ಸವೇ ಅವಿದ್ವರ್ದರ್ಭನನಿಸಯೇ ನ ಪ್ರನೃತ್ತಿರ್ಸುಕ್ತು ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ 
ತದೇತತ್‌ ಉಚ್ಛತೇ : ಯ್ಲೇಷುವರ್‌ ಅಸ್ತಾಕಂ ಪರಮಾರ್ಧದರ್ಶಿನಾಂ ನಃ 


ನೀ 
ಯಮ್‌ ಆತಾ ಅಶನಾಯಣದಿವಿಪಿರ್ಮ್ಯಕ ಸಾಧ್ವಸಾಧುಭ್ಯಾಮ್‌ 
1 4 


ತ್ಮನಃ ಸಾಧೃವಾಧನಾದಿಕರ್ವಸಂಸಾರಥವರ್ತಿವಿನಿರ್ಮುಕ ಕಸ್ಟ ಸಾಧನಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಏಷಿತವ್ನವರ್‌ | ಸಾಧ್ಯೆನ್ಸ ಹಿ ಸಾಧನುನ್ಸೇಷಣು ಕೈಯತೇ?  ಅಸಾಧ್ಯಸ್ಯ 
ಕ ಖಿ ವಿ 
ಸಾಧನಾನ್ತೇಷಣಾಯಾಂ ಹಿ ಜಲಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಲ ಇವ ತರಣಂ ಕೃತಂ ಸ್ಯಾತ್‌, 
ಹಾ 
ಖೇ ವಾ ಶಾಕುನಪದಾನ್ನೇಷಣವರ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎತಮ' ಆತ್ಮಾ ನಂ ವಿದಿತ್ತಾ 
ಪ್ರವ್ರಜೇಯುರೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ನ ಕರ್ಮ ಆಜ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರರ್ವೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಏವಂ ವಿದ್ವಾಂಸಃ ಪ್ರಜಾನರ್‌ ನಸ 
pe 


ಮಾನಾ | ತ ಖಿ FN ಸೂಧನಸಿಂನುನಹತರರ ನಿನ್ನ ನ್ಮ 8 ಅವಿದ್ದೆ 

ದ್ರಿಷಯೋಂಯ. ವರ" ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಕೆಂ ಕೃತವನ್ನಃ ಇತಿ? ಉಚ್ಯ ತೀ | “ತೇ ಹ 

ಸ್ಮ ಕಿಲ ಪುತ್ರೈಸಣಾಯಾಸ್ತ ವಿತ್ರೆ 'ಷಹಾಯಾಶ್ಚ ರೋಕೈಷಣಾಯಾಶ್ಚ 

ವ್ಯೃತ್ಭಾ ಯಾಧ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಂ ಚರಸ್ತಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಕೂರ್ಧ) 


ಶಿ) :-. ಆ ಆತ್ಮಲೋಕಾರ್ಧಿಗಳು ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡಿಯೇತೀರುವ 


೬೨೨ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೨೨ 


(ಉತ್ತರ) :- ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. (ಎಂದು) ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾದವಾಕ್ಯದ 
ರೂಪದಿಂದ ಹೇತುವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಇದೇ ಅದು, ಆ ಇದನ್ನು ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
(ಹ ಸ್ಮ ವೈ ಕಿಲ) ಪೂರ್ವದ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಆತ್ಮಜ್ಞರು 
ಪ್ರಜೆಯನ್ನೂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ- ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಜೆ ಎಂಬ 
ಉಪಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಈ ರೋಕತ್ರಯಸಾಧನವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ರಜಾಮ್‌' 
ಎಂಬ (ಮಾತಿನಿಂದ) ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ-ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಏನು? ಅದನ್ನು ಕಾಮಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವಂತೆ, ಪುತ್ರನೇ ಮ.೦ತಾದ ಲೋಕತ್ರಯಸಾಧನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲವಂತೆ ಎಂದರ್ಧ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :-ಅಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರಲ್ಲವೆ? ಅದರ ಬಲದಿಂದಲಲ್ಲವೆ, (ನಿಷಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಎದ್ದದ್ದು3? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಂದಿಸಿರುತ್ತದೆ. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಾನನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಹೊರಕ್ಕೆ ದೂಡುವದು , ಯಾವನು ಯಾವದನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಆತ್ಮನಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೊರದೂಡು 
ವದು” (೨-೪-೬) ಎಂದು ಅನರಬ್ರ ಹ್ಮದರ್ಶನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಯೇ ಇದೆ. 
ನಕೆಂದರೆ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮವೂ (ಆ) ಎಲ್ಲದರೊಳಗೇ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. “ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂ 
ದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೋ 7? (ಛಂ. ೭-೨೪-೧) ಎಂದೂ (ಎರಡನೆಯದರ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದೆ). ಹಿಂದಿನದು ಮುಂದಿನದು, ಹೊರಗಿನದು ಒಳಗಿನದು 
-(ಇವನ್ನು) ಕಾಣುವದನ್ನು “ಅಪೂರ್ವವು, ಅನಪರಪು, ಅನಂತರವು, 
ಅಬಾಹ್ಯವು” (೨-೫-೧೯) ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ “ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ 
ಏನನ್ನು ಕಂಡಾನು? .. ಅರಿತಾನು 7” (೨-೪-೧೪) ಎಂದೂ (ನಿಂದಿಸಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಅಪರಬ್ರ ಹ್ಮದರ್ಶನವು ಕಾರಣವಲ್ಲ). ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ವ್ಯತ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಬೇಕಿರುವದಿಲ್ಲ. 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- (ಹಾಗೆ ಪ್ರಜಾದಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ), ಅವರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಾದರೂ ಏನು? 


a 


1. ಈ ಅರ್ಥವಾದವು ಮೇಲಿನ ವಿಧಿಗೆ ಹೇತುವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರ ಮೂಲಕ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ಮಿಕ್ಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಅಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆ 
ಯೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು ; ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಏಷಣೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ -ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಭಾವ, 

3. ಅಪರಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಕೋಪಾಸಕಭೇದವಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 


ನ ನಿಷೇಧಿಸಿದೆಯಾದ್ದರಿಂಹ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯು ವಿನಕ್ಷಿತವಲ್ಲ 


೪-೪-೨೨] ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯನಿಧಿಗೆ ಶೀಷನಾದ ಅರ್ಥವಾದ ೬೨ಕ್ಕಿ 


(ಉತ್ತರ) :- ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಜೆ ಎಂಬ ಸಾಧನದಿಂದ (ನಾವು) ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು (ಯಾವ) ಸಾಧ್ಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ? 
ಪ್ರಜೆ ಎಂಬುದು ಹೊರಗಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂಬುದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಹೊರಗಿನ ಲೋಕವು ನಮಗೆ ಆತ್ಮವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಸರ್ವವೂ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ, ನಾವು ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಆತ್ಮಭೂತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ:. ಮತ್ತು ಆತ್ಮನು ಆತ್ಮನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಯಾವ 
ದೊಂದು ಸಾಧನದಿಂದಲೂ ಉತ್ಪಾದ್ಯನಲ್ಲ, ಆಸ್ಯನಲ್ಲ, ವಿಕಾರ್ಯನಲ್ಲ, ಸಂ 
ಸ್ಪಾರ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ.2 ಆತ್ಮಯಾಜಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಾರ್ಧವಾಗಿ ಕರ್ಮವು (ಬೇಕು 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಡೆಯಲ್ಲ), ಅದೂ ಕಾರ್ಯಕಂಣ (ರೂಪವಾದ) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ 
ವಿಷಯನೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ "ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಅಂಗವು 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-೬-೧೩) ಎಂದು ಅಂಗಾಂಗಿತ್ವವೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು (ಆ) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಗಟ್ಟಿಯೇ ಆಗಿ 
ಏಕರಸವಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿರುವ (ಆತ್ಮ)ನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಅಂಗಾಂಗಿ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾರ, ಉಪಧಾನ*- ಇವುಗಳ ದರ್ಶನವು ಆಗಲಾರದಷ್ಟೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ (ನಾವು) ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರೆವು. ಅಜ್ಞರಿಗೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಆ ಪ್ರಜಾದಿಸಾಧನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಫಲವು ? ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವದ 
ಕೆಂದು ಅದು ಸೀರೆಂದು ತಿಳಿದವನು ಸೊರಡುತ್ತಾನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಚೌಳುನೆಲವೊಂದನ್ನೇ, ನೀರಿನ ಅಭಾನವನ್ನೊ ಕಂಡವ ನೂ 
(ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ) ಹೊರಡುವನೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ 'ಹೀಗೆಯೇ 
ಸರಮಾರ್ಥವಾದ ಆ ತ್ಮ ಲೊ ಕವ ನ್ನು ಬಯಸುವ ನಮ್ಮಗಳಿಗೂ ಬಿಸಿಲು 
ಕುದುರೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತಿರುವ ಪ್ರಜಾದಿಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಜ್ಞರ ತಿಳಿವಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ (ಲೋಕತ್ರಯು) 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಇದನ್ನೇ (ಶ್ರುತಿಯು) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ನಮಗೆ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿಗಳಾದ 
ನಮಗೆ ಇವನೇ- ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಲ್ಲದ" ಸಾಧು, ಅಸಾಧು (ಎಂಬ, 
ಕರ್ಮ)ಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಸ್ನಡದ:. (ಇವನೇ)- ಆತ್ಮನು, ಇವನೇ ಲೋಕವು, 

1. ೪-೪-೧೩ ತಸ್ಯ ಲೋಕಃ ಎಂಬುದರ ಭಾಷ್ಯ (ಭಾ.ಭಾ. ೨3೯೦)ವನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ೩-೩-೧ (ಭು.ಭಾ. 44)ರೆಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಫಲನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ತೈ. ಭಾ. ೧-೧೧ (ಭಾ.ಭಾ. ೭೪), ಮುಂ.ಭಾ. ೧-೨-೧೨ (ಭಾ.ಭಾ. ೪೬) ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿ. 3. ಅಂಗವನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು. 

4. ೩-೫-೧ರ ಸೂಚನೆ. ರ. ಭಾ. ಭಾ. 4೦4ವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪಸಿಸ ತು (೪-೪-೨೨ 


ಬೇಕಾದ ಫಲವು. ಅಲ್ಲವೆ? ಆವರಿ ಈ ಸ -ಧ್ಯಸ-ಧನವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವ 
ಸಂಸಾರಧವ ಅಜ ಇಲ್ಲದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವನೆ ಇಂದು ಸಾಧನನನ್ನೂ ಸುಡುಕ 
ಬೇಕಾದದ್ದಿ ರವದಿಲ್ಲ 1 ನೀ ಧ್ಯ ಗಲವೆ. ಸಥನ ಇಷು ಸ್‌ Se % ತ | 


4 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ್ದಕ್ಟೂ ಸಾಧನವನ್ನು ಕ-ಡುಕಿದಕೆ ನೀರೆಂಯ ದಿ "ಡು 
ಮೇಲೂ ದಾಟಿದಂತೆ ಆಗ ವಣ, ಅಧವಾ ಕುನ್ನಿ ಗಹ್ಮಿಗಳೆ ಹೆಜ್ಜೆಯ 


ಗುರುತನ್ನು ಹುಡುಕಿ(ದಂಕೆ ಆಗುವದು. ಆ” ರಿಂದ ಈ ಆತನ್ನ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಕಿ ನಪ ಕ್ಮಣ ಣರು ವ ವೃಜನನನ್ನೆ 4 ಖಾಡಿಸಾರ 
ಲಾರಂಃ ಭಿಸಲಾರದು ಎಂದರ್ಥ ಹಿಂದಿನನರಾದೆ ಬಳ್ಮಣಗು ಹೀಗೆ. ಅರಿತೆ 


ಕ್ಕಿ ಸ ಕ್ರ ಆತ್‌ ಡ್‌್‌ ರ್ಟ ದ ಎಕಾ) ಇಲ್ಲ 1 ಹ 
ವರಾಗಿ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಬಯಲ ಹೀಗೆ MRM ಭಟ ಅದ ಜು 
ಸಂವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸಿಂದಿಸರ್ತ್‌ ಇದು ಆ ರ ಇಹಯೆ ಗೇ ಮ್‌" ' ಪಡಿ 

[2 ಈ ಒನೆ ಇನಿ 
ಬ್ರ ಬ ಎಕೆ ಚ ¥ ಡಿ 
ರೆ ರ್ಯ ತಿಸ್ರಿ ದ್ರ. .ತ್ಠ ನ ಬ) 
ತಾರ್‌ 


ಆಜರಿಡು ಔನ ಕಾಡಿದ? ಶರ ಹೇಯ 
“ಫ್ರತೆ ಶ್ರೈಷಣಯಿಂದಲೂ ನಿಸ್ತ, 


4d 


ಬಿಟ್ಟೆದ್ದ ಇನ್ನು ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಜೆ ಯನ್ನು ಇ ಗಾ RNS es ॥ 
ರುವ (ಗ್ರಂಭನನ್ನು) ಹಿ 2 ಬಂದಿಯ್ಯೇ (4-5-೧) ಮ್ಯಾ ನಡಿ ಟ್ಟ 


ಪ್ರವ್ರಜನ್ತಿ ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೆ ಸ್ತುತಿ ಮ್ಲ 
(ಭ.ಷ್ಯ) 

೩೧೧. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅತ್ಮುನಂ ಲೋಕಮಿಚ್ಛನ್ತ್ರಃ ಪ್ರ 
ಯುಃ ಇತ್ಯೇಷ ವಿಧಿಃ ಅರ್ಧವಾದೇನ ಸಂಗಚ್ಛತೇ। ನ 
ಅಸ್ಯ ರ ತ್ಯಾಭಿಮು sn ಉನಸನ್ನರೇ। “ಪವ 3 ಇತ್ಯಸ್ಯ 
ಅರ್ಧವಾದರೂನೋ ಬ “ಏತದ್ದಸ್ಮ” ಸ ಇತ್ಯಾಓರು 
ಶ್ಚೇತ್‌ ನಾರ್ಧವಾದಾನ್ಕರಮ" ಅವೇಕ್ರೇತ! ಅನ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಧವಾದಂ "ಪ್ರವ್ರಜನ್ತಿ' ಇತ್ಯೇತತ್‌। ಯಸ್ಮುರ್ತ ಪೂರ್ನೇ ವಿದ್ವಾಂಸಃ 
ಪ್ರಜಾದಿಕರ್ಮಭ್ಯೋ ನಿವೃತ್ತಾಃ ಪ್ರವೃಜಿತವನ್ತ ಏವ ತನುತ್‌ ಬದು 
ನಾತನಾ ಅಪಿ ಪ್ರವ್ರಜನ್ನಿ ಪ್ರವ್ರಜೇಯುಃ ಇತಿ | ಏವಂ ಸಂಒಧ್ಯವಮಾನಿಂ ನ 
ಲೋಕಸ್ತುತ್ಯಭಿಮುಖು ಭವಿತಿನಮುರ್ಹತಿ । ವಿಜ್ಞಾ ನಸಮಾನಕವ 
ಪದೇಶಾತ” ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಅವೋಟಂಮ । Si NES ರುಚ, । 
ಯಥಾ ಆತ್ಮವೇದನಸಾಧನತ್ತೇನ ವಿಸಿತುನಾಾ ವೇದುನುವಚನ-ದೀನಾಂ 
ಯಥಾರ್ಧತ್ವ Ras ನಾರ್ಥವಾದಶ್ವರ್ಮ, ತಥಂ ತೈಕೀವ ಸಹ ಪರಿತಸ್ಯ 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮಲೋಕಪ್ರುಪ್ಲಿಸುಧನತ್ತೇನ  ಅರ್ಥವಾದತ್ವವಮರ್‌ 
ಅಯುಕ್ಲಮ್ಮ | ಫಲವಿಭಾಗೋಸದೇಶಾಚ್ಛ | "ಏತಮೇವಾ85ತ್ಮನಂ ಲೋಕಂ 


ನು ಸರಾ ಮಮ. ಇವರಾವಯಂ/ 


| ನ-೫-೧(ಭ. ಭಿ ೫)ರಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯುನನನ್ನು ನೋಡಿ, 


೪-೪. ೨೨] ಪ್ರವೃಜನ್ತಿ ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೇ, ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲ ೬೨೫ 


ವಿದಿತ್ತಾ' ಇತಿ ಅನ್ಯಸ್ನಾತ್‌ ಬಾಹ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾರ್ತಿ ಆತ್ಮಾನಂ ಫಲಾನ್ರರತ್ನೇನ 

ವ 3 Ne ) ್‌ ವ 
ಪ್ರವಿಭಜತಿ | ಯಥಾ “ಪುತ್ರೇಣ್ಸೆ ನಾಯಂ ಲೋಕೋ ಜಯ್ಕೋ ನಾನ್ಯೇನ 
ಕರ್ಮಣಾ ಕರ್ಮಣಾ ನಿತೃಲೋಕಳ” (೧-೫-೧೬) ಇತಿ | ನ ಚ ಪ್ರವ್ರಜಸ್ತಿ 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತವಲ್ಲೋಕಸ್ತುತಿ ಸರಮ್‌, ಪ್ರಧಾನವಚ್ಚ ಅರ್ಥವಾದಾಸೇಕ್ಷಂ 
ಸಕೃತ್‌ ಶ್ರುತಂ ಸ್ಯಾತ” | ತಸ್ಮುತ್‌ ಭ್ರುಸ್ತಿರೇನೈಷಾ ಲೋಕಸ್ತುತಿಪರಮಿತಿ। 
ನಚ ಅನುಷ್ಕೇಯೇನ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯೇನ ಸ್ತುತಿರುಪಪದ್ಯತೇ। ಯದಿ ಪಾರಿ 
ವ್ರಾಜ್ಯವ್‌ ಅನುಷ್ಠೇಯಮವಿ ಸತ್‌ ಅನ್ಯಸ್ತುತೃರ್ಧಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸಾದೀನಾಮಹಿ ಅನುಷ್ಠೇಯಾನಾಂ ಸ್ತುತೃರ್ಧತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ( ನ ಚ ಅನ್ಯತ್ರ 
ಕರ್ತವ್ಯತಾ ಏಶಸ್ಮಾತಿ" ನಿಷಯಾತ್‌ ನಿರ್ಜ್ಞ್ವತಾ, ಯತ ಇಹ ಸ್ಪುತ್ಯರ್ಥೊ 
ಭವೇತ್‌ । ಯದಿ ಪುನಃ ಕ್ವಚಿದ್‌ ವಿಧಿಃ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯೇತ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಸ್ಥ ಸ 
ಇಹ್ಟೆವ ಮುಖ್ಯೋ ನಾನ್ಯತ್ರ ಸಂಭವತಿ । ಯದಪಿ ಅನಧಿಕೃತವಿಷಯೇ ಪಾರಿ 
ವ್ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯತೇ ತತ್ರ ವೃಕ್ಷಾದ್ಯಾರೋಹಣಾದ್ಯವಿ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವತ್‌ 
ಕಲ್ಬ್ಯೇತ | ಕರ್ತವ್ಯತ್ತೇನ ಅನಿರ್ಜ್ಲ್ಲಾತತ್ವಾವಿಶೇಷಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ತುತಿತ್ವ 
ಗನ್ಲೊಪಿ ಅತ್ರ ನ ಶಕ್ತಃ ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರು ಪ್ರಸ್ರಜನಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರವ್ರ ಜನಮಾಡಬೇಕು- ಎಂಬೀ ವಿಧಿಯು (ಏತದ್ದಸ್ಮ ವೈ... 
ಎಂಬ) ಅರ್ಧವಾದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥವಾದಸಹಿತವಾದ ಈ 
(ವಾಕ್ಯ)ಕ್ಕೆ (ಆತ್ಮ) ಲೋಕಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ರರ್ಯವೆಂಬುದು ಹೊಂದಲಾರ 
ದಷ್ಟೆ ? (ಇದರ ವಿವರ): "ಪ್ರವ್ರಜನ್ತಿ' ಎಂಬೀ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ "ಏತದ್ದ ಸ್ಮ ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿರುವ ಮುಂದಿನ ಗೃಂಧವು ಅರ್ಥವಾದರೂಪವಾಗಿದೆಯ್ಯೂವೆ: ? 
(ಇದು) ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿದ್ದಕೆ (ಆ) ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಧವಾದವನ್ನು ಬಯಸು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ? ; ಆದರೆ "ಏತದ್ದ ಸ್ಮ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಅರ್ಧವಾದವನ್ನು 
"ಪ್ರವ್ರಜನ್ತಿ' ಎಂಬೀ (ವುಶ್ಯವು) ಬಯಸುತ್ತಿದೆ. ಪೂರ್ವದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಪ್ರಜಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಪ್ರವ್ರಜನವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಗಿನವನರೂ ಪ್ರವೃಜನಮಾಡ.ತ್ತಾರೆ, ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 


ಹ ವ ರಾನಾ ನಾವಾ ಖಾ 


1. ಏಕೆಂದರೆ ಅನು ಪ್ರನ್ರಜನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ವನ್ನು ಹೊಗಳುವ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 

2. ಅರ್ಥವಾದವು ವಿಧಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಧೀಸವಾಕ್ಕವೇ ಹೊರತು ತನ 
ಗೊಂದರಿ ಅರ್ಧವಾದವನ್ನು ಬಯಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಧಾನವಾಕ್ಯವಲ್ಞ. 
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೩೨೬ ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೨೨ 


(ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ).: ಹೀಗೆ (ಅರ್ಥ ವಾದಡೊಡನೆ) ಸಂಬದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ (ಈ ವಾಕ್ಯವು) ಲೋಕಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ರರ್ಯವುಳ್ಳೆದ್ದಾಗಲಾರದು. * 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಇರುವದೇ ಆದ ಕತಗ್ಯವು (ಇದಕ್ಕೆ)  ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಇದು ವಿಧಿಯೇ) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಯೂ ಇರು 
ತ್ರೇವೆ.ಃ 


ವೇದಾನುವಚನವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳೊಡನೆಯೇ (ಇದನ್ನು) ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ (ಇದು ಅರ್ಧವಾದವಲ್ಲ ಇದರ ವಿವರ) : ಹೇಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕ 
ಸಾಧನವೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುವ ವೇದಾನುವಚನವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಯ ಧಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ (ಅನುಸಷ್ಟೇಯವಾಗಿರುವವೊಲ್ಲ, ಅರ್ಥವಾದವಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಅವು 
ಗಳೊಡನೆಯೇ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೂ ಆತ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಪರಿತ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದು) ಅರ್ಥವಾದವೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ.* ಫಲ 
ವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಉಸದೇಶಮಾಡಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ ಇದರ ವಿನರ) : 
“ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕವನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡವನು (ಮುನಿಯಾಗುವನು)” 
ಎಂದು ಮಿಕ್ಕ ಹೊರಗಿನ ಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಆತ್ಮನು ಬೇರೊಂದು ಫಲವೆಂದು 
ವಿಂಗಡಿಸಿರುತ್ತದೆ; "ಪುತ್ರನಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕವು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯ ಕರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ, ಕರ್ಮದಿಂದ ಹಿತೃಲೋಕವು' (೧-೫-೧೬) 


1. ಪ್ರವ್ರಜನ್ತಿ (ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೆಂದೂ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯವು ಅರ್ಥವಾದನೆಂದೂ ಎಣಿಸಿದರೆ ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುನದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯಿದೆ ಎಂದಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯವೇ ಅತ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಗಳುವ ವಾಕ್ಕನೆಂದರೆ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಬಯಕೆಯೇ ಅದಕ್ಕಿರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

2. ಆತ್ಮಲೋಕವು ಎಂಥ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಮುಕ್ತು 
ಗಳು ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ಲೋಕಸ್ತುತಿಯಿದು ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಿಯ ಭಾವ. ಅನುಷ್ಠೇಯವಾದ ವೇದಾನುವಚನವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇದೂ ಅನುಸ್ಕೇಯವೇ ಆಗಿರಬೇಕು, ಬರಿಯ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸೂ. ಭಾ. 4-೪-೧೯ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಅರ್ಥವಾದದೊಡನೆ ಇರುವದರಿಂದ ಇದು 
ನಿಧಿಯೇ ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

3. 4-೫-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೯)ರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ಕರ್ತವ್ಯವಾದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸವೂ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಜ್ಜೋಪನೀತಾದಿ 
ತ್ಕಾಗವು ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾನವಿಧಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ ಏಷಣಾತ್ಯಾಗ 
ವಿಧಿಯು ಗಟ್ಟ ಗೊಳಿಸಬಹುದು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 

4. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗಾಗಿ ಅನುಸ್ಕೇಯದೊಡನೆ ಅನನುಷ್ಕೇಯವಾದೆ 
ದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವೇ ಇದೆ. 


೪೪.೨೨] ಪ್ರವ್ರಜನ್ತಿ ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೇ, ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲ ೬೨೭ 


ಎಂದು ಹೇಗೆ (ಫಲವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೌಳಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿದೆ). ಇದಲ್ಲದೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಒಂದೇ ಸಲ 
ಹೇಳಿರುವದು (ಮೊದಲೇ) ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ (ಆತ್ಮ)ಲೋಕಸ್ತುತಿಪರವೂ 


೯ಬಿ 
(ತಾನೇ) ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದಂತೆ (ಮತ್ತೊಂದು) ಅರ್ಥವಾದವನ್ನು ಬಯಸು 
ವದೂ ಆಗಿರಲಾರದು.: ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ ವಾಕ್ಯವು) ಲೋಕಸ್ತುತಿಪರವು 
ಎಂಬಿದು ಭ್ರಾಂತಿಯೇ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಅನುಷ್ಕೇಯವಾದ* ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯದಿಂದ (ಆತ್ಮಲೋಕವನ್ನು) 
ಹೊಗಳುವರೆಂಬುದೂ ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ. ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ಅನುಷ್ಟೇಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಂದರ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ (ಬಂದದ್ದು) ಎಂದಾದರೆ ಅನುಷ್ಮೇಯ 
ವಾಗಿರುವ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಗಳೂ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಬಂದವುಗಳೆಂದಾದೀತು. 
ಈ ನಿಷಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೊಂದು (ಸ್ಲೆಲ)ದಲ್ಲಿ (ಇದು) ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
(ಮೊದಲೇ) ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ* ; ಹಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ (ಇದು) ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥ 


(ವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ) ಎಂದಾಗಬಹುದಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 


ವಿಧಿಯನ್ನು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ (ವಿಧಿಯು) ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು (ಕಡೆ)ಯಲ್ಲಿ (ಸಂಭವಿಸು) 


1. «ಸಕೃಚ್ಛು ತಂ” ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಸ್ವಾರಸ್ಕನನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ: 
“ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಲ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅನಿವಕ್ಷಿತವೆಂದೋ ಮತ್ತೊಂದರ ಸ್ತುತಿ 
ಯೆಂದೋ ಆದೀತು; ಆದರೆ «ಪ್ರವ್ರಜನ್ತಿ, «ನ ಕಾಮಯನ್ತೆ, «ಭಿಕ್ಸಾಚರ್ಯಂ 
ಚರನ್ತಿ'- ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲ? ಆಅಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದು 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಮತ್ತೊ ಂದುಕಡೆ ವಿಧಿಸಿರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಯೆಂದು ಎಣಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾವು ತೆಗೆದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಾಕ್ಕಶೇಷಕ್ಕೂ 
ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗಿದೆ. ಅಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಸಾರ್ಥವಾದವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಇದು ವಿಧಿಯೇ ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ. 

೨. ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ ಕರ್ಮುತ್ಯಾಗರೂಪನೇ ಆದರೂ ಶಮದಮಾದಿಗಳ 
ಅನುಷ್ಠಾನವೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅನುಷ್ಕೇಯನೆಂದದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅನು 
ಷ್ಠೇಯನಾದ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ಸ್ತುತಿಯಾಗಲಾರದೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಯೇ ಇರು 
ವದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅನ್ವಾರಂಭಣಮಾಡಿರುವದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳು 
ವದಕ್ಕೆ. 

3. ತಮಗಾಗಿ ತಾವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ದರ್ಶಾದಿಗಳು ಸ್ತುತಿಯೆಂಬುದು ನಿಮಗೂ 
ಅನಿಸ್ಟವೇ ಎಂದು ಭಾವ, 

4. ಬೇರೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಪ್ರಕರಣದನ್ಲಿಯೇ 
ಇದು ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


೬೨೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತ್ಮ [೪-೪-೨೨ 


ವದಿಲ್ಲ:. ಇನ್ನು ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ಈನಧಿಕೃತವಿಸಯವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲ, 
ಆ (ಅನಧಿಕೃತವಿಸಯ)ದಲ್ಲಿ ಮರನೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಹತ್ತುವದೇ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದನ್ನು ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯದಂತೆಯೇ ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದಾಗುವದು ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವರಿಗೆ 
ಇದು) ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. 3 ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಸ್ತುತಿಯೆಂಬ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಸ್ಕು) 

೩೧೨. ಯದಿ ಅಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಲೋಕ ಇಷ್ಯತೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಶ್ಪ್ರಾಪ್ರಿ 
ಸಾಧನತ್ತೇನ ಕರ್ಮಾಣ್ಯೇವ ನಾಂರಬೇರನ್‌? ಕಿಂ ಪುರಿವ್ರಾಚ್ಕೇನೇತಿ ? 
ಅತ್ರೋಚ್ಯತೇ। ಅಸ್ಯ ಆತ್ಮಲೋಕಸ್ಯ ಕರ್ಮಭುರಸಂಬನ್ನಾತ್‌1 ಯಮ್‌ 
ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಇಚ್ಛನ್ತಃ ಪ್ರವ್ರಜೇಯುಃ, ಸ ಆತ್ಮು ಸಾಧನತ್ತೇನ ಫಲತ್ತೇನ 
ಚ ಉತ್ಪಾದ್ಯತ್ತಾದಿಸ್ರಕಾರಾಣಾಮು್‌ ಅನ್ರತಮತ್ತೇನಾವಿ ಕರ್ಮಭಿರ್ನ 
ಸಂಬಧ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಏಸ ನೇತಿನೇತ್ಯಾಂ5ತ್ಮಾಂಗೃಹ್ಯೋ ನಹಿ ಗೃಹ್ಯತೇ 
ಇತ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಃ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂಲಕ್ಷಣ ಆತ್ಮಾ ಕರ್ಮಫಲಸುಧನಾಸಂಬನ್ನಿೀ 
ಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮವಿಲಕ್ಷಣಃ, ಅಶನ ಸಾದ್ಯ ತೀತಕ, ಅಸ್ಫೂ ಲಾದಿಧರ್ಮ 
ವಾನ್‌, ಅಜೋ$*ಜರೋಂಮರೋಂಮೃತೋಂಭಯ, ಸ್ಫನ್ನವಘನವದ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾನ್ಸೆ ಕರಸನಸ್ವಭಾವಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರೇಕ ಏವಾದ್ವಯಃ, ಅಪೂರ್ನ್ಮೊೋನ 
ಪರೋಂನನ್ತರೋಬಾಹ್ಯಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಆಗಮತಃ ತರ್ಕಶಶ್ಚ ಸ್ಥಾಪಿತಮ್‌, 
ವಿಶೇಷತಶ್ಚ ಇಹ ಜನಕಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯುಸಂವಾದೇಂಸ್ಮಿನ್‌, ತಸ್ಮಾದೇವಂಲಕ್ಷಣೇ 


| ಕರ್ಮಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮುತ್ಯಾಗನಿಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುವೆದು ತನಗೆ ತಾನೇ 
ವಿರುದ್ಧ; ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ವಿಧಿಸಿದೆ'ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವ. 

2. ತಂ.ವಾ.೧-೩-೨ ಪು. ೧೯೨ರಲ್ಲಿ ಕುರುಡರು, ಕುಂಟರು ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಾ 

ಸ್‌ ೦ಡಿ ನ 
ನಧಿಕೃತರು ನೈಸ್ಮಿ ಕಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನೋ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯ ವನ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದಿದೆ ಕರ್ಮಾನಧಿಕೃತರು ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದಂತೆ ಮರವನ್ನೇರ 
ಬೇಕು ಎಂದೇಕೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಬಾರದು ? ಹಾಗೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಫ್ಲ, ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ; ಆತ್ಮಲೋಕೇಚ್ಛು ಗಳೇ ಪ್ರನ್ರ ಜನಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದೆ, ಕುರುಡರೇ ಮುಂತಾದ 
ವರಿಗೆಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದು ಜಾಬುಲಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಕಕ್ಷವಿಹಿತವಾಗಿರುವ 
a ಆ 

ಪ್ರವ್ರಜ್ಯವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಮಾಡಿರುವ ಚರ್ಚೆ; ಜಾಬಾಲಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದಮೇಲೆ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಸ್ಕೂ ಭಾ. ೩-೪-೨೦ (ಭಾ.ಭಾ ೪೬೧). 


೪-೪೨೨] ಆತ್ಮನು ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನಲ್ಲ ೬೨೯ 


ಆತ್ಮನಿ ವಿದಿತೇ ಆತ್ಮತ್ತೇನ ನೈವ ಕರ್ಮಾರವೃ ಉಸಸದ್ಯತೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಆತ್ಮಾ ನಿರ್ವಿಶೇಷಃ: । ನಹಿ ಚಕ್ಷುಷ್ಮಾನ್‌ ಪಧಿ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಅಹನಿ ಕೂಪೇ 
ಕಣ್ಬಕೇ ವಾ ಪತತಿ | ಕೃತ್ಸೃಸ್ಯ ಚ ಕರ್ಮಫಲಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾಫಲೇ ಅನ್ತ 


ಇ) A 4೩ 
ರ್ಭಾವಾತ್‌ |! ನ ಚ ಅಖತ್ಸಪ್ರಾವ್ಯೇ ವಸ್ತುನಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಯತ್ಸಮ್‌ 
ಆತಿಷ್ಮತಿ | “ ಅರ್ಕ ಜೇನ್ಮಧು ವಿನ್ಹೇತ ಕಿಮರ್ಥಂ ಪರ್ವತಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಇಸ್ಟಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೌ ಕೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಯತ್ನಮಾಚರೇತ್‌? (7), 
“ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮಾಖಿಲಂ ಪಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನೇ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯತೇ? (ಗೀ. ೪-೩೩) 
ಇತಿ ಗೀತಾಸು! ಇಹಾಪಿ ಚ “ಏತಸ್ಯ ಪರಮಾನನ್ನಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಯ 
ಅನ್ಕಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಮಾತ್ರಾವ೫್‌ ಉಪಜೀವನ್ಲಿ”: ಇತ್ಯುಕ್ತವ್‌ |! ಅತೋ 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ನ ಕರ್ಮಾರಮ್ಚಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :-. ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕವೇ ಬೇಕಾದರೆ, ಅದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಏಕೆ ಮಾಡಬಾರದು? ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯದಿಂದೇನು? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ವಿಕೆಂದಕೆ ಈ ಆತ್ಮಲೋಕವು 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ರುವದಿಲ್ಲ್ಲ. ಯಾವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರು 
ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡಬೇಕೋ, ಆ ಆತ್ಮನು ಸಾಧನವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಫಲವಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ ಉತ್ಪಾದೃತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಬ್ರಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಆ ಇವನು 
ನೇತಿ ನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) ಎಂಬ ಆತ್ಮನು, ಅಗೃಹ್ಯನು; ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡು 
ವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ?' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಸ್ವರೂಪದನನು,* ಆತ್ಮನು ಈ 
ಸ್ವರೂಪದವನು, ಕರ್ಮಫಲಸಾಧನಗಳಿಗ ಸಂಬಂಧಸಡನನನು ಯಾವ 
ಸಂಸಾರಧರ್ಮವೂ (ಇಲ್ಲದ) ವಿಲಕ್ಷಣಸ್ವರೂಪನು, ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿರುವನು* ; ಅಸಣ್ಭಲವೇ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳಿ ವನು ; ಅಜನು, 


_—————— ರಾ. 





1. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ 4 ಯೆಸ್ಮುತ್‌ ... | ಎಂದಾದರೂ 
ಇರಬೇಕು. ಅನುವಾದವನ್ನು ನೋಡಿ. 

9. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಶಾ. ಭಾ. ೧೨೪ರಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ; «ಅರ್ಕೇ? ಎಂಬ 
ಹಾರವೇ ಸರಿ ಎಂಬುದು ಅದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

3. ೪4೨ರ ಅರ್ಥವಿದು. 

4. ಆತ್ಮನು ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂಬ ರೂಪದನನೆಂಬುದನ್ನು ೨-4-೬ (ಭಾ. ಭಾ. 
೩೪೮), ೩-೯-೨೬ (ಭಾ ಭಾ. ೧೨೩), ೪-೨-೪ (ಭು. ಭಾ. ೧೫೬)-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 
೩-೯-೨೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೨೩)ರಲ್ಲಿ ಅಗೃಹ್ಕೋ ನ ಹಿ ಗೃಹ್ಮತೇ ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ 
ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ನೀ ೩ಿ-೫-೧ರಸೂಚಕೆ. 

6. ಫ-೮-೮ರ ಸೂಚನೆ. 


40A 
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ಅಜರನು, ಅಮರನು, ಅಮೃತನು, ಅಭಯನು: ; ಉಪ್ಪಿನಹೆರಳಿನಂತೆ 
ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಒಂದೇ ರಸದ ಸ್ವಭಾವದವನು? ; ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯು*" ; 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದವನು*, ಅಸಪೂರ್ವನು, ಅನಪರನು, ಅನಂತ 
ರನು, ಅಬಾಹ್ಯನು* -ಎಂಬಿದನ್ನು ಆಗಮದಿಂದಲೂ ತರ್ಕದಿಂದಲೂ (ಸ್ಥಾನಿಸ 
ಲಾಯಿತಪ್ಪೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಜನಕಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
(ಸ್ಥಾ ಪಿಸಲಾಯಿತಷ್ಟೆ), ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಧ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಾನೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮನು ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾಗಿರತ್ತಾನೆ"  ಕಣ್ಣುಕಾಣಿಸುವವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಹಗಲುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಾನಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಮುಳ್ಳಿನ 
ಮೇಲಾಗಲಿ ಬೀಳಲಾರನಷ್ಟೆ*? ಕರ್ಮಫಲನೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾನದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಜ್ಞಾನಿಯು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಾರನು). ಯಾವ 
ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾದ ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ತಿಳಿದವನು (ಎಂದಿಗೂ) 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು. “ಎಕ್ಸದಗಿಡದಲ್ಲಿಯೇ ಜೇನುತುಪ್ಪವು 
ಸಿಕ್ಟುವಂತಿದ್ದರೆ. ಬೆಟ್ಟಿ ದವರೆಗೆ ಏತಕೆ ಹೋದಾನು? ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವು 
(ತಾನೇ) ಸಿಕ್ಕಿದಕೆ ತಿಳಿದವನು ಯಾವನು ತಾನೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಯಾನು?” (? ಶಾ. ಭಾ. ೧-೨-೪), “ಪಾರ್ಥನೆ, ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 

1. ೪-೪-_೨೫ರಸೂಚನೆ, ೨), 3-೪-೧೧ರ ಸೂಚನೆ. 

3. ೪-೩4-೯ ೧೪ರ ಸೂಚನೆ 4. ೪-ಫಿ_೩2೨ರ ಸೂಚನೆ, 
೨-೫-೧೯ರ ಸೂಚನೆ, 

6. ಮಧುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆಗಮನದಿಂದ ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು, 
ಯಾಸ್ಚ ನಲ್ಕೀಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ತರ್ಕದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಭಾ. ಭಾ. ೧ನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ೪. ೨ರಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಸ್ನಾದಿದ್ವಾರದಿಂದ ವಿಚುರಮಾಡಿ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಆಗಮದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು , ೪-೩ರಿಂದೆ ಹಿಡಿದು ಇಲಿ ಯವರೆಗೂ ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಮಹಾ 
ತರ್ಕದಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. ಭಾ ಭಾ. ೧೫೭ನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಮಧುಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಆಗನೋಪಪತ್ತಿಗಳು ಇದ್ದೇ 
ಇವೆಯಾದರೂ ಮಧುಕಾಂಡವು ಆಗಮ ಪ್ರಧಾನ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಕಾಂಡವು ಉಪಸತ್ತಿ 
ಪ್ರಧಾನ- ಎಂಬುದೇ ಪಿಶೇಷನ್ರ. ಪೀರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

7. *ತಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಾರೆವನ್ನೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ ಆತ್ಮನು ನಿರ್ವಿಶೇಷನೆಂದು 
ಸಿದ್ದವಾಯಿತು ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ, ಅದರೆ ಅದ. ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನಿಯು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಂನು ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಕೃತ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿರಲೆಂದು ನಾವು 
ಯಸ್ಮತ್‌ ಎಂಬ ವಾಠವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದೇನೆ. 

8. ಅಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ 
ಯಾದರೂ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಸ್ಬುಳ್ಳವನು ಅವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗ 
ಲಾರನು ಎಂದರ್ಧ. ಐ. ಭಾ, ಅವ. ಭಾ. ಭಾ. ೧೩ನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಲ)? 


೪.೪.೨೨] ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮಸಂ ಬಂಧವಿರುವದಿಲ್ಲ ೬೩೧ 


ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತದೆ” (ಗೀ. ೪-೩೩) ಎಂದು ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿನಿ. ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಇದೇ ಆನಂದದ ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಿಕ್ಕ ಭೂತಗಳು 
ಉವಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ (೪-೩-೩೨ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. 3 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧವಿರುವದಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೩. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ನಸಣಾವಿನಿವೃತ್ತಃ ಸವಸ ನೇತಿನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ 
ನಮ್‌ ಆತ್ಮತ್ತೇನ ಉಪಗಮ್ಯ ತದ್ರೂಸೇಣೈನ ವರ್ತತೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿತಮ್‌ 
ಏವಂವಿದಮ್‌ ನೇತಿನೇತ್ಯಾತ್ಮಭೂತಮ್ಮ ಉ ಹವಿವ ಏತೇ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇ 
ನ ತರತಃ ನ ಪ್ರಾಸ್ಲುತಃ! ಇತಿ ಯುಕ್ತಮೇವ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ । ಕೇತೇ 
ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ । ಅತಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ನಿಮಿತ್ತಾತ್‌ ಶರೀರಧಾರಣಾದಿಹೇತೋಃ 
ಪಾಪವ ಅಪುಣ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಅಕರವಮ್‌ ಕೃ ತವಾನಸ್ಕಿ | ಕಷ್ಟಂ ಖಲು 


ಮಮ ವೃತ್ತಮ್‌ ಅನೇನ ಪಾಪೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಅಹಂ ನರಕಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸೆ ಸ 
ಇತಿ ಯೋಂಯಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮ ಕೃತವತಃ ಪರಿಶಾಸಃ ಸ ಏನ? 
ನೇತಿನೇತ್ಯಾತ್ಮಭೂತಂ ನ ತರತಿ! ಶಥಾ ಅತಃ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಫಲವಿಷಯ 
ಕಾಮಾತ್‌ ನಿಮಿತ್ತಾತ್‌ ಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶೋಭನಂ ಕರ್ಮ 
ಅಕರವಮಾ್‌* | ಕೃತವಾನಸ್ಮಿ | ಅತೋಹಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಫಲಂ ಸುಖಮ್‌ 
ಉಪಭೋಕ್ಷ್ಯೇ ದೇಹಾನ್ತರೇ ಇತ್ಯೇಸೋಂನಿ ಹರ್ಷಃ ತಂ ನ ತರತಿ। ಉಭೇ 
ಉ ಹ ವಏವೈಷ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌ ಏಕೀ ಕರ್ಮಣೀ ತರತಿ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪಲಕ್ಷಣೇ | 
ಏವಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ ಉಭೇ ಅನಿ ಕರ್ಮಣೀ ಕ್ಷೀಯೇತೇ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮನಿ ಕೃತೇ ಯೇ ತೇ, ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಕೃತೇ ಯೇ ತೇ, ಚ! ಅಪೂರ್ವೇಚ 
ನಾರಭ್ಯೇತೇ | ಕೆಂ ಚ ನೈನಂ ಕೃತಾಕೃತೇ ಕೃತಂ ನಿತ್ಯಾನುಷ್ಠಾ ನಮ್‌, 
ಅಕೃತಂ ತಸ್ಯೈವ ಅಕ್ರಿಯಾ | ತೇ ಅನಿ ಕೃತಾಕೃತೇ ಏನಂ ನ ತಪಸತಃ | 
ಅನಾತ್ಮಜ್ಞಂ ಹಿ ಕೃತಂ ಫಲದಾನೇನ ಅಕೃತಂ ಪ್ರತ್ಯವಾಯೋತ್ಪುದನೇನ 
ತಪತಃ | ಅಯಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿರ್ತ ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾಗ್ನಿನಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಭಸ್ಮೀಕರೋತಿ “ಯಥ್ಭ್ಸೈಧಾಂಸಿ ಸಮಿದ್ಧೋಂಗ್ನ£' (ಗೀ. ೪-೩೩) ಇತ್ಯಾದಿ 


ಸ್ಮೃತೇಃ ಶರೀರಾರಮೃ್ಛ ಕಯೋಸ್ತು ಉಪಭೋಗೇನೈವ ಕ್ಷಯೇ | ಅತೋ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ ಅಕರ್ಮಸಂಬನ್ನೀ ॥ 


—— ಹಾಹಾ 





]. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಏಸಣಾತ್ಕಾಗವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕ್ಕಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳ ಸಂಬಂಧೆವಿಬನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ನಿಶ ಯವಾಗಿರುನಡೇ 


ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದು ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. 


2. ಈ ಮಾತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸೇರಿಸಿಕೆ೧೦ಡಿವೆ. 


೬೩೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೨೨ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ನಿಷಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಆ ಇವನು ನೇತಿ ನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) 
ಎಂದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಕಟು ನಿರ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆ (ಆತ್ಮನ) ರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಇರುತ್ತಾನಷ್ಟೆ, "ಅದ್ದರಿಂದ (ಏತರ್ಮ ಉ ಹ ಏವ) ಇವನನ್ನೇ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿ 
ರುವ (ಈ) pA ನೇತಿ ಎಂದ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವವನನ್ನೇ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳ 
ಲಾಗುವ ಎರಡೂ ದಾಟಿನದಿಲ್ಲ. ಬಂದು ಸೇರುವದಿಲ್ಲ- ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವೇ 
ಎಂದು ವಾಕ್ಯಶೇಷಪು. ಇವು ಎಂದರೆ ಯಾವವು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಇದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶರೀರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವದೇ ಮುಂತಾದ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಅಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು, ಮಾಡಿರು 
ತ್ರೇನೆ, ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನದು (ಎಂಥ) ಕೆಟ್ಟಿಕೆಲಸವಾಯಿತು | ಈ ವಾಪದಿಂದ 
ನಾನು ನರಕಕೆ ಕೈದು ವೆನಲ್ಲ! ' ಎಂದು ಚಳಕ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ಈ ಪರಿತಾಸವಾಗುವದಸೆ 3 ಅದು ಈ ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂಬ ಆತ್ಮ: ರೂಪ 
ನಾಗಿರುವ (ಜ್ಞಾ ನಿಯನ್ನು) ದಾ ವದಿಲ್ಲ. ಹಂಗೂ" ಇದಕತ್ತಿಗಿ ಜಟ 1 ಕ 
ವಾದ ಆಶೆ ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿರೂಪವಾದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು, ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸ್ತ ಮಾಡಿದೆನು, ಮಾಡಿದವನಾಗಿರುಕ್ಕೇನೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ ಇದರ ಫಲವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನು 
ಭವಿಸುವೆನು' ಎಂಬೀ ಹರ್ಷವೂ ಅವನನ್ನು ದಾಟುನದಿಲ್ಲ.* ಪುಣ್ಯಪಾಸ 
ರೂಪವಾಗಿರುವ (ಉಭೇ ಉ ಹ ಏವ) ಈ ಎರಡು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಜ್ಞಾನಿಯು ದಾಹಿಬಿಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ಹನಲ್ಲ ಅವು, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದನಲ್ಲ ರ (ಈ) Ee ಕರ್ಮಗಳು 
ಕ್ಷಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ; ಹೊಸದಾಗಿ (ಮತ್ತೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪ)ಗಳೂ ಉಂಟಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ.* ಮತ್ತು ಇವನನ್ನು ಕೃತಾಕೃತಗಳು- ಕೃತನೆಂದರೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದು, ಅಕೃತವು ಎಂದರೆ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡದೆ ಇರುವದು- ಈ ಕೃತಾಕೃತ 
ಗಳೂ ಇವನನ್ನು ತಪಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲದವನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು 
(ತನ್ನ) ಫಲವನ್ನು ಕಡು ವರನುಡಲೂ ಮಾಡಣ ಇದ್ದದ್ದು ಪ್ರತ್ಯವಾಯ 


1. ಈ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು 
ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಬಂದು ಸೇರುವದಿಲ್ಲ. 

3. ಬ್ರ. ಸೂ, ೪.೧.೧೨, ೧೪ ಇವುಗಳ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪.೪.೨೨) ಬ್ರಕ್ಕ್‌ಜ್ಞಾನಿಯೆು ಸರ್ವಥಾ ಕಮಾ ೯ಸ೦ಬಗ್ಧನು ೬೩ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ: ತಪಿಸುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದಕೋ ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ, 
ನಿಕೆಂದರೆ "ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡುರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯು ಹೇಗೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಬೂದಿ 
ಗೈಯುವದೋ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ (ಬೂದಿಗೈೆ ಯುತ್ತದೆ)” 
(ಗೀ. ೪-೩೩) ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಸ್ಮೃೃತಿ(ಯಿದೆ). ಶರೀರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ರುವ (ಪುಣ್ಯಪಾಪ)ಗಳಾದರೋ ಉಪಭೋಗದಿಂದಲೇ ಕ್ಷಯ(ವಾಗುವವು).* 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜ್ವನಿಯು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧನಾಗಿರುವದಿಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಸರ್ವಧಾ ಕರ್ಮಾಸಂಬದ್ದನು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತದೇತದೃಚಾಂಭ್ಯುಕ್ತಮಾ- 

ಏಸ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ 

ನ ವರ್ಧತೇ ಕರುಣಾ ನೋ ಕನೀಯಾನ" | 

ತಸ್ಕೈವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪದನಿತ್‌ ತಂ ನಿದಿತ್ವಾ 

ನ ಲಿಷ್ಯತೇ ಕರ್ಮಣಾ ಪಾಸಕೇನೇಶಿ/ 


ತಸ್ಮಾದೇವಂನಿಚ್ಛಾನ್ರೋ ದಾಸ್ತ ಉಪರತಸ್ತಿತಿಕ್ಷುಃ ಸಮಾ 
ಹಿತೋ ಭೂಶ್ವಾಂತ್ಮನ್ಯೇವಾಂತತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವಮಾತ್ಮಾ 
ನಂ ಪಶ್ಯತಿ ನೈನಂ ಸಾಸ್ಮಾತರತಿ ಸರ್ವಂ ಸಾಪ್ಮಾನಂ ತರಶಿ ನೈನಂ 
ಸಾಸ್ಮಾ ತಪತಿ ಸರ್ವಂ ಪಾಸ್ಮಾನಂ ತಪತಿ ನಿಷಾಪೋ ವಿರಜೋಂ 
ವಿಚಿಕಿತ್ಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭವಕ್ಕೇಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ ಸಮ್ತಾ 
ಡೇನಂ ಸ್ರಾನಿತೋಸೀತಿ ಹೋನಾಚ ಯತಾಜ್ವವಲ್ಕ್ಯಃ ಸೋಂ 
ಹಂ ಭಗವತೇ ನಿದೇಹಾನ್‌ ದದಾಮಿ ಮಾಂ ಚಾಪಿ ಸಹ 
ದಾಸ್ಯಾಯೇತಿ || ೨೩! 


1. ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವಾಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರುತ್ತಾ ನಾದ್ದರಿಂದ ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃತಾಕೃತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತೈ. ಭಾ. 
೨೯ರಲ್ಲಿ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೨೪) ಬೇರೊಂದರ್ಥಷನ್ನು ಮಾಡಿದೆ, 

೨. ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮವನ್ನು ಳಿದು ಮಿಕ್ಕವಗಳು ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗುವವು ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಕರ್ಮವು ಭೋಗದಿಂದ ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬ್ರ. ಸೂ. ೪.೧.೧೫ ೧೯ರೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 
ಇದೂ ವ್ಯವಹಾರದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದು; ಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಕತಗ್ಸೃವೇ, ಸೂ ಭಾ ೪.೧.೧೨, (ಭಾ. ಭಾ. ೫೨೮)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬೩೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಸತ್ತು (೪-೪. ೨ 


೨೩. ಇದು (ಈ) ಯಕ್ಕಿನಿಂದ ಅಭ್ಯ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ: ಇದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯ, ಕರ್ಮದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ, ಕಿರಿದೂ (ಆಗು)ನದಿಲ್ಲ. ಅದರದ್ದೇ ಪದವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗ 
ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಅರಿಶುಕೊಂಡರೆ ಪಾಸಕರ್ಮದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆಂದರಿತನನು ಶಾಂತನೂ ದಾಂತನೂ 
ಉಪರತನೂ ತಿತಿಕ್ಷುವೂ ಸಮಾಹಿತನೂ ಆಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವೃತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಆತ್ಮನನ್ನೂಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಪಾಪವು ದಾಟುವದಿಲ್ಲ; ಇವನು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪ 
ವನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಪಾಪವು ತಪಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಪವನ್ನೂ ತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಇವನು) ವಿಸಾನನೂ ವಿರಜನೂ ಆವಿ 
ಚಿಕಿತ್ಸನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರೆತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು 
ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಇದನ್ನು ವಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ !- ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ವ್ಯನು ಸುಡಿದನು. “ಆ ನಾನು ಭಗವಂತನಾದ ನಿನಗೆ ನಿದೇಹ 
(ರಾಜ್ಯ)ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತೇಸೆ, ಅದರೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನೂ ದಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ.?? 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೪. ತದೇಶದ್‌ ವಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೋಕ್ಷಮ್‌ ಖುಚಾ ಮಸ್ರೇಣ 
ಅಭ್ಯನೂಕ್ತಂ ಪ್ರಕಾಶಿತಮ್‌ । ಏಷಃ ನೇತಿನೇಶ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ನಿತ್ಯೋ 
ಮಹಿಮಾ। ಅನ್ಯೇ ತು ಮಸಿಮಾನಃ ಕರ್ಮಕೃತಃಾ ಇತಿ ಅನಿತ್ಲಾಃ! ಅಯಂ 
ತು ತದ್ದಿಲಕ್ಷಣಃ ಮಹಿಮಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತ್ತಾತ್‌ ನಿತ್ಯಃ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಃ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಸ್ಕೃ ತೃಕ್ತಸರ್ವೈಷಣಸ್ಯ | ಕುತೋತಸ್ಯ ನಿತ್ಯತ್ತಮಿತಿ? ಹೇತುಮಾಹ। 
ಕರ್ಮಣಾ ನ ವರ್ಧತೇ। ಶುಭಲಕ್ಷಣೇನ ಕೃತೇನ ವೃದ್ಧಿ ಲಕ್ಷಣಾಂ ವಿಕ್ರಿಯಾಂ 
ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ! ಅಶುಭೇನ ಕರ್ಮಣಾ ನೋ ಕನೀಯಾನ್‌ | ನಾಪಿ ಅಪಕ್ಷಯ 
ಲಕ್ಷಣಾಂ ವಿಕಿ ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ! ಉಪಚಯಾಪಚಾಯಹೇತುಭೂತಾ ಏವ 
ಹಿ ಸರ್ವಾ ವಿಕ್ರಿಯಾ ಇತಿ ನಿತುಭ್ಯುಂ ಪ್ರತಿಸಿಧ್ಯನ್ನೇ। ಅತಃ ಅನಿಕ್ರಿಯ 
ತ್ವಾಶ್‌ ನಿತ್ಯ ಏಸ ಮಹಿಮಾ ! ತಸ್ಮಾರ್ತ ತಸ್ಯೈವ ಮಹಿಮ್ನುಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಭವೇತ” ಪದವಿತ” ಸನಳ್ಯ ವೇತ್ರಾ। ಪದ್ಯತೇ ಗಮ್ಯತೇ ಜ್ಞಾಯತೇ ಇತಿ 
ಮಯಿ ಸ) ಕ್ವರೂಪನೇವ ಫನ್‌ | ತತ್ತ ಪದಕಿ ವೇದಿತಾ। ೦ ಶತ್ರದ 


೪-೪-೨೩] ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರ ೬4೫ 


ವೇದನೇನ ಸ್ಯಾದಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ತಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಮಹಿಮಾನಂ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ನ 
ಸಂಬಧ್ಯತೇ ಕರ್ಮಣಾ ಪಾಸಕೇನ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಲಕ್ಷಣೇನ | ಉಭಯ ಮಹಿ 
ಪಾಸಕಮೇವ ವಿದುಷಃ ॥ 
(ಭುಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಆ ಈ ವಸ್ತು, (ಈ) ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ: ಇದು ನೇತಿನೇತಿ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
(ತಿಳಿಸಿರುವ) ಸ್ವಭಾವದ (ಇದು) ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯು. ಬೇರೆಯ 
ಮಹಿಮೆಗಳಾದರೋ ಕರ್ಮದಿಂದಾದವುಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅನಿತ್ಯವಾದವುಗಳು ; 
ಆದರೆ ಈ ಮಹಿಮೆಯಾದಕೋ ಅವಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆಯ ತರದ್ದು, ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ * (ಆದ್ದರಿಂದ ಈ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಏಸಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೊರೆದಿರುವ" ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ (ಮಹಿಮೆಯು) ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು. 


ಇದು ನಿತ್ಯವೆಂಬುದು ಏತರಿಂದ? ಎಂದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ಕಾರಣವನ್ನೂ 
(ಮಂತ್ರವು) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ ; ಪುಣ್ಯರೂಸ 
ವಾದ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಎಂಬ ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಪಾಪರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಕೆರಿದೂ (ಆಗುವ)ದಿಲ್ಲ; 
ಸವೆಯುವಜೆಂಬ ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ವಿಕ್ರಿಯೆಗಳೂ 
ಹೆಚ್ಚುವದು, ಕುಂದುವದು- ಎಂಬ ಹೇತುಗಳಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಆಗುವದು? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು (ವಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ)ನೆಂಡದ್ದರಿಂದಲೇ (ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ) 
ಇಲ್ಲವೆಂದಂತೆ ಆಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿಕ್ರಿಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ 
ಮಹಿಮೆಯು ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೇ ಮಹಿಮೆಯ ಪದವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು- (ಪದನಿತ್‌ ಎಂದರೆ) 
ಪದವನ್ನು ಅರಿತವನು; (ಸದ್ಯತೇ- ಗಮ್ಯತೇ- ಜ್ಞಾಯತೇ) ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಮಹಿಮೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪದವೆಂದಿದೆ. (ಅದನ್ನು 
ಅರಿತವನು) ಆಗಬೇಕು, ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. 


ಆ ಸದವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವೆದರಿಂದ ನಿನಾಗುವದು? ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತಾನೆ. ಆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಪಾಪ(ರೂಪ) ವಾದ ಕರ್ಮ 


1. ಅರ್ಥವು, ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವು ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. 

3. ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವು ಏಷಣಾತ್ಕಾಗದಿಂದಲೇ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಆತ್ಮ ಕಾಮ 
ನಾಗಿರುವನರಿಂದ ಅಪ್ತ ಕಾಮನೂ ಅಕಾಮನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ 


೬೩೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪೪.೨೩ 


ದಿಂದ ಲಿಸ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರೂಪವಾದ (ಕರ್ಮದಿಂದ ಲಿಪ್ತ 
ನಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ). (ಈ) ಎರಡೂ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪೂಸವೇಃ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಶಾಂತ್ಯಾದಿಸಾಧನಗಳೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಜ್ಞಾನವೂ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೫. ಯಸ್ಮಾದೇವಮ" ಅಕರ್ಮಸಂಬನ್ನಿೀೀ ಏಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ 
ಮಹಿಮಾ ನೇತಿನೇತ್ಕಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏವಂವಿತ್‌ ಶಾನ್ತಃ ಬಾಹ್ಯೇನ್ಸಿ$ಯ 
ವ್ಯಾಪಾರತಃ ಉಪಶಾನ್ರಃ । ತಥಾ ದಾನ್ರಃ ಅನ್ಹಃಕರಣತೃಷ್ಣಾ ತೋ ನಿವೃತ್ತಃ ! 
ಉಪರತಃ ಸವೆಗ್ಯ್ಣಷಣಾವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ತಿತಿಕ್ಷುಃ ದ್ವಂದ್ವಸಹಿಷ್ಣುಃ, 
ಸಮಾಹಿತಃ ಇನ್ಸ್ಟ್ರಿಯಾನ್ರಃಕರಣ ಚಲನರೂಪಾತ್‌ ವ್ಯಾವೃತ್ಯ ಏಕಾಗ್ರ 
ರೂಪೇಣ ಸಮಾಹಿತೋ ಭೂತ್ತಾ | ತಡೇಶದುಕ್ತಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌- “ಬಾಲ್ಯಂ ಚ 
ಪಾಣ್ಣಿತೃಂ ಚ ನಿರ್ನಿದ್ಯ” (೩-೫-೧) ಇತಿ | ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ಸ್ಟೇ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘೊತೇ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೇತಯಿತಾರಂ ಪಶ್ಯತಿ | ತತ್ರ ಕಿಂ ತಾವನ್ಮಾಶ್ರಂ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಮ್‌ ? ನೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ । ಸರ್ವಂ ಸಮಸ್ತರ ಅತ್ಮಾನಮೇವ ಪಶ್ಯತಿ. 
ನಾನ್ಶತ್‌ ಆತ್ಮವ್ಯಕಿರಿಕ್ಸಂ ವಾಲಾಗ್ರಮಾತ್ರಮನಿ ಅಸ್ತಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಪಶ್ಯ ತಿ! 
ಸಂಭ ಮುನಿರ್ಭವತಿ ಜಾಗ್ರತ್ಸಕ್ನಸುಷುಪ್ತೂಖ್ಯಂ ಸ್ಥಾನತ್ರ ಯಂ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ನೇತಿನೇತ್ಯಾದಿಸ್ವರೂಪವಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಈ ಮಹಿಮೆಯು 
ಕರ್ಮಸಂಬಂಧಿಯಲ್ಲವಸ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆಂದರಿತವನು ಶಾಂತನೂ 
ಬಾಹ್ಟೇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಸಶಾಂತನಾದನನೂ* ; ಮತ್ತು 
ದಾಂಶನೂ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಆಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನೂ , ಉಪರತನೂ 

1. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡೂ ಇಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಅದ್ದೆರಿಂ ದಶೇ ಫುಣ್ಯವನ್ನೂ 
ಪಾಪವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕತೆದಿರುವದುಂಟಿ. ಸೂ. ಭಾ. ೪.೧.೧೪ (ಭಃ. ಭಾ. ೫೨೯), 

2. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದಮವೆಂದರೆ ಬಾಹ್ಮೇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹನೆಂದೂ ಶಮವೆಂದರೆ 
ಅಂತಃ ಕರಣಸಿಗ್ರಹನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ. ಗೀ. ಭಾ. ೧೬-೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೮೬) ಮಂಂತಾದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಯೂ ಇಸೆ. ಅದಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೊ ಮೆಂಂ. ಭಾ. ೧.೨.೧೩ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೪೮)ರಲ್ಲಿಯೂ ಶಮವೆಂದರೆ ಬಾಹ್ಕೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಬಿಡುವಡೆಂದೇೇ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದೇಕೆಂಬುದು ಪರಿಶೀಲನೀಯವಾಗಿಜೆ. ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಪಾಠಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ 
ಅರ್ಥಕ್ರನುವೇ ಬಲವಾದ್ದರಿಂದೆ ದಾಸ್ನೊ ಕಟಿ? «ಶನ್ನೋ ಭಿಕ್ಷುಕ ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಯೋಗ 
ಗೆಳಿಗನ.ಗ.ಇರಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥನನ್ನೇೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದಿಸೆ. 


೪-೪೨೩]. ಶಾಂತ್ಯಾದಿಸಾಧನಗೆಳೂ ಸರ್ಪಾತ್ಮಜ್ಞಾ ಸವೂ ೬೩೭ 


ಎಲ್ಲಾ ಏಷಣೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ: ; ತಿತಿಕ್ಷುವೂ ದ್ವಂದ [ಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸ್ವಭಾವದನನೂ ; ತಃ ಇಂದ್ರಿ ಪನ 
ಚಾಂಚಲ್ಯರೊ ನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಐಕಾಗ ಜ್‌ ಸಮಾಧಾನ 
ವುಳ್ಳವನೂ* -ಇದನ್ನು “ಬಾಲ್ಯವನ್ನೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಪೂರ ತಿಳಿದು (ಇನು 
ಮುನಿ?” (೩-೫-೧) ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ನೇಸರು ಷಿ -ಕನ್ನ ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತದಲ್ಲಿಯೆರೀ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಗ್ರೂ ಸದ ಚೇತನ 
ಯಿತ ವನ್ನು 4 ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ತಾನೆ ಅಲಿ ನೆ ಸ್ಟೇ ಪರಿಜಿ ನ್ನ್ನ ನಾಗಿರುವವ 
ನನ್ನಾ ಗಿ (ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು © ? ಎಂದರೆ ಎತ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ: ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತ್ಮನನ್ನಾಗಿಯೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 3, ಆತ್ಮನಿ 
ಗಿಂತ ವ್ಯ ತಿರಿಕ್ತ i ಕೊದಲೆಳೆಯಷ್ಟು ಕೂಡ ಮತ್ತೊಂದು A 
ವದಿಲ್ಲ ನ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; "ಎಚ್ಚರ, ಕನಸು, ತನಿನಿದ್ರೆ- 


ಯ 





1. ಶಾಂತಿದಾಂತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮತ್ಯಾಗವು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಉಪರತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ; ಗೃಹ ಸ್ಥನಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವೋ ಹಾಗೆ ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವೂ ಯತಿಗೆ ಯಾವಜಿ ಶ್ಲೀವವೂ ಆನುಷ್ಠೇ ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಉಪರತಿವಿಧಿಯು 
ತಿಳಿ ಸುತ್ತ ಟ್ಟ ಎಂದು ಮರ್ತಿಕ, ೧೨೨೬ ೬, ೧೨೨೭, 

೨. ಸ್ವತಂತ್ರತೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವನ್ನು ಶಾಂತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು ; ತನಗೆ ಸ್ಮತಂತ್ರ ನಿಲ್ಲದ ಮನೋರಥೆನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ತ್ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಸಮಾಹಿತನೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ, ೧೨೪೬; ಶಮದಮಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಾಹ್ಯಾಂತರ್ವಿಷಯೋಪರಾಗವನ್ನು ತನಿ ಸಿಕತೊಂಡು ಅತ ಚಿಂತನೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವದೇ ಸಮಾಧಿಯು ಎಂದು ಅಭಿಸ್ರಾಯ. "ಇನಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರದಲ್ಲಿ ತಡಾ 
ವಿತ್ತೋ ಭೂತ್ವಾ? ಎಂದಿದೆ. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೇ ಅವನಿಗೆ ವಿತ್ತವು, ದೃಷ್ಟಾರ್ಥವಾದ ಭಿಕ್ಷಾ ಚರಣ 
ವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಚ ಸಾಧನಗಳಕ್ಲಿಯೂ ವಿತ್ತ. ನನ್ನ ದು ಎಂಬ-ಬುದ್ಧಿಯು 
ಇರಬಾರದು ಎಂಬುದು ಅದರ ಭಾವವೆಂದು ವಾರ್ತಿಕ, ೧೨೬೮. 


3. ಏಸಣಾತ್ಯಾಗದಿಂದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಸರ್ವವಿಷಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ವದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಬಲರೂಪವಾದ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುನಿಯಾಗುವನ್ನು 
ಬಂದು ೩೩೫.೨೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೬೨ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ಹೀಗೆ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 

4. ಸಾಕ್ಷಿಜೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ವಪಾಠದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಯತಿ ಎಂದಿ 
ದ್ಹರೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನದಲ್ಲಿ (ಪಶ್ಶೇತ್‌ ಎಂದೇ ಇನೆ. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಾಗದ್ದರಿಂದ 
ಲೂ ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಇದು... ಶಮಾದಿಗಳ ವಿಧಿಯೇ ಎಂದು 
ಸೂ. ಭಾ. ೩-೪-೨೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೭೦)ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 

ರ. ಕಾರ್ಯಕರಣಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದಿಸ್ಟೇ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಸರ್ವವೂ 
ಆತ್ಮನೇ ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ 


೬೩೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೨೩ 


ಎಂಬ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ತತ್ತ್ವವನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದ 
ರಿಂದ ಮುನಿಯಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 


ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಜಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
q ಇ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೬, ಏವಂ ಪಶ್ಯನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನೈನಂ ಪಾಪ್ಮಾ ಪುಣ್ಯಪಾಸ 
ಲಕ್ಷಣಃ ತರತಿ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ! ಅಯಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪಾಪ್ಮಾನಂ 
ತರತಿ ಆತ್ಮಭಾವೇನೈವ ವ್ಯಾಪ್ಲೋತಿ ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ | ನೈನಂ ಪಾಪ್ಮೂ ಕೃತಾ 
ಕೃತಲಕ್ಷಣಃ ತಪತಿ ಇಷ್ವಫಲಪ್ರತ್ಯವಾಯೋತ್ಪಾದನಾಭ್ಯಾ ಮ್‌ | ಸರ್ವಂ 
ಪಾಪ್ಮಾನಮ್‌ ಆಯಂ ತಪತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮದರ್ಶನವಸ್ನಿನಾ ಭಸ್ಮೀ 
ಕರೋತಿ। ಸ ಏಷ ವಿವಂವಿತ್‌ ವಿಪಾಪಃ ವಿಗತಧರ್ಮಾಧರ್ಮಃ । ವಿರಜಃ 
ವಿಗತರಜಃ। ರಜಃ ಕಾಮಃ! ವಿಗತಕಾಮಃ | ಅವಿಚಿಕಿತ್ಸಃ ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ। 
ಅಹಮಸ್ಮಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮತಿಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭವತಿ। 
ಅಯಂ ತು ಏವಂಭೂತಃ ವಿತಸಫ್ಯವ್‌ ಅವಸ್ಥಾಯಾಂ ಮುಖ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ। 
ಪ್ರಾಗೇತಸ್ಮಾತ್‌" ಬ್ರಹ್ಮಸ ಓರೂಪಾವಸ್ಥಾ ನಾತ್‌ ಗೌಣಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಮ್‌॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಧೆ) 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ(ನಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ), ಅವನನ್ನು 
ಪಾಪ್ಮವು ಪುಣ್ಯಪಾಪ(ಗಳ) ಸ್ವರೂಪವಾದ (ಪಾಪವು), ದಾಟುವದಿಲ್ಲ, ಸೇರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತಾನೆ, 
(ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ತಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ: ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, 
ಮಾರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಪಾಪವು ಮಾಡಿರುವ ಅಥವಾ ಮಾಡದೆ ಇರುವ 
ರೂಪವಾದ (ಪಾಪವು): ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ತನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಪಾಸವನ್ನೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು 
ತಪಿಸುತ್ತಾನೆ; ಸರ್ವಾತ್ಮದರ್ಶನವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಬೂದಿಗೈ ಯುತ್ತಾ ನೆ. ಆ 
ಈತನು, ಹೀಗೆಂದರಿತುಕೊಂಡವನು ವಿಪಾಪನು, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡವನು ; ವಿರಜನು, ರಜಸ್ಸನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡವನು ; 
ರಜಸ್ಸೆಂದರೆ ಕಾಮವು, ಕಾಮವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡನನು (ಎಂದರ್ಥ). ಅವಿ 
1. ಪುಣ್ಮಪಾಪಗಳೆರಡೂ ಜ್ಹಾನಿಗೆ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಅವುಗಳ ಕೋಟಲೆ ಇಲ್ಲ. ತೈ. ಭಾ. ೨_೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೨೪)ನ್ನು ಸೋಡಿ. 
ಎ. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಅಥವಾ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು. ಭಾ. ಭಾ, ೧೧ನ್ನು 
ನೋಡಿ. 





೪-೪-೨೩] ಬ್ರಹ್ಮಭೂತನಾದ ಜನಕನು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು ೬ರ್ಷೀ 


ಚಿಕೆತ್ಸನು, ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡವನು, ನಾನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುವೆನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವನು ; ಇವನೇ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ: ಮುಖ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜಿ ಇವನಿಗೆ (ಇದ್ದ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯನು 
ಗೌಣವು, 8 


ಬ್ರಹ್ಮಭೂತನಾದ ಜನಕನು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೭. ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ | ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಲೋಕಃ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ 
ಮುಖ್ಯಃ ನಿರುಪಚರಿತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಲಕ್ಷಣಃ । ಹೇ ಸಮ್ರಾಟ್‌, ಏನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪರಿಪ್ರಾಪಿತೋ ಸಿ ಅಭಯಂ ನೇತಿನೇತ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಇಕಿ 
ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ | ಏವಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತೋ ಜನಕಃ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಕ್ಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಮ:ಪಾದಿತಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹ। ಸೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭಾವಮ್‌ ಆಪಾದಿತಃ ಸನ್‌ ಭಗವತೇ ತುಭ್ಯಂ ವಿದೇಹಾನ್‌ ಡೇಶಾನ" ಮಮ 
ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಸ್ತಂ ದದಾಮಿ । ಮಾಂ ಚ ಸಹ ನಿದೇಹೈೆಃ ದಾಸ್ಯಾಯ ದಾಸ 
ಕರ್ಮಣೇ ದದಾಮಿ ಇತಿ ಚಶಬ್ದಾತ್‌ ಸಂಬಧ್ಯೆತೇ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು. ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುವ ಲೋಕವು ಮುಖ್ಯ(ವಾದ) 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು, ನಿರು ಪಚರಿತವಾದ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವರೂಪವಾದ (ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವು). 3 ಎಲ್ಪೆ ಸಮ್ರಾಜನೆ, (ಈ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆ ; ಅಭಯವಾದ ನೇತಿನೇತಿ ಮುಂತಾದ ರೂಪದ (ಈ ಲೋಕವನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ) ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ನುಡಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾದ ಜನಕನು, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಪ್ಯನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ (ಹೀಗೆಂದು) ಉತ್ತರವನ್ಸಿತ್ತನು: ನಿನ್ನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು 


1 ಜ್ಞಾ, ನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ. 

2. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುನದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಎಂದು ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು. 

3. ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆ ನಿರುಪಚರಿತವಾಗಿ ದೊಡ್ಡದು, ನಿರ್ವಿಶೇ ಷನಾದ ಆತ್ಮನು ; 
ಲೋಕವೆಂದರೆ ದೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚೈತನ್ಯವು. ಇದೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು. 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಲೋಕವು ಎಂಬುದು ಮಿಕ್ಕ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನೆನಿಸುವದು. 


೬೪೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೨೪ 


ಪಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ನಾನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ವಿದೇಹದೇಶವೆಂಬ ನನ್ನ 

ರಾಜ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಡೇನೆ ; (ಈ) ನಿದೇಹೆ(ರಾಜ್ಯ)ದೊಡನೆ ದಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 

bli 3 ನನ್ನನ್ನೂ "ಕೊಟ್ಟ ದೇನೆ' ಎಂದು ಚಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸ 
ಕು. 


ಉಪುಸಂಹಾ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೮. ಹರಿಸಮಾಹಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ಸಹ ಸಂನ್ಯಾಸೇನ ಸಾಬ್ಲಾ ಸೇತಿ 
ಕರ್ತವ್ಯತಾಕಾ। ಪರಿಸಮಾಪ್ತಃ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಃ | ಏತಾವತ್‌ ಪುರುಷೇಣ 
ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ | ಏಷಾ ನಿಷ್ಠಾ! ಏಷಾ ಸರಾ ಗತಿಃ | ಏತತ್‌ ನಃತ್ರೇಯಸಮ್‌, 
ಏತತ್‌ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭವತಿ, ಏತತ್‌ ಸರ್ವವೇದಾನು 
ಶಾಸನನಿಃತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಯನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ ಅಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿಃ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು (ಇದರಿಂದ) ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಪಡೆದ ಕೊಂಡದ್ದಾಯಿತು.2 ಪುರುಷನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಇಷ್ಟೇ.” ಇದೇ (ಕೊನೆಯ) ನಿಲವು, ಇದೇ (ತೀರ) ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಗತಿಯು, ಇದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೇಲ್ಮೆಯು ; ಇದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಸಕಲವೇದೆಗಳ ಅನುಶಾಸನವು. 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೃಷ್ಟಫಲವೂ ಉಂಟು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾಂನ್ಸಾದೋ ವಸುದಾಸೋ 
ವಿನ್ನತೇ ವಸು ಯ ನಿವಂ ವೇದ 1೨೪! 


೨೪. ಆ ಈ ಮಹಾನ್‌ ಅಜನಾದ ಆತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ (ಇವನೇ) 
ಅನ್ನಾದನು, ವಸುದಾನನು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ ಅವನು ವಸುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
| ಾಂತ್ಕಾದಿಗಳು ಇತಿಕರ್ತವೃತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿನೈಯು 
ಪರಿಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಸಾಧನಗಳು. 


2. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
3 ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೇ ಪುರುಷನ ಪರಮಕರ್ತವ್ಯ. 


೪.೪.೨೪] ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞುಾನದ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲಗಳು ೬೪೧ 


ಬ್ರಹ್ಮ 


ನಾ ನದ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲಗಳು 


ಇ 
೧೭7೧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೯. ಯೋಂಯೆಂ ಜನಕಯಾಜ್ಞನಲಪ್ಪ್ಯಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಯಾಂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ಆತ್ಮಾ ಸ ವ್ಬೆ ಏಷ ಮಹಾನ್‌ ಅಜ ಆತ್ಮಾ | ಅನ್ನಾದಃ ಸರ್ವ 
ಭೂತಸ್ಥಃ ಸರ್ವಾನ್ನಾ ನಾಮ್‌ ಅಶ್ರಾ | ವಸುದಾನಃ ವಸು ಧನಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಕರ್ಮಫಲನು! ತಸ್ಯ ದಾತಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಯಧಾಕರ್ಮ ಫಲೇನ ಯೋಜ 
ಯಿತಾ ಇತ್ಯಧಃ |! ತಮೇಶವರ್‌ ಅಜವರತ್‌ ಅನ್ನಾದಂ ವಸುದಾನವತಿ” ಆತ್ಮಾ 
ನಮ್‌ ಅನ್ನಾ ದವಸುದಾನಗುಣಾಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತಂ ಯೋ ವೇದ, ಸ ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು ಆತ್ಮಭೂಶಃ ಅನ್ನಮ್‌ ಅತ್ತಿ! ನಿನ್ಹತೇ ಚ ವಸು ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ 
ಫಲಜಾತಂ ಲಭತೇ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ತ್ವಾದೇವ ಯ ಏನಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ನೇದ! 
ಅಧವಾ ದೃಷ್ಯಫಲಾರ್ಧಿಭಿರಪಿ ಏವಂಗುಣ ಉಸಾಸ್ಕಃ। ತೇನ ಅನ್ನಾದೋ 
ವಸನೋಶ್ಚ ಅಬ್ಬಾ ದೃಷ್ಟೇನೈವ ಫರೇನ। ಅನ್ನಾತ್ರೃತ್ತೇನ ಗೋಂಶ್ವಾದಿನಾ ಚ 
ಅಸ್ಕ ಯೋಗೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


( ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ಈ ಜನಕಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯರೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ ಆತ್ಮೆನಿದಾನೆಲ್ಲ, ಆ 
ಈತನೇ ಮಹಾನ್‌ ಅಜನಾದ ಆತ್ಮನು, ಅನ್ನಾದನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ನಗಳೆನ್ನೂ ತಿನ್ನುವವನು."  ವಸುದಾನನು: ವಸುವೆಂದಕೆ ಧನವು 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಫಲವು, ಅದನ್ನು ಕೊಡುವಾತನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಕರ್ಮಾನುಸುರವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವಾತನು ಎಂದರ್ಧ.* ಆ ಈ ಅಜ 
ನನ್ನು ಅನ್ನಾ ದನೂ ವಸುದಾನನೂ ಆದ ಆತ್ಮನೆಂದು, ಅನ್ನಾದವಸುದಾನ 
ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನೆಂದು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೂಂಡಿರುವನೋ ಅವನ; 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ: ಮತ್ತು 
ವಸುವನ್ನು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತವನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ (ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು 
ವಸುವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ) * 





1. ಗೀ. ೧೫೧೪ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಸೂ. ಭಾ. ೩-೨-೪೧ (ಭಾ.ಭಾ. ೧೧೭)ರೆಲ್ಲಿ ಕೇನಲಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲದಾತೃತ್ವ 
ನಿಲ್ಲನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 

3. ಯಾರು ಯಾರು ಯಾವೆ ಯಾನೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿಂದೆರೊ ಆ ರೂಪದಿಂದ 
ಅವನೇ ತಿಂದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಲರೆ ಕರ್ಮಫಲಗಳೊ ಜ್ಞಾನದ ಫೆಲದ£ಯೇ 
ಅಡಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಗೀ. ೨-೪೬) ವಸುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದೆ. 


4] 


೬೪೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-೨೫ 


ಅಥವಾ ದೃಷ್ಟವಾದ (ಈ) ಫಲಗಳನ್ನು ಒಯಸುವವರುಕೂಡ (ಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು) ಈ ಗುಣಪುಳ್ಳವನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಅನ್ನಾದನೂ ವಸುನನ್ನೂ (ಉಪಾಸಕನು) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅನ್ನವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವದು: ಮತ್ತು ಗೋವು, ಕುದುರೆ -ಮುಂತಾದ (ವಸ.) ಎಂಬ ದೃಷ್ಟ 
ಫಲವೇ ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾಃಜರೋಂಮರೋಂಮೃತೋಂ 
ಭಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಭಯಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾಭಯೆಗ್‌ಂ ಹಿ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭವತಿ ಯೆ ಏನಂ ನೇದ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೫. ಆ ಈತನೇ ಮಹಾನ್‌ ಅಜ ಆತ್ಮನು. ಅಜರನು, ಅಮರ 
ನು, ಅವ್ಭುತನು, ಅಭಯನು, ಬ್ರಹ್ಮನು. ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಭಯವಷ್ಟ. 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಅಭಯವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಆರಣ್ಯಕದ ಅರ್ಥೆಸಂಗ್ರಹ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೦, ಇದಾನೀಂ ಸಮಸ್ತಸ್ಕೈವ ಆರಣ್ಯಕಸ್ಯ ಯೋಂರ್ಧಃ ಉಕ್ತಃ 
ಸ ಸಮುಚ್ಛಿತ್ಯ ಅಸ್ಯಾಂ ಕಣ್ಣಿಕಾಯಾಂ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ ನಿತಾವಾನ” ಸಮಸ್ತಾ 
ರಣ್ಯಕಾರ್ಧಃ ಇತಿ!ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನ್‌" ಅಜ ಆತ್ಮಾ! ಅಜರಃ ನ 
ಜೀರ್ಯತೇ ಇತಿ! ನ ವಿಸರಿಣಮತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಅಮರಃ ಯಸ್ಮಾಚ್ಛ ಅಜರಃ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಮರಃ | ನ ಮ್ರಿಯಶೇ ಇತಿ ಅಮರಃ | ಯೋ ಹಿ ಜಾಯತೇ 
ಜೀರ್ಯತೇ ಚ ಸ ವಿನಶ್ಯತಿ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ|। ಅಯಂತು ಅಜತ್ತಾತ್‌ ಅಜರ 
ಶ್ವಾಚ್ಚ ಅವಿನಾಶೀ ಯೆತಃ, ಅತ ಏನ ಅಮೃತಃ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಜನಿಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ 
ತ್ರಿಭಿರ್ಭಾವವಿಕಾರೈಃ ವರ್ಜಿತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇತರೈರಪಿ ಭಾವವಿಕಾರೈಸ್ತ್ರಿ ಭಿಃ 


1; ದೀಪ್ತಾಗ್ನಿಯಾಗಿರುವದು. 

೨. ಲೌಕಿಕಫಲಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಆಗು ತ್ತವೆ. ೩೯೯-೨೮ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೧೨೫)ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ. 4ರಾತಿರ್ದಾತುಃ ಪರಾಯಣಮ್‌? ಎಂಬಿದರೆ ಉಪ 
ಸಂಹಾರಪಿದು. 


೪.೪.೨೫] ಅರಣ್ಯ ಕದ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹ ೬೪೩ 


ತತೃತೈಶ್ಚ ಕಾಮುಕರ್ಮವಮೋಹಾದಿಭಿಃ ಮೃತ್ಯುರೂಸೈಃ ವರ್ಜಿಶಃ ಇತ್ಯೇ 
ತತ್‌ | ಅಭಯಃ ಅತ ಏವ ಯಸ್ಮಾಚ್ಛ ಏವಂ ಸೂರ್ಪೊೋಕ್ಕವಿಶೇಷಣಃ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಭಯವರ್ಜಿತಃ | ಭಯಂ (ಚ): ಹಿ ನಾಮ ಅವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯಮ್‌ | 
ತತ್‌ ಕಾರ್ಯಪ್ರತಿಸೇಧೇನ ಭಾವನಿಕಾರಪ್ರತಿಷೇಧೇನ ಚ ಅನಿದ್ಯಾಯಾಃ 
ಪ್ರಕಿಸೇಧಃ ಸಿದ್ದೋ ವೇದಿತವ್ಯಃ | ಅಭಖಯಃ | ಆತ್ಮಾ ಏನಂಗುಣನಿಶಿಷ್ಟಃ 
ಕೆಮಸೌ? ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಿವೃಢಮ್‌ | ನಿರತಿಶಯಂ ಮಹತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಅಭಯಂ 
ವ್ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮ! ಪ್ರಸಿದ್ಧಮೇಶತತ್‌ ಲೋಕೇ ಅಭಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 


ಯುಕ್ತಮ್‌ ಏವಂಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ । ಯ ಏವಂ ಯಧೋಕ್ಷಮ್‌ 
ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅಭಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ ಸಃ ಅಭಯಂ ಹಿ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಭವತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಈಗ ಇಡಿಯ ಆರಣ್ಯಕಕ್ಕೆಲ್ಲ: ಅರ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ ಅದನ್ನು 


ಒಟ್ಟುಸೇರಿಸಿ ಇಷ್ಟೇ ಒಟ್ಟು ಆರಣ್ಯಕದ ಅರ್ಥವು ಎಂದು ಈ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆ ಈತನೇ ಮಹಾಂಶನೂ ಅಜನೂ ಆದ ಆತ್ಮನು. ಅಜರನು, ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಜೀರ್ಣವಾಗುವದಿಲ್ಲ; ವಿಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಮರನು , ಅಜರನಾಗಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮರನು ; ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನುರನು, 4 ಯಾವನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ನೋ ಮತ್ತು ಮುಪ್ಪನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅಥವಾ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ 
ಅಲ್ಲವೆ ? ಆದರೆ ಇವನಾದರೋ ಅಜನೂ ಅಜರನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ವಿನಾಶ 
ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ, ಅದರಿಂದಲೇ (ಇವನು) ಅಮೃತನು.* ಜನ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ 


ಈ ಚಶಬ್ದವು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮಧು ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ -ಈ ಎರಡು ಕಾಂಡಗಳಿಗೂ ಎಂದರ್ಥ. 
ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ತೋರುವ ಆತ್ಮನೇ ಎಂದರ್ಥ. 

. ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಮುಪ್ಪೂ ಸಾವೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ ; ಆದರೊ ಶ್ರುತಿಯು ಬಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವದು ಯಾವ ಭಾವನಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದವನು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. 

8. ವಿನಶ್ಯತಿ ಮ್ರಿಯತೇ ಚ' ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು 
ಸಾಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅನುವಾದ, 

6. ಅಮರವೆಂದರೆ ಪರಿಣಾಮಾತ್ಮಕ ಮೃತ್ಯುವಿಲ್ಲನೆಂದಿದೆ. ನಿರನ್ವಯವಾದ ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಭುತನೆಂದಿದೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ೧444. ಕಾಮಕರ್ಮಾದಿಗಳೆಂಬ ಮೃತ್ಮು 
ರೂಪಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ವಭಾವದವನು ಎಂದೇ ಅಮೃತ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಪ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಶಿಲುಬ 


೬೪೪ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಮಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪೨೫ 


ಮೂರು ಭಾವವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದ ಮೂರು ಭಾವ 
ವಿಕಾರಗಳೂ ಅವುಗಳಿಂದಾದ ಮೃತ್ಯುರೂಸವಾದ ಕಾಮ, ಕರ್ಮ, ಮೋಹ- 
ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಭಯನು. ಮತ್ತು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಶೇಷಣಗಳಿಂ 
ನೊಡಗೂಡಿದವನಸ್ಸೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ (ಇವನು) ಭಯರಹಿತನು. ಭಯ 
ಎಂಬುದು ಅವಿದ್ಯೆಯ. ಕಾರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಭಾವವಿಕಾರಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದಿರುವದರಿಂದಲೂ! ಅವಿದ್ಯೆಯ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಂತೆ ಆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಆದ್ದರಿಂದ) ಅಭಯನು. 


ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ ಇವನು ಏನು ? ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವು, ದೊಡ್ಡದು, ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನದು ಎಂದರ್ಧ. ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಭಯ 
ವಲ್ಲವೆ? ಬ್ರ ಹ್ಮವು ಅಭಯನಸ್ಟೆ. ಬಿಹ್ಮವು ಅಭಯವು ಎಂಬಿದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. ಾ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ood ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ ನೇ ಎಂಬಿದು 
ಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುತ್ತ ಜಿ >: ಯಾವನು ಈ ಹೇಳಿದ ಅತ್ಮನೆ 1.25% ಬ್ರ 
ವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಅನನು ಅಭಯವಾದ ಬ್ರಹ ನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. * 


ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವ ಕ್ರಮ 


(ಭಾಸ್ಟ್ರು) 
೩೨೧. ನಿಷ ಸರ್ವಸ್ಯಾ ಉಪನಿಷದಃ ಸಂಕ್ಸಿಸ್ತೋಂರ್ಥಃ ಉಕ್ತಃ । 
ಏತಸ್ಕೈವಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್ಟ್ರಬೋಧಾಯ ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿಸ್ಸಿ ತಿಪ್ರಲಯಾದಿಕಲ್ಪ ನಾಃ 


ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾಧ್ಯಾರೋಪಣಾ ಚ ಆ ತ್ಮನಿ ಕೃತಾ | ತದಪೋಹೇನ ಚ 
ನೇತಿನೇತೀತಿ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಿಶೇಷಾಪನ ಯದ್ದಾರೇಣ ಪುನಸ್ತತ್ತ್ವಮ್‌ 

]. ಭಾವನಿಕಾರಗಳೂ ಭಯವೂ ಅವಿದ್ಯೆಯಿರುವಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುವವು; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲನೆಂದದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆ ಯಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 

೨, ತನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನದೊಂದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಭಯನವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ , ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದರೆ ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ತತ್ತ್ವವು ಭಯರಹಿತನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು 
ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಅಭಯಾಂತವಾದ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಗುಣಗಳಿರಲಾರವು. 

4, ಅಜ್ಜಾನದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಯಾದಿಗಳಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರಲೇಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ 


೪.೪.೨೪] ಉಸನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವ ಕ್ರಮ ೬೪೫ 


ಕ 
ಆವೇದಿತಮ್‌ 1! ಯಥಾ ಏಕಪ್ರಭ್ಯೃತಿ ಆಸರಾರ್ಧಸಂಖ್ಯಾಸ್ವರೂಪಪರಿ 
ಜ್ಞೂನಾಯ ರೇಖಾಧ್ಯಾರೋಪಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಏಕೇಯಂ ರೇಖಾ ದಶೇಯವಮರಸ್‌, 
ಶತೇಯಮ್‌, ಸಹಸ್ರೇಯಮ್‌ ಇತಿ ಗ್ರಾಹಯತಿ | ಅವಗಮಯತಿ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಸ್ವರೂಸಂ ಕೇನಲಮ್‌, ನ ತು ಸಂಖ್ಯಾಯಾ ಕೀಖಾತ್ಮತ್ತಮೇನ 1 ಯಥಾ 
ಚ ಅಕಾರಾದೀನಿ ಅಕ್ಷರಾಣಿ ನಿಜಿಗ್ರುಹಯಿಷುಃ ಪತ್ರಮಷೀರೇಖಾದಿಸಂಯೋ 
ಗೋಪಾಯಮ್‌ ಆಸ್ಚಾಯ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸತತ್ತ್ವಮ್‌ ಆವೇದಯತಿ ನ ಪತ್ರ 
ಮಷ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮತಾಮ್‌ ಅಕ್ಷರಾಣಾಂ ಗ್ರಾಹಯತಿ । ತಥಾ ಚ ಇಹ ಉತ್ಪತ್ತ್ಯಾ 
ದೃನೇಕೋಪಾಯಮ್‌ ಆಸ್ಥಾಯ ಏಕಂ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ಯಮ್‌ ಆವೇದಿತವತ್‌, 
ಪುನಸ್ತತೃಲ್ಪಿತೋಪಾಯಜನಿತವಿಶೇಷಪರಿಶೋಧನಾರ್ಥಂ ನೇತಿ ನೇತಿ ಇತಿ 
ತತ್ತ್ತೋಪಸಂಹಾರಃ ಕೃತಃ | ತದುಸಸಂಶೈತಂ ಪುನಃ ಪರಿಶುದ್ಧಂ ಕೇವಲ 
ಮೇವ ಸಫಲಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅನ್ರೇ ಅಸ್ಯಾಂ ಕಣ್ಣಿ ಕಾಯಾಮ್‌ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಡಿಯ ಉಸನಿಸತ್ತಿನ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು: ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ದ್ವಾಯಿತು. ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ* 
ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸ್ತಲಯ-ಮುಂತಾದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೂ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ 
ಫಲಗಳ ಅಧ್ಯಾರೋಪಣೆಯನ್ನೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ನೇತಿನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) ಎಂದು ಅಧ್ಯಾ 
ರೋಪಿತವಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವ ಮೂಲಕ ಮತ್ತೆ ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು.' ಹೇಗೆ ಒಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪರಾರ್ಧದವರೆಗಿನ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಗೆರೆಯ ಅಧ್ಯಾರೋಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಈ ರೇಖೆಯು ಒಂದು, ಇದು ಹತ್ತು, ಇದು ನೂರು, ಇದು ಸಾವಿರ- 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೋ, (ಅದರಿಂದ) ಬರಿಯ ಸಂಖ್ಯಾಸ್ತರೂನವನ್ನೇ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕೇಖಾರೂನನೆಂಡೀ ಹೇಳಿಕೊಡು 


1. ಅದ್ವಿತೀಯಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು 

2. ಪರಿಜ್ಞಾನಾಯ ಎಂದರೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ; ಶಿಸ್ಕರಿಗೆ ಈ ಜ್ಞಾನೆ 
ವಾಗುವಡಕ್ಕಾಗಿ, ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದು ಅರ್ಥಿಕಾರ್ಥ. 

3. ಈ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ (ಅಧ್ಯಾರೋಪಾಪವಾದನ್ಯಾಯೆ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಗೀ. ಭಾ. 
೧೩-೧೩ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೫೪)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ಏಕ, ದಶಕ್ಕ ಶತಕ. ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಅಂಕೆಯನ್ನೇ 
ಒಂದು, ಹತ್ತು, ನೂರು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಎಂದರ್ಥ; ನಿಜವಾಗಿ ಗೆರೆಯೇಸೂ 
ಸಂಖ್ಮೆಯಲ್ಲ, ಸಂಖ್ಕೆಯೆಂಬುದು ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣವು. 
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ವದಿಲ್ಲವೋ; ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಅಕಾರನೇ ಮುಂತಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆನ್ನುವವನು ಪತ್ರ, ಮಸಿ, ರೇಖೆ. ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಬಂಧವೆಂಬ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವರ್ಣಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನು: ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ತ್ರಾನೋ, (ಅಸ್ಟೇ ಹೊರತು) ಅಕ್ಷರಗಳು ಬರಿಯ ಪತ್ರ, ಮಹಿ -ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುನದಿಲ್ಲವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಂದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾ ಯಿತು ; ಮತ್ತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ಉಪಾಯದಿಂದಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೇತಿನೇತಿ ಎಂದು ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನೇ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿತು.3 ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ? ಕೇವಲವಾದ* 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಫಲಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಹ ಯಾ ಜು 


1. ವರ್ಣಗಳು ಧೈನ್ಯಾತ್ಮಕವೇ ಎಂಬ ನಿಜವನ್ನು. 


2. ಗೆರೆಯು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲ, ಪತ್ರಾದಿಗಳು ವರ್ಣವಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಉಸಾಯವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನಿಜವಾದ ಸಂ ಖೈಯನ್ನೂ ನಿಜವಾದ 
ಪರ್ಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ, ಉಪಾಯಪಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಉತ್ಪತ್ತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬರಿಯ ನಿರ್ನಿಶೇಷವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮತತ್ತ ವನ್ನೇ 
ನೇತಿನೇತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿತ್ತಲ್ಲ, ಅದೊಂದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ «ಮಹಾನಜ ..ಅಭಯೋ ಬ್ರಕ್ಕ್‌' 


ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿತೆ. 
3. ಅನಾತ್ಮವಿಲಕ್ಷಣವೂ ನಿರ್ನಿಶೇಷವೂ ಆದೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ, 


4. ಕೇವಲವಾದೆ ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ರರ್ಯವಿಲ್ಲ ಉಪೇಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅದರ ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗುವ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಫಲ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಎಂದರ್ಥ, ಮಾಂ. ಕಾ. ೩.೨೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೭೫) ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಇತಿಶಬ್ದವು ಕಾಂಡೆದ್ದಯದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯು ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ. 


೪೪] ನಾಲ್ಕನಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ೬೪೭ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ಕಾಮದಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಕಾಮನಃಶದಿಂದ ಬ್ರಹ ಪ 


ಒಸ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯೂ ಆಗುವನೆಂದು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


೧-೨. ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾಗುವ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ 
ಜೀವನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರವಾಡಿಕೊಂಡು ಹೃದಯವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 
ಕರಣಗಳ ಅಧಿವೇನತೆಗಳ ಅಂಶಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವವು ; 
ಕರಣಗಳು ಈ ಲಿಂಗಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಬಿಡುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಡೆಯು 
ವದು ನಿಂತುಹೋಗುವದು. ಇವನ ಹೃದಯದ ಕೊನೆಯು ಹೊಳೆಯುವದು , ಆ ಬೆಳಕಿನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಇವನು, ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನು ಮುಂಡೆ ಮುಟ್ಟಬೇಕೋ ಅದಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾಗಿ, ಚಕ್ಷುಸ್ಟೇ ಮುಂತಾದ ಕರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವೂ ಮಿಕ್ಕ ಕರಣಗಳೂ ಹೊರಡುವವು. ಆಗ ಇವನಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಪರತಂತ್ರವಾದ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವದು ; ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಾಮಾನ್ಮಗಳೂ ಪೂರ್ಪ 


ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬ ವಾಸನೆಯೂ ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವು. 


೩-೪. ಜಿಗಣೆಯು ಒಂದು ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡ್ಡಿಗೆ ದಾಟ 
ಹೋಗುವಂತೆ, ಇವನು ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರದ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಾಗುವನು. ಅಕ್ಕ 
ಸಾಲೆಯು ।ಅದೇ ಚಿನ್ನದ ಚೂರನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಒಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಈ ಜೀವನು ಹೀಗೆಯೇ ತನ್ನ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಅದೇ ಭೂತಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. 


೫-೬. ಈ ಆತ್ಮನು ಆಸಂಸಾರಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿವಶದಿಂದ 
ವಿಜ್ಞಾನಮೆಯನೂ ಮನೋಮಯನೂ ಪ್ರಾಣಮೆಯೆನೂ ಚಕ್ಷುರಾದೀಂದ್ರಿಯಮಯನೂ 
ಪೃಥಿವ್ಮಾದಿಶರೀರಮಯನೂ ಕಾಮ, ಅಕಾಮ ; ಕ್ರೋಧ, ಅಕ್ರೋಧ; ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಆಯಾ ತತ್ತ ದ ಪ್ರಾ ಚುರ್ಯವ್ರೆಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಸರ್ವಮಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನ ಕರ್ಮ, ಆಚಾರ-_ಇವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯವನೋ ಕೆಟ್ಟಿವನೋ ಅಗುತ್ತಿರುವನು; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಫುಣ್ಮಪಾಪಗಳೇ ಇವನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ರಿರುವದು. ಅದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವನು ಕಾಮಮಯನೇ ಆಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲು 
ತ್ತಿ ರುತ್ತಾನೆಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಮದಂತೆ ಕ್ರತು, ಕ್ರತುನಿನಂತೆ ಕರ್ಮ, 
ಕರ್ಮದಂತೆ ಆಯಾ ಫಲದ ಭೋಗ. ಇವುಗಳು ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಇವನ ಮನಸ್ಸು ಏತರಲ್ಲಿ ಸಕ್ತೆ ವಾಗಿರುವದೋ ಅದನ್ನೇ ಇವನು 
ಕರ್ಮದೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ; ಅ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನನುಭೋಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಮತ್ತೆ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಸಾರಕ್ರಮವು ಕಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. 


೬೪೮ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪.೪ 


ಹಿ_೭, ಇನ್ನು ಕಾಮಿಸದೆ ಇರುವವನ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವವು. ಯಾವನು 
ಆತ್ಮಕಾಮನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಆಪ್ತಕಾಮನಾಗಿರುವನೋ ಅದರಿಂದ ಇಚ್ಛೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹೋಗಿಬಿಡುವದರಿ೦ದ ಅಕಾಮೆಸೆನಿಸಿರುವನೋ ಅನನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಈಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೃದೆಯಾಶ್ರಿ ತವಾದ ಕಾಮಗಳೆಲ್ಲವೊ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಲಗಿಹೋದಾಗ ಮರ್ತ್ಯನು 
ಅಮೃತನಾಗುವನು, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಪರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹಾವು 
ಮತ್ತೆ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದರೂ ಆ ಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ನಿರಭಿಮಾನದಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿ ಶರೀರವು ಸತ್ತಂತೆ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವದು ; ಆದರೆ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಡ್ಡೆ ರೂ ಅಶರೀರನೇ. ಈಗ 
ಅವನು ಪಾ ್ರಾಣಕ್ಕೊ ಪ್ರಾಣನಾಗಿರುವ ತ ನೇ, ಜೆ ಫತನ್ಮಜ್ಜೋತಿಯೇ. 


೬.೨೧. ಹೀಗೆಂದು ಯೊಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನು ಹೇಳಲು ಜನಕನು ಈಗಲೂ ಸಾವಿರ ಗೋ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದೇ ಹೇಳಿದನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ ನು ಆತ್ಮಳಾಮನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಜೀ ಫಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿದನು ಅವುಗಳ ಸಾರ 
ನಿದೆ: ಪರಮಸೂಕ್ಷ್ಮನೂದ ಚಿರಂತನವಾದ ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗವು ಮುಕ್ತನ ಸಾ ್ಲನುಭವಕ್ಕೆ 
ಗೊತ್ತಾಗತಕ್ಕೆದ್ದು; ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುಕ್ತಕೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಶುಕ್ಲ ನೀಲಾದಿವರ್ಣಗಳ ನಾಡಿಗಳ ಮುಖದಿಂದ Ws ಸ 
ರಿಗೆ ಈ ಮಾರ್ಗವು ದೊರಕದು, ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಿಗೊಬ್ಬ ನಿಗೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಹೋಗುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೇ ಸಸ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ಅವನೇ 
ನಿಜವಾದ ಉಪಾಸಕನು. ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪವಾದ ಅವಿದೈ ಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮೊೋ 
ಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರಿಗೆ ಆಂಧಂತಮಸ್ಸೇ ಗತಿ; ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಬರಿಯ ವಿಧಿನಿಷೇಧಪರವಾದ ವೇದವೇ ನಿಜವಾದ ನೇದವೆಂದು ನಂಬುವವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸೇ ಗಕ್ಕಿ ಆತ್ಮ ಣ್ತಾನನಿಲ್ಲದ ಅಜ್ಞರಿಗೆಲ್ಲ ದುಃಖವೇ ಫಲ. ಈ ಅತ್ಮನೇ 
ನಾನು ಎಂಬ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪುರುಷನು ಏನನ್ನೂ ಬಯೆಸುವದಿಲ್ಲ, ಅವನು 
ಯಾವ ಶಾಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶರೀರಾಭಿಸಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಬೇಕಾದದ್ದಿ ರು 
ವದಿಲ್ಲ ಯಾವನಿಗೆ ಈ ಸಂಸಾರಗಹನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನೇ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂಬ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗಿರುವದೋ ಅನನೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕರ್ತನು; ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆತ್ಮ ನು ಎಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಮ ವಾಗಿರುವದು. ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ್ವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಬಹಳ ನಷ್ಟ ವಾಗುವದು ; ಅದನ್ನು ತಿಳಿದನರೇ 
ಅಮ ಸ ತರಾಗುವರ್ಗು ಮಿಕ್ಕವರು ದುಃ ಖಭಾಜನರಾಗುವರು. ಯಾವಾಗ ಈ ಆತ ನನ್ನೆ 
ಭೂತಭವ್ಯಕ್ಕೆ ಡೂ ದೇವನೆಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅಗ ತನ್ನನ್ನು ey 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ತವಕಿಸುನದಿಲ್ಲ, ಏನನ್ನೂ ಸಿಂದಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಯಾನದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವು ವ್ಯಾಪಾರನರಾಡುತ್ತಿ ರುವದೋ ಆ ಡ್ಯೋತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಯುಸ್ಸು ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾಸನೆನೂಡುತ್ತಿರುವರು ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಯುಷ್ಕಾಮರಾದವರು ಹಾಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಐದುಜನ ಹಂಚ 
ಜನಿರೂ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೂ ಖತೆರಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವವೋ ಆ ಅತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
ತಿಳಿದವನು ಅಮೃತನಾಗಿರುವನು ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸ್ರಾಣನೂ ಚಸುಸ್ಸಿಗೆ ಚುಸ್ಸೂ 


vv) ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆ ಸಾರ ೬೪೯ 


ಶ್ರೋತ್ರಕ್ಕೆ ತ್ರೋತ್ರವೂ ನುನಸ್ಸಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಅಗಿರುವದೆಂದು ಯಾರು ಅರಿತಿರುವಕೋ 
ಅನರೇ ಪುರಾತನವಾದ ಸರ್ವಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತವರು. ಸಂಸ್ಥೈತವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ನಾನಾತ್ವವು ಇರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಯಾನನು ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ಮನಿಶುವಂತೆ ಕಾಣುವನೋ ಅವನು ಸಾಪಿನಮೇಲೆ 
ಸಾವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವನುು ಆ ಅಪ್ರ ಮೇಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಏಕರಸವಾಗಿಯೇ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು » ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾದಿಕಲ್ಮಪನ್ನಿಲ್ಲದ್ದು. ಅವ್ಯಾಕೃ ತಾಕಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದು, ಜನ್ಮ ರಹಿತನಾದ ಮಸಹಾಂತನಾದೆ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಆತ್ಮನು. ಅನ 
ನನ್ನೇ ಜಾಣನಾದವನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರಜ್ಞಾಸಾಧನಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಆನಾತ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕನಾದ ಬಹಳ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಆಯಾಸವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


೨೨.೨೨. ಈ ಪ್ರಾಣಗಳ ನಡುವೆ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾಗಿರುವ ಈ ಆತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ, 
ಅನನೇ ಮಹಾ೦ತನೂ ಅಜನೂ ಆದ ಆತ್ಮನು. ಇವನು ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವನು. ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಚ್ಚುಕೊಂಡಿರುವವನು, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಳುನವನು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯು, ಇವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮದಿಂನೆ 
ಹೆಚ್ಚು ವದಿಲ್ಲ, ಕೆಟ್ಟಿ ಕರ್ನುದಿಂದ ಕುಂದುನದಿಲ್ಲ. ಇವನೇ ಸರ್ಮೇಶ್ವಂನು, ಇವನೇ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಧಿಪತಿಯು, ಇವನೇ ಭೂತಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಾತನು, ಇವನೇ ಈ ಲೋಕ 
ಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಸಂಕೆರವಾಗದಂತೆ ತಡೆದಿಟ್ಟಿರುವ ಸೇತು. 


ಅಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಞ, ದಾನ್ಯ ತಪಸ್ಸು- ಇವುಗಳಿಂದ ಈತನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವನನ್ನು ಅರಿತರೇ ಮುನಿಯಾಗುವನು. ಈ ಅತ್ಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುನವರು ಪ್ರಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಆರಿತವರು ಲೋಕತ್ರಯೆಸಾಧನನಾದ ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಆತ್ಮನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ದನಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಇನನು ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂಬ 
ಸ್ವರೂ ಪದ ಆತ್ಮನು ತ ಅಗೃಹ್ಯನು, ಆಶೀರ್ಯನ್ಕು ಅಸ೦ಗನು, ಅಸಿತನು. 

ಈ ಆತ್ಮನನ್ನರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ (ಪಾಸನನ್ನು ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ', ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 
ನಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾಗಲಿ ಹರ್ಷವಾಗಲಿ ಅಂಟುನದಿಲ್ಲ; ಇವನು ಈ ಎರಡನ್ನೂ 
ಖಾರುವನು. ಇವನನ್ನು ಮಾಡಿದ" ಅಥವಾ ಮಾಡದೆ ಇರುವ ಕರ್ಮಗಳು ತಾಸಗೊಳಿಸು 
ವದಿಲ್ಲ. ಈ ಆಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಒಂದು ಮಂತ್ರವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ 
ನಿತ್ಯನುಹಿಮೆಯು , ಅವನು ಕರ್ಮದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದೂ 
ಇಲ್ಲು ಆ ಮಹಿಮಾರೂಪಪದವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ ವನು ಕರ್ಮಲಿಪ್ತನಾಗನು. 

೨೪, ಅದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ೦ದರಿತನನು ಶಮ್ಮ್ಕ ದಮ, ಉಪರತಿ, ತಿತಿಕ್ಷೆ, ಸಮಾಧಾನ... 
ಇವುಗಳಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂ ಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಸರ್ವನನ್ನೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಹೀಗೆಂದರಿತವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು ತಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಅವನ್ನು ಮಾರಿರು 
ತ್ತಾನೆ : ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನೂ ನಿಷ್ಕ್ಯಾನುನೂ ನಿಸ್ಸಂ ಶಯನೂ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೬೫೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪವಿಷತ್ತು [೪-೪ 


ಸಮ್ರಾಜನೆ, ಆದೇ ನಿಜವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಲೋಕವು. ಇದನ್ನು ನೀನು ಈಗ ಪಡೆ 
ದಿರುವೆ್‌ ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಶನ ನುಡಿದನು, 


ಆಗ ಜನಕನು “ನಿಜ, ಪಡೆದೆನು. ಈ ವಿದೈೆಗಾಗಿ ತಮಗೆ ವಿದೇಹರುಜ್ಯ ವನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು, ನಾನೂ ತಮ್ಮ ದಾಸನಾಗಿರುವೆನು* ಎಂದನು. 


೨೫. ಈ ಸಂಸಾರ್ಯಾತ್ಮನೇ ಮಹಾಂತನೂ ಅಜನೂ ಅದ ಪರಷಾತ್ಮನು. 
ಇವನು ಅನ್ನಾದನ್ಕು ವಸುದಾನನು ; ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದನನು ಅನ್ನಾ ದನಾಗು 
ವನು, ಇಸ್ಟವಾದ ಧನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ಸಂಸಾರ್ಯಾತ್ಮನೇ ನಿಜನಾಗಿ 
ಮಹಾಂತನೂ ಅಜನೂ ಆದ ಆತ್ಮನು. ಇವನು ಅಜರನು, ಅಮರನು, ಅಮೃತನ್ಕು 
ಅಭಯೆರೂಪನು, ಬ್ರಹ್ಮವು. ಬ್ರಹ್ಮವು ಆಭಯವಷ್ಟೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡವನು ಅಭಯಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗುವೆನು. 


೪-೫] ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧೆ ೬೫೧ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಕಾಂಡದ್ದಯಾರ್ಥದ ಉಪಸಂಹಾರ) 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೨. ಆಗಮಪ್ರಧಾನೇನ ಮಧುಕಾಣ್ಮೇನ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಂ ನಿರ್ಧಾರಿ 
ತಮ್‌ । ಪುನಸ್ತಸ್ಕೈವ ಉಪಪತ್ತಿಪ್ರ ಧಾನೇನ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ್ರೀಯೇನ ಕಾಣ್ಣೇನ 
ಪಕ್ಷಪ್ರಕಿಸಕ್ಷಪರಿಗ್ರಹಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಗೃಹ್ಯವಾದೇನ ವಿಚಾರಿತಮ್‌ । ಶಿಷ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯಸಂಬನ್ನೇನ ಚ ಸಷ್ಮೇ ಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಚನನ್ಯಾಯೇನ ಸವಿಸ್ತರೆಂ 
ವಿ ಚಾ ಯ ಉಪಸಂಹೈತಮ್‌, ಅಥೇದಾನೀಂ ನಿಗಮನಸ್ಥಾನೀಯಂ 
ಮೈತ್ರೇಯಿಾಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಮ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ | ಅಯಂ ಚೆ ನ್ಯಾಯೆಃ ವಾಕ್ಯ 
ಕೋವಿದ! ಪರಿಗೃಹೀತಃ “ಹೇತ್ತಪದೇಶಾತ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯಾಃ ಪುನರ್ವಚನಂ 
ನಿಗಮನಮ್‌” (ನ್ಯಾ. ಸೂ. ೧-೧-೩೯) ಇತಿ! ಅಥವಾ ಆಗಮಪ್ರಧಾನೇನ 
ಮಧುಕಾಣ್ಮೇನ ಯತ್‌ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನಂ ಸಸಂನ್ಯಾಸವರ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೆಮ್‌ 
ಅಭಿಹಿತವ್‌, ತದೇವ ತರ್ಕೇಣಾಪಿ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧೆನಂ ಸಸಂನ್ಯಾಸಮ್‌ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಮ್‌ ಅಧಿಗಮ್ಯತೇ । ತರ್ಕಪ್ರಧಾನೆಂ ಹಿ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಫೀಯಂ ಕಾಣ್ಮಮ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರತರ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಶಿಶ್ಚಿತಮೇತತ್‌ 
ಯದೇತತ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಸಸಂನ್ಯಾಸಮ್‌ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನಮ್‌ ಇತಿ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌” ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರದ್ಧಾವದ್ಭಿಃ ಅನ್ಭೃತತ್ವಪ್ರತಿಸಿತ್ಸುಭಿಃ ಏತತ್‌ ಪ್ರತಿಪತ್ತ 
ವ್ಯವರ್‌ ಇತಿ! ಆಗಮೋಪಪತ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಹಿ ನಿಶ್ಚಿತೋಂರ್ಧಃ ಶ್ರದ್ಧೇಯೋ ಭವತಿ 
ಅವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌ ಇತಿ! ಅಕ್ಷರಾಣಾಂ ತು ಚತುರ್ಥೀ ಯಧಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ಕೋರ್ಥಃ ತಥಾ ಪ್ರತಿಪತ್ತವ್ಯೋತತ್ರಾಪಿ | ಯಾನಿ ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಅವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾನಿ 


ತಾನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆಗಮಪ್ರಧಾನವಾದ* ಮಧುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸ 


ಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನೇ ಉಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ* ಯಾಜ್ಞವಲ್ಫ್ರೀಯ 


]. ಈ ಇತಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಡ್ಯ ಉಪದೇಶಪ್ರ ಧಾನವಾದ ಎಂದರ್ಥ, ಇದರಲ್ಲಿ ಯೂ ಯುಕ್ತಿಗಳಿದ್ದರೂ 
ಯುತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಿಲ್ಲ. 

3. ಯುಕ್ತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಜೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು; ಇದರಿಂದ ಅಗಮದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದರ್ಥವು ವಿಶದವಾಗುವದ್ದು 


೬೫.೨ ಬೃಹ ಜೋ ರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [vn 


ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಸ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಗೃಹ್ಯವಾದದಿಂದ! ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು ; ಶಿಷ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಚನನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಉಪ 
ಸಂಹರಿಸಲಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಈಗ ನಿಗಮನದಂತಿರುವ ಮೈತ್ರೇಯಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ನ್ಯಾಯವು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವ 
ರಿಂದ “ಹೇತುವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಬಳಿಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವದು ನಿಗಮ 
ನವು” (ನ್ಯಾ. ಸೂ, ೧-೧-೩೦) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಧವಾ* ಆಗಮಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಧುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಿತ್ರಪ್ಪೆ. ತರ್ಕದಿಂದಲೂ 
ಆದೇ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಹಿತವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕೀಯಕಾಂಡವು ತರ್ಕಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತವಾದ- ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವಿದೆಯಲ್ಲ, 
(ಇದೇ) ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರತರ್ಕಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಯಿ 


ಸ]. ಸೋಲಿಸುವ ವಾದ, ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ನೊಡನೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೋಲುಗೆಲವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಚರ್ಚಿಸಿದರು ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಾರ್ಕಿಕರು ಜಲ್ಪನ್ಯಾಯವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಗೆ ತರ್ಕವನ್ನು ತೋರಿಸುವದೇ ನಿಜವಾದ ಉದ್ದೇಶವು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯಾ ದಿ 
ಗಳು ನಿದ್ಯಾಗರ್ವದಿಂದ ಚರ್ಚಿಸಿದರೆಂದೇನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. 


2. ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ವಾದಕಧಾರೂಸದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಯುಕಿಗಳೇ ಇರುತ್ತ ವೆಯಾದರೂ ಶಿಷ್ಠಾಚಾರ್ಯರ ಸಂವಾದರೂ ಪದಲ್ಲಿರುವದು ವಿಶೇಷವು. 


3 ಪದಾರ್ಥವಾದ ಅನುಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ನಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಐನು ಅವಯವಗಳಿರು 
ತ್ತವೆ; ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ, ಹೇತು, ದೃಸ್ಟ್ರಾಂತ್ಕ ಉಪನಯ, ನಿಗಮನ ಎಂದು ಅವುಗಳ ಹೆಸರು. 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಗಮನದಂತೆ ಈಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ ಇದು ಅನುಮಾನ 
ವಾಕ್ಕದ ಅವಯವವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 


4. ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ಕಾಂಡಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿ 
ರುವೆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉನಸಂಹಾರಮಾಡಿಸೆ ; ಈ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ 
ಕಾಂಡಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಮಾಸಸಹಿತವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೇಅನು ತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ. ಈ ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲ; 


ಅತ್ಮತತ್ತ್ವ, ಅದರ ಜ್ಞಾನ ಎರಡೂ ಸೇರಿಕೊಂ ಡೇ ಕಾಂಡದ್ವ್ದಯಂದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆ. 


5 ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ; ಆಗಮ, ಎಂದರೆ ಉಪದೇಶ 
ಕ್ರಮ, ಎಂನೇ ಅರ್ಥ. ಆಗನೋಪಪತ್ತಿಗಳ ವಿಸಯಕ್ಕೆ ಹೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪.೫ ೧] ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿನ್ಗ ತೆ ೬೫೬ 


ತನ್ಪೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅಷ್ಟುತತ್ತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನುವವರಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರಾನಿರುವವರು ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಆಗ 
ಮೋಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಫಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯೆವ್ರು ಮಾರ್ಸೆಡಜೆ ಇರುವೆದರಿಂದ 
ನಂಬಶಕೃದ್ದಲ್ಲವೆ?_ ಎಂದು (ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ). 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ! ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವಂಕೆ 
ಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡದಿರುವ 
ಮಾತುಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಸುವೆವು*. 
ವಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ತ್ರೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಹ ಯಾತಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ದ್ವೇ ಭಾರ್ಯೇ ಬಭೂವತು 
ರ್ಮೈತ್ರೇಯಾ ಚ ಉಚಚ ತ್ತಮ ಚ ತಯೋರ್ಹ ಮೈತ್ರೇಯಾ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೀ ಬಭೂವ ಸ್ರೀಪ್ರಜ್ಞೈವ ತರ್ಹಿ ಕಾತ್ಕಾಯನ್ಯಥ 
ಹ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯೋಂ ನ್ಯದ್ದ ತ್ರಮುಸಾಕರಿಷ್ಯ ನ್‌ | ೧॥ 
ಮೈತ್ರೇಯಾತಿ ಹೋವಾಚ 'ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ ಪ್ರವ್ರಜಿಷ್ಠನ್‌ ವಾ 
ಅರೇಂಹಮಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಾನಾದಸ್ಮಿ ಹನ ತೇಂನಯಾ ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನ್ಯಾಂನ್ತಂ ಕರವಾಣೀತಿ 1೨1 
೧. ಇನ್ನು (ಹೇಳುತ್ತೇವೆ). ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನಿಗೆ ಮೈತ್ರೇ 
ಯಿಯೂ ಕಾತಾ ಯನಿಯೂ (ಎಂದು) ಇಬ್ಬ ರು ಹೆಂಡಿರಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ 1.1.1 $A ಬ್ರ ಹ 'ವಾದಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು ಆಗ ಕಾತ್ಯಾ 


ಈ ಭಾಷ್ಕಭಾಗರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಧ್ಯಾ ಯಸಂಖ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರವರ್ಗ ವನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಣಿಸಿದವುಗಳು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬನನಪವ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಈಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಎರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಮಾಯೆವು ಈ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕ 
ಸ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

2. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಮಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆದೇ 
ಮೈತ್ರೇಯಾಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಿದೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಂಶವಾದ ಸ೦ನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ನಿಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಥೆ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ; ಆಗ 
ಮೋಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ- ಎಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದಂತೆ ಆಯಿತು. 
ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿರುವದೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ನಿರ್ಣಯಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಾಧ್ಯಂದಿನೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ. 


೬೫೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೫-೨ 


ಯನಿಯು ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಜ್ವಳೇ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆಗ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು 
ಮತ್ತೊಂದು ವೃತ್ತವನ್ನು ಸ್ರಾರಂಭಿಸುವವನಾಗಿ- 


೨. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ನು “ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, ನಾ ನಾನು ಈ ಸ್ಟಾನ 
ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುನವನಿದ್ದೇನೆ. ಸ ಪ ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿಗೂ 
ಅಂತವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು! MeN 


ಯಾಜ ವಲ್ಲ್ಮನು ಹೊರಡುವದಕೆ ಅನುವಾದದು 
ಇ ಕೆ ಈ] ದ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೩. ಅಥ ಇತಿ ಹೇತೂರದೇಶಾನನ್ತರ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಃ | ಹೇತು 
ಪ್ರಧಾನಾನಿ ಹಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಅತೀತಾನಿ |! ತದನನ್ನರಮ” ಆಗಮಪ್ರ ಧಾನೇನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸ್ವಿತೋಂರ್ಧೋ ನಿಗವ್ಯೂತೇ ಮೈತ್ರೇಯಾಬ್ರಾ ಹ ಓಣೇನ | ಹಕಟ್ಲೊ $ 
ವ್ಯ ತು ೨ ವದ್ಯೋತಕಃ | ಯಾಜ ಸ್ನ ವಲ್ವ್ಯಸ್ಯು ಯಸೇಃ ಕಿಲ ದ್ರೆ €ಭಾರ್ಯೇ ಪತೌ 4 
ಡವ ಆಸ್ತಾಮ್‌ । ವೈತ್ರೇಯಾ ಚ ತಿ ಏಕಾ, ಅಪರಾ 
ಕಾಶ್ಯಾಯನೀ ನಾಮತಃ 1 ತಯೋಃ ಭಾರ್ಯಯೋಃ ಮ್ರ (ಯಾ ಹ 
ಕೆಲ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೀ ಬ್ರಹ್ಮವದನತೀಲಾ ಬಭೂವ ಆಸೀತ್‌ | ಸ್ರ್ರೀಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಯಾ ಉಚಿಶಾ ಸಾ ಸ್ತ್ರಿ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ. | ಸ್ಪ ವ ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಗೃಹ 
ಪ್ರಯೋಜನಾನ್ವೇಸಣಾಲ ಕ್ಷಣಾ ಸಾಸಿ ಸ್ರ್ರೀಪ್ರ ಜೆ ವ ತರ್ಜಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮ 
ಆಸೀತ್‌ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ । ಅಥ ಏವಂ 33 ತೆ ಕ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ! ಅನ್ಯತ್‌ 
ಪೂರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಗಾರ್ಹಸ್ಪ್ಯಲಕ್ಷಣಾತ” ವೃತ್ತಾತ್‌ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಣಂ 
ವೃತ್ತಮ್‌ ಉಪಾಕರಿಸ್ಯನ್‌ ಉಪಾಚಿಕೀರ್ಸುಃ ಸನ್‌- ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಅಧ) ಇನ್ನು ಎಂಬುದು ಹೇತುವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳು. ಹೇತುಸ್ರಧಾನವಾದವು 
ಗಳಷ್ಟೈ:, ಅವುಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಆಗಮಪ್ರಧಾನವಾದ* (ಈ) ಮೆ ಶ್ರೇಯಾ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಿಂದ (ಮೊದಲು) ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ (ಎಂದರ್ಥ). 


1- ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇತುವೇ ಮುಖ್ಯ, ಆಗಮವೂ ಇದೆ. 
2. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೊ ಹೇತುವಿದೆ ಎಂಬಿದನ್ನು ಈ ವಿಶೇಷಣವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೪.೫.೨] ಮೈತ್ರೇಯಿಗೂ ಕಾತ್ಕಾಯಿನಿಗೂ ಪಾಲುಮಾಡಲೆಳಸಿದ್ದು ೬೫೫ 


ಹ: (ಅಂತೆ) ಎಂಬ (ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) ಶಬ್ದವು ಹಿಂಡಿ (ಆಯಿತು) 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಖುಹಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರು 
(ಬಭೂವತುಃ- ಆಸ್ತಾಮ್‌) ಇದ್ದರಂತೆ. ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಎಂದು 
ಹೆಸರು; ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಆ ಹೆಂಡಿರೊಳಗೆ 
ಮೈತ್ರೇಯಿಯು (ಹ ಕಿಲ) ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು (ಕುರಿತು) 
ವಾದಮಾಡುವ ಸ್ರಭಾವದವಳು* (ಬಭೂವ ಆಸೀತ್‌) ಆಗಿದ್ದಳು. ಆಗ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ” ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಶ್ರೀಪ್ರಜ್ಞಳೇ- ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ 
( ಪ್ರಜ್ಞೆ) ಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಸ್ತೀಪ್ರಜ್ಞೆಯು ; ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಮನೆಗೆ 
ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂಪದ (ಪ್ರಜ್ಞೆಯ) ಉಳ್ಳ ವಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಜ್ಞಳೇ- ಆಗಿದ್ದಳು. ಆಗ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ (ಹೆ- ಕಲ) ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು 
ಹಿಂದೆ (ತಾನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ) ಗಾರ್ಹೆಸ್ಸ್ಯವೆಂಬ ವೃತ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೆಂಬ* ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವವನಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ- 


ಮ್ಳ ಯಿಗೂ ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿಗೂ ಪಾಲುಮಾಡಲೆಳಸಿದ್ದು 


ತ್ರೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೪. ಹೇ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಇತಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮ್‌ ಆಮನ್ರ್ರಯಾ 
ಮಾಸ । ಆಮನ್ರ್ಯ್ಯ ಚ ಉವಾಚ ಹ ಪ್ರವ್ರಜಿಷ್ಯನ್‌ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯನ್‌ 
ವ್ಸ ಅರೇ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಾನಾತಿ” ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಅಹೆಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ 
ಭವಾಮಿ । ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಹನ್ತ ಇಚ್ಛಸಿ ಯದಿ ತೇ 


ಅನಯಾ ಕಾತ್ಯಾಯನ್ಯಾ ಅನ್ರಂ ಕರವಾಣಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ || 


1. ಈ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಬಸಳ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕನ್ನಡಿಸಿನ್ಲ, ಹಿಂದೆ ನಡೆದದ್ದನ್ನು 
ತಿಳಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


9. ತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವಳು ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಮುಂದೆ ಅವಳೂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ವಿಶೇಷಣವು 
ಸೂಚಿ ಸುತ್ತದೆ. 

4. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವು ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿರುವಪೇ, ಅದರಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ 
ಯಾದಷರು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯರೂ ಅಗಬಹುದು. ವೈದಿಕ ಆರ್ಯರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದರೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇದೆರಿಂದ ತೆಗೆಯುವವರ ಕುಕಲ್ಪನೆಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


5. ಇನ್ನೊಂದು ವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೇ ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಕಶೇಷದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


೬೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ಪನಿಷತ್ತು "೪. ೫._ಶಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ; ಎಂದು ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು” ಕರೆದನು. ಕರೆದು 
ಹೀಗೆಂದನು : ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, ನಾನು ಈ ಸ್ಫಾನದಿಂದ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಹೊರಬುಹೋಗು ವವನು ಪೂ ರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ. ವನನುಗಿಯೇ? ಇದ್ದೇನೆ, 
ಇರುತ್ತೇನೆ. ಮೈತ್ರೇಯಿಯೆ, (ಹನ್ತ) ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 
ಇಚ್ಛೆಸುವೆಯಾದರೆ, * "ನಿನಗೂ ಈ ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿಗೂ ಆಂತವನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನ್ನ' ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು* ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ ಶಿ 


ಎತ್ತವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಲ್ಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಾ ಹೋವಾಚ ಮೈತ್ರೇಯಾ ಯನ್ನು ಮು ಇಯಂ ಭಗೋಃ 
ಸರ್ವಾ ಪೃಥಿನೀ ವಿಶ್ತೇನೆ ಪೂರ್ಣಾ ಸ್ಯಾಶ್‌ ಸ್ಯಾಂ ನೈಹಂ: 
ಶೇನಾಂಮೃಶಾಂಂಹೋ ನೇತಿ ನೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಫ್ಯೋ ಯಥೈವೋಸಕರಣನತಾಂ ಜೀವಿತಂ ತಥೈವ ತೇ 
ಜೀವಿತಗ್‌ಂ ಸ್ಯಾದಮೃತತ್ವಸ್ಯ ತು ನಾಂಂಶಾಸ್ತಿ ವಿಶ್ತೇನೇತಿ | 


೩. ಆ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಇಂತೆಂದಳು: ಭೆಗನಂತನೆ, ಈ ಸೃಧ್ವಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ವಿತ್ಮದಿಂದ ತುಂಬಿರುವದಾದರೆ, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅಮೃತ 
ಳಾದೇನೇನು? ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನಿಂತೆಂದನು ; ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ; ಉಪಕರಣ 
ವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಜೀವಿತವು ಹೇಗ(ರುವದೋ) ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಜೀನಿತ 
ವೂ ಇದ್ದೀತು. ಆದರೆ ನಿತ್ತದಿಂದ ಅಮೃತೆತ್ವದ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. 


1. ಮೈತ್ರೇಯಿಯು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯಾಗಿದ್ದದ್ದಲ್ಲದೆ ಹಿರಿಯಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನೇ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಮ ನು ಕೇಳಿದನು. 


2. ಪ್ರವ್ರಜಿಷ್ಠನ್‌ ಎಂ ಮಾತು ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಕ್ಳಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಕೊನೆಯ 


ಸಲಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವದೆಂಬರ್ಥದಲನ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂನ್ಯಾಸದ ನಿಸಯ 
ಕ್ರೈ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 


3. ಇಲ್ಲಿ «ಮು೦ತಾದದ್ದನ್ನು? ಎಂಬ ಮಾತು ಏನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದೋ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. 
ಣಾ 


4. ೨-೪-೧ರೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು (ಭಾ. ಭಾ. ತ್ಲಿಜಳನ್ನು) ನೋಡಿ. 
ರ್ರ. ಸ್ಮಾಂ ನೈಹಮ್‌. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ «ಕಥಂ? ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಬಂದಿದೆ. 


೪.೫೪] " ವಿತ್ತವು ಜೀವಿತಶ್ಕೇ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಲ್ಲ ೬೫೭ 


ವಿತ್ತವು ಜೀವಿತಕ್ಕೆ, ಮೋ ಕ್ರಕ್ಕಛ್ಲ © 


(ಬುಷ್ಕ) 

೩.೨೫%. ಸಾ ಏವಮುಕ್ತಾ ಉವಾಚ ಮೈತ್ರೇಯಾ | ಸರ್ವಾ ಇಯಂ 
ಪೃಧಿನೀ ವಿಕ್ತೇನ ಪೂರ್ಣು ಸ್ಯಾತ್‌ ನು ಕಿಂ ಸ್ಯಾಂ ಕೆಮಹೆಂ ವಿಶ್ವಸಾಧ್ಯೇನ 
ಕರ್ಮಣಾ ಅಮೃತಾ ಆಹೋ ನ ಸ್ಯಾಮ್‌ ಇತಿ? ನ ಇತಿ ಹ ಉವಾಚ 
ಯಾಜ್ಯ ವಲ್ಯ್ಯಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಹಾನಿ ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಮೈಕ್ರಿ ೀಯಿಯು ಇಂತೆಂದಳು: ಪೃಥಿ ನ ಯೆಲ್ಲವೂ ವಿ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿಪಕ್ಕಿ ನಾನೇನು ವಿತ್ತಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸನ 


ನೇನು? ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ್ಯೂನು "ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಇದೇ 
ಮುಂತಾದ ಮಿಕ್ಕ (ವಾಶ್ಯವು) ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮೈತ್ರೇಯಿಯು ಅಮೃತತ್ವ ಕ್ರ ಸಾಧನವನ್ನು ಬೀಡಿದು 
pc 
ಸಾ ಹೋವಾಚ ಮೈತ್ರೇಯಾ ಯೇನಾಹಂ ನಾಮೃತಾ ಸ್ಯಾಂ 


8 
ಕಿಮಹಂ ಕೇನ ಶುಯರ್ಯ್ಯಾಂ ಯದೇವ ಭಗವಾನ್‌ ನೇದ ತದೇವ 


ನೇ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಳಗ 
ಲ, ಆ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಇಂತೆಂದಳು: ಯಾವದರಿಂದ ನಾನು 
ಅಮೃತಳಾಗಲಾರೆನೋ, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ? 
ಭಗವಂತನೆ, (ನೀನು) ಯಾವದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆಯೋ ಅದ ನ್ನೇ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿ! 
ಮೆ ಶ್ರೇ ಯಿಯ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ಟಾ ಜಾತ್ರಾ) 
ಸ ಹೋನಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯಃ ಪ್ರಿಯಾ ವೈ ಖಲು ನೋ 
ಭವತೀ ಸತೀಪಿ ಸ್ರಿಯಮವ ಧಡ್‌ ಹಸ್ತ ತರ್ಹಿ ಭವತ್ಕೇತದ್‌: 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾನಿಂ ಠೇ ವ್ಯಾ ಚಕ್ಷಾಣಸ್ಯ ತು "ನೇ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಸ್ಮೇತಿ 
೫. ಆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ ನಿಂತೆಂದನು : : ನಮಗೆ ನೀನು ಪ್ರಿ ಯಳೇ 
ಆದ ಸತಿಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ ! ಒಳ್ಳೆಯದು, 


1. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು «ಪ್ರಿಯಾ ಬತಾರೇ ನಃ ಸತೀ .. ಏಸ್ಕಾಸ್ತ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಪಾಠವಿದೆ, 
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ಕ೫೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋನಿಪಷತ್ತು (೪-೫-೬ 


ಹಾಗಾದರೆ, ಎಲೆ ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುನೆನು. ನಾನು ವಿವರಿಸು 
ವದನ್ನು ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಮಾಡು 


ಯಾಜ ವಲ್ಪ್ಯನು ಸಂತುಪ್ಪ ನಾದದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
೧ ಕಾ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೬, ಸಹ ಉವಾಚ ಪ್ರಿಯ್ಫ್ಛೆವ ಪೂರ್ವಂ ಖಲು ನಃ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ 
ಭವತೀ ಸತೀ ಭವನ್ಸೀಃ ಫ್ರಿಯಮೇವ ಅವೃಧತ್‌ ವರ್ಧಿತವತೀ, ನಿರ್ಧಾರಿತ 
ವತೀ ಅಸಿ। ಅತಃ ತುಷ್ಟೊ ಹಮ್‌ | ಹನ್ತ (ತರ್ಹಿ) ಇಚ್ಛಸಿ ಚೇತ್‌ 
ಅಮೃತತ್ವ ಸಾಧನಂ ಜ್ಞಾ ತುಮ್‌, ಹೇ ಭವತಿ, ತೇ ತುಭ್ಯಂ ತತ್‌ ಅಮೃತತ್ವ 
ಸಾಧನಂ. ವಾ ಶಖ್ಯಾಸ್ಯಾವಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅವನು ಇಂತೆಂದನು: ಮೊದಲು ನೀನು ಪ್ರಿಯಳೇ (ಸತೀ ಭವನ್ತಿ) 
ಆಗಿದ್ದು (ಈಗ) ಪ್ರಿಯವನ್ನೆ ಬೆಳೆಯಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ, ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿರುತ್ಮೀಯೆ, 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವಳಾಗಿದೀಯೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ತುಪ್ಪ ಸುತೆ ನೆ. ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು, (ಹಾಗಾದರೆ) ಅಮೃತತ್ನ ಸಾಧನವನ್ನು RE ಇಚ್ಛಿ ಸ 
ಯಾದರೆ, ಎಲೆ, (ತೇ ತುಲೆ ಮ್‌) ಆ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ. 


ಲ್ರಿಯತಮನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಸ ಹೋವಾಚ ನ ವಾ ಅರೇ ಪತ್ಯುಃ ಕಾಮಾಯ ಪತಿಃ 
ಪ್ರಿಯೋ ಭವತ್ಯಾತ್ಮ ನಸ್ರು ಕಾಮಾ ಯೆ ಪತಿಃ ಪ್ರಿಯೋ ಭವತಿ | 
ನ ವಾ ಅರೇ ಜಾಯಾಯ್ಬೆ ಕಾನಾಯೆ ಜಾಯಾ ಪ್ರಿಯಾ 
ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಾನಾಯ ಜಾಯಾ ಪ್ರಿಯಾ 41 ನ 


ಆಕಾ 


]. ಇಲ್ಲಿ ಭನನ್ನೀ ಸತೀ ಎಂದಿರುವ ಅಚ್ಚಿನ ಪುರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿಶುತ್ತೇವೆ. 

2. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. 

3. ಭವತೀ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾತಿಗೆ ನೀನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸತೀ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭವನ್ತೀೀ ಆಗಿದ್ದ ವಳಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ ಸುನದೇ ಯುಸೆ ಏಕೆಂದರೆ 
ಮುಂಡೆ ಹೇ ಭವತಿ ಎಂದೇ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿದೆ. (ಈ ಕಾರಣದಿಂದಶೇ ನಾವು ಭವಸ್ತೀ ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು «ಸತೀ? ಆದಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವದು), ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ೨-೪-೪ 
ಕ್ಕೂ ಆಹಾ ' ನಮಗೆ ಸ್ರಿಯಳೇ ಆಗಿದ್ದು ಪ್ರಿಯವನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ! ಎಂದು 
ಅನುವಾವವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


೪೫೬] ಪ್ರಿಯೆತೆಮನಾದ ಅತ್ಮನನ್ನೀ ಕಂ ಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ೬೫೯ 


ವಾ ಅರೇ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕಾಮಾಯೆ ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವ 
ನ್ರ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರಿಂಖಾ ಭವಸ್ತಿ 1 ನೆ 
ವಾ ಅರೇ ವಿತ್ತಸ್ಯ ಕಾಮಾಯ ವಿತ್ತಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ ಆತ್ಮ 
ನಸ್ರು ಕಾನಾಯ ವಿತ್ತಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ (1 ನ ವಾ ಅರೇ 
ಪಶೂನಾಂ ಕಾಮಾಯ ಪಶವಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವನ್ತ್ವ್ಯ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು 
ಕಾನಾಯ ಪಶವಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವನಿ: । ನ ವಾ ಅರೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕಾಮಾಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಿಯಂ ಭನಕಶ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು 
ಕಾನೂಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ| ನ ವಾ ಅರೇ ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ 
ಕಾಮಾಯ ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತ್ಕಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ 
ಕ್ರತ್ರಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ । ನ ವಾ ಅರೇ ಲೋಕಾನಾಂ 
ಕಾಮಾಯ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವನ್ತ್ನ್ಯ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ 
ಲೋಕಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವಸ್ತಿ।! ನ ವಾ ಅರೇ ದೇವಾ 
ನಾಂ ಕಾನೂಯ ದೇವು ಪ್ರಿಯಾ ಭನನ್ರ್ಯಾತ್ಮೆನಸ್ತು 
ಕಾಮಾಯ ದೇವಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವನ್ರಿ । ನ ವಾ ಅರೇ ವೇದಾ 
ನಾಂ ಕಾನೂಯ ವೇದಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವನ್ನ್ವ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು 
ಕಾಮಾಯ ವೇದಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವನ್ತಿ: | ನ ವಾ ಅರೇ ಭೂತಾ 
ನಾಂ ಕಾಮೂಯ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಭವಸ್ತ್ವ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು 
ಕಾಮಾೂಯ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಭವನ್ತಿ। ನ ವಾ ಅರೇ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಹಾಮಾಯ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭನತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು 
ಕಾಮಾಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯೆಂ ಭವತಿ | ಆತ್ಮಾ ವಾ ಅರೇ ದ್ರಷ್ಟ 
ವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮನ್ತವ್ಯೋ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಕೋ ಮೈತ್ರೇ 
ಯ್ಯಾತ್ಮನಿ ಖಲ್ವರೇ ದೃಷ್ಟೇ ಶ್ರುತೇ ಮತೇ ನಿಜ್ಞಾತ ಇದಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಂ ವಿದಿತಮ್‌ ॥೬॥ 


೬. ಅವನು ಇಂತೆಂದನು: ಎಲೆ, ವತಿಯ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಪತಿಯು ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ತನ್ನ ಕಾಮ 
ಕ್ವಾಗಿಯೇ ಪತಿಯು ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲೆ, ಹೆಂಡತಿಯ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯು ಏಿಯಳಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂ 
ದರೆ ತನ್ನ ಕಾಮಕಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯು ನ್ರಿಯಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಎಲೆ, 


ಮಾ 


]. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಹಿಂದಿನ ಪಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
2. ಈ ವಾಕ್ಯವೂ ಹಿಂದಿನ ಪಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 





೬೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯತೋಪನಿಷತ್ತು (೪.೫.೬ 


ಮಕ್ಕ ಛೆ ಕಾಮಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಿ ಯರಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ ತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಕ್ಕ ಥು ನ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲೆ, 
ನಿತ್ತದ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಹ ತ್ರವುಪಿ ್ರ್ರಯ ವಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಕವು 'ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲೆ, ವಶುಗಳ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಪಶುಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ವಶು ಗಳು ಸ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಲೆ, ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಬ ಹ್ಮನು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ ; ಮತ್ತೆ ನೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲೈ ಕ್ರತ್ರದ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರತ್ರನು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರತ್ರವು ವ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲೆ, ಲೋಕಗಳ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಲ, ದೇವತೆ 
ಗಳ ಕಾಮಕ್ಕಾ ಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಪಿ ಬ್ರಿಯರಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ ತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕಾ ಗಿದೇ ಗಳು ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲೆ, 


(| 5. 


೪ 
ವೇದಗಳ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ "ವೇ ದಗಳು ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ತನ್ನ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ sk ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಲೈ ಭೂತಗಳೆ 


ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಭೂತಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುನದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಭೂತಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಲೆ, ಯಾವ 


೬ 
ದೊಂದೂ ತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆತ್ಮನ 
ಕಾಮಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ವೃತಿಯೊಂದೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲೆ, 


ಮೈತ್ರೇಯ, ಆತ್ಮನೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳೆತಕ್ಕವನು, ಶ್ರವಣಮಾಡತಕ್ಕ 
ವನು, ಮನನಮಾಡತಕ್ಕವನು, ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಮಾಡತಕ್ಕವನು ; ಎಲೆ, 
ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಕಂಡುಕೊಂಡರೆ, ಶ್ರನಣಮಾಡಿದರೆ, ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಿದಿತ(ವಾಗುತ್ತೆದೆ). 


ಆತ್ಮದರ್ಶನದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾತವಾಗುವದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೪೭. ಆತ್ಮನಿ ಖಲ್ರಕೇ ಮೈತ್ರೇಯಿ, ದೃಷ್ಟೇ | ಕಥಂ ದೃಷ್ಟೇ 
ಆತ್ಮನೀತಿ ? ಉಚ್ಛತೇ | MN ಆಚಾರ್ಯೌಗಮಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರುತ 


೪೫-೭] ಅತ್ಮನಿಗಿಂತ ವೈಶಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ದ್ವೈತನಿಲ್ಲ ೬೬೧ 


ಪುನಸ್ತರ್ಕೇಣ ಉಸಪತ್ತ್ಯ ಮತೇ ವಿಚಾರಿತೇ; ಶ್ರವಣಂ ತು ಆಗಮ 
ಮಾತ್ರೇಣ, ಮತೇ ಉಸಪತ್ರ್ಯ್ಯಾ | ಪಶ್ಚಾತ್‌ ವಿಜ್ಞಾತೇ ಏನಮೇತತ್‌ 
ನಾನ್ಯಧಾ ಇತಿ ನಿರ್ಧಾರಿಶೇ । ಕೆಂ ಭವತೀತಿ? ಉಚ್ಯತೇ ಇದಂ ವಿದಿತಂ 
ಭವತಿ! ಇದಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಯಶ್‌ ಆತ್ಮನೋ ಅನ್ಯತ್‌ | ಆತ್ಮವ್ಯತಿ 
ರೇಕೇಣ ಅಭಾವಾತ್‌ || 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಎಲಿ ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಂಡುಕೊಂಡರೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಮೊದಲು ಆಚಾರ್ಯ, ಆಗಮ*- 
ಇವುಗಳಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದರೆ, ಮತ್ತೆ ತರ್ಕದಿಂದ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಮನನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಎಂದರೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ, ಶ್ರವಣವಾದರೋ ಆಗಮಮಾತ್ರದಿಂದ; 
ಉಪಪತ್ರಿಯಿಂದ ಮನನಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಬಳಿಕ ಅರಿಶುಕೊಂಡರೆ ಎಂದರೆ 
"ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರವಲ್ಲ' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ-- 
(ಹೀಗೆ ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ) ಏನು ಆಗುವದು ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 
ಇದು (ಎಲ್ಲವೂ) ವಿದಿತ(ವಾಗುತ್ತದೆ). “ಇದೆಲ್ಲವೂ? ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದದ್ದು (ಎಂದರ್ಧ); ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಅದು ಯಾವದೂ) ಇಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ (ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತದ್ದ ರಿಂದಲೇ ವಿದಿತವಾಗುವದು). 


ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ದ್ವೈತವಿಲ್ಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಬ್ರಹ್ಮ ತಂ ಪರಾದಾದ್‌ ಯೊಆನ್ಯತ್ರಾಂತ್ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ 
ಕ್ಷತ್ರಂ ತಂ ಪರಾದಾದ್‌ ಯೋಂನ್ಯತ್ರಾಂತ್ಮನಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ವೇದ 
ಲೋಕಾಸ್ತಂ ಸರಾದುರ್ಯೋಂನ್ಯತ್ರಾಂತ್ಮನೋ ಲೋಕಾನ್‌ 
ನೇದ ದೇವಾಸ್ತಂ ಪರಾಮರ್ಯೋಂನ್ಯತ್ರಾಂತ್ಮನೋ ದೇವಾನ್‌ 
ವೇದ ವೇದಾಸ್ತಂ ಸರಾದುರ್ಯೊಅನ್ಯತ್ರಾಂಂತ್ಮನೋ ಮೇದಾನ್‌ 
ವೇದ: ಭೂತಾನಿ ತಂ ಪರಾಮುರ್ಯೋಂ್ಯತ್ರಾಂತ್ಮೆನೋ 
ಭೂತಾನಿ ವೇದ ಸರ್ವಂ ತಂ ಪರಾದಾದ್‌ ಯೋಕನ್ಯತ್ರಾಂಂತ್ಮನಃ 
ಸರ್ವಂ ವೇದೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇದಂ ಕ್ಷತ್ರವಮಿನೇ ಲೋಕಾ ದೇವಾ 
ಇಮೇ ವೇದಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನೀದಗ್‌೦ ಸರ್ವಂ ಯದಯ 
ಮಾತ್ಮಾ ಗ 

1. ಇದರ ಮುಂದೆ "ಸರ್ವಂ ಎಂಬ ಮಾತು ಇದ್ದು ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಬಹು 

ದೆಂದು ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಿದೆ. 
2. ಶಾಸ್ತ್ರ. 
3° ಈವಾಕ್ಕವು ಹಿಂದಿನ ಪಾರಹೆಲ್ಲಿಬ್ಲ. 
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೭. ಯಾವನು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವು ಹೊರದೂಡುವದು. 
ಯಾವನು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನ್ಫೋ, 
ಅವನನ್ನು ಕ್ಷತ್ರವು ಹೊರದೂಡುವದು. ಯಾವನು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು ಲೋಕ 
ಗಳು ಹೊರದೂಡುವವು. ಯಾನನು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೊರ 
ದೂಡುವವು. ಯಾವನು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು ವೇದಗೆಳು _ಹೊರದೂಡುವವು. 
ಯಾವನು ಭೂತಗಳನ್ನು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅರಿಯುತ್ತಾ 
ನೋ, ಅವನನ್ನು ಭೂತಗಳು ಹೊರದೂಡುವವು. ಯಾವನು ಯಾವ 
ದನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವ 
ನನ್ನು ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೊರದೂಡುವದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಈ ಕ್ಷತ್ರವು, 
ಈ ಲೋಕಗಳು, ಈ ದೇವತೆಗಳು, ಈ ವೇದಗಳು, ಈ ಭೂತಗಳು, 
ಈ ಎಲ್ಲವೂ- ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬುದೇ. 


ಆತ್ಮವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾಗಿ 
ಯಾವದೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಬಂಧವೇ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೨೮. ತಮ್‌ ಅಯಥಾರ್ಥದರ್ಶಿನಂ ಸರಾದಾತ್‌ ಪರಾಕುರ್ಯಾತ್‌, 
ಕೈವಲ್ಯಾಸಂಬನ್ಫಿನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌, ಅಯಮ್‌ ಅನಾತ್ಮಸ್ವರೂಪೇಣ ಮಾಂ 
ಪಶ್ಯತಿ ಇತ್ಯಪರಾಧಾಶ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಆ ತಪ್ಪಾಗಿ ಕಿಳಿಯುವನನ್ನು ಹೊರದೂಡುವದು, ತಿರಸ್ಕರಿಸುವದು ; 
"ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ಅನಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು (ಆ) 


ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ (ಅವನನ್ನು) ಕೈವಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಯಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವದು- 
ಎಂದು ಭಾವ. 


೪ ೫.೨೮ರಿಂದ ೧೦] ಸಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಚಿದನುಗತನೇ ೬೬೩ 


ಸಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಚಿದನುಗತವೇಃ 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಯಥಾ ದುನ್ನುಭೇರ್ಹನ್ಯಮಾನಸ್ಯ ನ ಬಾಹ್ಯಾಖಗ್ಸಿಬ್ದಾ 

ಇೃಕ್ನುಯಾದ್‌ ಗ್ರಹಣಾಯ ದುನ್ನುಭೇಸ್ತು ಗ್ರಹಣೇನ 

ದುನ್ನುಭ್ಯಾಘಾತಸ್ಯ ವಾ ಶಬ್ದೋ ಗೃಹೀತಃ ಗ 

ಸ ಯಥಾ ಶಜ್ಬಸ್ಯ ಧ್ಮಾಯಮಾನಸ್ಯ ನ ಬಾಹ್ಯಾಇಗ್ಫಿಬ್ದಾ 

ಇೃಕ್ನುಯಾದ್‌ ಗ್ರಹೆಣಾಯ ಶಜ್ಬಸ್ಯ ತು ಗ್ರಹಣೇನ ಕಜ್ಬ 

ಧ್ಮಸ್ಯ ವಾ ಶಬ್ದೋ. ಗೃಹೀತಃ ಗಗ 

ಸ ಯಥಾ ನೀಣಾಯ್ಕೆ ವಾದ್ಯಮಾನಾಯೈ ನೆ ಬಾಹ್ಯಾಇಖ್ಬಿಬ್ದಾ 

ಇಉೃಕ್ನ್ನಿಯಾದ್‌ ಗ್ರಹಣಾಯ ವೀಣಾಯ್ಕೆ ತು ಗ್ರಹಣೇನ 

ನೀಣಾನಾದಸ್ಯ ನಾ ಶಬ್ದೋ ಗೃಹೀತಃ ॥ ೧೦॥ 


೮. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಹೊರಜ್ಜಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗಲಾರನು; 
ಆದರೆ ದುಂದುಭಿಯವು (ಎಂದು) ಗೃಹಿಸುವದರಿಂದ ಅಧವಾ 
ದುಂದುಭಿಯ ಆಘಾತವನ್ನು (ಗೈಹಿಸುವದರಿಂದ) ಶಬ್ದವು ಗೃಹೀತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

೯. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಶಂಖವನ್ನು ಊದುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಹೊರಚ್ಚಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ ವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗಲಾರನು ; 
ಆದರೆ ಶಂಖದವು (ಎಂದು) ೈಹಿಸುವದರಿಂದ ಅಧವಾ ಶಂಖವ 
ನ್ನೂ ದಿದ್ದ ನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸುವದರಿಂದ ಶಬ ವು ಗ ಹೀತವಾಗುತ್ತ ಥೆ: 

೧೦. Ka ಹೇಗೆಂದರೆ ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಹೊರಚ್ಚಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗೃಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕನಾಗಲಾರನು ; 
ಆದರೆ ವೀಣೆಯವು (ಎಂದು) ಗ್ರಹಿಸುವದರಿಂದ ಅಧವಾ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ನುಡಿಸಿದ್ದನ್ನು (ಗ್ರಹಿಸುವದರಿಂದ) ಶಬ್ದವು ಗೃಹೀತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉತ್ಸೃತ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯಥಾಂ್ರ್ರೈಧಾಗ್ಗೇರಭ್ಯಾಹಿತೆಸ್ಯ ಪೃಥಗ್‌ ಧೂಮಾ ವಿಸಿ 
ಶ್ಚರಸ್ತ್ಯೇನಂ ವಾ ಅರೀಂಸ್ಕ ಮಹತೋ " ೂತಸ್ಯ ಸಿಃಶ್ಚಸಿತ 


೬೬೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೫-೧೧ 


ಮೇತದ್‌: ಯೆದೃಗ್ವೇಡೋ ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸಾಮವನೇದೋಂ 
ಥೆರ್ನಾಜೂರಸ ಇತಿಹಾಸಃ ಪುರಾಣಂ ವಿದ್ಯಾ ಉಸನಿಷದಃ 
ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸೂತ್ರಾಣ್ಯನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನೀ 
ಷ್ಟಗ್‌೦*" ಹುತಮಾಶಿತಂ ಪಾಯಿತಮಯಂಂ ಚ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚ 
ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನ್ಯಸ್ಯೈನೈತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ನಿಃಶ್ವಸಿತಾನಿ ॥ ೧೧॥ 

೧೧. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡ ಹಸಿಯ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಳಿಂದೆಬ್ಬಿಸಿದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೊಗೆಗಳು 
ಹೊರಟುಬರೆತ್ತವೆಯಲ್ಲ, “ಹಾಗೆಯೇ ಎಲೆ, ಈ ದೊಡ್ಡಭೂತದ 
ನೆಳಉಸಿರು ಇದು. ಯಾವದೆಂದರೆ, ಈ ಯಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, 
ಸಾಮವೇದ, ಅಧರ್ವಾಂಗಿರಸ್ಸುಗಳು, ಇತಿಹಾಸವು, ಪುರಾಣವು, 
ವಿದ್ಯೆಗಳು, ಉವನಿಷತ್ತುಗಳು, ಶ್ಲೋಕಗಳು, ಸೂತ್ರಗಳು, ಅನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು, ಇಷ್ಟವು, ಹುತವು, ತಿನ್ನಿಸಿದ್ದು, 
ಕುಡಿಸಿದ್ದು, ಈ ಲೋಕವೂ, ವರಲೋಕವೂ, ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ- 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇದೇ (ಭೂತದ) ಕೆಳಉಸಿರುಗಳು. 


ಕಾರಣ 


ದ 4 ಎತತ ೦ ಹ 
ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 


ದ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೯. ಚತುರ್ಥ ಶಬ್ದನಿಃಶ್ವಾನೇನ್ಸೆವ ಲೋಕಾದ್ಯರ್ಥನಿಃಶ್ರಾಸಃ 
ಸಾಮರ್ಥಾಾತ್‌ ಉಕ್ಲೋ ಭವತಿ ಇತಿ ಪೃಧಬಕ್ನೋಶ್ಸೆಃ | ಇಹ ತು ಸರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೋಪಸಂಹಾರಃ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಅರ್ಧಪ್ರಾಪ್ತೋಪಿ ಅರ್ಧಃ ಸೃಷ್ಟೀ 
ಕರ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ ಪೃಧಕ್‌ ಉಚ್ಛತೇ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವು (ಬ್ರಹ್ಮದ) ನಿಃಶ್ವಾಸವೆಂದು 
(ಹೇಳಿದ್ದ)ರಿಂದಲೇ ಲೋಕವೇ ಮುಂತಾದ ಅರ್ಧವೂ ನಿಃಶ್ವಾಸವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಆಯಿತೆಂದು" (ಈ ಅರ್ಧನಿಃಶ್ವಾಸವನ್ನು) ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. 

1. ನಿಃಶ್ವಶಿತಮೇವೈತದ್‌' ಎಂಬ ಪಾರಾಂತರವಪು ಅನೇಕ ಲಿಖಿತಕೋಶಗಳಲ್ಲಿರು 


ವದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

2. €ಇಷ್ಟಗ್‌ಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕೊನೆಯವರೆಗಿನ ವಾಕ್ಕಭಾಗವು 
ಹಿಂದಿನ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 

3. ೨_೪-೧೦ರೆಲ್ಲಿ, 4. ಪಿ-೪-೧೦ರೆ ಭಾ. ಭಾ. ೩೬೫ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪.೫.೧೨] ಪ್ರಲಯಹಕ್ಲಿಯೆತೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ೬೬೫ 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯಾದಕೋ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಉಸಸಂಹಾರ(ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ) ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸ್ಸ ಸ್ಪ್ರೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು (ಅದನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ) ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.3 


ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಮೇ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಯಥಾ ಸರ್ವಸಾಮೆಪಾಗ್‌೦ ಸಮುದ್ರ ಏಕಾಯೆನಮೇ 
ವಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಗ"ಂ ಸ್ಪರ್ಶಾನಾಂ ತ್ರೆ ಗೇಕಾಯನಮೇವಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗೆನ್ಹಾನಾಂ ನಾಸಿಕೇ ಏಕಾಯನಮೇವಗ್‌ಂ 
ಸನೇೋೇಷಾಗ್‌ಂ೦ ರಸಾನಾಂ ಜಿಹ್ಟೈಕಾಯೆನಮೇವಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇ 
ಷಾಗ್‌ಂ ರೊಪಾಣಾಂ ಚಕ್ಸುರೇಕಾಯನಮೇನಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇ 
ಷಾಗ್‌ಂ ಶಬ್ದಾನಾಗ್‌ಂ ಶ್ರೋತ್ರಮೇಕಾಯೆನಮೇವಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಕಲ್ಪನಾಂ ಮನ ಏಕಾಯನಮೇವಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ವಿದ್ಯಾನಾಗ್‌ಂ ಹೃದಯಮೇಕಾಯಿ ನಮೋವಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಮಹಣಾಗ್‌ಂ೦ ಹಸ್ತಾನೇಕಾಯನಮೇವಗ್ಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಾನನ್ನಾನಾಮುಪಸ್ಥ ಏಕಾಯನನೇವಗಳಂ ಸರ್ವೇ 
ಪಾಂ ವಿಸರ್ಗಾಣಾಂ ಸಾಯು ರೇಕಾಯನಮನೋವಗ್‌೦ ಸರ್ವೇಷಾ 
ಮಧ್ಯನಾಂ ಪಾದಾನೇಕಾಯನಮೇವಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೇದಾ 
ನಾಂ ವಾಗೇಕಾಯನವಃ | ೧೨ Il 


೧೨. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ಎಲ್ಲಾ ನೀರುಗಳಿಗೂ 
ಸಮುದ್ರವು ಏಕಾಯನವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಗಳಿಗೂ ತ್ವಕ್ಕು ಏಕಾಯನವು; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಗಂಧಗಳಿಗೂ 
ನಾಸಿಕವು ಏಕಾಯನವು ; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ರಸಗಳಿಗೂ 
ಜಿಹ್ಚೆಯು ಏಕಾಯನವು ; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳಿಗೂ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಏಕಾಯನವು; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಶ್ರೋತ್ರವು 

1. ನಾನುರೂಪಗಳೆರಡೂ ನಿಃಶ್ವಸಿತದೆಂತೆ ಲೀಲಾನ್ಯಾಯದಿಂದತೇ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
ಎಂದೂ ಅದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಚಿದನುಗತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 
2. ಕೆಲವು ಲಿಖತಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ «ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಸಾನಾಂ ಜಿಹ್ಟೈ ಕಾಯನಮೇವಗ್‌ಂ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗನ್ಮಾನಾಂ ನಾಸಿಕೇ ಏಕಾಯೆನಮೇವಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರೂಪಾಣಾಂ? 
ಎಂಬೀ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾರೆವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಂದಿನೆ. 


೬೬೬ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೫-೧೩ 


ನಕಾಯನವು; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಕಲ್ಪಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ಏಕಾ 
ಯನವು ; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿಡ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಹೃದಯವು ಏಕಾಯನವು; 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಹಸ್ತಗಳು ಏಕಾಯನವು; 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಆನಂದಗಳಿಗೂ ಉನಸ್ಥವು ಏಕಾಯನವು; 
ಹಾಗೆಯೇ ಎ ಲ್ಲಾ ವಿಸರ್ಗಗಳಿಗೂ ಪಾಯುವು ಏಕಾಯನವು; 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ನಡೆಗಳಿಗೂ ಪಾದವು ಏಕಾಯನವು; ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಿಗೂ ವಾಕ್ಚು ಏಕಾಯನವು. 


ಜಾನನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗುವ ಆತ್ಮಂತಿಕಪ್ರಲಯೆ 
ಐ ಎಡ ಠಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸ ಯಥಾ ಸೈನ್ಫವಘನೋಂನನ್ತರೋಂಬಾಹ್ಯಃ ಕೃತ್ಸ್ನೋ ರಸ 
ಘನ ನಿನೈವಂ ನಾ ಅರೇಂಯಮಾತ್ಮಾನನ್ತರೋಂಜಾಹ್ಯ 8 
ಕೃತ್ಸ್ನಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ ಏನೈ: ತೇಭ್ಯೋ ಭೊತೇಭ್ಯಃ ಸಮು 
ತ್ಥಾಯ ತಾನ್ಯೇನಾಂನು ವಿನಶ್ಯತಿ ನ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸಂಜ್ಞ್ಯಾಸ್ತೀತ್ಯರೇ 
ಬ್ರವೀಮಾತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ ॥೧೩॥ 


೧೩. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ಉಪ್ಪಿನಹರಳು ಒಳೆಗಿಲ್ಲದೆ, 
ಹೊರಗಿಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲವೂ ರಸದ ಗಟ್ಟಯೇ ಆಗಿರುವದೋ?, ಶೀಗೆಯೇ 
ಎಲೆ, ಈ ಆತ್ಮನು ಒಳಗಿಲ್ಲದೆ, ಹೊರಗಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜ್ಞಾನ 
ಘನವೇ್‌ ಈ ಭೂತಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 


1. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಪಾಠವು ಹಿಂದೆ (೨.೪.೧೨) ಹೀಗಿದೆ. "ಸ ಯಥಾ ಸ್ಕೆ ನ್ಸವ 
ಖಿಲ್ಕ ಉದಕೇ ಪ್ರಾಸ್ತ ಉದಕಮೇವಾಂನುನಿಲೀಯೇತ ನ ಹಾಸ್ಕೋದ್ಗ ಹಣಾಯೇವ 
ಸ್ಕಾತ್‌ | ಜಟ ಯತ ಸ್ತಾದದೀತ್ಯ ಲನಣಮೇವೈನಂ ವಾ ಅರ ಎ ಮಹದ್ಭೂತ 
ಮನನ್ತ ಮಪಾರಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಘನ ಏನ”. 

2. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಪ್ಪಿನಸನಿಯೇ ಆಗಿರುವದೋ. 

3. ಉಸ್ಪಿನಹರಳಿಗೂ ಆತ ನಿಗೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷನಿದೆ. ಹರಳಿಗೆ ಒಳಗು 
ಹೊರಗುಗಳಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಉಪ್ಪಿನರಸದ್ದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಒಳಗುಹೊರಗುಗಳಿಲ್ಲ, ಅವನೊಳಗೆ ಚಿ ತನ್ನ ವೊಂ, ದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವದೂ ಇರುವದೇ 
ಇಲ್ಲ, ನಾನಾರಸವಲ್ಲ, ಅಖಂಡೆ ೈಕತಸವೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೪-೫೧4] ಜ್ಞಾ ನಾವೆಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನನಿರುವದಿಲ್ಲ ೬೬೭ 


ನಾಶವಾಗುವನು. ಹೊರಟುಹೋದಬಳಿಕೆ: ಅರಿನೇ* ಇರುವದಿಲ್ಲ; 
ಎಲೆ, ಹಿ ಗೆ ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ- ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನು 


ನುಡಿದನು. 
ಜ್ಞೌನಾವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನವಿರುವದಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೩೩೦. ಸರ್ವಕಾರ್ಯಪ್ರ ಲಯೇ ವಿದ್ಯಾನಿಮಿತ್ತೆ ಸೆ ನ್ಫನ್ನ ವಘನವತ್ತ್‌ 
ಅನನ್ನರಕ, ಅಬಾಹ್ಯಃ ಕೃತ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸ್ಲನಘನ ಏಕ ತ ಅವತಿಷ ತೇ 
ಪೂರ್ವಂ ತು ಭೂತಮಾತ್ರಾ ಸೂಸರ್ಗವ ಜಾಈ ಲಬ್ಧ ವಿಶೇಸವಿಜ್ಞಾನ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರವಿಲಾಪಿತೇ ವಿದ್ಯಯಾ ವಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನೇ ತನ್ನಿಮಿತ್ತೇ ಚ ಭೂತ 
ಸಂಸರ್ಗ ನ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾ ಸ್ಮೀತಿ 1 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ನ.ನನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಲಯವಾಗಲು ಉಪ್ಪಿನಹರಳಿ 
ನಂತೆ ಒಳಗಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅರಿವಿನ ಗಟ್ಟಿಯೇ ಆದ ಆತ್ಮನು 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲಾದರೋ ಭೂತಮಾತ್ರೆಗಳ ಆಯಾ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು* ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಆ ವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನವೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸಂಬಂಧವೂ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರವಿಲಯಮಾಡಲ್ಪ್ಬ ಟ್ರ ರುವದ 
ರಿಂದ (ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ "() ಅರಿವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು (ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ನುಡಿದನು)”. 


1. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿದ ಬಳಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಪಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನವು, ಇದು ಇಂಥದ್ದು ಎಂಬ ರೂಪದ ಅರಿವ್ರ, ಇರುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಮುಂದೆ «ನೇತರತ್‌ ಎಂಬ ಪಾರವು ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ ; 
ಅದು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

4. ಇದರ ಮುಂದೆ «ಸೆನ್‌ ಎಂಬ ಪಾರೆವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು «ವ್ಯವೆಹರತಿ 
ಇತಿ ಶೇಸಃ' ಎಂದು ದೀಕೆಯುು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಡೆ. ನಾವೆ ಸನ್‌ ಇಲ್ಲದ 
ಪಾಠವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಹಾರಕ್ಷೇಶನಿಲ್ಲ. 

ರಿ. ಇದು ಇಂಥದ್ದು ಎಂಬ ಬಿಡಿಯೆರಿವನ್ನು. 

6. ಭೂತಮಾತ್ರಾಸಂಬಂಧವು ಅನಿದ್ಮಾಕಲ್ಪಿತವಾದ್ದರಿಂದೆ ಆದೆರಿಂದಾಗುವೆ 
ವಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನವೂ ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವೇ ಎಂದು ಭಾವ. 

ಗ. ಇದರೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕೃಭಾಗವನ್ನು ಮುಂ ದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


1 ಫಿ rd 
೬೬೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಳೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೫-೧೪ 


ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವಿರುದ್ದ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸಾಹೋವಾಚ ಮೈತ್ರೇಯ್ಯಶ್ರೈವ ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಮೋಹಾನ್ತ 
ಮಾಪೀಸಿಪನ್ನ ವಾ ಅಹನಿಮಂ ವಿಜಾನಾನಿತಿ ಸ 
ಹೋವಾಚ ನವಾಅರೇಂಹಂ ಮೋಹಂ ಬ್ರವೀನ್ಯುವಿನಾಶೀ ವಾ 
ಅರೇಂಯುನತಾತ್ಮಾನುಚ್ಛೆತ್ತಿ ಧರ್ಮಾ” | ೧೪ Il 


೧೪. ಆ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಇಂತೆಂದಳು : ಇಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಂತ 
ನಾದ (ನೀನು) ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಸ್ಟಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ನಾನು ಇವನನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಂತೆಂದನು : ಎಲೆ 
ನಾನು ಮೋಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ; ಎಲ್ಲೆ, ಈ ಆತ್ಮನು 
ಅವಿನಾಶಿಯೇ, ಅನುಚ್ಛಿತ್ತಿಧರ್ಮನೇ. 

ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾನಸ್ವ್ರರೂವಕ್ತ ನಾಶವಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೧ ಏವಂ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಫೇನ ಉಕ್ತಾ ಸಾ ಹ ಉವಾಚ! ಅತ್ರೈವ 
ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ವಸ್ತುನಿ- ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ ಏವ, ನ ಪ್ರೇತ್ಯ 
ಸಂಜ್ಞಾ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ. ಮೋಹಾನ್ರ್ಯ ಲ ಮೋಹಮಧ್ಯಮ್‌ ಆಹಪೀಪಿಪತ್‌, ಆನೀ 
ಪದರ, ಅವಗಮಿತವಾನ್‌ ಅಸಿ! ಸಂಮೋಹಿತವಾನ್‌ ಅಸಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅತಃ 
ನ ವೈ ಅಹಮ್‌ ಇಮುಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಉಕ್ತಲಕ್ಷಣಂ ನಿಜಾನಾಮಿ ವಿವೇಕತಃ 
ಇತಿ। ಸಹ ಉವಾಚ |! ನಾಹಂ ಮೋಹಂ ಬ್ರವೀಮಿ | ಅವಿನಾಶೀ ವಾ ಅರೇ 
ಅಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಯಶಃ | ವಿನಂಷ್ಭುಂ ಶೀಲರ್ಮ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ವಿನಾಶೀ | ನ 
ವಿನಾಶೀ ಅವಿನಾಶೀ | ವಿನಾಶಶಬ್ದೇನ ವಿಕ್ರಿಯಾ । ಅವಿನಾಶೀ ಇತಿ | ಅವಿ 
ಕ್ರಿಯ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಅರೇ ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕೃತಃ 
ಅನುಚ್ಛೈತ್ತಿಧರ್ಮಾ | ಉಚ್ಛೆ ಶ್ರಿಃ ಉಚ್ಛೇದಃ ಉಚ್ಛೇದೋನ್ತಃ ವಿನಾಶಃ । 
ಉಚ್ಛೆ ಕ್ರಿಃ ಧರ್ಮಃ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಉಚ್ಛೆತ್ತಿಧರ್ಮಾ | ನ ಉಚ್ಛೆ ತ್ತಿಧರ್ಮಾ, 


ರ 


1. «ಸಾ ಹೋವಾಚ ಮೈತ್ರೇಯ್ಯತ್ರೈವ ಮಾ ಭಗವಾನಮೂಮುಹನ್ನ ಪ್ರೇತ್ಯ 
ಸಂಜ್ಞಾಸ್ತೀತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ನ ವಾ ಅರೇಂಹಂ ಮೋಹಂ ಬ್ರವೀನ್ಮುಲಂ ವಾ ಅರೇ 
ಇದಂ ವಿಜ್ಠನಾಯ ॥' ಎಂದು ೨೪-೧೩ರ ಪಾಠ, 


೪.೫.೧೪] ಕ್ರಿಯಾ.ರಕಫಲನೈವಹರೆವು ಅನಿದಾ 


ನ ವಸ್ಥೆಯನ್ಲಿಯೆೇ ವನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಲ್ಲ ೬೬೯ 


ಶಿ 


ಅನ.ಚ್ಛಿತ್ರಿಧರ್ಮಾ । ನಾಪಿ ವಿ 
ವಿನಾಶಃ ಅಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 


ಕ್ರಿಯಾಲಕ್ಷಣಃ ನಾಪಿ ಉಚ್ಛೇದಲಕ್ಷಣ 
| 
(ಭಾಷ್ಕುರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಂದು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಸು ಹೇಳಲು, ಆಕೆ ಇಂತೆಂದಳು : ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಈ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ.. "ಪ್ರಜ್ಞ್ಞನಘನನೇ, ಹೊರಬುಹೋದಬಳಿಕ ಅರಿವು 
ಇರುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು... ನನ್ನನ್ನು ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) ಮೋಕಸ್ಸಾ ನವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಒಳಗನ್ನು (ಆಪೀಫಿಪತ್‌ ೭ ಆಪೀಪದತ್‌) ಪ ಪಡೆಯಿಸಿರು 
ತ್ತೀಯೆ, ತಿಳಿಸಿರ.ಪ್ತೀಯೆ , ಭ್ರುಂತಿಯನ್ನುಂಟು ುಮಾಡಿರುತ್ಮೀಯೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಮೇಲೆ “ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣವುಳ್ಳೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


ಆ (ಯಾಜ್ಞ ಲ್ವ ನು) ಇಂತೆಂದನು: ನಾನು ಮೋಹವನ್ನು ಹೇಳು 
ಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ ಎಲೈ, ಈ ಆತ್ಮನು ಅವಿನಾಶಿಯೇ, ನಾಶವಾಗುವದು ಇವನಿಗೆ 
ಭಾವವು ಆಬಾ ನಿನಾರಿಯು ; ವಿನಾಶಿಯಲ್ಲದವನು ಅವಿ 
ನಾಠಿಯು, (ಇಲ) ವಿನಾಶರಬ್ದದಿಂದ ವಿಕಾರ(ವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ). ಅವಿ 
ನಾಶಿಯು, ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಅವಿಕ್ರಿಯನು ಎಂದರ್ಧ. ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, 
ಪ್ರಕೃ ತನಾದ ಆತ ಒನು, ಅನುಚ್ಛಿತ್ತಿ ತಿ ಧರ್ಮನೇ- ಉಚ್ಚಿ ತ್ರಿಯು ಉಚ್ಛೇದ 
ವ್ರ; ಉಚ್ಛೇದವ ಹಸ ಕೊನೆಯು, ವಿನಾಶವು. ಉಬ್ಬೆತ್ತಿ ಎಂಬ i 
ವ್ರಳ್ಳೆ ವನು ಉಚ್ಛೈತ್ತಿಧರ್ಮನು ( ಹೀಗೆ) ಉಚ್ಛಿತ್ತಿಧರ್ಮನಲ್ಲದವನು 
ಅನುಚ್ಛಿತ್ತಿಧರ್ಮನೇ. ವಿಕಾರರೂಸವಾದ (ನಿನಾರ)ವಮೂ ಇವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ 


ಉಚ್ಛೇದರೂಸವಾದ ವಿನಾಶವೂ (ಇವನಿಗೆ) ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ರಪ. ಕ್ಸ 


ಇ 


ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲವ್ಯವಹಾರವು ಆವಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ, 
ಯಂ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಯೆತ್ರ ಹಿ ದ್ವೈತಮಿವ ಭವತಿ ತದಿತರ ಇತರಂ ಪಶ್ಯತಿ: ತದಿತರ 
ಇತರಾ ಜಿಘ್ರತಿ ತದಿತರ ಇತರರ್ಗಂ ರಸಯಂತೇಃ ತೆದಿತರ ಇತರ 


Oe pO 


1. ಹಿಂದಿನ (೨-೪-೧೪) ಪಾರದೆಲ್ಲಿ «ಜಿಫ್ರತಿ' ಎಂಬುದು ಮೊದಲಿದೆ. 
2. ಹಿಂದಿನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ «ಶೃಣೋತಿ? ಎಂಬುದಿದೆ ; €ರಸಯತೇಲ ಎಂಬು 
ದಿಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ, "ತದಿತರ ಇತರಮ್‌ ಅಭಿವದತಿ' ಎಂಬುದು *ಶೃಣೋತಿ? ಆದಮೇಲೆ ಇದೆ, 


೬೭೦ ಬೃಹದಾರಣೃ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೫-೧ ಹ 


ಮಭಿವದತಿ ತದಿತರ ಇತರಗ್‌ಂ೦ ಶೃಣೋತಿ ತದಿತರ ಇತರಂ 
ಮನುತೇ ತದಿತರ ಇತರಗ್‌ಂ ಸ್ಪ್ರೃಶತಿ: ತದಿತೆರ ಇತರಂ ವಿಜಾ 
ನಾತಿ ಯತ್ರ ತ್ವಸ್ಯಃ ಸರ್ವಮಾತ್ಮೈ ವಾಭೂತ' ತತ್ಸೇನ ಘೆಂ 
ಪಶ್ಯೇತ್‌* ತತ್‌ ಕೇನ ಕಂ ಜಿಫ್ರೇತ' ತಕ್ಕೇನ ಕಗ್‌೦ ರಸ 
ಯೇತ್‌* ತತ್ಕೇನ ಕೆಮಭಿವದೇತ್‌ ತತ್ಕೇನ ಕಗ್‌ಂ ಶೃಣು 
ಯಾತ್‌' ತತ್ವೇನ ಕಂ ಮನ್ನೀತ ತಕ್ಕೀನ ಕಗ೯ಂ ಸ್ಸೃಶೇತ್‌' 
ಶಕ್ಕೇನ ಕೆಂ ನಿಜಾನೀಯಾದ್ಯೇನೇದಗ್‌ ೦ ಸರ್ವಂ ನಿಜಾನಾತಿ | 
ತಂ ಕೇನ ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾಗೃಹ್ಯೋ 
ನ ಗೈಹ್ಯತಕೇಂಶೀರ್ಯೋ ನ ಹಿ ಶೀರ್ಯೆತೇಂಸಜಕ್ಸೋ ನಹಿ 
ಸಜ್ಯಕೇಂಸಿತೋ ನ ವ್ಯಥಕೇ ನ ರಿಸ್ಯತಿ” ವಿಜ್ಞಾತಾರಮರೇ* 
ಕೇನ ನಿಜಾನೀಯಾದಿತ್ಯುಕ್ತಾನುಶಾಸನಾಸಿ ಮೈತ್ರೇಯ್ಯೇಶಾ 
ವದರೇ ಖಲ್ವ್ಬನಮೃತತ್ವನಿತಿ ಹೋಕ್ತ್ವಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಟ್ರೋ 
ವಿಜಹಾರ* |1| ೧೫ || 


೧೫. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ದ್ವೈತದಂತೆ ಇರುವದೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಮೂಸುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂ 


ವೆ 


1. ಹಿಂದೆ ವಿಜಾನಾತಿ” ಎಂದಿದೆ, «4ತದಿತರ ಇತರಗ್‌ಂ ಸ್‌ ಶತಿ” ಎಂಬುದಿಲವೇ 
3 0 ಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲ. 





WR «ಯತ್ರ ವಾ ಅಸ್ಕ? ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಪಾರ. 

3. ಜಿಘೈೇತ್‌? ಎಂದು ಮೊದಲು ಹಿಂದೆ ಇದೆ. 

4. ಇದು ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲ; "ಜಿಫ್ರೇತ್‌' ಅದಮೇರೆಯೇ ಪಶ್ಶ್ರೇತ್‌? ಇದೆ. 

5. ಹಿಂದಿನ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವಾದಮೇಟೆಯೇ "ತತ್ಕೇನ ಕಮಧಿವದೇ ತೌ 
ಎಂಬುದು ಇದೆ, 6. ಹಿಂದೆ ಈ ವಾಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 

7. 4ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನ ರಿಷ್ಕೃತಿ.. ಎಂಬನರೆಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹಿಂಡೆ 


ಇಲ್ಲ. 
| 8. ಇದರ ಹಿಂದೆ "ಯೇನೇದಂ ಸರ್ವಂ ನಿಜಾನಾತಿ ತಂ ಕೇನ ವಿಜಾನೀಯಾತ* 
ಎಂದಿದೆ, 

9. *ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ನುಶಾಸನಾಸಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳು 
ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಯರು ಹಿಂದಿನ ಪಾಠದ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠೆದ ನಾಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಣೋಪಸಂಹಾರನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿಸಿ ಈ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಿಳಸುನಸಂಟಿ 


೪.೫.೧೫] ಸ ಏಸ ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂಬ ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಕದ ತಾತ್ರರ್ಯ ೬೭೧ 


ದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಮುಬ್ಟುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ 
ಆಯಿತೋ ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ ಏನನ್ನು ಕಂಡಾನು ? ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ 
ಏನನ್ನು ಮೂಸಿಯಾನು ? ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ ಏನನ್ನು ಸನಿದಾನು ? 
ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ ಏನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಯಾನು ? ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ 
ಏನನ್ನು ಕೇಳಿಯಾನು? ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ ಏನ ನ್ನು ಅಆಲೋಚಿಸಿಯಾನು? 
ಅಲ್ಲ ಏತರಿಂದ ಏನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಯಾನು? ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ ಏನನ್ನು 
ಅರಿತಾನು? ಯಾವನಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಯುತ್ಮಾನೋ Fl. 
ಏತರಿಂದ ಅರಿತಾನು? ಆ ಇವನು ನೇತಿ ನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) 
ಎಂಬ ಆತ್ಮನು. ಅಗೃಹ್ಯನು, ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುನದಿ ಜಗತ ಅಶೀರ್ಯ 
ನು, ಸವೆಯುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಅಸಂಗನು, ಅಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ 
ವಸ್ಥೆ? ಅಸಿತನು ವ್ಯಧೆಪಡುವದಿಲ್ಲ, ಹಿಂಸಿತನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಎಲೆ, 
ವಿಜ್ಞಾತೃವನ್ನು ಏತರಿಂದ ಅರಿತಾನು? ಮೈತ್ರೇಯಿ, (ಹೀಗೆ) 
ಉಕ್ಕವಾದ ಅನುಶಾಸನವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆ. ಎಲೆ ಇಷ್ಟೀ ಅಮೃತ 
ತ್ರವು- ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿಮ ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಸ ಏವ ನೇತಿ ನೇತಿ ಏಂಬ ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ರರ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨.೨ ಚತುರ್ಸ್ವಫಿ ಪ್ರಪಾರಕೇಸು ಎಕ ಆತ್ಮ ತುಲ್ಕೋ ನಿರ್ಧಾರಿತಃ 
ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ! ಉಪಾಯವಿಶೇಷಕ್ತು ತಸ್ಯ ಅಧಿಗವೇ ಅನ್ಯಶ್ಟಾಂನ್ಯಶ್ಶ | 
ಉಪೇಯಸ್ತು ಸ ಎವಾ ತ್ಮಾ ಯಶ್ಚತುರ್ಥೇ “ಅಥಾತ ಆದೇಶೋ ನೇತಿ 
ನೇತಿ” (೨-೩-೬) ಇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ: ತೆ ಏನ ಪಣ್ಚಮೇ ಪ್ರಾಣಸಣೋಸ 
ನ್ಯಾಸೇನ ಶಾಕಲ್ಯಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಸಂವಾದೇ ನಿರ್ಧಾರಿತಃ | ಪುನಃ ಪಣ್ಟ್ರಮೆ 
ಸಮಾಪ್ತ್‌ೌ | ಪುನರ್ಜನಕಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ ಸಂವಾದೇ । ಪುನರಿಹೆ ಉಪನಿಷ 
ತೃಮಾಪ್ಟ್‌ | ಚತುರ್ಣುಮನಿ ಪ್ರಪಾಠಕಾನಾಮ” ವಿತದಾತ ಒನಿಷ್ಕತಾ 
ನಾಂಸ್ಕೋನ್ತ ರಾಲೇ ಕಶ್ಚಿದನಿ ವಿನಕ್ತಿತೋರ್ಧಃ ಇತ್ಯೇತತ್ರ್ರದರ್ಶನಾಯ 
ಅವ್ರೇ ಉಪಸಂಹಾರಃ ಸ ಏನ ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾದಿಃ ॥ 


೬೭೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯತೋಪಜ್ಯಸತ್ತು (೪-೫-೧೫ 


(ಭಾಷನ್ಯೂರ್ಧ) 

ನಾಲ್ಪು ಪ್ರಪಾಠಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ (ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವದಕ್ಕೆ ಉಸಾಯವು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಬೇರೆಯಃಗಿರುತ್ತದೆ:. ಉಪೇಯ 
ನಾಗಿರುವವನು ಮಾತ್ರ ಅವೇ ಆತ್ಮನೇ. ನಾಲ್ಕನೆಯ (ಪ್ರಪಾರಕಗದಲ್ಲಿ 
“ಅಥಾತ ಅದೇಶೋ ನೇತಿ ಬೇತಿ” (೨-೩-೬) (ಇನ್ನು ಆದ್ದರಿಂದ ಆದೇಶವು 
"ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ') ಎಂದು ತಿಳಿಸಿತ್ತಲ್ಲ, ಅವನನ್ನೇ ಐದನೆಯ (ಪ್ರಪಾುರಕ)ದಲ್ಲಿ 
ಶಾಕಲ್ಯಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯಸಂವಾದ ನಲ್ಲಿ (೩-೯-೨೬) ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಪಣವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಯಿತು. ಮಕ್ತೆ ಐನನೆಯ (ಪ್ರಪಾರಕದ) ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ (ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಯಿತು ೩-೯-೨೮). ಮತ್ತೆ ಜನಕಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಪ $ಸಂವಾದದಲ್ಲಿಯೂ (೪-೨-೪, ೪-೪-೨೨) ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಶ್ಚಯಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ (ಹೀಗೆಂದೇ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ). ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಪಾರಕಗಳಿಗೂ ಈ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಪು; ನಡುನೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬಿದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತಿ' (ಆ ಇನನೇ ಹೀಗಲ್ಲ ಹೀಗಲ್ಲ 
ಎಂದ ಆತ್ಮನು) ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಯಾತ ಸಾರಾ ಕಾ 





]. ಅಧ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸ್ರಸಾರೆಕಗಳೆಂದೂ ಅಚಾುರ್ಯರು ಕರೆದಿರುತ್ತಾರೆ, ಇನನ್ನೂ 
ಪ್ರವರ್ಗದ ಎನಷು ಅಧ್ಯಯಗಳನ್ನೂ ಪೀರಿಸಿಯೇ ಭಾಷ್ಯೃಕ5ರ) ಎಣಿಸಿರುತ್ತಾ ರಾದ್ದೆರಿಂದ 
ಅವರು ಭಾಸ್ಕಮಾಡಿರುವ ವೂವಲನೆ ಸು ಅಧ್ಯಯನವು ಅರಣ್ಯಕ ಕೃಮದಿಂದ ಮೂರನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯವಾ ಸುತ್ತದೆ. 


2. ಏಕೆಂಪತೆ ಉಸಪಾಯೆನಲನ್ಲಿ ಉಸನಿಷಸ್ತಿಗೆ ತಾತ್ರರ್ಯವಿ್ಲ, ಮಾಂ. ಕಾ. ಭಾ, 
ಪ್ಲಿ-೨-೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೭೫). 


3. ಈ ಔಪನಿಷದಪುರುಷನನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿ ಸದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಬಿದ್ದು ಹೋಗಲಿ! 
_-ಎಂಟ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿ. 


4. ಇಲ್ಲಿ ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿಲ್ಲ; ಟೀಕಾನುಸಾರನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೊ ಜ್ಞಾನಿಯ 
ಆತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ ಅದು ವಿಜ್ಞುನಾನಂದರೊಸನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೂ ಲಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ «ಸ ಏನ ಪಾವ? ಎಂಬುದನ್ನು ಸ ಏನ? 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಎಂದು ಇಟ್ಟೆಕೊಂಡರೆ ಈ ಕ್ಲೇಶವು ಬರುವದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದಕೆ ಆಗ ಶಾಕಲ್ಯ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ ರ ಸಂವಾದವನ್ನೇ ಆ ಅಧ್ಯಯ ಕ್ಕೆ ಕೊನೆ ಎಂನು ಭಾನಿಕಬಸುದು. 
ಅಥವಾ «ಪುನಃ ಪಣ್ಣು ಮಸಮಾಪ್ತೌ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಅಧಿಕನೆಂವಾದರೂ ಕಲ್ಪಿಸ 
ಬಹುದು. ನಾರ್ಕಿಕದನ್ನಿ ಸಂಚನುದಲ್ಲಿ ಎಂದಷ್ಟೇ ಇನೆ; ಸನಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎನು ಇಲ್ಲ. 


೪೫-೧೫] ಅನ್ಭುತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಸಂನ್ಯಾಸಾತ್ಮಜ್ಞಾನನೇ ಸಾಧನ ೬೭4 
ಅಮೃ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಸಂನ್ಯಾಸಾತ್ಮಜ್ಞಾಸಪೇ ಸಾಧನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೩, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಕಾರಶತೇನಾಪಿ ನಿರೂಪ್ಯಮಾಣೇ ತತ್ತೇ 
ನೇತಿನೇತ್ಯಾತ್ಮೈವ ನಿಷ್ಠಾ ನಾನ್ಯಾ ಉಸಲಭ್ಯತೇ ತರ್ಕೇಣ ವಾ ಆಗಮೇನ 
ವಾ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏತದೇವ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನಂ ಯದೇತತ್‌ ನೇತಿನೇತ್ಯಾತ್ಮ 
ಪರಿಜ್ಹಾನಮ್‌, ಸರ್ವಸಂನ್ಯಾಸಶ್ವ ಇತ್ಯೇತಮರ್ಧಮ್‌ ಉಪಸಂಜಿಹೀರ್ಹನ್‌ 
ಆಹ । ಏತಾವತಿ್‌ ಎತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಯದೇತತ್‌ ನೇತಿನೇತ್ಯದ್ವೈೈತಾತ್ಮ 
ದರ್ಶನಮ್‌ | ಇದಂ ಚ ಅನ್ಯಸಹಕಾರಿಕಾರಣಿನಿರಪಸೇಕ್ಷಮೇವ ಅರೇ 
ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನಮ್‌ । ಯತ್‌ ಪೃಷ್ಟವತೀ ಅಸಿ “ಯದೇವ 
ಭಗವಾನ್‌ ನೇದ ತದೇವ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ” (೪-೫-೪) ಅಮೃತತ್ವ ಸಾಧನಮ್‌ 
ಇತಿ), ತತ್‌ ವಿತಾವದೇವ ಇತಿ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ತ್ವಯಾ ಇತಿ ಹೈೆವಂ ಕಿಲ 
ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನಮ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಿಯಾಯ್ಬೆ ಭಾರ್ಯಾಯ್ದೆ ಉಕ್ತ್ವಾ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯಃ ಕಂ ಕೃತವಾನ್‌ ? ಯತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತೆಂ "ಪ್ರವ್ರಜಿ 
ಷ್ಯನ್‌ ಅಸ್ಮಿ' (೪-೫-೨) ಇತಿ ತತ್‌ ಚಕಾರ, ವಿಜಹಾರ । ವ್ರವ್ರಜಿತವಾನ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನೂರು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ನೇತಿ ನೇತಿ 
ಎಂಬ ಆತ್ಮನೇ ಕೊನೆಯೇ ಹೊರತು ತರ್ಕದಿಂದಲಾಗಲಿ ಆಗಮದಿಂ 
ದಾಗಲಿ (ನೋಡಿದಾಗ) ಮತ್ತೆ ಯಾನ (ಕೊನೆಯೂ) ಕಂಡುಬರು 
ತ್ರಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ:; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂಬ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಮತ್ತು ಸರ್ವ(ಕರ್ಮ)ಸಂನ್ಯಾಸವು* ಎಂಬಿದೇ ಅಮೃತೆ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು- ಎಂಬೀ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
(ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ: 


ಇಷ್ಟೇ, ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂಬ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬುದಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ, ಅಮೃುತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು, ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, 


ಮ 





1. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೂ ತರ್ಕಪ್ರ ಧಾನನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರು 
ವದು ನೇತಿನೇತ್ಕಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗಂಡಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಾಧನವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿದಂಕೆ ಆಯಿತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೨, ಏಷಣಾತ್ರ ಯದ ತ್ಯಾಗವು. 
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೬೪೭೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೫-೧೫ 


ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ಸಹಕಾರಿಕಾರಣವನ್ನು ಬಯೆಸುವದಲ್ಲ.' "ಭಗ 
ವಂಶನಾದ (ನೀನು) ಯಾನ ಅಮ್ಮ ತತ್ತಸಾಧನನನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆಯೋ 
ಅದನ್ನೇ ನನಗೆ ಹೇಳು' (೪-೫-೪) ಎಂದ, ಕೇಳಿದೆಯ ಬ್ಲ, ಅದು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು 
ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು (ಹೆಣ ಕಿಲ) ಪ್ರಿಯಳಾದ ಹೆಂಡತಿಗೆ? ಅಮ 
ತತ್ತಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ ನು ಏನು ಮಾಡಿದನು? "ವ್ರವ್ರಜನ 
ಮಾಡಲಿರುವೆನು' (೪-೫-೨) ಎಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದನಲ್ಲ, ೨ದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು; ಹೊರಟುಹೋದನು ಎಂದರೆ ಸ್ರವ್ರಜನವನ್ನು ವಣಡಿವನು ಎಂದರ್ಥ 8 


ಡ್‌ 


ಇಷ್ಯಾರ್ಧ ದ ಉಪಸಂಹಾರ 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೩೪. ಪರಿಸಮಾಪ್ತಾ ಬ್ರಕ್ಕನಿದ್ಯಾ ಸಂನ್ಯಾಸಸರ್ಯವಸನಾ | ಏತಾ 
ವಾನ” ಉಪದೇಶಃ, ಏತತ್‌ ವೇದಾನುಶಾಸನಮ್‌”, ಏಷಾ ಪರಮನಿಷ್ಮಾ, 
ಏಸ ಪುರುಷಾರ್ಥಕರ್ತವ್ಯತಾನ್ರಃ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸಂನಸ್ಯಸವಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುವ* ಬ್ರಕ್ಮುವಿದ್ಯೆಯು ಮ.ಗಿಯಿತು. ಇಷ್ಟೇ 
ಉಪದೇಶವು, ಇದೇ ವೇದದ ಅನುಶಾಸನನ್ರು, ಇದೇ ಕೊನೆಯ ನಿಷ್ಟೆ, ಇದೇ 
ಪುರುಷಾರ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದರ ಕೊನೆ ಎಂದು (ತಿಳಿಯಬೇಕು). 


ಸಂನ್ಯಾಸವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 
ಚರ್ಚೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೩೫, ಇದಾನೀಂ ವಿಚಾರ್ಯತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಧವಿವೇಕಪ್ರಕಿವತ್ತಯೇ | 


pS 


y ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುನಡಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವೇ ನ.ಎಂತಾದದ್ದರೆ 
ಸಹಾಯೆವ್ರ ಬೇಡ. ಸೂ. ಭಾ.೩-೪-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೩೭)ರಿಂದ ೩-೪-೨೦ (ಭಾ. 
ಭಾ. ೪೬೧)ರವರೆಗಿನ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಈ. ಭಾ. ಭೂ. ೩೦ರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ; 
ಕೇ. ಭಾ. ಭಾ. ೮೪, ಐ. ಭಾ ದ ಅವತರಣಿಕೆ; ತೈ ಭಾ. ದ ಶೀಕ್ಷಾನಲ್ಲಿಯ ಉಪ 
ಸಂಹಾರದ ಚರ್ಚೆ; ಗೀ. ಭು ದ ೧೫.೬೬5 ಚರ್ಚೆ. ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 

2. ಪ್ರಿಯೆಳಾದ ಮೈತ್ರ್ರೇಯಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕಲ್ಪರಾದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ )ರು ಹೇಳಿದ್ದಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಇದೇ ಆನೃುತತ್ವಸಾಧನನೆಂದು ಭಾನ. 

3. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಅನರಿಗೇನೂ ಕರ್ತವೃಶೇಷನಿರಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಭಾವ. ನೀರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾನ ಏಷಾಣಾತ್ಮಾಗನೇ ಫಲ; ಆ ಸಂನ್ಕ್ಮಾಸದಿಂದ 
ಪ ಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದು ಮತ್ತೆ (ನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


೪_೫_೧೫] ಸಂನ್ಯಾ ಸವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೬೭೫ 


ಯತಃ ಆಕುಲಾನಿ ಹಿ: ವಾಕ್ಯಾನಿ ದೃಶ್ಯನ್ತೇ “ಯಾನಜ್ಜೀವಮಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಂ ಜುಹುಯಾತ್‌” (? ), “"ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ದಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ 
ಯಜೇತ” ( ? ),* “ಕುರ್ವನ್ನೇವೇಹ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜಜೀವಿಷೇಚ್ಛತಗ್‌ಂ 
ಸಮಾಃ” (ಈ. ೨), “ಏತದ್ವೈ ಜರಾಮರ್ಯಂ ಸತ್ರಂ ಯದಗ್ನಿಹೋತ್ರನರ್‌” 
(ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೪-೧-೧) ಇತ್ಯಾದೀನಿ ಐಕಾಶ್ರಮ್ಯಜ್ಞಾ ಸಕಾನಿ | ಅನ್ಯಾನಿ 
ಚ ಆಶ್ರಮಾನ್ನರಪ್ರತಿಪಾದಕಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ “ವಿದಿತ್ತಾ ವ್ಯುತ್ಥುಯ ಪ್ರವ್ರ 
ಜ್ತಿ” (೩-೫-೧), “ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಸಮಾಪ್ಯ ಗೃಹೀ ಭವೇದ್‌ ಗೃಹಾದ್‌ 
ವನೀ ಭೂತ್ತಾ ಪ್ರವ್ರಜೇತ್‌ | ಯದಿ ವೇತರಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದೇವ ಪ್ರವ 
ಜೇದ್‌ ಗೃಹಾದ್ವಾ ವನುದ್‌ ವಾ” (7? ಜಾ. ೪ ಸ್‌ ಅತಿ | “ದ್ವಾವೇವ 
ಪನ್ನಾನಾವನುಎಷ್ಟ್ಟ್ರ್ರಾನ್ರತರೌ ಭವತಃ ಕ್ರಿ ಯಾಪಧಶ್ಚ್ರೈವ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ಸಂನ್ಯಾನಶ್ಚ | ತಯೋಃ ಸಂನ್ಯಾಸ ಏವಾತಿರೇಚಯ.ತಿ” ( 7 y+ ಇತಿ । 
“ನ ಕರ್ಮಣಾ ನ ಪ್ರಜಯಾ ಧನೇನ ತ್ಯಾಗೇನೈಕೇಂಮೃತತ್ವಮಾನಶುಃ? 
(ತೈ. ನಾ. ೧೦-೫) ಇತ್ಯಾದೀನಿ | ತಥ ಸ್ಮೃತಯಶ್ಚ “ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಾನ್‌ 
ಪ್ರವ್ರಜತಿ” (ಆ. ಧ. ೨-೨೧-೮-೧೦), “ಅವಿಶೀರ್ಣಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೋ ಯಮಿ 
ಚ್ಛೇತ್‌ ತವನಾವಸೇತ್‌” (ವ.೮-೨?), “ತಸ್ಯಾಂಶ್ರಮನಿಕಲ್ಪಮೇಕೇ 
ಬ್ರುವತೇ” (ಗೌ. ಧೆ. ೩-೧) | ತಧಾ “ವೇದಾನಧೀತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾನಿಚ್ಛೀತ್‌ ವಾವನಾರ್ಥಂ ವಿಶ್ಯಾಣಾಮ್‌ | ಅಗ್ಲೀನಾಧಾಯ ವಿಧಿ 
ವಚ್ಚೇಷ್ಟಯಜ್ಜೋ ವನಂ ಪ್ರವಿತ್ಯಾಧ ಮುನಿರ್ಬುಭೂಷೇತ್‌ ” (ಮೋ. ಧ. 
೧೭೫-೬),5 “ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಕಾಂ ನಿರೂವ್ಯೇಪ್ಟಿಂ ಸರ್ವವೇದಸದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ | 
ಆತ್ಮನ್ಯಗ್ನೀನ್‌ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರವ್ರಜೇದ್‌ ಗೃಹಾತ್‌” (ಮನು. 
೬-೩೮) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ। ಏನಂ ವ್ಯ್ಯತ್ಥಾನವಿಕಲ್ಪಕ್ರಮಯಧೇಷ್ಟಾಶ್ರಮಪ್ರತಿ 


1. ಈ «ಹಿ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ಈ ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳೊ ಬಹ್ಮ ಚಬ್ರಾದ್ಮಣದೆಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಶಾಬರಭಾಷ್ಮ 
ಜೈ. ಸೂ. ೨-೪-೧ರೆಲ್ಲಿದೆ ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇವು ಇತುವಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. «ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ 
ಜುಹೋತಿ" ಎಂದೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಾರೆ, 

53. ನಿ| ಅಚ್ಚಿನ ಜುಬಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ ; “ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಪರಿಸಮಾಪ್ಶ್ಕ ಗೃಹೀ 
ಭವೇತ್‌ | ಗೃಹೀ ಭೂತ್ವಾ ವನೀ ಭವೇತ್‌ | ನನೀ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರವ್ರಜೇತ್‌ ಷ್ಣ 
ಸೂ. ಭಾ. 4-೪-೨೨ರ ಭಾ.ಭು. ೪೬೧ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥವು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

4. ಈ ಶ್ರುತಿ ಯಾನದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಈ. ಭಾ. ೨ (ಭಾ.ಭಾ.೭)ರಲ್ಲಿಯೂ 
ಉದಾಹೃತ ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವೋ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛು ಅತಿಯೋ ವಿಚಾರಣೀಯ, 


ರ. ಅಚ್ಚಿನ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಫುತ್ರಾನ್‌ ಎಂದಿದೆ. 


೬೭೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೫-೧೫ 


ಪತ್ರಿಪ್ರತಿಪಾದಕಾನಿ ಹಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯಾನಿ ಶತಶಃ ಉಪಲಭ್ಯನ್ಷೇ ಇತರೇ 
ತರವಿರುದ್ಧಾ ನಿ | ಆಚಾರಶ್ಚ ತದ್ವಿದಾಮ್‌ | ವಿಪ್ರತಿನತ್ತಿಶ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪ್ರತಿ 
ಪತ್ರ್ಯದಣಾಂ ಬಹುವಿದಾಮನಿ। ಅತೋ ನ ಶಕ್ಯತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೊೋ ಮನ್ನಬುದ್ಧಿ 
ಭಿರ್ವಿವೇಕೇನ ಪ್ರತಿಪತ್ತುಮ್‌ | ಪರಿನಿಸ್ಠಿ ತಶಾಸ್ತ್ರ ನ್ಯಾ ಯಬುದ್ಧಿ ಭಿರೇವ ಹಿ 
ಏಷಾಂ ವಾಕ್ಯಾನಾಂ ವಿಷಯವಿಭಾಗಃ ಶಕ್ಯತೇ ಅವಧಾರಯಿತುಮ್‌ | 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏಷಾಂ ವಿಷೆಯೆವಿಭಾಗಜ್ಜಾಸನಾಯ ಯಥಾಬುದಿ ಸಾಮರ್ಥ,೦ 
b ಲ ಶಿ 
ವಿಚಾರಯಿಷ್ಯಾಮಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈಗ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಧವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ (ಅನುಕೂಲಿಸು 
ವಂತೆ) ನಿಚಾರಮಾಡಲಾಗುನದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯಗಳು (ಒಂದಕ್ಕೊಂದು) 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. “ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು” (?), “ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳಿಂದ 
ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು” (2), “ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳು ಬಾಳಲಿಚ್ಛಿ ಸಬೇಕು” (ಈ. ೨), “ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಇದೇ ಮುಪ್ಪುಸಾವುಗಳೆವರೆಗಿನ ಸತ್ರವು .” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೪-೧-೧)- 
ಇವೇ ಮುಂತಾದವು ಆಶ್ರಮವು ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆ : ಆಶ್ರಮಾಂತರ 
ಗಳೂ (ಉಂಟೆಂಬುದನ್ನು) ತಿಳಿಸುವ ಬೇರೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳೂ (ಇವೆ): “ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು, (ಏಸಣೆಗಳನ್ನು) ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು, ಪ್ರವ್ರ ಜನಮಾಡುತ್ತಾರೆ”,* “ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಬೇಕು ; ಗೃಹಸ್ಪನಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ವಾನ 
ಪ್ರಸ್ಸನಾಗಿ ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡಬೇಕು ; ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದಲೂ 
(ಮಾಡಬಹುದು) : ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೇ ಪ್ರವ್ರ ಜನಮಾಡಬಹುದು, ಗೃಹ 
ದಿಂದಲಾಗಲಿ ವನದಿಂದಲಾಗಲಿ (ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡಬಹುದು)” (ಜಾ. ೪7), 
ಎಂದೂ, “ಎರದೇ ಹಾದಿಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತವೆ, ಕ್ರಿಯೆಯ 
ಹಾದಿಯೇ ಮೊದಲು, ಸಂನ್ಯಾಸವು (ಆಮೇಲೆ), ಅವುಗಳಲ್ಲಿ: ಸಂನ್ಯಾಸವೇ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು?(.? ) ಎಂದೂ* “ಕರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ, ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲ್ಲ, ಧನ 
ದಿಂದಲ್ಲ ತ್ಯಾಗದಿಂದಲೇ ಕೆಲವರು ಅಮೃ ತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ” 
(ತೈ. ನಾ. ೧೦-೫) -ಎಂದು ಮುಂತಾದ (ವಚನಗಳು ಇವೆ). 


ಹ ನಾ ನ 


ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರ ಮೆಕ್ಸಿ ೦ತ ಬೇರೆಯ ಆಶ್ರಮವಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಲ, ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯವಾದ ಬಳಿಕ ಸಂನ್ಕೂಸವಾಗಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನಿದು. 
೧. ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವು ಅತ್ಯನಶೃನೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನಿದು. 





೪-೫-೧೫] ಸಂನ್ಯಾಸನಿಷಯೆಕ್ಸೆ ಚರ್ಚೆ ೬೭೭ 


ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ಮೃೃತಿಗಳೊ (ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ) : “ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಾಶ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡಬೇಕು” (ಆ.ಧ.೨-೨೧-೮-೧೦), 
“ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವವನು (ಮುಂದೆ) ಯಾವ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲ ಇಚ್ಛೆಯಿರುವದೋ ಅದರಲ್ಲಿರಬೇಕು” (ವ. ೮-೨), “ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಮ 
ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು ಕಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ” (ಗೌ. ಧ. ೩-೧) , ಹೀಗೆಯೇ “ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯದಿಂದಿದ್ದು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪೌತ್ರರನ್ನೂ 
ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ನಾವನಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕುಗಿ (ಪಡೆಯ)ಲೆಳಸಬೇಕು; ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು 
ಆಧಾನಮಾಡಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ 
ಬಳಿಕ ಮುನಿಯಾಗಲೆಳಸಬೇಕು” (ಮೋ. ಧ ೧೭೫-೬), “ಸರ್ವಸ ವನ್ನೂ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವ ಪ್ರಾಜಾಪಶ್ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಮಾರೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದವನು ಮನೆಯಿಂದ 
ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡಬೇಕು” (ಮನು. ೬-೩೮)- ವೂಂತಾದ (ವಚನಗಳೂ ಇವೆ). 

ಹೀಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪ, ಕ್ರಮ, (ತನಗೆ) ಇಷ್ಟವಾದಂತೆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವದು -(ಇವುಗಳನ್ನು) ಹೇಳುವ ನೂರಸರು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿವಾಕ್ಯುಗಳು 
ಒಂದಕೆಣ್ಬಂದು ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರ ಆಚಾರ 
ಗಳೂ (ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ) ತಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರು, 
ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದವರಾದರೂ, ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವದು 
(ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಧವನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಶಕ್ಕವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ, ನ್ಯಾಯ- (ಇವು 
ನೆಲೆನಿಂತಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಯವರಿಂದಲೇ ದ್ರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ) ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದು ಆದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ (ವಾಕ್ಯಗಳ) ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ನಮ್ಮ ) ಬುದ್ದಿಸಾಮಧಣ್ಯವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿಚಾರಮಾಡುವೆವು. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: ವೇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ರರ್ಯ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೬. ಯಾವಜ್ಞೀವರ್ರು ತ್ಯಾದಿನಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌ ಅನ್ಯಾರ್ಥಾಸಂಭವಾತ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾವಸಾನ ನಿವ ವೇದಾರ್ಥಃ। “ತಂ ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೈರ್ದಹಸ್ತ್ರಿ” ( ? )೬ 
ಇತಿ ಅನ್ಲ್ಯಕರ್ಮಶ್ರವಣಾತ್‌ ಜರಾಮರ್ಯಶ್ರವಣುಚ್ಛ | ಲಿಬ್ಲುಚ್ಛ "ಭಸ್ಮಾ 
ನ್ರಂ ಟಿ |! Kh ನಹಿ ಪಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯಪಕ್ಷೇ ಭಸ್ವಾನ್ಯತಾ 
ಶರೀರಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ (ಸ್ಮೃೃತಿಶ್ಚ | ನಿಷೇಕಾದಿಶ್ಶಶಾನಾನ್ರೋ ಮನ್ರೈೈ ಸೂ 
ದಿತೋ ವಿಧಿಃ। ತಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರೇಂಧಿಕಾರೋಂಸ್ಮಿಇಗ್ತಿ ಬಾಯೊ (ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 


ಣಾ. ರ ಸಾರಾ ಕಾ 


1. ಇದು ಯಾನ ಶ್ರುತಿಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಐ, ಭಾ, ಅನ್ನ (ಭಾ. ಭಾ. ೭ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಪೃತವಾಗಿಡೆ. 
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೬೭೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತ್ತು [೪-೫೧೫ 


(ಮನು. ೨-೧೬) ಇತಿ! ಸಮನ್ರ್ರಕಂ ಹಿ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ವೇದೇನ ಇಹ ವಿಧೀ 
ಯತೇ ತಸ್ಯ ಶ್ಮಶಾನಾನ್ಹತಾಂ ದರ್ಶಯತಿ ಸ್ಕ್ರೃತಿಃ 1 ಅಧಿಕಾರಾಭಾವಸ್ರ್ರದ 
ರ್ಶನಾಚ್ಛ ಅತ್ಯನ್ನಮೇವ ಶ್ರುತ್ಯಧಿಕಾರಾಭಾವೋಂಕರ್ಮಿಣೋ ಗಮ್ಯತೇ | 


ಅಗ್ಗು ಕಿದ್ವಾಸನಾಪವಾದಂಚ್ಚ “ವೀರಹಾ ವಾ ಏನ ದೇವಾನಾಂ ಯೋಗಿ 


ಮುದ್ರಾಸಯತೇ” (ತೈ. ಸಂ. ೧-೫-೨-೧) ಇತಿ! ನನು ವ್ಯತ್ಸಾನಾದಿನಿಧಾ 
ನಾತ್‌ ವೈಕಲ್ಪಿಕಂ ಕ್ರಿಯಾವಸಾನತ್ಚಂ ವೇದಾರ್ಧಸ್ಯ। ನೆ! ಅನ್ಯಾರ್ಧತ್ವಾದ್‌ 
ವ್ಯತ್ಸಾ ನಾದಿಶ್ರು ತೀನಾಮ್‌ | “ಯಾನಜ್ಞೀವಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ” 
( 7? ಜಾ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಯಜೇತ'' (?) 
ಇತ್ಯೇವಮಾದೀನಾಂ ಶ್ರುತೀನಾಂ ಜೀನನಮಾತ್ರನಿಮಿಕ್ತತ್ವಾದ್‌ ಯದಾ ನ 
ಶಕ್ಕತೇ ಅನ್ಯಾರ್ಥತಾು ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌, ತದಾ ವ್ಯೃತ್ನಾನಾಧಿವಾಕ್ಯಾನಾಂ 
ಕರ್ಮಾನಧಿಕೃತವಿಷಯತ್ವಸಂಭವಾತ್‌ | *ಕುರ್ವನ್ನೇನೇಹ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಜಿಜೀನಿಷೇಚ್ಛತಂ ಸಮಾಃ" (ಈ. ೨) ಇತಿ ಚ ಮನ್ರವರ್ಣಾತ್‌। “ಜರಯಾ 
ವಾ ಹ್ಯೇವಾಸ್ಮಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಮೃತ್ಯುನಾ ವಾ'' (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೪-೧-೧) 
ಇತಿ ಚ ಜರಂಮೃತ್ಯುಭ್ಯಾಮ್‌ ಅನ್ಯತ್ರ ಕರ್ಮವಿಯೋಗಚ್ಛಿದ್ರಾಸಂಭವಾತ್‌ 
ಕರ್ಮಣಾಂ: ಶ್ಮಶಾನಾನ್ತತ್ವಂ ನ ವೈಕಲ್ಪಿಕಮ್‌ । ಕಾಣಕುಬ್ಹಾದಯೋಂಪಿ 
ಕರ್ಮಣ್ಯನಧಿಕೃತು ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯು ಏನ ಶ್ರುತ್ಯು ಇತಿ ವ್ಯುತ್ಛಾನಾದ್ಯಾಶ್ರಮಾ 
ನ,ರವಿಧಾನಂ ನಾನುಪನನ್ನವ?್‌ | ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಕ್ರ ಮವಿಧಾನಸ್ಯ ಅನವಕಾಶ 
ತ್ರವ್‌ ಇತಿ ಜೇರ್ತ| ನ! ವಿಶ್ವಜಿತ್ಸರ್ವಮೇಧಯೋ ರ್ಯಾವಜ್ಞೀವವಿಧ್ಯ 
ಪನಾದತ್ತಾತ್‌ | ಯಾವಜ್ಜೀವಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿನಿಧೇಃ ವಿಶ್ವಜಿತ್ಸರ್ವಮೇಧಯೋ 
ರೇವ ಅಪವಾದಃ | ತತ್ರ ಚ ಕ್ರಮಶ್ರತಿನತ್ತಿಸಂಭವಃ “ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಸಮಾಪ್ಯ 
ಗೃಹೀ ಭವೇದ್‌ ಗೃಹೂದ್‌ ವನೀ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರವ್ರಜೇತ್‌” (ಜಾ. ೪? ) 
ಇತಿ । ನಿರೋಧಾನುಪಸತ್ತೇಃ | ನ ಹಿ ಏವಂವಿಷಯತ್ತೇ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಕ್ರಮ 
ವಿಧಾನವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ನಿರೋಧಃ! ಕ್ರಮಪ್ರತಿಪತ್ತೇರನ್ಯವಿಷಯಪರಿಕಲ್ಪ 
ನಾಯಾಂ ತು ಯಾನಜ್ಞೀನನಿಧಾನಶ್ರುತಿಃ ಸ್ವನಿಷಯಾತ್‌ ಸೆಂಕೋಟಚಿತಾ 
ಸ್ಯಾತ್‌! ಕ್ರಮಪ್ರತಿಸತ್ತೇಸ್ತು ನಿಶ್ವಜಿತ್ಸರ್ವಮೇಧನಿಸಯತ್ವಾತ್‌ ನ ಕಶ್ಚಿ 
ದ್ಬಾದಃ ॥ 


pe 





1. «ಜುಹುಯಾತಾ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಇರುನದು ಬರೆದವರ ಕೈತನ್ಪಿನಿ೦ದೆ ಬಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆ? ಮಿಕ್ಕ ಭಾಷ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಜುಹೋತಿ' ಎಂದೇ ಇದೆ. 


೧9, «ಕರ್ಮಿಣಾಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೪-೫-೧೫] ಸಂನ್ಕುಸನಿಸಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೬೭೯ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವಜ್ಜೀವಶ್ರುತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಧವು 
ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವುದ್ದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಧವು ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗಂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. “ಅವನನ್ನು ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಗಳೊಡನೆ ಸುಡುತ್ತಾರೆ'' (1) ಎಂದು 
ಕೊನೆಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಮುಪ್ಪು ಸಾವಿನವರೆಗೆ 
(ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ). "ಶರೀರವು ಭಸ್ಮಾಂತೆ 
ವಾಗಲಿ!' (ಈ. ೧೭) ಎಂದು (ಶ್ರುತಿಯ) ಲಿಂಗವೂ ಇದೆ ; ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೂ 
(ವೇದಾರ್ಥ) ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶರೀರವು ಭಸ್ಮಾಂತವಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ3 ? “ನಿಷೇಕ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶ್ಮಶಾನ(ಕರ್ಮ) ದವರೆಗಿನ (ಕರ್ಮಗಳ) ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರ 
ಗಳು ಯಾವನಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿವೆಯೋ, ಅವನಿಗೆ ಈ (ಧರ್ಮ)ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಮತ್ತೆ (ಯಾರೊಬ್ಬ ನಿಗೂ) ಇಲ್ಲ” (ಮನು. ೨-೧೬) 
ಎಂದು ಸ್ಮೃೃತಿಯೂ ಇದೆ. ಸಮಂತ್ರಕವಾಗಿ ಯಾವ ಕರ್ಮವು ವೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಶ್ಮಶಾನದನರೆಗೂ (ಇರುವದು) 
ಎಂದು (ಈ) ಸ್ಮೃತಿಯು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ*? (ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವ.ತ್ತೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ) ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅಕರ್ಮಿಯಾದವನಿಗೆ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. “ಯಾನನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಉದ್ವಾಸನಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಹಕ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವನು'' (ತೈ. ಸಂ. ೧-೫-.೨-೧) ಎಂದು ಅಗ್ಗು 3ದ್ರಾಸನೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಕರ್ಮುದಲ್ಲಿಯೆೋ ವೇದಕ್ಕೆ ತಾತ್ಸರ್ಯವೆನ್ನಬೇಕು). 


(ಆನ್ಟೇಸ):- ವ್ರುಶ್ಚಾನವೇ ಮುಂತಾದ (ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು) ವಿಧಿಸಿರು 
ವದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗಂಡಿರುವದೆಂಬುದು ವಿಕಲ್ಪ 
ವೆನ್ನಬಹುದಲ್ಲ 4 


J ತಾತ್ಟರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ ; ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಡೆ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. 





2. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಸುಡುವದಿಲ್ಲ ಹೂಳುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವು ಭಸ್ಮಾಂತವಾಗಲಿ ಎಂದು ಇದೆ. ಇದು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಗೃಹಸ್ಥನೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಂಗವು ಗುರುತು. 


3. ಆದ್ದರಿಂದ ನಡುವೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ಬರುವೆದಿಲ್ಲ. 


ಕಿ, ಕರ್ಮವನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿದೆ ಸಂನ್ಕಾಸವನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿದೆ ; ಅದ್ದೆ ರಿಂದ ವಿರಕ್ತ ರಾದ 
ವರಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಾದಿಗಳು, ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಕರ್ಮ -ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 
ಎಂದರ್ಥ. 


೬೮೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೫-೧೫ 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದಕೆ ವ್ಯತ್ತಾನವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬೇಕಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): "ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು” (2); «ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳಿಂದ ಯಾಗಮಾಡತ್ತಿರಬೇಕು'' . (?) -ಎಂಬಿವೇ 
ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಬದುಕೆರುವದೆಂಬುದೊಂದೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾವಾಗ (ಆಯಿ 
ತೋ) ಆಗ ವ್ಯುತ್ಛಾನಾದಿವಾಕ್ಯಗಳು ಕರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಂರಿಗಳಲ್ಲವವರ 
ವಿಷಯ ಎಂದಾಗಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. “ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೆ 
ನೂರುವರ್ಷ ಬಾಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಬೇಕು'' (ಈ. ೨) ಎಂದು ಮಂತ್ರವರ್ಣವಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ ""ಮುಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಲಿ ಸಾವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಈ (ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ)ದಿಂದ 


ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ” (ಶತೆ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೪-೧-೧) ಎಂದು ಹೇಳರುವದರಿಂದ 
ಮುಪ್ಸೆಸಾವುಗಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮವು ತಪ್ಪುವ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಗಳು ಶ್ಮಶಾನದವರಗೂ (ಇರಬೇಕು) ಎ೧ಬುದು ವೈಕಲ್ಪಿಕ 
ವಾಗಲಾರದು. (ಇದಲ್ಲದೆ) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವ್ಲೀಿದ ಕುರುಡ, ಗುಜ್ಜಾರಿ 
-ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲೇಬೇಕಷ್ಟ, ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯುತ್ಥಾನ 


ವೇ ಮುಂತಾದ ಆಶ್ರಮಾಂತರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವದು ಹೊಂದು ವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಿಲ್ಲ.: 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ವಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು (ಮಾಡುವ) ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರು 
ವದಕ್ಕೆ (ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಅವಕಾಶವಿರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ !: 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ವಿಶ್ವಜಿತ್ತು, ಸರ್ವಮೇಧ- ಇವೆರಡೂ 
ಯಾವಜ್ಜೀವವಿಧಿಗೆ (ಅಪವಾದವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದರ ವಿವರ) . ಯಾವಜ್ಜೀವ 
ವೂ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು (ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ) ನಿಧಿಗೆ ವಿಶ್ವಜಿತ್ತು, ಸರ್ವ 


ಲ ಎರ್‌. 


]. ಕುರುಡನೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ , ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ 4ನೇ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತಂ. ವಾ. ಜೈ. ಸೂ. ೧-೩4-೯ (ಪು. ೧೯೨)ರಲ್ಲಿ ಪೂ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 


2. ಗೃಹಸ್ಥನಾದನನೂ ವಾನಪ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಪರಿವ್ರಾಜಕನಾಗಬೇಕು- ಎಂದು 
ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಸಿರುವದು ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೊಂದು 
ವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ನೈಕಲ್ಪಿಕವಾಗಲಿಲ್ಲನೆ?- ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 


೪-೫-೧೫] ಸಂನ್ಯಾಸನಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೬೮೧ 


ಮೇಧಗಳೇ ಅಸವಾದವು,3 ಅಲ್ಲಿ “ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಗೃಹಿಯಾಗ 
ಬೇಕ್ಕು ಗೃಹದಿಂದ ವಾನಪ ನಪ್ರಸ್ಥ 1 ಜಮಾನ (| (ಜಾ. ೪) 
ಎಂಬ ಕ್ರಮಪ್ರಾನಿ ಬಿಗೆ" ಸಂಭನವಿಡೆ. ಏಕಂದರೆ (ಆಗ ಯಾವ) ವಿರೋಧವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಇದರೆ ನಿವರ) : ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯದ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವ 
ವಾಕ್ಯಕೆ ಹೀಗೆ ವಿಷಯ (ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ)ದರೆ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ 
ನಷ್ಟೆ ; ಅದರೆ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮತ್ತೊ ೦ದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಯಾವ 
ಜೀವವೂ (ಮಾಡಬೇಕೆಂದ ವಿಧಿಸಿರುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ವಿಷಯೆನನೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಆದೀತು. ಕ್ರಮಪ್ರಾಪಿ ಿಯು ವಿಶ್ವ 
ಜಿತ್ಸರ್ವಮೇಧಗಳ(ನ್ನು ಮಾಡಿದವರ) ವಿಷಯ ಎಂದರೋ ಚ! ಚಾ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಸಿದ್ದಾಂತ: ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೊಪ್ಪುವವರು 
ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು 
(ಭುಸ್ಟ್ರ 
೩೩೭, ನ | ಆತ್ಮಜ್ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಅಮೃತಕ್ತಹೇತುತ್ತ್ವಾಭ್ಯುಹಗಮಾತ” ( 
ಯತ್‌ ತಾವತ್‌ “ಆತ್ಮೇಕ್ಕೇವೋಪಾಸೀತ” ಹ್‌ ೭) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ “ಸ ವಿಷ 


1]. ಸರ್ವಮೇಧನೆಂಬುದು ಹತ್ತು ರಾತ್ರೆ ಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕೆದ್ದು (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೩ 
೬-೧-೨). ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ರುತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು ನಿಶ್ವಜಿತ್ತು (೧೩-೭-೧-೨), 
ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೆ er ಮು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಠಕ್ಕ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಶ ೈಜಿದ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೫-೧೬ರಲ್ಲಿ ಮ ಜೈ. ಸೂ. ೪-೩ಿ-೧೦ರಿಂದೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜಿತ್ತಿನ ಮ ಇವ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ವ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮೇತೆಿ ಕರ್ಮಸಾಧನವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವಜ್ಜೀ ವವಿಧಿಯು ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಹತ್ತುವವಿಲ್ಲ, ಅದ್ದರಿಂದ 
ಅವರು ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

೨. ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಎರಡು ಸಲವೂ ಈ ಅನುಪೂರ್ಪಿಯಿಂದಲೇ ಪರಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ ಇದೇ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಪಾಠನಿರಬೇಕೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

3. ಆಶ್ರ ಮಗಳನ್ನು ಬತಾ ಸ್ವ (ಕರಿಸುವ ದಕ್ಕೆ. 

4 ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅಧಿಸಾರವಿರುವನನಿಗೆಲ್ಲ ಯಾವಜ್ಞೀನವನಿಧಿಯು 
ಹತ್ತುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅವನಿಗೂ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವಿಧಿಯನ್ನೊ ಪ್ರಿದರೆ ಯಾವಜ್ಜೀವವಿಧಿಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಸಂಕೋಚಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವದು. 

ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಕ್ರಮನಿಧಿಯು ನಿರವಕಾಶನಲ್ಲ; ಸಾವಕಾಶಕ್ಕಿಂತ 
ನಿರವಕಾಶವು ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೬೮೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೪-೫-೧೫ 


ನೇತಿ ನೇತಿ” (೪-೫-೧೫) ಇತ್ಯೇತದನ್ನೇನ ಗ್ರನ್ನೇನ: ಉನಸಂಶೃತಮ್‌ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಮ್‌, ತತ್‌ ಅವ್ಳು ತತ್ವ ಸಾಧನವು ಇತಿ ಅಭ್ಯುಸಗತಂ ಭವತಾ ಆ 
ತತ್ರ ಏತಾವದೇವ ಅಮ್ಮ ತತ್ತ ಸಾಧನನರ್‌  ಅನ್ಕನಿರಪೇಕ್ಷವರ್‌ ಇತ್ಯೇತನ್ನ 
ಮೃಷ್ಯತೇ | ತತ್ರ ಭವನ್ತ ಸ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ | | ಕಿಮರ್ಧಮು' ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೆಂ ಮರ್ಷ 
ಯತಿ ಭನಾನ್‌ ಇತಿ? ಶೃಣು ತತ್ರ ಕಾರಣವ 1 ಯಥಾ ಸ್ತರ್ಗಕಾಮಸ್ಯ 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾ ಫ್ರ್ಯುಪಾಯನು ಅಜಾನತಃ ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾದಿಸ್ತರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಸಾಧನಂ ಜ್ಹಾ.ಸಯತಿ, ತಧು ಇಹಾಪಿ ಅಮೃ ತತ್ವಪ್ರತಿಪಿತ್ಸೋಃ ಅಮ್ಮ ತತ್ವ 
ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯ್ಯುಪಾಯವಮ್‌ ಅಜಾನತಃ "ಯದೇವ ಭಗವಾನ್‌ Fi ತದೇವ ಮೇ 
ಬ್ರೂಹಿ'' (೪-೫-೪) ಇತ್ಸೇವಮ್‌ ಆಕಾಬ್ಸಾತವಮ್‌ ಅ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನಮ್‌ 
“ಏತಾವದರೇ (೪-೫-೧೫) ಇತ್ಸೇವಮಾದ್‌ ವೇದೇನ ಜ್ಞಾಪ್ಯತ ಇತಿ! 
ಏನಂ ತರ್ಹಿ ಯಧಾಃ ಯಧಾಜ್ಞಾನಿತವಂ” ಅಗ್ನಿಹೋತ್ಪಾದಿ ಸ್ಪರ್ಗಸಾಧನವರ್‌ 
ಅಭ್ಯುಪಗಮ್ಯತೇ | ತಧಾ ಇಹಾಪಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಯಧಾ ಜ್ಞಾಪ್ಯಕೇ ತಧಾ 
ಭೂತಮೇವ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನಮ್‌ ಆತ್ಮಜಾನ ಮ್‌ ಅಭ್ಯುಸಗನ್ನುಂ 
ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತುಲ್ಕಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾತ” ಉಭಯತ್ರ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಅವ; ತತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರು 
ತ್ರೀರಿ, (ಇದರ ವಿವರ) : “ಚತ ಒನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು” (೧-೪-೫) 
ಎಂಬಿದರಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ “ಆ ಇ ನೇತಿ ನೇತಿ (ಎಂದ ಆತ್ಮನು)” (೪-೫ 
-೧೫) ಎಂಬಿದರವರೆಗೂ ಇರುವ ಗ್ರಂಧದಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರವಾಗಿರುವ ಈ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದು ಅಮೃ ತತ ಕೈ ಸಾಧನವು ಎಂದು ನೀನು ಒಪ್ಬಿರು 
ಕ್ರಿ ತ್ರೀಯಸ್ನೆ! [* ಇಲ್ಲಿ ಇದಿಷ್ಟೇ ಅಮ. ತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು, (ಇದಕ್ಕೆ) ಮತ್ತೊ ಸದರ 
ಅನೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ ಎಂಬಿದನ್ನು (ನೀನು) ಸಹಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು (ನಾನು) 
ಕೇಳುವದೇನೆ೦ದರೆ, ನೀನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನಾದರೂ ಏಕೆ ಸಹಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ ? 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) :- ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನಾದವ 
ನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಿ ಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು 1 ಇರುವವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿ 


ಳೂ. ಬಾಸ್‌ ಗಾ. 


1. ಇಲ್ಲಿರುವ «ಯತ್‌ ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚೆ೦ದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

2. ಇನ್ನೊಂದು ಯಥಾಶಬ್ದವು ಇದರ ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ನಾವು ಅದನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇೇನೆ. 

3. ಈ ಪೂರ್ನಪಕ್ಷಿಯು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಕರ್ಮವೂ ಬೇಕ್ಕು ಎನ್ನು 
ವವನು ಎಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೪-೫೧೫] ಸೆಂ ನ್ಯಾಸನಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೬ಲೆಫ್ಸಿ 


ಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ರಿಸಾಧನವನ್ನು (ಶಾಸ್ತ್ರವು) ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ತ್ರದೆಯೋ, ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಳಸಿರುವವನಾಗಿ 
ಅಮೃತತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇಸುವವನಿಗೆ “ಭಗವಂತ 
(ನಾದ ನೀನು) ಯಾವದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ನನಗೆ ಹೇಳು?!” 
(೪-೫-೪) ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನ್ಭುತಕ್ವಸಾಧನವನ್ನು “ಎಲ್ಲೆ ಇಷ್ಟೇ 
(ಅಮೃತತ್ವ ಸಾಧನವು)” (೪-೫-೧೫) ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದ 
ವು ಕಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ.. 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹೀಗಾದರೆ ( ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿದಂತೆಯೇ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವೆಂಡು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತೀಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆಯೋ ಹಾಗಿರುವ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೇ 
ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಒಪ್ಪುವದು ಯುಕ್ತವು. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ (ಶಾಸ್ತ್ರದ) ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟಾದರೆ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವೇ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

` ೩೩೮. ಯದ್ಯೇವಂ ಕಿಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ? ಸರ್ವಕರ್ಮಹೇತೂಸಮರ್ದಕ 

ಇ ಕ್ರೌ ಳೆ © ಇ%೫. 
ತ್ವಾತ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞ ನಸ್ಯ ವಿಖ್ಯೋದ್ಭವೇ ಕರ್ಮನಿವೃತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ದಾರಾಗ್ನಿ 
ಸಂಬದ್ಧಾ ನಾಂ ತಾವತ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಣಾಂ ಭೇದಬುದ್ಧಿ ವಿಷಯ 

“A HN ಇ 
ಸಂಸ್ರದಾನಕಾರಕಸಾಧ್ಯತ್ವಮ್‌ ] ಅನ್ಯಬುದ್ಧಿ ಪರಿಜ್ಛೇದ್ಯಾಂ ಹಿ ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯಾದಿ 
ದೇವತಾಂ ಸಂಪ್ರದಾನಕಾರಕಭೂತಾಮನ್ಮರೇಣ ನ ಹಿ ತತ್‌ ಕರ್ಮ 
ನಿರ್ವರ್ತ್ಯತೇ। ಯಯಾ ಹಿ ಸಂಪ್ರದಾನಕಾರಕಬುದ್ದಾ ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾನಕಾರಕಂ 
ಕರ್ಮಸಾಧನತ್ತೇನ ಉಪದಿಶೃತೇ ಸಾ ಇಹ ವಿದ್ಧಯಾ ನಿವರ್ತ್ಯತೇ 

1. ಅದ್ದರಿಂದೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಭಾವ. ಇಲ್ಲಿ "ಏತಾವದರೇ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಕರ್ಮವು ಬೇಡ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದಕೆ ಯಾವಜ್ಜೀ ವನಿಧಿಯು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಆಶಯ. 

2. ಸಂನ್ಮಾಸಸಹಿತವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನೇ ಎಂದರ್ಧ ; ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
“ವೃತ್ಥಾಯಾಥೆ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಂ ಚರಸ್ತಿಗ, *ಪ್ರವ್ರಜಿಸ್ಕನ್‌ ವಾಗ, “ವಿಜಹಾರ?_ 
ಮುಂತಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ. 

ಡ್ಡ ಕರ್ಮವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಮಾಣವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನವಾಕೃವೂ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಎಂದರ್ಥ. ಗೀ.ಭಾ. ೨-೨೧ (ಭಾ, ಭಾ. ೪೦)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬೮೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ಪನಿಷತ್ತು [೪-೫-೧೨ 


“ಅನ್ಯೋಂಸಾವನ್ಕ್ಯೋಂ6*ಮಸ್ಮೀತಿ ನ ಸ ನೇದ” (೧-೪-೧೦), “ದೇವಾಸ್ತಂ 
ಸರಾದುರ್ಯೋಂನ್ಯತ್ರಾಂೀ6ತ್ಮನೋ ದೇವಾನ್‌ ವೇದ” (೪೫-೧೨), 
“ಮೃತ್ಯೋಃ ಸ ಮೃತ್ಯುಮಾಪ್ನೋತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಿ” (೪-೪- 
೧೦), “ಏಕಥ್ಸೆವಾನುದ್ರಷ್ಟವ್ಯನರ್‌? (೪-೪-೨೦), “ಸರ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ” 
(೪-೪-೨೩) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ | ನ ಚ ದೇಶಕಾಲನಿವಿತ್ತಾದ್ಯವೇಕ್ಷತ್ವಮ್‌ | 


ವೃವಸ್ಥಿತಾಂಂಕ್ಮವಸ್ತುವಿಷಯತ್ತ್ರುತ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಯ | ಕ್ರಿಯಾಯಾಸ್ತು 
ಪುರುಸತನ್ರತ್ರುತ” ಸ್ಕಾದ್‌ ದೇಶಕುಲನಿನಿತ್ತಾದ್ಯಪೇಕ್ಷತ್ರ ವ” | ಕ್ಲಾನಂ 


ತು ವಸ್ತುತನ್ರತ್ತುತ್‌ ನ ದೇಶಕಂಲನಿಮಿತ್ತಾದ್ಯಪೇಕ್ಷ್ಯತೇ 1! ಯಥಾ "ಅಗ್ನಿ 
ರುಷ್ಹಃ ಆಕಾಶೋಮೂರ್ತಕ' ಇತಿ | ತಥಾ ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಮಸಿ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಸ್ರಶ್ನೆ) - ಹೀಗೆ೦ದಾದರೆ ಏನಾಗು ವದು? 

(ಉತ್ತರ) - ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿರುವದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶ 
ಪಡಿಸುವದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯು ಉಂಟಾದರೆ ಕರ್ಮನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ, ಅಗ್ನಿ- ಇನ್ರಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳು, ಭೇದಬುದ್ಧಿಗ ನಿನಯವಾದ ಸಂಪ್ರದಾನಕಾರಕದಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ 
ವುಗಳು. ಮತ್ತೊಂದು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬರುವ ಅಗ್ನಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಸಂಪ್ರದಾನಕಾರತವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಯಾವ ಸಂಪ್ರದಾನಕಾರಕಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಸಂಪ್ರದಾನಕಾರಕವಾದ (ದೇವತೆಯು) ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಧನನೆಂದು 
(ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಇಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ತೊಲಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.: “(ಈ ದೇವತೆಯು) ಬೇಕಿ ನಾನು ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ರುವೆನು ಎಂದು (ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ) ಅವನು ಅರಿಯನು” 
(೧-೪-೧೦) , “ಮಾವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನಗಿಂತ ಬೇಕೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯು 
ವನೋ ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೊರದೂಡುವರು” (೪-೫-೧೨), “ಯಾವನು 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುವನೋ, ಅವನು ಸಾವಿನಮೇಲೆ ಸಾವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವನು” (೪-೪-೧೦), “ಒಂದೇ ಪ್ರಕೂರದಿಂದ ಅನುದರ್ಶನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು” 
(೪-೪-೨೦), “ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತ್ಮನೆಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ” (೪-೪-೨೩)- 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). 

ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಸಿ ದೇಶ, ಕಾಲ, ನಿಮಿತ್ತ- ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮವಸ್ತುವೇ 


.  ಅಷ್ದರಿಂನ ಜ್ಞಿನವು)ಟದನೆನೀಲೆ ಕರ್ಮವಿರುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 


೪.೫.೧೫] ಸಂನ್ಯಾಸವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೬೮೫ 


ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯೆಯೋ ಎಂದರೆ ಪುರುಸತಂತ್ರವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ದೇಶಕಾಲನಿಮಿತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ; ಜ್ಞಾನವೋ ವಸ್ತುತಂತ್ರವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ದೇಶಕಾಲನಿಮಿತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ: ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
"ಬೆಂಕಿಯು ಬಿಸಿ, "ಆಕಾಶವು ಅಮೂರ್ತವು'- ಎಂಬ (ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ 
ದೇಶಕಾಲುದಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲವೋ) ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾನವೂ ಹಾಗೆಯೇ 
(ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ). 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೋಸದೇಶವು ಕರ್ಮವಿಧಿಗೆ ನಿರುದ್ದನಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೯ ನನು ಏವಂ ಸತಿ ಪ್ರಮಾಣಭೂಶಸ್ಯ ಕರ್ಮವಿಧೇರ್ನ್ಶಿರೋಧಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌ (ನ ಚ ತುಲ್ಕಪ್ರಮಾಣಯೋಃ ಇತರೇತರನಿರೋಥೋ ಯುಕ್ತಃ | 
ನ | ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಮಾತ್ರ ನಿರೋಧಕತ್ವಾತ್‌ | ನ ಹಿ ವಿಧ್ಯನ್ನರ 
ನಿರೋಧಕ ಕವ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಸಾನಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಭೇದಬುದ್ಧಿ ಮಾತ್ರಂ ನಿರುಣದ್ದಿ | 
ತಥಾಪಿ ಹೇತ್ರನಹಾರಾತ್‌ ಕರ್ಮಾನುಪಸತ್ತೇಃ ವಿಧಿನಿರೋಧ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಇತಿ ಚೇತ್‌ (| ನ | ಕಾಮಸ್ರತಿಸೇಧಾತ್‌ ಕಾಮ್ಯುಪ್ರವೃತ್ತಿನಿರೋಧವತ್‌ 


ಆ ಉದ್‌ 


ಅಡೋಷಾತ್‌ | ಯಧಾ “ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯೆಜೇತ” (7?) ಇತಿ ಸ್ತರ್ಗ 


ಸಾಧನೇ ಯಾಗೇ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ಕಾಮಸ್ರತಿಸೇಧನಿಧೇ:ಃ ಕಾಮೇ ವಿಹತೇ 


ಕಾಮ್ಯಯಾಗಾನುಷ್ಮೂನಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ನಿರುಧ್ಯೈತೇ ! ನ ಚ ಏತಾವತಾ ಕಾನ್ಯು 
ವಿಧಿರ್ನಿರುದ್ದೋ ಭವತಿ | ಕಾಮಪ್ರತಿನೇಧವಿಧಿನಾ ಕಾಮ್ಯನಿಭೇಃ ಅನರ್ಧಕತ್ವ 
ಜ್ಞ್ಲಾನಾತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯನುಸಪತ್ತೇಃ ನಿರುದ್ಧ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | 
ಭವತ್ರೇವ ಏವಂ ಕಾಮವಿಧಿನಿಕೋಥೋಂಹಿ ಯಧಾ ಕಾಮಪ್ರತಿಷೇಥೇ 
ಕಾಮ್ಯವಿಧೇಸ್ತಧಾ | ಏವಂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯುನುಷಸತ್ತಿಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ಅನನು 
ಷ್ಮೇಯತ್ತೇ ಅನುಷ್ಠಾತು ರಭಾವಾತ್‌ ಅನುಷ್ಠುನವಿಧ್ಯಾನರ್ಧಕ್ಯಾತ 


ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮೇವ ಕರ್ಮವಿಧೀನಾವರ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ | ಪ್ರಾಕ್‌ ಆತ್ಮ 


1. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ದೇಶಕಾಲಾದಿನಿಭಾಗವ್ರ ಬೇಕಲ್ಲ! . ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಡ ವಾಕೃವಿದೆಂದು ಆ॥ ಟೀ ಯಲ್ಲಿದೆ. ಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಯೇ ಅದು ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೊಸಪ್ಪಿದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವನೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


2. ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


3. ಈ ಪಾರವೇ ಸರಳವಾಗಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


೬೮೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೫-೧೫ 


ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯುಸಪತ್ತೀಃ । ಸ್ಯಾಭಾವಿಕಸ್ಕ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದ 

ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಪ್ರಾಕ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನಾಶ್‌ ಕರ್ಮೆಹೇಶ.ತೃಮ್‌ ಉಸಪದ್ಯತ ಏವ! 

ಯಥಾ ಕಾಮವಿಷಯೇ ಬೋಷವಿಚ್ಞಾನೋತ್ಸಕ್ತೇಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿಹೇತುತ್ತಂ ಸ್ಯಾದೀವ ಸ್ವರ್ಗಾದೀಚ್ಛಾಯ ಟಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ್ಯಾಃ, ತದ್ವತ್‌ 
(ಭಾಷಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಹೀಗೆ ಆದರೆ ಪ್ರಮಾಣವುಗಿರುವ ಕರ್ನುನಿಧಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣನಾಗಿರುವ (ಈ ಎರಡೂ) ಒಂದ 
ಕ್ಲೊಂದು ಅಡ್ಮಿ ಯಾಗುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವಲ್ಲನೆ 71 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಜ್ಞಾನವು) ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ರುವ: ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) : ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧಿಗೆ ಅಡಿ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಸ್ವಾಭುವಿಕವಾಗಿರುವ 


ಶ್ರಿ 


ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಪ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. 
(ಆಕ್ಷೇಪ) "- ಹೀಗಾದರೂ ಹೇತುವನ್ನೇ ಶೆಗೆದುಹಾಕುವದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ (ಕರ್ನು)ನಿಧಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯೇ ಆಗುವದಲ್ಲ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಸೆಂ ನರೆ ಕಾಮವನ್ನು ಸಬ್ಲದೆನ್ನು ವದರಿಂದ 
ಕಾಮ್ಯ(ಕರ್ಮ)ವಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಮಿಯಾಗುವಂತೆಯೇ (ಇದೂ ಆಗಿರುವದ 


[ae] 


ರಿಂದ ಯಾವ) ದೋಸವೂ ಇಲ್ಲ (ಇವರ ವಿವರ) “ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮನಾದ 
ವನು ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು* ಎಂದು ಹೇಳಿದ (ವಿಧಿಯಂತೆ) ಸ್ನರ್ಗಸಾಧನವಾದ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವನಿಗೆ ಕಂನುವು ಸಲ್ಲಜಿನ್ನುವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಕಾಮವು 


ಗಿ 


ಹೋಗಲು ಕಾಮ್ಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ನಿಂತುಕೋಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರಿ ಇಸ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಾಮ್ಯನಿಧಿಗೆ ಅಡ್ಲಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 5 


೧೧ 


ಏ 


ಅ ಚಾ 


7]. ಕರ್ಮವಾಕ್ಕ, ಜ್ಞಾನವಾಕ್ಕ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನಕಾಶನಿಸುನಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಭಾವ. 

ಸೆ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯು ಅಜ್ಞ್ವನಸ್ವಭಾವದಿಂದರೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ, ಜ್ಞಾನವು 
ಬಂದರೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

3. ಭೇದಬುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಎಂದರ್ಥ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಪ ಭೇದಬುದ್ದಿಯೆನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುವ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮನಿಧಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವೇ ಆಗುವದಲ್ಲ! -ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 

4, ಇದು ಯಾವದೊಂದು ಗೊತ್ತಾದ ವಾಕ್ಮವಲ್ಲ; ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದ ಯಾಗಸುಮಾನ್ಯದ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿನೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

5. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಮಿಗಳು ಕಾಮ್ಮಕರ್ನುವೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರು ; 
ಛಾಂ. ಭಾ. ೨-3೩-೧ನ್ನು ನೋಡಿ, 


೪_೫_೧೫] ಸಂನ್ಯಾಸವಿಸಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೬೮೭ 


(ಅಕ್ಷೇಸ) :- ಕಾಮವು ಸಲ್ಲಜೆಂದು (ಹೇಳುವ) ವಿಧಿಯಿಂದ ಕಾಮ್ಯ 
ವಿಧಿಯು ಅನರ್ಧಕರವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದರಿಂದ (ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯ.ಂಟುಗಲಾರದಾದ್ದ ರಿಂದ (3 ಕಾಮ್ಯವಿಧಿಗೆ) ಅಡ್ಡಿಯೇ ಟಬ 3 

(ಪರಿಹರ):- ಹಾಗಾದರೆ (ಪ್ರಕೃತಜ್ಞಾನವೂಕೃದಿಂದ) ಕರ್ವವಿಧಿಗೂ 
ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಲಿ, ಕಾಮವು ಸಲಹ ಕಾಖ್ಯೊವಿಧಿಗ (ಅಡ್ಡಿ) ಹೇಗೆ (ಆಗು 
ವದೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಬಹುದಾಗಿದೆ) * 

(ಆಕ್ಲೇಸ) ;- ಹಾಗಾದರೆ (ವಿಧಿಗಳಿಗೆ) ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗು 
ವದಲ್ಜ ! (ಇದರ ನಿವರ). ಅನುವ ಯವಲ್ಲವೆಂದಾಗಲು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡು 
ವವನೇ ಇಲ್ಲವಾಗುವದರಿಂದ ಅನುಷಾ (ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ) ವಿಧಿಯು ವ್ಯರ್ಧ 
ವಾಗುವದರಿಂದ ಕರ್ಮವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾ ಎ್ಯವೇ (ಆಗುವದಲ್ಲ) !3 


(ಸರಿಹಾರ).- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನವಾಗುವದಕ್ಕೆಂತ 
ಮುಂಚೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಯುಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ (ಇವೆ) ಎಂಬ ಅರಿವು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವಂಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೇರುವಾಗಿರಲೇಬಹುದು. ಹೇಗೆ 
ಆ ಜ.6 ದೋಷಸವೆಂಬ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುವ ಮುಂಜೆ 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸ್ವಗರ್ಗಾದಿಗಳ 
ಇಚ್ಛೆಯು ಕಾರಣವಾಗಿಯೇ ಆ 1.8 ಹಾಗೆಯೇ (ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು) * 

1. ಕಾಮವು ಅನರ್ಥಕರನೆಂಬ:ದು ೨ ೀ 'ಪ್ರಶಸ್ತವಕ್ಸ? 
ಎಂಬ ಶಾಸೆನ್ರ್ರೀ ಪದೇಶದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರಬಹುದು - ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶ 
ದಿಂದ ಕಾವುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವನಿಗೆ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವು ಬೇಕಾಗುವ ದಿಸ್ಲವ ಕಜ ೦ದ ವಿಧಿಯು 
ವ್ಯರ್ಧವಾಗುವದು ವಂ 


2. ನೀವು ಕಾನ್ಯುವಿಧಿಗೆ ಆಡಿ ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವಂ ತೆ ನಾವೂ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಡಿ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದೇವೆ; ವಿಧಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿತ ದೋಷವು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 
3. ವಿಧಿಗೆ ಸರ್ವಧಾ ಅಡ್ಡಿಯಾಯಿತು ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಆಕ್ಲೇಪವಿದು. 


4. ವಿಧಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಎಂಬುದು ಎರಡು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೊ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 
ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ವಿಧಿಯು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಕಾಮವಿಲ್ಲದನನಿಗೂ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವುಂಟಿಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ನಿತ್ಕಕರ್ಮವುಂಟಿಂದು ಹೇಳು 
ವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ - ಎಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


೬೮೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೫-೧೫ 


ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿಧಿಸುವದರಿಂದ ವೇದವು ಅನರ್ಥಕರವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೪೦. ತಧಾ ಸತಿ ಅನರ್ಥಾರ್ಥೊ ವೇದಃ ಇತಿ ಜೇತ್‌ 1 ನ | ಅರ್ಥಾ 
ನರ್ಧಯೋಃ। ಅಭಿಪ್ರಾಯತಸ್ರತ್ವಾತ್‌ | ಮೋಕ್ಷಮೇಕಂ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ 
ಅನ್ಯಸ್ಯ ಅವಿದ್ಯಾನಿಷಯತ್ಹಾತ | ಪುರುಷಾಭಿಪ್ರಾಯತನ್ಸ್‌ ಹಿ ಅರ್ಥಾ 


ನರ್ಧಾ | ಮರಣಾದಿಕಾಮ್ಯೇಷ್ವಿದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


(ಆಕ್ಷೇಪ) ;- ಹುಗುದಕೆ ವೇದವು ಅನರ್ಧನೆಂಬ ಫಲಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ು೯ವನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಎಂದುಗುವದಲ್ಲ) !: 
(ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ ವದಲ್ಲ) ! 


(ಪರಿಹಾರ) .- ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ಥವೂ ಅನರ್ಥವೂ (ಅವರವರ) 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ? ; ಮೋಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಿಕ್ಸ 
ದ್ದೆಲ್ಲ  ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತಡಿ.:  ಅರ್ಧಾನರ್ಧಗಳು ಮನುಷ್ಯರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೇ  ವಶವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಮರಣನೇ ಮುಂತಾದ 
ಕಾಮ್ಯೇಷ್ಟಿಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. « 





y ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಾಗುವ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುನದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರೆ 
ವೇದವು ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಬರುವದಲ್ಲ!- ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 


2. ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವದು ಬೇಕೋ ಅದು ಅರ್ಥವು, ಯಾವದು ಬೇಡವೋ ಅದು 
ಅನರ್ಥವು; ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಧಕಾನುಗಳೂ ಅರ್ಧವೆಂದಾಗಬಹುದು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ, 


3. ಹಾಗಾದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ಅಭಿಪ್ರಾಯತಂತ್ರವೈೆ ನಿಜವಾಗಿಲ್ಲವೆ? - ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿದು. ಅನಿದ್ಯಾದಶೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಥ , ವಿದ್ಯಾ 
ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವೊಂದೇ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


4. ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಇಸ್ಟಿಯನ್ನು 
ಧರ್ಮರಾಯನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಆ॥ ಟೀ. ಇಲ್ಲಿ "ಮಾರಣಾದಿ' 
ಎಂಬ ಪಾರವನಿದ್ದರೆ ಆಭಿಚಾರಿಕಕರ್ಮವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯನಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಿಧಿಗೂ ಅಗಬಹುದು; ಈ ಎರಡು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷಾಭಿಪ್ರಾಯತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಾನರ್ಥಗಳು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿರುವವು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮಿಾಮಾಂ ಸದಲ್ಲಿ ಶೈೇನವಿಧಿಯ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಛಾಂ. ಭಾ. ೨-4-೧ರಲ್ಲಿ ಅ ಭಿಚಾರಕರ್ಮದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 


೪-೫-೧೫ | ಸಂನ್ಯಾ ಸವಿಸಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೬೮೯ 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಸಿದ್ದಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೧. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಾವತ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಧೇರಾಭಿಮುಖ್ಯಂ ತಾವೆ 
ದೇವ ಕರ್ಮವಿಧಸುಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌" ನ ಅ ತ್ಮಜ್ಸಾನಸ ಹಭುವಿತ್ವಂ ಕರ್ಮ 
ಣಾಮ್‌ ಇತ್ಯತಃ ಸಿದ್ದಮ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಮೇವ ಅಮ್ಸ ತತ ಸಾಧನವು” 
“ಏತಂವದರೇ ಖಲ್ವವ್ಪುತತ್ವಮ್‌” (೪-೫-೧೫) ಇತಿ । ಕರ್ಮನಿರವೇಕ್ಷೆ 
ತ್ವತ್‌ ಜ್ವಾನಸ್ಯ । ಅತೋ ವಿದುಷಸ್ತಾವತ್‌ ವಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಂ 
ಸಂಸ್ಪದಾನಾದಿಕರ್ಮಕಾರಕಜಾತ್ಯಾದಿಶೂನ್ಯಾನಿಕಿ ಯಬ ಹ್ಮಾತ್ಮರೃಢೆಪ್ರ ತಿ 
ಪತ್ತಿ ಮಾತ್ರೇಣ ವಚನಮನ್ತರೇಣಾಸಿ ಉಕ್ಕನ್ಯಾಯತಃ | ತಧಾ ಚ 
ಮ್ಯಾಖ್ಯಾತಮೇತತ್‌ “ ಯೇಷಾಂ ನೋಂಯಮಾತ್ಮಾಂಯಂ ಲೋಕಃ” 
(೪-೪-೨೨) ಇತಿ ಹೇತುವಚನೇನ ಪೂರ್ಮೆೇ ವಿದ್ವಾಂಸಃ ಪ್ರಜಾಮಕಾಮ 
ಯಮಾನಾ ವ್ಯುತ್ತಿಷ್ಠನ್ತೀತಿ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಂ ವಿದ.ಷಾಮ್‌ ಆತ್ಮಲೋಕಾವ 
ಬೋಧಾದೇವ | ತಥಾ: ವಿವಿದಿಸೋರಪಿ ಸಿದ್ದಂ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಮ್‌ | “ಏತಮೇ 


ವಾ95ತ್ಮಾನಂ ಲೋಕಮಿಚ್ಛನ್ನಃ ಪ್ರವ್ರಜನ್ತಿ” (೪-೪-೨೨) ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ! 


(ನಾಸ್ಯ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಧಿಯು* ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬರುವವರೆಗೇ ಕರ್ಮ 
ವಿಧಿಗಳು (ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತವೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದೊಡನೆ ಕರ್ಮಗಳು 
ಇರಲಾರವಾದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು ಎಂದು "ಎಲೆ 
ಇಷ್ಟೇ ಅಮೃತತ್ವವು' (೪-೫-೧೫) ಎಂಬ (ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು: 
ಏಕಂದರೆ ಜನ್ಹಿನಕ್ಕೆ ಕರ್ಮದ ಅವೇಕ್ಷೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಸಂಸ್ರೆದಾನನೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಕಾರಕಗಳೂ 
ಜಾತಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನ ದೃಢಜ್ಞಾನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಾವ ವಚನವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ- ಈ (ಮೇಲೆ) 
ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ* ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪಾರಿನ್ರಾಜ್ಯವಂತೂ ಸಿದ್ದ 


Tl; ಇದರ ವಸಾರ್ಷನ ಚಶಬ್ದವು ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

9. ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶಕವಾಕ್ಯ್ಕವು ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಜಾತಿ, ವಮಯೆಸ)್ಸು, ಅವಸ್ಥೆ. ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕು; ಅವು 
ಯಾವವೂ ಪರಮಾರ್ಥಾತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

4, ಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮಹೇತುವಾದ ಕಾರಕಾದಿಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯೆ 
ದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಶಾಂತ್ಯಾದಿವಚನದಿಂದ ಎಂಬ ಟೀಕೆ ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲನೆಂದು 
ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
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೬೯೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೫-೧೫ 


ವಾಯಿತು:. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಯಾವ ನಮಗೆ ಇವನೇ ಆತ್ಮನೋ ಇವನೇ 
ಲೋಕವೋ” (೪-೪-೨೨) ಎಂಬ ಹೇತುವಚನದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸದೆ ವ್ಯತ್ನ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು- ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಆತ್ಮಲೊ ಕ ದ ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆಃ. ಇದರಂತೆ ವಿನಿದಿಷುವಿಗೂ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು ॥ 
ಏಕೆಂದರೆ "ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕವನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸುವವರು ಪ್ರವ್ರ ಜನಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ” (೪-೪-೨೨) ಎಂಬ ವಚನನಿದಿ:. 


ಕರ್ಮಗಳ ವಿನಿಯೋಗ 


(ಭುಷ್ಕ) 
ಓಲ ೨, ಕಮರ ಣುಂ೦ಂ ಚ ಅನಿದ್ವದ್ವಿ ಷಯತ್ವ ನಮ” ಅಮೋಚೂಮ 
ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯೇ ಚ ಉತ್ಪತ್ಪ್ರ್ಯುಪ್ತಿನಿಕಾರಸಂಸ್ಕಾರಾರ್ಧಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಇತ್ಯತಃ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥಾರದ್ವಾರೇಣ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸಾಧನತ್ವಮನಿ ಕರ್ಮಣಾವ್‌ 
ಅವೋಚಾಮ ಯಜ್ಞಾ ದಿಭಿರ್ವಿವಿದಿಷನ್ತಿ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಕರ್ಮಗಳು ಅಜ್ಜರ ವಿಷಯವೆಂದು- ಅವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ಆಪಿ, ವಿಕಾರ, ಸಂಸ್ಕಾರ (ಇವುಗಳನ್ನು ಂಟು) ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳು 
ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವು) ಅಜ್ಜರ ನಿಷಯನೆಂದು- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆಃ 


pe ee ಜಜಾ 


1. ನಚನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವಭಾನನೇ ಕರ್ಮನಿರುದ್ದವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಕರ್ಮನಿರಸೇಕ್ಷನಾಗಿ ಜ್ಞುನವು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವದಾನ ರಿಂದಲೂ 
೦ 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. ವಿದ್ವತ್ಸಂನ್ಯಾಸದೆ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಈಗಿನವರ ಅಭಿಪ್ರೂಯವನ್ನು 
ಪೀರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದೆ. 


2. ಆದ್ದರಿಂದ ವಚನವೂ ಉಕ್ತನ್ಯಾಯೆವನ್ನೇ ಬಲಪಡಿಸಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಅತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವರು ಪ್ರವ್ರಜನಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ; ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸ್ವತಃಸಿದ್ದೆ ನಗಿಸುವ ಪೂರಿವ್ರಾಜ್ಕವು 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದೆ. ಇತರಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಜಾದೃರ್ಥನಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಬಿಡುವರೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದರ್ಭ. ವಿವಿದಿಷಾಸಂನ್ಮಾ ಸದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಪೀರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಹಿ ೩ ೩-೧(ಭಾ.ಭಾ ೩೧, ೩೩, 3೪) ಇವನ್ನು ನೋಡಿ 


೪೫-೧೫] ಸಂನ್ಯಾ ಸನಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೬೯೧ 


ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕಾರೆದ ಮೂಲಕ: ಕರ್ಮಗಳು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂದೂ “ ಯಜ್ಞನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲೆಳಸುತ್ತಾರೆ '' ಎಂಬ 
(ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ*. 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರಶಸ್ತಸಾಧನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೩. ಅಧ ಏವಂ ಸತಿ ಅವಿದ್ವದ್ವಿಷಯಾಣಾಮ್‌ ಆಶ್ರಮಕರ್ಮಣಾಂ 
ಬಲಾಬಲವಿಚಾರಣಾ ಯಾಮ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೋತ್ಪಾದನಂ ಪ್ರತಿ ಯಮಪ್ರಧಾ 
ನಾನಾಮ್‌ ಅಮಾನಿತ್ವಾದೀನಾಂ ಮಾನಸಾನಾಂ ಚ ಧ್ಯಾನಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಾ 
ದೀನಾಂ ಸಂನಿಸತ್ಯೋಸಪಕಾರಕತ್ವಮ್‌ | ಹಿಂಸಾರಾಗದ್ದೇಷಾದಿಬಾಹುಲ್ಯಾತ್‌ 
ಬಹುಸ್ಸಿ ಸ್ಟಕರ್ಮವಿಮಿಶ್ರಿತಾ ಇತರೇ ಇತೃತಃ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಂ ಮುಮುಕ್ಷೂಣಾಂ 
ಪ್ರಶಂಸಸ್ತಿ । “ತ್ಯಾಗ ಐನ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಮುಕ್ತಾನಾಮಹಿ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪುನರೇತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಪರಮೋಂನಧಿಃ |” ( ? )» “ಕೆಂ 
ತೇ ಧನೇನ ಕಿಮು ಬನ್ನು ಭಿಸ್ನೇ | ಕಂ ತೇ ದಾರ್ಫೈಬಾನ್ರಹ್ಮಣ ಯೋ ಮರಿಷ್ಯಸಿ | 
ಆತ್ಮಾನಮನ್ವಿಚ್ಛ ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ। ನಿತಾಮಹಾಸ್ತೇ ಕ್ವ ಗತಾಃ ಹಿತಾ 
ಚ” (ಮೋ. ಧ. ೧೭೫-೩೮, ೨೭೭-೩೮): 1 ಏವಂ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಚ ಸಂನ್ಯಾಸೋ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನ ಉಚ್ಯತೇ। ಕಾಮ 
ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯ್ಯಭಾವಾಚ್ಛ | ಕಾಮಪ್ರವೃತ್ತೇರ್ಜಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರತಿಕೂಲತಾ ಸರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿರಕ್ತಸ್ಯ ಮುಮುಕ್ಷೋಃ ನಿನಾನಿ 
ಜ್ಞಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದೇವ ಪ್ರವ್ರಜೇತ್‌” (ಜಾ. ೪) ಇತ್ಯಾದ್ಯುಪಪನ್ನ ಮ್‌! 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜರ ವಿಷಯವಾದ ಆಶ್ರಮಕರ್ಮಗಳ 
ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಯಮಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಅನಾನಿತ್ತಾದಿಗಳೂ ಮಾನಸನಾದ ಧ್ಯಾನ 


1. ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಮೂಲಕ ಎಂದರ್ಥ, ೩ 4-೧ (ಭಾ. ಭಾ 
೩ಿ೬)ನ್ನು ನೋಡಿ. 





2, ೪-೪-೨೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೦೬)ರಲ್ಲಿ ನಿತೃಕರ್ಮಣ್ಣಾನನೆಬ್ಬವೂ ಸಂಸ್ಕಾರದ 


ಕ 
ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. 


3. ಅಚ್ಚಿನ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಪಾರವಿದೆ; 
“ ಕ೦ ತೇ ಧನೈರ್ಬಾನ್ಸವೈರ್ವಾಂಸಿ ಕಿಂ ತೇ ॥”? 


೬೯೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೫-೧೫ 


ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ -ಮುಂತಾದವುಗಳೊ ಸಮಿಾಸವಾಗಿ ಉಪಕಾರಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತನೆ; ಹಿಂಸೆ, ರಾಗ ದ್ವೇಷ - ಮುಂತಾದವುಗಳು ಬಹಳ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕ (ಆಶ್ರಮಗಳು) ಬಹಳ ಕ್ಲಿಸ್ಟಕರ್ಮಗಳಿಂದ* 
ಮಿಶ್ರಿತವಂಗಿರುತ್ತನವೆ. ಎಂಬೀ ಕಂರಣದಿಂದ ಮುಮೂತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಹೊಗಳುತ್ತರ. (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಬಡುವದೆಂಬ ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಈ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ತೀರ ಕೊನೆಯ ಅವಧಿಯು” 
( ? ), “ಎಲೆ, (ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ) NE ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ, ನಿನಗೆ 
ಧನದಿಂದಾಗಬೇಕಾದದ್ದೀನು? ಬಾಂಧವರಿಂದಂಗಬೇಕಾದದ್ದ ನು? ಹೆಂಡತಿ 
ಯಿಂದಾಗಬೇಕಾದದ್ದ (ನ. ) ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿರುವ ಲತ ಒನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊ, 
ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಂದಿರೂ ತಂಜಯೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ( ಯೋಚಕೆಮಾಡು) | ೫ 
(ನೋ ಥ. ೧೭೫-೩೮ ೨೭೭-೩೮) ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಂಯ್ಯಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂನ್ಯಾಸವು ಜ್ಹಾನಕ್ಸ ಸಿಮಾವವು ಇರುವದಂದು 'ಜೇಳಿರುತ್ತ ದ್‌. ಕಾಮ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲ ದ್ದ AR (ಈ ಆಶ್ರಮವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಧನವು). ಕಂಮದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಜ್ಞೂ ಇ ನಕ್ಕೆ ಪ್ರ ನ ಸರ್ನಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 

ವ್ಯ? ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾದ ಮುಮುಕ್ತುವಿಗೆ" ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ದಿದ ರೂ 
(ಸಂನ್ಯಾಸವು) “ಬ್ರಹ ಒಚೆರ್ಯದಿಂದಲೇ ಪ್ರವ್ರ ಜನವ ಮಾಡಬೇಕು” (ಜಾ. ೪) 
ಮುಂತುದ (ಪ್ರಮಾಣ £ದಿಂದ) ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


]. ಇಲ್ಲಿಜ್ಜಾನ ಎಂಬ ಮಾತು ಮೂಲದಲ್ಲಿತ್ತೋ ಇನ್ಲವೋ ಹೇಳುನದಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಇದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ನಿಕೆಂದರೆ 
ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಳೆಂಬ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಿದೆ. «ಮಾನಸ* ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲ 
ಸಾಧನಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷಣನೆೇ, ಏಕೆಂದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ನಿಯಮಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾಯಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ತ್ರೈ ಭಾ. ೧-೧೧ (ಭಾ. ಭಾ ೮೨, ಆ೫)ನ್ನೂ 
ಹ ಓಪ್ಪಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ, ಐ. ಅವ, ಭಾ. ೧೮ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 


2, «ಪಾಪ'ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆ॥ ಬೀ; ಅನಿದ್ಯಾದಿಕ್ಲೇಶಖಿಶ್ರಿತ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದೆಂತ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಯೋ. ಸೂ, ೪.೩೦ ನೋಡಿ. 


3. ಯೋಗೆ, ಸೂ. ೧-೧೫, ೧೬ ಇವುಗಳ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂತರಂ ಗಸಾಧನವಾಗಿ ಸಾ೦ಖ್ಯಾದಿಗಳೂ ಹೇಳಿದಾರೆ ಎ೦ಬುದಿಪ್ಟಕ್ಕೇ 
ಇದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸವು ಅವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಛಾಂ, ಭಾ. ತಿ-೨೩-೧ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪-೫-೧೫] ಸಂನ್ಯಾಸನಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೬೯ತ್ಲಿ 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೇ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೪, ನನು ಸಾವಕಾಶತ್ವಾತ್‌ ಅನಧಿಕೃತನಿಷಯಮೇಶತತ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತ 
ಮ್‌ । ಯಾವಜ್ಜೀ ವಶ್ರುತ್ಯುಪರೋಧಾತ್‌ | ನೈಷ ದೋಷಃ । ನಿತರಾಂ ಸಾವ 
ಕಾಶತ್ವಾತ್‌ ಯಾವಜ್ಞೀವಶ್ರುತೀನಾವರ್‌ | ಅವಿನ್ವತ್ನಾವಿಕರ್ತವ್ಯತಾಂ ಹಿ 
ಅಮೋಚಾಮ ಸರ್ವಕರ್ಮುಣಾಮ್‌। ನತು ನಿರವೇಕ್ಷಮೇವ ಜೀವನನಿಮಿತ್ತ 
ಮೇವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಮ! ಪ್ರಾಯೇಣ ಹಿ ಪುರುಷಾಃ ಕಾಮಬಹುಲಾಃ | 
ಕಾಮಶ್ಚ ಅನೇಕವಿಷಯ$ಃ, ಅನೇಕ ಕರ್ಮಸಾಧನಸಾಧಶ್ಚ। ಅನೇಕಫಲ 
ಸಾಧನಾನಿ ಚ ವೈದಿಕಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ದಾರಾಗ್ರಿ ಸಂಬಂಧ: ಪುರುಷಕರ್ತವ್ಯಾನಿ 
ಪುನಃಪುನಶ್ಚ ಅನುಷ್ಕ್ರೀಯಮಾನಾನಿ ಬಹುಫಲಾನಿ ಕೃಷುದಿವತ್‌, ವರ್ಷಶತ 
ಸಮಾಪ್ಲೀನಿ ಚ ಗಾರ್ಹನ್ಫ್ಯ್ಯೇ ವಾ ಅರಣ್ಯೇ ವಾ। ಅತಃ ತದವೇಕ್ಷಯಾ ಯಾವ 
ಜ್ಹೀವಶ್ರುತಯಃ, "ಕುರ್ವನ್ನೇವೇಹೆ ಕರ್ಮಾಣಿ' (ಈ. ೨) ಇತಿ ಚ ಮನ್ತ್ರ 
ವರ್ಣ, ತಸ್ಮಿಂಶ್ರ ಪಕ್ಷೇ ವಿಶ್ವಜಿತ್ಸರ್ವಮೇಧಯೋಃ ಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗಃ | 
ಯಸ್ಮಿಂ್ರ ಸಕ್ಷೇ ಯಾವಜ್ಜೀವಾನುಸ್ಮ್ಮ ನಮ ತದಾ ಶ್ರಶಾನೂನ್ವತ್ವಂ ಭಸ್ಮಾ 
ನ್ರತಾ ಚ ಶರೀರಸ್ಯ! ಇತರವರ್ಣಾವೇಕ್ಷಯಾ ವು ಯಾವಜ್ಜೀವಶ್ರುತಿಃ। ನ 
ಹಿ ಕ್ಷಕ್ರಿಯವೈಶ್ಯಯೋಃ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಪೃತಿವತ್ತಿರಸ್ಕಿ! ತಧಾ "ಮಸ್ತ 
ರ್ಯಸ್ಕ್ಯೋದಿತೋ ವಿಧಿಃ? (ಮನು. ೨-೧೬), “ಏಕಾಶ್ರಮ್ಯಂ ತ್ತಾಚಾರ್ಯಾಃ” 
(ಗೌ. ಧ ೧-೩-೩೫) ಇತ್ಯೇವಮಾದೀನಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯವೈಶ್ಯಾವೇಕ್ಷತ್ವಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರರುಷಸಾಮರ್ಧ್ವಜ್ಞಾನನೈೆರಾಗ್ಯಕಂಮಾದ್ಯವೇಕ್ಷಯಾ ವ್ಯುತ್ಣುನ 
ವಿಕಲ್ಪಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಲಿವಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಪ್ರಕಾರಾಃ ನ ವಿರುಧ್ಯವ್ರೇ। ಅನಧಿ 
ಕೃತಾನಾಂ ಚ ಪೃಧಗ್ವಿಧಾನಾತ್‌ ವಾರಿಮ್ರು ಜೃಸ್ಯ “ಸ್ನುತಕೋ ವಾಂಸ್ನ್ತಾತಕೋ 
ವೋತ್ಸನ್ನಾ ಗ್ನಿರನಗ್ನಿಕೋ ವಾ” (ಜಾ. ೪) ಇತ್ಯಾದಿನಾ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಾನ್ಯಾ 
ಶ್ರಮಾನ್ರರಾಣಿ ಅಧಿಕೃತಾನಾಮೇವ ॥ 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) - ಈ (ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯ್ಕವು) ಸಾವಕಾಶವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅನಧಿಕೃತರ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆವಲ್ಲ: ! ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು ಸಾರ್ವ 
ವಿಷಯಕವಾದರೆ) ಯಾವಜ್ಜೀವಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ(ವಾಗುತ್ತದೆ). 

1. ಇದು «ಸಂಬಡ್ಧ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪುಟಿವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

2. ಭಾ. ಭಾ. ೨4೬ರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಪೂರ್ನಶಕ್ಷಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ, 

3. ಬನುಕಿರುವವನರೆಗೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರೆ ಕರ್ಮವಿಧಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲ! 
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(ಸರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದಕಿ ಯಾವಜ್ಜೀವಶ್ರುತಿಗಳು ಇನ್ನೂ 
(ಹೆಚ್ಚಾಗಿ) ಸಾನಕಾಶವಾಗಿರುತ್ತನೆ ; ಅಜ್ಞರಾದ ಕಾಮಿಗಳೇ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕನರು ಎಂದಲ್ಲನೆ, ನಾವು ಹೇಳಿರುವದು:? ಕರ್ಮ 
ಎಂಬುದು (ಮತ್ತೊಂದರ) ಅವೇಕ್ಷೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ (ಬರಿಯ) ಜೀವನನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಲೇ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ8. (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಪುರುಷರು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಮ 
ಪ್ರಚುರರಾಗಿರುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ? (ಈ) ಕಾಮವು ಅನೇಕ (ವಸ್ಸು) ಗಳ ನಿಷಯ 
ವಾಗಿ (ಇರತಕ್ಕದ್ದು), ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಸಾಧನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾ 
ದದ್ದು; ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳೂ ಅನೇಕ ಫಲಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ ; 
(ಇವು) ಹೆಂಡತಿ, ಅಗ್ನಿ -ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಪುರುಷರು* ಮಾಡತಕ್ಕವು, 
ಕೃಸ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಮತೆ ವ.ಕ್ತೆ ಅನುಷ್ಠಾ 140 ಬಹುಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 

ತ್ತವೆ] ಚತರ ತ ಲೆ ಲ ಸ ೈದಲ್ಲಿಯೋ ವಾನಪ್ರಸ ಸ್ಲದಲ್ಲಿಯೋ 
101 ತಕ ಸವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೇ. ಆದರಿರಿದ ಅದೆರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯಾವ 
ಜ್ಹೀವಶ್ರು ತಿಗಳು "ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ (ನೂರು ವರ್ಷ ಬದುಕ 
ಲಿಚ್ಛೆಸಬೇಕು') (ಈ. ೨ ಎಂದು ಮಂತ್ರವರ್ಣ)ವಿದೆ. ಮತ್ತು ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ” 
ವಿಶ್ರಜಿಕ್ತು, ಸರ್ನಮೇಧ- ಇಪುಗಳಾದಮೇಲೆಯೇ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವು (ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ). ಆದರೆ ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ (ಕರ್ಮವನ್ನು) 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವನೋ?, ಆಗ (ಅವು) ಶ್ಮಶಾನ(ಕರ್ಮದ)ವರಿಗೂ 
ಇರುವವು; ಶರೀರವೂ ಭಸ್ಮಾಂತವಾಗುವದು*. 

7]. ೩೩೯ರಲ್ಲಿ ಐ. ಭಾ. ಭಾ, ೨೨ನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. ಹಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಮುಕಿರುವವಕಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರಬೇಕು ಎಂದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

3. ತ್ಮೆ. ಭಾ. ೧-೧೧ (ಭಾ ಭಾ. ಲ೪)ರಕ್ಷಿಯೊ ಕಾಮಬಾಹುಲ್ಯವಿರುವದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ, 

4. ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

5. ತಂ ಅಂಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ.ವದಕ್ಕಿ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಅವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನ್ಯಾಯ, 

6. *ಕಾಮಿಗಳೂದ ಅಜ್ಞರಿಗೇ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 

7. ವಿಶ್ವಜಿತ್ತ ರ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವ ಅಜ್ಜರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ. 


ಡಿ. ಮನುಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಚನವು ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಗೃ ಹಸ್ಥ ರಾವ ರಿಂದ 
ಅವರೆ ಶರೀರವು ಭಸ್ಮಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೪೫-೧೫] ಸಂನ್ಯಾಸವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೬೯೫ 


ಅಧವಾ ಯಾನಚ್ಚೀನಶ್ರುತಿಯು ಮಿಕ್ಕ ವರ್ಣಗಳ ಅಪೇಕೆಯಿಂದ 
ಬಂದಿದೆ (ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ) : ಕ್ಲಶ್ರಿಯವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಪಾರಿ 
ವ್ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲನಷ್ಟೆ ? ಹಾಗಾದರೆ: “ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಾವನಿಗೆ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ” (ಮನು ೨-೧೬), “ಆಚಾರ್ಯರು ಒಂದೇ ಆಶ್ರಮ 
ವೆಂದು (ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (ಗೌ. ೧-೩-೩೫) ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯವೈಶ್ಯರ ವಿಷಯಕವಾದದ್ದು (ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು). 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನಶ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಕಠರಿಮ- 


ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅವೆ ಕ್ಸ್‌. ಒಂದ ವ್ಯತ್ತಾ ನದ ವಿಕಲ್ಲ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯದ ಕ್ರಮ 
ಪ್ರಾಏ- ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳು (ಒಂದಕ್ಕೊಂದು) ವಿರುದ್ಧ ನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 3 
ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಗೆ "ಸ್ನಾತಕನಾಗಲಿ, ಅಸ್ಪಾತಕನಾಗಲಿ, ಉತ್ಸನ್ನೂಗ್ನಿಯಾಗಲಿ, 
ಅನಗ್ನಿಯಾಗಲಿ ” (ಜಾ. ೪) ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ (ಶ್ರುತಿ)ಯಿಂದ 
ಪಾರಿವ್ರಾ ಜ 


ವು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವದಿಲ್ಲು.* ಆದ್ದರಿಂದ (ಗಾರ್ಹಸ್ಸ್ಯವಲ್ಲದೆ) ಬೇರೆಯ ಆಶ ಕ್ರಮಗಳೂ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೇ ಸಿದ್ಧವಾದವು. 


pe 


1. ಇದು ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೊ ಆಧಿಕಾರವುಂಟು 
ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ , ೩-೫-೧ರ ಮೇಲಿನ ೮೯, ೯೦ _ಈ ವಾರ್ತಿಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


2. ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಇದ್ದವರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯುದಿಂದೆಲೇ ಪಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು ಉಳಿದವರು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದಬಹುದು ಎಂದಾಗು 
ತ್ತದೆ, 

3. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಿರುವದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. ವಿರುದ್ಧವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರ ಬದಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಉಂಟು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರೂಯವೂ ಇರಬಹುದು. 


4. ಯಾವೆಜ್ಞಿೀನಾದಿಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾವಕಾ ಶನಾಗಿರುವೆದರಿಂದಲೂ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಬೇರೊಂದು ವಿಧಿಯೂ ಇರುನದೆರಿಂದಲೂ ಎಂದರ್ಥ. 


೬೯೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೫ 


ಸಗ ಟು] ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸರ 


ಈ ಬ್ರಾಸ್ಮಣವಲ್ಲಿ ಮಧುಮುನಿಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಮೋಸಸತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮತೆತ್ತ್ವ್ಯವನ್ನೂ ಸಸಂನ್ಯಾಸಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಉಸ 
ರಿ ದೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದ ಸಾರವನ್ನು ಸ ಸಂಪುಟಿದ 
೬೭೩ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಕ್ರಿಸ ಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿಸುವೆವು. 


೧-೪. ಯಾಜ್ಲವಲ್ಲ ನು ನ ನ್ನು ಪಡೆಯತಳಸಿ ಜೈ ಸ್ಮ ಭಾರ್ಯಿ 
ಯಾದ ಮೈೈತ್ರೆ ೀಯಿಗೂ ಅವಳೆ ಸನತಿ ಕಾತ್ಯೂ ನಿಗೂ ತನ್ನ ಧನವನ ಪಾಲುನೂಡಿ 
ಕೊಡುವದು ಹೋದನು. ನೆ|ತೇೇಯಿಯ Bo ಲನೆ ಅಮ ತತ,ಸಾಧ ಬಾಜ ತಿಳಿಸಿ 

ಲವ BRS ವೆ MY 


ನೊಡಿ ಎಂದಳು. 


೫-೭. ಯಾಜ್ಞನಲ್ಲ.ನು ತನ್ನ ವ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ 
ಆತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ನ್ರಿಯನುಗಿಶೊವವರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಶ್ರವಣಮನನನಿದಿಧ್ಯೂಸನ 
ಗಳಿಂದ ಕಂತುತೊಳ್ಳಬೇಕು . ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಂತೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯುಾನವೇ ಆಗಲಿ ಅತ್ಮಸಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವೆಬ್ಬ, ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಎಂಬು 


ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


೮.೧೨ ನಗಾರಿ ಶಂಖ, ವೀಣೆ- ಮುಂತಾದವುಗಳ ಶಟ್ಟಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಶಬ್ದವೆಂಬ ಸುವಾನ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಅಡಕಮಾಡಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವಂತೆ 
ಸ್ಪಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಫ್ಲಿವೂ ತನ್ನಲ್ಲನುಗತಮಗಿ ಚಿದ್ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲನೆಂದು ಅರಿಯ 
ಬೇಕು. ಹಸಿಕ್ಟಿಗೆಯೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೂಗೆ, ಕಿಡಿಗಳು . ಮುಂತಾದವುಗಳು ಹೊರಟ 
ಬರುವಂತೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನುರೊಸಗಳಿಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದಲೇ ಹೊರಟುಬಂದಿರುವವು, 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಅರಿಯೆಬೇಕು. ನೀರುಗಳಿಗೆಬ್ಲ ಸಮುದ್ರವೇ ಅಯನವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 


೧೩-೧೪. ಉಪ್ಪಿನ ನಹರಳು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಉಪ್ಪಿ ನರಸವೇ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವಂತೆ 
ಆತ್ಮನು ಬಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನೇ "ಅಗಿರುತ್ತಾ ನೆ, ತಳಿತ ಇವನಿಗೆ ನಿಶೇಷ 
ಜ್ಞಾನವ ತೆಬೇರಿಕೊಳು ರುವದು; ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಅವನ್ನು ಪ್ರನಿಲಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಯಾನ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನ ಬೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವು ಮಾತ್ರ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅನಿನೈಯ ದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ನಿಶೇಸಜ್ಞಾನ 
ವಿರುತ್ತದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವ ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆತಾನೆ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನನಿದ್ದೀತು rs 


K 


೪೫] ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ೬೯೭ 


೧೫. ಈ ಚಿನ್ಮಾತೃನಾಗಿರುವ ನಿರ್ನಿಶೇಸಾತ್ಮನೇ ನೇತಿನೇತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಆತ್ಮನು, ಇವನು ಅಗೃಹ್ಕನು, ಅಶೀರ್ಯನ್ಕು ಅಸಂಗನು, ಅಸಿತನು. ಇವನು ಏತಕ್ಕೂ 
ವಿಷಯನಲ್ಲ, ವಿಜ್ಞಾತೃನಿ್ನ ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಏತರಿಂದಲೂ 
ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು. 


೧೬. “ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ) ನಿನಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕೆದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು, ಈ 
ನಿರ್ನಿಶೇಷಾತ್ಮಜ್ಞಾನವೊಂದೇ ಅಮೃ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಸಾಧನವೂ ಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ನು ಪರಿವ್ರಜನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. 


೬೯೮ ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೬-೧ 


ನಾಲ, ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಈ 
(ಮುನಿಕಾಂಡದ ವಂಶ) 


ಅಥ ನಗ್‌ಂಶಃ ಪೌತಿಮಾಷ್ಕೋ ಗೌಪೆವನಾದ್‌ ಗೌಪವನಃ 
ಸೌತಿಮಾಷ್ಯಾತ್‌ ಸೌತಿಮಾಹ್ಯೋ ಗಾಪವನಾದ* ಗೌಪವನಃ 
ಕಾಶಿಕಾತ್‌ ಕೌಶಿಕಃ ಕೌಣ್ಣಿನ್ಯಾತ್‌ ಕೌಣ್ನೆನ್ಯಃ ಶಾಣ್ನೆಲ್ಯಾ 
ಚ್ಛಾಣ್ನಿಲ್ಯಃ ಕಾಶಿಕಾಚ್ಚ ಗೌತಮಾಚ್ಚ ಗೌತಮಃ ॥೧॥ 


೧... ಈಗ ವಂಶವು: ಮೌತಿಮಾಷ್ನನು ಗೌವವನನಿಂದ, ಗೌಪ 
ವನನು ಸೌತಿಮಾಷ್ಯನಿಂದ, ವೌತಿಮಾಷ್ಯನು ಗೌವವನನಿಂದ; ಗೌಪ 
ವನನು ಕ”ೌಶಿಕನಿಂದ, ಕ್‌ೌತಶಿಕನು ಕಿಂಡಿನ್ಯನಿಂದ, ಕೌಂಡಿನ್ಯನು 


ರಾಂಡಿಲ್ಯನಿಂದ, ರಾಂಡಿಲ್ಯನು ಕೌಶಿಕನಿಂದಲೂ ಗೌತಮನಿಂದಲೂ ; 


ಆಗ್ನಿನೇಶ್ಯಾದಾಗ್ರಿನೇಶ್ಯೋ ಗಾಗಾಣ್ಯದ್‌ ಗಾಗೊಕ್ಯೀ ಗಾರ್ಗಾ ದ್‌ 
ಗಾಗ್ಗೋ ಗೌತನಾದ್‌ ಗೌತನುಃ ಸೈತವಾತ್‌ ಸೈತವಃ ಸಾರಾ 
ಶೆರ್ಯಾಯೆಣಾತ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯೆಣೋ ಗಾರ್ಗ್ಯಾಯ 
ಣಾದ್‌ ಗಾರ್ಗಾ್ಯಾಯೆಣ ಉದ್ದಾಲಕಾಯನಾದುದ್ದಾಲಕಾ 
ಯೆನೋ ಜಾಬಾಲಾಯೆನಾಜ್ಞಾಬಾಲಾಂಯೆನೋ  ಮಾಧ್ಯಂ 
ದಿನಾಯನಾನ್ಮಾಧ್ಯೃಂದಿನಾಯನಃ ಸೌಕರಾಯಣಾತ್‌ ಸೌಕರಾ 
ಯಣಃ ಕಾಷಾಯಣಾತ್‌ ಕಾಷಾಯೆಣಃ8 ಸಾಯಕಾಯನಾತ್‌ 
ಸಾಯಕಾಯನಃ ಕೌಶಿಕಾಯನೇಃ ಕೌಶಿಕಾಯನಿಃ 1 ೨॥ 


೨. (ಗೌತಮನು): ಆಗ್ನಿವೇಶೃನಿಂದ, ಆಗ್ನಿವೇಶ್ಯನು ಗಾರ್ಗ್ಯ 
ನಿಂದ, ಗಾಗಣ್ಯನು ಗಾಗಣ್ಯನಿಂದ, ಗಾಗಣ್ಯನು ಗೌತಮನಿಂದ, 
ಗೌತಮನು, ಸ್ಸತವನಿಂದ, ಸ್ಪತೆವನು ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯಣನಿಂದ, 





]. ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವಯವೆಂದು ತೋರಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಕಸದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 


೪-೬-4] ಮುನವಿಕಾಂಡದೆ ವಂಶ ೬೯ 


ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯಣನು ಗಾಗಾನ್ಯಯಣನಿಂದ, ಗಾಗಾನ್ಯಯಜನು 
ಉದ್ದಾಲಕಾಯನನಿಂದ, ಉದಾ ಲಕಾಯನನು ಜಾಬಾಲಾಯನ 
ನಿನದು ಚಾಚಾಲಾಕುತು ನನವ ಿದಿಕಾಯನಸತಾಿ ಡೆ; ಮಾಧ್ಯೆಂದಿ 
ನಾಯನನು ಸೌಕರಾಯಣನಿಂದ, ಸಾಕರಾಯಣನು ಕಾಷಾಯಣ 
ನಿಂದ, ಕಾಷಾಯಣನು ಸಾಯಕಾಯನನಿಂದ, ಸಾಯಕಾಯನನು 
ಕಾಶಿತಾಯನಿಖಸಿಕರ್ಭ ನ ಹಾಕಾ ನಿಯ 


ಫೃತಕೌಶಿಕಾದ್‌ ಘುತಕೌಶಿಕಃ ಸಾರಾಕರ್ಯಾಯೆಣಾತ್‌ ಪಾರಾ 
ಶರ್ಯಾಯೆಣಃ ಪಾರಾಶೆರ್ಯಾತ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯೋ ಜಾತೂ 


ಕರ್ಗಾಾಜ್ಞಾತೊಕರ್ಣ್ಯ ಆಸುರಾಯಣಾಚ್ಚ ಯಾಸ್ಕಾಚ್ಞಾಸು 


ರಾ ಯಣಸ್ರ್ರೈವಣೇಸ್ತ್ರೈವಣಿಖೌಸಜನ್ನ ನೇರೌಪಜನೃನಿರಾಸುರೇ 
ರಾಸುರಿರ್ಭಾರದ್ವಾಜಾದ* ಭಾರದ್ವಾಜ ಆತ್ರೇಯಾದಾ 


ತ್ರೇಯೋ ಮಾಣ್ಟೇರ್ಮಾಣ್ಛಿರ್ಗ್‌ಿತಮಾದ್‌ ಗೌತಮೋ ಗೌತ 


ಮಾದ್‌ ಗೌತಮೋ ವಾತ್ಸ್ಯಾದ್‌ ವಾತಶ್ಸ್ಯ್ಯಃ ಶಾಣ್ನೆಲ್ಯಾ 
ಚ್ಛಾಣ್ನಿಲ್ಯಃ ಕೈಶೋರ್ಯ್ಯಾತ*' ಕಾಸ್ಕಾತ್‌ ಕೈಶೋರ್ಯಃ 
ಕಾಸ್ಕಃ ಕುಮಾರಹಾರಿತಾತ" ಕುಮಾರಹಾರಿತೋ ಗಾಲವಾದ್‌ 
ಗಾಲವೋ ವಿದರ್ಭೀಕ್‌ಣ್ನಿನ್ಯಾದ್‌ ನಿದರ್ಭೀಕೌಣ್ನಿನ್ಕ್ಯೋ 
ವತ್ಸನಪಾತೋ ಬುಭ್ರವಾದ್‌ ವತ್ಸನಪಾದ್ಭಾಭ್ರ್ರವಃ ಪಥಃ ಸೌಭ 
ರಾತ್‌ ಪನ್ನ: ಸೌಭರೋತಯಾಸ್ಕೂದಾಜೂರಸಾದಯಾಸ್ಕ 
ಆಜ್ಲೂರಸ  ಆಭೂತೇಸ್ತ್ಯಾಸ್ಟ್ರದಾಭೂತಿಸ್ತ್ಯಾ್ಯಾಸಸ್ರೀ ವಿಶ್ವ 
ರೂಸಾತ್‌ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರಾದ್‌ ವಿಶ್ವರೂಪಸ್ತ್ವಾಷ್ಟೋಶ್ರಿಭ್ಯಾಮಶ್ವಿನೌ 
ದಧೀಚ ಆಥರ್ನಣಾದ್‌ ದಧ್ಯಾಜ್ಹಾಥರ್ನಣೋ ಥರ್ವಣೋ 
ದೈವಾದಥರ್ನಾ ದೈವೋ ಮೃತ್ಯೋಃ ಪ್ರಾಧ್ವಗ್‌ಂಸನಾನ್ಮೃತ್ಯುಃ 
ಪ್ರಾಧ್ವಗ್‌೦ಸನಃ ಪ್ರಧ್ವಗ್‌ಂಸನಾತ್‌ ಪ್ರಧ್ವಗ್‌ಂಸನ ಏಕರ್ಷೇ 
ರೇಕರ್ಷಿರ್ನಿಪ್ರಚಿತ್ತೇರ್ನಿಪ್ರಚಿತ್ತಿರ್ವ್ಯಷ್ಟೇರ್ವಷ್ಟಿಃ ಸನಾರೋಃ 
ಸನಾರುಃ ಸನಾತನಾತ್‌ ಸನಾತನಃ ಸನಗಾತ್‌ ಸನಗಃ ಪರ 
ಮೇಷ್ಮಿ ನಃ ಪರಮೇಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಯಂಭು 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ಗ 


Ro ee ಸ ವಾಂ 


J ಅಗ್ನಿ ನೇಶ್ಶನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೆನರೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ವಂಶಾನಳಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿನೆುಯಿದೆ. ಮಿಕೃದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾನನಾಗಿದೆ. 


೭೦೦ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೬-೩ 


ಕ. (ಕೌತಿಕಾಯನಿಯು) ಫೃತಕೌಶಿಕನಿಂದ, ವೃತಕೌಶಿಕನು 
ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯಣನಿಂದ, ಜಾ ಜಂಟೀ ಪಾರಾಶರ್ಯ 
ನಿಂದ, ಪಾರಾಶರ್ಯನು ಜಾತೊಕಣಣ್ಯನಿಂದ, ಜಾತೂಕಣರ್ಯನು 
ಆಸುರಾಯಣನಿಂದಲೂ ಯಾಸ್ವನಿಂದಲೂ, ಆಸುರಾಯಣನು ತ್ರೈವಣಿ 
ಯಂದ, ತ್ರೈವಣಿಯು ಕೌವನಜಂಧನಿಯಿಂದ, ಔವಜಂಧನಿಯು 
ಆಸುರಿಯಿಂದ, ಆಸುರಿಯು ಭಾರ ದ್ವಾಜನಿಂದ, ಭಾರದ್ದಾಜನು 
ಆತ್ರೇಯನಿಂದ, ಆತ್ರೇಯನು ಮಂಚ ಮಾಂಟಿಯು ಗೌತಮ 
ನಿಂದ ಗೌತಮನು ಗೌತಮೆನಿಂದ, ಗೌತಮನು ವಾತ ನಿಂದ, 
ವಾತ್ಸ್ಯನು ಶಾಂಡಿಲ್ಯನಿಂದ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ಕೈಶೋರ್ಯಕಾಪ್ಯ ನಿಂದ, 
ಕೈತೋರ್ಯಕಾವ್ಯನು ಕುಮಾರಹಾರಿತನಿಂದ್ಕ ಕುಮಾರಹಾರಿತನು 
ಗಾಲವನಿಂದ, ಗಾಲವನು ನಿದರ್ಭೀಕ್‌ಂಡಿನ್ಯನಿಂದ, ವಿದರ್ಭಿೇ 
ಕೌಂಡಿನ್ಯನು ವತ್ತನಪಾತ್‌ ಬಾಭ್ರ ವನಿಂದ, ವತ್ತನವಾತ್‌ ಬಾಭ್ರವನು 
ಪಂಧಸೌಭರನಿಂದ ಪಂಧನೌಭರನು ಅಯಾಸ್ಯ ಆಂಗಿರನನಿಂದ, 
ಅಯಾಸ್ಯ ಆಂಗಿರಸನು ಆಭೂತಿತ್ತಾ ಷ್ಟೃನಿಂದ, ಆಭೂತಿತ್ವಾಷ್ಠ್ಯ ಸ್ವನ, 
ವಿಶ್ವರೂಪತ್ವಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ, ವಿವ .ರೂಪತ್ತಾವ್ಟನ ನು ಅಶ್ವಿನಿಗಳಿಂದ, ಶ್ತ ನಿ 
ಗಳು ದಧ್ಯ್ಯಬ್ಹಾಧರ್ವಣನಿಂದ, ದಧ್ಯಬ್ದಾ ಧರ್ವಣನು ಅಧರ್ವಜ್ಛಿನ 
ವಿದ, ಅಧರ್ವದ್ದವನು, ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಧ ಥ್ವಂಸನನಿಂದ, ಮೃ ತ್ಯು 
ಪಾ ್ರಾಧ್ವಂಸನನು ವ್ರಧ್ವ ೦ಸನನಿಂದ, ೦ಸನನು ಟ್‌ 
ಬ ಜು ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ಯಿಂದ, ಚಿತ್ತಿಯು ವ್ಯಷ್ಟಿಯಿಂದ, 
ವ್ಯ ಸ್ಟ್ರಿಯು ಚ ಸಟ ಸನಾರುವು ಸನಾತನನಿಂದ, ಸನಾತನನು 
ಸನಗನಿಂದ, ಸನಗನು ಪ ಪರಮೇಷ್ಠ್ಟಿಯಂದ, ಪರಮೇಸ್ಟಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಯಂಭು; ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 


ಎಟ 


ಎರ 
ಟ್ಟ 
ಖು 


(೭.೬ ಲ 


ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ತೀಯಕಾಂಡದ ವಂಶರ್ಷಿಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೪೫. ಅಧ ಅನನ್ಮರಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವೀಯೆಸ್ಯ ಕಾಣ್ದಸ್ಯ ವಂಶೆಃ 
ಆರಭ್ಯತೇ ಯಥಾ ಮಧುಕಾಣ್ನಸ್ಯ ವಂಶಃ | ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ತು ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಯಂಭು | ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮ ಓಮಿತಿ ॥ 


೪-೬-4] ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲೀಯಕಾಂಡದ ವಂಶರ್ಷಿಗಳು ೬೦೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಇನ್ನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ: ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ವೀಯ ಕಾಂಡದ ವಂಶವನ್ನು- ಮಧು 

ಕಾಂಡದ ವಂಶವನ್ನು (ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ)- ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

Hen ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಯಂಭು; ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 
ರ್‌ [8 


ಔಟು sues ಎಡಿ ಹೊತ್ತೆ ವೂ 


1. ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೆಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾರಿಗೆವಾಗಿ ಸಫೆಲವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಮಜ್ಞಾನ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ ಬಳಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಪಂಚೆಮ್ಮಂತವಾದೆ ಹೆಸರು ಗುರುವಿನದ್ಕು, ಪ್ರಭಮಾಂತವಾದದ್ದು ಶಿಷ್ಯನದು 
ಏಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, 

9% ಓಮ್‌ ಇತಿ. ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಂಗಲಾರ್ಥವಾಗಿಯೊ ಉಪನಿಷತ್ಸ 
ಮಾಹ್ತಿಸೂಚಕಷಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 


೩೦೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೬ 


ಖಲಕಾಂಡ 
ಇಸಬು ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


( ಓಂಕಾರೋಪಾಸನೆ) 


ಖಲಕಾಂಡದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೬. ಪೂರ್ಣಮದಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಖಲಕಾಣ್ಣ ಮ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ। ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚತುಷ್ಪಯೇನ ಯದೇವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅಸರೋಕಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಯ ಆತಾ 
ಸರ್ವಾ ರಃ, ನಿರುಪಾಧಿಕಃ ಅಶನಾಯಾದ್ಯತೀತಃ ನೇತಿನೇತೀತಿ ವ್ಯಸದೇಶ್ಯೋ 
ಮ , ಯದಿ ಜ್ಞಾನಂ ಕೇವಲವಮು ಅಮೃತತ್ವ ಸಾಧನಮ್‌, ಅಧುನಾ 
ತಸ್ಯೈವ ಆತ್ಮನಃ ನೋವಾಧಿಕಸ್ಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥಾದಿವ್ಯವಹಾರವಿಷಯಾಪನ್ನಸ್ಥ್ಯ 
ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಅನುಕ್ತಾನಿ ಉಪಾಸನಾನಿ ಕರ್ಮಭಿರವಿರುದ್ಧಾನಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ 
ಭ್ಯುದಯಸಾಧನಾನಿ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿ ಭಾಇ ಚ ಯಾನಿ: ತಾನಿ ವಕ್ಷವ್ಯಾನಿ 
ಇತಿ ಪರಃ ಸಂದರ್ಭಃ । ಸರ್ವೋಪಾಸನಶೇಷತ್ತೇನ ಓಂಕಾರಃ ದಮಂದಾನಂ 
ದಯಾರ್ಮ ಇತ್ಯೇತಾನಿ ಚ ವಿಧಿಕ್ಸಿತಾನಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಪೂರ್ಣಮದಃ' ಮುಂತಾಗಿರುವ ಖಿಲಕಾಂಡವನ್ನು: ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ 
(ಹಿಂದಿನ) ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯ(ಗಳ ಭಾಗ)ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಕ್ಟಾದಪಕೋಕ್ಷ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ಯಾವ ಸರ್ವಾಂಶರನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು, ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಮಿರಿ ನೇತಿನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ, 
ನಿರುಪಾಧಿಕನಾದ (ಯಾವ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು) ಫಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ 
(ಮತ್ತು) ಯಾವ (ಆತ್ಮನ) ವಿಜ್ಞಾನವು ತಾನೊಂದೇ ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು 
(ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ), * ಚ ಸಜ್ಜ ತ ಹೆಬ್ಬಾರ್ಧವೇ 





ಯಾತಾ” 


1. ಈ ಶಬ್ದವಿರುವ ಪಾರವೇ ಮೇಲು, 

೨, ಉಳಿದಿರುವ ವಿಸಷಯಗಳನೆ ಲ್ಲ ಪರಿಶಿಸ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಖಬಿಲಕಾಂಡನೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಹ ಇದಿಷ್ಟೇ ಪರೆಮತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದ ಉಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು. 


೫-೧-೧] ಓಂಕಾರೋಪಾಸನೆ ೭೩6೭೩ 


ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಾಗಿರುವ ಅದೇ ಆತ್ಮನಿಗೆ: ಈಗ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳದೆ ಇರುವ, ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದವೂ ತೀರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವವೂ, ಕ್ರಮಮುಕಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದವೂ (ಆಗಿರುವ) 
ಉಪಾಸನೆಗಳಿನೆಯಲ್ಲ, ಅವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಮುಂದಿನ ಸಂದರ್ಭವು 
(ಬಂದಿರುತ್ತದೆ). ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶೇಷವಾಗಿ ಓಂಕಾರವನ್ನೂ,* ದಮವನ್ನೂ 
ದಾನವನ್ನೂ ದಯೆಯನ್ನೂ (ಕಲಿಯಬೇಕು ಎಂದು) ಇವನ್ನೂ ವಿಧಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೆಳಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಓಂಕಾರೋಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪೂರ್ಣಮದಃ ಪೂರ್ಣಮಿದಂ ಪೂರ್ಣಾತ್‌ ಪೂರ್ಣಮುದಚ್ಛೈತೇ । 
ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಮಾದಾಯ ಪೂರ್ಣಮೇವಾವಶಿಷ್ಯತೇ 1೧॥ 


ಓಂ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ಖಂ ಪುರಾಣಂ ವಾಯುರಂ ಖಮಿತಿ 
ಹ ಸ್ಮಾಹ ಕಾರವ್ಯಾಯೆಣೀಪುತ್ರೋ ವೇದೋಯಿಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿದುರ್ವೇದೈನೇನ ಯದ್ವೇದಿತವ್ಯಮ್‌ | ೧॥ 


೧. ಅದು ವೂರ್ಣವು, ಇದು ಪೂರ್ಣವು; ಪೂರ್ಣದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವು ಎದ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ಣದ ವಪೂರ್ಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೆ ಪೂರ್ಣವೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


"ಓಂ ಖಲ ಬ್ರಹ್ಮ? ಪುರಾಣವಾದ ಖವು; ವಾಯುರವಾದ ಖವು 
ಎಂದು ಕೌರವ್ಯಾಯಣೀಪುತ್ರನು ಹೇಳಿದ್ದನಂತೆ. ಇದು ವೇದವು 
(ಎಂದು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ; ಇದರಿಂದ ವೇದಿತವ್ಯವಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಹ ಅ " ಂಆಇ್ಪೊ್ಲ ಇಂ ್ಪಛ ಪಾ 


1. ನಿರುಪಾಧಿಕ್ಕ ಸೋಪಾಧಿಕ. ಎಂದು ಇಬ್ಬರು ಆತ್ಮರಿಲ್ಲ, ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನ 
ನಿರುಪಾಧಿಕಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಜ್ಞಾನ, ಸೋಪಾಧಿಕನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಉಪಾಸನೆ. ಇವು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಬೇರೆ. 

೨೫ ಸೂ, ಭಾ. ೧.೧.೧೨, ಭಾ. ಭಾ. ೯೧. 

3, ಓಂಕಾರೋಪಾಸನೆಯು ಸರ್ವೋಸಾಸನಾಶೇಷನೆಂಬುದನ್ನು ತ್ಮೆ. ಗಿ.ಆ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೫೦)ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 


೭೦೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಸತ್ತು [೫.೧೧ 


"ಪೂರ್ಣಮದಃ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೭. ಪೂರ್ಣಮ್‌ ಅದಃ। ಪೂರ್ಣಂ ನ ಕುಶಶ್ಟಿದ್‌ ಮ್ಯಾವೃತ್ತವ್‌! 
ವ್ಯಾಪಿ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ನಿಷ್ಠಾ ಚ ಕರ್ತರಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ। ಅನಃ ಇತಿ ಸರೋಕ್ಷಾ 
ಭಿಧಾಯಿ ಸರ್ವನಾಮ । ತತ್‌ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತತ್‌ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣಮ್‌, ಆಕಾಶವದ್‌ ವ್ಯಾನಿ ಥಿರನ್ರರಂ ನಿರುಪಾಧಿಕಂ ಚ। ತದೇವ ಇದಂ 
ಸೋಪಾಧಿಕಂ ನಾನುರೂಸಸ್ಸಂ ವ್ಯವಹಾರಾಸನ್ನಂ ಪೊರ್ಣಮ್‌, ಸ್ವೇನ 
ರೂವೇಣ ಪರಮಾತ್ಮನಾ ವ್ಯಾವ್ಯೇವ, ನೋಪಾಧಿಷರಿಚ್ಛಿನ್ನೆ (ನ ವಿಶೇಷಾತ್ಮನಾ | 
ತದಿದಂ ವಿಶೇಷಾಪನ್ನಂ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪೂರ್ಣಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್ಮನಃ 
ಉದಚ್ಯತೇ, ಉದ್ರಿಚ್ಯತೇ, ಉದ್ದ ಚ್ಛತಿ ಇತ್ಯೇಶತತ। ಯದ್ಯಪಿ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮನಾ 
ಉದ್ರಿಚ್ಯತೇ, ತಥಾಪಿ ಯತ" ಸ್ವರೂಪಂ ಪೂರ್ಣತ್ವಂ ಪರಮಾತ್ಮಭಾವಂ 
ತನ್ನ ಜಹಾತಿ ಪೂರ್ಣಮೇವ ಉದ್ರಿ ಚ್ಯತೇ। ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮನಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪೂರ್ಣಂ ಪೂರ್ಣತ್ವಮ್‌ ಆದಾಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಆತ್ಮಸ್ವರೂನೈಕ 
ರಸತ್ವಮ್‌ ಆಪಾದ್ಯ: ವಿದ್ಯಯಾ ಅವಿದ್ಯಾಕೃತಂ ಭೂತಮಾಶ್ರೋಪಾಧಿ 
ಸಂಸರ್ಗಜಮ್ಮ೯ ಅನ್ಯತ್ವಾವಭಾಸಂ ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ 1 ಪೂರ್ಣಮೇವ ಅನನ್ತರ 
ಮಬಾಹ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನೈಕರಸಸ್ವಭಾವಂ ಕೇವಲಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವತಿಷ್ಯತೇ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಅದು ಪೂರ್ಣವು' : ಪೂರ್ಣವು ಎಂದರೆ (ಮತ್ತೆ) ನಿತರಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನ ವಲ್ಲ, 
ವ್ಯಾಪಕವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಧ. (ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಮು ಎಂಬಲ್ಲಿ) ನಿಷ್ಠಾ 
(ಪ್ರತ್ಯಯವು) ಕರ್ತ)ರ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.: *ಅದು' ಎಂಬುದು 
ಪರೋಕ್ಷ(ವಸ್ತುವನ್ನು) ಹೇಳುವ ಸರ್ವನಾಮವು; ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದರ್ಡ. 
ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವು, ಆಕಾಶದಂತೆ ವ್ಯಾಪಕವು, ನಡುವೆ (ವಿಚ್ಛೇದ)ವಿಲ್ಲದ್ದು, 
ನಿರುಪಾಧಿಕವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಅದೇ ಈ ಸೋಪಾಧಿಕವಾಗಿ ನಾಮರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದು ; (ಇದು) ತನ್ನದಾದ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಪೂರ್ಣವು 
ವ್ಯಾಪಿಯೇ, ಉಪಾಧಿಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿರುವ ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ (ಪೂರ್ಣವಲ್ಲ). 
ಆ ಈ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ (ಉದಚ್ಯತೇ- ಉದ್ರಿ ಚ್ಯತೇ) ಎದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ, 


1. ಅಸಾದ್ಯ ಎಂಬುದೇ ಉತ್ತ ಮಪಾಠ, 
೨ ಪೂರ್ಣ ಎಂದರೆ *ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟಿ' ಎಂದು ಕರ್ಮಾರ್ಥಕನಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


೫.೧೨೧] ಪೊ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ಹಿಂಪೆ (೧.೪.-೧೦ರೆಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ್ದೇ ೬೦೫ 


ಮೇಲಕ್ರೆದ್ದುಬಂದಿದೆ. ಎಂದರ್ಥ. (ಹೀಗೆ) ಕಾರ್ಯರೂಪದಿಂದೆ ಎದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ; ಆದರೂ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವೆ 
ಪರಮಾತ್ಮಭಾವನೆಂಬ ಪೂರ್ಣತ್ವವಿದೆಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದಿಲ್ಲ, ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿಯೇ ಎದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಡೆ. 


ಪೂರ್ಣದ, ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ, ಪೂರ್ಣವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಪೂರ್ಣತ್ತನನ್ನು*, ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪನೆಂಬ ಏಕರಸವನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದಾಗಿರುವ ಭೂತಮಾತ್ರೆಗಳ ಉಪಾಧಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ (ಆಕಾರವನ್ನು) ಮರೆಮಾಡಿದರೆ,: 
ಪೂರ್ಣವೇ, ಒಳಗಿಲ್ಲದ ಹೊರಗಿಲ್ಲದ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನವಾದ ಏಕರಸಸ್ತಭಾವದ 
ಬರಿಯ ಬ್ರಹ್ಮವೇ, (ಆಗಿ) ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು. 


ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ಹಿಂದೆ (೧-೪-೧೦ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ್ದೇ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೮. ಯದುಕ್ತಂ “ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ತದಾತ್ಮಾನ 
ಮೇವಾವೇದಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ* ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಸರ್ವಮಭವತ್‌” (೧-೪-೧೦) 
ಇತಿ, ಏನೋಂನಸ್ಯ ಮನ್ರಸ್ಕಾರ್ಥಃ। ತತ್ರ "ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಅರ್ಥಃ "ಪೂರ್ಣ 
ಮದಃ' ಇತಿ! "ಇದಂ ಪೂರ್ಣರ್ಮ' ಇತಿ "ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀರ್ತ' 
ಇತ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಃ। ತಥಾ ಚ ಶ್ರುತೃನ್ನರಮ್‌ “ಯದೇವೇಹ ತದಮುತ್ರ ಯದ 
ಮುತ್ರ ತದನ್ವಿಹ” (ಕ. ೨-೧-೧೦) ಇತಿ 1 ಅತಃ ಅದಃಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ 
ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ತದೇವೇದಂ ಪೂರ್ಣಂ ಕಾರ್ಯಸ್ಥಂ ನಾಮರೂಪೋಪಾಧಿ 
ಸಂಯುಕ್ತವು” ಅವಿದ್ಯಯಾ ಉದ್ರಿಕ್ತಮ್‌। ತಸ್ಮಾದೇವ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ತರೂ 
ಪಾತ್‌ ಅನ್ಯದಿವ ಪ್ರತ್ಯವಭಾಸಮಾನಮ | ತದ್‌ ಯದ್‌ ಆತ್ಮಾನಮೇವ 


1. ಈಗಲೂ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾರಣಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ, 

2. ಪೂರ್ಣಮ್‌ ಎಂಬುದು ಭಾವಪ್ರಧಾನನಿರ್ದೇಶನೆಂದು ಭಾವ. 

3. ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ರೂಪದಿಂದ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಿಚೇದಕವಾದ ಉಪಾಧಿಗಳು ಉಳಿಯುವನೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬಾರದು ; ಆ ಉಪಾಧಿಗಳು ಅವಿದ್ಯಾಕೃತವಾಗಿರುವದರಿ೦ದ ವಿದ್ಯೈೆಯಿ೦ದ ಅವು ಇಲ್ಲವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತವೆ; ಅವು ಎಂದಿಗೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರಿವು ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 

A, ಆತದಾತ್ಮಾನಮೇವಾವೇತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಪರ್ವಮಭನತ್‌್‌ ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತೆ 
ಇದೇ ಮೇಲು. 

45 


೭೦೬ ಬೃಹದಾಂಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೫-೧-೧ 


ಪರಂ ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದಿತ್ವಾ ಅಹೆಮದಃ ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಸ್ಕಿ ಇತ್ಯೇವಂ 
ಪೂರ್ಣಮಾದಾಯ ತಿರಸ್ಭೃತ್ಛ ಅಪೂರ್ಣಿಸ್ತರೂಪತಾಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಕೃತಾಂ 
ನಾಮರೂವೋಪಾಧಿಸಂಪರ್ಕಜಂವು ಏತಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಯಾ ಪೂರ್ಣವೇವ 
ಕೇವಲಮ್‌ ಅವಶಿಷ್ಯತೇ। ತಧಾ ಜೋಕ್ತಮ್‌ “ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಸರ್ನಮಭವತ್‌” 
ಇತಿ! ಯಃ ಸರ್ವೋಪನಿಷದರ್ಧೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಏಷಃ ಅನೇನ ಮಸ್ರೇಣ 
ಅನೂದ್ಯತೇ  ಉತ್ತರಸಂಬನ್ಸಾರ್ಧಮ್‌ । ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಸಾಧನತ್ವೇನ ಹಿ 
ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾನಿ ಸಾಧನಾನಿ ಓಂಕಾರದನುದಾನದಯಾಖ್ಯುನಿ ವಿಧಿತ್ಸಿತಾನಿ | 
ಖಿಲಪ್ರ ಕರಣಸಂಬನ್ಸಾತ್‌ ಸರ್ವೋಪಾಸನಾಬ್ಲಭೂತಾನಿ ಚ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


“ಇದು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅದು ತನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮುಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಅರಿತಕೊಂಡಿತು, ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು” 
ಎಂದು (೧-೪-೧೦)ರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ ಅದೇ ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಅಲ್ಲಿ 
“ಬ್ರಹ್ಮವೇ (ಆಗಿತ್ತು)” ಎಂಬದರ ಅರ್ಧವೇ “ಅಮ ಪೂರ್ಣಿವು” ಎಂಬುದು. 
“ಇದು ಪೂರ್ಣನು” ಎಂಬುದು “ಇದು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿತ್ತು” ಎಂಬಿದರ 
ಅರ್ಧವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯು “ಇಲ್ಲಿ ಯಾವದಿದೆಯೋ 
ಅದು ಅಲ್ಲಿದೆ, ಯಾವದು ಅಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ” (ಕ. ೨-೧-೧೦) 
ಎಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವದು ಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮವು, ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಮರೂಪಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿರುವ ಇದು ಅದೇ ಪೂರ್ಣವೇ, ಅದೇ ಪರಮಾರ್ಧಸ್ತರೂಪದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಎದ್ದುಕೊಂಡಿದೆ. ಅದು ತನ್ನನ್ನೇ, 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ" ಪೂರ್ಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ, "ನಾನು ಆ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದಿಂತು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೆ, ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗಿತುವ, ನಾಮರೂಪೋಪಾಧಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟ ಕೊಂಡಿರುವ, ಅಪೂರ್ಣಸ್ವರೂ ಪವನ್ಮು ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮರೆ 


a ಬಾಜ ರ್ಜ ಾ್ಕಾಾ್ತಾ 


1. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಆ ಕಂಡಿಕೆಯ ವಾಕ್ಕಕ್ಸೂ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವದು ; ಅದು ಕಾರ್ಯೆರೂಪದಿಂದ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಈಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಎಂದು ತಿಳಿನ3 ಅಸೇ ಸೂರ್ಣತ್ತ್ವ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ಎಂದು ಭಾವ, ೧-೪-೧೦ರೆ ಭುಸ್ಕ (ಭಾ ಭಾ. ೧೬೦) 
ವನ್ನೂ ಅದರ ಮೇಲಿನ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮನದಂನುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಟೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಅಗಿರುವ ಪರನೂತ್ಮನನ್ನೇ ಎಂನರ್ಥ. 


೫-೧-೧] ಭತನ್ಯೃ ಪ್ರ ಸಂಚವ್ಕಾಖ್ಯಾ ನನಿಮರ್ಶೆ ೭೦೭ 


ಶಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಬರಿಯ: ಪೂರ್ಣವೇ ಆಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು”: ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇಡಿಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವಾಗಿರುನ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೆಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ಮುಂದಿನ (ಗ್ರಂಥಭಾಗಕ್ಕೆ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಓಂಕಾರ, ದಮ, ದಾನ, ದಯೆ- ಎಂಬಿ 
ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದೆಗೆ ಸುಧನಗಳಾಗಿಯೂ ಖಲಪ್ರಕರಣಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟರು 
ವದರಿಂದ ಸರ್ವೋಪಾಸನೆಗಳಿಗೂ ಶೇಷವಾಗಿಯೂ ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದಲ್ಲವೆ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳರುವದು ? 


ಭರ್ತಪ್ರಸಂಚನ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿಮರ್ಶೆ 
ಭರ್ತಪ್ರಸಂಚರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನುವಾದ 


ಭಿಂಷ್ಯ 
೩೪೯. ಅತ್ರ ಏಕೇ ಜಸ ಪೂರ್ಣಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌ ಪೂರ್ಣಂ 
ಕಾರ್ಯಮ್‌ ಉದ್ರಿಚ್ಛತೇ । ಉದ್ರಿಕ್ತಂ ಕಾರ್ಯಂ ವರ್ತಮಾನಕಾಲೇಂಸಿ 
ಪೂರ್ಣಮೇವ ಪರಮಾರ್ಧವಸ್ತುಭೂತಂ ದ್ವೈತರೂವೇಣ | ಪುನಃ ಪ್ರಲಯ 
ಕಾಲೇ ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಪೂರ್ಣತಾಮ್‌ ಆದಾಯ ಆತ್ಮನಿ ಧಿತ್ವಾ 
ಪೂರ್ಣಮೇವ ಅವಶಿಷ್ಯತೇ ಕಾರಣರೂಸಮ್‌ | ಏವಮ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ತಿತಿಪ್ರ 
ಲಯೇಷು ತ್ರಿಷ್ಟನಿ ಕಾಲೇಸು ಕಾರ್ಯಕಾರಣಯೋಃ ಪೂರ್ಣಶೈವ | ಸಾಚ 


1. ಅನಿದ್ಯುಕಲ್ಪಿ ತೋಪಾಧಿಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಎಂದರ್ಥ ; ಉಪಾಧಿಯೂ ನಿದ್ಯಾ 
ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುವದು. ಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ಕಾರ್ಯವಾದ ಜೀವವ 
ಎಂಬಿದು ಅನಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯೆ ; ಇನೆರಡೂ ನಿಜವಾಗಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವೆಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ಣದ 
ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಪೂರ್ಣನೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಆ 
ಪೂರ್ಣವೇ ಈ ಸೂರ್ಣ -ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಿಂದೆ ಪದಗಳ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ, ಪದಾರ್ಧಗಳ 


ನಿಶೇಷಣನಿಶೇಷ್ಯಭಾವ, ಪ್ರತ್ಯಗ್ಬ )ಹ್ಮವೆನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣಭಾವದಿ೦ದ ತಿಳಿಸುವದತಿ ಎಂಬ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ೨೦. 


2. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೆಂದಿರುವದೂ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣನೆಂದಿರುವದೂ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


3. ಉಪನಿಸಷದರ್ಥವಾಗಿಶ.ವ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಮುಂದೆ ಓಂಕಾರಾದಿರೂಪದಿಂದ ಉಪಾಸ್ಕ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ "ವೂರ್ಣಮದ$8' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಮಾಯೂನಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಈಶ್ವರ ಅಥವಾ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉಪಾಸ್ಯ, ಶುದ್ಧಬ್ರ ಹ್ಮವಲ್ಲ- ಎ೦ಬ 
ಈಟಿನ ವೇದಾಂತಿಗಳ ಮತವು ಈ ಭಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶುದ್ಧ. ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. 


ಪೀಠಿಕೆಯ ಪುಟ 14ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೭೦೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೫-೧-೧ 


ಏಕ್ಸೈವ ಪೊರ್ಣತಾ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಯೋಃ ಭೇಡೀನ ವ್ಯವದಿಶ್ಯತೇ। ನಿವಂಚ 
ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಾತ್ಮಕವ” ಏಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ! ಯಥಾ ಕೆಲ ಸಮುಜ್ರೋ ಜಲತರಬ್ಲ 
ಫೇನಬುದ್ದುದಾದ್ಯಾತ್ಮಕ ಏವ! ಯಥಾ ಚ ಜಲಂ ಸತ್ಯಮ್‌, ತದುದ್ಭವಾಶ್ವ 
ತರಬ್ಲ ಫೇನಬುದ್ದುದಾದೆಯಃ ಸಮುದ್ರಾತ್ಮಭೂತಾ ಏನ, ಆನಿರ್ಭ್ಧಾವತಿಕೋ 
ಭಾವಧರ್ಮಾಣಃ ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯಾ ಏವ |! ಏವಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜ್ರಿತಂ 
ಸರಮಾರ್ಧಸತ್ಯಮೇವ ಜಲತರಬ್ಲಾದಿಸ್ಥಾನೀಯರ್ಮ | ಸಮುದ್ರಜಲಸ್ಥಾನೀ 
ಯಂ ತು ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ! ಏನಂಚ ಸೆಲದ್ದೆ ಪಿತೆಸ್ಯ ಸತ್ಯತ್ತೇ ಕರ್ಮಕಾಣ್ಣಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವರ್‌ | ಯದಾ ಪುನರ್ಶ್ವೈತಂ ದ್ವೈತಮಿನ, ಅನಿದ್ಯಾಕೃತಂ ಮೃಗ 
ತೃಷ್ಲಿ ಕಾವದನೃತಮ್‌, ಅದ್ವ್ರೈತನೇವ ಪರಮಾರ್ಥಃ ತದಾ ಕೆಲ ಕರ್ಮ 
ಕಾಣ್ಟ್ಮಂ ವಿಷಯಾಭಾವಾತಿ್‌ ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಭವತಿ! ತಥಾ ಚ ವಿರೋಧ ಏವ 
ಸ್ಯಾತ್‌ | ವೇಡೈಕದೇಶಭೂತಾ ಉಪನಿಷತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಮ್‌! ಪರಮಾರ್ಥಾ 
ದ್ವೈತವಸ್ತು ಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವಾತ್‌। ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಕರ್ಮಕಾಣ್ಣವರ್‌ | ಅಸದ್ಜ್ವೈತ 
ವಿಷಯತ್ತಾಶ್‌ | ತದ್ದಿರೋಧಪರಿಜಿಹೀರ್ಷಯಾ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಏಕದುಕ್ತಂ ಕಾರ್ಯಾ 


ವ 
ಕಾರಣಯೋಃಃ ಸತ್ಯತ್ವಂ ಸಮುದ್ರವತ್‌, "ಪೂರ್ಣಮದಳಿ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು (ಇದರರ್ಧವನ್ನು ಹೀಗೆ) ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ : ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಎದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಎದ್ದುಕೊಂಡ 
(ಈ) ಕಾರ್ಯವು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವೇ, ದ್ವೈತರೂಪದಿಂದ 
ಸರಮಾರ್ಧವಾದ ವಸ್ತುವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಮತ್ತೆ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಕಾರ್ಯದ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾರಣರೂಪವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಸಿತಿಪ್ರಲಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ (ಇರುತ್ತವೆ); ಆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳ ಪೂರ್ಣ 
ತ್ವವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ (ಇಲ್ಲಿ) ಭೇದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಒಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ದ್ವೈತಾದ್ವೆ ಸಿತಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಸಮುದ್ರವು 
ನೀರು, ಅಲೆ, ನೊರೆ, ಗುಳ್ಳೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವದೋ, 
ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ನೀರೂ ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ನೀರು, ಅಲೆ, ನೊರೆ, 
ಗುಳ್ಳೆ - ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಸಮುದ್ರಸ್ವರೂನವೇ ಆಗಿದ್ದು ತೋರುವದು, 
ಮರೆಯಾಗುವದು -ಎಂಬ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಪರಮಾರ್ಧಸತ್ಯವೇ 








1. ಪರಮಾರ್ಧತಃ ಎಂಬ ಪಾರೆಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು. 


೫-೧-೧] ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿಮರ್ಶ ೭೦೮೯ 


ಆಗಿರುವವೋ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ದ್ರೈೈತವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾರ್ಧಸತ್ಯವೇ ಆಗಿ 
(ದೃಷ್ಟಾಂತದ) ನೀರು, ಅಲೆ- ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ (ಇದೆ); ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾದರೋ 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಂತೆ (ಇದೆ) ಯಂತೆ. ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ದ್ವೈತವು ಸತ್ಯವಾದರೆ 
ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು (ಸಲುತ್ತದೆ) ಯಂತೆ. 

ಹೀಗಲದೆ ಯಾವಾಗ ದ್ವೈತವು ದ್ವೈತವಿದ್ದಂತೆ (ಇರುವನೋ), 
ಅವಿದ್ಯಾಕೃತವಾಗಿ ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯ (ನೀರಿ)ನಂತೆ ಅನ್ಫತವಾಗಿರುವದೋ, 
ಅದ್ವತವಮೊಂದೇ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿರುವದೋ, ಆಗ ಕರ್ಮಕಾಂಡ (ತನಗೆ) 
ವಿಷಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುವದಂತೆ, ಆಗ ವಿರೋಧವೇ ಆಗುತ್ತದೆ 
(ಯಂತೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ) ವೇದದ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರಮಾಣವು; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ; 
(ಆದರೆ) ಕರ್ಮಕಾಂಡವು ಅಪ್ರಮಾಣವು, ಏಕಂದರ (ಅದಕ್ಕ) ಅಸತ್ತಾಗಿರುವೆ 
ದ್ವೃತವೇ ವಿಷಯವು. ಈ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಸಮದ್ರದಂತೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ(ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ) ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು "ಪೂರ್ಣ ಮದಳ' 
(ಅದು ಪೂರ್ಣವು) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ವಾಕ್ಯ)ನಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು (ಅವರ ಅರ್ಥ). 

ಸಿದ್ಧಾಂತ : ವಸ್ತುವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸರ್ಗಾಪವಾದವಿಕಲ್ಪಗಳು ಸಲ್ಲವು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೦. ತದಸತ್‌ |! ವಿಶಿಷ್ಟವಿಷಯಾ ಸವಾದವಿಕಲ್ಪಯೋಃ ಅಸಂ 

1 "ಯತ್ರ ಹಿ ದ್ವೈತಮಿವ ಭವತಿ? ಎ೦ಬುದಕ್ಕೆ ದ್ವೈತವಿದ್ದಂತೆ, ಎಂದರೆ 
ದ್ವೈತವು ಪರಮಾರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂಶಿಯು ೨-೪-೧೪ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೭೬)ರಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿತ್ತಾನೆ. 

೧. ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ "ಯತ್ರ ಹಿ ದ್ವೈತಮ್‌*, "ಯತ್ರ ತ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಮಾತ್ಮೈವಾ 
ಭೂತ್‌. ಎಂದು ದ್ರೈತಾದ್ವೈತಾತ್ಮಕವಾನ ಬ್ರಹ್ಮವನು ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯರು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪದಡೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರ. ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತನೇ ನಿಜವಾದರೆ ಸೃಷ್ಪೂ ದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು, ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವದೂ ತಪ್ರಾಗುವದು ; ಅದರೆ ದ್ವೈತ 
ವೊಂದೇ ಸತ್ಯವಾದರೆ ಅದ್ವೈತದರ್ಶನವು ತಪ್ಪೆಂದಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿರೋಧ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಮಂತ್ರವು ಬಂದಿದೆ. ಎಂದು ಭರ್ತ್ಯಪ್ರಪಂಚರ ಸಂಬಂಧೋಕ್ತಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾರ್ತಿಕ ೩೦ರಿಂದ ೩೫. ಸಮುದ್ರದೃಷ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಚಾಂ ಚಲ್ಯವ್ಧೂ, 
ನಡುನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಾಂಚಲ್ಯವೂ, ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಕಂಪತ್ವವೂ ಇರುವಂತೆ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ 
ದ್ವೈತಾದ್ದೈತಭಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ; ಆತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮಭ-ವದಿಂದ ಅಪ್ಲೈ ತನು ; 
ಪ್ರಾಣ, ನಿರಾಡ್‌, ನಾಮರೂಪಕ್ರಿಯಾ- ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಭಿನ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ೫೧ರಿಂದ ೫೪ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಸೂ.ಭಾ. ೨-೧-೧೪, 
ಭಾ.ಭಾ. ೪೩೫ರಲ್ಲಿ ಈ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರಿ. 
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೭೧೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧-೧ 


ಭವಾತ್‌ | ನ ಹಿ ಇಯಂ ಸುವಿವಕ್ಸಿತಾ ಕಲ್ಪನಾ । ಕಸ್ಮಾತ್‌ ? ಯಥಾ ಕ್ರಿಯಾ 
ವಿಷಯೇ ಉತ್ಸರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ನಿಕದೇಶೇ ಅಸವಾದಃ ಕ್ರಿಯಶೇ। ಟಒತಿಧಾ 
“ ಅಹಿಂಸನ್‌ ಸರ್ವ ಭೂತುನ್ಯನ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇಭ್ಯಃ” (ಛಂ. ೮-೧೫-೧) 
ಇಕಿ ಹಿಂಸಾ ಸರ್ವಭೂತವಿಷಯಾ ಉತ್ಸರ್ಗೇಣ ನಿವಾರಿತು ತೀರ್ಥೇ ನಿಶಿಷ್ಟ 
ವಿಷಯೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದೌ ಅನ.ಜ್ವಯತೇ 1 ನ ಚ ತಥಾ ವಸ್ತ್ರ 
ವಿಷಯೇ ಇಹ ಅದ್ವೈತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಉತ್ಸರ್ಗೇಣ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಪುನಃ ತದೇಕದೇಶೇ 
ಅಪನದಿತು) ಶಕ್ಯತೇ। ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಅದ್ರ ತತಿದೀವ ವಕದೇಶಾನುಪಸತ್ತ್ಮೇಃ | 
ತಧಾ ನಿಕಲ್ಪಾನುಪಪತ್ತೀಶ್ವ1 ಯಧಾು "ಅತಿರಾತ್ರೇ ಸೋಡಶಿಸಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ 
( ? ), "ನಾತಿರುತ್ರೇ ಷೋಡಶಿನಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ' ( ೪ ) 
ಇತಿ ಗ್ರಕಣಾಗ್ರಹಣಯೋಃ ಪುರುಷಾಧೀನತ್ರಾತ್‌ ವಿಕಲ್ಬೋ ಭವತಿ! ನ 
ಪ್ರಿಹ ತಥಾ ವಸ್ತುನಿಷಯೇ ದ್ವೈತಂ ವಾ ಸ್ಕುತ್‌ ಅದ್ವೃತಂ ವಾ ಇತಿ 
ವಿಕಲ್ಸಃ ಸಂಭವತಿ। ಅಪುರುಷತನ್ರತ್ತುತ್‌ ಆತ್ಮವಸ್ತುನಃ | ನಿರೋಧಾಚ್ಚ 
ದ್ವೈತಾದ್ರೈತತ್ವಯೋರೇಕಸ್ಯ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಸುವಿವಕ್ಷಿತು ಇಯಂ ಕಲ್ಪನಾ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕುರ್ಥ) 

ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರ ಗೊತ್ತಾದ (ಒಂದು) ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನವಾದ, 
ವಿಕಲ್ಪ -ಇವುಗಳು (ಇಲ್ಲಿ) ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ. 

(ಇದರ ನಿವರ): ಇದು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರು 
ವದನ್ನು ಒಂದಂಶದಲ್ಲಿ ಅಪವಾದವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೋ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
“ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸದೆ” 
(ಛಾಂ.೮-೧೫-೧) ಎಂದು ಯಾವ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸ(ವಣಡಕೂಡಸಿಂದು) 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೇಡನೆಂದದ್ದನ್ನು ತೀರ್ಧವೆಂಬ ಗೊತ್ತಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋನುವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದೆಂದಿಜಿ -ಹಾಗೆ ವಸ್ತು 
ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಈ (ಸಂದರ್ಭ)ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅದ್ವೈತವೆಂದು ಸ:ಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಆ ಅದ್ವೈತ 
ವನ್ನು) ಅಲ್ಲೆಗಳೆಯುವದು ಆಗಲಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಕ್ಮವು ಆ ಶೈ ತವೇ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದಕ್ಕೆ) ಒಂದು ಭಾಗ ವೆಂಬುದೇ ಹೊಂದುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಇದರಂತೆ ವಿಕಲ್ಪವು ಹೊಂದು ನದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ* (ಇದು ಸರಿಯಾಗಿ 


1. 4ಸರ್ವಾ*' ಎಂಬ ಪಾರವೂ ಕ್ವಾಚಿತ್ಯವಾಗಿ ಉಂಟು. 


ಇ, ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, 
3. ಉತ್ಸರ್ಗಾಪವಾದ್ಕ, ವಿಕಲ್ಪ - ಇವು ವಸ್ತುವಿನ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಆಗುವಂತ 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ.ಭಾ. ೧-೧-೨ (ಭಾ.ಭಾ. ೨೮)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಶ೧.೧]| ಭತ್ಯ ಪ್ರಸಂಚವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿಮರ್ಶೆ ೭೧ಿಗಿ 


ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ. ಇದರ ವಿವರ): ಹೇಗೆ “ಅತಿರಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಶಿಸನ್ನು ಗೃಹಣಮಾಡಬೇಕು? ( ? ), “ಅತಿರಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಷೋಡತಿಸ.ನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಬಾರದು?” ( ? )'- ಎಂಬಲ್ತಿ ಗ್ರಹೆಣ, 
ಅಗ್ರಿಸಣ- ಇರತ್ತಗಳು ಪುರುಸನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ (ಕ್ರಿಯೆಗಳಾ)ದ್ದರಿಂದ 
(೨: ವುಗಳಿಗ) ವಿಕಲ್ಪವಾಗಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಸ್ತುವಿಷಯವಾಗಿರನ 
(ಈ ಸಂದರ್ಭದ) ಹಾಗೆ ದ್ವೈತವಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು, ಅದ್ವೈತವಾದಂೂ 
ಆಗಿರಬಹಾನು ಎಂಬ ವಿಕಲ್ಪವು ಸಂಭನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮವನ್ನುವು 
ಪುರ.ಷತತ್ರವಲ್ಲ: ದ್ರೆ ತಾಣೆ ೊತಗಳು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 


ಈ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸಾ (ಶು ತ)ವಿವಕ್ತಿತವಲ್ಲ. 


ದ್ರೈತಾದ್ಯೈತವು ಶ್ರುತಿಯುಕ್ತಿವಿರುದ್ದ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೧. ಶ್ರುತಿನ್ಯಿಯನಿಶೋಧಾಚ್ಛ | ಸೈನ್ಸವಘ ವಘೆನವತ್‌ ಸ ಸ್ರಜ್ಞಾನ್ಸೆಕ 
ನಧುರಂ ನಿರನ್ನರಮ, ಫೂರ್ನಾನರಬುಹ್ಯೂಭ್ಯನ್ವ ರಭೇದವಿವರ್ಜಿತೆಮ್‌, 
ಸಬಹಿ ನೈನ್ನರನುಜಮ್‌, ನೇತಿ ನೇತಿ, ಅಸ್ಥೂ ಲಮನಣು,3 ಅಜಮಜರ 
ವ ಭಸುವಮೃತವರ್‌, ಇತ್ಯೇವಮಾದ್ಯಾಃ ಶ್ರುತಯೋ ನಿತ್ಚಿತಾರ್ಥಾಃ 
ಸಂಶ ಯವಿನ ರ್ಹಾಸಾಶಬ್ಯ್ಯರಹಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುದ್ರೇ ಪ್ರಕ್ಷಿಶ್ರಾಃ ಸ್ಯುಃ! 
ಆಕಿಂಚಿತೃ ರತ್ತುತ್‌ । ತಥು ನ್ಯಾಯನಿರೋಧೋಂಪಸಿ | ಸಾವಯವಸ್ಯ ಅನೇ 
ಕತ ಕ್ಯ ಕ್ರಿ'ಯಾವತೋ ನಿತೃತ್ರಾನುಪಸಕ್ತೀಃ | ನಿತೃತ್ವಂ ಚ ಆತ್ಮನಃ 
ಸ್ಮ pe ಅನುಮಾಯತೇ | ತದ್ರಿರೋಧ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಯ 
ನಂತ ಶೇ! ಭವಕ್ಕಲ್ಪ ಬನಾನರ್ಧಕೃಂ ಚ | ಸ್ಫುಟಮೇನ ಚಿಸ್ಮಿನ ಪಕ್ಷೇ 
ಕರ್ನುಕುಣ್ನನರ್ಧಕೃನರ್‌ | ಅಕೃತಾಭ್ಯಾಗಮ ಕೃ ತವಿಪ ನ್ರಣಾಶಪ್ರಸಬ್ಲುತ್‌ | 
ye NG ದ್ವ ಸ ತಾದ್ವೆ ಆತ್ಮ ಸ ಸಮುದ್ರಾ ದಿದ್ಯ ಷ್ರಾನ್ರಾ ho 
ಅನ್ಯವಿನಯ ತ್ವಾ | hs, ॥... ಅಮ್ಮ ಹು. ಹಿ ಟೆ ಮ್‌ 
ಅವೋಚಾಮ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತತ್ವಸ್ಯ | ನ ಕಾರ್ಯವಿಸಷಯೇ ಸಾವಯವೇ। 
ತಸ್ಮುತ” ಶ್ರುಕಿನ್ಯಾಯನಿರೋಧಾತ್‌* ಅನುಷನನ್ನೇಯಂ ಕಲ್ಪನಾ । ಅಸ್ಯಾಃ 


ಕಲ್ಪನಾಯಾಃ ವರವ” ಉಸನಿಷತ್ಪರಿತ್ಯಾಗ ಏವ ॥ 


Ww 1: ಇವು ಎಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳೆ೦ಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿಲ್ಲ ; ಸೂತ ತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ವಾಕ್ಕಗಳ ಪದಗಳು ಇಸೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇನೆ. ಆದರೆ ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಗೃ ಸ್ದಾ ತಿ 
ಶಿರ (ಜೈ. ಸೂ, ೧೦-೮-೬) ಎಂದೇ ಅನುಕ್ರಮವನಿದೆ, 

2. ಅಹ್ರಸ್ವ್ತಎತ್‌' ಎಂದು ಅ! ಪಾರೆದಲ್ಲಿರುವದು “ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟದೆ. 
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3. «ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿನ್ಮಾಯ' ಎಂಬ ಆಚ್ಚಿನಪಾರೆದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿ ಹೆಚ್ಚು. 


CQ 


೭೧೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧-೧ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಶ್ರುತಿನ್ಯಾಯಗಳಿಸೆ ವಿರೋಧವಾಗುವದರಿಂದಲೂ (ಇದು ಸುವಿವಕ್ಷಿತ 
ಕಲ್ಸನೆಯ ಲ್ಲ) ಉಪ್ಪಿನಹರಳಿನಂತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಒಂದೇ ರಸದ ಗಟ್ಟಿ ಯು 
ನಿರಂತರನಾದದ್ದು' ; ಹಿಂದು ಮುಂದು, ಹೊರಗು ಒಳೆಗು- ಎಂಬ ಬೇದ 
ವಿಲ್ಲದ್ದು: ; ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಸಹಿತ ಅಜನು* ; ಹೀಗಲ್ಲ ಹೀಗಲ್ಲ* ; 
ಸ್ಫೂಲವಲ್ಲ, ಅಣುವಲ್ಲ ; ಅಜವು, ಅಜರವು ಅಭಯವು, ಅಮ್ಸುತವು*- 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಸಂಶಯವನಿಸರೀತ(ಜ್ಞಾನ)ಗಳ 
ಶಂಕೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ (ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ) ಎಸೆದಂತೆ 
ಆಗುವದು ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವಕ್ಕೆ) ಯಾವ ಫಲವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ.” 


ಇದರಂತೆ ನ್ಯಾಯವಿರೋಧವೂ (ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ). ಏಕೆಂದರೆ ಸಾವೆ 
ಯವವೂ, ಅನೇಕಾತ್ಮಕವೂ, ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿರುವ (ವಸ್ತುವಿಗೆ) ನಿತ್ಯತ್ವ 


ವಿರುವದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು ಎಂಬುದು ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಮುಂ 


ತಾದವುಗಳು* ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದಲೂ ಅನುಮಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ?. ಅನಿತ್ಯ 
ತ್ವವೇ (ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ (ಅನುಮಾನ)ಕ್ಟೂ ವಿರೋಧವು ಬಂದೊದಗು 
ತ್ತದೆ.19 ನೀವು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ (ಸಕ್ಷನು) ವ್ಯರ್ಧವೂ (ಆಗುತ್ತದೆ).1: ಈ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡವು ವ್ಯರ್ಧವೆಂಬುದೂ ಸ್ಫಟವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾಡದೆ 
ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ (ಫಲವು) ಬರುವದೂ ಮಾಡಿದ್ದರ (ಫಲವು ಇಲವಾಗುವದೂ 
(ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.2₹ 


ಕಲಾಾರರಾರಾರಾರಾಾ` 


1. ೨-೪೨೧೧, ೪೨೫.೧೩; 2. ೨.೫.೧೯, ಕಿ.೮_೮,್ಧ 
3. ವಂ ೨-೧-೨. 4 ೨-೩೬ ೪೨-೪ ೪೪೨೨, ೪೫೧೪, 
ದ. ತ್ಲಿ-ಲೆ-ಲೆ. 6. ೪-೪-೨೫ 


ಗ. ಆತ್ಮನು ಅದ್ವಿತೀಯನೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ ದ್ರೈತಾದ್ವೈ ತಶಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಇವು ನಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತ ನೆ. 

8. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೆನಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳು ವದ್ಮ ಅವನೇ ನಾನು ಎಂಡು 
ಗುರುತುಹಿಡಿದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದು, ಮುಂದೆ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯ.ವದಸೈಂದು ಈಗ ಕರ್ಮ 


ವನ್ನು ಮಾಡುವದು, ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಪಡೆಯುವದು ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು, 


9 ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ, ಅತ್ಮನ ನುಶವು ಕಲ್ಪನೀಯವಾಗಿಲ್ಲ ; ಇವು 
ಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಸ್ಮೃತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
10 ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷವು ಯುಕ್ತಿವಿರುದ್ಧ ಎಂದರ್ಥ. 
11. ಆತ್ಮನೇ ಅನಿತ್ಯನಾದರೆ ದೆ ೈತಾದ್ವೈತಪಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಉಳಿಯುವದು ? 
]2. ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವಿಲ್ಲ, ಮಾಡದೆ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಫಲವುಂಟು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ 
ವಿಧಿಗೆ ಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯನಿನ್ಲವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಕಾಂಡ ಅಪ್ರ ಮಾಣನೇ ಆಯಿತು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೫-೧-೧, ಭತ್ತ ಪ್ರಸಂಚವ್ಮಾಖ್ಶಾನವಿನು ರ್ಶೆ ೭೧ಕಿ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಬ್ರಹ್ಮವು ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಾತ್ಮ agp lta. 
line ಇರುತ್ತವೆಯಲ್ಲ ! ಒಂದೇ (ವಸ್ತು) ದ್ವೈತಾ 
ದ್ವೈಶವೆಂಟುದು ನಿರುದ್ಧವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 

(ಪರಿಹಾರ) :- pi ಏಕೆಂದರಿ (ಆ ವಿರೋಧವು) ಮತ್ತೊಂದರ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ 


(ಇದರ ವಿವರ) :- ನಿತ್ಯವೂ ನಿರವಯನವೂ ಆಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ 
ನಿಷಯಕ್ಕಲ್ಲನೈ ಡ್ರ್ರಿತುಡ್ತಿ ತತ್ವ ವು ವಿರುದ್ಧವೆಂದು (ನಾವು) ಹೇಳಿದ್ದು? 
ಸಾವಯವವಾದ ನ ಯಕ ಅವನ್ನ ). 

ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ* ವಿರೋಧ(ವಾಗು) ವದರಿಂದ ಈ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯು ಹೊಂದುವದಲ್ಲ; ಈ ಕಲ್ಪನೆಗಿಂತಲೂ ಉಪನಿಸತ್ತನ್ನು (ಕೈ)ಬಿಡು 
ನದೇ ಮೇಲು. 

ದ್ವೈತಾದ್ರೈತವು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ 

(ಭಾಷ್ಯ) 
( ೪೨1.೨, ಅಧ್ಯೇಯತ್ವಾಚ್ಚ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಧ: ಇಯಂ ಕಲ್ಪನಾ! ನಹಿ 
ಜನನಮರಣಾದ್ಯನರ್ಧಶತಸಹಸ್ರ ಭೇದಸಮಾಕುಲಂ ಸಮುದ್ರವನಾದಿವಶ್‌ 
ಸಾವಯವವಎರ ಅನೇಕರಸಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ಯೋಯತ್ತೇನ ವಿಜ್ಞೇಯತ್ತೇನ ಪಾ 
ಶ್ರುತಾ ಉಪದಿಶ್ಯತೇ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನತಾಂ ಚ ಉನವಶತಿ। "ಏಕಥೈವ ಅನು 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯನರ್‌' (೪-೪-೨೦) ಇತಿ ಚ | ಅನೇಕಧಾ ದರ್ಶನಾಪವಾದಾಚ್ಛ 
“ಮೃತ್ಯೋಃ ಸ ಮೃತ್ಯುಮಾಪ್ಲೋತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಿ” (೪-೪-೧೯) 
ಇತಿ | ಯಚ್ಚ ಶ್ರುತ್ಯಾ ನಿನ್ನಿತಂ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ಯಚ್ಚ ನ ಕ್ರಿಯತೇ 
ನಸ ಸಾರ್ಥ: | ಬ್ರಹ ಜೋಂನೇಕರಸತ್ತ್ವ ಎರ್‌ ಅನೇಕಧುತ್ವಂ ಚ ದ್ವೈತ 
ne ಕ ತತ್ಪಾತ್‌ ಧ ದ್ರಷ್ಟ ಸೈ ವ್ಯಮ್‌ | ಆತೋ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಧಃ | ಯತ್ತು 
ಎಕರಸತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ತದ್ದ ಸ್ಪವ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತವರ್‌ । ಪ್ರಶಸ್ತತ್ವಾಚ್ಛ 

ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೇೋ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ದೆ ತಾಡಿ. ತನು) ಧ್ರೇಯವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಪ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯ: ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅರ್ಥವಲ್ಞ(ನೆನ್ನಬೇಕು. ಇದರ ವಿನರ): ಹುಟ್ಟು, ಹೊಂದ... ಮುಂತಾದ 
ನೂರುಸನಿರ 'ಫೇಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿಸುವದಾಗಿ* ಸಮು ದ್ರ ವನ 


]. "ಶಾಸ್ತ್ರರ್ಥಾ? ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

9. ಜನನಮರಣಾದಿಗಳನ್ನು ತಾಸ ಸ್ರವು ಥಧ್ರೇಯನೆಂದು ವಿಧಿಸಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ದುಷ್ಟ ಫಲವೇ pe ಮಾಂ. ಕಾ. 4-೧೫ (ಭಾ.ಭಾ. ೧೫೭) 
ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೭೧೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧-೧ 


-ಮುಂಕಾದವುಗಳಂತೆ ಸಾನಯವವೂ ಅನೇಕರಸವೂ ಆಗಿರುನ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉನದಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿರ.ವದ್ದವಪ್ಪೆ. ಆದರೆ (ಬ್ರಹ್ಮವ್ರ) ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನವು (೪-೫-೧೩) ಎಂದೂ 
“ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರದ್ದೆಂದು ಅನುದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು” (೪-೪-೨೦) ಎಂದೂ 
ಉಸದೇಶಿಸುತಕ್ತಿದೆ.. “ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುನನೋ 
ಅವನು ಸಾವಿನನ್ನೇಲೆ ಸಾವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು” (೪-೪-೧೯) ಎಂದು 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರಿಯುವದನ್ನು ನಿಂದಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು 
ಕಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರ ವಿವರ): ಯಾವದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಸಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೋ ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ವಲ್ಲ. ಬ್ರಕ್ಮವು ಅನೇಕರಸನೆಂಬುದೂ ಅನೇಕರೂಪವಾಗಿರುವದೆಂಬುದೂ 
ದ್ವೈತರೂಪವಾಗಿದ್ದು ನಿಂದಿಶವಾಗಿರುವದರಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡತಳ್ಳುದ್ದಲ್ಲ* ; 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಆದು) ಇಸ್ವ್ಯಾರ್ಧವಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಏಕರಸವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ದ್ರನ್ಟ ವ್ಯವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ* ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂದಾಯಿತು ; ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ( ಆದು ) 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ಅದ್ವ್ರೈತಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೩. ಯತ್ರೂಕ್ತಮ್‌, ವೇದೈಕದೇಶಸ್ಯ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಕರ್ಮ 
ವಿಷಯೇ ದ್ವೊತಾಭಾವಾತ್‌ ಅದ್ವೈತೇ ಚ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ ಇತಿ | ತನ್ನ! 
ಯಥಾಪ್ರಾ ಪ್ರೋಪದೇಶಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | ನ ಹಿ ಜ್ರೈತಮ್‌ ಅದ್ವೈತಂ ವಾ 
ವಸ್ತು ಜಾತಮಾತ್ರಮೇವ ಪುರುಷಂ ಜ್ಞಾಪಯಿತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಕರ್ಮ ವಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ವಾ ಉಪದಿಶತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ | ನ ಚ ಉಪದೇಶಾರ್ಹಂ 
ದ್ವೈತವರ್‌ | ಜಾತಮಾತ್ರಪ್ರಾಣಿಬುದ್ಧಿ ಗಮ್ಯತ್ವಾರ್‌ | ನ ಚ ದ್ವೈತಸ್ಯ 
ಅನೃತತ್ವಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಧಮಮೇವ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ 1 ಯೇನ ದ್ರೈತಸ್ಯ 
ಸತ್ಯತ್ವವರ್‌ ಉಪದಿಶ್ಯ ಫಶ್ಚಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿಪಾದಯೇತ್‌ 


]. ಇದು ದ್ವೈತಾದ್ವೈತವು ಶಾಸ್ತ್ರುರ್ಥನೆಂಬ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಶುಸ್ಸವಾಗಿರುತ್ತೆದೆ. 

2. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಡೆ, ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
ತ್ತದೆ; ದೈ ತಾದ್ವೆ, ತವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿರುವದೆರಿ೦ದ ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಲ್ಲ. 

3. ಥೇಯವೂ ಜ್ಞ್ಲೇಯವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದ ಸೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಿಧಿಸುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತವನ್ನೇ ಅದು ಪ್ರ ಶಂಸಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದಿ: ಒತ್ತು. 


೫-೧-೧] ಭತನೃಪ್ರಪಂಚವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವಿಮರ್ಶೆ ೭೧೫ 
ಭಿ 


ಎ ಇತಿ 9 ಸ್‌ x ೯ ಲ ಕ್ಟ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು | ನಾಪಿ ಪಾಷಣ್ಣಿಭಿರಸಿ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ 
ನ ಗೃಜ್ಞೀಯು | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಧಾಪ್ರಾಪ್ತಮೇವ ದ್ವೈತಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕೃತಂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಮ್‌ ಉಪಾದಾಯ ಸ್ರಾಭಾವಿಕ್ಕೈವ ಅವಿದ್ಯಯಾ 


ಯಕ ಯ ರಾಗದ್ರೇಷಾದಿಥೋಸವತೇ ಯಧಾಭಿಮತಪುರುಸಾರ್ಧಸಾನನಂ 
ಕರ್ಮ ಉಪದಿಶತಿ ಅಗ್ರೇ | ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕ್ರೀಿಯಾಕಾರಕಫಖಸ್ಸೆ ರೂಪ 
RS ( ವ 
ದೋಸದರ್ಶನವತೇ ತದ್ವಿಪರೀತೌದಾಸೀನ್ಯಸ್ವರೂಪಾವಸ್ಥಾನಫಲಾರ್ಥಿನೇ 
ತದುಪಸಾಯಬೂತಾಮ್‌ ಆತ್ಮೈಕತ್ತದರ್ಶನಾತ್ಮಿಕೊಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾನು” ಉನ 
ದಿಶತಿ 1 ಆಗೆ ಏವಂ ಸತಿ ತದೌದಾಸೀನ್ಯಸ್ವ ರೂಪಾವಸ್ಥಾನೇ ಫಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ 
ಶಾಶ್ಮಸ್ಥ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಅರ್ಧಿತ್ವಂ ನಿವರ್ತತೇ । ತದಭಾವಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ತಂ ತಂ ಪೈತಿ ನಿವರ್ತತ ಏನ! ತಧಾ ಪ್ರತಿಪುರುಷಂ ಪರಿ 
ಸಮಾಪ್ತಂ ಶುಸ್ರಮ್‌ ಇತಿ ನ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರೋಧನ್ನೋಹಿ ಅಸ್ತಿ | ಅದೆ ಪತೆ 
ಜ್ಞಾನಾವಸಾನೆಶ್ರೂತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಶಿಸ್ಕಕಾಸನಾದಿದ್ವೆ ತಭೇದಸ್ಯ | ಅನ್ಯತಮಾವ 
ಸ್ಥಾನೇ ಒ ವಿರೋಧಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅನಸ್ಪಿತಸ್ಯು | ಇತರೇತರಾವೇಕ್ಷತ್ವಾತ್ತು ಶಾಸ್ರ್ಯ 
ಶಿಸ್ಯಶಾಸನಾನಾಂ ನಾನ್ಯತಮೋಃಿ ಅವತಿಸ್ಮ ತೇ | ಸರ್ವಸಮಾಖಪ್ಟಾ ಕಸ್ಯ 
ವಿರೋಧ ಆಶಬಕ್ಕ್ಯೀತ ಅದ್ವೈತ ಕೇವಲೇ ಶಿವೇ ಸಿದ್ಧೇ? ನಾಪಿ ಅವಿ 


ಕೋಧೆತಾ | ಅತ ಏವ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಇನ್ನು (ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ವೇದದ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ (ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೆ) 
ಕರ್ಮವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಅವ್ರಾಮಾಣ್ಯ(ಪುಂಟಾಗುವದು); ಏಕಂದರೆ ದ್ವೈತವು 
(ನಿಜವಾಗಿ) ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಅದ್ವೈತದಲ್ಲುದರೋ (ವೇದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾಮೂಣ್ಯ 
ವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದಿರಷ್ಟೆ ? ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಯಧಾಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನೇ 
(ಶಾಸ್ತ್ರವು) ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) : ಶಾಸ್ತ್ರವು ವಸ್ತುವು ದ್ವೈತ 
ವೆಂದಾಗಲಿ ಅದ್ವೈತವೆಂದಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುರುಸಮಾತ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಆ ಬಳಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುವದಿಲ್ಲ 


ವಷ್ಟೆ ?೩ ದ್ವೈತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೂಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಅಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಹುಟ್ಟಿದ 





1. ಶಾಸ್ತ್ರವು ದ್ವೈತನೇ ಸತ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿಬಳಿಕವೇ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಜೋಧಿ ಕುವದಿಲ್ಲ, ಇಂಥ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಮಾಡುವ ಇಂಥೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಫಲವು 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅದ್ವೈತನೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು, 
ಆ ಬಳಿಕನೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಇಂಥದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ನಿರಕ್ತ 
ನಾದ ಮುಮುಕ್ಷುನಿಗೇ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೭೧೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊೋ ಪನಿಷತ್ತು (೫-೧-6 


ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರದ ಬುದ್ಧಿಗೆ (ದ್ವೈತವು ತಾನೇ) ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.' ದ್ವೈತತ್ತೆ 
ಸುಳ್ಳಿಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಮೊದಲೇ ಯಾನನಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವಹಾಗೂ ಇಲ್ಲ 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಡ್ವೈತವು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆ ಬಳಕ ಶಾಶ್ರವು ತಾನೆ 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂಬ ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಪಾಷಂಡಿಗಳೂ ತಪ್ಪು 
ದಾರಿಹಿಡಿಸಿದ (ಜನ)ರೂ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ಇರಬೇಕಾಗು 
ಕಿತ್ತು.» ಆದ್ದರಿಂದ ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವ, ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾಗಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಳವಾಗಿರುವ, ದ್ರೈತವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ್ಕು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದೊಡಗೊೂಡಿ ರಾಗದ್ರೇಷಾದಿ 
ದೋಷಗಳುಳ್ಳವನಿಗೆ (ಅವನಿಗೆ) ಒಪ್ಪಾಗಿರುವ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು (ಶಾಸ್ತ್ರವು) ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ; 
ಆ ಬಳಿಕ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳ ಸ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು" ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಉದಾಸೀನ 
ವಾದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನಿಗೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವದರ್ಶನರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ (ಎಂದರಿಯಬೇಕು). 


1. ತಿಳಿದೇ ಇರುವ ದ್ವೈತ *ತ್ಯತ್ತಿವನ್ನು ಶಾಸ್ರ್ರವು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ ಬಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 2. ದ್ವೈತವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದೇ ಜನರಿಗೆ 
ಸ್ಮಭಾವವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೇನೂ ಶಾಸ್ರ್ರಕೃತ್ಯವಲ್ಲ. 

3. ದ್ವೃತವು ಸತ್ಯವಲ್ಲ, ಅದು ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರ ಅಥವಾ ಶೂನ್ಯವೇ- ಎಂದು 
ಪಾಸಂಡಿಗಳು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಮೇಲ ಆವರ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಯವು ಹೀಗೆಂದು ಬೋಧಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ದ್ವೈತವು ತೋರುನದು ಆಸ್ತಿಕ 
ರಿಗೂ ನಾಸ್ತಿ ಕರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಷ೦ಡಿ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ನಾಕ್ಯವು 
ಬೋಧಕವಾಗಿರುವಂತೈೆ ಅದ್ವೈತವನೇ ಪರಮಾರ್ಥ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನೇಲೂ ಕರ್ಮ 
ವಾಕ್ಯವು ಬೋಧಕವಾಗಿರುತ್ತಿದೆ. ಬೋಧಕತ್ತನೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 
ವ್ರತವು ಮಿಧ್ಯ ಎಂದು ಮೊದವೇ ಜನರಿಗೆ ತೋವದಾಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನವು 
ಬೋಧಕವಾಗಬಾರದಾಗಿತ್ತು , ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮೇಯವ್ಯವಹಾರವೇ ಹುಸಿ 
ಯಾಗಿಬಿಡುತಿ ತ್ತು ಎಂದು ಭಾವ. 

~ ಬಾಧೆ 

4. ದ್ವೈತವು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿಗಳಿಂತೊಡ 
ಗೂಡಿರುವವರು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ದ್ವೈತವು ಸಾತಿಶಯ, ವಿನಾಶ್ಮಿ ದುಃಖ 
ಮಯ. ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನರೇ ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. 

5, ದ್ವ ತದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ. ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕೆನ್ನು 
ವವನಿಗೆ ಅದ್ವೈತಾತ್ಮದರ್ಶನವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸಿದಂತೆ ಆಗು 
ವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಬರಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಫಲವುಳ್ಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೂದುವದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


೫-೧-೧] ಭತಗ್ಸಿಪ್ರಪಂ ಚವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನನಿಮರ್ಶೆ ೭೧೭ 


ಇನ್ನು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ: ಆಔದಾಸೀನ್ಯಸ್ವರೂಪೆದಲ್ಲಿ: ನೆಲೆನಿಂಕಿರು 
ವದೆಂಬ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ರನಾಗಲು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ನಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಆಕಾಂಸ್ನೆಯೆು ಕೊಲಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ* ; ಆ (ಆಕಾಂಶ್ರ)ಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಶಾಸ್ತ್ರತ್ವವೂ ಅನನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ". ಹೀಗೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪುರುಷನ ವಿಷಯಕ್ಕೊ (ಹೀಗೆ) ಶಾಸ್ತ್ರವು (ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಾಗಿರುವಡು) ನಿಂತುಹೋಗಿರುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ(ಸ್ರಾಮಾಣ್ಯ) 
ವಿರೋಧದ ವಾಸನೆಯು ಕೂಡ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಶಿಷ್ಯ 
ಶಾಸನ - ಮುಂತಾದ ದ್ರೈತಭೇದವು ಅದ್ವೈ ತಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತದೆ. 
ಯಾವದಾದರೊಂದು (ಹಾಗೆಯೇ) ಉಳಿದುಕೊಂಡರಲ್ಲವೆ, (ಹಾಗೆ) ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧನಂದೀತು” ? ಆದಕಿ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಶಿಷ್ಯ, ಶಾಸನ - ಇವು 
ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಯಸುವವಾದ್ದರಿಂದಲೇ* (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ)ದೊಂದೂ 

1. ಕರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಜ್ಞುನಶಾಸ್ತ್ರ_ ಇನೆರಡೂ ಅಧಿಕಾರಿಭೇದದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ. 

2. ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲದೆ ನೈಷ್ಟ ರ್ಮ್ಮಸ್ವರೂಪದೆನ್ನಿ. 

3. ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಮಾಣನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂಡ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 

4, ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವದನ್ನು, ಆಥವಾ ಯಾವದಾದರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತು ವನ್ನು, ಹೊಸದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದರಿಂದಶೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ಇರುವದಿಲ್ಲ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಗೀ.ಭಾ. 
೧೫-೨೦ (ಭಾ. ಭಾ, ೩೮೪)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

ರ. ಶಾಕ್ರನಿದ್ದರಲ್ಲನೆ ಅದರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ? 

6. ಜ್ಞಾನವಾದರೆ ದ್ವೈತವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಅದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಭೇದವಾಗಲಿ, 
ಶ್ರವಣಾದಿಬೇದವಾಗಲಿ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾಂ. ಕಾ, ಭಾ. ೧.೫೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೭) 
ನ್ನು ನೋಡಿ. 

7. ಇದಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧ ಎಂಬುದು ದ್ವೈತದಲ್ಲಿ; ಆದರೆ ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾದಾಗ 
ದ್ವೈತವಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಮ್ಯವಿರೋಧವೆಂಬುದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

8. ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಗುರು, ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಿಸ್ಕ ಇವರಿಲ್ಲದೆ ಬರಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವೊಂದೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರಡು ; ಹಾಗೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡರಲ್ಲವೆ, ಶಾಸ್ತ್ರನಿರೋಧಶಂಕೆ? 
ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನನಾದ ಪ್ರಮಾತೃವು ಇರುವಾಗಲೇ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರ ಮೇಯಗ 
ಳಿರುವವು; ಆದರೆ ಪ್ರಮಾತೃವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರುವ ಜ್ಞಾನದಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವು 
ತಾನೊಂದೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದು ; ಹಾಗೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡರಲ್ಲನೆ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ವಿಷಯದ ಶಂಕೆ? 


೭೧೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧-೧ 


ಉಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ. (ಹೀಗೆ) ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋಗಿ ಶಿವ[ರೂಪವಾದ) 
ಅದ್ವೈತವೊಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಶಂಕಿಸ 
ಲಾದೀತು' ? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ಅಲ್ಲಿ) ಅವಿರೋಧಿತ್ವ(ವೆಂಬುದೂ) ಇಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ವಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯುಕ್ತಿನಿರೋಧ, ಸಿದ್ಧಾಂತಹಾನಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೪ ಅಥಾಂಪಿ ಅಭ್ಯಪಗಮ್ಯ ಬ್ರೂಮಃ | ದ್ವೈತಾದ್ದೈತಾತ್ಮಕತ್ತೇಂಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರೋಧಸ್ಯ ತುಲ್ಯತ್ತಾತ್‌* 1 ಯದಾಪಿ ಸಮುದ್ರಾದಿವತ್‌ ದ್ವ್ರೈತಾ 
ದ್ವೈತಾತ್ಮಕಮ್‌ ಏಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಭ್ಯುಪಗಚ್ಛಾಮಃ, ನಾಂನ್ಯದ್‌ ವಸ್ತನ್ನರಂ 
ತದಾಂಪಿ ಭವದುಕ್ತಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರೋಧಾತ್‌ ನ ಮುಚ್ಯಾಮಹೇ। ಕಥರ್ಮ? 
ಏಕಂ ಹಿ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ರೈತಾದ್ವೈತಾತ್ಮಕಂ ತತ್‌ ಶೋಕಮೋಹಾದ್ಯತೀತ 
ತ್ರಾತ್‌ ಉಪದೇಶಂ ನ ಕಾಜ್ಟ್ಪ್ಪತಿ | ನಚ ಉಪದೇಷ್ಟು ಅನ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ! 
ದ್ವೈತಾದ್ವೈತರೂಪನ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏಕಸ್ಕ್ರೈವ ಅಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ | ಅಥ 
ದ್ವೈತವಿಷಯಸ್ಯ ಅನೇಕತ್ವುತ್‌ ಅನ್ಯೋನ್ಯೋಪವೇಶಃ, ಬೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯ 
ಉಪಜೀಶಃ ಇತಿ ಚೇಶ್‌ | ತದಾ ದ್ವೈತಾದ್ದೈತಾತ್ಮಕಮೇಕಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಾನ್ಯದಸ್ಲಿ ಇತಿ ವಿರುಧ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವ್ಯೈತವಿಷಯೇ ಅನ್ಯೋನ್ಯ್ಕೋಪ 
ದೇಶಃ ಸೋಂನ್ಯಃ | ದ್ಹ್ವೈತಂ ಚ ಅನೃದೇವ ಇತಿ ಸಮುದ್ರದೃಷ್ಟಾನ್ರೋ 
ವಿರುದ್ಧಃ [ನಚ ಸಮುದ್ರೋದಕ್ಕೆ ಕತ್ತವದ್‌ ನಿಜ್ಲಾಕೈಕತ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ನೃತ್ರ ಉಪದೇಶಗ್ರಹಣಾದಿಕಲ್ಪನಾ ಸಂಭವತಿ 1 ನ ಹಿ ಹಸ್ತಾದಿದ್ವೆ ವ್ರತ 
ದ್ವೈತಾತ್ಮಕೇ ದೇವದತ್ತೇ ವಾಕ್ಶರ್ಣ ಯೋರ್ದೆೇವದತ್ತೈ ಕದೇಶಭೂತ 
ಯೋರ್ವಾಕ್‌ ಉಪದೇಷ್ಟ್ರೀ ಕರ್ಣಃ ಕೇವಲಃ ಉಸಪದೇಶಸ್ಯ ಗ್ರಹೀತಾ, ದೇವ 
ದತ್ತಸ್ತು ನೋನದೇಷ್ಟಾ, ನಾಪಿ ಉಪದೇಶಸ್ಯ ಗ್ರಹೀತಾ ಇತಿ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ 
ಶಕ್ಯತೇ | ಸಮುದ್ರ ಕೋದಕಾತ್ಮತ್ವವತ್‌ ಏಕವಿಜ್ಞಾನವತ್ತ್ವ್ವಾತ್‌ ದೇವ 
ದತ್ತಸ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ರುತಿನ್ಯಾಯನಿರೋಧಶ್ಚ, ಅಭಿಪ್ರೇತಾರ್ಥಾಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಏವಂ 
ಕಲ್ಪನಾಯಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌, ಯಥಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ಏವಾಸ್ಮಾಭಿಃ 
"ಪೂರ್ಣಮದಳಿ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಮನ್ರಸ್ಯಾರ್ಥಃ ! 


1. ಏಕೆಂದರೆ ವಿರೋಧವೆಂಬುದಡೆಲ್ಲ ದ್ವೈತದಲ್ಲಿಯೇ, 
2. ಏಕೆಂದರೆ ವಿರೋಧವಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಅನಿತೋಧವೆಂಬುದೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
3. ತುಲ್ಯತ್ವ್ತಮ್‌' ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಅನುವಾದದ 


ಟಪ್ಪಣಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೫-೧-೧] ಭರ್ತೃಪ್ರಸಂ ಚವ್ಯಾಖ್ಯಾನನಿಮರ್ಶೆ ೭೧೪ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಒಪ್ಪಿ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತೇವೆ: (ವಸ್ತುವು) ದ್ವೈೃತಾ 
ದ್ರೈತಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರೋಧವು ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ: (ನಿಮ್ಮ 
ಅಂಗೀಕಾರವು ವ್ಯರ್ಧ೩, ಇದರ ವಿವರ): ಸಮುದ್ರಾದಿಗಳೆಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ದ್ರೈತಾದ್ವೈತಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಒಂದೇ, ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತಂತರನಿಲ್ಲ (ಎಂದು) 
ಯಾವಾಗ ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೋ ಆಗಲೂ ನೀನು ಹೇಳಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರೋಧದಿಂದ 
ನಾವು ಮುಕ್ತರಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ್‌. ಹೇಗೆಂದರೆ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಾತ್ಮಕವಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಒಂದೇ ಅಷ್ಟೆ ? ಅದು ಶೋಕನೋಹಾರಧಿಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವದ 
ರಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಬಯಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಉಪದೇಶಮಾಡುವವನೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ಳಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ರಪ ತಾದೈತರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುತ್ತೀರಿ*. 

ಇನ್ನು ಹೀಗಲ್ಲದೆ ದ್ವ್ರೈತದ ವಿಷಯವು ಅನೇಕವಂಗಿರುವದರಿಂದ ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರ ಉಪದೇಶ(ವಾಗಬಹುದು), ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕ್ಕೆ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನ ವದಾದರೈ್ಕೆ ಆಗ ದ್ವೃತಾಡ್ತೈತಿಂತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಒಂದೇ. 
(ಪರಮಾರ್ಥವು), ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಎಂಬಿದಕ್ಕೆ ನಿಕೋಧವಾಗುವದು. ಯಾವ 


ದ್ವೈತನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರ ಉಪದೇಶ(ವಾಗಬಹುದೋ) ಆ (ಉಪ 


ದೇಶವು) ಬೇರೆ ದ್ವೈತವೂ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಸಮುದ್ರದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಾಗುವದು. ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಒಂಡೇ ಆಗಿರುವಂತೆ, ವಿಜ್ಞಾನವು 
ಒಂದೇ ಆಗಿರುವಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ, ಗ್ರಹಣ- 


1. ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನಾವು ತೋರಿಸಿದ್ದರೂ 
ಆದರಲ್ಲಿ ದೋಷವಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 

2. *ತುಲ್ಕ ತ್ವಮ್‌? -ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಪಾರೆವಿದ್ದರೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸರಳ 
ವಾಗಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ| ಟೀ ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪಾಠವನ್ನೊಪ್ಪಿ ಮೇಲೆ ಕಂಡಂತೆ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 

3. ಅದ್ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ದೋಷವನ್ನು ನಮ್ಮೊಬ್ಬರ 
ಮತದಮೇಲೆ ಅರೋಪಿಸುವದು ಯುಕ್ತನಲ್ಲ; ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ 
ದೋಷವೇ ಇಲ್ಲನಿಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. 

4, ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಉಪದೆ ಶ್ಯನಿದ್ದೆರಲ್ಲನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತೆ ದ್ವೈ ತಾಡ್ವೈತದೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬಹುದು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ದ್ರಿ ನೊರೆ ಗುಳ್ಳೆ ಮುಂತಾದ ದೈ ಪತೆನಿದ್ದರೂ' ನೀರಿನ ರೂಪದಿಂದ ಒ೦ದೇ 
ಆಗಿರುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಜೀವಜಗದ್ರೂ ಪನಾದ ದ್ವೈತವಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ಜ್ಞಾನವು ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


೭೨೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧-೧ 


ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಆಗುವದಿಲ್ಲ'. ಕೈ ಮುಂತಾದ ದ್ವೈತಾ 
ದ್ರೈತರೂಪನಾಗಿರುವ ದೇವದತ್ತನಲ್ಲಿ,* ದೇವದತ್ತನ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವಾಗಿ 
ರುವ ವಾಕ್ಕು, ಕರ್ಣ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕು ಉಪದೇಶಮಾಡುವದು, ಕೆವಿ 
ಯೊಂದೇ ಉನದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವದು , ದೇವದತ್ತನಾದರೋ ಉಪ 
ದೇಶಕನೂ ಅಲ್ಲ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುನವನೂ ಅಲ್ಲ- ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಆಗಲೇ ಆರದು, ವಿಕೆಂದರೆ ಸಮುದ್ರವು ಒಂದೇ ನೀರಿನ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ದೇವದತ್ತನೂ ಒಂದೇ ವಿಜ್ಣುನವುಳ್ಳೆ ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ?. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿನ್ಯಾಯವಿರೋಧವೂ (ನಿಮಗೆ) ಇಷ್ಟವಾದ 
(ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೆಂಬ) ಅರ್ಥವು ಸಿದ್ದಿಸದಿರುವದೂ ಆದೀತು* | ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಫೂರ್ಣಮದಃ' (ಅದು ಪೂರ್ಣವು) ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು ವಿವರಿಸಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವು. 


ಓಂಕಾರದ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೫. ಓಂಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಮನ್ತಃ। ಅಯಂಚ ಅನ್ಯತ್ರ ಅವಿನಿ 
ಯುಕ್ತಃ ಇಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಧ್ಯಾನಕರ್ಮಣಿ ವಿನಿಯುಜ್ಯತೇ | ಅತ್ರ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇತಿ ವಿಶೇಷ್ಯಾಭಿಧಾನಮ್‌, ಖಮ್‌ ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ । ವಿಶೇಷಣವಿಶೇಷ್ಯ 
ಯೋಶ್ಚ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಟೇನ ನಿರ್ದೇಶಃ ನೀಲೋತ್ಸಲವತ್‌ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇತಿ | ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೋ ಬೃಹದ್ದಸ್ತುಮಾತ್ರಾಸ್ಪದೋಂವಿಶೇಷಿತಃ | ಅತಃ 


1- ಏಕೆಂದರೆ ಉಪದೇಶ, ಗ್ರಹಣ - ಇನೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವುಗಳು ; 
ಬರಿಯ ದ್ವೆ ುತೆಕ್ಟಲ್ಲ. 

2. ಕೈ, ಕಾಲ್ಕು ಹೊಟ್ಟಿ, ತಲೆ ತೋಳು - ಮುಂತಾದವುಗಳ ರೂಪದಿಂದ ದ್ವೈತ; 
ಶರೀರರೂಪದಿಂದ ಅದ್ವೈತ - ಹೀಗಿರುವ ದೇವದತ್ತ ನಲ್ಲಿ, 

3. ಹೀಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೈತವಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ಜ್ಞಾನವು ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ ದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಾದಿಗಳಿವೆ, ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ದ್ವೈತರೂಪವಾಗಿದೆ ದ್ವೈತವು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ, 

4. ವಸ್ತುನಿಗೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸರ್ಗಾಪವಾದವಾಗಲಿ ವಿಕಲ್ಪ ವಾಗಲಿ ಸಂಭನಿಸದೆ 
ಇರುವದರಿಂದ ಶ್ರುತ್ಮರ್ಥವು ದ್ವೈತಾದ್ವೈ ತವಾಗಲಾರದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತ ವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳದೆ ಏಕರೂಪಷಾಗಿಯೇ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ 
ಅದು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು ; ಉಪದೇಶಕ್ಕ ಉಪದೇಶ್ಮ- ಎಂಬ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಇದು ಶ್ರುತೃರ್ಥವಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮವು ಸಾನಯವವಾದರೆ ಆತ್ಮನು 
ಅನಿತ್ಯನಾಗುವದರಿಂದ ಇದು ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗುವವು, ದ್ವೈತವು ಅವಿದ್ಯಾ ಕಲ್ಪಿತ 
ವೆಂದರೆ ಈ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 


೫-೧-೧] ಓಂಕಾರದ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆನನಡಬೇಸು ೬೨೧ 


ವಿಶೇಷ್ಛತೇ "ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತಿ! ಯತ್‌ ತತ್‌ ಖಂಬ್ರಹ್ಮ. ತತ್‌ ಓಂಶಕಬ್ದವಾಚ್ಯ 
ಮ್‌, ಒಂಶಬ್ದಸ್ತರೂ ಪಮೇವ ವಾ। ಉಭಯಥೋಹಿ ಸಾಮಾನುಧಿಕರಣ್ಯುವಂ” 
ಅವಿರುದ್ಧ ವರ್‌ | ಇಹ ಚ ಬ್ರಹ್ಮೋಸಪಾಸನಸಾಧನತ್ತಾರ್ಧನರ್‌ ಓಂಶಬ್ದಃ 
ಪ್ರಯುಕ್ತಃ। ತಧಾ ಚ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತಿ೯, “ವಿತದುಲವೃನಂ ಶ್ರೇಸ್ಟವ್ಣೇತ 
ದಾಲಮ್ಪನಂ ಪರಮ್‌” (ಕ. ೧-೨-೧೭), “ಓವಿ, ತ್ಯುತ್ಮಾನಂ ಯುಇಗ್ತೀತಿ” 
(ಶೈ. ನಾ ೨೪-೧), “ಓನಿ ತ್ಯೇತೇನೈವಾಕ್ಷರೇಣ ಪರಂ ಪ್ರರುಷಮವಂಭಿ 
ಧ್ಯಾಯಾತ” (ಪ್ರ. ೫-೫), “ಓಮಿತ್ಯೇವಂ ಧ್ಯಾಯಧ ಆತ್ಮಾನಮ್‌” (ಮರಿ. 
೨-೨-೬) ಇತ್ಯಾದ: | ಅನ್ಯಾರ್ಧಾಸಂಭವಾಚ್ಚ ಉ ಸದೀಶಸ್ಯ | ಯಥಾ 
ಅನ್ಯತ್ರ “ಓನಿತಿ ಶಂಸತ್ಯೋಮಿತ್ಯುದ್ಲಾಯತಿ” (ಛಾಂ. ೧-೧-೯) ಇತ್ಯೇವ 
ಮಾದಾ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾರಮ್ಚಾ ಪವರ್ಗಯೋಶ್ಚ ಓಂಕಾರಪ್ರಯೋಗೋ ವಿನಿ 
ಯೋಗಾತ್‌ ಅವಗಮ್ಯತೇ, ನ ಚ ತಧಾ ಅರ್ಧಾನ್ನರಮ್‌ ಇಹ ಅವಗವ್ಯತೇ। 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಧ್ಯಾನಸಾಧನತ್ವೇನೈವ ಇಹ ಓಂಕಾರಶಬ್ದಸ್ಯ ಉಪದೇಶಃ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಓಂ ಖಂ ಬ್ರಕ್ಮ್‌'- ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರವು. ಈ (ಮಂತ್ರ)ವು ಮತ್ತೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ*, ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಕ್ಮಣದಿಂದ ಧ್ಯಾನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿನಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೇ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ್ಯನನು, ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ; 
ಖಿಮ್‌ ಎಂಬುದ. ವಿಶೇಷಣವು. ಖಂಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು "ನೀಲವಾದ ಉತ್ಪಲವು' 
ಎಂಬಂತೆ ವಿಶೇಷಣವಿಶೇಷ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ, 
(ಯಾವ) ವಿಶೇಷಣವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಬರುವ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ದೊಡ್ಡದಾದ ವಸ್ತು 
ವಿಷ್ಟನ್ನೆೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಖಂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದಿದೆಯೆಲ್ಲ ಅದು ಓಂಶಬ್ದವಾಚ್ಯವು, ಅಥನಾ ಓಂ 


ಎ 


1. ಇತ್ಯಾದಿಃ ಎಂಬ ಪಾರೆವೂ ಇದೆ ; ಆಗ ಹಿಂದೆ ಶ್ರುತ್ಕನ್ತರಾತ್‌ ಎಂದಿರುವದು 
ಶ್ರುಶ್ಮನ್ತರಮ್‌ ಎಂದಿರಬೇಕಾಗುವದು ; ಆದರೆ ಪಂಚಮಾಪಾಠವೇ ಮೇಲು. 


2. ಏಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಯಾವದಾದರೊಂದು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ; ಶಿಷ್ಯಾ ಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


3. ಈ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಕ್ರಮಮುಳ್ತಿಯೂ ಆಗಬಹುದು ; ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಇದು 
ಅಂತರಂಗಸಾಧನವೂ ಆಗಬಹುದು. 


4. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂಬರ್ಥವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ ; ಬರಿಯೆ 
ಅಕಾಶ ಅಧವಾ ಬರಿಯ ದೊಡ್ಡದು. ಎಂ೩ ರ್ಥವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಮೊಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
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೭೨೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೧ 


ಶಬ್ದದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ: (ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಧವು. (ಈ) 
ಎರಡು ಒಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ (ಖಂಬ್ರಹ್ಮ) ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ(ದಿಂದ 
ಹೇಳಿರುವದು) ಅವೀಿದ್ದ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯ ಸಾಧನವಾಗಿರಲೆಂದು ಓಂಶಬ್ದವನ್ನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದಕಿ "ಈ ಆಲಂಬನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದದ್ದು, ಈ 
ಆಲಂಬನನೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು” (ಕ. ೧-೨-೧೭), “ಓನ್‌! ಎಂದು ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು” (ನಾ. ೭೯), “ಓವರ್‌ ಎಂಬ ಇದೇ ಅಕ್ಷರದಿಂದ (ಯಾವನು) 
ಪಂವ.ಪ್ರರುಷನನ್ನು ಅಭಿಧ್ಯಾನಮಾಡುವನೋ? ( ಪ್ರ. ೫-೫), “ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಓನರ್‌ ಎಂದು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿರಿ!?3 (ಮುಂ. ೨-೨-೬) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತ್ಯಂತರ 
ವಿದೆ. ಮತ್ತೂ ಏಕೆಂದರೆ (ಈ ಮಂತ್ರದ) ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಸಂಭವಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲ". (ಇದರ ವಿವರ): "ಓಮ್‌ ಎಂದು 
ಶಂಸನಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಓಮ್‌! ಎಂನು ಉನ್ನುನನಾತುತ್ತುನೆ” (ಛಾಂ. 
೧-೧-೯) -ಮುಂತಾದ (ಕಡೆ)ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಯನದ ಆರಂಭ, ಕೊನೆ- 
(ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ವಿನಿಯೋಗದಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ" ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿ೦. ವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧ್ಯಾನಸಾಧನವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರಶಬ್ದವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ (ಎಂದಾಯಿತು). 


ಓಂಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷ 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೩೫೬. ಯದ್ಯಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಾದಿಶಬ್ದು8 ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಚಕಾಃ 
ತಥಾಪಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾರ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನೇದಿಷ್ಠಎರ್‌ ಅಭಿಧಾನ 
ಓಂಕಾರಃ! ಅತ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಪತ್ತೌ ಇದಂ ಪರಂ ಸಾಧನವು | ತಚ್ಚ 


ನಾದ 


1. ವರ್‌. ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುತ್ತಡೆ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

2. ಈ ವಾಕ್ಕದನ್ಲಿ ಓಮ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾವನೆಯ ರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದರೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಓಮ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಧನವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

3. ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭವು ಉಪಾಸನೆಗೆಂದೇ ಹೊರಟಿರುವದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೊಂದ 
ರ್ಥವು ವಿನಿಯೋಗದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಈ ಮಂತ್ರವೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ವಿನಿಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


4. ಶಂಸನ, ಉದ್ಧಾನ, ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಆದ್ಕಂತಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರ ಇವಕ್ಕೆ 
ವಿನಿಯೋಗನನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ. 





೫-೧-೧] ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಓತಿ 


e 


ದ್ವಿಪ್ರಕಾರೇಣ, ಪ್ರತೀಕತ್ತೇನ ಅಭಿಧಾನಕ್ಟೀನ ಚ। ಪ್ರತೀಕತ್ತೇನ, ಯಥಾ 
ನಿಷ್ಲಾಾದಿಪ್ರತಿಮಾ ಆಭೇದೇನ ಏನಮ್‌ ಓಂಕಾರೋ ಬ್ರಕ್ಕ ಇತಿ ಪ್ರತಿ 
ಪತ್ತವ್ಯಃ। ತಥಾ ಹಿ ಓಂಕಾರಾಲಮ ನಸ್ಯ ಬ್ರ ಹ್ಮಪ ಪ್ರಸೀದತಿ! ನನಿತರಾಲವ್ಪು pa 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೇಶದಾ *ಲಮ್ಸನಂ ಪರವಂ" | ಏತದಾಲವ್ನ ೆ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ ಲೋಕೇ 
ಮಹೀಯತೇ” (ಕ. ೧-೨-೧೭) ಇತಿ ಶ್ರು ತೇಃ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಆತ್ಮ- ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ವಾಚಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ; 
ಆದರೂ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಓಂಕಾರವು ತೀರ ಹತ್ತಿರದ 
ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಇದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಧನವು. ಈ 
(ಓಂಕಾರವು) ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ, ಅಭಿಧಾನನಾಗಿ: (ಎಂದಿಂತು) ಎಂಡು ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದ (ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ (ಹೇಗೆ ಸಾಧನವೆಂದರೆ) ಹೇಗೆ 
ವಿಷ್ಣಾ ಒದಿಪ್ರತಿಮೆಯು ಅಭೇಪದಿಂದ (ವಿಷ್ಣ್ವಾ ದಿಗಳ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೋ) 
ಹಾಗೆ ಓಂಕಾರವು ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು (ಅಭಿನ್ನವಾಗಿ) ಕಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
(ತಿಳಿದರೆ) ಓಂಕಾರವನ್ನು ಆಲಂಬನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ (ಸಾಧಕನಿಗೆ) ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗುತ್ತಡಿ*. “ಈ ಆಲಂಬನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವು, ಈ ಆಲಂಬನವೇ 
ಕಚ್ಚ ನದು; ಈ ಆಲಂಬನವನ್ನು ಅಂತುಕೊಂಡರೆ ಬ ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಿಮಾ 
ವಂತನಾಗುವನು” (ಕ. ೧-೨-೧೬) ಎಂಬ ಶ್ರು 3ಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತದೆ), 
ಓ೦ಕಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೫೭, ತತ್ರ ಖವರ್‌ ಇತಿ ಭೌತಿಕೇ ಖೇ ಪ್ರತೀತಿರ್ಮಾಭೂತಶ್‌ 
ಇತ್ಯಾಹೆ-ಖಂ ಪ್ಪ ಪುರಾಣವ ರ್‌ ಚಿರನ್ರನವಕ್‌ ಖವರ್‌, ಪರಮಾತ್ಮಾಕಾಶವತ್‌ 
ಇತ್ಯೃರ್ಧಃ |! ಯತ್ತತ್‌ ಸರಮಾತ್ಮಾಕಾಶಂ ಪುರಾಣಂ ಖಂ ತತ” ಚಕ್ಷುರಾದ್ಯ 
ವಿಸಯಶ್ವಾತ್‌ ನಿರಾಲವ್ಪನನರ್‌ ಅಶಕ್ಯಂ ಗ್ರಹೀತುಮ” ಇತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ 


1. ಛಾಂ. ಭಾ, ೧.೧-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೬). 

ಚಿ. ಛಾಂ. ಭಾ. ೧-೧-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೭) ಗೀ. ಭಾ. ೮.೧೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೦೮); 
ಪ್ರ. ಭಾ. ೫.೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೮೦) ; ಕ. ಭಾ. ೧-೨-೧೫, (ಭಾ. ಭಾ. ೬೭), ೧-೨-೧೬ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೬೮) ; ತೈ, ಭಾ, ೧-೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೪), ೧-೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೦)- ಇವನ್ನು 
ನೋಡಿ. | 

3. ಶಬ್ದಮಾತ್ರನಾದೆ ಓಂಕಾರವು ಹೇಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ «ತು ?.. ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 


ಸಮಾಧಾನನಿದು. 


೭೨೪ ಬೃಹದಾನಣ್ಯಕೊ (ಸನಿಷತ್ತು [೫-೧-೧ 


ಭ್ಯಾಂ ಭಾವನಿಕೇಷೇಣ ಚ ಓಂಕಾರೇ ಅವೇಶಯತಿ। ಯಧಾ ವಿಸ್ಲೈಜ್ಞಾಬ್ನಾ 
ತಾಯಾಂ ಶಿಲಾದಿಪ್ರತಿಮಾಯಾಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಲೋಕೇ ಏನಮ್‌ । ವಾಯುರಂ 
ಮಿನ್‌ । ವಾಯುಃ ಅಸ್ಮಿನ” ವಿವ್ಯತ ಇತಿ ವಾಯುರಂ ಖಮ್‌, ಖಮಾತ್ರಂ 
ಖರ್‌ ಇತ್ಯಚ್ಯ್ಛತೇ ನ ಪುರಾಣಂ ಖನರ್‌ ಇತ್ರೇವವಂ” ಆಹಸ್ಮ |! ಕೋಂಸೌ? 
ಕೌರವ್ಯಾಯ.ಣೀಸುತ್ರಃ! ನಾಯುತೇ ಹಿಖೇ ಮುಖ್ಯಃ ಖಶಬ್ದವ್ಯವಹಾರಃ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮುಖೇ ಸಂಪ್ರತ್ಯಯೋ ಯುಕ್ತಃ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ! ತತ್ರ ಯದಿ 
ಪುರಾಣಂ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರುಪಾಧಿಸ್ತರೂಪಮ್‌, ಯದಿ ವಂ ನಾಂಯೊರಂ ಖಂ 
ಸೋಪಾಧಿಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಸರ್ವಥಾಂಪಿ ಓಂಕಾರಃ ಪ್ರತೀಕತ್ವೇನ್ಸೈವ ಪ್ರತಿಮಾವತ್‌ 
ಸಾಧನಶ್ವಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ। “ಎತಸ್ವೈ ಸತ್ಯಕುಮ ಪರಂ ಚಾಪರಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಯಸೋಂಕುರಳ” (ಸ್ರ. ೫-೨) ಇತಿ ಶ್ರುತೃನ್ವರಾತ” | ಕೇನಲು ಖತಬ್ಬುರ್ಥೇ 
ವಿಸ್ರತಿಸತ್ತಿಃ ॥ 
ಯ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಖಂ ಎಂದು ಭೌತಿಕವಾದ ಖದಲ್ಲಿ ಅರಿವು ಆಗಬಾರದೂ ಎಂದು. 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರರಾಣವಾದ ಖನು ಚಿರಕಾಲದ ಮವು, ಪಸಮಾತ್ಕಾ 
ಇಶವು: ಎಂದರ್ಧ. ಪುರಾಣನಾದ ಸು ಎಂಬ ಪರಮಾತ್ಮಾಕಾಶನಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದು ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಷಯವಲ್ಲನಾಗಿ ಯಾವ ಆಶ್ರಯ 
ವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಗ್ರಹಿಸುನದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಭಾವಬಂದಲೂ* (ಅದನ್ನು) ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿಸು 
ತ್ತದೆ"; ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಗ.ರುತುಮಾಡಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು (ಭಾವನಿಶೇಷದಿಂದ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
(ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೋ) ಹಾಗೆ. 


1. ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಆಳಾಶವನ್ನಿ ೇ ಓಂಕಾರವೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಬಾರದೆಂದು. 


2. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಅಕಾಶನೆಂಬ ಹೆಸರುಂಟು, ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧-೨೨ 
(ಭಾ. ಭೂ. ೧೨೦), ೧-೩-೪೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೨೫). ಇವನ್ನು ನೋಡಿ. ಪುರಾಣಮ್‌ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾದ ಆತ್ಮ್ಮಳಾಶವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 

ತಿ. ಪ್ರ. ಭಾ. ೫-೧ರಲ್ಲಿ ಅಭಿಧ್ಯಾಯಾತ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ (ಭಾ. ಭಾ. ೭೯) 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಸತ್ಕಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಭಾವವಿಶೇಷ, ಇನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂಬ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಭಾವನೆ. 

4. ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆದರ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೫-೧-೧] ಓಂಕಾರವು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭಿಧಾನವು ೭೨೫ 


ವಾಯುರವಾದ ಖವು-- ವಾಯುವು ಇದರಲ್ಲಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ವಾಯುರ 
ಖವು; ಈ- ಬರಿಯ ಖವನ್ನೇ: (ಇಲ್ಲಿ) ಖ ಎಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಪುರಾಣ 
ವಾದ (ಆತ್ಮರೂಪ)ಖನನ್ನಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಯಾರು? 
ಕೌರವ್ಯಾಯಣಿಯ ಮಗನು. ವಾಯುರವಾದ ಖದಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ಖಶಬ್ದದ ವ್ಯವ 
ಹಾರವು ಮುಖ್ಯವು? ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯ(ವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಶಬ್ದ ವನ್ನು) 
ತಿಳಿಯುವದು ನ್ಯಾಯವು*. ಎಂದು (ಆತನು) ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ರುತ್ತಾ ಕಃ. 


ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಪಾಧಿಕಸ್ವರೂಪವಾದ ಪುರಾಣಖನಾದ (ಪರ)ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನೇ (ಖಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿರಲಿ),, ಅಥವಾ ವಾಯೆಖರ ಖುವೆಂಬ 
ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ ನನ್ನೇ ಹೇಳಿರಲ್ಕಿ ಹೇಗೂ ಓಂಕಾರವು (ಇಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆಪ ಪ್ರತೀಕೆವಾಗಿಯೇ: ಸಾಧನತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. 
ಸತೈ ಕಾಮನೆ, (ಈ) ಓಂಕಾರವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ ಪರ(ಬ್ರಹ 
ವೂ) ಅಸರಬ್ರಹ್ಮವೂ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ) (ಪ್ರ. ೫-೨) ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ), ಖಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅಭಿಸ್ರಾಯಭೇದವು. 


ಓಂಕಾರವು ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿಧಾನವು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೫೮. ವೇದೋಂಯವ ಓಂಕಾರಃ | ವೇದ ವಿಜಾನಾತಿ ಯದ್‌ 
ವೇದಿತವ್ಯಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ವೇದ ಓಂಕಾರಃ ವಾಚಕ ಅಭಿಧಾನಮ್‌ । ತೇನ 


]. ಸಿರ್ವಿಶೇಷವಾದ ನಿರುಪಾಧಿಕಬ್ರ ಹ್ಮವನ್ನೇ ಎ೦ದರ್ಥೆ. 

2. ವಾಯುರ ಖದಲ್ಲಿಯೇ ಖಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಗೌಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವನ್ನೇ ಅರಿಯಬೇಕು ಎಂಬ (ಶಾ. ಭಾ. ೩-೨-೧) 
ಮಾಮಾಂಸಾನ್ಯಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ವಾಯುರ ಖವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. 

3. ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುರ ಖನೆಂದರೆ ವಾಯುವಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಎಂದೂ 
ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾನಚ್ಛೆ ನ್ನಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಕೌರವ್ಮಾಯಣೀ 
ಪುತ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂತ ಬೃ, ವಾ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. (ವಾ. ೧೨೦, ೯೨೧), ಅದರೆ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಈ 
ನ ಭೂತಾಕಾಶರೂಪದಿಂದ EN ಎಂದೂ ಭಾಷ್ಯಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ 
ಪಕ್ಷವೇ ಭಾಷ್ಯಸಮ್ಮತನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾಸ್ಕವಾರ್ತಿಕಟೀಕಾಕಾರರು ಬೇರೆ' 
ಬೇರೆಯೆ ?- ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯ. ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ಪ್ರಶೀಕೋಸಪಾಸನೆಯಿಂನ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿ ಸ ಆಗುವದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ- 
ಗಿ-ಫ್ಸಿ-೧ಿತ್ಲಿ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೫೨)ನ್ನು ಸತ 


46 A 


೭೨೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೫-೧-೧ 


ಅಭಿಧಾನೇನ ಯದ್‌ ವೇದಿತನ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಮಾನಮ್‌ ಅಭಿಧೀಯ 
ಮಾನಂ ವೇದ ಸಾಧಕೋ ವಿಜಾನಾತಿ ಉಸಲಭತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ವೇದೋತ 
ಯಮ್‌ ಇತಿ ಬ್ರಾಸ್ಮಣಾ ವಿದುಃ । ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾವರ್‌ ಅಭಿಧಾನ 


ತ್ರೇನ ಸಾಧನಶ್ವವರ್‌ ಅಭಿಪ್ರೇತನರ್‌ ಓಂಕಾರಸ್ಯ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಓಂಕಾರವು ವೇದವು. ಯಾವದು ವೇದ್ಯವೋ ಅದನ್ನು ಇದರಿಂದ 
(ವೇದ ಇ ವಿಜಾನಾತಿ) ಅರಿಶುಕೂಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಓಂಕಾರವು 
ವೇದವು, ಎಂದರೆ ವಾಚಕವು, ಆಭಿಧಾನನ್ರ.: ಈ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ, ಯಾವದು 
ವೇದಿತವ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೋ ಬಳಗಿಲ್ಬಡತಕ್ಕ, ಹೆಸರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ (ಬ್ರಹ್ಮವೋ 
ಅದನ್ನು) ಸಾಧಕನು (ವೇದ ಎ. ವಿಜಾನಾತಿ) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತುನೆ, ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ವೇದವು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ" ಓಂಕಾರವು ಅಭಿಧಾನವಾಗಿ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಓಂಕಾರವು ವೆ:ದವೆಂಬುದು 
ಪ್ರತೀಕೋವಾಸನೆಗೆ ಅರ್ಥವಾದ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೯. ಅಧವಾ ವೇದೋಂಯೆಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥವಾದಃ । ಕಥಮ್‌? 
ಓಂಕಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರತೀಕತ್ತೇನ ವಿಖತಃ8। ಓಂ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಯ ಸ್ತುತಿರಿದಾನೀಂ ವೇದತ್ತೇನ | ಸರ್ವೋ ಹಿ ಅಯಂ 
ವೇದಃ ಓಂಕಾರ ಏವ | ಏಿಶಶ್ಚ್ರಭವಃ, ಎತದಾತ್ಮಕಃ ಸರ್ವಃ | ಖಗ್ಯಜುಃ 
ಸಾಮಾದಿಭೇದಭಿನ್ನ ಏಷ ಓಂಕಾರಃ । *ತದ್ಯಥಾ ಶಬ್ಭುನಾ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಪರ್ಣಾನಿ? (ಛಾಂ. ೨-೨೩-೩) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಯನ್ನರಾತ್‌ | ಇತಶ್ಟಿಯಂ 
ವೇದ ಓಂಕಾರಃ 1 ಯದ್‌ ವೇದಿತವ್ಯಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ವೇದಿತವೈಮ್‌ ಓಂಕಾರೇ 





ತಾ 


1. ವಾಚಕವು ಹೆಸರು, ವಾಚ್ಯವಾದೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


2. ಇದರಿಂದ ವಾಚ್ಕವಾದ ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಅಥನಾ ನಿರುಪಾಧಿಕೆಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಅಭಿಧಾನಾಭಿಭೇಯನೆಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಲಯೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, ಉಸಾಸನೆಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದ 
ಲೂ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಮಾಂಡೊಕ್ಕೋ ಪನಸಿಷತ್ತಿನಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

3. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ. 


೫-೧-೧] ಓಂಕಾರವು ವೇದನೆಂಬುದು ಪ್ರತೀ ಕೋಪಾಸನೆಗೆ ಅರ್ಥವಾದ ೭೨೭ 


ಣೈವ ವೇದ ಏನೇನ | ಅತೋಂಯಮ್‌ ಓಂಕಾರೋ ವೇದಃ । ಇತರಸ್ಯಾಸಿ 
ವೇದಶ್ಯ ವೇದತ್ವವಮರ್‌ ಅತ ನಿವ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಶಿಸ್ಟೋ ಯಮ್‌ ಓಂಕಾರಃ 
ಸಾಧನತ್ತೇನ ಪ್ರತಿಪತ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ ! ಅಥನಾ ವೇದಃ ಸಃ। ಕೋಸೌ? ಯಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿದುರೋಂಕಾರಮ್‌ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿ ಅಸೌ ಪ್ರಣವೋ 
ದ್ಲೀಥಾದಿವಿಕಲ್ಸೈರ್ವಿಜ್ಜೇಯಃ । ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹಿ ಪ್ರಯುಜ್ಯಮಾನೇ ಸಾಧನತ್ತೇನ 
ಸರ್ವೋ ವೇದಃ ಪ್ರಯುಕ್ತೋ ಭವತೀತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಅಧವಾ (ಹೀಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬಹುದು) ು: 4ವೇದೋಂಯವರ್ವಾ' 
ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ (ವಾಕ್ಯವು) ಅರ್ಥಮದವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಓಂ ಖಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಎ೧ದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ(ದಿಂದ ಉಸನಡೇಶಿಸಿರು)ನದರಿಂದ ಓಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವೆಂದು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ ಸ್ಪೈ ? ಆ (ಒಂಕಾರವನ್ನು) 
ಈಗ ವೇದನೆಂದು ಸ್ತುತಿ(ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ), ಈ ವೇದವೆಲ್ಲವೂ ಓಂಕಾರವೇ; 
ಎಲ್ಲು (ವೇದವೂ) ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾದದ್ದು, ಇದರ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದದ್ದು. ಈ ಓಂಕಾರವೇ ಖ.ಗ್ಯಜುಃಸಾಮಗಳೇ ಮಂತಾದ ವಿಶೇಷ 
(ರೂಪ)ಗಳಿಂದ ಚೇರೆಬೇರ್ಮಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ):.: “ಹೇಗೆ ಎಲೆಯ ನ:ಳದಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ಎಲೆಗಳೂ (ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವವೋ)” (ಛಾಂ ೨-೨೩-೩) ಎಂದು 
ಮುಂತುಗಿರುವ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಿಂದ ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ*. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಲೂ ಈ ಓಂಕುರವು ವೇದವು, (ಏಕೆಂದರೆ) ಯಾವದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೋ ಆ 
ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಈ ಓಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು". 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಓಂಕಾರವು ವೇದವು; (ಆ) ಇನ್ನೊಂದು ವೇದವೂ ವೇದ 


]. ಹಿಂದೆ ಅಭಿಧಾನರೂಪದಿಂದೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯನಮಾಡಲಾಯಿತು. ಈಗ ಇದನ್ನು ಅರ್ಥವಾದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯನನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪ್ರತೀಕಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು ಟಕೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರತೀಕ, ಅಭಿಧಾನ- ಎರಡಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿ ಸಬಹುದೆಂಡು ನನ್ಮು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


2. ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಓಂಕಾರದ ರೂಪಾಂತರಗಳೇ ಎಂದರ್ಥ. 
3. ಓಂಕಾರದಿಂದ ವಾಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


4. ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಕ ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಕಾರವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವದೆರಿಂದಲೇ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿಂತಾಗುವದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆ ಓಂಕಾರವೆ ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದುತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮಾಂ ಭಾ. ೧ (ಭಾ. 
ಭಾ. ೪)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೭೨೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಹತ್ತು (೫-೧-೧ 


(ವೆನಿಸಿರು)ವದು. ಇದರಿಂದಲೇ:. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಓಂಕಾರವು (ಹೀಗೆ) ಅಸಾ 
ಧಾರಣ(ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳಿ)ದ್ಹಾದ್ದರಿಂದ (ಇದನ್ನು) ಸಾಧನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಎಂದು (ಅರ್ಥವಾದವು)*. 


ಅಥವಾ ಅದು ವೇದವು. ಅದು (ಎಂದರೆ) ಯಾವದು? ಎಂದರೆ 
ಯಾವದನ್ನು ಟ್ರಾಹ್ಮಣರು* ಓಂಕಾರವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವರೋ (ಅದು). 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಇದು ಪ್ರಣವ, ಉದ್ದೀಧ- ಮುಂತಾದ ವಿಕಲ್ಪ(ರೂಪ)ಗಳಿಂದ 
ಕಿಳಿಯಬಂದಿದೆಯಲ್ಲವೆ ?4 ಇದನ್ನು ಸಾಧನವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರೆ 
ವೇದನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸ್ರಯೋಗಮಾಡಿದಂತೆ? ಆಗುವದಲ್ಲನೆ? ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದು 
ವೇದವು) ಎಂದು (ಅಭಿಪ್ರಾಯ) 





1. ವೇದಿತವೈವಾದ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಕೆಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನೆನಾಗಿರುವೆಣ 
ರಿಂದಲೇ, 


2. ಪ್ರತೀಕೆವಾಗಿಯೋ ಅಭಿಧಾನಿಎಾಗಿಯೋ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಏಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


3. ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವರು, 


4. ಪ್ರಣವ, ಉದ್ದೀಥ- ಇವೂ ಓಂ ಕಾರಕ್ಷೇ ಹೆಸರುಗಳು (ಛಾಂ. ೧-೫-6). 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆದು ಯಗಜುಃಸಾಮಾತ್ಮಕಪಾಗಿರುತ್ತದೆ, 


ಗ್ರ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ , ಮಿಕ್ಕ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಂವದು ಅಗದಿರು 
ವಾಗ ಓಂ ಕಾರವೊಂದನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗನೆಾಡಿದರೊ ವೇದತ್ತ್ರಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಫಲನೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಎಂದಭಿನ್ರಾಯೆ. 


ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ೬೨೯ 


ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾಕ 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. 


೧. ಸಿಯುನಾಧಿಕವುದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿಸೆ, ವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದೆ ; 
ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮವೂ ತನ್ನ ಪರೆಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪೊರ್ಣನೇ ಆಗಿದೆ, ಪೂರ್ಣದಿಂದ 
ಬಂದಿರುವ ನಿಶೇಷರೂಪದ್ಮಾದರೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು ತನ್ನ ಸೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ; 
ಇದರೆ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ವಿನೈೆಯಿಂದೆ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನೈಕರಸವಾದ ಪೂರ್ಣನೇ 
ಆಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನನೇ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಾರ. 


"ಓಂ ಖು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದೊಂದು ಮಂತ್ರವು, ಓಂಕಾರದೆಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಂತೆ 
ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರುವ ನಿರುಪಾಧಿಕದೃಷ್ಟ್ರಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನ್ಯಾಕೃ ತಾಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಕ 
ವಾದ ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಈ ಮಂತ್ರದ ವಿನಿಯೋಗ 
ವೆಂದು ಮತಾಂತರ, 


ಓಂಕಾರವು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸಮಿಪದ ಅಭಿಧಾನವಾಗಿರುವದೆರಿಂದೆ 
ಆದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎಳಾಡುವದು ಫಲದಾಯಕವು. ಓಂಕಾರವು ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಹೆಸರಾದ್ದರಿಂದ ಆದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ವಿವೇಕಿಗಳಾದವರು 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಅಭಿಧಾನವಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ಸಾಧನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ವೇದನೆಲ್ಲವೂ 
ಹಿಂಕಾರಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವದರಿ೨ದಲೂ ವೇದದಿಂದ ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೂ ಅರಿಯುವಂತೆ 
ಸ೦ಕಾರದಿಂದಳೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಸರ್ವವೇದೆ 
'ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಣವ, ಉದ್ದೀಥ- ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವು ಸರ್ವವೇದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಆಗುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಭಿಧಾನವಾಗಿ 
ಸಾಧನವನ್ನು ವಣಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೭4೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಸಪನಿಷತ್ತು [೫-೨-೧ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಉಸಾಸನಾಶೇಷವಾಗಿ ದಮಾದಿಗಳೆ ವಿಧಿ) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು 
(ಉಸನಿಸತ್ತು) 

ತ್ರಯಾಃ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಪತೌ ಪಿತರಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ಮೂಸುರ್ದೇನಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಅಸುರಾ ಉಸಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಚರರ್ತಿಂ 
ದೇನಾ ಊಚುರ್ಬ್‌ನೀತು ನೋ ಭವಾನಿತಿ ತೇಭ್ಯೋ ಹೈತ 
ದಕ್ಷರಮುವಾಚ ದ ಇತಿ ವ್ಯಜ್ಚಾಸಿಷ್ಟಾ& ಇತಿ ವ್ಯಜ್ಞಾಸಿಷ್ಮೇತಿ 
ಹೋಚುರ್ದಾಮ್ಯತೇತಿ ನ ಆತ್ಮೇತ್ಕೋಮಿತಿ ಹೋವಾಚ 
ವ್ಯಜ್ಞಾಸಿಷ್ಟೇತಿ ॥೧॥ 

೧. ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಅಸುರರು- (ಹೀಗೆ) ಮೂವರು 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯರು ಪಿತೃವಾಡ ಪ್ರಜಾನತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ದೇವತೆಗಳು “ನೀನು 
ನಮಗೆ ಹೇಳೆಬೇಕು 3? ಎಂದು ನುಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ "ದ' ಎಂಬೀ 
ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ತಿಳೆದುಕೊಂಡಿರ?' ಎಂದು (ಕೇಳಲು) 
"ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು, ದಮವುಳ್ಳವರಾಗಿರಿ, ಎಂದು ನಮಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ರಿ ದೀಯೆ' ಎಂದರು. «ಹೌದು, ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಿ' ಎಂದು (ಅವನು) 
ನುಡಿದನು. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದಮೋಪದೇಶ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೬೦. ಅ ಧು ನಾ ದಮಾದಿಸಾಧನಶ್ರ ಯವಿಧಾನಾರ್ಥೋ ಯಮ್‌ 
ಆರಮ್ಸಃ | ತ್ರಯಾಃ ತ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಸತೇರಸತ್ಯಾನಿ 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾಃ |! ತೇ ಕಿಮ್‌ ? ಪ್ರಜಾಸತೌ ಪಿತರಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಶಿನ್ಯತ್ವ 
ವೃತ್ತೇರ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಧೂನ್ಯಾತ್‌ ಶಿಷ್ಯಾಃ ಸನ್ತಃ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮ್‌ 
ಊಹಸುಃ ಉಸಿತವನ್ತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೇ ತೇ ನಿಶೇಷತಃ? ದೇವಾಃ, ಮನುಷ್ಯಾಃ, 
ಅಸುರ” 1 ತೇ ಚ ಉಸಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಕಿಮ್‌ ಅಕುರ್ವನ್‌ ಇತಿ? 


೫೨-೧] ಜೇವತೆಗಳಿಸಗೆ ದನೋಪದೇಶ ೩೩೧ 


ಉಚ್ಯತೇ । ತೇಷಾಂ ದೇವಾ ಊಚುಃ ಪಿತರಂ ಪ್ರಜಾಸತಿಮ್‌ | ಕಿಮಿತಿ? 

ಬ್ರವೀತು ಕಥಯತು ನಃ ಅಸ ಭಂ ಯತ್‌ ಅನುಶಾಸನಂ ಭವಾನ್‌ ಇತಿ! 
ತೇಭ್ಯಃ ಐನಮರ್ಥಿಭ್ಯಃ ಹ ವಿತದ್‌ ಅಕ್ಷರಂ ವರ್ಣಮಾತ್ರಮ್‌ ಉವಾಚ ದ 
ಇತಿ |! ಉಕ್ತಾಾ ಚ ತಾನ್‌ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪಿತಾ ಕಂ ವ್ಯಜ್ಜಾ ಸಿಷ್ಬಾ೩ ಇತಿ | 
ಮಯಾ ಉಪದೇಶಾರ್ಥವುೂ ಅಭಿಹಿತಸ್ಯ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಅರ್ಥಂ ವಿಜ್ಞಾತವನ್ತಃ 
ಆಹೋಸ್ತಿತ್‌ ನ ಇತಿ । ದೇವಾ ಊಚುಃ ವ್ಯಜ್ಞಾಸಿಷ್ಮ ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾತವನ್ರೋ 
ವಯಮ್‌ । ಯದ್ಯೇವವರ್‌ ಉಚ್ಯತಾಂ ಕೆಂ ಮಯೋಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ? ದೇವಾ 
ಊಚುಃ ದಾಮ್ಯತ ಅದಾನ್ರಾ ಯೂಯಂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಅತಃ ದಾನ್ತಾ 
ಭವತ ಇತಿ ನಃ ಆಸ್ಮಾನ್‌ ಆತ್ಮ ಕಥಧಯಸಿ | ಇತರ ಅಹ ಓಮ್‌ ಇತಿ 
ಸವ್ಯಗ್‌ ವ್ಯಜ್ಞಾಸಿಷ್ಟ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಈಗ ದಮವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನತ್ರಯವನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 

(ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೂವರು, ಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯವರು, 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯರ,; ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಕ್ಕಳು (ಆದ್ದರಿಂದ) ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯರು. ಅವರು 
ಏನು? (ಎಂದರೆ) ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ (ಬಳಿ)ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವನ್ನು- ಶಿಷ್ಯರಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದ ರಂಪ “ಕ್ಮ 
ಚರ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ)- ಶಿಷ್ಯ ಸ. ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು, ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹರು ಎಂದರ್ಧ. ಅವರು 13) ಯಾರು: ? ದೇವತೆಗಳು, ಮನು 
ರು ಮತ್ತು ಅಸುರರು, 

ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಏನು ಮಾಡಿದರು? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅನರುಗಳೊಳಗೆ ದೇವತೆಗಳು fe 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು (ಕುರಿತು) ಇಂತೆಂದರು. ಏನೆಂದು? (ನಃ ಇ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ) 
ನಮಗೆ ಅನುಶಾಸನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು) ಯಾನದೋ (ಅದನ್ನು) ph 
ಹೇಳಬೇಕ್ಕು ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು (ಕೇಳಿದರು). 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಅನರಿಗೆ ದ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಬರಿಯ 

ವರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ತಂದೆಯು 6"ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಾ?' 
ನಾನು ಉಪದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಅಕ್ಷರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿಕೊ, 


ವ್ಯ 


1. ಬ್ರಹ ೈಚರ್ಯದಿಂದಿದ್ದ ರು ಎಂದರೆ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿ ತಿ ಯಿಂದ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರು 
ಎಂದೇ ಎ | ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯವು "ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು pg 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಇಂಥಿಂಥವರು ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ ಎಂದರ್ಥ. 


೭೩.೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೫-೨-೨ 


ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೊ?- ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. (ಆಗ) ದೇವತೆಗಳು ಕಿಳಿದುಕೊಂದೆವು, 
ಎಂದರು. ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಿದೆನು, ಹೇಳಿರಿ! -ಎಂದು (ಕೇಳಲು) 
ದೇವತೆಗಳು ದಮವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿರಿ- ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ನೀವು ದಾಂಶರಲ ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ದಾಂತರಾಗಿರಿ! -ಎಂದು (ನಃ - ಅಸ್ಮಾನ್‌) ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳು 
ಕ್ರಿದೀಯೆ, ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೀಯೆ;: -ಎಂದರು (ಆ) ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಾದ (ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯು) ಹೌದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಿ -ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಮನುಷ್ರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು 
(ಉಸನಿ ಸನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಹೈನಂ ಮನುಷ್ಯಾ ಊಚುರ್ಬ್ರ್ರವೀತು ನೋ ಭವಾನಿತಿ 
ತೇಭ್ಯೋ ಹೈತದೇವಾಕ್ಷರಮುವಾಚ ದೆ ಇತಿ ವ್ಯಜ್ಞಾಸಿಷ್ಟಾ& 
ಇುತಿ ವ್ಯಜ್ಹಾಸಿಷ್ಮೇತಿ ಹೋಚುರ್ದತ್ತೇತಿ ನ ಆತ್ಮೇತ್ಯೋಮಿತಿ 
ಹೋವಾಚ ವೈಚ್ಞಾಸಿಷ್ಟೇತಿ ॥೨॥ 


೨. ಆಗ ಇವನನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು "ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕು! ? ಎಂದರು. ಅವರಿಗೆ "ದ? ಎಂಬಿದೇ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು, 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರ?' ಎನ್ನಲು, ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು, ದಾನಮಾಡಿರಿ 
ಎಂದು ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೀಯೆ' ಎಂದರು. "ಹೌದು, ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರಿ' ಎಂದು (ಅವನು ನುಡಿದನು). 


ಮನುವ್ರರಿಗೆ ದಾನೋಪದೇಶ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೬೧. ಸಮಾನಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ | ಸ್ವಭಾವತೋ ಲುಬ್ಬಾ ಯೂಯಮ್‌, 
ಅತಃ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸಂವಿಭಜತ: ದತ್ತ ಇತಿ ನಃ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಆತ್ಮ | ಕಿಮನ್ಯದ” 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ನೋ ಹಿತಮ್‌ ಇತಿ ಮನುಷ್ಯಾಃ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮಿಕೃಡ್ನಿಲ್ಲವೂ (ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗೆ) ಸಮಾನ(ವಾಗಿದೆ). ನೀವು ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದ ಲುಬ್ಬರಾಗಿರುವಿರಿ; ಆದ್ದರಿಂದ ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದ ಷ್ಟು ಹಂಚಿಕೊಡಿರಿ ದಾನ 
ಮಾಡಿರಿ- ಎಂದು (ನಕಎಅಸ್ಕಾ ನ್‌) ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ದೀಯೆ. ನಮಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಲಾದೀತು ?- ಎಂದು ಮನುಷ್ಯ(ರೆಂದರು). 


ದಾನಾನಿ ಸ ಅಭಾ ಜ ಅ ಗ ಭಾಜನ ಇಂ ಎಜಿ 


1]. ಈ ಮಾತು «ದತ್ತ' ಆದನೇಲೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದರರ್ಥನೇ ಇದು, 


೫-೨-4] ಅಸುರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು ೩ಕ್ಕಿತಿ 


ಅಸುರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಹೈನಮಸುರಾ ಊಚುರ್ಬ್ರ್ರವೀತು ನೋ ಭವಾನಿತಿ ತೇಭ್ಯೋ 
ಹೈತದೇವಾಕ್ಷರಮುನಾಚ ದ ಇತಿ ವ್ಯಜ್ಞಾಸಿಸ್ಪಾ೩ ಇತಿ ವ್ಯಜ್ಞಾ 
ಸಿಷ್ಮೇತಿ ಹೋಚುರ್ದಯದಧ್ವನಿತಿ ನ ಆತ್ಮೇತ್ಕೋಮಿತಿ 
ಹೋನಾಚ ವ್ಯಜ್ವಾಸಿಷ್ಟೇತಿ ತದೇತದೇವೈಸಾ ದೈನೀ ನಾಗನು 
ವದತಿಸ್ತನಖಿತ್ನುರ್ವದ ದಣಇತಿ ದಾನ್ಯುತದತ್ತ ವಸಯುಧ್ಯನಿತಿ 
ತದೇತತ್‌ ತ್ರಯಂ ಶಿಕ್ಷೇದ್ದನುಂ ದಾನಂ ದಯಾನಿತಿ ॥೩॥ 


೩. ಆಗ ಇವನನ್ನು ಅಸುರರು «ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು! 
ಎಂದರು. ಅವರಿಗೆ «ದ? ಎ೦ಬಿದೇ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. «ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರ?' ಎನ್ನಲು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು, ದಯೆಯನ್ನು (ತೋರಿ)ಸಿರಿ 
ಎಂದು ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೀಯೆ? ಎಂದರು. «ಹೌದು, ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರಿ' ಎಂದು (ಅವನು ನುಡಿದನು). ಆ ಇದನ್ನೇ ಈ ದೈವೀ 
ವಾಕ್ಕಾದ ಗುಡುಗು "ದದದ 2 ಬರದು; "ದಮವುಳ್ಳವರಾಗಿರಿ, 
ದಾನಮಾಡಿರಿ, ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಅನುವಾದವಮಾಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದಮ, ದಾನ, ದಯೆ- ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಕಲಿತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಅಸುರರಿಗೆ ದಯೋಪದೇಶ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೬೨, ತಥಾ ಅಸುರಾಃ | ದಯಧ್ವಮ್‌ ಇತಿ | ಕ್ರೂರಾ ಯೂಯೆಂ 
ಹಿಂಸಾದಿಸರಾಃ ; ಅತೋ ದಯದಧ್ವಮ್‌, ಪ್ರಾಣಿಷು ದಯಾಂ ಕುರುತ ಇತಿ? 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಅಸುರರೆಂದರು. ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ (ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತೀಯೆ). ನೀವು ಕ್ರೂರರು, ಹಿಂಸಾದಿ ಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿರುವವರು; 
ಆದ್ದರಿಂದ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ 
ಎಂದು (ಹೇಳುತ್ತಿದೀಯೆ ಎಂದರು). 


೭4೪ ಬ್ರಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೨-೩ 


ದಮಾದಿತ್ರಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೩. ತದೇಶತ್‌ ಪ್ರಜಾಸತೇರನುಶಾಸನವ೫ ಅದ್ಯಾಪಿ ಅನುವರ್ತತ 
ಏವ | ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ದೇವಾದೀನ್‌ ಅನುಶಶಾಸ ಸೋಂದ್ಯಾಹಿ 
ಅನುಶಾಸ್ತ್ಯೇವ ಡೈವ್ಯಾ ಸ್ತನಯಿತ್ನುಲಕ್ಷಣಯಾ ವಾಚಾ | ಕಥಮ್‌? ಏಷಾ 
ಶ್ರೂಯತೇ ದೈನೀ ವಾಕ್‌ | ಕಾಂಸೌ? ಸ್ಮನಯಿತ್ತುಃ | ದದದ ಇತಿ ದುವರ್ಯಿಶ 
ದಕ್ತ ದಯಧ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯೇಷಾಂ ವಾಕ್ಕಾನಾಮ” ಉಪಲಕ್ಷಣುಯ ತ್ರಿರ್ದಕಾರ 
ಉಚ್ಚಾರ್ಯತೇ ಅನುಕೃತಿಃ 1 ನ ತು ಸ್ವನಯಿತ್ನುಶಬ್ದಃ ತಶ್ರಿರೇವ । 
ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮಸ್ಯ ಲೋಕೇ ಅಪ್ರಸಿನ್ನತ್ವಾತ್‌ । ಯಸ್ಮುತ್‌ ಅದ್ಯಾಪಿ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ದಾಮ್ಯತ, ದತ್ತ, ದಯನ್ಹರ್ಮ ಇತಿ ಅನುಶಾಸ್ಟೇವ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಕಾರಣಾತ್‌ ಏತತ್‌ ತ್ರಯನರ್‌ | ಕಂ ತತ್‌ ತ್ರಯವನಿತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ ದಮಂ 
ದಾನಂ ದಯಾಮಿತಿ ಶಿಕ್ಷೇತ” ಉಪಾದದ್ಯಾತ್‌ | ಪ್ರಜಾಪತೇರನು ಇಸನಮ್‌ 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಕರ್ತವ್ಯವರ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ಮತಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ । ತಧಾ ಚ ಸ್ಮೃತಿಃ 
“ತ್ರಿನಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ ದ್ವಾರಂ ನಾಶನಮಾತ್ಮನಃ | ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತಥಾ 
ಲೋಭಸ್ತಸ್ಮಾದೇಶತ” ತ್ರಯಂ ತ್ಯಜೇಶ್‌” (ಗೀ. ೧೬-೨೧) ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಅನುಶಾಸನವು ಈಗಲೂ ನಡೆದುಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹಿಂದೆ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಶಾಸನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೋ ಅವನು ಈಗಲೂ ಗುಡುಗಿನ ರೂಪದ ದೈವವಾಕ್ಕಿ 
ನಿಂದ ಅನುಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಇಗೋ ದೈವ 
ವಾಕ್ಕು ಕೇಳಬರುತ್ತಿದೆ. ಅನು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಗುಡುಗು. ದ್ಯ ದ ದ! 
ಎಂದು. ದಮವುಳ್ಳ ವರುಗಿರಿ, ದಾನಮಾಡಿರಿ, ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ- ಎಂಬೀ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಮೂರು ಸಲ ದಕಾರವನ್ನು ಅನುಕರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿರುತ್ತದೆಯ್ಲೇ ಹೊರತು ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದವು ಮೂರೇ ಅಲ್ಲ; ವಿಕೆಂದರೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು (ಇಸ್ಟೇ ಎಂಬ) ನಿಯಮವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ:. 


(ಹೀಗೆ) ಈಗಲೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ದಮವುಳ್ಳಿ ವರಾಗಿರಿ, ದಾನಮಾಡಿ, 
ದಯೆಯನ್ನು ಶೋರಿಸಿರಿ!- ಎಂದು ಅನುಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವನಸ್ಟೆ ? 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಮೂರನ್ನು- ಈ ಮೂರೆಂದರೆ ಯಾವದನ್ನು ಎಂದರೆ 
(ಶ್ರುಕಿ)ಯು ದಮವನ್ನು, ದಾನವನ್ನು, ದಯೆಯನ್ನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 








1 ಅನುಕರಣವು ವಿವಕ್ಷಿತವೇ ಹೊರತು ಶ್ರಿತ್ವವು ನಿನಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. 


೫-೨-4] ದಮಾದಿವಿಧಿಯ ಅರ್ಥವಾದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ೭೩೫ 


(ಈ ಮೂರನ್ನು) ಕಲಿಯಬೇಕು, ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು; ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಅನು 
ಶಾಸನದಂತೆ ನಾವು ನಡೆಯಬೇಕು ಎಂದಿಂತು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸ್ಮ ಎತೆ(ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ) : “ಕಂಡ ಬಾಗಿಲು ಕಾಮ, 
ಕ್ರೋಧ, ಮತ್ತು ps ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವದು, ಇದು ತನ್ನನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವದಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರನ್ನು ಡಂ ತ 
(ಗೀ. ೧೬-೨೧). 


ದಮಾದಿವಿಧಿಯೆ ಅರ್ಥವಾದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೪. ಅಸ್ಯ ಹಿ ವಿಧೇಃ ಶೇಷಃ ಪೂರ್ವಃ 1 ತಧಾಸಿ ದೇವಾಧೀ 
ನುದ್ದಿಶ್ಯ ಕಿಮರ್ಧಂ ದಕಾರತ್ರಯಮ್‌ ಉಚ್ಚಾರಿತವಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪೃಥಕ್‌ 
ಅನುಾಸನಾರ್ಧಿಭ್ಯಃ : ) ತ ವಾ ಕಥಂ ವಿವೇಕೇನ ಪ್ರ ತಿನನ್ನಾ ಪ ಶ್ರಜಾಸತೇ 
ರ್ಮನೋಗತಂ ಸಮಾನೇನೈವ ದಕಾರವರ್ಣಮಾತೆ ಣ ಸ ಪರಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಜ್ಞಾ ವಿಕಲ್ಸಯನ್ರಿ ! ಅತೆ ತ್ರೈಕೇ ಆಹುಃ ಅದಾನ,ತಾ ಸದಾನತ್ವಾ 
ps ತೆ ಸ? ಅಸರಾಧಿತ್ತ ಮ್‌ ಆತ ನೋ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ ಶಬಕ್ಕಿ 
ಏನ ಪ ್ರಜಾಸತೌಾ ಊಚುಃ ದ ನೋ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಇತಿ ! ತೇಷಾಂ ಚ ನಭ 
ಶ್ರವಣಮಾತ್ರಾದೀವೆ ಆತ್ಮಾ$5ಶಬ್ಧಾವಶೇನ ತದರ್ಥಪ್ರತಿಪತ್ತಿರಭೂತ್‌ । 
ಲೋಕೇಂಪಿ ಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಪುತ್ರಾಃ ಶಿಷ್ಯಾಶ್ಚ ಅನುಶಾಸ್ಯಾಃ ಸನ್ತ್ರೋ 
ದೋಷಾತ್‌ ನಿವರ್ತಯಿತವ್ಯಾ ಇತಿ ! ಅತೋ ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಜಾ ಪತೇರ್ದಕಾರ 
ಮಾತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಮ್‌ | ದಮಾದಿತ್ರಯೇ ಚ ದಕಾರಾನ್ವಯಾತ್‌ ಆತ್ಮನೋ 
ದೋಷಾನುರೂಪ್ಯೇಣ ದೇವಾದೀನಾಂ ವಿವೇಕೇನ ಪ್ರತಿಪತ್ತುಂ ಚ ಇತಿ! 
ಫಲಂ ತು ದಿತತ್‌ । ಅತ್ಮದೋಸಜ್ಜಾನೇ ಸತಿ ಡೋಸಾತ್‌ ನಿವರ್ತಯಿತುಂ 
ಶಕ್ಯತೇ ಅಲ್ರೇನಾಪ್ಯ್ಯಪದೇಶೇನ ದೇವಾದಯೋ ದಕಾರಮಾತ್ರೇಣ ಇತಿ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಈ ವಿಧಿಗೇ ಹಿಂದಿನ (ಗ್ರಂಥವು ಶೇಷ(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಬಯಸಿದ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮೂರು ದಕಾರಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇಕಿಯಾಗಿ ಏಕೆ ಹೇಳಿದನು? ಅವರಾದರೂ ಅದೇ ದಕಾರಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಹೇಗೆ (ಹೀಗೆ) ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಮನೋಗತವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಿಳಿದು 





1. ದಮಾದಿಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


೭೩೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [("-೨-೩ 


ಕೊಂಡರು ?: ಎಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು3 ವಿಕಲ್ಪಿಸಿ 
(ಕೇಳುತ್ತಾರೆ). 


ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು: ಹೇಳುವಡೀನೆಂದರಿ ಅವಾಂತರಂಗಿರುವದರಿಂದ, 
ಅದಾತೃಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ, (ಮತ್ತು) ಅದಯಾಲುಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ತಾವು 
ಅಪರಾಧಿಗಳೆಂದೆಣಿಸಿಕೊಂಡು (ದೇವಾದಿಗಳು) ಪ್ರಜಾಪತಿಯ (ಬಳಿ)ಯಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಏನು ಹೇಳುವನೋ ಎಂದು ಶಂಕಿತರಾಗಿಯೇ (ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿ) ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಮಕ್ತು ಅವರಿಗೆ ದಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ (ತಮ್ಮ) ಆಶಂಕೆಯ ವಶದಿಂದ (ಹಾಗೆ) ಅದರ 
ಅರ್ಥದ ಜ್ಹನವಾಯಿತು. ಪುತ್ರರೂ ಶಿಸ್ಯರೂ ಅನುಶುಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹೆರಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ (ಅವರನ್ನು) ದೋಷದಿಂದ ಬಿಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು (ಯುಕ್ತ) ಎಂಬುದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಪ್ಪೈ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ದಕಾರಮಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ್ದು ದಮಾದಿತ್ರಯದಲ್ಲಿ ದಕಾರವು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ 
ತಮ್ಮ (ತಮ್ಮ) ದೋಷಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ದೇವಾದಿಗಳು (ಹಾಗೆ) ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದು ಸರಿಯೇ (ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ) ಫಲವೇನೆಂದರೆ 
ತನ್ಮು ದೋಷವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ದಕಾರಮಾಶ್ರ(ದ ಉಪ 
ದೇಶದಿಂದ ಅವರ ದೋಷದಿಂದ ತಸ್ಪಿಸುವದಾಯಿತೋ ಹಾಗೆ), ಸ್ವಲ್ಪನೇ 
ಉಪನೇಶದಿಂದ (ಶಿಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು) ದೋಷದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬಿದೇ. 


1- ಒಂದೇ ದಕಾರವನ್ನೇ ಮೂರು ಸಲ ಏಕೆ ಹೇಳಿದನು? ದಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅನುಶಾಸನಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲನೆ ? ದೇನತೆಗಳಾದರೂ ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ಏಕೆ ಅರ್ಥನೆಂದು 
ಅರಿತುಕೊಂಡರು? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 

9. ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲನರು ; ಪರನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ್ರ 
ಮತ್ತು ಮನುಸ್ಕುದಿಗಳೆ ಅಭಿಸ್ರಾಯೆವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು 1. ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ಲಿದು -ಎಂಬ ಎರಡಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ; ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥನೇ 
ಉತ್ತಮನೆಂತ ತೋರುತ್ತದೆ. 


3. ಇದು ಕೆಲವರ ಮತವೇ ಎಂದು ಟೀಕೆ; ಅದಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅರ್ಥೆವಾದಭಾಷ್ಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಮ್ಮತನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


4. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅತ್ಮಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೆ ದೋಷವನ್ನರಿತು 
ಕೊಂಡ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


೫೨-4] ದೆಮಾದಿತ್ರಯ ವನ್ನು ಮುನುಷ್ಕರಿಗೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ ೭೩೭ 


ದಮಾದಿತ್ರಯವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೫. ನನು ಏತತ್ರಯಾಣಾಂ ದೇವಾದೀನಾಮ್‌ ಅನುಶಾಸನಮ್‌ | 
ದೇವಾದಿಭಿರಪಿ ಎಕ್ಸ ಕಮೇವ ಉಪಾದೇಯಮ" ಅದ್ಯತ್ತೇಂಸಿ, ನತು ತ್ರಯಂ 
ಮನುಸ್ಯೈಃ ಶಿಕ್ಷಿತವ್ಯಮಿತಿ ! ಅತ್ರೋಚ್ಯತೇ। ಪೂವೆಗ್ಸಃ ದೇವಾದಿಭಿರ್ವಿಶಿಷ್ಟೆೈಃ 
ಅನುಷ್ಠಿತಮ್‌ ಏತತ್‌ ತ್ರಯಮ್‌, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮನುಷ್ಯೈರೇವ ಶಿಕ್ರಿತವ್ಯಮಿತಿ । 
ತತ್ರ ದಯಾಲುತ್ವಸ್ಯ ಅನನುಸ್ಕೇಯತ್ತ್ವಂ ಸ್ವಾತ್‌ । ಕಥಮ್‌? ಅಸುಕ್ಕಿರ 
ಪ್ರಶಸ್ತೈೈರನುಷ್ಠಿ ತತ್ವಾತ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ! ತುಲ್ಯತ್ವಾತ್‌ ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌ | 
ಅತಃ ಅನ್ಯೋ3ತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪುತ್ರಾಃ ದೇವಾದಯಸ್ತ್ರ್ರಯಃ | 
ಪುತ್ರೇಭ್ಯಶ್ಚ ಹಿತಮೇವ ಪಿತ್ರಾ ಉಪದೇಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ । ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಚ ಹಿತಜ್ಞೋ 
ನಾನ್ಯಥಾ ಉಪದಿಶತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುತ್ರಾನುಶಾಸನಂ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪರಮಮ್‌ 
ಐತತ್‌ ಹಿತಮ್‌ । ಅತಃ ಮನುಷ್ಯೈರೇವ ನಿಶತ್ರ್ರಯಂ ಶಿಕ್ಷಿತವ್ಯಮಿತಿ । 
ಅಥವಾ ನ ದೇವಾ ಅಸುರಾ ವಾ ಅನ್ಯೇ ಕೇಚನ ವಿದ್ಯನ್ತೇ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯಃ 
ಮನುಷ್ಯಾ ಣಾಮೇವ ಅದಾನ್ತಾಃ ಯೇಂನ್ಯೈಃ ಉತ್ತಮೈರ್ಗುಣೈಃ ಸಂಪನ್ನಾಃ 
ತೇ ದೇವಾಃ ! ಲೋಭಪ್ರಧಾನಾ ಮನುಷ್ಯಃ । ತಥಾ ಹಿಂಸಾಪರಾಃ ಕ್ರೂರಾ 
ಅಸುರಾಃ। ತ ಏವ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಅದಾನ್ರತ್ವಾದಿದೋಷತ್ರ ಯಮ್‌ ಅನೇಕ್ಷಕಿ 
ದೇವಾದಿಶಬ್ದಭಾಜೋ ಭವನ್ರಿ ಇತರಾಂಶ್ವ ಗುಣಾನ್‌ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮಾಂಸ್ಕ್ರ 
ಪೇಕ್ಟ್ಯ 1 ಅತೋ ಮನುಷ್ಯೈರೇವ ಶಿಕ್ಷಿತವ್ಯಮ್‌ ಏತತ್ತ್ರಯನಿತಿ | ತದಪೇಕ್ಷ 
ಯೈವ ಪ್ರಜಾಸತಿನಾ ಉಪದಿಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ |! ತಥಾ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಾ ಅದಾನ್ತಾ 
ಲುಬ್ಬಾಃ ಕ್ರೂರಾಶ್ವ ದೃಶ್ಯನ್ತೇ! ತಥಾ ಚ ಸ್ಮೃತಿಃ "ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತಥಾ 
ರೋಭಸ್ತಸ್ಮಾದೇತತ್‌ ತ್ರಯಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥” (ಗೀ. ೧೬-೨೧) ಇತಿ 1 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಇದು ದೇವಾದಿಗಳು ಮೂವರಿಗೆ ಅನುಶಾಸನ(ಮಾಡಿದ್ದ) 
ಲ್ಲವೆ?: ಈಗಲೂ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರೂ ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಶಕ್ಕದ್ದು.* ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರು ಕಲಿಶುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲ!* 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ; ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆ 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವಿಶಿಷ್ಟರು ಅನುಷ್ಮಾನಮಾಡಿದರು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೇ 


ಗಾ 


1. ಮನುಷ್ಯರಿಗೇ -ಎಂದೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ! , 
2. ಅದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಡಾನವೊಂದೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನ ಬೇಕು. 
3.. ಹೀಗೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎನ್ನುವದಕ್ಕಾಗಲಾರದೆಲ್ಲ! 
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(ಇವನ್ನು) ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (ಎಂದು ನಿಧಿಯು). 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದಖಯಾಲುತ್ತವನ್ನು ಅನುಷಿ ಸತಕೃದ್ದಲ್ಲ 
(ವೆನ್ಸ)ಬೇಕು. (ಅದು) ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಆಪ್ರಶಸ್ತರಾದ ಅಸುರರು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದದು. > 


(ಪರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರೂ ಸಮಾನವಾಗಿನೆ.: ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿನೆ; ದೇವಾದಿಗಳು ಮೂವರೂ ಪ್ರಜಾ 
ಸತಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಪುತ್ರರಿಗೆ" ಹಿತವನ್ನೇ ತಂದೆಯು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು ; 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಹಿತವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದ್ದರಿಂದ (ಹಿತವಲ್ಲದ) ಬೇರೊಂದನ್ನು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಲಾರನು.* ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅನುಶಾಸನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಪರವನ.ಹಿತವಾದದ್ದು.* ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೇ 
ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಕಲಿಯಬೇಕು ಎಂದು (ಅಭಿಪ್ರಾಯ). 


ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಅಸುರ 
ರಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ * ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಅದಾಂತರಾಗಿ ಮಿಕ್ಕ ಉತ್ತಮಗುಣ 


ಹಾಕ ಆ... ರೂ. 


1. ಇದು ಮೂರನ್ನೂ ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವಾದನಾದ್ದರಿಂದೆ ಮೂರನ್ನೂ 
ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಸರಿ ಎಂದಭಿಪ್ರೂಯ. 

2. ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಹೊರತು ಅಶಿಷ್ಟರ ಅನುಷ್ಕಾನವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಭಾವ, 

3. ಮೂರನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ವಿಧಿಸಿದೆ. 

4. ಪುತ್ರ ರೆಂದು ಅರ್ಥವಾದದಕ್ನಿ ಹೇಳಿರುವದು ಹಿತಾನುಶಾಸನನಿದೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ, ದ್ರಿ ಅಜ್ಞರು ಆಹಿತ ನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬಹುದು ; 
ಅಪ್ರ ತಿಹತಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಲಾರನು, 

6. ಇಡೇ ಅರ್ಥವಾದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಷ್ಠಾತೃಗಳು ಅಸುರೆರಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಡಯೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೆಗೆಯಬುರದಯು ಎಂದು ಭಾನ, 

7. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ್ದು. ಸೂ. ಭಾ. ೧-೩-೨3೫ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೨೭೯)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

8. ಇದು ಮಾಮಾಂಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಜೈ. ಸೂ. ೮-೧-೩೪, ೯-೧-೬ರಿಂದೆ೧೦ 
-ಇವುಗಳ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. ನೇದಾಂತಿಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಸ್ಪಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಸೂ.ಭಾ. 
೧೩೨೬ರಿಂದ ೧-೩-ಳ೪ರವರೆಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ 
ಎಂದು ಸ್ಥ ನಿಸಿದೆ, ಛಾಂ, ಭಾ, ೫-೧-೧೫ರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಕರಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಮನುಷ್ಕಾ ಸೂರರೆಂಬ ಭೇದವನ್ನು 
ಗೌಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಜಹುದೆಂಬಿಸ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಈ ವಾಕ್ಮದರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕೋ ಚಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ೧.೩೧ರ ಭಾಷ್ಯ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೫)ರಲ್ಲಿ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ 
ದೇವಾಸುರೆತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವದನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





೫-೨-೩] ದೆಮಾದಿತ್ರಯವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೇ ಉಪಸೇಶಿಸಿದೆ ೭೩೯ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನರು ದೇವತೆಗಳು, ಲೋಭಪ್ರಧಾನರಾಗಿರುವವರು ಮನು 
ಷ್ಯರು ; ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂಸಾಸರರಾಗಿರುವ ಕ್ರೂರರು ಅಸುರರು. ಅದೇ ಮನು 
ಷ್ಯರೇ ಅದಾಂತತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷಶ್ರಯದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, 
ತಮ- ಇವುಗಳಿಂದಾದ ಇತರ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೇ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಕಲಿತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು (ಇವುಗಳನ್ನು) 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ: ಅಲ್ಲವೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಅದಾಂತರೂ ಲುಬ್ಬರಣ 
ಕ್ರೂರರೂ ಆಗಿರುವದು ಕಂಡ.ಬರುತ್ತದೆ? ಹೀಗೆಂದು* “ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, 
ಮತ್ತು ಲೋಭ (-ಇವು ಮೂರೂ ನರಕದ ಬಾಗಿಲು); ಆದ್ದೆರಿಂದ ಈ 
ಮೂರನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು” (ಗೀ. ೧೬-೨೧) ಸ್ಮೃತಿಯೂ (ಇದೆ). 


ROM STN 


1 SSO 


1. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತ್ವವೇ ಮುರಿತಾದೆ ಮೂರು ಸ್ವಭಾವೆಗೆಳೂ ಇರುನಿದಿ 
ಏಂದಲೇ. 

೨. ಈ ಮೂರನ್ನು ಜಿಡುವದಕ್ಕೂಗಿ ದಹೊದಿಗಳನ್ನು ಆಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದೆ 
ಎಂದೆರ್ಥೆ. ಈ ಗೀತಾವಾಕ್ಕದೆನ್ಲಿ ಕಾಮುದಿಗೆಳು ಮೂರೆನ್ನೂ ಆಸುರಸ್ವಭಾವೆಡ ಸಂಗ್ರಣೆ 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಇವು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವಾದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅಡಗಿಣೆ. 


೩೪೦ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೫-೨ 


ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ಇಲ್ಲಿ ದಮಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನಾಂಗವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದೆ, 


೧. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಆಸುರರು - ಎಂದು 


ಮೂರು ಬಗೆ. ಇವರು ಅತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ರು. 


ಅವರೊಳಗೆ ದೇವತೆಗಳು "ನಮಗೆ ಹಿತಾನುಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡು' ಎಂದು ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ೦ಡರು- ಅವನು «ದ' ಇಂಬಕ್ಷ5ವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ *ತಿಳಿಯಿ.ತೆ?? ಎಂದನು. 
ಅವರು «ತಿಳಿಯಿತು, ದಾಂತರಾಗಿರಿ ಎಂದಿದೀಯೆು 1* ಎಂದರು. ಅವನು «ಸರಿ, ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ? ಎಂದನು, 


೨, ಆಗ ಮನುಷ್ಯರೂ $¢ನಮಂಗೆ ಹಿತಾನುಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡು '* ಎಂಡರು. 


ಆವರಿಗೂ ಆದೇ «ದ ಎಂಬಕ್ಷರವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿ *ತಿಳಿಯಿತೆ ?” ಎಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಕೇಳಿದನು. ಅವರು «ತಿಳಿಯಿತು ದಾನಮಾಡಿರಿ ಎಂದೆ” ಎಂದರು. ಅವನತ «ಸರಿ, ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ' ಎಂದನು. 


ಕಿ. ಆಬಳಿಳ ಅಸುರರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನುಶಃಸನವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅವರಿಗೂ 
ದ” ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ «ತಿಳಿಯಿತೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅವರು ತಿಳಿಯಿತು, 
ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ ಎಂದೆ” ಎಂದರು. ಅವನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ' ಎಂದನು. 


೪, ಈಗಲೂ ದೈವವಾಕ್ಕಾದ ಗುಡುಗು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಸ್ವಭಾವವೂ 
ಇರುವಡರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ದದೆದೆ!' ಎಂದೇ ನುಡಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ದಮ್ಮ ದಾನ್ಯ, ದಯೆ - ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡಬೇಕು, 


೧] ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮೂಡಬೇಕು ೬೪ಗಿ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಹೈದಯಾಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆ) 


ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಲೇಕು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ವಿಷಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯದ್‌ ಹೃದಯನಮೇತದ್ದ ಹೆ ಒತಿತ ಸರ್ವಂ 
ತದೇತತ್‌ ತ್ರ ಶ್ರೈಶರಗ್‌ಂ ಹೃದಯವಮಿತಿ "ಫೈ ಇತ್ಯೇಕಮ ಕ್ಷರ 
ಮಭಿಹರನ್ತ ಸ್ಮ ಸ್ವಾಶ್ನಾ ನ್ಯೇ ಚ ಯ ಏನಂ ನೇಡ ದ 
ಇತ್ಯೇಕಮಶ್ಸರಂ ದದತ್ಯ ಸ್ಕಿ » ಸ್ವಾಶ್ಲಾನ್ಮೇ ಚ ಯ ಏವಂ ವೇದ 
ಯಮಿಶ್ಶೇಕಮಶ್ಷರಮೇತಿಷ್ಟ ಗ ರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಯ ಏವಂ ವೇದ 


೧. ಹೃದಯನೆಂಬು(ದಿದೆ)ಯಲ್ಲ, ಇದೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು. 
ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಇದೇ ಎಲ್ಲವೂ. ಹೃದಯ' ಎಂಬಿದು ಮೂರಕ್ಷರ 
ವುಳ್ಳದ್ದು. ಹೃ ಎಂಬುದು ಒ೦ದು ಅಕ್ಷರವು; ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿಯುವನೋ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನವರೂ ಅನ್ಯರೂ ಅಭಿಹರಣಮಾಡು 
ವರು. ದ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು; ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿಯುವನೋ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನವರೂ ಅನ್ಯರೂ ದಾನಮಾಡುವರು. 
ಯ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು; ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಯು 
ವನೋ (ಅವನು) ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ (ಪ್ರ)ಯಾಣಮಾಡುವನು. 


ಗ್ರ೦ಥಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩.೬. ದಮಾದಿಸಾಧನತ್ರ ಯಂ ಸರ್ವೋಪಾಸನಶೇಸಂ ವಿಹಿತವ್‌ 
ದಾನೊ (6ಲುಬ್ಬಃ ದಯಾಲುಃ ಸನ್‌ ಸರ್ವೋಪಾಸನೇಷು ಅಧಿಕ್ರಿ ೫ \ 
ತತ್ರ ನಿರುಪಾಧಿಕಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದರ್ಶನಮ್‌ ಅತಿಕ್ರಾನ್ತ ಮ್‌ | ಅಥಾಧುನಾ 
ನೋಪಾಧಿಕಸ್ಯ ಶಸ್ಯೆ ಪವ ಅಭ್ಯುದಯಫಲಾನಿ ವಕ ಕೃವ್ಯಾನಿ ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥೊ$ 
ಯಮಾರಮ್ಚ 11 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) , 

ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಸಕೆಗಳಿಗೂ ಶೇಷವಾಗಿ ದಮವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧೆನತ್ರಯ 

ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ದಾನ್ರನೂ, ಅಲುಬ್ಧನೂ ದಯಾಲುವೂ ಆದವನು ಎಲ್ಲಾ 
41 A 


೭೪೨ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಸನಿಷತ್ತು (೫-4-೧ 


ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ದರ್ಶನವನ್ನು (ಹೇಳಿ) ಮುಗಿಸಿದೆ. ಇನ್ನು ಈಗ ಸೋಪಾಧಿಕವಾಗಿರುವ ಅದೇ 
(ಬ್ರಹ್ಮದ) ಅಭ್ಯುದಯಫಲವುಳ್ಳ (ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು) ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬೀ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಈ (ಗ್ರಂಥದ) ಆರಂಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


ಹೃದಯವು ಸರ್ವಾತ್ಮಶಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೭, ವಿಷ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯದ್‌ ಹೃದಯಮ್‌ | ಪ್ರಜಾಸತಿರನತಿ 
ಶಾಸ್ತಿ ಇತಿ ಅನನ್ನರಮೇವ ಅಭಿಹಿತಮ್‌ | ಕಃ ಪುನರಸೌ ಆನುಶಾಸ್ತಾ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿರಿತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ | ಏಷಪ್ರಜಾಪತಿಃ! ಕೋಸೌ? ಯದ್‌ ಹೈದಯವರ್‌ । 
ಹೈದಯಮ್‌ ಇತಿ ಹೃದಯಸ್ಸಾ ಬುದ್ದಿರುಚ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಇಕಲ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ರೇ ನಾಮರೂಸಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಉಪಸಂಹಾರ ಉಕ್ತ ದಿಗ್ವಿ 
ಭಾಗದ್ವಾರೇಣ, ತದೇತತ್‌ ಸರ್ವಭೂಶಪ್ರತಿಷ್ಠ್ಕ೦ಣ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಂ 
ಕೃದಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ | ವಿತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ | ಬೃಹತ್ತ್ವ್ವಾತಿ್‌ 
ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವಾಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮ । ಎತತ್‌ ಸರ್ವಮ್‌ | ಉಕ್ತಂ ಪಣ್‌ಮಾಧ್ಯಾಯೇ 
ಹೃದಯಸ್ಯ ಸರ್ವತ್ತಮ್‌ | ತತ್‌ ಸರ್ನಮ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉಪಾಸ್ಯಂ 
ಹೃದಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ॥ 

(ಭಷ್ಯಾರ್ಧ) 

"ಏಷ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯದ್‌ ಹೃದಯಮ್‌” (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥ 
ವಿದು) : ಪ್ರಜಾಷತಿಯ ಅನು ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿದಾ ನೆ ಎಂದು (ಈ) 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ. ಈ ಅನುಶಾಸನಮಾಡುವ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯಾರು ? ಎಂದರೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು. ಅದು ಯಾರು ? 


ನ ಹ ಇ ಸ ಯಂ ಜಾನಾ 


]. ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಂಡವ್ವಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಟೀಕೆ; ಓಂ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ನಿರುಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮದ 
ಉಪಾಸನೆ ಎಂದು (ಭಾ. ಭಾ. ೩೫೭ ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಅಧವಾ ಓಂಕಾರೋಪಾಸನೆ 
ಯೂ ಸರ್ವೋಪಾಸಸಾಶೇಷವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಬೀಕೆಯ ಅರ್ಥವೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಪ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು (ಭಾ. ಭಾ. ೩೪೬) ನೋಡಿ. 

2. ಹಿಂದಿನ ಉಪಾಸನೆಯು ನಿಃಶ್ರೇಯಸಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ; ಇದು ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿನೆಯ ತರದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಸಾಧನ. ಈ ಫಲಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಶು 
ತ್ತದೆ, 3. ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಎಂಬ.ದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವೇ ಮೇಲು. 

4. ಭಾ. ಭಾ. ತಿಹಿತ್ತಿ ವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೫೨೨೨೧] ' ಹೈದೆಯನಾಮಾಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆ ೬೪೩ 


ಎಂದರೆ ಈ ಶೃದಯದವೆಂಬುದು. (ಇಲ್ಲಿ) ಹೃದಯ ಎಂದು ಕೃದಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ (ಕೃ್‌ದಯ)ದಲ್ಲಿಯೇ ದಿಗ್ವಿಭಾಗ( ವನ್ನು 
ಮಾಡವ) ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಗಳ  ಉಸಪಸಂಹಾರವನ್ನು 
ಶಾಕಲ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ: ಹೇಳಿತ್ತ, ಆ ಈ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ಯಾಗಿರುವ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವ, ಹೃದಯವು ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು,* ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ್ರಷ್ಟೃವು. ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ; ಏಕೆಂದರೆ ದೊಡ್ಡದಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವು.* ಇದೇ ಎಲ್ಲವೂ ; ಐದ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯವು ಸರ್ವವೂ (ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು) 
ಹೇಳಿದೆ. ಅದು ಸರ್ವವೂ ಆಗಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಹೈದಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ಳು ಹ 
& 
ಹೃದಯನಾಮಾಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೮. ತತ್ರ ಹೈದಯನಾಮಾಕ್ಷರವಿಸಯಮೇವ ತಾವತ್‌ ಉಪಾ 
ಸನಮುಚ್ಛತೇ |! ತದೇತತ್‌ ಹೃದಯಮ್‌ ಇತಿ ನಾಮ ತ್ರ್ಯಕ್ಷರವ್‌ | ತ್ರೀಣಿ 
ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ತ್ರ್ಯ್ಯಕ್ಷರಮ್‌ | ಕಾನಿ ಪುನಸ್ತಾರಿ ತ್ರೀಣಿ ಅಕ್ಷರಾಣಿ ? 
ಉಚ್ಛನ್ನೇ! ಹೃ ಇತ್ಸೇಕಮ” ಅಕ್ಷರಮ್‌ । ಅಭಿಹರಸ್ತಿ | ಹೃತೇಃ ಆಹೃತಿ 
ಕರ್ಮಣಃ ಹೈ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ರೂಸಮ್‌ ಇತಿ ಯೋ ವೇದ | ಯಸ್ಮ್ಮಾದ್‌ ಹೃದ 
ಯಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸ್ಟಾಶ್ಟ ಇನ್ಹ, ಯಾಣಿ ಅನ್ಯೇ ಚ ವಿಷಯಾಃ ಶಬ್ದಾದಯಃ 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಕಾರ್ಯಮ್ಮ್‌ ಅಭುರಹನ್ರಿ । ಹೃದಯಂ ಚ ಭೋಕ್ರರ್ಥಮ್‌ ಅಭಿ 
ಹರತಿ | ಅತಃ ಹೃದಯನಾಮ್ಮಃ ಹೃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಇತಿ ಯೊ 
ವೇದ ಅಸ್ಕ್ರೃ ವಿದುಷೇ ಅಭಿಹರಸ್ತಿ ಸ್ವಾಶ್ಚ ಜ್ಞಾತಯಃ | ಅನ್ಯೇ ಚ ಅಸಂ 
ಬದ್ಧಾಃ । ಬಲಿಮ್‌ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ | ವಿಜ್ಞಾನಾನುರೂಪ್ಯೇಣ ಏತತ್‌ 
ಫಲಮ್‌ | ತಥಾ ದ ಇತ್ಯೇತದನಿ ಎಕಾಕ್ಷರಮ್‌ । ಏತದನಿ ದಂನಾರ್ಥಸ್ಯ 
ಫಸ ಇತ್ಯೇತದ್ರೂಪಂ ಹ್ಮದಯನಾಮಾಕ್ಷರತ್ತೇನ ನಿಬದ್ಧಮ್‌ | 
ಅತ್ರಾನಿ ಹೃದಯಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸ್ವಾಶ್ಚ ಕರಣಾನಿ ಅನ್ಕೇ ಚ ವಿಷಯಾಃ ಸ್ವಂ 

1. ೩-೯-೨೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೨೦)ರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

2.೬ ಬುದ್ಧಿಯು ಜ್ಞೇಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವೆದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವ್ರೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾಗಿರುವಂತೆ ಹೃದಯವೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವಡೆ 
ರಿಂದ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 

4, ಇದು ಹೃದಯಬ್ರಹ್ಮೊೋಪಾಸನಾವಿಧಿಗೆ ಅರ್ಥವಾದವು ಎಂದು ಭಾವೆ. 


೭೪೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಸನಿಷತ್ತು [೫.೧ 


ಸ್ವಂ ವೀರ್ಯಂ ದದತಿ । ಹೃದಯಂ ಚ ಭೋಕ್ರೇ ದದಾತಿ ಸ್ವಂ ನೀರ್ಯಮ್‌, 
ಅತೋ ದಕಾರಃ ಇತ್ಯೇವಂ ಯೋ ವೇದ ಅಸ್ಮ್ಮೈ ದದಾತಿ ಸ್ವಾಶ್ವ ಅನ್ಯೇ ಚ! 
ತಥಾ ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇತದನಿ ಏಕಮಕ್ಷರಮ್‌ | ಇಣೋ ಗತ್ಯರ್ಥಸ್ಯ ಯವರ 
ಇತ್ಯೇತದ್‌ ರೂಪಮ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ನಾಮ್ನಿ ನಿಬದ್ಧಮ್‌ ಇತಿ ಯೋ ವೇದ ಸೆ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೊಕಮ್‌ ಏತಿ | ಏವಂ ನಾಮಾಕ್ಷರಾದಹಿ ಈದೃಶಂ ವಿಶಿಸ್ಟಂ ಫಲಂ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಕಿಮು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಹೃದಯಸ್ವರೂಪೋಪಾಸನಾತ” ಇತಿ ಹೃದಯ 
ಸ್ಮುತಯೇ ನಾಮಾಕ್ಷರೋಪನ್ಯಾಸಃ | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಉಪಾ 
ಸನೆಯನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳೆಲಾಗುತ್ತದೆ 1 ಈ ಹೃದಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಮೂರು 
ಅಕ್ಷರದ್ದು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳು ಇರುವದರಿಂದ ಇದು ತ್ರ್ಯ ಕ್ಷರವು 
(ಎಂದಿದೆ). ಆ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳು ಯಾವವು? ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಹೃ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು ಅಭಿಹರಣಮಾಡುವರ. ತರು 
(ಎಂಬರ್ಥದ) ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಹೈಧಾತುವಿನೆ ರೂ ಪ ವಿದು ಎಂದು 
ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ- ಹೃದಯಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ತನ್ನವರಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೂ ಅನ್ಯರಾದ ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಯವನ್ನು 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಾಕೆ, ಹೃದಯವೂ ಭೋಕ್ಕೃವಿಗೆ (ಆಯಾ) ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಂದೊಸ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಹೃದಯೆನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಈ ಹೃ 
ಎಂಬುದು (ಒಂದು) ಅಕ್ಷರವು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ3---ಆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಶನ್ನವರಾದ ಜ್ಞಾತಿಗಳೂ ಅನ್ಯರಾದ ಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲದವರೂ ಅಭಿಹರಣ 
ಮಾಡುವರು, "ಕಾಣಿಕೆ ಯನ್ನು' (ತಂಡೊಪ್ಪಿಸುವರು) ಎಂದು (ಈ) ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಶೇಷವನ್ನು (ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಫಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ೫ 
1 ನಾಮದ ಉಪಾಸನೆಯೂ ನಾಮಿಯೆ ಉಪಾಸನೆಯೇ ; ಛಾಂ. ಭಾ, ೧-೩-೬ 
ರಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀಥಾಕ್ಷರದ ಉಪಾಸನೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

9, ಹೃದಯ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿರುವ ಹೃ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರವು ವಿಷಯೆಗಳೂ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳೂ 
ಹೃದಯಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯೆವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸುವವು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸಂತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ, 

3. ಹೃದಯವು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆಯಾ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಜ್ಞಾತ್ಕಾದಿಗಳು 
ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿ ಸುವರು ಎಂಬಿವು ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರೋ ಅದರಂತೆ ಆಗುವದು -ಎಂಬ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕದ 
ಸೂಚನೆಯಿದು, 


೫4-೧] ಹೃದಯೆನಾ ಮಾಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆ ೭೪೫ 


ಹೀಗೆಯೇ ದ ಎಂಬುದೂ (ಈ ಹೆಸರಿನ) ಒಂದಕ್ಷರವು. ಇದೂ ಕೊಡು 
ಎಂಬರ್ಥದ ದಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ದ ಎಂಬೀ ರೂಪವು ; (ಇದನ್ನೇ) ಹೃದಯ 
ನಾಮದ (ಒಂದು) ಅಕ್ಷರವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶೃಡಯಬ್ರ ಹ್ಮಕ್ಕೆ 
ತನ್ನವರುದ ಕರಣಗಳೂ ಅನ್ಯರಾದ ವಿಷಯಗಳೂ ತಮ ತಮ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತವೆ, ಹೃದಯವು ಭೋಕ್ತ್ಕೃವಿಗೆ ತನ್ನ (ಈ) 'ನೀರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ಶ್ರದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದಕಾರವು (ಹೃದಯದ ಒಂದಕ್ಷರವು) ಎಂದಿಂತು ಯಾವನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನವರೂ ಅನ್ಯರೂ (ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆಯೇ ಯಮ್‌ ಎಂಬುದೂ (ಇದರ) ಒಂದಕ್ಷರವು. ಗಮನ 
ಎಂಬರ್ಥದ ಇಣ್‌ಧಾತುವಿನಿಂದ (ಬಂದಿರುವ) ಯಮ್‌ ಎಂಬೀ ರೂಪವೇ ಈ 
(ಹೃದಯ)ನಾಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ವನೋ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. : 


ಹೀಗೆ ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳ (ಉಪಾಸನೆ)ಯಿಂದಲೂ ಇಂಥ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಇನ್ನು ಹೃದಯಸ್ವರೂ ಪವನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ವದರಿಂದ (ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದು) ಹೇಳವಡೇನಿದೆ? ಎಂದು ಹೃದಯದ ಸ್ತುತಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


1. ಈ ಎರಡಳ್ನರೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಗೂ ಅನುಗುಣಷಾಗಿಯೇ ಅಯಾ ಫಲವಾಗು 
ಡೆ. 


2. ಹೃದಯೋಪಾಸನೆಯೇ ಪ್ರಕೃತವಾದರೂ ಹೃದಯಾಕ್ಷರೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವದು ಅದರ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 'ಶಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೃ ದಯವನ್ನೆ € ಮೂಕ 
ಕ್ಷರೆಗಳಿಂದ ಸೂಟಿನ ಸಗಳ ಕೊಡಿದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವಂದು pS ಕು: 


ಎಂಬಿದು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. 


೬೪೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೫.೪.೧ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹ್ಹಣ 
(ಹೃದಯಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆ) 
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ಹೈದಯವು ಸತ್ಯಬ್ರ ಹ್ಮವು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತದ್ತೈ ಶತದೇತದೇವ ಶದಾಸ ಸತ್ಯಮೇವ ಸ ಯೋ ಹೈತಂ 

ಮಹದ್ಯಕ್ಷಂ ಪ್ರಥಮಜಂ ವೇದ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಜಯತೀಮಾ 

ಲ್ಲೋಕಾಇ್ಕಾತ ಇನ್ನೈಸಾವಸದ್‌ ಯ ಏನಮೇತನ್ಮಹದ್ಯಕ್ಷಂ 

ಪ್ರಥಮಜಂ ನೇದ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಸತ್ಯಗ"೦ ಹ್ಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮ 


೧. ಅದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ (ಇದು). ಅದು ಇದೇ - ಸತ್ಯವೇ“ 
ಆಗಿತ್ತು. ಯಾವನು ಈ ಮಹಾಯಕ್ಷನಾದ ಪ್ರಧಮಜನನ್ನು ಸತ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ (ಅವನು) ಈ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಯಾವನು ಈ ಮಹಾಯಕ್ಷನಾದ ಪ್ರಥಮಜನನ್ನು 
ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ (ಅವನ) ಆ (ಶತ್ರುವು) 
ಹೀಗೆ ಜಿತನಾಗಿ ಅಸತ್ತಾಗುವನು. ಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್ಯವೇ. 


ಹೃದಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಉದಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೯. ತಸ್ಯ ಪ್ರವ ಹೈದಯಾಖ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸತ್ಯರ್ಮ ಇತ್ಯುಪಾಸನಂ 
ವಿಧಿತ್ಸನ್‌ ಆಹ। ಶತ್‌। ತದಿತಿ ಹೃದಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಾಮೃಷ್ಟಮ್‌ | ವೈ 
ಇತಿ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥಮ್‌। ಶದ್ಯದ್‌ ಹೃದಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಮರ್ಯತೇ ಇತಿ ಏಕಃ 
ತಚ್ಛಬ್ದಃ। ತದೇತಶ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಪ್ರಕಾರಾನ್ತರೇಣ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತ ಚ್ಛಬ್ಧಃ ! 
ಕಿಂ ಪುನಸ್ತತ್‌ ಪ್ರಕಾರಾನ್ಷರಮ್‌ ? ಏತದಜೇವ ತತ್‌ ಇತಿ ಏಶಚ್ಛಜ್ದೇನ 
ಸಂಬಧ್ಯತೇ ತೃತೀಯಸ್ತಚ್ಛಬ್ಬಃ 1 ಏತತ್‌ ಇತಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಬುದ್ಧೌ 
ಸಂನಿಧೀಕೃತ್ಯ ಆಹ। ಆಸ ಬಭೂವ | ಕೆಂ ಪುನಃ ವಿತದೇವ ಆಸ। ಯದುಕ್ತಂ 
ಹೃದಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ, ತಶ್‌ ಇತಿ ತೃತೀಯಸ್ವಚ್ಛೆ ಬ್ಲೋ ವಿನಿಯುಕ್ಮಃ! ಕಿಂ 
ತತ್‌? ಇತಿ ವಿಶೇಷತೋ ನಿರ್ದಿಶತಿ ಸತ್ಯಮೇವ | ಸಚ್ಚ ತ್ಯಚ್ಚ,' ಮೂರ್ತಂ 
ಚಾಮೂರ್ತಂ ಚ ಸತ್ಯಂಬ್ರಹ್ಮ ! ಪಣ್ಣುಭೂತಾತ್ಮಕಮ” ಇತ್ಯೇತತ್‌। ಸ ಯಃ 


೫.೪.೧) ಹೃದಯಬ್ರ ಹ್ಮವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ೬೪೭ 


ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸತ್ಯಾತ್ಮಾನಮ್‌ ಏತಂ ಮಹತ್‌ ಮಹತ್ತರ | ಯಕ್ಷಂ ಪೂಜ್ಯಮ್‌! 
ಪ್ರಧಮಜಂ ಪ್ರಥಮಜಾತಂ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಸಾರಿಣಃ ಏತದೇನ ಅಗ್ರೇ 
ಜಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ಅತಃ ಪ್ರಥಮಜಮ್‌ | ವೇದ ವಿಜಾನಾತಿ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇತಿ ! ತಸ್ಯ ಇದಂ ಫಲಮ್‌ ಉಚ್ಛತೇ | ಯಥಾ ಸಕ್ಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಇಮೇ 
ಲೋಕಾಃ ಆತ್ಮಸಾತ್ಯೃತಾ ಜಿತಾಃ, ಏವಂ ಸತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹರ್ತಿಯಕ್ಷಂ | 
ಪ್ರಥಮಜಂ ವೇದ ಸ ಜಯತಿ ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌, ಕೆಂ ಚ ಜಿತೋ ವಶೀ 
ಕೃತಃ ಇನ್ನು ಇತ್ಸಂ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ, ಅಸೌ "ಶತ್ರುಃ' ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ | 
ಅಸಚ್ಚ। ಅಸದ್‌ ಭವೇರ್ತಿ ಅಸೌ ಶತ್ರುರ್ಜಿತೋ ಭವೇತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಕಸ್ಕೈತತ್‌ ಫಲಮ್‌ ಇತಿ? ಪುನರ್ನಿಗಮಯತಿ! ಯ ಏತಮೇತತ್‌ ಮಹತ್‌ 
ಯಕ್ಷಂ ಪ್ರಧಮಜಂ ವೇದ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ | ಅತೋ ವಿದ್ಯಾನುರೂಪಂ 
ಫಲಂ ಯುಕ್ತಮ್‌। ಸತ್ಯಂ ಹಿ ಏನ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅದೇ ಹೈದಯನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸತ್ಯವು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆ(ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು) ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಅದು. "ಅದು' ಎಂದು ಹೈದಯೆಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆ. ವೈ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಮರಣೆಯೆಂಬರ್ಧದ್ದು. ಹೃದಯಬ್ರಹ್ಮನ್ರ ಎಂದು ಸ್ಮೃತವಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲ ಅದು -ಎಂದು ಒಂದು ತತ್‌ (ಅದು) ಶಬ್ದ(ದ ಅರ್ಥ)ವು. ಅದು 
ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) ಉಕ್ತವಾಗುವದು, ಎಂದು ಎರಡನೆಯ 
ತತ್‌ (ಅದು) ಶಬ್ದ(ದ ಅರ್ಥ)ವು. ಆ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವು ಯಾವದು ? ಅದು 
ಇದೇ ಎಂದು ಏತತ್‌ (ಇದೇ ಎಂಬ) ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂರನೆಯ ತತ್‌ (ಅದು) 
ಶಬ್ದವು ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವದನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳಿತ್ತು. (ಆಸ- ಬಭೂವ) ಆಗಿತ್ತು. 
ಇದೇ ಆಗಿತ್ತು (ಎಂಬುದು) ಯಾವದು? ಯಾವದು ಹೃದಯವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿತ್ತೋ ಅದು ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ತತ್‌ (ಅದು) ಶಬ್ದವು 
ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅದು (ಎಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು) ಸತ್ಯವೇ (ಆಗಿತ್ತು) ಎಂದು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. (ಸತ್ಯ ಎಂದರೆ) ಸತ್ತೂ ತೃತ್ತೂ ಮೂರ್ತವೂ ಅಮೂರ್ತ 
ವೂ ಆಗಿರುವ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು, ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 





1. ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣದ (೨ 4-೧)ರ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು (ಭಾ.ಭಾ. 
349) ನೋಡಿ. 


೭೪೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫.೪.೧ 


ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಈ ಸತ್ಯಾತ್ಮನನ್ನು ಮಹತ್ತು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ (ಮಹತ್ತು), ಯಕ್ಷನು, ಪೂಜ್ಯವಾದದ್ದು ; ಪ್ರಧಮಜವು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಸಂಸಾರಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಮೊದಲು ಉಂಟಾದದ್ದು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಥಮಜವು. (ಯಾವನು) ಇದನ್ನು ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ ಅವನಿಗೆ ಈ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೇಗೆ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ 
ಈ ಲೋಕಗಳು ವಶಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವವೋ, ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವೋ ಹಾಗೆ 
ಮಹೆತ್ತೂ ಯೆಕ್ಷವೂ ಪ್ರಥಮಜವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸತ್ಯಾತ್ಮನೆಂದು 
(ಯಾವನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು (ಅವನ) ೪ *ಶತ್ರುವು' (ಇನ್ನು ಇತ್ಸಮ್‌) ಹೀಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದಲೋ (ಹಾಗೆ) ಎಂದು ವಾಕೃಶೇಷ- ಜಿತನಾಗಿ ವಶೀಕೃತನಾಗು 
ವನು. ಅಸತ್ತೂ, ಅಸತ್ತೂ ಆಗುವನು ; ಆ ಶತ್ರುವು ಜಿತನಾಗಿ (ಅಸತ್ತೂ) 
ಆಗುವನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಇದು ಯಾವನಿಗಾಗುವ ಫಲವು? ಎಂದರೆ ಮತ್ತೆ ನಿಗಮನಮಾಡಿ 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ; ಯಾವನು ಈ ಮಹತಶ್ತೂ ಯಕ್ಷವೂ ಪ್ರಧವುಜವೂ 
ಆದ (ಹೈದಯವನ್ನು) ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ (ಅವನಿಗೆ). 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಫಲವಾಗುವದು ಯುಕ್ತವು ; ಏಕೆಂದರೆ 


ಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್ಯವೇ. 


೫-೫-೧] ಸತ್ಕಬ್ರಹ್ಮ ದೆ ವಿಶೇಷಣಗಳು ೭೪೯ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಸತ್ಯಾತ್ಮಹೃದಯಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ತುತಿ) 


ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಶೇಷಣಗಳು 


[ಉಪ ಾಸತ್ತು) ಕ 
ಆಸ ಏನೇದಮನುಗ್ರ ಆಸುಸ್ತಾ ಅಪಃ ಸತ್ಯಮಸೃಜನ್ತ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದೇವಾಗ್‌ಂಸ್ತೇ ದೇವಾಃ ಸತ್ಯ 
ನೇವೋಸಾಸತೇ ತಡೇತತ್ತ್ಯಕ್ಷರಗ್‌೦ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಸ ಇತ್ಯೇಕ 
ಮಸ್ಸರಂ ತೀತ್ಕೇಕೆಮಕ್ಷರಂ ಯಮಿತ್ಯೇಕಮಶ್ಷರಂ ಪ್ರಥಮೋ 
ತ್ರಮೇ ಅಕ್ಷರೇ ಸತ್ಯಂ ಮಧ್ಯತೋನೃತಂ ತದೇತದನೃತಮುಭ - 
ಯತಃ ಸತ್ಯೇನ ಪರಿಗೃಹೀತಗ್‌ಂ ಸತ್ಯಭೂಯಮೇವ ಭವತಿ 
ನೈನಂ ವಿದ್ವಾಗ್‌೦ಂಸಮನೃತಗ್‌ಂ ಹಿನಸ್ತಿ | ೧॥ 


೧. ಇದು ಮೊದಲು ಅಪ್ಪೇ hc ಅಪ್ಸು ವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು. ಸತ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮವು, ಬ್ರ ಟೀ ಜಾಪತಿಯನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು) ; ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ad (ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು). 
ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸತ ೈವನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರಿ. ಸತ್ಯಮ್‌ 
ಎಂಬ ಆ ಇದು ಮೂರಕ್ಷರದ್ದು. ಸ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಕ್ಷರನ್ರೆ, 
ತಿ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು, ಯ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರೆಗಳು ಸತ್ಯವು, ನಡುವಿನದು 
ಅನೃತವು. ಆ ಈ ಅನ್ಫೃ ತವು ನಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ' ಸತ್ಯದಿಂಧ 
ಪರಿಗೃಹೀತೆ(ವಾಗಿರುತ್ತ ಜಿಯಾಗಿ) ಸತ್ಯಭೂಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡವನನ್ನು ಅಸೃತವು i ಪಳ 


ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಥಮಜವು ' - *'. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೦. ಸತ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಮ್‌ ಇದಮಾಹ | ಮಹತ್‌ 
ಯಕ್ಷಂ ಪ್ರಥಮಜರ್‌ ಇತ್ಯಾಕ್ರಮ್‌' | ತತ್‌' ಕಥಂ ಪೈಥಮೆಜತ್ವ. ಮಿತಿ? 


ಉಚ ತೇ | ಆಪ ವಿವ ಇದಮಗ್ರ ಆಸುಃ | ಆಪಃ ಇತಿ, ಕರ್ಮಸನುವಾಯಿನ್ಯಃ 


೭೫೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫.೫.೧ 


ಅಗ್ಟಿ ಹೋತ್ರಾದ್ಯಾಹುತಯಃ | ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದ್ಯಾಹುತೇಃ ದ್ರವಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ 
ಅಪ್ಪ್ಹ್ವಮ್‌ | ತಾಶ್ಚ ಆಪಃ ಅಸ್ನಿಹೋತ್ರುದಿಕರ್ನ್ಮಾಪನರ್ಗೋತ್ತರಕಾಲಂ 
ಕೇನಚಿತ್‌ ಅದೃಷ್ಟೇನ ಸೂಕ್ಷ್ಮೇಣುತ್ಮನಾ ಕರ್ಮಸನುನಾಯಿತ್ರಮ್‌ ಅಪರಿ 
ತ್ಯಬನ್ತ್ರ್ಯಃ ಇತರಭೂತಸಹಿಕಾ ಏವ ನ ಕೇವಲಾಃ 1  ಕರ್ಮಸಮವಾ 
ಯಿತ್ತಾತ್ತು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಮ” ಅಪೂಮ' ಇತಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಾಗು 
ತೃತ್ತೇಃ ಅವ್ಯಾಕೃತಾವಸ್ಸಾನಿ ಕರ್ತ್ಕೃಸಿತುನಿ ನಿರ್ದಿಶ್ಯನ್ನೇ ಆಸಃ ಇತಿ! ತಾ 
ಆಪಃ ಬೀಜಭೂತಾಃ ಜಗತಃ ಅವ್ಯಾಕೃತಾತ್ಮನಾ ಅವಸ್ಥಿತಾಃ । ತಾಏನ ಇದಂ 
ಸರ್ವಂ ನಾಮರೂಪವಿಕೃತಂ ಜಗತ" ಅಗ್ರೇ ಆಸುಃ । ನಾನ್ಯತ” ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ವಿಕಾರಜಾತವು” ಆಸೀತ್‌ | ತಾಃ ಪುನರಾಪಃ ಸತ್ಯವ” ಅಸೃಜನ್ತ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಥಮಜಮ್‌ । ತದೇತತ್‌ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನೋ 


ಜನ್ಮ ಯತ್‌ ಅವ್ಯಾಕೃ ತಸ್ಯ ಜಗತೋ ವ್ಯಾಕರಣಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯೂರ್ಥ) 
ಸತ್ಯಬೃಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು) ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. (ಬ್ರಹ್ಮವು) ಮಹತ್ತೂ ಯಕ್ಷವೂ ಪ್ರಥಮಜವೂ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ) ಎಂದು 
ಹೇಳಿತ್ರಪ್ಪೆ. ಅದು ಪ್ರಥಮಜ(ವೆನ್ನು ವದು) ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತದ. 


ಇದು ಮೊದಲು ಅಪ್ಪೇ ಆಗಿತ್ತು ಅಪ್ಪು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಸಂಬದ್ಧವಾದ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಆಹುತಿಗಳು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ 
ಆಹುತಿಯು ದ್ರವಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದನ್ನು) ಅಪ್ಪು (ಎಂದಿದೆ).: ಆ 
ಅಪ್ಪು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಯಾವದೋ 
ಒಂದು ಅದೃಷ್ಟ ವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಉಳಿದ 
ಭೂಶಗೆಳೊಡನೆ* ಸೇರಿಕೊಂಡೇ, ಬರಿಯ ಅಪ್ಸೇ ಅಲ್ಲ, ಕರ್ಮಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ (ಮಾತ್ರವೇ) ಅಪ್ಪು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಅದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಅವ್ವಾಕೃತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃಸಹಿತವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಅಪ್ಪು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಬೀಜವಾಗಿರುವ ಅಪ್ಪು ಅವ್ಯಾಕೃತರೂಪವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದು. ಇದೆಲ್ಲವೂ 
(ಈ) ನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿ ವಿಕಾರವಾಗಿರುವ ಜಗತ್ತು (ಎಲ್ಲವೂ) ಮೊದಲು 

7]. ಸೂ, ಭಾ. ೩-೧೨೨ (ಭಾಭಾ ೨೧೫), ೩-೧-೫ (ಭಾ.ಭಾ. ೨೧೮)ನೋಡಿ. 

2. ಪಂಚಭೂತಗಳಿನ್ನೇ ಅಸ್ಪಬ್ದದಿಂದ ಕರೆದಿದೆ. ಸೂ.ಭಾ []- ಭಾ.ಭಾ. ೨೧೫, 
೨೧೯: ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 


೫-೫-೧] ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು ಮುಹತ್ತು, ಮತ್ತು ಯಕ್ಷ ೬೫೧ 


ಆ (ಅಪ್ಪೇ) ಆಗಿತ್ತು, ಮುತ್ತೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಜಾತವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅಪ್ಪೇ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಧಮಜವು. ಅವ್ಯಾಕೃತ 
ವಾದ ಜಗತ್ತು ವ್ಯಾಕೃತವಾಗುವದಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಇದೇ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಜನ್ಮನ್ರ. 


ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು ಮಹತ್ತು, ಮತ್ತು ಯಕ್ಷ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೧. ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ! ಕುತಃ? ಮಸತ್ತ್ಯ್ಯಾತ್‌ | ಕದಂ 
ಮಹತ್ತ್ವಮಿತಿ? ಆಹೆ! ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟೃ ಕಥವತ37? ಯತ್‌ 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಿಂ ವಿರಾಜಂ ಸೂರ್ಯಾಧಿ 
ಕರಣಮ್‌ 2 "ಅಸ್ಭಜತ' ಇತಿ ಅನುಷಬ್ಗಃ! ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ದೇವಾನ್‌ ಸ 
ವಿರಾಟ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ದೇವಾನ್‌ ಅಸ್ಭ್ಫಜತ। ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಮ್‌ ಏವಂ 
ಕ್ರಮೇಣ ಸತ್ಯಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜಾತಂ ತಸ್ಮುತ್‌ ಮಹತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ | 
ಕಥಂ ಪುನರ್ಯಕ್ಷಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ । ತೇ ಏವಂ ಸೃಷ್ಟಾ ದೇವಾಃ ಪಿತರಮಪಿ 
ವಿರಾಜವ್‌್‌ ಅತೀತ್ಯ ತದೇವ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಉಪಾಸತೇ । ಅತ ಏತತ್‌ ಪ್ರಥಮ 


ಜಮ್‌, ಮಹತ್‌, ಯಕ್ಷಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌” ಸ ೯ತ್ಮನಾ ಉಪಾಸ್ಕಂ ತತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಸತ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮವು. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಮಹತ್ತಾಗಿರುವದರಿಂದ. (ಅದು) 
ಮಹತ್ತೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದಕೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ್ರಷ್ಟೃ(ವಾಗಿದೆ. ಅದು) ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನು, ಪ್ರಜೆಗಳ ಪತಿಯಾದ, ಸೂರ್ಯಾಧಾರನಾದಃ 
ವಿರಾಜನನ್ನು "ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು' ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು; ಆ ವನಿರಾಟ್ಟುರುಷನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


1. ಈ ಅವ್ಯಾಸೃತವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ೧-೪-೭ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಡು. 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಹುಟ್ಟಿದನು ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಕೃತಾತ್ಮನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಹೊರತ್‌ 
ಇತರರು ಹುಟ್ಟುವಂತಲ್ಲ ಎಂದು ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ. 

೧ ನಸೂಯ್ಯಾದಿಕರಣಮ್‌' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 

3. ಸೂರ್ಯೆಮೆಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರ್ಥ,  ಸೂರ್ಯಾದಿಕೆರಣಮ್‌ ಎಂದರೆ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರಣನಾಗಿರುವ ಎಂಬ ಅನಿಷ್ಟಾರ್ಥವು ಬರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಪಾಠೆವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


೭೫೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷಕ್ಕು (೫-೫-೧ 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಸರ್ವವೂ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮೌ ದಿಂದ ಹು ಟ್ಟ ದೆಯಪ್ಪೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯವು ಮಹತ್ರ್ತಾಗಿದೆ, ಬ್ರಕ್ಮ್‌ವಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು (ಅದು) ಯಕ್ಷವೆನ್ನುವದು: ಹೇಗೆ? ಆ ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ತಂದೆಯಾದ ವಿರಾಜನನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು ಅದೇ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಕಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಧಮಜವು, ಮಹತ್ತು, 
ಯಕ್ಷವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ* ಉಪಾಸನೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
(ಎಂದಾಯಿತು). 


ಸತ್ಯವೆಂಬ ನಾಮದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೨. ತಸ್ಯಾಪಿ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಾಮ ಸತ್ಯಮ್‌ ಇತಿ! ತದೇಶಶಿ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಷರವಮ್‌ | ಕಾನಿ ತಾನಿ ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಇತ್ಯತ ಆಹ। ಸ ಇಕ್ಯೇಕಮಕ್ಷರಮ್‌ | 
ತಿ ಇತ್ಯೇಕಮಕ್ಷರಮ್‌। ತಿ ಇತಿ ಇಕಾರಾನುಬನ್ನೋ ನಿರ್ದೇಶಾರ್ಥಃ । 
ಯಮ್‌ ಇತಿ ಏಕಮಕ್ಷರಮ” | ತತ್ರ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಥಮೋತ್ತಮೇ ಅಕ್ಷರೇ 
ಸಕಾರಯಕಾರೌ ಸತ್ಯವ” | ಮೃತ್ಯುರೂಪಾಭಾವಾತ್‌ | ಮಧ್ಯತಃ ಮಧ್ಯೇ 
ಅನ್ಫತಮ್‌ | ಅನ್ಭ ತಂ ಹಿ ವೃತಃ | ಮೃತ್ತ ನೃ ತಯೋಃ ತಕಾರಸಾಮಾ 
ನ್ಯಾಶ್‌ | ತದೇತತ್‌ ಅನ್ಫತಂ ತಕಾರಾಕ್ಷರಂ ಮೃತ್ಯುರೂಪವ್‌ ಉಭಯತಃ 
ಸತ್ಯೇನ ಸಕಾರಯಕಾರಲಕ್ಷಣೇನ ಪರಿಗೃಹೀತಂ ವ್ಯಾಪ್ತಮ್‌ ಅನ್ತರ್ಭಾವಿತಂ 
ಸತ್ಯರೂಪಾಭ್ಯಾಮ್‌ । ಅತಃ ಅಕಿಂಚಿತ್ವರಂ ತತ್‌ ಸತ್ಯಭೂಯಮೇವ ಸತ್ಯ 
ಬಾಹುಲ್ಯಮೇವ ಭವತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೂ* ಸತ್ಯವೆಂಬ ನಾಮ್ಗವಿದೆಯಲ್ಲ), ಆ ಇದು ಮೂರ 
ಕ್ಷರದ್ದು. ಆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಯಾವವು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ)ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸ ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು, ತಿ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಕ್ಷರಪು- ತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಕಾರವನ್ನು 


1. ಪೂಜ್ಯವೆನ್ನುವದು. 

2. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಎಂದರ್ಥ ; ಇದು ಸತ್ಯಬ್ರ ಹೊ ಹ ೀಪಾಸನೆಯ 
ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥೆವಾದನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆಂದಿದೆ. 

3. , ಹೃುದೆಯಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹೃದಯವೆಂಬ ನಾಮದೆಂತೆಯೇ ಸತ್ಮರೂಪ 
ವಾದ. ಹೃದಯಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನಾಮವೂ ಮೂರಕ್ಷರದ್ದೇ; ಆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೂ ನಾವಿಯಾದ ಸತ್ಮಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿ ಎಂ ತೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೫-೫-೧] ಸತ್ಯಾಕ್ಷನನಾನೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ ೭೫೩ 


ನಿರ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, -ಯಮ್‌ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು, ನಕಾರಯಕಾರಗಳು 
ಸಶ್ಯಗಳು; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವಕ್ಕೆ) ಮೃತ್ಯುರೂಪವಿಲ್ಲ. ನಡುವಿನದು, ನಡುವೆ 
(ಇರುವ ತಿ ಎಂಬುದು), ಅನೃತವು. ಅನೃತವು ಮೃತ್ಯುರೂಪವಪ್ಟೆ? ಏಕೆಂದರೆ 
ಮೃತ್ಯು, ಅನ್ಫತ ಇವುಗಳಿಗೆ ತಕಾರವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆ ಈ ಅನೃತ 
ವಾದ ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ ಶಕಾರವೆಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಾರ 
ಯಕಾರಗಳೆಂಬ ಸತ್ಯದಿಂದ ಪರಿಗೃಹೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಸತ್ಯ 
ರೂಪವಾದ (ಆ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ) ಒಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದಾಗಿ" ಸತ್ಯಭೂಯವೇ, ಸತ್ಯಪ್ರಚುರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ಯಾಕ್ಷರನಾಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 


(ಭಾಷ್ಮ) 


೩೭೩. ಏವಂ ಸತ್ಯಬಾಹುಲ್ಯಂ ಸರ್ವಸ್ಯ, ಮೃತ್ಯೋರನೃತಸ್ಯ ಅಕಿಂ 
ಚಿತ್ಕರತ್ವಂ ಚ ಯೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ತನ್ನ್‌ ಏವಂ ವಿದ್ವಾಂಸಮ್‌ ಅನೃತಂ 
ಕದಾಚಿತ್‌ ಪ್ರಮಾದೋಕ್ತಂ ನ ಹಿನಸ್ತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಹೀಗೆ ಸರ್ವವೂ* ಸತ್ಯಬಹುಲವಾಗಿಜೆ, ಮೃತ್ಯುವಾದ ಅನೃತವು ಏನೂ 
ಮಾಡಲಾರವು ಎಂದು ಅರಿತಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಆ ಹೀಗೆ ಅರಿತಿರುವ (ಉಪಾಸಕ 
ನನ್ನು) ಯಾನಾಗಲೋ ಒಮ್ಮೆ ಮರೆತು ನ.ಡಿದ ಅನೃತವು ಹಿಂಸಿಸುನದಿಲ್ಲಃ. 


1. ತಳಾರಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಎಂದರ್ಥ. 

೨, ಅನೃತವು ಹಿಂಸಕವಾದ ಮೃತ್ಯುವೇ ೆ ಆದ್ದರಿಂದ ತಕಾರವೂ ಮೃತ್ಯುರೂಪ 
ವೆಂದಾಯಿತು. 

3. ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸ್ಟರಾನ್ವಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಸತ್ಯ, ಅಮೃತ ; ನಡುವೆಯಿರುವದು ಸ್ವರವಿಲ್ಲದ ವ್ಯಂಜನಮಾತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಮೃತ್ಯು 
ನಿರ್ಜೀವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮೃತಗ್ರಸ್ತವಾಗಿರುವ ಮೃತವು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು... ಎಂದು 
ವಾರ್ತಿಕ ೧4. 

4. ಸತ್ಯಾತ್ಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಸರ್ವವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಸತ್ಯಪ್ರಚುರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ರಿ. ಸತ್ಯೋಪಾಸಕನು ಅನೃಶವನ್ನು ನುಡಿಯುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಮಾದೆ 
ದಿಂದ ನುಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕೆಡುಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
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ಆದಿತ್ವಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್ರಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸಕೆ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ತದ್ಯತ್ತತ್ಸತ್ಯಮುಸೌ ಸ ಅದಿತ್ಕೋ ಯ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಮುಣ್ಣಲೇ ಪುರುಷೋ ಯಶ್ಚಾಯಂ ದಕ್ತಿಣೇಕ್ಷನ್‌ ಪುರುಷಸ್ತಾ 
ನೇತಾವನ್ಯೋಂನೃೈಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್‌ ರಶ್ಮಿಭಿರೇಷೋಸ್ಮಿನ್‌ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಪ್ರಾಣೈರೆಯೆಮೆನುಷ್ಮಿನ್‌ ಸ ಯದಜೋತ್ತ ಮಿ 
ಸ್ಯನ್‌ ಭವತಿ ಶುದ್ಧಮೇನೈತನ್ಮಣ್ಣಲಂ ಪಶ್ಯತಿ ನೈನಮೇತೇ 
ರಶ್ಮಯೆಃ ಪ್ರತ್ಯಾಯೊನಸ್ತಿ ॥೨॥ 


೨. ಆ ಸತ್ಯವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಆದಿತ್ಯನೇ ಅದು ; ಈ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ರರುಷನಿದಾನಲ್ಲ (ಅವನೇ), ಮತ್ತು ಬಲಗಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸಪುರುಸನಿದಾನಲ್ಲ (ಅವನೆ). ಆ ಈ (ಇಬ್ಬರೂ) 
ಒಬ್ಬರಲ್ಲೊಬ್ಬರು ನಿಂತಿರುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ರಶ್ಮಿಗಳ (ಮೂಲಕ) 
ಇವನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ; ಇವನು ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಅವನಲ್ಲಿ 
(ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ), ಇವನು ಯಾವಾಗ ಉತ್ಪಾ ಅಂತನಾಗುವವನಿರು 
ವನೋ (ಆಗ) ಈ ಮಂಡಲವನ್ನು ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, 
ಇವನ (ಬಳಿಗೆ) ಈ ರಶ್ಮಿಗಳು ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಆಧಿದೈವಿಕಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಸ್ಥಾನಗಳು 


ದ್ರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೪. ಅಸ್ಯ ಅಧುನಾ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಿಃ ಸಂಸ್ಥಾ ನವಿಶೇಸೇ ಉಪಾಸ 
ನಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ತದ್‌ಯೆತ್‌। ಕಿವ? ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಥಮಜಂ | 
ಕಮ್‌ ? ಅಸೌ ಸಃ। ಕೋಂಸೌ? ಆದಿತ್ಯಃ ಕಃ ಪುನರಸೌ ಆದಿತ್ಯಃ? 
ಯ ವಿಷಃ। ಕ ಏನಃ? ಯಃ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಆದಿತ್ಯಮಣ್ಣಲೇ ಪುರುಷಃ 
ಅಭಿಮಾನೀ, ಸೋಸೌ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ! ಯಶ್ಚ ಅಯಮ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ 
ಯೋಂಯಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಅಕ್ಷನ್‌ ಅಕ್ಷಣಿ ಪುರುಷಃ! ಚಶಬ್ದಾತ್‌ ಸ ಚ ಸತ್ಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಸಂಬನ್ನಃ | ತೌ ಏತೌ ಆದಿತ್ಯಾಕ್ಷಿಸ್ಥೌ ಪುರುಷೌ ಏಕಸ್ಯ ಸತ್ಯಸ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಂಸ್ಥಾ ನವಿಶೇಷೌ ಯಸ್ಮಾತ” ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಇತರೇತರಸ್ಮಿನ್‌ ಆದಿತ್ಯಶ್ಚಾ ಕ್ಷುಷೇ, ಚಾಕ್ಷುಷಶ್ಚ ಆದಿತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತೌ | 


೫-೫-೨] ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಆ ಧಿದೈ ವಿಕಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಸ್ಮು ನಗಳು ೭೫೫ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿದೈವತಯೋಃ ಅನ್ಕೋನ್ಯೋಪಕಾರ್ಯೋಪಕಾರಕತ್ವುತ” | ಕಥಂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಛ ತೀ | ರಶ್ಮಿಭಿಃ ಸ್ರಕಾಶೇನ ಅನುಗ್ರ*0 ಕುರ್ವನ್‌ 
ಏಷ ಆದಿತ್ಯಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಜಚಾಕ್ಷುಷೇ ಅಧ್ಯ್ಯತ್ಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ! ಅಯಂ ಚೆ 
ಚಾಕ್ಷುಷಃ ಪ್ರಾಣೈಃ ಆವಿತ್ಯಮ್‌ ಅನುಗೃಹ್ಣ ನ್‌ ಅಮ ಷ್ಕಿನ್‌ ಆದಿತ್ಯ ಅಧಿದೈವೇ 
ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತಃ। ಸಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶರೀರೇ ವಿಜ್ವಾನಮಯಃ ಭೋಕ್ತಾ ಯದಾ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಉತ್ಸವಿಷ್ಯನ್‌ ಭನತಿ ತದಾ ಅಸೌ ಚಾಕ್ಷುಸಃ ಆದಿತ್ಯ 
ಪುರುಷಃ ರಶ್ಮೀನ್‌ ಉಸಸಂಹೈತ್ಯ ತೇವಶೇನ ಔದಾಸೀನ್ಯೇನ ರೂಪೇಣ 
ವ್ಯವಶಿಷ್ಠ ತೇ | ತದಾ ಅಯಂ ವಿಜ್ಞಾನನುಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಶುದ್ಧಮೇವ ಕೇವಲಂ 
ವಿರತ್ತಿ ಏತತ್‌ ಮಣ್ಣ ಲಮ್‌ ಚನ್ಹ )ಮುಣ್ಣಲನಿವ | ತದೇತತಿ” ಅರಿಷ್ಟ 
ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಸಬ್ನಿಕಂ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯತೇ ಕಥಂ ನಾಮ ಪುರುಸಃ ಕರಣೀಯೇ 
ಯತ್ಸವಾನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ! ನ ಏನಂ ಚಾಕ್ರುಸಂ ಪುರುಷವರ್‌ ಉರರೀಕೃತ್ಯ 
ತಂ ಪ್ರತಿ ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಏತೇ ರಶ್ಮಯಃ ಸ್ವಾಮಿಕರ್ತವ್ಯವಶುತ್‌ ಪೂರ್ವಮ್‌ 
ಆಗಚ್ಛನ್ನೋಂಪಿ ಪುನಃ ತತ್ವರ್ಮಕ್ಷಯಮ್‌ ಅನುರುಧ್ಯಮಾನಾ ಇವ ನೋಸ 
ಯನ್ರಿ ನ ಪ್ರತ್ಯುಗಚ್ಛಸ್ರಿ ಏನಮ್‌ | ಅತೋಂವಗವ್ಯತೇ ಪರಸ್ಪರೋಪ 
ಕೂಯ್ಯೋನಕುರಕೆಭುವಂತ್‌ ಸತೃಸ್ಕೈವ ಏಕಸೃ ಆತ್ಮನಃ ಅಂಶ್‌ ಏತೌ ಇತಿ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈಗ ಈ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಅಕಾರನಿಶೇಷದಲ್ಲಿ: ಉಪಾಸನೆ 
(ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು)ದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆ ಯಾವ. ಯಾವದು ?. ಪ್ರಥಮ ಜವಾದ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮನಿದೆಯಲ್ಲ, 
(ಅದು) ಏನು? ಆ ಇವನೇ ಅದು. ಇವನು ಎಂದರೆ ಯಾವನು? ಆದಿತ್ಯನ 
ಈ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬುವನು ಯಾರು? ಇವನಿದಾನಲ್ಲ, ಯಾವ ಇವನು? ಈ 
ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಆ ಇವನೇ 
(ಆ) ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು*. ಮತ್ತು ಅಧ್ಯುತ್ಮವಾಗಿ (ಅಕ್ಷನ್‌ - ಅಕ್ಷಿಣಿ) ಬಲಗೆಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪುರುಸನಿದಾನಲ್ಲ ಇವನೂ (3) ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಚ 
(ಮತ್ತು ಎಂಬ) ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಬಂಧ(ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು). 


1. ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಟೀಕಾನುಸಾರವಾದ ಅರ್ಥ, «ಸಂಸ್ಥಾನವನಿಶೇಷೌ? 
ಎಂದು ಮುಂದಿರುವ ಪದವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆಕಾರನಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಎಂದು ನಾವು 
ಕನ್ನಡಿಸಿದೇವೆ. 

2. ಆ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮ್ಮವೆಂಡು ನಾವು ಹೇಳಿದ ತತ್ತ ವು ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಪುರುಷನ ಬಲಗಣ್ಣೆ ನಲ್ಲಿರುವ ಚಾಕ್ಷುಷಪುರುಷನೇ -ಎಂದು ಕಂಡಿಕೆಯ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅಕಾಂಕ್ಸಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


೭೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೫-೫-೨ 


ಆ ಈ ಆದಿತ್ಯ, ಅಕ್ಷಿ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷರು ಒಬ್ಬನೇ (ಆದ) ಸತ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಸಂಸ್ಥಾ ನವಿಶೇಷವಷ್ಟೆ 3, ಆದ್ದರಿಂದ ( ಅವರಿಬ್ಬ ರೊ) ತ ಒಬ್ಬ ರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ರು 
ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು ಚಾಕ್ಷುಷಪುರುಷನಲ್ಲಿ “ಚಾಕುಷನೂ 
ಆದಿತ್ಯನನ್ಲಿ (ಹೀಗೆ) ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿದೈವತ-- 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಉಸಕಾರ್ಯೋಪಕಾರಕಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. 
(ಒಬ್ಬರಲ್ಲೊಬ್ಬರು) ಹೇಗೆ ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ? ಎಂದರೆ, ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ರತಿ ಗಳಿಂದ “ಜೆೇಕಿನಿಂದ ಅನುಗ್ರ ಹೆವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಅದಿತ್ಯನು ಈ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಾದ ಚಾಕ್ಷುಷ(ಸ್ರರುಪ)ನಲ್ಲ ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ಈ 
ಚಾಕ್ಷುಪಪುರುಷನೊ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತು ಆ 
ಅಧಿಜೆವನಾದ ಆದಿತ್ಯ ನಲ್ಲ ಸಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ 


ಇವನು ಎಂದರೆ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ಞಾ ನವ: ಯನಾದ ಭೋಕ್ಕೃವು 
ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾ )ಂತನಾಗುವವನಿರುನನೋ, ಆಗ ಈ 
ಚಾಕ್ಷುಷನಾದ ಆದಿತ್ಯರುರುಸದು ರಶ್ಮಿಗತನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡ, ಬರಿಯ 
ಚ ದಾಸೀನ್ಯರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು ಈ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ರಕ್ಮಿರಹಿಶವಾಗಿ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದಂತೆ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯತ್ನ ವಂತನಾಗಲಿ 
ಬಡಿ ಪ್ರ ಅರಿಷ್ಟ ದರ್ಶನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಜೇಳಿರುತ್ತ ದೊ, ಈ 
ಚಾಕ್ಷುಇಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ pe ಅನುಗ ಹಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ರಶ್ಮಿಗಳು- (ಚಕ್ಷುಃ) ಸ ಮಿ ಯಾದ ಜೀವರಿಗೆ) ಕರ್ತವ್ಯವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ 
ಸತತ ಬರುತ್ತಿದ್ದವಾದರೂ ಮತ್ತೆ ಅವನ ಕರ್ಮದ ಕ್ಷಯವಾದದ್ದನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಳಿಸಾರುವದಿಲ್ಲ ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಬರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಹೀಗೆ) ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಸಕಾರ್ಯೋಪಕಾರಕಭಾವವು 
ಇರುವದರಿಂದ ಸತ್ಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನ ಅಂಶ(ಭೂತರೇ) ಈ (ಪುರುಷರು) 
ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


ಕಾ ಕಾಗಿ ತು ಸಾ ಚಾ ಸ ಹಾಸ ಜಾ ಯಾ ಯಾ 


3]. ಈ ಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಸತ್ಕಬ್ರಹ್ಮದ ಆಕಾರೆನಿಶೇಷಗಳೇ ಎಂದರ್ಥ. ಈ 
ಸಂಸ್ಥಾನನಿಶೇಷಶಬ್ದದ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ps 4ಅಕಾರವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವದು. 


2. ಇಂಥ ಅಲ್ಪಾಯುಷ್ಟ್ಯಸೂ ಚಕನಠಿದ ಅನೇಕ ಅರಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಐ. ಆ. 4-೨-೪ 
ರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೫೫-4) ಆದಿಕ್ಕಫುರುಷನ ಉಪಾಸನೆ ೭೫೭ 


ಆದಿತ್ರಪ್ಪರ ುಷನ ಉವಾನನೆ 
(ಉಪನಿಷ ಸತ್ತು) 
ಯ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಣ್ಣಲೇ ಪುರುಷಸ್ತಸ್ಯ ಭೂರಿತಿ ಶಿರ 
ಏಕೆಗ್‌ಂ ಶಿರ ಎಕನೆ ತೆದಕ್ಷರಂ ಭುನ ಇತಿ ಬಾಹೂ ದ್ಕೌ 
ಬಾಹೊ ದ್ವೇ ಏತೇ ಅಕ್ಷರೇ ಸ್ವರಿತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ದ್ವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಮೇ 
ದ್ವೇ ಏತೇ ಅಕ್ಷರೇ ಶಸ್ಯೋಪನಿಷದಹರಿತಿ ಹಸ್ತಿ ಪಾಸ್ಮಾನಂ 
ಜಹಾತಿ ಚ ಯ ಏನಂ ನೇಡ 1೩/ 


೩. ಈ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನಿಗೆ 
«ಭೂಃ ಎಂಬುದು ತಲೆಯು: ತಲೆಯು ಒಂದು, ಈ ಅಕ್ಷರವೂ 
ಒಂದು. “ಭುವಃ ಎಂಬುದು ತೋಳುಗಳು ; ತೋಳುಗಳು ಎರಡು, 
ಈ ಅಕ್ಷೆರಗಳೂ ಎರೆಡು. « ಸ್ವಃ? ಎಂಬಿದು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ; ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು 
ಎರಡು, ಈ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಕೆ ಅವನ ಉಪನಿಷತ್ತು «ಅಹಸ್‌' 
ಎಂಬಿದು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ಪಾಪವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ಆದಿತ್ಯ ಪುರುಷನ ಅವಯವಗಳೂ ಅಭಿಧಾನವೂ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೫. ತತ್ರ ಯೋಂಸೌ । ಕಃ? ಯ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಣ್ಣಲೇ 
ಪುರುಷಃ ಸತ್ಯನಾಮಾ ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಹೃತಯಃ ಅವಯವಾಃ | ಕಥಮ್‌? ಭೂಃ 
ಇತಿ ಯೇಯಂ ವ್ಯಾಶ್ಫ್‌ತೀಸಾ ತಸ್ಯ ಶಿರಃ । ಪ್ರಾಥಮ್ಯಾತ್‌ | ತತ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯಂ 
ಸ್ವಯಮೇವ ಆಹ ಶ್ರುತಿಃ | ಏಕಮ್‌ ಏಕಸಂಖ್ಯಾಯುಕ್ತಂ ಶಿರಃ | ತಥಾ 
ಏತದಕ್ಷರಮ್‌ ಏಕಂ ಭೂಃ ಇತಿ! ಭುವಃ ಇತಿ ಬಾಹೂ ।ದ್ವಿ ಎತ್ತ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯಾಶ್‌ | ದ್ವೌ ಬಾಹೂ, ದ್ವೇ ಏತೇ ಅಕ್ಷರೇ ! ತಧಾಸ್ವ ಇತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ | ಡ್ವೇ 
ಪ್ರತಿಸ್ಕೇ, ದ್ರೇ ಏತೇ ಅಕ್ಷರೀ | ಪ್ರತಿಷ್ಠೇ ಪಾದೌ। | ್ರತಿಕಿಷೃತಿ ಅಭ್ಯಾಮ್‌ 
ಇತಿ | ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ವ್ಯಾಹೃತ್ಯವಯವಸ್ಯ ಸತ್ಯುಸ್ಯ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಉಪನಿಷತ್‌ 
ರಹಸ್ಯಮ್‌ ಅಭಿಧಾನಮ್‌ 1! ಯೇನ ಅಭಿಧಾನೇನ ಅಭಿಧೀಯಮಾನಂ 
ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಭಿಮುಖೀ ಭವತಿ ಲೋಕವಶ್‌ |. ಕಾಂಸೌ ಇತಿ? ಆಹ ಅಹಃ 
ಇತಿ! ಅಹಃ ಇತಿ ಚ ಏತದ್ರೂಸಂ ಹನ್ರೇಃ ಜಹಾತೇಶ್ವ ಇತಿ ಯೋ ವೇದ ಸೆ 
ಹಸ್ತಿ ಜಹಾತಿ ಚ ಪಾಪ್ಮಾನಂ ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥ 

48 A 


೭೫೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫.೫.೩ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇವರೊಳಗೆ ಈತನಿದಾನಲ್ಲ-(ಈತನೆಂದರೆ) ಯಾರು? ಈ ಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯನೆಂಬ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, (ಅವನು)--ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು 
ಅನಯವಗಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಭೂಃ ಎಂಬ ಈ ವ್ಯಾಹೃತಿಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು 
ಅವನ ತಲೆ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 
ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ತಾನೇ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ತಲೆಯು 
ಒಂದು, ಒಂದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು; ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಭೂಃ 
ಎಂಬಕ್ತರವೂ ಒಂದು. ಭುವಃ ಎಂಬಿದು ತೋಳುಗಳು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಎರದೆಂಬುದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನ(ವಾಗಿದೆ). ತೋಳುಗಳು ಎರಡು; ಈ 
ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಎರಡು. ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ವಃ ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಸ್ಸೆ. ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು ಎರಡು, 
ಈ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಎರಡು ಪ್ರತಿನ್ಸೆಗಳು ಎಂದರೆ ಪಾದಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ನಿಲ್ಲು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂಬ (ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ). 

ಆಈ ವ್ಯಾಹೃತ್ಯವಯವಗಳಿರುವ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಉಪನಿಷತ್ತು, 
ರಹಸ್ಯವಾದ ಹೆಸರು, ಆ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಕರೆದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಲೋಕದ 
(ಜನ)ರಂತೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗುತ್ತಜಿ: ಆ (ಉಪನಿಷತ್ತು) ಯಾವದು? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಅಹಃ' ಎಂಬುದೇ (ಆ ಉಪನಿಷತ್ತು). ಅಹಃ 
ಎಂಬೀ ರೂಪವು ಹನ್‌ (ನಾಶಮಾಡು), ಮತ್ತು ಹಾ (ಬಿಡು) ಎಂಬ (ಧಾತು 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದದ್ದು) ಎಂದು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು (ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು) ಅರಿಯುವನೋ*, ಅವನು ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ಚಾಕುಷಪರುಷನ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೋ ಯುಂ ದಕ್ತಿಣೇಕ್ಷನ್‌ ಪುರುಷಸ್ತೃಸ್ಯ ಭೂರಿತಿ ಶಿರ ಏಕಗ್‌ಂ 
ಶಿರಃ ಏಕೆಮೇತದಕ್ಷರಂ ಭುವ ಇತಿ ಜಾಹೂ ದ್ವೌ ಬಾಹೂ ದ್ಟೇ 


]. ೨-೧-೨೦ (ಭಾ. ಭಾ ೩೦೪)ರಲ್ಲಿ ಈ ಉಪನಿಷಚ್ಛಬ್ದನನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ 
ನಿನರಿಸಿದೆ, 

೨2. ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ, 

3. ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು "ಅಹ ಎಂಬ ರಹಸ್ಯನಾಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆಂದೊ ಅ ಶಬ್ದದ 
ನಿರ್ವಚನದಿಂದ ತೋರುವ ಪಾಪನಾಶಕತ್ವ, ಪಾಪತ್ಕಾಗ ಎಂಬ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ನ್ಲೇಂದೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವನೋ ಎಂದರ್ಥ. 


೫-೫-೪] ಚಾಕ್ಷುಸಶ್ರರುಷನ ಅನಯೆವಗಳೂ ಅಭಿಧಾನವೂ ೭೫೯ 


ಏತೇ ಅಕ್ಷರೇಸ್ಟರಿತಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಾ ದ್ವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೇ ದ್ವೇ ಏತೇ ಅಕ್ಷರೇ 
ತಸ್ಕ್ಯೋಪನಿಷದಹಮಿತಿ ಹಸ್ತಿ ಸಾಸ್ಮಾನಂ ಜಹಾತಿ ಚಯ 
ಏವಂ ವೇದ ೪ ॥ 


೪, ಈ ಬಲಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನಿಗೆ 
"ಭೂಃ? ಎಂಬಿದು ತಲೆಯು ; ತಲೆಯು ಒಂದು, ಈ ಅಕ್ಷರವೂ ಒಂದು. 
"ಭುವಃ ಎಂಬಿದು ತೋಳುಗಳು ; ತೋಳುಗೆಳು ಎರೆಡು, ಈ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳೂ ಎರಡು. "ಸ್ಟ? ಎಂಬಿದು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ; ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು ಎರಡು, 
ಈ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಎರಡು. ಅವನ ಉವನಿಷತ್ತು "ಅಹಮ್‌? ಎಂಬಿದು. 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ಚಾಕ್ಷುಷಪುರುಷನ ಅವಯವೆಗಳೂ ಅಭಿಧಾನವೂ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೭೬. ವಿವಂ ಯೋಂಯಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಅಕ್ಷನ್‌ ಪುರುಷಃ ತಸ್ಯ ಭೂಃ 
ಇತಿ ಶಿರಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾನಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಉಪನಿಷತ್‌ ಅಹಮ” ಇತಿ | 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಭೂತತ್ವಾತ” | ಪೂರ್ವವತ್‌ ಹನ್ರೇರ್ಜಹಾತೇಶ್ಸ ಇತಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಬಲಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, "ಇವನಿಗೆ ಭೂಃ 
ಎಂಬುದು ತಲೆಯು' ಮುಂತಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ (ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಅಹೆಮ್‌ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು: ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನು) ಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ (ಈ ಅಹಮ್‌ ಎಂಬ ರೂಪವೂ) 
ಹನ್‌ ಮತ್ತು ಹಾ (ಧಾತು)ಗಳಿಂದ (ವ್ಯುತ್ಸನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ). 





1. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಅಹೆಡ್‌ ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಅಧಿದೈವತೋಪಾಸನೆಗೇ ಸೇರಿಸಿತೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಅಹಮ್‌ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಗೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವನ್ನು ಒಂದನ್ನೊ೦ ದರಲ್ಲಿ 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಸೂ. ಭಾ. ೩-2-೨೧, ೨೨ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೫೯-೩೬೦] 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 


೭೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ಪನಿಷತ್ತು (ಸ ೫-೧ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉಸಾಸನೆ) 


ಶಾಂಡಿಲ್ಕವಿದ್ಯ 
ಆ 

(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಮುನೋಮಯೋಂಯಂ ಪುರುಷೋ ಭಾಃಸತ್ಯಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನನ್ತ 
ಹರ್ಹದಯೇ ಯಥಾ ವ್ರೀಹಿರ್ವಾ ಯವೋ ವಾ ಸ ಏಷ 
ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ8 ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿ8 ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ 
ಯದಿದಂ ಕಿಂ ಚ ಗ 


೧. ಈ ಪುರುಷನು ಮನೋಮಯನು, ಭಾಃಸತ್ಯನು, ಆ 
ಅಂತಹಗ್ಯದಯದ 


ರಿ 


ಲಿ ಹೇಗೆ ಭತ್ತದ ಕಾಳಿರುವದೋ ಅಧವಾ ಜವೆಯ 
ಕಾಳಿರುವದೋ (ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತಾನೆ). ಆ ಇವನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈಶಾನನು, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿವತಿಯು ; ಇದು ಬನೇನಿದೆಯೋ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾಸ 

೩೭೭. ಜಟ 1 ಅನೇಕವಿಶೇಸಣತ್ವಾಚ್ಚ ತಸ್ಯೈವ 
ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಮನಖಉಪಾಧಿವಿಶಿಸ್ಟಸ್ಯ ಉಪಾಸನಂ ವಿಧಿಶ್ಸನ ಆಹೆ | 
ಮನೋಮಯ: ಮನಃಪ್ರಾಯಃ। ಮನಸಿ ಉನಲಭ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ವರಿನಸಾ 
ಚ ಉಸಲಭಶೇ ಇತಿ ಮುನೋನುಯೋಂಯಂ ಪುರುಷಃ | ಭಾಃಸತ್ಯಃ। ಭಾ 
ಏವ ಸತ್ಯಂ ಸದ್ಭಾವಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಯಸ್ಯ ನೋಯಂ ಭಾಃಸತ್ಯಃ | ಭಾಸ್ವರಃ 
ಇತ್ಯೇತ್‌। ಮನಸಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಾವಭಾಸಕತ್ವಾತ್‌ ಮನೋಮಯತ್ವಾಚ್ಚ ಅಸ್ಯ 
ಭಾಸ್ತ್ರರತ್ವವರ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಅನ್ತಹನ್ಯದಯೇ ಹೃದಯಸ್ಯ ಅನ್ತಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಇತ್ಯೇತರ್ತ। ಯಥಾ ವ್ರೀಹಿರ್ವಾಯವೋ ವಾ ಪರಿಮಾಣತಃ ಏವಂಪರಿಮಾಣಃ| 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಅನ್ತ ಹೆನ್ಳದಯೇ ಯೋಗಿಭಿರ್ಯೃಶ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಸ ಏಷಃ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಈಶಾನಃ! ಸರ್ವಸ್ಯ ಭೇದ ಜಾತಸ್ಯ: ಈಶಾನಃ ಸ್ವಾಮಾ!। ಸ್ವಾಮಿತ್ರ್ತೇಪಿ 


1. ಸ್ವಜೇದಜಾತಸ್ಮ ಎಂಬ ಪಾರೆದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಹೆಚ್ಚು. 


೫.೫.೧] ಮೆನೋಮಯೆತ್ವಾದಿಗುಣವಿಶಿಸ್ಟನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮೆದೆ ಉಪಾಸನೆ ೭೬೧ 


ಸತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಅಮಾತ್ಯಾದಿತನ್ರಃ। ಆಯೆಂ ತು ನ ತಥಾ, ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಅಧಿಸತಿಃ 
ಅಧಿಷ್ಠಾಯ ಪಾಲಯಿತಾ। ಸರ್ನನಿ:ದಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ ಯದಿದಂ ಕಿಂ ಚ ಯತ್ಕಿಂ 
ಚಿತ್‌ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ | ಏವಂ ಮನೋಮಯಸ್ಯೆ 
ಉಪಾಸನಾತ್‌ ತಥಾರೂಪಾಪತ್ತಿರೇವ ಫಲಮ್‌ | “ತಂ ಯಥಾ ಯಥೋ 
ಪಾಸತೇ ತದೇವ ಭವತಿ” (ಶತ, ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೨-೨೦) ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ಗ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಉಪಾಧಿಗಳು ಅನೇಕನಾಗಿರೆವದರಿಂದಲೂ ಅನೇಕವಿಶೇಸಣವುಳ್ಳೆ; 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅದೇ ಪ್ರಕೃತಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಮನೋಮಯನು ಎಂದರೆ ಮನಃಪ್ರಚುರನು ಎಂದರ್ಧ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಾನೆ; ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅರಿಯುತ್ತಾನಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಈ ಪುರುಷನು ಮನೋಮ ಯನು. ಭಾಃಸತನು- ಯಾವನಿಗೆ 
ಭಾಸವೇ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವದೋ ಸದ್ಭಾವವಾಗಿರುವದೋ ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರು 
ವದೋ ಆ ಇವನು ಭಾಃಸತ್ಯನು. _ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿರುವನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೆಳಗುನದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಮನೋಮಯ 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನು. ಆ ಅಂತಹ ದಯದಲ್ಲಿ, 
ಹೃದಯದ ಒಳೆಗಡೇಯಿಡೆಯಲ್ಲ), ಅದರಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಹೇಗೆ ಭತ್ತದ 
ಹಾಳಾಗಲಿ ಜವೆಯಕಾಳಾಗಲಿ ಪರಿಮಾಣದಿಂದ (ಸಣ್ಣ ದಾಗಿರುವದೋ 
ಹಾಗೆ) ಅಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣನ್ರಳ್ಳವನಾಗಿ* ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ್ಯದಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ. 


ಆ ಇವನು ಎಲ್ಲಾ ಭೇದಜಾತಕ್ಕೂ ಈಶಾನನು, ಒಡೆಯನು ಒಡೆಯ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನು ಅಮಾತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ 
ಇವನು ಹಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು ಮೇಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 


1. ಒಂದೊಂದು ಉಪಾಧಿಗೂ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷಣಗಳಿರುವೆದರಿಂದಲೂ ಎಂದು 
ಟೀ॥ ಬೇಕೆಬೇರೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ದರಿಂದೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ. ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಎಂಬದರಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ತಾತ್ರರ್ಯ, 2. ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ. 

3, ಮನೋನಮುಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ... ಎಂಬಿವುಗಳ ವಿವರಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಭಾ, ಭಾ, 
೨೬೪ನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ತೈ. ಭಾ. ೧-೬ (ಭಾ ಭಾ, ೪೦)ನ್ನೂ ಛಾಂ, ಭಾ ಕಿ-೪_೨ನ್ನೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರಿ. 

4. ಉಪಾಧಿನಶದಿಂದ ಬಹುಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೭೬೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋ ಪನಿಷತ್ತು [೫-೫-೧ 


ಕಾಪಾಡುವವನು, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ, ಇದು ಏನೇನಿದೆಯೋ, 
ಜಗತ್ತೆಂಬುದು ಯಾವ ಯಾವದಿದೆಯೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಮನೋಮಯ(ಬ್ರಹ್ಮದ) ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಆ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವದೇ ಫಲವು. (ಏಕೆಂದರಿ) “ಆತನನ್ನು ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವರೋ ಅದದೇ ಆಗುತ್ತದೆ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೨-೨೦) ಎಂದು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ(ವಚನ) ವಿದೆ, 


pe 





]. ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೬-4-೨ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಾಂಡಿಲ್ಯವಿದೈೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ 
“ಸ ಆತ್ಮಾನಮುಪಾಸೀತ | ಮನೋಮಯೆಂ ಪ್ರಾಣಶರೀರಂ ಭಾರೂಸಮಾಕಾಶಾತ್ಮಾನಂ 
ಕಾವಮೆರೂಪಿಣಂ ಮನೋಜನಸಗ್‌ಂ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಯಗ್‌ಂ ಸತ್ಯಧೈತಿಗ್‌ಂ ಸರ್ವಗನ್ಮಗ್‌'ಂ 
ಸರ್ವರಸಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾ ಅನುದಿಶಃ ಪ್ರಭೂತಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಿದಮಭಾ ಪ್ತ ಮವಾಕ್ಕೆ 
ಮನಾದರಂ ಯಥಾ ಪ್ರೀಹಿರ್ವಾ ಯವೋ ವಾ ಶ್ಯಾಮಾಕೋ ವಾ ಶ್ಯಾಮಾಕತಣ್ಣುಲೋ 
ನೈವಮಯನಮನುನ್ತ ರಾತ್ಮನ್‌ ಪುರುಷೋ ಹಿರಣ್ಮಯೋ ಯಥಾ ಜ್ಯೋತಿರಧೂಮಮೇವಂ 
ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ದಿವೋ ಜ್ಯಾಯಾನಾಕಾಶಾಜ್ಞಾ $ಯಾನಸ್ಯೆ N ಪೃಧಿನೈ } ಜ್ಯಾಯೊನ್ನ್ಸರ್ವೇ 
ಭೋ ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಸ ಪ್ರಾಣಸ್ಥಾತ್ಮೈೈಷ ಮೆ ಆತ್ಮ್ಯೈತನಿುತ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿ 
ಸಂಭನಿಸ್ಕಾಮಾತಿ ಯಸ್ಮ ಸ್ಕಾದದ್ದಾ ನ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ತೀತಿ ಹಸ್ಮಾಹ ಶಾಣ್ಣಿ ಲ್ಕ 
ಏನೆಮೇತದಿತಿ!? ಈ ಎರಡೊೋಉಪಾಸನೆಗೆಳು ಒಂದೇ ಎಂದು ಸೂ, ಭೂ. 4-4-೧೪ 
(ಭಾ. ಎ: ೩೫೬)ರನ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿನೆ, 


೫-೭-೧] ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಿದ್ಯುತ್ತು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ೭೬೩ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಏಳನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನಾಂತರ) 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ವಿದ್ಯುದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಕಾಹುರ್ನಿದಾನಾದ್‌ ವಿದ್ಯುದ್ಧಿದೃತ್ಯೇನಂ 
ಪಾಸ್ಮೆನೋ ಯೆ ಏನಂ ಮೇದ ನಿದ್ಯುದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ನಿದ್ಯುದ್ಭೇನ 


ಲು 
ಬ್ರಹ್ಮ ॥೧॥ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮವು ವಿದ್ಯುತ್ತು (ಮಿಂಚು) ಎನ್ನುವರು. (ಅದು) 
ವಿದಾನ(ಮಾಡುವದ)ರಿಂದ ವಿದ್ಯುತ್ತು (ಎನಿಸಿದೆ. ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು ಮಿಂಚು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅರಿಯುವನೋ ಅವನು ಇವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾದ ಪಾವವನ್ನು ತುಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಿಂಚೇ ಬ್ರಹ್ಮವಷ್ಟೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಿದ್ಯುತ್ತು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೩೭೮. ತಥೈವ ಉಪಾಸನಾನ್ರರಂ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ವಿಶಿಷ್ಟಫಲಮ್‌ 
ಆರಭ್ಯತೇ | ವಿದ್ಯುದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾಹುಃ | ವಿದ್ಯುತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ನಿರ್ವಚ 
ನಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ವಿದಾನಾತ್‌ ಅವಖಂಡನಾತ್‌ ತಮಸಃ | ಮೇಘಾನ್ಸಕಾರಂ 
ನಿದಾರ್ಯ ಹಿ ಅವಭಾಸತೇ। ಅತೋ ವಿದ್ಯುತ್‌ | ಏವಂಗುಣಂ ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಯೋ ವೇದ ಅಸೌ ವಿದ್ಯತಿ ಅವಖಣ್ಣಯತಿ ವಿನಾಶಯತಿ 
ಪಾಸ್ಮನಃ | ಏನಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರತಿಕೂಲಭೂಶಾಃ ಪಾಪ್ಮಾನೋ ಯೇ 
ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪಾಸ್ಮನಃ ಅವಖಣ್ಣಯತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಯ ಏವಂ ವೇದ 
ವಿದ್ಯುದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ತಸ್ಯ ಅನುರೂಪಂ ಫಲಮ್‌ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ | 


(ಭಾಷ್ಠಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಸತ್ಯ: ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಅಸಾಧಾರಣಫಲವುಳ್ಳೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾ 
ಸನೆಯನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
1. ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದ ಹಾರ್ದಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ವಿಶೇಷಣಾಂತರದಿಂದ 


ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ; ಉಪಾಸನೆಯೇನೋ ಬೇರೆಯೇ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತೆ ಬ ಉಪಾಧಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ಗುಣವೂ ಬೇರೆ. 


೭೬೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋ ಪನಿಷತ್ತು (೫-೭-೧ 


ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಿದ್ಯುತ್ತು ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ಯುತ್ತೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಿರ್ವಚನ 
ವನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಲಾಗುತ್ತ ಜಿ ವಿದಾನ( ಮಾಡು) ವದರಿಂದೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುವದರಿಂದ - ಮೋಡದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡಲ್ಲವೆ, (ಅದು) 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ. ನಿದ್ಯಾತ್ತು (ಎನಿ ಸಿದೆ). ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಗುಣ 
ವುಳ್ಳೆ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಎಂದು ಯಾವ ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವರು (ವಿದ್ಯತಿಇಅವ 
ಬಂತಯತಿ) ಪಾಪಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
(ಎಂದರ್ಥ). ಇವನಿಗೆ, ಟೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವ ಪಾಪಗಳಿರು 
ವವಲ್ಲ ಆ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ: ಖಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವನು ವಿದ್ಯುತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಹೀಗೆ ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ?, ಅವನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಫಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ವಿದ್ಯುತ್ತಸ್ಟೆ* ? 


ಕಾಳಕೆವಿಸಾಚವವ” 


1. ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕೊಲಷಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆಯಸ್ಟೆ, ಅವನ್ನು ವೆಂದರೆ, 
೨. ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿದ್ಮುತ್ತು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆನಾಡುತ್ತಾ ನೊ. 


3. ಬ್ರಹ್ಮವು ವಿದ್ಯುದ್ಗು ಣದಿಂದೆ ಕೊಡಿರುವೆದರಿಂದೆ ಅದೆರ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ವಿಠ್ಠುತ್ತೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯೆಂದೆ 
ಮಾಡಿದೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಈ ಗುಣದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದೆ ; ವಿದ್ಯುತ್ತನ್ನು ಬ್ರಕ್ಕ್‌ವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 
ಪ್ರತೀಲೊನಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿಲ್ಲ. 


೫.೭.೧] ವಾಗ್ರ $೪ ಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ೭೬೫ 


ಬದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ-ಎಂಬನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಉಸಾಸನಾಂತರ) 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ವಾಚು ಧೇನುಮುಸಾಸೀತೆ ಶಸ್ಯಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಸ್ತನಾಃ ಸ್ವಾಹಾ 
ಕಾರೋ ನಷಸಬ್ಯಾರೋ ಹನ್ನಕಾರಃ ಸ್ವಧಾಕಾರಸ್ತಸ್ಕೈ 
ದ್ಕೌ ಸ್ತನೌ ದೇನಾ ಉಪಜೀವನ್ತಿ ಸ್ಥಾಹಾಕಾರಂ ಚ ವಷ 
ಬ್ಯಾರಂ ಚ ಹನ್ರಕಾರಂ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸ್ವಧಾಕಾರಂ ಪಿತರ 
ಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಾಣ ಯಷಭೋ ಮನೋ ವತ್ಸಃ ಗ 


೧. ವಾಕ್ಕೆಂಬ ಧೇನು ಎಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 
೨ 


ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಲು ಸ್ತನಗಳು: ಸ್ವಾಹಾಕಾರೆ, ವಸಟ್ವಾರ, ಹನ್ಮಕಾರೆ, 
ಸ್ಪಧಾಕಾರ. ಅದರ ಸ್ವಾಹಾಕಾರ, ವಸಟ್ದಾರ- (ಈ) ಎಂಡು 
ಸ್ತನಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಉಪಣಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ; ಹನ್ನಕಾರವನ್ನು 


pe 
೧ 
ಮನುಷ್ಯರು, ಸ್ವಧಾಕಾರವನ್ನು ಪಿತೃಗಳು (ಉಪಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ). 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣವೇ ಎತ್ತು ; ಮನಸ್ಸೇ ಕರು. 


ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಾಗ್ದೇನುವೆಂದು ಉಪಾಸಿಸುವದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೯. ಪ್ರನರುಪಾಸನಾನ್ರರಂ ತಸ್ಯೈವ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ವಾಗ್ದ್ದೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ। 
ವಾಕ್‌ ಇತಿ ಶಬ್ದಸ್ತ್ರಯಿಾ | ತಾಂ ವಾಚಂ ಧೇನುಂ ಧೇನುರಿವ ಧೇನು8। ಯಥಾ 
ಧೇನುಃ ಚತುರ್ಭಿಃ ಸ್ಮನೈಃ ಸ್ತನ್ಯಂ ಪಯಃ ಕ್ವರತಿ ವತ್ಸಾಯ ಏವಂ ವಾಗ್ಗೇನುಃ 
ವಶ್ಷ್ಯಮಾಣೈಃ ಸ್ತನೈಃ ಪಯ ಇವ ಅನ್ನಂ ಕ್ಷರತಿ ದೇವಾದಿಭ್ಯಃ। ಕೇ ಪುನಸ್ತೇ 
ಸ್ತನಾಃ ಕೇವಾ ತೇ ಯೇಭ್ಯಃ ಹರತಿ? ತಸ್ಯಾ ಏತಸ್ಯಾ ವಾಜೋ ದೇನ್ವಾಃ 
ದ್ವೌ ಸ್ತನೌ ದೇವಾ ಉಪಜೀವಕ್ರಿ ವತ್ಸಸ್ಥಾನೀಯಾಃ | ಕೌಶೌ? ಸ್ವಾಹಾ 
ಕಾರಂ ಚ ವಸಟ್ವಾರಂ ಚ। ಆಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಹವೀ ದೀಯತೇ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಹನ್ತ 
ಕಾರಂ ಮನುಷ್ಯಾಃ | ಹತ್ತ ಇತಿ ಹಿ: ಮನುಸ್ಯೇಭ್ಯಃ ಅನ್ನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ರಿ ! 
ಸ್ವಧಾಕಾರಂ ಪಿತರಃ! ಸ್ವಧಾಕಾರೇಣ ಹಿ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಸ್ವಧಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಕ್ರಿ | 


1. ಹಿ ಇರುವ ಪಾರವೇನೇಲು, 


೭೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೮-೧ 


ತಸ್ಯಾ ಧೇನ್ಹಾ ವಾಚಃ ಪ್ರಾಣ ಖುಸಭಃ । ಪ್ರಾಣೇನ ಹಿ ವಾಕ್‌ ಪ್ರಸೂಯತೇ। 
ಮನಃ ವತ್ಸಃ। ಮನಸಾ ಹಿ ಪ್ರಸ್ಪಾವ್ಯತೇ। ಮನಸಾ ಹಿ ಆಲೋಚಿತೇ 
ವಿಷಯೇ ವಾಕ್‌ ಪ್ರವರ್ತತೇ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮನೋ ವತ್ಸಸ್ಥಾನೀಯ ವಂ" ! 
ಏವಂ ವಾಗ್ಧೇನೂಪಾಸಕಃ ತಾದ್ಭಾವ್ಯಮೇವ ಪ್ರತಿ ಪದ್ಯತೇ l 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಫೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಲಾಗಿದೆ:. 


(ಇಲ್ಲಿ) ವಾಕ್‌ ಎಂದರೆ ಶ್ರಯಾ(ನೇದರೂಸವಾದ) ಶಬ್ದವು. ಆ ವಾಕೈಂಬ 
ಥೇನು* (ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು) ಧೇನುವಿನಂತಿರುವದರಿಂದ ಧೇನು. 
ಹೇಗೆ ದೇನುವು ನಾಲ್ಕು ಮೊಲೆಗಳಿಂದ ಸ್ತನ್ಯವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕರುವಿಗಾಗಿ 
ಸುರಿಯಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಈ) ವಾಗ್ಗೆ(ನುವು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವ 
ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಹಾಲಿನಂತೆ ಅನ್ನ ವನ್ನು ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸುರಿಯಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಆ ಮೊಲೆಗಳು ಯಾವವು? ಯಾರಿಗಾಗಿ (ಅನ್ನವನ್ನು) 
ಸುರಿಯಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅವರಾದರೂ ಯಾರು ? 


(ಉತ್ತರ) ;- ಆ ಈ ವಾಗ್ಧೇನುವಿನ ಎರಡು ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಕರುವಿ 
ನಂತಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೂಂಡಿರುತ್ತಾರೆ.. ಆ (ಎರಡು) 
ಯಾವವು? ಸ್ವಾಹಾಕಾರ, ವಷಟ್ಟಾರ- (ಇವು). ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ? ಹಂತಕಾರವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು 
ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹನ್ತ ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ? ಸ್ವಧಾಕಾರವನ್ನು ಪಿತೃಗಳು (ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ). 
ಸ್ವಧಾಕಾರದಿಂದಲ್ಲವೆ, ಸ್ವಧೆಯನ್ನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ? 


ಆ ವಾಕೈಂಬ ಧೇನುವಿಗೆ ಪ್ರಾಣವು ಎತ್ತು, ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ವಾಕ್ಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ? ಮನಸ್ಸು ಕರು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಲ್ಲವೆ, (ವಾಕೃನ್ನು) 


ವಾಗ್ಧೇನುವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯಿದು. 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಈ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಎಂದು. 

ತೈ. ನಾ, ೬೦ ನೋಡಿ. 

ಪ್ರಾಣನಿದ್ದರೇ ಶಬ್ದವುಂಟಾಗುವದು. 


ಚಾ ಬು ಯಜ ತ್ರ 


೫.೮.೧] ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಾಗ್ಧೇನುವೆಂದು ಉಪಾಸಿ ಸುವದು ೭೬೭ 


ಇಳಿಯಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ? ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದಮೇಲೆಯೇ 
ಸಕ್ಕ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು (ವಾಕ್ಕಿಗೆ) ಕರುವಿನಂತೆ 
ಇದೆ. 


ಹೀಗೆಂದು ವಾಗ್ಧೇನುವನ್ನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನು ತದ್ಭೂವವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 





1- ಕರುವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಹಸು ಸ್ವರು ಇಳಿಸುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಧೇನು ವಾಕ್ಕನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತದೆ. 


2. *ಕೇ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನು ಈ 
ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಯಥೋಪಾಸನ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


೭೬೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೫.೯.೧ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂಬಕ್ತನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮದ ಉಸಾಸನಾಂತರ) 


ಅಗ್ನಿವೈಶ್ವಾನರಬ್ರಹ್ಮರ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಸನಿಸತ್ತು) 
ಅಯಮಗ್ಲಿರ್ಮೈಶ್ವಾನರೋ ಯೋಂಯಮನ್ತ್ನಃ ಪುರುಷೇ 
ಯೇನೇದಮನ್ನಂ ಪಚ್ಯತೇ ಯೆದಿದಮುದ್ಯಕೇ ತಸ್ಕೈಷ 
ಘೋಸೋ ಭನತಿ ಯಮೇತತ್‌ ಕರ್ಣವಪಿಧಾಯ ಶೃಣೋತಿ 
ಸ ಯದೋತ್ಕ ಮಿಷ್ಯನ್‌ ಭವತಿ ನೈನಂ ಘೋಷಗ್‌ಂ 
ಶೃಣೋತಿ || ೧ || 


೧. ಪುರುಷನ ಒಳಗಡೆ ಇದಾನಲ್ಲ, ಯಾವನಿಂದ ಈ ತಿನ್ನ 
ಲ್ಪಡುವ ಅನ್ನವು ಪಕ್ಷವಾಗುವದೋ (ಅ) ಇವನು ಅಗ್ನಿವೈಶ್ಟಾ 
ನರನು. ಅವನಿಗೆ ಈ ಘೋಷವಾಗುತ್ತಿರುವದು, ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲ, (ಅದೇ). ಅನನು ಯಾವಾಗ ಉತ್ಪಾ ಅ೦ತ 
ನಾಗಲಿರುವನೋ (ಆಗ) ಈ ಘೋಷವನ್ನು ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. 


ಅಗ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೦. "ಅಯಮಗ್ಗಿ ವೆಣ್ಣಶ್ರಾನರಳ' | ಪೂರ್ವವತ್‌ ಉಪಾಸನಾನ್ಮ್ನರಮ್‌ | 
ಅಯಮಗ್ಬಿ ರೈ ಶ್ವಾನರಃ | ಕೋಂಯಮ್ಮಗ್ನಿರಿತಿ? ಆಹೆ! ಯೋಂಯರ್ಮ 
ಅನ್ರಃ ಪುರುಷೇ! ಕೆಂ ಶರೀರಾರಮ್ಭಕಃ? ನೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಯೇನ ಅಗ್ನಿನಾ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಖ್ಯೇನ ಇದಮನ್ನಂ ಪಚ್ಯತೇ। ಕೆಲ ತದನ್ನವ್‌? ಯೆದಿದವು್‌ 
ಅದ್ಯತೇ ಭುಜ್ಯತೇ ಅನ್ನಂ ವ್ರಜಾಭಿಃ | ಜಾರರೋಗ್ಡಿಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತಸ್ಯ 
ಸಾಪ್ಲೂತ್‌ ಉಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಧಮ್‌ ಇದಮಾಹೆ! ತಸ್ಕೂಗ್ಗೇಃ ಅನ್ನಂ ಪಚತಃ 
ಜಾರರಸ್ಕ ಏಷ ಘೋನೋ ಭವತಿ! ಕೋಂಸೌ? ಯಂ ಘೋಷಮ್‌ 
ಏತತ್‌ ಇತಿ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಣಮ್‌ | ಕರ್ಣೌ ಅಫಿಭಾಯ ಅಜ್ಲು ಲೀಭ್ಯಾಮ್‌ 
ಅಪಿಧಂನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶೃಣೋತಿ | ತಂ ಪ್ರಜಾ ಸತಿಮ್‌ ಉಪಾಸೀತ ವೈಶ್ವಾ 
ನರಮ್‌ ಅಗ್ನಿಮ್‌ | ಅತ್ರಾಪಿ ತಾದ್ಭಾವ್ಯಂ ಫಲಮ್‌ | ತತ್ರ ಪ್ರಾಸಜ್ಸುಕರ್ವ 
ಇದಮ್‌ ಅರಿಷ್ಟಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ । ಸಃ ಅತ್ರ ಶರೀರೇ ಭೋಕ್ತಾ ಯದಾ 
ಉತ _ಮಿಷ್ಕನ್‌ ಭವತಿ ನೈನಂ ಘೋಷಂ ಶೃಣೋತಿ ॥ 


೫-೯-೧] ಅಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾನರಗುಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆ ೭೬೯ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


“ಅಯಮಗ್ಗಿವೇಶ್ವಾನರ£ಿ' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು) 
ಹಿಂದಿನ (ಕಂಡಿಕೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು)ವಂತೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಸನೆಯು. 


(ಆ) ಇವನು ಅಗ್ನಿವೈಶ್ವಾನರನು. ಈ ಅಗ್ನಿ ಎಂದಕೆ ಯಾರು? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯಾವದು ಪುರುಷನ* ಒಳಗೆ ಇದೆಯೋ 
(ಅದು). ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದಡ್ಡೀ (ಅಗ್ನಿ)ಯೇನು ? ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ; ಯಾವ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಈ ಅನ್ನವು ಪಕ್ವವಾಗುತ್ತದೆ 
ಯೋ (ಅದು ಅಗ್ನಿಯು). ಆ ಅನ್ನವು ಎಂದರೆ ಯಾವದು ? ಯಾವ ಅನ್ನವು 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ (ಅದ್ಯತೇ= ಭುಜ್ಯತೇ) ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಿಡಿಯೋ (ಅದು) ; ಜಾಠ 
ರಾಗಿಯು ಎಂದರ್ಧ:. 


ಅದನ್ನು ನೇರಾಗಿ ಅರಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ« ಇದನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಅನ್ನವನ್ನು ಸಚನಮಾಡುವ ಆ ಜಾರರಾಗ್ನಿಗೆ ಈ ಘೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ 
ದದು? ಯಾವ ಘೋಷವನ್ನು--ಹೀಗೆ (ಏತದ್‌) ಎಂದು (ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದು) 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣನವು- ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರೆ ಕೇಳು 
ತಾರೋ (ಅದೇ ಆ ಘೋಷವು). ಅ ಫೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೆಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು* 


1. ಇದೂ ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯೇ. 
2. ಶರೀರದ. 


3, ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು ಪಚನಮಾಡುವ ಜಾಠರಾಗ್ನಿ ಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಎನ್ನುವದು ; ಪುರುಸನಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ, 


4. ಯಾವದು ತಿನ್ನುವದೋ ಅದು ಎಂದಕತಿ ಯಾವದೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು? 
ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ನೇರಾಗಿ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ನಿ. ಇದು ಬರಿಯ ಅಗ್ನಿಯ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲ; ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯ 
ಉಪಾಧಿಯಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಹಿಂದೆ ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೬-೧೦-೧೧ರಲ್ಲಿ ಸೆ ಏಷೋಂಗ್ನಿರ್ಮೈಶ್ವಾನರೋ ಯತ್ಪುರುಷಃ3 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದೂ ಈ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನೆ € ಸೂ. ಭಾ. ೧-೨-೨೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೦ನ್ನು 
ನೋಡಿ). ಗೀ. ಭಾ. ೧೫-೧೪ (ಭಾ. ಭಾ ೩೭೩), ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಚನಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅಗ್ನೀ 
ಸೋಮಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಉಸಾಸನೆಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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೭೭೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೯೪-೧ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯುವದೇ (ಉಪಾ 
ಸನೆಯ) ಫಲವು. 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಅರಿಷ್ಕರೂಪವಾದ ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ.* 
ಅವನು, ಎಂದರೆ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಭೋಕ್ತೃವಾದನನು ಯಾವಾಗ ಉತ್ಕ್ಕ್ರ್ರಾಂತ 
ನಾಗಲಿರುನನೋ (ಆಗ ಅವನಿಗೆ) ಈ ಘೋಷತವು ಕೇಳಿಸುವದಿಲ್ಲ*. 





1. ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿರೂಪನೊದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸಾಯೆುಜ್ಯನೇ ಈ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 


ಲ್ವ ಇದನ್ನರಿತು ಉಪಾಸಕನು ಸಾಯುವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸು 
ತ್ತಿರಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆ. 
8. ಈ ಅರಿಸ್ಜವನ್ನು ಐ. ಆ. ೩-೨-೪ ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳದೆ 


೫. ೧೦-೧] ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕರಿಗೆ ಗತಿ ೭೭೧ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ _ ಹತ್ತನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಬ್ರಹ್ಮೊ Rf. ಫಲಸ್ರಾಪ್ಲಿಗೆ ಮಾರ್ಗೆ) 


ಬ ಬ್ರಹೆ ಸ್ಮ ಮಾಸಕರಿಗೆ ಗತಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಯದಾ ವೈ ಪುರುಷೋಂಸ್ಕಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರೈತಿಸ ವಾಯು ಮಾ 

ಗಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮೈ ಸ ತತ್ರ ವಿಜಿಹೀತೇ ಯಥಾ ರಥಚಕ್ರಸ್ಯ ಖಂ 

ತೇನ ಸ ಊರ್ಧ್ವ ಆಕ್ರಮತೇ ಸ ಆದಿತ್ಯಮಾಗಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮೈ ಸ 

ತತ್ರ ನಿಜಿಹೀತೇ ಯಥಾ ಲಮ್ಬ್ಪರಸ್ಯ ಖಂ ತೇನ ಸ ಊರ್ಧ್ವ 

ಆಕ್ರೆಮತೇ ಸ ಚನ್ನ್ರಮುಸಮಾಗಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮೈಸ ತತ್ರ ವಿಜಿ 

ಹೀತೇ ಯಥಾ ಮದ್ದುಭೇಃ ಖಂ ಶೇನ ಸ ಊರ್ಧ್ವ ಆಕ್ರ 

ಮೆತೇ ಸ ಲೋಕಮಾಗಚ್ಛ ತ್ಯ ಶೋಕಮಹಿಮಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಸತಿ 

ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ ಗ 

೧. ಯಾವಾಗ ಪುರುಷನು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಟು 

ಹೋಗುತ್ತಾನೋ (ಆಗ) ಅವನು ವಾಯುವನ್ನು ಬಂದು (ತಲಸು) 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಆ (ವಾಯು) ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ರಥಚಕ್ರದ 
ಟು ೨ (ಬಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ಲಾನೆ). ಅ 6 ಒಕ ಮೇಲಕ್ಕೆ "ರು 
ತ್ತಾನೆ. ವನು ಆದಿತ್ಯ ನನ್ನು ಬಂದು (ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಆ (ಆದಿತ್ಯನು) ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಲಂಬರದ ಆಕಾಶದಂತೆ 
ಆಕಾಶದಷ್ಟು (ಬಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ). ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೇರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಂದು (ತಲುಪು)ತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಆ 
(ಚಂದ್ರನು) ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ದುಂದುಭಿಯ ಆಕಾಶದಷ್ಟು 
(ಬಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ). ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೇರುತ್ತಾನೆ, 
ಅವನು Ske ಅಹಿಮವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಬಂದು (ತಲುಪು) 
ತ್ತಾನೆ ; ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತಸಂವತ್ಸರಗಳವರೆಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗವೂ ಉವಾಸನಾಫಲವೂ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೮೧. ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ ಅಸಿ ಒನ್‌ ರ್ರಕರಣೇ ಉಪಾಸನಾನಾಂ ಗತಿರಿಯಂ 
ಫಲಂ ಚ ಉಚ್ಯತೇ । ಯದಾ My A ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಡೋಕಾತ್‌ 


೭೭೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಸನಿಷತ್ತು [೫-೧ 0-ಗಿ 


ಪ್ರೈತಿ ಶರೀರಂ ಪರಿತ್ಯಜತಿ ಸ ತದಾ ವಾಯುಮ್‌ ಆಗಚ್ಛತಿ। ಅನ್ತರಿಕ್ಷೇ 
ತಿರ್ಯಗ್ಭೂತೋ ವಾಯುಃ ಸ್ಥ್ತಿಮಿತೋ ಅಭೇದ್ಯಸ್ತಿಷ್ಠತಿ | ಸ ಮಾಯೆಃ 
ತತ್ರ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ತಸ್ಮೈ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಯ ವಿಜಿಹೀಶೇ | ಸ್ವಾತ್ಮಾವಯವಾನ” 
ವಿಗಮಯತಿ ಛದ್ರೀಕರೋತ್ಯಾತ್ಮಾನಮ” ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಿಂನರಿಮಾಣಂ 
ಛಿದ್ರಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 1 ಯಧಾ ರಥಚಕ್ರಸ್ಯ ಖಂ ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಪರಿ 
ಮಾಣಮ್‌; ತೇನ ಛಿದ್ರೇಣ ಸ ನಿದ್ರಾನ್‌ ಊರ್ಧ್ವ ಅಕ್ರಮತೇ ಊರ್ಧ್ವಃ ಸನ್‌ 
ಗಚ್ಛತಿ | ಸ ಆದಿತ್ಯನ ಆಗಚ್ಛತಿ | ಆದಿತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಜಿಗನಿಷೋಃ 
ಮಾರ್ಗನಿರೋಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಃ । ಸೋಪಿ ಏವಂವಿದೇ ಉಪಾಸಕಾಯ 
ದ್ವಾರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | ತಸ್ಮೈ ಸ ತತ್ರ ವಿಜಹೀತೇ ಯಧಾ ಲಮ್ಸರಸ್ಯ ಖಂ 
ವಾದಿತ್ರನಿಶೇಷಸ್ಯ ಛಿದ್ರಸರಿಮಾಣಮ್‌ । ತೇನ ಸ ಊರ್ಧ್ವ ಆಕ್ರಮತೇ ಸ 
ಚನ್ನ್ರಮಸವ ಆಗಚ್ಛತಿ | ಸೋಪಿ ತಸ್ಮೈ ತತ್ರ ವಿಜಿಹೀತೇ! ಯಧಾ 
ದುನ್ನುಭೇಃ ಖಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ | ತೇನ ಸ ಊರ್ಧ್ವ ಆಕ್ರಮತೇ ಸ ಲೋಕಂ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಲೋಕವ್‌ ಆಗಚ್ಛತಿ | ಕೆಂವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌? ಅಶೋಕಂ ಮಾನಸೇನ 
ದುಃಖೇನ ನಿನರ್ಜಿತಮ್‌ ಇತ್ಸೇತತ್‌ | ಅಹಿಮಂ ಹಿಮವರ್ಜಿತಮ್‌ । ಶಾರೀರ 
ದುಃಖವೆರ್ಜಿತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಸತಿ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ 
ಸಂವತ್ಸರಾನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ । ಬಹೊನ್‌ ಕಲ್ಪಾನ್‌ ವಸತಿ ಇತ್ಫೇತತ್‌! 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿದ) ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಈ ಗತಿಯೆನ್ನೂ ಫಲ 
ವನ್ನೂ: ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಯಾವಾಗ ಪುರುಷನ ಉಪಾಸಕನು ಈ ಲೋಕವನ್ನು (ಬಿಟ್ಟು) 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾ ನೋ, ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಅನನು ವಾಯು 
ವನ್ನು ಬಂದು (ತಲುಪು)ತ್ತಾನೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಚರಿಸಡಿ ಇರುವ 
ವಾಯು* ಅಭೇದ್ಯನಾಗಿ ಇದ್ದುಸೊಂಡಿರುತ್ತುನೆ ; ಆಗ ವಾಯುವು ಅಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಬಂದು (ತಲುಪಿ)ದ (ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ, ತನ್ನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರ(ವೊಂದ) 
ನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಎಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದ ಭಛಿದ್ರವನ್ನು? 

1. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ಪಾಪ್ತಿಯೇ ಫಲ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾರ್ಗವು ಅರ್ಚಿರಾದಿಪರ್ವಗಳುಳ್ಳೆ ದೇ ವಯಾನ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಎಂದು ಸೂ. ಭಾ. ೪-೩-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೬೫)ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. ಅರ್ಚಿರಾದಿ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವನ್ನು ಸಂವತ್ಸರಾದಿತ್ಯರ ನಡುವೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೫೬೭)ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಾಯಾದಿಗಳು ಆತಿವಾಹಿಕರೇ 


ಎಂದು ಸೂಭಾ. ೪.೩.೨೪ (ಭಾ ಭಾ. ೫೭೦)ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. ಮುಂದೆ (೬-೨-೧೫) 
ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೂ ಇದೇ ಮಾರ್ಗ. 


೫೧೦-೧] ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗವೂ ಉಪಾಸನಾಫಲವೂ ೭೭೩.೩ 


ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ರಧಚಕ್ರದ ಆಕಾಶವು, ರಂಧ್ರವು (ಇಂತಿಷ್ಟು) 
ಪರಿಮಾಣವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೆ ; ಅಸ್ಟು (ರಂಧ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ). 
ಆ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಆ ಉಪಾಸಕನು ಮೇಲಕ್ಕೈರುತ್ತಾನೆ, ಮೇಲುಗಡೆಗೆ 
(ಏರಿ)ದವನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಬಂದು (ತಲುಪು) 
ತ್ತಾನೆ. ಆದಿತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿರುವವನ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೂ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ದ್ವಾರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಲಂಬರವೆಂಬ ವಾದ್ಯ 
ವಿಶೇಷದ! ರಂಧ್ರದ ಪರಿಮಾಣವೆಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟು (ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ). 


ಅದರಿಂದ ಅನನು ಮೇಲಕ್ಕೇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಂದು 
(ತಲುಪು)ತ್ತಾನೆ. ಅವನೂ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ, ನಗಾರಿಯ 
ಆಕಾಶವು (ಇಂತಿಪ್ಟೆಂದು) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಅಷ್ಟು (ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ). 

ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮೇಲಕ್ಟೇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಲೋಕವನ್ನು* ಬಂದು (ತಲುಪು)ತ್ತಾನೆ. ಎಂಧ (ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕ 
ವನ್ನು)? ಅಶೋಕವಾದದ್ದು, ಎಂದರೆ ಮಾನಸದುಃಖದಿಂದ ರಹಿತವಾದದ್ದು 
ಎಂದರ್ಥ ; ಅಹಿಮವಾದದ್ದು ಎಂದರೆ ಶಾರೀರದುಃಖದಿಂದ ವರ್ಜಿತವಾದದ್ದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಆ (ಲೋಕವನ್ನು) ಸೇರಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ನಿತ್ಯ 
ವಾದ (ಸಮಾಃ ಸಂವತ್ಸರಾನ್‌) ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂವತ್ಸರಗಳವರೆಗೂ ವಾಸ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ. ಬಹಳ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಹಾ 


1. ತಮಬೆಯಂಥೆ ವಾದ್ಯದ. 

2. ಉಪಾಸಕನು ಕೊನೆಗೆ ಹೋಗುವದು ಕಾರ್ಯೆಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂಬಿದನ್ನು 
೪.೩೭ರಿಂದ ೧೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೭೩ರಿಂದ ೫೭೭5 ವರೆಗೂ) ಸೂ. ಭಾ. ೪-೩-೧೪ರಲ್ಲಿ 
(ಭಾ. ಭಾ, ೫೮೦, ೫೮೨ರಿಂದ ೫೮೬ರವರೆಗಿನ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ)ಯೂ ಚರ್ಚಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು ಎ೦ದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕವನ್ನು ಎಂಡೂ ಶಾಶ್ವತಸವಮ 
ಗಳು ಎಂದರೆ ಅನೇಕಕಲ್ರಗಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾದವರಿಗೆ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿೀಯೂ ಆಗಬಹುದು. ಸೂ. ಭಾ, ೪-೩-೧೧೦ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೫೭೬, ಮತ್ತು ಭಾ.ಭಾ. ೬೧೨) ಇವನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂವತ್ಸರಗಳು, ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ಕಲ್ಪದವರೆಗೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವಾದರಿ 
ಮುಕ್ತಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ. 
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೭೩೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೊ ಪನಿಷತ್ತು [೫ರಿಂದ ಗ 


ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಿಂದ 
ಹತ್ತನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಾರ 


ವಿಶೇಷ; ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂಖ್ಯೆ, ಆಮೇಲೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು ಕಂಡಿಕಾಸಂಖ್ಯೆ. 


೩-೧. ಹೃದಯವನ್ನು, ಎಂ ಗೆರೆ ಹೈದೆಯೆದಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಹೃದಯಬ್ರಹ್ಮದ ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆಯುಕೂಡ 
ವಿಶಿಸ್ಟಫಲವುಳ್ಳದ್ದು. ಹೇಗೆ೦ದರೆ ಹೃ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರದರ್ಥವನ್ನರಿತು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದ 
ವನಿಗೆ -ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ವಿಷಯಗಳೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೈದಯಕ್ಕೆ ತಂದೊಸ್ಪಿ 
ಸುವಂತೆಯೇ. ಅವನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಅಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸು 
ವರು, ಇಡರಂತೆ ದಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಆರಿತು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ 
ಮಿಕ್ಕ ವರೂ -ಕೆರಣನಿಷಯಗಳು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುವಂತೆಯೇ -ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಂದೊಸ್ಸಿಸುವರು. ಹೀಗೆಯೇ ಯೆ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರದರ್ಥವನ್ನರಿತು ಉಪಾ 
ಸನೆಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣವು ಲಭಿ ಸುವದು. 


೪-೧. ಈ ಹೃದಯಬ್ರಹ್ಮವೇ ಸತ್ಯವು ಎಂದರೆ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತರೂಪವಾದ 
ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಮಹತ್ತೂ, ಯಕ್ಷವೂ ಪ್ರಥಮಜ 
ವೂ ಆದ ಇದನ್ನು ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಈ 
ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮದಂತೆ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಆವನ ಶತ್ರುವೂ ಜಿತವಾಗಿ 


ಅಸತ್ಸಮನಾಗುತ್ತಾನೆ, 


೫-೧. ಅವ್ಕಾಕೃತವಾಗಿರುನ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 
ವ್ಯಾಕೃತಜಗತ್ತು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. ಇದು ಮಿಕ್ಸದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮಹತ್ತೆ 
ನಿಸಿರುವದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತೃಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್ಯವೂ ಮಹತ್ತೂ 


ಲ ಚ 


ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆನ್ನು ಕೊಡ ಬಿಟ್ಟು 


ಈ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ ರಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಯಶ್ವವು, ಸೂಜ್ಯವು. 


ಈ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮದ ಸಾನಂದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕೊನೆಯ ಸಕಾರಯಕಾರಗಳು ಸತ್ಯವು, ನಡುವಿನ ತಕಾರವು ಅನ್ಫತರೂಪವಾದೆ 
ಮೃತ್ಯುವು. ಅಡರೆ ಈ ಅನೃತವು ತನ್ನ ಎರಡೊ ಪಾರ್ಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯಾಕ್ಷರ 
ಗಳೊಳಗೆ ಅಡಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಯಾನ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 


೫-_೩ರಿಂದೆ ೧೦] ಮೂರೆರಿಂದ ಹಕ್ತನೆಯವರೆಗಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಸಾಸ ೭೭೫ 


ಸತ್ಯಪ್ರಚುರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ, ಅನ್ಫೃ ತನೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು. 
ಎಂಬಿದನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದ ನನಿಗೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನುಡಿದ ಅನೃತವ್ರ ಯಾನ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡ.ವದಿಲ್ಲ. 


೫೨೨ರಿಂದ ೪. ಈ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪುರುಷನ್ಮು 
ಮತ್ತು ಬಲಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನು - ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಈ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮದ ಆಕಾರನಿಶೇಷಗಳೇ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇನರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಉಪಕಾ 
ರ್ಯೋಪಕಾರಕಭಾವನಿರುತ್ತದೆ ; ಆದಿತ್ಯನು ಚಾಕ್ಷುಷನಿಗೆ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದಲೂ ಚಾಕ್ಷುಷನು 
ಆದಿತ್ಯಪುರುಷನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಕ್ಪಾ್ರಾ೦ಶಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹವು ಏಂತಾಗ ಆ ಮಂಡಲವು ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮಂಡಲಪುರುಷನಿಗೆ ಭೂಃ ಎಂಬ ನ್ಯಾಹೃತಿಯು ತಲೆ, ಭುವಃ ಎಂಬುದು ತೋಳು 
ಗಳು, ಸಃ ಎಂಬುದು ಪಾದಗಳು; ಈ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯೇನೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಆಯಾ ಅವಯವದ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪುರುಷನಿಗೆ 
«ಅಹಃ ಎಂದು ರಹಸ್ಯನಾಮವು. ಇದರಂತೆ ಅಕ್ಷಿಪುರುಷನಿಗೂ ಭೂಃ, ಭುವಃ, ಸ್ವಃ- 
ಎಂಬಿನೇ ಅವಯವಗಳು, ಅವನಿಗೆ ಅಹಮ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮವಾಚಕವೇ ರಹಸ್ಯ 
ನಾನು. ಈ ರಹಸ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪಾಪನಾಶವೂ 
ಪಾಪತ್ಕಾಗವೂ ಫಲವು. 


೬-೧. ಇವೇ ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಮನೋಮಯನು, ಭಾಸ್ವರರೂಪನು, 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣುವವನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಳುವ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಬ್ಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಪುರುಷನು. ಎಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 


೭-೧. ಇದೇ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಿದ್ಯುದ್‌ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಉಪಾಸಕನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೂ 
ವಿದ್ಯುದ್‌ (ಎಂದರೆ ಮೋಡದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ತೋರುವ ಮಿಂಚಿನ 
ಉಪಾಧಿಯ) ಗುಣವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೪-೧. ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಾಗ್ಧೇನುವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವೇದ 
ರೂಪವಾದ ಥೇನುನಿಗೆ ಸ್ವಾಹಾ, ವಷಟ್‌, ಹನ್ತ, ಸ್ವಧು -ಎಂಬಿವು ನಾಲ್ಕು ಸ್ತನಗಳು, 
ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಸ್ವಾಹಾಕಾರ, ವಷಟ್ಕಾರ -ಇನೆಶಡನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಹಂತಕಾರವನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಸ್ವಧಾಕಾರವನ್ನು ಪಿತೃಗಳೂ ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಥೇನುನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣನೇ ಎತ್ತು, ಮನಸ್ಸೇ ಕರು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 


೯-೧. ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಶರೀರದೊಳಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಚನಮಾಡು:ವೆ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ 
ಉಪಾಧಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಉಪಾ ಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಆಗ್ನಿ ನೈ ಶ್ವಾನರನು. ಕಿವಿಯನ್ನು 


೭೭೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧೧-6 


ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಗ ಇದರ ಸದ್ದು ಕೇಳಬರುತ್ತದೆ, ಅದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಾಯುವಾಗ ಈ ಸದ್ದು 
ಕೇಳಿಸುವದಿಲ್ಲ -ಎಂದು ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ ಉಪಾಧಿಯುಳೈದ್ರಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡೆ 
ಬೀಕು. 


೧೦-೧. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಡೆಯಸ್ಟೆ. ಅಲಿ 
ಯಾವ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಿಶೇಷಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವೋ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆಯಾ ರೂಪದ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೇ ಫಲವು. ಆ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಉಪಾನಕನು ಉತ್ಕಾ೦ತ 
ನಾದ ಮೇಲೆ ವಾಯುವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, ಆ ವಾಯುವು ತನ್ನೊಳಗೆ ಗಾಡಿಯಚಕ್ರದ 
ಛಿದ್ರ ದಷ್ಟು ಸ್ಥಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವನು. ಅನರಿಂದ ಮೇಲಸ್ಸೇರಿ ಉಪಾಸಕನು 
ಅದಿತ್ಯನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅದಿತ್ಮನು ತನ್ನೊಳಗೆ ತವ.ಟಿಯ ಪೊಳ್ಳಿನಷ್ಟು 
ಸ್ಥಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವನು : ಊಪಾಸಕನು ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಚಂದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನೊಳಗೆ ಭೇರಿಯ ಪೊಳ್ಳಿನಷ್ಟು 
ಸ್ಮಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುನನು , ಅದರ ಮೂಲಕ ಉಪಾಸಕನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ[] 
ಸೇರಿ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಆಧಿ ನ್ಶಾಧಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. 


A 


೫-೧೧-೧] ವ್ಯಾಧಿಗಳು ತಪಸ್ಸೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ೭೭೩ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾದವನಿಗೆ ಉಪಾಸನೆ) 


ವ್ಯಾಧಿಗಳು ತಪನ್ಸೆಂದು ಉವಾಸನೆ 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಏತದ್ವೈ ಸರಮಂ ತಪೋ ಯದ್ವಾಹಿತಸ್ತಸ್ಯತೇ ಪರಮಗ್‌ಂ 

ಜೈನ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ ಯೆ ಏನಂ ವೇದೈತದ್ವೈ ಪರಮಂ 

ತಪೋ ಯಂ ಪ್ರೇತಮರಣ್ಯಗ್‌೦ ಹರನ್ತಿ ಸರನುಗ್‌ಂ ಹೈವ 

ಲೋಕಂ ಜಯತಿ ಯೆ ಏನಂ ವೇದೈತದ್ದ್ವೈ ಪರಮಂ ತಪೋ 

ಯಂ ಪ್ರೇತಮಗ್ನಾವಭ್ಯಾದಧತಿ ಪರಮಗ್‌೦ ಹೈವ ಲೋಕಂ 

ಜಯಂತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥೧॥ 

೧.  ವ್ಯಾಧಿ(ಗ್ರಸ್ತ)ನಾದವನು ತಪಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಇದೇ ಪರಮ 
ತಪಸ್ಸು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಯುವನೋ (ಅವನು) ಪರಮ 
ಲೋಕವನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೇತನಾದವನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯುವರಲ್ಲ, ಇದೇ ಪರಮತಸಸ್ಸು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿಯುವನೋ ಅವನು ಪರೆಮಲೋಕವನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಪ್ರೇತನಾದವನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರಲ್ಲ, ಇದೇ ವರಮತಪಸ್ಸು. 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಯುವನೋ ಅವನು ಪರಮಲೋಕವನ್ನೇ 
ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ರೋಗ, ಅರಣ್ಯನಯನ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವದು- 
ಇವುಗಳೂ ಪರಮತಪಸ್ಸು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೨, ಏತದ್‌ ವೈ ಪರಮಂ ತಸಃ | ಕಿಂ ತತ್‌? ಯೆದ್‌ ವ್ಯಾಹಿತಃ 
ವ್ಯಾಧಿತಃ ಜ್ವರಾದಿಪರಿಗೃಹೀತಃ ಸನ್‌ ಯತ್‌ ತಪ್ಯತೇ ತದೇತತ್‌ ಪರಮಂ 
ತಪಃ ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿನ್ರ ಯೇತಿ” | ದುಃಖಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಯ ಏವೆಂ ಚಿನ್ರ 
ಯತೋ ವಿದುಷಃ ಕರ್ಮಕ್ಷಯೆಹೇತುಃ ತದೇವ ತಪೋ ಭವತಿ ಅನಿನ್ದತೋಂ 
ಹಿಹೀದತಃ। ಸ ಏವ ಚ ತೇನ ವಿಜ್ಞಾನತಪಸಾ ದಗ್ಗಕಿಲ್ಬಿಷಃ ಪರಮಂ ಹೈವ 


೭೭೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೧-೧ 


ಲೋಕಂ ಜಯತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ! ತಥಾ ಮುಮೂರ್ಷುಃ ಆದಾವೇವ 
ಕಲ್ಪಯತಿ ಕಿಮ್‌? ಏತದ್‌ ವೈ ಪರಮಂ ತಪಃ (ಯಂ): ಪ್ರೇಶಂ ಮಾಂ 
ಗ್ರಾಮಾತ್‌ ಅರಣ್ಯಂ ಹೆರ್ತಿ 1 ಖುತ್ತಿಜಃ ಅನ್ರ್ಯಕರ್ನುಣೇ ತದ್‌ 
ಗ್ರಾಮಾತ್‌ ಅರಣ್ಯಿಗಮೆನಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಪರಮಂ ಮಮ ತತ್‌ ತಪೋ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಗ್ರಾಮಾತ್‌ ಅರಣ್ಯಗಮನಂ ಪರಮಂ ತಪಃ ಇತಿ ಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ | 
ಪರಮಂ ಹೈವ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ | ತಧಾ ಏತದ್‌ ವೈ 
ಪರಮಂ ತಪೋ ಯಂ ಪ್ರೇಶವರ ಅಗ್ನೌ ಅಭ್ಯಾದಧತಿ 1 ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಪರಮಂ ಹೈವ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ ಯೆ ಏವಂ ವೇದ ॥ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದೇ ಪರಮತಪಸ್ಸು, ಅದು ಯಾವದು? (ವ್ಯಾಹಿತಃ- ವ್ಯಾಧಿತಃ) 
ವ್ಯಾಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಜ್ವರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ, ತನಿಸುವನಲ್ಲ, ಅ ಇದು 
ಪರಮತಪಸ್ಸು ಎಂದು ಚಿ ೦ತಿಸ ಬೆಕು. ಏಕೆಂದರೆ ದುಃಖವಾಗುವದು 
(ತಪ್ಪಸಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಅದನ್ನು) ನಿಂದಿಸಡೆ, ವಿಷಾದ 
ಪಡದೆ, ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವ ಆ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅದೇ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ತಪಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಶು (ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡು)ವನೋ ಅವನೇ ಆ ಉಪಾಸನಾಶಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಪರಮಲೋಕವೆನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಯುತ್ತಿರುವವನು ಮೊದಲೇ (ಹೀಗೆಂದು) ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಏನೆಂದು ? ಇದೇ ಪರಮತಪಸ್ಸು, ಸತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಯತ್ತಿ ಜರು 
ಅಂತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಊರಿನಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಒಯ್ಯುವರಲ್ಲ ಅದು ಗ್ರಾಮದಿಂದ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಜಿಂಬ ಸಮಾನಧರ್ಮವಿರುವದರಿಂದ ಪರಮತಪಸ್ಸುಗಿರು 
ವದು. ಊರಿನಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು ಪರಮತಸಸ್ಸೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಸ್ಟೈ? ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅನನು ಪರಮ 
ಲೋಕವನ್ನೇ (ಅದರಿಂದ) ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಇದರಂತೆ ಸತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರಲ್ಲ, ಅದೇ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 
ವೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವದರಿಂದ*, ಪರಮತಪಸ್ಸು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಅದರಿಂದ ಸರಮಲೋಕವನ್ನೇ 
ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 


1. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 
೧. ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ನಾಗುವದು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ, 
3. ವಾನಪ್ರಸ್ಥರು ಅಗ್ನಿಪ್ರ ವೇಶವೆಂಬ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವರು. 


೫-೧೧] ಹನ್ನೊಂ ದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ೬೭೯ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ರೋಗಿಯಾದವನೂ ಮುಮೂರ್ಸುವಾಗಿರುವವನೂ 
ಮಾಡಬಹುದಾದ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


೧.  ರೋಗಿಯಾದನನು ತನಗೆ ಜ್ವರಾದಿತಾಪವುಂಟಾಗಿರುವಾಗ್ಯ. ಇದೊಂದು 
ಪರಮತಪಸ್ಸು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗುವಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ತಾಪವುಂಟಾಗುನೆದೆಂಬುದನ್ನು ಮನವಂದು ಈ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದೇ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಹೇತುವಾದ ತಸಸ್ಪ್ಸಾಗುವದು ; ಅದರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಪರಮಲೋಕನವನ್ನೆ € ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಮುಮೂರ್ಸುವಾದವನು “ಇನ್ನು ನಾನು ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಅಂತ್ಯಕರ್ಮುಕ್ಕಾಗಿ 
ಯತ್ವಿಜರು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೊಯ್ಯುವರಷ್ಟೆ, ಇದು ನಾನಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸು? ಎಂದೂ “ನನ್ನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರಲ್ಲ, ಇದೂ ವಾನಪ್ರಸ್ಥನು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶದಂತೆ ಒಂದು ತಪಸ್ಸೇ ” ಎಂದೂ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಮಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿಯೇ ಫಲವಾಗುವದು, 


೭೮೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [2-೧೨-೧ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಅನ್ನಪ್ರಾಣಗಳೆ 46 


ಸಗುಣಾನ್ನಪ್ರಾಣಗಳ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯೇಕ ಆಹುಸ್ತನ್ನ ತಥಾ ಪೂಯೆತಿ ವಾ ಅನ್ನ 
ಮೃತೇ ಪ್ರಾಣಾತ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯೇಕ ಆಹುಸ್ತನ್ನ ತಥಾ 
ಶುಷ್ಯತಿ ವೈ ಪ್ರಾಣ ಯತೇಂನ್ನಾದೇತೇ ಹ ತ್ವೇವ ದೇವತೇ 
RN ಭೂತ್ವಾ ರಿ ಗಚ್ಛ ತ್ತ ದೃ ಸ್ಮಾಹ 
ಪ್ರಾತೃದಃ ಪಿತರಂ ಕಗ್‌ಂಸ್ಕಿದೇವೈವಂ ವಿದುಷೇ ಹ 
ಕುರ್ಯಾಂ ಕಿಮೇವಾಸ್ಮಾ ಆ! ಕುರ್ಯಾಮಿಕಿ ಸಹ 
ಸ್ಮಾಹ ಪಾಣಿನಾ ಮಾ ಪ್ರಾ ತೃದ ಕಸ್ಕೋೇನಯೋಕರೇಕಧಾ 
ಬಜ ಭೂತ್ವಾ ಸರಮತಾಂ ಗಚ್ಛ ತೀತಿ ತಸ್ಮಾ ಉ 
ಹೈತದುವಾಚ ನೀತ್ಯನ್ನಂ ವೈ ನ್ಯನ್ನೇ ಹೀಮಾನಿ ಸವ 
ತಾ ನಿಷ್ಪಾನಿ ರನಿತಿ ಪ್ರಾಣೋ ನೈ ರಂ ಪ್ರಾಣೇ 
ಹೀವೂಾನಿ ತೆ ಭೂತಾನಿ ರಮನ್ತೇ ಸರ್ವಾಣಿ ಹವಾ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ ವಿಶನ್ತಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ರಮನ್ಕೇ ಯ 
ಏನಂ ವೇದ | ೧॥ 


೧. ಅನ್ನವು ಬ್ರ ಹ್ಮ ಎಂದು ಕೆಲವರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಅದು ಹಾಗಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾ ಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನ್ನವು ಚ. ದಿ ಪ್ರಾಣವು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಕೆಲವರೆನು ತ್ತಾರೆ; ಅದು ಹಾಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ನ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣವು ಒಣಗುವದು. ಆದರೆ ಇವೇ ಎರಡು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಏಕಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಪರಮತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾತೃದನು ತಂದೆಯನ್ನು (ಕುರಿತು) “ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿಯೇನು, ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿಯೇನು? ?' ಎಂದನು. ಅವನು ಕೈಯಿಂದ 
(ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ) “ಪ್ರಾತೃದನೆ, ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡ, ಯಾವನುತಾನೆ ಈ 
ಎರಡರ ಏಕಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಮತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿಯಾನು??? 
ಎಂದನು. ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನು : “ವಿ. ಅನ್ನವೇ ವಿ; 


ಕ ಖಿ 
೫-೧೨-೧] ಅನ್ನೆ ಪ್ರಾಣಗಳೆರಡೊ ಸೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಆಭಿಸ್ರಾಯ ೬೮೧ 


ಅನ್ನದಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ಈ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ? «ರಮ್‌, 
ಸ್ರಾಣವೇ ರಮ್‌, ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಈ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ 
ರಮಿಸುತ್ತವೆ ? ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನಲ್ಲಿ 


ಎಲ್ಲಾ ಭೂತೆಗಳೂ ವ್ರಮೇಶಮಾಡುತ್ತನೆ, ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ 
ರಮಿಸುತ್ತವೆ. ? 


ಅನ್ನಪ್ರಾಣಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೩. ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ | ತಧಾ ವಿತತ” ಉಪಾಸನಾನ್ತರಂ ವಿಧಿ 
ತೃನ" ಆಹೆ | ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ಅನ್ನಮ್‌ ಅದ್ಯತೇ ಯೆತ್‌ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ 
ಏಕೇ ಆಚಾರ್ಯಾ ಆಹುಃ | ತನ್ನ ತಧಾ ಗ್ರಹೀತವ್ಯಮ್‌ ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇತಿ | ಅನ್ಯೇ ಚಾಹುಃ ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ | ತಚ್ಚ ತಥಾ ನ ಗ್ರಹೀತವ್ಯಮ್‌। 


8 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಪುನರನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ನ ಗ್ರಾಹಮ್‌ ? ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂಯತಿ 
ತ್ಲೆದ್ಯತೇ ಸೊತಿಭೂನಮ್‌ ಆಸದ್ಯತೇ ಖಯತೇ ಪ್ರಾಣಾತ್‌, ತತ್‌ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭನಿತುಮರ್ಹತಿ? ಬ್ರಹ್ಮ ಹಿ ನಾಮು ತದ್‌ ಯದ್‌ ಅನಿನಾಶಿ | ಅಸ್ತು ತರ್ಹಿ 
ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ | ನ್ಸೈವವರ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಶುಸ್ಯತಿ ವೈ ಪ್ರಾಣಃ ಶೋಷಮ್‌ 
ಉಪ್ಫೈತಿ ಖುತೇ ಅನ್ನಾತ್‌ | ಅತ್ತಾ ಹಿ ಪ್ರಾಣಃ |! ಅತೋಂನ್ನೇನ ಆದ್ಯೇನ 
ವಿನಾ ನ ಶಕ್ನೋತಿ ಆತ್ಮಾನಂ ಧಾರಯಿತುಮ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶುಷ್ಯತಿ ವೈ 
ಪ್ರಾಣ ಯತೇ ಅನ್ನಾತ್‌ | ಅತಃ ಎಕೈ ಕಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮತಾ ನೋಪಪದ್ಯತೇ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏತೇ ಹ ತ್ರೇವಾನ್ನಪ್ರಾಣದೇವತೇ ಏಕಧಾಭೂಯವರ್‌ 
ಏಕಧಾಭಾವ೦ ಭೂತ್ವಾ ಗತ್ವಾ ಪರಮತಾಂ ಪರಮತ್ತಂ ಗಚ್ಛತಃ, 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಸುತಃ | ಶದೇಶತ್‌ ಏವಮ್‌ ಅಧ್ಯವಸ್ಯ ಹ ಸ್ಮ ಆಹ 
ಪ್ರಾತೃದೋ ನಾಮ ಪಿತರಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ | ಕೆಂಸ್ವಿತ್‌? ಸ್ವಿತ” ಇತಿ ವಿತರ್ಕೇ। 
ಯಥಾ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಿಕಲ್ಪಿತಮ್‌ ಏವಂ ವಿದುಷೇ ಕಿಂಸ್ವಿತ್‌ ಸಾಧು 
ಕುರ್ಯಾಮ್‌, ಸಾಧು ಶೋಭನಮ್‌ ಪೂಜಾಮ್‌ | ಕಾಂ ತು. ಅಸ್ಮ್ರೈ 
ಪೂಜಾಂ ಕುರ್ಯಾಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ । ಕೆಮೇವ ವಾ: ಅಸ್ಕ್ರೈ ವಿದುಷೇ 
ಅಸಾಧು ಕುರ್ಯಾಮ್‌ ? ಕೃತಕೃತ್ಯೋಂಸೌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೆಃ । ಅನ್ನಪ್ರಾಣೌ 
ಸಹೆ ಭೂತೌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ನಾಸಾಧುಕರಣೇನ ಖಣ್ಣಿತೋ ಭವತಿ 
ನಾಪಿ ಸಾಧುಕರಣೇನ ಮಹೀಕೃತಃ | 

1. ಇಲ್ಲಿ ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನು ಎಂದಿದ್ದರೆ ನಿತರ್ಕಾರ್ಥವು ಸ್ಪಸ್ಟಪಡುತ್ತಿತ್ತು; 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತೆ ? ಎಂಬುದು ನಿಚಾರಣೀಯ, 

2. ವಾಯುಕ್ತವಾದ ಪಾಠವೇ ಮೇಲೆಂದು ಎಣಿಸಿದೆ. 


೭೮೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೫ ೧೨-೧ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ( ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇಸೆಂದಕಿ ): 
ಹೀಗೆಯೇ: ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪುಸನ ಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅನ್ನವು ಬ್ರಹ್ಮ. ಅನ್ನವು, ಉಣ್ಣ ಕ್ಲೀನಲ್ಲ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು 
ಕಲವರು ಆಚಾರ್ಯರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅದು ಹಾಗೆಂದು, ಅನ್ನವು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು, 
ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ. ಪ್ರಾಣವು ಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ಹಾಗೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. ಅನ್ನವು ಬ್ರಹ್ಮ್‌ವೆಂದು ಏಶಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಿಸಕೂಡದು ? 
ಏಕೆಂದಕೆ ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಅದು) ಕೊಳೆಯುತ್ತದೆ, ಹಳಸುತ್ತದೆ, ದುರ್ವಾಸ 


ತ್ರ 
ಅಆ 
ನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತದೆ , ಅದು ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾದೀಕತಿ  ಬ್ರತ್ಮ 


9, 
ವೆಂದರಿ ಯಾವದು ವಿನಾಶವಾಗದ್ದೋ ಅದಲ್ಲವೆ? ಹಾಗುದಕೆ ಪ್ರಾಣವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದಾಗಲಿ ! ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆನ್ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣವು 
ಒಣಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಒಣಕಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಪ್ರಾಣವು 
ಅಕ್ರ, ವಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾನೇ ಇದ್ದಕೊಂಡಿರ 
ಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ, (ಹೀಗೆ) ಒಂದೊಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೇ ಎರಡ), ಅನ್ನಪ್ರಾಣ -ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಏಕಧಾ 
ಭೂಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಒಂದೇ (ವಸ್ತುವಿನ) ಭಾವನನ್ನು (ಭೂತ್ಬಾಣ ಗತ್ವಾ) 
ಹೊಂದಿದರೆ (ಪರಮತಾಂ- ಪರಮತ್ವಂ) ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಆ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪ್ರಾತೃದನೆಂಬುವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
(ಕುರಿತು) ಇಂತೆಂದನು. “ಏನುತಾನೆ, (ಇಲ್ಲಿ) ಸ್ತಿತ್‌ ಎಂಬುದು ವಿತರ್ಕ 
ವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ). ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿರುವೆ 
ನಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಅರಿತ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿಯೇನೊ? 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು, ಮಂಗಲವಾದದ್ದನ್ನು ಗೌರವವನ್ನು (ಮಾಡಿಯೇನು)? 
ಯಾವ ಗೌರವವನ್ನುತಾನೆ ಮಾಡಿಯೇನು ? ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಥವಾ 
ಈ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡಿಯೇನೊ ! ಅವನು ಕೃತ 
ಕೃತ್ಛನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದ 
ಅರಿತವನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನು ಕೆಟ್ಟಿದುಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಖಂಡಿತನಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ದೊಡ್ಡವನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 


]. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ. 


೫೧೨.೧] ಸಿದ್ಧಾ೦ತಃ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನಪ್ರಾಣಗಳೇ ಬ್ರಹ್ಮ ೭೮೩. 
2. ಸವ ಹ ೦ 
ತ: ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನಪ್ರಾಣಗಳೆೇ ಬ್ರಹ್ಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೮೪. ತಿವತ್‌ ಏವಂವಾದಿಗಂ ಸಿ ಪಿತು ಹ ಸ್ಮ ಆಹೆ ಪಾಣಿನಾ 
ನಿವಾರಯನ್‌। ಮಾ ಪ್ರಾತೃದ ಮೈವಂ ವೋ 341 ಕತ್ತು ಏನಯೋಃ 
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ಯೋ ಹ ಭೂತ್ತಾ ಪರಮತಾಂ ಕಸ್ತು ಗಚ್ಛತಿ? ನ 
ಶಿದ ದ್ವಾನ್‌ ಅನೇನ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನೇನ ಸರಮತಾಂ ಗಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ನೈವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಕೃತ ಕೃತ್ಯೋಂಸೌ ಇತಿ! ಯದ್ಯೇವಮ್‌, ಬ್ರವೀತು 
ಭವಾನ್‌ ಕಥಂ ಪರಮತಾಂ ಗಚ್ಛತೀತಿ | ತಸ್ಮೈ ಉ ಹೆ ಏತದ್‌ ವಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಣಂ ವಚಃ ಉವಾಚ! ಕೆಂ ತತ್‌? ವಿ ಇತಿ! ಕೆಂ ತದ್‌ ವೀತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 
ಅನ್ನಂ ವೈ ವಿ ಇತಿ । ಅನ್ನೇ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಇಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ವಿಷ್ರಾನಿ ಆಶ್ರಿತಾನಿ । ಅಶಃ ಅನ್ನಂ ವಿ ಇತ್ಯ್ಯಚ್ಛತೇ | ಕಿಂ ಚ ರಮ್‌ ಇತಿ! 
ರಮಿತಿ ಚ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ಪಿತಾ। ಕಿಂ ಪುನಸ್ತದ್‌ ರಮ್‌? ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ರಮ್‌! 
ಕುತ ಇತಿ? ಆಹ! ಪ್ರುಣೇಹಿ ಯಸ್ಮುತ್‌ ಬಲಾಶ್ರಯೇ ಸತಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ರಮನ್ನೇ ಅತಃ ರಂ ಪ್ರಾಣಃ । ಸರ್ವಭೂತಾಶ್ರಯಗುಣಮನ್ನವರ್‌, 
ಸರ್ವಭೂತರತಿಗುಣಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಃ । ನಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಅನಾಯತನೋ ನಿರಾ 
ಶ್ರಯೋ ರಮತೇ । ನಾಪಿ ಸತ್ಯಪಿ ಆಯತನೇ ಅಪ್ರಾಣೋ ದುರ್ಬಲೋ 
ರಮತೇ। ಯದಾ ತು ಆಯತನವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣೀ ಬಲವಾಂಶ್ಚ ತದಾ ಕೃತಾರ್ಥ 
ಮಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನಃ ರಮತೇ ಲೋಕಃ | “ಯುವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾಧು 
ಯುವಾಂಧ್ಯಾಯಕಳ” (ತೈ. ೨-೮-೩) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೇಃ | ಇದಾನೀಮೇವಂ 
ವಿದಃ ಫಲಮಾಹ | ಸರ್ವಾಣಿ ಹವಾ ಆಸ್ಮಿನ” ಭೂತಾನಿ ವಿಶನ್ತಿ ಅನ್ನ ಗುಣ 
ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ! ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ರಮನ್ನೇ ಪ್ರಾಣಗುಣಜ್ಜಾ ನಾತ್‌ ಯ 
ಏವಂ ವೇದ ॥ 


ಆ 
" 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು (ಕುರಿತು) ಆ ತಂದೆಯು (ಪಾಣಿನಾ 

ಹಸ್ತೇನ) ಕೈಯಿಂದ (ಸನ್ನೆಮಾಡಿ) ಇಂತೆಂದನು. ಪ್ರಾತೃದನೆ, ಬೇಡೆ, 

ಹೀಗೆನ್ನದಿರು. ಯಾವನು ಈ ಅನ್ನಪ್ರಾಣಗಳ ಏಕಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದು 

ಪರಮತ್ವವನ್ನು ಯಾವನುತಾನೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? ಯಾವನೊಬ್ಬ ಉಪಾ 

ಸಕನೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಪರಮತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನು ಎಂದು (ನೀನು) ಹೇಳಬಾರದು. 


ಹೀಗಾದರೆ, ಹೇಗಾದರೆ ಪರಮತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನಲು ಅವನಿಗೆ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತನ್ನು 


೭೮೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೨ 


(ತಂದೆಯು) ಹೇಳಿದನು. ಆದು ಯಾವದು ? ಎಂದರೆ ನಿ ಎಂದನು. ಆವಿ 
ಎಂಬುದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನ್ನವೇ ನಿ; (ಹಿಇ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಪ್ರವಿಷ್ಠವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ, (ಅದನ್ನು) ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನವು ವಿ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು "ರಮ್‌ ಎಂದು', ರಮ್‌ ಎಂದೂ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದನು 
(ಎಂದರ್ಥ). ಆ ರನ್‌ ಎಂಬುದು ಯಾವದು? ಪ್ರಾಣವೇ ರಮ್‌. ಏಕೆ? 
ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: (ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ ಬಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣವು ಇದ್ದರಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ರಮಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣವು ರಮ. 


ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರು ವಡೆಂಬ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು ಅನ್ನವು, 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ರಮಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಪ್ರಾಣವು. ಆಯತನವಿಲ್ಲದ, 
ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ ಯಾವನೂ ರತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಲಾರನಸ್ಟೆ 9) ಆಯತನನಿದ್ದರೂ 
ಅಪ್ರಾಣನಾಗಿ ದುರ್ಬಲನಾದವನೂ ರತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಲಾರ(ನಸ್ಟೆ). ಆದರೆ 
ಯಾವಾಗ ಆಯತನವುಳ್ಳ ವನೂ, ಪ್ರಾಣಯುತನೂ ಬಲವಂತನೂ ಆಗಿರು 
ವನೋ, ಆಗ ಶಾನು ಕೃತಾರ್ಧನೆಂದುಕೊಂಡು ಜನವು ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತದೆ. 
“4 ಯೌವನವಂಶನಾಗಿರಬೇಕು, ಒ ಳ್ಳೆಯ ಯೌವನವಂತನಾಗಿರಬೇಕು, 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿರಬೇಕು” (ತೈ. ೨-೮-೩) ಎಂದು ಮುಂತಾ 
ಗಿರುವ: ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 


ಈಗ ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನೊಳಗೆ ಅನ್ನಗುಣಜ್ಞಾನದ (ಫಲ) 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಪ್ರವಿಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಪ್ರಾಣಗುಣಜ್ಞಾನದ 
(ಫಲ)ವಾಗಿ (ಅವನಲ್ಲಿ) ಎಲ್ಲರೂ ರತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


0... 





ಆ ಬಾ 


1. ಆಶಿಸ್ಮನಾಗಿ ದ್ರಢಿಷ್ಠನಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾಗಿರಬೀಕು- ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮುಂ 
ತಾದ ಎಂಬುದರಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅನ್ನದ ವಿಕಾರವಾದ ಶರೀರವೆಂಬ ಅಯತನವೂ 
ಪ್ರಾಣದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಬಲವೂ ಇದ್ದರೇ ಮನುಷ್ಯನ ಆನಂದವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಭಾವ, 


೫-೧೨] ಹನ್ನೆ ರಡನೆಂಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ೭೮೫ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ವಿಶೇಷ: ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಗುಣಸಹಿಶವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ. 


ಬರಿಯ ಅನ್ನವೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಕೊಳೆಯುವದು ; 
ಬರಿಯ ಪ್ರಾಣವೂ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಲಾರದು , ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಒಣಕಲಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನ್ನಪ್ರಾಣಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ ಒಂದುಗೂಡಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಹಾಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅನನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಸ ಒಳ್ಳೆ ಯದರಿ೦ದ ಹೆಚ್ಚುವದಿಲ್ಲ, ಕೆಬ್ಟೆದ್ದರಿಂದ ಕುಗ್ಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಒಂದು 
ಪಕ್ಷವು. 


ಆದರೆ ಎರಡು ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಾವ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣವೂ ಬರಲಾರದು. ಅನ್ನದ ಗುಣವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣದ ಗುಣವನ್ನೂ ಅರಿತು ಅನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಒಂದುಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ತಾನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದೆ ಆ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಾಯುಜ್ಯ ವಾಗುವಡು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಅನ್ನವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶರೀರವಾಗುವದರಿಂದ «ವಿ (ವಿಶ್‌ಧಾತುವಿನ ಆದ್ಮಕ್ಷರ) 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ರಮಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ರನರ್‌ (ರವ್‌ ಧಾತುವಿನ ಮೊದಲಕ್ಷರ) ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಗುಣಗಳಿಂದೊ ಡಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅನ್ನಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಪಾ ಸನೆಮಾಡಿದಕೆ 
ಆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ; ಅನನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನೂ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಮಣಹೇತುವೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ, 
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೭೮೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೆ.. ಔನಿಷತ್ತು [೫-೧೩-೧ 


ಸಧನ ಅಧ್ಯಾಯ- ಹಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಉಕ್ಚಾದಿಗಳೆಂದು ನನಷುಪ ಉಪಾಸನೆ ) 


ಪ್ರಾಣವು ಉಕ್ಸ ವೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಉಕ್ಸೆಂ ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಉಕ್ಸೆಂ ಪ್ರಾಣೋ ಹೀದೆಗ್‌ಂ ಸರ್ವ 
ಮು ತ್ಥಾಪಯಶ್ಯು ದ್ಹಾಸ್ಮಾದುಕ್ಳೆನಿದ್‌ ವೀರಸ್ತಿಷ್ಮ ತ್ಯುಕ್ಸ ಸ್ಯ 
ಸಾಯುಜ್ಯಗ್‌ಂ ಸಲೋಕತಾಂ ಜಯಂತಿಯ ಏನಂ ನೇಡ! 


ಕ್ರ 
ಟು 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿ ? 
ಅವನಿಂದ ಉಕೃ ನಿದನಾದ ನೀರನು ಎದು ಕೊಳ್ಳುವನು; (ಅವನು) 
ಉಕ್ಸದ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಸಲೋಕತೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಉಕ್ಸದ ಉಪವಾಸನವೂ ಅದರ ಫಲವೂ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೫. ಉಕ್ಕವರ್‌ | ತಧಾ ಉಪಾಸನಾಸ್ತರಮ್‌ | ಉಶ್ಸಂ ಶಶ್ರ್ರಮ್‌ | 
ತದ್‌ ಹಿ ಪ್ರಧಾನಂ ಮಹಾವ್ರತೇ ಕ್ರತೌ | ಕಿಂ ಪುನಸ್ತದಿಕ್ಕಮ್‌? ಪ್ರಾಣೋ 
ವೈ ಉಕ್ಕವಮ್‌ | ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ಪ್ರಧುನ ಇನ್ಮ್ರೀಯಾಣಾಮ್‌, ಉಕ್ಕಂ ಚ 
ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಮ್‌ | ಅತಃ ಉಕ್ಕಮ್‌ ಇತ್ಯುಪಾಸೀತ | ಕಥಾ ಪ್ರಾಣ ಉಕ್ಸಮಿತಿ? 
ಆಹ | ಪ್ರಾಣಃ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಇದಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಉತ್ಪು ಸಯತಿ। ಉತ್ಥಾನ 


& $ 
ನಾತ್‌ ಉಕ್ಕಂ ಪ್ರಾಣಃ ನ ಹಿ ಅಪ್ರುಣಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಉತ್ತಿನ್ಮತಿ | ತದುಪಾಸನಾ 
ಫಲಮ್‌ ಆಹ | ಉತ್‌ ಹ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಏವಂವಿದಃ ಉಕ್ಳವಿತ್‌ ಪ್ರಾಣಿವಿದ್‌ 
ಲ್ಲ © & ಪ Ne 
ವೀರಃ ಪುತ್ರಃ ಉತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಹ ದೃಷ್ಟ ಮೇತತ್‌ ಫಲಮ್‌ | ಅದೃಷ್ಟಂ ತು 


ಉಕ್ಕ ಸ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸಲೋತತಾಂ ಜಯತಿ ಯ ಏವಂ ಮೇದ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಉಕ್ಕವರ್‌ (ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದು). 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಸನೆಯು. 


೫-೧-೨] ಪ್ರಾಣವು ಯಜುಸ್ಸೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ ೭೮೭ 


ಉಕ್ಕವೆಂ ಬುದು (ಒಂದು) ಶಶ್ರವು ,೬ ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ಕ್ರತುನಿನಲ್ಲಿ* 
ಆ ಶಸ್ತ್ರವಲ್ಲವೈ, ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು? ಆ ಉಕ್ಕ ವೆಂಬುದು ಯಾವದು ? 
ಪ್ರಾಣನೇ ಉಕ್ಕು. ಪ್ರಾಣವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು, ಉಕ್ಸವು 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ (ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು). ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಕ್ಕವು ಎಂದು 
ಉಪಾಸನಿಮಾಡ ಬೇಕು. 

ಪ್ರಾಣವು ಉಕ್ಕವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ? (ಹಿಎಯಸ್ಮುತ್‌) ನಿಕೆಂದಕೆ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಳಿಸುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆ ಉತ್ಸಾಪನೆ( ಮಾಡುವದ)ರಿಂದ 
ಪ್ರುಣವು ಉಕ್ಸವು. ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದವನು ಯಾವನೂ ಏಳಲುಕನಷ್ಟೆ *? 

ಆ (ಉಕ್ಕೆದ) ಉಪಾಸನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ, ಅವನಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತ (ಉಪಾಸಕ)ನಿಂದ 
ಉಕ್ಕವನ್ನು ಬಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು (ಉಪಾಸನೆಮಾಡ)ಬಲ್ಲ ವೀರನಾದ 
ಪುತ್ರನು (ಉತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಹ)* ಉಂಟಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ದೃಜ್ಛಫಲವು. ಆದರೆ 
ಅದ್ಭಷ್ಟಫಲವು (ಯಾವದೆಂದಕೆ ಉತ್ಥ (ಪ್ರಾಣನ) ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು (ಅಧವಾ) 


ನಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 


ವ್ರಾಣವು ಯಜುನ್ಸೆಂಬ ಉವಾಸನೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಯಜುಃ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಯಜುಃ ಪ್ರಾಣೇ ಹೀಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ಯುಜ್ಯನ್ತೇ ಯುಜ್ಯನ್ನೇ ಹಾಸ್ಮೈ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ಶ್ರೈಷ್ಮ್ಮಾಯ ಯೆಜುಷಃ ಸಾಯುಜ್ಯಗ್‌ಂ 
ಸಲೋಕೆತಾಂ ಜಯತಿ ಯ ಏವಂ ವೇಡ 1೨1 


1. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಮಂತ್ರವನಿಶೇಷವು ಶಸ್ತ್ರವು. 

2. ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ಕ್ರತುವನ್ನು ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದ ೧-೧ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯ, ಪ್ರಉಗ.- ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

3 ಉಕ್ಸ ಶಸ್ತ್ರದಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನನು ಎಂಬಿದು ಹೇಗೆ? 

4. ಐ. ಆ. ೨-೧-೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವೇ ಶರೀರೋತ್ಥಾಪಕೆನಾದ್ದರಿಂದ ಉಕ್ಕು 
ಎಂದು ಪ್ರಾಣಸಂವಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 

ಗ ಉದ್ದಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಉತ್‌ ಎಂಬಿಬನ್ನು ಶಿಸ್ಮೃತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಸದಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ೦ದು ಭಾನ ; ಉಕ್ಕೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಉಕ್ಕೊಪಾಸಕನಾಗುವ ವೀರ 
ಪುತ್ರನೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ದೃಷ್ಟಫಲ., 

6. ಸಾಯುಜ್ಯವು ಉಪಾಸನೆಯು ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಿಕ್ಕುನದು, ಸಾಲೋಕ್ಯವು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿನೆಯತರದ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ. ಮುಂದಿನ ಕೆಂಡಿಕೆಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಫಲತಾರತಮ್ಮುವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇ 


೭೮೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧4-೨ 


೨. ಯಜುಸ್ಸು. ಪ್ರಾಣವೇ ಯಜುಸ್ಸು ; ಪಾ ಇದಲ್ಲಲ್ಲವೆ, 
ಈ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತನೆ ? ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವಕ್ತಾಗಿ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನು ಯಜುಸ್ಸಿನ ಸಾಯುಜ್ಯ ವಸ್ನೋ ಸರಲೋಕತೆ 
ಯನ್ನೋ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಯಜುಸ್ಸಿನ ಉವಾಸನವೂ ಆದರ ಫಲವೂ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೬. ಯಜುರಿತಿ ಚ ಉಪಾಸೀತ ಪ್ರಾಣವ” । ಪ್ರಾಣೋ ವ್ಸ ಯುಜುಃ। 
ಕಥಂ ಯಜುಃ ಪ್ರಾಣಃ? ಫ್ರಾಣೇ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಯುಜ್ಯನ್ರೈ | ನ ಹಿ ಅಸತಿ ಪ್ರುಣೇ ಕೇನಚಿತ್‌ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಯೋಗಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವ್‌ | ಅತಃ ಯುನಕ್ಕಿ ಇತಿ ಪ್ರಾಣೋ ಯೆಜುಃ |! ಏವಂವಿದಃ ಫಲವ” 
ಆಹ | pe ( ಉದ್ಯಚ್ಛನ್ನೆ ನ್ನೇ ಇತ್ತ ರ್ಥ ಹೆ ಅನೆ ಕ್ಷೆ ನಿನಂವಿದೇ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿಶೆ ೨4 0 ಶ್ರೇಷ್ಟ ಭಾವಃ | ತಸ್ಮೈ ಶ್ರೈಷ್ಠಾ ಕ್ರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಭಾವಾಯ 
ಅಯಂ ನಃ A ಭವೇತ್‌ ಇತಿ! ಯಜುಷಃ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯಮ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾನ ಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಯಜುಸ್ಸು ಎಂದೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣವೇ 
ಯಜುಸ್ಸು. ಪ್ರಾಣವು ಯಜುಸ್ಸೆ ೦ಬುದು ಹೇಗೆ? (ಹಿಎಯಸ್ಮಾತ್‌) ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ. ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ..: ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ 
ಯಾವದರೊಡನೆಯೂ ಯಾವದಕ್ಕೂ ಯೋಗ( ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವ) ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
(ವಿರ) ಲಾರದಷ್ಟೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು (ಯುನಕ್ತಿ- )ಕೂಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
(ಕಾರಣದಿಂದ) ಯಜುಸ್ಸು. ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ (ಶ್ರುತಿಯು) 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇವನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವವನಿಗೆ sya 
ಗಳೂ ಶೆ ಕೈಷ್ಕ್ಯ ವು ಎಂದರೆಶ್ರೆ (ಸ್ಮ ಭಾವವು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ತ್ರೆ ಶ್ರ ಸ್ಕ್ಯಕ್ಕಾಗಿ; 
ಇವನು ನಮ್ಮ 2 ಶ್ರೆ "ನ ನಾಗಲಿ ಎಂದು ಯುಕ್ತರಾಗುವರು ಎತ್ತಿ ಬಡಿಯುವರು 
ಎಂದರ್ಥ. ಬು ಬಸ್ಸ ೦ಬ ಪ್ರಾಣನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು (ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 
ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದದ್ದು (ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗೂ ಇದಕ್ಕೂ) ಗ. 


ಸ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


೫-೧೩-೩] ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮವೆಂಬ ಉಪಾನನೆ ೭೪೯ 


ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮವೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಾಮ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಸಾಮ ಪ್ರಾಣೇ ಹೀಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ಸಮ್ಯ ಸಮ್ಯ ಇರ ಹಾಸ್ಮ್ಶೈ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಶ್ರೈಷ್ಟ್ಯಾಯೆ ಕಲ್ಪನ್ನೇ ಸಾನ್ನುಃ ಸಾಯೆಂಜ್ಯಗ್‌೦ ಸಲೋಕ 
ತಾಂ ಜಯತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ (೩ | 
೩. ನಾಮವು. ಪ್ರಾಣವೇ ಸಾಮವು. ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ಈ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ? ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು. 
ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿ (ಬಂದು) 
ಸೇರುತ್ತವೆ, ಶ್ರೈಷ್ಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ ; (ಅವನು) ಸಾಯುಜ್ಯ 
ಎನ್ನೋ ಸಲೋಕತೆಯನ್ನೋ ಗೆದ್ದುಕೊ ಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಸಾಮದ ಉಪಾಸನವೂ ಅದರ ಫಲವೂ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೭. ಸುಮೇತಿ ಚ ಉಪಾಸೀತ ಪ್ರಾಣಮ್‌ | ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಸಾಮ | 
ಕಥಂ ಪ್ರಾಣಃ ಸಾಮ? ಪ್ರಾಣೇ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಸಮ್ಯ ಇ್ಬ್‌ ಸಂಗಚ್ಛಕನ್ರೇ ಸೆಂಗಮನಾತ್‌ ಸಾಮ್ಯಾಪತ್ತಿಹೇತುಶ್ವಾತ್‌ ಸಾಮ 
ಪ್ರಾಣಃ । ಸಮ್ಯುಇಗ್ಟ್ರಿ ಸಂಗಚ್ಛನ್ರೇ | ಹ ಅಸ್ಮೈ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ! ನ 
ಕೇವಲಂ ಸಂಗಚ್ಚನ್ನ ಏನ, (ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಮ್ಯಾಯ): ಶ್ರೇಷ್ಠಭಾವಾಯ ಚ ಅಸ್ಮ್ರೈ 
ಕಲ್ಪನ್ರೇ ಸಮರ್ಧ್ಯನ್ರೇ ಸಾಮ್ನಃ ಸಾಯುಜ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸಾಮವೆಂದೂ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣವೇ 
ಸಾಮವು. ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? (ಹಿಎ ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ (ಸಮ್ಯ ಇತ್ತಿ) ಸಂಗತವಾಗುತ್ತವೆ; ಸಂಗಮನ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮವು. 

ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸಂಗತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇವನಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾವಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ ; "ಸಾಮದ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು' 
ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ (ಗ್ರಂಧವು) ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು). 

| *ತ್ರೈಸ್ಮಾಯೆ? ಎಂಬ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆಯೋ ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಎಂಬ ಭಾವದಿ ವ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೇ ಬಿಟ್ಟಿ ದಾರೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. 
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ಪ್ರಾಣವು ಕ್ಲತ್ರವೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಕ್ಷತ್ರಂಪ್ರಾಣೋನೈ ಕ್ಷತ್ರಂಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ನೈ ಕ್ಷತ್ರಂ ತ್ರಾಯತೇ 
ಹೈನಂ ಪ್ರಾಣಃ ಕ್ಷಣಿತೋಃ ಪ್ರ ಕ್ಷತ್ರಮುತ್ರಮಾಸ್ನೋತಿ ಕ್ಲತ್ರಸ್ಯ 
ಸಾಯುಜ್ಯಗ್‌ಂಸಲೋಕತಾಂ ಜಯತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ ॥೪॥ 


೪. ಕ್ಲತ್ರವು. ಪ್ರಾಣವೇ ಕ್ಷತ್ರವು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಾಣವು ಗಾಯ 
ದಿಂದ ಕಾಸಾಡುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ 
ಅವನು ಅತ್ರವಾಗಿರುವ ಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ವಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಕ್ಷತ್ರದ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೋ ಸರೋಕತೆಯನ್ನೋ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಕ್ರತ್ರದ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಅದರ ಫಲವೂ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೮. ತಂ ಪ್ರಾಣಂ ಕ್ಷತ್ರಮಿತಿ ಉಪಾಸೀತ | ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಕ್ಷತ್ರಮ್‌ । 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಮೇತತ್‌,, ಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ವೈ ಕ್ಷತ್ರ ! ಕಥಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ 
ಇತಿ? ಆಹ! ತ್ರಾಯತೇ ಪಾಲಯತಿ ಏನು ನಾಂ ದೇಹಂ ಪ್ರಾಣಃ, 
ಕ್ಷಣಿತೋಃ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಹಿಂಸಿತಾತ್‌ ಪುನಃ ಮಾಂಸೇನ ಆಪೂರಯತಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌, 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷತತ್ರಾಣಾತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಕ್ಷತ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ | ವಿದ್ವತ್ಸಲಮ್‌ ಆಹೆ | 
ಪ್ರ ಕ್ಷತ್ರಮ್‌ ಅತ್ರಮ್‌ | ನ ತ್ರಾಯತೇಂನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ಇತಿ ಅತ್ರಂ ಕ್ಷತ್ರಂ 
ಪ್ರಾಣ8। ತಮ್‌ ಅತ್ರಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! ಶಾಖಾನ್ರ 
ಕೇ ವಾ ಪಾರಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ! ಪ್ರಾಣೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸಲೋಕತಾಂ ಜಯತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 


ಆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕ್ಷತ್ರನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣವೇ 
ಕ್ಷತ್ರವು. ಪ್ರಾಣವೇ ಕ್ಷತ್ರವಷ್ಟೆೈ; ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರಾಣವು ಗಾಯ 
ದಿಂದ, ಎಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದಾದ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ, 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ; ಮತ್ತೆ ಮಾಂಸದಿಂದ ತುಂಬುತ್ತದಿಯಷ್ನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷತತ್ರಾಣ 
(ನೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರ)ದಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಕ್ಷತ್ರವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೫-೧1-೪] ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರದ ಉಪಾಸನವೊ ಅದರ ಫೆಲವೂ ೭೪೧ 


ಉಪುಸಕನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಅತ್ರವೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರವನ್ನು-- 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಅತ್ರ 
ಕತ್ರವೂ ಆ ಅತ್ರವೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರವನ್ನು--ಪ್ರುಣನನ್ನು (ಪ್ರ ಆಪ್ಟೋಕಿ') 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ. ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠವನ್ನು 
(ಅನುಸರಿಸುವದಾದರೆ) ಕ್ಷತ್ರಮಾತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಎಂದಾದರೂ 
(ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು) ಪ್ರಾಣನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು ಕ್ಷತ್ರದ ಸಾಯುಜ್ಯ ವನ್ನೊಳ ಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನೋ 
ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 





1. ಹಿಂದಿರುನೆ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗೆನನ್ನು ಆಸ್ಟ್ಟೋತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಕದನ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ; ಪ್ರಾಣಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ ಎರಿ ದರ್ಥ. 


2. ಕ್ಷತ್ರಮಾತ್ರಿಮ್‌ ಎಂದೇ ಮಾಧ್ಯ ಂದಿನಪಾಕೆ ; ಸಂಸೂರ್ಜವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸರ್ಗವು 
ಜ್ಯೋತಕಮಾತ್ರಜಾಗುವದು, 


೭೯೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧೩ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


೧. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಕ್ಕನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣನೇ ಉಕ್ಕ ವು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಉಕ್ಷ ನೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರ ನಿಶೀಷದಂತೆ ಪ್ರಾಣವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ (ಉತ್ತಿಸ್ಮತಿ) ಎ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಉಕ್ಸ ವು. ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮೂಡಿದರೆ ಇಹೆದ್ದ್ಲಿ ಉಕ್ಕ ವನ್ನು ಬಲ್ಲ ವೀರ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು , ಪಗದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯ ತಾರತಮ್ಮದಿಂದ ಉಕ್ಸ್‌ದ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ವೋ ಸಾಲೋಕ್ಯ ವೋ ದೊರೆಯುವದು. 


೨. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಯಜುಸ್ಸ ಎಂದು ಉಸಾಸನೆನನಾಡಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಣವೇ ಯಜುಸ್ಸು. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಯುಕ್ತವಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣವು ಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಇವನಿಗೆ 
ಶ್ರೇಸ್ಕತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತ ವಾಗುವವು, ಪರದಲ್ಲಿ ಯಜೂರೂಪನಾದ 
ಪ್ರಾಣನ ಸಾಯಂಜ್ಯವೋ ಸಾಲರೋಕ್ಯವೋ ದೊರೆಯುವದು. 


ಶಿ. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಾಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣನೇ 
ಸಾಮವು ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತನೆ ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂಜು ಉಪಾಸನೆನಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಸಂಗತವಾಗಿ 
ಶ್ರೈಸ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವು ; ಪರೆದಲ್ಲಿ ಸಾಮುರೂಪಪ್ರಾಣನ ಸಾಯುಜ್ಯ ವೋ ಸಾಲೋಕ್ಯ 
ವೋ ದೊರೆಯುವದು. 


೪. ಪ್ರಾಣವು ಕ್ಷತ್ರವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಶರೀರವನ್ನು ಕ್ಷತದಿಂಡ 
ತ್ರಾಣ (ಕಾಪಾಡುವದ)ರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಕತ್ರವು. ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆನರಾಡಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು, ಪರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರರೂ ಸಸಾದ ಪ್ರಾಣನ ಸಾಯುಜ್ಕವೋ 
ಸಾಲೋಕ್ಕನೋ ದೊರೆಯುವದು. 


೫-೧೪೧] ಗಾಯುತ್ರಿಯೆ ಪ್ರಥಮಸಪಾದದ ಉಪಾಸನೆ ೬೯ತ್ಗಿ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


( ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯುಪಹಿತ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ) 


ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಭೊನಿರನ್ತೆರಿಕ್ನಂ ವ್ಯೌರಿತ್ಯಷ್ಟಾವಕ್ಷೆರಾಜ್ಯಷ್ಟಾಕ್ಷರಗ್‌ಂ ಹ ವಾ 
ಏಕಂ ಗಾಯಶ್ರ್ಯೈ ಸದಮೇತದು ಹೈವಾಸ್ಯಾ ಏತತ್‌ ಸ ಯಾವ 


ದೇಷು ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತಾವದ್ದ ಜಯೆತಿ ಯೋಸ್ಕಾ ಏತ 
ದೇವಂ ಪದಂ ವೇದ |1೧॥ 


೧. ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯೌಃ- ಎಂಬಿವು ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳು. 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ಒಂದು ಪಾದವೂ ಬಂಟಿಕ್ಷರದ್ದು. (ಗಾಯತ್ರಿಯ) 
ಇದೇ (ಪಾದವು) ಇದು. ಯಾವನು ಇದರ ಪಾದವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಿರುವದೋ 
ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಗಾಯತ್ರಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೯. ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಹೈದಯಾದ್ಯನೇಕೋಪಾಧಿನಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಯ ಉಪಾಸನಮ್‌ 
ಉಕ್ಕಮ್‌ | ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಗಾಯತ್ರ್ರುಪಾಧಿನಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಉಪಾಸನಂ 
ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಆರಭ್ಯತೇ ! ಸರ್ವಚ್ಛನ್ನಸಾಂ ಹಿ ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛನ್ನಃ 
ಪ್ರಧಾನಭೂತಮ್‌ | ತತ್ರ್ರೃಯೋಕ್ತೃಗಯತ್ರಾಣಾತ್‌ ಗಾಯತ್ರೀ ಇತಿ 
ವಕ್ಷ್ಯತಿ ! ನ ಚ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಛನ್ಮಸಾಂ ಪ್ರಯೋಕ್ತೃಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಸಾಮ 
ಥಣ್ಯಮ್‌ | ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಭೂತಾ ಚ ಸಾ! ಸರ್ವಚ್ಛನ್ಹಸಾಂ ಚ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಃ! 
ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ಕ್ಷತತ್ರಾಣಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಮ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತವರ್‌ | ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ಗಾಯತ್ರೀ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದುಪಾಸನಮೇವ ವಿಧಿತ್ಸ್ಯತೇ | ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಜನ್ಮಹೇಶುತ್ವಾಚ್ಚ! 


ಹ 
“ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಸ್ಸಜತ ತ್ರಿನ್ಟುಭಾ ರಾಜನ್ಯಂ ಜಗತ್ಯಾ ವೈಶ್ಯಮ್‌” 


೭೯೪ ಬೃಯದಾರಣ್ಯಕೋ ಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೪-೧ 


(7?) ಇತಿ ದ್ರಿಜೋತ್ತಮಸನ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಂ ಜನ್ಮ ಗಾಯತ್ರೀನಿಮಿತ್ತಮ್‌ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಧಾನಾ ಗಾಯತ್ರೀ | “ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವ್ಯುತ್ತಾಯ” (೩-೫-೧) 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದನ್ರಿ” (೩-೮-೫), “ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ” (೩-೮-೧೦), 
“ವಿಪಾಪೋ ವಿರಜೋಂಿಚಿಕಿತ್ಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭವತಿ” (೪-೪-೨೩) 
ಇತ್ಯಾತ್ತಮಪುರುಷಾರ್ಥಸಂಬನ್ಸಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ದರ್ಶಯತಿ | ತಚ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ತ್ವಂ ಗಾಯಶ್ರೀಜನ್ಮಮೂಲವ್‌ | ಅತೋ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ 
ಸತತ್ತ್ಯಮ್‌ । ಗಾಯೆತ್ರಾ ಹಿ ಯಃ ಸೃಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ನಿರಜ್ಕುಶ 
ಏವ ಉತ್ತಮಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಥನೇ ಅಧಿಕ್ರಿಯತೇ | ಅತಃ ತನ್ಮೂಲಃ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಸಂಬನ್ನಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದುಪಾಸನವಿಧಾನಾಯ ಆಹ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೃದಯವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿದೆ. ಇನ್ನು ಈಗ ಗಾಯತ್ರಿ ಎಂಬ 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು (ಇದನ್ನು) 
ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 

ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛಂದಸ್ಸು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವವರ ಗಯವನ್ನು ತ್ರಾಣನಮಾಡುವದರಿಂದ: ಗಾಯತ್ರಿ 
ಎನ್ನಿಸಿದೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ (೫-೧೪-೪) ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಕ್ಸೃಗಳ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥಾವಿರುವದಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ.. ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸೃಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಾಣವು ಆತ್ಮನು. ಪ್ರಾಣವು ಕ್ಷತವನ್ನು ತ್ರಾಣನಮಾಡುವದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರವು 
ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ ; ಪ್ರಾಣವೇ ಗಾಯತ್ರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದರೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೇ ಮುಂದೆ ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ದ್ರಿ ಜೋತ್ತಮನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರ ವಿವರ): “ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು, 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪಿನಿಂದ ಕ್ಷಕ್ರಿಯನನ್ನು, ಜಗತಿಯಿಂದ ವೈಶ್ಯನನ್ನು (ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು)? 
(7?) ಎಂದು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮವು ಗಾಯತ್ರೀನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಾದದ್ದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು (ಪುತ್ರೈಷಣೆಯಿಂದಲೂ ವಿಶ್ತೈ ಷಣೆಯಿಂದಲೂ ಲೋಕ್ಕೆ 
ಷಣೆಯಿಂದಲೂ) ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು” (೩-೫-೧), “ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು (ಅದನ್ನು ಅಕ್ಷರವು 


POS 


1. ಕಾಪೂಡುವೆದರಿಂದ. 


೫-೧೪-೧] ಗಾಯತ್ರಿಯೆ ಪ್ರಥಮಪಾದರ್ರ ತ್ರಿಲೋಕಾತ್ಮಕ ೭೬೯೫ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ” (೩-೮-೮), “ಯಾವನು ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅರಿತು ಈ 
ಲೋಕದಿಂದ ತೆರಳುವನೋ ಅವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ.” (೩-೮-೧೦), “(ಇವನು) 
ವಿಪಾಪನೂ ವಿರಜನೂ .ಅವಿಚಿಕಿತ್ಸನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ” 
(೪-೪-೨೩) ಎಂದು ಉಕ್ತಮಪುರ. ಷಾರ್ಥದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ! 
(ಶ್ರುತಿಯು) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವು ಗಾಯತ್ರೀಜನ್ಮನಿಮಿತ್ತ 
ವಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟನಾದ ದ್ರಿಜೋತ್ತಮನಿದಾನಲ್ಲ, (ಅವನು) ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಉತ್ತವುಪುರುಷಂರ್ಥ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಂರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಅವನಿಗೆ) ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥದ ಸಂಬಂಧವು ಅದರ ಮೂಲಕವಾದದ್ದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ ಹೀಗೆಂದು) 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ : 

ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮಪಾದವು ಶ್ರಿಲೋಕಾತ್ಮಕ 

(ಭಾಷ್ಕ) 

೩೯೦. ಭೂಮಿ, ಅನ್ತರಿಕ್ಷಮ್‌, ದ್ಯೌಃ - ಇತ್ರೇತಾನಿ ಅಷ್ಟೌ 
ಅಕ್ಷರಾಣಿ । ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರನರ್‌ 1 ಅಷ್ಟೌ ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಯಸ್ಯ ತದಿದಮ್‌ 
ಅಷ್ಟ್ರಾಕ್ಷರವ೫ | ಹ ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾವದ್ಯೋತಕೌ | ಏಕಂ ಪ್ರಧಮಂ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯೈ-ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಪದಮ್‌ | ಯಕಾರೇಣೈವ ಅಷ್ಟತ್ವಪೂರಣಮ್‌ | 
ಏತತ್‌ ಉ ಹೆ ಏವ ಏತದೇವ ಅಸ್ಯಾ ಗಾಯತ್ತ್ರಾೃಃ ಪದಂ ಪಾದಃ ಪ್ರಥಮಃ 
ಭೂಮ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ತ್ರೆ ಪಲೋಕ್ಯಾತ್ಮಾ | ಅಷ್ಟಾ ಕ್ಷರತ್ರಸಾನಶಾನ್ಯಾತ್‌ | 
ಏವಮ್‌ ಏತತ್‌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾತ್ಮಕವಕ್‌ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪದಂ ಯ್ರೋ 
ವೇದ ತಸ್ಯ ಏತತ್‌ ಫಲವ । ಸ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಯಾವತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಏಷು 
ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಜೇತವ್ಯವರ್‌ ತಾವತ್‌ ಸರ್ವಂ ಹ ಜಯತಿ ಯಃ ಅಸ್ಯಾಃ 
ಏತತ್‌ ಏವಂ ಪದಂ ವೇದ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯೌಎಂಬಿವು ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳು. ಎಂಟಕ್ಷರದ್ದು. 
ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳು ಯಾವದಕ್ಕಿಜೆಯೋ ಆ ಈ (ಪಾದವು) ಎಂಟಿಕ್ಷರದ್ದು. 
ಹ ವೈ (ಎಂಬಿವು) ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವು. ಒಂದು ಮೊದಲನೆಯ: 
(ಗಾಯತ್ರೈ್ಯ ವ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ) ಪಾದವು. (ಇಲ್ಲಿ)ಿಯ ಕಾರದಿಂದಲ್ಲೇ 
ಎಂಟನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 3 (ಏತದ್‌ ಉ ಹೆ ಏವ ಎತಡೇವ) 


1. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ. 
ಎ. ಕವರೇಣಿಯೆವ್‌್‌ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಎಜೆ ಸಬೇಕು. 


೭೯೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಪತ್ತು [೫-೧೪-೧ 


ಇದೇ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪದವು ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು ಭೂಮ್ಯಾದಿಲಕ್ರಣ 
ವಾಗಿರುವದು, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ತರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿರುವದು (ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಈ ತ್ರೈ ರೋಕ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಧಮಪಾದವನ್ನು 
ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಇದು ಫಲವು ; ಯಾವನು 
ಇದರ ಈ ಪದವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದದ್ದಿರುವದೋ ಅಸ್ಟನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಗಾಯತ್ರಿಯ ದ್ವಿತೀಯವಾದದ ಉ ವಾಸನೆ 
EHS 
ಯಚೋ ಯೆಜೂಗ್‌ಂ೩ಿ ಸಾವನಾಸೀತೈಷ್ಟಾವಕ್ಷರಾಣ್ಯಷ್ಟಾ 
ಕ್ಷರಗ್‌ಂಹ ವಾಏಕೆಂ ಗಾಯೆತ್ರ್ರ್ಯೆ ಸದಮೇತೆದು ಹೈ ವಾಸ್ಕಾ 
ಏತತ್‌ ಸ ಯಾವತೀಯಂ ತ್ರಯಾ ವಿದ್ಯಾ ತಾವದ್ಧ ಚಹ 
ಯೋಸ್ಯಾ ಏತದೇವಂ ಪದಂ ನೇದ TROT 


೨. ಯಕ್ಕುಗಳು, ಯಜುಸ್ಸುಗಳು, ಸಾಮಗಳು- ಎಂಬಿವು 
ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳು. ಗಾಯತ್ರಿಯ ಒಂದು ಪಾದವೂ ಎ೦ಬಕ್ಷರದ್ದು. 
ಈ (ಗಾಯತ್ರಿಯ) ಇದೇ ಪಾದವು ಇದು. ಯಾವನು ಇದರ ಪಾದ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ಈ ತ್ರೆಯಾವಿದ್ಯೆಯು 
ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಗಾಯತ್ರಿಯ ದ್ವಿತೀಯಪಾದವು ತ್ರಯಾವಿದ್ಯಾತ್ಮಕ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೧. ತಥಾ ಖಚಃ ಯಜೂಂಹಿ ಸಾಮಾನಿ ಇತಿ ತ ಶ್ರಯಾವಿದ್ಯಾ 
ನಾಮಾಕ್ಷರಾಣಿ ಏತಾನ್ಯಪಿ ಅಷ್ಟಾವೇವ | ತಥೈವ ಅಷ್ಟ್ರಾಕ್ಷರಂಹ ವೈ ಏಕಂ 
ಗಾಯತ್ತೆ ತ್ರೈ ಪದಂ ದ್ವಿ AE ಏತಶ್‌ ಉ ಹ pd ಅಸ್ಕಾ ಏತತ್‌ 
ಹುಗ್ಯಜುಸಾಮಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಅಷ್ಟಾ ಕ್ಷರತ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯಾದೇವ | ಸಃ ಗ 
ಇಯಂ ಶ್ರಯಿಾ ನಿದ್ಯಾ ತ್ರಯ್ಯಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಯಾವತ್‌ ಫಲಜಾತಮ್‌ ಆಪ್ಯತೇ 
ತಾವತ್‌ ಹ ಜಯತಿ ಯಃ ಅಸ್ಯೂ ಏತತ್‌ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ತ್ರೈವಿದ್ಯಲಕ್ರಣಂ 
ಪದಂ (ಏವಂ) ವೇದ ॥ 


1. ಈ ಮಾತು ಭಾಷ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಲೇಖಕರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಜಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಬೇಕು. 


೫-೧೪-೧] ಗಾಯೆತ್ರಿಯೆ ಮೂರನೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಪಾದಗಳ ಉಪಾಸನೆ ೭೯2 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಖುಕ್ಛು(ಗಳು), ಯಜಂನಸ್ಸುಗಳು, ಸಾಮಗಳು ( ಸಾಮಾನಿ) 
ಎಂಬೀ ತ್ರಯಾನಿದ್ಯೆಯ ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳು;, ಇವೂ ಎಂಟೀ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ಒಂದು ಪದವೂ ಅನರ ಎರಡನೆಯ (ಪಾದವೂ) ಎಂಟಕ್ಷರದ್ದು. 
ಇದೇ ಈ (ಗಾಯತ್ರೀಪದವು) ಖಯಗ್ಯಜುಃಸಾಮರೂಪವಾದದ್ದು; ಎಂಟಿಕ್ಷರ 
ವುಳ್ಳದ್ದೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದಲೇ (ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು). 


ಯಾವನು ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಈ ತ್ರೈವಿದ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದೆ ಪಾದವನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ಈ ಶ್ರಯಾನಿಷ್ಯೆಯು ಎಷ್ಟೋ ತ್ರಯಾ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಗೆದ್ದು 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತುನೆ. 
ಗಾಯಕ್ರಿಯ 
ಮೂರನೆಯ ನಾಲ್ವನೆಯ ಪಾದಗಳ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪ್ರಾಣೋಸಾನೋ ವ್ಯಾನ ಇತ್ಯಷ್ಟಾವಕ್ಷರಾಣ್ಯಷ್ಟಾಕ್ಷರಗ್‌ಂ ಹ 
ವಾ ಏಕಂ ಗಾಯೆಶ್ರ್ಯೈ ಪದಮೇತದು ಹೈವಾಸ್ಯಾ ಏತತ್‌ ಸ 
ಯಾವದಿದಂ ಪ್ರಾಣಿ ತಾವ ದ್ಧ ಜಯತಿ ಯೋಸ್ಕಾ ಏತದೇವಂ 
ಪೆದಂ ವೇದಾಥಾಸ್ಯಾ ಏತದೇವ ತುರೀಯೆಂ ದರ್ಶೆತಂ ಪದಂ 
ಪರೋರಜಾ ಯೆ ಏಷ ತಪತಿ ಯದ್ವೈ ಚತುರ್ಥಂ ತತ್ತುರೀ 
ಯುಂ ದರ್ಶತಂ ಹದಮಿಕಿ ದದೃಶ ಇವ ಹ್ಯೇಷ ಪರೋರಜಾ 
ಇತಿ ಸರ್ವಮು ಹ್ಯೇನೈಷ ರಜ ಉಸಪರ್ಯೀಸಪರಿ ತೆಪತ್ಕೇವಗ್‌ಂ 
ಹೈವ ಶ್ರಿಯಾ ಯಕಸಾ ತಸೆತಿ ಯೋಸ್ಯಾ ಏತದೇವಂ 
ಪದಂ ವೇದ || all 


೩. ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ- ಎಂಬಿವು ಎಂಬಿಕ್ಷರೆಗೆಳು. 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಒಂದು ಪಾದವೂ ಎಂಟಕ್ಷರದ್ದು. ಈ (ಗಾಯತ್ರಿಯ) 
ಇದೇ ಪಾದವು ಇದು. ಯಾವನು ಇದರ ಪಾದವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತಿರುವನೋ ಈ ಪ್ರಾಣಿ(ಜಾತ)ವು ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇನ್ನು ಇಗೊ, ಈ ತಪಿಸುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ, ಇದೇ ಈ 
(ಗಾಯತ್ರಿಗೆ) ತುರೀಯದರ್ಶತ ಪಾದವು, ಪರೋರಜಸ್ಸು. ಚತುರ್ಥ 
ವೆನ್ನುವರಲ್ಲ, ಅದೇ ತುರೀಯವು ; ದರ್ಶತಪದವು ಎಂದರೆ ಇವನು 


೭೯೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋ ಸನಿಷತ್ತು (೫-೧೪-೧ 


ಕಾಣುವವನಂತೆ ಇರುವನಷ್ಟೆ (ಅದು). ಪರೋರಜಸ್ಟು ಎಂದರೆ 
ಇವನು ಸರ್ವರಜಸ್ಸನ್ನೂ ಮೊಲೆಷೆಲೆ (ಇದ್ದು ಕೊಂಡು) ತಪಫಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಯಾವನು ಇದರ ಈ ಪಾದವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರು 
ವನೋ ಅನನು ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರೀಯಿಂಂದಲೂ ಯಶಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ 
ತಪಿಸುತಾನೆ 


೩೯೨. ತಥಾ ಪ 


ಗಾಯತ್ರಿ ತೃತೀಯಂ ಪದಂ ವೇದೆ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಪಾ ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ- ಈ ಪ್ರಾ ಹಾದಿಗಳ ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳೂ ಎಂಟು. ಎನ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮೂರನೆಯ ಪದವು. ಯಾವನು ಈ 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಜಾತವು ಎಷ್ಟೋ, ಅನ್ಸನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.: 


ಗಾಯತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಆದಿತ್ರ ಪುರುಷ 
(ಭಾಸ್ಕ) 


೩೯೩. ಅಥ ಅನನ್ನರಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯುಃ ತ್ರಿಸವಮಖಾಃ ಶಬ್ದಾತ್ಮಿ 
ಕಾಯಾಃ ತುರೀಯಂ ಪದನು” ಉಚ್ಯತೀ ಅಭಿಧೇಯಭೂತಮ್‌ | ಅಸ್ಯಾಃ 
ಪ್ರಕೃತಾಯಾಃ ಗಾಯಶ್ರ್ಯಾಃ ಎತಡೇವ ವಶ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ತುರೀಯಂ ದರ್ಶತಂ 
ಪದಂ ಪರೋರಜಾ ಯ ಏಷ ತಪತಿ! ಶುರೀಯಮರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯ ಪದಾರ್ಧಂ 
ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಃ! ಯದ್ವೈ ಚತುರ್ಥಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಲೋಕೇ 
ತದಿಹ ತುರೀಯಶಬ್ದೇನ ಅಭಿಧೀಯತೇ, ದರ್ಶತಂ ಪದಮ್‌ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಕೋಂರ್ಥಃ 
ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ । ದದ್ಭಶೇ ಇನ ದೃಶ್ಯತೇ ಇನ ಹಿ ವಿನಃ ಮಣ್ಣಲಾನ್ರರ್ಗತಃ 





1. ಭೂಮ್ಯೂದಿಗಳು ರೊಪವನ್ನೂ ಖಗಾದಿಗಳು ನಾಮವನ್ನೂ ಪ್ರಾಹಾದಿಗಳು 
, ಕರ್ಮ ನನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ವಾರ್ಶಿಕ ೧೬, ೧೪, 


೫.೧೪೧] ಗಾಯೆತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಅದಿತ್ಯ ಪುರುಷ ೬೯೯ 


ಪುರುಷಃ! ಅತಃ ದರ್ಶತಂ ಪದಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ। ಪರೋರಜಾಃ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಪದಸ್ಯ 
ಕೋಂರ್ಥಃ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ಸರ್ವಂ ಸಮಶಸ್ತವರ್‌ ಉಹಿ ಏನ ಏಷಃ 
ಮಣ್ಣಲಕೃಃ ಪುರುಷಃ ರಜಃ ರಜೋಜಂತಂ ಸಮಸ್ತಂ ಲೋಕಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! 
ಉಪರಿ ಉಪರಿ ಆಧಿನತ್ಯಭಾನೇನ ಸರ್ವಂ ಲೋಕಂ ರಜೋಜಾತಂ ತಪತಿ! 
ಉಸರ್ಯುಪರಿ ಇತಿ ವೀಪ್ಸಾ ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯಖ್ಯಾಪನಾರ್ಧಾ!ನನು ಸರ್ವ 
ಶಬ್ಬೇನೈವ ಸಿದ್ಧತ್ಹಾತ್‌ ವೀಪ್ಸು ಅನರ್ಧಿಕಾ। ನೈಷ ದೋಷಃ! ಯೇಷಾವರ್‌ 
ಉಪರಿಷ್ಟಾತ ಸವಿತಾ ದೃಶ್ಯತೇ ತದ್ವಿಷಯ ಏವ ಸರ್ವಶಬ್ದಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಾ 
ಶಬ್ಧಾನಿಸೃತ್ತ್ಯರ್ಥಾ ವೀಪ್ಸು | “ಯೇ ಚಾಮುಷ್ಕಾತ್‌ ಸರಾಇಚ್ಛ್ರೋ ಲೋಕಾ 
ಸ್ಪೇಷಾಂ ಚೇಷ್ಟೇ ದೇವಕಾಮಾನಾಂ ಚ” (ಛಾಂ. ೧-೬-೮) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ಷೆ 
ಇತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾನರೋಧಾರ್ಥಾ ನವೀಪ್ಕಾ! ಯಥಾ ಅಸೌ ಸವಿತಾ 
ಸರ್ವಾಧಿಸತ್ಯಲಕ್ಷಣಯಾ ಶ್ರಿಯಾ ಯಶಸಾ ಚ ಖ್ಯಾತ್ಯಾ ತಪತಿ, ಏವಂ ಹೈವ 


ಥ್ರ 
ಶ್ರಿಯಾ ಯಶಸಾ ಚ ತಪತಿ ಯೋಸ್ಯಾ ಏಶದೇವಂ ತುರೀಯಂ ದರ್ಶತಂ 
ಪದಂ ವೇದ! 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಇನ್ನು ಮೂರು ಪಾದೆಗಳ ಶಬ್ದಾತ್ಮಕವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯೆ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳನ್ನು (ಹೇಳಿದ) ಬಳಿಕ ಅಭಿಭೇಯನಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗುವದು. 


ಈ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಇದೇ (ಈ) ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದೇ ತುರೀಯ 
ದರ್ಶತಪದವು, ಪರೋರಜಸ್ಸು, (ಯಾವದೆಂದಕರೆ) ಇಗೊ ತಪಿಸುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ 
ಇವನೇ. "ತುರೀಯಮ್‌ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯ: ತಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ, ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತುರೀಯಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. "ದರ್ಶತ ಪದ' 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಮಂಡಲಾಂ 
ತರ್ಗತನಾದ ಪುರುಷನು (ದದೃಶೇ ಇವ ದೃಶ್ಯತ ಇವ) ಕಾಣುವಂತೆ ಇರುತ್ತಾ 
ನಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ (ಇವನು) ದರ್ಶತಸದವೆನಸಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಪರೋರಜಸ್ಸು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಮಂಡಲರೊಳಗಿರುವ ಪುರಂಷನು (ಎಲ್ಲಾ) ರಜಸ್ಸನ್ನೂ 
ರಜಃಸಮೂಹವನ್ನು ಸರ್ವಲೋಕವನ್ನು: ಎಂದರ್ಥ. ಮೇಲೆಮೇಲೆ 


1: ರಜಸ್ಸೆಂದರೆ ರಾಗವನ್ನು ; ಕಾಮವನ್ನ ಶಿಕ್ರಮಿಸಿ ತಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ವಾ. ೨೧ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೮೦೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫ ೧೪೨ 


ಆಧಿಪತ್ಯಭಾವದಿಂದ ರಜಃಸಮೂಹವನ್ನು ಸರ್ವಲೋಕವನ್ನು ತಪಿಸುಕ್ತಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಎಂಬ ವೀಪ್ಸೆಯನ್ನು' (ಪ್ರಯೋಗಿಸುವದು) ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳ ಮೇಲೂ ಆಧಿಕತ್ಯ(ವಿಡೆ ಎಂದು) ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ):- ಸರ್ವಶಬ್ದದಿಂದಲೇ (ಇದು) ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ವೀಪ್ಸಾ( ಪ್ರಯೋಗವು) ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೆ? 


(ಸರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಯಾವ (ಲೋಕ)ಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣಿಸುತ್ತುನೋ ಆ (ಲೋಕ)ಗಳ ವಿಷಯವೇ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಗಿರ 
ಬಹುದು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವೀಪ್ಸೆಯನ್ನು (ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿಡೆ). “ಆ (ಸೂರ್ಯನ) ಅಚಿಗೆ ಇರುವ ಲೋಕಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಅವುಗಳನ್ನೂ 
ದೇವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ” (ಛಾಂ. ೧-೬-೮) ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ* ಅಡಕಮಾಡು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ವೀಪ್ಸೆಯು (ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸ ಬೇಕು). 

ಹೇಗೆ ಈ ಸೂರ್ಯನು ಸರ್ವಾಧಿಸತ್ಯರೂಪವಾದ ಶ್ರೀಯಿಂದಲೂ 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಎಂದಕಿ ಖ್ಯಾತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ತನಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವನು ಈ (ಗಾಯತ್ರಿಯ) ಶುರೀಯದರ್ಶತಪದವನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುನನೋ, ಅನನು ಶ್ರೀಯಿಂದಲೂ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ತಪಿಕುವನು. 

ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಕ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸೈಷಾ ಗಾಯಶ್ರ್ಯೇತೆಸ್ಮಿಗ್‌ಂಸ್ತುರೀಯೇ ದರ್ಶತೇ ಪದೇ 
ಪರೋರಜಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ತದ್ದೈ ತತ್ಸತ್ಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಚಕ್ಷು 
ರ್ವೈ ಸತ್ಯಂ ಚಕ್ಷುರ್ಜಿ ವೈ ಸತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾಡ್ಯದಿದಾನೀಂ ದ್ವೌ 
ವಿವದ ವತಾನಾವೇಯಾತಾಮಹಮದರ್ಶಮಹಮಶ್‌ೌಷಮಿತಿ 
ಯಂ ಏವಂ ಬ್ರೂಯಾದಹಮದರ್ಶನಮಿತಿ ತಸ್ಮಾ ಏನ ಶ್ರದ್ಧ 
ಧ್ಯಾಮ ತದ್ವೈ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಬಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಪ್ರಾಣೋವೈ 
ಬಲಂ ತತ್‌ ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ಬಲಗ್‌ಂ ಸತ್ಯಾ 
ದೋಗೀಯ ಇಶ್ಯೇವಮ್ವೇಷಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 


ಸ. ಸರ್ವವ್ಯೂಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುನ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು. 
9. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಈಚೆಗೂ ಆಚೆಗೂ ಇರುವ ಎಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ. 


೫-೧೪-೪] ಗಾಯೆತ್ರಿಯು ಅಧ್ಯಾಕ್ಮವಾಗಿ ಸ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ೮೦೧ 


ಸಾ ಹೈಷಾ ಗಯಾಗ್‌ಂ ಸ್ತತ್ರೇ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಗೆಯಾಸ್ತತ್ರಾ 
ಣಾಗ್‌ಂ ಸ್ತಶ್ರೇ ತೆದ್ಧದ್ದಯಾಗ್‌ಂ ಸ್ತತ್ರೇ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಗಾಯೆತ್ರೀ 
ನಾನು ಸಾ ಯಾಮೇವಾನೂಗ"ಂ ಸಾವಿತ್ರೀಮನ್ವಾಹೈಸ್ಯೈೆವ 


ಸಾಸ ಯಸ್ಮಾಅನ್ವಾಹ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಗ"ಂ ಸ್ಟ್ರಾಯತೇ lel 


೪, ಆ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಈ ತುರೀಯದರ್ಶತವಾದ 
ಪರೋರಜಸ್ಸಾದ ಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಟಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೋ, ಸತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪೃತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಸತ್ಯವು. ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಸತ್ಯ 
ವಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈಗ ಇಬ್ಬರು «ನಾನು ಕೆಂಡಿದೇನೆ, ನಾನು 
ಕೇಳಿದೇನೆ' ಎಂದು ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತಾಬಂದರೆ ಯಾವನು «ನಾನು 
ಕಂಡಿದೇನೆ' ಎಂದಿಂತು ಹೇಳುವನೋ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆ ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ಬಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನ್ಟಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಣವೇ ಬಲವು; (ಆದ್ದರಿಂದ) ಅದು ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲವು ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಜೋರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಗಯಗಳನ್ನು ಕಾವಾಡಿತು ; ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಗಯಗಳು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ಗಯಗಳೆನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿತಷ್ಟ್ಯ, ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಗಾಯತ್ರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗಾಯತ್ರಿ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಈ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಅನುವಚನಮಾಡು 
ತ್ತಾರಲ್ಲ, ಇದೇ ಅದು. ಯಾವನಿಗೆ ಅನುವಚನಮಾಡುತ್ತಾನೋ 


ಅವನನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. 


ಮ pea ಇಇ ಸ 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೪. ಸೈಷಾ ತ್ರಿಸದಾ ಉಕ್ತ್ವಾ ಯಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯತ್ರೈನಿದೃಪ್ರಾಣ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಚತುರ್ಧೇ ತುರೀಯೇ ದರ್ಶತೇ ಪದೇ ಸರೋ 
ರಜಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ! ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತರಸತ್ವಾತ್‌ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ | ರಸಾಪಾಯೇ ಹಿ 
ವಸ್ತು ನೀರಸಮ್‌ ಅಪ್ರತಿಹ್ಠಿತಂ ಭವತಿ ಯಥಾ ಕಾಷ್ಠಾದಿ ದಗ್ಗಸಾರಮ್‌, 
ತದ್ವತ್‌!ತಥಾ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಾತ್ಮಕಂ ಜಗತ್‌ ತ್ರಿಸದಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಆದಿತ್ಯೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ತದ್ರಸತ್ವಾತ್‌ ಸಹ ತ್ರಿಭಿಃ ಪಾದಃ! ತದ್ವೈ ತುರೀಯಂ ಪದಂ 

ಠಿ] 


ಆಚೆ ಮೆ ಅ. 
೮೦೨ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧೪-೪ 


ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | ಕೆಂ ಪುನಶ್ತಶ್ಸತ್ಯಮಿತಿ? ಊಚ್ಯತೇ | ಚಕ್ಷುರ್ವೈ 
ಸತ್ಯಮ್‌ | ಕಥಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸತ್ಯಮಿತಕಿ? ಆಹ। ಪ್ರಸಿದ್ಧಮೇಶತ್‌ | ಚಕುರ್ಶಿ ವೈ 
ಸತ್ಯವರ್‌ | ಕಥಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೇತಿ? ಆಹ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯತ್‌ ಯದಿ ಇದಾನೀಮೇವ 
ದೌ ವಿವದಮಾನ್‌ ವಿರುದ್ಧಂ ವದಮಾನೌ ವಿಯಾಶಾಮ್‌ ಆಗಚ್ಛೇಯಾ 
ಶಾಮ್‌ ಅಹರ್ಮ ಅದರ್ಶಂ ದೃಷ್ಟ ವಾನಸ್ಮಿ ಇತಿ ಅನ್ಯ ಆಹ! ಅಹೆಮಶ್ರೌಸವರ್‌! 
ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ನ ತಥಾ ತದ್ವಸ್ತು ಇತಿ! ತಯೋಃ ಯ ಏವಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ 
ಅಹನ್‌ ಅದ್ರಾಕ್ಷಮ್‌ ಇತಿ ತಸ್ಮೈ ಏವ ಶ್ರದ್ಧ ಧ್ಯಾಮ, ನ ಪುನಃ ಯೋ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಅಹಮಶ್ರೌಷಮ್ಮ್‌ ಇತಿ! ಶ್ರೋತುಃ ಮೃಷಾಶ್ರವಣಮಸಿ 
ಸಂಭವತಿ। ನ ತು ಚಕ್ತುಸೋ ಮೃಷಾದರ್ಶನಮ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ 
ಗೌ ಷ್ಟ ಸ ೨ ಸ 

ಆಶ್ರೌಷವಎರ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತವತೇ ಶ್ರದ್ದಧ್ಯಾಮ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಪತ್ತಿಹೇತು 
ತ್ವಾತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಚಕ್ರುಃ । ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸತ್ಯೇ ಚಕ್ರಿ ಸಹ ತ್ರಿಭಿಃ ಇತರೈಃ ಪಾದಃ 
ತುರೀಯಂ ಪದಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಉಕ್ತಂ ಚ “ಸ ಆದಿತ್ಯಃ 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ ಚಕ್ಷುಹಿ” (೩-೯-೨೦) | ಇತಿ: | ತದ್ದ್ಬೈ ತುರೀಯ 
ಪದಾಶ್ರಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ । ಕಂ ಪುನತ್ತದ್‌ ಬಲಮಿತಿ? 
ಅಹ! ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಬಲಮ್‌। ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣೇ ಬಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 
ಸತ್ಯಮ್‌ | ತಥಾ ಜೋಕ್ತಮ್‌ “ಸೂತ್ರೇ ತದೋತಂ ಪ್ರೋತಂ ಚ” (೩-೭-೨) 
ಇತಿ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಬಲೇ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆಹುಃ "ಬಲಂ 
ಸತ್ಯಾತ್‌ ಓಗೀಯಃ' (ಇತಿ) ಓಜೀಯಃ ಓಜಶ್ತರನರ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಲೋಕೇಪಿ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಹಿ ಯದಾಶ್ರಿಶಂ ಭವತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌" ಆಶ್ರಿತಾತ್‌ ಆಶ್ರಯಸ್ಯ ಬಲವತ್ತ 
ರತ್ತಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ | ನಹಿ ದುರ್ಬಲಂ ಬಲವತಃ ಕ್ರಚಿತ್‌ ಆಶ್ರಯಭೂತಂ 
ದೃಷ್ಟವರ್‌ | ಏವಂ ಉಕ್ತನ್ಯಾಯೇನ ಉ ಏಷಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಅಧ್ಯಾ ಒವರ್‌ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮೇ ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥ 

ಭೆ (ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ ಮೂರು ಪಾದಗಳದ್ದೆಂದು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ, ತ್ರೈನಿದ್ಯ, ಪ್ರಾಣ- ಇವು 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಪ್ಪೆ, (ಅದು) ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ದಾದ "ತುರೀಯದರ್ಶತಸದನಾದ ಪರೋರಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ'3 ಪ್ರತಿಸ್ಟಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳ ರಸವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.: ರಸವು 

1. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇತಿಯೇ ಕೊನೆಗೆ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ; ಅಥವಾ ಈ 
ಇನ್ನೊಂದು ಇತಿಯನ್ನು ಆಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

pi ನಾಲ್ವನೆಯದಾದ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಮೇಲೂ ಇರುವ, ದೃಶ್ಯನಾದಂತಿರುವ 
ಆದಿತ್ಯಪುರುಷನಲ್ಲಿ. 

3. ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಬ್ರಾಕ್ಮಣದ (೨-೩4) ಪರಾಮರ್ಶನಿದು. 


೫-೧೪-೪] ಇಯೆತ್ರಿ ಯೆ ಅಧ್ಯ್ಯತ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣನೆಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸ ತಿಸ್ಲಿ ತ ೮೦೩ 


ಹೋದರೆ ವಸ್ತು ನೀರಸವಾಗಿ, ಸಾರವು ಸುಟ್ಟು ಹೋದ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯೇ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದು ಹೇಗೋ. ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಪ್ಟೆಯು ಇಲ್ಲ ದ್ವಾಗುವದು. ಇದರಂತೆ ಮೂರ್ತಾ 
ಮೂರ್ತಾತ್ಮ ಕವಾದ ಜಗದ್ರೂಸವಾದ ತ್ರಿಪದಗಾಯತ್ರಿಯು ಮೂರು ಪಾದ 
ಗಳೊಡನೆ ೮ದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದಕೆ (ಅವನು) ಅದರ 


ರಸವಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ. 


ಆ ತುರೀಯಪಾದವು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಆ ಸತ್ಯ 
ವೆಂಬುದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ((ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಸತ್ಯವು, 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಸ ಸಿದ್ದ ವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಚಕ್ಷನ್ಸೇ ಸತ್ಯವಷ್ಟೆ ? (ಇದು) ಥೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು? ನಂದರೆ “ದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ (ಯತ್‌ ಎ ಯದಿ) ಈಗಲೂ ಇಬ್ಬರ ನಿವಾದಮಾಡುತ್ತಾ (ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರು) ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾರಾದರೆ ಬಾಸ ಒಬ್ಬನು 
"ನಾನು ಕಂಡಿದೇನೆ, ಕಂಡವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕಮನ 
ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ, ನೀನು ಕಂಡ ವಸ್ತು ಹಾಗಿದಿವದಿಲ್ಲ' ಎಂದರೆ, ಅವರಿಬ್ಬರೊಳಗೆ 
ಯಾವನು "ನಾನು ಕಂಡಿದೇನೆ' ಎಂದಿಂತು ಹೇಳುವನೋ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರ ದ್ದೆ 
ಯನ್ನಿಡುವೆವೇ ಹೊರತು "ನಾನು ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ' ಎನ್ನುವನಲ್ಲಲ್ಲ. ಕೇಳದವೆ 
ನಿಗೆ ತಪ್ಪ ಕೇಳಿಕೆಯೂ ಆಗಿರಬಹುದು, ದಕ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಪ್ಪುದರ್ಶನವಿಲ್ಲ.' 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದವನಲ್ಲಿ (ನಾವು) ಆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸತ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಚಕ್ಬುಸ್ಸು ಸತ್ಯವು. ಆ ಸತ್ಯವಾದ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ವತೂರು ಪಾದಗಳೊಡನೆ ನಾಲ್ವನೆಯ ಪಾದವು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತ್ರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. “ "ಆ ಆದಿತ್ಯನು ಏತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ? 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಲ್ಲ' (೩-೯-೨೦). 


ಆ ತುರೀಯಪಾದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಸತ್ಯವು ಬಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಬಲವಾದರೂ ಯಾವದು ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತೆ. 
ಪ್ರಾಣವೇ ಬಲವು , ಆ ಪ್ರಾ ಣನೆಂಬ ಬಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವು ಪ್ರ ಪ ಪಿಸ್ತ ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ ಓತವೂ ಪ್ರೋತವೂ (ಆn)” (೩-೭-೨ರ 
ಅರ್ಧ) ಎಂದು ಬಂಜೆ 'ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. (ಹೀಗೆ: ಬಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿರುವದಷ್ಪೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆನ್ನುವರು : “ಬಲವು ಸತ್ಯ ಕ್ಕಿಂತ 
(ಓಗೀಯಿ$8 = ಓಜೀಯಃ) ಜೋರಾಗಿರುತ್ತದೆ” (ಎಂದರ್ಧ). ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದೋ ಆ ಅಶ್ರಿತಕ್ಕಿಂತ 
1 ಕೇಳಿದ್ದು ಕಂಡದ್ದರಿಂದೆ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಕಂಡದ್ದು ಕೇಳಿದ್ರೆರಿಂದ 
ಬಾಧಿತವಾಗುನದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


೮೦೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧೪-೪ 


ಆಶ್ರಯವು ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳದ್ದೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ದುರ್ಬಲ 
ವಾದದ್ದು ಯಾವದೂ ಬಲವುಳ್ಳದ್ದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವದು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ 
ವಸ್ಟೆ? ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಈ ಗಾಯತ್ರಿ ಯು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ 

ನ ಸ 
ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾದ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಿ ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಗಾಯತ್ರಿಯು ಜಗತಿಗೆ ಆತ 
ವಂ by 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೯೫. ಸೈಷಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರಾಣಃ । ಅತಃ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಂ ಜಗತ್‌ 
ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತವ | ಯಸ್ಮಿ ೯ ಪ್ರಾಣೇ ಸರ್ವೇ ಟೀನಂ ಏಕಂ ಭವಸ್ತಿ | ಸರ್ವೇ 
ವೇದಾಃ, ಕರ್ಮಾಣಿ ಫಲಂ ಚ । ಸೈವಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರಾಣರೂಪಾ ಸತೀ 
ಜಗತಃ ಆತ್ಮಾ | ಸಾ ಹ ಏಷಾ ಗಯಾನ" ಶಶ್ರೇ ತ್ರಾತವಶೀ। ಕೇ ಪುನ 
ರ್ಗಯಾಃ? ಪ್ರಾಣಾಃ ವಾಗಾದಯಃ ವೈ ಗಯಾಃ! ಶಬ್ದಕರಣಾತ್‌ | ತಾನ್‌ 
ತತ್ರೇ ಸೈಷಾ ಗಾಯತ್ರೀ । ತತ್‌ ತತ್ರ ಯತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಗಯಾನ” ತತ್ರೇ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗಾಯತ್ರೀ ನಾಮ ಗಯತ್ರಾಣಾತ್‌ ಗಾಯಿತ್ರೀತಿ ಪ್ರಧಿತಾ 

(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ಆ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪ್ರಾಣವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಒಂದಾಗಿರುವರೋ, ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳೂ (ಒಂದಾಗಿರುವವೋ), ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಫಲಗಳೂ ಒಂದಾಗಿರುವವೋ, ಆ ಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿರುವದಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆತ್ಮ 
ನಾಗಿದೆ. ಆ ಇದು ಗಯಗಳೆನ್ನು ಕಾಪಾಡಿತು, ರಕ್ಷಿಸಿತು; ಗಯಗಳೆಂದರೆ 
ಯಾವವು ? ಎಂದರೆ ವಾಗಾದಿಪ್ರಾಣಗಳೇ ಗಯಗಳು ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ.: ಅವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿತು, ಆ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯು 
(ತತ್‌ ತತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ (ಯತ್‌ = ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಗಯಗಳನ್ನು ತ್ರಾಣನಮಾಡಿತಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿ ಎನಿಸಿತು; ಗಯತ್ರಾಣನದಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ವಟುವಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಗಾಯತ್ರಿಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೯೬. ಸಃ ಆಚಾರ್ಯಃ ಉಪನೀಯ ಮಾಣವಕರ್ಮ ಅಪ್ಪ ವರ್ಷಂ 
ಯಾಮೇವ ಅವನನೂಂ ಗಾಯೆತ್ರೀಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಸವಿತೃದೇವತಾಕಾನರ್‌ 


1. ಕರಣಗಳು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದವು ಊಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


೫-೧೪-೫] ಉಪನಯೆನದಲ್ಲಿ ಗಾಯೆತ್ರಿಯನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು ೮೦೫ 


ಅನ್ವಾಹ ಪೃಚ್ಛಃ ಅರ್ಧರ್ಚಶಃ ಸಮಸ್ತ್ರಾಂ ಚ ಏಷ್ಟೆವ ಸ ಸಾಕ್ಷಾಕ್‌ ಪ್ರಾಣಃ 
ಜಗತಃ ಆತ್ಮಾ ಮಾಣವಕಾಯ ಸಮರ್ಪ್ಷಿತಾ ಇಹ ಇದಾನೀಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ 
ನಾನಾ | ಸಆಚಾರ್ಯ$ ಯಸ್ಮೈ ಮಾಣವಕಾಯ ಆನ್ವಾಹ ಅನುವಕ್ತಿ 
ತಸ್ಯ ಮಾಣವಕಸ್ಯ ಗಯಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ತ್ರಾಯತೇ ನರಕಾದಿಪತನಾತ್‌ ॥ 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಆಚಾರ್ಯನು ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಮಾಣವಕನನ್ನು ಉಪನಯನ 
ಮಾಡಿ: ಯಾವ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು, ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು, ಸವಿತೃದೇವತಾಕ 
ವಾದ ( ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ) ಮಾದಪಾದವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಧಖಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಸಮಸ್ತವಾಗಿಯೂ* ಅನುವಚನಮಾಡುವನೋ ಮಾಣವಕನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ 
ಇದೇ ಜಗತ್ತಿನ ಆತ್ಮನಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರಾಣನಾದ ಇದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಈಗ 
ವಿವರಿಸಿರುವದು, ಬೇರೆಯೆಲ್ಲ.4« ಆ ಆಚಾರ್ಯನು ಯಾವ ಮಾಣವಕನಿಗೆ 
(ಇದನ್ನು ಅನ್ರಾಕಎಅನುವಕ್ತಿ) ಹೇಳಿಕೊಡುವನೋ ಆ ಮಾಣವಕನ ಎಂದರೆ 
ಗಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನರಕಾದಿಗಳೊಳಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗದಂತೆ 
ಕಾವಾಡುತ್ತಾನೆ. 8 


ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಾಗ್‌ಂ ಹೈತಾಮೇಕೇ ಸಾನಿಶ್ರೀಮನುಷ್ಟುಭಮನ್ವಾಹು 
ರ್ವಾಗನುಷ್ಟುಬೇತದ್ವಾಚಮನುಬ್ರೂಮ ಇತಿ ನ ತಥಾ 
ಕುರ್ಯಾದ್ಗಾಯತ್ರೀಮೇವ ಸಾವಿಶ್ರೀಮನುಬ್ರೂಯಾದ್ಯದಿ 
ಹ ವಾ ಅಷ್ಕೇನಂ ವಿದ್ಬೃಹ್ವಿವ ಪೃತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ನ ಹೈವ ತದ್ಗಾ 
ಯತಾ. ಏಕಂಚನ ಪದಂ ಪ್ರತಿ (ಜಗ 
9 ೨ 
ಸ. ಹುಡುಗನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಬ್ರಾಕ್ಕ™್‌ಣನಿಗೆ ಎಂಟಿನೆಯ ವರ್ಷವು ಉಪನಯನಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವು. 
2. ವೇದಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು. ಉಪನಯನಪ್ರ ಕಾರವನ್ನು ಶತ. 
ಬ್ರಾ. ೧೧.೫. ೪ರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
3. ಹೀಗೆ ಅನುವಚನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶತ, ಬ್ರಾ. ೧೧-೫-೪-೧೪ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
4. ಇದನ್ನು ಶತ. ಬ್ರಾ ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ; ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಯತ್ರಿಯು ಸರ್ವಜಗದಾತ್ಮಕೆ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 
5. ಗಾಯತ್ರೀ ಸಂಸxುರವಿಲ್ಲದವನ ವಾಗಾದಿಗಳು ನರಕದಲ್ಲಿ ಪತಿತವಾಗುತ್ತನೆ ; 
ಹಾಗಾಗದಂತೆ ಗಾಯತ್ರು )ಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
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೫. ಆಪ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕೆಲನರು ಅನುಷ ಷ್ಟು ಪ ನ್ನಾಗಿ 
ಅನುನಚನಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. ವಾಕ್ಕು ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪ ಪು; ಈ "ವಾಕೃನ್ನು 
ಅನುವಚನಮಾಡ.ಶ್ರೇವೆ-- ಎಂದು (ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ). ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಗಾಯಶ್ರೀನಾವಿತ್ರಿಯನ್ನೇ ಅನುವಚನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುನವನನು ಬಹಳವಾಗಿರುವಂತೆ ವ್ರತಿಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಒಂದು ಸಾದಕ್ಕೂ ಸಾಲದು. 


ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛಂದ ಸನಾ ಇವಿಪ್ರಿಯೆನ್ನೇ 
ಉಪನೀತನಿಗೆ ಹೆಳಬೇಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೯೭. ತಾಮೇತಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಹ ಏಕೇ ಶಾಖಿನಃ ಅನುಷ್ಟು 
ಭಮ್‌ ಅನಷು ತ ಸ್ಪಭನಾಮ್‌ ಅನುಷುಸ್ಪನ್ನ ಸ್ಫಾಮ್‌ ಅನ್ಚಾಹುಃ॥ ಉಸ 
ನೀತಾಯ | ತದಭಿಪ್ಪಾ ಯೆನ್‌ ಆಶೆ! ಮಕ್‌ ಅನುಸ ಫ್ರಿ ಪ್‌ | ವಾಕ್ಟ ಶರೀರೇ 


ಬ 
ಸರಸ ತೀ | ತಾ ಮೇವ ಹಿ ನಾಚಂ ಪರಸ ಸತೀಂ `ಸ ಜಓಿ ಅನುಟ್ರೂವರಿಃ 


ಇತಿ ೬೫೫ ವದನ್ತಃ। ನ ತಧಾ ತುಟ ನ ತಥು ವಿದ್ಯಾತ್‌ | ಯತ್‌ 
ತೇ ಆಹುಃ ವ ಮ್ಳ ಸೈವ ತತ್‌ | ಕಿಂತರ್ಜ, ಗಾಯತ್ರೀಮೇವ ಸಾವಿತ್ರೀವರ್‌ 
ಅನುಬ್ರೂ ಯಾರ್‌ | ಕಸ್ಮಾತ್‌" | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾ ಣೋ ಗಾಯತ್ರೀ ಇತ್ಯ 

ಕ್ರಮ್‌ | ಪ್ರಾಣೇ ಉಕ್ತೇ ವಾಶ್ಚ ಸರಸ್ವತೀ ಚ: ಅನ್ಯೇ ಚ ಪ್ರಾಣ: ಸರ್ವಂ 
ತವಕ ಬ ಸಮರ್ಪಿತಂ ಭವತಿ | ಸೆ ಜೇದಂಪ್ರಾ ಸಜಾ ಕನ ರ್‌ ಉಕ್ತಾ 
ಗಾಯತ್ರೀನಿದಂ ಸೌತಿ! ಯದಿ ಹ ವೈ ಅನಿ ಏನಂವಿತ್‌. ಬಬ್ಬವ | ನ ತ 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮನಃ ಬಹು ನಾಮ ಅಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌, ನರ್ವಾತ್ಮಕತ್ಪಾದ್‌ 
ವಿದುಷಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಞಾತಿ ನ ಹೈವ ತತ್‌ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಜಾತಂ ಗಾಯತ್ರಾ | 
ಏಕಂಚನ ಏಕಮಹಿ ಪದಂ ಪ್ರತಿ ನರ್ಯಾಷ್ಟಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಶಾಖೆಯವರು: ಅನುಷ್ಟ್ರು ಪನ್ನು, 
ಮತ 131. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸಿನದಾದ (ಸಾವಿತ್ರಿ ಯನೆ ಲ 
ಸನೀತನಿಗೆ  ಅನುವಚನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) 

7]. ಈ ಚಶಬ್ದವು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಡೆ, 
ಯಾನ ಶಾಖೆಯವರೆಂಬ.ದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
4 | ಆತತ್ಸವಿತುವಗೃಚೇಮುಹೇ ವಯಂ ದೇವಸ್ಯ ಭೋಜನಮ | ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವ 
ಧಾತಮಂ ತುರಂ ಭಗಸ್ಯ ಧೀಮಹಿ 1». ಇದು ಅನುಷ್ಟಸ್ಸಾನಿತ್ರಿ. 


pe 
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೫೧೪-೫] ಗಾಯಶ್ರೀಚ್ಛೆಂದಸ್ಮಸಾವಿಶ್ರಿಯನ್ನೇ ಉಪನೀತನಿನೆ ಹೇಳಬೇಕು ೮೦೭ 


ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪು ವಾಕ್ಫುಃ; ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ತತಿಯೂ* ವಾಕೈೆ (. 
ಆ ವಾಗ್ರೂಪವಾ A. ಸರಸ್ಸ ಶ್ರೀ ಯತ್ತ ( ಚಳ EEE ನಾನು PN 
ವೆವು? `ಎಂಬಿದನ್ನು ಇ (ಅನುಷ್ಟು ಪ್ಪಾವಿಕ್ರಿ ಯನ್ನು ಅವರು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ). ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದು ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾ ಇಡೆ ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಅದು ತವ . ಮತ್ತೇನು (ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದರೆ), ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನೇ ಚಿಚಗ ಜತ: ಏಕೆ? ಎಂದಕೆ ಗಾಯತ್ರಿ ಹ 
ಪಾ ಣವೇ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಡೆ(ಯಷ್ಟೆ). ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ವಾಗ್ಯೂಪ 

ಬ ಸರಸ್ತತಿಯನ್ನೂ ಮಿಕ ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಣನಕನಿಗೆ 

ಫಿಮರ್ನಿಸಿದಂತೆಯೆ: e ಟಃ ಕ 


ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕನಿಚಾರವನ್ನು* ಹೇಳಿ ಗಾಯತ್ರು 3ಪಾಸಕನನ್ನು 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೊಗಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವವನು ಬಹುವಾಗಿರುವಂತೆ (ಕಾಣ 
ಎಷ್ಟನ್ನು)  ಸರ್ವಾತ್ಮನಿಗೆ ಬಹು ಎಂಬುದೇ ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆಂ 7 
se ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ್ದರಿಂದ (ಅವನು ಬಹುವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ವದನ್ನು-- ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹಮಾಹಿದರೂ ಆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆಸಮೂಹನವು ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ಒಂದು ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಳಾರದು.? 


1. ತೈ. ಸ ೧೫ನ್ನು ನೋಡಿ, 


2. ಮಾತೂ. ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಅನುಸ್ತುಪ್ಪಂದಸ್ಸಿನೆ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


3. ವಾಕ್ಚ ಎಂಬ ಪಾರದಲ್ಲಿ «ನಾಕ್ನನ್ನೂ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನೂ' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವದು; ಅದರೆ ಮುಂದೆ *ನಿಕ್ತ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು? ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕರಣ 
ರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಕೇ ವಿನಕ್ಷಿತವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 


4. ಏಕೆಂಡರೆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪ್ರಾಣವು, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಬರೆ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಕ್ರ, ಯಾನ ಸಾವಿಶ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಪ್ರಕೃತನಲ್ಲ; ಗಾಯತ್ರು 
ಪಾಸನಾವಿಧಿಯೇ ಪ್ರಕೃತ. 


6. ಬಹಳ, ಸ್ವಲ್ಪ- ಎಂಬುದು ವರಿಚ್ಛಿ ನ್ನ್ನ ದ ವಿಷಯೆ, 


7. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರು,ಪಾಸಕನು ಚಾ ಉನದೇಶನೂಡಿದರೆ ವಿದ್‌ 
ನಿಸ್ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಾಲದು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ, 


೮೦೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [2-೧೪-೬ 


ಗಾಯತ್ರ್ಯುಪಾಸನೆಯ ಮಹಿಮೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯ ಇಮಾಗ್‌ಂ ಸ್ತ್ರೀಂಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಟೀ 
ಯಾತ್‌ ಸೋಸಸ್ಯಾ ಏತತ್‌ ಪ್ರಥಮಂ ಪದಮಾಸ್ತ್ರಯಾದಥ 
ಯಾನತೀಯಂ ತ್ರಯಾನಿದ್ಯಾ ಯಸ್ತಾನತ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಟೀ 
ಯಾತ್‌ ಸೋಸ್ಯಾ ಏತದ್‌ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪದಮಾಸ್ಟಯಾದಥ 
ಯಾವದಿದಂ ಪ್ರಾಣಿ ಯಸ್ತಾವತ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹೀಯಾತ್‌ 
ಸೋಸ್ಯಾ ಏತತ್ತೃತೀಯೆಂ ಪದಮಾಪ್ನ್ನಯಾದಧಾಸ್ಯಾ ಏತ 
ದೇನ ತುರೀಯಂ ದರ್ಶತಂ ಪದಂ ಪರಠರೋರಜಾ ಯ ಏಷ ಶಪತಿ 
ನೈನ ಕೇನಚನಾಸ್ಯಂ ಕುತಉ ಏತಾವತ್ಸ ್ರಕಿಗೃಹ್ಹೀಯಾತ್‌ ॥ 


೬. ಯಾವನು ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಇದರ ಈ ವ್ರಧಮನಾದವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡವನಾಗುವನು ; ಇನ್ನು ಯಾವನು ಈ ತ್ರಯಾವಿದ್ಯೆ 
ಸ್ರ್ರಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಪ್ರತಿಗೃಹಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಈ 
ದ್ವಿತೀ ಯಪಾದವ ನ್ನು ವಡೆದುಕೊಂಡವನಾಗುವನು ; ಇನ್ನು 
ಯಾವನು ಈ ಪ್ರಾಣಿಯಿರುನಸ್ಟನ್ನೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡುವನೋ 
ಅವನು ಇದರೆ ಈ ತೃತೀಯಪಾದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವನಾಗುವನು. 
ಇನ್ನು ಈ ತುರೀಯದರ್ಶತಪದನೆಂಬ ಪರೋರಜಸ್ತು, ಇಗೊ, 
ತವಿಸುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ, (ಇವನನ್ನು) ಏತರಿಂದಲೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ 


ದ್ವಲ್ಲ, ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಪ್ರತಿಗೃಹಮಾಡುವನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯದು? 


© 


ಗಾಯತ್ರ್ಯುಪಾಸಕನಿಗೆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದೋಷವಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೮. ಸ ಯ ಇಮಾನ್‌ ತ್ರೀನ್‌। ಸ ಯಃ ಗಾಯತ್ರೀವಿತ್‌ 
ಇಮಾನ್‌ ಭೂರಾದೀನ್‌ ಪ್ರೀನ್‌ ಗೋಂಶ್ವಾದಿಧನಪೂರ್ಣಾರ ಲೋಕಾನ್‌ 
ಪ್ರತಿಗೃಜ್ಞೀಯಾತ್‌ ಸ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ ಅಸ್ಕಾ ಗಾಯತ್ರಾ ್ಯ ಏತತ್‌ ಪ್ರಧಮಂ 
ಪದಂ ಯದ್ವ್ವಾಖ್ಯಾತಮ್‌ ಆಪ್ಲುಯಾತ್‌ ಪ್ರಧಮಪದನಿಜ್ಞಾನಫಲಂ ತೇನ 
ಭುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌! ನತು ಅಧಿಕದೋಸೋತ್ಪಾದಕಃಸ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ। ಅಥ ಪುನಃ 
ಯಾವತೀ ಇಯಂ ತ್ರಯಾವಿದ್ಯಾ ಯಃ ತಾವತ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಜ್ಞೀಯಾತ್‌ | ಸಃ 


೫-೧೪-೬] ಗಾಯೆತ್ರು $ಸಾಸಕೆನಿಗೆ ಪ್ರ ತಿಗ್ರಹಡೋಷನಿಲ್ಲ ೮೦೯ 


ಅಸ್ಕಾ ಏತತ್‌ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪದಮ್‌ ಆಪ್ಲ್ಲುಯಾತ್‌ ದ್ವಿತೀಯಪದವಿಜ್ಞಾನ 
ಫಲಂ ತೇನ ಭುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಥಾ ಯಾವದಿದಂ ಪ್ರಾಣಿ ಯಸ್ತಾವತ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಗೃಜ್ಞೀಯಾತ್‌ ಸಃ ಅಸ್ಯಾ ಏತದ್‌ ತೃತೀಯಂ ಪದನತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಲುಯಾತ್‌ | ಕೇನ 
ತೃತೀಯಸದನಿಜ್ಞಾನಫಲಂ ಭುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ಇದಮುಚ್ಯತೇ 
ಪಾದತ್ರ ಯಸವಮುಮಖಿ ಯದಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹಜ್ಞೀಯಾತ ತತ್‌ ಪದತ್ರಯ 
ವಿಜ್ಞಾನಫಲಸ್ಕ್ರೃವ ಕ್ಷಯಕಾ೦ಣವರತ್‌ ನತು ಅನ್ಯಸ್ಯ ದೋಷಸ್ಯ ಕತಗ್ಯತ್ವೇ 
ಕ್ಷಮಎರ್‌ | ನ ಚೈನಂ ದಾತಾ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತಾ ವಾ | ಗಾಯತ್ರೀವಿಜ್ಞಾನ 
ಸ್ತುತಯೇ ಕಲ್ಪತೇ ದಾತಾ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತಾ ಚ ಯದ್ಯಪ್ಯೇವಂ ಸಂಭಾವ್ಯತೇ 
ನಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ ಅಪರಾಧಕ್ಷಮಃ। ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಯಶಃ ಅಭ್ಯಧಿಕಮಪಿ 
ಪುರುಷಾರ್ಧವಿಜ್ಞಾನವಕ್‌ ಅವತಿ ಪ್ಪ ಮೇವ ಚತುರ್ಧಪಾದವಿಷಯಂ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ! ತದ್‌ ದರ್ಶಯತಿ ಅಥ ಅಸ್ಯಾಃ ಏತಡೇವ ತುರೀಯಂ 
ದರ್ಶತಂ ಪದಂ ಪರೋರಜಾ ಯ ಏಷ ತಪತಿ! ಯಚ್ಛೈತಶತ್‌ ನೈವ ಕೇನಚನ 
ಕೇನಚಿದಪಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಣ ಅಪ್ಯಂ ನೈವ ಪ್ರಾಪ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಯಥಾ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ರಾಸಿ ತ್ರೀಣಿ ಪದಾನಿ। ಏತಾನ್ಯಪಿ ನೈವಾಪ್ಯಾನಿ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಕಲ್ಪಯಿತ್ತಾ ಏನಮುಕ್ತಮ್‌, ಪರಮಾರ್ಧತಃ ಕುತ ಉ ಏತುವತ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಗೃಹ್ಲೀಯಾತ್‌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯಾದಿಸಮವರ್‌? ತಸ್ಮಾದ್‌ ಗಾಯತ್ರೀ ಏವಂ 
ಪ್ರಕಾರಾ ಉಪಾಸ್ಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಸಯ ಇಮಾಂ ಪ್ರೀನ್‌' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವಿದು) : ಯಾವ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯುಪಾಸಕನು ಈ ಭೂರಾದಿಯಾದ, ಗೋವುಗಳು ಅಶ್ವಗಳು 
ಮುಂತಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡುವನೋ 
ಆ (ಅವನ) ವ್ರತಿಗ್ರಹವು ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲಾಯಿತಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಪಡೆದ ಕೊಂಡೀತು, ಪ್ರಥಮಪಾದದ 
ವಿಜ್ಞಾನಫಲವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಭೋಗಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದೇ ಹೊರತು ಆ ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹವು (ಅದಕ್ಕೂ) ಹೆಚ್ಚಿನ ದೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರದು. ಇನ್ನು ಈ 
ತ್ರಯಿಾವಿದ್ಯಾ(ಫಲವು) ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಯಾವನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡುವನೋ, 
ಅವನು ಇದರ ಈ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಾನು.: ಅವನು 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ವಿಜ್ಞಾನಫಲವನ್ನು (ಮಾತ್ರ) ಭೋಗಿಸಿದವನಾದಾನು. 


1. ಅಥವಾ ಆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವು ಇದರ ಎರಡನೆಯ ಪಾದನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೀತು 
ಎಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಮೂರನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೂ ಹೀಗೆಯೇ. 


೮೧೦ ಬೃಹ ದಾರಣ್ಕ ಳೋಪನಿಷತ್ತು (3-0೪-೬ 


ಇದರಂತೆ ಈ ಪ್ರಾಣಿಜಾತವು ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಯಾವನು ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹಮಾಡು 
ವನೋ ಅವನು ಈ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಾನು, ಅನನು 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದವನಾದಾನು. 
(ಹೀಗೆಂದು) ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಹೇಳಿತಿ. ಪಾದತ್ರಯತ್ತೈ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಯಾವನಾದರೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡುವನಾದರೂ ಅದು ಪಾಬತ್ರಯನಿಜ್ಞಾನೆ 
ಫಲದ ಕ್ಷಯೇ ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡಲಾರದ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡು 
ವವನಾಗಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಗಾಯತ್ರೀವಿಜ್ಞಾನದ ಸ್ತುಕಿಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ 
ದಾತೃವೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತ್ಛವೂ ಇದಾನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಈ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವು 
ಅಸರಾಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರದು. ಏಕೆ? ಎಂದರೆ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಚತುರ್ಧಿಪಾದ 
ವಿಸಯದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯು ಪುರುಷಾರ್ಧನಿಜ್ಞಾನವು ಉಳಿದುಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನೇ (ಶ್ರುತಿ) ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ; ಇನ್ನು ಇದೇ ತುರೀಯದರ್ಶಶಪದವು. ಈ 
ಪರೋರಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತವಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ (ಇವನೇ ಆ ಪಾದವು), ಆ ಇದು ಯಾವದ 
ರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಆಪ್ಯವಲ್ಲ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳಂತೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೇ ಅಲ ಎಂದರ್ಧ.: ಈ (ಮೂರೂ) 
ಏತರಿಂದಲೂ ಆಪ್ಯಗಳಲ್ಲ; (ಅವುಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದಂತೆ ಆಗಬಹುದೆಂದು 
ಸುಮ್ಮನೆ) ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆವು. ನಿಜವಾಗಿ (ನೋಡಿದರೆ) ಇಷ್ಟನ್ನೂ, 
ಎಂದರೆ (ಈ) ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವೇ ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗುವಷ್ಟೆನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿಯಾನು* ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದರ್ಥ. 
ಗಾಯಿತ್ರ್ಯುಪಸ್ಥಾನ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಸ್ಯಾ ಉಪೆಸ್ಥಾನಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಸ್ಕೇಕಸದೀ ದ್ವಿಸದೀ ತ್ರಿಪದೀ 
ಚತುಪ್ಪದ್ಯಪದಸಿ ನ ಹಿ ಪದ್ಯಸೇ ನಮಸ್ತೇ ತುರೀಯಾಯ 
ದೆರ್ಶತಾಯ ಪೆದಾಯ ಪರೋರೆಜಸೇಸಾನದೋ ಮಾ 
ಸ. ಎಷ್ಟುಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿದರೂ ಅದರೆ ವಿಜ್ಞಾನಫಲವ್ರು ಮುಗಿಯಲಾರದು 
ಎಂದರ್ಥ. 
ಇ. ಮೂರು ಪಾದಗಳ ವಿಜ್ಞಾನಫಲವುಕೊಡ ನಿಜವಾಗಿ ಮುಗಿಯಲಾರದು ; 


ಇನ್ನು ಗ ಪುತ್ರಿಯೆ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವೆಲ್ಲ ಮುಗಿಯುನದೆನ್ಸಿಬಂತು? 


೫೧೪೭] ಗಾಯೆಶ್ರಿಯೆ ಉಸಸ್ಥಾನವೂ ಅದರ ಫಲವೂ ೮-೧ 


ಪ್ರಾಪದಿತಿ ಯಂ ದ್ವಿಷ್ಕಾದಸಾನಸ್ಮೊ ಕಾನೋ ಮಾ 
ಸಮೃದ್ಧೀತಿವಾನ ಹೈವಾಸ್ಕೈ ಸ ಕಾಮಃ ಸಮೃಧ್ಯತೇ ಯೆಸ್ಮಾ 
ಓವಮುಹತಿಷ್ಠ ಶೇಂಹಮದಃ ಪ್ರಾಸಮಿತಿವಾ ॥1೬॥ 


ಇ. ಅದರ ಉವಸ್ಪಾನವು, “ಗಾಯತ್ರಿಯೆ, ಏಕಪದಿಯಾಗಿ 
ರುವೆ, ದ್ವಿಪದಿ, ತ್ರಿವದಿ, ಚತುಸ್ಪದಿ ; ಅನದಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯಳಲ್ಲ, ತುರೀಯದರ್ತತಪವನೆ, ಪರೋರಜಸ್ಸೇ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! ಯಾವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವನೋ ಇಂಧವನು 
ಇಂಧದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯದಿರಲಿ' ಎಂದೋ ಈ ಕಾಮವು ಅವನಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗದಿರಲಿ ಎಂದೋ, «ನನಗೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕಲಿ! ಎಂದೋ (ಹೇಳ 
ಬೇಕು)... ಯಾವನಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಉಪಸ್ಟಾನಮಾಡುವನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಅಕಾಮವು ಸಮೃದ್ಧವಾಗುವದೇ ಇಲ! 


ಗಾಯತ್ರಿಯ ಉಪಸ್ಥಾನವೂ ಆದರ ಫಲವೂ 
(ಭಾಷ್ಕ) 


೩೯೯. ತಸ್ಯಾ ಉಪಸ್ಥಾನವರ್‌ | ತಸ್ಯಾಃ ಗಾಯತ್ರಾ ಕಿ ಉಪಸ್ಥಾ 
ನವತ್‌ ಉಪೇತ್ಯ ಸಾನಮು್‌, ನಮಸ್ಕೃರಣಎರ ಅನೇನ ಮನ್ರೇಣ | ಕೋಸ್‌ 


ಥ 
ಮನ್ರಃ ಇತಿ? ಆಹ । ಹೇ ಗಾಯತ್ರಿ ಅಸಿ ಭವಸಿ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಪಾದೇನ ಏಕ 
ಪದೀ, ತ್ರಯಾನಿದ್ಯಾರೂಪೇಣ ದ್ವಿತೀಯೇನ ದ್ವಿಷದೀ, ಪ್ರುಣಾದಿನಾ ತೃತೀ 
ಯೇನ ತ್ರಿಪದೀ ಅಸಿ | ಚತುರ್ಥೇನ ತುರೀಯೇಣ ಚತುಸ್ಸದೀ ಅಸಿ | ಏವಂ 
ಚತುರ್ಭಿಃ ಪಾಬೈಃ ಉಪಾಸಕ್ಕೈಃ ಪದ್ಯಸೇ ಜ್ಞಾಯನೇ | ಅತಃ ಪರಂ ಪರೇಣ 
ನಿರುಪಾಧಿಕೇನ ಸ್ಪೇನ ಆತ್ಮನಾ ಅಪದಸಿ ಅನಿದ್ಯಮಾನಂ ಪದಂ ಯಸ್ಯಾಃ 
ಶವ ಯೇನ ಪದ್ಯಸೇ ಸಾ ತ್ವಮ್‌ ಅಸತ್‌ ಅಸಿ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಹಿ ಪದ್ಯಸೇ | 
ನೇಕಿನೇತ್ಯಾತ್ಮತ್ವಾತ್‌ | ಅತಃ ವ್ಯವಹಾರನಿಷಯಾಯ ನಮಸ್ತೇ ತುರೀ 
ಯಾಯ ದರ್ಶತಾಯ ಪದಾಯ ಪರೋರಜಸೇ। ಅಸೌ ಶಶ್ರುಃ ಪಾಪ್ಮ್ಮಾ 
ತ್ವತ್ಛ್ರಾಪ್ರಿವಿಫ್ನ ಕರಃ ಅದಃ ತತ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಕಾರ್ಯಂ ಯತ್‌ ತ್ವತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿವಿಫ್ಟ್ನ 
ಕತ್ಕೃತ್ವಮ್‌, ಮಾ ಪ್ರಾಪತ್‌ ಮೈವ ಪ್ರಾಪ್ನೋತು ಇತಿ ಶಬ್ದಃ ಮನ್ರಪರಿ 
ಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಂ ದ್ವಿಷ್ಯಾತ್‌ ಯಂ ಪ್ರತಿ ದ್ವೇಷೆಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌'ಸ್ತಯೆಂ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ತಂ ಪ್ರತಿ ಅನೇನ ಉಪಸ್ಥಾನಮ್‌ | ಅಸೌ ಶಕ್ರುಃ ಅಮುಕನಾಮಾ 
ಇತಿ ನಾಮ ಗೃಹೀಯಾತ್‌ । ಅಸೌ: ಅಸ್ಮೈ ಯಜ್ಞದತ್ತಾಯ ಅಭಿಪ್ರೇತಃ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಅಸೌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೂಲದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೮೧೨ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೪-೭ 


ಕಾಮಃ ಮಾ ಸಮೃದ್ಧಿ ಸಮೃದ್ಧಿಂ ಮಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತು ಇತಿ ವಾ ಉಪತಿಷ್ಯತೇ | 
ನ ಹೈವ ಅಸ್ಮೈ ದೇವದತ್ತಾಯ ಸ ಕಾಮಃ ಸಮೃಧ್ಯಶೇ । ಕನ್ಮೈ? ಯಸ್ಮೈ 
ಏವಮ್‌ ಉಪಶಿಷ್ಯತೇ । ಅಹಂ ಅದಃ ದೇವದತ್ತಾಭಿವ್ರೇತಂ ಪ್ರಾಸಮ್‌ ಇತಿ 
ವಾ ಉಪತಿಸ್ಮತೇ | ಅಸೌ ಅದಃ ಮಾ ಪ್ರಾಪತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರಯಾಣಾಂ ಮನ್ರ 
ಪದಾನಾಂ ಯಧಾಕಾಮಂ ವಿಕಲ್ಪಃ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

"ತಸ್ಯಾ ಉನಸಾ ನರ್‌? (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದು). ಆ 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ಉಪಸ್ಥಾನವು ಎಂದರೆ ಒಳಿಗೆ ಬಂದು (ಉಪ), ನಿಲ್ಲುವಿಕೆ 
ಎಂದಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ (ಉಪಸ್ಸಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು). 

ಈ ಮಂತ್ರವು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಗಾಯ 
ಶ್ರ್ಯಸಿ ಏಕಸದೀ... ..ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರವು. ಇದರ ಅರ್ಧವಿದು) : ಎಲ್‌ 
ಗಾಯತ್ರಿ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪಾದದಿಂದ ಏಕಪದಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ; ತ್ರಯಾ 
ವಿದ್ಯಾರೂಪವಾದ ದ್ವಿಕೀಯಪಾದದಿಂದ ದ್ವಿಪದಿ(ಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ) ; 
ಪ್ರಾಣವೇ ಮುಂತಾದ (ರೂಪದ) ಮೂರನೆಯ (ಪಾದದಿಂದ ತ್ರಿಸದಿಯಾಗಿರು 
ಕ್ರೀಯೆ ; ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ತುರೀಯ(ಪಾದ)ದಿಂದ ಚತುಪ್ಪದಿಯಾಗಿದು 
ತ್ರೀಯೆ. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಬುಪುವಗ ೪೦ದ ಉಪಾಸಕರಿಂದ (ಸದ್ಯನೀ- ಜ್ಞಾಯಸೇ) 
ಪ್ರಾಪ್ತಳಾಗುವೆ, ಜ್ಞಾತಳಾಗುನೆ.: ಇನ್ನುಮುಂದೆ (ಇದಕ್ಕೂ) ಹೆಚ್ಚಿನ 
ನಿರುಪಾಧಿಕೆವಾಡ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅಪೆಡ್‌ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ ; 
ಯಾವದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೋ ಅಂಥ ಪಾದನಿಲ್ಲದವ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ಆ ನೀನು ಅಪದಳಾಗಿರುನೆ, ಏಕೆಂದರೆ ನೇತಿ ನೇತಿ 
ಎಂಬ ಆತ್ಮರೂಸಳಾದ್ದರಿಂದ ಏಕರಿಂದಲೂ ನೀನು ಜ್ಞಾತೆಳಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ.: ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ತುರೀಯದರ್ಶತ 
ಪದವಾದ ಪರಠೋರಜಸ್ಸಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 

ಈ ಪಾಪಿಸ್ಮನಾದ (ನನ್ನ) ಶತ್ರುವು ನಿನ್ನನ್ನು (ನಾನು) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ, (ಅವನು) ಅದನ್ನು, ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವದೆಂಬ ಆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಪಡೆಯದಿರಲಿ, 


1. ಏಕಪದೀ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸುವಾಗ ತ್ರೆ ುಲೋೀಕ್ಕಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಎಂದು ಭಾವ. 

2 ನಾಲ್ಕುಸಾದಗಳು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಸೋಪಾಧಿಕರೂಸ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದನ.ದ ಅದಿತ್ಯಪುರುಷನೇ ಅಸರಬ್ರಸ್ಮಸ್ಯ ರೂಪ, 


೫-೪-೭] ಗಾಯತ್ರಿಯೆ ಮುಖ ಅ೧ಕ್ಕಿ 


ಪಡೆಯಲೇಜಬೇಡ ! (ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುನ) ಇತಿಶಬ್ದವು (ಮೊದಲನೆಯ) 
ಮಂತ್ರವು ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುದನ್ನು (ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿದೆ), ಯಾವ 
ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಶುವನೋ, ಯಾವನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಉಪಾಸಕನು ತಾನು ದ್ವೇಷ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಉಪಸ್ಥಾನ 
(ಮಾಡಬೇಕು). "ಇವನು' ಎಂದರೆ ಈ ಶತ್ರುವು; ಇಂಧ ಹೆಸರಿನವನು (ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ) ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಈ ಯೆಜ್ಞದತ್ತನಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಈ ಕಾಮವು ಸಮೃದ್ಧವಾಗ 
ದಿರಲಿ, ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಡೆದು ಕೊಳ್ಳೆ ದಿರಲಿ! -ಎಂದಾದರೂ ಉಪಸ್ಥಾ 'ನಮಾಡ 
ಬೇಕು. (ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ) ಅವನಿಗೆ (ಆ) ದೇವದತ್ತನಿಗೆ* ಆ ಕಾಮವು 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ; (ಅವನಿಗೆ ಎಂದರೆ) ಯಾವನಿಗೆ (ಸಮ್ಮ ದ್ಧ ವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ)? ಎಂದರೆ ಯಾವನಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಉಪಸ್ಸಾನಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಅವನಿಗೆ. 

ಅಧವಾ ನಾನು ಅದನ್ನು (ಈ) ದೇವದತ ನಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ (ಕಾಮ) 
ವನ್ನು ನಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ! ಎಂದಾದರೂ ಉಪಸ್ಥಾನಮಾಡಬೇಕು.« 

"ಇವನು ಅದನ್ನು ಪಡೆಯದಿರಲಿ !' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರ 
ಪದಗಳನ್ನು (ಉಪಾಸಕನ) ಕಾಮವಿದ್ದಂತೆ ವಿಕಲ್ಪ(ದಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು). 


ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮುಖ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏತದ್ಧ ವೈ ತಜ್ಜನಕೋ ವೈದೇಹೋ ಬುಡಿಲಮಾಶ್ವ ತರಾಶ್ವಿ 
ಮುವಾಚ ಯನ್ನು ಹೋ ತದ್ದಾಯತ್ತಿ ಶ್ರೀನಿದಬ್ರೂಫಾ ಅಥ 


ಶಾಕ್‌ 


1. ಆಸಾ ಎಂಬ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡದ್ದರ ಅನುವಾದ 
ವಿದು. 

2. ಹಿಂದೆ ಯಜ್ಞದತ್ತನಿಗೆ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಮಾತಿರಬೇಕಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಹೊಸ ಹೆಸರನ್ನು ಬಕ ಪ ಗ್ರ ಯೋಗಿಸಿದೆ ಯೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

3. 010 ಪ ತದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವು ತನಗೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡದಿರಲಿ! _ಎಂದತಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ ; ಇಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿಗೆ `ಇಪ್ಪವಾದದ್ದು ದೊರೆಯದಿರೆಲಿ ಎಂದು ಆನಿಷ್ಟವನ್ನೇ 
ಕೋರಿದೆ. ಇದು ಅಭಿಚಾರಿಕಕರ್ಮ. ಶ್ರುತಿಗೆ ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇನೂ ಇಷ್ಟವಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ದ್ವೇಷವಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಈ ಫಲಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ , ಅಭಿಚಾರಿಕಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ದೋಷವೇನೋ ಉಂಟೇ ಉಂಟು. 

4. ಅನನ ಕಾಮವು ನನಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 

ರಿ. ಈ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಚ್ಬನೇ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಉಚ್ಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ; 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ ಯಾನ ಕಾಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬೇಕೋ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 





೮೧೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಳೋಸನಿಷತ್ತು [೫-೧೪-೮ 


ಕಥಗ್‌ಂ ಹಸ್ತೀಭೂತೋ ವಹಸೀತಿ ಮುಖಗ್‌ಂ ಹಾಸ್ಯಾಃ 
ಸಮ್ರಾಣ್ಣ ವಿದಾಂಚಕಾರೇತಿ ಹೋವಾಚ ತಸ್ಯಾ ಅಗ್ನಿರೇವ 
ಮುಖಂ ಯದಿ ಹವಾ ಅಪಿ ಬಹ್ಜಿವಾಗ್ನಾವಭ್ಯಾದಧತಿ ಸರ್ವ 
ಮೇವ ತತ್ಸಂದಹತ್ಕೇನಗ್‌ಂ ಹೈನೈವಂವಿದ್‌ ಯದ್ಯಪಿ ಬಹ್ತಿನ 
ಪಾಪಂ ಕುರುತೇ ಸರ್ವಮೇವ ತಕ್‌ ಸಂಪ್ಸಾಯು ಶುದ್ಧಃ 
ಪೂತೋಂಜರೋಂ್ಠೃತಃ ಸಂಭವತಿ ॥೮॥ 


೮. ಇಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು (ಹೇಳುತ್ತಾರೆ): ಜನಕವೈದೇಹನು ಬುಡಿಲ 
ನೆಂಬ ಆಶ್ಚತರಾಶ್ಚಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. "ಹೋ! ಗಾಯತ್ರೀ 
ವಿದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲ, ಹಾಗಾದರೆ ಆನೆಯಾಗಿ ಹೊರು 
ತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ, (ಇದು) ಹೇಗೆ? "ಸಮ್ರಾ ಜನೆ, ಪ್ರ (ಗಾಯತ್ರಿಯ) 
ಮುಖವನ್ನು (ನಾನು) ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ' ಎಂದು (ಅವನು) 
ಹೇಳಿದನು. ಆ (ಗಾಯತ್ತಿಗೆ) ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಖವು. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುವಾಗಿಯೇ ಅಭ್ಯಾಧಾನಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ಅಗ್ನಿಯು) 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತದೆಯಪ್ಪೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವವನು 
ಬಹುವಾಗಿಯೇ ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶುದ್ಧನೂ ವೂತನೂ ಅಜರನೂ ಅಮೃತನೂ ಆಗಿರುವನು. 


ಗಾಯತಶ್ರೀಮುಖವಿಧಿಗೆ ಅರ್ಥವಾದ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೦. ಗಾಯೆತ್ತ್ರಾ, ಮುಖವಿಧಾನಾಯ ಅರ್ಥವಾದ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಏತತ್‌ ಹೆ ಕಿಲ ವೈ ಸ್ಮರ್ಯತೇ ತತ್‌ ಶತ್ರ ಗಾಯತ್ರೀವಿಜ್ಞಾನವಿಷಯೇ ! 
ಜನಕೋ ವೈದೇಹಃ ಬುಡಿಲಂ ನಾಮತಃ | (ಆಶ್ವತರಾಶ್ಚಿಮ)* ಅಶ್ವತರಾ 
ಶ್ವಸ್ಯ ಅಪತ್ಯಮ ಆಶ್ವತರಾಶ್ರಿಃ ತಂ ಕಿಲ ಉಕ್ಷವಾನ್‌ | ಯತ್‌ ನು ಇತಿ 
ವತರ್ಕೇ। ಹೋ ಅಹೋ ಇತ್ಯೇಶತ್‌ | ತತ್‌ ಯಶ್‌ ತ್ವಂ ಗಾಯತ್ರೀವಿದ 
ಬ್ರೂಥಾಃ ಗಾಯತ್ರೀವಿದಸ್ಮಿ ಇತಿ ಯತ್‌ ಅಬ್ರೂಥಾಃ ಕಿಮಿದಂ ತಸ್ಯ ವಚಸಃ 
ಅನನುರೂಪಮ್‌ | ಅಥ ಕಥಮ್‌ ಯದಿ ಗಾಯತ್ರೀವಿತ್‌ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದೋಷೇಣ 
ಹಸ್ತ್ರೀಭೂತೋ ವಹಸಿ ಇತಿ? ಸ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ರಾಜ್ಞಾ, ಸ್ಮಾರಿತಃ ಮುಖಂ 


ದಾರಾವಾಹಿ: 7652 ಆಟರಾರಾಾಸವಅನೆತಾರ್‌ಗನಭನರ ಸತಾರಾ ಡಾಲಿ. 


1. ಈ ಪಾಠವೇ ಮೇಲು. 
೨ _ಈೋ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟದೆ. 


೫_೧೪-೮] ಅಗ್ನಿಯೇ ಗಾಯತ್ರಿಯೆ ಮುಖವ್ರ ೮೧೫ 


ಗಾಯತ್ರಾ,ಃ ಹಿ ಯಸ್ಮಾ: ತ್‌ ಅಸ್ಯಾಃ ಹೇ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ನ ವಿದಾಂಚೆಕಾರ ನ 
ನಿಜ್ಞಾತವಾನಸ್ಮಿ ಇತಿ ಹ ಉವಾಚ | ವಿಕಾಜ್ಞವಿಕಲತ್ತ್ರಾತ್‌ ಗಾಯತ್ರೀ 
ವಿಜ್ಞಾನಂ ಮಮ ಅಫಲಂ ಜಾತವತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಈ) ಅರ್ಧವಾದವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. (ತತ್‌. ತತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಉಪಾಸನೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಹೂ ಕಲ) ಹೀಗಂತೆ, (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜನಕ 
ವೈದೇಹನು ಒಂಡಿಲನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ (ಆಶ್ವತರಾಶ್ವಿಯನ್ನು) ಅಶ್ವತರನ 
ಮಗನು ಆಶ್ವತರಾಶ್ಚಿಯು, ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿದನಂತೆ. ಹೋ! 
ಆಹಾ ಎಂದರ್ಥ. ಗಾಯತ್ರೀವಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲ ಇದು (ಆಶ್ಚರ್ಯವು. ಆ 
(ಹೇಳಿಕೊಂಡ) ಮಾತಿಗೆ ಅನನುಗುಣವೆಂಬುದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ, 
ಹಾಗಾದರೆ (ನೀನು) ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನುದರೆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದೋಷದಿಂದ 
(ಹೀಗೆ) ಆನೆಯಾಗಿ (ಭಾರವನ್ನು) ಹೊರುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ, (ಇದು) ಹೇಗೆ? 


ರಾಜನು (ಹೀಗೆ) ನೆನಪುಕೊಟ್ಟು (ಕೇಳಲು) ಅವನು (ಹೀಗೆಂದು) 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, (ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌) “ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು, ಎಲ್ಫೆ ಸಮ್ರಾಜನೆ, (ನ ವಿದಾಂಚಕಾರ- ನ ವಿಜ್ಞಾತವಾನಸ್ಮಿ) 
"ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ' (ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಯು) ಒಂದಂಗದಲ್ಲಿ 
ನ್ಯೂನತೆಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಗಾಯ ತ್ರಿ (ವಿಜ್ಞಾನವು ನಿಸ್ಪಲವಾಯಿತು. 


ಅಗ್ನಿಯೇ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮುಖವು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೧. ಶೃಣು ತರ್ಹಿ | ತಸ್ಯಾ ಗಾಯತ್ರಾ ್ಯ ಅಗ್ನಿ ರೇವ ಮುಖವರ್‌ | 
ಯದಿ ಹ ವೈ ಅಪಿ ಬಹ್ವಿವ ಇನ್ನನಮ್‌ ಅಗ್ನೌ ರಭ್ಯಾದಧತಿ ಲೌಕಿಕಾಃ ಸರ್ವ 
ಮೇವ ತಶ್‌ ಸಂದಹತ್ಯೇವ ಇನ್ನನಮ್‌ ಅಗ್ನಿಃ! ಏವಂ ಹೈವ ನವಂವಿತ್‌ 
ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾ ಅಗ್ನಿಮುರ್ಬವರ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ವೇತ್ತಿ ಇತಿ ಏವಂವಿದ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸ್ವ ಯಂ ಗಾಯತ್ರಾ ಕಿತ್ಮಾ ಅಗ್ನಿಮುಖಃ ಸನ" । ಯದ್ಯಪಿ ಬಹ್ಟಿ ವ ಪಾಪಂ 
Le ಪ್ರತಿಗ್ರ ಡ್‌ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಟಾ ಸಕ್ಷ ಸಂಪ್ಸಾಯ 
ಭಕ್ಷಯಿತ್ಥಾ ಬುದ್ದ: ಅಗ್ನಿ ವರ್ತ ಪೂತಶ್ಚ ತಸ್ಮಾ: ತ್‌ ಪ್ರತಿಗ್ರ ಜ್‌ 


ವ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾತ್ಠಾ ಬಿಜರೆಕಿ 'ಅಮ್ಚ ತಶ್ಚ ಜೆ | 


೮೧೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫.೧೪೮ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು:! ಆ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಖವು. ಬಹಳ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕರು ಹಾಕಿದರೂ ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಂಕಿಯು 
ಸುಟ್ಟೀ ಹಾಕುತ್ತದೆ. (ಅಲ್ಲವೆ?) ಅದರಂತೆಯೇ ಹೀಗೆಂದರಿಕವನು- ಗಾಯ 
ತ್ರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಖವು ಎಂದಿಂತು ತಿಳಿದವನೇ ಹೀಗೆಂದರಿತವನು- ತಾನೂ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾತ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ* ಅಗ್ನಿಮುಖನಾಗಿ, ಬಹಳೆ ಪಾಪವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹವೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷವುಳ್ಳ (ಪಾಪವನ್ನು) ಮಾಡಿದರೂ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
(ಸಂಪ್ಸಾಯ- ಭಕ್ಷಯಿತ್ತಾ) ತಿಂದರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಶುದ್ಧನೂ ಆ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹದೋಷವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂತನೂ ಆಗಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾತ್ಮನೂ 
ಅಜರನೂ ಅಮರನೂ ಆಗುವನು.* 


1. ಇದು ಜನಕನ ಉಪದೇಶ. 
೧ ಗಾಯತ್ರೀಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಕಾ ರವನ್ನು ಪಡೆದವನಾದ್ದ ರಿ೦ಜೆ. 
3 ಗಾಯತ್ರೀರೂಪವಾವ ಬ್ರಹ್ಮದ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನೂ. 


೫-೧೪] ಹೆದಿನಾಲ್ವ ನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ೭೧೭ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


೧ ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯಾಃ ಎಂಬಿವೂ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಒಂದನೆಯ ಪಾದವೂ ಎಂಟಿ 
ಕ್ಷರದವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಪುದವನ್ನು” ತ್ರಿಲೋಕಾತ್ಮಕವೆಂದು ಉಸಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು; ಖಚಃ ಯೆಜೂಂಸಿ, ಸಾಮಾನಿ ಇವೂ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವೂ ಎಂಟಕ್ಷರದ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ತ್ರಯಿಾವಿದ್ಯೆಯೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ್ಕ ವ್ಯಾನ- ಇವೂ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವೂ ಎಂಟಿಕ್ಷರದವೇ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಪ್ರಾಣಾದಿರೂಪವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಉಪಾ 
ಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತ್ರಿಲೋಕದಲ್ಲಿರುವದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳು ವನು, ತ್ರ ಯಾವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಬರುವಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಜಾತಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 


ಕೊ ಳ್ಳು ವನು, 


ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು "ತುರೀಯದರ್ಶತಪದವು ಪರೋರಜಸ್ಸು' ಎಂದರೆ 
ನಾಲ್ವನೆಯದಾದ್ಯ ಕಾಣುವದೋ ಎಂಬಂತಿರುವ, ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೇಲಿರುವ ಅದಿತ್ಯ 
ಪುರುಷನು. ಈ ಪಾದನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನು ಲೋಕೋತ್ತರವಾಗಿ 
ತಪಿಸುವನೂ, ಶ್ರೀಯಿಂದಲೂ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಬೆಳಗುವನು. 


೪-೬. ಗಾಯತ್ರಿಯು ಈ ಆದಿಕೃಪುರುಷನೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
ಪುರುಷನು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸತ್ಯವು ಬಲವೆಂಬ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿನೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅತ್ಮವಾಗಿದ್ದು ವಾಗಾದಿಗಯಗಳನ್ನು ತ್ರಾಣನ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ 4ಗಾಯತ್ರಿ€' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಉಪನಯನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಣವಕೆ 
ನಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಸಾಪಿತ್ರಿಯೊೂ ಇದೇ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅನುಸ್ಟುಬ್ದಾ 
ಯತ್ರಿಯಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಅರಿತು ಉಸಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿದರೂ 
ಅದರ ಒಂದು ಪಾದದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಲಾರದು. ಹೀಗೆಂದು ಗಾಯೆತ್ರಿಯನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದನನು ಈ ಲೋಕತ್ರಯದಲ್ಲಿರುವದನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿಹರೂ ತ್ರಯಾ 
ವಿದ್ಮೆಯ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುನಷ್ಟನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿದರೂ 
ಆ ಮೂರು ಪಾದಗಳ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವು ಕ್ಷಯವಾದೀತು, ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕನೆಯಪಾದದೆ 
ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವಂತೂ ಉಳಿದೇ ಇರುವದು. ಆಡರೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರತಿಗ್ರಹದ 


ಸಂಭನವೇ ಇಲ್ಲ. 


೭. ಈ ಗಾಯೆತ್ರಿಯೆ ಉಪಸ್ಥಾನವನ್ನು "ಗಾಯತ್ರ್ಯಸ್ಕೇಕಷದೀ..,, ಸರೋರಜಸೇ್‌ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿ «ಇನನು ಆದನ್ನು ಪಡೆಸುದಿರಲಿ 1, «ಆ ಕಾಮವು ಅವನಿಗೆ 
ಕೈಗೂಡದಿರಲಿ!', ನಾನೇ ಆದನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ!* ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರ 


52 


೮೧೮ ಬೃಹಜಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೫-೧೪ 


ಗಳೊಳಗೆ ಒಂ ದೆನ್ನು, ಯಾವದು ತನಗೆ ಇಷ್ಟವೋ ಅದನ್ನು-ತನಗೆ ಬೇಡವಾದ ಶತ್ರು ಏನ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಉಪಸ್ಥಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಂತೆಯೇ ಫಲವಾಗುವದು. 


ಆ. ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಅರಿತು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ್ನಿಯೇ ಗಾಯತ್ರಿಯೆ ಮುಖವು. ಅದನ್ನು ಅರಿತು 
ಉಸಾಸನೆಮಾಡುವವನು ಎಷ್ಟು ಪಾಪಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಭಕ್ಷಿಸಿ ಶುದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಅಜರಾಮರನಾಗಿ ಗಾಯೆತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವನು. 


೫-೧೫-೧) ಸಮುಚ್ಚಯಾನುಷ್ಠಾತೃವು ಮಾಡುವ ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ೮೧೯ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಹದಿನೈದನೆಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
( ಉಪಾಸಕನ ಪ್ರಾರ್ಧನೆ) 


ಸಮುಚ್ಚಯಾನುಷ್ಠಾತೃವು 
ಚರಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಕ ( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 

ಹಿರಣ್ಮಯೇನೆ ಪಾತ್ರೇಣ ಸತ್ಯಸ್ಯಾಪಿಹಿತಂ ಮುಖಮ್‌ | ತತ್ತ್ವಂ 
ಪೂಷನ್ನಸಾನೃಣು ಸತ್ಯಧರ್ಮಾಯ ದೃಷ್ಟಯೇ | ಪೂಸಷನ್ನೇ 
ಕರ್ಷೇ ಯನು ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ವ್ಯೂಹ ರಶ್ಮೀನ್‌ | 
ಸಮೂಹ ತೇಜೋ ಯತ್ತೇ ರೂಪಂ ಕಲ್ಯಾಣತಮಂ ತತ್ತೇ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ 1 ಯೋಸಾವಸೌ ಪುರುಷಃ ಸೋಂಹನುಸ್ಮಿ । 
ವಾಯಖುರನಿಲಮಮೃತೆನುಥೇದಂ ಭಸ್ಮಾನ್ನಗ್‌ಂ ಶರೀರಮ್‌ | 
ಓಂ ಕ್ರತೋ ಸ್ಮರ ಕೃತಗಂಸ್ಮರ ಕ್ರತೋಸ್ಮರ ಕೃತೆಗಡಂ ಸ್ಮರ | 
ಅಗ್ನೇ ನಯ ಸುಪಥಾರಾಯೇ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ವಿಶ್ವಾಸಿ ದೇವ 
ವಯುನಾಸಿ ವಿದ್ವಾನ!ಯುಯೋಧ್ಯಸ್ಮಜ್ಜು ಹುರಾಣಮೇನೋ 
ಭೂಯಿಷ್ಕಾಂ ಕೇ ನಮ ಉಕ್ತಿಂ ನಿಧೇಮ: ll oll 


೧. ಹಿರಣ್ಮಯವಾದ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಸತ್ಯದ ಮುಖವು 
ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಎಲ್ಫೆ ವೂಸಸನೆ, ಸತ್ಯಧರ್ಮನಾದ (ನನಗೆ 
ಸ ೈವು) ಕಾಣುವದಕ್ಕಾಗಿ ತೆರೆಯುವನಾಗು! ವೂಸನೆ! ಏಕರ್ಷಿಯ್ಯೆ 
ಯಮನ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯನೆ, ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾ 
ಡಿಸ್ಕು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಒಕ್ಕೂಡಿಸು! ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣತಮವಾದ ರೊಪ 
ವನ್ನು ನೋಡುವೆನು! ಆ ಪುರುಷನು ಯಾವನೋ ಅಮೃತನಾದ 
ಅವನೇ ನಾನಾಗಿರುವೆನು. ವಾಯುವು ಅನಿಲವನ್ನು (ಸೇರಲಿ) ! 


ಇನ್ನು ಈ ಶರೀರವು ಭಸ್ಮಾಂತವಾಗಲಿ! ಓಂ(ಕಾರನೆ), ಕ್ರತುನೆ, 





ಸ. ಈ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಈಶಾನಾಸ್ಕೋಪನಿಸತ್ತಿನ ೧೫ರಿಂದ 
೧೮ರವರೆಗಿನ ಮಂತ್ರಗಳೇ ಅಗಿವೆ. 


೪೨೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೫-೧ 


ಸ್ಮರಿಸು! ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು: ಕೃತುವೆ, ಸ್ಮರಿಸು! ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸು ! ಅಗ್ನಿಯೆ, ರೈಗಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು! ಎಲ್ಲಾ ವಯುನಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು 
(ನೀನು)! ನಮ್ಮಿಂದ ವಕ್ರವಾದ ಏನಸ್ಪನ್ನು ಬಿಡಿಸು; ನಿನಗೆ 
ಬಹಳ ನಮಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೇವೆ ! 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೦೨. ಯೋ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಿಸವಬಚ್ಚಯಕಾರೀ ಸಃ ಅನ್ನಕಾಲೇ 
ಆದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತಿ । ಅಸ್ತಿ ಚ ಪ್ರಸಬ್ಬಃ | ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ತುರೀಯಃ 
ಪಾಡೋ ಹಿ ಸಃ! ತದುಪಸ್ಫಾನಂ ಪ್ರಕೃತವಮ್‌ | ಅತಃ ಸ ಏವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹ್ಲಾನಕರ್ಮಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದವನಿದಾನಸ್ಟೆ, 
ಅವನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು (ಹೀಗೆಂದು) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(ಇದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸಂಗವೂ ಇದೆ. ಆ (ಆದಿತ್ಯನು) ಗಾಯತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದವಷ್ಟೆ. ಅದರೆ ಉಪಸ್ಥಾನವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
(ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ) ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೩. ಹಿರಣ್ಮಯೇನ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯೇನ ಪಾತ್ರೇಣ । ಯಥಾ 
ಪಾತ್ರೇಣ ಇಷ್ಟಂ ವಸ್ತು ಅನಿಧೀಯತೇ ಏವಮ್‌ ಇದಂ ಸತ್ಯಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯೇನ ಮಣ್ಣಲೇನ ಅಸಿಹಿತಮಿವ | ಅಸಮಾಹಿತಜೇತಸಾಮ್‌ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾತ” | ತದುಚ್ಛತೇ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಅಪಿಹಿತಂ ಮುಖಂ ಮುಖ್ಯಂ ಸ್ವರೂ 
ಪಮ್‌ | ತತ್‌ ಅಪಿಧಾನಂ ಪಾತ್ರಮ್‌ ಅನಿಧಾನಮಿವ ದರ್ಶನಪ್ರ ತಿಬನ್ನ 
ಕಾರಣವ ತತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಹೇ ಪೂಸನ್‌ ಜಗತಃ ಪೋಷಣಾತ್‌ ಪೂಷಾ 
ಸವಿಶಾ । ಅಪಾವೃಣು ಅಪಾವೃತಂ ಕುರು । ದರ್ಶನಪ್ರತಿಬನ್ನ ಕಾರಣಮ್‌ 
ಅಸನಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸತ್ಯಧರ್ಮಾಯ | ಸತ್ಯಂ ಧರ್ಮಃ ಅಸ್ಕ ಮಮ 
ಸೋಹಂ ಸತ್ಯಧರ್ಮಾ ತಸ್ಮೈ | ತ್ವದಾತ್ಮಭೂತಾಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ದೃಷ್ಟಯೇ 
ದರ್ಶನಾಯ ॥ 


೫-೧೫-೧ ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ೮೨೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹಿರಣ್ಮಯವಾದ ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ. ಹೇಗೆ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತು ಮಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸತ್ಯವು, 
ಸತ್ಯವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದ ಮಂಡಲದಿಂದ ಮುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವಂತೆ (ಇರುತ್ತದೆ); ಏಕೆಂದರೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದವರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ.: ಇದನ್ನೇ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಿದೆ. ಸತ್ಯದ ಮುಖವು ಮುಖ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು, ಮರೆಯಾಗಿರುವ 
ಪಾತ್ರೆಯಂತೆ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು, ನೀನು ಎಲ್ಛೆ 
ಪೂಸನೆ,- ಜಗತ್ತನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಪೂಷನು. 
(ಎಲೈ ಪೂಸನೆ)- ತೆರೆಯುವನಾಗು, ತೆರೆದದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ! ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರುವ (ಈ) ಕಾರಣವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು ಎಂದರ್ಥ. ಸತ್ಯಧರ್ಮ 
ನಾದ (ನನಗೆ) ಈ ನನಗೆ ಸತ್ಯವು ಧರ್ಮವು ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸತ್ಯ 
ಧರ್ಮನು. ಅಂಥವನಿಗೆ ಎ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪನಾದ (ನನಗೆ) ಎಂದರ್ಥ. 
ಕಾಣುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಅದು) ಕಾಣಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಮರೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೪. ಪೂಷನ್‌ ಇತ್ಯಾದೀನಿ ನಾಮಾನಿ ಆಮನ್ರಣಾರ್ಥನಿ ಸವಿತುಃ | 
ಎಕರ್ನೇ ಏಕಶ್ಚ ಅಸೌ ಬುಷಿಶ್ಟ ಏಕರ್ಷಿಃ । ದರ್ಶನಾತ್‌ ಖುಹಿಃ ಸಹಿ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತ ಅತ್ಮ್ಮಾ ಚಕ್ಷುಶ್ಚ ಸನ್‌ ಸರ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ । ಏಕೋ ವಾ ಗಚ್ಛ 
ತೀತಿ ನಿಕರ್ಷಿಃ । “ಸೂರ್ಯ ಏಕಾಕೀ ಚರತಿ” (ತೈ. ಸಂ. ೮-೪-೧೮) ಇತಿ 
ಮನ್ರವರ್ಣಾತ್‌ | ಯಮ | ಸರ್ವಂ ಹಿ ಜಗತಃ ಸಂಯಮನಂ ತ್ವತ್ಛೃತರ್ಮ | 
ಸೂರ್ಯ । ಸುನ್ಮು ಈರಯತೇ ರಸಾನ್‌ ರಶ್ಮೀನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಧಿಯೋ ವಾ 
ಜಗತಃ ಇತಿ | ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ | ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಆನತ್ಯಮ್‌ | ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭಸ್ಯ ವಾ! ಹೇ ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯ । ವ್ಯೂಹ ವಿಗಮಯ ರಕ್ಮೀನ್‌ | ಸಮೂಹ 
ಸಂಕ್ಷಿನ ಆತ್ಮನಃ ತೇಜಃ | ಯೇನಾಹಂ ಶಕ್ನುಯಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮ್‌ | ತೇಜಸಾ 


1. ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನಟ್ಟವರಿಗೇ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 

2 ಈಶಾಷಾಸ್ಮದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವು ಎಂದಿದೆ; ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವೇ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿರುವ ದ್ವಾರವು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

3. ಸತ್ಯವೆಂಬ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಗೊಳಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವ ನನಗೆ 
ಎಂದರ್ಥ, ಸತ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿರುವ ನನಗೆ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಈಶಾವಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟದೆ. 

52 A 


೮೨೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೫-೧೫-೧ 


ಹಿ ಅಸಹತದೃಸ್ಟಿಃ ನ ಶಕ್ನುಯಾಂ ಶೃಶ್ಚ್ವರೂಪಮ ಅಣ್ಣಸಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ 
ವಿದ್ಯೋತನ ಇವ ರೂಪಾಣಾಮ್‌ | ಅತ ಉಪಸಂಹರ ತೇಜಃ। ಯತ್‌ 
ತೇಶತವ ರೂಪಂ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಾನಾಮ್‌ ಅತಿಶಯೇನ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕಲ್ಯಾಣ 
ತಮಮ್‌ | ತತ್‌ ತೇ ತವ ಪಶ್ಯಾವಿ ಪಶ್ಯಾಮೋ ವಯವಶತ್‌ | ವಚನವ್ಯತ್ಯ 
ಯೇನ 1 ಯೋಂಸೌ ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ವರ್ವಾಕೃತ್ಯವಯವಃ ಪುರ.ಷಃ 
ಪುರುಷುಕೃತಿತ್ತಾ«” ಪುರುಷಃ ಸೋಹಮಸ್ಮಿ ಭವಾಮಿ | "ಅಹಃ, "ಅಹವಮ್‌' 
(೫-೫-೩, ೪) ಇತಿ ಚ ಉಪನಿಷದಃ ಉಕ್ತತ್ತಾತ್‌ ಆದಿಶೃಚಾಕ್ಷಷಯೋಃ 
ತದೇವೇದಂ ಪರಾಮೃ ಶ್ಯತೇ | ಸೋಂಹಮಸ್ಮಿ | ಅಮೃತಮ್‌ ಇತಿ ಸಂಬನ್ನಃ | 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ಪೂಷನೆ, ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕರೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ 
(ಬಂದಿವೆ). ಎಕರ್ಷಿಯೆ, ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಖುಹಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಏಕರ್ಷಿಯು. 
ನೋಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಖುಷಹಿಯು. ಅವನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನೂ 
ಚಕ್ಷಸ್ಸೂ ಆಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ . ನೋಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೆ ?: ಅಧವಾ ಒಬ್ಬನೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಏ ಕರಿ ಯು ; ಏಕೆಂದರೆ “ಸೂರ್ಯನು 
ಶಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೂನೆ” (ಶೈ. ಸಂ. ೮೪-೧೮-೧) ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವರ್ಣದಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಯಮನೆ, ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಕಟ್ಟಳೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವದೂ ನಿನ್ನಿಂದಾಗಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? (ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಮನು). ಸೂರ್ಯನೆ ; ಜಗತ್ತಿನ ರಸಗಳನ್ನು, ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನ್ಸು ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ಧೀವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು3 ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಸೂರ್ಯನು). ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯನೆ ; ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ ಈಶ್ವರನ ಮಗನು, 
ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಯಿಗರ್ಭನ ಮಗನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ಪ್ರಾಜಾ ಸತ್ಯನೆ, (ಎಂದಿಸೆ). 
ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು, ಅತ್ತಸರಿಯಿಸು ! ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಒಕ್ಕೂ 
ಡಿಸು ನಾನು ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಂತೆ ಸೂಕೋಚಪಡಿಸಿಕೊ. ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಡ್ಲಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲ್ಲನೆ, ಮಿಂಚು ಹೊಳೆದಾಗ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಾರದಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಲು 
ಶಕ್ಷನಲ್ಲಜಿ ಇರುವೆನು, ಆದ್ದರಿಂದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊ ! 
ಕಲ್ಯೂಣತಮವಾದ ಎಂದಕೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾದ ರೂಪಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೆಂತಲೂ ಕಲ್ಯಾಣ 


1. ಸೂರ್ಯನು ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆತ್ಮನೆಂದೂ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಚಕ್ಷುಸೈೆಂಡೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿದೆ. 

2. ಈ ಆರ್ಥವೊಂಡೇ ಈಶಾವಾಸ್ಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. 

3. ಈ ಅರ್ಥವು ಈಶಾವಾಸ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೫-೧೫-೧] ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ೮೨೩ 


ವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಆ (ಸುಂದರ)ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವೆನು ! ನಾವು ನೋಡು 
ವಂತಾಗಲಿ !- ಎಂದು ವಚನವಿಪರಿಣಾನದಿಂದ (ಅರ್ಥ). ಯಾವ ಈ ಭೂಃ 
ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಕೃತ್ಯವಯವವುಳ್ಳ - ಪುರುಷಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವನಾದ್ದ 
ರಿಂದ-* ಪುರಸ(ನೆನಿಸಿ)ಕೊಂಡವನಿದಾನಲ್ಲ, ಅನನೇ ನಾನಾಗಿರುವೆನು. ಇರು 
ತ್ತೇನೆ. "ಅಹಃ, "ಅಹಮ್‌' ಎಂದು ಆದಿತ್ಯಚಾಕ್ಷುಷ(ಪುರುಷರ) ಉಪನಿಷ 
ತ್ತನ್ನು ಹಿಂದೆ (೫-೫-೩, ೪) ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅದೇ ಈ (ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ) ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುತ್ತದೆ.. ಅಮೃತಸ್ವರೂಪವಾದ ಅವನೇ ನಾನು 
ಬಂದು ಸಂಬಂಧವು. « 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೫. ಮಮ ಅಮೃತಸ್ಯ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಶರೀರಪಾತೇ ಶರೀರಸ್ಕೂೋ ಯಃ 
ಪ್ರಾಣಃ ವಾಯುಃ ಸ ಅನಿಲಂ ಬಾಹ್ಯಂ ವಾಯುಮೇವ ಪ್ರತಿಗಿಚ್ಛತು | 
ತಥಾ ಅನ್ಯಾ ದೇವತಾಃ ಸ್ಟಾಂ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗಚ್ಛನ್ನು | ಅಧ ಇದಮಪಿ 
ಭಸ್ಮಾನ್ಹಂ ಸತ್‌ ಸೃಧಿವೀಂ ಯಾತು ಶರೀರಮ್‌ | ಅಧ ಇದಾರೀರ್ಮ" ಆತ್ಮನಃ 
ಸಂಕಲ್ಪಭೂತಾಂ ಮನಸಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾವರ್‌ ಅಗ್ನಿದೇವತಾಂ ಪ್ರಾರ್ಧಯತಶೇ | 
ಓಂ ಕ್ರತೋ । ಓಮಿತಿ ಕ್ರತೋ ಇತಿ ಚ ಸಂಬೋಧನಾರ್ಧಾವೇವ | ಓಂಕಾರ 
ಪ್ರತೀಕತ್ತಾತ್‌ ಓಮು । ಮನೋಮಯ ತ್ವಾಚ್ಚ ಕ್ರತುಃ! ಹೇ ಓವರ ಹೇ 
ಕೃತೋ, ಸ್ಮರ ಸ್ಫರ್ತವ್ಯಮ್‌ | ಅಕ್ಕಕಾಲೇ ಹಿ ತ್ರತ್ಮುರಣವಶಾತ್‌ ಇಷ್ಟಾ 
ಗತಿ: ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ | ಅತಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ ಯನ್ಮಯಾ ಕೃತನರ್‌ ತತ್‌ ಸ್ಮರ | 
ಪುನರುಕ್ತಿಃ ಆದರಾರ್ಧಾ | 








]. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನನಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸರಿಣಾಮಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಎಂದಭಿಸ್ರಾಯವಿರಬಸುದು. ಆದರೂ ಸಮುಚ್ಛಯೆಕಾರೀ ಎಂಬ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ 
ಏಕವಚನವೇ ಸಾಕಲ್ಲವೆ ? ಈಶಾವಾಸ್ಕಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಸರಿಣಾಮವಿಲ್ಲ. ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನಾವುಗಳು ಅತನ ರೂಸನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು 
ಎ೦ಬ ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯ ವಿರಬಹುದೆ ? 

2. ಪ್ರಾಣಬುದ್ಧ್ಧ್ಯಾದಿರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ್ಯ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಶಯನಮಾಡಿರುವದರಿಂದ - ಎಂಬ ಎರಡು ಬೇರೆ ವೃೃತ್ಪಶ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಈ. 
ಭಾ. ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

3. ನನ್ನೊಳಗಿರುವವನೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದೊಳಗಿರುವವನೂ ಅದೇ ಸತ್ಯ 
ಪುರುಷನು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಭಾವವು ಸಾಯುವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಸಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಗಟ್ಟಯಾಗಿರುವದು ಅವಶ್ಯ. i 

4. ಅಮೃತಂ ಎಂಬ ನಿಶೇಸಣವನ್ನು «ಅನಿಲಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೇ ಈ, ಭು ದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿಸಿದೆ. 


೮೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೫-೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅಮೃತಸತ್ಯ(ಪುರುಷನಾದ) ನನ್ನ ಶರೀರಪಾತವಾಗಲು' ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಅನಿಲವನ್ನು ಹೊರಗಿನ ವಾಯುನನ್ನೇ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಲಿ ! ಇದರಂಕಿ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು: 
ಹೋಗಿ ಸೇರಲಿ (ಎಂದು ಭಾವ). ಇನ್ನು ಈ ಶರೀರವೂ ಭಸ್ಮಾಂತವಾಗಿ? 
ಪೃಧಿನಿಗೆನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಿ 14 


ಇನ್ನು ಈಗ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿರುವ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯನ್ನು* ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಓಂ ಕ್ರತುವೆ' ; ಇಲ್ಲಿ ಓಮ್‌ ! 
ಎಂಬಿದೂ ಕ್ರತೋ ಎಂಬಿದೂ (ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಬೋಧನಕ್ಕಾಗಿಯೇ). ಓಂ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ದೇವತೆಯನ್ನು) ಓಮ್‌ (ಎಂದಿರುತ್ತದೆ); ಮನೋ 
ಮಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ "ಕ್ರತು' (ಎಂದಿರುತ್ತದೆ). ಎಲ್ಫೆ ಓ೦ಕಾರರೂಪನೆ, 
ಎಲ್ಫೈೆ ಕ್ರತುವೆ, ಸ್ಮರ್ತವ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ! ಅಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಮರಣದವಶದಿಂದಲಲ್ಲವೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದು? 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು) ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲಾಗಿದೆ; ನಾನು ಏನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೋ 
ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ ! ಮತ್ತೆ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಿರುವದು ಆದರಾರ್ಥವಾಗಿ. 


(ಭಾಸ್ಕ್ರ) 


೪೦೬. ಕಿಂಚ ಹೇ ಅಗ್ನೇ ನಯ ಪ್ರಾಪಯ ಸುಪಥಾ ಶೋಭನೇನ 
ಮಾರ್ಗೇಣ ರಾಯೇ ಧನಾಯ । ಕರ್ಮಫಲಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನ 
ದಕ್ಷಿಣೇನ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಶುಕ್ಲೇನೈವ ಸುಪಥಾ 


1. ಶರೀರವು ಬಿದ್ದರೂ ಸತ್ಮರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನು ಅಮೃತನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಆಧಿನೈವಿಕಸತ್ಕಪುರುಷನ ಸಾಯುಜ್ಮ ವಾಗುವದು. 

2. ಕಾರಣವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಭಸ್ಮಾ೦ತವಾಗಿ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಇದು ಸಂನ್ಮಾಸಿಗಳ ವಿಸಯವಲ್ಲವೆಂದಾ 
ಯಿತು. ಈ ಸಮುಚ್ಛಯವು ಗೃಹಸ್ಥನ ಫಿಷಯವೇ. 

4. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಸೇರುವವೆಂಬುದು 
ನೃವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 

ಈ. ಸಂಕಲ್ಪರೂಪವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಎಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆಯೆಂಬುಹು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಜಾಠರಾಗ್ನಿ ಪ್ರತೀಕನಾಗಿರುವ ಈಶ್ವರನು ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಮನಸ್ಸು ಆಗ್ನಿ, ಪ್ರಾಣವು ಮಹಾವ್ರಕ, ವಾಕ್ಟು ಮಹದುಕ್ಕ. ಎಂದು ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೧. 


ಗ) 
ತಿ-೩ಿರಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


6. ಸೂ. ಭಾ. ೪.೧.೧೨ (ಭಾ ಭಾ. ೫೨೬)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೫೧೫.೧] ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ ೪೨೫ 


ಅಸ್ಮಾನ್‌ ವಿಶ್ವಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹೇ ದೇವ, ವಯುನಾನಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಾನಿ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ । ಕಿಂಚ ಯುಯೋಧಿ ಅಪನಯ ವಿಯೋಜಯ 
ಅಸ್ಮತ್‌ ಅಸ್ಮತ್ತಃ ಜುಹುರಾಣಂ ಕುಟಿಲವರ” ಏನಃ ಪಾಪಂ ಪಾಪಜಾತಂ 
ಸರ್ವಮ್‌ | ತೇನ ಪಾಪೇನ ವಿಯುಕ್ತಾ ವಯಮ್‌ ಏಷ್ಯಾಮ ಉತ್ತರೇಣ 
ಪಥಾ ತ್ವತ್ರಸಾದಾತಿ್‌ | ಕೆಂ ತರಿ ವಯಂ ಶ.ಭ್ಯಂ ಪರಿಚರ್ಯಾಂ ಕರ್ತುಂ 
ನ ಶಕ್ಷುಮಃ ' ಭೂಯಿಷ್ಕಾಂ ಬಹುತಮಾಂ ತೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮ ಉಕ್ತಿಂ 
ನಮಸ್ವಾರವಚನಂ ವಿದೇಮ | ನಮಸ್ಕಾರೋಕ್ತಾ ತ ಪರಿಚರೇಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಅನ್ಯತ್‌ ಕರ್ತುಮ್‌ ಅಶಕ್ತಾಃ ಸನ್ತಃ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಪ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಎಲೈ ಅಗ್ಲಿಯೆ, (ನಮ್ಮನ್ನು) ಸುಮಾರ್ಗದಿಂದ ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ರೈಗೆ ಧನಕ್ಕಾಗಿ, ಕರ್ಮಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಎಂದರ್ಧ. ದಕ್ಷಿಣ 
(ಮಾರ್ಗ)ನೆಂಬ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕೃಷ್ಣ ಮಾರ್ಗ)ದಿಂದಲ್ಲ, 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಶುಕ್ಷವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗು, (ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು) ಸೇರಿಸು. ಎಲೈ ದೇವನೆ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ವಯುನಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು: ಬಲ್ಲವನು (ನೀನು). 
ಮತ್ತು (ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸ್ಮತ್ತಃ) ನಮ್ಮಿಂದ ವಕ್ರವಾದ ಎಂದರೆ ಮೋಸಗಾರಿಕೆ 
ಯ ಏನಸ್ಸನ್ನು ಪಾಸವನ್ನು ಪಾನಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಡಿಸು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸು ತಪ್ಪಿಸು! ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ನಾವು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದೆ ಉತ್ತಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುವೆವು (ಎಂದರ್ಥ). ಆದರೆ ನಾವು ಈಗ 
ನಿನಗೆ ಸರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲ; (ತೇ ತುಭ್ಯಂ) ನಿನಗೆ 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಮಉಕ್ತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರವಚನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೇವೆ, 
ಮತ್ತೇನೂ ಮಾಡಲಶಕ್ತರಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಮಸ್ಕ್ಥಾರಕೋಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೇವೆ. 





]., ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಂದೂ ಈ, ಭಾ. ಈಶಾವಾಸ್ಮ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೂ ಪ್ರೆ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೂ 
ಮಂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುವ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ 
ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

2. ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೪೨೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೫ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಛ್ಚಯವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನವಮಾಡಿ 
ದವನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗಯಾಚನೆಯಿದೆ. ಈಶಾವಾಸ್ಯದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮಂತ್ರಗಳಿವೆ. ಡೇವಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 


೧. ಆದಿತ್ಯನೆ, ನಿನ್ನೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾಣದಂತೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರುವ ಮರೆ ಸನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕು, ನಿನ್ನ ಉಪಾಸಕನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. 


೨, ಎಲೈ ದೇವನೆ, ನಿನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಅತ್ತ ಸರಿಯಿಸ್ಕು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಒಕ್ಳೂಡಿಸಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಆಹೋರೂಪವಾದ ಸ್ವರೂಪವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿರುನ ಅಹಂರೂಪವಾದ 
ಸ್ವರೂಸವೂ ಎರಡೂ ಒಂದೇ, 


ಸಿ. ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಾುದಿಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲಯನಾಗಳಿ ! 
ಶರೀರವು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಲಿ ! ಎಲೈ ಮನೋರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯ್ಯೆ 
ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮೋಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊ, ತಂದುಕೊ! ಎಲೈ 
ಅಗ್ನಿಯೆ ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನೋ ಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಪಾಪವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾದ ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಉಪಾಸನಾಫಲವನ್ನನುಸರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು ! ಏನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 


೬-೧-೧] ಪ್ರಾಣನು ಜ್ಮೀೇಷ್ಮನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆ ೪೨೭ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ- ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
( ಕ್‌ ) 


ಪ್ರಾಣನು ಜ್ಯೇಷ್ಟನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಯೋ: ಹ ವೈ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಚ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಚ ವೇದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಶ್ಚ 

ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚ ಸ್ವಾನಾಂ ಭವತಿ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಜ್ಯೇಸ್ಮತ್ಹ ಶ್ರೇಸ್ಠಕ್ಹ 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಶ್ಚ ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚ ಸ್ವಾನಾಂ ಭವತ್ಯಸಿ ಚ ಯೇಷಾಂ 

ಬುಭೂಷತಿ ಯ ಏವೆಂ ನೇದ !೧॥ 


೧. ಯಾವನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ (ಆಗಿರುವದನ್ನು) 
ಅರಿತಿರುವನೋ (ಅವನು) ತನ್ನವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಮನೂ ಶ್ರೇಷ್ಕನೂ 
ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣವೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ತನ್ನವ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು ಯಾರಲ್ಲಿ (ತಾನು) ಹೀಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸು 
ತ್ತಾನೋ (ಅವರಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಗೃಂಥಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೭. ಪ್ರಾಣೋ ಗಾಯತ್ರೀ ಇತ್ಯುಕ್ತವ್‌ ! ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ 
ಕಾರಣಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಭಾವೋ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ನ ಪುನರ್ವಾಗಾದಿಭಾವ ಇತಿ? 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಯೇಷ್ಠಶ್ಚ ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಃ ನ ವಾಗಾದಯೋ ಜೈೃಷ್ಠ್ಯತ್ರೈಷ್ಕ್ಯ 
ಭಾಜಃ ! ಕಥಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವಂ ಹೇಷ ತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಾಣಸ್ಯೇತಿ? ತನ್ನಿರ್ದಿಧಾರ 
ಯಿಸಯಾ ಇದಮ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ | ಅಥವಾ ಉಕ್ಕಯಜುಃಸಾಮಕ್ಷತ್ರಾದಿ 
ಭಾವೈಃ ಪ್ರಾಣಸ್ಯೆ ಪನ ಉಪಾಸನಮ್‌ ಅಭಿಹಿತಮ್‌, ಸತ್ಸ್ವವಿ ಅನ್ಯೇಷು 
ಚಕ್ಷುರಾದಿಷು । ತತ್ರ ಹೇತುಮಾತ್ರಮ್‌ ಇಹ ಆನನ್ರರ್ಯೆೇಣ ಸಂಬಧ್ಯತೇ ನ 


1- ಇಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷ್ಕದ ಪ್ರಾರೆಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಓಮ್‌ 
ಎಂದು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


೮೨೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧-೧ 


ಪುನಃ ಪೂರ್ವಕೇಷತು | ವಿವಕ್ಷಿಶಂ ತು ಖಿಲಶ್ವಾತ್‌ ಅಸ್ಯ ಕಾಣ್ಣಸ್ಯ ಪೂರ್ವತ್ರ 
ಯದನುಕ್ತಂ ವಿಶಿಸ್ಟಫಲಂ ಪ್ರಾಣನಿಸಷಯಮ್‌ ಉಪಾಸ ನಂ ತದ್‌ 


ವಕ್ತವ್ಯಮಿತಿ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪ್ರಾಣವು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯೆಸ್ಟೆ ? ಗಾಯತ್ರಿಯನಿ 
ಪ್ರಾಣರೂಪವೇ, ವಾಗಾದಿರೂಪವಾದದ್ದಲ್ಲ ಎನ್ನು ವದೇಕೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವು 
ಜೈ್ಯೇಸ್ಠವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, (ಆದರೆ) ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಕೈ ಜ್ಯೇಷ್ಮತ್ವವೂ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ತವೂ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ 
(ಶಂಕೆ ಬರಬಹುದಾಗಿ) ಅದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ (ಗ್ರಂಥವನ್ನು) 
ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದ ಬೇಕೆ ಯು (ಕರಣ)ಗಳಿದ್ದರೂ ಉಕ್ಪ, 
ಯೆಜುಸ್ಸು, ಸಾಮ್ಯ ಕ್ಷತ್ರ - ಮುಂತಾದ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕುರಣನೇನು ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ; ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇದು ಶೇಷವಲ್ಲ:. 
ಆದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ವಿವಕ್ಷಿಶವಾಗಿರುವದೇನೆಂದರೆ ಈ ಕಾಂಡವು ಖಿಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳದೆ ಇರುವ ಅಸಾಧಾರಣಫಲವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣವಿಷಯವಾದ ಉಪಾಸನೆ 


ಯುಂಟಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ. 


ಪ್ರಾಣವೇ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೈಷ್ಠವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೮. ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ | ಹ ವೈ ಇತಿ ಅವಧಾರಣಾರ್ಥೌ । ಯಃ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಂ ವಹ್ರ್ಯಮಾಣಂ ಯೋ ವೇದ ಅಸೌ ಭವತ್ಯೇವ ಜ್ಯೇಷ್ಮಶ್ವ 
ಕ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚ | ಏವಂ ಫಲೇನ ಪ್ರಲೋಭಿತಃ ಸನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾಯ ಅಭಿಮುಖೀ 
ಭೂತಃ । ತಸ್ಮೈ ಚ ಆಹ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಜ್ಯೇಷ್ಮಶ್ಚ ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚ | ಕಥಂ 
ವುನರವಗಮ್ಯತೇ ಪ್ರಾಣೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಶ್ಚ ಶ್ರೀಷ್ಮಶ್ವ ಇತಿ? ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಿಷೇಕ 
ಕಾಲ ಏವ ಶುಕ್ರತೋಣಿಶಸಂಬನ್ಸಃ ಪ್ರಾಣಾದಿಕಲಾಪಸ್ಯ ಅವಿಶಿಸ್ಟಃ | 
ತಥಾಪಿ ನ ಅಪ್ರಾಣಂ ಶುಕ್ರಂ ವಿರೋಹತಿ ಇತಿ ಪ್ರಥಮೋ ವೃತ್ತಿಲಾಭಃ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಚಕ್ಷುರಾದಿಭ್ಯಃ। ಅತೋ ಜ್ಯೇನ್ಠೋ ವಯಸಾ ಪ್ರಾಣಃ | ನಿಷೇಕ 
ಕಾಲಾದಾರಭ್ಯ ಗರ್ಭಂ ಪುಷ್ಯತಿ ಪ್ರಾಣಃ । ಪ್ರಾಣೇ ಹಿ ಲಬ್ಧವೃತ್ತೌ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 


[oe ceed 





ಸ್ಹ. ಇದು ಅರ್ಥವಾದವಲ್ಲ ವಿಧಿಯೇ. 


೬-೧-೧] ಪ್ರಾಣವೇ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೈೇಸ್ಕವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ೮೨೯ 


ಚಕ್ಷುರಾದೀನಾಂ ವೈತ್ತಿಲಾಭಃ | ಅತಃ ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವಂ 
ಚಕ್ಷುರಾದಿಷು । ಭನತಿ ತು ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕುಲೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ | ಗುಣಹೀನತ್ವಾ ತ್‌ ತು 
ನ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ | ಮಧ್ಯಮಃ ಕನಿಷ್ಕೋ ವಾ ಗುಣಾಢ್ಯತ್ತಾತ್‌ ಭವೇತ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ, 
ನ ಜ್ಯೇಸ್ಕಃ । ನತು ತಥಾ ಇಹ ಇತ್ಯಾಹ । ಪ್ರಾಣ ಏವ ತು ಜ್ಯೇಸೃಶ್ಚ 
ಶ್ರೀಷ್ಮಶ್ವ । ಕಥಂ ಪುನಃ ಶ್ರೈಸ್ಮ್ಯಮ್‌ ಅನಗಮ್ಯತೇ ಪ್ರಾಣಸೃ ? ತದಿಹ 
ಸಂವಾದೇನ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾವನಾದರಿ-- ಹ ವೈ ಎಂಬಿವು ಅವಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಬಂದಿವೆ... 
ಯಾವನು ಚೈೀಷ್ಮಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವಗುಣವು ಳೈದ್ದೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದನ್ನು ಯಾವನು 
—ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ಜ್ರೇಷ್ಠನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿಯೇ 
ಆಗುವನು. 

ಹೀಗೆ ಫಲದಿಂದ ಪ್ರಲೋಭಿತನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ(ಯನ್ನು ಕೇಳು)ವದಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮುಖ(ವಾಗುವನು). ಅವನಿಗೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವೇ 
ಜ್ಯೇಷ್ಮವೂ ಶ್ರೇನ್ಮವೂ; (ಪ್ರಶ್ನೆ): ಪ್ರಾಣವು ಜ್ಯೇನ್ಮವೂ ಶ್ರೇಷ್ಕವೂ 
(ಆದದ್ದೆಂದು) ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ? ವಿಕೆಂದರೆ ನಿಸೇಕಕಾಲದನ್ಲಿಯೇ ಶುಕ್ರ 
ಶೋಣಿತಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಆದರೂ 
ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೆ ಶುಕ್ರವು ಬೆಳೆಯಲಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ವೃತ್ತಿಲಾಭ(ವಾಗುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವೇ 
ಹಿರಿಯದು. ನಿಷೇಕಕಾಲನಿಂದಲೂ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರಾಣವು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಯುಂಟಾದಮೇಲಲ್ಲವೆ, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳ ಒಳಗೆ ಪ್ರಾಣನಿಗೇ 
ಜ್ಯೇಸ್ಮತ್ವ(ವಿದೆ ಎಂಬುದು) ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 3 

ಯಾವನಾದರೆ (ತನ್ನ) ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಮನೇನೊ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ 
ಗುಣಹೀನನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಮ(ನಾಗಿರು)ವದಿಲ್ಲ. ನಡುವಣವನೋ ತೀರ 
ಕಿರಿಯವನೋ ಗುಣಾಢ್ಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರಬಹುದು, ಜ್ಯೀಷ್ಮನೇ 
(ಶ್ರೀಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕಾ)ದದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ -ಎಂದು (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಣವೇ ಜ್ಯೇಷ್ಕವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ (ಆಗಿದೆ). (ಪ್ರಶ್ನೆ) : ಇನ್ನು 
ಪ್ರಾಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ? (ಉತ್ತರ): ಇದನ್ನು 


೨ 
ಇಲ್ಲಿ (ಪ್ರಾಣ)ಸಂವಾದದಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆವು. 


1- ಸೂ. ಭಾ.ತಿ-೪-೮ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೮೮). ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯದ 
೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಬೇಕು. 


೮೩೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧-೧ 


ಜ್ವೇಷ್ಠಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಫಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೦೯. ಸರ್ವಥಾಪಿಶು ಪ್ರಾಣಂ ಜ್ರೇಷ್ಠತ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಂ ಯೋ ವೇದ 
ಬಿ 
ಉಪಾಸ್ತೇ ಸ ಸ್ವಾನಾಂ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಶ್ಚ ಶ್ರೇಪೃಶ್ಚ ಭವತಿ । ಜ್ಯೇಷ್ಠ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣೋಪಾಸನಸಾಮಥಾಣ್ಯತ್‌ | ಸ್ವವ್ಯರೇಕೇಣಾಪಿ ಚ ಯೇಷಾಂ 

ಮಧ್ಯೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಶ್ಚ ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಟ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿ ಬುಭೂಷತಿ ಭಮಿತುಮಿಚ್ಛತಿ 

ತೇಷಾಮವಿ ಜ್ಕೇಷ್ಠಶ್ರೇಸ್ಟಪ್ರಾಣದರ್ಶಿೀ ಜ್ಯೇಷೃಶ್ಚ ಶ್ರೇಷ್ಮಶ್ಟ ಭವತಿ । ನನು 

ವಯೋನಿಮಿತ್ತಂ ಜ್ರೀಷ್ಠತ್ವಮ್‌, ತತ” ಇಚ್ಛಾತಃ ಕಥಂ ಭನತೀತ್ಯುಚ್ಛತೇ 9 
ಲ ಸಿ ಇ ಇ 

ನೈಷ ದೋಷಃ | ಪ್ರಾಣನತ್‌ ವೃತ್ತಿಲಾಭಸ್ಯೈನ ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವಕ್ಯ ವಿನಕ್ರಿತತ್ವಾತ್‌! 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಧ) 

ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ, ಪ್ರಾಣವು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶ್ರೇಷ್ಠಗ.ಣಗಳುಳ್ಳೆ ವನು ಎಂದು 
ಯಾವನು ಅರಿತಿರುವಸೋ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿ 
ಗಳೊಳಗೆ ಜ್ಯ್ರೇಷ್ಠನೂ ಕ್ರೇನ್ಮನೂ ಆಗುವನು ; ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
(ಡ್ಲೆಂದು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದ್ದರ ಬಲದಿಂದ (ಈ ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ). ತಮ್ಮವ 
ರಲ್ಲದೆ ಯಾರೊಳಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಮನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು (ಬುಭೂಪ ಕಿಎ 
ಭವಿತುಮಿ ಚ್ಛತಿ) ಆಗಲಿಚ್ಛಿಸುವನೋ ಅವರುಗಳೊಳಗೂ (ಈ) ಜ್ಯೇಷ್ಠಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ ಶ್ರೇಸ್ಮನೂ ಆಗುವನು. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಜ್ಯೇಷ್ಮನಾಗಿರುವದೆಂಬುದು ವಯೆಸ್ಸಿನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ. 
ಅದು (ಬರಿಯ) ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಗುವದೆಂದು ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ) 9 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರಿ ಪ್ರಾಣದಂತೆ ವೃತ್ತಿ 
ಲಾಭವೆಂಬ ಜ್ಯೇಷ್ಠಶ್ವವೇ (ಇಲ್ಲಿ) ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ವಾಕ್ಚೇ ವಸಿಷ್ಟಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೋ ಹ ವೈ ವಸಿಷ್ಠಾಂ ವೇದ ವಸಿಷ್ಠಃ ಸ್ವಾನಾಂ ಭವತಿ 
ವಾಗ್ಮೈ ವಸಿಷ್ಠಾ ವಸಿಷ್ಠಃ ಸ್ವಾನಾಂ ಭವತ್ಯಪಿ ಚ ಯೇಷಾಂ 
ಬುಭೂಷತಿ ಯೆ ಏವಂ ವೇದ || ೨ ॥ 
೨. ಯಾವನು ವಸಿಷ್ಠವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು 
ತಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠನು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವನು. ವಾಕ್ಕೇ ವಸಿಷ್ಠವು 


೬_೧.೨] ವಾಕ್ಕು ವಸಿಸ್ಮದೇವತೆ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಮೆತ್ತು ಆದರೆ ಫಲ ಲತಫ್ಲಿ೧ಿ 


ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ತಮ್ಮವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಯಾರೊಳಗೆ (ಹೀಗಾಗ)ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ ಅವ 
ರೊಳೆಗೂ ವಸಿಷ್ಠ ನಾಗುವನು. 


ವಾಕ್ತು ವಸಿಷದೇವತೆ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ 
Ko] 
ಮತು ಆದರ ಫಲ 
ಆನು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೦. ಯೋಹ ವೈ ವಸಿಷ್ಮಾಂ ವೇದ ವಸಿಸ್ಮಃ ಸ್ವಾನಾಂ ಭವತಿ । 
ತದ್ದರ್ಶನಾನುರೂಪ್ಯೇಣ ಫಲಮ್‌ 1 ಯೇಷಾಂ ಚ ಜ್ಞಾತಿವ್ಯತಿಕೇಕೇಣ 
ವಸಿಷ್ಮೋ ಭವಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ತೇಷಾಂ ಚ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭವತಿ! ಉಚ್ಯತಾಂ 
ತರ್ಹಿ ಕಾಸೌ ವಸಿಷ್ಠಾ ಇತಿ? ವಾಗ ವಸಿಷ್ಠಾ ವಾಸಯತಿ ಅತಿಶಯೇನೆ 
ವಸ್ತೇ ವಾ ಇತಿ ವಸಿಷ್ಠಾ | ವಾಗ್ಮಿನೋ ಹಿ ಧನವನ್ನೊ € ವಸನ್ತಿ ಅತಿಶಯೇನ | 
ಆಚ್ಛಾದನಾರ್ಥಸ್ಯ ವಾ ವನೇರ್ವಸಿಷ್ಠಾ | ಅಭಿಭವನ್ತಿ ಹಿ ವಾಚು ವಾಗ್ಮಿನಃ 
ಅನ್ಯಾನ್‌ | ತೇನ ವಸಿಷ್ಠಗುಣವತ್ಸರಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ವಸಿಸ್ಮಗುಣೋ ಭವತೀತಿ 
ದರ್ಶನಾನುರೂಪಂ ಫಲಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯೂರ್ಥ) 

ಯಾವನು ವಸಿಷ್ಮವನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ತಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಕ 

ನಾಗುವನು. ಆ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಫಲ(ವಾಗುವದು) : ಜ್ವ್ಞಾತಿಗಳೇ 

ಅಲ್ಲದೆ ಯಾರೊಳಗೆ ತಾನು ವಸಿಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸುತಾ ನೋ 
ಅನರೊಳಗೂ ವಸಿಷ್ಮನಾಗುವನು. 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಹಾಗಾದಕೆ ಈ ವಸಿಷ್ಕವಾದದ್ದು ಯಾವದು, ಹೇಳಬೇಕು. 


(ಉತ್ತರ) :- ವಾಕ್ಕೇ ವಸಿಷ್ಠ. ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ, 
ಅಥವಾ ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ವಸಿಷ್ಮ ವು. ವಾಗ್ಮಿಗಳು ಧನವಂತೆ 
ರಾಗಿ ಅತಿಶಯದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ ? ಅಥವಾ ಮುಚ್ಚು ಎಂಬರ್ಥದ 
ವಸ್‌ಧಾತುವಿನಿಂದ (ಈ ಶಬ್ದವು ವ್ಯತ್ಸ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವದರಿಂದ) ವಸಿಷ್ಠ ಎಂದಾದ 
ರೂ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬಹುದು)). ವಾಗ್ಮಿಗಳು (ತಮ್ಮ) ಮಾತಿನಿಂದ ಮಿಕೃವ 
ರನ್ನು ಗೆದ್ದು (ಮುಚ್ಚಿ) ಹಾಕುತ್ತಾ ರಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ವಸಿಷ್ಮಗುಣವುಳ್ಳ 
(ವಾಕೃನ್ನು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವಸಿಷ್ಠಗುಣವುಳ್ಳೆ ವನೇ ಎಂದು 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಫಲ(ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ). 


ಲ೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಸನಿಷತ್ತು [೬-೧-೩ 


(ಉಪನಿಷತ್ತ್ತ) 
ಯೋ ಹ ವೈ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ವೇದ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಠತಿ ಸಮೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ 
ದುರ್ಗೇ ಚಕ್ಷುರ್ನೈ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಚಕ್ಷುಷಾ ಹಿ ಸಮೇ ಚ ದುರ್ಗೇ 
ಚ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಸಮೇ ಚ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿದುರ್ಗೇ ಯ 
ಏವಂ ವೇದ 01೩!॥ೃ 


೩. ಯಾವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು 
ಸಮವಾದದ್ದರಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಚಕ್ಷುಸ್ಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ; ಚಕ್ಷುಸ್ಥಿನಿಂದಲ್ಲವೆ, ಸಮ 
ವಾದದ್ದರಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ? 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಸಮದಲ್ಲಿಯೂ 


ಪ್ರತಿಸ್ಟಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ದುರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ರತಿಸ್ಥಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ತಿಷೆ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ, ಅದರ ಫಲ 


೦ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೧. ಯೋ ಹವೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠುಂ ವೇದ | ಪ್ರಕಿತಿಸ್ಠತಿ ಅನಯಾ ಇತಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ | ತಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಗುಣವತೀಂ ಯೋ ವೇದ! ತಸ್ಯ 
ಏತತ್‌ ಫಲಮ್‌, ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಸಮ್ಮೇ ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ! ತಥಾ ದುರ್ಗೇ 
ವಿಷಮೇ ಚ ದುರ್ಗಮನೇ ಚ ದೇಶೇ, ದುರ್ಭಿಕ್ಷಾಡೌ ವಾ ಕಾಲೇ ವಿಷಮೇ! 
ಯದ್ಯೇವಮ್‌ ಉಚ್ಯಶಾಮ್‌, ಕಾಸಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ? ಚಕ್ಷುವೆ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ! 
ಕಥಂ ಚಕ್ಷುಷಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾತ್ವರ್ಮ ಇತಿ? ಆಹ! ಚಕ್ಷುಷಾಹಿಸಮೇ ಚ 
ದುರ್ಗೇ ಚ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಟತಿ । ಅತಃ ಅನುರೂಪಂ ಫಲಮ್‌ | ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ 
ಸಮೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಮತಿ ದುರ್ಗೇ ಯ ಏವಂ ಮೇದ ಇತಿ ॥ 


ಚಕ್ಷುಸ್ಸು 


(ಓ. 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾವನು, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಅರಿತಿರುತ್ತಾನೋ- ಇದರಿಂದೆ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿಶ 
ನಾಗುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ: (ಇದಕ್ಕೆ) ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತಿರುತ್ತಾ ನೋ ಅವನಿಗೆ 


1 ಅಲುಗಾಡದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ, 


೬-೧-೪] ಶ್ರೋತ್ರನೇ ಸಂಪತ್ತು ಅಕ್ಕಿ 


ಇದು ಫಲವು ; ಸಮವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ದುರ್ಗವಾದ 
ವಿಷಮವಾದ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಾದಿವಿಷಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, (ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ). 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯಾವದು ಹೇಳಬೇಕು! 

(ಉತ್ತರ) :- ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಂಬುದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಸಮ(ದೇಶ 
ಕಾಲ)ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಗವಾದ (ದೇಶಕಾಲ)ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ? 

ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದಕ್ಕೆ) ಅನುರೂಪವಾದ ಫಲವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ದುರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಸಂಪತ್ತು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೋ ಹ ವೈ ಸಂಪೆದಂ ವೇದ ಸಗ್‌ಂ ಹಾಸ್ಮೈ ಪದ್ಯತೇ ಯಂ 
ಕಾಮಂ ಕಾಮಯತೇ ಶ್ರೋತ್ರಂ ವೈ ಸಂಪಚ್ಛೋತ್ಸೇ 
ಹೀನೇ ಸರ್ಮೇ ನೇದಾ ಅಭಿಸಂಪನ್ನಾಃ ಸಗ*0 ಹಾಸ್ಕೈ 
ಪದ್ಯತೇ ಯಂ ಕಾಮಂ ಕಾಮಯಕೇ ಯೆ ಏನಂ ವೇದ ॥೪॥ 


೪. ಯಾವನು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ, ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವ ಕಾಮವನ್ನು ಕಾಮಿಸುತ್ತಾನೋ (ಅದು) ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಸಂಪತ್ತು. ಶ್ರೋತ್ರದಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ಈ 
ವೇದಗಳೆಲ್ಲ ಅಭಿಸಂಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ? ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿ 
ಯುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಮವನ್ನು ಕಾಮಿಸುತ್ತಾನೋ 
(ಅದು) ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೋತ್ರವು ಸಂಪತ್ತೆ೦ಬ ಉಪಾಸನೆ, ಅದರ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೪೧೨. ಯೋ ಹೆ ವೈ ಸಂಪದಂ ವೇದ ಸಂಪದ್ಗುಣಯುಕ್ತಂ ಯೊ 
ವೇದ ತಸ್ಯ ಏತತ್‌ ಫಲಮ್‌ । ಅಸ್ಮೈ ವಿದುಷೇ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಹ । ಕಿರ್‌? 
ಯಂ ಕಾಮಂ ಕಾಮಯತೇ ಸ ಕಾಮಃ! ಕಿಂ ಪುನಃ ಸಂಪದ್ಗುಣಕಮ್‌? 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ವೈ ಸಂಪತ್‌ | ಕಥಂ ಪುನಃ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಸಂಪದ್ಗುಣಕತ್ವಮಿತಿ $ 
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ಲಳ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧-೫ 


ಉಚ್ಯತೇ ! ಶ್ರೋತ್ರೇ ಸತಿ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಅಭಿಸಂಪನ್ನಾಃ 
ಶ್ರೋತ್ರೇನ್ಸಿ$೨ೀಯವತಃ ಅಧ್ಯೇಖಯತ್ವಾತ್‌ | ಶೋಗಳ ಕಕ 
ಕಾಮಾಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಸಂಪತ್‌ | ಅತಃ ವಿಜ್ಞಾ ನಾನುರೂಪಂ 
ಫಲಮ್‌ | ಸಂ ಹಾಸೆ ಮಟ್ಟ ಪದ ತೇ ಯಂ ಕಾಮಂ ಭಾ ಯ 
ಏವಂ ಮೇದ! 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವನು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ, ಸಂಪದು ಣಯುಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಯಾವನು ಅರಿತಿರುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಇದು ಫಲವು. ಈ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿ 
ತೀರುತ್ತದೆ. ನಿನು? ಯಾವ ಕಾನುವನ್ನು ಕಾಮಿಸುತ್ತಾನೋ ಆ ಕಾಮವು 
(ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). 

ಸಂಪದ್ಗುಣಕವಾದದ್ದು ಯಾವದು? ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಸಂಪತ್ತು. ಶ್ರೋತ್ರವು 
ಸಂಪದ್ಗು ಣಕನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರ ತ ಹೇಳುತ್ತ ದ ಶ್ರೋತ್ರವು 
ಇದ್ದ ರಲ್ಪನೆ, (ಹಿಎಯಸಾ ತ್‌) ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯೂ ? 
ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿ ಯವುಳ್ಳ ವನೇ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡತಶಕ್ಕವಪು, (ಅವು). ವೇದ 
1 ಕರಗಳ ಅಧೀನವಾಗಿಯೇ ಕಾಮಗಳು (ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತವೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೊ ತನು ಸಂಸತ್ತು. 

ಆದ್ದ ರಿಂದೆ (ಈ) ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಫೆಲ(ವಾಗುವದು) : 
ಯಾವನು. ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುನನೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಮವನ್ನು 
ಕಾಮಿಸುವನೋ (ಅದು) ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮನಸ್ಸೇ ಆಯತನ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೋ ಹ ವಾ ಆಯತನಂ ವೇದಾಯತನಗ್‌ಂ ಸ್ವಾನಾಂ 
ಭನತ್ಯಾಯತೆನಂ ಜನಾನಾಂ ಮನೋ ವಾ ಆಯತನಮಾ 
ಯತನಗ್‌0 ಸ್ವಾನಾಂ ಭವತ್ಕಾಯತನಂ ಜನಾನಾಂ ಯೆ 
ಏನಂ ವೇದ HB 
೫. ಯಾವನು ಆಯತನವನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮವರಿಗೆ ಆಯತನವಾಗುವನು, ಜನರಿಗೂ ಆಯತನ 
ವಾಗುವನು. ಮನಸ್ಸೇ ಆಯತನವು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ತಮ್ಮನರಿಗೂ ಅಯತನವಾಗು 
ವನು, ಜನರಿಗೂ ಆಯತನ(ವಾಗುವನು). 


೬-೧-೬] ಮನಸ್ಸು ಅಯೆತನವೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಅದರ ಫಲ ೮೩೫ 
ಮನಸ್ಸು ಆಯತನವೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ, ಅದರ ಫಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೩. ಯೋ ಹವಾ ಆಯತನಂ ನೇದ | ಆಯತನಮ್‌ ಆಶ್ರಯಃ 
ತತ್‌ ಯೋ ವೇದ | ಆಯತನಂ ಸ್ವಾನಾಂ ಭವತಿ, ಆಯತನಂ ಜನಾನಾಮ್‌ 
ಅನೈೇಷಾಮವಿ | ಕಿಂ ಪುನಸ್ತತ್‌ ಆಯತನಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಮನೋ ವೈ 
ಆಯತನಮ್‌ ಆಶ್ರಯಃ ಇನಿ ಯಾಣಾಂ ವಿಷಯಾಣಾಂ ಚ । ಮನಲಶ್ರಿತಾ 
ಹಿ ವಿಷಯಾ ಆತ್ಮನೋ ಭೋಗ್ಯತ್ತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯನ್ತೇ |! ಮನಃಸಂಕಲ್ಪವಶಾಸಿ 
ಚ ಇನ್ನಿ ಯಾಣಿ ಪ್ರವರ್ತನ್ರೇ ನಿವರ್ತನ್ಹೇ ಚ। ಆತೋ ಮನ ಆಯತನವಮ್‌ 
ಇನ್ನಿ ಯಾಣಾವರ, ಅತೋ ದರ್ಶನಾನುರೂಪ್ಯೇಣ ಫಲಮ್‌ | ಆಯತನಂ 
ಸ್ವಾನಾಂ ಭವತಿ, ಆಯತನಂ ಜನಾನಾಂ ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಯಾವನು ಆಯತನವನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ .. ಆಯತನನೆಂದರೆ 
ಆಶ್ರಯವು. ಅದನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತಿರುವನೋ (ಅವನು) ತಮ್ಮವರಿಗೆ 
ಆಯತನವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಮಿಕ್ಕ ಜನರಿಗೂ ಆಯತನ(ವಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ). 


ಆ ಆಯತನವೆಂಬುದು ಯಾವದು ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಮನಸ್ಸೇ ಆಯತನವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವು. 
ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಯಲ್ಲವೆ, ವಿಷಯಗಳು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ ? 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಲೂ 
ನಿವೃತ್ತವಾಗುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸೇ 
ಆಯತನವು. 


ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ) ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಫಲ(ವಾಗುವದು) : 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ತಮ್ಮವರಿಗೂ 
ಆಯತನವಾಗುತ್ತಾನೆ, (ಮಿಕ್ಸ) ಜನರಿಗೂ ಆಯತನವಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 


ರೇತಸ್ಸೇ ಪ್ರ ಜಾತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಯೋ ಹ ವೈ ಪ್ರಜಾತಿಂ ನೇದ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಹೆಪ್ರಜಯಾ 
ಪಶುಭೀ ರೇತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಹ ಪ್ರಜಯಾ 
ಪಶುಭಿರ್ಯ ಏವಂ ವೇದ 11 ೬ | 


೮೩೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (4-೧-೭ 


೬. ಯಾವನು ಪ್ರಜಾತಿಯನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗು 
ವನು. ರೇತಸ್ಸೇ ಪ್ರಜಾತಿಯು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಯು 
ವನೋ ಅವನು ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗುವನು. 


ರೇತಸ್ಸು ಪ್ರಜಾತಿಯೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ, ಅದರ ಫಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೪. ಯೋ ಹ ವೈ ಪ್ರಜಾತಿಂ ನೇದ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಹ ಪ್ರಜಯಾ 
ಸಶುಭಿಶ್ಚ ಸಂಪನ್ನೋ ಭವತಿ | ರೇತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾತಿಃ | ರೇತಸಾ ಪ್ರಜನನೇ 
ನ್ವಿ)ಯವಮ್‌ ಉಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ ತದ್ವಿಜ್ಞಾನಾನುರೂಸಂ ಫಲಮ್‌ । ಪ್ರಜಾ 
ಯತೇ ಹ ಪ್ರಜಯಾ ಷಶುಭಿಃ ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾವನು ಪ್ರಜಾತಿಯನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ಪ್ರಜೆಯಿ.೦ದಲೂ 
ಸಶುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಸಂಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರೇತಸ್ಸೇ 
ಪ್ರಜಾತಿಯು, (ಇಲ್ಲಿ) ಕೇತಸ್ಸು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರ ಜನನೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಅದರ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ (ಈ) ಫಲ(ವಾಗುತ್ತದೆ) : 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ 
ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ, 


ಪ್ರಾಣಸಂವಾದ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೇ ಹೇ ಮೇ ಪ್ರಾಣಾ ಅಹಗ್‌ಂಶ್ರೇಯೆಸೇ ವಿನದಮಾನಾ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗ್ಮುಸ್ತದ್ಧೋಚುಃ ಕೋ ನೋ ವಸಿಷ್ಠ ಇತಿ ತದ್ಭೋ 
ವಾಚ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವ ಉತ್ಕಾನ್ತೇ ಇದಗ್‌ಂ೦ ಶರೀರಂ ಪಾಸೀ 
ಯೋ ಮನ್ಯತೇ ಸ ವೋ ವಸಿಷ್ಠ ಇತಿ la Il 


೭. ಆ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳು ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು 


೬-೧-೭] ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶ್ರೇನ್ಠರೆ ಯಾರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನಿವಾದ ೮೩೭ 


«ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಮನು ಯಾರು? * ಎಂದರು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಇಂತೆಂ 
ದಿತು: “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಉತ್ಪಾ ಅಂತನಾದರೆ ಈ ಶರೀರವು 
ಹೆಚ್ಚು ಕೆಟ್ಟಿದ್ಬಾಗಿರುವದೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ವಸಿಷ್ಮನು. >> 


ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಯಾರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಿವಾದ 


೬ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೫. ತೇ ಹೆ ಇಮೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ವಾಗಾದಯಃ ಅಹಂಶ್ರೇಯಸೇ 
ಅಹಂ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಇತ್ತೇತನ್ಮೈ ಪ್ರಯೋಜನಾಯ ವಿವದಮಾನಾಃ ವಿರುದ್ಧಂ 
ವದಮಾನಾಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗ್ಮುಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಗತವನ್ತಃ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಬವಾಚ್ಯಂ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಮ್‌ | ಗತ್ವಾ ಚ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ ಊಚುಃ ಉಕ್ತವನ್ತಃ। ಕಃ ನಃ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ವಸಿಸ್ಮಃ ಕೋ5ಸ್ಕಾಕಂ ಮಕ್ಯೇ ವಸತಿ ಚ ವಾಸಯತಿ ಚ? 
ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಶೈಃ ಪೃಷ್ಟಂ ಸತ್‌ ಹ ಉವಾಚ ಉಕ್ತವತ್‌ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಃ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಉತ್ಪಾ ನ್ನೇ ನಿರ್ಗತೇ ಶರೀರಾತ್‌ ಇದಂ ಶರೀರಂ 
ಪೂರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಅತಿಶಯೇನ ಪಾಹೀಯಃ ಪಾಪತರಂ ಮನ್ಯತೇ ಲೋಕಃ! 
ಶರೀರಂ ಹಿ ನಾಮ ಅನೇಕಾಶುಚಿಸಂಘಾಶತ್ವಾತ್‌ ಜೀವತೋಂಃಹಯಿ ಪಾಪ 
ಮೇವ ! ತತೋಇಪಿ ಕಷ್ಟತರಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಉತ್ಕ್ಪ್ಪಾಶ್ರೇ ಭವತಿ! ವೈರಾಗ್ಯ 
ರ್ಥಮ್‌ ಇದಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಶೀಯಃ ಇತಿ । ಸವಃ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ 
ವಸಿಷ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । ಜಾನನ್ನಪಿ ವಸಿಷ್ಠಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ನೋವಾಚ ಅಯಂ 


ವಸಿಷ್ಠ ಃ ಇತಿ ಇತರೇಷಾಮ್‌ ಅಪ್ರಿ ಯಪರಿಹಾರಾಯ ಕ 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳು ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು (ಮಿಕ್ಳವರಿ 
ಗಿಂತ) ಹೆಚ್ಚಿನವನು ಎಂದಾಗಲೆಂಬೀ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತಾ* 


ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮದಬಳಿಗೆ ಹೋದರು, ಬ್ರಹ್ಮದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 


1. ಪ್ರಾಣಸಂವಾದವು ಐತರೇಯ, ಛಾಂದೋಗ್ಯ, ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ, ಕೌಷೀತಕಿ- 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂವಾದವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಗಬಹುದೆಂದು 
ಛಾಂ. ೫-೧-೧'ರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಮ ಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರೂಣವೈಶಿಷ್ಟ ನನ್ನ 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾದನಿಡು ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಂ. ಕಾ ಭಾ, ೩-೧೫ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೧೫೬, ೧೫೭)ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆ ಭಾ. ಭಾ. ೪೧೯ರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸ್ತಾ ಏಸಿದೆ. 

63 A 


೮೩೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (4-೧-೮ 


ಎಂದಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಹೋಗಿ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು, ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. (ನಃ ಅಸ್ಮಾಕಂ) 
ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಯಾನನು ವಸಿಷ ನು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಮತ್ತು ವಾಸಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ? ಅವರು (ಹೀಗೆಂದು) ಕೇಳಲು ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಹೇಳಿತು, ಇಂತೆಂದಿತು.  (ವಃಎಯುಷ್ಟಾಕಂ) ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಉತ್ಪಾ$೦ತನಾದಕಿ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಈ ಶರೀರವು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದದ್ದ 
ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಮಂಗಲವಾಗಿರುವದೆಂದತಿ ಜನರು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ--ಶರೀರ ಎಂಬಿದು ಅನೇಕ ಅಶುಚಿಗಳ ಸಂಘಾಶವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಬದುಕಿರುವವನಲ್ಲಿಯೂ ಅಮಂಗಲವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
-ಇನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಗಿ ಯಾವನು ಉತ್ಪ್ಪ್ರಾಂತನಾದಕೆ ಅಗುವದೋ-- ವೈರಾಗ್ಯ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅಮಂಗಲವಾಗಿ ಎಂಬಿದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. (ಯಾವನು ಹೋದರೆ 
ಅಮಂಗಲವೆನ್ನು ತ್ತಾರೋ) ಶವನು ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ವಸಿಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ವಸಿಸ್ಮ 
ನನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೂ ಮಿಕ್ಕವರಗೆ ಆಪ್ರಿಯವಾಗದಿನಲೆಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಇಂಥವನು ವಸಿಷ್ಠನು ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ವಾಕ್ಕು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶರೀರವು ಜೀವಿಸಿರುತ್ತದೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ವಾಗ್ರೋಚ್ಚಕ್ರಾಮ ಸಾ ಸಂನತ್ಸರಂ ಪ್ರೋಸ್ಕಾಗಕ್ಕೋನಾಚೆ 
ಕಥಮಶಕತ ಮದೃತೇ ಜೀವಿತುಮಿತಿ ತೇ ಹೋಚುರ್ಯಥಾಂ 
ಕಲಾ ಅನದನ್ನೋ ವಾಚಾ ಪ್ರಾಣನ್ನಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಪಕ್ಶನ್ತೆ 
ಶ್ಚಶ್ಸುಷಾ ತೃಣೃನ್ನಃ ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ವಿದ್ಧಾಗ್‌೦ಸೋ ಮನಸಾ 
ಪ್ರಜಾಯಮಾನಾ ರೇತಸೈವಮಜೀನಿಷ್ಕೇತಿ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹ 
ವಾ್‌ | ೪॥ 


೮. ವಾಕ್ಕು ಉತ್ಕ್ಕ್ರ್ರಾಂತವಾಯಿತು. ಅದು ಸಂವತ್ಸರದ 
ವರೆಗೆ ಹೊರೆಗಿದ್ದು ಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು: *ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿರು 
ವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಶಕ್ತರಾದಿರಿ?” ಅವುಗಳೆಂದವು : “ಹೇಗೆ ಅಕಲರಾದ 
ವರು ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡದೆ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಾ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅರಿಯುತ್ತಾ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಇರುವರೋ ಹಾಗೆ ಬದುಕಿದ್ದೆವು.” ವಾಕ್ಕು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


೬_೧-೮] ವಾಕ್ಶಿಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬದುಕಿದ್ದದ್ದು ತೆ 


ಲಿ 


ವಾಕಿಲ್ಲದೆ ಮಿಕ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬದುಕದದು 
ಇ ಹ J ಎ ಐ 
(ಭಾಷ್ಕಗಿ 
೪೧೬. ತೇ ವವಮುಕ್ತಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರಾಣಾಃ ಆತ್ಮನೋ ವೀರ್ಯ 
ಪರೀಕ್ಷಣಾಯ ಕ್ರಮೇಣ ಉಚ್ಚಕ್ರಮುಃ ! ತತ್ರ ವಾಗೇವ ಪ್ರಥಮಂ ಹ 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌ ಉಚ್ಚಕ್ರಾಮ ಉತ್ಪ್ರ್ರಾನ್ತವತೀ | ಸಾಚ ಉತ್ಸ್ರಮ್ಯ 
ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರೋನ್ಯ ಪ್ರೋಷಿತಾ ಭೂತ್ವಾ ಪುನರಾಗತ್ಯ ಉವಾಚ | ಕಥಮ್‌ 
ಅಶಕತ ಶಕ್ತವನ್ನಃ೩ ಯೂಯಮ್‌ ಮದೃತೇ ಮಾಂ ವಿನಾ ಜೀವಿಶುವರ್‌ 
ಇತಿ? ಕೇ ವಿವಮುಕ್ತಾಃ ಊಚುಃ । ಯಥಾ ಅಕಲಾಃ ಮೂಕಾಃ ಅವದನ್ತಃ 
ವಾಚಾ, ಪ್ರಾಣನ್ರಃ ಪ್ರಾಣನವ್ಯಾಪಾರಂ ಕುರ್ವನ್ರ್ಯಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಸಶ್ಯನ್ತಃ ದರ್ಶನ 
ಪಾರಂ ಚಕ್ಷುಷಾ ಕುರ್ವನ್ರಃ ತಥಾ ಶೃಣ್ಣನ್ನಃ ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ವಿದ್ವಾಂಸಃ 
ಮನಸಾ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಾದಿವಿಷಯವ್‌, ಪ್ರಜಾಯಮಾನಾಃ ಶೇತಸಾ 
ಪುಶ್ರಾನ್‌ ಉತ್ಪಾದಯನ್ತ್ನಃ ಏನವರ್‌ ಅಜೀವಿಷ್ಠ ವಯಮ್‌ ಇತಿ | ಏವಂ 
ಪ್ರಾಣ್ಣೆಃ ದತ್ತೋತ್ತರಾ ವಾಕ್‌” ಆತ್ಮನಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಅವಸಿನ್ಮತ್ವಂ ಬುದ್ಧಾ 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ ವಾಕ್‌ ॥ 


% 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥೆ) 
ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮವು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾಣಗಳು ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯೆವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಉತ್ಕಾಂತವಾದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕೇ 
ಮೊದಲು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ಕಾಾ )೦ತವಾಯಿತು, ಹೋದದ್ದಾಯಿತು. 
ಅದು ಹೊರಟುಹೋಗಿ, ಸಂವತ್ಸರಕಾಲ ಹೊರಗಿದ್ದು ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದಾಗಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಹೀಗೆಂದಿತು: ನೀವು ನಾನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕಿರು 


ವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಶಕ್ತರಾದಿರಿ, ಸಮರ್ಥರಾದಿರಿ? 


ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವುಗಳೆಂದವು : ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕಲರು ಮೂಕರು 
ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾತಾಡದೆ, ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣನವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುಶ್ತಾ ದರ್ಶನವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಾದಿ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾ, ಕೀತಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ನಾವು ಬದುಕಿದ್ದೆವು. 


ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲು ವಾಕ್ಕು ತಾನು ಈ 
(ಶರೀರ) ದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನರಿತು, ವಾಕ್ಕು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


೪೪೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷಶ್ತು (೬-೧-೯ರಿಂ ದೆಂ೨ 


ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶರೀರವು ಜೀವಿಸಿರುತ್ತದೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಚಕ್ಷುರ್ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾನು ತೆತ್‌ ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರೋಷ್ಯಾಂಗತ್ಕೋ 
ವಾಚ ಕಥೆಮಶಕತ ಮದೃತೇ ಜೀವಿತುಮಿತಿ ತೇ ಹೋಚು 
ರ್ಯೆಥಾನ್ಸಾ ಅಪಶೃಸ್ತಶ್ಚಶ್ಚುಷಸಾ ಪ್ರಾಣನ್ತಃ ಪ್ರಾಣೇನ 
ನದನ್ಲೋ ವಾಚಾ ಶೃಣ್ವನ್ನಃ ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ವಿದ್ಧಾಗ್‌ಂಸೋ 
ಮನಸಾ ಪ್ರಜಾಯೆಮಾನಾ ರೇತಸೈನಮಜೀವಿಷ್ಮೇತಿ ಪ್ರನಿ 


ನೇಶ ಹ ಚಕ್ಷುಃ 1೯! 


ಶ್ರೋತ್ರಗ್‌ಂ ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾಮೆ ತತ್‌ ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರೋಷ್ಕಾ 
ಗತ್ಕೋವಾಚ ಕಥಮಶಕತ ಮದ್ಭತೇ ಜೀವಿತುಮಿತಿ ತೇ 
ಹೋಚುರ್ಯಥಾ ಬಧಿರಾ ಅಶೃಣ್ವನ್ನಃ ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಣನ್ತಃ 
ಪ್ರಾಣೇನ ವದಸ್ತೋ ವಾಚಾ ಪಶ್ಯನ್ತಶ್ವಶುಷಾ ವಿದ್ದಾರ್ಗಂಸೋ 
ಮನಸಾಪ್ರಜಾಯವತಾನಾ ರೇತಸೈವಮಜೀವಿಷ್ಮೇತಿ ಪ್ರವಿವೇಶ 
ಹ ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌ |1೧೦॥ 


ಮನೋ ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾಮ ತತ್‌ ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರೋಷ್ಯಾಂಂಗತ್ಯೋ 
ವಾಚ ಕಥಮಶಕತ ಮದ್ಯತೇ ಜೀನಿತುಮಿತಿ ತೇ ಹೋಚು 
ರ್ಯಥಾ ಮುಗ್ತಾ ಅವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಸೋ ಮನಸಾ ಪ್ರಾಣನ್ತಃ 
ಪ್ರಾಣೇಸ ವದನ್ಲೋ ವಾಚಾ ಪಕಠ್ಯನ್ನಶ್ಚಶುಷಾ ಶೈಣ್ವನ್ತಃ 
ತ್ರೋತ್ರೇಣ ಪ್ರಜಾಯವತಾನಾ ರೇತಸೈವಮಜೀವಿಷ್ಕೇತಿ ಪ್ರವಿ 
ವೇಶ ಹ ಮನಃ 1 ೧೧॥ 


ರೇತೋ ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾಮ ತತ್‌ ಸಂನತ್ಸರಂ ಪ್ರೋಷ್ಯಾಂಂಗತ್ಕೋ 
ವಾಚ ಕಥನುಶಕತ ಮದೃತೇ ಜೀವಿತುಮಿತಿ ತೇ ಹೋಚು 
ರ್ಯಥಾ ಕ್ಲೀಬಾ ಅಪ್ರಜಾಯವತಾನಾ ರೇತಸಾ ಪ್ರಾಣನ್ತೆಃ 
ಪ್ರಾಣೇನ ವದನ್ನೋ ವಾಚಾ ಪಕಠ್ಶನ್ರಶ್ವಶುಷಾ ಶೃಣ್ಣನ್ತಃ 
ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ವಿದ್ತಾಗ್‌ಂಸೋ  ಮನಸೈವಮಜೀವಿಷ್ಮೇತಿ 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ ರೇತಃ ॥ ೧೨॥ 


೯, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಉತ್ಕಾ )೦ಂತವಾಯಿತು. ಅದು ಸಂವತ್ಸರದ 
ವರಿಗೆ ಹೊರಗಿದ್ದು ಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು; “ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿರು 


«-೧-೯ರಿಂದೆ೧೨] ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಬ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶರೀರವು ಜೀವಿಸಿರುತ್ತದೆ ೪೪೧ 


ವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಶಕ್ತರಾದಿರಿ??' ಅವುಗಳಿಂದವು : “ಹೇಗೆ ಕುರುಡರು 
ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಾಣದೆ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಬಾಳೆತ್ತಾ ವಾಕ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಾ ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತಾ 
ಕೀತಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ (ಇರುವರೋ) 
ಹಾಗೆ ಬದುಕಿದ್ದೆವು.' ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


೧೦. ಶ್ರೋತ್ರವು ಉತ್ಪಾ ಂತವಾಯಿತು, ಅದು ಸಂವತ್ತರೆದ 
ವರೆಗೆ ಹೊರಗಿದ್ದು ಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು. “ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿರು 
ವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಶಕ್ಕರಾದಿರಿ??? ಅವುಗಳೆಂದವು : "ಹೇಗೆ ಕಿವುಡರು 
ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದ ಕೇಳದೆ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಾ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತಾ 
ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ (ಇರುವರೋ) 
ಹಾಗೆ ಬದುಕಿದ್ದೆವು.”' ಶ್ರೋತ್ರವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


೧೧. ಮನಸ್ಸು ಉತ್ಕಾ _ಂತವಾಯಿತು. ಅದು ಸಂವತ್ಸರದ 
ವರಿಗೆ ಹೊರಗಿದ್ದು ಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು: “ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿರು 
ವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಶಕ್ತರಾದಿರಿ?? ಅವುಗಳೆಂದವೆ : “ಹೇಗೆ ಮುಗ್ಧರು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅರಿಯಲಾರದೆಿ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಾ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಚಕ್ಷುಸ್ಪಿನಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ 
ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ (ಇರುವರೋ) 
ಹಾಗೆ ಬದುಕಿದ್ದೆವು.” ಮನಸ್ಸು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


೧೨. ರೇತಸ್ಸು ಉತ್ಕಾ ಅ$ಂತವಾಯಿತು. ಅದು ಸಂವತ್ತರೆದ 
ವರೆಗೆ ಹೊರಗೆ ಇದ್ದುಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು. “ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಬದು 
ಕಿರುವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಶಕ್ತರಾದಿರಿ?'' ಅವುಗಳೆಂದವು: ಹೇಗೆ 
ಕ್ಲೀಬರು ರೇತೆಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಪ್ರಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ “ಪ್ರಾಣ 
ದಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಾ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕಾಣುತ್ತಾ ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತಾ 
(ಇರುವರೋ) ಹಾಗೆ ಬದುಕಿದ್ದೆವು.'” ರೇತಸ್ಪು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


೮೪೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬೧-೧೩ 


ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬದುಕಿದ್ದದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೧೭. ತಥಾ ಚಕ್ಷುರ್ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನಃ ಪ್ರಜಾಕಿಃ ಇತಿ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇದರಂತೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಉತ್ಪಾ )ಂತವಾಯಿತು ; ಶ್ರೋತ್ರವು, ಮನಸ್ಸು, 
ಪ್ರಜನನೇಂದ್ರಿಯವು (ಉತ್ಪಾ ಂತವಾಯಿತು) ಮುಂತಾದದ್ದು ಹಿಂದಿನಂತೆ 
(ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು). 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣವು ಉತ್ಪಾಪ್ರಂತವಾಗಲಿರಲು 
ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಗಳು ಆದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಹ ಪ್ರಾಣ ಉತ್ಕ ಮಿಷ್ಕನ್‌ ಯಥಾ ಮಹಾಸುಹಯೆಃ 
ಸ್ಫನ್ನವಃ ಪಡ್ತೀಶೆಶಜ್ಯೂನ್‌ ಸಂವೃಹೇದೇವಗ್‌ಂ ಹೈವೇ 
ಮಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸಂವವರ್ಹ ತೇ ಹೋಚುರ್ಮಾ ಭಗವ 
ಉತ್ಕ ವಿಾರನ್ನ ವೈ ಶಶ್ತ್ರ್ಯಾಮಸ್ತ್ವದೃತೇ ಜೀವಿತುಮಿತಿ 
ತಸ್ಕೋ ಮೇ ಬಲಿಂ ಕುರುತೇತಿ ತಥೇತಿ ॥ ೧೩1 


೧೩. ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣವು ಉತ್ಕಾ _ಂತವಾಗಲಿರಲು ಹೇಗೆ ಸೈಂಧವ 
ವಾದ ಮಹಾಸುಹಯವು ಪಡ್ವೀಶಶಂಕುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳು 
ವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ಅವು 
ಇಂತೆಂದವು: “ಭಗವಂತನೆ, ಉತ್ಪಾ $ಂತನಾಗದಿರು, ನೀನಿಲ್ಲದೆ 
ಬದುಕಿರಲು (ನಾವು) ಶಕ್ತ ರಾಗಿಲ್ಲ.? “ಆ ನನಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು 


ಮಾಡಿರಿ! ಎನ್ನಲು “ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ! ಎಂದವು. 


ಪ್ರಾಣನು ಉತ್ಪಾ )ಂತನಾಗದಂತೆ ವಾಗಾದಿಗಳು 


ಬೇಡಿಕೊಂಡದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೧೮. ಅಥ ಹೆ ಪ್ರಾಣ ಉತ್ಕ ಮಿಸ್ಯನ್‌ ಉತ್ಕ್ರ್ರಮಣಂ ಕರಿನ್ಯನ್‌ | 
ತದಾಫೀಮೇವ ಸ್ವಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಪ್ರಚಲಿತಾ ವಾಗಾದಯಃ । ಕಿಮಿವೇತಿ? 


೬-೧-೧4] ಪ್ರಾಣಸಂವಾದೆದೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ೮೪ತ್ಲಿ 


ಆಹೆ! ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಮಹಾಂಶ್ಚಾಸೌ ಸುಹಯಶ್ಚ ಮಹಾಸುಹಯಃ | 
ಶೋಭನೋ ಹಯಃ ಲಕ್ಷಣೋಪೇತಃ ಮಹಾನ್‌ ಪರಿಮಾಣತಃ ಸಿನ್ಫುದೇಶೇ 
ಭವಃ ಸೈನ್ನವಃ ಅಭಿಜನತಃ ಪಡ್ತೀಶಶಜ್ಯೂನ” ಪಾದಬನ್ನ ನಶಜ್ಯೂನ್‌ ಪಡ್ತೀ 
ಶಾಶ್ಚ ತೇ ಶಬ್ಧವಶ್ಚ ತಾನ್‌ ಸಂವೃಹೇತ್‌ ಉದ್ಯಚ್ಛೇತ್‌ ಯುಗಪತ್‌ ಉತ್ಪ 
ನೇತ್‌ ಅಶ್ವಾರೋಹೇ ಆರೂಢೇ ಪರೀಕ್ಷಣಾಯೆ ಏವಂ ಹೆ ಏವ ಇಮಾನ್‌ 
ವಾಗಾದೀನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸಂವವರ್ಹ ಉದ್ಯತವಾನ್‌ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಾತ್‌ ಭ್ರಂತಿತ 
ವಾನ್‌ । ತೇ ವಾಗಾದಯಃ ಹ ಊಚುಃ! ಹೇ ಭಗವಃ ಭಗವಾನ್‌ ಮಾ 
ಉತ್ಕಮಾಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನ ವೈ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಃ ತ್ವದೃತೇ ತ್ವಾಂ ವಿನಾ 
ಜೀವಿತುವ ಇತಿ | ಯಡ್ಯೇವಂ ಮಮ ಶ್ರೇಷ್ಮತಾ ವಿಜ್ಞಾತಾ ಭವದ್ಧಿಃ 
ಅಹಮತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ! ತಸ್ಯ ಉ ಮೇ ಮನು ಬಲಿಂ ಕರಂ ಕುರುತ ಕರಂ 
ಪ್ರಯಚ್ಛತ ಇತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆಗ ಪ್ರಾಣನು ಉತ್ಕಾ ಎ೦ತನಾಗುವದರಲ್ಲಿ(ದ್ದನು), (ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು) ಮೇಲಕ್ಕೇರುವದರಲ್ಲಿ, ಆಗಲೆ ವಾಗಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಫುನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಲುಗಾಡಿದವು. ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸುಹಯವು ದೊಡ್ಡ ಸುಹಯವು; ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಯು 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ ( ಕುದುರೆಯು ಎಂದರ್ಥ). ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡದು. ಸೈಂಧವ ಎಂದರೆ ಸಿಂಧುದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುವದು, (ಅಲ್ಲಿ) ಹುಟ್ಟದ 
(ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಯು) ಪಡ್ರೀಶಶಂಕುಗಳನ್ನು -- ಪಡ್ಚೀಶವಾದ ಶಂಕು 
ಗಳನ್ನು ಕಾಲಿಗೆ 'ಕಟ್ಟಿದ ಗೂಟಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಸವಾರನು ಹತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವದೋ, ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವದೋ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕುವದೋ, ಹಾಗಯೇ ಈ ವಾಗಾದಿಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು, 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿತು, ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿತು. 

ಆ ವಾಗಾದಿಗಳು ಇಂತೆಂದವು. “ಎಲ್ಫೆ (ಭಗವಃಎಭಗವನ್‌) ಭಗವಂತನೆ, 
ಉತ್ಕಾ ್ರಂತನಾಗದಿರು ; ಏಕೆಂದರೆ ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾವು 
ಬದುಕಿರುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತರಲ್ಲ.” ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಿ 
ತಾದರೆ, ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ(ನೆಂದಾಯಿಶು). (ಮೇವ ಮಮ) ಆ ನನಗೆ 
ಬಲಿಯನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ, ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಸಿಸಿರಿ. 

ಈ ಪ್ರಾಣಸಂವಾದದ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಕ)  . 

೪೧೯. ಅಯಂ ಚ ಪ್ರಾಣಸಂವಾದಃ ಕಲ್ಪಿತಃ ವಿದುಷಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ 

ಪರೀ ಕ್ಷಣಸಪ್ರಕಾರೋಪದೇಶಃ |! ಅನೇನ ಹಿ ಪ್ರಕಾರೀಣ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೋ ನು 


೮೪೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬೧-೧೩ 


ಖಲು ಅತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಇತಿ ಪರೀಕ್ಷಣಂ ಕರೋತಿ | ಸ ಏಷ ಪರೀಕ್ಷಣಪ್ರಕಾರಃ 
ಸಂವಾದಭೂತಃ ಕಥ್ಯತೇ | ನ ಹಿ ಅನ್ಯಥಾ ಸಂಕತ್ಯಕಾರಿಣಾಂ ಸಶಾವರ್‌ 
ಏಷಾಮ" ಅಣ್ಣುಸೈವ ಸಂವಶ್ಚರಮಾತ್ರಮೇವ ಎಕ್ಸ ಕಸ್ಯ ನಿರ್ಗಮನಾದಿ 
ಉಪಪದ್ಯಶೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿದ್ವಾನೇವ ಅನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ವಿಚಾರಯತಿ 
ವಾಗಾದೀನಾ೨ ಪ್ರಧಾನಬುಭುತ್ಸುಃ ಉಪಾಸನಾಯ | ಬಲಿಂ ಪ್ರಾರ್ಧಿತ್ಯಾ 
ಸನ್ತಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ತಥಾ ಇತಿ ಪ್ರ ಕಿಜ್ಹಾತವನ್ತಃ 1 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಪ್ರಾಣಸಂವಾದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಉಶದೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆ (ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು).- 
ಏಕೆಂದಕೆ ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೇ ಉಪಾಸಕನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವು ಎಂದು 
ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಈ ಪರೀಕ್ಷಣಸ್ರಕಾರವನ್ನೇ ಸಂವಾದ 
ವಾಗಿ (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಹತ್ಯಕಾರಿಗಳಾದ ಇವಕ್ಕೆ 
ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೇ ಒಂದೊಂದಾಗಿ (ಶರೀರವನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿ ೨ದರೇ ಹೊಂದಲಾರದಷ್ಟೆ.* ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾ 
ಸಕನೇ ವಾಗಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವು (ಯಾವದೆಂಬುದನ್ನು) ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರಡಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ (ಎಂಬುದೇ ಸರಿ). 


ಬಲಿಯನ್ನು (ಕೊಡಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾಣನು) ಕೇಳಲು (ವಾಗಾದಿ)ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಹಾಗೇ (ಆಗಲಿ)! ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡವು. 


ವಾಗಾದಿಗಳು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೊ ್ರಿಸಿದ್ದು, 
ಪ್ರಾಣನ ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳು 


(ಉಪರಿಷತ್ತು ) 


ಸಾ ಹೆ ವಾಗುವಾಚ ಯದ" ವಾ ಅಹಂ ವಸಿಷ್ಠಾಸ್ಮಿ ತ್ವಂ 

ತದ್ವಸಿಸ್ಕೋಂಸೀತಿ ಯೆೈದ್ವಾ ಅಹಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಮಿ ತ್ವಂ ತತ್ತ 

ತಿಷ್ಕೋ ಸೀತಿ ಚಕ್ಷುರ್ಯದ್ವಾ ಅಹಗ್‌ಂ ಸಂಪದಸ್ಮಿ ತೃ 

ತತ್ಸಂಪದಸೀತಿ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಯದ್ವಾ ಅಹನಾಯತನಮಸ್ಮಿ ತ್ವಂ 
1- ಎಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಚೀತನರೊಪನಾದ ಅತ್ಮನಿಗೋಸ್ಟರ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ. 

2. ಅಚೇತನವಾಗಿರುವ ಕರಣಗೆಳು ಒಂದರೊಡೆನೊಂದು ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ 
ವರ್ಷಂಲ ಪ್ರವಾಸಮಾಡುವದೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಹೊಂದಲಾರದು ಎಂದರ್ಥ. 


4-೧-೧೪] ವಾಗಾದಿಗಳು ತಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು ೮೪೫ 


ತದಾಯತನಮಸೀತಿ ನುನೋ ಯದ್ವಾ ಅಹಂ ಪ್ರೆಜಾತಿರಸ್ಮಿ 
ತ್ವಂ ತೆತ್ರಜಾತಿರಸೀತಿ ರೇತಸ್ತಸ್ಕೋ ಮೇ ಕಿಮನ್ನಂ ಕಿಂ ವಾಸ 
ಇತಿ ಯದಿದಂಕಿಂಚಾಶ್ಚಭ್ಯ ಆ ಕೃಮಿಭ್ಯ ಆ ಕೀಟಿಸತಜಕ್ಲೀಛ್ಯ 
ಸ್ಪತ್ತೇನ್ನಮಾಪೋ ವಾಸ ಇತಿ ನ ಹ ವಾ ಅಸ್ಕಾನನ್ನೆಂ 
ಜಗ್ಗಂ ಭವತಿ ನಾನನ್ನಂ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತಂ -ಯ ಏವಮೇತದನ 
ಸ್ಯಾನ್ಸಂ ವೇದ ತದ್ದಿದ್ದಾಗ್‌೦ಸಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾ ಅಶಿಷ್ಯ್ಯನ್ತ ಆಚಾ 
ಮನ್ತ್ಯ್ಯಶಿತ್ವಾಂಂಚಾಮನ್ತ್ಯೇತಮೇನ ತದನಮನೆಗ್ನಂ ಕುರ್ವ 
ನ್ನೋ ಮನ್ಮನ್ನೇ ॥೧೪॥ 


೧೪. ಆ ವಾಕ್ಕು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ “ನಾನು ವಸಿಷ್ಕನಾಗಿರುವೆ 
ನಷ್ಟೆ, ನೀನೇ - ಆ ವಸಿಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ.?* ಚಕ್ಷುಸ್ಸು (ಹೇಳಿದ್ದು) 
“ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾಗಿರುವೆನಪ್ಟೆ, ನೀನೇ ಆ ಪ್ರತಿಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ.?? 
ಶ್ರೋತ್ರವು (ಹೇಳಿದ್ದು “ನಾನು ಸಂಪತ್ತಾಗಿರುವೆನಷ್ಟೆ, ನೀನೇ 
ಆ ಸಂಪತ್ತಾಗಿರುವೆ.?' ಮನಸ್ಸು (ಹೇಳಿದ್ದು) “ನಾನು ಆಯತನ 
ವಾಗಿರುವೆನಷ್ಟ, ನೀನೇ ಆ ಆಯಶನವಾಗಿರುವೆ.?? ರೇತಸ್ಸು ಹೇಳಿದ್ದು 
“ನಾನು ಪ್ರಜಾತಿಯಾಗಿರುವೆನಷ್ಟೆ, ನೀನೇ ಆ ಪ್ರಜಾತಿ.?? ಆಆ 
ನನಗೆ ಅನ್ನವು ಯಾವದು, ಹೊದಿಕೆ ಯಾವದು? (ಎಂದು ಪ್ರಾಣವು 
ಕೇಳಿತು.) “ನಾಯಿಗಳವರೆಗೂ ಕೃಮಿಗಳವರೆಗೂ ಕೀಟಿಪತಂಗಗಳ 
ವರೆಗೂ ಯಾವಯಾವ (ಅನ್ನವಿದೆಯೋ) ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅನ್ನವು, 
ನೀರೇ ಹೊದಿಕೆಯು. ಯಾವನು ಅನನ ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ಅರಿತಿರು 
ವನೋ ಅವನು ಅನನ್ನವನ್ನು ತಿಂದವನಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಅನನ್ನವನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರೆಹಿಸಿದವನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರೊ ತ್ರಿ ಯರಾದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಊಟಮಾಡಲಿರುವನರಾಗಿ ಆ ಚಮನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಊಟಮಾಡಿದ ಬಳಿಕವೂ ಆಚಮನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಈ 
ಅನನನ್ನೇ ಅನಗ್ಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಾಗಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು 


(ಭಾನ). 
೪೨೦. ಸಾಹ ವಾಕ್‌ ಪ್ರಥಮಂ ಬಲಿದಾನಾಯೆ 
ಉವಾಚ ಉಕ್ತವತೀ । ಯದ್‌ ವೈ ಅಹಂ ವಸಿಷ್ಠಾ 


ಶ್ರಾಹಕಿಲ 


ಪ್ರವೃ 
ಅಸ್ಮಿ | ಯನ್ಮವೂ 


೮೪೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧-೧೪ 


ವಸಿಷ್ಠತ್ವಮ್‌, ತತ್‌ ತನೈವ | ತೇನ ವಸಿಷ್ಠ ಗುಣೇನ ತ್ವಂ ತದ್ವಸಿಷ್ಮೊ ಸೀತಿ! 
ಯದ್‌ ವೈ ಅಹಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಅಸ್ಮಿ ತ್ವಂ ತತ್ರೃತಿಷ್ಠೋಂಸಿ ಯಾ ಮಮ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸಾ ತ್ರಮಸಿ ಇತಿ ಚಕ್ಷುಃ | ಸಮಾನಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ । ಸಂಪದಾಯತನ 
ಜಾತಿತ್ತಗುಣಾನ್‌ ಕ್ರಮೇಣ ಸಮರ್ಪಿತವನ್ತಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ವಾಕ್ಕು ಮೊದಲು ಬಲಿದಾ ನಕ್ಳಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹೇಳಿಶು, ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿಯಿತು. “ನಾನು ವಸಿಷ್ಮನಾಗಿರುವೆನಷ್ಟೆ, ನನ್ನ ವಸಿಷ್ಠ ತ್ವವೆಂಬುದಿದೆ 
ಯಲ್ಲ ಅದು ನಿನ್ನದೇ. ಆ ವಸಿಷ್ಠಗುಣದಿಂದ ನೀನೇ ಆ ವಸಿಷ್ಮನಾಗಿರುವೆ.” 
“ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯಾಗಿರುನೆನಲ್ಲ, ನೀನೇ ಆ ಪ್ರತಿಸ್ಠನಾಗಿರುವೆ; ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ನೀನೇ” ಎಂದು ಚಕ್ಷುಸ್ಸು (ನುಡಿಯಿತು) 
ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಸಮಾನವು. ಸಂಪತ್ತು, ಆಯತನ, ಪ್ರಜಾತಿ- ಎಂಬ ಗುಣಗಳನ್ನು 
(ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಗಳು) ಕೃಮನಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಪು. 


ಪ್ರಾಣನ ಅನ್ನವು 
(ಭಾಷ್ಟು) 

೪೨೧.  ಯಡ್ಯೇವಮ್‌, ಸಾಧು ಬಲಿಂ ದತ್ತವನ್ನೋ ಭವನ್ತಃ । ಬ್ರೂತ 
ತಸ್ಯ ಉ ಮೇ ಏವಂಗುಣವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಕಿಮೆನ್ನವರ್‌, ಕಂ ವಾಸಃ ಇತಿ | ಆಹು 
ರಿತರೇ । ಯದಿದಂ ಲೋಕೇ ಕಿಂಚ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅನ್ನಂ ನಾಮ ಆ ಶ್ವಭ್ಯಃ 
ಆ ಕೃಮಿಭ್ಯಃ ಆ ಕೀಟಪತಜಕ್ಷಿ ಭ್ಯಃ ಯಚ್ಚ ಶ್ವಾನ್ನಂ ಕೃಮ್ಯನ್ನಂ ಕೀಟಿಪತ 
ಜ್ಲಾನ್ನಂ ಚ ತೇನ ಸಹ ಸರ್ವಮೇವ ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಾಣಿಭಿರದ್ಯಮಾನಮ್‌ 
ಅನ್ನಮ್‌ ತತ್ಸರ್ವಂ ತವಾನ್ನಮ್‌ | ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅನ್ನಮ್‌ ಇತಿ ದೃಷ್ಟಿಃ 
ಅತ್ರ ವಿಧೀಯತೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

“ ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತೀರಿ. ಆ ನನಗೆ 
ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ (ನನಗೆ) ಅನ್ನವು ಯಾವದು, ಹೊದಿಕೆಯು 
ಯಾವದು, ಹೇಳಿರಿ” (ಎಂದು ಪ್ರಾಣವು ಕೇಳಿತು). 


1. ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಸಿಷ್ಠತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಗುಣೋಪಸಂಹಾರನ್ಮಾಯದಿಂದ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ಕೌಸೀತಕ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸ್ಕವಾದ ಪ್ರಾಣವೆಂಬುದಕ್ಕೇ ಆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು 
ಸೂ. ಭಾ. 4-4-೧೦ (ಭಾ. ಭಾ. 4೩೫)ರಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. 

2. ಇದರ ಮುಂದೆ “ಅಪಿ” ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪಾಠವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

3. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಸ್ಮವಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನವೇ, ನನ್ನೆ 
ಸ್ವರೂಪವೇ. 


೬..೧-೧೪] ಚರ್ಚೆ : ಪ್ರಾಣಾನ್ನಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸರ್ವವೂ ಅನ್ನವೆಂಬ ವಾದದ ಖಂಡನೆ ೮೪೭ 


ಮಿಕ್ಕ (ಪ್ರಾಣಗಳು) ಇಂತೆಂದವು. “ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನಯಾವದು 
(ಕೆಂಚ ಕಿಂಚಿತ್‌) ಒಂದಿಷ್ಟು ಅನ್ನವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದೋ, ನಾಯಿಗಳ 
ವಕಿಗೂ ಕೃಮಿಗಳವರೆಗೂ, ಕೀಟಬಿಪತಂಗಗಳವಕೆಗ್ಕೂ ನಾಯಿಯ ಅನ್ನವೂ 
ಕೃಮ್ಯನ್ನವೂ ಕೀಟಪತಂಗಗಳ ಅನ್ನವೂ ಇದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವೆಂಬುದು ಏನೇನಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನಗೆ ಅನ್ನವು. ಸರ್ವವೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅನ್ನವು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಸಿದೆ. « 


ಚರ್ಚೆ: ಪ್ರಾಣಾನ್ನಜ್ಜಾ ನಿಗೆ 
ಸರ್ವವೂ ಅನ್ನವೆಂಬ ವಾದದ ಖಂಡನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೨, ಕೇಚಿತ್ತು ಸರ್ವಭಕ್ಷಣೇ ದೋಷಾಭಾವಂ ವದಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣಾನ್ನ 
ವಿದಃ । ತತ್‌ ಅಸತ್‌ । ಶಾಸ್ತ್ರಾನ್ತರೇಣ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಶ್ವಾತ್‌ | ತೇನಾಸ್ಯ ವಿಕಲ್ಪಃ 
ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ | ಅವಿಧಾಯಕತ್ವಾತ್‌ | ನ ಹ ವಾ ಅಸ್ಯ ಅನನ್ನಂ ಜಗ್ಗಂ 
ಭವತಿ ಇತಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅನ್ನಮ್‌ 'ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ವಿಹಿತಸ್ಯ 
ಸ್ತುತೃರ್ಥಮೇತತ” | ತೇನ ಏಕವಾಕ್ಯತಾಪತ್ತೇಃ 1 ನ ತು ಶಾಸ್ತ್ರಾನ್ತರ 
ವಿಹಿತಸ್ಯ ಬಾಧನೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯೈಮ್‌ \ ಅನ್ಯಪರತ್ವಾತ್‌ ಅಸ್ಯ | ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರಸ್ಯ 
ಸರ್ವಮ್‌ ಅನ್ನಮ್‌ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ದರ್ಶನಮ್‌ ಇಹ ವಿಧಿತ್ಸಿತಮ್‌ | ನತು 
ಸರ್ವಂ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ ಇತಿ! ಯತ್ತು ಸರ್ವಭಕ್ಷಣೇ ದೋಷಾಭಾವಜ್ಞಾ ನಮ್‌ 
ತನ್ಮಿಧ್ಯೈನ | ಪ್ರಮಾಣಾಭಾವಾತ್‌ | ವಿದುಷಃ ಪ್ರಾಣತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಾನ್ನೋಪ 
ಪತ್ತೇಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಅದೋಷ ಏವ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ । ಅಶೇಷಾನ್ನ 
ಶ್ವಾನುಪಪತ್ತೇಃ | ಸತ್ಯಮ್‌ | ಯದ್ಯಪಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಃ, ಯೇನ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಫಾತೇನ ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ್ಯ ವಿದ್ವತ್ತ್ವಾ ತೇನ ಕಾರ್ಯೆಕರಣಸಂಘಾತೇನ 
ಕೃಮಿಕೇಟದೇವಾದ್ಯಶೇಷಾನ್ನ ಭಕ್ಷಣಂ ನೋಪಪದ್ಯತೇ | ತೇನ ತತ್ರ 


]. ಹೀಗೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ; ಸರ್ವಾನ್ನವನ್ನೊ ಪ್ರಾಣೋ 
ಪಾಸಕನಃ ತಿನ್ನಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇವನಿಗೆ ಅನ್ನವೇ 
ಎಂದಿರುನದರಿಂದ ಜೀವನನ್ನೇ ಪ್ರಾಣನೆಂದಿದೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ೬-೧-೩4೨; ಕೆರಣಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವತಃ ಭೋಕ್ತ ೃತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನೇ ಭೋಕ್ತೃ 
ವಾದರೂ ಉಪಾಧಿಗಳಾದ ಕರಣಗಳೊಳಗೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣವೇ ಶ್ರೇಸ್ಮನು ಎಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ವಿವಕ್ಷಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನ 
ಚರ್ಚಿಸಿಲ್ಲವೆಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೮೪೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧-೧೪ 


ಅಶೇಷಾನ್ಸಭಕ್ಷಣೇ ದೋಷಾಭಾವಜ್ಞಾಪನೆಮ” ಅನರ್ಥಕರ್ಮ । ಅಪ್ರಾಪ್ತ 
ಶ್ರಾತ್‌ ಅಶೇಷಾನ್ನಭಕ್ಷಣದೋಷಸ್ಯ | ನನು ಪ್ರಾಣಃ ಸನ್‌ ಭಕ್ಷಯತ್ರೇವ 
ಕೃಮಿಕೀಟುದ್ಯನ್ನಮಹಿ। ಬಾಢಮ್‌! ಕಿಂ ತುನ ತದ್ರಿಷಯಃ ಪ್ರತಿಷೇಥಧೋಪಸ್ತಿ | 
ತಸ್ಮಾ” ದೈವರಕ್ತಂ ಕಂಶುಕಮ್‌ ತತ್ರ ದೋಷಾಭಾವಃ |! ಅತಃ ತದ್ರೂ 
ಪೇಣ ದೋಷಾಭಾವಜ್ಞಾಪನಮ್‌ ಅನರ್ಥಕನು | ಅಪ್ರಾಸ್ತತ್ವಾತ” ಅಶೇ 
ಷಾನ್ನ ಭಕ್ಷಣದೋಷೆಸ್ಯ್ಯ । ಯೇನ ತು ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಸಂಬನ್ಸೆ (ನ 
ಪ್ರತಿಷೇಧಃ ಕ್ರಿಯತೇ, ಶತ್ಸಂಬನ್ಸೇನ ತು ಇಹ ನೈವ ಪ್ರತಿಪ್ರಸವೋಸಸ್ತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ರತಿನೇಧಾತಿಕ್ರಮೇ ದೋಷ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅನ್ಯವಿಷಯತ್ವಾತ 
"ನ ಹೆ ವೈ' ಇತ್ಯಾದೇಃ । ನ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಶರೀರಸ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಸತ್ವದರ್ಶ 
ನಮ್‌ ಇಹ ವಿಧೀಯತೇ | ಕಿಂತು ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರಸ್ಯೈವ | ಯಥಾ ಚ 
ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಸರ್ವಾನ್ನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅನ್ನಜಾತಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 
ಜೀವನಹೇತುಃ ಯಥಾ ವಿಸಂ ವಿಷಜಸ್ಯ ಕೃಮೇಃ ತದೇವ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ನ 
ಮಹಿ ಸತ್‌ ದೃಷ್ಟವೋವ ದೋಷವರ್‌ ಉತ್ಪಾದಯತಿ ಮರಣಾಡಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ ! 
ತಥಾ ಸರ್ವಾನ್ನಸ್ಥಾಪಿ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಾನ್ನ ಭಕ್ಷಣೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣತ್ವಾಡಿದೇಹ 
ಸಂಬನ್ಸಾತ್‌ ದೋಷ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮಿಥ್ಯ್ಯಾಜ್ಞಾನಮೇವ ಅಭಕ್ಷ್ಯ 
ಭಕ್ಷಣೇ ದೋಷಾಭಾವಜ್ಞಾನವಂ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದಕೆ ಕೆಲವರು: ಯಾವದನ್ನು ತಿಂದರೂ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಿಗೆ 
ದೋಷವಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾಂತರದಲ್ಲಿ (ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣವನ್ನು) ಪ್ರತಿಸೇಧಮಾಡಿರುತ್ತ ದೆ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) ೩- ಅದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ವಿಕಲ್ಪವು* ಎಂದರೊ ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ವಿಧಾಯಕವಲ್ಲ. "ಇವನು 
ಅನನ್ನವನ್ನು ಕಿಂದಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ' ಎಂಬಿದು ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅನ್ನವು 
ಎಂಬೀ ವಿಹಿತವಾದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದು ; 

1. ಇವರು ಯಾರೆಂಬುದು ಭಾಷ್ಕದಲಾಗಲಿ, ಟೀಕೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ವಾರ್ತಿಕದ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 

2. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಸೇಧಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. ೩-೪-೦, ೩೧ ನೋಡಿ 
ಭಕ್ತಾ ಭಕ್ಷ ವಿಭಾಗವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಸೂ.ಭಾ. 4-೪-೨೯ (ಭಾ.ಭಾ.೪೩4ನ್ನು) ನೋಡಿ. 

3. ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣದೋಷ ; ಪ್ರಾಣಾನ್ನೋಪಾಸಕನಿಗೆ ದೋಸ 
ವಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲ ? ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 





೬-೧-೧೪1] ಪ್ರಾಣಾನ್ನಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸರ್ವವೊ ಅನ್ನವೆಂಬ ವಾದದ ಖಂಡನೆ ೮೪೯ 


ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೂ (ಇದಕ್ಕೂ) ವಿಕವಾಕ್ಯತೆಯು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದ್ದನ್ನು ಬಾಧಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಇದಕ್ಕೆ) 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಅನ್ಯ ಪರವಾಗಿದೆ.* ಪ್ರಾಣ 
ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅನ್ನವು ಎಂಬೀ ದರ್ಶನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂದು (ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕೆ) 
ಬಂದಿಲ್ಲ. 


(ಇನ್ನು) ಯಾವದನ್ನು ತಿಂದರೂ (ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಿಗೆ) ಡೋಷಭಾವ 
ವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದಾದರೋ ತಪ್ಪೇ ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) 
ಪ್ರಮಾಣವಿರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) ;- ಉಪಾಸಕನು ಪ್ರಾಣವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವನಿಗೆ) 
ಸರ್ವವೂ ಅನ್ನವಾಗಬಹುದಾಗಿ ಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದ ಥೋಷವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವದೇ 
(ಸರಿಯಲ್ಲವೆ) ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನಿಗೆ) ಎಲ್ಲವೂ ಅನ್ನವಾಗಿರು 
ವದೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ, (ಇದರ ವಿವರ): ನಿಜ ಉಪಾಸಕನು ಪ್ರಾಣ 
ನೆಂಬುದೇನೊ ಸರಿ (ಆದರೂ) ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿಯೇ (ಇವನಿಗೆ) ಉಪಾಸಕತ್ವವುಂಟಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತದಿಂದ ಕೃಮಿಕೀಟದೇವಾದಿಗಳ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವದು ಆಗುವದಿಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದು ವ್ಯರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಅನ್ನ ವನ್ನೂ ತಿಂದರೆ ಆಗುವ 
ದೋಷನೆಂಬುದು ಪ್ರಾಪ್ತವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- (ಅವನು) ಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಾದಿಗಳ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ನಿಜ, ಆದರೆ ಆ (ಪ್ರಾಣನ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸೇಧವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತುಗವು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿರುವಂತೆ (ಇರು 
ವದರಿಂದ) ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಪ್ರಾಣ) ರೂಪದಿಂದ 
ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದು ವ್ಯರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಅನ್ನವನ್ನೂ 


3]. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಕೃವನೆನ್ನ ಲಾಗದು. 
2. ಉಪಾಸನಾಪರವಾಗಿದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವಿಧಿಯಲ್ಲ, 


3, ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ಜಾತಿಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಬೇರೆಯೆ ಅನ್ನ 
ವೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. 


54 


೮೫೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪಸನಿಸತ್ತು [೬-೧-೧೪ 


ಭಕ್ಷಿಸುವದರಿಂದಾಗುವ ದೋಷವು (ಪ್ರಾಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಸಂಬಂಧದಿಂದ (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರತಿಸೇಧವನ್ನು ಮಾಡಿಜಿಯೋ ಅದರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪ್ರಸವವನ್ನು3 
(ಹೇಳಿರುವದೇ) ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರತಿಷೇಧನನ್ನು ವಿಸಾರಿದರೆ ದೋಷವೇ 
ಆದೀತು ; ಏಕೆಂದರೆ "ನ ಹ ವೈ' (ದೋಷನಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ) ಎಂದುಮುಂತಾ 
ಗಿರುವ (ವಾಕ್ಯವು) ಮತ್ತೊಂದರ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ 
ಮುಂತಾದವರ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸರ್ವವೂ ಅನ್ನವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ದೇನೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದಕಿ ಪ್ರುಣಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
(ಸರ್ವವೂ ಅನ್ನ ವೆಂದು) ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವು 
ಸರ್ವಾನ್ನವುಳ್ಳ ದ್ಹಾದರೂ ಒಂದೊಂದು ಅನ್ನ ವಿಶೇಷವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಜೀವನ 
ಹೇತುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ವಿಷವು ವಿಷದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಕ್ರಿಮಿಗೆ 
(ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿರುತ್ತದೆ) ; ಅದೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ (ಅದು) ಪ್ರಾಣಾ 
ನ್ಹವೇ ಆದರೂ ಕಂಡಹಾಗೆಯೇ ಮರಣಾದಿರೂಸದ ದೋಷವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣವು ಸರ್ವಾನ್ನವುಳ್ಳದ್ಹಾದರೂ ಪ್ರಕಿಹಿದ್ಧ 
ವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದಕಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಾದಿಗಳುಳ್ಳ ದೇಹಸಂ ಬಂಧದಿಂದ 
ದೋಷವೇ ಆಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತಿಂದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಭ್ರಾಂಕಿಜ್ಞಾನವೇ. 


ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ನೀರೇ ಹೊದಿಕ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೩. ಆಪೋ ವಾಸ ಇತಿ | ಆಪಃ ಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ವಾಸಃಸ್ಥಾನೀ 
ಯಾಸ್ತವ । ಅತ್ರ ಚ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಆಪೋ ವಾಸಃ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ದರ್ಶನಂ ವಿಧೀ 
ಯತೇ। ನತು ವಾಸಃಕಾರ್ಯೇ ಆಪೋ ವಿನಿಯೋಕ್ತುಂ ಶಕ್ಕಾಃ |! ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ರೇ ಅಬ್ಬ ಕ್ಷಣೇ ದರ್ಶನಮಾತ್ರಂ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಅಪ್ರೇ ಹೊದಿಕೆ' ಎಂದರೆ ಕುಡಿಯುವ ಅಫ್ಸೇ ನಿನಗೆ ಹೊದಿಕೆಯಂತಿರು 

ತ್ತದೆ (ಎಂದರ್ಥ). ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅಪ್ಪೇ ಹೊದಿಕೆ ಎಂಬೀ ದರ್ಶನವನ್ನು 


1. 4(ನಹವಾ ಅಸ್ಮ', «ನಹ ವಾ ಏಿನಂವಿದಿ” (ಛಾಂ. ೫.೨_೧) ಇಂಥ 
ಸರ್ವಾನ್ನಾನುಮತಿಯು ಅರ್ಥವಾದವೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ, ಭಾ. 4-೪-೨೮ (ಭಾ. ಭಾ. 
೪೭೩)ನ್ನು ನೋಡಿ, 2. ಪ್ರಾಹೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಆಗಬಹುದು ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

3, ಅದು ಕೇವಲ ಸ್ತುತಿಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ ; ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಸೇಧವೇ 


ಇಲ್ಲ, 


ಫ್ರಿ ೧-೧೪] ಪ್ರಾಣನಿದ್ಮಾಸ್ತು ತಿ ೮೫೧ 


ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ; ಆದರಿ ಹೊದಿಕೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸುವದು 
ಆಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವದೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವೇ 
ಆಗಿರುವಲ್ಲಿ (ಈ) ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯಾಸ್ತು ತ್ರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೪. ನಹ ವೈ ಅಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅನ್ನಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಂವಿದಃ 
ಅನನ್ನಮ್‌ ಅನದನೀಯಂ ಜಗ್ಗಂ ಭುಕ್ತಂ ನ ಭವತಿ ಹ। ಯದ್ಯಪಿ ಅನೇನ 
ಅನದನೀಯಂ ಭುಕ್ತಮ | ಅದನೀಯಮೇವ ಭುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ನತು ತತ್ಕುತ 
ದೋಷೇಣ ಲಿಪ್ಯತೇ ಇತ್ಸೇತತ್‌ ವಿದ್ಯಾಸ್ತುತಿಃ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | ತಥಾ ನ 
ಅನನ್ನಂ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತಮ್‌ । ಯದ್ಯಪಿ ಅಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಹಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಪ್ರತಿ 
ಗೃಹೀತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತದಪಿ ಅನ್ನಮೇವ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಅಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದೋಷೇಣ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಇತಿ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಮೇವ। 
ಯ ಏವಮ್‌ ಏತತ್‌ ಅನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅನ್ನಂ ವೇದ! ಫಲಂತು ಪ್ರಾಣಾತ್ಮ 
ಭಾವ ಏವ! ನ ತ್ರೇತತ್‌ ಫಲಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ, ಕಂ ತರ್ಹಿ ಸ್ತುತೃಭಿಪ್ರಾಯೇಣ 
ಇತಿ! ನನು ಏಶದೇವ ಫಲಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಭವತಿ? ನ। ಪ್ರಾಣಾತ್ಮದರ್ಶಿನಃ 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಭಾವ ಏವ ಫಲಮ್‌ | ತತ್ರ ಚ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಭೂತಸ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮನಃ 
ಅನದನೀಯಮಪಿ ಆದ್ಯಮೇವ | ತಥಾ ಅಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ್ಯಮನಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ್ಯಮೇವ 
ಇತಿ ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ರಮೇವ ಉಪಾದಾಯ ವಿದ್ಯಾ ಸ್ತೂಯತೇ। ಅತಃ ನೈವ 
ಫಲವಿಧಿಸರೂಪಶಾ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ ॥ 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ಇವನಿಗೆ (ಈ) ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅನ್ನವೇ ಎಂದಿಂತು ಅರಿತಿರುವವನು 
ಅನನ್ನ ವಾದದ್ದನ್ನು ತಿನ್ನ ಬಾರದ್ದನ್ನು ತಿಂದಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಭುಂಜಿಸಿದಂತೆ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಇವನು ತಿನ್ನಬಾರದ್ದನ್ನೇ ತಿಂದನಾದರೂ ತಿನ್ನಬಹುದಾದದ್ದನ್ನೇ 
ತಿಂದಂತೆ ಆಗುವದು. (ಇಷ್ಟೇ) ಹೊರತು ಅದರಿಂದಾದ ದೋಷದಿಂದ (ಇವ 
ನಿಗೆ) ರೇಪವಾಗುವದಿಲ್ಲ- ಎಂಬಿದು ವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ತುತಿಯೇ ಎಂದು (ಆಗಲೆ) 
"ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇವನು ಅನನ್ನವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದಂತಲ್ಲ, ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹಿಸಬಾರದ ಆನೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿದ್ದರೂ ಆಗಲೂ 
ಅನ್ನವನ್ನೇ, ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾದದ್ದನ್ನ್ವೇ,ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಬಾರದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದ ದೋಷದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುವ 

1. ಅಚಮನವೇನೂ ವಿಹಿತವಲ್ಲ. 


೮೫೨ ಬೃಹದಾರ ಣೃಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೬-೧೧೪ 


ದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸ್ತುತಿಗಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದು. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಅನನಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
(ಎಲ್ಲವೂ) ಅನ್ನವು ಎಂಬಿದನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ (ಅವನಿಗೆ ಅನನ್ನದ ದೋಷ 
ವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ). ಫಲವಾದರೋ ಪ್ರಾಣಸ್ತರೂಪ(ಪ್ರಾಪ್ರಿ)ಯೇ. ಇದಾದರೊ, 
(ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯೆಯ) ಫಲವನ್ನು (ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ) ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ (ಹೇಳಿರು 
ವದಲ್ಲ), ಮತ್ತೇನೆಂದಕಿ (ಆ ವಿದ್ಯೆಯ) ಸ್ತುತಿ(ಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ) 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದು. 

(ಆಕ್ಸೇಪ) - (ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯೆಗೆ) ಇದೇ ಫಲವೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. (ಏಕೆಂದರೆ) ಪ್ರಾಣಾತ್ಮದರ್ಶನವುಳ್ಳವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಭಾನವೇ ಫಲವು (ಆಗುತ್ತದೆ). ಆದರ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಭಾನನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ (ಇವನಿಗೆ) ತಿನ್ನಬಾರದ್ದೂ ತಿನ್ನಬಹು 
ದಾದದ್ದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗ್ರೆಹಮಾಡಬಾರದ್ದೂ ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ -ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
(ಇಲ್ಲಿ) ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳುವ (ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವಾದ ರೂಪವು (ಈ) ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಲ್ಲ.' 


ಪ್ರಾಯತ್ರಾರ್ಥವಾದ 
ಆಚಮನವನ್ನೇ ಹೊದಿಕೆಯೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೫. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಆಪೋ ವಾಸಃ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾ ಅಧೀತವೇದಾಃ ಅಶಿಷ್ಯನ್ತಃ ಭೋಕ್ಷಮಾಣಾಃ 
ಆಚಾಮನ್ರಿ ಅಪಃ। ಅಶಿಶ್ವಾ ಆಚಾಮತ್ರಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಉತ್ತರಕಾಲವರ್‌ 
ಅಪಃ ಭಕ್ಷಯನ್ರಿ। ತತ್ರ ತೇಷಾಮ್‌ ಆಚಾಮತಾಂ ಕೊಭಿಪ್ರಾಯಃ ಇತಿ? 
ಆಹ! ಏತಮೇವ ಅನಂ ಪ್ರಾಣವ ಅನಗ್ನಂ ಕುರ್ವನ್ರೋ ಮನ್ಯನ್ತೇ । 
ಅಸ್ತಿ ಚೈತತ್‌। ಯೋ ಯಸ್ಮೈ ವಾಸೋ ದದಾತಿ ಸ ತಮ್‌ ಅನಗ್ಗಂ ಕರೋ 
ಮಾತಿ ಹಿ ಮನ್ಯತೇ। ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಚ ಆಸಃ ವಾಸ ಇತಿ ಹಿ ಉಕ್ತಮ್‌ | 
ಯದಪಃ ಪಿಬಾನಿ ತತ್‌ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ್ಯ ವಾಸೋ ದದಾಮಿ ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾನಂ 


ps 





ರಾವಾ 


]. ಉಪಾಸಕನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನ್ನ, ಅನನ್ನೆ- ಎಂಬ ವಿಭಾಗವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ 
ಯಾದರೂ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವಾದೆ ಪ್ರುಣಾತ್ಮಭಾವದೆಲ್ಲಿ ಈ ವಿಭಾಗನಿರೆವದಿಲ್ಲ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅನ್ನವೇ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಫಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮ 
ದರ್ಶಿಯಾದ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಯಾವದೂ ಅನನ್ನ ನಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆ 
ಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ಅರ್ಥವಾದಮಾತ್ರವೇ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದೇ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು. 


೬-೧-೧೪] ಪ್ರಾಯತ್ಕಾರ್ಥವಾದ ಆಚಮನನೇ ಹೊದಿಕೆಯೆಂಬ ಉಪಾನನೆ ೮೫೩ 


ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಮರ್ಧಮೇತರಿ । ನನು ಭೋಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ ಭುಕ್ತ 
ವಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಯತೋ ಭವಿಷ್ಯಾನಿ ಇತಿ ಆಚಾಮತಿ । ತತ್ರ ಚ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಅನಗ್ನ ತಾಕರಣಾರ್ಥತ್ತೇ ಚ ದ್ವಿಕಾರ್ಯತಾ ಆಚಮನಸ್ಯೆ ಸ್ಯುತ್‌। ನಚ 
ಕಾರ್ಯದ್ರಯವತ್‌ ಆಚಮನಸ್ಯ ಏಕಸ್ಯ ಯುಕ್ತಮ। ಯದಿ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಯಾರ್ಥವರಗ, ನ ಅನಗ್ನತಾರ್ಥವರ್‌ ! ಅಧ ಅನಗೃತಾರ್ಥಮ, ನ ಪ್ರಾಯ 
ತ್ಯಾರ್ಥವರ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ದ್ವಿತೀಯವರ್‌ ಆಚಮನಾನ್ತರಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅನಗ್ನತಾ 
ಕರಣಾಯ ಭವತು! ನ! ಕ್ರಿಯಾದ್ದಿಕ್ರೋಪಪಕ್ತೇಃ | ದ್ವೇ ಹ್ಯೇತೇ ಕ್ರಿಯೇ! 
ಭೋಕ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ಭುಕ್ತವತಶ್ಚ ಯತ್‌ ಆಚೆಮನಂ ಸ್ಕ್ರೃತಿವಿಹಿತಮ್‌, ತತ್‌ 
ಪ್ರಾಯತ್ಯಾರ್ಧಂ ಭವತಿ ಕ್ರಿಯಾಮಾತ್ರಮೇನ | ನತು ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ಯಂ 
ದರ್ಶನಾದಿ ಅಪೇಕ್ಷತೇ | ತತ್ರ ಚ ಆಚಮನಾಬ್ಲ ಭೂತಾಸು ಅಪ್ಸು ವಾಸೋ 
ವಿಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಇತಿ ಕರ್ತವೃತಯಾ ಚೋದ್ಯತೇ। ನ ತು ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಆಚಮನಶ್ಯ ಪ್ರಾಯತ್ಯಾರ್ಥತಾ ಬಾಧ್ಯತೇ | ಕ್ರಿಯಾ 
ನ್ರರತ್ವಾತ್‌ ಆಚಮನಸ್ಯ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಭೋಕ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ಭುಕ್ತವತಶ್ಚ ಯತ್‌ 
ಆಚಮನವರ್‌, ತತ್ರ ಆವೋ ವಾಸಃ ಪ್ರುಣಸ್ಯ ಇತಿ ದರ್ಶನಮಾತ್ರಂ ವಿಧೀ 
ಯಶೇ ಅಪ್ರಾಪ್ತತ್ತ್ವಾತ್‌ ಅನ್ಯತಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅಪ್ಪು ಹೊದಿಕೆಯಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲ್ಲವರು 
ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಶ್ರೋತ್ರಿಯರು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವರ್ಕು 
ಊಟಮಾಡುವವರಾಗಿರುವಾಗ ಭೋಜನಮಾಡಲಿರುವಾಗ ಆಚಮನಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ, ನೀರನ್ನು (ಆಚಮನಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಊಟಮಾಡಿಯೂ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲಿನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆಚಮನಮಾಡುತ್ತಾರೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ (ಹೀಗೆ) ಆಚಮನಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಎಂದರೆ 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: (ಅನರು) ಈ ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಅನಗ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು (ಯುಕ್ತವೂ) ಆಗಿದೆ. ಯಾವನು ಯಾವನಿಗೆ 
ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಅವನನ್ನು ಅನಗೃನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದಲ್ಲವೆ, ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ? ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅಸ್ಟೇ ಹೊದಿಕೆ ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಹಿಂಡಿ 
ಹೇಳಿರುವದು? (ಈ) ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುನೆನಸ್ಟೆ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಹೊದಿಕೆಯ ನ್ನ ® ಕೊಟ್ಟಿವನಾಗುವೆನು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂಬುದು (ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ). 


(ಆಕ್ಲೇಪ) :- ಊಟಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೂ ಊಟಮಾಡಿದಮೇಲೂ ಪ್ರಯತ 
ನಾಗುವೆನು ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಆಚಮನಮಾಡುತ್ತಾನೆ ? ಇಲ್ಲಿ (ಆಚಮನವು) 
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ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಅನಗ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದಾದರೆ, ಆಚಮನಕ್ಕೆ ಎರಡು 
(ಬೇಕೆಬೇರೆಯ) ಫಲಗಳು ಎಂದಾಗುವದಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಆಚಮನಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. (ಅದು) ಪ್ರಾಯತ್ಯ ತು (ಮಾಡ 
ತಕ್ಳ)ದ್ಹಾದರೆ ಅನಗೃತೆಗಾಗಿ (ಮಾಡತಕ್ಕ )ದ್ಹಾಗಲಾರದು ; ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ (ಅದು) 
ಅನೆಗ್ನ ತೆಗಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾ ದರೆ (ಆಗ) ಪ್ರಾಯತೃಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗ 
et ಹೀಗಿರುವದಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ(ದೊಂದು) ಅಆಚನುನವು 
ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅನಗ್ವ ತೆಯನ್ನು ೧ಟು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿ (ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ) 
ಎಂದಾಗಲಿ ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಾಗಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) : ಇವು ಎರಡು (ಜೀರೆಜೀರೆ) ಕ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ; ಊಟ 
ಮಾಡುವ ಮುಂಚೆಯೂ ಊಟಿಮಾಡಿದಮೇಲೂ (ಮಾಡುವ) ಆಚಮನವಿದೆ 
ಯಲ್ಲ ಅದು ಸ್ಮೃೃತಿವಿಹಿತವಾದದ್ದ.: ಆ ಕ್ರಿಯೆಯೊಂದೇ ಪ್ರಾಯತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಗುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಾ ತ್ರಾಯತ್ಯಕ್ಕೆ se ಮುಂತಾದದ್ದೇನಣ 
ಬೇಕಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಆಚಮನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನ 
ಹೊದಿಕೆಯೆಂಬ `ಉಸಾಸನೆಯನ್ನು ಇತಿಕೆರ್ತವ್ಯತೆಗಾಗಿ ವವಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಚಮನವು ಪ್ರಾಯತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ (ಮಾಡಿದ್ದೆಂಬು 
ದೇನೂ) ಬಾಧಿತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ (ಆ) ಆಚಮನವು ಬೇಕೆ ಒಂದು 
ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ.» ಆದ್ದರಿಂದ ಊಟಮಾಡುವ ಮುಂಚೆಯೂ ಊಟಿ 
1೫8/0. ಮಾಡುವ ಆಚಮನನಿಡೆಯಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಹೊದಿಕೆ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವದೊಂದನ್ನೇ (ಇಲ್ಲಿ) ನಧಿಸಿರುತ್ತದೆ ; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ 3 





an 


1. ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುನಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ, ಈ ವಾಕೈದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿಲ್ಲ. 


2. ಸ್ಮ್ಯ್ಯತಿವಿಹಿತನಾದ ಆಚಮುನನದಡೆ. ವಾಸೋನಿಜ್ಞ್ವಾನನೆಂಬ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೆ€ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದೆ ಎ೦ದು ಸೂ.ಭಾ. ೩-೩-೧೮ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೫೨ ೩೫೩) ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 


ತಿ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಧಿಸಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. 


೬-೧] ಒಂದೆನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಾರೆ ೮೫೫ 


ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣೋಪಾಸ ನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


೧-೬. ಪ್ರಾಣವೇ ಚ್ಯೇಸ್ಠವು ಶ್ರೇಷ್ಠವು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ತನ್ಮುವ 
ರಲ್ಲೂ ಉಳಿದವರಲ್ಲೂ ಜ್ಯೀಷ್ಮನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ವಾಕ್ಸೇ ವಸಿಸ್ಮ ನೆಂದು 
ಉಪಾ ಸನೆನಾಡಿದರೆ ತಾನೂ ವಸಿಷ್ಠ ನು. ಧನನಂತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುನದು, ವಾಗ್ಮಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವದು, ಈ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನು- ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನು ಸಮದುರ್ಗಗಳಾದ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿ ತನಾ ಗುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೋತ್ರನೇ ಸಂಪತ್ತು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ 
ದವನಿಗೆ ಇಸ್ಟಕಾನ.ಗಳ ಸಂಪತ್ತಿಯಾಗುವದು, ಮಸ ಆಯತನವು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ತನ್ನ ವರಿಗೂ ಉಳಿದವರಿಗೂ ಅಶೃಯವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜನನೇಂದ್ರಿಯವು 


೬) 
ಪ್ರಜಾತಿಯು ಎಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಜಾಪಶುಗಳುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ವು 

೭.೨೧೩. ಒಮ್ಮೆ ಈ ವಾಗಾದಿಕರಣಗಳು ನಾನು ಹೆಚ್ಚು, ತಾನು ಹೆಚ್ಚು. ಎಂದು 
ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಸಿಸ್ಕ ರುಕಿ- ಎಂದು 
ಹೇಳಿದವು. ಯಾತರ ಉತ್ಪಾ_)೦ತನಾದರೆ ಶರೀರವು ಅಮಂಗಲನಾಗಿ ಕಾಣುವಪೋ 
ಅದೇ ವಸಿಸ್ಮವು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ; ಮ ಟಃ ವುಗಾದಿಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲಕಾಲ ಹೊರಗೆ ಇದ್ದು ಮತ್ತೆ ಶರೀರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಶರೀರವು ಅಮಂಗಳ 
ವಾಗಿ ಕಾಣದೆ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣವು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲು ಜಾತೃಶ್ಚವು ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಗೂಟಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಇತರ ಕರಣಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥ ಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಅಲುಗಾಡಿಸಿತು. ಆಗ ಅನೆಲ್ಲವೂ 
“ನೀನೇ ನವ್ಮೂ ಶ್ರೆ (ಷ್ಠನು ; ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದಿರು, ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಜೀವಿಸಿರ 
ಲಾರೆವು? Ba ಬೇಡಿಕೊಂಡವು. ಸಗದತೆ ನನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾಣವು ಕೇಳಿತು. 


೧೪, ವಾಗಾದಿಗಳು ತನ್ಮು ವಸಿಸ್ಮತ್ವಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಇದ್ದೆ € ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಆಯಾ ಗುಣವನ್ನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ವ ದವು. ಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಯಾವದೂ ಅಭ ಶ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ೫ 0 ಪ್ರಾ ತೊ! ಸ! ಪಾ ನನ್ನೇ 
ಪಡೆಡುಕೊಳ್ಳು ವನು. ಊಟಮಾಡುವ ಮಜ ಆಮೇಲೂ ಮಾಡುವ ಶುದ್ಧಾ 
ಚಮನವನ್ನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಹೊದಿಕೆ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ; ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಬೆತ್ತಲೆ ಇರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಾಹೋಸಾಸನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಸಾಯುಜ್ಮವೇ 
ಫಲ. 


೮೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ಪನಿಷತ್ತು [4-೨-೧ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಸಂಸಾರಗತಿಗಳು) 


ಶೇತಕೇತುವು ಪಂಚಾಲರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 
(ಉಸನಿಸತ್ತು) 
ಶ್ರೇತಕೇತುರ್ಹ ನಾ ಆರುಣೇಯಃ ಪಣ್ಣಾಲಾನಾಂ ಪೆರಿಷದ 
ಮಾಜಗಾಮು ಸ ಆಜಗಾಮ ಜೈವಲಿಂ ಪ್ರವಾಹಣಂ ಪರಿಚಾ 
ರಯೆಮಾಣಂ ತೆಮುದೀಕ್ಷಾಚ್ಯುವಾದ ಕುನತಾರಾತಿ ಇತಿ 
ಸಭೋಸಿ ಇತಿ ಪ್ರತಿಶುಶ್ರಾವಾನುಶಿಷ್ಟೋ ನ್ವಸಿ ಪಿತ್ರೇತ್ಕೋಮಿತಿ 
ಹೋವಾಚ ॥೧॥ 


೧. ಆರುಣೇಯ ಶ್ರೇತಕೇತುವು ವಂಚಾಲರ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ 
ಬಂದನು: ಅವನು ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಜೈವಲಿ 
ಪ್ರವಾಹಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. (ರಾಜನು) ಅವನನ್ನು ಕಂಡು 
"ಕುಮಾರಾ? ಎಂದನು. ಅವನು «ಭೋಃ (ಸ್ವಾಮಿ)! ಎಂದನು. 
4 ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಅನುಶಿಷ್ಟನಾಗಿರುವೆಯೊ ೫ «ಹೌದು ಎಂದನು. 


ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೬. "ಶ್ರೇತಕೇತುರ್ಹ ವಾ ಆರುಣೇಯಃ' ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸಂಬನ್ಮಃ । 
ಖಿಲಾಧಿಕಾಕೋ ಯಮ್‌ | ತತ್ರ ಯದನುಕ್ತಂ ತತ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ಸಪ್ಮಮಾಧ್ಯಾ 
ಯಾನ್ರ್ವೇ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯಕಾರಿಣಾ ಅಗ್ನೇರ್ಮಾರ್ಗಯಾಚನಂ 
ಕೃತಮ್‌ | "ಅಗ್ನೇ ನಯ ಸುಪಥಾ' ಇತಿ (೫-೧೫-೧) ತತ್ರ ಅನೇಕೇಷಾಂ 
ಸಥಾಂ ಸದ್ಭಾವಃ ಮಸ್ರೇಣ ಸಾಮರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ "ಸುಪಥಾ' ಇತಿ 
ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ | ಪನ್ಮಾನಶ್ಚ ಕೃತನಿಪಾಕಪ್ರತಿಪತ್ತಿಮಾರ್ಗಾಃ! ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಚ 
"ಯತ್‌ ಕೃತ್ವಾ' (೬-೨-೨) ಇತ್ಯಾದಿ | ತಶ್ರ ಚ ಕತಿ ಕರ್ಮವಿಪಾಕಪ್ರತಿಪತ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗಾಃ ಇತಿ ಸರ್ವಸಂಸಾರಗತ್ಯುಪಸಂಹಾರಾರ್ಥೋ$*ಯಮ್‌ ಆರಮೃ್ಭಃ | 
ಏತಾವತೀ ಹಿ ಸಂಸಾರಗತಿಃ, ವಿತಾವಾನ್‌ ಕರ್ಮಣೋ ವಿಪಾಕಃ ಸ್ರಾಭಾವಿ 
ಕಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಸ್ಯ ಚ ಸವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಇತಿ। ಯದ್ಯಪಿ “ದ್ವಯಾ ಹ ಪ್ರಾಜಾ 
ಪತ್ಯಾಃ” (೧-೩-೧) ಇತ್ಯತ್ರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಃ ಪಾಪ್ಮಾ ಸೂಚಿತಃ। ನ ಚ 


೬.೨.೧] ಕಧೆಯೆ ಸಂಬಂಧ ೮೫೭೩ 


ತಸ್ಕೇದಂ ಕಾರ್ಯವರ್‌ ಇತಿ ವಿಪಾಕಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ । ಶಾಸ್ರ್ರೀಯಸ್ಕೈವ ತು 
ವಿಪಾಕಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮಪ್ರತಿಸತ್ತ್ಯನ್ನೇನ । ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾರಮ್ಬೇ 
ತದ್ವೈರಾಗ್ಯಸ್ಯ ವಿವಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ | ತತ್ರಾಪಿ ಕೇವಲೇನ ಕರ್ನುಣಾ ಪಿತೃ 
ಲೋಕಃ, ವಿದ್ಯಯಾ ವಿದ್ಯಾಸಂಯುಕ್ತೇನ ಚ ಕರ್ಮಣಾ ದೇವಲೋಕಃ 
(೧-೫-೧೬) ಇತ್ಯುಕ್ತವಮ | ತತ್ರ ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿತೃಲೋಕಂ ಪ್ರತಿ 
ಪದ್ಯತೇ ಕೇನ ವಾ ದೇವಲೋಕಮ್‌ ಇತಿ ನೋಕ್ತಮ್‌ | ತಚ್ಚ ಇಸ ಖಿಲ 
ಪ್ರಕರಣೇ ಅಶೇಷತೋ ವಕ್ತವೃಮ್‌ ಇತ್ಯತ ಆರಭ್ಯತೇ। ಅನ್ನೇ ಚ ಸರ್ವೋಪ 
ಸಂಹಾರಃ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಇಷ್ಟಃ। ಅಪಿ ಚ ಏತಾವದಮೃತತ್ವಮ್‌ (೪-೫-೧೫) 
ಇತ್ಯುಕ್ತವರ್‌ | ನ ಕರ್ಮಣಾ ಅಮೃತತ್ವಾಶಾ ಅಸ್ತಿ (೪-೫-೩) ಇತಿ ಚ। 


ಫೆ 
ತತ್ರ ಹೇತುರ್ನೊೋಕ್ತಃ। ತದರ್ಥಶ್ಶ ಅಯಮಾರವ,8 | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಇಯಂ 


ಭಿ 
ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ ನ ನಿತ್ಯೇ ಅಮೃತತ್ವೇ ವ್ಯಾಪಾರೋಸ್ತಿ ತಸ್ಮುತ್‌ ಏತಾವ 
ದೇವ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನಮ್‌ ಇತಿ ಸಾವುಥಾಣ್ಯತ್‌" ಹೇತುತ್ತಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 
ಅನಿ ಚ ಉಕ್ತಮ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೇ-*“ನ ತ್ರೈವೈತಯೋಸ್ತ್ಮಮತ್ಯಾ ಸ್ತಿಂ 
ನ ಗತಿಂ ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ನ ತೃಪ್ತಿಂ ನ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಂ ನ ಲೋಕಂ ಪ್ರತ್ಯತ್ಥಾ 
ಯಿನಂ ವೇತ್ಮ”: (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೪) ಇತಿ । ತತ್ರ ಪ್ರತಿವಚನೇ 
“ತ್ರೀ ವಾಏತೇ ಅಹುತೀ ಹುತೇ ಉತ್ಪು ಮತಃ” (ಶತ.ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೬,೭) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಆಹುತೇಃ ಕಾರ್ಯಮುಕ್ಕಮ್‌ | ತಚ್ಛೈತತ್‌ ಕರ್ತುಃ ಆಹುತಿ 
ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮ್‌ । ನ ಹಿ ಕರ್ತಾರಮ್‌ ಅನಾಶ್ರಿತ್ಯ ಆಹುತಿ 
ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಸ್ವಾತನ್ರ್ಯೇಣ ಉತ್ಪಾ_್ರನ್ರಾದಿಕಾರ್ಯಾರನ್ಸುಃ ಉಪ 
ಪದ್ಯತೇ | ಕರ್ತರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಃ ಕಾರ್ಯಾರವೃಸ್ಯ | ಸಾಧನಾಶ್ರಯ 
ತ್ವಾಚ್ಛ ಕರ್ಮಣಃ | ತತ್ರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಸ್ಯ ಸ್ಪುತ್ಯರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಸ್ಕೈ ಕಾರ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಕ್ತಂ ಷಟ್ಟಿಕಾರಮಪಿ। ಇಹ ತು ತದೇವ ಕರ್ತುಃ 
ಫಲಮ್‌ ಇತ್ಯುಪದಿಶ್ಯತೇ ಷಟ್ರಿಕಾರಮನಿ | ಕರ್ಮಫಲವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ವಿವಕ್ಷಿತ 
ಇಲೆ 

ತ್ವಾತ್‌। ತದ್ದಾರೇಣ ಚ ಪಣಳ್ಟಾಗ್ನಿ ್ಭರ್ಶನಮ್‌ ಇಹ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಪ್ರತಿ 
ಪತ್ರಿಸಾಧನಂ ವಿಧಿತ್ರಿತವ್‌ । ಏವಮ್‌ ಅಶೇಷಸಂಸಾರಗತ್ಯುಪಸಂಹಾರಃ 
ಕರ್ಮಕಾಣ್ನಸ್ಯ ಏಷಾ ನಿಷ್ಠಾ ಇತ್ಯೇತದ್ಹ್ವಯಂ ದಿದರ್ಶಯಿಷುಃ ಆಖ್ಯಾ 
ಯಿಕಾಂ ಪ್ರಣಯತಿ i 


ಹಾ ವ 





1. ಕರ್ಮಣಃ ಎಂಬಿದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


2. ಇನ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠದಲ್ಲಿ «ನ ತ್ತೇವೈನಯೋಃ ಎಂದಿದೆ; “ವೇತೃ' 
ಎಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲ. «ಅನೀಮಾಗ್‌೦ಸಿಷ್ಕಾ8? ಎಂಬ ಹಿಂದಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಆನುನರ್ತನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿರುವದು ಕಾಣ್ವಪಾಠೆವಿರಬಹುದೇನೊ. 


೪೫೮ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-3-೧ 
(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 


"ಕ್ವೀತಕೇತುರ್ಹ ವಾ ಆರುಣೇಯಃ' ಎಂಬೀ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ) ಸಂಬಂಧೆ 
(ವೇನೆಂದರೆ) : ಇದು ಖಿಲಪ್ರಕರಣವು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳದೆ ಇರುವದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು 
(ಅನುಷ್ಕಾನ)ಮಾಡಿದವನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು “ಅಗ್ನಿಯೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು!” (೫-೧೫-೧) ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
"ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ' ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವಿರುವದರಿಂದ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಿವೆ ಎಂದು ಮಂತ್ರವು ಸಾಮಧಗ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿದೆ. ಮಾರ್ಗ 
ಗಳೆಂದರೆ ಮಾಡಿದ್ದರ ವಿಪಾಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹಾದಿಗಳು. ಯಾವದನ್ನು 
ಮಾಡಿ (ಜೇವಯಾನವನ್ನಾ ಗಲಿ ಪಿತೃಯಾಣವನ್ನಾಗಲಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೋ)? 
(೬-೨-೨) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿಪಾಕ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳು ಎಷ್ಟು? -ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಇಷ್ಟೇ 
ಸಂಸಾರಗತಿಯು, ಇಷ್ಟೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾಗಿರುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ, ಕರ್ಮದ ವಿಪಾಕವು ಎಂದು ಸರ್ವಸಂಸಾರಗತಿಗಳನ್ನು 
ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡಿ (ಹೇಳು)ವದಕ[ುಗಿ ಈ (ಗ್ರಂಧವನ್ನು) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ. 

"ದ್ವಯಾ ಹ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾಃ' (೧-೩-೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆಯಾದರೂ ಇದು ಅದರ ಕಾರ್ಯವು ಎಂದು (ಪಾಪ 
ಕರ್ಮದ) ವಿಪಾಕವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಬರಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ(ಕರ್ಮದ) 
ವಿಪಾಕವನ್ನು . ಮಾತ್ರ ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮಪ್ರಾಹ್ತಿಯವರೆಗಿನ: (ಗ್ರಂಧದಿಂದ) ತಿಳಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವ (ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ) ಆ 
(ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ) ವೈರಾಗ್ಯ(ನಿರಬೇಕೆಂಬುದು) ವಿವಕ್ಸಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಕೆ(ವಲಕರ್ಮದಿಂದ ನಿತ್ಠಲೋಕವೂ ವಿದ್ಯೆಯಿಂಂದಲೂ ವಿದ್ಯಾಸಮುಚ್ಚಿತ 
ವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ದೇವಲೋಕವೂ (ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ) ಎಂದು (೧-೫-೧೬) 
ಹೇಳಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಿತೃಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ,ಮತ್ತು 
ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೇವಲೋಕವನ್ನು (ನಡೆಯಬತ್ತಾನೆ) ಎಂಬಿದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಖಿಲಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು (ಈ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. (ಏಕೆಂದರೆ) ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುವದು (ಈ) ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


}. ಪ್ರಜಾಪತಿತೃಪ್ರಾಪ್ತಿಯವರೆಗಿನ ಎಂದರ್ಥ. 


೬-೨-೧] ಕಭೆಯ ಸಂಬಂಧ ೮೫೯ 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ "ಇಷ್ಟೇ ಅಮೃತತ್ವ(ಕಾರಣವೆ)' (೪-೫-೧೫) ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ; ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಮೃತತ್ವದ ಆಶೆಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 
(೪-೫-೩) ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಈ (ಗ್ರಂಥವನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತ ¥ ಇದೇ ಕರ್ಮದ ಗತಿಯು, ನಿತ್ಯವಾದ 
ಅಮೃತತ್ವದಲ್ಲಿ (ಇದರ) ವ್ಯಾಪಾರವಿರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟೇ 
ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು ಎಂದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ (ಅದಕ್ಕೆ ಇದು) ಹೇತುತ್ತ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ: “ಆದರೆ 


ನೀನು ಇವೆರಡರ ಷು ಒಕ. ಅರಿತೇ ಇಲ್ಲ; ಗತಿಯನ್ನೂ ಅರಿಯೆ! 


ಪ್ರತಿಸ್ಠೆಯನ್ನೂ ಅರಿಯೆ! ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಅರಿಯೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತೆರಳುವದನ್ನೂ 
1. ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಳುವನನನ್ನೂ 7 ಜಾ |” (ಶತ. ಬ್ರಾ. 
೧೧-೬-೨-೪). ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಿವಚನನನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ: “ಆ ಈ ಆಹುತಿ 
ಗಳು ಹುತವಾಗಿ ಉಶ್ಪಾ್ರಂತವಾಗುತ್ತವೆ ? (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೬ 
ರಿಂದ ೧೦) ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ (ವಾಕ್ಯ)ದಿಂದ ಆಹುತಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕತಣ್ಯವಿನ ಆಹುತಿರೂಪಕರ್ಮದ ಫಲವು, ಕರ್ತೃವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಆಹುತಿರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ 


1. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರದಲ್ಲಿ ಲೋಕಃ ಪ್ರಶ್ಯುತ್ಥಾಯಾ ಎಂದು ಪುಶ್ರನಿಗೇ 
ಲೋಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 4 ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾ ಯಿಯಾದ (ಏಳುವ) ಲೋಕವನ್ನು? 
ಎಂದು ಆ ಪಾರಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ವಪಾಠವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಛಾಂ. ಭಾ. ೫-೪-೧ರ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಸೋಡಿ. 

ಇ. ಇದು ಜನಕನು ಯಾಜ್ಞ ನಲ ಶನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು » ಶೆ ೇತಕೇತ್ಯು ಸೋಮೆಶುಷ್ಮ, 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ, -ಇನರನ್ನು ಕೂ ತತ ಅಗ್ನಿ ಹೋಕ್ರ ಹೋಮವನ್ನು ಹೇಗೆಹೇಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? _ಎಂದು ಡಾ ಅವನು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು. ವರ್ಣಿಸಿದರು ; 
ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವು ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರವಿದೆ ಎಂದು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ನೂರು ಧೇನುಗಳನ್ನು ಪಾರಿತೋಷಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಆದರೂ ನೀನು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಹುತಿಗಳ ಉತ್ಕಾ ೨ಂತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅ ಬಳಿಕ ಯಾಜ್ಞವಲ ನು ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಜನಕ 
ನಿರಿದೆ ನಿಜವಾದ ಅಗ್ನಿ ಹೋತೊ ಶ್ರೀಪಾಸನೆಯನ್ನು ಕರಿಕು SES ಎಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ. 

3. ಇದು ಜನಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ಸ್ವರೂಪವು. ಇದರೆ 
ವಿವರವನ್ನು ಛಾಂ. ಭಾ.ದಲ್ಲಿ ನಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ತತ. ಬ್ರಾ. "ಮೂಲವನ್ನೇ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. . ಆಂತರಿಕ ಬರೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ER 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಾಗುವ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೮೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೨-೧ 


ಉತ್ಪಾ_್ರಂಕಿಯೆ ಮುಂತಾದ ಕಾಜರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ಹೊಂದಲೇ 
ಆರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮವು ಕಾರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ಕತಗೃನಿಗಾಗಿ, 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮವು ಸೂಧನಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ£ ಈ ಆರು ಪ್ರಕಾರವೂ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಕ್ಕೇ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯಾದರೆ 
ಆ ಆರು ಪ್ರಕಾರವೂ ಕರ್ತವಿಗೇ ಫಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಇಲ್ಲಿ) ಕರ್ಮಫಲದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ (ಶ್ರುತಿಯು) ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ದರ್ಶನವನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರಗತಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುನದು, ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕೊನೆ ಎಂಬುದು 
-ಈ ಎರಡನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿಯು) ಕಥೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಶ್ವೇತಕೇತುವಿಗೂ ಜೈವಲಿಗೂ ಸಂಭಾವಣೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೭. ಶ್ರೇತಕೇತುರ್ನಾಮತಃ ಅರಣ್ಯ ಅಪತ್ಯಮ್‌ ಆರ.ಣಿಃ, 
ತಸ್ಯಾಪತ್ಯಮ್‌ ಆರ.ಣೇಯಃ! ಹಶಬ್ದಃ ಐತಿಹ್ಯಾರ್ಥಃ। ವೈ ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥಃ। 
ಪಿತ್ರಾ ಅನುಶಿಷ್ಟಃ ಸನ್‌ ಆತ್ಮನೋ ಯಶಃಪ್ರಥನಾಯ ಪಣ ಲಾನಾಂ 
ಪರಿಷದಮ್‌ ಆಜಗಾಮ! ಪಣ್ಣಾಲಾಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ। ತೇಷಾಂ ಸರಿಷದಮ್‌ 
ಆಗತ್ಯ ಜಿತ್ತು ರಾಜ್ಞೋತಪಿ ಪರಿಷದಂ ಜೇಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿ ಗರ್ವೇಣ ಸ 
ಆಜಗಾಮ । ಜೀವಲಸ್ಯಾಪತ್ಯಂ ಜೈವಲಿಂ ಪಣ್ಣಾಲರಾಜಂ ಪ್ರವಾಹಣ 
ನಾಮಾನಂ ಸ್ವಭೃತ್ಯೈಃ ಪರಿಚಾರಯಮಾಣಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಪರಿಚರಣಂ 
ಕಾರಯನ್ನವರ” ಇತ್ಯೇತತ್‌। ಸ ರಾಜಾ ಪೂರ್ವಮೇವ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನ 
ಗರ್ವಂ ಶ್ರುತ್ರಾ ವಿನೇಶವ್ಯೋಂಯಮ್‌ ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಶಮ” ಉದೀಕ್ಷ್ಯ 
ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಷ್ಯಾ ಆಗತಮಾತ್ರಮೇವ ಅಭ್ಯುವಾದ ಅಭ್ಯುಕ್ತವಾನ್‌ ಕುಮಾರಾ೩ 
ಇತಿ ಸಂಬೋಧ್ಯ | ಭರ್ತ ನಾರ್ಥಾ ಪ್ಲೆತಿಃ। ಏವಮುಕ್ತಃ ಸಃ ಪ್ರತಿಶುಶ್ರಾವ 
ಭೋಃ ಇತಿ! ಭೋ ಇತಿ ಅಪ್ರತಿರೂಸಮಪಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಪ್ರತಿ ಉಕ್ತ 
ವಾನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸನ್‌ | ಅನುಶಿಷ್ಟಃ ಅನುಶಾಸಿತಃ ಅಸಿ ಭವೆಸಿ ಕಿಂ ಪಿತ್ರಾ? 
ಇತಿ ಉವಾಚ ರಾಜಾ। ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಇತರಃ | ಓಮ್‌! ಇತಿ! ಬಾಢಮ್‌ 


ಅನುಶಿಷ್ಟೋಂಸ್ಕಿ, ಪೃಚ್ಛ ಯದಿ ಸಂಶಯಸ್ತೇ॥ 


1- ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಆಹುತಿಗಳ ಗತ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಜನಕನಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಸಂವಾದವೇ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕೇನಲಕರ್ಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗವೇ 
ಗತಿಯ. ದು ತಿಳಿಸಿ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳುವದೇನೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ. 


೬-೨-೧] ಶ್ವೇತಕೇತುನಿಗೊ ಜೈವವಿಗೂ ಸಂಭಾಸಣೆ ೮೬೧ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಶ್ರೇಶಕೇಶು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅರುಣೇಯನ್ನ, ಅರುಣನ ಮಗನು 
ಅರುಣಿ, ವನ ಮಗನು- ಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹಿಂದೆ ನಡೆಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು 


(ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕೆ ; ವ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ರ ಜು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ- ತಂದೆ 
ಯಿಂದ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಹೊದ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಂಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಂಚಾಲರ ಪರಿಸತ್ತಿಗೆ ಬಂದನು; ಪಂಚಾಲರುಗಳು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಷ್ಟೆ ; ಅವರ ಪರಿ 
ಷತ್ತಿಗೆ ಬಂದು (ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ರಾಜನ ಸರಿಷತ್ತನ್ನೂ: ಜಯಿಸುವೆನೆಂಬ 
ಗರ್ವದಿಂದ ಅವನು ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ - ಭೃತ್ಯರಿಂದ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಎಂದರ್ಧ- ಜೀವಲನ ಮಗನಾದ 
ಚ್ಛೆವಲಿ, ಪ್ರವಾಹಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ, ಪಂಚಾಲರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

ಆ ರಾಜನು ಮೊದಲೇ ಅನನ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನದ ಗರ್ವವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು, 
ಇವನನ್ನು (ದಾರಿಗೆ) ತರಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ನೋಡಿ 
(ಇನ್ನೂ) ಬಂದನೆನ್ನುವಾಗಲೆ "ಕುಮಾರ! (ಏನೋ ಹುಡುಗ !) ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ನುಡಿದನು. (ಮೂಲದಲ್ಲಿ) ಪ್ಲುತನನ್ನು (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು) 
ಗದರಿಸುವದೆಂಬರ್ಧದಲ್ಲಿ. ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನು "ಭೋಃ' (ಸ್ಹುಮಿ) ಎಂದು 
ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. ಭೋಃ ಎಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೂಂದುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ: ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ (ಹಾಗೆಂದು) ಹೇಳಿದನು. 

ತಂದೆಯಿಂದ ಅನುಶಿಸ್ಟ ನಾಗಿರುವೆಯೊ, ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ 
ಯೊ? -ಎಂದು ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. ಇನೆಸ್ಟಬ್ಬ(ನಾದ ಶ್ವೇತಕೇತುವು) 
ಓಮ್‌ | ಹೌದು, ಅನುಶಿಸ್ಟನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ನಿನಗೆ ಸಂಶಯವಿದ್ಧರಿ ಕೇಳು 
ಎಂದನು. 

1. ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕೆಂಬದು ಸಂಶಯಿತವಾಗಿದೆ. ಪಂಚಾಲರ 
ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ಜಯಿಸಿ ರಾಜನ ಪರಿಷತ್ತನ್ನೂ ಜಯಿಸುವೆನು ಎಂಬ ಗರ್ವದಿಂದ. ಎಂಬುದು 
ಯಥಾಶ್ರುತನಾಗಿ ಆಗುವ ಅರ್ಥ, ಆಗ ಪಂಚಾಲರ ಪರಿಷತ್ತು; ರಾಜನ ಪರಿಷತ್ತು 


- ಖಂಡು ಎರಡು ಪರಿಷತ್ತು ಗಳೆಂದಾಗುತ್ತ ನ, ರಾಜನ ಪರಿಷತ್ತಾದ ಪಂಚಾಲರ ಪರಿಷತ್ತನ್ನು 


ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಜೇಷ್ಯಾಮಿ - ಜಯಿಸುವೆನು - ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮನವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗುವದು ; «ರಾಜನನ್ನು ಗೆಬ್ಲುವೆನು? ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. 
ಆಗ "ರಾಜಾನಮಸಿ* ಎಂಬ ಮಾತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಬೇಳಾಗುವದು. 2. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇನನ್ನೆ € ಅಥಾ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನೆ ಭೋಃ 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಸವ 

3. ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿರುವದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅನುನ ಬಳಕ ಕ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಚರ್ಚೆಮಾಡಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ ಎಂದು ತಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಮಗನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂದ ಪಂಚಾಲರ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ರಾಜನನ್ನೂ 
ಗೆಲ್ಬುವೆನೆಂದು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು 


೪೬೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬-೨-3 


ಜೈವಲಿಪ್ರ ಪೃವಾಹಣನ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ವೇತ್ಥ ಯಥೇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರೆಯತ್ಕೋ ವಿಪ್ರತಿಸದ್ಯನ್ತಾ 

ಇತಿ "ನೀತಿ ಹೋವಾಚ ನೇತ್ಥೋ. ಯಥೇನುಂ ಲೋಕಂ Ee 
ಪದ್ಮನ್ತಾ೩ ಇತಿ ನೇತಿ ಹೈಪೋವಾಚ ವೇತ್ಲೋ ಯೆಥಾಸೌ 
ಲೋಕ ಏನಂ ಬಹುಭಿಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಯದ್ಭಿರ್ನ ಸಂಪೂ 
ರ್ಯತಾಷ ಇತಿ ನೇತಿ ಹೈನೋವಾಚ ವೇತ್ಠೋ ಯತಿಥ್ಯಾ 
ಮಾಹುತಾ ್ಯ್ಯಾಗ್‌೦ ಹುತಾಯಾಮಾಪಃ  ಪುರುಷನಾಚೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಸಮುತ್ಥಾ ಯೆ ವದಸ್ತೀ& ಇತಿ ನೇತಿ ಹೈವೋನಾಚ 
ವೇತ್ಯೋ ದೇನಯಾನಸ್ಕ ವಾ ಪಥಃ ಪ್ರತಿಸದಂ ಹಿತೃಯಾಣಸ್ಯ 
ವಾ ಯೆತ್ಛೆ ತ್ವಾ ಡೀವಯಾನೆಂ ವಾ ಪೆನ್ನಾನಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯನ್ನೇ 
ಏನಿತೃಯಾಣಂ ವಾಪಿ ಹಿ ನ ಯಸೇರ್ನ್ವಚಃ ಶ್ರುತಂ ದ್ವೇ ಸೃತೀ 
ಅಶೃಣವಂ ಹಿತೃಣಾಮಹಂ ದೇವಾನಾಮಂತ ಮರ್ತಾ್ಯನಾಂ 
ಶಾಭ್ಯಾಮಿದಂ ವಿಶ್ವಮೇಜತ್‌ ಸಮೇತಿ ಯದನ್ತರಾ ಪಿತರಂ 
ಮಾಶರಂ ಚೇತಿ ನಾಹಮತ ಏಕಂಚನ ವೇದೇತಿ ಹೋವಾಚ ॥ 


೨. ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಹೇಗೆ ವಿಭಿನ್ನ 
(ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು) ಹೊಂದುತ್ತಾರೋ ಬಲ್ಲೆಯ? «ಇಲ್ಲ' ಎಂದನು. 
«ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂತೆರಳುತ್ತಾರೋ ಬಲ್ಗೆಯ? «ಇಲ್ಲ? 
ಎಂದೇ ನುಡಿದನು. ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಬಹು(ಮಂದಿ) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರೊ ಆ ಲೋಕವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಹೇಗೆ, 
ಬಲ್ಲೆಯ ೫ «ಇಲ್ಲ? ಎಂದೇ ನುಡಿದನು. ಮತ್ತು ಎಷ್ಟನೆಯ ಆಹುತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಲು ಅಪ್ಪು ಪುರುಷವಾಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ, ಬಲ್ಲೆಯ ? «ಇಲ್ಲ? ಎಂದೇ ನುಡಿದನು. "ಮತ್ತು 
ದೇವಯಾನಪಂಥದ ಪ್ರತಿಪತ್ತನ್ನಾಗಲಿ, ಪಿತೃಯಾಣ(ಪಂಥದ 
ಪ್ರತಿಪತ್ತನ್ನಾಗಲಿ, ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ದೇವಯಾನಪಂಥ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಪಿತೃಯಾಣ(ಪಂಥವನ್ನಾಗಲಿ) ಪಡೆಯು ತ್ತಾರೊ, 
ಬಲ್ಲೆಯ? “ಪಿತೃಗಳದ್ದು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೆದ್ದು ಎಂದು ಮರ್ತ್ಯ 
ರಿಗೆ ಎರಡು ಸೃತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ವಿಶ್ವವು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಹೋದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು ; ಅವು ನಿತೃವಿಗೂ ಮಾತೃ 


೬-೨-೨] ಚೈ ವಲಿಪ್ರವಾಹಣನು ನೇಳಿದ ಐದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ೮೬೩ 


ವಿಗೂ ನಡುವೆಯಿರುವವು” (ಯ. ೧೦-೮೮-೧೫) -ಎಂಬ ಯಹಿಯ 
ವಚನವನ್ನೂ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ, “ಇದರಲ್ಲಿ ಒ೦ದನ್ನೂ ನಾನು ಅರಿ 
ಯೆನು? ಎಂದನು. 


ಜೈ ವಲಿಪ್ರವಾಹಣನು ಕೇಳಿದ ಐದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೪೨೮. ಜಾಈ ವೇತ್ಸ ವಿಜಾನಾಸಿ ಕಿಮ್‌ ? ಯಥಾ ಯೇನ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಾಃ ಃ ಪ್ರಯತ್ಯಃ ಮ್ರಿಯಮಾಣಾಃ ವಿಶ್ರತಿ 
ಪದ್ಯನ್ತಾ೩ ಇತಿ ವಿಪ ತಿಪದ್ಯನ್ನೇ | “ವಿಚಾರಣಾರ್ಥಾ ಪ್ಹುತಿಃ | ಸೆಮಾನೇನ 
ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛನ್ನೀನಾಂ ಮಾರ್ಗದ್ವ್ಯೈವಿಧ್ಯಂ ಯತ್ರ ಭವತಿ| ತತ್ರ ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ 
ಪ್ರಜಾ ಅನ್ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛೆಪ್ರಿ ಕಾಶ್ಚಿರ್ತ ಅನ್ಯೇನ ಇತಿ ವಿಪ್ರತಿಸತ್ತಿಃ! 
ಯಥಾ ತಾಃ ಪ್ರಜಾ ವಿಪ್ರತಿಪದ್ಯನ್ನೇ ತತ್‌ ಕಿಂ ವೇಶ್ಮ? ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನೇತಿ 
ಹೋವಾಚ ಇತರಃ। ತರ್ಹಿ ವೇತ್ಸ ಉ ಯಥಾ ಇಮಂ ಲೋಕಂ ಪುನಃ 
ಆಪದ್ಯನ್ರಾ೩ ಇತಿ | ಪುನರಾಪದ್ಯನ್ತ ಯಥಾ ಪುನರಾಗಚಬ್ಬ ವ್ರ, ಇವುಂ 
ಲೋಕಮ್‌ | ನೇತಿ ಹೆ ನ ಉವಾಚ ಶೆ ಕೇತು | ವೇತ್ಥ ಉ ಯಥಾ ಅಸೌ 
ಲೋಕಃ ಏವಂ ಪ ಸಿದ್ದ (ನ ನ್ಯಾಯೇನ ಪುನಃಪುನಃ ಅಸಕೃತ್‌ ಸ್ರ ಯದ್ಭಿಃ 
ಮ್ರಿಯಮಾಣೈಃ ಸ ಯೇನ ಪ್ರಕುರೇಣ ನ ಸೂರ ಟೂ ಇತಿ ತೆ 
ಸಂಪೂರ್ಯತೇ ಅಸೌ ಲೋಕಃ। ಬ ಕಿಂ ವೇತ್ಸ ? ನೇತಿ ಹೈವೋವಾಚ । 
ವೇತ್ಸ ಉ ಯತಿಥ್ಯಾಂ ಯತ್ಸಂಖ್ಯಾಕಾಯಾಮ” ಆಹುತ್ಯೂುಮ್‌ ಆಹುತೌ 
ಹುತಾಯಾಮ್‌ ಆಪಃ ಪುರುಸವಾಚಃ, ಪುರುಷಸ್ಯ ಯಾ ವಾಕ್‌ ಸೈವ ಯಾಸಾಂ 
ವಾಕ್‌, ತಾಃ ಪುರುಷವಾಜೋ ಭೂತ್ವಾ | ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾ ವಾ ಭೂತ್ವಾ | 
ಯದಾ ಪುರುಷಾಕಾರಪರಿಣತಾಃ ತದಾ ಪುರುಷವಾಚೋ ಭವತಶ್ರಿ। ಸಮು 
ತ್ಥಾಯ ಸಮ್ಯಗುತ್ತಾ ಖು ಉದ್ಭೂತಾಃ ಸತ್ಯಃ ವದಶ್ರ್ವೀ೩ ಇತಿ | ನೇತಿ ಹೈವೋ 
ವಾಚ! ಯದ್ಯೇವಂ ವೇತ್ಮ ಉ ದೇವಯಾನಸ್ಯ ಪಥಃ ಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಪ್ರತಿ 
ಪದರ್ಮ--ಪ ಶ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಯೇನ ಸಾ ಪ್ರತಿಪತ್‌! ತಾಂ ಪ್ರತಿಪದಮ್‌ ಪಿತೃ 
ಯಾಣಸ್ಯ ವಾ ಪ್ರತಿನದವ್‌್‌ । ಪ್ರತಿಪಚ್ಛಬ್ದ್ಬ ವಾಚ್ಯವ್‌ ಅರ್ಥಮ್‌ ಆಹ । 
ಯತೃರ್ಮ ಕೃ ೃತ್ತಾ ಯಥಾವಿಶಿಷ್ಟಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ದೇವಯಾನಂ 
ವಾ ಸನ್ಮಾ ಸ rE ಪ ್ರತಿಪದ್ಯಪ್ತೇ ನಿತೃಯಾಣಂ ವಾ ಯತೃರ್ಮ 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಪದ್ಯನ್ತೀ ತತ್ಕರ್ಮ ಪ್ರತಿಪದ್‌ ಉಚ್ಛತೇ | ತಾಂ ಪ್ರತಿಪದಂ 
ಕಿಂ ವೇತೃ? ದೇವಲೋಕಪಿತ್ರಲೋಕಪ್ರ ಕಿಪತ್ತಿಸಾಧನಂ ಕಿಂ ವೇತ್ಥ? 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


೮೬೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೬-೨-೨ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹಾಗಾದರೆ ಬಲ್ಲೆಯ, ತಿಳಿದಿರುವೆಯ ? ಏನನ್ನು? ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಸಾಯು 
ವವರಾಗಿ (ವಿಪ್ರತಿಪದ್ಧನ್ನಾಒ ಇತಿ- ವಿಪ್ರತಿನದ್ಯನ್ನೇ) ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫ್ಲತ[ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ). ನಿಭಿನ್ನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತಾರೆ (ಬಲ್ಲೆಯ) ? ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ (ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ) 
ಎಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಮಾರ್ಗವು ಆಗುತ್ತದೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಒಂದು ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವರು ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
(ಹೋಗುತ್ತಾರೆ); ಇದೇ ವಿಪ್ರತಿಸತ್ತಿ(ವಿಭಿನ್ನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವದು). 
ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೇಗೆ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರೋ ಆದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ಯೇನು? 
ಎಂದರ್ಥ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ(ನಾದ ಶ್ರೇತಕೇತುನ್ನ) ಇಲ್ಲ, ಎಂದನು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೋ, 
ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಹಿಂತೆರಳುತ್ತಾರೋ ಬಲ್ಲೆಯ? ಎನ್ನಲು ಶ್ರೇತಕೇತುವು ಇಲ್ಲ 
ಎಂದೇ ನುಡಿದನು. 


ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಹೀಗೆ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸಾಯುತ್ತಿರುವ (ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ) 
ಆ ಲೋಕವು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗದೆ ಇದೆ, ಆ ಲೋಕವು 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯೇನು? ಇಲ್ಲ ಎಂದೇ (ಅವನು) 
ನುಡಿದನು. 

ಮತ್ತು ಎಷ್ಟನೆಯ, ಯಾವ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಪ್ಪು, ಪುರುಷವಾಕ್ಕಾಗಿ-- ಪುರುಷನ ವಾಕ್ಕು ಯಾವದಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಫೋ 
ಅದು ಪುರುಷವಾಕ್ಕು--ಹಾಗೆ ಪುರುಷವಾಕ್ಳಾಗಿ, ಅಥವಾ ಪುರುಷ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ--ಯಾವಾಗ ಪುರುಷಾಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವದೋ 
ಆಗ (ಅದು) ಪುರುಷವಾಕ್ಳಾಗುವದು. (ಹೀಗೆ) ಪುರುಷವಾಕ್ಗಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತು, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಂತು, ಹುಟ್ಟದ್ದಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತದೆ, ಬಲ್ಲೆಯ? "ಇಲ್ಲ' ಎಂದೇ 
ನುಡಿದನು. 

ಹಾಗಾದರೆ ದೇವಯಾನದ ಪಂಥದ ಮಾರ್ಗದ ಪ್ರತಿಪತ್ತನ್ನಾಗಲಿ 
ಪಿತೃಯಾಣದ ಪ್ರತಿನೆತ್ತನ್ನಾಗಲಿಪ್ರತಿಪಸ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯ ವಾದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇಂಥ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಎಂದರ್ಥ. ದೇವಯಾನವೆಂಬ ಪಂಥವನ್ನು ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಪಜೆಯ .ತ್ರಾಕ್ಕೋ ಪಿತೃಯಾಣವೆಂಬ (ಪಂಥವನ್ನಾಗಲಿ) ಯಾವ ಕರ್ಮ 


೬-೨-೨} ಮಾರ್ಗದ್ವೆಯಶ್ರಕಾಶಕವಾದ ಮೆಂತ್ರ ೮೬೫% 


ವನ್ನು ಮಾಡಿದಕೆ ಸಡೆಯುತ್ತಾಕೋ ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸತ್ತೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಆ ಪ್ರತಿನತ್ತನ್ನು-ಬಲ್ಲೆಯೇನು? ದೇವಲೋಕಸಿತೃಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಸಾಧನವನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ಯೇನು? ಎಂದರ್ಥ. 


ಮಾರ್ಗದ್ದ ಯಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ಮಂತ್ರೆ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೯. ಅಸಿ ಅತ್ರ ಅಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಕಮ್‌ ಖುಷೇಃ ವನ್ರೈಸ್ಯ 
ವಚಃ ವಾಕ್ಯಮ್‌ ನಃ ಶ್ರುತಮಸ್ತಿ ! ಮನ್ರ್ಯೋಪಿ ಅಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಕೋ 
ವಿದ್ಯುತ ಇತೃರ್ಥಃ! ಕೋಂಸೌ ಮನ್ತಃ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ! ದ್ರೇ ಸೃತೀ 
ದ್ವ ಮಾರ್ಗೌ ಅಶ್ಸಣವಂ ಶ್ರುತವಾನ್‌ ಅಸ್ಮಿ! ತಯೋಃ ಏಕಾ ಪಿತೃಣಾಂ 
ಪ್ರಾಪಿಕಾ ವಿಶೃಲೋಕಸಂಬದ್ಧಾ। ತಯಾ ಸೃತ್ಯಾ ಪಿತೃಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ 
ಇತೃರ್ಥಃ। ಅಹಮ್‌ ಅಶ್ಸಣನವತ ಇತಿ ವ್ಯವಹಿತೇನ ಸಂಬನ್ನಃ | ದೇವಾ 
ನಾಮ್‌ ಉಕ ಅಪಿ ದೇವಾನಾಂ ಸಂಬನ್ಸಿನೀ ಅನ್ಯಾ। ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರಾಪಯತಿ 
ಸಾ! ಕೇ ಪುನಃ ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಸೃತಿಭ್ಯಾಂ ನಿಶ್ಚಾನ್‌ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಗಚ್ಛಪ್ರೀತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ | ಉತ ಅಪಿ ಮತಾಣ್ಯನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಂಬನ್ಸಿನ್‌ ( 
ಮನುಷ್ಯಾ ಏವ ಹಿ ಸೃತಿಭ್ಯಂ ಗಚ್ಛೆಸ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ತಾಭ್ಯಾಂ ಸೃತಿಭ್ಯಾಮ್‌ 
ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಸಮಸ್ತಮ್‌ ವಏಜತ್‌ ಸಮೇತಿ ಸಂಗಚ್ಛತೇ। ತೇ ಚದ್ವೇ ಸೃತೀ 
ಯದನ್ತರಾ ಯಯೋರನ್ತರಾ ಯದನ್ತ್ರರಾ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ | ಮಾತಾ 
ಪಿತ್ರೋಃ ಅನ್ನರಾ ಮಧ್ಯೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ (ಕೌ ತೌ ಮಾತಾಪಿತರೌ? ದ್ಯಾವಾ 
ಪೃಧಿವ್ಯೌ ಅಣ್ಣಕಪಾಲೇ। “ಇಯಂ ವೈ ಮಾತಾ ಆಸೌ ಪಿತಾ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. 
೧೩-೩-೯-೭) ಇತಿ ಹಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ । ಅಣ್ಣ ಕಷಾಲಯೋ 
ರ್ಮಥ್ಯೇ ಸಂಸಾರವಿಷಯೇ ಏವ ಏತೇ ಸೃತೀ ನ ಆತ್ಯನ್ತಿಕಾಮೃತತ್ವಗಮ 
ನಾಯ | ಇತರ ಆಹ | ನ ಅಹಮ್‌ ಅತಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಶ್ನಸಮುದಾಯಾತ್‌ 
ಏಕಂಚನ ಏಕಮಪಿ ಪ್ರಶ್ನಮ್‌ ನ ವೇದ । ನಾಹಂ ವೇದ ಇತಿ ಹೋವಾಚ 
ಶ್ರೇತಕೇತುಃ 4 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಖುಹಿಯ ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರದ 
ವಚನವು ವಾಕ್ಯವು ನಮಗೆ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಮಂತ್ರವೂ ಇದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಈ ವ.0ತ್ರವು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಎರಡು ಸೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
55 


೮೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬ ೨.೨ 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿತೃಗಳದ್ದು, (ಪಿತೃಗಳನ್ನು) ಪಡೆಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಪಿತೃ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು; ಆ ಸೃತಿಯಿಂದ ಪಿತೃರೋಕವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. “ಅಹಮ್‌ ಅಶ್ಚಣವಮ್‌' ಎಂದು ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿರು 
ವದರೊಡನೆ (ಅಹಂಶಬ್ದವನ್ನು) ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.  (ಉತ-= ಅಪಿ) 
ಮತ್ತು ದೇವಲೋಕಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ (ಸೃತಿ) ಇನ್ನೊಂದು, ಆ (ಸೃತಿಯು) 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಎರಡು ಸೃತಿಗಳಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಿ ಸೇರು 
ವವರು ಯಾರು ? ಎಂದರೆ (ಮಂತ್ರವು) ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಉತ: ಅನಿ) ಮತ್ತು 
ಮತಗ್ಯಾರ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸಂಬಂಧಿಗಳು. ಮನುಷ್ಯರೇ (ಈ ಎರಡು) 
ಸೃತಿಗಳಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಸೃತಿಗಳಿಂದ (ಏಜತ್‌ ಎ ಗಚ್ಛತಿ) 
ಹೋಗುವದಾಗಿ ಈ (ವಿಶ್ವಮ್‌. ಸಮಸ್ತ್ರಮ್‌) ಎಲ್ಲವೂ (ಸಮೇತಿ= 
ಸಂಗಚ್ಛತೇ) ಸೇರುತ್ತಜಿ: ಮತ್ತು ಈ ಸೃತಿಗಳೆರಡೂ (ಯದನ್ತರಾ- 
ಯಯೋರನ್ತರಾ), ಪಿತೃ ಮತ್ತು ಮಾತೃ ಎಂಬ ಯಾವುಗಳೆರಡರ ನಡುವೆಯಿನೆ, 
ಮಾತಾಪಿಶೃಗಳ ನಡುವ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವೆ ಎಂದರ್ಧ.3 ಆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳರ೦ 
ಯಾವವು? ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳೆಂಬ ಅಂಡಕಪಾಲಗಳು. “ಈ (ಭೂಮಿಯೇ) 
ಮಾತೃ, ಆ (ದ್ಯುಲೋಕವೇ) ಪಿತೃ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨-೯-೭) ಎಂದಲ್ಲವೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (ಮಾತಾಪಿತೃಶಬ್ದಗಳನ್ನು) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದೆ? ಈ ಸೃತಿಗಳು 
ಅಂಡಕಪಾಲಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಸಾರವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ, ಆತ್ಯಂತಿಕ 
ವಾದ ಅಮೃತಶ್ಚವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ (ಇವು ಮಾರ್ಗ)ಗಳಲ್ಲ. 





ಸಾ, 


1. ಈ ಭಾಸ್ಕವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವೂ ಅರ್ಥವೂ ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿದೆ. ಖಜತಿ್‌ 
ಗಚ್ಛತ್‌ ವಿಶ್ವಂ ಸಮಸ್ತ೦ ಸಮೇತಿ ಸಂಗಚ್ಛತೇ- ಹೋಗುವನಿಲ್ಲವೂ ಆ ಎರಡು 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೇ (ಭೋಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು, ಅಥವಾ ಭೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುವದು) 
ಎಂದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ; ವಾರ್ತಿಕವು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುಗೆಯಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. “ವಿಶ್ವಂ ಸಾಧ್ಮಸಾಧಸಾತ್ಮಕಂ ಸಂಗಚ್ಛ ತೇ ಗನ್ತವ್ಯೃತ್ತೇನ ಗನ್ನೃತ್ತೇನ ಚ 
ಇತಿ ಶೇಷಃ” ಎಂದು ಟೀಕೆ. ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಾತ್ಮಕವಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಗಂತವ್ಮ, ಗಂತ್ಕ- 
ಎಂಬ ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಏರಡು ಮಾರ್ಗಗಳೊಡನೆ ಸ೦ಂಬದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅದಕೆ 
ಅರ್ಥ, ದ್ಯಾಷಾಪೃಥಿನಿಗಳ ನಡುವೆ ಯಾವಯಾವದು ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಈ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಿಂದ ಹೋಗುವದೆಲ್ಲ ಸೇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಾಯಣಸ ಮ್ಮತವಾದ ಅರ್ಥ. 

2. *ಯದನ್ನರಾ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಯೋರನ್ತರಾ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಸಿರುವ ವಿಗ್ರಹನಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ - ಎಂಬಿವುಗಳ 
ಪರಾಮರ್ಶಕತ್ವವು ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಸಾಯಣವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರಳವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟಾನ್ವಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವದೇಕೆಂ ಬುದು ವಿಚಾರಣೀಖಯೆವಾಗಿದೆ. 


೬.೨.3] ಶ್ವೇತಕೇತುವು ತಂದೆಗೆ ತನ್ನ ಸೋಲನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ 6೬೬ 


(ಇವನ್ನು ಕೇಳಿ) ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ ಕ್ರೇತಕೇತುವಿಂತೆಂದನು. ಈ ಪ್ರಶ್ನ 
ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನಾದರೂ ಅರಿಯೆನು, 
ನಾನು ತಿಳಿಯೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥೈನಂ ವಸತಕ್ಕೋಪಮನ್ರೈಯಾಂಚಕ್ರೇನಾದೃತ್ಯ ವಸತಿಂ 
ಕುಮಾರಃ ಪ್ರದುದ್ರಾನೆ ಸ ಆಜಗಾಮ ಪಿತರಂ ತಗ್‌೦ ಹೋವಾ 
ಚೇತಿ ವಾವ ಕಿಲ ನೋ ಭವಾನ್‌ ಪುರಾನುಶಿಷ್ಟಾನವೋಚ ಇತಿ 
ಕಥಗ್‌ಂ ಸುಮೇಧ ಇತಿ ಪಣ್ಣ ಮಾ ಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ ರಾಜನ್ಯ 
ಬನ್ನುರಪ್ರಾ ಸ್ನೀತ್‌ ತತೋ ನೈಕಂಚನ ನೇದೇತಿ ಕತನೇ ತ 
ಇತೀಮ ಇತಿ ಹ ಪ್ರತೀಕಾನ್ಕುದಾಜಹಾರ 1೩॥ 


೩. ಆಗ ಇವನನ್ನು ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಕುಮಾರನು 
ವಸತಿಯನ್ನು ಅನಾದರಮಾಡಿ ಹಿಂತೆರಳಿದನು. ಅವನು ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. “ಹೀಗಲ್ಲವೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಹಿಂದೆ 
ಅನುಶಿಷ್ಟರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು?” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 
«ಸುಮೇಧನೆ, ಹೇಗೆ?” (ಎನ್ನಲು) "ರಾಜನ್ಯಬಂಧುವು ಐದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು! ಅವುಗಳೆಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ನಾನರಿಯೆನು' ಎಂದನು. 
"ಅವು ಯಾವವು? » «ಇವು' ಎಂದು ಅವನು ಪ್ರತೀಕಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


ರಾಜನ ಸತ್ವಾರವನ್ನೊಲ್ಲದೆ ಶ್ವೇತಕೇತು ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದು 


(ಛಾಷ್ಕ) 

೪೩೦. ಅಥ ಅನನ್ತರಮ" ಅಸನೀಯ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಗರ್ವಮ್‌ 
ಏನಂ ಪ್ರಕೃತಂ ಕ್ರೇತಕೇತುರ್ಮ, ವಸತ್ಯಾ ವಸತಿಪ್ರಯೋಜನೇನ ಉಪ 
ಮನ್ರ್ಯಯಾಂಚೆಕ್ರೇ | ಇಹ ವಸನ್ನು ಭವನ್ತಃ | ಪಾದ್ಯಮ" ಅರ್ಫ್ಯಂ ಚೆ 
ಆನೀಯತಾಮಾ್‌-- ಇತಿ ಉಪಮನ್ರ್ಯಣಂ ಕೃತವಾನ್‌ ರಾಜಾ । ಅನಾದೃತ್ಯು 
ತಾಂ ವಸತಿಂ ಕುಮಾರಃ ಶ್ವೇತಕೇಶುಃ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ಪ್ರತಿಗತವಾನ್‌ ಪಿತರಂ 
ಪ್ರತಿ ॥ 


ಆ೩೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪಸನಿಷತ್ತು [4-3-4 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಆಗ್ಯ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನದ ಗರ್ವವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಈ ಪ್ರಕೃತ 
ನಾದ ಶ್ರೇತಕೇಶುವನ್ನು ಇರುವದಕ್ಕೆ ವಾಸವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದನು. 
“ತಾವು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು, ಪಾದ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಫ್ಯುವನ್ನೂ 
(ಯಾರಾದರೂ) ತರಲಿ!” ಎಂದು ರಾಜನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕರೆದನು. ಆ ವಾಸ(ಪ್ರಾರ್ಥನೆ)ಯನ್ನು ಅಸಡ್ನೆಮಾಡಿ ಕುಮಾರನಾದ 
ಶ್ರೀತಕೇತುವು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದನು, ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


ತಂದೆಗೆ ರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೪೩೧. ಸ ಚೆ ಆಜಗಾಮ ಪಿಶರವಂ । ಆಗತ್ಯ ಚ ಉವಾಚ ತವ್‌ | 
ಕಥಮ್‌ ? ಇತಿ ವಾವ ಕಿಲ ಏವಂ ಕೆಲ ನಃ ಅಸ್ಮಾನ” ಭವಾನ್‌ ಪುರಾ 
ಸಮಾವರ್ತನಕಾಲೇ ಅನುಶಿಸ್ಟ್ರಾನ” ಸರ್ವಾಭಿರ್ವಿದ್ಯಾ ಜತ ಅವೋಚಃ ಅವೋ 
ಚತ್‌ ಇತಿ । ಸೋಪಾಲಮೃಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಆಹ ಪಿತಾ । ಕಥಂ 
ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತವ ದುಃಖವ ಉಪಜಾತಮ್‌ ? ಹೇ ಸುಮೇದಧಃ । 
ಶೋಭನಾ ಮೇಧಾ ಯಸ್ಯ ಇತಿ ಸುಮೇಧಾಃ। ಶ್ಭೃ ಣು ಮಮ ಯಥಾ ವ್ಳ ತ್ಮಮ್‌। 
ಪಣು ಪಜ್ಚ್‌ಸಂಖ್ಯಾಕಾನ” ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ ಮಾ ವ ರಾಜನ್ಯ ಬನ್ನು; $ ರಾಜನ್ಯಾ 
ಬನ್ಸ್ನವೋ ಯನ್ಯ ಇತಿ | ಸರಿಭವನಚನಮೇತತ್‌ ಹ ಬನ್ನು ಃ ಇತಿ | 
ಅಪ್ರಾಕ್ಷೀತಿ” ಪೃಷ್ಟವಾನ” | ತತಃ ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ನ ML ಏಕಮಪಿ ನ 
ವೇದ ನ ವಿಜ್ಞಾತವಾನಸ್ಮಿ | ಕತಮೇ ತ ರಾಜಾ ಸ್ವ, ಸೃಷ್ಟಾ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನಾಃ ?- 
ಇತಿ ಪಿತ್ರಾ ಉಕ್ತಃ ಪುತ್ರಃ "ಇಮೇ ತೇ' ಇತಿ ಹ ಪ್ರತೀಕಾನಿ "ಮುಖಾ 
ಪ್ರಶ್ನಾ ವ್‌ ಉದಾಜಹಾರ ಉದಾಹೃತವಾನ್‌ | 

(ಭಾಪ್ಯಾರ್ಥ) ಸ 

ಮತ್ತು ಅವನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು; ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. ಹೇಗೆಂದರೆ, “ಹೀಗಲ್ಲವೆ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಲ್ಲವೆ (ನಃ= ಅಸ್ಮಾನ್‌) 
ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಸಮಾವರ್ತನಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿದ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು (ಅವೋಚಃ- ಅವೋಚತ್‌)3 
ಹೇಳಿದೆ: 9” ಮಗನ ಮೂದಲಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆ ಇಂತೆಂದನು : 


1. ಭವಾನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪುರುಷದ ಕ್ರಿಯೆ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿದೆ. «ಅವೋಚ!ಃ ಎಂಬುದು ಛಾಂದಸಪ್ರಯೋಗ. 

2. ಹೀಗೆಯೋ ನೀನು ನಮಗೆ ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿದೆನೆಂದೆದ್ದು? ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತಲ್ಲ! ಎಂದರ್ಥ. 


೬-೨-೪] ಗೌತಮನು ಪ್ರವಾಸಣನಿಂದೆ ವರೆನೆನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆದ್ದು ೮೬೯ 


ಹೇಗೆ, ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ನಿನಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿಶು? ಎಲೈ ಸುಮೇದನೆ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿಯಿರುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಸುಮೇಧನು (ಜಾಣನು 
ಎಂದಿರುತ್ತಾನೆ).1 


ನನಗೆ ಏನಾಯಿತೋ (ಹೇಳುವೆನು), ಕೇಳು; (ಮಾ ಮಾವ) 
ನನ್ನನ್ನು ರುಜನ್ಯಬಂಧುವು- ರಾಜನ್ಯರು (ಕ್ಷತ್ರಿಯರು)ಬಂಧುಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
(ಅವನು ರಾಜನ್ಯಬಂಧುವು). ಇದು ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ (ಉಪಯೋಗಿಸಿ) 
ಹೇಳಿದ್ದು: ಐದು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು, ಕೇಳಿದವನಾದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆ (ಪ್ರಶ್ನಸಮುದಾಯ)ದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ಒಂದು (ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ) 
ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ನಾನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ! “ಅವೆ, ರಾಜನು ಕೇಳಿದ (ಆ) 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಯಾವವು?' ಎಂದು ತಂಡೆ ಕೇಳಲು ಮಗನು "ಇವೇ ಅವು' 
ಎಂದು ಪ್ರತೀಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮುಖ್ಯ(ಭಾಗಗಳನ್ನು)* ತಿಳಿಸಿದನು, 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. 


ಗೌತಮನು ಪ್ರವಾಹಣನಿಂದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಹೋವಾಚ ತಥಾ ನಸ್ತ್ರಂ ತಾತ ಜಾನೀಥಾ ಯಥಾ 
ಯದಹಂ ಕಿಂಚ ನೇಡ ಸರ್ವಮಹಂ ತತ್‌ ತುಭ್ಯಮವೋಚಂ 
ಪ್ರೇಹಿತು ತತ್ರ ಪ್ರಶೀತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ವತ್ಸ್ಯಾವ ಇತಿ 
ಭವಾನೇವ ಗಚ್ಛತ್ವಿತಿ ಸ ಆಜಗಾಮ ಗೌತನೋ ಯತ್ರ ಪ್ರವಾ 
ಹಣಸ್ಯ ಜೈವಲೇರಾಸ ತಸ್ಮಾ ಆಸನಮಾಹೃತ್ಯ ಉದಕಮಾಹಾರ 
ಯಾಂಚಕಾರಾಥ ಹಾಸ್ಮಾ ಅರ್ಥಂ ಚಕಾರ ತಗ್‌೦ ಹೋವಾಚ 
ವರಂ ಭಗವತೇ ಗೌತಮಾಯ ದದ್ಮ ಇತಿ ॥೪॥ 


೪. ಅವನಿಂತೆಂದನು “ಅಪ್ಪ, ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೆಂದೇ 


ತಿಳಿ; ನನಗೆ ಏನೇನುತಿಳಿದಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರು 
ತ್ರೇನೆ. ಆದರೆ, ಬಾ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ವಾಸ 


].. ನಿನ್ನಂಥ ಜಾಣನು ದುಃಖನಿನಿತ್ತ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆನ್ನಲಾರನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಂಟಿನು ಮಾತ್ರ, ನಿಜವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲ - ಎಂಬುದು ರಾಜನ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತನಗಿದ್ದ ಅನಾದರನನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಾತು. 

3. ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳದೆ ಅವುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಸಿದನು ಎಂದರ್ಥ. 
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ಮಾಡೋಣ! ನೀನೇ ಹೋಗು!’ ಆ ಗೌತಮನು ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಾಹಣಜೈವಲಿಯ ಆಸವಿತ್ತೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಆಸನವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಉದಕವನ್ನು ತರಿಸಿದನು, ಆಮೇಲೆ 
ಇವನಿಗೆ ಅಫುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಭಗವಂತ 
ಗೌತಮನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತೇವೆ |» ಎಂದನು. 


ತಂದೆಯು ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಕರೆದದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೪೩೨. ಸ ಹೋವಾಚ ಹಿತಾ ಪುತ್ರಂ ಕ್ರುದ್ಧವರ್‌ ಉಸಶಮಲಯಂನ್‌ | 
ತಥಾ ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ನಃ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಹೇ ತಾತ ವತ್ಸ ಜಾನೀಥಾ 
ಗೃಹ್ಣೀಥಾಃ ಯಧಾ ಯದಹಂ ಕಂಚ ವಿಜ್ಞಾನಜಾತಂ ವೇದ ಸರ್ವಂ ತತ್‌ 
ತುಭ್ಯಮ್‌ ಅವೋಚನಾ ಇತ್ಯೇವ ಜಾನೀಥಾಃ! ಕೋಂನ್ಯೋ ಮವ ಪ್ರಿಯ 
ತರೋಪಸ್ತಿ ತ್ವತ್ತಃ, ಯದರ್ಥಂ ರಕ್ಷಿಷ್ಕೇ? ಅಹಮನಿ ಏತತ್‌ ನ ಜಾನಾಮಿ 
ಯತ್‌ ರಾಜ್ಞಾ ಪೃಷ್ಟಮ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರೇಹಿ ಆಗಚ್ಛ | ತತ್ರ ಪ್ರತೀತ್ಯ ಗತ್ವಾ 
ರಾಜ್ಞಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ವತ್ಸ್ಯಾವಃ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಮ್‌ ಇತಿ! ಸ ಆಹ ಭವಾನೇನ 


ಗಚ್ಛತ್ಹಿತಿ; ನಾಹಂ ತಸ್ಯ ಮುಖಂ ಧಿರೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ ಉತ್ಸಹೇ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಶಂದೆಯು ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ಮಗನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಇಂತೆಂದನು : ಅಪ್ಪ, ಎಲಾ ಮಗ್ಳು (ನಃ- ಅಸ್ಮಾನ್‌) ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು 
ಹೀಗೆಂದೇ ತಿಳಿ; ಹೇಗೆಂದರೆ ನನಗೆ ಏನೇನು ವಿಜ್ಞಾನಸಮೂಹವು ತಿಳಿದಿದೆ 
ಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತೇನೆ ಎಂದೇ ತಿಳಿ. ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತರನಾದವನು ಮತ್ತೆ ಯಾವನು ಇರುತ್ತಾನೆ? (ಹಾಗಿದ್ದರಲ್ಲವೆ), 
ಅವನಿಗಾಗಿ (ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇನು? ರಾಜನು ಕೇಳಿದನಲ್ಲ, 
ನನಗೂ ಇದು ತಿಳಿಯದು; ಆದ್ದರಿಂದ (ಪ್ರೇಹಿ ಆಗಚ್ಛೆ) ಬಾ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
(ಪ್ರತೀತ್ಯ- ಗತ್ವಾ) ಹೋಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ (ಈ) ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ 
ನಾಸಮಾಡೋಣ ! 

ಅವನಿಂತೆಂದನು ನೀನೇ (ಅಲ್ಲಿಗೆ) ಹೋಗ್ಕು ನಾನು ಅವನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಲಾರೆ! 


೬-೨-೫) ರಾಜನು ಗೌತ :ುನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ೮೭೧ 
a 


ರಾಜನು ಗೌತಮನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೩. ಸ ಆಜಗಾಮ ಗೌತಮಃ ಗೋತ್ರತೋ ಗೌತಮಃ ಆರುಣಿಃ 1 
ಯತ್ರ ಪ್ರವಾಹಣಸ್ಯ ಜೈವಲೇಃ ಆಸ ಆಸನಮ್‌, ಆಸ್ಥಾಯಿಕಾ | ಷಸ್ಮೀದ್ವಯಂ 
ಪ್ರಥಮಾಸ್ಥಾನೇ ತಸ್ಮೈ ಗೌತಮಾಯ ಆಗತಾಯ ಆಸನಮ್‌ ಅನುರೂಪವಮ್‌ 
ಆಹೃತ್ಯ ಉದಕಂ ಭೃತ್ಯೈಃ ಆಹಾರಯಾಂಚಕಾರ! ಅಥ ಹ ಅಸ್ಮೈ ಅಫಣ್ಯಂ 
ಪುರೋಧಸಾ ಕೃತವಾನ್‌ ಎನ್ರವತ್‌ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ। ಕೃತ್ವಾ ಚೈವಂ 
ಪೂಜಾಂ ತಂ ಹೋವಾಚ ವರಂ ಭಗವತೇ ಗೌತಮಾಯ ತುಭ್ಯಂ ದದ್ಮ ಇತಿ 
ಗೋಂಶ್ವಾದಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಗೌತಮನು ಗೋತ್ರದಿಂದ ಗೌತಮನಾದ ಆರುಣಿಯು ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಾಹಣಜೈವಲಿಯ ಆಸ ಆಸನವು, ಆಸ್ಥಾಯಿಕೆಯು£ (ಸಭೆಯು 
ಇದ್ದಿ ತೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ) ಹೋದನು. (ಪ್ರವಾಹಣಸ್ಯ ಜೈವಲೇಃ ಎಂಬ) ಎರಡು 
ಷಸ್ಠೀನಿಭಕ್ತಿಗಳೂ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ* (ಬಂದಿವೆ). 


ಹಾಗೆ ಬಂದ ಗೌತಮನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಆಸನವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು 
ಉದಕವನ್ನು ಭೃತ್ಯರಿಂದ ತರಿಸಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಇವನಿಗೆ ಪುರೊಹಿತನಿಂದ 
ಮಂತ್ರವಶ್ತಾಗಿ ಅಘೆಣ್ಯವನ್ನೂ ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನೂ : ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: ಭಗವಂತನಾದ ಗೌತಮ 
ನಿಗೆ ಗೋವು, ಅಶ್ವ -ವುಂತಾದ ರೂಪದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುಕ್ತೇವೆ.* 


ಗೌತಮನು ಪಂಚಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಹೋವಾಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತೋ ಮ ಏನ ವರೋ ಯಾಂ ತು 

ಕುಮಾರಸ್ಕಾನ್ರೇ ವಾಚಮಭಾಷಥಾಸ್ತಾಂ ಮೇ ಬ್ರೂಹೀತಿ ॥ 


1. ಬಂದವರಿಗೆ ದರ್ಶನಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿರುವದು 

2. ಕತನ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. 

3. ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಬೆರೆಯಿಸಿದ ಮೊಸರು ಮುಂತಾದದ್ದು ; ಇದನ್ನು ಅತಿಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವರು. 

4, ರಾಜನು ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ,ಹೇಳಿದಾನೆ. ಇದೇ ಅನನ ಭಾನ 
ವಾದರೂ ಗೌತಮನು ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ನೆಪವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮುಂಡೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾನೆ, 


೮೭೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೊ ೇಪನಿಷತ್ತು [4-೨-೬ 


೫. ಅವನಿಂತೆಂದನು “ನನಗೆ ಈ ವರವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರು 
ತ್ರೀಯೆ. ಕುಮಾರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಾಕ್ಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳೆ! 


ಹುಡುಗನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವೇ ವರಮೆದದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೪. ಸ ಹೋವಾಚ ಗೌತಮಃ! ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಃ ಮೇ ಮಮ ಏಷ 
ವರಃ ತ್ವಯಾ। ಅಸ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯಾಂ ದೃಢೀಕುರು ಆತ್ಮಾನಮ” 1 ಯಾಂ 
ತು ವಾಚಂ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಮಮ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಅನ್ತೀ ಸಮಾಪೇ ವಾಚವರ 
ಅಭಾಷಥಾಃ ಪ್ರಶ್ನರೂಪಾವತ್‌ ತಾಮೇವ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ! ಸ ಏಷ ನೋ ನರ 
ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಗೌತಮನಿಂತೆಂದನು. (ಮೇ ೬ ಮಮ) ನನಗೆ ಈ ವರವನ್ನು 
ನೀನು (ಕೊಡುವೆನೆಂದು) ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು (ನೀನು) ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊ. ಕುಮಾರನ, ನನ್ನ ಮಗನ, 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರ, ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನರೊಸವಾದ ವಾಕೃನ್ನು ಆಡಿದಿಯೋ ಅದನ್ನೇ 
ನನಗೆ ಹೇಳು, ಅದೇ ನಮಗೆ ವರವು | 


ರಾಜನು ಮಾನುಷವರವನ್ನು ಬೇಡು ಎಂದದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹೋವಾಚ ದೈವೇಷು ನೈ ಗೌತಮ ತಡ್‌ ವರೇಷು 
ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಬ್ರೂಹೀತಿ ॥ ೬! 
೬. ಅವನಿಂತೆಂದನು: ಗೌತಮನೆ, ಅದು ದೈವವರಗಳೊಳೆಗೆ 
(ಸೇರಿದ್ದ)ಷ್ಟೆ. ಮಾನುಷ(ವರಗಳೊಳಗೆ ಒಂದನ್ನು) ಹೇಳು: 


ಮಾನುಷವರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಫೃ) 
೪೩೫. ಸ ಹೋವಾಚ ರಾಜಾ! ದೈವೇಷು ವರೇಷು ತದ್‌ ವೈ ಗೌತಮ 
ಯತ್‌ ತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸೇ । ಮಾನುಷಾಣಾಮ್‌ ಅನ್ಯತಮಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ 
ವರವ” 1 


೬.೨.೭7] ಗೌತಮನು ರಾಜನ ಶಿಸ್ಕನಾದದ್ದು ೮೭೩ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ರಾಜಠಿಂತೆಂದನು. ಗೌತಮನೆ, ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಅದು ದೈವ 
ವರಗಳಲ್ಲಿ (ಸೇರಿ)ದ್ವಸ್ಸೆ. ಮಾನುಸ(ವರ)ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದಕೊಂದು ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ! 


ಗೌತಮನು ರಾಜನ ಶಿಷ್ಟನಾದದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಹೋವಾಚ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ಹಾಸ್ತಿ ಹಿರಣ್ಯಸ್ಕಾಪಾತ್ತಂ ಗೋ 
ಅಶ್ವಾನಾಂ ದಾಸ್ಮೀನಾಂ ಪ್ರವಾರಾಣಾಂ ಪರಿಧಾನಸ್ಯ ಮಾ ನೋ 
ಭವಾನ್‌ ಬಹೋರನನ,ಸ್ಕ್ಯಾಪರ್ಯನ್ನಸ್ಕ್ಯಾಭ್ಯವದಾನ್ಯೋ 
ಭೂದಿತಿ ಸ ವೈ ಗೌತಮ ತೀರ್ಥೇನೇಚ್ಛಾಸಾ ಇತ್ಯುಪೈಮ್ಯಹಂ 
ಭವನ್ತಮಿತಿ ವಾಚಾ ಹ ಸ್ಮೈನ ಪೂರ್ವ ಉಪಯಸ್ತಿ ಸಹೋ 
ಪಾಯನಕೀತ್ತೋವಾಸ ॥೭॥ 


೭. ಅವನಿಂತೆಂದನು. “ಹಿರಣ್ಯ, ಗ್ಯೋ, ಅಶ್ಚಗಳು, ದಾಸಿ 
ಗಳು, ಪರಿವಾರವು, ವಸ್ತ್ರ- (ಇವೆಲ್ಲ) ಅಪಾತ್ರವಾಗಿ ಇದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಈ ಬಹುವಾದ ಅನಂತವಾದ ಅಪರ್ಯಂತವಾದ 
ದ್ಹರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಅವದಾನ್ಯನಾಗದಿರು!?? 
“ಆ ಗೌತಮನೆ, (ಆ ನೀನು) ತೀರ್ಥದಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸು! ಎನ್ನಲು 
“ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ (ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ) ಬಂದಿರುವೆನು !?' ಎಂದನು. ಪೂರ್ವದ 
(ಜನರು) ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಉಪಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು 
ಉಪಾಯನಕೀರ್ತನದಿಂದ (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ) ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. 


ಗೌತಮನು ಮಾನುಷವರವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೪೩೬. ಸ ಹೋವಾಚ ಗೌತಮಃ! ಭವತಾಪಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ಹೆ 
ಮಮ ಅಸ್ತಿ ಸಃ | ನ ತೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇನ ಕೃತ್ಯಂ ಮಮ ಯಂ ತ್ವಂ ದಿತ್ಸಸಿ 
ಮಾನುಷಂ ವರಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಮಮಾಪಿ ಅಸ್ತಿ ಹಿರಣ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭೂತಸ್ಯ 
ಅಪಾತ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮ್‌। ಗೋ ಅಶ್ವಾನಾಮ್‌ "ಅಪಾತ್ರಮ್‌ ಅಸ್ತಿ' ಇತಿ 


೮೩೭೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೬-೨-1 


ಸರ್ವತ್ರ ಅನುಷಬ್ಲಃ। ದಾಸೀನಾಮ್‌ ಪ್ರವಾರಾಣಾಂ ಪರಿನಾರಾಣಾಮ್‌ | 
ಪರಿಧಾನಸ್ಯ ಚ। ನ ಚ ಯತ್‌ ಮಮ ವಿದ್ಯಮಾನಮ್‌ ತತ್‌ ತ್ವತ್ತಃ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯಮ್‌, ತ್ರಯಾ ನಾ ದೇಯಮ | ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತಶ್ವ ವರಸ್ತ್ವಯಾ | 
ತ್ವಮೇವ ಜಾನೀಷೇ ಯದತ್ರ ಯುಕ್ತರ್ಮ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ರಕ್ಷಣೀಯಾ ತವ 
ಇತಿ! ಮಮ ಪುನರಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಃ। ಮಾ ಭೂತ್‌ ನಃ ಅಸ್ಮಾನ್‌ 
ಅಭಿ ಅಸ್ಮಾನೇವ ಕೇನವಲಾನ್‌ ಪ್ರತಿ, ಭವಾನ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ವದಾನ್ಯೋ ಭೂತ್ವಾ 
ಅವದಾನ್ಯೋ ಮಾಭೂತ್‌ ಕದರ್ಯೋ ಮಾಭೂತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಬಹೋಃ 
ಪ್ರಭೂಶಸ್ಯ, ಅನನ್ತಸ್ಥ ಅನನ್ರಫಲಸ್ಯ ಇತ್ಯೇತತ್‌। ಅಪರ್ಯನ್ರಸ್ಯ ಅಪರಿ 
ಸಮಾಸ್ತಿಕಸ್ಯ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಾಮಿಕಸ್ಯ ಇತ್ಯೇತತ್‌! ಈದೃಶಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ 
ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯೇವ ಕೇವಲಮ್‌. ಅದಾತಾ ಮಾಭೂತ್‌ ಭವಾನ್‌ | ನ ಚ ಅನ್ಯತ್ರ 
ಅದೇಯಮ್‌ ಅಸ್ತಿ ಭವತಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಗೌತಮನಿಂತೆಂದನು: ನಿನಗೂ (ಇದು) ತಿಳಿದೇ ಇದ್ಕೆ ಅದು ನನಗೆ 
ಇದೆ ಎಂಬದು ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ನೀನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಲ್ಲ ಆ 
ಮಾನುಷವರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಿರಣ್ಯವು ಅಪಾತ್ತವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಗೋವು, ಅಶ್ವ- ಇವುಗಳ-- ಅಪಾತ್ತವಿದೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದಾಸಿಯರ, ಪ್ರವಾರಗಳೆ ಎಂದರೆ ಪರಿವಾರ 
ಗಳ, ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರದ (ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇದೆ). ನಮಗೆ ಯಾವದು ಇದ್ದೇ 
ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸತಕ್ಕದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, ನೀನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೂ 
ಅಲ್ಲ. ನೀನಂತೂ ವರವನ್ನು (ಕೊಡುವೆನೆಂದು) ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಈ (ಸಂದರ್ಭ)ದಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಯುಕ್ತವೋ (ಅದನ್ನು) ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ. ನನಗಂತೂ ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾ ಯ(ವಿದೆ). ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ ನಮ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದಾನಶೀಲನಾನಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನೀನು ಅವದಾನ್ಯನಾಗಬೇಡ, 
ಜಿಪುಣನಾಗಬೇಡ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಬಹುವಾದ ಬಹೆಳವಾದ್ಕ ಅನಂತವಾದ 
ಅನಂತಫಲವುಳ್ಳ ಅಪರ್ಯಂತವಾದದ್ದರ, ಕೊನೆಗಾಣದ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಹೋಗುವದರ ಎಂದರ್ಥ. ಇಂಧ ವಿಶ್ವವನ್ನು ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಡದೆ 
ಇರುವವನಾಗಬೇಡ ; ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡ 
ಲಾಗದ್ದು ಇಲ್ಲ. 


pS 


1. ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆಲ್ಲ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಉದಾರಸ್ವಭಾವನಾದ ನೀನು ನನ್ನ 
ವಿಷಖ.ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕೈಹಿಡಿಯಬೇಡ. 


೬-೨-೭) ಗೌತಮನು ರಾಜನ ಶಿಷ್ಕನಾದದ್ದು ೮೭೫ 


ಗೌತಮನು ರಾಜನ ಶಿಷ್ಯನಾದದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೪೩೭, ವಿವಮುಕ್ತ ಆಹ | ಸತ್ತ್ವಂ ವೈ ಹೇ ಗೌತಮ ತೀರ್ಥೀನ 
ನ್ಯಾಯೇನ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತೇನ ವಿದ್ಯಾಂ ಮತ್ತಃ ಇಚ್ಛಾಸ್ಸೆ ಇಚ್ಛ ಅನ್ವಾಪ್ರುವರ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗೌತಮ ಆಹ! ಉಪೈಮಿ ಉಪಗಚ್ಛಾಮಿ ಶಿನ್ಯತ್ತೇನ ಅಹಂ 
ಭವನ್ತಮ್‌ ಇತಿ! ವಾಚಾ ಹೆ ಸ್ಮೈವ ಕಿಲ ಪೂರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯಾನ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಃ ಸನ್ಮಃ ವೈಶ್ಯಾನ” ವಾ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವಾ ವೈಶ್ಯಾನ್‌, 
ಆಪದಿ ಉಪಯನ್ತಿ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತ್ಯಾ ಹಿ ಉನಗಚ್ಛನ್ರಿ, ನ ಉಪಾಯ ನಶುಶ್ರೂಷಾ 
ದಿಭಿಃ। ಅತಃ ಸ ಗೌತಮಃ ಹ ಉಪಾಯನಕೇತಾಣ್ಯ ಉಪಗಮನಕೀರ್ತನ 
ಮಾತ್ರೇಣೈವ ಉವಾಸ ಉಷಿತನಾನ್‌, ನ ಉಪಾಯಉಯಾನಂ ಚಕಾರ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಹೀಗೆನ್ನಲು ರಾಜನೆಂದನು. ಎಲ್ಫೆ ಗೌತಮನೆ, ಆ ನೀನು ತೀರ್ಥದಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ? ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ 
(ಇಚ್ಛಾನ್ಸು ಇಚ್ಛ) ಇಚ್ಛಿಸು. 

ಹೀಗೆನ್ನಲು ಗೌತಮನೆಂದನು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ತ್ರೇನೆ. ಪೂರ್ವದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರನ್ನಾಗಲಿ ವೈಶ್ಯರನ್ನಾಗಲಿ ಬರಿಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಉಪಾಯನಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬಳಿಸಾರುತ್ತಿದ್ದರು; (ಹೀಗೆಯೇ) ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಾದರೂ ವೈಶ್ಯರನ್ನು (ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬಳಿಸಾರುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಉಪಾಯನಶುಶ್ರೂಷಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲ.* ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಗೌತಮನು ಉಷಾಯನ 
ಕೀರ್ತನದಿಂದ, ಬಳಿಸಾರಿದ್ದೇನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೇ (ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ) ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು, ವಾಸಮಾಡಿದನೇ ಹೊರತು ಉಪಾಯನ(ಕರ್ಮ)ವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ (ಎಂದರ್ಥ). 


y ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನು ಪುತ್ರನು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವನು. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಇಂಥಿಂಥವರೇ ವಿದ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರು ಎಂಬ ನಿಯಮವುಂಟು; ಇಡೇ ತೀರ್ಥ 
ವೆಂಬುದು. ಈ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದಲೇ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದು ಯುಕ್ತ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

2. ಆಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆಯ ಜಾತಿಯವೆನಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ಕನಾಗತಕ್ಕದ್ದು, ಆಗ 
ವಾಜ್ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತಿಸ್ಕನಾದರಾಯಿತ್ಕು ಅನುವ್ರಜ್ಮಾರೂಪವಾದ ಶುಶ್ರೂಸೆಯೇ ಸಾಕು 


ಎಂದು (ಮನು. ೨.೨೪೧) ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೮೭೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೨-೮ 


ರಾಜನು ಗೌತಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೆಳಿದ್ದು 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 


ಸ ಹೋವಾಚ ಕಥಾ ನಸ್ತ್ವಂ ಗೌತಮ ಮಾಪರಾಧಾಸ್ತವ ಚ 
ಪಿತಾಮಹಾ ಯಥೇಯೆಂ ವಿದ್ಯೇತಃ ಪೂರ್ವಂ ನ ಕಸ್ಮಿಂತ್ಹನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಸ ತಾಂ ತ್ವಹಂ ತುಭ್ಯಂ ವಶ್ಚಾಮಿ ಕೋ ಹಿ 
ಕ್ರೈವಂ ಬ್ರುವನ್ನಮರ್ಹತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮಿತಿ ॥ ೮॥ 


೮ ಆ (ರಾಜನು) ಇಂತೆಂದನು. ಗೌತಮನೆ, ನೀನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡದಿರು; ನಿನ್ನ ಬಿತಾವ:ಹರೂ 
(ಮಾಡಲಿಲ್ಲ). ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವವನನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೆ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಯಾನು? 


ಕ್ಷಮಾಪಣಪೂರ್ವಕವಾಗ ರಾಜನು ವಿದೈಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನೆಂದದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೪೬೩೮. ದಿವಂ ಗೌತಮೇನ ಆಪದನ್ತರೇ ಉಕ್ಷೇ ಸ ಹೆ ಉವಾಚ 
ರಾಜಾ ಪೀಡಿತಂ ಮತ್ತಾ ಕ್ಷಾಮಯನ್‌ | ತಥಾ ನಃ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಮಾ 
ಅಸರಾಧಾಃ ಅನರಾಧಂ ಮಾ ಕಾರ್ಹಿೀಃ | ಅಸ್ಮದೀಯೋ$ಪರಾಧಃ ನ ಗ್ರಹೀ 
ತವ್ಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ತವ ಚ ಪಿತಾಮಹಾಃ ಅಸ್ಮೃತ್ರಿತಾಮಹೇಷು ಯಧಾ 
ಅಪರಾಧಂ ನ ಜಗೃಹುಃ | ತಥಾ ಪಿತಾಮಹಾನಾಂ ವೃಶ್ತವರ್‌ ಅಸ್ಮಾಸ್ತಪಿ 
ಭವತಾ ರಕ್ಷಣೀಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಯಥಾ ಇಯಂ ವಿದ್ಯಾ ತ್ವಯಾ 
ಪ್ರಾರ್ಧಿತಾ ಇತಃ ತ್ವತ್ನಂಪ್ರದಾನಾತ್‌ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ ನ ಕಸ್ಮಿನ್ನಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಉವಾಸ ಉಷಿತವತೀ! ತಥಾ ತ್ವಮಪಿ ಜಾನೀಷೇ। ಸರ್ವದಾ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಪರಂಪರಯಾ ಇಯಂ ವಿದ್ಯಾ ಆಗತಾ। ಸಾ ಸ್ಥಿತಿಃ ಮಯಾಪಿ 
ರಕ್ಷಣೀಯಾ ಯದಿ ಶಕ್ಯತೇ ಇತಿ ಉಕ್ತಮ್‌ "ದೇವೇಷು ಗೌತಮ ತದ್ವರೇಷು 
ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಬ್ರೂಹಿ' ಇತಿ! ನ ಪುನಃ ತವ ಅದೇಯೋ ವರಃ ಇತಿ | 
ಇತಃ ನರಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ ರಕ್ಷಿತುಮ್‌ |! ತಾಮಪಿ ವಿದ್ಯಾಮ" ಅಹಂ ತುಭ್ಯಂ 


೬-೨-೯] ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನಿ ೮೭೭ 


ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ! ಕೋ ಹಿ ಅನ್ಯೋಪಿಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏನಂ ಬ್ರುವನ್ತಂ ತ್ವಾಮ್‌ 
ಆರ್ಹತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಶುಮ್‌ ನ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿ! ಅಹಂ ಪುನಃ ಕಥಂನ 
ವಕ್ಷ್ಯೇ ತ.ಭ್ಯವರ್‌ ಇತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಆಪತ್ತಿನ ನಡುವೆ (ಸಿಕ್ಕಿದ್ರಿ ಗೌತಮನು ಕೇಳಲು: ಆ ರಾಜನು 
(ಇವನಿಗೆ) ವ್ಯಭೆಯಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಕ್ಷಮಾಪಣೆಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತೆಂ 
ದನು. (ನಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌) ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಅಸರಾಧಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡ ; 
ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿಯದಿರು ಎಂದರ್ಧ. ನಿನ್ನ ಪಿತಾವ.ಹರೂ ಹೇಗೆ 
ನಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹರುಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ (ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀನೂ ಹಿಡಿಯದಿರು). ಹಾಗೆಯೇ ಸಿತಾಮಹರ ನಡತೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನೀನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ನೀನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ವಿಜ್ಯಿಯು, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, 
ನಿನಗೆ ಕೊಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸಮಾಡಿಲ್ಲ, ಇದ್ದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ನೀನೂ ಬಲ್ಲೆ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಪರಂಸರೆಯಿಂದಲೇ ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ""ಗೌತಮಕೆ, 
ಅದು ದೈವವರದಲ್ಲಿ (ಆಯಿತು), ಮಾನುಷ(ವರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು) ಹೇಳು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು 
ಎಂದಲ್ಲ. 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ (ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು) ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡುಹೋಗುವದು ಶಕ್ಕ 
ವಿಲ್ಲ. ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೂಡ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು. (ಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ3 ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವನುತಾನೆ, 
"ಹೇಳಿಕೊಡುವದ್ದಿ' ಎಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಯಾನು ? (ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ) ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಕಿಳಿಸದೆ ಇರಲಿ? 
ದ್ಯುಲೋಕಾನ್ನಿ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಅಸೌ ವೈ ಲೋಕೋಂಗ್ಬಿರ್ಗ್‌ೌತಮ ತಸ್ಯಾದಿತ್ಯ ಏವ ಸಮಿದೃ 
ಶ್ಮಯೋ ದಧೂಮೋಹರರ್ಚಿರ್ದಿಕೋಕ್ಲಾರಾ ಅವಾನ್ತರ 
1. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿದೈೆಯು ಸಿಕ್ಕು ನಹಾಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆಂದು ಶಿಷೃತ್ವ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಾಕೃವನ್ನು ಗೌತಮನು ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 
9. ಶಿಸ್ಕನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ. 


೮೭೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಸತ್ತು (4-೨-೯ 


ದಿಶೋ ವಿಸ್ತುಲಿಜ್ಞಾಸ್ತಸ್ಕಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್ನೆಗ್ನ್‌ ದೇವಾಃ ಶ್ರದ್ಧಾಂ 


ಜುಹ್ವತಿ ತಸ್ಯಾ ಆಹುತ್ಯೈ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಸಂಭವತಿ ॥ ೯॥ 


೯. ಗೌತಮನೆ, ಆ ಲೋಕವೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಅದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೇ 
ಸಮಿತ್ತು, ರಶ್ಮಿಗಳೇ ಹೊಗೆಯು, ಹಗಲು ಉರಿಯು, ದಿಕ್ಕುಗಳೇ 
ಕೆಂಡ, ಅವಾಂತರದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಕಿಡಿಗಳು. ಆ ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಆಹುತಿಯಿಂದ 
ಸೋಮರಾಜನು ಹುಟ್ಟು ವನು. 


ದ್ರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 


ದೃಷ್ಟಿವಿಧಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೪೩೯. ಅಸೌ ವೈ ಲೋಕೋಂಗ್ಲಿರ್ಗೌತಮ ಇತ್ಯಾದಿ | ಚತುರ್ಥಃ 
ಪ್ರಶ್ನಃ ಪ್ರಾಧಮ್ಯೇನ ನಿರ್ಣೀಯತೇ । ಕ್ರಮಭಬ್ದಸ್ತು ಏತನ್ಲಿರ್ಣಯಾ 
ಯತ್ತತ್ವಾತ್‌ ಇತರ ಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯಸ್ಯ । ಅಸೌ ದ್ಯೌರ್ಲೋಕಃ ಅಗ್ನಿಃ ಹೇ 
ಗೌತಮ |। ದ್ಯು ಲೋಕೇ ಅಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿಃ ಅನಗ್ನ್‌ ವಿಧೀಯತೇ ಯಧಾ* ಯೋಷಿ 
ತ್ರುರುಷಯೋಃ | ತಸ್ಯ ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನೇೇಃ ಆದಿತ್ಯ ಏವ ಸಮಿತಿ | ಸಮಿನ್ನ 
ನಾತ್‌ | ಆದಿತ್ರೇನ ಹಿ ಸಮಿಧ್ಯತೇ ಅಸೌ ಲೋಕಃ | ರಶ್ಮಯೋ ಧೂಮಃ | 
ಸಮಿಧ ಉತ್ಥಾ ನಸಾಮಾನ್ಯಾಶ್‌ | ಆದಿತ್ಯಾದ್‌ ಹಿ ರಶ್ಮಯೋ ನಿರ್ಗತಾಃ। 
ಸಮಿಧಶ್ವ ಧೂಮೋ ಲೋಕೇ ಉತ್ತಿಷ್ಠತಿ । ಅಹಃ ಅರ್ಚಿ: | ಪ್ರಕಾಶಸಾಮಾ 
ನ್ಯಾತ್‌ | ದಿಶಃ ಅಬ್ಲಾರಾಃ | ಉಪಶಮಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಅವಾನ್ರರದಿಶಃ 
ವಿಸ್ಪುಲಿಜ್ಞಾ | ವಿಸ್ಭುಲಿಜ್ಞ ವದ್‌ ವಿಕ್ಷೇಪಾತ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಏವಂ 
ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟೇ ದ್ಯುಶೋಕಾಗ್ನ್‌ ದೇವಾಃ ಇನ್ನಾ ದಯಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ೦ ಜುಹ್ವತಿ 
ಆಹುತಿದ್ರವ್ಯಸ್ಥಾನೀಯಾಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಸನ್ತಿ ! ತಸ್ಯಾ ಆಹುತ್ಯಾಃ ಆಹುತೇಃ ಸೋಮೋ 
ರಾಜಾ ನಿತ್ಯುಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಸಂಭವತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 
"ಅಸೌ ವೈ ಲೋಕೋಂಗ್ಲಿರ್ಗೌಶಮ' ಮುಂತಾದ (ಕಂಡಿಕೆಯ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಿದು) : ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ (ಹೇಳಿ)ದೆ. (ಪಾಠ)ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದೋ ಎಂದರೆ ಮಿಕ್ಕ 


1- ಇಲ್ಲಿ "ಕಥಾ' ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಉಂಟು, 


೬೨-೯೪] ದ್ಕುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿ ವಿಧಿ ೮೭೯ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ನಿರ್ಣಯವು ಇದರ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವದರಿಂದ.: ಎಳ್ಳ 
ಗೌತಮನೆ, ಆ ದ್ಯುಲೋಕವೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲದ ದ್ಕುಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು -- ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಲ್ಲಿ (ವಿಧಿಸಿರುವಂತೆಯೇ)3-- 
ನಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆ ದ್ಯುಲೋಕವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯನೇ ಸಮಿತ್ತು, 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು) ಉರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ; (ಇದರ ವಿವರ): 
ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲನೆ, ಆ ಲೋಕವು ಸಮಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ* ? ರಶ್ಮಿಗಳೇ 
ಧೂಮವು, ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಿತ್ತಿನಿಂದ ಏಳುವದೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗಿರು 
ಶ್ರದೆ; (ಇದರ ವಿವರ): ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲ್ಲವೆ, ರಶ್ಮಿಗಳು ಹೊರಟುಬಂದಿವೆ? 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಿತ್ತಿನಿಂದಲೇ ಧೂಮನು ಏಳುತ್ತದೆ. ಅಹಸ್ಸೇ ಉರಿಯು ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಬೆಳಗುವದೆಂಬುದು (ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ) ಹೋಲಿಕೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಕೆಂಡಗಳು; ಏಕೆಂದರೆ ಆರುವದೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. « ಒಳದಿಕ್ಳುಗಳೇ 
*ಿಡಿಗಳು; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಕಿಡಿಗಳಂತೆ ಸಿಡಿದುಬಂದಿರುತ್ತವೆ. 


ಆ ಈ ಇಂಥ ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ದ್ಯುಲೋಕವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ; (ಅದನ್ನು) 
ಆಹುತಿದ್ರವ್ಯದಂತೆ (ಆ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ) ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಆ (ಆಹುತ್ಯಾಃ-ಆಹುತೇಃ) 


7]... ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ? ಅವರು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಾರೆ? ಆ ಲೋಕವು ಏತಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಾಗುವದಿಲ್ಲ? ಎಷ್ಟನೆಯ ಆಹುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪ ಪುರುಷವಾಕ್ಟಾಗುತ್ತಡೆ ? ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರ 
ಪಿತೃಯಾಣದೇವಯಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ?. ಎಂಬೀ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿತ್ತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದನ್ನು ಮೊದಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಏಕೆಂದರೆ 
ಅರ್ಥಕ್ರಮುವು ಪಾಠಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲ; ಅರ್ಥಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯನಿದೆ. 


2. ತಥಾ ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂಪು ಅನುವಾದ. 


3. ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ? 


4. ಉರಿಯು ಆರಿದ ಬಳಿಕ ಕೆಂಡವು ತೋರುವಂತೆ ಹೆಗಲು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ 
ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


ರಿ. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡುವೆ ಸಿಡಿದುಬಂದಂತೆ ಇವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಆಲ೮೦ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೬-೨-೯ 


ಆಹುತಿಯಿಂದ ಸೋವನೆಂಬ ನಿತೃಗಳ ಮತ) ಬ್ರಾತ್ಮಣರ ರಾಜನು 
ಹುಟ್ಟಿತ್ತಾನೆ. 


ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾಹುತಿಗಳ ಉತ್ಕಾ ಂತ್ಯಾದಿಗಳ ಅನುವಾದ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೦. ತತ್ರ ಕೇ ದೇವಾಃ, ಕಥಂ ಜುಹ್ವತಿ, ಕೆಂ ವಾ ಶ್ರದ್ಧಾಖ್ಯಂ 
ಹವಿರಿತಿ? ಇತ್ಯತಃ ಉಕ್ತ ಮಸ್ಮಾಬಭಿಃ ಸಂಬನ್ನೇ | “ವು ತ್ರೇವೈನಯೋ3ಸ್ತ್ವಮು 
ತ್ಪಾನ್ತಿಮ್‌” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೪) ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಾರ್ಥಷಟ್ಟನಿರ್ಣ 
ಯಾರ್ಥಮ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೇ ಉಕ್ತಮ್‌ “ತೇ ವಾ ಏತೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಹುತೀಃ 
ಹುತೇ ಸತ್ಯಾವುತ್ತಾ ಮತಃ" । ತೇ ಅತ್ತರಿಕ್ಷಮಾವಿಶತಃ । ತೇ ಅನ್ತರಿಕ್ಷ 
ಮಾಹನನೀಯಂಕ ಕುರ್ವಾಶೇ ವಾಯುಂ ಸಮಿಧಂ ಮರೀಚೀರೇವ ಶುಕ್ರಾ 
ಮಾಹುತಿಂ ತೇ ಅನ್ನರಿಕ್ಷಂ ತರ್ನಯತಃ। ತೇ ತತ ಉತ್ಸಾ )ಮತಃ I” 
(ಶತ.ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೬), “ತೇ ದಿವಮಾವಿಶತಃ | ತೇ ದಿವಮಾಹವನೀಯಂ* 
ಕುರ್ವಾತೇ ಆದಿತ್ಯಂ ಸಮಿಧವರ್‌? (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೭) ಇತ್ಯೇವಮಾದಿ 
ಉಕ್ತಮ್‌ | ತತ್ರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಹುತೀ ಸಸಾಧನೇ ಏನ ಉತ್ಪ್ಪಾಮತಃ | 
ಯಥಾ ಇಸ್‌ ಯ್ಳೆಃ ಸಾಧನೈರ್ವಿಶಿಸ್ಟೇ ಯೇ ಜ್ಞಾಯೇತೇ ಆಹ ವನೀಯಾಗ್ತ್ನಿ 
ಸಮಿದ್ಧೂ ಮಾಬ್ಲಾರವಿಸ್ಸಲಿಬ್ಲಾಕುತಿದ್ರಮೈೈಃ, ತೇ ತಥ್ಸೈವ ಉತ್ಪ್ರ್ರಾಮತಃ 


ಹ ಸಂ ಡರ 


ಸ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಗ್ನಿಗೂ ಸಮಿತ್ತು, ಹೊಗೆ, ಉರಿ, ಕೆಂಡ, ಕಿಡಿ ಎಂಬ 
ಐದು ಅಂಕಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದ ದ್ರವ್ಯವು 
ಅವೃಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಬರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೂ ಒಂದು ಹೊಸ 
ರೂಪವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲುಗುವದ್ಕು ದೇವತೆಗಳು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಆಧಿಭೂತ, ಅಧಿವೈವ. ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರ, ಚಂದ್ರನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದ.ವದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿವೆ ; ಚಂದ್ರನ ಆಬಂಶನನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಎಳೆದುಕೊ೦ಡಿದ್ದು ಶುಕ್ಸ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವದರಿಂದ ಚಂದ್ರವೃದ್ಧಿ -ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ೮೪,೮೭೯೧. ಚಂದ್ರಸೋಮ 
ರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ (೯೪) ಹೇಳಿದೆ. 

2. ಇಲ್ಲಿ "ಏನಯೋಃ ಎಂದೇ ಇರುವಡರಿಂದ ಹಿಂದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೨೬) ಉದಾ 
ಹರಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಲವಿದೆ. 

3. ವಾ! ಪಾರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಹುತಿ ಎಂಬುದರ ಬದಲು «ಆಹುತೀ? 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೋ ಕಾಣ್ವಸಾಠವನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೋ ತಿಳಿಯದು. ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಪಾಠೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


4. «ಸತ್ಕೌ? ಇಲ್ಲ. ರ. ಅನ್ತರಿಕ್ಷನೇನಾಹವನೀಯಮ್‌, 
6. ದಿವಮೇವಾಹವನೀಯಮ್‌. 


೬.೨.೯] ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾಹುತಿಗಳ ಉತ್ಪಾ_೦ತ್ಕಾದಿಗಳ ಅನುವಾದ ೮೪೧ 


ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಲೋಕಾತ್‌ ಅಮುಂ ಲೋಕಮ್‌ | ತತ್ರ ಅಗ್ನಿಃ ಅಗ್ನಿತ್ತೇನ, ಸಮಿತ್‌ 
ಸಮಿತ್ತ್ವೇನ, ಧೂಮೋ ಧೂಮತ್ತೇನ, ಅಜ್ಞಾರಾಃ ಅಬ್ಲಾರತ್ತೇನ, ವಿಸ್ಫುಲಿಜ್ಞಾ 
ವಿಸ್ಪುಲಿಕ್ಷುತ್ರೇನ, ಆಹುತಿದ್ರವ್ಯಮಪಿ ಪಯಜದ್ಯಾಹುತಿದ್ರವ್ಯತ್ತೇನೈವ 
ಸರ್ಗಾದೌ ಅವ್ಯಾಕೃತಾವಸ್ಥಾಯಾಮೆಪಿ ಪರೇಣ ಸೂಕ್ಷ್ಮೇಣಾತ್ಮನಾ ವ್ಯವ 
ತಿಸ್ಮತೇ | ತತ್‌ ನಿದ್ಯಮಾನಮೇವ ಸಸಾಧನಮ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಲಕ್ಷಣಂ 
ಕರ್ಮ ಅಪೂರ್ವೇಣಾತ್ಮನಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ಸತ್‌ ತತ್ಪುನಃ ವ್ಯಾಕರಣಕಾಲೇ 
ತಥ್ಸೈವ ಅನ್ತ ರಿಕ್ಷಾದೀನಾವರ್‌ ಆಹವನೀಯಾದ್ಯಗ್ನ್ಯಾದಿಭಾವಂ ಕುರ್ವತ್‌ 
ವಿಸರಿಣಮತೇ | ತಥ್ಸೈವ ಇದಾನೀಮಪಿ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮ | ಏವಮ್‌ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಹುತ್ಯಪೂರ್ವವಿಪರಿಣಾಮಾತ್ಮಕಂ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವವತ' ಇತಿ 
ಆಹುತ್ಯೋರೇವ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥತ್ವೇನ ಉತ್ಪಾ_್ರಿನ್ರ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಲೋಕಂ ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ಸಾಯಿತಾನ್ರಾಃ ಷಟ್ಟದಾರ್ಥಾಃ ಕರ್ಮಪ್ರಕರಣೇ ಅಧಸ್ತಾನ್ನಿರ್ಣೀಶಾಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದರೆ ಯಾರು? (ಅವರು) ಹೇಗೆ ಹೋಮಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ? ಶ್ರದ್ಧೆ ಎಂಬ ಹನಿಯಾದರೂ ಯಾವದು? -ಎಂಬೀ (ಪ್ರಶ್ನೆ)ಗೆ 
(ಉತ್ತರವೇನೆಂಪರೆ), ಸಂಬಂಧಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾವು (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ: 
“ನೀನು ಈ ಎರಡರ ಉತ್ಪಾ_$್ರಂತಿಯನ್ನಾಗಲಿ....ಅರಿತೇ ಇಲ್ಲ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. 
೧೧-೬೨-೪) ಎಂದುಮುಂಶಾಗಿ (ಹೇಳಿರುವ) ಆರು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ (ಹೇಳು)ವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ “ಆ ಈ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಹುತಿ 
ಗಳೆರಡೂ ಹುತವಾದ ಬಳಿಕ ಉತ್ಪಾ $್ರಂತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ, ಅವು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಆಹವನೀಯವಾಗಿಯೂ ವಾಯು 
ವನ್ನು ಸಮಿತ್ತನ್ನಾಗಿಯೂ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅವು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ಪಾ್ರ್‌ಂತವಾಗುತ್ತವೆ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೬), “ಅವು 
ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಆದಿಶ್ಯನನ್ನು ಸಮಿತ್ತನ್ನಾಗಿಯೂ (ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದ 
ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅವು ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ತೃಸ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ)” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೬) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೮ರಿಂದ ೧೦) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಹುತಿಗಳೆರಡೂ ಸಾಧನಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೇ 
ಉತ್ಪಾ ೦ತವಾಗುತ್ತವೆ. (ಎಂದರೆ) ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ (ಆಹುತಿಗಳೆರಡೂ) 
ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿ, ಸಮಿತ್ತು, ಹೊಗೆ, ಕೆಂಡ, ಕಿಡಿಗಳು, ಆಹುತಿದ್ರವ್ಯ- ಎಂಬ 
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೮೮೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ "ಪನಿಷತ್ತು (೬-೨-೯ 


ಯಾವ ಸಾಧನಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಿವೆಯೋ ಆ (ಅಹುತಿಗಳು) 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉತ್ಪಾ ಂತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯು ಅಗ್ನಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಸಮಿತ್ತು ಸಮಿತ್ತಾಗಿಯೂ, ಹೊಗೆಯು 
ಹೊಗೆಯಾಗಿಯೂ ಕೆಂಡವು ಕೆಂಡವಾಗಿಯೂ, *ೆಡಿಗಳು *ಡಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಆಹುತಿದ್ರವ್ಯವೂ ಹಾಲೇ ಮುಂತಾದ ಆಹುತಿದ್ರವ್ಯವಾಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವನೆಂಬ ಕರ್ಮವು ಆಪೂರ್ವದ- 
ರೂಪದಿಂದ ಸಾಧನಸಹಿತನಾಗಿ (ಅವ್ಯಾಕೃತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ) ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡೇ ಇರುವದಾಗಿ ಮತ್ತೆ ವ್ಯಾಕೃತವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಂತರಿಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಭಾವ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಪರಿಣಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಈಗಲೂ 
ಅಗ್ನಿಯೋತ್ರವೆಂಬ ಕರ್ಮವು (ನಿಪೆರಿಣಾಮವಾಗುವದಾಗಿದೆ). ಹೀಗೆ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಆಹಂತಿಗಳ "ಅಪೂರ್ವ'ದ ಪರಿಣಾ 
ಮಾತ್ಮಳಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ: -ಎಂದು (ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ) ಆಹುತಿಗಳನ್ನೇ ಸ್ತುತಿ 
ಮಾಡುನದಕ್ಕುಗಿ ಉತ್ಪಾ )ಂತಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು "ಲೋಕಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾಯಿತ್ವ' 
ವೆನ್ನು ವನರೆಗಿನ ಆರು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕರ್ಮಸ್ರಕರಣದಲ್ಲ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೇವಾದಿಗಳ ವಿವರ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೪೦. ಇಹ ತು ಕರ್ತುಃ ಕರ್ಮವಿಪಾಕವಿನಕ್ಷಾಯಾಂ ದ್ಯುಲೋಕಾ 
ಗ್ಲುದ್ಯಾರಭ್ಯ ಪಣಗ್ಟಾಗ್ಸಿ ದರ್ಶನಮ್‌ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಸತ್ತಿಸಾಧನಂ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ರ್ನುಫರೋಸಭೋಗಾಯ ವಿಧಿಕ್ಸಿತಮ್‌ ಇತಿ ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನಾ ದಿದರ್ಶನಂ 
ಪ್ರಸ್ತೂಯತೇ। ತತ್ರ ಯೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಇಹ ಅಗ್ನಿಹೋಶ್ರಸ್ಯ 
ಹೋತಾರಃ ತೇ ಏವ ಅಧಿದೈನಿಕತ್ಸೇನ ಪರಿಣತಾಃ ಸನ್ತಃ ಇನ್ನಾ ದಯೋ 
ಭವನ್ತಿ! ತ ಏವ ತತ್ರ ಹೋತಾರೋ ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನೌ | ತೇ ಚ ಇಹ ಅಗ್ನಿ 
1. ಅದೃಷ್ಟನಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾಮಾಂಸಕು ಕೊಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾರೆ. 
2. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಪರಿಣಾಮವೆಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣ; ಕರ್ಮದ 
ಪರಿಹಾಮವೇ ಜಗತ್ತು. ಅದರೂ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಪರಿಣಾಮವೆಂದಿದೆ. 





೬-3-೯) ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆ ದೇವಾದಿಗಳ ವಿನರ ಲಲ್‌ 


ಹೋತ್ರಸ್ಯ ಫಲಭೋಗಾಯ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಹುತವನ್ನಃ। ಶೇ ಏವ ಫಲಪರಿ 
ಣಾಮಕಾಲೇಂಪಿ ತತ್ಸ್ಪಲಭೋಕ್ತೃತ್ತಾತ್‌ ತತ್ರ ತತ್ರ ಹೋತೃತ್ವಂ ಪ್ರತಿನದ್ಯನ್ನೇ 
ತಥಾತಥಾ ವಿಪರಿಣಮಮಾನಾ ದೇವಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾಃ ಸನ್ತ್ಯಃ। ಆತ್ರ ಚ ಯತ್‌ 
ಪಯೋದ್ರವ್ಯಮ್‌ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಕರ್ಮಾಶ್ರಯಭೂತವ್‌ ಇಹ ಅಹವನೀಯೇ 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಮ್‌ ಆಗ್ನಿನಾ ಭಕ್ಷಿಶವ್‌ ಅದ್ಭಪ್ಟೇನ ಸೂಕ್ಷ್ಮೇಣ ರೂಪೇಣ ವಿಪರಿ 
ಣತಮ್‌ ಸಹ ಕರ್ತಾ ಯಜಮಾನೇನ ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಧೂಮಾದಿಕ್ರಮೇಣ 
ಅನ್ರರಿಕ್ಷಮ್‌, ಅನ್ತರಿಕ್ಷಾದ್‌ ದ್ಯುಲೋಕಮ್‌ ಅವಿಶತಿ। ತಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ಆಪಃ 
ಆಹುಕಿಕಾರ್ಯಭೂತಾಃ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಸಮವಾಯಿನ್ಯಃ ಕರ್ತೃಸಹಿತಾಃ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾಃ ನೋಮಲೋಕೇ ಕರ್ತುಃ ಶರೀರಾನ್ಷರಾರಮ್ಭಾಯ ದ್ಯುಲೋಕಂ 
ಪ್ರವಿಶನ್ತ್ಯಃ ಹೊಯ. ್ರೇ ಇತ್ಯಚ್ಛನ್ಯೇ। ತಾಃ ತತ್ರ ದ್ಯುಲೋಕಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 
ಸೋಮಮಣ್ಣಲೇ ಕರ್ತುಃ ಶರೀರಮ್‌ ಆರಭನ್ಷೇ! ತಡೇತತ್‌ ಉಚ್ಯತೇ 
< ಜ್ಯ | 
ದವಾ! ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಜುಹ್ವತಿ, ತಸಾ; ಆಹುತ್ಯೈ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಜಾ 
ಇತಿ! "ಶ್ರದ್ಧಾ ನಾ ಆಸಃ” (ತೈ. ಸಂ. ೧-೬-೮) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ! “ವೇತ್ಥ 
ಯತಿಧ್ಯಾಮಾಹುತ್ಯಾಂ ಹುತಾಯಾಮಾಪಃ ಪುರುಷವಾಜೋ ಭೂತ್ವಾ 
ಸಮುತ್ಸಾಯ ವದನ್ತಿ” (೬-೨-೨) ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ। ತಸ್ಯ ಚ ನರ್ಣಯವಿಷಯೇ 
“ಅಸಾ ವೈ ಲೋಕೋಂಗ್ಬಿಃ” ಇತಿ ಪ್ರಸ್ತುತಮ್‌ ತಸ್ಮೂತ್‌ ಅಪಃ ಕರ್ಮಸಮ 
ವಾಯಿನ್ಯಃ ಕರ್ತುಃ ಶರೀರಾರವ್ಬಿಕಾಃ ಶ್ರದ್ಧಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾ ಇತಿ ನಿಶ್ಚೀಯತೇ 1 
ಭೂಯಸ್ಸ್ವಾತ್‌ "ಅಪಃ ಪುರುಷವಾಚಃ” ಇತಿ ವ್ಯಪನೀಶಃ, ನತು ಇತರಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ನ ಸನ್ತೀತಿ ಕರ್ಮಪ್ರಯುಕ್ತಶ್ಚ ಶರೀರಾರಮ್ಚಃ | ಕರ್ಮ ಚ 
ಅಫ್ಸಮವಾಯಿ | ತತಶ್ವ ಅಪಾಂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಂ ಶರೀರಕತಗ್ಯತ್ತೇ! ತೇನ ಚೆ 
“ಆಪಃ ಪುರುಷವಾಚಳ” ಇತಿ ವ್ಯಪದೇಶಃ | ಕರ್ಮಕೃತೋ ಹಿ ಜನ್ಮಾರಮೃಃ 
ಸರ್ವಶ್ರ | ತತ್ರ ಯದ್ಯಪಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾ ಹುತಿಸ್ತುತಿದ್ವಾರೇಣ ಉತ್ಕಾ )ನ್ರಾ 
ದಯಃ ಪ್ರಸ್ತುತಾಃ ಷಟ್ಟದಾರ್ಧಾಃ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ತಥಾಪಿ ವೈದಿಕಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣ್ಯೇವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಪ್ರಭೃತೀನಿ ಲಕ್ಷ್ಯನ್ನೇ! ದಾರಾಗ್ದಿ 
ಸಂಬದ್ಧಂ ಹಿ ಪಾಜ್ಕು_೦ ಕರ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ಉಕ್ತಮ್‌ “ಕರ್ಮಣಾ ನಿತ್ಯ 
ಲೋಕಃ?” (೧-೫-೧೬) ಇತಿ! ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಚ “ಅಧ ಯೇ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ 
ತಪಸಾ ರೋಕಾಇ್ಚುಯಕ್ರಿ” (೬-೨-೧೫) ಇತಿ ಗ 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಕತಗೃವಿನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕವನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಕಾಗಿರುನದ 

ರಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ಗಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು"' ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ (ಒಂದಾ 


ಕಾಚಾ ಇಬಹಾಾಹಾಲೀಿಾಹಾಸಖಾಸಾರಾ-ಕ- 


1. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆದಿಶಬ್ದವು ಇರಬೇಕೆ? ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಡೇಯವಾಗಿಜೆ. 
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ನೊಂದು) ಗೊತ್ತಾದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಕಾರಣವಾಗಿರುವ) 
ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನವಾದ ಪಂಚಾಗ್ಗಿದರ್ಶನನನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕಾಗಿರು 
ತ್ರದೆ.: ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೋಮ ಮಾಡುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಇವೇ ಅಧಿದೈವಿಕವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ; ಅನೇ ಆ ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವ? ದೇವಕೆಗಳು. 
ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದ್ದರು; ಅವರೇ (ಕರ್ಮದ) ಫಲವು ಪರಿಣಾಮವಾಗುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಜೀವತೆಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆಯಾ (ಅಗ್ನಿ) 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವವರಾಗುವರು.* ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನೆಂಬ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಹಾಲೆಂಬ ವಸ್ತುವಿದೆಯಲ್ಲ, (ಅದು) ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದ್ದು ಅಗ್ನಿಯು (ಅದನ್ನು) ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಧೃಷ್ಟವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪ 
ದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ 'ಮಜಮಾನನೊಡಸೆ ಆ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಧೂಮಾದಿಕ್ರ ಮದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ದ್ಯು ಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಸ್ರ ವೇಶಿಸುತ್ತ ತ; ಕತಣೃಸಹಿತವಾಗಿರುವ ಆ ಸೂಪ್ರ್ಮ ಚ ಅಪ್ಪು, 
ಆಹುತಿಯ, ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವ ಲೆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ಸಂಬದ್ಧವಾದ, ಶ್ರದ್ಧಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 
ವಾದ ಸೋಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕತಣ್ಯವಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 'ಕರೀಕವುಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ದ್ಯುಲೋಕನನ್ನು ಹೊಗುವದರಿರಿದ "ಹುತವಾಗುತ್ತ ವೆ' ಎಂದಿದೆ, ಅವು ಅಲ್ಲಿ 
ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸೋಮ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ ನಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೆ ೇ “ದೇನತೆಗಳು ಶ್ರ ಜೆ ಸಿಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾ ಕ ಆ 
ಆಹುತಿಯಿಂದ ಜಟ ಸಂಛನಿಸುತ್ತಾ ನೆ” ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. *ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಅಪ್ಪು? (ತೈ. ಸಂ. ೧-೬-೮) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 


ಬಾಅಸಾರಾಕಾಾಲರ್‌ವಾ 





ತ. ಬರಿಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವು ಬೀರೆ, ಪಂಚಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಸಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ; ಈ ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ke ತರಮಾರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಅಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 80% 
ಕರ್ಮನಿಪಾಕದ ಪ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ao 


2. ದೇವತೆಗಳೆಂದರೆ ಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇದು ಉತ್ತರವು. 


3. ಹೇಗೆ ಹೋನುಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರನಿನು. ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿನರಣೆಯಿದೆ. 


೬೨೨೨೯) ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೇವಾದಿಗಳ ವಿವರ ೮೪೫% 


(ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ). “ಎಷ್ಟನೆಯ ಆಹುತಿಯನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡಿದಾಗ ಅಪ್ಪು ಪುರ.ಷವಾಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಮಾತಾಡುತ್ತದೆ?” 
(೬-೨-೨) ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಆ 
ಲೋಕವೇ ಅಗ್ನಿಯು” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಶಣೃವಿನ 
(ಹೊಸ) ಶರೀರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮಸಂಬದ್ಧವಾದ ಅಪ್ಪೇ (ಇಲ್ಲಿ) 
ಶ್ರದ್ಧಾಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದದ್ದು* ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅಪ್ಪೆ ಪುರುಷ 
ವಾಕ್ಟಾಗಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು (ಅಪ್ಪು) ಬಹಳವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಹೊರತು 
ಮಿಕ್ಕ ಭೂತಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ. ಕರ್ಮಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ 
(ಹೊಸ) ಶರೀರವು ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು ; (ಆ) ಕರ್ಮವು ಅಫ್ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ರದೆ.« ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಅಪ್ಪು ಶರೀರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಅಪ್ಪು ಪುರುಷವಾಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನಿಗೂವೆ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಜನ್ಮ 
ವುಂಬಾಗುವದು: ? 


ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಆ ಹುತಿ.ಗಳೆನ್ನು ಹೊಗಳುವದರ ಮೂಲಕ 
ಉತ್ಯಾ )೦8ಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಆರು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ(ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದ್ದವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆಹರೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ 
ಸರ್ವವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳೂ (ಇಲ್ಲಿ) ಉಸಲಕ್ಷಿಶವಾಗಿರುತ್ತವೆ.. ಏಕೆಂದರೆ 


]. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯೆಂಟ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದಿರುವ ಹವಿಸ್ಸು ಯಾವದು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇದು ಉತ್ತರವು. 
9 ಉಪಕ್ರಮದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಭಬ್ದವಿರತಿವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 


ಬಂದಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರದ್ಧೆಯೆಂಬ ಹವಿಸ್ಸು ಅಫ್ರೇ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂ. ಭಾ. 
೩-೧-೫ (ಭಾ ಭಾ. ೨೧೯)ನ್ನು ನೋಡಿ 

3. ಹೋಮದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಹ. ಅಶ್ರ್ರ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ರ. ಪುಣ್ಯವಾಗಲಿ, ಪಾಸವಾಗಲಿ, ಕರ್ಮವೇ ಅಯಾ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇತು; ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ಅಪ್ಪ ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮನನ್ನು ಅಪ್ಪ ಎಂದು ಕರೆಯುವದು ಯುಕ್ತೆವಾಗಿನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಭೂತಮಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪ್ರೆಂದು ಕರೆದಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. ಭಾ. 
೩-೧-೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೫)ನ್ನು ನೋಡಿ. ಇದು ಬರಿಯ ಅಪ್ರಿನ ಉತ್ಕಾ )ಂತಿಯೆಲ್ಲ, 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನೆನುಭನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆಸ್ಪರಿವೃತರಾದೆ ಜೀವರ ಉತ್ಕಾ ೦ತಿಯೇ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. 4-೧-೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೨೦)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

6. ಪಂಚಾಗ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಹೋತ್ರಸ್ರಕರಣಇದ ಪರಾಮರ್ಶವಿದ್ದ ರೂ ಅಮು ಉಸ 
ಲಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ವೈದಿಕಕರ್ಮಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿತ್ಕಲೋಕವು ಫಲವು ಪಂಚಾಗ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ 
ಸಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಫಲವು ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿವಕ್ಷಿತ. 


56 A 


೮೮೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು (೬-೨-೧೦ 


ದಾರಾಗ್ನಿಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಪಾಜ್ಟು,ಕರ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ (ಪ್ರಕ 
ರಣದಲ್ಲಿ) “ಕರ್ಮದಿಂದ ಪಿತೃಲೋಕವು” (೧-೫-೧೬) ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. "ಇನ್ನು ಯಾರು ಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ ದಾನದಿಂದಲೂ ಶಸಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ರೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವರೋ ...” (೬-೨-೧೮) ಎಂದು 
ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪರ್ಜ ನ್ಯಾಗ್ಗಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪರ್ಜನ್ಯೋ ನಾ ಅಗ್ನಿರ್ಗೌತಮ ತಸ್ಯ ಸಂನೆತ್ಸರೆ ಏವ ಸಮಿದ 
ಭ್ರಾಣಿ ಧೂಮೋ ವಿದ್ಯುದರ್ಚಿರಶನಿರಜ್ಗಾರಾ ಹ್ರಾದುನಯೋ 
ವಿಸ್ಪುಲಿಜ್ಞಾಸ್ತಸ್ಕಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನಾ  ದೇನಾಃ| ಸೋಮುಗ್‌ಂ 
ರಾಜಾನಂ ಜುಹ್ವತಿ ತಸ್ಯಾ ಆಹುತ್ಯೈ ವೃಷ್ಟಿ ಸಂಭವತಿ | ೧೦॥ 
೧೦. ಗೌತಮನೆ, ಪರ್ಜನ್ಯನೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂವತ್ಸರ 
ವೇ ಸಮಿತ್ತು, ಮೋಡಗಳೇ ಹೊಗೆ, ಮಿಂಚೇ ಉರಿ, ಸಿಡಿಲೇ 
ಕೆಂಡವು, ಹ್ರಾದುನಿಗಳೇ ಕಿಡಿಗಳು. ಆ ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಸೋಮರಾಜನನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಆಹುತಿಯಿಂದ 
ವೃಷ್ಟಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಪರ್ಜನ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೧. ಪರ್ಜನ್ಯೋ ವಾಅಗ್ನಿರ್ಗೌತಮ | ದ್ವಿತೀಯಃ ಆಹುತ್ಯಾಧಾರಃ 
ಆಹುತ್ಯೋಃ ಆವೃತ್ತಿಕ್ರ ಮೇಣ | ಪರ್ಜನ್ಯೋ ನಾಮ ವೃಷ್ಟು 3ಸಕರಣಾಭಿ 
ಮಾನೀ ದೇವತಾತ್ಮಾ । ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರ ಏವ ಸಮಿತ್‌ । ಸಂವತ್ಸರೇಣ ಹಿ ಶರ 
ದಾದಿಭಿರ್ರ್ರೀಷ್ಮಾನ್ರ್ಯೈಃ ಸ್ವಾವಯವೈರ್ವಿಪರಿವರ್ತಮಾನೇನ ಪರ್ಜನ್ಯೋಂ 
ಗ್ಗ ರ್ದೀಪ್ಯತೇ। ಅಭ್ರಾಣಿ ಧೂಮಃ। ಧೂಮಪ್ರಭವತ್ವಾತ್‌, ಧೂಮವತ್‌ ಉಪ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಛಶ್ಹಾದ್‌ ವಾ! ವಿದ್ಯುತ್‌ ಅರ್ಚಿಃ। ಪ್ರಕಾಶಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ । ಅಶನಿಃ 


ಗಳ್‌ 





1. ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಕರ್ಮಸಾಮಾನ್ಮ ನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿ 
ಸಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಉಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಪಾಗುತ್ತಡೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೬೨.೧೦] ಪರ್ಜನ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ದೃಷ್ಟಿ ಅಳ೭ 


ಅಬ್ಲಾರಾಃ 1 ಉಪಶಾನ್ರಕಾರಿನ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಾಭ್ಯಾಮ್‌ ! ಹ್ರಾದುನಯೋ 
ಹ್ಲಾದುನಯಃ ಸ್ವನೆಯಿತ್ಸುಶಚ್ಚಾಃ ವಿಸ್ತುಲಿಜ್ನಾಃ । ವಿಕ್ಷೇಪಾನೇಕತ್ವ್ತಸಾಮಾ 
ನ್ಯಾತ್‌ । ತಸ್ಮಿನ್ನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ ಆಹುತ್ಯಧಿಕರಣನಿರ್ದೇಶಃ। ದೇವಾ ಇತಿ 
ತೇ ಏನ ಹೋತಾರಃ ! ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ ಜುಹ್ವತಿ! ಯೋಸ್‌ 
ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನೌ ಶ್ರದ್ಧಾ ಯಾಂ ಹುತಾಯಾಮ್‌ ಅಭಿನಿರ್ವೃತ್ತಃ ಸೋಮಃ 
ಸ ದ್ವಿತೀಯೇ ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ನಾ ಹೂಯಕಶೇ | ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಸೋಮಾಹುತೇಃ 
ವೃಷ್ಟಿಃ ಸಂಭವತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
"ಪರ್ಜನ್ಯೋ ವಾ ಅಗ್ನಿರ್ಗೌತಮ' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ನೆಂದರೆ: (ಈ ಪರ್ಜನ್ಯನು) ಆಹುತಿಗಳ ಆವೃತ್ತಿಕ್ರಮದಿಂದ (ನೋಡಿದಾಗ) 
ಆಹುತ್ಯಾಧಾರ(ವಾದ ಅಗ್ನಿಯು). ಪರ್ಜನ್ಯನು ಎಂದರೆ ಮಳೆಗೆ ಉಪಕರಣ 


ವಾದ (ಮೋಡಕ್ಕೆ) ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತಾತ್ಮನು. 


ಆ (ಪರ್ಜನ್ಯನಿಗೆ) ಸಂವತ್ಸರವೇ: ಸಮಿತ್ತು. ಶರತ್ಕಾಲದಿಂದ* ಗ್ರೀಷ್ಮದ 
ವರೆಗೆ ಇರುವ ತನ್ನ ಅವೆಯವಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಸಂವತ್ಸರದಿಂಡಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಪರ್ಜನ್ಯನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ದೀಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ? ಮೋಡಗಳೇ (ಅದಕ್ಕೆ) 
ಹೊಗೆ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಹೊಗೆಯಿಂದಾಗುತ್ತವೆಃ ಅಥವಾ ಹೊಗೆಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಮಿಂಚೇ ಉರಿ; ಏಕಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶವು (ಇವೆರಡಕ್ಕೂ) 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಸಿಡಿಲೇ ಕೆಂಡವು; ಏಕೆಂದರೆ ಆರಿದಮೇಲೆ ಉಂಬಾಗು 
ವದು, ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರುವದು ಎಂಬ ಎರಡು ಹೋಲಿಕೆಗಳಿವೆ (ಹ್ರಾದುನಯಃ 
=ಹ್ಲಾದುನಯಃ*) ಹ್ರಾದುನಿಗಳೇ, ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದಗಳೇ ಕಿಡಿಗಳು ; ಎಕೆಂದರೆ 
ಸಿಡಿದುಬರುವದರೂ ಅನೇಕವಾಗಿರುವದೂ (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

"ಆ ಇದರಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಆಹುತಿಗೆ ಅಧಿಕರಣವಾದ (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು) ತಿಳಿಸಿ 
ರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಎಂದರೆ ಹೋತ್ಸಗಳಿಂದ ಅದೇ (ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು) ಸೋಮ 


1. ಸಂವತ್ಸರಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 

2. ಶರತ್ಯಾಲಕ್ಕೆ ಮೋಡಗಳೆಲ್ಲ ಹೋಗಿರುತ್ತವೆ, ಮುಂದೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡು ವರ್ಷರ್ತುವಿಗೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 

3. ಮೋಡವು ಹೊಗೆಯಿಂಡಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬಿದೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನರ ನಂಬಿಕೆ; 
ಮೇಘ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಇದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

4. ಇಲ್ಲಿ ಅಶನಿಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವ ನ್ನು ಹೇಳಿವೆ ಎಂಬದು 
ವಿಚಾರಣೀಯ, 

5, ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ «ಹ್ಲಾದನಯಃ ಎಂಬ ರೂಪವಿದೆ. 


೮6ರ: ಬೃಹೆದಾ ರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬.೨.೧೧ 


ರಾಜನನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತವೆ. ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಡ್ಲಿಯೆನ್ನು ಹೋಮ ' 
ಮಾಡಿದಾಗ ಸೋಮವುಂಬಾಗಿತ್ತಷ್ಟೆ; ಅದನ್ನು (ಈ) ಎರಡನೆಯದಾದ 
ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸೋಮಾಹುತಿಯಿಂದ 
ವೃಷ್ಟಿ ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಲೋಕವೆಂಬ ಅಗ್ಲಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಯಂ ನೈ ಲೋಕೋಂಗ್ನಿರ್ಗೌತಮ ತಸ್ಯ ಪೃಥಿನ್ಯೇವ ಸಮಿ 
ದಗ್ನಿರ್ಧೂನೋ ರಾಶ್ರಿರರ್ಚಿಶ್ಚನ್ದ)ನೂಾ ಅಜ್ಗಾರಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ 
ವಿಸ್ಪುಲಿಜ್ಞಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನೌ ದೇವಾ ನೃಸ್ಟಿಂ ಜುಹ್ವತಿ 


೧. ೬ 
ತಸ್ಕಾ ಆಹುತ್ಯಾ ಅನ್ನಗ್‌ಂ೦ ಸಂಭವತಿ ॥ ೧೧॥ 


೧೧. ಗೌತಮನ್ಕೆ ಈ ಲೋಕವೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪೃಥಿನಿಯೇ ಸಮಿತ್ತು, ಬೆಂಕಿಯೇ ಹೊಗೆಯು, 'ರಾತ್ರೆಯೇ ಉರಿ, 
ಚಂದ್ರನೇ ಕೆಂಡ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಕಿಡಿಗಳು. ಆ ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಆಹುತಿಯಿಂದ 
ಅನ್ನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹ 
ಈ ಲೊಃಕೆದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೃಷ್ಪಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೨, ಅಯಂ ವೈ ಲೋಕೋಂಗ್ನಿರ್ಗೌತಮ। ಅಯಂ ಲೋಕಃ ಇತಿ 
ಪ್ರಾಣಿಜನ್ಮೋಪಭೋಗಾಶ್ರಯಃ ಕ್ರಿ. ಯಾಕಾರಕಫಲವಿಶಿಸ್ಟಃ । ಸ ತೃತೀಯೋತ 
ಗ್ನಿಃ। ತಸ್ಯ ಅಗ್ನೇಃ ಪೃಧಿವ್ರೇವ ಸಮಿತ್‌ | ಪೃಧಿವ್ಯಾ ಹಿ ಅಯಂ ಲೋಕಃ 
ಅನೇಕಪ್ರಾಣ್ಯುಪಭೋಗಸಂಪನ್ಮ್ನಯಾ ಸಮಿಧ್ಯತೇ ! ಅಗ್ನಿಃ ಧೂಮಃ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಶ್ರಯೋತ್ಕಾನಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ! ಪಾರ್ಥಿವಂ ಹಿ ಇನ್ನನದ್ರವ್ಯಮ್‌ 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಅಗ್ನಿಃ ಉತ್ತಿನ್ಮತಿ ಯಥಾ ಸಮಿದಾಶ್ರಯೇಣ ಧೂಮಃ । ರಾತ್ರಿಃ 
ಅರ್ಚಿಃ ಸಮಿತ್ಸಂಬನ್ನ ಪ್ರಭವಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌! ಅಗ್ನೇಃ ಸಮಿತ್ಸಂಬನ್ಮೇನ ಹಿ 
ಅರ್ಚಿಃ ಸಂಭವತಿ! ತಥಾ ಪೃಧಿವೀ ಸಮಿತ್ಸಂಬನ್ನ್ಸೇನ ಶರ್ವರೀ । ಪೃಧಿನೀ 
ಚ್ಛಾಯಾಂ ಹಿ ಶಾರ್ನರಂ ತನು ಅಚಕ್ಷತೇ। ಚನ್ನ ಮಾ ಅಜ್ಲಾರಾಃ | ತತಶ್ಚ 
ಭವತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಅರ್ಚಿಸೋ ಹಿ ಅಜ್ಞಾರಾಃ ಪ್ರಭವಸ್ತಿ | ತಥಾ ರಾತ್ರೌ 
ಚನ್ಹಮಾಃ। ಉಪಶಾನ್ರಶ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾದ್ವಾ | ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ವಿಸ್ಸುಲಿಬ್ಲೂಃ! 


೬_೨_೧೧.. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿ ಲರ 


ವಿಸ್ಪುಲಿಜ್ಲ ವದ್‌ವಿಕ್ಷೇಪಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೊರ್ವ 
ವತ್‌ | ವೃಷ್ಟಿಂ ಜುಹ್ವತಿ! ತಸ್ಯಾ ಅಹುತೇ॥ ಅನ್ನಂ ಸಂಭವಕಿ। ವೃಷ್ಟಿಪ್ರಭವ 
ತ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ವ್ರೀಹಿಯವಾದೇರನ್ನಸ್ಯು 

| (ಭಾಷ್ಟಾರ್ಥ) 

"ಅಯಂ ವೈ ಲೋಕೋಂಗ್ನಿರ್ಗೌತಮ' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿದು. ಇಲ್ಲಿ) ಕ ಲೋಕ ಎಂದಕೆ ಜೀವರುಗಳು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೂ (ಕರ್ಮ 
ಫಲವನ್ನು) ಉಪಭೋಗಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲ 
ಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿರುವ (ಲೋಕವು). ಅದು ಮೂರನೆಯ ಅಗ್ನಿಯು. 


ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪೃಧಿವಿಯೇ ಸಮಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಪಭೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪೈಥಿವಿಯಿಂದಲಲ್ಲವೆ, ಈ ಲೋಕವು ದೀಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ? 
ಬೆಂಕಿಯೇ ಧೂಮವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಧಿವಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು (ಅದ 
ರಿಂದ) ಏಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು (ಧೂಮಕ್ಕೆ) ಹೋಲಿಕೆ; ಪಾರ್ಧಿವವಾದ ಇಂಧನ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯಲ್ಲವೆ, ಸಮಿತ್ತನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಹೊಗ್ಗ((ಯು ಎದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ) ಬೆಂಕಿಯು ಎದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ? ರಾತ್ರಿಯೇ ಉರಿ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಮಿತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು (ಅದರಿಂದ) ಏಳುವದೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯು (ಇದಕ್ಕಿದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ) ಅಗ್ನಿಯ ಉರಿಯುವ ಸಮಿತ್ತಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲಪ್ಟೆ, ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಪೃಧಿನಿ ಎಂಬ ಸಮಿತ್ತಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ' ರಾತ್ರಿಯು 
(ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). ಪೃಧಿನಿಯ ನೆರಳನ್ನ ಲ್ಲವೆ, ರಾತ್ರೆಯ ಕತ್ತಲೆ ಎನ್ನುವರು? 
ಚಂದ್ರನೇ ಕಂಡ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವದೆಂಬುದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದಕೆ ಉರಿಯಿಂದಲೇ ಕೆಂಡಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ, 
ಆದರಂತೆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ (ಉರಿ) ಆರಿದ್ದೆಂಬ 
ಹೋಲಿಕೆಯು ಇದೆಯನಾದ್ದರಿಂದಲಾದರೂ, (ಚಂದ್ರನು ಕೆಂಡವೆನ್ನ ಬಹುದು). 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಿಡಿಗಳು; ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಡಿಗಳಂತೆ (ಅತ್ತಿತ್ತ) ಚದರಿಕೊಂಡಿರುವ 
ದೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆ (ಅವಕ್ಕಿದೆ). 


"ಆ ಈ (ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ): ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ (ಗ್ರಂಥವು) ಹಿಂದಿನಂತೆ 
(ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಸಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು). ವೃಹ್ಟ್ರಿಯನ್ನು (ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು) 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆ ಆಹುತಿಯಿಂದ ಅನ್ನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಭತ್ತ, ಜವೆ- ಮುಂತಾದ ಅನ್ನವು ಮಳೆಯಿಂದ ಉಂಬಾಗುವದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೮೯೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು (4-೨-೧೨ 


ಪುರುಷಶರೀರವೆಂಬ ಆಗ್ನಿ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪುರುಷೋ ವಾ ಅಗ್ನಿರ್ಗೌಶಮ ತಸ್ಯ ವ್ಯಾತ್ತಮೇವ ಸಮಿತ್‌ 
ಪ್ರಾಣೋ ಧೂಮೋ ವಾಗರ್ಚಿಶ್ಚಸ್ಸರಜ್ಗಾರಾಃ ಶ್ರೋತ್ರಂವಿಸ್ಫು 
ಲಿಜ್ನಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನ್‌ ದೇವಾ ಅನ್ನಂ ಜುಹ್ವತಿ ತಸ್ಯಾ 


n= ಏಷ 
ಆಹುತ್ಯೈ ರೇತಃ ಸಂಭವತಿ ೧೨ !! 


೧೨. ಗೌತಮನೆ, ಪುರುಷನೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಅದಕ್ಕೆ ತೆರೆದ 
(ಬಾಯಿಯೇ) ಸಮಿತ್ತು, ಪ್ರಾಣವೇ ಹೊಗೆ, ವಾಕ್ಕೇ ಉರಿ, ಕಣ್ಣೇ 
ಕೆಂಡ, ಕಿವಿಯೇ ಕಿಡಿಗಳು. ಆ ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಆಹುತಿಯಿಂದ ರೇತಸ್ಸು 


ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೩. ಪುರುಷೋ ವಾ ಶಅಗ್ನಿರ್ಗೌತಮ | ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಶಿರಃಪಾಣ್ಯಾದಿ 
ಮಾನ್‌ ಪುರುಷಃ ಚತುರ್ಥೊೋಂಗ್ನಿಃ 1 ತಸ್ಯ ವ್ಯಾತ್ತಂ ವಿವೃತಂ ಮುಖಂ 
ಸಮಿತ್‌ | ವಿವೃತೇನ ಹಿ ಮುಖೇನ ದೀಪ್ಯತೇ ಪುರುಷಃ ವಚನಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾದೌ, 
ಯಥಾ ಸಮಿಧಾ ಆಗ್ಲಿ: | ಪ್ರಾಣೋ ಧೂಮಃ | ತದುತ್ಥಾನಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | 
ಮುಖಾದ್ಭಿ ಪ್ರಾಣ ಉತ್ತಿಷ್ಠತಿ । ವಾಕ್‌ ಶಬ್ದಃ ಅರ್ಚಿ! ವ್ಯಾ ಕತ್ವಸೂ 
ಮಾನ್ಯಾತ್‌! ಅರ್ಚಿಶ್ಚ ವ್ಯ ಕಮ್‌।ತಥಾ ವಾಕ್‌ಶಬ್ದಃ ಅಭಿಧೇಯವ್ಯಣ್ಮ್‌ ಕಃ! 
ಚಕ್ಷುಃ ಅಹ್ಲಾರಾಃ । ಉಪಶಮಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌. ಪ್ರಕಾಶಾಶ್ರಯತ್ವಾದ್ವಾ ( 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ವಿಸ್ಫುಲಿಜ್ಸಾಃ | ವಿಕ್ಷೇಪಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಅನ್ನಂ ಜುಹ್ವತಿ! 
ನನು ನೈವ ದೇವಾ ಅನ್ನಮ" ಇಹ ಜುಹ್ವತೋ ದೃಶ್ಯನ್ತೇ ! ನೈಷ ದೋಷಃ ! 
ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ದೇವಶ್ವೋಪಪತ್ತೇಃ 1 ಅಧಿದೈವಮ್‌ ಇನ್ನಾ ದಯೋ ದೇವಾಃ! 
ತೇ ಏನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪ್ರಾಣಾಃ | ಶೇ ಚ ಅನ್ನಸ್ಯ ಪುರುಷೇ ಪ್ರಶ್ಷೇಪ್ತಾರಃ । 
ತಸ್ಯಾ ಆಹುತೇಃ ರೇತಃ ಸಂಭನತಿ | ಅನ್ನಪರಿಣಾನೋ ಹಿ ರೇತಃ 8 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಪುರುಷೋ ವಾ ಅಗ್ನಿರ್ಗೌತಮ' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವಿದು) : 

ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ತಲೆ, ಕೈ ಮುಂತಾದ (ಅವಯವ)ಗಳುಳ್ಳ ಪುರುಷ(ಶರೀರವೇ) 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಗ್ನಿಯು. 


೬-೨-೧4] ಯೋಷಾಗ್ನಿ ೯೧ 


ಅದಕ್ಕೆ ತೆರೆದ ಅಗಲಿಸಿದ ಮುಖವೇ ಸಮಿತ್ತು ; ತೆರೆದ ಮುಖದಿಂದ 
ಲಲ್ಲವೆ, ಸಮಿತ್ತಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು (ದೀಪ್ರ)ವಾಗುವಂತೆ ಮಾತಾಡುವದು, 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವದು ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ದೀಪ್ತ ನಾಗುತ್ತಾನೆ? 
ಪ್ರಾಣವೇ ಹೊಗೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಆ (ಸಮಿತ್ತಿನಿಂದ) ಏಳುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು 
ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಮುಖದಿಂದಲಲ್ಲವೆ, ಪ್ರಾಣವು ಎದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ? 
ವಾಕ್ಕೇ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದವೇ ಉರಿಯು. ಏಕೆಂದಕೆ ತೋರಿಸುವದೆಂಬುದು 
(ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉರಿಯು (ಪದಾರ್ಧ)ವ್ಯಂಜಕವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೇ ವಾಕ್ಕು, ಶಬ್ದವು, ಅಭಿಧೇಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜಕವಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಣೇ 
ಕೆಂಡವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಶಾಂತವಾಗಿರುವಜೆಂಬುದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ, ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದು ಕೆಂಡದಂತೆ 
ಇದೆ ಎಂದಾದರೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು). ಕಿವಿಯು ಕಿಡಿಗಳು ; ಏಕೆಂದರೆ ಸಿಡಿದು 
(ಬಂದಂತಿರುವದು) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಆ (ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು) ಅನ್ನವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) : ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನ್ನವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವದು 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ !: 


(ಪರಿಹಾರ) : ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳು ದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಧಿದೈವವಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು ; ಅವರೇ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳು. ಅವೇ (ಈ) ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕುವವು. 
ಆ ಆಹುತಿಯಿಂದ ರೇತಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರೇತಸ್ಸು ಅನ್ನದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ. 


ಯೋಷಾಗ್ಗಿ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೋಷಾ ವಾ ಅಗ್ನಿರ್ಗೌತನ ತಸ್ಯಾ ಉಪಸ್ಥ ಏವ ಸಮಿಲ್ಲೋ 
ಮಾನಿ ಧೂಮೋ ಯೊ ೀಶಿರಚ್ಚ೯ಿಯ ರ ೯ದಸ್ತ ಕರೋತಿ 
ತೇಂಜ್ಗಾರಾ ಅಭಿನನ್ಹಾಃ ವಿಸ್ತುಲಿಜ್ಞಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ಗೌ 
ದೇವಾ ರೇತೋ ಜುಹ್ವತಿ ತಸ್ಕಾ ಆಹುತ್ಯೆ $ ಪುರುಷಃ ಸಂಭವತಿ 
ಸ ಜೀವತಿ ಯಾವಜ್ಜೀವತ್ಯಥಫ ಯದಾ ಮ್ರಿಯತೇ ॥ಂ೩॥ 


1» ಅಧಿದೈನವಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ನಂಬಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ; ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ 
ಅವರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರಬೇಕಲ್ಲವೆ ?- ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 


೮೯೨ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಕಕೆೊ ಪನಿಷಶ್ಶು [೬- ೨.೧ಕ್ಮ 


೧೩. ಗೌತಮನೆ, ಹೆಂಡತಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಆಕೆಗೆ ಉಪಸ್ಥ 
ವೇ ಸಮಿತ್ತು; ಲೋಮಗಳೇ ಹೊಗೆ ; Ba ಉರಿ ; ಒಳಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದೇ ಕೆಂಡ ; ಅಭಿನಂದಗಳು ಕಿಡಿಗಳು. ಆ ಈ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಆಹುತಿಯಿಂದ ಪುರುಷನು ಉಂಬಟಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನನು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಸಾಯುತ್ತಾನೋ.... 


ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿದ್ದಖಿ 


ತ್‌ು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೪. ಯೋಷಾ ವಾ ಅಗ್ಲಿರ್ಗೌತಮ | ಯೋಷಾ ಇತಿ ಪ್ರೀ ಪಳ್ಚುನೋ 
ಹೋಮಾಧಿಕರಣಮ್‌* ಅಗ್ನಿಃ! ತಸ್ಯಾಃ ಉಪಸ್ಥ ಏವ ಸಮಿತ್‌! ತೇನ ಹಿ 
ಸಾ ಸಮಿಧ್ಯತೇ। ಲೋಮಾನಿ ಧೂಮಃ। ತದುಶ್ಭುನಸಾಮಾನ್ಯಾತ" | 
ಯೋನಿಃ ಅರ್ಚಿಃ। ವರ್ಣಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಯತ್‌” ಅನ್ತಃ ಕರೋತಿ ತೇ 
ಅಜ್ಗಾರಾಃ। ಅನ್ರೈಃಕರಣಂ ಮೈಥುನವ್ಯಾಪಾರಃ। ತೇ ಅಬ್ಲಾರಾಃ। ವೀರ್ಯೋಸ 
ಶಮಹೇತುತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ವೀರ್ಯಾದ್ಯುಪಶಮಕಾರಣಿಂ ಮೈಥುನಮ್‌ 
ತಥಾ ಅಜ್ಞಾರಭಾವಃ ಅಗ್ನೇಃ ಉಪಶಮಕಾರಣಮ”। ಅಭಿನನ್ಹಾಃ ಸುಖ 
ಲವಾಃ ಕುದ್ರಶ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾಶ್‌ ವಿಶ್ಫೆಲಿಬ್ಲಾಃ! ತಸ್ಮಿನ್‌ ರೇತೋ ಜುಹ್ವತಿ 
ತಸ್ಯಾ ಆಹುಶೈ[ಃ ಪುರುಸೆಃ ಸಂಭವತಿ! ಏವಂ ದ್ಯುಸರ್ಜನ್ಯಾ ಯಂಲೋಕ 
ಪುರುಷಯೋಷಾಗ್ನಿಷು ಕ್ರಮೇಣ ಹೊ ಸುಮಾನಾಃ ಶ್ರದಾ ) ಸೋಮವೃಷ್ನ ಸ್ಟ ನ್ನ 
ರೇತೋಭಾವೇನ ಸ್ಫೂಲತಾರತಮ್ಯಾಕ್ರಮಮ" ಅಪರ್ಯವಮಾನಾಃ ಶ್ರ ಶ್ರ ದ್ದ ಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಚಾ ಆಪಃ ಪುರುಷಶಬ್ದರ್ಮ ಆರಭನ್ರೇ। ಯಃ ಪ್ರಶ್ನಃ ಚತುರ್ಥಃ "ವೇತ್ಸ 
ಯತಿಥ್ಯಾಮಾಹುತ್ಯಾಂ ಹುತಾಯಾಮ್‌ ಅಸಃ ಪುರುಷವಾಚೋ ಭೂತ್ವಾ 
ಸಮುತ್ಕಾಯ ವದನ್ತಿಷ್‌ (೬-೨-೨) ಇತಿ! ಸ ಏನ ನಿರ್ಣೀತಃ, "ಪಡ್ಪು 
ಮ್ಯಾಮ್‌ ಆಹುತೌ ಹೋಷಾಗ್ನ್‌ ಹುತಾಯಾಂ ಕೇತೋಭೂಶಾಃ ಆನಃ ಪುರುಷ 
ವಾಚೋ ಭವನ್ತಿ' ಇತಿ! ಸ ಪುರುಷಃ ಏವಂಕ್ರಮೇಣ ಜಾಕೋ ಜೀನತಿ। 
ಕಿಯನ್ತಂ ಕಾಲಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ! ಯಾವಜ್ಜೀವತಿ ಯಾವತ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ಶರೀರೇ ಸ್ಥಿತಿನಿಮಿತ್ತ 9 ಕರ್ಮ ವಿದ್ಯತೇ ತೂವಕ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಅಥ ತತ್ತ ಎಯೇ 
ಯದಾ ಮಸಿ ನ್‌ ಕಾಲೇ ಮಿ ಯತ ಆವಿ 

1. ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಅನ್ವ ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

4. "ಹೋಮಾಧಿಕರಣಃ ಎಂಬುದಕ್ಕಿ ರಿತ ಈ ಪಾಕನೇ ಮೇಲಿ. 


4-3-೧4] ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿ ೮೯೩ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

“ಯೋಷಾ ವಾ ಅಗ್ನಿರ್ಗೌತಮ' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವಿದು): ಇಲ್ಲಿ 
ಯೋಪಷಾ ಎಂದರೆ ಹೆಂಡತಿಯು. (ಅವಳು) ಐದನೆಯ ಹೋಮಾಧಾರವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು. ಆಕೆಗೆ ಉಪಸ್ಥವೇ ಸಮಿತ್ತು ; ಆದರಿಂದಲ್ಲವೆ, ಆಕೆಯು ದೀಪ್ತ 
ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ? ಲೋಮಗಳು ಹೊಗೆ ; ಆ (ಅಗ್ನಿಯಿಂದ) ಅವು ಏಳುತ್ತವೆಂಬುದು 
(ಹೊಗೆಗೂ ಅವಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯೋನಿಯೇ ಉರಿ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಎರಡಕ್ಕೂ) ಬಣ್ಣದ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. ಒಳಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದು ಕೆಂಡವು. 
ಒಳಗೆ ಮಾಡುವದೆಂದಕೆ ಮೈಥುನವ್ಯಾಪಾರವು. ಅದು ಕೆಂಡವು; ವಿಕೆಂದರೆ 
ವೀರ್ಯವು ಉಪಶಮವಾಗುವಡಕ್ಕೆ (ಅದು) ಹೇತುವೆಂಬುದು (ಕೆಂಡಕ್ಟೂ 
ಅದಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಮೈಥುನವು ನೀರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಆರಿ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ; ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಂಡವಾಗುವದು ಅಗ್ನಿಯು ಆರು 
ವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಅಭಿನಂದಗಳು ಎಂದರೆ ಸುಖದ ಲೇಶಗಳು ಅಲ್ಪವಾಗಿರು 
ವಡೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು. 


ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇತಸ್ಸನ್ನು (ದೇವತೆಗಳು) ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಆಹುತಿಯಿಂದ ಪುರುಷನು ಉಂಟಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ದ್ಯುಲೋಕ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಈ 
ಲೋಕ, ಪುರುಷ, ಯೋಷಾ- ಎಂಬೀ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹುತವಾಗುವ 
ಶ್ರದ್ಧೆ , ಸೋಮ, ವೃಷ್ಟಿ, ಅನ್ನ, ರೇತಸ್ಸು- ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಸ್ಕೂಲತಾರ 
ತಮ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ: ಶ್ರದ್ಧಾ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಅಪ್ಪು ಪುರುಷಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


“ಎಷ್ಟನೆಯ ಆಹುತಿಯು ಹುತವಾಗುವಾಗ ಅಪ್ಪು ಪುರುಷವಾಕ್ಕಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಮಾತಾಡುತ್ತದೆ, ಬಲ್ಲೆಯ?” (೬-೨-೨) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯಿತ್ತಲ್ಲ ಆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಐದನೆ ಯ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಯೋಷಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಲಾಗಿ ರೇತಸ್ಸಾದ ಅಪ್ಪು ಪುರುಸವಾಕ್ಕ್ಯಾಗುವದು' ಎಂದು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಆ ಪುರುಷನು ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೆ. ಎನ್ನು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾನೋ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ (ಅದರ) ಸ್ಥಿಕಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಕರ್ಮವು ಇರುವದೋ 


1, ಅಪ್ಪು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ಮ ಅವಾಗಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಪಾಕವಾಗಿ ಸ್ಕೂ ಲವಾದ ಪುರುಷನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿರು 


೮೯೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೨-೧೪ 


ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇನ್ನು ಆ (ಕರ್ಮವು) ಸವೆ ಖಲು ಯಾವಾಗ 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೋ 


ಅಂತ್ಯಾಹುತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥೈನಮಗ್ನಯೇ ಹರನ್ತಿ ತಸ್ಯಾಗ್ನಿರೇವಾಗ್ನಿರ್ಭನತಿ ಸಮಿತ್ಸ 
ವಿದ್ಭೂಮೋ ಧೂಮೋಂರ್ಚಿರರ್ಚಿರಜ್ಗಾರಾ ಅಜ್ಗಾರಾ ವಿಸ್ಫು 
ಲಿಜ್ಞಾ ವಿಸ್ಫುಲಿಜ್ಗಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸೇತಸ್ಮಿನ್ನೆಗಳ್ನಾ ದೇನಾ? ಪುರುಷಂ 
ಜುಹ್ವತಿ ತಸ್ಯಾ ಆಹುತ್ಕೈ ಸುರುಷೋ ಭಾಸ್ಪರವರ್ಣಃ 
ಸಂಭವತಿ lH ೧೪ Il 
೧೪. ಆಗ ಇವನನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಆ (ಆಹುತಿಗೆ) 
ಅಗ್ನಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಮಿತ್ತೇ ಸಮಿತ್ತು, ಹೊಗೆಯೆಃ 
ಹೊಗೆ, ಉರಿಯೇ ಉರಿ, ಕೆಂಡವೇ ಕೆಂಡ, ಕಿಡಿಗಳೇ ಕಿಡಿಗಳು. 
ಆ ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪುರುಷನನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಆಹುತಿಯಿಂದ ಪುರುಷನು ಭಾಸ್ವರವರ್ಣನಾಗಿ ಉಂಬಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಆಂತ್ಯಸಂಸ್ಥಾರವೂ ಅದರ ಫಲವೂ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೫. ಅಧ ಶದಾ ಏನಂ ಮೃತಮ್‌ ಅಗ್ನಯೇ ಅಗ್ನ್ಯರ್ಥಮೇವ 
ಅನ್ರ್ಯಾಹುತ್ಕೈ ಹರನ್ರಿ ಖುತ್ತಿಜಃ! ತಸ್ಯ ಆಹರಿತಿಭೂಶಸ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಅಗ್ನಿರೇವ 
ಹೋಮಾಧಿಕರಣವಂ”। ನ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯೋಂಗ್ನಿಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೈವ ಸಮಿತ್‌ 
ಸಮಿತ್‌, ಧೂಮೋ ಧೊಮಃ, ಅರ್ಚಿಃ ಅರ್ಚಿ ಅಜ್ಲಾರಾ ಅಬ್ಲಾರಾಃ, ವಿಸ್ಸು 
ಲಿಜ್ಲಾಃ ವಿಸ್ಫುಲಿಬ್ಲಾಃ । ಯಥಾಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೇವ ಸರ್ವಮ” ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಪುರುಷಮ್‌ ಅನ್ಹ್ಯಾಹುತಿಂ ಜುಹ್ವತಿ | ತಸ್ಯೈ ಆಹುತ್ಯೈ ಆಹುತೇಃ ಪುರುಷಃ 
ಭಾಸ್ತರವರ್ಣಃ ಅತಿಶಯದೀಶ್ರಿಮಾನ್‌ ನಿಷೇಕಾದಿಭಿಃ ಅನ್ರ್ಯಾಹುತ್ಯನ್ರೈಃ 
ಕರ್ಮಭಿಃ ಸಂಸ್ಕೃತತ್ವಾತ್‌ ಸಂಭವಕಿ ನಿಷ್ಪದ್ಯತೇ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸಾಯುತ್ತಾನೋ) ಆಗ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮೃತನನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೇ ಕೊನೆಯ ಆಹುತಿಗಾಗಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 

ಆ ಆಹುತಿಯಾದ (ಪುರುಷನಿಗೆ) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಹೋಮಾಧಿ 
ಕರಣವು, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾದದ್ದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ 


೬-3-೧೫] ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲ ೮೯೫ 


ಆಗಿರುವ ಸಮಿತ್ತೇ ಸಮಿತ್ತು, ಹೊಗೆಯೇ ಹೊಗೆ, ಉರಿಯೇ ಉರಿ, ಕೆಂಡವೇ 
ಕೆಂಡ ಕಿಡಿಗಳೇ ಕಿಡಿಗಳು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದೇ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ) 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಆ (ಆಗ್ವಿ)ಯಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಾಹುತಿಯಾದ ಪುರುಷನನ್ನು (ಖುತ್ತಿಜರು) 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ (ಆಹುತ್ಯೈ- ಆಹುತೇಃ) ಆಹುತಿಯಿಂದ ಪುರುಷನು 
ಭಾಸ್ಪ್ವರವರ್ಣನಾಗಿ ನಿಷೇಕಾದಿಯಾಗಿ ಅಂತ್ಯಾಹುತಿಯವರೆಗಿನ: ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ? (ಸಂಭವತಿ- 


ಚ 
ನಿಷ್ಟೆದ್ಯತೇ) ಉಂಟಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪಂಚಾಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತೇ ಯೆ ಏನಮೇತದ್ದಿದುರ್ಯೇ ಚಾವಿತಾ ಅರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾಗ್‌ಂ 
ಸತ್ಯಮುಪಾಸತೇ ತೇಂರ್ಚಿರಭಿಸಂಭನನ್ತ ೂಾರ್ಜಿಸೋಂ ಹರಹ್ಮ್ನ 
ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷಮಾಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷಾದ್‌ ಯಾನ್‌ 
ಷಣ್ಮಾಸಾನುದಜ್ಜಾದಿತ್ಯ ಏತಿ ಮಾಸೇಭ್ಯೋ ದೇವಲೋಕಂ 
ದೇನಲೋಕಾದಾದಿತ್ಯಮಾ ದಿತ್ಯಾದ್‌ ವೈದಮ್ಯುತಂ ತಾನ್‌ ವೈದ್ಯು 
ತಾನ್‌ ಫುರುಸೋ ಮಾನಸ ತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾನ್‌ 
ಗಮುಯತಿ ಕೇ ತೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇಷು ಪರಾಃ ಪರಾವಶೋ 
ವಸನ್ತಿ ತೇಷಾಂ ನ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ: ॥ಂ೫॥ 


೧೫. ಯಾರು ಇದನ್ನು1ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವರೋ ಅವರೂ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು (ಕೂಡಿಕೊಂಡು) ಸತ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಇವರು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರೂ, ಅರ್ಚಿಸ್ಸನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಚಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಹಸ್ಸನ್ನು, ಅಹಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಸ 
ವನ್ನು, ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೇ 
ಹೋಗುವನಲ್ಲ ಆ ಸಣ್ಮಾಸಗಳನ್ನು, ಮಾಸಗಳಿಂದ ದೇವಲೋಕ 
ವನ್ನು, ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು, ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ವೈದ್ಯುತ 
ವನ್ನು (ಸೇರುತ್ತಾರೆ). ಆ ವೈದ್ಯುತರನ್ನು ಮಾನಸಪುರುಷನು ಬಂದು 

1- ಹಿತೃಮೇಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿಯವರೆಗಿನ ಎಂದರ್ಥ. 


2. ರಾಜಸತಾಮಸರೂಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವಾರ್ತಿಕ ೧೧೬. ಇನನು ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದ 
ಬಂದವನು ತನ್ನ ಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಾರ್ತಿಳ ೧೧೭. 


೮೯೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬.೨.೧೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ ಪರರಾಗಿ ಪರಾವಂತ(ಸಂವತ್ಸರಗೆಳವರೆಗೂ) ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚಾಗ್ನಿವಿದೈಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರೇ ಪ್ರಕೃತ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೬. ಇದಾನೀಂ ಪ್ರಥಮಪ್ರಶ್ನನಿರಾಕರಣಾರ್ಥಮಾಹ! ತೇ! ಕೇ? 
ಯೇ ಏವಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಪಳಇ್ವಾಗ್ಲಿದರ್ಶನಮ್‌ ಏತತ್‌ ವಿದುಃ! ಏನಂ 
ಶಬ್ದಾತ್‌ ಅಗ್ಲಿ ಸಮಿದ್ಧೂ ಮಾರ್ಚಿರಜ್ಗಾರವಿಸ್ಸಲಿಬ್ಲಶ್ರದ್ಧಾದಿವಿಶಿಷ್ಟಾಃ ಪಣ್ಚು 
ಅಗ್ನಯೋ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಃ। ತಾನ್‌ ಏವಮ್‌ ಏತಾನ್‌ ಪಇ್ರಾಗ್ದೀನ್‌ ವಿದುಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ನನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಹುತಿದರ್ಶನನಿಷಯಮೇನ ಏತದ ದರ್ಶನಮ್‌! 
ತತ್ರ ಹಿ ಉಕ್ತಮ್‌ ಉತ್ಕಾ _ನ್ರ್ಯಾದಿಸದಾರ್ಥ ಸಟ್ಕನಿರ್ಣಯೇ “ದಿವಮೇವಾಹ 
ವನೀಯಂ ಕುರ್ವಾತೇ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೭) ಇತ್ಯಾದಿ । ಇಹಾಪಿ 
ಅಮುನ್ಯಲೋಕಸ್ಯ ಅಗ್ನಿತ್ವಮ್‌, ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಚ ಸಮಿಶ್ವಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹು 
ಸಾಮ್ಯಮ್‌ | ಶಸ್ಮಾತ್‌ ತಚ್ಛ್ರೇಷಮೇವ ಏತದ್ದರ್ಶನಮಿತಿ। ನ ಯತಿಥ್ಯಾ 
ಮಿತಿ ಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಚನಸರಿಗ್ರ ಹಾತ್‌ । ಯತಿಥ್ಯಾಮ್‌ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ ಪ್ರತಿ 
ವಚನಸ್ಯ ಯಾವಧೇವ ಪರಿಗ್ರಹಃ, ತಾನಜೀವ: ಏವಂಶಬ್ಲೇನ ಪರಾಮ್ರಷ್ಟುಂ 
ಯುಕ್ತಮ”। ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರಶ್ನಾನೆರ್ಥಕ್ಕಾತ್‌ | ನಿಜ್ಸ್ಲಾತತ್ವಾಚ್ಚ ಸಂಖ್ಯಾಯಾಃ 
ಅಗ್ನಯ ಏವ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ। ಅಥ ನಿರ್ಜಶಮಸಿ ಅನೂದ್ಯತೇ ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ತ 
ಸ್ಕೈವ ಅನುವದನಂ ಯುಕ್ತಮ್‌, ನ ತು "ಅಸೌ ಲೋಕೋಣಗ್ನಿಃ' ಇತಿ । ಅಥ 
ಉಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಃ, ತಥಾಪಿ ಆದ್ಯೇನ ಅನ್ರೇನ ಚ ಉಸಲಕ್ಷಣಂ ಯುಕ್ಕಮ್‌ | 
ಶ್ರುಶ್ಯನ್ತರಾಚ್ಚ | ಸಮಾನೇ ಹಿ ಪ್ರಕರಣೇ ಛಾನ್ಹೋಗ್ಯಶ್ರುತೌ “ಪನಖ್ಸಾಗ್ಲೀನ್‌ 
ವೇದ” (ಛಾಂ. ೫-೧೦-೧೦) ಪಳ್ಳಸಜ್ಬ್ಯಾಯಾ ಏವ ಉಪಾದಾನಾತ್‌ 
ಅನಗ್ನಿಹೋತ್ರಶೇಷವ್‌ ಏತತ್‌ ಪಣುಗ್ನಿ ದರ್ಶನಮ್‌ | ಯತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಸಮಿ 
ದಾದಿಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ ಶತ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಸ್ರುತ್ಯರ್ಧಮ್‌ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ನೆ ಉತ್ಕ್ಥಾ ೨ನ್ರ್ಯಾದಿನದಾರ್ಥಷಟೈಪರಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಅರ್ಚಿರಾದಿ 
ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ! “ಎಏವಮ್‌' ಇತಿ ಪ್ರಕೃತೋಪಾದಾನೇನ ಅರ್ಚಿರಾದಿಸ್ರತಿಪತ್ತಿ 
ವಿಧಾನಾತ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈಗ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು (ಉತ್ತರದಿಂದ) ನಿರಾಕರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 

(ರಾಜನು) ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. 


]. «ಏತಾನಪೇವ' ಎಂದೂ ಪಾಠವಿದೆ. 





೬-೨-೧೫] ಪಂ ಚಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರೇ ಪ್ರಕೃತ ೮೯೭ 


ಅವರು. (ಅವಕೆಂದಕೆ) ಯಾರು? ಯಾರು ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಈ ಪಂಚಾಗ್ದಿದರ್ಶನವನ್ನು ಅರಿತಿರುವರೋ (ಅವರಿ). * "ಹೀಗೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಗ್ನಿ, ಸಮಿತ್ತು, ಹೊಗೆ, ಉರಿ, ಕೆಂಡ, ಕಿಡಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ -ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಗಳನ್ನು (ಯಾರು) ಅರಿತಿರುವರೋ (ಅವರು) ಎಂದರ್ಥ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಆಹುತಿಗಳ ದರ್ಶನದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ 
ಈ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾ ಂತಿಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಆರು ಪದಾರ್ಥಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ “ದ್ಯು ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೭) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಲೋಕವೇ ಅಗ್ನಿ ಎಂದಿದೆ, 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸಮಿತ್ತು ಎಂದಿದೆ. ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಬಹಳ ಸಾಮ್ಯವು 
(ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಇಡೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದರ್ಶನವು ಅದಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲವೆಃ ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಎಷ್ಟನೆಯ (ಆಹುತಿಯನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ)' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ (ಅದರ) ಉತ್ತರವನ್ನೂ (ಇಲ್ಲಿ) 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): "ಎಷ್ಟನೆಯ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನೇ (ಇಲ್ಲಿ) "ಹೀಗೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆ (ಎನ್ನುವದು) ಯುಕ್ಕವು. ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಈ) ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿರುವದರಿಂದ 


y ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮವನ್ನೂ ಸಮುಂಚ್ಚೈಯದಿಂದ 
ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿದವರು ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಗ್ನಿಗಳ ವರ್ಣನೆಗೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿವರ್ಣನೆಗೂ 
ಬಹಳ ಸಾಮ್ಯವಿರುವದರಿಂದ ಇದು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದರ್ಶನದ ಫಲವೇ ಎಂದು ಭಾವ. 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ದರ್ಶನವು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಸ್ತುತಿಯೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಗತಿಯೂ 
ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನನ್ನು ವಾರ್ತಿಕಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆ. ಈ ಪಕ್ಷವು 
ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 

3. «ಎಷ್ಟನೆಯ ಆಹುತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗಳ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ, ಆಯಾ. ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಗ್ನಿ ದೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವದು... ಇವೆಲ್ಲ ವಿವಕ್ಷಿತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟನೆಯ ಎಂದು 
ಕೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 
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೮೯೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (4-೨-೧೫ 


ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು], ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ (ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ) ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ ಎನ್ನುವದಾದರೆ (ಅಲ್ಲಿ) ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಯುಕ್ತವೇ ಹೊರತು "ಅ ಲೋಕವೇ ಅಗ್ನಿ ಯು' 
ಎಂದು (ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ)ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲಃ. ಇನ್ನು (ಇದನ್ನು) ಉಪಲಕ್ಷ 
ಣಾರ್ಥವಾಗಿ (ಹೇಳಿದೆ) ಎನ್ನು ವದಾದರೆ, ಆಗಲೂ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು 
ಕೊನೆಯ (ಅಗ್ನಿ)ಯಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಣಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ*. 
ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ (ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷವೇ ಸರಿ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ವಿವರ): ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಕ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ* “ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ಗಳನ್ನು (ಯಾವನು) ಅರಿತಿರುವನೋ' (೫-೧೦-೧೧) ಎಂದು ಐದು ಎಂಬ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ದರ್ಶನವು ಅಗ್ನಿ 
ಹೋಶ್ರಕ್ಕೆ ಶೇಷವಲ್ಲ (ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ). ಆದರೆ ಅಗ್ಲಿ, ಸಮಿತ್ತು 
-ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಾಮ್ಯವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದು ಹಿಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೀವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಅಗ್ಗಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ) ಉತ್ಪಾ$ಂತ್ಯಾಧಿಯಾದ ಆರು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿ(ಗತಿಯ) ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ವಿಕೆಂದರೆ "ಹೀಗೆ? ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ 
(ಪಂಚಾಗ್ನಿ ದರ್ಶನವನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಅರ್ಚಿರಾದಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

3. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ಆಹನನೀಯಾಗ್ನಿಗಳೆಂದಿರೃ 
ವದರಿಂದಲೇ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ದ್ಮುಲೋಕದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಐದು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಗ್ನಿ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟದೆ. 

2. ಅಂತರಿಕ್ಷ ದ್ಯುಲೋಕ್ಕ ಈ ಲೋಕ, ಪುರುಷ್ಕ ಸ್ತ್ರೀ- ಈ ಕ್ರನುದಕ್ಷಿಯೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ದ್ಕುಲೋಕ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಈ ಟೋಕ್ಕ ಪುರುಷ, ಸ್ತ್ರೀ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

3. ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಉನಲಕ್ಷಇನುಗಿ ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ ಎನ್ನುವದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಲಕ್ಷಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಕೊನೆಯದಾದ ಸ್ರೀ- ಇವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಮಿಕ್ಕವು ಉಸಲಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ 
ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಡೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಅಹುತಿಯ ಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದ ಅಪ್ಪು ಪುಶುಷವಾಕ್ಟಾ ಗುವದೆಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿತವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಸಮಾಖ್ಯೆಯೂ ಇದೆ ಎಂದು ಆಭಿಪ್ರಾಯ. 

5. ಐದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕರ. ೧-೩4-೧ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

6. ೬-೨-೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೪೦), 


೬-೨-೧೫] ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಯಾರು? ೮೯೯ 


ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಯಾರು? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೭, ಕೇ ಪುನಸ್ತೇ ಯೇ ಏವಂ ವಿದುಃ? ಗೃಹಸ್ಥಾ ಏವ । ನನು 
ತೇಷಾಂ ಯಜ್ಞಾ ದಿಸಾಧನೇನ ಧೂಮಾದಿಪ್ರ ಶಿಪತ್ರಿಃ ನಿಧಿತ್ಸ ತಾ। ನ 
ಅಸೇವಂನಿದಾಮಸಿ ಗೃ ಹಸ್ತಾನಾಂ ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಸಾಧನೋಷ ಸಪತ್ತೇಃ ಭಿಕ್ಷುವಾನ 

ಪ್ರಸ್ತ ಕ ಯೋಶ್ಚ ಆರಣ್ಯಸಂಬನ್ನೆ (ನಗ ಸ್ರಹಣಾತ್‌ | ಗೃಹಸ್ಥಕರ್ಮಸಂಬದ್ಧತ್ವಾಚ್ಚ 
ಪ್ಚುಗ್ಗಿ ದರ್ಶನಸ್ಯ | ಅತಃ ನಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಣಃ "ಏವಂ ವಿದುಃ' ಇತಿ 
ಗೃಹ್ಯಫ್ತೇ! 2. 8 ತು ಉತ್ತರೇಪಧಿ ಪ್ರವೇಶಃ ಸ ಓತಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾತ್‌ 
ಅಷ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾ ಣಾಮ ಬಹಿ(ಣಾಮೂರ್ಥ `ೇತಸಾ ಹ |. ಉತ್ತರೇಣಾ 
ರ್ಯವ್ಸಃ ಪನ್ಸಾ ಸ್ತೇಂಮೃ ತತ್ತ ೦ ಹಿ ಭೇಜಿರೇ 1?» (7) ಇತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯೇ 

ಗೃಹಸ್ಥಾಃ 1 ಏವವರ್‌ ಅಗ್ನಿ ಕವ್‌, ಅಗ್ನ್ಯಪತ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ನಿವಂಕ್ರ ಮೇಣ 

ಗ್ನಿಭ್ಯೋ ಜಾತಃ ಅಗ್ನಿ ಕೂಪ ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಯೇ ವಿದುಃ ತೇ ಚ, ಯೇ ಚ 

ಅಮಾ ಅರಣ್ಯೇ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ಪರಿವ್ರಾ ಜಕಾಶ್ಚಾರಣ್ಯ ನಿತ್ಯಾಃ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಯುಕ್ತಾಃ ಸನ್ತಃ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾತ್ಮಾನಮ್‌ ಉಪಾಸತೇ। ನ 
ಪುನಃ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಚ ಉಪಾಸತೇ | ತೇ ಸರ್ವೇ ಅರ್ಚೆರಭಿಸಂಭವಕ್ರಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಪ್ರಶ್ನೆ) :- "ಯಾದ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಯುವರೋ' (ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವವರು) ಯಾರು? 


(ಉತ್ತರ):- ಗೃಹಸ್ಥಕೇ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಅವರಿಗೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಸಾಧನದಿಂದ ಧೊಮಾದಿ(ಮಾರ್ಗ) 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ (೬-೨-೧೬) ಹೇಳಲಿದೆಯಲ್ಲ ! 


ee ಸಾನ ತ. 


1. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಯಾವದಡೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೊ. ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ :- 
ಅಷ್ಟ್ರಾ ಶೀತಿಸಹಸ್ರಾ ಚೆ ಮುನೀ"ನಾಮೂರ್ಧ್ವರೇತಸಾಮ್‌ | 
ಉದಕ್ಸನ್ನಾ ನಮೂರ್ಯಮ್ನ 8 ಸಿ ತಾನಾ )ಳೂಾತಸಂಪ್ಸ ವಮ 
ತೆ ಭಿ ಕಾಂಣ್ಯೈ! ॥ ಶುದ್ಧಾ ಸ್ತ "ಮ್ಮ ತತ್ವಂ ಹಿ ಭೇಜಿರೇ॥ 
ಕ (೨_೮_೯೪ರಿಂದ ೯೬) ಎಂದಿದೆ. 
ಆ.ಧ.ಸೂ.ದಲ್ಲಿ:- ಅಷ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೇ ಪ್ರಜಾಂ ನೇಷಿರ ಯಷಯಃ | 
ಉತ್ತರೇಣಾರ್ಯವ್ಹುಃ ಪನ್ಮಾನಂ ತೇಂಮೃತತ್ವಂಹಿ ಕಲ್ಪತೇ | 
(೨-೯-೨೩4-೫) ಎಂದಿದೆ. 





೯೦೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬-೨-೧೫ 


(ಪರಿಹಾರ) ;- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಯದಿರುವ ಗೃಹೆಸ್ನ 
ರಿಗೂ (ಆ) ಯಜ್ಞಾದಿಸಾಧೆನಗಳಿರಬಹುದಾಗಿಡೆ:. ಭಿಕ್ಷು», ವಾನಪ್ರಸ್ಥ- 
ಇವರುಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯಸಂಬಂಧದಿಂದ ಗ್ರಹಣೆಮಾಡಿರುವದರಿಂದಲೂ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ದರ್ಶನವು ಗೃಹಸ್ಥರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ* (ಹೀಗೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ“ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳನ್ನು "ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರು 
ತ್ತಾರೋ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿರವದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಬೇಕು. ಅವರಿಗಾದರೆ 
ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವು “ಎಂಬತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ ಊರ್ಧರೇತಸೃರಾದ 
ಖುಹಿಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದವರು, ಅವರು ಅಮೃತತ್ವವನ್ನೇ 
ಪಡೆದರು” (?) ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶ(ನಿದೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). 

ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಗೃಹಸ್ಥರು ಹೀಗೆಂದು ನಾನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನು, ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನು: ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು, 
ಅಗ್ನಿರೂಪನು' ಎಂದಿಂತು- ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಅವರೂ, ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇವರೂ ಅಂದರೆ ಅರಣ್ಯನಿತ್ಯರಾದ ವಾನಪ್ರಸ್ಥರೂ ಮತ್ತು ಪರಿವ್ರಾಜಕರೂ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು (ಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಶ್ರದ್ಧಾ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ 
ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋಃ (ಎಂದರ್ಥ. 


ಸಾರವ ರ್ಜ ಇಜ್‌ಲ ಕೊಟ. 


1. ಹಂಚಾಗ್ನಿವಿದೈಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿ ; 
ಅದನ್ನರಿಯದ ಕೇವಲಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಧೂಮೂಾದಿಗತಿ. ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಮೆಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರನ್ನು " ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು' ಎಂದು ಗೌಣವಾಗಿ ಕರೆದಿರುವದೂ ಉಂಟು. ಸೂ. ಭಾ 
೩-೧-೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೨೩)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಇದು ಪರಮಹಂಸನಲ್ಲದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದ. 

3. ಗೃಹಸ್ಥನಾದ ರಾಜನು ಗೃಹಸ್ಥ ನಾದ ಆರುಣಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿದ್ಮೆಯಿದು. 

4. ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಇದು ಅನ್ವಯಿ ಸುವದರಿಂದ ಖ೦ದರ್ಥ ; «ಅತ ಎಂಬ ಮಾತು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುಂದಿನ ಸ್ಮೃೃತಿವಾಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿ 
ಮಾರ್ಗವು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದೆಯಾಗಿ "ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ «ಏವಂಪಿದು8' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಭಿಕ್ಷುವಾನಪ್ರಸ್ಥರಿಗೆ ಈ ದರ್ಶನ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ಶಬ್ದನಿದ್ದರೇ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ರ. ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಯೋಷಾಗ್ಗಿಯವರೆಗಿನ ಆಗ್ನಿಪರಂಪರೆಯಿಂದೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಸೇರತಕ್ಕವನು ಎಂದು, 

6. ಹಿರಣ್ಕ್ಯಗರ್ಭೊೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಹಂಸರನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆಶ್ರಮಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಹೋಲಬ್ರಾಹ್ಮಣ (4-೫-೧ ಭಾ. ಭಾ. ಜಳ, ೬೦, ೬೧)ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಸ್ಮಾರ್ತಪಾರಿವ್ರಾ ಜನೇ ಇದು. 





೬-3-೧೫] ಪಣ್ಣ್ಣಗ್ನು ಪಾಸಕರಲ್ಲದ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಪಿತೃಲೋಕ ೯೦೧ 


ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು) ಶ್ರಡ್ಲೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರೋ (ಎಂದರ್ಥ)ವಲ್ಲ' 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಚಿಸ್ಸನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 

ಪಣ ಗ್ನ್ಯುಪಾಸಕರಲ್ಲದ ಗೃಹಸ್ತರಿಗೆ ಪಿತ್ಫಲೋಕ 

ತ್‌ ಬ ಲ್‌ ಲ 
(ಭಾಷ್ಫೃ) 

೪ಭ೮. ಯಾವದ" ಗೃಹಸ್ಥಾಃ ಪ%ಜ್ಸಾಗ್ದಿ ವಿದ್ಯಾಂ ಸತ್ಯಂ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನ ವಿದುಃ | ತಾವತ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾದ್ಯಾಹುತಿಕ್ರಮೇಣ ಪಣ್ಟಮ್ಯಾಮ್‌ ಆಹುತೌ 
ಹುತಾಯಾಂ ತತೋ ಯೋಹಷಾಗ್ಗೇರ್ಜಾತಾಃ ಪುನಃ ಲೋಕಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾ 
ಯಿನಃ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾತಾರೋ ಭವನ್ತಿ | ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಧೂಮಾದಿಕ್ರಮೇಣ ಪುನಃ ನಿತೃಲೋಕಮ್‌, ಪುನಃ ಪರ್ಜನ್ಯಾದಿಕ್ರಮೇಣ 
ಇಮಮ್‌ ಅವರ್ತನ್ರೇ। ತತಃ ಪುನರ್ಯೋಷಾಗ್ನೇರ್ಜಾತಾಃ ಪುನಃ ಕರ್ಮ 
ಕೃತ್ವಾ--ಇತ್ಯೇವಮೇವ ಘಟೀಯನ್ರ್ರವತ್‌ ಗತ್ಯಾಗತಿಭ್ಯಾಂ ಪುನಃಪುನಃ 
ಆವರ್ತನ್ರೇ। ಯದಾ ತು ಏವಂ ವಿದುಃ ತತೋ ಘೆಟೀಯನ್ರಭ್ರಮಣಾದ್‌ 
ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸನ್ನ: ಅರ್ಚಿರಭಿಸಂಭವಕ್ರಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಗೃಹಸ್ಥರು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು (ಅರಿತು 
ಹೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲವೊೋ), ಅಥವಾ? ಸತ್ಕಬ್ರಹ್ಮವನ್ನಾವರೂ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಶ್ರದ್ದೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಆಹುತಿ 
ಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯು ಹುತವಾಗುವಾಗ 
ಯೋಸಷಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಮತ್ತೆ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಏಳುವವ 
ರಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಧೂಮಾದಿಕ್ರಮದಿಂದ ಮುತ್ತೆ ಪಿತೃಲೋಕವನ್ನು 
(ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ), ಮತ್ತೆ ಪರ್ಜನ್ಯಾದಿಕ್ರಮದಿಂದ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


1. ಛಾಂ. ಭಾ. ೫-೯-೨ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ; ಆದರೆ ಮುಂ. ಭಾ. 
೧-೨-೧೧ (ಭಾ. ಭಾ ೪೨)ರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಎಂದರೆ ಹಿನಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿನಿಸಯಷಾದ ವಿನ್ಠೆ 
ಎಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಸಾಧನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಏಕವಾಕ್ಯತೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

9, ವಾನಪ್ರಸ್ಥರೋ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೋ ಆಗಿ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಾಂ.ಭಾ. 
೫. ೧೦-೨ರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾತಪೋಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಭಿಕ್ಷುವಾನಪ್ರಸ್ಥರನ್ನು ಹಿರೆಣ್ಯಗರ್ಥೊ 
ಪಾಸಕರಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಇದೆ. 
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೯೦೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೬-೨-೧೫ 


ಹಿಂತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ಅಮೇಲೆ ಮತ್ತೂ ಯೋಷಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟ, 
ಮತ್ತೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ (ಲೋಕಾಂತರನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ) ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿಯೇ (ಶೀರಿನ) ರಾಟಿಯಂತೆ ಹೋಗು 
ವದು, ಬರುವದು, ಹೀಗೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹಿಂತೆರಳಿ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಹೀಗೆಂದು (ಪಂಚಾಗ್ನಿಯನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಆಗ 
ರಾಟಿಯ ತಿರುಗುವಿಕೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸ್ಸನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯ ಕ್ರಮ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

ಅರ್ಥ, ಅರ್ಚಿಃ ಇತಿ! ನ ಅಗ್ನಿ ಜ್ರಾಲಾಮಾತ್ರಮ್‌, ಕಿಂ ತ್ತು ಅರ್ಚಿ 
ರಭಿಮಾನಿನೀ ಅರ್ಚಿಃಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾ ದೇವತಾ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಲಕ್ಷಣಾ 
ನ್ಯವಸ್ಥಿತೈನ । ತಾಮ್‌ ಅಭಿಸಂಭವನ್ರಿ । ನ ಹಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾನಾವರ್‌ ಅಗ್ಗ 4 
ರ್ಚಿಷ್ಟೆವ ಸಾಕ್ಷಾತ ಸಂಬನ್ನೊ ಸಿ | ತೇನ ಕೀವತ್ಸಿವ ಪರಿಗ \ಹ್ಯತೇ ಅರ್ಚಿಃ 
ಶಬ ಫವಾಚ್ಯಾ | pA ಅಹರ್ಜೀನತಾಮ” | ಮರಣಕಾಲನಿಯಮಾನುಪಶತ್ತೇಃ 
ಅಹಃ ಶಬ್ದೋಂಪಸಿ ದೇವತ್ಸೆವ | ಆಯುಷಃ ಕ್ಷಯೇ ಹಿ ಮರಣವರ್‌! ನಹಿ 
ಏನಂನಿದಾ ಅಹೆನ್ಯೇವ ಮರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಅಹಃ ವುರಣಕಾಲೋ ನಿಯನ್ತುಂ 
ಶಕೃತೇ । ನ ಚ ರಾತೌ ಪ್ರೇತಾಃ ಸನ್ತಃ ಅಹಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್ಕೇ। “ಸ ಯಾವತ್‌ 
ಕ್ಷಿನ್ಯೇನ್ಮನಸ್ತಾ ವದಾದಿತ್ಯಂ ಗಚ್ಛತಿ” (ಛಾಂ. ೮-೬-೫) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತ್‌ | 
ಅಹ್ನೆಃ ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷಮ್‌ ಅಹರ್ದೇವತಯಾ ಅತಿವಾಹಿತಾಃ 
ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಸಕ್ಷಡೇವತಾಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯನ್ನೇ | ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದೇವತಾವತ್‌ 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷಾತ್‌ ಯಾನ್‌ ಷಣ್ಮಾಸಾನ” ಉದಬ್‌ 
ಉತ್ತರಾಂ ದಿಶಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಃ ಸವಿತಾ ಏತಿ ತಾನ್‌ ಮಾಸಾನ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಪದ್ಯನ್ನೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷನೇವತಯಾ ಅತಿವಾಹಿತಾಃ ಸನ್ತಃ | "ಮಾಸಾನ್‌' ಇತಿ 
ಬಹುವಚನಾತ್‌ ಸಂಘೆಚಾರಿಣ್ಯಃ ಷಟ್‌ ಉತ್ತರಾಯಣದೇವತಾಃ। ತೇಭ್ಯೋ 
ಮಾಸೇಭ್ಯಃ ಸಣ್ಮಾಸದೇವತಾಭಿಃ ಅತಿವಾಹಿತಾಃ ದೇವಲೋಕಾಭಿಮಾನಿವೀಂ 
ದೇವತಾಂ ಪ್ರತಿಸರ್ಯನ್ತೇ । ದೇವಲೋಕಾತ್‌ ಆದಿತ್ಯಮ್‌ | ಆದಿತ್ಯಾತ್‌ 
ವೈದ್ಯತನರ್‌ | ವಿದ್ಯುದಭಿಮಾನಿನೀಂ ದೇವತಾಂ ಪ್ರತಿನದ್ಯನ್ರೇ ! ವಿದ್ಯು 
ದ್ವೇವತಾಂ3 ಪ್ರಾಪ್ಲಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವಾಸೀ ಪುರುಷಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮನಸಾ 
ಸೃಷ್ಟೋ ಮಾನಸಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಏತ್ಯ ಆಗತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾನ್‌ ಗಮಯತಿ । 

ಸ, ಅಸಿ ಎಂಬ ಪಾಠವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


2. "ತಾನ್‌ ವೈದ್ಯುತಾನ್‌' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಇದರ ಹಿಂದೆ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ. 


೬-೨-೧೫] ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯ ಕ್ರಮ ೯೦೩್ತಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾನ್‌ ಇತಿ ಅಧರೋತ್ತರಭೂಮಿ ಭೇದೇನ ಭಿನ್ನಾಃ ಇತಿ 
ಗಮ್ಯನ್ಷೇ | ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ । ಉಪಾಸನತಾರತನ್ಯೋಪಪತ್ತೇಶ್ವ! 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ಅರ್ಚಿಸ್ಸು ಎಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿ ಎಂದಿಷ್ಟೇ (ಅರ್ಥ)ವಲ್ಲ, 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಉರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅರ್ಚಿಸ್ಸೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಉತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಗುರುತಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ದೇವತೆಯೇ, ಆ (ದೇವತೆಯನ್ನು) 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಪರಿವ್ರಾಜಕರಿಗೆ ನೇರಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಯ ಸಂಬಂಧವೇ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ: ? ಆದ್ದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) ಅರ್ಚಿಃಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯವಾದ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಹಸ್ಸೆಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು (ಸೇರುತ್ತಾರೆ), ಸಾಯುವ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುನದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) ಅಹಃಶಬ್ಬ(ದಿಂದ 
ಹೇಳಿರುವದೂ) ದೇವತೆಯೇ. (ಇದರ ವಿವರ): ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದಾಗ 
ಲಲ್ಲನೆ, ಸಾವು? ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನು ಹಗಲೇ ಸಾಯಬೇಕೆಂದು 
ಸಾವಿನ ಕಾಲವನ್ನು ಹಗಲೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ; 
ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರು ಹಗಲಾಗುವವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆಂದೂ 
(ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ). ಏಕೆಂದರೆ “ಅವನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಾಕುನದರೊಳಗೇ 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ” (ಛಂ. ೮-೬-೫) ಎಂದು ಬೇರೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ*. 

ಅಹೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷವನ್ನು (ಸೇರುತ್ತಾನೆ). ಅಹ 
ರ್ದೇವತೆಯು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ (ಈ ಉಪಾಸಕರು) ಆಪೂರ್ಯ 
ಮಾಣಪಕ್ಷದೇವತೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ, ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷಡೇವತೆಯನ್ನು (ಸೇರುತ್ತಾರೆ) 
ಎಂದಿದಕ್ಕೆ (ಅರ್ಥ). 


1. ಗೌಣಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 

2. ಸೂ. ಭಾ. ೪.೨೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೭೦), ೪-೩-೫ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೭೧)ರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಗಳು ಬರಿಯ ಮಾರ್ಗಚಿಹ್ನಗಳಲ್ಲ, ಲೋಕಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಆತಿನಾಹಿಕದೇವತೆ 
ಗಳೇ ಎಂದು ನಿರ್ಜೀತವಾಗಿದೆ. 

3. ಸೂ. ಭಾ. ೪.೨.೧೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೬೧)ನ್ನು ನೋಡಿ, 

4. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಗಲಾಗುವವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಭವವಿಜ್ಸ ಎಂದು 
ಭಾವ. ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ (ಛಾಂ. ೮-೬-೫) 
ಎಂದಿದ್ದ ರೂ ರಶ್ಮಿ ಸಂಬಂಧವು ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹುವೆಂದು ಸೂ, ಭಾ. ೪.೨.೧೯ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೫೬೧)ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 


೯೦೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [+-೨-೧೫ 


ಆಪೂರ್ಯೆಮಾಣಪಕ್ಷದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನ, ಸೂರ್ಯನು, ಯಾವ ಆರು 
ತಿಂಗಳು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೋ ಆ (ಆರು)ತಿಂಗಳುಗಳ (ದೇವತೆಗಳನ್ನು) 
ಶುಕ್ಸಪಕ್ಷದೇವತೆಯು ಕರಿದುಕೊಂಡುಹೋಗುವ (ಈ ಉಪಾಸಕರು ಸೇರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ) "ಮಾಸಗಳನ್ನು' ಎಂದು ಬಹುವಚನ(ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು 
ವದರಿಂದ) ಉತ್ತರಾಯಣದೇನತೆಗಳು ಆರು ಮಂದಿಯೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುವವರು (ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಜೀಕಾಗಿದೆ):. 


ಆ ಮಾಸ(ದೇವತೆ)ಗಳಿಂದ, (ಆ) ಆರು ಮಾಸದೇವತೆಗಳು ಕರಿದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗುವ (ಈ ಉಪಾಸಕರು) ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು (ಸೇರುತ್ತಾರೆ). 
ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ವೈದ್ಯುತನನ್ನು ಎಂದರೆ ಮಿಂಚಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


ವಿದ್ಯುದ್ದೀವತೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವಾಸಿಯಾದ, ಮಾನಸನು 
ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟನಾಗಿರುವ, ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ 
ಪುರುಷನು (ಅಲ್ಲಿಗೆ) ಬಂದು ಬ ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು' ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಈ 
ಲೋಕಗಳು) ಕೆಳಗಿನ ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಭೂಮಿಗಳಾಗಿ ಬೇಕೆಬೇಕೆಯಾಗಿವೆ 
(ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ), 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಕಲ್ಪಾಂತದವರೆಗೂ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೫೦. ತೇ ತೇನ ಪುರುಷೇಣ ಗಮಿತಾಃ ಸನ್ತಃ ತೇಷು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಟೋಕೇಷು ಪರಾಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಃ ಸನ್ತಃ ಸ್ವಯಂ ಸರಾವತಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾ 3 


]. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಹರಾದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳೇ, ಬರಿಯ ಕಾಲವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸೂ. ಭಾ, ೪-೨-೨೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೬೩)ರಲ್ಲಿಯೂ ಗೀ. ಭಾ. ೮-೩ (ಭಾ.ಭಾ, ೫೩೦) 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಉಪಾಸಕರಿಗೂ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯುಂಬೆಂದು ಸೂ. ಭಾ. ೪.೨.೨೦ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೬೨)ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
9, ವಿದ್ಯುದ್ದೆ ೇವತೆಯಾದ ಬಳಿಕ ವರುಣನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು, ಅಮೇಲೆ 
ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುಡಕ್ಕೆ ಸೂ, ಭಾ ಎ ೩ (ಭಾ. ಭಾ 
೫೬೮)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬-೨-೧೫] ಬ್ರಹ್ಮರೋಕ್‌ವನ್ನು ಸೇರಿದನರಿಗೆ ಕಲ್ಪಾಂತೆದನತೆಗೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ ೯೦% 


ಸಮಾಃ ಸಂವತ್ಸರಾನ್‌ ಅನೇಕಾನ್‌ ವಸಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ । ಅನೇಕಾನ್‌ 
ಕಲ್ಫಾನ್‌ ವಸಸ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಾನಾಂ ನಾಸ್ತಿ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಸಾರೇ ಪುನರಾಗಮನಮ್‌ । "ಇಹ' ಇತಿ 
ಶಾಖಾನ್ರರಪಾರಾತ್‌ | ಇಹೆ ಇತಿ ಆಕೃತಿಮಾತ್ರಗ್ರಹಣಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌, 
“ತ್ರೋಭೂತೆೇ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಮ್‌” ( 9 ) ಇತಿ ಯದ್ವತ್‌। ನ 
ಇಹೇತಿ ವಿಶೇಷಣಾನರ್ಥಕ್ಕಾತ್‌ । ಯದಿ ಹಿ ನಾವರ್ತನ್ರ, ಏನ, ಇಹಗ್ರಹ 
ಣಮ್‌ ಅನರ್ಥಕಮೇನ ಸ್ವಾತ್‌ । "ಶ್ರೋಭೂತೇ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಮ್‌' 
ಇತ್ಯತ್ರ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೋಭೂಶತ್ವಮ್‌ ಅನುಕ್ತಂ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಇತಿ 
ಯುಕ್ತಂ ವಿಶೇಷಯಿತುಮ್‌। ನಹಿ ತತ್ರ ಶ್ವ ಅಕೃತಿಃ ಶಬ್ದಾರ್ಥೊೋ ವಿದ್ಯತ 
ಇತಿ ಶ್ವಃಶಜ್ದೋ ನಿರರ್ಥಕ ಏವ ಪ್ರಯು ಜ್ಯತೇ। ಯತ್ರ ತು ವಿಶೇಷಣಶಬ್ದೇ 
ಪ್ರಯುಕ್ತೇ ಅನ್ವಿಷ್ಯಮಾಣೇ ವಿಶೇಷಣಫಲಂ ಜೇನ್ನ ಗಮ್ಯುತೇ ತತ್ರ ಯುಕ್ತೋ 
ನಿರರ್ಥಕತ್ತೇನ ಉತ್ಸ )ಷ್ರುಂ ವಿಶೇಷಣಶಬ್ದಃ। ನತು ಸತ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷಣಫಲಾ 
ವಗತೌ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಕಲ್ಪಾತ್‌ ಊರ್ಧ್ವವ್‌ ಆವೃತ್ತಿರ್ಗಮ್ಯತೇ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಪುರುಷನಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರಾಗಿ ಅವರು ಆ ಬ್ರಹ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಪರರಾಗಿ ಉತ್ಕೃಸ್ಟರಾಗಿ ಪರಾವಂತವಾದ ಉತ್ಕೃಷ 
ವಾದ (ಸಮಾಃ ಸಂವತ್ಸರಾನ್‌) ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನೇಕಸಂವತ್ಸರ 
ಗಳವರೆಗೆ, ಅನೇಕಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ* ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದ ಅವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೆ ಬರುವಿಕೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ “ಇಹ' 
(ಇಲ್ಲಿಗೆ) ಎಂದು ಪಾಠವಿದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ);- (ಅಲ್ಲಿ) "ಇಹ' ಎಂಬ (ಶಬ್ದದಿಂದ) "ಮಾರನೆಯ ದಿನೆ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸಿ(ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು)' ( ? ) ಎಂಬ (ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ) ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆ) ಆಕೃತಿಮಾತ್ರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ" ಎಂದರೊ? 

1. ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಂವತ್ಸರಾನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊ ರ್ರ 
ಬೇಕು; ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂನೇಕಾನ್‌ ಕಲ್ಪಾನ್‌ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಉಪಸಂಹಾರ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

PR ಮಾನುಷಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 


3. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠದೆಲ್ಲಿ ತೇಷಾಮಿಹ ನ ಫುನರಾವೃತ್ತಿರಸ್ತಿ” ಎಂದಿದೆ. 
4. ಇಹ ಎಂದರೆ «ಇಲ್ಲಿಗೆ' ಎಂದರ್ಥವಾದರೂ ಯಾವಯಾವಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕೆ 
ಹೋದರೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ «ಇಹ' ಎಂದು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ «ಮಾರನೆಯ ದಿನ್‌ ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾರನೆಯ ದಿನಕ್ಕೂ 
ಆನ್ವಯಿಸುವಂತೆಯೇ ಇದು. 


ಒರ 


೪೦೩೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷಕ್ತು [೬.೨.೧೬ 


(ಪರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ (ಆಗ) ಇಹ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು. (ಇದರ ವವರ): ಮತ್ತೆ (ಎಂದಿಗೂ) ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವದೇ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದಾದರೆ ಇಹೆ ಎಂದು (ವಿಶೇಷಣವನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವದು 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆದೀತು. "ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯನ್ನು (ಮಾಡಬೇಕು) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯನ್ನು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಹೇಳದೆ 
ಇದ್ದಕೆ ತಿಳಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ (ಅಲ್ಲಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನ) ಎಂದು 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು (ಕೊಡುವದು) ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾರನೆಯ 
ದಿನವೆಂಬ ಆಕೃತಿಯು ಶಬ್ದಾರ್ಥವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶ್ವಃ (ಮಾರನೆಯ ದಿನ) 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ:. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಣಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ವಿಶೇಷಣದ ಫಲವು 
ದೊರಕುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣಶಬ್ದವು ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು (ಅದನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವದು ಯುಕ್ತವು; ಆದಕಿ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಫಲವಿಡಿ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುನಲ್ಲಿ 
(ಹಾಗೆ ಬಿಡ)ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ:. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಲ್ಪವಾದ ಬಳಿಕ ಅವೃತ್ತಿಯಾಗು 
ವದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗಿ ದೆ. 


ಉತ್ತರಮಾರ್ಗೇತರಗತಿಗಳು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯೇ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ಶಸಸಾ ಲೋಕಾಣ್ದು ಯೆನ್ತಿ ತೇ 
ಧೂಮಮೆಭಿಸಂಭವನ್ತಿ ಧೂಮಾದ* ರಾಪ್ರಿಗ್‌೦ಂ ರಾತ್ರೇ 


1 ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾರಕೆಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಲಿ ಎಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 

ಲೇನೂ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ "ಮಾರಕೆಯೆ ದಿನ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. ಪೌರ್ಣ 
ಮಾಸಿಯ ದಿನ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವದಾದರೆ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಷ್ಟಿಯ.ನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು? _ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಎಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೇ 
ಬಂದಿದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟಿಯ ಕಾಲಧ್ರ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 
ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪುಡ್ಕದ ದಿನನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯವವಿರುವದರಿಂಡ 
ಅದೂ ಅಕೃತಿವಚನವೇ ಎಂಒ ಪೂರ್ನಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿದೆ. 

2. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲವನ್ನೇ ಹೇಳುವದಂಂದ ಅದು 
«ವೃದ್ಧನಾದ ತಂದೆಯು ಎಂಬಂತೆ ಅವ್ಯೂವರ್ತಕವೆ೨ಮ ಹೇಳುವದ ತೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ «ಇಹ ಶಬ್ದವು ಅವ್ಯಾವರ್ತಕವನ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿರರ್ಥಕವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಒಂದಿದೆ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ವಿಶೇಷಣವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಗತಿಯಿರುವಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಬಿಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, 

3. ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗಿದ್ದರೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧವು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದ್‌ 
ಛಾಂ. ಜ್ಞ ೮.೧೫೩-೧ರಲ್ನಿ ಹೇಳಿನೆ. 


೬-೨-೧೬] ಉತ್ತರಮಾರ್ಗೇತರಗತಿಗಳಂ ೯೦೭ 


ರಪಕ್ಷೀಯೆಮಾಣಸಕ್ಷಮ ಪಕ್ಷೀಯವಸಾಣಪಕ್ಷಾದ್ಯಾನ್‌ ಷಣ್ಮಾ 
ಸಾನ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾದಿತ್ಯ ಏತಿ ಮಾಸೇಭ್ಯಃ ಪಿತೃಲೋಕಂ ಪಿತೃ 
ಲೋಕಾಚ್ಚನ್ನ್ರಂ ತೇ ಚನ್ನ ಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾನ್ನೆಂ ಭವಸ್ತಿ ತಾಗ್‌ಂ 
ಸ್ತತ್ರ ದೇವಾ ಯಥಾ ಸೋನುಗ್‌೦ ರಾಜಾನೆಮಾಪ್ಕಾಯಸ್ವಾಪ 
ಶ್ರೀಯಸ್ವೇತ್ಕ್ಯೇವಮೇನಾಗ್‌೦ಸ್ತತ್ರ ಭಕ್ಷಯನ್ತಿ ತೇಷಾಂ 
ಯದಾ ತತ್‌ ಪರ್ಯವೈತ್ಯಜೆಮಮೇವಾಕಾಶಮಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯನ 
ಆಕಾಶಾದ್‌ ವಾಯುಂ ವಾಯೋರ್ವ,. ಷ್ಟಿಂ ವೃಷ್ಟೇಃ ಪೃಥಿವೀಂ 
ತೇ ಪೃಥಿನೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾನ್ನಂ ಛವನ್ತಿ ತೇ ಪುನಃ ಪುರುಷಾಗ್ನೌ 
ಹೂಯಿನ್ನೇ ತತೋ ಯೋಷಾಗ್ಸ್‌ ಜಾಯನ್ತೇ ಲೋಕಾಸ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾಯಿನಸ್ತ ಏನಮೇವಾನುಪರಿವರ್ತನ್ಲೇಫ ಯ ಏಶೌ 
ಪನ್ನಾನೌ ನ ವಿದುಸ್ತೇ ಕೀಟಾಃ ಪತಜ್ಗಾ ಯದಿದಂ ದನ್ನ 
ಶೂಕಮ್‌ ॥೧೬॥ 


೧೬. ಇನ್ನು ಯಾರು ಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ ದಾನದಿಂದಲೂ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅವರು 
ಧೂಮವನ್ನು ಸೇರುವರು, ಧೂಮದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು, ರಾತ್ರಿ 
ಯಿಂದ ಅಪಕ್ಷೀಯಮಾಣಪಕ್ಷವನ್ನು, ಅಪಕ್ಷೀಯಮಾಣಪಕ್ಷದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನು ಯಾವ ಆರು ಮಾಸಗಳನರೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ (ಹೋಗು 
ವನೋ ಆ ಮಾಸಗಳನ್ನು), ಮಾಸಗಳಿಂದ ಪಿತೃಲೋಕವನ್ನು, ಪಿತೃ 
ಲೋಕದಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು (ಸೇರುತ್ತಾರೆ). ಅವರು ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅನ್ನವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮ 
ರಾಜನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊ, ಸವೆ-ಎಂದು ಹೇಗೆ (ಕುಡಿಯುವರೋ) ಹಾಗೆ 
ಇವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅವರ ಆ (ಕರ್ಮವು) ಯಾವಾಗ 
ಹೋಗಿಬಿಡುವದೋ ಆಗೆ ಇದೇ ಆಕಾಶದ (ರೂಪದವ)ರಾಗುವರು. 
ಆಕಾಶದಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು, ವಾಯುವಿನಿಂದ ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು, ವೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು (ಸೇರುವರು). ಅವರುಪ್ಪೆ ಥಿನಿಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅನ್ನವಾಗುವರು. ಅವರು ಮತ್ತೂ ಪುರುಷಾಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುತರಾಗು 
ವರು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಯೋಷಾಗ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ (ಹುತರಾಗಿ) ಹುಟ್ಟುವರು. ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಏಳುವರಾಗುವರು. ಅವರು ಹೀಗೆಯೇ ಸುತ್ತು 
ತ್ತಿರುವರು. ಇನ್ನು ಯಾರು ಈ (ಎರಡು) ಪಂಥಗಳನ್ನು ಅರಿಯ 


೯೦೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೨-೧೬ 


ದಿರುವರೋ ಅವರು ಹುಳುಗಳೂ ಜಿಟ್ರಿಗಳೂ ದಂದಶೂಕವೂ 
(ಆಗುವರು). 


ಧೂಮಮಾರ್ಗದ ಕ್ರಮ, ಮತ್ತು ಕರ್ಮಫಲಭೋಗ 
(ಭಾಷ್ಟ) 

೪೫೧. ಅಥ ಪುನಃ ಯೇ ನೈವಂ ವಿದುಃ ಉತ್ಕಾ ಅ ನ್ರ್ಯಾದ್ಯಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಸಂಬದ್ಧ ಪದಾರ್ಥಷಟ್ಕಸ್ಯೆ ಪ್ರವ ವೇದಿತಾರಃ ಕೇವಲಕರ್ಮಿಣಃ, ಯಜ್ಞೇನ 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿನಾ, ದಾನೇನ ಬಹಿರ್ವೇದಿ ಭಿಕ್ಷವಾಣೇಸು ದ್ರವ್ಯಸಂವಿಭಾಗ 
ಲಕ್ಷಣೇನ್ನ ತಪಸಾ ಒಹಿರ್ವೇದ್ಯೇವ ದೀಕ್ಷಾದಿವ್ಯತಿರಿಕ್ಟೇನ ಕೃಚ್ಛ 
ಚಾನ್ಹಾ ಯಣುದಿನಾ ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯನಕ್ರ್ವಿ ! ಲೋಕಾನ್‌ ಇತಿ ಬಹುವಚ 
ನಾತ್‌ ತತ್ರಾಪಿ ಫಲತಾರತಮ್ಯಮ್‌ ಅಭಿಪ್ರೇತರ್ಮ। ತೇ ಧೂಮವಮ್‌ 
ಅಭಿಸಂಭವಸ್ರಿ। ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ ಇವ ಇಹಾಪಿ ದೇವತಾ ಏನ ಧೂಮಾದಿ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾಃ। ಧೂಮದೇವತಾಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯನ್ಷೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಆತಿವಾಹಿಕತ್ವಂ 
ಚ ದೇವತಾನಾಂ ತದ್ರದೇವ ! ಧೂಮಾತ” ರಾತ್ರಿಂ ರಾತ್ರಿದೇವಶಾಮ್‌ | ಶತಃ 
ಅನಕ್ಷೀಯ ಮಾಣಪಕ್ಷಮ್‌, ಅನಕ್ತೀಯೆಮಾಣನಕ್ಷನೇವತಾಮ್‌ | ಶಶೋ 
ಯಾನ್‌ ಷಣ್ಮಾಸಾನ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಃ ಏತಿ ತಾನ್‌ ಮಾಸದೇವತಾ 
ವಿಶೇಷಾನ” ಪ್ರತಿ ನದ್ಯನ್ಲೇ! ಮಾನೇಭ್ಯಃ ಪಿತೃಲೋಕ ಎರ” | ಪಿತೃಲೋಕಾತ್‌ 
ಚನ್ಹ )ಮ್‌। ತೇ ಚನ್ನ ಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಅನ್ನಂ ಭನಸ್ಮಿ! ತಾನ್‌ ತತ್ರ ಅನ್ನ 
ಭೂತಾನ್‌ ಯಥಾ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮ್‌ ಇಹ ಯಜ್ಞೇ ಖುತ್ತಿಜಃ 
ಆಪ್ಯಾಯಸ್ವ ಅಪಕ್ಷೀಯಸ್ವ ಇತಿ ಭಕ್ಷಯನ್ಸಿ ಏವಮ್‌ ಏನಾನ್‌ ಚನ್ನ )ಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್‌ ಕರ್ಮಿಣಃ ಭೃತ್ಯಾನಿವ ಸ್ವಾಮಿನಃ ಭಕ್ಷಯನ್ನಿ ಉಪಭುಳ್ತಾತೇ 
ದೇವಾಃ । "ಆಪ್ಯ್ಯಾಯಸ್ವಾಸಕ್ಷೀಯಸ್ಟ' ಇತಿ ನ ಮೆನ್ರ್ಯಃ! ಕೆಂ ತರ್ಹಿ 
ಆಪ್ಯಾಯ್ಯ ಆಪ್ಯಾಯ್ಯ ಚಮಸಸ್ಸಮ್‌ ಭಕ್ಷಣೇನ ಅನಕ್ಷಯಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ 
ಪುನಃಪುನಃ ಭಕ್ಷಸುನ್ನಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಏವಂ ದೇವಾ ಅನಿ ಸೋಮಲೋಕೇ 
ಲಬ್ಧ ಶರೀರಾನ್‌ ಕರ್ಮಿಣಃ ಉನಕರಣಭೂಶಾನ್‌ ಪುನಃಪುನಃ ವಿಶ್ರಾಮ 
ಯನ್ತಃ ಕರ್ಮಾನುರೂಪಂ ಫಲಂ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ತಃ-- ತದ್ಧಿ ತೇಷಾಮ್‌ ಆಪ್ಯಾ 
ಯನಂ ಸೋಮಸ್ಕಾಪ್ಯಾಯನಮಿವ-ಉಪಭುಣ್ಣುತೇ ಉಪಕರಣಭೂತಾನ್‌ 
ದೇವಾಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಯಾರು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವದಿಲ್ಲವೋ`, ಉತ್ಪಾ_$ಂತಿಯೇ 

ಮುಂತಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧವಾದ ಆರು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 


1. ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಲ್ಲವೋ. 


೬-೨-೧೬] ಧೂಮಮಾರ್ಗದೆ ಕ್ರಮ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಫಲಭೋಗ ೯೦೯ 


ಬಲ್ಲ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿ* ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ 
ವೇದಿಯ ಹೊರಗೆ ಬೇಡಿದವರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹಂಚುವದೆಂಬ* ದಾನದಿಂದಲೂ 
ವೇದಿಯ ಹೊರಗೇ ದೀಕ್ಷಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರುವ* ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿರುವರೋ- (ಇಲ್ಲಿ) ಲೋಕಗಳನ್ನು ಎಂದು ಬಹು 
ವಚನವನ್ನು (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು)ವದರಿಂದ (ಆ) ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ* ಫಲತಾರ 
ತಮ್ಯ(ವ್ರಂಟೆಂದು) ಅಭಿಪ್ರಾಯ- ಅವರು ಧೂಮನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಧೂಮಾದಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 
ವಾಗಿರುವವು ದೇವತೆಗಳೇ! ಧೂಮದೇವತೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ದೇವತೆಗಳು ಆತಿವಾಹರೆಂಬುದೂ ಆ (ಉತ್ತರೆಮಾರ್ಗ)ದಂತೆಯೇ (ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು). 


ಧೂಮದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ರಾತ್ರಿದೇನತೆಯನ್ನು, ಅದರಿಂದ ಯಾವ 
ಆರು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಸೊರ್ಯನು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೋ ಆ ಮಾಸದೇವತಾ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಮಾಸಗಳಿಂದ ಪಿತೃರೋಕವನ್ನೂ ಪಿತೃಲೋಕ 
ದಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ (ಸೇರುತ್ತಾರೆ). ಅನರು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಅನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನವಾಗಿರುವ ಆ ಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಒಡೆಯರು ಆಳುಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರ್ಕ, ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
,“ಅಪ್ಭಾಯಾಸ್ವಾಪಕ್ಷೀಯಸ್ತ' (ಹೆಚ್ಚಿಕೊ, ಸವೆ) ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರವಲ್ಲ.” 


1, 4ನಿವಂವಿದಃ' ಎಂದು ಪಂ ಚಾಗ್ನಿ ವಿದೈೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಗೃಹ ಸ್ಥರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ವಿಶೇಷಣ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವದು ಈ ಗೃಹಸ್ಥರಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ, 

2. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ದಕ್ಷಿಣೆಯೇ ಮಂಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದಾನಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. ಅವು ಯಜ್ಞಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಉಕ್ತ ವಾಗಿವೆ. 

3. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ದೀಕ್ಷೆ, ಯಜ್ಞಾ'ಂಗನಾದ ಪಯೋವ್ರತಾದಿಗಳು- 
ಇವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಪಃಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾನ. ಇವು ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿವೆ, 

4, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ದ್ರ, ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂದು ಭಾವ, 

6. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಕ್ಷಿತರಾಗುನದೆಂದರೆ ಭೃತ್ಯರಂತೆ ಉಪ 
ಭುಕ್ತರಾಗುವದೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ, 4-೧-೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೨೦)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

7: ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಯತ್ತಿಜರು ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 


೯೧೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಳೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೨-೧೬ 


ಮತ್ತೇನೆಂದರಿ (ಚಮಸದಲ್ಲಿ) ಶುಂಬಿತುಂಬಿಕೊಂಡು ಚಮಸದಲ್ಲಿರುವ 
(ಸೋಮವನ್ನು) ಕುಡಿ(ಕುಡಿ)ದು ಸವೆಯಿರುತ್ತಾ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಕುಡಿಯು 
ತ್ರಿರುವಕೋ ಎಂದರ್ಥ." ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಸೋಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು (ತಮಗೆ) ಉಪಕರಣವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಬಿಡುತ್ತಲೂ (ಅವರ) ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಲೂ-.-ಸೋಮವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆ (ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ) ಅದೇ 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವದೆಂಬುದು-- ಉಪಕರಣಭೂತರಾದ (ಅವರನ್ನು) ದೇವತೆಗಳು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಇಷ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫.೨೨. ತೇಷಾಂ ಕರ್ಮಿಣಾಂ ಯದ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಶಶ್‌ 
ಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ಸೋಮಲೋಕಪ್ರಾಪಕಂ ಕರ್ಮ ಪರ್ಯವೈ ತಿ 
ಪರಿಗಚ್ಛತಿ ಪರಿಕ್ಷೀಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಅಥ ತದಾ ಇಮಮೇವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ 
ಆಕಾಶಮ್‌ ಅಭಿನಿಪ್ಪದ್ಯನ್ರೇ। ಯಾಸ್ತಾ ಶ್ರದ್ಧಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾಃ ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನ್ನೌ 
ಹುತಾ ಆಪಃ ಸೋಮಾಕಾರಪರಿಣತಾಃ।, ಯಾಭಿಃ ಸೋಮಲೋಕೇ ಕರ್ಮಿ 
ಣಾವತ್‌ ಉಪಭೋಗಾಯ ಶರೀರಮ್‌ ಆರಬ್ಬ ಮ್‌ ಅಮ್ಮಯವ್‌, ತಾಃ 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾತ್‌ ಹಿಮನಿಣ್ಣ ಇವ ಆತಪಸಂಪರ್ಕಾತ್‌ ಪ್ರವಿಲೀಯನ್ನೇ | 
ಪ್ರವಿಲೀನಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ಆಕಾಶಭೂತಾಃ ಇವ ಭವನ್ತ । ತಧಿದಮ.ಚ್ಯತೇ “ಇವು 
ಮೇವಾಕಾಶಮಭಿಧಿಷ್ಟದ್ಯಕ್ತೇ' ಇತಿ! ತೇ ಪುನರವಿ ಕರ್ಮಿಣಃ ತಚ್ಛರೀರಾಃ 
ಸನ್ತಃ ಪುರೋವಾತಾದಿನಾ ಇಶಶ್ಚಾಮುತಶ್ಚ ಥೀಯನ್ರೇ ಅನ್ತರಿಕ್ಷಗಾಃ | 
ಶದಾಹ "ಆಕಾಶಾದ್ವಾಯುಮ್‌' ಇತಿ! ವಾಯೋಃ ವೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯನ್ಷೇ | 
ತದುಕ್ತಮ್‌ “"ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ಲೌ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ ಜುಹ್ವತಿ' (೬-೨-೧೦) 
ಇತಿ! ತತೋ ವೃಷ್ಟಿ ಭೂತಾಃ- ಇಮಾಂ ಪೃಧಿವೀಂ ಪತಸ್ತಿ। ತೇ ಪೃಥಿವೀಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ವ್ರೀಹಿಯವಾದ್ಯನ್ನಂ ಭವನ್ರಿ। ತದುಕ್ತಮ್‌ "ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇಇಗ್ನೌ 
ವೃಷ್ಟಿ೦ ಜುಹ್ವತಿ ತಸ್ಯಾ ಆಹುತ್ಯಾ ಅನ್ನಂ ಸಂಭವತಿ' (೬-೨-೧೧) ಇತಿ | 
ತೇ ಪುನಃ ಪುರುಷಾಗ್ಸಾ ಹೂಯಕ್ರೇ ಅನ್ನ ಭೂತಾ ರೇತಃಸಿಚಿ! ತತೋ 


ಘ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪೌನಃಪುನ್ಯ ನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕುಂಬೋಣ, ಕುಡಿಯೋಣ್ಯ ತುಂಬೋಣಇ್ಕ ಕುಡಿಯೋಣ -ಹೀಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕುಡಿಯು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. «ಅಪ್ಮಾಯಸ್ವ ಅಪಕ್ಷೀಯಸ್ಟ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪೌನಃಪುನ್ಶ ವೆಂಬರ್ಥದ 
ಲೋಟ್‌ ಶ್ರತ್ಯಯವಿದ್ದೆರೂ ಇದು ಮಧ್ಯಮಪ್ರುರುಷ್ಕೆ ಕವಚನವಲ್ಲ. ಪಾ. ಸೂ, ೪-೪..೨ಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ದುಂತ೫ೌಮುದಿಯುಲ್ಲಿರುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬-೨-೧೩] ಇಸ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ೯೧೧ 


ಕೀತೋಭೂತಾಃ ಯೋಷಾಗ್ನಾ ಹೂಖುನ್ರೇ। ತತೋ ಜಾಯಸ್ತೇ। ಲೋಕು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾಯಿನಃ ತೇ ಲೋಕಂ ಪ್ರತಿ ಉತ್ತಿಷ್ಠನ್ನಃ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮ 
ಅನುತಿಸ್ಮನ್ತಿ! ತತೋ ಧೂಮಾದಿನಾ ಪುನಃಪುನಃ ಸೋಮಲೋಕಮ್‌, 
ಪುನರಿಮಂ ಲೋಕಮ್‌ ಇತಿ ತೇ ಏನಂ: ಕರ್ಮಿಣಃ ಅನುಸರಿವರ್ತನ್ತೇ 
ಘಟೀಯನ್ರವತ್‌ ಚಕ್ರೀಭೂತಾಃ ಬಂಭ್ರಮತಿ ಇತ್ಯರ್ಥ; ಉತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗಾಯ ಸದ್ಯೋಮನಿಕ್ತಯೇ ವಾ ಯಾವದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ವಿದುಃ | 
“ಇತಿ ನು ಕಾಮ ಯುಮಾನಃ” ಸಂಸರತಿ (೪-೪-೬) ಇತ್ಯುಕ್ತವರ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಯಜ್ಞದಾನಾದಿ 
ರೂಪವಾದ ಸೋಮಲೋಕಪ್ರಾಸಕವಾದ ಕರ್ಮವು (ಪರ್ಯವೈತಿ- 
ಪರಿಗಚ್ಛತಿ) ಹೋಗಿಬಿಡುನದೋ ಸವೆದುಬಿಡುವದೋ ಎಂದರ್ಥ; (ಅಥ 
ತದಾ) ಆಗ ಇದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶ(ದ ರೂಪ)ದವರಾಗುವರು ; ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯುವಾದ ಅಪ್ಪು ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುತವಾಗಿ ಸೋಮಾಕಾರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತಷ್ಟೆ, ಅವುಗಳಿಂದ ಸೋಮಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಈ) ಕರ್ಮಿ 
ಗಳ ಉಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಮ್ಮಯವಾದ ಶರೀರವು ಉಂಬಾಗಿತ್ತಷ್ಟೆ, ಆ (ಅಪ್ಪು) 
ಕರ್ಮವು ಕ್ಷಯವಾಗಲು ಬಿಸಿಲಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಯು 
(ಕರಗುವಂತೆ) ಕರಗುತ್ತದೆ; ಕರಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಆಕಾಶವಾದವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಆಗುವದು. ಇದನ್ನೇ ಇದೇ ಆಕಾಶದ ರೂಪ) ದವರಾಗುವರು* ಎಂದಿದೆ. 


ಆ ಕರ್ಮಿಗಳು ಆ ಶರೀರವುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ಮತ್ತು ಪುರೋವಾತನೇ ಮುಂ 
ತಾದವುಗಳಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ; ಇದನ್ನೇ 
"ಆಕಾಶದಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು (ಸೇರುತ್ತಾರೆ)' ಎಂದಿದೆ. ವಾಯುವಿನಿಂದ ವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ ; ಇದನ್ನು "ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ (ದೇವತೆಗಳು) ಸೋಮ 
ರಾಜನನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ', (೬-೨-೧೦) ಎಂದುಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


1. ಇಲ್ಲಿ ಏನಮೇವ ಎಂದು ಮೂಲದಂತೆಯೇ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದೆಯೋ ಇತ್ಯೇವಂ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಅದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೋ ವಿಚಾರ 
ಣೀಯೆವಾಗಿದೆ. ತೇ ಏವಂ? ಎಂಬುದೆರ ಬದಲು ಏನಂ ತೇ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

p ಆಕಾಶಾದಿಸ್ವ್ತರೂಸದವರೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ಪಾಯ್ದಾದಿಗಳನು; 
ಸೇರುವದೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಸೂ. ಭಾ. ೩-೧-೧೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೪೬)ನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಚಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಫಲನನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರುವ ಕರ್ಮಶೇಷ 
ನತದಿಂದಲೇ ಮತ್ತೆ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆಂದು ಸೂ. ಭಾ. 4-೧-೮ (ಭಾ. ಭಾ. 
೨೨೬, ೨೨೮)ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 


೯೧೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೆೊೋಪನಿಷತ್ತು (4-೨-0೬ 


ಆ ಬಳಿಕ ಮಳೆಯಾಗಿ ಈ ಪೃಥಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಪ ಥಿವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬತ್ತ, ಜವೆ -ಮುಂತಾದ ಅನ್ನವಾಗುತ್ತಾರೆ: ; ಇದನ್ನು "ಈ ಲೋಕ 
ವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಹೋನುಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆ 'ಅಹುತಿಯಿ.೦ದ 
ಅನ್ನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ' (೬-೨-೧೧) ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅನ್ನ 
ಭೂತರಾದ ಅವರು ಮತ್ತೂ ರೇತಃಸೇಕವನ್ನುಮಾಡುತ್ತ ಫುರ.ಷಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುತರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಆ ಬಳಿಕ ರೇತಸ್ಸುಗಿ ಯೋಷಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಬಳಿಕ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಏಳುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಏಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಶೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಆ ಬಳಿಕ ಧೂಮಾದಿ (ಕ್ರಮ)ದಿಂದ ಮಕ್ತೆಮಕ್ತೆ ಸೋಮುಲೋಕವನ್ನು, 
ಮತ್ತೆ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಎಂದಿಂತು ಕರ್ಮಿಗಳು- ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿಗಾಗಲಿ (ಆಗುವ) ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇರುವರೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀರಿನರಾಟಿಯಂತೆ ಚಕ್ರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರು 
ವರು ಎಂದೆರ್ಧ.* (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) “ಹೀಗಲ್ಲವೆ, ಕಾಮಿಸುವವನು (ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಾನೆ)?” (೪-೪-೬) ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಉಭಯಮಾರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಆಗುವ ದುರ್ಗತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೩. ಅಥ ಪುನಃ ಯೇ ಉತ್ತರಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಚ ಏತ್‌ ಪನ್ಮಾನೌ ನ 
ವಿದುಃ ಉತ್ತರಸ್ಯ ವಾಪಥಃ ಪ್ರತಿ ನತ್ತ ತ್ತಹೇ ಜಾ ನಂ ಕರ್ಮ ವಾ ನಾನು ತಿಷ್ಕನ್ತಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತೇ ಕಿಂ ಭವನ್ರಿ ತಿ? ಉಚ್ಛ ತೇ | ky ಕೀಟಾಃ ಪತಜ್ಗೂಃ ಯದಿದಂ 
ಯಚೆ, ಶ್ರ್ರೇದಂ ದನ್ನಶೂಕಃ AL ತ್ರೇತತ್‌ ಭವನ್ತಿ ಸ ಏವಂ ಹಿ 
ಇಯಂ ಸಂಸಾರಗತಿಃ ಕಷ್ಟ ಅಸ್ಯಾಂ Fk ಸ್ಯ ಪುನರುದ್ಧಾ ರ ಏವ 
ದುರ್ಲಭಃ | ತಥಾ ಚಶು ು)ತೃನ್ನರಮ್‌ “ಶಾನೀಮಾನಿ ಕ್ಷುದ್ರಾಣ್ಯಸಕ್ಕ ದಾವ 
ರ್ತೀಫಿ ಭೂತಾನಿ ಭವನ್ತಿ ಜ್ಯಾಯಸ್ವ ಮ್ರಿಯಸ್ವ ” (ಛಾಂ. ೫-೧-೮), ಇತಿ | 


1. ಇಲ್ಲಿ ಭತ್ತವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಜನ್ಮ ವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ; 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬದ್ಧ ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಹಿಗಳಿಗೇ ಸ್ಥಾ ವರಜನ್ಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು” ಸೂ. ಭಾ. ೨೧-೨೪) ೨೫.೨೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೪೯ರಿಂದ ೨೫೨) 
ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ, 

2. ಇದನ್ನು ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಸಾಧನ 
ವನ್ನು ೨ನುಷ್ಕಾನಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ, 


೬-೨-೧೬] ಉಭಯಮಾರ್ಗವೊ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಆಗುವ ದುರ್ಗೆತಿ ೯೧ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವೋತ್ಸಾಹೇನ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಕರ್ಮಜ್ಞಾ ನಹಾನೇನ 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಪತ್ತಿಸಾಧನಂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಂ ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾನ ವಾ 
ಅನುತಿಸ್ಕೇತ್‌ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಧಃ। ತಥಾ ಜೋಕ್ತವರ್‌* “ಅತೋ ವೈ ಖಲು 
ದುರ್ನಿಸ್ಟ್ರ ಸತರಮ"” (ಛಾಂ. ೫-೧೦-೬) *ತಸ್ಮಾಜ್ಹುಗುಪ್ಸೇಶ? (ಛಾಂ. ೫- 
೧-೮) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ನರಾತ್‌ |! ಮೋಕ್ಷಾಯ ಪ್ರಯತೇತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅತ್ರಾಪಿ 
ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಪ್ರಶಿನತ್ತಿಸಾಧನ ಏವ ಮಹಾನ್‌ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ 
ಗಮ್ಯುತೇ “ಏವಮೇವಾನುಪರಿವರ್ತನ್ರೇ” ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ವಾತ್‌ 1 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಯಾರು ಉತ್ತರ, ದಕ್ಷಿಣ- ಎಂಬೀ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಉತ್ತರ ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ (ಬೇಕಾದ) 
ಜ್ಞಾನವನ್ನಾಗಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಗಲಿ(ಯಾರು) ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿರುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅವರು ಏನಾಗುತ್ತಾರೆ ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವರು ಹುಳು 
ಗಳೂ ಜಿಟ್ಟಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಈ ದಂದಶೂಕವು ಎಂದರೆ ಕಾಡುನೊಣವೂ 
ಎಂದರ್ಥ; ಇವು ಆಗುವರು.* ಈ ಸಂಸಾರಗತಿಯು ಹೀಗೆ ಕ್ಟ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವದು ದುರ್ಲಭವಾಕಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಆ ಈ ಅಲ್ಪತರವಾದ ಹುಟ್ಟವದ್ಳು ಸಾಯುವದು- (ಹೀಗೆ) 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಸುತ್ತುವ ಭೂತಗಳಾಗುವರು” (ಛಾಂ. ೫-೧೦-೮) ಎಂದು 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಅಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಲೂ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೆವಾದ: ಕರ್ಮುವನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಮೂಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನಾಗಲಿ 
ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ. ಹೀಗೆಂದೇ ಶ್ರುತ್ಯಂತರ 
ದಲ್ಲಿ “ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ಇದು) ಶನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಬಲುಕಷ್ಟ 
(ಸಾಧ್ಯ) (ಛಾಂ ೫-೧೦-೬), “ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರಕ್ಕನಾಗಬೇಕು” (ಛಾಂ. 
೫-೧೦-೮) ಎಂದಿದೆ. (ವಿರಕ್ತನಾಗಬೇಕು ಎಂದರೆ) ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಇವು(ಗಳೊ)ಳಗೆ* ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಾಧನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಸ, ಇದಕ್ಕನುಗುಣನಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಶ್ರುತೃನ್ಹರೇ ಎಂದಿರಬೇಕು, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ 
"ತಥಾ ಚ” ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇಷ್ಟರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ." 
2. ಸ್ಥಾವರಾಂತವಾದ ಗತಿಯಾಗುವದು ಎಂದು ಇದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣನಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು." 3. ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಸ್ಕಾರನಿಬ್ಲದೆ ಅಜ್ಞಾನದಕಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರ್ಥ, 
4. ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಮಾರ್ಗಗಳೊಳಗೂ, 
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ಏಕೆಂದರೆ “ಹೀಗೆಯೇ ಸುತ್ತುತ್ತಲಿರುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಐದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಈವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೫. ಏವಂ ಪ್ರಶ್ನಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿರ್ಣೀತಾಃ | “ಅಸೌ ವೈ ಲೋಕಃ” 
(೬-೨-೯) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ “ಪುರುಷಃ ಸಂಭವತಿ” (೬-೨-೧೩) ಇತಿ ಚತುರ್ಧಃ 
ಪ್ರಶ್ನಃ “ಯತಿಥ್ಯಾಮಾಹುತ್ಯಾವ್‌” (೬-೨-೨) ಇತ್ಯಾದಿ: ಪ್ರಾಧಮೈೇನ | 
ಪಣಳ್ಳುಮಸ್ತು ದ್ವಿತೀಯತ್ತೇನ “ಬೇವಯಾನಸ್ಯ ವಾ ಪಥಃ ಪ್ರತಿಸದಂ 
ಹಿತೃಯಾಣಸ್ಯ ವಾ” (೬-೨-೨) ಇತಿ ದಕ್ರಿಹೋತ್ತರಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಪತ್ತಿಸಾಧನ 
ಕಥನೇನ | ತೇನೈವ ಚ ಸಪ್ರಥಮೋಪಿ ಅಗ್ನೇರಾರಭ್ಯ ಕೇಚಿದರ್ಚಿಃ ಪ್ರತಿ 
ಪವ್ಯನ್ನೇ ಕೇಚಿದ್‌ ಧೂಮಮ್‌ ಇತಿ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ । ಪುನರಾನೃತ್ತಿಶ್ವ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಪ್ರಶ್ನ, ಆಕಾಶಾದಿಕ್ರಮೇಣ ಇಯಂ ಲೋಕವರ್‌ ಆಗಚ್ಛ ಫ್ರಿ 
ಇತಿ | ತೇನೈವ ಅಸೌ ಲೋಕೋ ನ ಸಂಪೂರ್ಯತೇ ಕೀಟಿಸತಬ್ಲಾ ದಿಪ್ರತಿ 
ಪತ್ತೇಶ್ಚ ಕೇಸಾಂಚಿತಿ” ಇತಿ ಶೃತೀಯೋಂಪಿ ಪ್ರಶ್ನೋ ಫಿರ್ಣೀತಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 
“ಎಷ್ಟನೆಯ ಆಹುತಿಯು_.' (೬-೨-೨) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


“ಆ ಲೋಕವೇ.” (೬-೨೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಡಿ “ಪುರುಷನು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತಾನೆ” (೬-೨-೧೩) ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ (ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದಿ). 
“ದೇವಯಾನದ ಅಥವಾ ಹಿತೃಯಾಣದ ಪ್ರತಿಪತ್ತನ್ನು....” ಎಂಬ ಐದನೆಯ 
(ಪ್ರಶ್ನೆಗೋ) ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಮಾರ್ಗಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಎರಡ 
ನೆಯದಾಗಿ (ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ). ಅದರಿಂದಲೇ ಮೊದಲನೆಯ 
(ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ) ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಲವರು ಅರ್ಚಿಯನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವರು ಧೂಮವನ್ನು (ಸೇರುತ್ತಾರೆ)- ಹೀಗೆ ವಿಪ್ರ ಕಿಪತ್ರಿ 
(ಯಿದೆ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ). ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದ ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿ(ವಿಚಾರಕ್ಕೆ) ಆಕಾಶಾದಿಕ್ರಮದಿಂದ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
(ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ), ಆದ್ದರಿಂದಲೇ: ಆ ಲೋಕವು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ, 
ಕೆಲವರು ಕೀಟಪತಂಗಾದಿ(ಜನ್ಮ) ವನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದಲೂ (ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ) ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 





ಸ. ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದನ್ಲಿಯೂ ಅನಾನೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಉತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗಸಾಧನವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು ಎಂದಂತೆ ಆಯಿತು. 
2. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವರು ಮರಳಿಬರುತ್ತಿರುವದರಿಂದಲೇ. 


೬-3] ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ೯೧೫ 


ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 
ಇಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸಂಸಾರಗತಿಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


೧-೨. ಆರುಣೇಯ ಶ್ವೇತಕೇತುವು ಪಂಚಾಲರಾಜನಾದ ಚೈವಲಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು «ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ಹಾನೊ ?? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ? ಎಂದನು, ಆಗ ರಾಜನು ಅವನನ್ನು 
ಐದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. (೧) ಇಲ್ಲಿಂದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟವರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗುವದು ಹೇಗೆ? (೨) ಮತ್ತೆ ಅನರು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವದು 
ಹೇಗೆ? (4) ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಹೋದವರಿಂದ ಪರಖೋಕವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ವೇಕೆ? (೪) ಎಷ್ಟನೆಯ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಹುತವಾದ ಅಪ್ಪು ಪುರುಷವಾಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದು 
ಮಾತಾಡುತ್ತದೆ? (೫) ದೇವಯಾನಸಿತೃಯಾಣಗಳನ್ನು ಪಡೆಯು ವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಬಬೆ ಯ ? 

ಗಿ 
ನಾನು ಇಸೊಂದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವನ್ನರಿಯೆನು ಎಂದು ಶ್ವೇತಕೇತು ಹೇಳಿದನು. 


೩-೮, ರಾಜನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಬಬೇಕೆ೦ಂದರೂ ಕೇಳದೆ ಶ್ವೇತಕೇತು 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಹೀಗೇಯೊ, ನೀನು ನಮಗೆ ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿದೇನೆಂದದ್ದು ಕ 
ಎಂದು ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ತಂದೆಯು “ಅಪ್ಪ, ನನಗೆ ತಿಳಿದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೇಳಿದೇನೆ, ನನಗೂ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವು ತಿಳಿಯದು; ಬ್ಯಾ ಹೋಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಶಿಷ್ಕರಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋ ಚ” ಬಂದನು. ಆದರೆ ಶ್ರೇತಕೇತುವು ಬರುವದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆರುಣಿಗೌತಮನೇ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಂದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ವರಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಬೇಡಿದನು. ಅವರೆಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ ನಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಒಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೇಳೆಂದರೂ ಗೌತಮನು ಒಪ್ಪಲಿಬ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ರಾಜನು ತನ್ನ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನೂ ಗೌತಮನ 
ವಿನಯನನ್ನೂ ಮನದಂದುಕೊಂಡು ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಉಸಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೯-೧೩. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಿದು: ದ್ಯುಲೋಕವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅದಿತ್ಯನು 
ಸಮಿತ್ತು, ರಶ್ಮಿಗಳು ಹೊಗೆ, ಹಗಲೇ ಉರಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕೆಂಡ, ಅವಾಂತರದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಕಿಡಿಗಳು. ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕವಾದ ಅಪ್ಪನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೋಮ 
ಮಾಡಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೋಮರಾಜನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ, ಈ ಸೋಮರಾಜನನ್ನು 
ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ನ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಂವತ್ಸರವು 
ಸನಿತ್ತು, ಮೋಡಗಳು ಹೊಗೆ, ಮಿಂಚು ಉರಿ, ಸಿಡಿಲು ಕೆಂಡ್ಕ ಗುಡುಗುಗಳು 
ಕಿಡಿಗಳು. ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಆಹುತಿಯಿಂದ ಮಳೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಈ ಲೋಕನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಪೃಥಿಪಿಯೇ ಸಮಿತ್ತು, ಬೆಂಕಿಯೇ ಧೂಮವು, ರಾತ್ರಿಯೇ ಉರ, ಚಂದ್ರನೇ ಕೆಂಡ, 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಕಿಡಿಗಳು. ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಅಹುತಿಯಿಂದ ಅನ್ನವುಂಟಾಗುತ್ತ ನೆ. 
ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ಪುರುಷಾಗ್ನಿಯನ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೋವ.ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ 


೯೧೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪಸಿಷತ್ತು [೬ ೨ 


ತೆರೆದ ಬಾಯಿಯೇ ಸಮಿತ್ತು, ಪ್ರಾಣವೇ ಹೊಗೆ, ವಾಕ್ಕೇ ಉರಿ ಚಲ್ಳಸ್ಸೇ ಕಂಡ್ಯ 
ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಕಿಡಿಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹುತವಾದ ಆಹುತಿಯಿಂದ ರೇತಸ್ಸು ಉಂಟೂಗುತ್ತನೆ 
ಈ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಯೋಸಾಸಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋನುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಉಪಸ್ಥವೇ ಸಮಿತ್ತು, ಲೋಮಗಳೇ ಹೊಗೆ, ಯೋನಿಯೇ ಉರಿ, ಒಳಗೆ ಮಾಡುವ 
ಕಾರ್ಯನೇ ಕೆಂಡ, ಸುದ್ರಸುಖಗಳೀ ಕಿಡಿಗಳು. ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆ ಅಹುತಿ 
ಯಿಂದ ಪುರುಷಶರೀರವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯು ಹುತವಾಗೇಂ 
ಅಪ್ಪು ಪುರುಷವಾಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೩೧೬. ಈ ಪುರುಷನು ಸಾಯಲು ಅಗ್ನಿಯಬಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕರ್ಮ ಕಾಗಿ ಯತ್ತಿಜರ್ರ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ಸಮಿತ್ತು, ಹೊಗೆ, ಕೆಂಡ, ಕಿಡಿ. ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಗಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ನಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇಬ್ಬ, ಸ್ವಭಾವಿಕನಾದ ಅಗ್ನಾ 4ದಿಗಳೇ ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತನೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಪುರುಷಾಹುತಿಯಿಂದ ಭಾಸ್ವರಪುರಂಸನುಂಟುಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೪. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಸನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದವನ, ಅರಣ್ಮನಿತ್ಯರಾದ ವಾನಪ್ರಸ್ಥರೂ ಸಾಧಾರಣಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆಳೂ, ಅರ್ಚಿಸನ್ಸು, 
ಅಹಸ್ಸು, ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ತ ಉತ್ತರಾಯಣ. ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕ್ರಮಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಅತಿವಾಹಿತರಾಗಿ ದೇವಲೋಕ, ಅದಿತ್ಯ, ನಿದ್ಯುತ್ತು. ಇವುಗಳನ್ನು ದಾಟ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾನ ಸಪುತ್ರನಾದ ಪುರುಷನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಗಳನರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಕಲ್ಪವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ 
ಸ೦ಸಾರಕ್ಕೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಬರಿಯ ಯಜ್ಞದಾನತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ ಊಧಣ್ಯಲೆಳೋಕಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವನರ್ಕು, ಧೂಮ, ರಾತ್ರಿ; ಅಪಕ್ಷೀಯೆಮಾಣಪಕ್ತ, ದಕ್ಷಿಣಾಯೆನ್ಕ ಪಿತೃ 
ಲೋಕ. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಚಂದ್ರಲೋಕನನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವಾಗುವದು, ಅವರು ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಭೋಗ್ಯರೂ ಅಗಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಕರ್ಮವು ಸನೆಯಲು ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ವೃಷ್ಟಿ, ಸೃಧಿನಿ ಅನ್ನ - ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಪುರುಷಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಂದೆ ಯೋಷಾಗ್ನಿಯನ್ಲಿ ಪುರುಷಾಕೃತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಮತ್ತೆ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವರು. 


ಇದು ಐದನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರತ್ನೆಗೊ ಉತ್ತರವು; ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಉತ್ತರವು 


೧೬. ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಿಗಳು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹಿಂತೆರಳುತ್ತಿರುನದರಿಂದಲೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡದವರು ಕೀಟಿಪತಂಗಾದಿಜನ್ಮೆವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಪರಲೋಕವು ತುಂಬುವದಿಲ್ಬ. ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವು, 





೬-4-೧] ಶ್ರೀಮಂಥೆಕರ್ನು ೯೧೭ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಶ್ರೀಮಂಧಕರ್ಮ) 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಯಃ ಕಾಮಯೇತ ಮಹತ" ಪ್ರಾಪ್ಲೆಯಾಮಿತ್ಯುದೆಗೆಯಂನೆ 
ಅಸೂರ್ಯಮಾಣಸಕ್ಷಸ್ಥ ಪುಣ್ಯಾಹೇ ದ್ವಾದಶಾಹಮುಪ 
ಸದ್ವತೀ ಭೂತ್ಕೌದುಮ್ಬುರೇ ಕಗ್‌"೦ಸೇ ಚಮಸೇ ವಾ ಸರ್ವ್‌ 
ಷಧಂ ಫಲಾನೀತಿ ಸಂಭೃತ್ಯ ಪರಿಸಮುಹ್ಕ ಪರಿಲಿಸ್ಯಾಗ್ಗಿ 
ಮುಪಸಮಾಧಾಯ ಪರಿಸ್ತೀರ್ಯಾವೈತಾಜ್ಯಗ್‌ಂ೦ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ 
ಪುಗ್‌೦ಸಾ ನಕ್ಷಶ್ರೇಣ ಮನ್ನಗ್‌ಂ೦ ಸಂನೀಯ ಜುಹೋತಿ! 
ಯಾವನೋ ದೇವಾಸ್ತ್ಯಯಿ ಚಾತವೇದಸ್ತಿರ್ಯಇಕ್ಟೋ 
ಫ್ಲುನ್ತಿ ಪುರುಷಸ್ಯ ಕಾಮಾನ್‌ | ತೇಭ್ಯೋಹೆಂ ಭಾಗಧೇಯಂ 
ಜುಹೋಮಿ ಕೇ ಮಾ ತೃಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೈಃ ಕಾಮೈಸ್ತರ್ಪಯನ್ತು 
ಸ್ವಾಹಾ। ಯೂ ತಿರಶ್ಚೀ ನಿಪಡ್ಯತೇಹಂ ವಿಧರಣೀ ಇತಿ ತಾಂ 
ತ್ವಾ ಘೃತಸ್ಯ ಧಾರಯಾ ಯಜೇ ಸಗ್‌ಂರಾಧನೀಮೆಹಗ್‌ಂ 
ಸ್ವಾಹಾ ॥೧॥ 

೧. ಯಾವನು ಮಹತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಕಾಮಿಸು 
ವನೋ ಅವನು ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷದ ಶುಭ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಉಪಸದ್ಹ್ರತಿಯಾಗಿ ಔದುಂಬರದ 
ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಚಮಸೆದಲ್ಲಿ, ಸರ್ಮೌಷಧಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
-ಹೀಗೆ ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟು ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, 
(ಕುಶಗಳನ್ನು) ಪರಿಸ್ತರಣಮಾಡಿ ಆವೃತ್ತಿನಿಂದ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುನ್ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಮಂಧವನ್ನು (ಕಡೆದು) ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. “ಜಾತವೇದನೆ, ವಕ್ರ(ಮತಿ)ಗಳಾದ 
ಎಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ (ವಶ)ದಲ್ಲಿರುವರಾಗಿ ಪುರುಷನ ಕಾಮ 
ಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತಿರುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ನಾನು (ಆಜ್ಯ)ಭಾಗವನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ; ಅವರು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಕಾಮ 
ಗಳಿಂದಲಿ.ತೃಪ್ಲಿಗೊಳಿಸಲಿ! ಸ್ವಾಹಾ!?, “ಯಾವ ವಕ್ರ(ಮತಿ) 
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ಯಾದ (ದೇವತೆಯು) ನಾನು (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) ಧೆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು 
ಎಂದು ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದೋ, ಆ ಸರ್ವಸಾಧೆಕವಾದ ದೇವತೆಗೆ 
ನಾನು ಫೈತಧಾರೆಯಿಂದ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ! ಸ್ವಾಹಾ!” 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೬, ಸ ಯಃ ಕಾನುಯೇಶ! ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋರ್ಗತಿರುಕ್ತಾ ! 
ತತ್ರ ಜ್ಞಾನಂ ಸ್ವತನ್ರಮ್‌, ಕರ್ಮತು ದೈವಮಾನ.ಷವಿತ್ತದ್ದಯಾಯತ್ತಮ್‌ | 
ತೇನ ಕರ್ಮಾರ್ಥಂ ವಿತ್ತಮ್‌ ಉಪಾರ್ಜನೀಯುವ್‌ ! ತಚ್ಚ ಅಪ್ರತ್ಯವಾಯ 
ಕಾರಿಣಾ ಉಪಾಯೇನ ಇತಿ ತದರ್ಥಂ ಮನ್ಸಾಖ್ಯುಂ ಕರ್ಮ ಆರಭ್ಯತೇ 
ಮಹತ್ತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಯೇ। ಮಹತ್ತ್ವೇ ಚ ಸತಿ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಂ ಹಿ ವಿತ್ತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

“ಸ ಯಃ ಕಾಮಯೇತ' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧೆವೇನೆಂದರೆ) 
ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಗತಿಯನ್ನು: ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ*; ಕರ್ಮವೋ ದೈವಮಾನುಷವಿತ್ತಗಳೆಂಬ ಎರಡಕ್ಕೆ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಆ (ಸಂಪಾದನೆಯು) ಪ್ರತ್ಯವಾಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರುವ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ (ಆಗಬೇಕು). ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹತ್ವ್ವಪ್ರಾಶ್ರಿಗಾಗಿ ಮಂಥ 
ಎಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು (ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಮಹತ್ತ ನುಂಟಾದರೆ 
ವಿತ್ತವು ತಾನೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವದಷ್ಟೆ. 


ಮಂಥಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಲವೂ ಆಧಿಕಾರಿಯೂ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೭. ತದುಚ್ಯತೇ। ಸ ಯಃ ಕಾಮಯೇತ! ಸ ಯೋ ವಿತ್ತಾರ್ಥೀ 
ಕರ್ಮಣಿ ಅಧಿಕೃತಃ ಯಃ ಕಾಮಯೇತ। ಕೆಮ್‌? ಮಹತ್‌ ಮಹತ್ತ್ವಂ 
ಪ್ರಾವ್ನುಯಾಮ್‌ ! ಮಹಾನ್‌ ಸ್ಯಾಮ್‌ ಇತೀತ್ಯರ್ಥಃ। ತತ್ರ ಮನ್ಸಕರ್ಮಣೋ 
ವಿಧಿತ್ಸಿತಸ್ಯ ಕಾಲಃ ಅಭಿಧೀಯತೇ। ಉದಗಯನೇ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ | ತತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ 


3. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಉತ್ತರಾಯಣಗತಿ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪಿತೃಯಾಣಗತಿ. 
2. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾವಾಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕಾದದ್ದಿ ರುವದಿಲ್ಲ. 


೬_೭-೧] ಮಂಥೆಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡುವೆ ಪ್ರಕಾರ ೯೧೯ 


ಪ್ರಾಪ್ತೌ ಆಪೂರ್ಯಮಾಣನಕ್ಷಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷಸ್ಯ। ತತ್ರಾಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ 
ಪುಣ್ಯಾಹೇ ಅನುಕೂಲೇ ಆತ್ಮನಃ ಕರ್ಮಸಿದ್ದಿ ಕರೇ ಇತ್ಯರ್ಧಃ i 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅದನ್ನೇ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಯಾವನು ಬಯಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು, 
ಯಾವನು ವಿಶ್ರಾರ್ಧಿಯೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತನಾದವನೂ ಆಗಿ ಕಾಮಿಸು 
ವನೋ ಅವನು. ಏನನ್ನು (ಕಾಮಿಸುವವನು)? ಎಂದರೆ ಮಹತ್ತನ್ನು ಮಹತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, (ನಾನು) ದೊಡ್ಡವನಾಗಬೇಕು ಎಂದು (ಯಾವನು 
ಕಾಮಿಸುವನೋ ಅವನು) ಎಂದರ್ಥ. 


ಈ ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಮಂಥಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂರ್ಯನ ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ. ಆ (ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 
(ಆಗಬಹುದೆಂದು) ಬಂದೊದಗುವದರಿಂದ ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷದ, ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಷದ (ಎಂದಿದೆ). ಆ (ಪಕ್ಷ)ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ (ಆಗಬಹು 
ದೆಂದು) ಬಂದೊದಗುವದರಿಂದ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಎಂದಿದೆ. ಅನುಕೂಲವಾಡ 
ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ (ದಿನದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ). 


ಮಂಥಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೮. ದ್ವಾದಶಾಹಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪುಣ್ಯೇ ಅನುಕೂಲೇ | (ಅಹನಿ) 
ಕರ್ಮ ಚಿಕೀರ್ಹತಿ ತತಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪುಣ್ಯಾಹಮೇವ ಆರಭ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಹಮ್‌ 
ಉಪಸದ್ವ ತೀ । ಉಪಸತ್ಸು ವ್ರತಮ್‌ |! ಉಪಸದಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ ಜ್ಯೋತಿ 
ಷ್ಟೋಮೇ।! ತತ್ರ ಚ ಸ್ವನೋಪಚಯಾಪಚಯದ್ವಾರೇಣ ಪಯೋಭಕ್ಷಣಂ 
ತದ್ವ್ರಶಮ್‌। ಅತ್ರ ಚ ತತ್ಕರ್ಮಾನು ಪಸಂಹಾರಾಶ್‌ ಕೇವಲಮ್‌ ಇತಿ 
ಕರ್ತವ್ಯತಾಶೂನ್ಯಂ ಪಯೋಭಕ್ಷಣಮಾತ್ರಮ್‌ ಉಪಾದೀಯೆತೇ।! ನನು 
ಉಪಸದೋ ವ್ರತಮ್‌ ಇತಿ ಯದಾ ವಿಗ್ರಹಃ ತದಾಸರ್ವಮ್‌ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾ 
ರೂಪಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಭವತಿ! ತತ್‌ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಪರಿಗೃಹ್ಯತ ಇತಿ? ಉಚ್ಛತೇ! 
ಸ್ಮಾರ್ತತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಃ! ಸ್ಮಾರ್ತಂ ಹಿ ಇದಂ ಮನ್ಮಕರ್ಮ! ನನು ಶ್ರುತಿ 
ವಿಹಿತಂ ಸತ್‌ ಕಥಂ ಸ್ಮಾರ್ತಂ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ? ಸ್ಮೃತ್ಯನುವಾದಿನೀ ಒ 
ಶ್ರುತಿರಿಯಮ್‌ | ಶ್ರೌತತ್ತೇಹಿ ಪ್ರಕೃತಿವಿಕಾರಭಾವಃ, ತತಶ್ಚ ಪ್ರಾಕೃತಧರ್ಮ 
ಗ್ರಾಹಿತ್ವಂ ವಿಕಾರಕರ್ಮಣಃ! ನ ಪ್ರಿಹ ಶ್ರೌತತ್ವಮ್‌। ಆಶ ಏವ ಚ ಆವ 
ಸಥ್ಯಾಗ್ನ್ನ್‌ ಏತತ್‌ ಕರ್ಮ ವಿಧೀಯತೇ। ಸರ್ವಾ ಚ ಆವೃತ ಸ್ಮಾರ್ತೈಮ್‌ 


೯೨೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯ ಕೋಸನಿಸಕ್ತು [೩-4-೧ 


ಇತಿ | ಉಪಸದ್ವ ತೀ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಯೋವ್ರತೀ ಸನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಟಔದುಮೃರೇ 
ಉದುಮೃರವೃಕ್ಷಮಯೇ ಕಂಸೇ ಚಮಸೇ ವಾ! ತಸ್ಯೈವ ವಿಶೇಷಣವಮ್‌ 
ಕಂಸಾಕಾರೇ ಚಮಸಾಕಾಕೇ ವಾ ಚದುಮ್ಚರೇ ಏವ! ಆಕಾರೇ ತು ವಿಕಲ ಃ, 
ನೌದುಮೃರತ್ವೇ | ಅತ್ರ: ಸರ್ವೌಷಧಂ ಸರ್ವಾಸಾಮ್‌ ಹಓಸಧೀನಾಂ 
ಸಮೂಹಂ ಯಥಾಸಂಭವಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚ ಸರ್ವಾ ಓಸಧೀಃ ಸಮಾಶೃತ್ಯ | 
ತತ್ರ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಣಾಂ ತು ದಶ ನಿಯಮೇನ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಃ ವ್ರೀಹಿಯವಾದ್ಯಾ ನಕ್ಷ $ 
ಮಾಣಾಃ। ಅಧಿಕಗ್ರಹಣೇ ತು ನ ದೋಷಃ। ಗ್ರಾಮ್ಯಾಣಾಂ ಫಲಾನಿ ಚೆ 
ಯಥಾಸಂಭನಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚ। ಇತಿಶಬ್ದಃ ಸಮಸ್ತಸಂಭಾರೋಪಚಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಃ | ಅನ್ಯದಪಿ ಯತ್‌ ಸಂಭರಣೀಯಂ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಸಂಭೃತ್ಯ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕ್ರಮಸ್ತತ್ರ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ರೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | ಪರಿಸಮೂಶನಪರಿ 
ಲೇಪನೇ ಭೂಮಿಸಂಸ್ಕಾರಃ। ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಉಪಸಮಾಧಾಯ ಇತಿ ನಚನಾತ್‌ 
ಆವಸಥ್ಯೇಗ್ಗೌ ಇತಿ ಗಮ್ಯತೇ। ಏಕವಚನಾತಿ, ಉಪಸಮಾಧಾನಶ್ರವಣಾಚ್ಚ | 
ವಿದ್ಯಮಾನಸ್ಕೈವ ಉಪಸಮಾಧಾನವ | ಪರಿಸ್ತ್ರೀರ್ಯ ದರ್ಭಾನ್‌ | ಆವೃತಾ 
ಸ್ಮಾರ್ತತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕಾವೃತ್‌ ಸರಿಗೃಹ್ಯತೇ! ತೆಯಾ ಆಜ್ಯಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುಂಸಾ ನಕ್ಷತ್ರೇಣ ಪುಂನಾಮ್ನಾ ನಕ್ಷತ್ರೇಣ ಪ್ರಣ್ಯಾಹಸಂಯುಕ್ತೇನ 
ಮನ್ಸಂ ಸರ್ಮೌಷಧಫಲಸಿಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಚದುವ್ಚರೇ ಚಮಸೇ ದಧನಿ ಮಧುನಿ 
ಫೃತೇ ಚ ಉಪಸಿಚ್ಛ ಏಕಯಾ ಉಸಮನ್ಫನ್ಯಾ ಉಪಸಂಮಥ್ಯ ಸಂನೀಯ 
ಮಧ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಔದುವ್ಬುರೇಣ ಸ್ಟುವೇಣ ಅವಾಹಸ್ಥಾನೇ ಆಜ್ಯಸ್ಯ 
ಜುಹೋತಿ ಏತೈರ್ಮನ್ರೈೈಃ “ಯಾವನೋ ದೇವಾಃ” ಇತ್ಯಾದ್ಯೈಃ ) 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವಕೆಗೆ ಯಾವ ಅನುಕೂಲವಾದ ಶುಭ(ದಿನ)ದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವನೋ ಆದರಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ (ಆ) ಪುಣ್ಯದಿನ 
ದಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಉಪಸದ್ವೈ_ೈತಿಯಾಗಿ 
—(ಉಪಸದ್ವ )ತ)ನೆಂದರಿ ಉಪಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವ್ರತವು. ಉಪಸತ್ತು 
ಗಳು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ3 ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಅಲ್ಲಿ (ಗೊಲಿಸ್ತನಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವದು ಕಡಿಮೆಮಾಡುವದು- (ಈ) ದ್ವಾರದಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ವದೇ ಆ ವ್ರತವು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕಾ 


1. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲದ ಪಾರವೂ ಉಂಟು. 
2. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವಲ್ಲಿ ಪ್ರವಗಾಣ್ಕಹಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತ ವೆ 
ಎಂದು ಟೀಕೆ, 


4-4-೧] ಮಂಥಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರ ೯೨೧ 


ದದ್ದಿ ಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ (ಆ) ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾರಹಿತವಾದ ಬರಿಯ ಪಯೋಭಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ: ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಉಪಸತ್ತಿನ ವ್ರತವು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆಮಾಡುವದಾದಕೆ 
ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಲ್ಲ! ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲೇಕೆ 
ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು ? 


(ಸರಿಹಾರ) :- ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ (ಈ) ಕರ್ಮವು 
ಸ್ಮಾರ್ತವು. ಈ ಮಂಥಕರ್ಮವು ಸ್ಮಾರ್ತವಷ್ಪೆ ; (ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು). 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಶ್ರುತಿವಿಹಿತವಾದೆ (ಕರ್ಮವು) ಸ್ಮಾರ್ತವಾಗುವದು 
ಹೇಗೆ? 


(ಪರಿಹಾರ) :. ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಶ್ರೌತಕರ್ಮವಾದರಲ್ಲವೆ, ಪ ಕೃತಿವಿಕೃತಿಭಾವ(ವುಂಟಾಗುವದು)3? 
ಹಾಗಾದರೆ ವಿಕಾರಕರ್ಮವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸೀತು. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ (ಕರ್ಮವು) ಶ್ರೌತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಗೃಹ್ಯಾಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದೆ ; ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಆವೃತ್ತ್ಯೂ ಸ್ಮಾರ್ಶವೇ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉಪಸದ್ವ ತಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪಯೋವ್ರತಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. 


ಔದುಂಬರವಾದ- ಅತ್ತಿಯ ಮರದಿಂದಾದ ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಚಮಸ 
ದಲ್ಲಿ. ಆ (ಕಂಸ, ಚಮಸ- ಇವಕ್ಕೇ ಔದುಂಬರ) ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಕಂಸಾಕಾರವಾಗಿರಲ್ಕಿ, ಚಮಸಾಕಾರವಾಗಿರಲಿ, ಔದುಂಬರವಾಗಿಯೇ ಇರ 
ಬೇಕು. ಆಕಾರದಲ್ಲಿ (ಯಾವದಾದರೂ ಆಗಬಹುದೆಂಬ) ವಿಕಲ್ಪವಿದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಔದುಂಬರವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ (ನಿಕಲ್ಪ)ವಿಲ್ಲ. ಈ (ಕಂಸ 
ಅಥವಾ ಚಮಸ)ದಲ್ಲಿ: ಸರ್ವೌಷಧವನ್ನು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಯಥಾಸಂಭವವಾಗಿಯೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ 


1. ಭೂಮಿಶಯ್ಕೆ, ಪಯಃಪಾನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ವಾಜ್ನಾಯಮ - ಎಂಬೀ 
ನಾಲ್ಡೂ ಉಪಸದ್ವ ತವು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ೧೨. 

2. ಸಕಲಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವದು ಪ್ರಕೃತಿ, ವಿಕಲಾಂಗೆವಾದದ್ದು ವಿಕೃತಿ. 

3. ಮಂಥವಿಸಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆಯೆಲ್ಲ. 

4. ಔದುಂಬರವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತಾಪ್ರಿವಲ್ಲ 
ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ೧೩. 

5. ಅತ್ರ ಎಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ. 


೯೨೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೩-೧ 


ಓಷಧಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ- ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ್ಯವಾದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಬತ್ತ, ಜವೆ. 
ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು ಓಸಧಿಗಳನ್ನು: ಗೊತ್ತಾಗಿ ತರಬೇಕು ; ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಂದರೆ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಗ್ರಾಮ್ಯಾ(ಸಸ್ಯಗಳ) ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥಾಸಂಭವವಾಗಿಯೂ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿಯೂ (ತರಬೇಕು). ಇತಿ (ಹೀಗೆ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಮಸ್ತ ಸಂಭಾರವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ; 
ಇನ್ನು ಏನೇನು ಸೇರಿಸಬೇಕೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. 


ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವು ಗೃಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಗುಡಿಸುವದು, ಬಳಿಯುವದು- ಇವು ನೆಲಕ್ಕೆ (ಮಾಡಬೇಕಾದ) ಸಂಸ್ಕಾರವು. 3 
“ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಂದ.ಕೂಂಡು' ಎಂಒದರಿಂದ ಗೃಹ್ಯಾಗ್ನಿ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ ; ಏಕಂದರೆ (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು) ಎಂದು ಏಕವಚನವಿದೆ, ತಂದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ , ಇದ್ದ (ಅಗ್ಲಿಯನ್ನ ವೆ), ತಂದುಕೊಳ್ಳು ವದು* ? 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಆವೃತ್ತಿನಿಂದ ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಈ) ಕರ್ಮವು ಸ್ಮಾರ್ತವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕದ ಆವೃತ್ತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ; ಆ (ಆವೃತ್ತಿನಿಂದ) 
ಆಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು*, ಗಂಡುನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಪುಣ್ಯದಿನ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಗಂಡಹೆಸರಿನ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಮಂಧವನ್ನು, ಎಲ್ಲಾ ಓಷಧಿ 
ಗಳು, ಅವುಗಳ ಧಾನ್ಯ- ಇವುಗಳನ್ನು ಅರೆದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು, ಆ ಔದುಂಬರದ 
ಚಮಸದಲ್ಲಿ ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜೇನುತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಯೂ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಯೂ 
ನೆನೆಯಿಸೀ ಒಂದು ಉಪಮಂಥನಿಯಿಂದ ತೊಳಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು (ತನಗೂ 
ಅಗ್ನಿಗೂ) ನಡುವೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಔದುಂಬರಸ್ತುವದಿಂದ ಆವಾಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ? 
ಆಜ್ಯವನ್ನು “ಯಾವನ್ನೋ ದೇವಾಃ” (ಎಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳು) ಎಂಬುದೇ 
ಮ ತಾರ ಈ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


1. ಮುಂಡೆ ೧ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 

2 ನೆಲವು ಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿಸ್ಕಾಪನೆಗಾಗಿ ಪ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಕಾತ್ಯಾಯನೆನಚನ' ವಾರ್ತಿಕ. 

3. ಅಹವನೀಯಾದಿಗಳನ್ನು ಆಗಾಗಲೇ ಅಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವಕ್ಕೆ "ತಂದುಕೊಂಡು ಎಂಬ ಮಾತು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

4. “ಬ್ರಹ್ಮಾಸನಾಸ್ತ್ಮರಣಪ್ರ ಜೇ ತಾಸಾದನಪರಿಸ್ತರಣಾದಿ ಯಥೋಪದೇಶಂ ಕೃತ್ವಾ 
ನಿರೂಪ್ಯಾಂಂಜ್ಯಮಧಿಶ್ರಿತ್ಯ ಪರ್ಯೆಗ್ನಿ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯಯಾ 
ಆಜಂ ಸ೦ಸ ತ್ಯ? ಹ ಟ್ರೀ. 

5. ಹಸ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ. 

6.. ೧೩ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಣ್ಣ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕಾದ ಪ್ರಡೇಶ. 


೩-4-೨) ಹೋಮಾಂತರೆಗಳು ೯೨೬ 


ಹೋಮಾಂತರಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಜ್ಯೇಸ್ಮಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ಸ್ವಾಹೇತ್ಕ ಗೌ ಹುತ್ವಾ 
ಮನ್ನೆ ೯ ಸಗ್‌೦ಸ್ರವಮವನಯೆತಿ ಪ್ರಾಣಾಯ ಸ್ಕಾ ಹಾ 
ವಸಿಷ್ಠಾ ಯೈ ಸ್ವಾಹೇತ ಗ ಹುತ್ವಾ ಮನ್ಯೇ ಸಗ್‌ಂಸ್ರವಮವನ 
ಯತಿ ನಾಚೇ ಸ್ಕಾ ಹಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯ್ಕೆ ಸ್ಪಾಹೇತ್ಯಗ್ನ್‌ ಹುತ್ವಾ 
ಮನ್ಯೇ ಸರ್ಗಂಸ್ರವಮವನಯತಿ ಚಕ್ಷುಷೇ ಸ್ವಾಹಾ ಸಂಪದೇ 
ಸ್ವಾಹೇತ್ಯಗ್ನ್ಗೌ ಹುತ್ವಾ ಮನ್ನೇ ಸಗ್‌ಂಸ್ರವಮನನೆಯತಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಾಯ ಸ್ವಾಹಾಯೆತನಾಯ ಸ್ವಾಹೇತ್ಮಗ್ಗ್ನೌ ಹುತ್ತಾ 
ಮನ್ನೇ ಸಗ್‌ಂಸ್ರ ವನುವನಯತಿ ಮನಸೇ" ಸ್ವಾಹಾ ಪ್ರಜಾಕ್ಸೆ 

ಸ್ಕಾ ಹೇತ್ಯ ಗ್ಸೌ ಹುತ್ಯಾ ಮನ್ಸೇ ಸಗ್‌ಂಸ್ರ ವಮನನಯತಿ ಕೀತಸೇ 
ಸಾ 'ಹೇತ್ಯಗ್ಸ್‌ ಹುಶ್ಚಾ ಮನಸ್ಸೇ ಸಗ್‌ಂಸ್ಟ್ರ ವಮವನೆಯೆತಿ ॥೨॥ 


ಅಗ್ನಯೇ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯಗ್ನ್ನ್‌ ಹುತ್ವಾ ಮನ್ಯೇ ಸಗ್‌೦ಸ್ರವಮವ 
ನಯತಿ ಸೋಮಾಯ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯಗ್ನೌ ಹುತ್ವಾ ಮನ್ಯೇ 
ಸಗ್‌ಂಸ್ರವೆಮವನಯತಿ ಭೂಃ ಸ್ವಾಹೇಶ್ಯಗ್ನ್‌ ಹುತ್ವಾ 
ಮನೇ ಸಗ್‌ಂಸ್ರವಮನನಯತಿ ಭುವಃ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯಗ್ನ್‌ 
ಹುತ್ವಾ ಮನ್ನೇ ಸಗ್‌ಂಸ್ರವಮವನಯತಿ ಸ್ವಃ ಸ್ವಾಹೇತೃಗ್ಗೌ 
ಹುತ್ತಾ, ಮನ್ಸೇ ಸಗ್‌ಂಸವಮವನೆಯತಿ” ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ವಃ 
ಸ್ವಾಹೇತ್ಯೆ ಗೌ ಹುತ್ವಾ “ಮನ್ನೇ ಸಗ್‌ಂಸ್ರವಮವನಯೆತಿ 

ಬ್ರಹ ಣೇ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯಗ್ಗ ಹುತ್ತಾ ಮನ್ನೇ 'ಸೆಗ್‌ಂಸ್ರವಮವೆ 
ನಯ ಕ್ಷತ್ರಾಯ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯಗ್ನ್‌ ಮನ್ನೇ ಹುತ್ವಾ ಸಗ್‌ಂ 
ಸ್ರವಮವನಯತಿ ಭೂತಾಯ ಸ್ಥಾಹೇತ್ಯಗ್ನ್‌ ಹುತ್ವಾ ಮನ್ಯೇ 
ಸಗ್‌ಂಸ್ರವಮವನಯತಿ ಭವನಿಷ್ಯತೇ ಸ್ವಾಹೇತ್ಮಗ್ನ್‌ ಹುತ್ವಾ 
ಮನೇ ಸಗ್‌೦ಸ್ರವಮೆನನಯೆತಿ ವಿಶ್ವಾಯೆ ಸ್ವಾಹೇತ್ಕಗ್ಗ್‌ 
ಹುತ್ವಾ ಮನ್ನೇ ಸಗ್‌ಂಸೃವಮವನಯತಿ ಸರ್ವಾಯ ಸ್ವಾ 
ಹೇತ್ಯಗ್ಸೌ ಹುತ್ವಾ ಮನ್ಯೇ ಸಗ್‌ ೦ಸ್ರವಮವನಯತಿ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಯೇ ಸ್ಮಾಹೇತೈಗ್ನೌ "ಹತ್ಯಾ ಮನ್ಸೇ ಸಗ್‌೦ಸ್ರವಮವ 
ನಯೆತಿ Ha ll 


೨. "ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಯ ಸ್ವಾಹಾ, ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ಸ್ವಾಹಾ! ಎಂದು 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಮಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ರವವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


೯೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೬-4-4 


"ಪ್ರಾಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ, ವಸಿಹಾ )ಯ್ಟೆ ಸ ಸ್ವಾಹಾ! |» ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮವಮಾಡಿ 'ಮಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಸ ನವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. fei 
ಸ್ವಾಹಾ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಯ್ಳೆ ಸ್ವಾ ಜ್‌ ಸಾ .*; 4ಚಕ್ಷುಷೇ ಸ್ವಾಹಾ 
ಸಂಪದೇ ಸ್ವಾಹಾ [> ಸ ತ್ತೆ :ಕ್ರೋತ್ಪಾಯ ಸ್ವಾಹಾ, ಆಯ 
ತನಾಯ ಸ್ವಾಹಾ !? ಎಂದು..... ; "ಮನಸೇ ಸ್ವಾಹಾ, ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ 


ಸ್ವಾಹಾ ! ಎಂದು..... ; "ರೇಶಸೇ ಸಾಹಾ! ಎಂದು..... | 


ಶ್ರಿ "ಅಗ್ನೆಯೇ ಸ್ವಾಹಾ ! ಎಂದು.... ; "ಸೋಮಾಯ 
ಸ್ವಾಹಾ! ಎಂದು..... ; «ಭೂಃ ಸ್ವಾಹಾ !? Kp Ie ; "ಭುವಃ 
ಸ್ವಾಹಾ! ಎಂದು.....; "ಸ್ವಃ ಸ್ವಾಹಾ!” ಎಂದು.....; "ಭೂರ್ಭುವಃ 
೧ 1೨ ಅ 1೨ ೪ 
ಸ್ವಃ ಸಾಹಾ! ಎಂದು..... ; "ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸ್ವಾಹಾ! ಎಂದೂ 


ವ 
«ಕ್ರತ್ರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ! ಎ೦ದು.....; "ಭೂತಾಯ ಸ್ವಾಹಾ 1? ಎಂದು 
ಭಾ ಕ "ಭವಿಷ್ಯತೇ ಸ್ವಾಹಾ 2 ವಿರಮಿಸಿ "ವಿಶ್ವಾಯ ಸ್ವಾಹಾ [2 


ಎಂದು..... ; 4ಸರ್ವಾಯ ಸ್ವಾಹಾ! ಎರದು "ಪ್ರಜಾಪತಯೇ 
ಸ್ವಾಹಾ |» ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನ್ನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ರವವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


ಹೋಮಾಂತರಗಳೂ ಮಂಥವಿದೈಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೯. ಜ್ಯೇಕ್ಳ್ರಯ ಸ್ವಾಹಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯ ಸ್ತಿಹಾ ಇತ ಾರಭ್ಯ 
ದ್ವೇ ಜ್ರೀ ಆಹುಶೀ ಹುತ್ವಾ ಮನ್ಯೇ ಸಂಸ್ರವಮ್‌ ಅವನಯತಿ | ಸ್ರುವಾವ 
ಲೇಪನಮ್‌ ಆಜ್ಯಂ ಮನ್ಯೇ ಸಂಸ್ರಾವಯತಿ | ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಣಲಿಜ್ಗಾ ತ್‌ ಜ್ಯೇಷ್ಠಶ್ರೇಷ್ಠಾದಿಪ್ರಾಣವಿದ ಏವ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ಅಧಿಕಾರಃ | "ರೇತಸೇ' ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ ಏಕ್ಳೆ ಕಾಮ” ಆಹುತಿಂ 
ಹುತ್ವಾ ಮನ್ಯೇ ಸೆಂಸ್ರವಮ್‌ ಅವನಯತಿ । ಅಪರಯಾ ಉಪಮನ್ನ ನ್ಯಾ 


ಪುನರ್ಮಕ್ನಾ [ 
1. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಪಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ವಾಹಾಕಾರದ ಮುಂದೆ ತೋರಿಸಿರುವ 


ಐದು ಚುಕ್ಕೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ರವವನ್ನು 
ಹಾಳಲೇ ಕ ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ. 


4-4-9] ಅಭಿಮರ್ಶನಮಂತ್ರಗಳು ೯೨೫ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಯ ಸ್ವಾಹಾ, ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ಸ್ವಾಹಾ!' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಎರಡೆರಡು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ ಮಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ರವೆವನ್ನು 
ಹಾಕಬೇಕು, ಸ್ರುವಕ್ಕೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಮಂಥಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಟಕ್ಕಿಸ 
ಬೇಕು. ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಯೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ- ಮುಂತಾದೆ ಈ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವಿರುವದ 
ರಿಂದಲೇ: ಜ್ಯೇಷೃಶ್ರೇಸ್ಮ(ತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳೆ) ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಿಗೇ ಈ 
(ಮಂಥ)ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ(ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು). 

"ಕೇತಸೇ_ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಒಂದೊಂದು ಆಹುತಿಯನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡಿ ಮಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ರವವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಮತ್ತೊಂದ 
ಉಪಮಂಥನಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ (ಮಂಧವನ್ನು) ತೊಳಸಬೇಕು. 


ಆಭಿಮರ್ಶನಮಂತ್ರಗಳು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥೈನಮಭಿಮೃಶತಿ ಭ್ರಮದಸಿ ಜ್ವಲದಸಿ ಪೂರ್ಣಮಸಿ 
ಪ್ರಸ್ತಜ್ಛಮಸ್ಯೇಕಸಭಮಸಿ ಹಿಂಕೃತಮಸಿ ಹಿಂಕ್ರಿಯೆಮಾಣ 
ಮಸ್ಕುದ್ದೀಥೆಮುನ್ಕುದ್ದೀಯೆಮಾನಮಸಿ ಶ್ರಾನಿತಮಸಿ ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಶ್ರಾವಿತಮಸ್ಯಾದೆನ್ರೀ ಸಂದೀಪ್ತಮಸಿ ವಿಭೂರಸಿ ಪ್ರಭೂರಸ್ಕನ್ನ 
ಮಸಿ ಜ್ಯೋತಿರಸಿ ನಿಧನಮಸಿ ಸಂವರ್ಗೊೋಸೀತಿ 1 ೪ 


೪. ಆಮೇಲೆ ಇದನ್ನು (ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ» ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕು) : 
(ಪ್ರಾಣನಾಗಿ) ಭ್ರಮಣಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ, (ಅಗ್ನಿಯಾಗಿ) ಉರಿಯು 
ತ್ರಿರುವೆ, ( ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ) ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವೆ, ( ಆಕಾಶವಾಗಿ) 
ನಿಷ್ಕಂಪವಾಗಿರುವೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡಕಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ*, 


ವಾರಾ ಹಾವ 


1. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾನಕಾರಕವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದೆ 
ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವದರಿಂದಲೇ. 


2. ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಲದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿದೆ. 

3. ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ "ಏಕಸಭಮಸಿ” ಎಂಬುದರ ಬದಲು 4ಏಕಶಫಮಸಿ' ಎಂಬ 
ಪಾಠವನ್ನಂ ಗೀಕರಿಸಿದೆ. ಇಡಿಯೆ ಜಗತ್ತೂ ನಿನ್ನೆ ಪಾದೆವೆಕೂಡ ಅಲ್ಲ, ಪಾದಭಾಗವಾದೆ 
ಗೊರಸಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಡರಿಕೆದ ಟೀಕಾಕಾರರುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಎಂದು ನಿಶಯವಾಗುತ್ತದೆಯೆ ? ಅಥವಾ ಏಕಶಫ ಎಂಬ ಪಾಠೆವೇ ಇಲ್ಲಿಯೊ ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಟೀಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಲೇಖಕರು ಹಿಂದೆ ಬರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಯೆ ?- ವಿಚಾರ 
ಣೀಯವಾಗಿಡೆ; ಅಟ್ಟಿ ನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾತೆದಲ್ಲಿಯೂ *ಏಕಸಭಮಸಿ' ಎಂದೇ ಇದೆ. 


೯೨೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷಕ್ತು [4-4-೫ 


(ಯಜ್ಞಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತೋತೃವಿನಿಂದ) ಹಿಂಕೃತನಾಗಿರುವೆ, 
(ಯಜ್ಞಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ಹಿಂಕ್ರಿಯಮಾಣನೂ ಆಗಿರುವೆ, (ಉದ್ಗಾತೃವಿ 
ನಿಂದ ಯಜ್ಞಾರಂಭದಲ್ಲಿ) ಉದ್ದೀಥನಿರುವೆ, (ಯಜ್ಞಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) 
ಉದ್ದೀಯಮಾನನೂ ಆಗಿರುವೆ, (ಅಧ್ವರ್ಯುವಿನಿಂದ) ಶ್ರಾವಿತ 
ನಿರುವೆ, (ಆಗ್ನೀದ್ರನಿಂದ) ಪ್ರತ್ಯಾಶ್ರಾವಿತನಿರುವೆ, (ಆರ್ಧೃಮೇಘದಲ್ಲಿ) 
ಸಂದೀಪ್ತನಿರುವೆ, ವಿಭುವಾಗಿರುವೆ, ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆ, (ಸೋಮ 
ವಾಗಿ) ಅನ್ನವಾಗಿರುವೆ, (ಅಗ್ನಿಯಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವೆ, 
ಲಯವಾಗಿರುವೆ, (ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಣಮಾಡುವದರಿಂದ) 
ಸಂವರ್ಗವಾಗಿರುವೆ! » 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೬೦. ಅಧ ಏನರ ಅಭಿಮೃಶತಿ "ಭ್ರ ಮದಸಿ' ಇತ್ಯನೇನ ಮನ್ರ್ವೇಣ॥ 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈ (ಮಂಥವನ್ನು) "ಭ್ರಮದಸಿ' ಎಂಬೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು (ಉಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ) ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಮಂಥೋದ್ಯಮನಮಂತ್ರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥೈನಮುದ್ಯಚ್ಛತ್ಯಾಮಗ್‌ಂ ಸ್ಕಾಮಗ”ಂ ಹಿತೇ ಮಹಿ ಸಹಿ 


ರಾಜೇಶಾನೋಂಧಿಪೆತಿಃ ಸಮಾಗ್‌ಂ ರಾಜೇಶಾನೋಧಿಸಪತಿಂ 
ಕರೋತ್ವಿತಿ ॥೫ ॥ 


೫. ಇನ್ನು ಇದನ್ನು (ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ) ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತ ಬೇಕು. 
(ನೀನು) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ, (ನಾವೂ) ನಿನ್ನ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲೆವು. 
ಆ (ಪ್ರಾಣನೆ) “ರಾಜನು, ಈಶಾನನು, ಅಧಿಪತಿಯು. ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನು ರಾಜನಾಗಿ ಈಶಾನನಾಗಿ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲಿ! 


1- ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥನನ್ನು ಟೀಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿವೆ. 


44-4] ಮಂಥಭಕ್ಷಣಮಂತ್ರ ೯೨೭ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೬೧. ಅಥ ಏನಮ್‌ ಉದ್ಯಚ್ಛತಿ ಸಹ ಪಾತ್ರೇಣ ಹಸ್ತೇ ಗೃಹ್ನಾತಿ 
"ಅಮಂ ಸ್ಯಾಮಂ ಹಿ ತೇ ವಂಹಿ' ಇತ್ಯುನೇನ I 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈ (ಮೆಂಥವನ್ನು) ಎತ್ತಬೇಕು, ಪಾತ್ರೆ ಯೊಡನೆ "ಆನುಂ ಸ್ಯಾಮಂ 
ಹಿತೇ ಮಹಿ... ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಮಂಥಭಕ್ಷಣಮಂತ್ರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥೈನಮಾಚಾಮತಿ ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮ್‌ | ಮಧು ವಾತಾ 
ಬುತಾಯಕಶೇ ಮಧು ಕ್ಷರನ್ತಿ ಸಿನ್ನವಃ | ಮಾಧ್ವೀರ್ನಸನ್ನೋಷ 
ಧೀಃ 1 ಭೂಃ ಸ್ವಾಹಾ | ಭರ್ಗೋ ದೇವಸ್ಯ ಧೀಮಹಿ | ಮಧು 
ನಕ್ತಮುತೋಷಸೋ ಮಧುಮತ್‌ ಪಾರ್ಥಿವಗ್‌ಂ ರಜಃ | 
ಮಧು ದ್ಯೌರಸ್ತು ನಃ ಪಿಶಾ| ಭುವಃ ಸ್ವಾಹಾ ಧಿಯೋ ಯೋ 
ನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ | ಮಧುಮಾನ್ನೋ ವನಸ್ಸತಿರ್ಮಧು 
ಮಾಗ್‌0ಂ ಅಸ್ತು ಸೂರ್ಯಃ | ಮಾಧ್ವೀರ್ಗಾವೋ ಭವನ್ನು 
ನಃ। ಸ್ವಃ ಸ್ವಾಹೇತಿ। ಸರ್ವಾಂ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀಮನ್ವಾಹ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ಮಧುಮತೀರಹಮೇನೇದಗ್‌೦ಂ ಸವರಂ೦ ಭೊಯಾಸಂ 
ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯನ್ತತ ಆಚನ್ಯು ಪಾಣೀ ಪ್ರೆಶ್ಲಾಲ್ಯ 
ಜಘನೇನಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರಾಕ್ಕಿರಾಃ ಸಂವಿಶತಿ ಪ್ರಾತರಾದಿತ್ಯಮುಪ 
ತಿಸ್ಮತೇ ದಿಶಾನೇಕಪುಣ್ನರೀಕನುಸ್ಯಹಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮೇಳ 
ಪುಣ್ಣರೀಕಂ ಭೂಯಾಸಮಿತಿ ಯಥೇತಮೇತ್ಯ ಜಘನೇನಾಗ್ನಿ 
ಮಾಸೀನೋ ವಗ್‌ಂಶೆಂ ಜಪತಿ || ೬ I 


೬. ಅಮೇಲೆ ಇದನ್ನು (ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ" ಆಚಮನಮಾಡ 
ಬೇಕು): ಆ ಸವಿತೃವಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ-* ; ಗಾಳಿಗಳು ಮಧುವಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿವೆ, ನದಿಗಳು ಮಧುವನ್ನು (ತಂದು) ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ; ಓಷಧಿ 


'ಜುಮುಲಾಾಗಇಪಾನಿಎಳುಸಸಿಕಸ 2 





ಸೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ವಾರ್ತಿಕಾನುಸಾರೆವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಬರೆದಿದೆ. 
2. ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಪಾನಪಾದವಾಗಿ ನಿನಿಯೋಗಿಸಿದೆ; ಭಾಷ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ, 


೯೨೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷಶ್ತು [4-4-೬ 


ಗಳು ನಮಗೆ ಮಧುವಾಗಿರಲಿ!: ಭೂಃ ಸ್ವಾಹಾ! ದೇವನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು" ಸ್ಯನಮಾಡುತ್ತಿದೇವೆ; ರಾತ್ರಿಯು ಮಧುವಾಗಿರಲಿ, 
ಮತ್ತು ದಿವಸದ ಮಾಧುರ್ಯವೂ (ಇರಲಿ) ! ಪಾರ್ಧಿವಲೋಕವು 
ಮಧುವಂತವಾಗಿರಲಿ, ನತೃವಾದ ದ್ಯುಲೋಕವೂ ಮಧುವಾಗಿರಲಿ! 
ಭುವಃ ಸ್ವಾಹಾ! ಯಾವ (ಆ) ದೇವನು ನಮ್ಮ ಧೀವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಚೋದಿಸಲಿ! ವನಸ್ಸತಿಯೂ (ಚಂದ್ರನೂ) ನಮಗೆ ಮಧುವಂತ 
ನಾಗಿರಲಿಿ, ಸೂ ಯರ ನೂ ಮಧುವಂತನಾಗಿರಲಿ! ಗೋಗಳೂ 
(ಅಧವಾ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ) ಮಧುವಾಗಿರಲಿ! ಸ್ವಃ ಸ್ವಾಹಾ! ಸರ್ವ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಮಧುಮತಿೀ(ಮಂತ್ರಗ)ಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
(ಹೇಳಬೇಕು). ನಾನೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆಗಲಿ! ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಾಹಾ! 
-ಎಂದು ಕೊನೆಗೆ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅಗ್ನಿಯ ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ತಲೆಯಾಗಿ ಮಲಗಬೇಕು. ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನು “ನೀನು ದಿ ಕ್ಯು ಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪುಂಡರೀಕ 
ನಾಗಿರುವ, ನಾನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಪುಂಡರೀಕನಾಗಿರು 
ವಂತಾಗಲಿ!” ಎಂದು ಉಪಸ್ಸಾ ನಮಾಡಬೇಕು. ಹೋದಂತೆ ಬಂದು 
ಅಗ್ನಿಯ ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತು ವಂಶವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 


ಮಂಥಾಚಮನದ ಕ್ರಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೨. ಅಥ ವಏಿನಮ್‌ ಆಚಾಮತಿ ಭಕ್ಷಯತಿ ! ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ 
ಪ್ರಥಮಪಾಜೀನ ಮಧುಮತ್ಯಾ ಏಕಯಾ ವ್ಯಾಹೃತ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಥಮಯಾ 
ಪ್ರಥಮಗ್ರಾಸಮ್‌ ಆಚಾಮತಿ | ತಥಾ ಗಾಯತ್ರೀದ್ವಿತೀಯಪಾದೇನ ಮಧು 
ಮತ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯಯಾ ದ್ವಿತೀಯಯಾ ಚ ವ್ಯಾಶೃ ಶ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯಂ ಗ್ರಾಸರ್ಮ। 
ತಥಾ ತೃತೀಯೇನ ಗಾಯತ್ರೀಪಾದೇನ ತೃತೀಯಯಾ ಮಧುಮತ್ಯಾ 
ತೃತೀಯಯಾ ಚ ವ್ಯಾಹೈತ್ಯಾ ತೃತೀಯಂ ಗ್ರಾಸಮ್‌ । ಸರ್ವಾಂ ಸಾವಿಶ್ರೀಂ 
ಸರ್ವಾಶ್ಚ ಮಧುಮಶೀಃ ಉಕ್ತ್ವಾ “ಅಹೆಮೇನೇದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂಯಾಸಮ್‌” 


1. ಸುಖಕರವಾಗಲಿ ! 

2. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಭಾಗದ ಆಚಮನ. ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ಸ್ವಾಹಾಕಾರಕ್ಕ್ಯೂ 
ತಿಳಿಯ. ಸೇಕ 

3. ಅನ್ನವನ್ನು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 


೬-4-೬] ಮಂಥಾಚಮನದ ಕ್ರಮ ೯೨೯ 


ಇತಿ ಚ ಅವ್ರೇ "ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ತ್ವಃ ಸ್ವಾಹಾ!' ಇತಿ ಸಮಸ್ತಂ ಭಕ್ಷಯತಿ | 
ಯಥಾ ಚತುರ್ಭಿಗಾನ್ರಸೈಃ ತದ್ದ _ವ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯತೇ ತಥಾ 
ಪೂರ್ವಮೇವ ನಿರೂಪಯೇಶ್‌ | ಯತ್‌ ಪಾತ್ರಾವಲಿಪ್ತಂ ತತ್‌ ಪಾತ್ರಂ 
ಸರ್ವಂ ನಿರ್ಣಿ ಜ್ಯ ತೂಸಿ ಸೀಲ ವಿಜೇತ್‌ | ಪಾಣೀ ಪ್ರ ಕ್ಲಾಲ್ಯ ಅಪ ಆಚಮ್ಯ 
Wht ಅಗ್ನಿಂ ಪಶ್ಚಾ ತ್‌ ಅಗ್ನೇಃ ಪ್ರಾಕ್ಕಿರಾಃ ಸಂನಿಶತಿ! ಪ್ರಾ ತಃ ಸಂಧ್ಯಾಮ್‌ 
ಸ್ಯ ಆದಿತ್ಯರ್ಮ “ಪತಿಷ್ನ ತೇ "ದಿಶಾಮೇಕಪುಣ್ಣ ರೀಕಮ್‌” ಇತ್ಸನೇನ 
ಹ, ಯಧೇತಶಂ ಯಥಾಗತಮ್‌ | ಏತ್ಯ ಆಗತ್ಯ ಜಘನೇನಾಗ್ದಿ ವ್‌ 
ಆಸೀನಃ ವಂಶಂ ಜಪತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈ (ಮಂಥವನ್ನು ಸಿ) ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು, ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ ಪ್ರಥಮಪಾದದಿಂದಲೂ ಒಂದು ಮಧುಮತಿಯಿಂದಲೂ ಒಂದ 
ನೆಯ `ನ್ಯಾಹೃತಿಯಿಂದಲೂ ಮೊದಲನೆಯ ಗುಟುಕನ್ನು ಆಚಮನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಿಂದಲೂ ಎರಡನೆಯ 
ಮಧುಮತಿಯಿಂದಲೂ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಹೃತಿಯಿಿಂದಲೂ ಎರಡನೆಯ ಗುಟು 
ಕನ್ನು, ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಗಾಯತ್ರೀಪಾದದಿಂದಲೂ ಮೂರನೆಯ ಮಧು 
ಮತಿಯಿಂದಲೂ ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಾಸ ತಿಯಿಂದಲೂ ಮೂರನೆಯ ಗುಟುಕನ್ನು 
(ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು). ಒಟ್ಟು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲು ಮಧುಮತಿಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ "ಅಹಮೇವೇದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂಯಾಸಮ್‌' (ನಾನೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆಗು 
ವಂತಾಗಲಿ |) ಎಂದೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಸ್ವಾಹಾ !' (ಎಂದು 
ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ನಾಲ್ಕೇ ಗುಟುಕು 
ಗಳಿಗೆ ಆ ವಸ್ತುವೆಲ್ಲ ಮುಗಿಯುವಂತೆ ಮೊದಲೇ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಪಾತ್ರೆಗೆ ಅಂಟಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಪಾತೆ ತ್ರೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಳಿದು 
ತೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ನೀರನ್ನು 
ಆಚಮನಮಾಡಿ: ಅಗ್ನಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಲೆಯಾಗಿ 
ಮಲಗಬೇಕು. 

ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ "ದಿಶಾಮೇಕಪುಣ್ಣರೀಕಮ್‌' 
(ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ. ಮುಖ್ಯಪುಣ್ಚರೀಕವು) ಎಂಬೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಉಪಸ್ಥಾನಮಾಡಬೇಕು. (ಯಥೇತಮ್‌ ಎ ಯಥಾಗತರ್ಮ ಹೇಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
ನೋ (ಹಾಗೆ ಏತ ಆಗತ್ಯ) ಹಿಂದಕ್ಕೆ. ಬಂದು ಅಗ್ನಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ವಂಶವನ್ನು ಜ ಚ ಶೇಕು: 


1. ಇದು ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಆಚಮನ. 
2. ಮುಂದಿನ ೭ರಿಂದ ೧೨ರವರೆಗಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಂಶನೆಂದು ಹೆಸರು. 
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೯೩೦ ಹದಾರೆಣ್ಮಕೋಪನಿಷತು ೬೩೭ರಿಂದ ೧೨ 
ಬ್ಬ $ ಇತಿ 


ಆಚಾರ್ಯವಂಶಕಥನ 
(ಉಪನಿಹತ್ತು) 
ತಗ್‌ಂ ಹೈತನುದ್ದಾಲಕ ಆರುಣಿರ್ವಾಜಸನೇಯಾಯ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯಾಯಾಸ್ರೇವಾಸಿನ ಉಕ್ಟ್ಯೋೋವಾಚಾಪಿ ಯೆ ಏನಗ್‌ಂ 
ಶುಸ್ಕೇ ಸ್ಥಾಣೌ ನಿಷಿಇಕ್ತೀಜ್ಜಾಯೇರಇಗ್ಳಾ ಖಾ ಪ್ರರೋ 
ಹೇಯುಃಃ। ಪೆಲಾಶಾನೀತಿ le " 
ಏತಮು ಹೈವ ವಾಜಸನೇಯೋ ಯಾಜ್ಞ ನ್ಹವಲ್ಕೋೋ ಮಧು 
ಕಾಯ ಪೈ ಜಾ 4 ಯಾನ್ತೆ ೇೀವಾಸಿನ ಉಕ್ಟೊ ೀವಾಚಾಹಿ ಯ 
ಏನಗ್‌ಂ 'ಕುಪ್ನೇ ಸ್ಥಾಣೌ ನಿಹಿಇಕ್ಕೇಜ್ವ್ಛಾ 'ಯೋರ ಜ್ಯಾ ಖಾಕಿ 
ಪ್ರರೋಹೇಯುಃ ಹಲಾಶಾನೀತಿ ¥ ಆ | 


ಏತಮು ಹೈನ ಮಧುಕೆಃ ಸೈಜ್ಸ್ಯಶ್ಟೂಲಾಯ ಭಾಗವಿತ್ತಯೇಂ 
ನ್ರೇನಾಸಿನ ಉಕೊ ೧ ೀವಾಚಾಪಿ 'ಯೆ ಏನಗ್‌ಂ ಶುಸ್ಕೇ 
ಸ್ಥಾಣಾ ನಿಷಿಇಕ್ಕೇಜ್ಹಾ ಯೇರಣಇಗ್ಳಾಖಾಃ ಪ್ರರೋಹೇಯುಃ 
ಪಲಾಶಾನೀತಿ |1೯॥ 


ಏತನು ಹೈವ ಚೂಲೋ ಭಾಗನಿತ್ತಿರ್ಜಾನಕಾಯೆ ಆಯೆ 
ಸ್ಥ ನಾಯಕ €ವಾಸಿನ ಉಳಕ್ಟೋವಾಚಾಪಿ ಯ ಏನಗ್‌ಂ 
ಶುಸ್ಕೆ € ಸ್ಮಾಣ್‌ ನಿಷಿಇಕ್ಕೇಜ್ವಾ ಯೇರಣಇ್ಳಾ ಖಾಃ ಪ್ರರೋ 
ಈ. ಪಲಾಶಾಸೀತಿ H ೧೦ ॥ 


ಏತಮು ಹೈವ ಜಾನಕಿರಾಯಸ್ಫೂಣಃ ಸೆತ್ಯಕಾಮಾಯೆ 
ಜಾಬಾಲಾಯಾ ನ್ಹೇವಾಸಿನ ಉಳ್ಲ್ಯೋವಾಚಾಪಿ ಯೆ ಏನಗ್‌ಂ 
ಶುಸ್ಕೇ ಸಾಣ್ಣೌ ಫಿಸಿಇಸ್ತೀಜ್ಞಾಯೇರಇ್ಸಾಖಾಃ ಪ್ರರೋಹೇ 
ಯಃ ಪಲಾಶಾನೀತಿ | ೧೧ ॥ 


ಏತಮು ಹೈವ ಸತ್ಯಕಾನೋ ಜಾಜಾಲೋಕ್ರ್ಯೇವಾಸಿಭ್ಯ 
ಉಕ್ಕ್ಕೋನಾಚಾಹಿ ಯ ಏನೆಗ್‌ಂ ಶುಸ್ಕೇ ಸ್ಥಾಹ್‌ ನಿಸಿ 
ಇತ್ಲೀಜ್ಞಾಯೇರಣಾಖಾಃ ಪ್ರರೋಹೇಯುಃ ಪಲಾಶಾ 
ನೀತಿ ತಮೇತಂ ನಾಪುತ್ರಾಯ ವಾನನ್ರೇವಾಸಿನೇ ವಾ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ೧೨ I 


೭. ಉದ್ದಾ ಲಕಆರುಣಿಯು ಇದನ್ನು ಶಿಷ್ಯ ನಾದ ವಾಜಸನೇಯ 
ಯಾಜ ಜ್ರ ವಲ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು Bp, : “ಯಾವನಾಡರೂ 


೬-4-೭ರಿಂದ ೧೨] ಮೆಂಥದ ಮಾಹಾತ ನೊ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ೯೧ 


ಇದನ್ನು ಒಣಮೋಟುಮರದನೇಲೆ ಚಿಮುಕಿಸಿದರೂ, ಕೊಂಬೆ 
ಗಳುಂಬಾದಾವು, ಎಲೆಗಳು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಾವು. 

ಆ. ಇದನ್ನೇ ವಾಜಸನೇಯ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ನು ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಹ ಲೈಂಗ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟು pe 3 ಹ ೬ 

--ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಾವು.?' 

೯. ಇದನ್ನೇ ಮಧುಕ ನೈಂಗೃನು ಶಿಷ್ಯ ನಾದ ಚೂಲಭಾಗ 
ವಿತ್ಮಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು : ಬಾ ಬಜ , ಬೆಳೆದು 
ಕೊಂಡಾವು. 2) 

೧೦. ಇದನ್ನೇ ಚೂಲಭಾಗವಿತ್ತಿಯು ಶಿಷ್ಯನಾದ ಜಾನಕಿ 
ಫೋ sos ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು: “ಯಾವನಾದರೂ 

...ಬೆಳೆದೆ ಕೊಂಡಾವು. ಸ 

೧೧. ಇದನ್ನೇ ಜಾನಕಿ ಆಯಸ್ಸೂ ಣನು ಶಿಷ್ಯನಾದ ಸತ್ಯ 
ಕಾಮಜಾಬಾಲನಿಗೆ: ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು : “ಯಾವನಾದರೂ 

ಬೆಳದು ಕೊಂಡಾವು.?' 

೧೨. ಇದನ್ನೇ ಸತ್ಯಕಾಮ ಜಾಬಾಲನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು : “ಯಾವನಾದರೂ ಇದನ್ನು ಒಣಮೋಟು 
ಮರದ ಮೇಲೆ ಚಿಮುಕಿಸಿದರೂ, ಕೊಂಬೆಗಳು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಾವು, 
ಎಲೆಗಳು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಾವು.''” ಇದನ್ನು ಪುತ್ರನಲ್ಲದವನಿಗಾಗೆಲಿ 
ಶಿಷ್ಯನಲ್ಲದವನಿಗಾಗಲಿ ಹೇಳಿಕೊಡಬಾರೆದು. 


ಮಂಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೂ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೩. “ತಂ ಹೈತಮುದ್ದಾ ಲಕಕ” ಇತ್ಯಾದಿ “ಸತ್ಯಕಾಮೋ ಜಾಬಾಲೋ$ 
ನ್ರೇವಾಸಿಭ್ಯ ಉಕ್ತ್ವಾ ಉವಾಚ |! ಅಹಿ ಯಃ ಏನಂ ಶುಷೆ ಕ ಸ್ಥಾಣೌ ನಿಸಿ 
ಇಸ್ಟ್ರೀತ್‌ ಜಾಯೇರನ್ನೇವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶಾಖಾಃ ಪ 5 ರೋಹೇಯುಃ ಪಲಾಶಾನಿ” 
ಇತ್ಯೇವಮನ್ತ ಮ್‌ | ಏನಂ ಮನ್ನ ಉದ್ದಾ ಫಿ ಪ್ರಭೃತಿ ಏಕೆ ಕಾಚಾರ್ಯ 
ಕ್ರ ಮಾಗತಂ ಸತ್ಯಕಾಮ ಅಚಾರ್ಯೋ ಬಹುಭ್ಯೋನ್ತೆ ೇವಾಸಿಭ್ಯಃ ಉಕ್ತ್ವಾ 
21 ಕಿಮನ್ಯರ ಉವಾಜೀತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ | ಅಹಿ ಯಃ ಏನಂ ಶುಷ್ಟೇ 
ಸ್ಥಾಣೌ ಗತಪ್ರಾ ಣೇಂಪಿ ಏನಂ ಮನ್ಮಂ ಭಕ್ಷಣಾಯ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ನಿಷಿಇಸ್ಟ್ರೇತ್‌ 

7]. ಚಾಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ “ಇದನ್ನು ಒಣ ನೋಟುಮುರದನಮೇಲೆ 


ಚಿಮುಕಿಸಿದರೂ, *ತೊಂದೆಗಳುಂಟಾದಾವು ಎಲೆಗಳು” ps ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


೯4೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು (೬-೩-೭ರಿಂದೆ ೧೨ 


ಪ್ರಕ್ಷಿನೇತ್‌ ಜಾಯೇರನ್‌ ಉತ್ಪಡ್ಯೀರನ್ನೇನ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾಣೌ ಶಾಖಾ 

ಅನಯವಾ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ, ಪ್ರಕೋಹೇಯುಶ್ಚ ಪಲಾಶಾನಿ ಪರ್ಣಾನಿ ಯೆಥಾ 

ಜೀವಶಃ ಸ್ಥಾಣೋಃ | ಕಿಮುತ ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಕಾಮಃ ಸಿಥ್ರೇತ್‌ ಇತಿ 

ಧ್ರುವಫಲಮಿದಂ ಕರ್ಮ ಇತಿ ಕರ್ಮಸ್ತುತೃರ್ಥಮೇತತ್‌ | ವಿದ್ಯಾಧಿಗಮೇ 

ಸಟ್‌ ತೀರ್ಥಾನಿ | ತೇಷಾಮ್‌ ಇಹ ಸಖಾ ೨ಣದರ್ಶನಸಶ್ಯ ಮನ್ಸ ವಿಜಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ 

ಅಧಿಗಮೇ ದ್ವೇ ಏವ ತೀರ್ಥೇ ಅನುಜ್ಞಾ ಯೇತೇ ಪುತ್ರಶ್ಚ, ಅನೆ, ೀವಾಸೀ ಚ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

“ಶಂ ಹೈತಮುದ್ದಾಲಕಃ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು "ಸತ್ಯಕಾಮೋ 
ಜಾಬಾಲೋನ್ರೇವಾಸಿಧ್ಯ ಉಕ್ತ್ವಾ ಉವಾಚ | ಅಪಿ ಯ ಏನಂ ಶುಷ್ಟೇ 
ಸ್ಥಾ ಣೌ ನಿಹಿಇಗ್ರೇತ್‌ ಜಾಯೇರನ್ನೇವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶಾಖಾಃ ಪ್ರರೋಹೇಯುಃ 
ಇಕ್‌ ನೀತಿ' ಎನ್ನುವವರೆಗಿನ (ವಂಶವನ್ನು ಜನಿಸಬೇಕು). 

ಉದ್ದಾಲಕನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪ ಆಚಾರ್ಯನ ಕ್ರ ಮದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ 
ಈ ಮಂಧವನ್ನು ಸತ್ರ 105 ಚಟಾ ನು ಬ್‌ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು. ಮತ್ತೆ (ನು ಹೇಳಿದನು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
“ಯಾವನಾದರೂ ಇದನ್ನು, ೬883 ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗಿರುವ ಮೋಟುಮರದ 
ಮೇಲೆ ಭಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ (ಹೀಗೆ) ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿರುವ ಈ ಮಂಥನವನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ 
ದಕೆ (ಮೇಲೆ) ಚಿಲ್ಲಿದಕೆ ಆ ಮೋಟುಮರದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವ ಮೋಟುಮರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕೊಂಬೆಗಳು, ಮರಡೆ ಅವಯವಗಳು ಉಂಟಾಗಿಯೇತೀರು 
ವವು, ಹುಟ್ಟಿ ಯೇಬಿಟ್ಟಾವು; ಮತ್ತು ಪಲಾಶಗಳು ಎಂದರೆ ಎಲೆಗಳೂ ಬೆಳೆದು 
ಕೊಂಡನು ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ಕಾಮವು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವದೇನಿದೆ? ಇದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಫಲ(ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು) 
ಎಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಿದು.3 

ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ತ ಆರು (ಮಂದಿ).* ಅವರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿಷ್ಯಿಯೊಡಗೂಡಿದ ವ.೦ಥವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಲಿಯುವದಕ್ಕೆ 
ಮಗನು, ಶಿಷ್ಯನು- (ಈ) ಇಬ್ಬರೇ ಪಾತ್ರರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ 
31. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ *ಮೋಟುನಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಬೆಗಳು 
ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಎಲೆಗಳು ಚಿಗುರುವವು? ಎಂದು ಹೇಳಿರ.ವದರಿ೦ದ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ 
ಈ ಮಂಥದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಒಣನುರವು ಚಿಗುರುವದು ಎಂದು ಅರ್ಥ 


ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಿದೆ. ಅಚಾರ್ಯರೇನೊ ಇದು ಕರ್ಮಸ್ತುತಿಯೆಂದಡೇೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಕೆ 


2. ಶಿಸ್ಕ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯ, ಮೇಧಾವಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನನ್ನು ಮಗನು, 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಸ್ಮೆಯನ್ನು ಹೆಃಳಿಕೊಟ್ಟವನು. 





೫-೧೩-4] ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮವೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ ೭೮೯ 


ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮವೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸಾಮ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಸಾಮ ಪ್ರಾಣೇ ಹೀಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 

ಭೂತಾನಿ ಸಮ್ಯಣಾ ಸಮ್ಯಣ0ಿ ಹಾಸ್ಮೈ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 

ಶ್ರೈಸ್ಟ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪನ್ನೇ ಸಾನ್ನುಃ ಸಾಯುಜ್ಯಗ್‌ಂ ಸಲೋಕ 

ತಾಂ ಜಯತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ೩ 

೩. ಸಾಮವು. ಪ್ರಾಣವೇ ಸಾಮವು. ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ಪ್ರ 

ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ? ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತಿರುವೆನೋ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿ (ಬಂದು) 
ಸೇರುತ್ತವೆ, ಶ್ರೈಷ್ಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ ; (ಅವನು) ಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನೋ ಸಲೋಕತೆಯನ್ನೋ ಗೆದ್ದುಕೊ ಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಸಾಮದ ಉಪಾಸನವೂ ಅದರ ಫಲವೂ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೩೮೭. ಸಾಮೇತಿ ಚ ಉಪಾಸೀತ ಪ್ರಾಣಮ್‌ | ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಸಾಮ | 
ಕಥಂ ಪ್ರಾಣಃ ಸಾನು? ಪ್ರಾಣೇ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಸಮ್ಯ ಇಗ್ತ ಸಂಗಚ್ಛಕ್ರೈ | ಸಂಗಮನಾತ್‌ ಸಾಮ್ಯಾಪತ್ತಿಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಸಾಮ 
ಪ್ರಾಣಃ ಸಮ್ಯಳ್ವಿ ಸಂಗಚ್ಛನ್ತ್ನೇ | ಹ ಅಸ್ಮೈ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ! ನ 
ಕೇವಲಂ ಸಂಗಚ್ಛನ್ರ ಏವ, (ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯಾಯ)* ಶ್ರೇಷ್ಠಭಾವಾಯ ಚ ಅಸ್ಮೈ 
ಕಲ್ಪನ್ರೇ ಸಮರ್ಧ್ಯನವ್ರೇ ಸಾಮ್ಹಃ ಸಾಯುಜ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸಾಮವೆಂದೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣವೇ 
ಸಾಮವು. ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? (ಹಿಎ ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ (ಸಮ್ಯ ಇತ್ತಿ) ಸಂಗತವಾಗುತ್ತವೆ; ಸಂಗಮನ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುನದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮವು. 

ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸಂಗತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇವನಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾವಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ; “*ಸಾಮದ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು' 
ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ (ಗ್ರಂಥವು) ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು). 

]. *ಶ್ರೈಷ್ಮಾಯ' ಎಂಬ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆಯೋ ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಎಂಬ ಭಾವದಿ ೦ನ ಭಾಷ್ಕಳಾರರೇ ಬಿಟ್ಟಿ ದಾರೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. 
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೭೯೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಷತ್ತು [ಸೆ ೧ಕ್ಕಿ.. 


ಪ್ರಾಣವು ಕ್ಹತ್ರವೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 


ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರಾಣೋನವೈ ಕ್ಷತ್ರಂಪ್ರಾಣೋಹಿವೈ ಕ್ಷತ್ರೆಂತ್ರಾಯತೇ 
ಹೈನಂ ಪ್ರಾಣಃ ಕ್ಷಣಿತೋಃ ಪ್ರ ಕ್ಲತ್ರಮತ್ರೆಮಾಪ್ನೋತಿ ಕ್ಷಕ್ರಸ್ಯ 
ಸಾಯುಜ್ಯಗ್‌೦ಸಲೋಕೆತಾಂ ಜಯತಿ ಯಂ ಏವಂ ಮೇದ ॥೪॥ 


೪, ಕ್ಲತ್ರವು. ಪ್ರಾಣವೇ ಕ್ಷತ್ರವು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಾಣವು ಗಾಯ 
ದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ 
ದ್‌್‌ 0 ಇಡೆ ದ್‌ ಷಾ ® ಡ್‌ ೨ 
ಅವನು ಅತ್ರವಾಗಿರುವ ಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಕ್ಷತ್ರದ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೋ ಸರೋಕತೆಯನ್ನೋ ಗೆದ್ದು ಇಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರದ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಅದರ ಫಲವೂ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೮. ತಂ ಪ್ರಾಣಂ ಕ್ಷತ್ರಮಿತಿ ಉಪಾಸೀತ (ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಕ್ಷತ್ರಮ್‌ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೇತತ್‌, ಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ವೈ ಕ್ಷತ್ರವರ್‌ | ಕಥಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ 
ಇತಿ? ಆಹ। ತ್ರಾಯತೇ ಪಾಲಯೆತಿ ಏನಂ ಹಿಣ್ಣಂ ದೇಸಂ ಪ್ರಾಣಃ, 
ಕ್ಷಣಿತೋಃ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಹಿಂಸಿತಾತ್‌ ಪುನಃ ಮಾಂಸೇನ ಆಪೂರಯತಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌, 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷತತ್ರಾಣಾತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಕ್ಷತ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ | ವಿದ್ವಸ್ಸುಲವರ್‌ ಆಹ್‌ | 
ಪ್ರ ಕ್ಷತ್ರಮ್‌ ಅತ್ರಮ” | ನ ತ್ರಾಯತೇ$ನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ಇತಿ ಅಶ್ರಂ ಕ್ಷತ್ರಂ 
ಪ್ರಾಣಃ! ತಮ್‌ ಅತ್ರಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಶಾಖಾನ್ತ 
ಕೇ ವಾ ಪಾರಾತ್‌ ಕ್ಷಕ್ರಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ! ಪ್ರಾಣೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। 
ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸಲೋಕತಾಂ ಜಯತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ॥ 


ಇ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕ್ಷತ್ರ ನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣವೇ 
ಕ್ಷಶ್ರವು. ಪ್ರಾಣವೇ ಕ್ಷತ್ರ ವಷ್ಟೆ ; ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಪ್ರಸಿದ್ಧನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರುಣವು ಗಾಯ 
ದಿಂದ, ಎಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದಾದ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ, 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತೆ ಮಾಂಸದಿಂದ ತುಂಬುತ್ತದೆಯಸ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷತತ್ರಾಣ 
(ವೇಬ ವ್ಯಾಪಾರಿ)ದಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಕ್ಷತ್ರವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೫-೧1-೪) ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರದೆ ಉಸಾಸನವೊ ಅದರ ಫೆಲವೂ ೭೪೯೧ 


ಉಪುಸಕನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಡೆ: ಅತ್ರವೆಂಬ ಕೃಶ ವನ್ನು 
ವುತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಂದ ಕಾಪೂಡಲ್ಲ ಬುಡತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲವೆಂಬ ಜಾ ಪ್ರಾಣಪು ಅಶ್ರ 
ಕ್ಷತ್ರಫು ಆ ಅತ್ರನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರವನ್ನು--ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಪ್ರ ಆಪ್ನೋತ') 
ಹ ತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇನ್ನೊಂದು er ಪಾಠವನ್ನು 
(ಅನುಸರಿಸುವದಾಡರೆ) ಕ್ಷತ್ರಮಾತ್ರನನ್ನು3 ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಎಂದಾದರೂ 
( ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು) ಪ್ರಾಣನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಕಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು “ತ್ರ ದ ಸಾಯುಜ್ಯ ವನ್ನೊ ಲಿ ಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನೋ 
ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು ಶ್ತಾನೆ. 


ಷ್ಣ ಹಿಂದಿರುಖೆ ಪ್ರೆ ಎರಿಬ ಉಸಸರ್ಗೆನನ್ನು ಅಪ್ನೋತಿ ಎರಿಬುದೆಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ; ಪ್ರಾ ಇಸಾಯುಜ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


9. ಕತ್ರಮಾತ್ರನ್‌ ಎಂದೇ ಮಾಧ್ಯ್ಯಂದಿನಪಾಜಿ;, ಸರಿಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆರ್ಥವಾಗುವದರಿಂದ ಆಲ್ಲಿ ಉಸಸರ್ಗಡ್ರ 


೭೯೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯ ಕೋಪನಿ ಸತ್ತು [೫-೧೩೩ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


೧. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಕ್ಸ ವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣನೇ ಉಕ್ಸ ವು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಉಕ ವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರನಿಶೇಷದಂತೆ ಪ್ರಾಣವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಶೆ (ಸ್ಮ ವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ (ಉತ್ತಿಷ್ಮತಿ) ; ಅದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಉಕ್ಸವು. ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವನ್ನು ಬಲ್ಲ ವೀರ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು , ಪರದಲ್ಲಿ ಉಪುಸನೆಯ ತಾರತಮ್ಮದಿಂದ ಉಕ್ಸದ ಸಾಯುಜ್ಮ 
ವೋ ಸಾಲೋಕ್ಕವೋ ದೊನೆಯುನದು. 


೨. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಯುಜುಸ್ಸು ಎಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಣವೇ ಯಜುಸ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಯುಕ್ತ ವಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣವ್ರ ಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಇವನಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತ ವಾಗುವವು, ಪರದಲ್ಲಿ ಯಜೂರೂಪನಾದೆ 
ಪ್ರಾಣನ ಸಾಯಂಜ್ಯವೋ ಸಾಲೋಕ್ಕವೋ ದೊರೆಯುನದುಂ. 


ಪಿ. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಾಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣವೇ 
ಸಾಮವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾನನು 
ಹೀಗೆಂಡು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ  ಅನನಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಸಂಗತವಾಗಿ 
ಶ್ರೆ ಸಸ್ತ್ರೂನ ನ್ನು ಕೊಡುವವು ; ಪರದಲ್ಲಿ ಸಾಮರೂಪಪ್ರಾಣನ ಸಾಯುಜ್ಯ ನೋ ಸಾಲೋಕ್ಯ 
ಮೋ ದೊರೆಯುವದು. 


೪. ಪ್ರಾಣವು ಕ್ಷತ್ರನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಶರೀರವನ್ನು ಕ್ಷತದಿಂಡ 
ತ್ರಾಣ (ಕಾಪಾಡುವದ)ರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಕ್ಷತ್ರವು. ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುನನು, ಪರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರರೂಪನಾದ ಪ್ರಾಣನ ಸಾಯುಜ್ಯವೋ 
ಸಾಲೋಕ್ಕನೋ ದೊರೆಯುವದು. 


೫-೧೪.೦೧] ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಉಪಾಸನೆ ೭೯೯೩, 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
( ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯುಪಹಿತ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ) 


ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಭೂಮಿರನ್ತರಿಕ್ಷಂ ದ್ಯೌರಿತ್ಯಷ್ಟಾವಸ್ತೆರಾಜ್ಯಷ್ಟಾಕ್ಷರಗ್‌ಂ ಹ ವಾ 
ಏಕಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯೈ ಪದಮೇತದು ಹೈವಾಸ್ಯಾ ಏತತ್‌ ಸ ಯಾವ 
ದೇಷು ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತಾವದ್ದ ಜಯತಿ ಯೋಂಸ್ಯಾ ಏತ 
ದೇನಂ ಪದಂ ನೇದ ॥1೧॥ 


೧. ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯಾಃ- ಎಂಬಿವು ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳು. 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ಒಂದು ಪಾದವೂ ಎಂಟಕ್ಷರದ್ದು. (ಗಾಯತ್ರಿಯ) 
ಇದೇ (ಪಾದವು) ಇದು. ಯಾವನು ಇದರ ಪಾದವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಿರುವದೋ 
ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಗಾಯತ್ರಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೯, ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಹೃದಯಾದ್ಯನೇಕೋಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಉಪಾಸನಮ್‌ 
ಉಕ್ತವತ್‌ | ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯುಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಉಪಾಸನಂ 
ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಆರಭ್ಯತೇ । ಸರ್ವಚ್ಛನ್ಹಸಾಂ ಹಿ ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛನ್ನಃ 
ಪ್ರಧಾನಭೂತವರ | ತತ್ರ್ರಯೋಕ್ತೃಗಯತ್ರಾಣಾತ್‌ ಗಾಯತ್ರೀ ಇತಿ 
ವಕ್ಷ್ಯತಿ | ನ ಚ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಛನ್ನಸಾಂ ಪ್ರಯೋಕ್ಷೃಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಸಾಮ 
ಥಣ್ಯವರ್‌ | ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಭೂತಾ ಚ ಸಾ| ಸರ್ವಚ್ಛನ್ನಸಾಂ ಚ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಃ! 
ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ಕ್ರತತ್ರಾಣಾತ್‌ ಕತ್ರಮ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತವರ್‌ ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ಗಾಯತ್ರೀ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದುಪಾಸನಮೇವ ವಿಧಿಶ್ಯತೇ !'ದ್ವಿೀಜೋತ್ತಮಜನ್ಮಹೇತುತ್ತಾಚ್ಛ! 

2 
“ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಸೃಜತ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಾ ರಾಜನ್ಯಂ ಜಗತ್ಯಾ ವೈಶ್ಯಮ್‌ 


೭೯೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಳೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೪-೧ 


(? ) ಇತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಶ್ಯ ದ್ವಿಕೀಯಂ ಜನ್ಮ ಗಾಯತ್ರೀನಿಮಿತ್ರಮ್‌ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಧಾನಾ ಗಾಯತ್ರೀ । "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವ್ಯುತ್ತಾಯ” (೩-೫-೧) 
‘ ಲ ಅ? ೯ 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವಡನ್ರಿಗ (೩-೮೫), “ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಳ” (೩-೮-೧೦), 
“ವಿಪಾಪೋ ವಿರಜೋಂಿಚಿಕಿತ್ಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭನಕಿ” (೪-೪-೨೩) 
ಇತ್ಯುತ್ತಮಶುರುಷಾರ್ಥಸಂಬನ್ಹಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸೃ ದರ್ಶೆಯತಿ | ತಚ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ತ್ರಂ ಗಾಯತ್ರೀಜನ್ಮಮೂಲಮ್‌ 1! ಅಕೋ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ 
pd ಎ ಳಂ we ದಿ ೦ ಲ Fon 
ಸತತ್ತ್ವರ್ಮ | ಗಾಯೆತ್ರ್ಯ್ಯಾ ಹಿ ೦೧: ಸೃಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ನಿರಜ್ಕುಶ 
ಏವ ಉತ್ತಮಪುರುಷಾರ್ಧಸಾಧನೇ ಅಧಿಕ್ರಿಯತೇ |! ಅಶಃ ತನ್ಮೂಲಃ ಪರಮ 
ಫುಕುಷಾರ್ಥಸಂಬನ್ನ ಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದುಪಾಸಿನವಿಭಾನಾಯ ಆಸ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಹೃದಯವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಉಪಾದಧಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿದೆ. ಇನ್ನು ಈಗ ಗಾಯತ್ರಿ ಎಂಬ 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಉಪಾಸನಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು (ಇದನ್ನು) 
ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 

ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛಂದಕ್ಸು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವವರ ಗಯನನ್ನು ತ್ರಾಣನಮಾಡುವದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಎನ್ನಿಸಿದೆ ಎಂದು ಮಂದೆ (೫-೧೪-೪) ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಕ್ತೃಗಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ” ಸಾಮಧಣ್ಯವಿರುವದಿಲ್ಲ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಪ್ರಾಣತ್ವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಾಣವು ಆತ್ಮನು. ಪ್ರಾಣವು ಕ್ರತವನ್ನು ತ್ರಾಣನಮಾಡುವದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರವು 
ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯಸ್ನೆ ; ಪ್ರಾಣನೇ ಗಾಯತ್ರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದರೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೇ ಮುಂದೆ ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರ ವಿವರ): “ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು, 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪಿನಿಂದ ಕ್ರತ್ರಿಯನನ್ನು, ಜಗತಿಯಿಂಂದ ವೈಶ್ಯನನ್ನು (ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು)?” 
(? ) ಎಂದು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮವು ಗಾಯತ್ರೀನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು (ಪುತ್ರೈಸಣೆಯಿಂದಲೂ ವಿಶ್ರೈಸಣೆಯಿಂದಲೂ ಲೋಕ್ಳೈ 
ಷಣೆಯಿಂದಲೂ) ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು” (ಸಂ); “ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು (ಅದನ್ನು ಅಕ್ಷರವು) 


ನಾರಾ ಆರ್ಟ 494 


]. ಕಪುೂಡುವದರಿಂದೆ. 


೫-೧೪-೧] ಗಾಯೆತ್ರಿಯೆ ಪ್ರಥಮಪಾದೆವು ತ್ರೀ ಲೋಕಾತ್ಮಳ ೭೯೫ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? (೩-೮-೮), “ಯಾನನ: ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅರಿತು ಈ 
ಲೋಕದಿಂದ ತೆರಳುವನೋ ಅವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ.” (೩-೮-೧೦), (ಇವನು) 
ವಿಪೂಷನೂ ವಿರಜನೂ -ಆವಿಚಿಕಿತ್ಸನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ” 
(೪-೪-೨೩) ಎಂದು ಉಶಸ್ಕವ. ಪ್ರರ. ಷಾರ್ಥದ ಸೆಂಬಂಧೆನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ? 
(ಶ್ರುತಿಯು) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವು ಗಾಯತ್ರೀಜನ್ಮನಿಮಿತ್ತ 
ವಾದದ್ದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯ ತಕ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟನಾದ ದ್ವಿಜೋಶ್ಯ ಮನಿದಾನಭ್ಲ, (ಅವನು) ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮಪುರುಷುರ್ಧಸುಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಅವನಿಗೆ) ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥದ ಸಂಬಂಧವು ಅದರ ಮೂಲಕವಾದದ್ದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ ಹೀಗೆಂದು) 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: 

ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮಪಾದವು ತ್ರಿಲೋಕಾತ್ಮಕ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೦. ಭೂಮಿಃ, ಅಸ್ತರಿಕ್ಷಮ್‌, ದ್ಯೌಃ - ಇತ್ಯೇತಾನಿ: ಅಷ್ಟ್‌ 
ಅಕ್ಷರಾಣಿ | ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರನ೫ | ಅಷ್ಟೌ ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಯೆಸ್ಯ ತದಿದಮ್‌ 
ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರವ್‌ | ಹ ವೈ ಸ್ರಸಿದ್ಧಾವದ್ಯೋತಕೌ | ಏಕ» ಪ್ರಧಮಂ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯೈ-ಗಾಯಶ್ರ್ಯುಃ ಪದನತ್‌ | ಯಕಾರೇಣೈವ ಅಷ್ಟ್ರತ್ವ ಪೂರಣಮ್‌ | 
ಎತತ್‌ ಉ ಹ ಏವ ಏಶದೇವ ಅಸ್ಯಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಪದಂ ಪಾದಃ ಪ್ರಥಮಃ 
ಭೂಮ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾತ್ಮಾ | ಅಷ್ಟಾ ಕ್ಷರತ್ತಸಾನಾನ್ಯಾತ್‌ | 
ಏವವತ್‌ ಏಶಶ್‌ ತ್ರೈರೋಕ್ಯಾತ್ಮಕವರ್‌ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪದೆಂ ಯೋ 
ವೇದ ತಸ್ಯ ಏತತ್‌ ಫಲವರ್‌ । ಸ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಯಾವತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಎಷು 
ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಜೇತವ್ಯವರ್‌ ತಾವತ್‌ ಸರ್ವಂ ಹ ಜಯತಿ ಯಃ ಅಸ್ಯಾಃ 
ಏತತ್‌ ಏವಂ ಪದಂ ವೇದ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯೌ--ಎಂಬಿವು ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳು, ಎಂಟಕ್ಷರದ್ದು. 
ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳು ಯಾವದಕ್ಕಿದೆಯೋ ಆ ಈ (ಪಾದವು) ಎಂಟಕ್ಷರದ್ದು. 
ಹ ವೈ (ಎಂಬಿವು) ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವು. ಒಂದು ಮೊದಲನೆಯ 
(ಗಾಯತ್ರ್ಯೈ = ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ) ಪಾದವು. (ಇಲ್ಲಿ ಯ ಕಾರದಿಂದಲ್ಲೇ 
ಎಂಟನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.* (ಎತದ್‌ ಉ ಹೆ ಏವ ಏತದೇವ) 


1. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ. 


2. "ನರೇಣಿಯಮ್‌? ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಎಣಿಸಬೇಕು. 


೭೯೬ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೪-೧ 


ಇದೇ ಈ ಗಾಯಶ್ರಿಯ ಪದವು ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು ಭೂಮ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿರುವದು, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ತರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿರುವದು (ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಧಮಪಾದವನ್ನು 
ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಇದು ಫಲವು; ಯಾವನು 
ಇದರ ಈ ಪದವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದದ್ದಿರುವದೋ ಅಸ್ಟನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಗಾಯತ್ರಿಯ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದ ಉಪಾಸನೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಜಚೋ ಯೆಜೂಗ್‌ಂಸಿ ಸಾಮಾನೀತೈಷ್ಟಾವ ಕ್ಷರಾಜ್ಯಷ್ಟಾ 
ಶ್ಷರಗ್‌ಂಹ ವಾ ಏಕಂ ಗಾಯಶ್ರ್ಯೈ ಪದಮೇಶದು ಹೈವಾಸ್ಯಾ 
ಏತತ್‌ ಸ ಯಾವತೀಯಂ ತ್ರೆಯಾ ವಿದ್ಯಾ ತಾನದ್ಭ ಜಯತಿ 
ಯೋಂಸ್ಯಾ ಏತದೇನಂ ಪದಂ ನೇದ HSH 


9. ಯಕ್ಕುಗಳು, ಯಜುಸ್ಸುಗಳು, ನಾಮಗಳು- ಎಂಬಿವು 
ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳು. ಗಾಯತ್ರಿಯ ಒಂದು ವಾದವೂ ಎ೦ಬಕ್ಷರದ್ದು. 
ಈ (ಗಾಯತ್ರಿಯ) ಇದೇ ಪಾದವು ಇದು. ಯಾವನು ಇದರ ಪಾದ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅನನು ಈ ತ್ರಯಾನಿದ್ಯೆಯು 
ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಗಾಯತ್ರಿಯ ದ್ವಿತೀಯಪಾದವು ತ್ರಯಾವಿದ್ಯಾತ್ಮಕ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
ರ೯೧. ತಥಾ ಖಚಃ ಯಜೂಂಹಿ ಸಾಮಾನಿ ಇತಿ ತ್ರಯಾನಿದ್ಯಾ 
ನಾಮಾಕ್ಷರಾಣಿ ಏತಾನ್ಯಪಿ ಅಷ್ಟಾವೇವ | ತಥೈವ ಅಷ್ಟ್ರಾಕ್ಷರಂ ಹ ವೈ ಏಕಂ 
ಗಾಯತ್ತೆ ಸ್ಕೈ ಪದಂ ದ್ವಿತೀಯಮ್‌ । ಏತತ್‌ ಉ ಹ ಏವ ಅಸ್ಯಾ ಏತತ್‌ 
ಖುಗ್ಯಜುಃಸಾಮಲಕ್ಷಣಮ್ಮ ಅಷ್ಟಾ ಕ್ಷರತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾದೇವ | ಸಃ ಹಾವತೀ 
ಇಯಂ ತ್ರಯಿಾ ವಿದ್ಯಾ ತ್ರಯ್ಯಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಯಾವತ್‌ ಫಲಜಾತಮ್‌ ಅಪ್ಯತೇ 
ತಾವತ್‌ ಹ ಜಯತಿ ಯಃ ಅಸ್ಯಾ ಏತತ್‌ ಗಾಯ ಶ್ರ್ಯಾಃ ತ್ರೈವಿದ್ಯಲಕ್ಷಣಂ 
ಪದಂ (ಏವಂ) ವೇದ ॥ 
1. ಈ ಮಾತು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಲೇಖಕರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬೇಕು. 


೬.೪.೯) ಪತ್ನಿಯು ಕಾಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ೯೪೧ 


ಪಾಣಿನಾ ವೋಪಹತ್ಯಾತಿಕ್ತಾ ೨ಾನೇದಿನ್ಹಿಯೇಣ ತೇ ಯೆಶಸಾ 
ಯಶ ಆದದ ಇತ್ಯ್ಕ ಹ ಏನೆ ಭವತಿ “| a Il 


ಸಾ ಚೇದಸ್ಮೈ ದದ್ಯಾದಿಸ್ಸ್ರಿಯೇಣತೇ ಯಶಸಾ ಯಶ 
ಆದಧಾನಿತಾತಿ ಯಶಸ್ವಿನಾನೇವ ಭವತಃ ॥೮॥ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೭೨, ಸಾ ಚೇದಸ್ಥೆ 3 ನ ದದ್ಯಾತ್‌ ಮೈಥುನಂ ಕರ್ತುಮ್‌, 
ಕಾಮವ್‌ ಏನಾಮ್‌ ಅವೆಕ್ರೀಜೀಯಾತ್‌ ಆಭರಣಾದಿನಾ ಜ್ಞಾ ನ ಪಯೇತ್‌ | 
ತಥಾನಿ ಸಾ ನೈವ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಾಮಮೇನಾಂ ಯಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ವಾ ಪಾಣಿನಾ ವಾ 
ಉಪಹತ್ಯ ಅತಿಕ್ರಾಮೇತ್‌ ಮೈಥುನಾಯ | ಶಪ್ಸ್ಪಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದುರ್ಭಗಾಂ 
ಕರಿಷ್ಕಾಮಾತಿ ಪ ರ ಖ್ಯಾನ್ಯ ತಾಮ್‌ ಅನೇನ ಮನ್ರೇಣ ಉಪಗಚ್ಛೇತ್‌ “ಇನ್ನಿ 
ಯೇಣ ತೇ ಯಶಸಾ ಯಶ ಅದದೇ” ಇತಿ। ಸಾ ತಸ್ಮಾ ಶ್‌ ರ್‌ 
ವನ್ಫ್ಭ್ಯ್ಯಾ ದುರ್ಭಗೇತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಅಯಶಾ ಏವ ಭವತಿ ॥೭ ಗ ಸಾ ಜೀತ್‌ ಅಸ್ಮ್ರೈ 
de ಅನುಗುಣೈವ ಸ್ಕಾದ್‌ ಭರ್ತುಃ ತದಾ ಅನೇನ ಮಸ್ರೇಣ ಉಪ 
ಗಚ್ಛೇತ್‌ “ಇನ್ನಿಯೇಣ ತೇ ಯಶಸಾ ಯಶ ಆದಥಾಮಿ” ಇತಿ! ತದಾ 
ಯಶಸ್ವಿನಾವೇವ ಉಭಾವಪಿ ಭವತಃ! 


ಪತ್ನಿಯು ಹಾಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಾ ಯಾಮಿಚ್ಛೇತ್‌ ಕಾನುಯೇತೆ ಮೇತಿ ತಸ್ಯಾಮರ್ಶಂ 
ನಿಷ್ಠಾಯ ಮುಖೇನ ಮುಖಗ್‌ಂ ಸಂಧಾಯೋಪಸ್ಥಮಸ್ಯಾ 
ಅಭಿನು ಶ್ಯ ಜಪೇದಜ್ಲ್ಞಾದಜ್ಞಾತ್‌ ಸಂಭವಸಿ ಹೃದಯಾದಧಿ 
ಜಾಯಸೇ | ಸ ತ್ನನುಜ್ಜ ಕಸಾಯೋಸಿ ಗ್ಗ ವಿದ್ಧಮಿನ 
ಮಾದಯೇ ಸಮನ ಮಯಾತಿ 1೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೭೩. ಸ ಯಾಂ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾರ್ಮ ಇಚ್ಛೇತ್‌ ಇಯಂ ಮಾಂ ಕಾಮು 
ಯೇತೇತಿ ತಸ್ಯಾಮ್‌ ಅರ್ಥಂ ಪ್ರಜನನೇಸ್ವಿ) ಯನ್‌ ನಿಷ್ಕಾಯ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ 
ಮುಖೇನ ಮುಖಂ ಸಂಧಾಯ ಟು ಮಸ್ಯಾ ಅಭಿಮೃಶ್ಯ, ಜನೇತ್‌ ಇಮಂ 
ಮನ್ರನು್‌ “ಆಜ್ಞಾ ದಜ್ಗಾತ್‌* ಇತಿ! 


೯೪೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೪-೧೧ 


ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗದಿರುವದಕ್ಕೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯಾಮಿ ಚ್ಛೇನ್ನ ಗರ್ಭಂ ದಧೀತೇತಿ ತಸ್ಯಾಮರ್ಥಂ ನಿಷ್ಠಾ 
ಯ ಮುಖೇನ ಮುಖಗ್‌೦ ಸಂಧಾಯಾಭಿಪ್ರಾಣ್ಯಾಪಾನ್ಯಾದಿನ್ನಿ 
ಯೇಣ ತೇ ರೇತಸಾ ರೇತ ಆದದ ಇತ್ಯರೇತಾ ಏವ ಭವತಿ (೧೦೪ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೭೪. ಅಥ ಯಾಮ್‌ ಇಚ್ಛೇತ್‌ ನೆ ಗರ್ಭಂ ದಧೀತ ನ ಧಾರಯೇತ್‌ 
ಗರ್ಭಿಣೀ ಮಾ ಭೂಶ್‌ ಇತಿ ತಸ್ಕಾಮ್‌ ಅರ್ಧಮ್‌ ಇತಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ಅಭಿಪ್ರಾಣ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಣನಂ ಪ್ರಧಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಅಪಾನ್ಯಾತ್‌ 
“ಇನ್ಸ್ಟಿಯೇಣ ತೇ ರೇಶಸಾ ರೇಶ ಆದದೇ” ಇತ್ಯನೇನ ಮನ್ರ್ವೇಣ । ಅರೇತಾ 
ವಿವ ಭವತಿ| ನ ಗರ್ಭಿಣೀ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಕ್ಷ 


ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಅಥ ಯಾಮಿಚ್ಛೇದ್ದಧೀತೇತಿ ತಸ್ಮಾಮರ್ಥಂ ನಿಷ್ಠಾಯ 
ಮುಖೇನೆ ಮುಖಗ"೦ ಸಂಧಾಯಾಪಾನ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಣ್ಯಾದಿನ್ಸಿ 
ಯೇಣ ತೇ ರೇತಸಾ ಕೇತ ಆದಧಾಮೀಶಿ ಗರ್ಭಿಣ್ಯೇವ ಭವತಿ॥ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೭೫. ಅಥ ಯಾಮ್‌ ಇಚ್ಛೇತ್‌ ದಧೀತ ಗರ್ಭಮ್‌ ಇತಿ ತಸ್ಯಾಮ್‌ 
ಅರ್ಥಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ |! ಪೂರ್ವವಿಪರ್ಯೆಯೇಣ ಅಪಾನ್ಯಾತ್‌ 
ಅಭಿಪ್ರಾಹ್ಯಾತ್‌ “ಇನ್ಹ್ರೀಯೇಣ ತೇ ರೇತಸಾ ರೇತ ಆದಧಾವಿ” ಇತಿ! 


ಗರ್ಭಿಣ್ಯೇವ ಭವತಿ ॥ 
ಪತ್ನೀಜಾರನ ವಿಷಯದ ಅಭಿಚಾರ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯೆಸ್ಕ ಜಾಯಾಯ್ಕೆ ಜಾರಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಂ ಚೇದ್‌ ದ್ವಿಷ್ಯಾ 
ದಾಮಪಾತ್ರೇಂಗ್ನಿಮುಪೆಸಮಾಧಾಯ ಪ್ರೆತಿಲೋಮಗ್‌ಂ ಕರ 
ಬರ್ಜಿಸ್ತೀರ್ತಾ, ಶಸ್ಮಿನ್ನೇತಾ ಶರಭೃಷ್ಟೀಃ ಪ್ರತಿಲೋರಾಃ 
ಸರ್ಪಿಷಾಕ್ತಾಃ ಜುಹುಯಾನ್ಮಮ ಸಮಿದ್ಧೇಂಹೌಹೀಃ ಪ್ರಾಣಾ 
ಪಾನೌ ತ ಆದದೇಂಸಾವಿತಿ ಮಮ ಸಮಿದ್ಧೇಹೌಷೀಃ ಪುತ್ರ 


೬-೪-೧೨] ಮಂಥನಿಜ್ಞಾನೆವುಳ್ಳೆ ವೆನೆ ಮಹಿಮೆ ೯೪೩ 


ಪಶೂಗ್‌ಂಸ್ತೃ ಆದದೇಂಸಾನಿತಿ ಮಮ ಸಮಿದ್ಛೇಹೌಷೀರಿಷ್ಟಾ 
ಸುಕೃತೇ ತ: ಆದದೇಸಾವಿತಿ ಮಮ ಸಮಿದ್ಮೇಹೌಷೀರಾಶಾ 
ಸರಾಕಾಶೌ ತ ಆದದೇಸಾವಿತಿ ಸ ವಾ ಏಷೆ ನಿರಿನ್ಸಿ 
ಯೋ ವಿಸುಕೃತೋಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರೈತಿ ಯಮೇವಂವಿದ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶಪೆತಿ ತಸ್ಮಾದೇನಂವಿಚ್ಛೊ ೨ೀತ್ರಿಯೆಸ್ಮ ದಾರೇಣ 
ನೋಪಹಾಸಮಿಚ್ಛೆ ೀದುತ ಹ್ಯೇನಂವಿತ್‌ ಪರೋ ಭವತಿ ॥೧೨/ 


೧೨. ಇನ್ನು ಯಾವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಜಾರೆನಿರುವನೋ ಅವನಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷವಿದ್ದರೆ ಹಸಿಯ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಶರಬರ್ಜಿಯನ್ನು ಹರಡಿ ಆ (ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ) ಈ ಶರ 
ಭೃ ಪ್ಟಿಗಳನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ “ನನ್ನ ಸಮಿದ್ಭಾಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದೀಯೆ, ನನ್ನ ಪಾ ೨ ಣಾಪಾನಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಇಂಥವನೆ!, “ನನ್ನ ಸಮಿದ್ದಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಪಶುಗೆಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ, 
ಇಂಥವನೆ '??, “ನನ್ನ ಸಮಿದ್ಧಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ, 
ನಿನ್ನ ಯಾಗಸುಕೃತಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಇಂಥವನೆ!»,, 
“ನನ್ನ ಸಮಿದ್ದಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ, ನಿನ್ನ ಆಶಾ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಇಂಥವನೆ! » ಎಂದು 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವನನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಶವಿಸುವನೋ ಆ ಇವನು ನಿರಿಂದ್ರಿಯನೂ ಸುಕೃತವಿಲ್ಲ 
ದವನೂ ಆಗಿ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವವನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 


ಉಪಹಾಸವನ್ನು (ಕೂಡ) ಇಚ್ಛಿಸಬಾರದು. ಹೀಗೆಂದರಿತೆವನೂ 
ಪರೆನಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮಂಥವಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನ ಮಹಿಮೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೭೬. ಅಥ ಪುನರ್ಯಸ್ಯ ಜಾಯಾಯ್ಕೆ ಜಾರಃ ಉಪಪತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 


ತಂ ಚೇತ್‌ ದ್ವಿಷ್ಯಾತ್‌ ಅಭಿಚರಿಷ್ಯಾಮಿ ಏನಮ್‌ ಇತಿ ಮನ್ಯೇತ, ತಸ್ಯ 


1. ಇಲ್ಲಿರುವ ತೇ ಎಂಬ ಮಾತು ಅ! ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


“ee ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು {4-೪-೧೨ 


ಇದಂ ಕರ್ಮ |! ಆಮಪಾತ್ರೇ ಅಗ್ನಿ ಮುಪನಮಾಧಾಯ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕಿಲೋಮಂ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌. । ತಸ್ಮಿನ್‌ ಅಗ್ಟ್ಕಾ ಏತಾಃ ಶರಭೃಷ್ಟೀಃ ಶರೇಷೀಕಾಃ ಪ್ರತಿ 
ಲೋಮಾಃ ಸರ್ಪಿಷಾ ಅಕ್ತಾಃ ಫೃತಾಭ್ಯಕ್ತಾಃ ಜುಹುಯಾತ “ಮಮ 
ಸಮಿದ್ಫೈೇ€ಹೌಹೀಃ” 'ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಆಹುತೀಃ। ಅನ್ನೇ ಸರ್ವಾಸಾಮ್‌ ಅಸೌ 
ಇತಿ ನಾಮಗ್ರಹಣಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮ್‌ । ಸ ಏಷಃ ಏವಂವಿತ್‌ ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 
ಶಪತಿ ಸ:ವಿಸುಕೃತಃ ವಿಗತಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾ ಪ್ರೈೈತಿ।! ತಸ್ಕ್ಮೂತ್‌" ಏವಂವಿತ್‌ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸ್ಯ ದಾರೇಣ ನೋಪಹಾಸಮ್‌ ಇಚ್ಛೇತ್‌ ನರ್ಮೂಪಿ ನ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕಿಮುತ ಅಧೋಪಹಾಸಮ್‌ | ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏವಂವಿದನಿ 
ತಾವತ್‌ ಪರೋ ಭವತಿ ಶತ್ರುರ್ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಯಾವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಜಾರನು ಮಿಂಡನು ಇರುತ್ತಾನೋ ಅವನನ್ನು 
ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತಾನಾದರೆ, ಇವನಿಗೆ ಅಭಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು 
ಬಗೆಯುತ್ತಾನಾದರೆ: ಅವನಿಗೆ ಈ ಕರ್ಮವು (ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ): ಹಸಿಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಂದುಕೊಂಡುಾ* ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಪ್ರಕಿರೋಮವಾಗಿ* 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಶರಭೃಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಆಪಿನ ದಿಂಡುಗಳನ್ನು 
ತಳೆಕೆಳಕಾಗಿ (ಸರ್ಪಿಷಾಕ್ರಾಃ- ಫೈತಾಭ್ಯಕ್ತಾಃ) ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ “ಮಮ 
ಸಮಿದ್ಧೇಗ್ನೌ' ಐಬಂತಾದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು." ಎಲ್ಲಾ 
(ಆಹುತಿಗಳ) ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥವನು ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಾಮ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಬೇಕು.* ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವ ಆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು? ಯಾನ 
ನನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ವಿಸುಕೃತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


]. ದ್ವೇಷವಿರುವವನಿಗೇ ಆಭಿಚಾರಿಕಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಧಿಕಾರ, ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 
ವನ್ನೇನೂ ವಿಧಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು, ಮಂಥಕ್ಕೆ 
ಅನಶ್ಶವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಆಂಗವಲ್ಲ. 

2. ಇದೂ ಆವಸಿಧ್ಯಾಗ್ನಿಯೇ. 

3. ಆಭಿಚಾರಿಕಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಶುಭಕರ್ಮದ ಇತಿಕರ್ತ ವೃತೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವದು. | 

4. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಫಟ್‌? ಎಂದು ಉಚ್ಚ ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಟೀಕೆ. 

5. .ತನ್ನ ಅಥವಾ ಶತ್ರುವಿನ ನಾಮವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಟೀಕೆ, ಯಾರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಭಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆವನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದೇ 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


6. ಮಂಥಷಿಜ್ಞಾಾ ನವುಳ್ಳ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 


೬-೪-೧೩] ಹೊರಗಾದ ಪತ್ನಿಯ ವಿಷಯೆಕ್ಕೆ ವರ್ತನೆ ೯೪೫ 


ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಬಲ್ಲವನು: ಶ್ರೋತ್ರಿಯನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೊಡನೆ ಉನಹಾಸವನ್ನು ವಿನೋದವನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಬಾರದು, ಇನ್ನು 
ಅಧೋಪಹಾಸವನ್ನು (ಮಾಡಬಾರಣಿಂದು ಹೇಳ) ತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ*? (ಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವವನುಕೂಡ (ಅವನಿಗೆ) ಪರನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾಕೆ, 
ಶತ್ರುವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ* ಎಂದರ್ಥ. 


ಹೊರಗಾದ ಪಕ್ಷಿಯ ವಿಷಯಕ್ತೆ ವರ್ತನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯಸ್ಯ ಜಾಯಾಮಾರ್ಶನಂ ವಿನ್ನೇತ್ರ್ಯಹಂ ಕೆಗ್‌೦ಸೇ ನ 
ಪಿಬೇದಹೆತನಾಸಾ ನೈನಾಂ ವೈಷಲೋ ನೆ ವೃಷಲ್ಯುಪಹನ್ಯಾ 
ಕ್ರಿರಾತ್ರಾನ್ತ ಆಪ್ಲುತ್ಯ ಪ್ರೀ ಹೀನವಘಾತಯೇೋತ್‌ । ೧೩ ॥ 


೧೩. ಇನ್ನು ಯಾವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಆರ್ತ್ಶವವು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದೋ (ಅವಳು) ಮೂರು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯ 
ಬಾರದು. ಇವಳನ್ನು ವೃಷಲನಾಗಲಿ ವೃಷಲಿಯಾಗಲಿ ಮುಟ್ಟ 
ಬಾರದು. ಮೂರು ರಾತ್ರೆಗಳಾದಮೇಲೆ ಆಪ್ಲವನಮಾಡಿ ಒಗೆಯದ 
(ಹೊಸ) ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಡಬೇಕು. ಬತ್ತವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕು. 


ಮುಬ್ಬಾದವಳ ಧರ್ಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೭೭. ಅಥ ಯಸ್ಯ ಜಾಯಾಮ್‌ ಆರ್ಶವಂ ವಿನ್ಹೇಶ್‌ ಖುತುಠಭೂವ$*4 
ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಗ್ರನ್ನಃ "ಶ್ರೀರ್ಹ ವಾ ಏಷಾ ಸ್ರ್ರೀಣಾನರ್‌' 
ಇತ್ಯತಃ ಪೂರ್ವಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | ಸಾಮಥಾಣ್ಯತ್‌ | ತ್ರ್ಯಹಂ ಕಂಸೇ ನ 
ಪಿಬೇತ್‌ |! ಅಹತವಾಸಾಶ್ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ ನೈನಾಂ ಸ್ನಾತಾಮ್‌ ಅಸ್ನಾತಾಂ ವಾ 


1. ಇಂಥ ಶ್ರೊ ತ್ರಿಯನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಬ್ಬವನು, 

9, RS 1 ಬಗೆಯ' EO ಆಗೂ 
ವದು ಎಂದರ್ಥ. 

ತ್ರಿ, ಉಪಾಸಕನು ಯಾರಿಗೂ ಶತ್ರುವಾಗುವ ಸಂಭವವಿಬ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ ವಾಸ 
ದಿಂದ ಶತ್ರು ವಾಗುವನು ಎಂದರ್ಥ. 

4, «ಯತು ಭಾವಂ” ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ರಿ. ಕಂಸೇನ ಎಂದು ಒಂದು ಪದವಲ್ಲ; ಅನುವಾದವ ಟಓನ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
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೯೪೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೪-೧೩ 


ಸಲೀ ವಾ ನೋಸಹನ್ಯಾಶ” ನೋಪಸ್ಸೃಶೇಶ್‌ | ತ್ರಿರಾತ್ರಾನ್ತೇ 
ತಸಮಾಪ್ಟೌ ಆಪತ ತ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ "ಅಹತವಾಸಾಃ ಸ್ಯಾತ್‌' ಇತಿ 
ಹಿತೆ ಸಂಬಂಧ । ತಾಮ್‌ ಆಪ್ಸ ತಾಂ ವ್ರೀ ಹೀನ್‌ ಅವಘಾಶಯೇತ್‌ 
ಹ್ಯವಘಾತಾಯ ತಾಮೇವ ನಿನಿಯುಚ್ಟ್ರ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ಲಃ 


ವೃಸಲಃ ನೃ 
ತ್ರಿರಾತ್ರವ್ರತಸ 
ವ್ಯವಹಿತೇನ 
ವ್ರೀ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಯಾವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಆರ್ತವವು ಹುತುಭಾವನು. (ವಿನ್ನೇತ್‌ಇ 
ಪ್ಲಾಪ್ಲುಯಾತ್‌) ಬಂದು ಸೇರುವದೋ.- (ಇದೇ) ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
"ಶ್ರೀರ್ಹ ವಾ ಏಷಾ ಶ್ರ್ರೀಣಾಮ್‌' (ಅವಳು ಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಯು ಕಂ. ೬) 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿಕೆಂದರೆ ಅರ್ಥವು (ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಅವಳು) ಕಂಸದಲ್ಲಿ: ಕುಡಿಯಬಾರದು. ಒಗೆಯ್ಯ 
ದಿರುವ (ಹೊಸ) ಬಟ್ಟಿ ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರಬೇಕು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿರಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡದಿರಲಿ, ಇವಳನ್ನು ವೃಷಲನಾಗಲಿ ವೃಷಲಿಯಾಗಲಿ (ನೋಪಹನ್ಯಾತ್‌ - 
ನೋಸಸ್ಟೃಶೇತ್‌) ಮುಟ್ಟ ಬಾರದು.» ಮೂರು ದಿನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ರಾತ್ರೆಯ ನಿಯಮವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ (ಅಸ್ಸೃತ್ಯ- ಸ್ನಾತ್ವಾ) ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಓಗೆಯದಿರುವ (ಹೊಸ) ಬಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಬೇಕು3 ಎಂದು (ಹಿಂದಿರುವದಕ್ಕೆ) 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ಹಾಗೆ) ಸ್ನಾನಮಾಡಿರುವ ಅವಳಿಂದ 
ಭತ್ತವನ್ನು ಕುಟ್ಟಸಬೇಕು, ಭತ್ತವನ್ನು ಕುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನೇ ನಿಯಮಿಸ 
ಬೇಕು. 

1. ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಕುಡಿಯಬಾರದು, ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಾರೆಡು ಎಂದು 
ವಾರ್ತಿಕ. ಇದರ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಕಂಸೇ ಸ ಎಂದು ನಾವು ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದು. 

2. ವೃಷಲಜಾತಿಯನನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥನಲ್ಲ ವತ್ತೆ ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟ ಜಾರಹು 


ಎಂಡೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

3. ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದು ಎಂಬುದು ಸಂಭಾಷಣಾದಿಗಳೂ ಕೂಡದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಣ. 
ವಾರ್ತಿಕ. "ಅಹತವಾಸಾಳ ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ಮೂರು ದಿನಗಳೂ ಹೊಸ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿರಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ ಹಳೆಯಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ಸ್ನಾನವು ಆಗ ಇರುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಪಾರ್ತಿಕಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವದು ಈ ಭಃಷ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ. ವಾರ್ತಿಕಕಾರರಿಗೂ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 


4, ಡರುಪಾಕಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯಿಂದಲೇ ಭತ್ತವನ್ನು ಕುಟ್ಟ ಅಕ್ಕಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕು 
ಎಂದರ್ಥ ಇದರ ಪಿಸಿಯೋಗವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 





೬-೪-೧೪] ಏಕನೇದಿಪುತ್ರನುಂಹಾಗುವದಕ್ಕೆ ವಾಡಬೇಕಾದ ಕೆರ್ಮೆ ೪೪೭ 


ಏಕವೇದಿಪುತ್ರನುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯೆ ಇಚ್ಛೇತ್‌ ಪುಕ್ರೋ ಮೇ ಶುಕ್ಲೋ ಜಾಯೇತ ವೇದ 
ಮೆನುಬ್ರ ನೀತಿ ಸರ್ವಮಾಯುರಿಯೊಾದಿತಿ. ಕ ಹ್ಲೀರೌದನಂ ಸಾಚ 
ಯಿತ್ವಾ 'ಸರ್ಪಿನ ಒನ್ನಮಶ್ಚೀಯಾತಾವಿತಾಶ್ವರೌ ಜನೆಯಿತನೈ ॥ 
೧೪. ಯಾವನು "ನನಗೆ ಶುಕ್ಲನಾದೆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕು. 
(ಅವನು) ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು, ಸರ್ವಾಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ ಹಾಲನ್ನನನ್ನು ಪಕ್ವಮಾಡಿ 
ತುಪ್ಪದೊಡನೆ (ಇಬ್ಬರೂ) ಉಣ್ಣ ಬೇಕು: ಹುಟ್ಟಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಧ 
ರಾಗುವರು. 


ಏಕವೇದಿಯಾದ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸಿನ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಕರ್ಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೭೮. ಸೆ ಯೆ ಇಜ್ಜತ್‌ ಪುಕ್ರೋ ಮೇ ಶುಕ್ಲೋ ವರ್ಣತೋ 
ಜಾಯೇತ ವೇದಮೇಕಮ್‌ 'ಶಿನುಬ್ರು ಎ ಸರ್ವಮಾಯುಃ ಇಯಾತ 
ವರ್ಮೆಶತಮ್‌ (ಇತಿ), ಕ್ಷೀರೌದನಂ ಪಾಚಯಿತ್ತಾ ಸರ್ಪಿಷ್ಠನ್ನಮ್‌ 
ಅಶ್ಲೀಯಾತಾಮ್‌ ಈಶ್ವರೌ ಸಮರ್ಥೌ ಜನಯಿತವೈ ಜನಯಿತುಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವನು ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯವನಾದ ಪುತ್ರನು ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕು. 
ಒಂದು ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು, ಸರ್ವಾಯುಸ್ಸನ್ನು ತೆ 
ವರ್ಷದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು- ಎಂದು ಇಚ್ಛೆಸುವನೋ ಅವನು 
ಹಾಲನ್ನವನ್ನು ಪಾಕಮಾಡಿ, (ಅವರಿಬ್ಬರೂ) ತುಪ್ಪದೊಡನೆ (ಅದನ್ನು) 
ಉಣ್ಣಬೇಕು. (ಜನಯಿಶವೈ- ಜನಯಿತುಮ್‌ ಅಂಥ "ಮುಗನನು ಸ) ಪಡೆಯು 
ವದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರರು, ಸಮರ್ಥರು (ಆಗುವರು). 

ದ್ವಿವೇದಿ ಪುತ್ರನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕರ್ಮ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯ ಇಚ್ಛೇತ್‌ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಕಪಿಲಃ ಸಿಜ್ಗ್ನಿಲೋ 
ಜಾಯೇತ ದ್ವೌ ನೇದಾವನುಬ್ರು ನೀತ ಸರ್ವಮಾಯುರಿ ಯತಾದಿತಿ 


೯೪೮ ಬೃತ್‌ಬಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಪಷತ್ತು ; [೬.೪.೧೬ 


ದಧ್ಯೋದನಂ ಪಾಚಯಿಶ್ವಾ ಸರ್ಪಿಷ್ಮನ್ನಮಶ್ಚೀಯಾತಾವಿತಾ 
ಶ್ಚರಾ ಜನಯಿತವೈ 1 ೧೫॥ 


೧೫. ಇನ್ನು ಯಾನನು «ನನಗೆ ಕಪಿಲ, ಅಧವಾ ಪಿಂಗಲ 
(ಬಣ್ಣದ) ಮಗನು ಉಂಟಾಗಬೇಕು; (ಅವನು) ಎರೆಡು ವೇದಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು, ಎಲ್ಲಾ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 

9೨ 
ದೊಡನೆ ಇಬ್ಬರೂ ಉಣ್ಣ ಬೇಕು. ಹುಟ್ಟಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಸಮರ್ಥ) 
ರಾಗುವರು. 


ದ್ವಿ ವೈದಿಯಾದ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸಿನ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಕರ್ಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೭೯. ದಧ್ಯೋದನಂ ದದ್ದಾ ಚರುಂ ಪಾಚಯಿತ್ವಾ।! ದ್ವಿವೇದಂ 
ಚೇಡಿಚ್ಛತಿ ಪುತ್ರಮ್‌, ತದಾ ಏವವತ್‌ ಅಶನನಿಯಮಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮೊಸರನ್ನವನ್ನು ಎಂದರೆ ಮೊಸರಲ್ಲಿ ಚರುವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ. ಎರಡು ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವ ಮಗನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನಾದಕೆ, ಆಗ ಭೋಜನ 
ನಿಯಮವು ಹೀಗೆ. 


ತ್ರಿಮೆದಿಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕರ್ಮ 
(ಉಸನಿಸತ್ತಾ) 
ಅಥೆ ಯ ಇಚ್ಛೇತ್‌ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಶ್ಯಾನೋ ಲೋಹಿತಾಕ್ಷೋ 
ಜಾಯೇತ ಶ್ರೀನ್‌ ನೇದಾನನುಬ್ರುನೀಶತ ಸರ್ವಮಾಯುರಿಯಾದಿ 
ತ್ಯುದೌದನಂ ಪಾಚಯಿತ್ವ್ವಾ ಸರ್ಪಿಷ್ಮನ್ಹಮಶ್ಲೀಯಾತಾಮಾ 


ಶ್ವರೌ ಜನಯಿತವೈ || ೧೬ || 


೧೬. ಇನ್ನು ಯಾವನು ನನಗೆ ಕಪ್ಸ್ಪು(ವರ್ಣದವನೂ) 
ಕೆಂಗಣ್ಣನೂ ಆದ ಮಗನು ಉಂಟಾಗಬೇಕು, (ಅವನು) ಮೂರು 


ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು, ಸರ್ವಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು 


೬-೪-೧೭] ತ್ರಿವೇದಿಯಾದ ಪೂರ್ಣೂಯ.ಸ್ಪಿನ ಮಗೆನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕರ್ಮ ೪೪೯ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಎಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸುವನೋ (ಅವನು) ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು 
೬. ಇಬ್ಬ ರೂ ತುಪ ನ ದೊಡನೆ ಉಣ ಬೇಕು. ಹುಟ್ಟಿಸ ಸುನದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥ BR 


ತ್ರಿವೇದಿಯಾದ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸಿನ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಕರ್ಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೮೦. ಕೇವಲಮೇವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕನೋದನನರ್‌ | ಉದಗ್ರ ಹಣಮ್‌ 
ಅನ್ಯಪ್ರಸಜ್ಜನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಧಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಬರಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು (ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ) ನೀರು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಕಿರುವದು ಮತ್ತೊಂದೂ ಆಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿನಾರಣಮಾಡುವದಕ್ಕೆ. 


ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಮಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕರ್ಮ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥೆ ಯ ಇಚ್ಛೆ ದ್ದುಹಿತಾ ಮೋ ಪಣ್ಣಿತಾ ಜಾಯೇತ ಸರ್ವ 
ಮಾಯುರಿ ಯಾದಿತಿ "ಕಲೌದನಂ ಸಾಚಯಿತ್ಚಾ ಸರ್ಪಿಸ್ಮನ್ತ 


ಮಶ್ಲೀಯತಾ ತಾಮಾಶ್ವರ್‌ ಜನಯಿತವೈ ! ೧೭ ॥ 


೧೭, ಇನ್ನು ಯಾವನು "ನನಗೆ ಪಂಡಿತಳಾದ ಮಗಳು 
ಉಂಟಾಗಬೇಕು. ಸರ್ವಾಯುಸ ನನ್ನು ಪ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ (ಅವನು) ಎಳ್ಳನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ತುಪ್ಪದೊಡನೆ 
(ಇಬ್ಬರೂ) ತಿನ್ನಬೇಕು. ಹುಟ್ಟಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು. 


ಪಂಡಿತಳಾದ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸಿನ ಮಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕರ್ಮ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೪೮೧. ದುಹಿತುಃ ಪಾಣ್ಣಿತ್ಯಂ ಗೃಹತನ್ರವಿಷಯಮೇವ 1 ವೇದೇ 
ಅನಧಿಕಾರಾತ್‌ | ತಿಲೌದನಂ ಕೃಶರಮಾ್‌ ॥ 


೯೫೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೪-೧೮ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮಗಳ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಗೃಹಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವಾದದ್ದೇ; ಏಕೆಂದಕೆ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಎಳ್ಳನ್ನವೆಂದರೆ ಹುಗ್ಗಿ. 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪುತ್ರನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಯ ಇಚ್ಛೆ ೀತ” ಪುಶ್ರೋ ಮೇ ಪಣ್ಮಿತೋ ವಿಗೀತಃ ಸಮಿ 
ತಿಂಗೆಮೆಃ ಶುಕ್ರೊ ಷಿತಾಂ ವಾಚಂ ಭಾಷಿತಾ ಜಾಯೇತ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ವೇದಾನನುಬ್ರುವೀತ ಸರ್ವವತಾಯುರಿಯೊಡಿತಿ ಮಾಗ್‌ಂ 
ಸೌದನೆಂ ಪಾಚಯಿತ್ತಾ ಸರ್ಪಿಷ್ಮನ್ನಮಶ್ಲೀಯಾತಾನಿಖಾಕ್ವರ್‌ 
ಜನಯಿತವಾ ಔಕ್ಷೇಣ ವಾರ್ಷಭೇಣ ವಾ ॥೧೮॥ 


೧೮. ಇನ್ನು ಯಾವನು (ನನಗೆ ಪಂಡಿತನೂ ವಿಗೀತನೂ 
ಸಮಿತಿಂಗಮನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ವಾಕ್ಕನ್ನು ಆಡುವವನೂ ಆದ ಪುತ್ರ 
ನುಂಟಾಗಲಿ, (ಅವನು) ಸರ್ವವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲಿ, 
ಸರ್ವಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ!” ಎಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ ಅವನು 
ಹೋರಿಯ ಅಥವಾ ಎತ್ತಿನ ಮಾಂಸದನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ತುಪ್ಪ 
ದೊಡನೆ (ಇಬ್ಬರೂ) ತಿನ್ನಬೇಕು. ಹುಟ್ಟಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗುವರು. 


ಪೂರ್ಣಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸಿನ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೨. ವಿವಿಧಂ ಗೀತಃ ವಿಗೀತಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಸಮಿತಿಂ 
ಗಮಃ ಸಭಾಂ ಗಚ್ಛತೀತಿ! ಪ್ರಗಲ್ಬಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಪಾಣ್ತಿ ತೃಸ್ಯ ಪೃಥಗ್ಗ $೫ 
ಹಾತ್‌ । ಶುಶ್ರೂಷಿತಾಂ ಶ್ರೋತುವಿಷ್ಟಾಂ ರಮಣೀಯಾಂ ವಾಚಂ ಭಾಷಿತಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತಾಯಾ ಅರ್ಥವಶ್ಯಾ ವಾಚೋ ಭಾಷಿತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಮಾಂಸಮಿಶ್ರಮ್‌ 
ಓದನಮ್ಮ ಮಾಂಸೌದನಮ್‌ 1 ತನಾ ಒಂಸನಿಯ ಮಾರ್ಥವಾಾಹ ಕ್ಷಣ ವಾ 


ಜವಾಲಕಾಸದನೀರ್ಜಬಕಾಧಾಭತ್‌ರಾ. 


]. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವೇದಶಬ್ದವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವೇದಾನುವ ಸನಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಡರಿಂದಲೂ ಇದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತಡೇ 





೬.೪.೧೯) ತಂಡುಲವಿಸಿಯೋಗ ೯೫೧ 


ಮಾಂಸೇನ | ಉಕ್ಷಾ ಸೇಚನಸಮರ್ಥಃ ಪುಂಗವಃ! ತದೀಯಮ್‌ (ಔಕ್ಷಂ) 
ಮಾಂಸವ್‌ । ಖುಷಭಃ ತತೋಂಭ್ಯಧಿಕವಯಾ; |! ತದೀಯವ್‌ ಆರ್ಷಭಂ 
ಮಾಂಸವರ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ವಿಗೀತನು ಎಂದರೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಹೆಸರಾಂತವನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಸಮಿತಿಂಗಮನು, ಸಭೆಗೆ ಹೋಗತಕ್ಕವನು ಗಟ್ಟಿಗನಾದ 
(ವಾಗ್ಮಿಯು) ಎಂದರ್ಥ; ಏಕೆಂದಕಿ (ಅವನಿಗೆ) ಪಾಂಡಿತ್ಯ(ವಿರಬೇಕೆಂದು) 
ಬೇರೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಕೇಳತಕ್ಕಂಥ ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆನ್ಸಿಸುವ ರನುಣೀಯ 
ವಾದ ವಾಕೃನ್ನು ಆಡುವವನು. ಸಂಸ್ಕಾರವುಳ್ಳ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡತಕ್ಕವನು ಎಂದರ್ಥ. 

ಮಾಂಸಾನ್ಸ್ಪವೆಂದಕೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೆರೆಯಿಸಿದ ಅನ್ನವು. ಆ 
ಮಾಂಸವು (ಇಂಥದ್ದೆಂದು) ಗೊತ್ತುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ). ಔ ಕ್ಷ ಅಥವಾ 
ಅರ್ಸಭ(ಮಾಂಸು)ದಿಂದ (ಎಂದಿತ್ತರೆ). ಉಕ್ಷವೆಂದರೆ ವೀರ್ಯಸೇಚನ 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಹೋರಿ, ಅದರ ಮಾಂಸವು ಔಕ್ಷವು; ಖುಷಭವೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಯಸ್ಸಿನ (ಎತ್ತು). ಅದರ ಮಾಂಸವು ಆರ್ಷಭವು. 


ತಂಡುಲವಿನಿಯೋಗ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥಾಭಿಪ್ರಾತರಕೇವ ಸ್ಥಾ ಲೀಪಾಕಾವೃತಾಜ್ಯಂ ಚೇಷ್ಟಿತ್ವಾ ಸ್ಥಾಲೀ 
ಪಾಕಸ್ಕೋಸಘಾತಂ ಜುಹೋಶ್ಕಗ್ನಯೇ ಸ್ವಾಹಾನುಮತಯೇ 
ಸ್ವಾಹಾ ದೇವಾಯ ಸವಿಕ್ರೀ ಸತ್ಯಪ್ರಸವಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ 
ಹುತ್ಬೋದ್ಭೃತ್ಯ ಪ್ರಾಶ್ನಾತಿ ಪ್ರಾಶ್ಯೇತರಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಕ ಪಾಣೇ ಉದಪಾತ್ರಂ ಪೂರಯಿತ್ಛಾ ತೇನೈನಾಂ ತ್ರಿರೆ 
ಭಬ್ಯುಕ್ಷತ್ಕುತ್ತಿಷ್ಮಾ ಕೋ ವಿಶ್ವಾನೆಸೋನ್ಯಾಮಿಚ್ಞೆ ಪ್ರಪೂರ್ವಾಂ 
ಸಂ ಜಾಯಾಂ ಪೆತ್ಯಾ ಸಹೇತಿ Il or Il 


೧೯. ಇನ್ನು ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಗ್ಗೆಯೇ ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕದ 

ಆವೃ ತ್ರಿನಿಂದ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕದ (ಆಹುತಿ 

1. ಈ ಮಾಂಸಾನ್ನವು ಈಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದೆ ಕೈಸ್ಣಮೃಗೆದ ಅಥೆನಾ ಟಿಗರಿನ 

ಮಾಂಸನನ್ನು ಈಗ ವಹುಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ೭೮; ಈ ಮಾಂಸನಿಯಮವು 
ದೇಶಪಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಆಥವಾ ಕಾಲವಿಶೇನದಲ್ಲಿ ೫ನಾಡತಕ್ಕಣ್ದು ಎಂದು ಬೀಳೆ. 


೯೫೨ ಬೃಹಧಾರಣ್ಯಕೋನಸನಿಷತ್ತು [೬.೪.೧೯ 


ಗಳನ್ನು) ಮುಟ್ಟಮುಟ್ಟ «ಅಗ್ನಯೇ ಸ್ವಾಹಾ! ಅನುಮತಯೇ 
ಸ್ವಾಹಾ! ದೀವಾಯ ಸವಿತ್ರೇ ಸತ್ಯಪ್ರಸನಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹೋಮಮಾಡಿ, ಎತ್ತಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ತಿನ್ನಬೇಕು, ತಿಂದು ಇನ್ನೊಬ ವಿ ಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡು ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು 
“ವಿಶ್ವಾ ವಸುವೆ, ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರ ಪೂರ್ವ ವಯಸ್ಸಿನ 
ರೋಂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು. ಐಚ್ಛಿಸು ! 1» ಎಂದು ಮೂರು oi 
ಚಿಮುಕಿಸಬೇಕು. 


ಚರುಹೋಮವೂ ಪ್ರಾಶನಾದಿಗಳೂ 


(ಭ:ಷ್ಯ) | 

೪೮೩. ಅಥಾಭಿಪ್ರಾ ತಕೀವ ಕಾಲೇ ಅವಘಾತಫಿರ್ವೃ ತ್ರಾನ್‌ ತಣ್ಣು 
ಲಾನ್‌ ಆದಾಯ ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕಾವೃ ಶಾಸ್ಸಾ ಲೀಪಾಕವಿಧಿನಾ ಆಜ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿ ಶ್ಚ 
ಆಜ್ಯಸಂಸ್ಥಾರಂ ಕೃತ್ವಾ ಚರುಂ ಶ್ರಸಯಿತ್ತಾ ಸ್ನಾಲೀಪಾಕಸ್ಯ ತ 
ಜುಹೋತಿ ಉಪಘಾತಮ್‌ ಉಪಹತ್ಕೋನಶತ್ಯ "ಅಗ್ನಯೇ ಸ್ವಾಹಾ! ಸಿ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ | ಗಾರ್ಹ್ಯಃ ಸರ್ವೋ ನಿಧಿರ್ದ ಸ್ಫವ್ಯೋಂತ್ರ | ಹುತ್ವಾ ಉದ್ದ ಸ ಶ್ಯ 
ಚರುಶೇಷಂ ಪ್ರಾಶ್ಚಾತಿ। ಸ್ವ ಯಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ಇತರಸ್ಯಾಃ ಪತೆ ಕಿತ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತ್ರಿ 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಮ್‌ 1 ಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಯ ಣಃ ಆಚೆವ್ಯು ಉದಪಾಶ್ರಂ ಪೂರಯಿತ್ವಾ 
ತೇನೋದಕೇನ ಏನಾಂ ತ್ರಿರಭ್ಯುಕ್ಷತಿ ಅನೇನ ಮಸ್ರೇಣ "ಉತ್ತಿಷ್ಠಾಶಃ' ಇತಿ | 
ಸಕೃನ್ಮನ್ರೋಚಟ್ಛಾರಣಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 'ಕುಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಅಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕದ ಆವೃತ್ತಿನಿಂದ ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕದ ವಿಧಾನ 
ದಿಂದ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಜ್ಯಸಂಸ್ಕಾ ರವನ್ನು ' ಮಾಡಿಕೊಂಡು: 
ಚರುವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿಕೊಂಡು (ಉನಘಫಾತಮ್‌- ಉಪಹತ್ಕ್ಯೋಪಸಹತ್ಯ) 
ಕುಟ್ಟಿ ಕುಟ್ಟಿ "ಅಗ್ನಯೇ ಸೂ ಹಾ! ಮುಂತಾದ ಸ್ಮಾಲೀಪಾಕದ ಆಹುತಿ 


ವ 
ಗಳನ್ನು 'ಕೋಮಮಾಡಬೇಕು.. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿಧಾಕವೂ ಗೃಹ್ಯ(ಸೊತ್ರ) 


1. ಇಲ್ಲಿ ಚರುಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಆಜ್ಕಶಬ್ಬದ ಉಪಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ವಾರ್ತಿಕ, 
2 ಇವು ನಿತ್ಕಾಹುತಿಗಳ್ಳು ಇವುಗಳಾದಮೇಲೆಯೇ ಚಸುಶೇಷಭಕಣ, 'ವಾಶಿ೯ಶ., 


೬-೪-90] ಪತ್ಕ್ಯ್ನಾಲಿಂಗನ ೪೫ 


ದಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೋಮಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಚರುವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಶಿನ್ನಬೇಕು. ತಾನೂ ತಿಂದು ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಪತ್ನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆಚಮನ 
ಮಾಡಿ: ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಆ ನೀರಿನಿಂದ "ಉತ್ತಿಷ್ಮಾತಃ' 
ಎಂಬೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಚಿಮುಕಿಸಬೇಕು. ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವದು ಒಂದೇ ಸಲ, 


ಪತ್ತ್ಯಾಲಿಂಗನ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥೈನಾಮಭಿಸದ್ಯಕೇಂನೋಂಹಮಸ್ಮಿ ಸಾ ತ್ವಗ್‌೦ ಸಾ ತೃಮಸ್ಯ 

ನೋಹೆಂ ಸಾಮಾಹಮಸ್ಮಿ ಯಕ್ಷಂ ದ್ಯೌರಹಂ ಪೃಥಿನೀ 

ತ್ವಂ ತಾವೇಹಿ ಸಗ್‌ಂರಭಾವಹೈ ಸಹ ರೇತೋ ದಧಾವಹೈ 

ಪುಗ್‌ಂಸೇ ಪುತ್ರಾಯ ವಿತ್ತಯ ಇತಿ || ೨೦ Il 

೨೦. ಆಮೇಲೆ (ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ) ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನ 

ಮಾಡಬೇಕು. (ಮಂತ್ರದರ್ಧ): “ನಾನು ಅಮ(ಪ್ರಾಣ)ನಿರುವೆನು. 
ನೀನು ಸಾ (ವಾಕ್ಕು) ; ನೀನು ಸಾ ಆಗಿರುವೆ, ಅಮನು ನಾನು. ನಾನು 
ಸಾಮವು, ನೀನು ಬಕ್ಕು; ನಾನು ದ್ಯುಲೋಕವು, ನೀನು ಪೃಥಿನಿ ; 
ಆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಉದ್ಯಮಮಾಡೋಣ ಬಾ! ಗಂಡುಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ರೇತಸನ್ನು ಧರಿಸೋಣ !? 


ಆಲಿಂಗನಮಂತ್ರಕ್ರಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೪, ಅಥ ನಾಭಿಮನ್ರ್ಯ ಕ್ಷೀರೌದನಾದಿ ಯಥಾಪತ್ಯಕಾಮಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ 
ಇತಿ ಕ್ರಮೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ। ಸಂವೇಶನಕಾಲೇ “"ಅಮೋಂಹಮಸ್ಮಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮನ್ರೇಣ ಅಭಿಸದ್ಯತೇ 1 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈಕೆಯನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಎಂಥೆ ಮಗುವು ಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸುವನೋ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹಾಲನ್ನವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು* ಭುಂಜಿಸಿ 
1 ಇಡು ಶುದ್ಧ್ಯಾಚಮನ. 


2. ೬-೪-೧೪ರಿಂದ ೧೮ರವರೆಗಿನ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರು 
ವಂತೆ. 
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೯೫೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೪-೨೨ 


ಎಂದು ಕ್ರಮವನ್ನರಿಯಬೇಕು. ಮಲಗುವಾಗ "ಅಮೋಹಮಸ್ಮಿ' ಮುಂತಾದ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಬೇಕು. 


ಗರ್ಭಾಧಾನ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾಸ್ಯಾ ಊರೂ ನಿಹಾಪಯತಿ ವಿಜಿಹೀಥಾಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾಮರ್ಥಂ ನಿಷ್ಮಾಯ ಮುಖೇನ ಮುಖಗ್‌ಂ 
ಸಂಧಾಯ ತ್ರಿರೇನಾನುಸುಲೋನತಾಮನುಮಾಷಿನ್ಟ ವಿಷ್ಣು 
ರ್ಯೋನಿಂ ಕಲ್ಪಯತು ತ್ವಷ್ಟಾ ರೂಪಾಣಿ ಪಿಗ್‌ಂಕತು! 
ಆಸಿಲ್ತಾತು ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಧಾತಾ ಗರ್ಭಂ ದೆಧಾತು ತೇ। ಗರ್ಭಂ 
ಧೇಹಿ ಸಿನೀವಾಲಿ ಗರ್ಭಂ ಧೇಹಿ ಪೃಥುಷ್ಟುಕೇ। ಗರ್ಭಂ 
ತೇ ಅಶ್ವಿನೌ ದೇನಾವಾಧತ್ತಾಂ ಪುಷ್ಕರಸ್ರಜೌ | ೨೧ ॥ 


(ಭಾಸ್ಮೃ) 

೪೮೫. ಅಧಾಸ್ಯಾ ಊರೂ ವಿಹಾಪಯತಿ। "ವಿಜಿಹೀಥಾಂ ದ್ಯಾವಾ 
ಪ್ಫಧಿವೀ' ಇತ್ಯನೇನ | ತಸ್ಯಾಮರ್ಥಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | ತ್ರಿಃ ಏನಾಂ 
ಶಿರಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಅನುಲೋಮಾಮ್‌ ಅನು ಮಾಷಿ್ಯ "ವಿಷ್ಣು ರ್ಡೋನಿಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತಿಮನ್ರಮ್‌ ॥ 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಹಿರಣ್ಮಂಯಿಖಾ ಅರಣೀ ಯಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ಮನ್ನ ತಾಮಶ್ವಿನೌ। ತಂ ಕೇ 
ಗರ್ಭಂ ಹವಾಮಹೇ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸೂತಯೇ | ಯಥಾಗ್ನಿ 
ಗರ್ಭಾ ಪೃಥಿನೀ ಯಥಾ ದ್ಯೌರಿನ್ಹ್ರೇಣ ಗರ್ಭಿಣೀ | ವಾಯು 
ರ್ದಿಶಾಂ ಯಥಾ ಗರ್ಭ ಏವಂ ಗರ್ಭಂ ದಧಾಮಿ ತೇಸಾವಿತಿ | 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೮೬. ಅನ್ನೇ ನಾಮ ಗೃಹ್ಞಾತಿ- ಅಸಾನಿತಿ ತಸ್ಯಾಃ ॥ 
ಸುಖಪ್ರಸವಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸೋಷ್ಯನ್ತೀಮದ್ವಿರಭ್ಯು ಕ್ಷತಿ! ಯಥಾ ನಾಯುಃ ಪುಷ್ಕರಿಣೇಗ್‌ಂ 
ಸನಿಜ್ಗ್ಸಿಯತಿ ಸರ್ವತಃ | ಏನಾ ತೇ ಗರ್ಭ ಏಜತು ಸಹಾನೈತು 
1. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮೂರು ಕಂಡಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. 


೬-೪-೨೪] ಕಾತಕರ್ಮೆ ೯೫% 


ಜರಾಯುಣಾ | ಇನ್ಹ್ರಸ್ಯಾಯಂ ವ್ರಜಃ ಕೃತಃ ಸಾರ್ಗಲಃ ಸೆ 
ಪರಿಶ್ರಯೆಃ | ತೆಮಿನ್ನ್ರ) ನಿರ್ಜಹಿ ಗರ್ಭೇಣ ಸಾವರಾಗ್‌ಂ 
ಸಹೇತಿ (| ೨೩ | 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೮೭. ಸೋಷ್ಯನ್ತೀರ್ಮ ಅದ್ದಿರಭ್ಯುಕ್ಷತಿ ಪ್ರಸವಕಾಲೇ ಸುಖಪ್ರಸವ 
ನಾರ್ಥಮ” ಅನೇನ ಮಸ್ರೇಣ “ಯಥಾ ವಾಯುಃ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಸಮಿಜ್ಞಯತಿ 
ಸರ್ವತಃ। ಏವಾ ತೇ ಗರ್ಭ ಏಜತು” ಇತಿ॥ 


ಜಾತಕರ್ಮ 

(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಚಾತೇಂಗ್ಲಿಮೆಪಸೆಸಮಾಧಾಯಾ ಜ್ಯ ಆಧಾಯ ಕೆಗ್‌ಂಸೇ 
ಪೃಷದಾಜ್ಯಗ್‌ಂ ಸಂನೀಯೆ ಪೃಷದಾಜ್ಯಸ್ಫ್ಯೋಪಘಾತಂ 
ಜುಹೋತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಹಸ್ರಂ ಪುಸ್ಕಾಸೆಮೇಧಮಾನಃ ಸ್ವೇ ಗೃಹೇ । 
ಅಸ್ಕೋಪಸನ್ನ್ಯಾಂ ಮಾ ಚ್ಛೈಶ್ಸೀತ್‌ ಪ್ರಜಯಾ ಚ ಸಶುಭಿಶ್ಚ 
ಸ್ವಾಹಾ! ಮಯಿ ಸ್ರಾಣಾಗ'ಂ ಸ್ತೃಯಿ ಮನಸಾ ಜುಹೋಮಿ 
ಸ್ವಾಹಾ! ಯತ್ವರ್ನುಣಾತ್ಯರೀರಿಚಂ ಯದ್ವಾ ನ್ಯೂನನಿ 
ಹಾತರಮ್‌ | ಅಗ್ಲಿಸ್ಪತ್ಸ್ಯಿಷ್ಟಕೃದ್‌ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸ್ವಿಷ್ಟಗ್‌ಂ 
ಸುಹುತಂ ಕರೋತು ನಃ ಸ್ವಾಹೇತಿ 11 ೨೪ Il 


೨೪. ಹುಟ್ಟಿಲು, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು (ಮಗುವನ್ನು) 
ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಪೈಷದಾಜ್ಯ:ವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು, (ಆ) ಪೃಷದಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟಮುಟ್ಟ (ಹೀಗೆ) ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. «ಈ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ* ಸಾವಿರ” 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನಾನು ಕಾಪಾಡುವೆವನಾಗಲಿ! ಇವನ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಿಯಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ (ಸಂಪತ್ತು) ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗದಿರಲಿ 
“ಸ್ವಾಹಾ! ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ. ಸ್ವಾಹಾ ೫ “ಕರ್ಮದಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ಕ 
ವಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಿರುವೆನೋ ಅಥನಾ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿರುವೆನೋ 


1. ಮೊಸರ ತುಪ್ಪ _-ಇವುಗಳ ಮಿಶ್ರಣ. 
2. ಮಗನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ. ೨. ಅನೇಕ. 


೯೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬-೪3೫ 


ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್ತಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ನಮಗೆ ಸ್ವಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿ, ಸುಹುತವಾಗಿ ಮಾಡಲಿ"! ಸ್ಥಾಹಾ !?? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೮. ಅಧ ಜಾತಕರ್ಮ । ಜಾತೇ ಅಗ್ನಿಮುನಸಮಾಧಾಯ ಅಬಕ್ಕೀ 
ಆಧಾಯ ಪುತ್ರಂ ಕಂಸೇ ಪೃಷದಾಜ್ಯಂ ಸಂನೀಯ ಸಂಯೋಜ್ಯ ದಧಿಫೃತೇ, 
ಪೃಸದಾಜ್ಯಸ್ಯ ಉಪಘಾತಂ ಜುಹೋತಿ “ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸಹಸ್ರಮ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಆವಾಪಸ್ಥಾನೇ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಜಾತಕರ್ಮ. (ಮಗನು) ಹುಟ್ಟಲು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು 
ಮಗನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಸೃಷದಾಜ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಮೊಸರುತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಬೆರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, (ಅ) ಪೃಷದಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ “ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸಹಸ್ರಮ್‌” ಮುಂತಾದ (ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ) ಆವಾಪ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಮುಮಾಡಬೇಕು. 


ಹೋಮಾನಂತರ ಕತ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಂ ಕರ್ಣಮಭಿನಿಧಾಯ ವಾಗ್ವಾಗಿತಿ ತ್ರಿರಥ 
ದಧಿ ಮಧು ಫೃತಗ್‌ಂ ಸಂನೀಯಾನನ್ತ್ರರ್ಹಿತೇನ ಜಾತರೊಪೇಣ 
ಪ್ರಾಶಯತಿ । ಭೂಸ್ತೇ ದಧಾಮಿ ಭುವಸ್ತೇ.ದಧಾಮಿ ಸ್ವಸ್ತೇ 
ದಧಾಮಿ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಸರ್ವಂ ತ್ನಯಿ ದಧಾಮಿತಾತಿ || ೨೫ || 


೨೫. ಆಮೇಲೆ ಬಲಗಿವಿಗೆ (ಬಾಯಿ)ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
"ವಾಕ್ಕು, ವಾಕ್ಕು !? ಎಂದು ಮೂರು ಸಲ (ಹೇಳಬೇಕು). ಆಮೇಲೆ 
ಮೊಸರು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ತುಪ್ಪ- (ಇವನ್ನು) ಬೆರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೇತರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಚ್ಚದ ಚಿನ್ನದಿಂದ “ಭೂಸ್ಮೇ ದಧಾಮಿ, ee 

ಸ್ಮೇ ದಧಾಮಿ, ಸ್ಪಸ್ಟೇ EP ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಿ 
ದಧಾಮಿ” ಎಂದು (ಅದನ್ನು) ನೆಕ್ಕಿಸಬೇಕು. 


1- ಅನ್ಮೂನಾತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ನಾಡಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 





೬-೪-೨೭] ಶಿಶುವಿನ ಕರ್ಣದಲ್ಲಿ, ಜಪವೂ ಮಧುಪ್ರಾಶನವೂ ೯೫೭ 
ಶಿಶುವಿನ ಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಜಪವೂ ಮಧುಪ್ರಾ ಶನವೂ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೯. ಅಥಾಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಂ ಕರ್ಣಮಭಿನಿಧಾಯ ಸ್ವಂ ಮುಖಮ್‌ 
"ವಾಗ್ವಾಕ್‌!' ಇತಿ ತ್ರಿರ್ಜಪೇಶ್‌। ಅಥ ದಧಿ ಮಧು ಫೈತಂ ಸಂನೀಯ 
ಅನನ್ರರ್ಹಿತೇನ ಅವ್ಯವಹಿತೇನ ಜಾತರೂಪೇಣ ಹಿರಣ್ಯೇನ ಪ್ರಾಶಯತಿ 
ಏತೈರ್ಮನ್ರ್ರೈೆ ಪ್ರ ಪೃತೆ ಕಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು (ಮಗುವಿನ) ಬಲಗಿನಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
"ವಾಕ್ಕು, ವಾಕ್ಕು!’ ಎಂದು ಮೂರು ಸಲ ಜಪಿಸಬೇಕು. ಆ ಬಳಿಕ 
ಮೊಸರು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ತುಪ್ಪ -ಇವನ್ನು ಬಿರೆಯಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಿಲ್ಲದ, 
ಎಂದರೆ (ಮತ್ತೆ ಯಾವ) ವ್ಯವಧಾನವೂ ಇಲ್ಲದ ಚಿನ್ನದಿಂಡ ಈ ಮಂತ್ರಗಳ 
ನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ನೆಕ್ಕಿಸಬೇಕು. 


ನಾಮಕರಣ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾಸ್ಯ ನಾಮಕರೋತಿ ವೇಡಜೋಸೀತಿ! ತದಸ್ಯ ತದ್ಗುಹ್ಕ 
ಮೇವ ನಾಮೆ ಭವತಿ | ೨೬ || 
೨೬, ಆಮೇಲೆ «(ನೀನು) ವೇದವಾರುಗಿವೆ' ಎಂದು ನಾಮ 
ಕರಣಮಾಡಬೇಕು. ಅದು ಅವನ ಆ ಗುಹ್ಯನಾಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೯೦. ಅಥಾಸ್ಯ ನಾಮಥೇಯಂ ಕರೋತಿ ವೇದೋಸೀತಿ ! ತದಸ್ಯ 
ತದ್ಗುಹ್ಯಂ ನಾಮ ಭವತಿ ವೇದ ಇತಿ! 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅಮೇಲೆ "ವೇದವಾಗಿರುವೆ' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ನಾಮಕರಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದು ಎಂದರೆ ವೇದ ಎಂಬುದು ಅವನ ರಹಸ್ಯನಾಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 





1. ಕ್ರಯಿಸಾವಾಕ್ಳು ಕಿವಿಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶವಾಗಲಿ! ಎಂದು ಭಾವ. 


೯೫೮ ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೪-೨೮ 


ಸ್ಪನಪ್ರದಾನ 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥೈನಂ ಮಾತ್ರೇ ಪ್ರದಾಯ ಸ್ತನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಯಸ್ತೇ ಸ್ತನಃ 
ಶೆಶಯೋ ಯೋ ಮುಯೋಭೂ ರ್ಜ ರತ್ನಧಾ ವಸುವಿದ್ಯಃ 
ಸುದತ್ರಃ। ಯೇನ ವಿಶ್ವಾ ಪುಷ್ಕಸಿ ವಾರ್ಯಾಣಿ ಸರಸ" ತಿ 
ತಮಿಹ ಧಾತವೇ ಕರಿತಿ u ೨೭ 


೨೭. ಆಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು “ಸರಸ್ವತಿಯೆ, 
ಫಲಸಹಿತವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ನವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 
ರತ್ನವನ್ನು (ಅಥವಾ ಹಾಲನ್ನು) ಕೊಡುವ, ಧನವನ್ನು ಪಡೆಯಿಸುವ, 
ಬ ಹೆ ತ ವಾಗಿ (ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು) ಕೊಡುವ, ಮಾನ (ನಿನ್ನ) 
ಸ್ಪನವುಂಟೋ ಮತ್ತು ಯಾವ (ಸ್ಮನ)ದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ 
ಗಳನ್ನು) ನೀನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪಾನಕ್ಕೆ 
ಇರಿಸು!” ಎಂದು (ಮಂತ್ರದಿಂದ) ಸ್ತನವನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ರ್ಳ೧., ಅಥೈನಂ ವ; ಪ್ರದಾಯ ಸ್ವಾಬ್ಯಕೃಮ್‌ ಸ್ತನಂ 
ಪ್ರಯುಚ್ಛತಿ "ಯಸ್ತೇ ಸ್ತನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಮನ್ರೇಣ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯನೇಲಿರುವ ಆ (ಮಗುವನ್ನು) ತಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
“ಯಸ್ತೇ ಸ್ರ ನ್‌್‌ ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಸ್ಮನವನ್ನು 3A 
ಬೇಕು. ಕ 
ಮಾತ್ರಭಿಮಂತ್ರಣ, ಉಪಸಂಹಾರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾಸ್ಯ ಮಾತೆರಮುಭಿಮನ್ರ್ರಯತೇ | ಇಲಾಸಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣೀ 
ವೀರೇ ವೀರಮೊಜೀಜನತ್‌। ಸಾ ತ್ವಂ ವೀರವತೀ ಭನ ಯಾಸ್ಮಾನ್‌ 
ವೀರನತೋ ಕರದಿತಿ! ತಂ ವಾ ಏತಮಾಹುರತಿಪಿತಾ ಬತಾ 
ಭೂರತಿಪಿತಾಮ ಹೋ ಬತಾಂಭೂಃ ಪರಮಾಂ ಬತ ಕಾಷ್ಠಾಂ 
ಪ್ರಾ ಪಚ್ಛಿ ಎಯೋಾ ಯೆಶೆಸಾ ಬ್ರ ಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಯ ಏವಂವಿದೋ 
ಜ್ರಾಹ ಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಆ ಇತಿ |! ೨೮ |! 


] ರೆಸ್ವತಿಯೆ ಸ್ತನೆಪೂನದಿಂದಾಗುವ ಫಲವೇ ತಾಯಿಸೆು ಸ್ತನಪಾನೆದಿಂದೆ 
ಅಗೆಬೇಕು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದು. 


೬-೪-೨೮] ಪುತ್ತ ವತಿಯಾದೆ ತಾಯಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ೯೫೯ 


೨೮. ಆಮೇಲೆ ಅವನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸ 
ಬೇಕು. *ಸ್ತುತ್ಯಳಾಗಿರುವೆ! ಮೈೈತ್ರಾವರುಣಿಯಾದ: (ನೀನು) 
ನೀರ(ನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ) ವೀರನನ್ನು ಪಡೆದೆ ! ವೀರೆ(ಪುತ್ರವಂತಳಾಗಿರು! 
ನೀನು, ನಮ್ಮನ್ನು ವೀರೆವಂತರಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ)!” ಆ ಇವನನ್ನು 
«ಭಾಪು! ಅತಿಪಿತೃವಾದೆಯಲ್ಲ, ಭಾಪು! ಅತಿನಿತಾಮಹನಾದೆಯಲ್ಲ! 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನೋ 
ಅವನು ಶ್ರೀಯಿಂದಲೂ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಪರಮಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು?' ಎನ್ನುವರು. 


ಪುತ್ರವತಿಯಾದ ತಾಯಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯೨. ಅಥಾಸ್ಯ ಮಾತರಮಭಿಮನ್ರಯತೇ "ಇಲಾಸಿ' ಇತ್ಯನೇನ | 
ತಂ ವಾ ಏತಮಾಹುರಿತಿ। ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಜಾತಃ ಪುತ್ರಃ ಪಿತರಂ ಪಿಶಾ 
ಮಹಂ ಚ ಅತಿಶೇತೇ ಇತಿ *! ಶ್ರಿಯಾ ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಪರಮಾಂ 
ನಿಷ್ಕಾಂ ಪ್ರಾಪತ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ತುತ್ಯೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ। ಯಸ್ಯ ಚ ಏವಂ 
ವಿದೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಜಾಯತೇ ಸ ಜೈವಂ ಸ್ತುತ್ಯೋ ಭವತಿ 
ಇತ್ಯಧ್ಯಾಹಾರ್ಯಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆಮೇಲೆ ತಾಯಿಯನ್ನು "ಇಲಾಸಿ' ಎಂಬ (ಮಂತ್ರ)ದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. "ತಂ ವಾ ಏತಮಾಹುಃ' ಎಂದು (ಮುಂತಾಗಿರುವ ಭಾಗದ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯವಿದು) : ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು "ತಂದೆಯನ್ನೂ ಅಜ್ಜ 
ನನ್ನೂ ಮಾರಿರುತ್ತಾನೆ', "ಶ್ರೀಯಿಂದಲೂ ಯೆಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಪರಮನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದಾನೆ' ಎಂದಿಂತು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಈ (ಕರ್ಮ)ವನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
(ಇಂಥ) ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನೋ "ಅವನೂ ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ' 
ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 





1. ನಸಿಷ್ಠನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯೆಂತಿರುವ ಎಂವರ್ಥ. 
2. ಇಲ್ಲಿರುವ ಇತಿಶಬ್ದವು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಇತ್ಯೇವಂ 
ಸ್ತಾತಃ ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ. 


೯೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೪ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪುತ್ರಮಂಥಕರ್ಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


೧-೪. ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಸಾರವು; ಅನನಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸೇ 
ಸಾರವು; ಆದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಥಾನವೆಂಡು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ವಾಜಪೇಯದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿ ತಿಳಿದವನು 
ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರ ಪುಣ್ಯವು ನಾಶವಾಗುವದು ; ಇದನ್ನರಿಯದವರಿಗೆ ಇಹಪರಗತಿಗಳು 


ತನ್ಪಿಹೋಗುವವು. 


೫೧೨. ಶ್ರೀಮಂಥವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಈ ಪುತ್ರಮಂಥದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು. 
ರೇತಃಸ್ಪಲನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಪತ್ನಿಯ ಯತುಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂದೆ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. (ಈ ಕರ್ಮೆವನ್ನರಿತನನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ವಿನೋದದಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸುವವನುಕೂಡ ಇವನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ). 


೧೩-೨೨. ಸ್ತ್ರೀಯು ಖತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಯೆಮದಿಂದ ಇದ್ದು ಸ್ನಾ ನವಾದ ಬಳಿಕ 
ಹೋಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಡ ತಂಡುಲವನ್ನು ತಾನೇ ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಎಂಥ ಪುತ್ರನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯೆಸುತ್ತಾನೋ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ಚರುವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ 
ಭುಂಜಿ ಸಬೇಕು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕಕ್ರಮದಿಂದೆ, ಅಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಿತ್ಯಹೋವ:ವನ್ನು ವಣಡಿ ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಗಂಡನ ತಿಂದು ಉಳಿಸಿದ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು 
ಹೆಂಡತಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ಕೈತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆಚಮನಮಾಡಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಮೂರುಸಲ 
ಮಂತ್ರಸೂತವಾದ ಜಲವನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಬೇಕು. ಆಯಾ ಮಂ ತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ ಆಲಿಂಗನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೩-೨೬, ಸುಖಪ್ರ ಸವವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗುವಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಪ್ರವೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವ ಮಂತ್ರಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದೋಂಸಿ' ಎಂದು ರಹಸ್ಕನಾಮವನ್ನಿ ಡಬೇಕು. 
ಆ ಬಳಿಕೆ ತಾಯಿಯಿಂದೆ ಮಗುವಿಗೆ ಮೆಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೊಲೆಯೂಡಿಸಿ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಅಭಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಬೇಕು. 


೨೬. ಈ ಸಂಸ್ಕ್ರಾರದಿಂಡ ಹುಟ್ಟದ ಮಗೆನು ತಂದೆಯನ್ನೂ ತಾತನನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಖಾರಿ ಖ್ಯೂಕನೂಗುವನು, ತಂದೆಯೂ ಹೆಸರುಪಡೆಯುವನು. 





೬-೫೧,೨] ಗುರುನಂ ಶಪರಂಪಕಿ ೯೬೧ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಸಂವೂರ್ಣ ಆಜಾರ್ಯನಂಶ) 


ಗುರುವಂಶಪರಂಪರೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ವಂಗ್‌ಂಶಃ | ಪೌತಿಮಾಷೀಪುತ್ರಃ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ 

ಪುತ್ರಾತ್‌ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಪುತ್ರೋ ಗೌತಮಾಪುತ್ರಾದ್ಲೌ ತನಿಖಾ 

ಪುತ್ರೋ ಭಾರದ್ವಾಜೀಪುತ್ರಾದ್‌ ಭಾರದ್ವಾಜೀಪುತ್ರಃ ಪಾರಾ 

ಶರೀಪುತ್ರಾತ್‌ ಪರಾಶರೀಪುತ್ರ ಔಪೆಸ್ತಸ್ತೀಪುತ್ರಾದೌಪಸ್ವ್ಮಸ್ತೀ 

ಪುತ್ರಃ ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರಾತ್‌ ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರಃ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ 

ಪ್ರತ್ರಾತ್‌ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಪುತ್ರಃ ಕಾಶಿಕೀಪುತ್ರಾತ್‌ ಕೌಶಿಕೀ 

ಪುತ್ರ ಆಲಮ್ಬೀಪುತ್ರಾಚ್ಚ ನೈಯಾಫುೃಪದೀಪುತ್ರಾಚ್ಚೆ 

ನೈಯಾಘ್ರಪದೀಪುತ್ರಃ ಕಾಣ್ವೀಪುಶ್ರಾಚ್ದೆ ಕಾಪೀಪುತ್ರಾಚ್ಞೆ 

ಕಾಪೀಪುತ್ರಃ ಗ 

೧ ಈಗ ವಂಶವು ಪೌತಿಮಾಹೀಪುತ್ರನು ಕಾತ್ಯಾಯನೀ 

ಪುತ್ರನಿಂದ, ಕಾತ್ಯಾಯನೀಪುತ್ರನು ಗೌತಮಿಪುತ್ರನಿಂದ, ಗೌತಮಿಾ 
ಪುತ್ರನು ಭಾರದ್ದಾಜೀಪುತ್ರೆನಿಂದ, ಭಾರದ್ದಾಜೀಪುತ್ರನು ಪಾರಾಶರೀ 
ಪುತ್ರನಿಂದ, ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರನು ಔಪಸ್ವಸ್ತೀಪುತ್ರನಿಂದ, ಔಪಸ್ವಸ್ತೀ 
ಪುತ್ರನು ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರನಿಂದ, ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರನು ಕಾತ್ಯಾಯನೀ 
ಪುತ್ರನಿಂದ್ಯ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಪುತ್ರನು ಕೌಶಿಕೀಪುತ್ರನಿಂದ, ಕೌಶಿಕೀ 
ಪುತ್ರನು ಆಲಂಬೀಪುತ್ರನಿಂದ ಮತ್ತು ವೈಯಾಫ್ರಪದೀಪುತ್ರನಿಂದ, 
ವೈಯಾಫ್ರಸದೀಪುತ್ರನು ಕಾಣ್ಮ್ರೀಪ್ರತ್ರನಿಂದಲೂ ಕಾಪೀಪುತ್ರ 
ನಿಂದಲೂ, ಕಾಪೀಪುತ್ರೆನು-- 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಆತ್ರೇಯಿಾಪುತ್ರಾದಾತ್ರೇಯಿಾಸಾಪುತ್ರೋ ಗಾೌತವಮಿೂಪುತ್ರಾದ್‌ 
ಗೌತವಿಾಪುತಕ್ರೋ ಭಾರದ್ವಾಜೀಪುತ್ರಾದ್‌ ಭಾರದ್ವಾಜೀಪುತ್ರಃ 
ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರಾತ್‌ ಪಾರಾಶರೀಪುಕ್ರೋ ವಾತಶ್ಚೀಪುತ್ರಾತ್‌ 
ವಾತ್ಟೀಪುತ್ರಃ ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರಾತ್‌ ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರೋ ವಾರ್ಕಾ 
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೯೬೨ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬.೫.೨ 


ರುಣೀಪುತ್ರಾದ್‌ ವಾರ್ಕಾರುಣೀಶ್ರತ್ರೋ ವಾರ್ಕಾರುಣೀ 
ಸುತ್ರಾದ್‌ ವಾರ್ಕಾರುಣೀಪುತ್ರ ಆರ್ತಭಾಗೀಪುತ್ರಾದಾರ್ತಭಾಗೀ 
ಪುತ್ರೆಃ ಶೌಜ್ಲೀಸುತ್ರಾಚ್ಛ್‌ ಜಕ್ನೀಪುತ್ರಃ ಸಾಂಕೈತೀಪುತ್ರಾತ್ಸಾಂಕೃತೀ 
ಪುತ್ರ ಆಲಮ್ಬಾಯನೀಪುತ್ರಾತ್‌ ಆಲನ್ಬ್‌ಾ ಯನೀಪುತ್ರ ಆಲಮ್ಸಿ 
ಪುತ್ರಾದಾಲನಮ್ಸಾ ಪುತ್ರೋ ಜಾಯನ್ನೀಪುತ್ರಾಜ್ಞಾಯೆನ್ನೀ 
ಪುತ್ರೋಮಾಣ್ನೂಕಾಯನೀಪುಶ್ರಾನ್ಮಾಣ್ನೂ ಕಾಯೆನೀಪುತ್ರೋ 
ಮಾಣ್ಣೂಕೀಪುತ್ರಾನ್ಮಾಣ್ನೂಕೀಪುತ್ರಃ ಶಾಣ್ನಿಲೀಪುತ್ರಾ 
ಚ್ಕಾಣ್ಣಿ ಲೀಪುತ್ರ್ರೋ ರಾಥೀತರೀಪುತ್ರಾದ್ರಾಥೀತರೀಪುತ್ರೋ 
ಭಾಲುಕೀಪುತ್ರಾದ್‌ ಭಾಲುಕೀಪುತ್ರಃ ಕ್ರೌಇಗ್ಹೀಕೀಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ 
ಕ್ರೌಣ್ತಾಕೀಪುತ್ರೌ ವೈದಭೈತೀಪುತ್ರಾದ್‌ ನೈದಭೃತೀಪುತ್ರಃ ಕಾರ್ಶ 
ಕೇಯಾಪುತ್ರಾತ್‌ ಕಾಕ್ನಕೇಯಾಪುತ್ರೇಃ ಪ್ರಾಚೀನಯೋಗೀ 
ಪುತ್ರಾತ್‌ ಪ್ರಾಚೀನಯೋಗೀಪುತ್ರಃ ಸಾಂ ಜೀನೀಪುತ್ರಾತ್‌ 
ಸಾಂಜೀನೀಪುಶ್ರಃ ಪ್ರಾಶ್ನೀಪುತ್ರಾವಾಸುರಿವಾಸಿನಃ ಪ್ರಾಶ್ನೀಪುತ್ರ 
ಆಸುರಾಯಣಾದಾಸುರಾಯಣ ಆಸುರೇರಾಸಂರಿಃ | oll 
೨. (ಕಾಪೀಪುತ್ರನು) ಆತ್ರೇಯಾಪುತ್ರನಿಂದ, ಆತ್ರೇಯಾ 
ಪುತ್ರನು ಗೌತಮಿಾಪುತ್ರನಿಂದ, ಗೌತಮಿಸಾಪುತ್ರನು ಭಾರದ್ವಾಜೀ 
ಪುತ್ರನಿಂದ, ಭಾರದ್ವಾಜೀಪುತ್ರನು ವಾರಾಶರೀಪುತ್ರನಿಂದ, ಪಾರಾ 
ಶರೀಪುತ್ರನು ವಾತ್ಸೀಪುತ್ರನಿಂದ, ವಾತ್ರಿ ಪೇತ್ರನು ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರ 
ನಿಂದ, ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರನು ವಾರ್ಕಾರುಣೀಪುತ್ರ ನಿಂದ, ವಾರ್ಕಾ 
ರುಣೀಪುತ್ರನು, ವಾರ್ಕಾರುಣೀಪುತ ನಿಂದ, ವಾರ್ಕಾರುಣೀಪುತ್ರನು 
ಆರ್ತಭಾಗೀಪುತ್ರ ನಿಂದ, ಆರ್ತಭಾಗೀಪುತ್ರ ನು ಶೌಂಗೀಪುತ್ರ ನಂದ, 
ಶೌಂಗೀಪುತ್ರ ನು ನಾಂಕ್ಕ ತೀಪುತ್ರನಿಂದ, ಸಾಂಕೃ ತೀಪ್ರ ತ್ರ ನು ಆಲಂ 
ಬಾಯನೀಪುತ್ರನಿಂದ, ಆಲಂಬಾಯನೀಪುತ, ನು ಆಲಂಬೀಪುತ್ರ ನಿಂದ, 
ಆಲಂಬೀಪುತ್ರ ನು ಜಾಯಂತೀಪುತ್ರ ಇಂವ, ಜಾಯಂತಿಪುತ್ರ ನು 
ಮಾಂಡೂಕಾಯನೀಪುತ್ರನಿಂದ, ಮಾಂಡೂಕಾಯನೀಪುತ್ರನು, 
ಮಾಂಡೂಕೀಪುತ್ರನಿಂದ, ಮಾಂಡೂಕೀಪುತ್ರನು ಶಾಂಡಿಲೀಪುತ್ರ 
ನಿಂದ, ಶಾಂಡಿಲೀಪುತ್ರನು ರಾಧೀತರೀಪುತ್ರೆ ನಿಂದ, ರಾಥೀತರೀ 
ಪುತ್ರನು ಭಾಲುಕೀಪುತ್ರನಿಂದ, ಭಾಲುಕೀಪುತ್ರನು ಕೌ ೨೦ಚಿಕೀಪುತ್ರ 
ರಿಬ್ಬ ರಿಂದ, ಕ್ರೌ ೦ಚಿಕೀಪುತ್ರರು ವೈದಭೃತೀಪುತ್ರ ಜೂ ವೆ ಸ ದಭೃತಿೀ 
ವ್ರತ ನು ಕಾಶನಕೇಯಾಪುತೆ ನಿಂದ, ಕಾರ್ಶಕೇಯಾಪುತ್ರನು ಪ್ರಾ ಚೀನ 


೬-೫-4] ಗುರುವಂಶಪರಂಸರೆ ೯೬೩ 


ಯೋಗೀಪುತ್ರನಿಂದ, ಪ್ರಾಚೀನಯೋಗೀಪುತ್ರನು ಸಾಂಜೀವೀಪುತ್ರ 
ನಿಂದ, ಸಾಂಜೀವೀಪುತ್ರನು ಆಸುರೀವಾಸಿಯಾದ ಪ್ರಾಶ್ನೀಪುತ್ರ 
ನಿಂದ, ಪ್ರಾಶ್ಲೀಪುತ್ರನು ಆಸುರಾಯಣನಿಂದ, ಆಸುರಾಯಣನು 
ಅಸುರಿಯಿಂದ, ಆಸುರಿಯು- 


( ಉಪನಿಷತು ತ್ರಿ) 


ಯಾಜ ಸ್ಮವಲ್ಯ್ಯಾದ್‌ ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಉದ್ದಾಲಕಾದುದ್ದಾಲ 
ಕೋರುಣಾದರುಣ ಉಪನೇಶೇರುಪವೇಶಿಃ ಕುಶ್ರೇಃ ಕುಶ್ರಿ 
ರ್ವಾಜಶ್ರವಸೋ ವಾಜಶ್ರವಾ ಜಿಹ್ವಾವತೋ ಬಾಧ್ಯೋಗಾ 
ಜ್ಜಿಹ್ಹಾವಾನ್‌ ಬಾಧ್ಕೂ ES ॥ 
ಷಂಗ ಹರಿತಾತ್‌ ಕಶ್ಯ ಪಾದೃ ರಿತಃ ಕಶ್ಯಪಃ ಶಿಲ್ಪಾದ್‌ 
ಫೆಶೃಪಾಚ್ಛ ಲ್ಪ ಃ ಕೆಶ್ಶಸಃ ಕಶ , ಪೋಕೈಶ್ರು ನೇಃ ಕಶ್ಯಪೋ ಸಧು 
RL ವ ಣ್ಯಾ ಸನ ಣ್ಯಾ ದಿತಾ ೈದಾದಿತ್ಕಾನೀಮಾನಿ 
ಶುಕ್ಲಾನಿ ಯೆಜೂಗ್‌ಂಸಿ ನಾಜಸನೇಯೇನ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯೇನಾ 
ಖ್ಯಾಯಕ್ರೇ [| ೩ || 


೩, (ಆಸುರಿಯು) ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲನಿಂದ್ಯ, ಯಾಜ್ಲವಲ್ಲ್ಯನು 
ಸಾದ್‌ ಣಾ 

ಉದ್ದಾಲಕನಿಂದ, ಉದ್ದಾಲಕನು ಅರುಣನಿಂದ, ಅರುಣನು ಉಪ 

ರು ಎ 
ವೇಶಿಯಿಂದ, ಉಪವೇಶಿಯು ಕುಶ್ರಿಯಿಂದ, ಕುಶ್ರಿಯು ವಾಜಶ್ರವಸ 
ನಿಂದ, ವಾಜಶ್ರವಸನು ಜಿಹ್ವಾವಂತ ಬಾಧ್ಯೋಗನಿಂದ, ಜಿಹ್ವಾ 
ವಂತಬಾಧ್ಯೋಗನು ಅಸಿತವಾರ್ಷಗಣನಿಂದ, ಅಸಿತವಾರ್ಷಗಣನು 
ಹರಿತಕಶ್ಯಪನಿಂದ, ಹರಿತಕಶ್ಯಪನು ಶಿಲ್ಪಕಶ್ಯಪನಿಂದ, ಶಿಲ್ಪಕಶ್ಯ 
ಪನು, ಕಶ್ಯಪನ್ಸೆಧ್ರುನಿಯಂದ, ಕಶ್ಯಪನ್ಸೆಧ್ರುವಿಯು ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ, 
ವಾಕ್ಕು ಅಂಭಿಣಿಯಿಂದ, ಅಂಭಿಣಿಯು ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಆದಿತ್ಯ(ಸಂಬದ್ಧ 
ವಾದ ಈ ಶುಕ್ರಯಜುಸ್ಸುಗಳು ವಾಜಸನೇಯಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸಮಾನವತಾ ಸಾಂಜೀವೀಪುಶ್ರಾತ್‌' ಸಾಂಜೀವೀಪುಕ್ರೋ ಮಾ 
ಜ್ನ್ದಳಾಯನೇ ವರ್ತಾಣ್ದೂ ಕಾಯನಿ ಮರ್ಮಾಣ್ದವ್ಯಾನ್ಮಾಣ್ನವ್ಯ 


೪೬೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೫-೪ 


ಕೌತ್ಸಾತ್‌ ಕೌತ್ಸೋ ಮಾಹಿತ್ಸೇ ರ್ಮಾಹಿಶ್ಲಿರ್ವಾಮಕಕ್ಷಾ 
ಯೆಣಾದ್‌ ವಾಮಕಕ್ಷಾಯೆಣಃ ಶಾಣ್ನೆಲ್ಯಾಚ್ಛಾಣ್ಗಿಲ್ಯೋ 
ವಾತ್ಸ್ಯಾದ್‌ ವಾಶ್ಸ್ಯಃ ಕುಶ್ರೇಃ ಕುಶ್ರಿರ್ಯಜ್ಞವಚಸೋ ರಾಜ 
ಸ್ತಮ್ಸಾಯೆನಾದ್‌ ಯಜ್ಞನಚಾ ರಾಜಸ್ತಮ್ಸಾಯೆನಸ್ತುರಾತ್‌ 
ಕಾವಸೇಯಾತ್‌ ತುರಃ ಕಾವಷೇಯಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರತಿಬನ್ರಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಯಂಭು ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನನು: 1 ೪॥ 


೪. ಸಾಂಜೀವೀಪುತ್ರನವರೆಗೆ ಸಮಾನವು. ಸಾಂಜೀವೀ 
ಪುತ್ರನು, ಮಾಣ್ಣು ಕಾಯನಿಯಿಂದ ಮಾಂಡೂಕಾಯನಿಯು 
ಮಾಂಡವ್ಯನಿಂದ, ಮಾಂಡವ್ಯನು ಕೌತ್ಸನಿಂದ, ಕೌತ್ಸನು ಮಾಹಿತ್ತಿ 
ಯಿಂದ, ಮಾಹಿತ್ಸಿಯು ವಾಮಕಕ್ಷಾಯಣನಿಂದ, ವಾಮಕಕ್ಕಾ 
ಯಣನು ಶಾಂಡಿಲ್ಯನಿಂದ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ವಾತ್ರ್ಯನಿಂದ, ವಾತ್ಸ್ಯನು 
ಕುಶ್ರಿಯಿಂದ, ಕುಶ್ರಿಯು ಯಜ್ಞವಚಸ್ಸು ರಾಜಸ್ತಂಬಾಯನನಿಂದ, 
ಯಜ್ಞವಚಸ್ಸು ರಾಜಸ್ತಂಬಾಯನನು ಶುರಕಾನಷೇಯನಿಂದ, ತುರ 
ಕಾವಷೇಯನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ, 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಯಂಭು. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


(ಭಾಷ್ಕೃ) 


೪೯೩. ಅಧೇದಾನೀಂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರವಚನವಂಶಃ | ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾರ್‌ | 
ಗುಣವಾನ್‌ ಪುತ್ರೋ ಭವತಿ ಇತಿ ಪ್ರಸ್ತುತಮ್‌ । ಅತಃ ಸ್ತ್ರೀನಿಶೇಸಣೇನೈವ 
ಪುತ್ರವಿಶೇಷಣಾತ್‌ ಆಚಾರ್ಯಪರಂಪರಾ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ | ತಾನಿ ಇಮಾನಿ 
*ಶುಕ್ಲಾನಿ' ಇತಿ ಅವ್ಯಾಮಿಶ್ರಾಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ | ಅಥವಾ ಯಾನೀಮಾನಿ 
ಯಜೂಂಹಿ ತಾರಿ ಶುಕ್ಲಾನಿ ಶುದ್ದಾನಿ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಪ್ರಜಾಪತಿಮಾರಭ್ಯ 
ಯಾವತ್‌ ಪೌತಿಮಾಹೀಪುತ್ರಃ, ತಾವತ್‌ ಅಥೋಮು ಖೋ ಠಿಯತಾಚಾರ್ಯೆ 
ಪೂರ್ವಕ್ರಮೋ ವಂಶಃ ಸಮಾನಮ್‌ ಆಸಾಂಜೀವೀಪುಶ್ರಾತ” ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಪ್ರವಚನಾಖ್ಯಸ್ಯ । ತಚ್ಛ್ರೈತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರಬನ್ಸ ಪರಂಪರಯಾ 
ಆಗತ್ಯ ಅಸ್ಮಾಸು ಅನೇಕಧಾ ವಿಪ್ರಸೃತಮ್‌। ಅನಾದ್ಯನನ್ತಂ ಸ್ವಯಂಭು 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತ್ಯಮ” । ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ! ನಮೆಸ್ತದನುವರ್ತಿಜ್ಯೋ 
ಗುರುಭ್ಯಃ ॥ 


೬-೫-೪] ಗುರುವಂ ಶಪರಂಪರೆ ೪೬೫ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈಗ ಸಮಸ್ತಪ್ರವಚನಕ್ಕೂ (ಈ) ವಂಶವನ್ನು (ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ). 
ಏಕೆಂದರೆ (ಈ ವಂಶವು) ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ.1 (ಇದರ ವಿವರ): ಗುಣ 
ವಂತೆನಾದ ಪುತ್ರನುಂಟಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು (೬-೪-೨೮) ಹೇಳಲಾಗಿಡೆಯಷ್ಟೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದಲೇ ಪುತ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಆಚಾರ್ಯಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.* 


ಆ (ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಬಂದಿರುವ) ಈ (ಯಜುಸ್ಸುಗಳು) ಶುಕ್ಸವಾದವು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಿಲ್ಲದವು. ; ಅಥವಾ ಈ ಯಜುಸ್ಸುಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, 
ಇವು ಶುಕ್ಸವಾದವು, ಶುದ್ಧವಾದವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನು* ಹಿಡಿದು ಪೌತಿಮಾಷೀಪುತ್ರನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನವರೆಸೂ 
ಕೆಳಗಡೆಗೆ ವಂಶವು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯನು ಮೊದಲಿರುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುತ್ತಡೆ. 
ಪ್ರವಚನವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದ (ವಂಶವು) ಸಾಂಜೀವೀಪುತ್ರನವರೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರು 


~~ 


]. ಹಿಂದೆ ಮಧುಕಾಂಡದೆಲ್ಲಿ ಆಗಮದಿಂದ ತ್ವಾಪ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಕಕ್ಷ್ಯ -ಎಂಬ ಮಧು 
ವಿದ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿತ್ತು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ವಂಶವನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಕೀಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಉಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅದೇ ಅರ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವೇಶವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಎರಡು ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಸುರಾಯಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬ್ರಹ್ಮದವರೆಗಿನ 
ವಂಶಯಷಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ವಾಜಸನೇಯಿಶಾಖೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಆಸು 
ರಾಯಣನಿಂದೀಚಿನ ಯಸಿಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನರು. ಇದು ಖಿಲಕಾಂಡವಾದ್ದೆರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆಯ ವಂಶವು ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಸನುಸ್ತಪ್ರವಚನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಈ ವಂ ಶಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು... ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 
ರಿಂದ ೫. 


9. ಖಿಲಕಾಂಡವನ್ನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಇದು ಒಟ್ಟು ಪ್ರವಚನಕ್ಕೆ 
ಸೇಠಿದ್ದೆ ನ್ನಬೇಕು. 

3. ಇದು ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧ. 

4, ಕೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು 
ಮಿಶ್ರವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಕ್ರ, ಶುದ್ಧ ವೇದಾತ್ಮನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಂದೆ ಭಂದಿರುನದರಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದವು. 

6. ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಎಂದರ್ಥ; ಈ ಎರಡೂ ಒಂದೇ. 


೯೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-೫-೪ 


ತ್ತಜಿ: ಆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು: ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪ್ರಬಂಥಪರಂಪಕಿಯಿಂದ ಬಂದು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ.* ಅನಾದಿಯೂ ಅನಂತವೂ 
ಆಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸ್ವಯಂಭುವಾಗಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. « ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ | ಅದನ್ನು ಅನುವರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಗುರುಗಳಿಗೆ: ನಮಸ್ಕಾರ | 


ಇತಿಶ್ರೀಗೋವಿನ್ನಭಗವತ್ತೂಜ್ಯ ಪಾದಶಿಷ್ಯಸ್ಯ ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ 
ಶ್ರೀತಂಕರಭಗವತಃ ಕೃತ್‌ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯೇ ಷಸ್ಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಮಾಪ್ತಂ ಚೋಸನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


1. ಆದರೆ ಸಾಂಜೀವೀಪುತ್ರನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಈಜಿಗೆ ಇರುವ ಖುಷಿಗಳು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಶಾಖೆಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾರ್ತಿಕ ೨-೧: ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದು 
ಪಾಠಕ್ರಮದ ವಂಶವೆಂದೊ ಇದು ಅರ್ಥಕ್ರಮದ ವಂಶವೆಂದೂ ಟೀಕೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವೇನೋ ತಿಳಿಯದು. 

2. ವೇದವು. ೨-೬-೩ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಹಿರಣ್ಕಗರ್ಭನಿಂದೆ ಬಂದಿತೆಂದಿದೆ.; 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಹಿರಣ್ಕಗರ್ಭನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುವದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಪರ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 3. ಬೇರೆಜೇರೆಯ ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ. 

4. ಪರೆಮಾತ್ಮನೇ ವೇದಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಆತನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ 
ವೇದವು ಬರಲಿಲ್ಲ. ವಾರ್ತಿಕ ೧೦. 

8. ವಂಶಯಸಿಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಗರುಗಳಿಗೂ ಎಂದರ್ಥ, 


ಪಾಠಾಂತರಗಳು 





ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು 
ಶ್ರೀವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಸ್ಪೀಮ್‌ಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥದ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಷತ್‌ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಕಾಣ್ವಪಾಠಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು ಪೂನಾ ಅಸ್ಟ್ರೇಕರ್‌ ಕಂಪನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರುವ ಉಪನಿಷತ್‌ 


ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. 





ಕಾಣ ್ರಿಪಾರ | ಸಂಖ್ಯೆ | ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ | ಸಂಖ್ಯೆ 
| ಆ.ಬ್ರಾ. ಕಂ. ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ, 
ಕಥಂನೋ ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಕಃ ೩-೧-೨ | ಕೆಥಂನು ಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಮಃ ಫ್ಲಿ-೧-ತ್ನಿ 
ಸಮುಕ್ತಿಃ ಸಾತಿಮುಕ್ತಿಃ ೩-೧-೩4 | ಸಾ ಮುಕ್ತಿಃ ಸಾತಿಮುಕ್ತಿಃ ತ್ಲಿ-೧-೫ 


(ನಲ್ಲಾ ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಸ ಮುಕ್ತಿಃ 


ಎಂದೇ ಪಾರ) 
ಉದ್ದಾತ್ರತಿನ್ಯಜಾ ವಾಯುನಾ 
ಪ್ರಾಣೇನ ಕಿ-೧-_೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಣತಿನ್ಯಜಾ ಮನಸಾ ಚನ್ನೆ ಅಣ ೩-೧-೬ 


ಕೇನಾಕ್ರಮೇಣ ೧೨೬ 
ಕಿಂ ತಾಭಿರ್ಜಯುತೀತಿ 

ಯತ್ನಿಇಕ್ಕೀದಂ ಪ್ರಾಣಭೃದಿತಿ ೩-೧-೭ 
ಅತಿನೇದನ್ನೇ ಫ್ಲಿ-೧ಿ-ಲೆ 
ಅತಿನೇದನ್ನೇ ಪಿತೃಲೋಕಮೇವ ೩-೧-೮ 
ಅತೀವ ಹಿ ಪಿತೃಲೋಕಃ »9 
ಅಧ ಇನ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಃ is 
ಗೋಪಾಯತಿ ತ್ನಿ೧೨೯ 


ಶಸ್ಥೈನ ತೃತೀಯಾ ಕತಮಾಸ್ತಾಃ ೩-೧-೧೦ 


$೦ ತಾಭಿರ್ಜಯತೀತಿ ಪೃಥಿನೀಲೋಕ 
ಮೇವ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಯಾ ಜಯ 
ತೃನ್ನರಿಕ್ಷಲೋಕಂ ಯಾಜ್ಯಯಾ 
ದ್ಕುಲೋಕಗ್‌ಂ ಶಸ್ಯಯಾ ಷ್ಲಿ-೧-೧೦ 


(ಇಲ್ಲಿ ಸಾ ಮುಕ್ತಿಃ ಎಂದೇ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಪಾರ) 
ಬ್ರಹ್ಮಣರ್ತಿಜಾ ಮನಸಾ ಚನ್ನ್ರೋಣ ಷ್ಲಿ-೧-೭ 


ಉದಾ ತತರ್ತ್ತಿಜಾ ವಾಯುನಾ 


೧.೫ ಬೆ 
ಪ್ರಾಣೇನ ಕಿ೧೨೮ 
ಅಥ ಕೇನಾಕ್ರಮೇಣ ಕಿ-೧.೮ 
*೦ ತಾಭಿರ್ಜಯತೀತಿ ಪೃಧಿನೀಲೋಕ 
ಮೇವ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಯಾ ಜಯತಿ 
ಅನ್ನರಿಕ್ಷರೋಕಂ ಯಾಜ್ಯಯಾ ದೌ 
ರ್ಲೋಕಗ್‌ಂ ಶಸ್ಕಯಾ ತಿ೧೯ 
ಅತಿನೇದಕ್ತಿ ಪ್ಲಿ-೧-೧೦ 
ಅತಿನೇಡನ್ತಿ ಮನುಸ್ಯಲೋಕ 
ಮೇನ ತ್ಲಿ-೧_೧೦ 
ಅತೀವ ಹಿ ಮನುಸ್ಕಲೋಕಃ ನ 
ಅಧ ಇನ ಹಿ ಸಿತೃಲೋಕಃ 4 
ಗೋಪಾಯಿಸ್ಯತಿ ತ್ಲಿಎ೧-೧೧ 
ಶಸ್ಕೈವ ತೃತೀಯಾ ಅಧಿದೇವತ 
ಮಥಾಧ್ಯ್ಮಾತ್ಮಮ | ಕತಮಾಸ್ತಾಃ ಪಿ-೧-೧೨ 
ಕಿಂ ತಾಭಿರ್ಜ್ಣಯತೀತಿ ಯತ್ತಿ 
ಇಚ್ಮೀದಂ ಪ್ರಾಣಭೃದಿತಿ ೩-೧-೧೨ 


೯೪೬೮ 
ಕಾಣ್ವಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ.ಬ್ರಾ. ಕಂ. 
ಅತಿಗ್ರಹಾ ಇತಿ ಯೇ ತೇ ಷ್ಲಿ-೨-೧ 
ವಾಗ್ವೆ ಚ ಗ್ರಹಃ .ಜಿಹ್ಹಾನೈ ಗ್ರಹಃ ೩_೨-೨,೪ 


ಅತಿಗ್ರಾಹೇಣ (ಎಲ್ಲಾ ಕಂಡಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪಾರ) ೩-೨-೨ರಿಂದ ೯ 


ಇತ್ಯೇತೇಂಸ್ಟೌ ಗ್ರಹಾಃ ೩-೨೨೯ 
ಉದಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಃ ಕ್ಲಿಎ3-೧೧ 
ಕಿಮೇನಂ ನ ಜಹಾತಿ ೩-೨-೧೨ 
ಅಧ್ಮಾಯತ್ಕಾಧ್ಮಾತೋ ಮೃತಃ ೩4-೨3-೧೧ 
ಏತಸ್ಯ ವೇದಿಸ್ಯಾವಃ ೩-೨-೦೧ 
ಮನ್ತ್ರ ಯಾಂಚಕ್ರಾತೇ ಭ್ಯ 
ಅಥ ಯತ್ವ್ರಶಶಂ ಸತುಃ 5 
ಕ. ಪಾರಿಕ್ಷಿತಾ ಅಭವನ್ನಿತಿ ಕ 

ಪಾರಿಕ್ಷಿತಾ ಅಭವನ್‌ ಕ್ಲಿ_ಕ್ಕಿ_೧ 
ಸತ್ವಾ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ 
ಸೋಂಗಚ್ಛನ್‌ ವೈ ಷ್ಠಿ-ಸ್ಲಿ-೨ 
ತದ್ಯತ್ರಾ ಶ್ವಮೇಧಯಾಜಿನಃ 9 
ಸಮನ್ತಂ ಪೃಥಿನೀ ದ್ವಿಸ್ತಾವತ್‌ ಟೆ 
ತಾಗ್‌೦ ಸಮನ್ತಂ ಪೃಧಿನೀಮ್‌ ೨3 


ಯತ್ರಾಶ್ವನೇಧಯಾಜಿನೋಂ ಭವನ್‌ ,, 
ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ.» 


ಉಷಸ್ತಪ್ರಶ್ನಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಈ ಪಾರದಲ್ಲಿ 


ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿದೆ. 
ಅಪಾನೀತಿ ಫಿ-೪-೧ 
ವ್ಯಾನೀತಿ ಹ 
ಉದಾನೀತಿ ಸ ತ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ತರ 
ಏಸ ತ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ತರಃ 33 
ಯಥಾ ವಿಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಕಿ-೪-೭ 
ಳಹೋಲಃ (ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
"ಲಭ ಎಂದು ಪಾಠೆ) ಫಿ-೫-೧ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನನಾಠ. ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. 
ಅತಿಗ್ರಹಾ ಯೇ ತೇ ತ್ಲಿ-೨-೧ 


ಜಿಹ್ವಾ ನೈ ಗ್ರಹಃ. ನಾಗ್ವೈ ಗ್ರಹಃ೩-೨-4,೪ 
ಅತಿಗ್ರಹೇಣ (ಎಲ್ಲಾ ಕಂಡಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪಾಠ) ೩-೨-೨ ರಿಂದ ೯ 


ಇತ್ಯಷ್ಟ್‌ ಗ್ರಹಾಃ ತ್ಠಿ_೨-೯ 
ಕಿಮೇನಂ ನ ಜಹಾತಿ ಫ್ಲಿ-೨-೧೧ 
ಉದಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಃ ೩-೨-೧೨ 
ಆಧ್ಮಾತೋ ಮೃತಃ ಕ್ಲಿ-3-೧೨ 
ಏತದ್ದೇದಿಸ್ಯಾವಃ ಸ್ಲಿ-೨-೧೪ 
ಮನ್ರ ಯಾಂಚಕ್ರತುಃ 
ಅಥ ಹ ಯತ್ತ ಶಶಂಸತುಃ $3 
ಕ್ಕ ಪಾರಿಕ್ಷಿತಾ ಅಭವನ್‌ ಕೈ ಪಾರಿ 
ಪ್ರೆತಾ ಅಭವನ್ನಿ ತಿ ಪ್ಲಿಎಸ್ಲಿ-೧ಿ 
ತತ್ತ್ವ ಸೃಚ್ಛಾಮಿ 3) 
ಸ ತದಗಚ ನ್‌ ವೈ ಸ್ಲಿ-ಸ್ಲಿ-೨ 
ತತ್ರ ಯತ್ರಾ ಶೃಮೇಧಯಾಜಿನಃ $೨ 
ಸಮನ್ನಂ ಲೋಕಂ ದ್ವಿಸ್ತಾವತ್‌ 
ಪೃಥಿವೀ 3; 
ತಾಂ ಪೃಥಿನೀಂ ಬಿ 
ಯತ್ರ ಪಾರಿಕ್ಷಿತಾ ಅಭವನ್‌ 4 
ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯತಿ ಸರ್ವಮಾಯು 
ರೇತಿ ಯ ಏವಂ ವೇಷ 3೨ 
ಕಹೋಲಪ್ರಶ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿದೆ, 
ಅಪಾನಿತಿ ೫-೧ 
ವ್ಯಾನಿತಿ 82 


ಉದನಿತಿ ಸ ತ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ತರ 
ಯಃ ಸಮಾನೇನ ಸಮಾನಿತಿ ಸ ಕ 
ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾನ್ರರಃ 83 


ಯಥಾ ವೈ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಷ್ಲಿ-೫-೧ 
ಕಹೋಡಃ (ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಡಃ ಎಂದೇ ಪಾಠ) 4-೪-೧ 


ಪಾರಾಂತರಗಳು 


ಕಾಣ್ವಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ.ಬ್ರಾ ಕಂ 
ಯೆಡೇನೆ ಸಾಕ್ಸಾಶ್‌ ೩೫-೧ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬಾ ೨ಕ್ಕ್ಮಣಕ ಸ್ಲಿ-೫-೧ 
ಈದೃಶ ಏನಾತೋನ್ಯದಾರ್ತಮ್‌ ಗ 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ವಾಪಃ (ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲೂ ಖಲು ಎಂದಿದೆ) ತ್ಲಿ-೬ಿ-೧ 


ವಾಯುಃ ..ಅನ್ಮರಿಕ್ಷರೋಕೇಷು... 

ಅನ್ನರಿಕ್ಷಲೋಕಾಃ ,,, ಗನ್ಫರ್ವಲೋ 
ಕೇಸು ಎ. ಗೆನ್ನರ್ವಲೋಕಾಃ ಆದಿತ್ಯ 
ಲೋಕೇಷು .. ಆದಿತ್ಯಲೋಕಾಃ ... 
ಚನ್ನ ಲೋಕೇಷು A ಚನ್ನ ಲೋ 
ಕಾ. ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕೇಷು. ನಕ್ಷತ್ರ 
ಲೋಕಾಃ .. ದೇವಲೋಕೇಸು .. 
ದೇನಶೋಕಾಃ...ಇನ್ಹ್ಪ್ರಲೋಕೇಷು 
ಇನ್ನ್ರಲೋಕಾಃ ಗ ಪ್ರಜಾಸತಿರೋ 
ಕೇಷು .. ಪ್ರಜಾಪತಿಲೊ ಕಾ 


೨ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇಷು ಷ್ಲಿ-೬-೧ 


ಸಿ-೬-೧ 
ಸ್ಲಿ-೭-೧ 


ಅನತಿಪ್ರಶ್ನಾ Ne ವೈ ದೇವತಾನು್‌ 
ಯೇನಾಯಂ ಚ ಲೋಕಃ 
ಭೂತಾನಿ ಯೋಂನ್ನರೋ 


ಯಮುಯತಿ ಷ್ಲಿ-೭-೧ 
ಅನ್ತರ್ಯಾಮಿಣಮಿತಿ 93 
ಸ ವೇದವಿತ್‌ ಸ ಭೂತವಿತ್‌ ಸ 
ಸ ಹೋವಾಚ ವಾಯುರ್ವೆೈ ತ್ಠಿ-ಓ.೨ 


ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾ (ಎಲ್ಲಾ ಕಂಡಿಕೆಗಳ 
ಲ್ಲೂ ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾ ಎಂದೇ ಪಾಠ) ತ್ಲಿ-೭ಿ-ಸ್ಸಿ 
ಯೋಗಾ ... ಯೋನ್ತರಿಕ್ಷೇ ... 
ಯೋನಾಯ್‌...ಯೋದಿನಿ..ಯ 
ಆದಿತ್ಕೇ ... ಯೋ ದಿಕ್ಷು... ಯೆ 
ಶೃನ್ನ )ತಾರಕೇ ಬ ಯೆ ಅಕಾಶೇ ... 
ಯಸ್ತ್ರಮಸಿ....ಯಸ್ತೇಜಸಿ ೩-೭-೪ರಿಂದ೧೪ 
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೪೬೯ 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ, 
ಯೆತ್ಸುಕ್ಪಾದ್‌ ಪ್ಲಿ-೪-೧ 
ತಸ್ಮಾತ್ರಣ್ಣಿ ತಃ 19 
ಈಗೃಶ ಏವ ಭವತಿ ಯೆ ಏವಂ ನೇದೆ 
ತತೋ ಹ್ಮ ಉಪರರಾಮ 33 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಆಪಃ (ಈ ಪಾರೆದಲ್ಲಿ 
ಖಲು ಇಲ್ಲ) ಷ್ಲಿ-೬-೧ 
ವಾಯಃಃ |, ಆಕಾಶೇ .. ಆಕಾಶಃ 
.. ಅನ್ತ ರಿಕ್ಷಲೋಕೇಷು ... ಅನ್ನ 


ರಿಕ್ಷಲೋಕಾಃ |, ದ್ಕಾರ್ಲೋಕೇಷು 
... ದ್ಯೌರ್ಲೋಕಾಃ |, ಆದಿತ್ಕಲೋ 
ಕೇಷು...ಆದಿತ್ಯಲೋಕಾಃ,,, ಚನ್ನ 
ಲೋಕೇಷು, ಚನ್ಹ್ರಲೋಕಃಃ,,, 
ನಕ್ಸತ್ರರೋಕೇಷು..ನಕ್ಷತ್ರ ಲೋಕಾಃ 
ದೇವ ಪೋಕೇಸು | ದೇನಲೋ 
ಕಾಃ ಗನ್ಫರ್ವಲೋಕೇಷು 
ಗನ್ಫರ್ನಲೋಕಾಃ,,, ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋ 
ಕೇಸು...ಪ್ರಜಾಸತಿಲೋಕಾಃ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕೇಷು ತ್ಲಿ-೬-೧ 
ಅನತಿಪ್ರಶ್ನಾ ವೈ ದೇವತಾ 4 


ಯಸ್ಮಿನ್ನಯಂ ಚ ಲೋಕಃ ಕ್ಠಿ೭-೨ 
ಭೂತಾನಿ ಅನ್ನರೋ ಯನುಯತಿ ಕಿತ 
ಅನ್ನರ್ಯಾಮಿಣಂ ೩-೭-೪ 
ಸ ನೇಡವಿತ್‌ ಸ ಯಜ್ಞ ವಿತ್‌ ಸ 

ಭೂತನಿತ್‌ ಶ್ಲಿ-೭೪ 
ವಾಯುರ್ನ್ಸೈ ಫ್ಲಿ-೭-೬ 
ಸತ ಆತ್ಮಾ (ಎಲ್ಲಾ ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ 

ಸ ತ ಆತ್ಮಾ ಎಂದೇ ಪಾಠೆ) ತ್ಥಿ_೩೨೩ 
ಯೋಂಗ್ನೌ .., ಯ ಅಕಾಶೇ ... 

ಯೋ ವಾಯೌ |, ಯ ಅದಿತ್ಯ, 

ಯಶ್ವನ್ನ ತಾರಕ (. ಯೋ 

ದಿಕ್ಷು, ಯೋವಿದ್ಯುತಿ |, ಯೆ 
ಸ್ಪನೆಯಿತ್ನಾ,, ತ್ಲಿ-೭-೯ರಿಂದೆ ೧೬ 


೯೭೦ 
ಕಾಣ್ವಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಅ.ಬ್ರಾ. ಜೆಂ, 


ಇತ್ಯಧಿದೈವತನು ಥಾಧಿಭೂತಮ್‌ -೭-೧೪ 
ಯಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಸು....ಇತ್ಯಧಿ 
ಭೂತಮ್‌ | ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಷು್‌ ಪ-೭೧೫ 


ಯೆಃ ಪ್ರಾಣೇ “ಯೋ ವಾಚಿ. ಯೆ 


ಶ್ರಕ್ಷುಸಿ. ಯಃ ಶ್ರೋತ್ರೇ. ಯೋ 
ಮನಸಿ ... ಯಸ್ತ್ವಚಿ .. ಯೋ 
ನಿಜ್ಞಾನೇ... ಯೋ ರೇತಸಿ 


ಫ್ಲಿ-೭-೧೬ರಿಂದ ೨೩ 


ನಾನ್ಕೋ$ತೋಸ್ತಿ (ಎಲ್ಲಾ ಕಂಡಿಕೆ 
ಎಂ 


ಯಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪಾರೆ) ಪ್ಲಿ-೭-೨ಿತಿ 
ಮೇ ನಕ್ಷ್ಯೃತಿ ತ್ಲಿ-೮-೧ 
ನ ಜಾತು 39 
ಜೇತೇತಿ ಪೃಚ ಗಾರ್ಗೀತಿ ಯ 

೩) 
ಉಜ್ಜ ಶಿನರ್‌ ಫ್ಲಿ-೮ೆ-೨ 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಲ, ಫಿ-ಲೆ-೫ 


ಕಸ್ಮಿಗ್‌ಂ ಸ್ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ ೩.೮.೬ 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ತಲು ಆಕಾಶಃ ಕಿಎಲ್ಲ& 
ಅಸಜ್ಛಮರಸಮಗನ್ನ ಮಚಕ್ಷುಷ್ಠಮ 
ಶ್ರೋತ್ರಮುನಾಗಮುನೋಲ ತೇಜಸ್ಕ 
ಮಾಸ್ರಾಣಮಮುಖಮನಮಾತ್ರಮನ 


ನ್ಹರಮಬಾಹ್ಕ ಮ್‌ ತಿ_೮_೮ 


ಬೃಹದಾ ರಣ ಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠೆ 


ಸಂಖ್ಯೆ 


ಅ.ಬ್ರಾ. ಕಂ. 


ಇತ್ಯಧಿದೇವತಮಾಥಾಧಿರೋಕಮ್‌ ೩.೭.೧೬ 
ಯಃ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಸು ಇತ್ಕು 
ಏವಾಧಿಲೋಕನ್‌ ಅಥಾಧಿವೇ 

ನಮ್‌ ಗ್ಗ ಸರ್ಪೇಷು ವೇದೇಷು 

ಇತ್ಯು ಏವಾಧಿನೇದಮ್‌ ಅಥಾಧಿ 

ಯಜ್ಞ ಮ್‌, ಸರ್ವೇಷು ಯಜ್ಞೇ 

ಷು, ಇತ್ಯು ಏವಾಧಿಯೆಜ್ಚನರ್‌ 
ಅಥಾಧಿಭೂತವರ್‌ ||, ಸರ್ವೇಷು 
ಭೂತೇಷು |, ಇತ್ಯು ಏವಾಧಿ 


ಭೂತವನತ್‌ ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಸವ ಮ್‌ ತ್ಠಿ೭.೧೭ 


ರಿಂದ ೨೦ 
ಯಃ ಪ್ರಾಣೇ, ಯೋ ವಾಚಿ, 
ಯಶ್ಚ ಕ್ಷಸಿ |, ಯಃ ಶ್ರೋತ್ರೇ .., 
ಯೋ ಮನಸಿ 409 ಯಸ್ತ ಎಟೆ 994 
ಯಸ್ಲೇಜಸ್ಥಿ, ಯಸ್ತಮಸ್ಸ ಯೋ 


ರೇತಸಿ |, ಯ ಆತ್ಮನಿ ಷಿ_೭_೨೧ 
ರಿಂದ 4೦ 


ನಾನ್ಕೋಸ್ತಿ (ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 


ನಾನ್ಕೋಂಸ್ತಿ ಎಂದೇ ಪಾರ) ಪ್ಲಿ-೭-ತ್ಮಿ೧ 
ನ ವ್ಯೆ ಜಾತು ಫ್ಲಿ-ಳ-೧ 


ಜೇತೇತಿ ತೌ ಚೇನ್ಮೇ ನ ವಿನಕ್ಷ್ಯತಿ 
ಮೂರ್ಧಾಂಸ್ಯ ವಿಪತಿಸೃತೀತಿ ಸೃಚ್ಛ 


ಗಾರ್ಗಿೀತಿ 99 
ಉದ್ಯಮ್‌ ಕ್ಮಿ_೮.೨ 
ನಮಸ್ತೇ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ 4-೯-೫ 
ಕಸ್ಮಿನ್ನೇನ ತದೋತಂ ಚ 

ಪ್ರೋತ್ಸೌ ಚ ತ್ಲಿ-ಲ-೬ 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಆಕಾಶಃ ಕ್ಲಿ-ಳ-೭ಿ 
ಅಸ ಸುಸ್ಪ ರ್ಶಮಗನ್ಮ ಮರಸಮಚ 

ಕ್ಷುಷ್ಕ ಮಶ್ರೋತ್ರ್ರ ಮನಾಗಮನೊ 6 
ತೇಜಸ್ಮಮಪ್ರಾಣಮನುಖಮನಾಮಾ 


ಗೋತಿ ಮಜರಮಮರಮಭಯನು ತ 
ಮರಜೋ$ ಶಬ್ದ ಮನಿವ ಸ ತಮಸಂಪ್ಯೃತ 
ವತ pe ರಮಬಾ 


ಹೈಮ್‌ ೩-೮-೮ 


ಪಾಠಾಂತರೆಗಳು ೯೭೧ 
ಕಾಣ್ವಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. 

ನ ತದಶ್ನಾತಿ ತಿ_ಲ_೪| ನ ತದಶ್ನೋತಿ ಕಿ_೪೪ 
ಸೂರ್ಯಾಚನ್ನ ಮೆಸಾ .. ದ್ಯಾವಾ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀ ...ಸೂರ್ಯಾಚನ್ನ 
ಪೃಧಿವ್ಕೌ ೩-೮-೯ | ಮಸ್‌ ಫ್ಲಿ-ಲ-೯ 
ಗಾರ್ಗಿ ನಿಮೇಸಾ ಮುಹೂರ್ತಾ ಗಾರ್ಗಿ ಅಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ತ್ಲಿ-೮_೯ 
ಅಹೋ ರಾತ್ರಾಣಿ A 
ಸಂನತ್ಸರಾ ಇತಿ ವಿಧೃತಾಃ ಕ ಸಂನತ್ಸರಾ ನಿಧೃತಾಃ 33 
ದಿರಮನ್ವೇತಸ್ಯ A ದಿಶಮೇತಸ್ಮ 2 
ದದತೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಹ ದದತಂ ಮನುಷ್ಯಾಃ 33 
ದರ್ನೀನಮಾ್‌ $s ದನಣ್ಯಮ್‌ ಸ 
ಏತದಕ್ಷರಂ ಗಾಗಣ್ಯವಿದಿತ್ತಾ ಏತದಕ್ಷರಮವಿದಿತ್ತಾ ಗಾರ್ಗಿ 
ಜುಹೋತಿ ಯಜತೇ ತಪಸ್ತಪ್ಯತೇ ಜುಹೋತಿ ದದಾತಿ ತಸಸ್ಯತ್ಯಸಿ 
ಅನ್ನ ನದೇವಾಸ್ಕ ತದ್ಭವತಿ ೩-೪-೧೦] ಅನ್ನವಾನೇವಾಸ್ಯ ಸಲೋಕೋಭವೆತಿಸಿ-೮-೧೦ 


ನಾನೈದತೋಸ್ತಿ (ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 


ಹೀಗೆಯೇ) ಫಿ-೮-೧೧ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ವಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಿ 

ಆಕಾಶಃ ಹಿತಶ ಪ್ರೋತಶ್ಛೇತಿ ಷ್ಲಿ-೮-೧೧ 
ಮನ್ಮೇಧ್ವಮ್‌ 3-೮-೧೨ 
ಮುಚ್ಕೇಧ್ವವರ್‌ ತ 
ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಹಿತಮ್‌ ಕ್ಲಿ-೯-4್ಲ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಸವ ಇತಿ ಪಿ-೯-್ಸಿ 
ದ್ವಾದಶ ವೈ ಮಾಸಃಃ ಸಿ೯೫ 
ತೇ ಯದಿದಮ್‌ 93 
ಏತೇ ಸಡೇತೇ ಹೀದಗ್‌ಂ 

ಸರ್ವಗ್‌0 ಪಡಿತಿ ಪ್ಳಿ ೯೭ 
ಏಕ ಇನೈವ ಕೃ ೯ 
ದೇವ ಇತಿ ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಸಬ್ರಹ್ಮೆ ೩-೯೯ 
ಪೃಧಿವೈೇವ ..ಅಗ್ನಿರ್ಲೊೋಕ॥... 

ಅಮೃತ ಇತಿ |... ಕ್ಲ್ಲ೯_೧೦ 
ಕಾಮವಿಷ.... ಹೃದಯಂ ಲೋಕಃ... 

ಸ್ರ ಯ ಇತಿ... ಕಿ ೯-೧೧ 
ರೂಪಾಣ್ಕೇವ....ಚಕ್ಷುರಲ್ಲೋಕಃ.... 
ಸತ್ಮಮಿತಿ... ತ್ಲಿ-೯-೧೨ 


ನಾನ್ಯದಸ್ತಿ (ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಹೀಗೆಯೇ) 
ಏತದ್ವೈ ತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಯಸ್ಮಿನ್ನಾ 


ಕಾಶ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಸೇತಿ ಕ್ಲಿ-ಆ-೧೧ 
ಮನ್ಯಧ್ವಮ್‌ ಪ್ಲಿ-೮-೧೨ 
ಮುಚ್ಯಾದ್ದೈ ಡೆ 

ಸರ್ವಂ ವಸು ಹಿತಮ್‌ ಸಿ೯೪ 


ಏತೇ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ ವಾಸಯನ್ನೇ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಸವ ಇತಿ ತಿ ೯-೭ 
ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಾಃ ಫಿ ೯೬ 
ಕದ್ಯದಿದಮ್‌ ji 
ಏತೇ ಸಡತಿ! ಏತೇ ಹ್ಯೇವೇದಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಷಡಿತಿ ಫಿ-೯_೮ 
ಏಕ ಏವ ತ್ಲಿಎ೯-೧೦ 
ದೇವ ಇತಿ ಸ ಬ್ರಹ್ಮ js 
ಪೃಥಿನ್ಶೇನ...ಚಕ್ಷುರ್ಲೋಕ।... 

ಸ್ತ್ರಿಯ ಇತಿ |... ಫ್ಲಿ-೯-೧೧ 
ರೂಪಾಣ್ಕೇನ.. ಚಕ್ಷುರ್ಲೋಕಃ.... 
ಚಕ್ಕುರಿತಿ.... ಫಿ-೯-೧೨ 
ಆಕಾಶಏವ.... ಚಕ್ಷುರ್ಲೋಕಃ... 

ಪ್ರಾಣ ಇತಿ... ಕ್ಲಿ೯-೧ಫ 


೯೭೨ 
AR 
ಕಾಣಿ ಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ, 
ಆಕಾಶ ಏನ . ಶ್ರೋತ್ರಂ 
ಲೋಕಃ. . ದಿಶ ಇತಿ.. ಸ್ಲಿ-೯-೧್ಲ 
ತಮ ಏನ, ಶೃದೆಯೆಂ ಲೋಕಃ 
ಮೃತ್ಯುರಿತಿ ಕ್ಕಿ೯.೧೪ 
ರೂಪಾಣ್ಕೇವ. ಚಕ್ಷುರ್ಲೋಕಃ 
ಅಸುರಿತಿ ೩-೯-೧೫ 
ಆಫ ಏನ .ಹೃದಯಂ ಲೋಕಃ .. 
ವರುಣ ಇತಿ ೩-೯-೧೬ 
ರೇತ ಏನ ಹೃದಯಂ ಲೋಕಃ 
ಪ್ರಜಾಸತಿರಿತಿ ಪಿಎ ೧೭ 
ಹೃದಯ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಷ್ಲಿ-೯.೨೦ 
ಯಜ್ಞ ಇತಿ... ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಮಿತಿ 
ಶ್ರದ್ಧಾಯಾಮಿತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇತಿ ಕ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ೦ ಜಾನಾತಿ ಫ್ಲಿ-೯-೨೧ 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ವಾಕ್‌ ಹೃದಯೇ ಇತಿ ಕ೯೨೨೪ 
ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತೇತಿ (ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಹೀಗೆಯೇ) ತಿ ೯೨೪ 
ಅಸಜಕ್ನೋ ನಹಿ ಸಜ್ಮತೇಃ ಸತೋ 
ನ ವ್ಯಥತೇ ನ ರಿಷ್ಕತಿ ಏತಾನಿ ಪ್ಠಿ ೯೨೬ 


ಅಸ್ಸ ಲೋಕಾಃ ಆಸ್ಕ್‌ ಡೇವಾ 
ಅಷ್ಟ್‌ ಪುರುಷಾಃ . ಪುರುಷಾನ್ನಿರುಕ್ಕ 5 


ಅತ್ಕಕ್ರಾಮತ್‌ $i 
ನ ಮೇನೇ ಶಾಕಲ್ಯಃ ಲ್ಯ 
ಅಪಿ ಹಾಸ್ಯ ಪರಿನೋಷಿಜೋ ಸ್ಪೀನ್ಯ 
ಪಜಹ್ರುರನ್ಮನ್ಮನ್ಶ್ಯಮಾನಾಃ ತ 
ಅಥ ಹೋವಾಚ ತ್ನ ೯೨೭ 


ತಂ ನಃ ತೃಚ್ಛಾಮಿ (ಎರಡು ಕಡೆಯ 


€ 29 pe 
ಬ್ಲೂ "ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಎಂದೇ ಇದೆ) ೩-೯-೨೬೭ 
ಲೋಮಾನಿ ಪರ್ಣಾನಿ ಕೃತಿ 
೧ 
ತದಾತೃಣ್ಣಾತ್‌ ತ್ಲಿ-೯-೨೭ 


ವಿ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಸತ್ತು 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರ 


ಸಂಖ್ಯೆ 


ಇ..ಕಂ. 


kd 
ಅ ಬ್ರಾ 


ಕಾಮ ಏವ ಚಕ್ಷ.ರೊ ೯ಕೆಃ 


ಮನ ಇತಿ ಕ್ನಿ೯. ೧೪ 
ತೇಜ ಏನ .ಚಕ್ತುರ್ಲೋಕಃ, 

ವಾಗಿತಿ ಕಿ ೯.೧೫ 
ತಮ ಏನ ಚಕುರ್ಲೊೋಕಃ 

ಮೃತ್ಯುರಿತಿ 4-೯೧೬ 
ಆಸ ಏನ... ಚಕ್ಷುರ್ಟೋಕಃ.. 

ವರುಣ ಇತಿ ೩೯,೧೭ 
ರೀತ ಏನ . ಚಕ್ಷುರ್ಲೋಕಃ. 

ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ ೩-೯-೧೮ 
ಹೃದಯ ಇತಿ ಸ್ಲಿ-೯-.೨೧ 


ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಮಿತಿ ಶ್ರದ್ಧಾಯಾಮಿತಿ 
* ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಭವತಿ. ಶ್ರದ್ಧತ್ತೇ ೩-೯-೨೨ 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ವಾಕ್‌. ಮುನಸೀತಿ ಕಸ್ಮಿ 
ನ್ನು ಮನಃ. ಹೃದಯೇ ಇತಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಭವತಿ 

(ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ) (i 
ಅಸಬಸೀಸಿತೋ ನ ಸಜ್ಯತೇ 


ಫಿ_೯_.3೫ 


ವ್ಯಥತೇ ಇತ್ಮೇತಾನಿ ಕಿ೯೨೮ 
ಅಸೌ ಲೋಕಾ ಆಸ್ಟ್‌ ಪುರುಷಾಃ... 
ಪುರುಸಾನ್‌ ವ್ಯುದುಹೃ ಕ್ಲಿ-೯-೨೮ 
ಆತ್ಮಕ್ರಾ ಮಾತ್‌ »9 
ಶಾಕಲ್ಕೋ ನ ಮೇನೇ ಗ 
ತಸ್ಯ ಹಾಪೃನ್ಯನ್ಮನ್ಯ ಮಾನಾಃ ಪರಿ 
ಮೋಸಿಣೋಸ್ಟೀನ್ಯಸಜಹ್ರುಃ 93 
ಆಥ ಹ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ ಶಕ್ಲೀ೯೨೯ 
ತಂ ವಃ ಪೃಚ್ಛಾನಿ (ಎರಡು ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲೂ "ಸೃಚ್ಛಾನಿ? ಎಂದೇ ಇದೆ) 
ಸರ್ಣಾನಿ ಲೋಮಾನಿ ತಿ ೯.೩೦0 
ತೆದಾತುನ್ನಾತ್‌ ಷ್ಠಿ೯.-೩೧ 


ಪಾಠಾಂತೆರಗಳು 


| ಕಾಣ ಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಅ.ಭ್ರಾ.ಕಂ. 


ಕೀತಸ ಇತಿ... ಧಾನಾರುಹ ಇವ ವೈ 
ನೃಕ್ಷೋಂಜ್ಗೈಿಸಾ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸಂಭವಃ | 
ಯತ್ಸಮೂ ಲನಾವೃಹೇಯುನನ್ಯ ಕ್ಷಂ 
ನ ಪುನರಾ ಭವೇತ್‌ | ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಿ 
ನ್ಮತ್ಕುನಾ ವೃಕ್ತಃ ಕಸ್ಮಾನ್ಮೂಲಾತ್ರ 
ಕೋಪಹತಿ | ಜಾತ ಏನ ನ ಜಾಯತೇ 


ಳೋ ನ್ವೇನಂ ಜನಯೇಕ್ಟುನಃ | 
ವಿಜ್ಞಾ: ಪಾನನ್ನ ೦ ಬ್ರಹ್ಮ ರಾತಿರ್ದಾ 
ತುಃ ಪರಾಯಣಂ ತಿಷ್ಠ ಮಾನಸ್ಕ 
ತದ್ಮಿದ ಇತಿ ॥ 
ಕ್ಲಿ.೯-೨೭ರಿಂದ ೭ 
“೫ 
ತಗ್‌ಂ ಹೋವಾಚ ೪_೧_೧ 
ಜಿತ್ಪಾಶೈಲಿನಿಃ ೪೧.೨ 
ಶೈಲಿನಿರಬ್ರ ನೀತ್‌ 4% 


ಇಸ್ಟಂ ಹುತಮೂಾಶಿತಂ ಹಪಾಯಿತವು 
ಯಂಚ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕ: 


ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ೪-೧-3೨ 
ವಧಾಶಜ್ವಂ ೪-೧.ತ್ಸ 
ಯಡೇಷ ತೇ ಕಶ್ರಿದಬ್ರವೀತ್‌ ತತ್‌ 
ಶೃಣವಾಮೇತಿ ೪-೧೪ 
ಅನನ್ತಾ ಹಿ ದಿಶಃ ದಿಶೋವೈ 
ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಶ್ರೋತ್ರಂ ೪-೧-೫ 
ಯೆದೇವ ತೇ ಕಶ್ಚಿದಬ್ರನೀತ್‌ ತತ್‌ 
ಶೈಣವಾಮೇತಿ ೪-೧-೬ 
ತಥಾ ತಜ್ಜಾಬಾಲಃ ೨೨ 
ಅಭಿಹಾರ್ಯತೇ 44 
ಯದೇವ ತೇ ಕಶ್ಚಿದಬ್ರವೀತ್‌ ತತ್‌ 
೪-೧-೭ 


ಶೃಣಪಾಮೇತಿ 
ಹೃದಯಂ ವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಸರ್ವೇಷಾಂ 


ಭೂತಾನಾಮಾಯೆತನಮ್‌ ೪-೧೭ 
ಕೃದಯೇ ಹ್ಯೇವ ಸರ್ಮಾಟ್‌ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತಾನಿ 

೪೧೭ 


ಭವಸ್ತಿ 


೪೭೩ 


ಸಂಖ್ಯೆ 


ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ 


ರೇತಸ ಇತಿ...ಜಾತ ಏನ ನ ಜಾಯತೇ 
ಕೋನ್ವೇನಂ ಜನಯೇತ್ಪುನಃ | ಧಾನಾ 

ರುಹ ಉ ವೈ ವೃಶ್ಲೋನ್ಯತಃ ಪ್ರೇತ್ಯ 
ಸಂಭವಃ | ಯತ್ಸನೂಲಮುದ್ವಹೇ 

ಯು ರ್ವ್ಯೃಕ್ಷಂ ನ ಫುನರಾ ಭವೇತ್‌ | 

ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ವಿನ್ಭೃತ್ಯುನಾ ನೃಕ್ಸಃ 
ಕಸ್ಮಾನ್ಮೂಲಾತ್ರ್ರರೋಹತಿ | ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಾನನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ರಾತೇರ್ದಾತು॥ಃ 
ಪರಾಯಣನರ್‌ | ತಿಸ್ಮಮಾನಸ್ಥ 

ತದ್ವಿದ ಇತಿ 1 ೩-೯-೩೪ 


ಸಹೋನಾಚ ಜನಕೋ ವೈದೇಹೆಃ ಸ್ಲಿ-೧೦-೧ 
ಜಿತ್ವಾ ಶೈಲಿನಃ ೩ ೧೦.೫ 
ಶೈಲಿನೋಂಬ್ರ ನೀತ್‌ 5 

ಈ ವಾಕ್ಕಭಾಗವು ಈ ಪಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲ ೩-೧೦-೩ 


ವಧಾಶಜ್ಯಿ ಕಿ_೧೦-೩ 
ಕ ಏನ ತೇ ಕಿಮಬ್ರನೀತ್‌ ಇತಿ 

ಅಬ್ರನೀನ್ಮೇ ತ್ಲಿ.೧೦-೪ 
ಅನನ್ಹಾ ಹಿ ದಿಶಃ | ಶ್ರೋತ್ರಂ ಹಿ 

ದಿಶಃ | ಶ್ರೋತ್ರಂ... ೩-೧೦-೧೨ 
ಕ ನನ ತೇ ಕಿಮಬ್ರನೀತ್‌ ಇತಿ 
ಅಬ್ರವೀನ್ಮ್ಮ,, ತಿ_೧೦- ೧೩ 
ತಥಾ ತತ್ಸತ್ಕಕಾನುಃ ೩೧೦-೧೪ 
ಅಭಿಹರ್ಯತಿ ೩-೧೦-೧೫ 
ಕ ಏನೆ ತೇ ಕಿಮೆಬ್ರವೀತ್‌ ಇತಿ 

ಅಬ್ರನೀತ್‌ ಮೇ ೩. ೧೦-೧೬ 


ವಾಕ್ಕಭಾಗವು ಈ ಪಾಠೆದಲ್ಲಿಲ್ಲ 4-೧೦-೧೮ 


'ಕೈದಯೇನ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಪ್ರತಿತಿಷ್ಕಸ್ತಿ ೧೦.೧೪ 


೯೭೪ 
ಕಣ್ವ ಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಆ.ಬ್ಲಾ.ಕಂ. 
ಜನಕೋಹ ವೈದೇಹಃ ೪_೨-೧ 
ನಮಸ್ತೇ ಸ್ತು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ಚ 
ಇನ್ನೊ ಹ ವೈ ನಾಮ ೪೨-೨ 
ಪರೋಕ್ಷೇಣೈನ yy 
ಸೃತಿಃ ಸಳ್ಭುರೆಣೀ ೪._೨.ಕ್ಕಿ 
ನಾಡ್ಕುಚ್ಛರತಿ “೨ 


ಯಥಾ ಕೇಶಃ ಸಹಸ್ರಧಾ ಭಿನ್ನ ಏವ 
ಮಸ್ಸೈ ತೂ ಹಿತಾ ನಾಮ ನಾಡ್ಕೋಂ 
ನ್ತರ್ಹದಯೇ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿ ತಾ ಭವನ್ತಿ ೇ 
ತಾಭಿರ್ನಾ ನಿತದಾಸ್ತವದಾಸ್ರವತ್ತಿ, ೪-೨-4 
ಇವೈವ ಭವತಿ 

ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಚೀ ದಿಕ್‌ 


೪.೨. 
೪-೨-೪ 


ದಕ್ಷಿಣೇ ಪ್ರಾಣಾಃ 
ಅಸಜಕ್ತೋ ನಹಿ ಸಜ್ಯತೇಂಸಿತೋ 
ನ ವ್ಯಥತೇ ನ ರಿಷ್ಕೃತಿ 3 


ಜನಕೋ ವೈದೇಹಃ ಅಭಯಂ ತ್ವಾ 

ಗಚ್ಛತಾತ್‌ 

ನಮಸ್ತೇಂಸ್ತ್ವಿಮೇ ವಿದೇಹಾಃ 

ಆಯ ಮಕುಮಸ್ಮಿ 

ಸಮೂದಾತೇ 

ಪೂರ್ವಮ್‌ 

ವಿಸಶ್ಮೇತಿ (ಎಲ್ಲಾ ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ 
೧೧ 

ಹೀಗೆಯೇ) 

ಚನ್ಹ್ರ್ರಮಾ ಏವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವ 

ತೀತಿ ಚನ್ನ್ರಮಸೈೆವಾಯಮ್‌ 

ಅಗ್ನಿರೇವಾಸ್ಕ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತ್ಯಗ್ನಿ 


೨೨ 


ಭ_ಕಿ_೨ 


ಆಸತಾಕ್ಕೆ 


ನೈವಾಯರ್ವ ೪4-೪ 
ವಾಗೇವಾಸ್ಕ ಜ್ಕೋತಿರ್ಭವತೀತಿ 

ವಾಚೈವಾಯಮ್‌ ೪೨೪ 
ಆತ್ಮ್ಮೈವಾಸ್ಕ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತಿ ೪-೩-೬ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯ.ಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ೪-4೭ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಆಬ್ರಾ.ಕಂ. 
ಅಥ ಹ ಜನಕೋ ವೈನೇಹಃ ತ್ಲಿ-೧೧-೧ 
ನಮಸ್ತೇ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ 3 
ಇನ್ಫೋ ವೈ ನಾಮ ೩೧೧೨೨ 
ಪರೋಕ್ಷೇಣೇವ ಭ್ಯ 
ಸೃತಿ; ಸತೀ ಸಲ್ಬುರಣೀ ೩ಿ-೧-ನ್ಷ 
ನಾ ಡ್ಕೋಚ್ಚ ರತಿ ಪಿ_೧೧-ತ್ಲಿ 


ತಾವಾ ಅಸ್ಕೈತಾ ಹಿತಾ ನಾಮ 
ನಾಡ್ಕಃ ಯಥಾ ಕೇಶಸ್ಸಹಸ್ರಧಾ 
ಭಿನ್ನ ಏತಾಭಿರ್ನಾ ಏತಮಾಸ್ರವದಾ 


ಸೃವತಿ ಷ್ಲಿ_೧೧-೪ 
ಇವ ಭವತಿ ಸ್ಲಿ-೧೧-೪ 
ತಸ್ಮ ವಾ ಏತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಕ 

ಪ್ರಾಚೀ ದಿಕ್‌ ಕ್ಲಿ_೧೧.೫ 
ದಕ್ಷಿಣಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ 4 
ಅಸಜ್ಲೊ ಂಸಿತೋ ನ ಸಜ್ಯತೇ 

ನ ವೃಥತೇ ೩-೧೧-೬ 


(ನ ರಿಸ್ಕತಿ' ಇಲ್ಲ) 

ಜನಕೋ ವೈದೇಹಃ ನಮಸ್ತೇ ಯಾಜ್ಞ ,, 
ಲ್ಕ ಅಭಯಂ ತ್ಯಾ ಗಚ್ಛ ತಾತ್‌ 

ಇಮೇ ವಿದೇಹಾಃ ಅಯಮಹನುಸ್ಮೀತಿ ,, 


ಸಮೂದತುಃ ೪_೧-೧ 
ಪೂರ್ವಃ ಡೆ 
ವಿಪರ್ಯೇೀತಿ (ಎಲ್ಲಾ ಕೆಂಡಿಕೆ 


ಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ) 

ಚನ್ನ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಇತಿ 
ಹೋವಾಚ ಚನ್ಹ್ರ್ರೇಣೈವಾಯಮ್‌ ಇ... 
ಆಗ್ನಿಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಇತಿ ಹೋ 


ವಾಚ ಅಗ್ಗಿನೈನಾಯಮ್‌ ೪.೧೨೪ 
ವಾಗ್ಮ್ಯೋತಿಃ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಇತಿ 
ಹೋವಾಚ ವಾಚೈ ವಾಯಮ್‌ ೪೧೫ 
ಅತ್ಮಜ್ಕೋತಿಃ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಇತಿ 
ಹೋವಾಚ ೪೧೬ 


ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಣೇನು ೪೧೬ 


ಪಾಠಾಂತರೆಗಳು ೯೭೫ 
ಕಾಣ್ವಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಜೈದ್ಯಸ್ತ ಜೊತಿ! ಪುರುಷಃ ೪೩೭ ಹೃದ್ಯನ್ತೆ ರ್ಜ್ಕೊತಿಃ ೪_೧_೭ 
ಅನುಸ ರತಿ sh ಸಣ್ಬರತಿ ೨೨ 
ಸಹಿ ಕ ಸಧೀಃ 39 
ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ ಮೃತ್ಕೋ ರೂಪಾಣಿ ಮ ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ 39 
ಪಾಸ್ಮನೋ ವಿಜಹಾತಿ ೪_ತಿ_೮ ಪಾಸ್ಮನೋ ನಿಜಹಾತಿ ಮೃತೋ 
ರೂಪಾಣಿ ೪-೧-೮ 
ತಿಸ್ಮನ್ನೇತೇ ಉಭೇ ೪೩4-೯ | ತಿಸ್ಮನ್ನುಭೇ ೪-೧-೯ 
ಸೆ ಜುತ್ರ ಪ್ರಸ್ವವಿತಿ ೪-4-೯ | ಸ ಯತ್ರಾಯಂ ಪ್ರಸ್ವಹಿತೀತಿ ೪-೧-೧೦ 
ಪುಸ್ಕರಿಣ್ಯಃ ಸ್ರ ವನ್ನ ಹ ೪-೩-೧೦ | ಸ್ಪನನ್ತ್ಯ್ಯಃ ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಃ ೪-೧-೧೧ 
ವೇಶಾನ್ತಾನ್‌ ಫಸ ರಣೀಃ ಸ್ಪವನ್ತೀಃ ವೇಶಾನ್ತಾಃ ಸ್ರವನ್ತೀಃ ಪುಸ್ಕರಿಣೀಃ ೪-೧-೧೧ 
ತದೇತೇ ಶ್ಲೋಕಾ ಭವನ್ನಿ ೪೩-೧೧ | ತದಪ್ಕೇತೇ ಶ್ಲೋಕಾಃ ೪_೧-೧೨ 
ಅನರಂ ಕುಲಾಯಮ್‌ ೪4-೧೨ | ಅಪರಂ ಕುಲಾಯವರ್‌ ೪-೧-೧೩ 
ಪುರುಷಃ (ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ) is ಪೌರುಷಃ (ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ) 83 
ನ ತಂ ಪಶ್ಶತಿ ಕಶ್ಚನ ೪-೩4-೧೪ |ತಂನ ಕಶ್ಚನ ಪಶ್ಯತಿ ೪.೧_೧೫ 
ಏಷ ಇತಿ ಯಾನಿ 6 ಏಷಃ ಯಾಸಿ ೪_೧-೧೬ 
ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ ಸೋಹಂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತ್ಯೇನಮೇ 
ಭಗವತೇ ಣಿ ವೈತದ್ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಸೋಹಂ 
ಭಗವತೇ ೪-೧-೧೬ 
ನಿಮೋಕ್ಸಾಯ ಬ್ರೂಹಿ » ([ವಿನೋಕ್ಸುಯೈನ ಬ್ರೂಹಿ ೪೧-೧೬ 
ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ರತ್ವಾ ೪4-೧೫ ಸ್ವಪ್ನಾನ್ತೇ ರತ ೪-೧-೧೬೭ 
ಸ್ವಪ್ನಾ ಯೈವ ಸೆ ಬುದ್ದಾನ್ತಾ ಯೈವ ೪_೧೨೧೭ 
ಸಯತ್ತತ್ರ ೫ (ಸ ಯದತ್ರ is 
ಸ ವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಪ್ನೇ ೪-೩-೧೬ | ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಈ ಪಾಠ 


ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬುದ್ಧಾನ್ತೀ ೪-೩-೧೭ 


ಅನಿದ್ಯಯಣ ಮನ್ಯತೇ 
ದೇವ ಇವ ರಾಜೇವ 
ಸರ್ವೋ ಸ್ಮೀತಿ 

ಈ ವಾಕ್ಕ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 


೪-_ಕಿ-೨೦ 


೨೨ 


೪-4-೧೯ರಲ್ಲಿ 


ಅತಿಚ್ಚನ್ಹಾ ಅಪಹತಪಾಸ್ಮಾ 

ಅಭಯಂ ರೂಪಮ್‌ ೪೩-೨೧ 
ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ನ 
ಆಪ್ತ ಕಾಮಮಾತ್ಮ ಕಾಮಮಕಾಮಂ 

ರೂಪಂ ಶೋಕಾನ್ನಿ ರಮ್‌ ತ್ಯ 


| ರೂಪನುಶೋಕಾನ್ತ ರಮ್‌ 


ಡಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ೪-೧-೪೦ ರಲ್ಲಿ 
ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ಎಂಬುದುಮಾತ್ರ ಇದೆ. 


ಅವಿದ್ಯಾಯಾ ಭಯೆಂ ಮನ್ಯತೇ ೪-೧-೨೦ 
ರಾಜೇವ ದೇವ ಇವ 92 
ಸರ್ವಮಸ್ಮೀತಿ ೨೨ 


ಆಥ ಯತ್ರ ಸುಸ್ತೋ ನ ಕಳ್ಳುನ 
ಕಾನುಂ ಕಾಮಯತೇ ನ ಕಳ್ಳನ 


ಅತ್ಮಕಾಮಮಾಪ್ತ ಕಾನುಮಕಾಮಂ 
ರೂಪಮ್‌ ೪-೧-೨೧ 


ಅಯಂ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ ೪೧೨೧ 


ಅತಿಚ್ಛನ್ಹೋ$ಪಹತಪಾಪ್ಮಾ€ ಭಯಂ 
೪-೧-೨೨ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಮಾಧೈಂದಿನೆಪಾಠ 


ಸಂಖ್ಯೆ 


ಫೆ ಡೆ 
ವೇದಾ ಅನೇದಾಃ ಯಜ್ಞೋ ಅಯಜ್ಚಃ 


ಅತ್ರ ಸ್ತೇನೋ ೪_೧-೨೨ 
ಪೌಲ್ಯ ಸಃ ಚಾಣ್ನುಲಃ ಸ 

ನ ಪಶ್ಯತಿ ೪._೧-.೨ಕ್ಕಿ 

ಆ 

ಜಿಫ್ರನ್‌ ನೈ ತತ್‌ ಘ್ರಾತನ್ಯಂ ನ 

ಜಿಘ್ರ ತಿ ೪. ೧.೨೨೪ 
ಘ್ರಾ ಸೆ ಧ್ರಾಣಾದ್‌ ತ್ತ 

ನ ರಸಯತಿ ೪-೧-೨೫ 


ವಿಜಾನನ್‌ ವೈ ತದ್ರೆಸಂ ನರಶಯತಿ ೪-೧-೨೫ 


ರಸಾದ್‌ 


9) 


ನದೆನ್‌ ವೈ ತೆದ್ವಕ್ಷ ವೈ ೦ನೆ ವದತಿ ೪-೧-೨೬ 


ಶೃಣ್ವನ್‌ ನೈ ತಚ್ಚೊ ೀತವ್ಮಂ ನ 


೯೭೬ 

ಕಾಣ್ವಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ವೇದಾ ಅನೇದಾಃ ಅತ್ರ ಸ್ತೇನೋ ... ೪-೩-೨೨ 
ಚಾಹ: ೮೭... ಪೌಲಸಃ 99 

a eee ಕ 

ಪಶ್ಯನ್‌ ವೈ ತನ್ನ ಪಶ್ಯತಿ ೪._ಶಿ_೨ಕ್ಠಿ 
ಜಿಘ್ರನ್‌ ತನ್ನ ಜಿಫ ತಿ ೪ .ಪ್ಲಿ_೨೪ 
ಘಫ್ರೊತುಃ ಘ್ರಾ ತೇಃ ೨೨ 
ನ ರಸಯತೇ ೪_ಕಿ ೨೫ 
ರಸಯನ್‌ ವೈ ತನ್ನ ರಸಯತೇ ೨೨ 
ರಸಯತೇಃ 23 
ವದನ್‌ ವೈ ತನ್ನ ವದತಿ ೪-ಕ್ಲಿ-೨೬ 
ಶೃಣ್ವನ್‌ ವೈ ತನ್ನ ಶೃಣೋತಿ ೪_ಕ_೨೭ 
ಮನ್ವಾನೋ ವೈ ತನ್ನ ಮನುತೇ ೪4-೨೮ 
ಸ್ಪೃಶನ್‌ ನೈ ತನ್ನ ಸ್ಪೃಶತಿ ೪೭೨೨೯ 
ವಿಜಾನೆನ್‌ ವೈ ತನ್ನ ವಿಜಾನಾತಿ ೪_ಕಿ ನಿಂ 
ವಿಜ್ಞಾತೇಃ ಸ 
ಯತ್ರ ವಾ ಅನ್ಯದಿವ ಸ್ಕೂತ್‌ ೪_ಫ್ಲಿ-೩೧ 
ಅನುಶಶಾಸ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಶಿ! ೪._ಪ್ಲಿ-ಪಿ೨ 
ಏಪಾಸ್ಯ ಪರಮಾ ಗತಿಃ ಈ 
ಮಾನುಸ್ಯಳೈಃ ಭೋಗೈಃ ೪-ಶಿ_ಶಿಕ್ಕಿ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪರಮ ಆನನ್ನಃ,,, 
ಪಿತೃಣಾಂ ಜಿತಲೋಕಾನಾಮಾ 
ನನ್ನ! ANS ಗನ್ನರ್ನಲೋಕೆ 
ಆನನ್ನಃ | ಕರ್ಮ ದೇವಾನಾ 
ಮಾನನ್ನ_. ಎ.  ಜಆಜಾನದೇವಾನಾ 
ಮಾನೆನ್ನಃ , ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕ 
ಆನನ್ನಟ,,, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಆನನ್ನಃ ೪-4-44 
ಏಷ ಏವ ಪರಮ. ಆನನ್ನಃ ತ್ತ 
ಇತಿ ಹೋನಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯಃ ೪-೩-೩೩ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಆನನ್ನಃ 


ಶೃಣೋತಿ ೪_೧_೨೭ 
ಮನ್ವಾನೋ ವೈ ತನ್ಮನ್ತ ವ್ಯಂ ನ 

ಮನುತೀ ೪_೧_೨೮ 
ಸ್ಪೃಶನ್‌ ವೈ ತತ್‌ ಸ್ಪ ಸ್ಟವ್ಯಂ 

ನ ಸ್ಪೃಶತಿ ೪ ೧೨೨೯ 
ವಿಜಾನನ್‌ ವೈ ತತ್‌ ನಿಚ್ಚೇಯಂ ನ 
ವಿಜಾನಾತಿ ೪-೧-೦ 
ವಿಜ್ಞುನಾದ್‌ 9೨ 
ಈ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರ ಇಲ್ಲ. 
ಉವಾಚ ೪೧-೩೧ 
ಈ ವಾಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಭೂ 
ಮಾನುಷ್ಯಕ್ಕೆಃ ಕಾನ್ಕೆಃ ೪_೧.೩3 
ಮನುಷ್ಕಾಹಾಂ ಪರಮ ಆನನ್ನಃ .., 
ಸಿತ್ಕಾಣಾಂ ಜಿತಲೋಕಾನಾಮಾನನ್ನ,,, 
ಕರ್ಮದೇವಾನಾಮನನ್ನ8,,, ಅಜಾನ 

ದೇ ವಾನಾಮಾನನ್ಹಃ ,,,.ದೇವರೋಕ 


ಆನನ್ನೆಃ ಗನ್ಫರ್ವಲೋಕ ಆನನ್ನಃ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕ ಆನನ್ನಃ 
೦ 
೪-೧..೩೨ರಿಂವ ೩೯ 
ಈ ವಾಕ್ಯ ಈ ಪಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಇತಿ ಹೈನಮನುಶಶಾಸ ಸ 


ಏತದಮೃತಮ್‌ ೪೧-೩೯ 


ಪಾಕಾಂತರೆಗಳು ೯೭೭ 


ಕಾಣ ಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಆ.ಬ್ರಾ,ಕೆಂ, 


ಬ್ರೂ ಹೀತೃತ್ರ ಹ ಯಜ್ಞ 
ವಲ್ಕ್ರೋೋ.. 


ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಪ್ಪಾನ್ತೆೇ 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ, 


“ಬ್ರೂಹಿ” ಆದಮೇಲೆ "ಸ ವಾ ಏಷ 


೪-ಫ್ಲಿ-ಸ್ಲಿಸ್ನಿ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇ? .. (೪-೧ 


೪೧) (ಮುಂದೆ ೪-೧-೧೭ರಂತೆಯೇ 
ಇದೆ.) ಈ ಮಂತ್ರನಿದು ಅಮೇಲೆ 
ಗಾ 
ಅಧ ಹ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 4 ಎಂದಿದೆ ೪-೧-೪೦ 


೪-4-೩೪ | ಈ ಮಂತ್ರಇಲ್ಲಲ್ಲ ಜು 


ಉತ್ಸರ್ಜನ್‌ ಯಾತಿ ೪8.೩೫ ಉತ್ಸರ್ಜದ್ಯಾತಿ ೪೧-೪೨ 
ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ೪-೩-೩೬ | ಪ್ರಮುಚ್ಮೇತ ೪_೧-೪೧ 
ಅಯುಂ ಪುರುಷಃ ತ ಅಯಂ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ ೪_೧-೪೨ 
ಅಭಿಸಮಾಯಸ್ತಿ ೪.೩೨೮ | ಉಪ ಸಮಾಯೆನ್ರಿ ೪೧೨೪೪ 
ಏನಮೇವೇಮಮಾತ್ಮಾನಮ್‌ ೪_ಫ್ಲಿ-ತ್ಲಿಲೆ | ಏನಗ್‌ಂ ಹ ನಿನಂವಿದಮ್‌ ೪೧೪೪ 


ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಅಬಲ್ಯಂ ನ್ಕೇತ್ಯ 
ಸನಿಜ್ಞಾನೋ ಭವತಿ ಸವಿಜ್ಞಾನ 


೪-೪-೧ | ಅಯೆಂ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ ಅಬಲ್ಯಂ ನೀತ್ಯ ೪_೨೨_೧ 


ಸಂಜ್ಞಾನಮೇವಾನ್ವವಕ್ರಾಮತಿ ಸ 


ಮೇವಾನ್ವವಕ್ರಾಮತಿ ೪-೪-೨ | ಏಸ ಜ್ವಃ ಸನಿಜ್ಞಾನೋ ಭವತ ೪-೨-ಸಿ 
ಅನ್ಯಮಾಕ್ರನುಮಾಕ್ರ ಮ್ಯಾತ್ಮಾನ 
ಮುಪಸಂಹರತಿ ೪._೪..ಿ ಅತ್ಮಾನನುಪಸಂಹರತಿ ೪.೨.೪ 
ಅಯಮಾತ್ಮಾ ೪-೪-೪ | ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ೪.೨.೪ 
ಅನ್ಯಮಾಕ್ರಮನಮಾಕ್ರಮ್ಯ ೨» ಈ ವಾಕೃಭಾಗವು ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ -.- 
ಅಯೆಮಾತ್ಮಾ ೪-೪-೪ | ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ೪-೨-೫ 
ನವತರಂ ಕಲ್ಯಾಣತರಮ್‌ ೨3 ದಾರ್ಸ್ಟಾಂತಿಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕಲ್ಯಾಣ 

ತರವ್ಫ್‌್‌ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ 9 
ಕುರುತೇ 83 ತನುತೇ ಸ್ತ ೨) 
ದೈನಂ ನಾ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ವಾ 89 ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ವಾ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ವಾ 93 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ವಾ ಅನ್ಕೇಷಾಂ ವಾ ದೈನಂ ವಾ ಮಾನುಷ ವಾ ಅನ್ಕೇಜ್ಕೋ 
ಭೂತಾನಾಮ್‌ ಜಗ ನಾ ಭೂತೇಭ್ಯಃ 83 
ಮನೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣಮಯಶ್ಚಕ್ಷು ಮನೋಮಯೋ ವಾಜ್ಮಯಃ ಪ್ರಾಣ 
ರ್ಮಯಃ ಶ್ರೋತ್ರ ಮಯಃ ಪೃಥಿನೀ ಮಯಶ್ಚ ಕ್ಷುರ್ಮಯಶ್ಶ್ರೋತ್ರಮಯ 
ಮಯ ಅಸೋಮಯೋ ವಾಯುಮಯ ಆಕಾಶಮಯೋ ವಾಯುಮಯಸಸ್ತೆ € 
ಅಕಾಶಮಯಸ್ತೇಜೋಮಯೋಂತೇ ಜೋಮಯ ಆಪೋನುಯಃ ಪೃಥಿನೀ 
ಜೋಮಯಃ ಕಾಮನುಯೋಂಕಾಮ ಮಯಃ ಕ್ರೋಧಮಯೋಂಕ್ರೋಧ 
ಮುಯ: ಕ್ರೋಧನುಯೊಲ ಕ್ರೋಧ ಮಯೋ ಹರ್ಷನುಯೋ$ ಹರ್ಷ 
ನುಯೋ ಧರ್ಮನುಯೋಟೆಧರ್ನು ಮಯೋ ಧರ್ಮಮಯೋಂಧರ್ಮ 
ಮಯ ಸ್ಸರ್ವಮುಯಃ ತದ್ಯದೇತ ಮಯಸ್ಸರ್ನ್ವಮಯಃ। ತದ್ಯದೇದ 
ದಿದಮ್ಮೆಯೋ ೪-೪-೫ | ಮ್ಮಯೋ ೪-೨-೬ 


A4 


೯೭೮ ಬೃಹಡಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು 


ಕಾಣ್ವಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ | ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಆ ಬ್ರಾಕಂ. ಆ,ಬ್ರಾ.ಕಂ. 
ಪಾಪೇನ ೪_೪_೫ | ಪಾಪೇನೇತಿ ೪೨-೬ 


ತತ್ಮ್ರತುರ್ಭವತಿ ಯೆತ್ಕ ತುರ್ಭವತಿ ,, ತಥಾಕ್ರತುರ್ಭನತಿ ಯಥಾಕ್ರತು 


ರ್ಭನತಿ ೪೨೭ 
ಅಭಿಸಂಫದ್ಯತೇ 4 ಅಭಿಸಂಪದ್ಯತ ಇತಿ _ ») 
ಸಕ್ತಃ ಸಹ ಕರ್ಮಣಾ ೪-೪-೬ | ಸತ್ತತ್ಸೃಹಕರ್ಮಣಾ ೪_೨ ೮ 
ಅಪ್ತಕಾಮ ಅತ್ಮಕಾಮ। ತ ಆತ್ಮಕಾನು ಆಸ್ತಕಾನೋ ಭವತಿ 93 
ನ ತಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಾ ಉತ್ಪಾ_$ ಮಸ್ತಿ ಗ ನ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಣಾ ಉತ್ಕಾ _್ರಮನ್ತ 

ತ್ರೈವ ಸಮವನೀಯನ್ತೆ 33 
ಹೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ3 ೪_೪_. | ಕೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ ೪.೨೯ 


ಅಶರೀರೋಂಮೃತಃ ಪ್ರಾಣೋ 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ಎನ ತೇಜ ಏನ ಸೋಹನ್‌ ,, 


ಅನಸ್ಥಿ ಕೋಂಶರೀರಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಅತ್ಮ 
4 

ಬ್ರಹ್ಮೈನ ಲೋಕ ಏನ ಸಮ್ರಾಟ್‌ 

ಇತ ಹೋನಾಚ ಯೊಸ್ಸ ನಲ್ವ ಃ 


ಸೋೋಹಮ್ಮ್ಮ್ಮ್ಮ್‌ ೪.೨.೧೦ 
ತದೇತೇ ಶ್ಲೋಕಾ ಭವನ್ನಿ ೪-೪-೮ | ತದಪ್ಯೇತೇ ಶ್ಲೋಕಾಃ ೪_೨-೧೧ 
ವಿತತಃ 55 ಪಿತರಃ ೨3 
ಫಿ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಛೋಕನಿತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಉತ್ಕ್ರನ್ಯು ಸ್ಪರ್ಗಂ ಲೋಕ 
ವಿಮುಕ್ತಾಃ » (ಮಿತೋ ನಿಮುಕ್ತಾಃ 13 
ಪುಣ್ಯ ಕೃತ್ತೆ ಜಸಶ್ರ ೪-೪-೯ | ತೈಜಸಃ ಪುಣ್ಯಕೃಚ್ಚ ೪_೨_೧೨ 


ಯೇಂನಿದ್ಯಾಮುಪಾಸತೇ | 
೪_೪-೧೦ 


ಯೋ ಸಂಭೂತಿಮುಖಾಸತೇ 
೪_.೨_೧೩ಿ 
ಯ ಉ ನಿದ್ಯಾಯಾಂ ರತಾಃ | 


ಯೆ ಉ ಸಂಭೂತ್ಯಾಂ ರತಾಃ 


ಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿಗಚ್ಚನ್ತಿ ೪-೪-೧೧ | ಪ್ರೇತ್ಯಾಪಿ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ೪-೨-೧೪ 
ಸಂಜ್ವರೇತ ೪-೪೧೨ ಸಖ್ಭುರೇತ್‌ ೪೨-೧೬ 
ಸನ್ನೇಹ್ಕೇ ೪-೪-೧೩4 | ಸನ್ಹೇಹೇ ೪.೨.೧೭ 


ಇಹೈನ ಸನ್ನೋಂಥನಿದ್ಮಸ್ತ ದ್ವಯಂ ತದೇವ ಸನ್ನಸ್ತದು ತೆದವಾನೋ 
ನ ಚೀದವೇದಿರ್ಮಹ್‌ತೀ ವಿನಷ್ಟಿಃ ೪-೪-೧೪ | ನ ಚೇದನೇದೀ ಮಹತೀ ವಿನಸ್ಟಿಃ ೪_೨-೧೫ 
ನ ತತೋ ನಿಜುಗುಸ್ಸತೇ ೪-೪-೧೫ |ನ ತದಾ ವಿಚಿಕಿತ್ಸತಿ ೪೨-೧೮ 
ಆಯುರ್ಹೋಪಾಸತೇ ೪-೪-೧೬ | ಆಯುರ್ಹ್ಯೋಪಾಸತ್ಶೇ ೪_.೨..೨೦ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಲ್ಸ ಪಣ್ಣು ಜನಾಃ ೪-೪-೧೭ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಣ್ಣು ಪಣ ಜನಾಃ 

(ಈ ಮಂತ್ರವು ೧೮ರ ಮುಂದಿದೆ). ೪_೨-೧೯ 





1- ಅಚ್ಚಿನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠದ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ *ಹೃದಿ ಸಿತಾಃ? ಎಂದು ಕಾಣ್ಯಪಾಠನಿದೆ- 
ಎಂದು ಸಂಪಾದಕರು ಟಶ್ರಣಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಯಾವ ಅಚ್ಚಿನ ಕಾಣ್ವ 
ಪಾಠಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲೂ ಈ ರೀತಿ “ಸ್ಥಿತಾ? ಎಂಬ ಪಾರನಿಲ್ಲ. ಶ್ರಿತಾಃ ಎಂದೇ ಇದೆ. ಇನೇ 
ಕೆಂಬುದು ನಿಚಾರಣೇಯವನಾಗಿದೆ, 


ಕಾಣ ಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಮಕ 


ಆ.ಬ್ರಾ. ಕಂ. 


ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮುನಸೋ ಯೇ 
ಮನೋ ವಿದುಃ 
ಮನೆಸೈೆಮನುದ ಸ್ಟ ನ್ಶಂ ನೇಹ 
ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಳ್ಬಾನ! ಮೃತ್ಯೋಃ ಸ 
ಮೃತ್ಯುಮೂಪ್ನೋತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇನ 
ಪಶ್ಯತಿ! ಏಕಥೈವಾನುದ್ರಷ್ಟವ್ಯ ಮೇತದ 
ಪ್ರಮಯಂ ಧ್ರುನಮ್‌ | ವಿರಜಃ 
ಪರ ಅಆಕಾಶುದಜ ಆತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ 


ಧ್ರುವಃ ॥ ಛ_೪_೧೯೨೦ 


ಸ ವಾ ಏಸ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ 
ಯೋಂಯಂ ಪಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಮ ಯ॥ 
ಪ್ರಾಣೇಷು ಯೆ ಏಷ್ಟೋನ್ನರ್ಹೃದಯೆ 
ಆಕಾಶ ತ್ತ್ರಸ್ಮೀಇತ (ತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ನಶೀ 
ಸರ್ವಸ್ಕೇಶಾನಃ ಸರ್ನಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ 


ಸನ ಸಾಧುನಾ ಕರ್ಮಣಾ ೪_೪-_೧೨ 


ಏಸ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಏಷ ಭೂತಾಧಿಪತಿ 


ರೇಷಭೂತಪಾಲ ಏಷ ಸೇತುರ್ಪಿಧರಣಃ ,, 


ನೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿನಿದಿ 
ಸನ್ತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾಂ 
ನಾಶಕೇನ 

ಲೋಕಮಿಚ್ಛನ್ತಃ 

ತತ್ಪೂರ್ವೆೇ ನಿದ್ಧಾಂಸಃ 


ಅಸಜಕ್ಕೋ ನ ಹಿ ಸಜ್ಯತೇಂಸಿತೋ 

ನ ನೃಥತೇ ನ ರಿಸ್ಕೃತಿ 

ಏತಮು ಹೈವೇತೇ ನ ತರತ ಇತ್ಯತಃ 

ಪಾಸಮಕರವಮಿತ್ಯತಃ ಕಲ್ಯಾಣ 

ಮಕರವಮಿತ್ಕುಭೇ ಉ ಹೈನೈಸಷ ಏತೇ 
ತರತಿ ನೈನಂ ಕೃತಾಕೃತೇ ತಪತಃ 


ಪಾಠಾಂತರಗಳು ೯೭೯ 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ ಸಂಖೈ 
ಆ.ಬ್ಲಾ.ಕಂ. 


ಶ್ರೋತ್ರಮನ್ನಸ್ಕಾನ್ನ ೦ ಮನಸೋ 


೪_೪_೧೮ 1 ಯೇ ಮನೋ ವಿದುಃ ೪೨.೨೧ 


ಮನಸ್ಸೆ ವಾಪ್ತವ್ಯಂ ಸೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ 

ಕಿಇ್ಳುನ | ನೃತ್ಕ್ಯೋ ಸ ಮೃತ್ಯುಮಾ 
ಸ್ನೋತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇನ ಪಶೃತಿ | 
ಮನಸೈವಾನುದ್ರಷ್ಟನ್ಯನೇತದಪ್ರಮ 
ಯೆಂ ಧ್ರುವಮ್‌ | ವಿರಜಃ ಪರ 
ಆಕಾಶಾದಜ ಆತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ 


ಧ್ರುವಃ ೪_೨ ೨೧ ೨೨, ತಿತ್ಲಿ 
ಸ ವಾ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ 
ಸರ್ವಸ್ಕೇಶಾನ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿ] 


ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ ಯದಿದಂ 
ಕಣ್ಣು ಸ ನ ಸಾಧುನಾ ಕರ್ಮಣಾ ೪-೪-೨೪ 


ಏಷ ಭೂತಾಧಿಪತಿಕೇಷ ಲೋಕೇಶ್ವರ 
ಏಸ ಲೋಕಪಾಲಃ ಸ ಸೇತುರ್ವಿ 


ಧರಣಃ 99 
ವೇದಾನುವಚನೇನ ನಿನಿದಿಸಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯೇಣ ತಪಸಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ 
ಯೆಜ್ಞೇನಾನಾಶಕೇನ ೪-೨-೨೫ 
ಲೋಕಮಾಪ್ಪನ್ತಃ 3 


೪೪.೨೨ ತತ್ಪೂರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಅನೂಚಾನಾ 


ನಿದ್ವಾಂಸಃ ೪.೨.೨೬ 


ಅಸಜಕೊಸಿತೋ ನ ಹಿ ಸಜ್ಯತೇ 
ನ ವ್ಯಥತೇ ಇತಿ ೪.೨.೨೭ 
ಅತಃ ಪಾಪಮಕರವಮಿತಿ ಅತಃ 
ಕಲ್ಯಾಣಮಕರವಮಿತಿ ಉಭೇ 


ಉಭೇ ಹೇಸ ಏತೇ ತರತ್ಕಮೃತಃ 
ಸಾಧ್ವಸಾಧಾನೀ ನೈನಂ ಕೃತಾಕೃತೇ 
ತಪತಃ ನಾಸ್ಯ ಕೇನಚನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಲೋಕೋ ಮಾಯತೇ 3» 


ನ ಲಿಸ್ಕತೇ ಕರ್ಮಣಾ ಪಾಪಕೇನ ೪-೪-೨೩ |ನ ಕರ್ಮಣಾ ಲಿಸ್ಕತೇ ಪಾಪಕೇನ ೪.೨.೨೮ 


೯೮೨ 
ಕಾಣ್ವಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ ಬ್ರಾ.ಕಂ. 
ಶಾನ್ನೋ ದಾನ್ತ ಉಪರೆತಸ್ತಿ ತಿಕ್ಷುಃ 
ಸಮಾಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಛ_೪.೨ಿ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ 4 


ಸರ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ ನೈನಂ 
ಪಾಸ್ಮಾ ತರತಿ ನೈನಂ ಪಾಪ್ಮಾ ತಪತಿ 
ಸರ್ವಂ ಪಾಸ್ಮಾನಂ ತರತಿ ಸರ್ವಂ 
ಪಾಸ್ಮಾನಂ ತಪತಿ ನಿಪಾಪೋ 
ತೆ 
ನಿರಜೋ್ಫನಿಚಿಕಿತ್ಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೋ 
ಭನತ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ ಸಮ್ರಾ 
ಡೇನಂ ಪ್ರಾಸಿತೋಂಸೀತಿ ಹೋವಾಚ 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ |! ಸೋಂ ಹಂ ಭಗನತೇ 
ನಿದೇಹಾನ್‌ ದದಾನಿ ಮಾಂ ಚಾಫಿ 


ಸಹ ದಾಸ್ಕಾಯೇತಿ ೪_ಭ.೨ತ್ಟಿ 
ವಿನ್ನತೇ ವಸುಯ ಏವಂ ನೇದೆ ೪-೪-೨೪ 
ಅಮೃತೋಂಭಯಃ ೪.೪.೨೫ 
ಅಭಯಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಭಯೆಗ್‌ಂ ಹಿ 


ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಭನತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ ೪-೪-೨೫ 


ಈ ಮಂತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
(ಆದರೆ ೪-೪- ೨೫ರಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮಂತ್ರ 
ವು ಪೂರ ಇದೆ.) 


ಸ್ರೀಪ್ರಜ್ಞೈನ ೪-೫-೧ 
ತರ್ಹಿ ಕಾತ್ಕಾಯನೃಥ ಹ ಯಾಜ್ಞ 

ನಲ್ಕೊ  ($ನ್ಯದ್‌ ವೃತ್ತ ಮುಪಾ 
ಕರಿಸ್ಕನ್‌ ೨9 
ಮೈತ್ರೇಯಾ ಇತಿ ಹೋವಾಚ 

ಪ್ರಿಯಾ ವೈ ಹಲು ೪_೫_೫ 
ಆವೃಧತ್‌ ಕ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಸಕ್ತು 


ಅ.ಬ್ರಾ. ಕಂ. 


ಶ್ರಾನ್ಲೊೋ ದಾನ್ತ ಉಸರಶಸ್ತಿತಿಕ್ಸು 
ಶ್ಶ್ಪ್ರದ್ಧಾ ವಿತ್ತೋ ಭೂತ್ವಾ ೪.೨.೨೮ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌ 93 
ಸರ್ವಮೇನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವೋ 
ಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಭವತಿ ಸರ್ವಸ್ಕಾತ್ಮಾ ಭವತಿ 

ಸರ್ವಂ ಪಾಪ್ಮಾನಂ ತರತಿ ನೈನಂ 


ಪಾಪ್ಮ್ಮಾ ತರತಿ ಸರ್ನಂ ಪಾಸ್ಮ್ಮಾನಂ 


ತಪತಿ ನೈನಂ ಪಾಪ್ಮಾ ತಪತಿ ನಿಪಾಪೋ 
ನಿಜರೋಂನಿಜಿಘತ್ಸಃ ಅನಿಪಾಸೋ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭನತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ ,, 


ಸ ಯೋ ಜೈನಮೇತಂ ನುಹಾಸ್ತ ಮಜ 


ಮಾತ್ಮಾನ ಮ ನ್ನ್ನಾದಂ ವಸುದಾನಂ 
ನೇದ! ವಿನ್ನತೇ ವಸು ೪_೨_೨೯ 
ಅಭಯೋವ ತಃ ೪_೨_ಕಂ 


ಆಭಯಂ ವೈ ಜನಕ ಪ್ರಾಪ್ಟೋಸಿ ಇತಿ 
ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ೫ ಸೋಂ 
ಹಂ ಭಗನತೇ ವಿದೇಹಾನ್‌ ಪದಾಮಿ 
ಮಾಂ ಚಾಸಿ ಸಹ ದಾಸ್ಕಾಯೇತಿ ೪-೨-4೦ 
ಸವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ ಅಜ 
ರೋಂಭಯೋಂನೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮ | 
ಅಭಯಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಭವತಿ ಯ ಏವಂ 


ವೇದ ೪-೨-೩೧ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಜ್ಞೇವ ೪4-೧ 
ಕಾತ್ಕಾಯೆನೀ ಸೋಂನ್ಯದ್‌ ಸೃತ್ತ 
ಮುಪಾಕರಿಸ್ಕಮಾಣ! 93 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲೊ 4 ಮೈತ್ರೇ 

ಯಾತಿ ಹೋವಾಚ ೪೩.೨ 
ಪ್ರಿಯಾ ಮಿಲು ೪೩-೫ 


ಅವೃತತ್‌ 3 


ಕಾಣ ಪಾಠ 
ವೆ 


ಸಂಖ್ಯೆ 


ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ, 


ಹನ್ತ ತರ್ಹಿ ಭನತ್ಕೇತದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ವ್ಯಾಚಕ್ಸಾಣಸ್ಯ ತು ನಃ 


ನಿದಿಧ್ಯಾಸಸ್ವೇತಿ ೪_೫-೫ 


ನ ವಾ ಅರೇ ಪಶೂನಾಂ..ನವಾ 
ಅರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಎನೆ ವಾ ಅರೇ 
ಕ್ಷತ್ರ ಸ್ಕ....ನ ವಾ ಆತೇ ಲೋಕಾನಾಂ 


ಎನ ನಾ ಆರೇ ದೇವಾನಾಂ ..... 


ನ ನಾ ಅರೇ ವೇದಾನಾಂ. ನೆವಾ 

ಅರೇ ಭೂತಾನಾಂ....ನ ವಾ ಅರೇ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ೪-೫-೬ 
ಆತ್ಮಾ ವಾ ಆರೇ ೨3 
ಆತ್ಮನಿ ಖಲ್ವ ರೇ ೨೨ 
ನೇದಾಸ್ತ" | ಹರಾದುಃ ...ಭೂತಾನಿ 

ತಂ ಪರಾದುಃ .ಸರ್ವಂ ತಂ ಪರಾ 
ದಾತ್‌.... ೪-೫೭ 
ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ೨3 

ಸ ಯಥಾ ಶಬ್ಬಸ್ಕ,ಸ ಯಥಾ 

ವೀಣಾಯ್ಕೆ ೪.೫೮೯ 
ಇಸ್ಟಮ್‌ ೪೫೨೧೧ 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ನಿದ್ಯಾನಾಂ.... ಸರ್ವೇ 

ಸಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ... ಸರ್ವೇಷಾ 
ಮಾನನ್ಹಾನಾಮ್‌ ೨... ಸರ್ಮೇಸಾ 
ಮಧ್ವನಾಂ ..ಸರ್ನೇಸಾಂ ವೇದಾ 

ನಾಂ.... ೪೫-೧೨ 
ವಿದ್ಯಾನಾಂ  ಹೃದಯಮೇಕಾಯ 
ನಮ್‌....ನೇದಾನಾಂ ವಾಗೇಕಾಯ 

ನಮ್‌ 13 
ರಸಘನ ಏವ ೪-೫4 


ಅರೇಂಯಮಾತ್ಮಾಂನನ್ನ ರೋಂಬಾಹ್ಮಃ 
ಕೃತ್ಸ್ಸಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಃ 32 


ಪಾರಾಂತೆರಗಳು 


೯೮೧ 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸಾಠೆ ಸಂಖ್ಯೆ 


1 


ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ, 


ಹನ್ತ ಖಲು ಭನತಿ ತೇ ಅಹಂ ಕದ್‌ 
ವಕ್ರ್ಯ್ಯಾಮಿು ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾನಿ ತೇ | 
ನಾಚಂತು ಮೇ ವ್ಯಾಚಕ್ಷಾಣಸ್ಥ 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸಸ್ವೇತಿ! ಬ್ರನೀತು ಭಗವಾ 
ನಿತಿ 

ನವಾ ಅರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಎ. ನವಾ 
ಅರೇ ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ .ಎ ನ ವಾ ಅರೇ 
ಲೋಕಾನಃಂ... ನ ವಾ ಆರೇ ದೇನಾ 
ನಾಂ.. ನನಾ ಅರೇ ನೇದಾನಾಂ.... 
ನ ವಾ ಅರೇ ಯಜ್ಞಾನಾಂ....... 
ನ ವಾ ಅರೇ ಭೂತಾನೂಂ...ನವಾ 
ಅರೇ ಸರ್ವಸ್ಯ 

ಅತ್ಮಾನ್ವರೇ 5 
ಅತ್ಮನಿ ವಾ ಅರೇ ಭ್ಯ 
ನೇದಾಸ್ತ೦ ಪರಾದುಃ .... ಯೆಜ್ಞಾಾ 
ಸ್ಮ೦ ಪರಾದುಃ ಭೂತಾನಿ ತಂ ಪರಾ 
ದುಃ....ಸರ್ವಂ ತಂ ಪರಾದಾತ್‌... 
ಇಮೇ ಯಜ್ಞಾಃ ತ 
ಸ ಯಥಾ ನೀಣಾಯ್ಕೆ...ಸ ಯಥಾ 

ಶಜ್ಪಸ್ಯ ೪4೯,೧೦ 
ದತ್ತಮ್‌ ೪.೩೧೧ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೇದಾನಾಂ... ಸರ್ವೇ 

ಸಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ... ಸರ್ವೇಷಾ 
ಮಧ್ವನಾಂ ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ 

ನ್ಹಾನಾಂ .... ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಸರ್ಗಾ 

ಣಾಮ್‌ ... ಸರ್ವಾಸಾಂ ನಿದ್ಯಾ 
ನಾಂ... ೪4-೧೨ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೇವಾನಾಂ....ಹೃದಯ 
ಮೇಕಾಯನಮ್‌ ... ವಿದ್ಯಾನಾಂ 
ವಾಗೇಕಾಯೆನಂ .... 5 
ರಸಘನ ನಿನ ಸ್ಕಾತ್‌ ೪4-೧೩ 
ಆರೇ ಇದಂ ಮಹದ್ಭೂತಮನನ್ತಮ 

ಪಾರಂ ಕೃತ್ಸ್ನಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಃ 4; 


೪.೫ 


೪4೬ 


೪೩-೭ 


೯೮೨ 
ಇ 
ಕಾಣ್ವಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ ಬ್ರಾ. ಕಂ. 
ಅಸೀನಿಸತಿ್‌ ೪_೫_೧೪ 


ವಿಜಾನಾಮೀತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ನ 
ವಾ ಅರೇ ಮೋಹಂ ಬ್ರನೀಮ್ಯ 
ವಿನಾಶೀ ನಾ ಅರೇಂಯಮಾತ್ಮಾಂನು 


ಚೈತ್ರಿ ಧರ್ಮಾ ೪೫.೧೪ 


ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಾವವೂ 
ಈಸ ಲಡಲ್ಲಿಲ್ಲ. BW 
ಈ [ 


ಯತ್ರ ಹಿ ದ್ವೈತಮಿವ ಭನತಿ ತದಿತರ 
ಇತರಂ ಪಶ್ಯತಿ ಜಿಫ್ರತಿ ರಸ 
ಯತೇ .ಅಭಿನದತಿ ಶೃಣೋತಿ. 
ಮನುತೇ . ಸ್ಪೃಶತಿ ನಿಜಾನಾತಿ 
ಯೆತ್ರ ತ್ವಕ್ಯ ೪೫೧೫ 


ನಿಜಾನೀಯಣತ್‌ ಸ ಏಸ ನೇತಿ 
ನೇತ್ಕಾತ್ಮಾಗೃಹ್ಕೋ ನ ಹಿ ಗೃಹ್ಯ 
ತೇಂಶೀರ್ಯೋ ನಹಿ ಶೀರ್ಯತೇಂ 
ಸಜಕ್ಸೋನ ಹಿ ಸಜೃತೇಸಿತೋನ 
ನೃಥತೇ ನ ರಿಸ್ಕೃತಿ ವಿಜ್ಞಾ ತಾರಮರೇ 
ಜಹಾರ ಸ್ಯ 


ಅಥ ನಗ್‌ಂಶಃ|। ಪೌತಿಮಾಸ್ಕೋ 
ಗೌಫನನಾದ್‌ ಗೌಪವನಃ ಪೌತಿ 
ಮಾಷ್ಕೂದ್‌ ಪೌತಿಮಾಷ್ಕೋ ಗೌಪ 
ವನಾದ್‌ ಗೌಸವನಃ ಕೌಶಿಕಾದ್‌ 
ಕೌಶಿಕಃ ಉಜ್ಜಿನ್ಯಾದ್‌ ಕೌಣ್ಣಿನೃಃ 
ಶಾಣ್ಣಿಲ್ಯಾದ್‌ ಶಾಸ ಲ್ಯಃ ಕೌಶಿಕಾಚ್ಚ 
ಗೌತಮಾಚ್ಚ ಗೌತಮಃ ॥ ಅಗ್ನಿ 
ವೇಶ್ಯಾದಾಗಿ ನೇಶ್ಕೋ ಗಾರ್ಗ್ಯಾ 
ದ್ಲಾರ್ಗ್ಮೊಃ ಗುರ್ಗಾದ್ಧಾರ್ಗ್ಕೋ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ, ಬ್ರಾ.ಕಂ. 
ಅಪೀಪದತ್‌ ೪4-೧೪ 


ನಿಣಾನಾನಿ ನ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾ 
ಸ್ಪೀತಿಸ ಹೋವಾಚ ಯಾಭ್ದವಲ್ಪ ಃ 
ನ ವಾ ಆರೇ ಆಹಂ ಮೋಹಂ 
ಬ್ರವೀಮಿ ಆವಿನಾಶೀ ವಾ ಅರೇಂಯ 
ಮಾತ್ಮಾ ಅನುಚ್ಛಿತ್ತಿಧರ್ಮಾ ಮಾತ್ರಾ 
ಸ೦ಸರ್ಗಸ್ತೃಸ್ಮ ಭವತಿ ೪೩-೧೪, ೧೫ 
ಯ್ವ ತನ್ನ ಪಶ್ಯತಿ ನ ಚಿಘೃತಿ 

ನ ರಸಯತಿ |, ನ ವದತಿ 

ಶೃಣೋತಿ ನ ಮನುತೇ | ನ 


ನ 
ಸ್ಪೃಶತಿ,,, ನ ನಿಜಾನಾತ್ತಿ, 


ಎಪ್ಟಿ-೧೬ 
0 ೪4 


ರಿಂದ ೨೩ 
ಯತ್ರ ವಾ ಅನ್ಯದಿನ ಸ್ಕಾತ್‌ 
ತತ್ರಾನ್ಯೋಂನ್ಕತ್‌ ಪಶ್ಕೇತ್‌ 

ನ 

ಜಿಫ್ರೇದ್‌ ರಸಯೇತ್‌ ್ಪ್ಪ 
ಅಭಿನದೇತ್‌ |, ಶೃಣುಯಾತ್‌ . 

ಮನ್ಸೀತ ್ಗ, ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ವಿಜಾನೀ 
ಯಾತ್‌ ಯತ್ರ ತೃಸ್ಥ್ಕ- ೪-೩-೨೪, ೨೫ 
ನಿಜಾನೀಯಾದ್‌ ವಿಜ್ಞಾತಾರಮರೇ 


.. ಪ್ರವವ್ರಾಜ ೪-4-೨೫ 


ಅಥ ವಗ್‌ಶಃ ತದಿದಂ ವಯಂ ಶೌರ್ಪ 
ಣಾಯ್ಯಾದ್‌ ಶೌರ್ಪಣಾಯ್ಕೋ ಗೌತ 
ಮಾದ ಗೌತನೋ ನಾತ್ಸ್ಯಾದ್‌ 
ನಾತ್ಸ್ಯೋ ವಾತ್ಸ್ಯಾಚ್ಛ ಪಾರಾ 
ಶರ್ಯಾಚ್ಚ ಪಾರಾಶರ್ಯೆಃ ಸಾಜ್ಯ್ಯೃ 
ತ್ಕಾಚ್ಚ ಭಾರದ್ವಾಜಾಚ್ಚ ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಔದವಾಹೇಶ್ವ ಶಾಣ್ಣಿ ಲ್ಯಾಚ್ಚ ಶಾಣ್ಣಿ 
ಲ್ಕೋ ಬೈಜವಾಸಾಚ್ಚ ಗೌತಮಾಚ್ಚ 
ಗೌತನೋ ಬೈಜವಾನಾಯನಾಚ್ಛ 


ಕಾಣ ಪಾಠ 


ಅ.ಭಾ 


ಗೌತಮಾದ್ಗೌತಮಃ ಸೈತವಾತ್ಸೈ 
ತನಃ ಪಾರಾಠರ್ಯಾಯಣುತ್ಪಾರಾ 
ಶರ್ಮಾಯಣೋ ಗಾರ್ಗಾಬಖೆ.ಣಾ 
ದಾ ಗಾನ್ಯಯಣ ಉದ್ದಾಲಕಾಯ 
ನಾದುದ್ಧಾಲಕಃ ಯನೋ ಜಬ 
ಲಾಯನಾಜ್ಞಾಬಾಲಾಯನೊೊ ಮಾಧ್ಯ 
ನ್ಹಿನಾಯನಾನ್ಮಾ ಧೃನ್ಹಿ ನಾಯನಃ ಸೌಕ 
ರಾಯಣಾತ್ಸ್‌ ಕರಾಯಣಃ ಕಾಷಾ 
ಯಣಾತ್ವಾ ಸಾಯೆಣಃ ಸಾಯಕಾಯನಾ 
ತ್ಸಾಯಕಾಯನಃ। ಕೌಶಿಕಾಯನೇ॥ 
ಕೌಶಿಕಾಯನಿಃ | ಫೃತಕೌಶಿಕಾದ್‌ 
ಘೃತಕೌಶಿಕಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯ 
ಣಾದ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯಣಃ ಪಾರಾ 
ಶರ್ಮಾತ್ಪಾರಾಶರ್ಯೊೋ ಜಾತೂ 
ಕರ್ಣ್ಯಾಜ್ಜಾತೂಕರ್ಣ ಆಸುರಾ 


ಯಣಾಚ ಯಾಸಾ ಚಾ 
ಣಾ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಚಾ ಸುರಾಯಣಃ 


೪.೫.೧೫ 


ಪಾರಾಂತರಗಳು 


ಸಂಖೆ 
ಶಿ 


ಕೆಂ, 


(ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪಾರಭೇದಗಳಿಲ್ಲ) 


ಹೃದೆಯಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವು 
ಇಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾಗಿದೆ. 
೫-೩-೧ | ದದನ್ನ್ಯಸ್ಮೈ 


ಧವಕೃಸ್ಮೈ 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ 


೯೪೮೩ 


ಸಂಖ್ಯೆ 


ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. 


ನೈಸ್ಟಪುರೇಯಾಚ್ಚ ವೈಷ್ಟಪುರೇಯಃ 
ಶಾಣ್ನೆಲ್ಯಾಚ್ಚ ತಾಹಿಣಾಯನಾಚ್ಛ 
ತಾಹಿಣಾಯನಃ ಶೌನಕಾಚ್ಚ ಜೈವನ್ನಾ 
ಯನಾಚ್ಛ ಕೈಭ್ಮಾಚ್ಚ ರೈಭ್ಯಃ ಪೌತಿ 
ಮಾಷ್ಯಾಯಣಾಚ್ಚ ಕೌಣ್ಣಿ ನ್ಯಾಯ 
ನಾಚ್ಚ ಕೌಣ್ಣಿ ನ್ಯಾಯನಃ ಕೌಣ್ಣಿನ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಮ್‌ ಜೌಣ್ಣಿನ್ಕೌ ಔರ್ಜವಾಜೇಭ್ಯಃ 
ಔರ್ಣವಾಭಾಃ। ಕೌಣ್ಣಿನ್ಯಾದ್‌ ಕೌಣ್ಣಿ 
ನಃ ಉಣ್ಣಿನ್ಯುದ್‌ ಕೌಣ್ನೆನ್ಯ! ಕ9ಣ್ಣ 
ನ್ಯಾಚ್ಚಾಗ್ನಿನೇಶ್ಶಾಚ್ಚ ॥ ಅಗ್ನಿ ನೇಶ್ಯಃ 
ಸೈತವಾದ್‌ ಸೈತವಃ ಪೂರಾಶರ್ಯಾದ್‌ 
ಪಾರಾಶರ್ಯೋೇ ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾತೂಕಣ್ಣೊ ಭಾರದ್ವಾಜಾದ್‌ 
ಭಾರದ್ವಾಜೋ ಭಾರದ್ವಾಜಾಚ್ಚಾ 
ಸುರಾಯಣಾಚ್ಚ ಗೌತಮಾಚ್ಛ 
ಗೌತನೋ ಭಾರದ್ವಾಜಾದ್‌ 
ಭಾರದ್ವಾಜೋ ಬಲಾಕಾಕೌಶಿಕಾದ್‌ 
ಬಲಾಕಾಕೌ್‌ಶಿಕ॥ ಕಾಪಾಯಣಾದ್‌ 
ಕಾಸಾಯಣಃ ಸೌಕರಾಯಣಾದ್‌ 
ಸೌಳರಾಯಣಸ್ವೈೈವಣೇ ಸ್ರೈವಣಿ 
ತಾಪಜನ್ಮನೇತಾಪಜನ್ಮ ನಿಃ ಸಾಯೆ 
ಕಾಯೆನಾದ್‌ ಸಾಯಕಾಯನಃ ಕೌಶಿ 
ಕಾಯನೇಃ ಕೌಶಿಕಾಯೊನಿಘನ್ಸತ 
ಕೌಶಿಕಾದ್‌ ಫೈತಕ್‌ೌಶಿಕಃ ಪಾರಾ 
ಶರ್ಯಾಯಹಣಾದ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯಾ 
ಯಣಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಾಜ್‌ ಪಾರಾ 
ಶರ್ಯೋಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯುದ್‌ ಜಾತೂ 


ಕರ್ಣೋ ಭಾರದ್ವಾಜಾದ್‌ ಭಾರ 
ದ್ವಾಜೋ ಭಾರದ್ಭಾಜಾಚ್ಛಾ ಸುರಾ 
ಯಣಾಚ್ಚ ಯಾಸ್ಕಾಚ್ಛಾಸುರಾ 
ಯಣಃ।,, ... 

(ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಪಾಠಭೇದಗಳಿಲ್ಲ) 


೪೩-೨೬ 


ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ನಾಲೃನೆಯದಾಗಿದೆ. 


೫.೪.೧ 


೯೮೪ 
ಕಾಣ್ವಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. 
ಯೋ ಹೈತಮ್‌ ೫-೪-೧ 
ಸತ್ಯಮೇವೋಪಾಸತೇ ೫-೫-೧ 
ಯನಿತ್ಕೇಕಮಕ್ಷರಮ್‌ ಡ್ಯ 
ಅನೃತಮುಭಯತಃ ಸತ್ಯೇ ಜ್ಯ 
ರಶ್ಮಿ ಭಿರೇಷಃ ೫.೫.೨ 
ಯೋಂಯೆಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ೫-೫-೪ 


ಮನೋಮಯಪುರುಮೋಪಾಸನಂ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವು ಇಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ದಾಗಿದೆ. 
ಯವೋ ವಾ ಸ ಏಷ ಸರ್ವಸ್ಯೇ 


ಶಾನಃ ..ಯದಿದೆಂ ಕಳ್ಳು ೫.೬೨೧ 


ವಾಗ್ಗೇನೂಸಾಸನಬ್ರಾಕ್ಮಣವು ಇಲ್ಲಿ 


ಎಂಟನೆಯದಾಗಿದೆ. 
ಏನಂ ಪಾಪ್ಮನಃ ಜ_೭_೧ 
ನೈನಂ ಘೋಷನುಾ್‌ ೫_೯_೧ 


೪ 


ಯದಾ ವೈ ಪುರುಷಃ ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾದ 
ಮೇಲೆ "ವಿತದ್ವೈ ಸರಮಂ ತಪಃ! 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇದೆ. 
ಯಥಾ ಲನ್ಭುರಸ್ಕ ೫೧೦೨೧ 
ಸಾಧು ಕರ್ಯಾಮ್‌ ೫೧೨೧ 
ಅಸಾಧು ಕುರ್ಯಾಮ್‌ ೫ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ರಮನ್ನ್ವೇ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಹವಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ 
ವಿಶಸ್ತಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ರಮನ್ತೇ ,, 


ಅಸ್ಮುದುಕ್ಸ ವಿದ್‌ ೫-೧೩-೧ 
ಸಮ್ಯಇ್ಸಾ ಹಾಸ್ಮ್ರೈ ೫-೧೩-೩ 
ಕ್ಷತ್ರಮತ್ರಮ್‌ ೫-೧೭-೪ 
ಭೂಮಿರನ್ನರಿಕ್ಷಂ.. ಹೈವಾಸ್ಕಾಃ ೫-೧೪-೧ 
ದದೃಶ ಇನ ದ್ಯೇನೈಷಃ ೫.೧೪. 

೫-೧೪-೪ 


ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತಮ್‌ 


ಬೃಹದ-ರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಪಾಠ : « ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ ಬ್ರಾಕಂ 
ಯೋ ಹೈನಮೇತತ್‌ ೫-೪-೧ 
ಸ ತೃಮಿತ್ಕುಪಾಸತೇ ೫.೬೨೨ 
ಅಮಿತ್ಯೈೇಕ ನು ಕ್ಷರಮ್‌ ತ 
ಅನೃತಗ್‌ಂ ಸತ್ಯೇನ ಸ 
ರಶ್ಮಿಭಿರ್ವಾ ಏಸಃ ೫_೬೨ದಿ 
ಅಧ ಯೋಂಯಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ೫-೬-೫ 


ಈ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು 
ಎಂಟನೆಯದಾಗಿದೆ. 

ಯನೋ ವಾ ಏನನುಯಮನ್ತ್ರ 

ರಾತ್ಮನ್‌ ಪುರುಷಃ ಸ ಏಸ ಸರ್ವಸ್ಯ 

ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ . ಕಿಂ ಚ 

ಯ ಏನಂ ನೇದ ೫_೮-೧ 
ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು 

ಒಂಭತ್ತನೆಯದಾಗಿದೆ. 
ಏನಂ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಪಾಪ್ಮನಃ 
ನೈತಂ ಘೋಷಮ್‌ 


೫.೭.೧ 
೫-೧೦-೧ 


ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಏತದ್ವೈ ಸರಮಂ ತಪಃ 
ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದಮೇಲೆ "ಯದಾ ವೈ 
ಪುರಷಃ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇದೆ. 


ಯಥಾ ಡಮ್ಪರಸ್ಯ ೫-೧೨-೧ 
ಸಾಧು ಕುರ್ಯಾದ್‌ ೫_೧ಪ್ಲಿ-೨ 
ಅಸಾಧು ಕುರ್ಯಾದ್‌ 83 


ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ರತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಹವಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ ವಿಶನ್ತೆ € 


ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ರಮನ್ತೀ ಜ_೧ಪ್ಲಿ-ತ್ಲಿ 
ಆಸ್ಮಾ ಉಕ್ಕ ನಿದ್‌ ೫-೧೪-೧ 
ಸ ಮ್ಳ i ಹಾ ಸ್ಕಿನ್‌ ೫_೧೪-ಫ್ಲ 
ಕತ್ರಮಾತ್ರ ಮ್‌ ೫_೧೪-೪ 
ಭೂಮಿರನ್ನರಿಕ್ಷಂ ...ಹಾಸ್ಕಾಃ ೫-೧೫-೧ 
ದದೃಶ ಇವ ಹ್ಶೇಷಃ ೫-೧೫-೪ 

೫-೧೫-೫ 


ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿ ತಾ 


ಪಾರಾಂತರೆಗಳು ೯೮೫ 
ಕಾಣ್ರಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ, ಅಬ್ರಾ.ಕಂ, 
ಅಹಮದರ್ಶಮ್‌ ೫-೧೪-೪ ; ಅಹನುದ್ರಾಕ್ಷಮ್‌ 0೫೫ 
ಯ ಏನಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ i ಯೆ ಏನ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ 93 
ಅದರ್ಶನಿತಿ ಕ ಅದ್ರೂಕ್ಷನಿತಿ ೨9 
ಓಗೀಯಃ ಭಂ ಓಜೀಯಃ ೫೧೫-೬ 
ಆಮೂಗ್‌ಂ ಸಾಫಿತ್ರೀಮ್‌ ಭತ ಅಮೂಮ್‌ ೫-೧೫-೭ 
ತಾಗ್‌ಂ ಹೈತಾಮೇಕೇ ೫-೧೪-೫ | ತಾಗ್‌ಂ ಹೈಕೇ ೫-೧೫-೮ 
ಗಾಯತ್ರೀಮೇನೆ ಸಾನಿಶ್ರೀಮ್‌ ಳಿ ಗಾಯತ್ರಿ (ಮೇವ ೫-೧೫-೮ 
ಅಸ್ಕೇನಂವಿದ್‌ ಬಹ್ವಿನ ೫-೧೪-೫ | ಅಸಿ ಬಹ್ವಿನ 93 
ಸಮೃದ್ಧಿ ೫-೧೪-೭ | ಸಮರ್ಧಿ ೫೧೫೧೦ 
ಪಾಪಂ ಕುರುತೇ ೫-೧೪-೮ | ಪಾಪಂ ಕರೋತಿ ೫-೧೫-೧3 


೯ ಇ > 
ಹಿರಣ್ಮಯೇನ ಪಾತ್ರೇಣ' ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣವು ಹದಿನೈದನೆಯದಾಗಿದೆ. 

ಹಿನಣ್ಮಯೇನ ಪಾತ್ರೇಣ ಸತ್ಯಸ್ಕೂಪಿ 
ಹಿತಂ ಮುಖನಖ್‌ | ತತ್ತ್ವಂ ಸೂಷನ್ನ 
ಪಾನೃಣು ಸತ್ಯಧರ್ಮಾಯ ದೃಷ್ಟ 
ಯೇ | ಸೂಷನ್ನೇಕರ್ಷೇ ಯಮ 
ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ವ್ಯೂಹ ರಶ್ಮೀ 
ನ್‌ | ಸಮೂಹ ತೇಜೋ ಯತ್ತೇ 
ರೂಪಂ ಕಲ್ಯಾಣತಮಂ ತತ್ತೇ 
ಪಶ್ಶಾಮಿ। ಯೋಂಸಾನಸಾೌ ಪುರುಷಃ 
ಸೋಂಹಮಸ್ಥಿ | ವಾಯುರನಿಲವು 
ಮೃತಮಥೇದಂ ಭಸ್ಮಾನ್ತ ೦ ಶರೀ 
ರಮ್‌, ಓಂ ಕ್ರತೋ ಸ್ಮರ ಕೃತಗ್‌ಂ 
ಸ್ಮರ ಕೃತೋ ಸ್ಮರ ಕೃತಗ್‌'ಂ 
ಸ್ಮರ! ಅಗ್ನೇ ನಯ ಸುಪಥಾ ರಾಯೇ 
ಅಸ್ಮಾನ್‌ ವಿಶ್ವಾನಿ ದೇವ ವಯುನಾನಿ 


ನಿರ್ದ್ಯಾ | ಯುಯೋಧ್ಯ ಸ್ಮಜ್ಜು 
ಹುರಾಣಮೇನೋ ಭೂಯಿಷ್ಕಾಂ ತೇ 
ನಮ ಉಕ್ತಿಂ ವಿಧೆ:ಮ॥ 


ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 
ನೆಯದಾಗಿಯೊ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


೫-೧೫-೧ 


ಮೊದಲ 


ಸ್ವಾನಾಂ ಭವತ್ಮಪಿ ಚ ಯೇಷಾಂ 
ಬುಭೂಷತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ 
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೬-೧-೨ 


ಸ್ವಾನಾಂ ಭನತಿ ಯೆ ಏನಂ ವೇದ 


ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂಕ್ಷೇನ 
ವಾಗಿದ್ದು ಮೂರನೆಯದಾೂಗಿದೆ. 
ನಾಯುರನಿಲಮಮೃತಮ್‌, ಭಸ್ಮಾನ್ತ 
ಗ್‌ಂ ಶರೀರಮ್‌, ಓಂ್ಲ್ಲ ಕೃತೋ 
ಸ್ಮರ। ಕ್ಲಿಬೇ ಸ್ಮರ | ಅಗ್ನೇ ನಯ 
ಸುಪಥಾ ರಾಯೇ ಅಸ್ಮುನ್‌ ವಿಶ್ವಾನಿ 
ದೇನ ವಯುನಾನಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ | 
ಯುಯೋಧ್ಯ ಸ್ಮಜ್ಜುಹುರಾಣಮೇ 
ನೋ ಭೂಯಿಷ್ಕಾಂ ತೇ ನನು 


ಉ ೬೦ ನಿಧೇಮ | ೫.೩೧ 


4 ಪಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವು ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣೋ 


ಪಾಸನಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವು ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿಯೂ ಇಡೆ. 
೬-೨-೨ 


೪೮೬ 


ಕಾಣ್ವಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ. ಬ್ರಾ,ಕಂ. 
ಪ್ರ ಜಾಯತೇಹ ಸ್ರಜಯಾ ೬೧೨೬ 


ಜಗ್ಮುಸ್ತದ್ಭೋಚುಃ ಕೋನೋಃ ೬.೧೨೭ 
ಯಥಾಂಕಲಾ। ೬-೧-೮ 
ತಸ್ಕೋ ಮೇ ೬-೧-೧ತ್ಲ 
ಯದ್ವಾ ಅಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಮಿ , ತಿ 
ಚಕ್ಷುಃ ಯದ್ಭ್ಬಾ ಅಹಂ ಇತಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ (ಈ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಇತಿ 


ಅದನೇಪಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕರಣಗಳ 


ಹೆಸರಿದೆ,) ೬-೧-೧೪ 
ಅನಗ್ನಂ ಕುರ್ವನ್ನೋ ಮನ್ಯನ್ನೇ ಭ್ಯ 
ಜೈನಲಿನು್‌ ೬-೨-೧ 
ಪ್ರತಿಪದ್ಯನ್ತೆ € ೬-೨-3 
ಅಥ ತಂ ಹೋವಾಚ ೬-೨-೪ 
ಭಗವತೇ 3 
ಪರಿಧಾನಸ್ಕ ೬.೨.೭ 
ಉಸಪಾಯನಕೀತ್ಕೊ ವಾಸ ತ್ತ 
ಅಹರರ್ಚಿರ್ದಿಶೋಂಜ್ಸಾ ರಾ ಅನಾ 
ನ್ಹರದಿಶೋ ವಿಸ್ಭುಲಿಜ್ಸಾ ೬೨೨.೯ 
ಆಹುತ್ಕೆ (ಎಲ್ಲಾ ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಪಾರ) 4 
ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮ್‌ ೬-೨9-೧೦ 
ಅಗ್ನಿರ್ಧೂಮಃ ೩-೨-೧೦ 
ಚನ್ನ ಮಾ ಅಜ್ಗಾರಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ 
ನಿಸ್ಫುಲಿಜ್ಗಾಃ ೬-೨3-೧೧ 
ಸಜೀವತಿ ೬-೨-೧ಿತ್ಸಿ 
ತೇಸಾಂ ನ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಃ ೬೨೧೫ 
ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯಶ್ರಿ ೬.೨೧೬ 


ಸೃಥಿನೀಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಅನ್ನಂ ಭವಸ್ತಿ ತೇ 
ಪುನಃ ಪುರುಷಾಗ್ಸ್ಥೌ ಹೂಯನ್ನೇ 
ತತೋ ಯೋಪಷಾಗ್ನ್‌ ಜಾಯನ್ತೇ 
ಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಕುತ್ನುಯಿನಃ ತ ಏನ 
ಮೇನ ಅನುಪರಿವರ್ತನ್ತೀ ಕ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪಸಿಷತ್ತು 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ, ಕಂ ಬ್ರಾ. 
ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ೬.೨ ೬ 
ಜಗ್ಗ ಕೋ ನೋ ಹಿ೨೨_೭ 
ಯಥಾಂಕಡಾಃ ೬.೨.೮ 
ತಸ್ಯ ವೈ ಮೇ ೬-೨-೧ಫ್ಲ 
ಚಕ್ಷುಃ ಯದು ಅಹಂ ಪ್ರಕಿಸ್ಮಾಸ್ಮಿ.., 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಯದ್ವಾ ಅಹಂ (ಈ ಪಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕರಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳು 
ನೊದಲಿನಲೆ « ಇವೆ.) ೬೨.೧೪ 
ಓಗಿ 
ಅನಗ್ಗಂ ಕುರ್ನನ್ನೋ ಮನ್ಮನ್ತೀ 
ತಸ್ಮಾದೇವಂ ವಿದಶಿಷ್ಕನ್ನಾಚಾಮೇ 
ತ, ಅಶಿತ್ವಾ ಅಚಾನೇದೇತಮೇವ 
ತದನಮನಗ್ನಂ ಕುರುತೇ ೬-೨-೧೫ 
ಜೈವಲಮ್‌ ೬_೧೨_೧ 
ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ೬-೧ 
ಸಹೋವಾಚ ೬೨೧೨೮ 
ಭನತೇ 99 
ಪರಿಧಾನಾನಾಮ್‌ ೬-೧-೧೦ 
ಉಪಾಯನಕೀರ್ತಾ ಉವಾಚ ೬-೧-೧೧ 
ಅಹರರ್ಬಿ ಶ್ವನ್ನ ಮಾ ಅಜ್ಜಾರಾ 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ವಿಸ್ಪುಲಿಬ್ದಾಃ ೬-೧-೧೨ 
ಅಹುತೇಃ (ಎಲ್ಲಾ ಕಂಡಿಕೆಗಳಲೂ 
ಗಿ ಓನಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ಪಾರ) ಸ 
ಸೋಮನಮ್‌ ೬-೧-೧ಕ್ಸಿ 
ವಾಯುರ್ಧೂಮಃ ೬-೧-೧೪ 
ದಿಶೋಂಜ್ಞಾರಾ ಅವಾನ್ತರದಿಶೋ 
ಎಸ್ಪುಲಿಜ್ಞೂಃ » 
ಸ ಜಾಯತೇ ಸ ಜೀವತಿ ೬-೧-೧೭ 
ತೇಷಾಮಿಹ ನ ಪುನರಾನೃತ್ತಿರಸ್ಸಿ ೬-೧-೧೮ 
ಲೋಕಂ ಜಯನ್ತಿ ೬೧೧೯ 
ಸೃಥಿನೀಂ ಪ್ರಾಸ ಅನ್ನಂ ಭನನ್ತಿತ 
ಏವಮೇವಾನುಸರಿವರ್ತನ್ತೇೇ 5 


ಪಾರಾಂತರೆಗಳು 


ಕಾಣ್ಣಲಾಕ ಸಂಖ್ಯೆ ! 
ವ 
ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. 
ಅಪೂರ್ಯೆಮಾಣಸಕ್ಷಸ್ಕ ೬-೩-೧ 
ಪರಿಲಿಸ್ಕ ks 
ಪರಿಸ್ತೀರ್ಯ ಹ್ಗ 
ನಿಪದ್ಯತೇ pt 
ಈ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವಿಲ್ಲ EE 
ಅಗ್ಗ ಯೇ ಸ್ವಾಹಾ. ಸೋಮಾಯ. 
ಭೂಃ ಭುವಃ ಸ್ವಃ.. ಭೂರ್ಭು 
ವಸ್ಸಃ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ. ಕ್ಷತ್ರಾಯ.. 
ಭೂತಾಯೆ. ಭವಿಷ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಾಯ 
ಸರ್ವಾಯ ಪ್ರಜಾಪತಯೇ ಹ _ತ್ತಿ್ಟಿ 
ಅನ್ನಮಸಿ ಜ್ಯೋತಿರಸಿ ೬-೩-೪ 
ಆಮಗ್‌ಂ ಸ್ಕಾಮಗ್‌ಂ ಹಿ ತೇನುಹಿ ೬-೩-೫ 
ಸ ಮಾನ್‌ 5s 
ಈ ವಾಕ್ಯ ಈ ಪಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ೬ಿ-ಪ್ಲಿ-೬ 
ಪಾಣೀ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಸೆ 
ಚೂಲಾಯ ೬-ತ್ಲಿ-೧೦ 


ಸ್ಪುವಃ,,,ಚಮಸಃ 
ತೂನ್‌ ಸನಿಷ್ಬಾನ್‌ ದಧನಿ ಮಧುನಿ 


೬-೩-೧ತ್ಸ 


ಘೃತ ಉಪಸಿಇ ತಿ ೬-್ಲಿ-೧ಪ್ಲಿ 

ಈ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯನಿಲ್ಲ ಕ 

೬_೪೨_೬ರಲಿದೆ. PN 

೧0 

ಆಸಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾವರ್‌ ಜ್ಯ 

ಅಗ್ಲಿರ್ಧಿಷ್ಟಾ ಕ ೬೪-೫ 

ನಿಮ್ಯಜ್ಯಾದ್‌ ಸ 

ಅವಕ್ರೀಣೀಯಾತ್‌ ೬೪-೭ 
೬-೪-೮ 


ಸಾ ಚೇದಸ್ಮೈ ದದ್ಯಾತ್‌ 
ನಿಷ್ಮಾಯ (ಎಲ್ಲಾ ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ 


ಹೀಗೆಯೇ ಪಾಠ) ೬೨೪.೯ 


೯೪೮೭ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ, 
ಅಸೂರ್ಯಮಾಣಸಕ್ಷೇ ೬-೩-೧ 
ಪರಿಲಿಖ್ಯ 39 
ಈ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಪದನಿಲ್ಲ. 
ನಿಪದ್ಯಸೇ ೬-ಸಿ-ಸ್ಥಿ 
"ಪ್ರಜಾಪತೇ ನ ತೃದೇತಾನ್ಯನ್ಯಃ' 
ಇತಿ ತೃತೀಯಾಂ ಜುಹೋತಿ ಜ್ಯ 
ಭೂತಾಯ ಸ್ವಾಹಾ.. ಭವಿಷ್ಯ ತೇ 
ವಿಶ್ವುಯ ಸರ್ವಾಯ ಪೃಥಿವೈ ು 
. ಅನ್ನರಿಕ್ಷಾಯ . ದಿನೇ ..ದಿಗ್ರ, 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಕ್ಷತ್ರಾಯ . ಭೂಃ .. 
ಭುವಃ. ಸ್ವಃ.. ಭೂರ್ಭುವಸ್ಟೃಃ 
ಅಗ್ಗ ಯೆ ಸೋಮಾಯ 
ತೇಜಸೇ ಶ್ರಿಯ್ಯೆ ಲ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಸನಿತ್ರೇ . ಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಿಶ್ಚೇಜ್ಯೋ 
ದೇವೇಭ್ಯಃ . ಪ್ರಜಾಪತಯೇ 
೬ _ತಿ_೫ರಿಂದ ೮ 
ಜ್ಯೋತಿರಸ್ಯನ್ನ ಮಸಿ ಓತಿ ೯ 
ಅನೋ ಸ್ಕಾಮಗ್‌ಂ ಹಿತೇ ಮಯಿ ೬೨ಕ-೧೦ 
ಸರ್ವಾಶ್ಮ ವ್ಯಾಹೃತೀಃ ೬-ಸ್ನಿ-೧್ಲೊ 
ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಪಾಣೀ ಜಿ 
ಚೂಡಾಯ ೬-೩-೧೭ 
ಚಮಸಃ .. ಸುವಃ ೬೨೭೨೧ 
ತಾನ್‌ ಸಾರ್ಧಂ ಸಿಷ್ಟ್ರ್ವ್ವಾ ದಿಧ್ದಾ 
ಮಧುನಾ ಫೃತೇನ ಉಪಸಿಣ್ಸ್‌ತಿ ೬-೩-೨೨ 
ಶ್ರೀರ್ಹೇಷಾ ೬-೪-೨ 
ಅಸ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮ್‌ »» 
ಅಗ್ಗ ಯೋ ಧಿಸ್ಮಾ ೬-೪-೫ 
ನಿನು ಖ್ಯಾತ್‌ 99 
ಅಪಕ್ರೀಣೀಯಾತ್‌ ೬.೪.೨೭ 
ಈ ಕಂಡಿಕೆ ಈ ಪಾರೆನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರ 
ನಿಷ್ಕಾಪ್ಯ (ಎಲ್ಲಾ ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ 
೬.೪.೮ 


ಹೀಗೆಯೇ ಪಾರ) 


೯೮೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು 





ಕಾಣ್ವಪಾರೆ ಸಂಖ್ಯೆ | “-ಮಾಧುಂಧಿಹಾನ ಸಂಖ್ಯ 
ಅ ಬ್ರಾ.ಕಂ. ಆ. ಬಳ) ಕೆಂ, 
ಮಾದಯೇ ಮಾಮಮೂಂ ಮಯಾತಿ ೬೪೯ | ಮಾದಯೆ ಇತಿ ೬೨೪.೮ 
ಏತಾಃ ಶರಭೃಷ್ಟಿ €8 ೬-೪-೧೨ | ಖತಾಸ್ತಿಸ್ರಃ ಶರಭೃಷ್ಟೀಃ ೬೨೪.೧೧ 
ಅಕ್ತಾಃ 4 ಅಕ್ತ್ವ್ವಾ ಣಿ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ತ ಆದೆದೇ js ಆಶಾಪರಾಕಾಸೌ ತ ಆದೇ ತ 
ಅಸಾನಿತಿ ಸ ಅಸಾವಿತಿ ನಾಮ ಗೃಹ್ಹಾತಿ is 
ಅಶಾಸರಾಕಾಶೌ » ಗ(|ಪ್ರೌಣುನಾನೌ ೨3 
ವಿಸುಕೃತಃ ಜೆ ನಿಸುಕೃತ್‌ ಗ 
ದಾರೇಣ ಕ ಜಾಯಾಯಾ $s 
ನೋಪಹಾಸಮಿಚ್ಛೆ €ದ್‌ ಟಿ ಉಪಸ:ಸಂ ನೇಚ್ಛ್ರೇದ್‌ ` 
ಅಪ್ಪು ತ್ಯ ೬೪.೧೨ | ಆಸ್ಲೂಯ ೬_೪_೧೨ 
ಮೇ ಶುಕ್ಲ ೬೨೪೧೪ | ನೋ ಗೌರಃ ೬-೪೧ 
ವಿಗೀತಃ ೬-೪-೧೮ | ವಿಜಿಗೀಥಃ ೬೪.೧೬ 


ಔಕ್ಷೇಣ ಔಕ್ಷ್ಕೇನ 


ಸನಿತ್ರೇ ಸ್ಸ ಸನಿತ್ರೆ 
ದಧಾನುಹೇ ೬-೪-೨೧ 


ಸೂತವೇ ತ 


pS ಅಸಾನಿತಿ ನಾಮ ಗೈಹ್ನಾತಿ i 
ನಾಯಃಃ ೬_೪_೨೦ | ನಾತಃ ೬-೪-೨೨ 


ಸವಿ.ಬ್ಲಯತಿ » (ಸನಿಇಜ್ಸಯತಿ ಜ್ಯ 
ವ್ರಜಃ 93 ವಜ್ರಃ ೨೨ 
ಸಾರ್ಗಲಃ ಸಂರ್ಗಡಃ ಡಿ 


33 
ಸತ್ಯಪ್ರ ಸವಾಯ ೬-೪-೧೮ 


93 
ಸವಿತ್ರೇ ಸತೃಸಪ್ರಸವಾಯ ೬-೪೧೯ 
ಹನಾನುಹೇ ೬೨೪೨೨ 
ಸೂತಯೇ 
ಆಸಾವಿತಿ 


33 

ಸಾವರಾಗ್‌ಂ೦ ಸಹ ಸಾವರಗ”ಂ ಸಹ 33 
ಸಂನೀಯ ೬-೪-೨೪ | ಆನೀಯ ೬_೪.೨ಕ್ನಿ 
ಕರೋತು ನಃ ಸ್ವಾಹಾ pe ಕರೋತು ಸ್ವಾಹಾ ೬೪.೨೪ 
ಅಥಾಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಂ ಕರ್ಣಬರ್‌ ೬-೪೨೫ | ಆಥಾಸ್ಯ್ರೂಯುಷ್ಕಂ ಕರೋತಿ ದಕ್ಷಿ 

ಣಂ ಕರ್ಣನ್‌ ೬೨೪.೨೫ 
ಅಥಾಸ್ಯ ನಾಮಧೇಯಂ ಕರೋತಿ 
«ನೇದೋಂ ೩ ಇತಿ! ತದಸ್ಕೈತದ್‌ 
ಗುಹೃಮೇವ ನಾನು ಸ್ಯಾತ್‌ ಅಥ ದಧಿ 

ಮಧು ಫೃತಗ್‌ಂ ಸಂಸೃಜ್ಯ ಅನನ್ತ 
ರ್ಹಿತೇನ ಜಾತರೂಪೇಣ.ಪ್ರಾಶಯತಿ 
“ಭೂಸ್ಮ್ವಯಿ ದಧಾಮಿ। ಭುವ 
ಸ್ತ್ವಯಿ ದಧಾಮಿ। ಸೃಸ್ತ್ವಯಿ 


ದಧಾನಸಿ! ಭೂರ್ಭುವಸ್ವಃ ಸರ್ವಂ 
ತ್ವಯಿ ದಧಾಮೀತಿ” ॥ 39 


ಅಥ ದಧಿ ಮಧು ಫೃತಂ ಸಂನೀ 
ಯಾನನ್ನರ್ಹಿತೇನ ಜಾತರೂಪೇಣ 
ಪ್ರಾಶಯತಿ | ಭೂಸ್ಮೇ ದಧಾಮಿ 
ಭುವಸ್ತೇ ದಧಾಮಿ ಸೃಸ್ತ್ರೇ ದಧಾಮಿ 
ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸೃಃ ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಿ 
ದೆಧಾಮಾತಿ ॥ ಅಥಾಸ್ಯ ನಾನು 
ಕರೋತಿ ನೇದೋಸೀತಿ ತದಸ್ಮ 
ತದ್ದುಹೃಮೇವ ನಾಮು ಭವತಿ ೬-೪-೨೫.೨ 


ಕಾಣ್ಚ ಇರೆ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ,ಬ್ರಾ.ಕಂ, 
ಪ್ರ ಪಾರೆದಲ್ಲಿ ಈ ವಂತ್ರನಿಲ್ಲ. ಹ 
ಇಲಾಸಿ ೬೨೪೨೨೮ 
ಅಜೀಜನತ್‌್‌ ೬೪.೨೨ 
ಸ್ರಾಸತ್‌ 91 
ಅಥ ವಗ್‌ಂಶಃ ಸೌತಿಮಾಹೀಶುತ್ರ॥ 
ಕಾತ್ಯಾಯ ನೀಪುತಾ ತ್‌ ಕಾತ್ಯಾ 


ಯನೀಸುತ್ರೋ ಗೌತಖಾಫುಕ್ರಬ್‌ 
ಗೌತಖಾಖ್ತ ತಣ, ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಪುತ್ರಾದ್‌ ಭಾರದ್ವಾಜೀಪುತ್ರಃ ಪಾರಾ 
ಶರೀಪುತ್ರಾದ್‌ ಪುರಾಶರೀಪುಶ್ರ ॥ 
K ಗಾ 
ಔಸಸ್ವಸ್ತೀಪುತ್ರ್ರಾತಿ್‌ ಓಿಸಸ್ವಸ್ತೀ 
ಪುತ್ರಃ ಪಾರಾಠರೀಪುತ್ರಾತ್ರಾರಾಶ೦ರೀ 
ಪುತ್ರಃ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಪುತ್ರಾತಿ್‌ ಕಾತ್ಯಾ 


ಯನೀಪುತ್ರಃ ಕೌಶಿಕೀಪುತ್ರಾತ್‌ 
ತ್ರಾ ) © 

ಈ ಶಿಕೀಪುತೃ ಆಲಖ್ಬಾಪುತ್ರಾಬ್ಚ 

Kg ex’ ತ್‌ 

ವೈಯಾಘ್ರಪದೀಪ್ರತ್ರಾಚೃ ವೈಯಾಫ್ರ 
2 


ಪದೀಪುತ್ರ ಕಾಣ್ವೀಪುತ್ರಾಚ್ಚ ಕಾಹೀ 
ಪುತ್ರಾಚ್ಚ *ಪೀಫುತ್ರಃ lal 


ಅತ್ರೇಯಿಸಪುತ್ರಾ ದಾತ್ರೇಯಿಾಪುತ್ರೋ 
ಗೌತಮಾಪುತ್ರ್ರಾದೌತಮಾಪುತ್ರ್ರೋ 
ಭಾರದ್ಧಾಜೀಪುತ್ರಾದ್ಭಾರದ್ವಾಜೀಪುತ್ರಃ 
ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರಾತ್ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರ್ರೋ 
ವಾಶ್ಸೀಪುತ್ರಾದ್ವಾತ್ಸೀಪೆತ್ರಃ ಪಾರಾ 
ಶರೀಪುತ್ರಾ ತ್ರಾ ರಾಶರೀಪುತ್ರೋ 
ವಾರ್ಕಾರುಣೀಪುತ್ರಾ ದ್ವಾರ್ಕಾರುಣೀ 
ಪುತ್ರ್ರೋ ವಾರ್ಕಾರುಣೀಪುತ್ರಾ 
ದ್ವಾರ್ಕಾರುಣೀಪುತ್ರ ಆರ್ತಭಾಗೀ 
ಫಪುತ್ರಾದಾರ್ತಭಾಗೀಪುತ್ರಃ ಶೌಜ್ಸ 


ಪಾರಾಂತೆರಗಳು 


ಮಾಧ್ಯ ಂದಿನಪಾಠ 


೪೯ 


ಸಂಖ್ಯೆ 


ಅ. ಬ್ರಾ. ಕೆಂ. 


ಅಧೈನಮಭಿನ್ಸು ಶತಿ “ಅಶ್ಮಿಭವ 
ಪರಶುರ್ಭವ ಹಿರಣ್ಯಮನಸ್ರುತಂ ಭವ 
ಆತ್ಮ 2 ಪ್ರ ನುಮಾಸಿ ಸ ಜೀವ 
ಶರದಶ್ಶತವ್‌ಗ ಇತಿ | 
ಇದಾಸಿ 
ಅಜೀಜನಥಾಃ 
ಪ್ರಾಸ 
ಅಥ ನರ್ಗಂಶ। ತದಿದಂ ವೆಯೆ.ಂ ಭಾರ 
ದ್ವಾಜೀಪುತ್ರಾದ್ಭಾರದ್ದಾಜೀಪುತ್ರೋ 
ವಾತ್ಸೀನುಟ್ಟ ವೀಪುತ್ತಾ ದ್ವಾತ್ಸೀ 
ವ ನೀಪುತ್ಕಃ8 ಪಾರಾಶರೀಪುತಾ 
ಠಾಣ್ಣ ನೀಪುತ್ರಃ ಇಶರೀಪುತ್ರಾ 
ತರಾಶರೀಪ್ರತ್ರೋ ಗಾರ್ಗೀಪುತ್ರಾ 
ದ್ಲಾರ್ಗೀಪುತ್ರಃ ಪಾರಾಶರೀಕ್‌ಣ್ಣಿ ನೀ 
ಪುತ್ರಾತ್ಪಾರಾಶರೀಕೌಣ್ಮಿನೀಪುತ್ರ್ರೋ 
ಗಾರ್ಗೀಳತ್ರಾದ್ಗಾರ್ಗೀಪುತ್ರ್ರೋ 
ಗಾರ್ಗೀಪುತ್ರಾರ್‌ ಗಾರ್ಗೀಪುತ್ರೋ 
` ಬಾಡೇಯಿಪುತ್ರಾದ್ರಾ ಡೇಯಾ 
ಪುತ್ರೋ ಮೌಷಿಕಿಪುತ್ರಾನ್ಕೌಸಿಕೀ 
ಪ © ಇರಿಕ ತ್ರೆ D 
ಪುತ್ರೋ ಹಾರಿಕರ್ಣೇಪುತ್ರಾದ್ದಾರಿ 
ಕರ್ಣೀಪುತ್ರ್ರೋ ಭಾರದ್ವಾಜೀಫುತ್ರಾ 


ರಾ ಜಾಸು ಪಾರಾ 








ಇ ಇ 
೬-೫-೧ ದ್ಭಾರದ್ಧಾಜೀಪುತ್ರಃ ಪೈಜೋಪುತ್ರಾ 


ತ್ರೈ ಜ್ನೀಫುತ್ರಃ 
ಚೌ ನಕೀಪುತ್ರಃ | 


ಶೌನಕೀಪುತ್ರಾ 


ಕಾಶ್ಯಸೀಬಾಲಾಕ್ಯಾಮಾರೆರೀಪುತ್ರಾ 

ದ್‌ ಕಾಶ್ಯಸೀಬಾಲಾಕ್ಯಾಮಾರರೀ 
ಪುತ್ರಃ ಕಾಶ್ಸೀಪುತ್ರಾತ್ಕೌತ್ಸೀಪುತ್ರೋ 
ಬೌಧೀಪುತ್ರಾದ್ರೌಧೀಪುತ್ರಃ ಶಾಲ 
ಜ್ಫಾಯನೀಪುತ್ರಾ ಚ್ಛಾ ಲಜ್ಯಾಯನೀ 
ಪುತ್ರೋ ವಾರ್ನಗಣೀಫುತ್ರಾದ್ವಾರ್ಸ 
ಗಣೀಪುತೊ$ೀ  ಗೌತಮಾಪುತ್ರಾ 
ದ್ಲೌತಮಾಪುತ) ಆತ್ರೇಯಾಪುತ್ರಾ 
ದಾತೆ (ಯೀಪುತ್ರೋ ಗೌತಮಾಪುತ್ರಾ 


ಬ 
ದೌ ತಮಾಪುತ್ರೋ ವಾತ್ಟೀಶುತ್ರಾ 


೬೨೪.೨೬ 
೬೨೪.೨೭ 


3» 
೬-೪೨೯ 


೬-೪-4೦ 


೯೯೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತು 
ಕಾಣ್ವಪಾಠೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ.ಬ್ರಾಕಂ. ಅ,ಬಾ,,ಕಂ, 
ತೆ 
ಪುತ್ರಾಚೌ ಬ್ಗ ಪುತ್ರ! ಸಾಜ್ಯ್ಯೃತೀ ದ್ವಾಶ್ಸೀಪ್ರತ್ರೋ ಭಾರದ್ಧಾ ಜೀಪುತ್ರಾ 
ಪುತ್ರಾತ್ಸಾಜ್ಞೃತೀಪುತ್ರ ಆಲನ್ಚ್ರಾ ದ್‌ ಭಾರದ್ಯಾಜೀಪುತ್ರಕ8ಿ ಪಾರಾಶರೀ 
ಯನೀಪುತ್ರಾ ದಾಲಮ್ಬಾ ಯೆನೀಪುತ್ತ ಪುತ್ರಾತ್ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರೋ ವಾರ್ಕಾ 
ಆಲಮ್ಮಾ ಪುತ್ರಾದಾಲಮ್ಭಾ ಪ್ರತ್ರೋ ರುಣೀಪುತಾದ್ವಾರ್ಕಾರುಣೇಪುತ್ರ 


ಚಾಯೆಸ್ತಿ ಪುತ್ರಾ ಜ್ತಾಯನ್ತೀಸುತ್ರೊೋ 
ಮಾಣ್ಮೂ ಕಾಯನೀಪುತ್ರಾನ್ಮಾಣ್ನೂ 
ಕಾಯನೀಪುತ್ರ ಮಾಣ್ಣೂ ಕೀಪುತ್ರಾ 
ನ್ಮಾಣ್ತೂ ಕೀಪುತ್ರಃ ಶಾಣ್ಣೀಲೀಪುತ್ರಾ 
ಚ್ಛುಣ್ಣೀಲೀಪುತ್ತೋರಾಧೀತರೀಪುತ್ರಾ 
ದ್ರಾಥೀತರೀಪುತ್ರೊೋ(ಭಾಲುಕೀಪುಪ್ರಾ 
ದ್ಭಾಲುಕೀಪುತ್ರಃ ಕ್ರೌಂಸ್ಟೃಿಕೀ 
ಪ್ರತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಕ್ರೌ ತ್ರಿ ಕೀಪುತ್ರೌ 
ವೈದಭೃತೀಪುತ್ರಾದ್‌ ನೈದಭೃತೀ 
ಪುತ್ರಃ ಕಾರ್ಶಕೇಯಾಪುತ್ರಾತ್ಕಾರ್ಶ 
ಕೇಯಿಾಪುತ್ರಃ& ಪ್ರಾಚೀನಯೋಗೀ 
ಪುತ್ರಾ ತ್ಕ್ರಾಚೀನಯೋಗೀಪುತ್ರಃ 
ಸಾಬಾ ವೀಪುತ್ರಾತ್ಸಾ ಇಸ್ಲೀನೀಪುತ್ರಃ 
ಪ್ರಾ ಶ್ಲೀಪುತ್ರಾದಾಸುರಿವಾಸಿನಃ 
ಪ್ರಾಶ್ಲೀಪುತ್ರ ಆಸುರಾಯಣಾದಾಸು 


ರಾಯಣ ಆಸುರೇರಾಸುರಿಃ | ೨1 


ಯಾಜ್ಞ ಲ್ಯಾ ದ್ಯಾಜ್ಞನಲ್ಲ್ಲ 


ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಭೇದ 
ಗಳಿಲ್ಲ). 
ಸಮಾನಮಾಸಾಇ್ಟ ೀನೀಪುತ್ರಾ ತ್ಬಾ 


ಇ್ಕೀವೀಪುತ್ರೊಃ ಮಾಣ್ನೂ ಕಾಯ 
ನೆೇರ್ಮಾಣೂ ಇತೌಯನಿರ್ಮಾಣ್ಮ 


೬-೫-4 | ಪಾರಭೇದಗಳಿಲ್ಲ). 


ಅರ್ತಭಾಗೀಪುತ್ರಾ ದಾರ್ತರ್ಭಾಗೀ 
ಪುತ್ರ ಶ್ಶುಜ್ನೀಪುತ್ರಾಚ್ಛ್‌ ಬ್ಲೀಪುತ್ರ 
ಸ್ಸಾಬ್ಯೃತೀವುತ್ರಾ ತ್ಸಾಜ್ಯೃತೀಪುತ್ರಃ॥ ೬-೪-೩೧ 
ಅಲಮ್ಭಾ ಪುತ್ರಾ ದಾಲಮ್ಮೂ ಪುತ್ತ 
ಆಲಮ್ಮ್ಚಾ ಯನೀಪುತ್ಸಾ, ದಾಲಮ್ಸಾ 
ಯನೀಪುತ್ರೊೋ ಜಾಯ್ತಿ (ಪುತ್ರಾ 
ಜ್ಜಾಯಕ್ತಿ ಪುತ್ರ ಮಾಣ್ಣೂ ಕಾಯ 
ನೀಫುತ್ರಾನ್ಮಾಣ್ಕೂಕಾಯನೀಪುತ್ರ್ರೋ 
ಮಾಣ್ಮೂ ಕೀಪ್ರತ್ರಾನ್ಮಾಣ್ಣೂಕೀವುತ್ರ 
ಶ್ಯಾಣ್ಣಿಲೀಪುತ್ರಾಚ್ಛುಣ್ಣಿ ಲೀಪುತ್ರ್ರೋ 
ರಾಥೀತರೀಫುತ್ರಾದ್ರಾಥೀತರೀಪುತ್ರಃ 
ಕ್ರೌಇಸ್ಪ್ರಕೀಪುತ್ರಾಭ್ಯಾವರ್‌ ಕೌ ಇ 


| ಕೀಪುತ್ರೌ ಬ್ಗ ದಭೃತೀಪುತ್ರಾದ್ರೈಥದ 
ಭೃತೀಪುತ್ರ್ರೋ ಭಾಲಕೀಪುತಾ 


ಪ್ರಾಲುಕೀಪುತ್ರಃ ಪ್ರಾಚೀನಯೋಗೀ 
ವುತ್ರಾತ್ಮ್ಮಾಚೀನಯೋಗೀಪುತ್ತ್ರಸ್ಸಾ 
ಇಕ್ಪೀವಿಪುತ್ತಾತ್ಸಾ ಇಚ ೀನೀಪುತ್ರ॥ 
ಕಾರ್ಶಕೇಯಾಪುತ್ರಾ ತ್ಯಾರ್ಶಕೇಯಾ 
ಪುತ್ರ £॥. ೬-೪-4೨ 
ಸ್ರ್ರಾಶ್ಮೀಪುತ್ರಾ ದಾಸುರಿವಾಸಿನಃ 
ಪ್ರಾಶ್ಲೀಪುತ್ರ ಅಸುರಾಯಣಾದಾಸು 
ರಾಯಣ ಆಸುರೇರಾಸುರಿರ್ಯಾಜ್ಞ 

| ವಲ್ವಾ $ದ್‌.  ಅಖ್ಯಾಯನ್ತೇ॥ 
(ಆಸುರಾಯಣನಿಂದ ಮುಂದೆ 


೬-೫೨ 


೬-೪-4೩ 


“ ಸಮಾನಮಾಸಇ್ಕಾೇವೀಪು 
ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ? ಈ 
ಕಂಡಿಕೆಯು ಈ ಪಾಠದೆಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಹಾರಾಂತೆರೆಗಳು ೯೯೧ 


ಕಾಣ್ಣಿಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಅ.ಬ್ರಾ. ಕಂ. ಅ.ಬ್ರಾ,ಕಂ. 


ವ್ಯಾನ್ಮಾಣ್ಣವೃಃ ಕೌತ್ಸಾತ್ಕೌತ್ಸೋ 
ಮಾಹಿತ್ಛೇರ್ಮಾಹಿತ್ಸಿ ಃ ವಾಮ 
ಕಕ್ಸಾಯಣಾದ್‌ ನಾನುಕಕ್ಟಾಯೆಣಃ 
ಶಾಣ್ಣಿ ಲ್ಯಾಚ್ಛಾಣ್ಲಿಲ್ಕೋ ವಾತ್ಸಾ, 
ದ್ವಾತ್ಸ್ಯಃ ಕುಶ್ರೇಃ ಕುಶ್ರಿರ್ಯಜ್ಞ 
ನಚಸೋ ರಾಜಸ್ತ ನ್ಫಾಯನಾದ್ಯಜ್ಞ 
ವಚಾ ರಾಜಸ್ತಮ್ಭಾಯಿನಸ್ತು ರಾತ್ಮಾವ 
ಸೇಯಾತ್ತುರಃ ಕಾನಷೇಯಃ ಪ್ರಜಾ 
ಸತೇ। ಪ್ರಜಾಸತಿರ್ಬಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವಯಂಭು ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 1೪1 ೬-೫-೪ 
ಸಾವಾಸ ರ 531222? ಮ 


ಕಂಡಿಕೆಗಳ ನರ್ಣಾನುಕ್ರಮಣಕೆ 








ವಿಶೇಷ: ಇಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞವಃ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ. 
ಪ್ರತೀತೆಗಳು ಅಬ್ರಾ.ಕಂ. ಪು. 


ಅಗ್ನಯೇ ಸ್ಲಾಹೇತ್ಯಗ್ಲೌ 
ಹುಕ್ಕಾ ೬. ಕಿ 
ಅಣುಃ ಪನ್ನು ವಿತತಃ ೪.೪.೮ 
ಅತ್ರ ಹಿತ್ಲಾಾಸಿತಾ ಭನಶಿ ೪.೩.೨೨ 
ಅಥ ಯ ಇಚ್ಛೆ ತ್‌ 
ಪುತ್ರ ಮೋ ಕಹಿಲ। ೬ ೪.೧% 
ಹಾ ಜ| ಪಣ್ಣಿತೋ ೬-೪-೧೮ 
೬-೪-೧೬ 
ಜ್ಯ ಕತ ಇಚ್ಛೆ (ದ್ದು ಹಿತಾ ಮೋ ೬೪.೧೭ 
ಅಥ ಯಜ್ಮುದಕ ಅತ್ಮಾನಂ 
ಅಥ ಯಸ್ಕ 
ಜಾಯಾಮಾರ್ತವಂ ೬.೨೪. ೧ಕ್ಕಿ 
ಆಥ ಯಸ್ಯ ಜಾಯಾಯ್ಕೆ ೬೨೪.೧೨ 
ಅಥ ಯಾಮಿಚ್ಛೆ (ದ್ದ ಧೀತೇಕಿ೬_೪-೧೧ 
ಅಥ ಯಾಮಿಚ್ಛ್ರೇನ್ನ ಗರ್ಭಂ ೬.೪.೧೦ 
ಆಥಯೇ ಯಜ್ಞೇನ 
ದಾನೇನ 


pe 
393 ೨» 3೨ ೨೨ ಶ್ಯಾನ 


೬೪೬ 


೬-೨೧೬ 
ಅಧ ನಗ್‌ಂಶಃ 


ಖೌತಿಮಾಷೀ ಪುತ್ರಃ ೬-೫-೧ 

ಅಥ ವಗ್‌ಂಶಃ 
ಬೌತಿಮಾಷ್ಯೋ 

ಅಥ ಹ ಸ್ಪಾಣ 
ಉತ್ಸೆೈಮಿಸ್ಕನ್‌ ೬-೧-೧ಕ್ಸಿ 
ಅಥ ಹ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಲ ಸ್ಯ ದ್ವೇ೪-೫-೧ 
ಅಥ ೫ ವಾಚಕ್ಷವ್ಯವಾಚ ಕ್ಲಿ-ಲ-೧ 
ಅಥ ಹೈನಮಸುರಾ ಊಚುಃ ೫.೨.೩, 
ಅಥ ಹೈನ ಮುದ್ಧಾಲಕ 
ಅರುಣಿಃ 

ಅಥ ಹೈನವನಿಸಪ್ತ 

ಗ್ರ ಕ್ರಾಯಣಃ ಪ್ಲಿ-೪-೧ 


೪.೬೨೧ 


೩೭೨೧ 


ರ 


೯3್ಲಿ 
೫೬೧ 
೪೪೨ 


೯೪೭ 
೯೫೦ 
೯೪೮ 
೯೪೯ 
೯೪೧೦ 


೯೪೫ 
೯೪೨ 
೯೪೨ 
೯೪೨ 


೯೦೬ 
೯೬೧ 
೬೯೮ 
೪೪೨ 
೬೫ಷ್ಟಿ 
೧೪೮೦ 


೭೩ಕ್ಕ 


೧೫೮ 


NEE ANE 20 ೫77ಣಾರಂ 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು 


ಅಥ ಹೈನಂ ಕಹೋಲಃ 
ಕೌಷೀತಕೇಯಃ 
ಅಥ ಹೈನಂ 
ಗಾರ್ಗೀ ವಾಚಕ್ರನೀ ೩-೬-೧ 
Ws ಇರತ್ತಾರನ ಪಿ-೨-೧ 
ಅಥ ಹೈನಂ 
ಭುಜ್ಕುರ್ಲಾಹ್ಯಾಯೆನಿಃ ೩-೩-೧ 
ಅಧ ಹೈನಂ ಮನ.ಸ್ಕಾಃ ೫೨-೨ 
ವ ವಿದಗ್ಗ್‌ ಶಾಕಲ್ಯಃ ೩-೯-೧ 
ಅಧ ಹೋವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾ೩-೯-೨೭ 
ಅಥಾಭಿಪ್ರಾತರೇವ ಸ್ಥಾಲೀ ೬೨೪೧೯ 
ಅಥಾಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಂ 


ಫಿ-೫-೧ 


ಕರ್ಣನಮುಭಿ ೬-೪-೨೫ 
ಅಥಾಕ್ಯ ನುಮ ಕರೋತಿ ೬-೪-೨೬ 
ಅಥಾಸ್ಯ ಮಾಕರಮಭಿ 

ಮನ್ತ್ರಯತೇ ೬-೪-೨೮ 
ಅಥಾಸ್ಕಾ ಊರ 

ವಿಹಾಪಯೆತಿ ೬-೪-೨೧ 
ಆಧಥೈತದ್ವಾಮೇಕ್ಷಿಣಿ ೪_೨.ತ್ಠಿ 
ಅಧೃೈನಮಗ್ನಯೇ ೬೨೨೧೪ 
ಅಧೈನಮಭಿಮೃಶತಿ ೬ಿತ್ಲಿ-೪ 
ಅಥೈ ನಮಾಚಾಮತಿ ಹ್ಗ ೬ 


ಅಧ್ಯನ ಮುದ್ಯಚ್ಛತ್ಯಾಮಗ್‌ಂ ೬-೫ 
ಅಧ್ಮನಂ ಮಾತ್ರೇ ಪ್ರದಾಯಃ೬-೪-೨೬ 
ಅಧೈನಂ 

ವಸತ್ಕೋಪಮನ್ತ್ವ್ರ ಯಾಂ ೬-೨ 
ಅಧ ನಾಮಭಿಸೆದ್ಯ ತೇ ೬-೪೨೦ 
ಅನನ್ಹಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾಳ-೪.೧೧ 
ಅನ್ನಂ ತಮಃ ಪ್ರವಿಶಸ್ತಿ ೪_೪_-೧೦ 


೧೦೧ ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಕೇಕ ಆಹುಃ೫-೧೨-೧ 


ಲ್ಲೀಯಖಿಲಕಾಂಡಗಳೆ ಕಂಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 





ಅಬ್ಬು ಕಂ. ಪು. 


೧೧೪ 


೧೫೦ 
೪ 


ರ್ಳ 
೭೩೨ 
೨೧೫ 
೨೫೮ 
೯೫೧ 


೯೪೫೬ 
೯೫೭ 


೯೫೮ 


೯೫೪ 
ಪಿಂ 
ರ್ಲ೪ 
೯೨೫ 
೯೨೭ 
೯೨೬ 
೯೫೮ 


೮೬೭ 
೯೫೩ 
೫೮೧ 
೫೮೦ 
೭೮೦ 


ಕಂಡಿಕೆಗಳ ನರ್ಣಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು 


ಅಯಮಗ್ಗಿ ರ್ವೈಶ್ವಾನರೋ ೫_೯_೧ 
ಅಯಂ ವೈ ಲೋಕೋಂಗ್ಲ್ನಿಃ ೬-೨-೧೧ 
ಅಸೌ ವೈ ಲೋಕೋಂಗ್ನಿ! ೬-೨೨೯ 
ಆಸ್ತ ನಿತ ಅದಿತ್ಯೇ ಯಾಜ್ಞ 

ವಲ್ವ್ಯ ಕಿಂಜ್ಮೋತಿಃ ೪_ಶಿ_ಕ್ಕಿ 
ಭ್ಯ ಸಾ ಚನ್ನ _ಮಸ್ಕಸ್ತಮಿತೇ ೪-೩-೪ 
೨ ೫ ೫ ಶ3ನ್ನೇಂಗ್ಸ್‌ ೪-೩-೫ 
೨೫ ೨» ೨) ೫ ಶಾನ್ತಾಯಾಂ ೪-೩-೬ 
ಅಹಲ್ಲಿಕೇತಿ ಹೋನಾಚ ೩-೯-೨೫ 
ಆಕಾಶ ಏವ 

ಯೆಸ್ಕಾಯೆತನಗ್‌೦ ೩-೯-೧೩ 
ಆಗ್ನಿ ನೇಶ್ಯಾದಾಗ್ನಿ ನೇಶ್ಶೋ ೪೬-೨ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚೇದ್ವಿಜಾನೀ 

ಯಾತ್‌ ೪-೪-೧೨ 
ಆತ್ರೇಯಾಪುತ್ರಾದಾತ್ರೆ (ಯಾ 
ಪುತ್ರೋ ೬-೫-೨ 

ಅಸ ಏವ ಯಸ್ಕಾಯೆತನನ್‌ 4೯-೧೬ 
ಆಪ ಏನೇದಮಗ್ರ ಆಸುಃ ೫-೫-೧ 
ಆರಾಮನುಸ್ಯ ಪಶೃನ್ತಿ ೪-೩-೧೪ 
ಇನ್ಫೋ ಹ ವೈ ನಾಮೈಷಸ ೪_೨-೨ 
ಇಹೈವ ಸನ್ನೋಂಥ ವಿದ್ಮಃ ೪-೪-೧೪ 
ಉಕ್ಕಂ ಪ್ರಾಣೋ ವಃ 


ಉಕ್ಕ೦ ೫ ೧೩೧ 
ಯಜಚೋ ಯಜೂಗ್‌ಂಹಿ ೫-೧೪-೨ 
ಏಿಕಥೈವಾನುದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ೪_೪_೨೦ 
ಏಕೀ ಭವತಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ ೪೪.೨ 
ಏತದ್ಧೆ ವೈ ತಜ್ಜ ನಕೋ ೫-೧೪-೮ 
ಏತದ್ಧ ಸ್ಮ ವೈ ತದ್ವಿದ್ವಾನ್‌ ೬-೪-೪ 
ಏತದ್ಧೆ ಸೆ ಪರಮಂ ತಪೋ ೫೧೧-೧ 
ಏತಮು ಹೈನ ಚೂಲೋ ೬-4-೧೦ 
ಏತಮು ಹೈ ಜಾನೆಃ ೬-4-೧೧ 
ಏತಮು ಹೈನ ಮಧುಕಃ ೬.4೯ 


ವಾಜಸನೇಯೋ ೬-4-೮ 
» ೫ ಸತ್ಯಕಾನೋ ೬-4೧೨ 
ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಮ ತ್ಠಿಲ.೯ 
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3 


ಅಬ್ರಾ.ಕಂ. ಪು. 


೬೬೮ 
೮೮೮ 
೪೭೭ 


ಕಿ೨೭ 
೩೨೮ 
8೨೮ 
ತಕ 
೨೪೯ 


೨೩೧ 
೬೯೮ 


೫೮೩ 


೯೬೧ 
೨೩೪ 
೭೪೯ 
೪೦೦ 
ಕಿ೦೪ 
೫೮೭ 


೭೮೬ 
೭೯೬ 
೫೯೬ 
೫೧೬ 
೮೧೩ 
೯ರ್ಷೀ 
೬೭೭ 
೯೩೦ 
೯೩೦ 
೩೦ 
೯೩೦ 
೯೩೦ 
೧೯೨ 


೪೯೩ 
ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. ಪು. 
ಏಸ ನಿತ್ಕೋ ಮಹಿಮಾ ೪-೪-೨೩4 ತಿತ್ಲಿ 
ಏಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯದ್‌ ೫-೩4-೧ ೭೪೧ 
ಏಷಾ ವೈ ಭೂತಾನಾಂ ೬೨೪.೧ ೯೩೬ 
ಕತಮ ಅತ್ಮ್ಮೇತಿ 
ಯೋಂಯೆಮ್‌ ೪.೩.೭ ೩ನ, 
ಕತಮ ಅದಿತ್ಯಾ ಇತಿ ತ್ಲಿ-೯-೫ 3೨೦ 
ಕತಮ ಇನ್ನ ಃ ಕತಮಃ 2೩೭೯೨೬ ೨೨೧ 
ಕತಮೇ ತೇ ತ್ರಯೋ ದೇವಾಃ ೯.೪ ೨೨೨ 
ಕತಮೇ ರುದ್ರಾ ಇತಿ ತ್ಠಿ_೯೪ ೨೧೯ 
ಕತಮೇ ವಸವ ಇತ್ಮಗ್ನಿಶೃ ತ್ಲ-೯-4 ೨೧೮ 
ಕತನೇ ಸಡಿತ್ಯಗ್ನಿ ಶ್ಚ ಫ್ಲಿ-೯-೭ ೨3 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ತ್ವಂ ಚಾಂತ್ಮಾ ೩-೯೨೬ ೨೫೨ 
ಕಾಮ ಏನ 
ಯಸ್ಕಾಂಂಯೆತನಗ್‌ಂ ೩-೯-೧೧ ೨೨೯ 
ಕಿಂದೇವತೊ€ಸ್ಕಾ 
ಮುದೀಚ್ಯಾಂ ೩-೯-೨ಕ್ಕಿ ೨೪೬ 
೫ $ಸ್ಕಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಂ 4-೯-೨೧ ೨೪೨ 
» »» ಥ್ರುವಾಯಾಂ ೩೯-೨೪ ೨೪೭ 
» ೨» ಪ್ರಕೀಚ್ಶಾಂ 4-೯-3೨ ೨೪೪ 
» ೫ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಫ್ಲಿ-೯-.೨೦ ೨ಿತ್ಲಿಲೆ 
ಕತ್ರಂ ಪ್ರಾಣೋ ನೈ ೫೧೩-೪ ೭೯೦ 
ಫೃತಕೌಶಿಕಾದ್‌ 
ಫೃತಕೌಶಿಕ॥ ೪.೬.೩ ೬೯೯ 
ಚಕ್ಷುರ್ನೈ ಗ್ರಹಃ ತಿ೨೫ ೪೬ 
ಚಕ್ಷುರ್ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾನು ೬-೧೦೯ ೮೪೦ 
ಚತುರೌದುಮ್ಚ ರೋ 
ಭವತ್ಕೌಡುಮೃರಃ ೬-4-೧4 ೯೩೩ 
ಜನಕೋಹ ವೈದೇಹ 
ಆಸಾಂ ಚಕ್ರೇ ೪.೧.೧ ೨೮೦ 
»» ೨3 ವೈದೇಹಃ 
ಕೂರ್ಚಾತ್‌ ೪.೨.೧ ೩೩೦೧ 
ಜನಕೋ ಹ ವೈಡೇಹೋ ೩-೧-೧ ಕ್ಸಿ 
ಜನಕಂ ಹ ನೈದೇಹಂ ೪4-೧ ಕ್ಕಿ೨೦ 
ಜಾತ ಏನ ನ ಜಾಯತೇ ೩೯.೨೮೭ ೨೬೫ 


೯೯೪ 
ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಅ,ಬ್ರಾ.ಕಂ 
ಜಾತೇ(ಗ್ನಿ ಮುಪ 
ಸಮಾಧಾಯ ೬.೪.೨೪ 
ಜಿಹ್ವಾ ವೈ ಗೃಹಃ ಕ್ಮ ೨_೪ 
ಜ್ಯೀಸಾ ಯ ಸ್ವಾಹಾ 
9 
ಶ್ರೇಸ್ಮಾಯ ೬-4-೨ 
ಶಗ್‌ಂ ಹೈತಮುದ್ದಾಲಕ ೬.೩೬೭ 
ತದಭಿನೃಶೇದನು 
ವಾ ಮನ್ರಯೇತ ೬೪೫ 
ತದಾಹುರ್ಯದಯನೇಕ 
ಇವೈವ ಕ್ಗಿಳ ೯ 


ತದೇತದೃಚಾಭ್ಮುಕ್ತಮ್‌ ೪.೪.೨೩ 
ತದೇತೇ ಶ್ಲೋಕಾ ಭವನ್ನಿ | 
ಅಣುಃ ೪-೪೨೮ 
»» 23 23 ಸ್ವಪ್ನೇನ ೪-೩-೧೧ 
ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ | 
ತದೇನ 
ಯದಾ 


೪-೪೬ 
೪-೪೭ 
೫_೫_೨ 
೪-೪೩ 


೨೨ 33 ೨3 
ತದ್ಯತ್ಸತ್ಕಮಸೌ 
ತದೃಥಾ ತೃಣಜಲಾಯುಕಾ 
ತದ್ಯಥಾಂನಃ 

ಸುಸಮಾಹಿತಮ್‌ ೪-4೫ 
ತದೃಥಾ ಪೇಶಸ್ತಾರೀ ೪೪-೪ 
ತದ್ಯಥಾ ಮಹಾನುತ್ಪ, 

ಉಭೇ 
ತದ್ಯಥಾ ರಾಜಾನ 
ಮಾಯಾನ್ನೆಂ ೪-೩-4೭ 
ತದ್ಮಥಾ ರಾಜಾನಂ 

ಪ್ರಯಿಯಾಸನ್ನಮ್‌ ೪-೩-೩೮ 
ತದ್ಮಥಾಸ್ಮಿನ್ನಾಕಾಶೇ ೪_ಫ-೧೯ 
ತದ್ವಾ ಅಸ್ಕೈತದತಿಚ್ಛನ್ನಾ ಲ೪_ಕ್ಕಿ_೨೧ 
ತದ್ವಾ ಏತದಕ್ಷರಂ 

ಗಾರ್ಗದೃಷ್ಟಂ ತ್ಲಿ-೮-೧೧ 
ತದ್ದೆ K ತದೇತದೇನ ೫೪-೧ 
ಕಮ ಏನ ಯಸ್ಮಾಯತನಂ ೩-೯-೧೪ 
ತಮೇವ ಧೀರೋ ವಿಶ್ವಾಯ ೪-೪-೨೧ 


೪..ಫಿ-೧೮ 


ಫು. 


೪೫೫ 
೪೬ 


೯೨ 
೯4೦ 


೯ 


೨.೨೪ 
೬ 


೫೭೧ 
TS 


೫೪೦ 
೫೬೦ 
೬೫೪ 
೫೨೫ 


೪೯೨ 
೫೨೯ 


೪೧೪ 


೫೦೦ 


೫೦೪ 
೪೨೧ 
೪೪ 


೨೦೩್ಕಿ 
೩೪೬ 
೨೩೨ 
೬೦೧ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ, ಪು. 
ತಸ್ಮಿಳಿಕ್ಕ ಮುತ 
ನೀಲಮಾಹುಃ ೪.೪೨೯ ೫೭೪ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಚೀ ದಿಕ್ಟ್ರಾಇ್ಬುಃ 
ಪ್ರಾಣಾಃ ೪.೨.೪ ೩೧೦ 
ತಸ್ಮ ವಾ ಏತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ೪.೩.೯ ಲ್ಲಿ 
ತಸ್ಯಾ ಉಪಸ್ಥಾನಂ ೫-೧೪-೨೭ ೪೧೦ 
ತಸ್ಕಾ ವೇದಿರುಪಸ್ಗೊ ¢ ೬೪೩ ೯.೮ 
ತಾನ್‌ ಹೇತೈಃ ಶ್ಲೋಕೈಃ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ | ೩-೯-೨೮೧ ೨೬೦ 
೪ 
ತಾನ್‌ ಹೋವಾಚ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾ ಫಿ-೧೨ ೫ 
ತಾವಾ ಅಸ್ಕೈ ತಾ ಹಿತಾ ನಾಮಳ.೩_೨೦ ೪೨೬ 
ತಾಗ್‌೦ ಹೈತಾಮೇಕೇ ೫೧೪೨೫ ೮೦೫ 
ತೇಯ ಏನನೇತದ್ವಿದುಃ ೬೨೨ ೧೫ ೮೯೫ 
ತೇಹೇಮೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ೬.೧೨೬ ೮೩೬ 
ತ್ರಯಾಃ ಪ್ರಾ ಜಾಪತ್ಕಾಃ ೫೨೨.೧ ೩೭೩೦ 
ತೃಗ್ಗೆ ು ಗ್ರಹಃ ೩೨೯೮ ೪೭ 
ತ್ವಚ ಏವಾಸ್ಯ ರುಧಿರಂ ೩-೯-೨೮೨ ೨೬೧ 
ನ ತತ್ರ ರಥಾ 
ನ ರಥಯೋಗಾ ೪-೩-೧೦ ೩೯೧ 
ಪರ್ಜನ್ಕೋ ವಾ 
ಆಗ್ನಿರ್ಗೌತಮ ೬೨೨೧೦ ೮೮೬ 
ಪುರುಸೋವಾ 
ಅಗ್ನಿರ್ಗೌತನು ೬-೨-೧೨ ೪೮೯೦ 
ಪೂರ್ಣಮದಃ 
ಪೂರ್ಣಮಿದೆಂ ೫-೧-೧ ೭೦೩ 
ಪೃಥಿವ್ಯೇನ ಯೆಸ್ಕಾಯಕನಂ 4-೯-೧೦ ೨೨೫ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಮ ಪ್ರಾಣಮಂತ ೪-೪೧೮ ೫೯೪ 
ಪ್ರಾಣೇನ ರಕ್ಷನ್ನ ವರಂ ೪.೧೨ ಶ್ಲಿ೯೮ 
ಪ್ರಾಣೋಂಪಾನೋ ವ್ಮಾನಃ ೫-೧೪-4 ೭೯೭ 
ಪ್ರಾಣೋವೈ ಗ್ರಹಃ ತಿ೨೨ ೪೬ 
ಬ್ರಹ್ಮ.ತಂ ಪರಾದಾದ್‌ ೪-೫-೭ ೬೬೧ 
ಭೂಿಮಿರನ್ತರಿಕ್ಷಂ ೫-೧೪-೧ ೭೯೩ 
ಮನಸೈನಾನುದ್ರಸ್ಟನ್ಮಂ ೪ ೪.೧೯ ೫೯೫ 
ಮನೋಮಯೋಂಯೆ 0 
ಪುರುಷಃ ೫.೬.೧ ೭೬೦ 


ಕಂಡಿಕೆಗಳ ವರ್ಣೂನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. ಪ್ರ. 
ಮನೋ ವೈ ಗ್ರಹಃ ಕ್ಲಿ೨೩ ೪೭ 
೬-೧-೧೧ ೮೪೦ 


ಮನೋ ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾನು 
`ಜೂಗ್‌ಂಸಾನ್ಯಸ್ಕ 
ಶಕರಾಣಿ 4-೯-೨೮ತ್ಲಿ 
ಮೈತ್ರೇಯಾತಿ ಹೋವಾಚ ೪-೫-೨ 
ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಸ್ಮನ್‌ ಶ್ರಿ ೭..ಡ್ಕಿ 
ಯಃ ಪ್ರಾಣೇ ತಿಸ್ಕನ್‌ ತ್ಠಿ೩೨_೧೬ 
ಯಃ ಶ್ರೋತ್ರೇ ತಿಸ್ನನ್‌ ೩-೭-೧೯ 
ಯಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ೩-೭-೧೫ 


ಯ ಆಳಾಶೇ ತಿಸ್ಕನ್‌ ಫ್ಲಿ-೭-೧೨ 
ಯ ಆದಿತ್ಯೇ ತಿಸ್ಮನ್‌' ೩೨೭೨೯ 
ಯೆ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ೫-೫ 
ಯಜುಃ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ೫-೧4-೨ 


ಯತ್ತೇ ಕಶ್ಚಿಬ್ರನೀತ್‌ ೪-೧-೨ 
ಯತ್ರ ವಾ ಅನೈದಿವ 
ಯತ್ರ ಹಿ ದ್ವೈತಮಿನ 
ಯತ್ಸಮೂಲ 
ಮಾವೃಹೇಯುಃ ೩-೯-೨೮೬ 
ಯದಾ ನೈ ಪುರುಷೋ ೫-೧೦-೧ 
ಯದಾ ಸರ್ವೇ 
ಸ್ರಮುಚ್ಛನ್ನೇೇ ೪-೪-೭ 
ಯದೇನ ತೇ ಕಶ್ಚಿ ದಬ್ರನೀತ್‌ ೪-೧-೩ 
ಮೇ ಗರ್ದಭೀ 
ವಿಪೀತೋ ೪-೧-೫ 
3 3 ಮೇ ಬರ್ಳುಃ ೪-೧-೪ 
ಯದೇನ ತೇ ಕಶ್ಚಿ ದಬ್ರವೀತ್‌ 
ಮೇ ನಿದಗ್ಗಃ ೪-೧-೭ 


೪4-೩೧ 
೪.೫ ೧% 


»೨ 33 
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ಮೇ ಸತ್ಯಕಾನೋ ೪-೧೬ 


ಯದ್ಗೆ ತನುನುಪಶ್ಯ 
ತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ೪-೪-೧೫ 
ಜಯದ್ವೈಕ್ಷೋ ವೃಕ್ಣೋ 
ರೋಹತಿ ೩-೯-೨೮೪ 
ಯದ್ವೈ ತನ್ನ ಜಿಪ್ರತಿ ೪._ಶ_೨೪ 
3 ೫» ಪಶ್ಯತಿ ೪.8.೨೩ 


೨೬೧ 
೬೫೩ 
೧೬೬ 
೧೭೨ 
೧೭೬ 
೧೭೨ 
೧೭೦ 
೧೬, 
೭೫ 

೭೮೭ 
೨೮೧ 
೪೭೩೩ 
೬೬೯ 


೨೬೪ 
೬೭೧ 


೫೬೦ 
ತ೨ಲಿ೮ 


೨೯೨ 
೨೯೦ 


ವಿ೬ 
೨೯೪ 
೫೮೯ 
೨೬೨ 


೪೬೩ 
೪೫೬ 


ಪ ತೀಕೆಗಳು 
ಒದೆ 


೪೨೩-೨೪೮ 
೪4-೨೫ 
೪ತ್ಲಿ- ತಿಸಿ 
೪4-೦ 
೪4-೨೭ 


ಯದ್ವೈ ತನ್ನ ಮನಂತೇ 
ರಸಯೆತೇ 
32 ೨3 ವದತಿ 
» ೨» ವಿಜಾನಾತಿ 
ಶೃಣೋತಿ 
22 33 ಸ್ಪ ಶತಿ 

ಯಶ್ಚ ಸುಷಿ ತಿಸ್ಕನ್‌ 
ಮಶ್ಚನ್ಹ ತಾರಕೇ 
ಯೆಸ್ತಮಸಿ ತಿಷ್ಕನ್‌ 
ಯಸ್ತೇ ೇಜಸಿ ತಿಸ್ಮನ್‌ ಪ್ಲಿ-೭-೧೪ 
ಯಸ್ತ್ವಚಿ ತಿಸ್ಕನ್‌ ತ್ಲಿ-೭-೨೧ 
ಜೆಸ್ಮಾದರ್ವಾಕ್ಸಂ ನತ್ಸರೋ ೪೪೧೬ 
ಯೆಸ್ಮಿನ್‌ 

ಪಣ್ಣು ಪಳ್ಳು ಜನಾಃ ೪_೪.೧೭ 
ಯೆಸ್ಕಾನುಪಿತ್ತಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ೪.೪.೧೬ 


ಯಾಜ ನಲ, ಕಿಂಜ್ಞೋತಿ 
wn ಕಶಿ ) 
ರೆಯಂ ೪.ಎಫ್ಲಿ-.3 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಮಾ ದ್ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ ) ೬-೫-ಸಿ 
ಯಾಜ ವಲೆ, ತಿ ಹೋವಾಚ 
ಜಾ ಕಶಿ 
ಕತಿಭಿರಯಮದೃಗ್ಗೀಃ ಷ್ಲಿ-೧-೬೭ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ವೆ ತಿ ಹೋವಾಚ 
ಕತಿಭಿರಯಮದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ 4-೧-೯ 
ಯಾಜ ವೆ, ನೇತಿ ಹೋವಾಚ 
ಇಾ ಶಿ 
ಕತೃ್ಯಯಮದ್ಯಾಧ್ವರ್ಯುಃ ಕ್ಠಿ೧೨೮ 
ಯಾಜ್ಚವಲ್ಫ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ 
ಕತ್ಯಯಮದ್ಯ್ಕೋದ್ದಾ ಶಾ ಕಿ೧-೧೦ 


೨೨ ೨೨ 


89 ೨9 
೪4-೨೯ 


ಷ್ಲಿ-೭-೧೮ 
ಫ್ಲಿ-೭-೧೧ 
ಫ್ಲಿ-೭-೧ಕಿ 


ಯಾಜ್ಞ ನಲೈ ತಿ ಹೋವಾಚ 

ಯತ್ರಾಯಂ 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಲೈ ೇತಿ ಹೋವಾಚ 
ಕಿಮೇನಂ 4-೨-೧೨ 


ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಫ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ 
ಯತ್ರಾ ಸ್ಕ ೬.೨.೧೩ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲೈೇತಿ ಹೋವಾಚ " 
ಯಮಿದಷುನ್ನರಿಕ್ಷಂ 4-೧-೬ 


ಕ್ಥಿ-೨೧೧ 


೯೯೫ 


ಅ,ಬ್ರಾ ಕಂ, ಪು. 


೪೬೪ 
೪೬೪ 
೪೬೪ 
೪೬೪ 
೪೬೪ 
೪೬೪ 
೧೭ತ್ಲ 
೧೭೦ 
೧೭೦ 
೧೭೧ 
೧೭೪ 
೫೯೧ 


೫೯೨ 
೫೪೫ 


೨೨ 
೯೬4 


ವಿ3 


೨೭ 


೨೪ 


೨೯ 


೫೧ 


ಹಪ 


೫೪ 


೧೮ 


೯೯೬ 
ಪ್ರತೀಕೆಗಳು 


ಯಾಶ್ಚ ನಲೈ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ 
ಯೆದಿದಂ ಸರ್ವಮಹೋ 
ರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಫಿ-೧-೪ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲೈೇತಿ ಹೋವಾಚ 
ಯದಿದಂ ಸರ್ವಂ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಂ 
ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಲೆ 43 ಹೋವಾಚ 
ಯದಿದಂ ಸರ್ವಂ 
ಮೃತ್ಕುನಾ ಪ್ಲಿ-೧-ಕ್ಲ 
3 ೨) ೨3 » ಮೃ ತ್ಕೊ (ರನ್ನ ೦ ಫ್ಲಿ-೨-೧೦ 


ಯಾಜ್ಞ ವರೆ ತಿ ಮ 


ಕಿ-೧-೫ 


ಶಾಕಲ್ಯೋ ೩-೯-೧೯ 
ಯೋಗ್ಗೌ ತಿಸ್ಕನ್‌ ತ್ಠಿ_೭.೫ 
ಯೋ ದಿಕ್ಷು ತಿಸ್ಮನ್‌ ಶ್ಠಿ೬೨೧೦ 
ಯೋ ದಿನಿ ತಿಸ್ಮನ್‌ ಪ್ಲಿ-೭-ಲೆ 
ಯೋಕನ್ನರಿಕ್ಷೇ ತಿಸ್ಸ್ನನ್‌ ೩-೭-೬ 
ಯೋ ಮನಸಿ ತಿಸ್ಮನ್‌ ಶ್ಲಿ-೩-.೨೦ 
ಯೋಪ್ಪು ತಿಸ್ಮನ್‌ ತಿ೬_೪ 


ಯೋಂಯಂ ದಕ್ಷೆಣೇಂಕ್ಷನ್‌ ೫-೫-೪ 


ಯೋ ರೇತಸಿ ತಿಸ್ಕ ನ್‌ ತ್ಠಿ_೭೨೧೭ 
ಯೋ ವಾ ಏತದಕ್ಷರಂ ೩-೮-೧೦ 
ಯೋ ವಾಚಿ ತಿಸ್ಮನ್‌ ತ್ಲಿ-೭- ೧೬ 
ಯೋ ವಾಯೌ ತಿಸ್ಕನ್‌ ೩.೭.೭ 
ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನೇ ತಿಸ್ಮನ್‌ ೩-೭-೨೨ 
ಯೋಷಾ ವಾ 
ಅಗಿ ರ್ಗೌತಮ ೬೨೨-೧೩೭ 
ಯೋಹವಾ ಆಯತನಂ 
ನೇದ ೬-೧-೫ 
ಯೋಹ ವೈ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಚ 4೬-೧-೧ 


ಯೋಹವೈ ಪ್ರಜಾತಿಂ ವೇದ ೬-೧-೬ 
3೫ ೨» ೨3 ಪ್ರಕಿಸ್ಠಾ 0 ವೇದ ೬.೧. 
33 33 9೨ ವಸಿಷ್ಠಾಂ ನೇದ ೬-೧೨ 
»» ೨3 38 ಸಂಷದಂ ವೇದ ೬_೧-೪ 


ರೂಪಾಣ್ಮೇನ ಯಸ್ಕಾಯತನಂ 
ಚಕುಃ ೩೯-೧೫ 


ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. ಪು. 


೧ 


೧೫ 


ರ್ಳ೧ 


೮ೌ೪ 
೪೨೭ 
೮೩೫ 
೮೩೨ 
ಲ್ಲಿಂ 
ಲತ 


ಪಿಸಿಸ್ಗಿ 


ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು 


ರೂಪಾಣ್ಯೆ ೀವ ಯಸ್ಯಾ ಯೆತನೆಂ 
ಯ ನಿವಾಸಾವಾದಿಕ್ಕೀ ೯.೧೨ 


ಕೀತ ಏನ ಯಸ್ಯಾಯತನಂ ೩-೯-೧೭ 


ರೇತಸ ಇತಿ ಮಾವೋಚತ.೯.. ೨೮೫ 
ರೇತೋ ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾನು ೬-೧-೧೨ 
ವಾಗ್ಫ್ಯೋಚ್ಚಕ್ರಾನು ೬-೧-೮ 
ವಾಗ್ಸೈ ಗ್ರಹಃ ಪಿ-೨-ಕ್ಕಿ 
ವಾಚಂ ಧೇನುಮುಪಾಸೀತ ೫-೮-೧ 
ನಿದ್ಯುದ್ಧ ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾಹುಃ ೫-೭-೧ 
ವೇತ್ಮ ಯಥೇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ೬-೨-೨ 
ಶಾಕಲ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ೩-೯-೧೮ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ವೈ ಗ್ರಹ ೩-೨-೬ 


ಶ್ರೋತ್ರಂ ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾಮ ೬೧೨೧೦ 
ಶ್ರೇತಕೇತುರ್ಹ ವಾ 


ಆರುಣೇಯೆಃ ೬-೨-೧ 
ಸಮಾನಮಾಸಾಂಜೀನೀ 
ಪುತ್ರಾತ್‌ ೬-೫೪ 
ಸಯ ಇಚೇತ್‌ 
ಪುತ್ರೋ ಮೇ ೬-೪-೧೪ 
ಸಯ ಇಮಾಗ್‌ಂ 
ಸ್ತ್ರ ಲ್ಲೊ ಕಾನ್‌ ೫-೧೪೬ 
ಸ ಯತ್ರಾಯ 


ಮಣಿಮಾನಂ ನೇತಿ ೪-೩4-೩೬ 

ಸ ಯೆತ್ರಾಯ 
“ಮಾತಾ ಒಂಬಲ್ಯಂ 
ಸ ಯಥಾ ದುನ್ನು ಭೇರ್ಹನ್ಯ 
ಭೂನಸ್ಮ ೪_೫_೮ 
ಸ ಯಥಾಂಂರ್ದೆ ನ್ಯಧಾಗ್ಗೆ ೪-೫-೧೧ 
ಸಯಥಾ ನೀಣಾಯ್ಕೆ ೪_೫_೧೦ 
ಸೆ ಯಥಾ ಶಜ್ಜಸ್ಯ ೪_೫ ೯ 
ಸ ಯಥಾ ಸರ್ವಾಸಾಮಪಾಂಳ-೫-೧೨ 
ಸ ಯಥಾ ಸೈನ್ನವಘನೋ ೪-೫೧ 


ಸ ಯಾನಿಚ್ಛೇತ್‌ 
ಕಾಮಯೇತ ೬೪೯ 


ಸಯೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ೪-೩-೩ 


ಸಯಃ ಕಾಮಯೇತ ೬.೧ 
ಸಲಿಲ ಏಕೋ 
ದ್ರಷ್ಟಾಂದೈತೋ ೪-೩-4೨ 


ಬ್ರಾ. ಕಂ. ಪ್ರ, 


೨೦ 
೨೩೫ 
೨೬೩, 
೮೪೦ 
ಲಳ 

೪೬ 
೭೬೫ 
೭೬ಕ್ಕಿ 
೮೬೨ 
೨೩೬ 

೪೬ 
೪೪೦ 


೮೫೬ 


೯೬೩ 


೯೪೭ 


೮೦೪ 


೪೯೫ 


೫೧೦ 


೬೬ಫ್ಸಿ 
೬೬೩೩ 
೬೬೩, 
೬೬ 
೬೬೫ 
೬೬೬ 


೯೪೧ 
೪೮೦ 
₹೧೭ 


೪೭೫ 


ಕಂಡಿಕೆಗಳ ವರ್ಣಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆ 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ, ಪು. 
ಸವಾ ಅಯಂ ಪುರುಷೋ ಅ_೨೮ ೩೪೧ 
ಸವಾ ಆಯುಮಾತ್ಮಾ ೪೪.೫ ಇ೫ನ್ಲಿ೧ 
ಸವಾ ಏಸ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಬುದ್ಧಾನ್ನೇ ೪_ಶ್ಥಿ ೧೭ ೪೧೪ 
rs ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ೪೩-೧೫ ೪೦೬ 
೨» ೨೨ ೨೨ ೨೨ ಸ್ಪಪ್ಲಾನ್ತಿ ೪_ಪ್ಲಿ-ಫ್ಲಿ೪ ೪೮೮ 
93 3 ೫ ೨3 ಸ್ವಪ್ನೆ € ೪.೭೧೬ ೪ದ೧ತ್ಸಿ 
೫ ೫ ೫೨ ಮಹಾನಜ 
ಆತ್ಮಾಂ ಜರೋ ೪.೪೨೫ ೬೪೨ 
ಗೆ ೨ ಆತ್ಮಾಂನ್ನಾದೋಳ- ೪.೨೪ ೬೪೦ 
9» ೨1 ೨) ೫ ಆತ್ಮಾ 
* ಯೋಂಯಂ ೪-೪-೨೨ ೬೦೩. 
ಸಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರೀಕ್ಷಾಂ 
ಚಕ್ರೇ ೬-೪-೩ ೯೩೭ 
ಸ ಹೋನಾಚ ಕಥಾ 
ನಸ್ತ್ವ್ವಂ ತಾತ ೬-೨-೪ ೮೬೯ 
3೫ ೫ ೫ » ಗೌತಮ ೬-೨-೮ ಆ೭೬ 
ಸ ಹೋವಾಚ ದೈನೇಷು ವೈ ೬-೨-೬ ೮೭೨ 
೫ » ನವಾ ಅರೇ ೪೫೨೬ ೬೫೮ 
೫ ೨ ಪ್ರತಿಜ್ಹಾತೋ ೬3-೫ ೮೭೧ 
3» ೨) ಮಹಿಮಾನ 
ಏವೈಸಾಮ್‌ ೩-೯-3೨ ೨೧೭ 
ಸಹೋನಾಚ ಯದೂರ್ಧ್ಯಂ 
ಗಾರ್ಗಿ...ಆಕಾಶ ಏನ ೩-೮-೭ ೧೪೭ 
ಸಹೋವಾಚ ಯದೂರ್ಥ,ಂ 
ಗಾರ್ಗಿ ಆಕಾಶೇ ತದೋತಂ ಪ್ಲಿ-೮ಲ_೪ ೧೮೪ 


ಸ ಹೋವಾಚ 


ಯಾಜ್ಚನಲ್ವ | ಪ್ರಿಯಾ ೪೫೫ ೬೫೭ 
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೯೯೭ 
ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. ಪು. 
ಸಹೋವಾಚ ವಾಯಖನೆಗ್ಯ ಷ್ಲಿ-೭-೨ ೧೬ತ್ಸಿ 
» » ನಿಜ್ಞಾಯೆತೇ ೬-೨-೭ ಲೆಪಿತ್ಸಿ 
ಸ ಹೋವಾಚ್ಛೆ ತದ್ದೈ ತದ ಕ್ಷರೆಂತ್ಲಿ-೮-ಆ ೧೮೯ 
ಸಹೋನಾಚೋನಾಚ ನೈ ತಿಕ್ಕಿ ೨ ೪೯ಸಿ 
ಸ ಹೋನಾಚೋಸಷಸ್ತ 
ಶ್ಫಾಕ್ರಾಯಣೋ ೩-೪-೨ ೧೦೪ 
ಸಾ ಚೇದಸ್ಮೈ 
ದದ್ಯಾದಿನ್ನಿ ,ಯೇಣ ೬-೪-೮ ೯೫೧ 
ss 18 ದದ್ಯಾತ್‌ ೬-೪-೭ ೯೪೦ 
ಸಾಮ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಸಾಮ ೫೧೨೩೨೩ ೭೮೯ 
ಸಾ ಹವಾಗುವಾಚ ೬೧-೧-೪ ಲಳ೪ಳ೪ 
ಸಾ ಹೋವಾಚ ನಮಸ್ತೆ ($ಸ್ತು4-೮-೫ ೧೮೫ 
| ಸ್ತ ಮೈತ್ರೇಯಾ ೪_೫ ೪ ೬೫೭ 
394 ಮೈತ್ರೇಯ್ಯತ್ರೆ ವ ೪-೫-೧೪ ೬೬ಲೆ 
»» ೫ ಯದೂರ್ಥ್ಯಂ ಕ್ಲಿ-೮.ಶ ೧೮೩ 
1೨ 33 ೨9 ಪ್ಲಿ-ಲೆ-೬ ೧ಿಲೆ೬ 
ಸಾ ಹೋವಾಚಾಹಂ ವೈ ಷ್ಲಿ-ಲೆ-೨ ೧೮೧ 
ಸೈಷಾ ಗಾಯತ್ರೆ ೨3 ಸ್ಕಿನ್‌ ೫.೧೪೪ ೮೦೦ 
ಸೋಸ್ಯಸ್ತಿೇ 
ಮದ್ಭಿ ರಭ್ಯುಕ್ಷತಿ ೬-೪೨-೩4 ೯೫೪ 
ಸೃಪ್ನಾನ್ತ ಉಚ್ಛಾ ವಚ 
ಮೀಯಮಾನೋ ೪-೩-೧೩4 ೯ 
pe 
ಸ್ವಪ್ನೇನ 
ಶಾರೀರಮಭಿಪ್ರಹೃತ್ಯ ೪4-೧೧ ೩೯೬ 
ಹಸ್ತೌ ವೈ ಗ್ರಹಃ ಷ್ಲಿ-೨-೮ ೪೭ 
ಹಿರಣ್ಮಯಾ ಅರಣೀ ೬-೪-೨೨ ೯೫೪ 
೫-೧೫-೧ ೮೧೯ 


ಹಿರಣ್ಮಯೇನ ಪಾತ್ರೆ ಣ 


eS 





೧, 


ವಿ, 


ತ್ಮಿ 


೪, 


ಶಬ್ದಾ ನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಬಶಾಶಾರವನಾರೂಖಭನನಾವಾಮಂಜಿಳಿವೆದಿಲ್ಲ ಆರಾ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಧಾನಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಬಹಳ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೆಲವೇ ಭಾಷ್ಯ ಭಾಗಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದೆ. ಭ ಪ್ರ. ಎಂದರೆ ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ ಮತ; ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಸ್ಸಕ್ಷರ (Antique) ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೋಡಿ ಎಂದು ಸಂಕೇತ. 


ಅಕೃತಾಭ್ಯಾಗಮಕೃತ- 
ನಿಪ್ರಣಾಶೌ- 

ಮಾಡದ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಉಂಟಾಗು 
ವದು, ಮಾಡಿದ್ದರ ಫಲವು ಆಗದೆ 
ಹೋಗುವದು _. ಎಂಬ ದೋಸ್ಯ 
೧೩೪, ೧೮೧, ೩೫೧. 


ಅಕ್ಬರನು 
ಅಆಸೂ_ ಲತಾ ದಿಧರ್ಮುಗಳುಳ ಪಠ 
ಥಿ ಬೆ 
ಮಾರ್ಥ, ಲಂರಿಂದ ೮೩ ೮೭ರಿಂದ 
೯೦, 


ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಕರ್ನುದ ವಿಷಯದ ಉಪಾ 
ಸನೆಯ ಪ್ರಕರಣ, ೧೫೮, ೪೨೬, 
೪೪೦, ೪೪೬. 

ಅಗ್ನಿ ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು, (ಪಂಚಾ 
ಗ್ಗು ಪಾಸಕ) ೪೪೭, 

ಅಗ್ಡಾಾದಿಭಾವಃ- 

ವಾಗಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ಲೂ ಅಗ್ಲಾ ದಿದರ್ಶನದಿಂದಲೂ 
ಅಗಾ ದಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು, 
ಅತಿಮುಕ್ತಿ, ಪ ೧೬. 


ಹಿ, 


೧೦ 








ಅಜ್ಞಾನಮ್‌- 

(೧) ಸ್ಮಾಭಾನಿಕವಾಗಿರುವೆ ತಪ್ಪುತಿಳಿ 
ವಳಿಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನನ್ನರಿಯವಂತೆ ಮರೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಅನಿದ್ದೆ, ಲೈ ೧೬, ೩೨) 
ಪ್ಲಿತ್ಸಿ ೫೪, (೨) ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಾಭಾನ 
೨೧೪, 

ಕ್ಲೆ 
ಅಜ್ಞಾನತ್ರೈನಿಧ್ಯಮ 
ಜ್ಞಾನಾಭಾವ್ಯ ಸಂಶಯುಜ್ಞಾನ್ಯ ವಿಪ 
ರೀತಜ್ಞಾನ- ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಜ್ಞಾನ ೨೪೨, 

ಅಣ್ಣಮ್‌- 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ, (ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿನಿಗಳೆಂಬ 
ಕಪಾಲಗಳಿಂ ದಾಗಿರುವ) ಸ್ಥೂಲ 
ಪ್ರಪಂಚ, ೪೨, ೭೫, 

ಅತದ್ಭರ್ಮಾರೋಪಣ- 

ರೂಪತ್ಚನು"- 

ಅದಲ್ಲದ್ದರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವ 
ಅನಿದ್ಯೆಯ ರೂಸ್ಕ ೨೪೨, 
ಅತ್ಯನ್ತ ಸ್ರಚಲಿತಾವಸ್ಥಾ- 

ಬ್ರಹ್ಮದ ಕೊನೆಯ ಅನಸ್ಥುವಿಶೇಷು 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, (೪.ಪ್ರ.) ೯8. 


ಅದೃಷ್ಟಂ ದ್ರಷ್ಟೃ- 
ತಾನು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನಿಷಯೆನಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿ 


ಶಬ್ದುನುಕ್ರವ.ಣಿಕೆ 


೯ 


ಸ್ವರೊಪವಾಗಿರುವ ( ಅಕ್ಷರ) ; ೨೦. ಅಪನಾದ:- 


"ಅಶ್ಪುತಂ ಶ್ರ್ರೋಕೃ'_ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥ, ೮೮. 
೧೨. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತಪರಿಚ್ಛೇದಃ- 
ಅಗ್ನಾ ಬದಿಗಳು ತನ್ಮು ಅಧಿದೈ ನತರೂಪ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವರಿಂಂಚೆ ಇರುವ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧಿಭೂತದ ಅಲ್ಪ 
ರೂಫ್ಯ ೭, ೮, ೧೦, 
ಅಧ್ಯಾರೋಪಾಪನಯೆಃ- 

ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟಿ ದ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದು, ೩೨೧. 
ಅನಾಗನಮ ಪ್ರಮಾಣ 
ಪ್ರಮೇಯೆತ್ಸಮ್‌- 

ಆಗಮವಲ್ಲದ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಮೇಯ 
ವಾಗಿರುವದು, ೨೯೮, 

೧೫. ಅನಾತ್ಮಲೋಕಾಃ- 
ಆತ್ಮನಲ್ಲದ ಮನುಸ್ಯಪಿತೃದೇನಲೋಕ 

ಗಳು, ೫೬. 

೧೬ ಅನೇಕರಸಮ್‌, 
ಅನೇಕಾತ್ಮಕಮ್‌- 
ಸ್ವಗತನಾನಾತ್ವವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ (ಭ.ಪ್ರ.) 

೩೫೧, ೩೫೨, 
೧೩, ಅನ್ನ ಪರಂಪರಾ- 
ಕುರುಡರ ಸಾಲು, ಅಸಿದ್ಧ ವಾದೆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅಸಿದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನು *ಸಾಧಿಸತಿತ್ತಾ 
ಹೋಗುವ ದೋಷ ಕುರುಡನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವ ಕುರುಡರಂತಿರುವ 


ಅಜ್ಜರ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ೫೭, ೧೮೧, 
೧೮೨, 


ಅಪರಬ್ರಹ್ಮ- 
ಉಪಾಸ್ಕನಾದ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮ, ೫೬ 
೩೧೦. 

ಅಸನರ್ಗಃ.. 
ಭೋಜ್ಯಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರ 
ಮಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇನ್ನೂ ಆಗದಿರುವ 


೧೩. 


೧೪. 


೧೪, 


೧೯. 


ಅಂತರಾಲಾವಸ್ಥೆ, (ಭ.ಪ್ರ.), ೨೫. | 


ಸಾಮಾನ, ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಬಾಧಕ ವಾದ 


ವಿಶೇಷನಾಕ್ಕ, ೩೫೦, 
ಅಪೂರ್ವಮ್‌- 

ಕರ್ಮವು ಫಲಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯುವ ಅದೃಷ್ಟರೂಸ, (ಮಾ 
ಮಾಂಸಕರ ಕಲ್ಪನೆ), ೮೫, ೪೪೦. 
ಅಭಯಮ್‌. ( 

(೧) ಜನ್ಮಾದಿಭಯಶೂನ್ಯವಾದ (ಬ್ರಹ್ಮ) 
೧೫೬, ೧೫೭, ೩೧೭. (೨) ಅವಿದ್ಯಾ 
ರಹಿತ್ಕ ೨೧, ೩೨೦. 
ಅಭ್ಯುದಯಃ- 

ಮೋಕ್ಷವಲ್ಲದ ಕರ್ಮಫಲ, 4೪೬. 
ಅನ್ಭುತ- 

ಸಂಸಾರಧರ್ಮವರ್ಜಿತ (ಬ್ರಹ್ಮ),ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪ, ೭೦ ೭3, ೨೩್ಲತ್ಸಿ ೨೭೨, 
೨೯೦, ೨೯೪, ೩೧೨, ಪ್ಲಿ೨೦, 
ಅನ್ಭುತತ್ವಮ್‌- 


ಮೋಕ್ಷ, ೩೨೨, ಪಿಪಿಪಿ ಕಕ, 4೪೧ 
ಪ್ಲಿ೪೭, 


ಅಲುಸ್ತೆ ದೃ ಕ್ಸೈಭಾವೆ, 
ಅಲುಪ್ತವಿಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿ- 

ನಾಶವಾಗದ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ೭೨, 
೧೮೬, ೧೮೯, ೨೨೫, 
ಅಲೌಕಿಕ. 

ಲೌಕಿಕಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧನಲ್ಲದೆ (ಸಮಷ್ಟಿ 
ವೃಸ್ಟ್ರಾತ್ಮದರ್ಶನ), ೪೦, 
ಅನಿದ್ಯಾ- 

(೧) ತಪ್ಪುತಿಳಿನಳಿಕೆಯಿಂದಾದ 
ಭ್ರಾಂತಿ, ಅಜ್ಞಾನ; ೩೧, ೫೫, ೨೦೯, 
೨೧೦, ೨೧೧, ೨೧೨. (೨) ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ತೋರುವ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನ 
ಗಳು ೨೮೭. (೩) ಅಚೇತನ, ೨೬೨. 
(೪) ಚೌಳುನೆಲದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ ಅವನ ಒಂದು ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷ (ಭ.ಪ್ರ.), ೨೫. 


೨೧. 


೨೨. 


೨೩, 


೨೪. 


೨೫. 


೨೬, 


೨೭. 


೨೪. 


೧೦೦೦ 


೨೯. ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಳಿತ- 
ಅನಿದೈೆಯಿಂದೆ ತೋರುವ, [ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕೃತ, ಅವಿದ್ಯಾ ಧ್ಯಾರೋಪಿತ, ಅನಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರತ್ಕುಪಸ್ಥಾ ನಿತ್ಯ ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯ್ಯ 
ಅನಿದ್ಯಾಫಲನ್‌.. ಇನಕ್ಕೆಲ್ಲ ಇದೇ 
ಅರ್ಥ], ೫೮, ೫೯, ೬೦, ೬೩, ೨೦೭೨ 
೨೧೦, ೨೧೨, ೨೧೩, ೨೧೪, ೨೨೨, 
೨ಿಕ್ಕಿಕ್ಕಿ ಕಿ೪೮. 
ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಾಣಿ- 
ತಪ್ಪುತಿಳಿನಳಿಕೆ, ಅದರಿಂದಾಗುವ 
ಕಾಮ, ಅದರಿಂದಾಗುವ ಕರ್ಮ 
ಇವು, ೨೧೬, ೨೪೨. 
೩೧. ಅನಿದೃತ್ಸಾರಿವ್ರಾಜ್ಯನು- 
ಅತ್ಮಜ್ಞರಲ್ಲದನರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ತ್ರಿದಂಡಿಸಂನ್ಯಾ ಸರೊಪವಾದ ಆಶ್ರಮ್ಮ 


೩೦. 


೬೧, 
೩೨. ಅವ್ಯಾಕೃತಧರ್ನಾ- 
ನಾನುರೂಪಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ದಿರುನ (ನೋಕ್ಷ), ೩೦. 

೩೩, ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶಃ- 
ಜಗತ್ತು ನಾನುರೂಪಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮುನ್ನಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಯ್ಮಸ್ಥಿತಿ 


೭೬, ೯೦, ೧೪೨, ೧೪೭, 4೩೭೦ 
೪೪೦, 
೩೪. ಆಗಮ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದ ವಸ್ತು ವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಉಪಸದೇಶ್ಯ ೧, 
೬೬, ೬೭ ೬೮ಲೈ ೭೫, ೧೫೭, ೨೫, 
೨೯೮, ಕಿ೧೨, 4೨೨, ತ್ಲಿತಿಸ್ಸಿ, ತಿತ್ಕಿಕ್ಕಿ, 
೩೫. ಆಚಾರ್ಯ ॥- 
ಅತ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲ ಗುರು, 
೬೨, ೨೯೨, ೨೯೬, 


(೧) ನಮ್ಮ ಶೀರ ಒಳಗಿನ ಸ್ವರೂಪ, 
೪೫, ೫೪, ೬೬೪, (೨) ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣ ಸಂಘಾತೆ, ೧೦೫, 4೧೫. 





ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು 


೩೭, ಅತ್ಮಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕತ್ವಮ್‌- 
ತಾನೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಗ್ರಾಹಕವೂ ಆಗಿರು 


ನದಂ, ೧೭೮, 
$ 

೩೮. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಮ್‌, 
ಆತ್ಮದರ್ಶನಮ್‌- 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದು, 

೫೦, ೫೮, ೬೧, ೬೨ ೬ತ್ರಿ ೨೮೧, 
ಸಿ೧೦, ೩೩4, ೩೩ಲ್ಕ ಕ್ಕ, ೩೪೧ 
ಪ್ಲಿಳಿಪ್ಕಿ. 

೩೯. ಅಶ್ಮಜ್ಞಾನಾಜ್ನಮ್‌, 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾ, ನಕೇಷಃ- 
ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಕ್ಕ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಥವಾ 

ಅದಾದನ್ನೇಲೆ ಉಳಿದಿರುವ (ಪರವು 
ಹಂ ಸಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯ), ೬೦, ೨೮೧, 

೪೦. ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃ- 

ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವಾದ ಚೈತನ್ಯ, ೧೬೬, 
೧೭೬, ೧೭೭, ೧೭೮, ೧೯೨, ೨೦೩, 

೪೧. ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಶ್ಛಾಯಾ- 

ಆತ್ಮಚೈತನ್ಯದಂತೆ ತೋರುವ ನೆರಳು 
ಚಿದಾಭಾಸ್ಯ ೧೭4. 

೪೨. ಆತ್ಮಯಾಜೀ- 

ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಫರೇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕರ್ಮುನನ್ನು ಮಾಡುವವ, ೩೬,೩೧೦, 

೪೩, ಆತ್ಮಲೋಕಃ- 
ಅತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕ, ಹೊರಗೆ ಪಡೆದು 

ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಮನುಸ್ಕಾದಿ 


ಲೋಕನಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಆತ್ಮ ೩4೦೯, 
೩ಿ೧೦, 4೧೨] ಪ್ಲಿ೩ಳ ೩೪೧, ತ೪೩. 


೪೪, ಈಶ್ವರಃ, ಈಶ್ವರಸಾಸ್ಷೀ- 
(೧) ಅಳುವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ, ನಿತೃನಿರತಿ 
ಶಯಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತ ನಾಧಿಯುಳ್ಳ ಆತ್ಮ, 
೭೦೮೫೯೪ ; (೨) ಸಮರ್ಥ, ೪೬. 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೪೫. ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಪ್ಪಲಯಾದಿ 


ಕಲ್ಪನಾ 


ನಿರ್ನಿಶೇಸಾತ್ಮೆ ೈಕತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ೫೨, 


ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ, ಸೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿಗಳು, ೩೨೧. 

೪೬. ಉತ್ಪತ್ತ್ಯಾಸ್ತಿನಿಕಾರ 
ಸಂಸ್ಕಾರಾಃ- 

ಹುಟ್ಟಿ ಸುವದ್ಕು ಪಡೆಯಿಸುವದು, 
ಮಾರ್ಪಡಿಸುವದು, ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸು 
ವದು ಎಂಬ ಕರ್ಮದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು, ಪಿಗ್ಯಿಶಿಪ್ರಿಕ೧೦, ೩೪೨. 
ಉಪಗಮುನೋರ್ತನಮ್‌- 

ಸೇನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದೇ 
ನೆಂದು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಕೆಳಗಿನ 
ವರ್ಣದನರಿಗೆ) ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವದು ೪೩೭. 

೪೪. ಉಪಪತ್ತಿಃ, 

(ನುಹಾನ್‌) ತರ್ಕಃ- 
ಅಗಮಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವ 
ಯುಕ್ತಿ, ೧,೧೫೭, ೨೧೨,೩೨೨, 

೪೯. ಉಸಪನಿಸತ್‌- 

ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ರಹಸ್ಯವಾದ ಹೆಸರು, 
೧೪೩,೧೪೭,೧೪೮, ೧೫೦,೧೫೨, ೩೭೫, 
೩೭೬,೪೦೪, 
ಉಸಾಧಿಃ- 

(೧) ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇರೆಯೆಂದು ತೋರಿ 
ಸುನ ವಸ್ತ್ವಂತರ, ಆತ್ಮನನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ಬಂಧಕವಾದ 
ದೇಹಾದಿರೂಪದ ಸುತ್ತುಗುಟ್ಟು, 
೫೪,೧೩೯, ೧೫೬, ೧೫೭ ೨೦೭೨೫ತ್ಸಿ 


೪೭, 


೫೦. 


೨೬೪, ೩೪೭. ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಧಿ ೩೭೭, 
ಕಿರ, 
ಏಕರಸಃ- 

ಅಖಂಡವಾಗಿ ಚೈತನ್ಯವೆಂಬ ಒಂಡೇ 
ಜಾತಿಯದುಗಿರುವುಭ.ಪ್ರ.ರು ಹೇಳು 


೫೧. 


೧೦೦೧ 


ನಂತೆ ಅನೇಕರಸನಲ್ಲದೆ ೯೮,೨೬೮ 
೨೭೪, ೩೧೦, ತಿ೧೨, ೩೪೭,೩೫೧, ೩೫೨, 


ಏಸಣಾತ್ಯಾಗೆಃ 
ಏಿಸಣಾವ್ಯತ್ಥಾ ನಮ್‌- 

ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಸೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಪುತ್ರೈೈಸಣೆ' 
ವಿತ್ತೈಸಣೆ, ಲೋಕೈಸಣೆ- ಎಂಬ 
ಮೂರು ಬಯಕೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವ 
ಪರಮಹಂಸ ಪಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯರೂತ 
ವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸ, ೫೬, ೫೭, ೫೯ 
೬೦, ೬೧, ೩&೨, ೩೧೦. 


೫೩, ಔಪನಿಸದಃ ಪುರುಷಃ 


ಉಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬರುವ 


ನಿರ್ನಿಶೇಷಚಿದಾತ್ಮಕನಾದ ಪುರುಷ್ಕ 

ಪರಬ್ರಹ್ಮ, ೧೨೪,೧೨೫,೧೪೦,೧೫೭, 

್ಲಿ೦೪ಳಿತ್ಲಿ೦ಲೆ, 

ಕರಣಸಂಘಾತಃ।- 
ಶರೀರದೊಳಗಿನ ಕರಣಸಮೂಹ, ೪೫. 


ಫರಣಾನಿ- 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ದ್ವಾರನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು, ೧೭೧. 


ಕರ್ನ್ಮು- 

(೧) ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕ್ರಿಯೆ, ೫,೪೫೩. 
(೨) ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ನು, ೧೬,೩೧, 
ತಿ೨, ಕಕ್ಕ, ಕ೬, ಸಿಲೈಔ೬ಜ೫೭ಿ ೬೨,೩೦೭, 
೪೪೭,೪೫೨)೪೫೬,೪೫೮. (4) ಕರ್ಮ 
ಸಾಮಾನ್ಯ, ೨4೨೮ ೨೯,೩೭,೨೧೭ 

೫೭. ಕರ್ಮಕಾಣ್ಣಮ್‌- 

ವಿಧಿಪ್ರತಿಸೇಧಾತ್ಮಕವಾದ ವೇದಭಾಗ್ಯ 
ಕಿ0೪, ೩೦೭೩೪೯. 


೫೮. ಕರ್ಮಫಲನಿಭಾಗಜ್ಞಃ, 
ಫರ್ಮುಫಲವಿಭಾಗಕರ್ತಾ- 
ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಈ ಫಲನೆಂದು ವಿನೇಚಿಸ 
ಬಲ್ಲ (ಈಶ್ವರ), ೭೨,೪೫. 


೫೪, 


೫೫. 


೫೬, 


೧೦೦೨ 


೫೯. ಶಕರ್ಮುವಿಸಾಕ॥- 

ಕರ್ಮವು ಮಾಗಿ ಫಲನನ್ನು ಕೊಡುನ 
ಬಗೆ, ೩೭ ೨೬೦,೪೨೬,೪೪೦ (೩). 
ಕರ್ನುಸಾಧನನು- 

ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
(ಯ.ಜನ್ನೀಪನೀತಾದಿ), 
ಜಿಲೆ, ೬೧,೬೨. 
ಕರ್ಮಸಾಮಥೆ್ಯನಿಷಯೋಾಃ- 

ಕರ್ನುವು ಏನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲದೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ನಿಷಯೆಗಳು, ಉತ್ಪತ್ಯಾಪಿ 
ವಿಕಾರಸಂಸ್ಕಾರಗಳು, ೩೧,೩4, 


ಪ್ಲಿ೪, 
ಕಾಮಃ- 


(೧) ಕಾಮ್ಯವಸ್ತು, ೨೦೮ (೨) ಸಂಸಾ 
ರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಇಚ್ಛೆ, ೨೧೮, 


೬೦. 
ಬೇಕಾದ 
೫೬,೫೭, 


೬೧ 


೬೨. 


೨೨೦, ೨೨೧, ೨೨೨, ೨೬೪, ೨೬೫, 
೨೬೭, ೨೬೮. 
ಕಾಮಕರ್ಮುಣೇ- 

ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಇಚ್ಛೆ ಮತ್ತು 
ಆದರಿಂದಾಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ೨೦೫, 
೨೦೬,೨೭೮, ಕಿ೨೦. 
ಕಾರ್ಯಕರಣಾನಿ, 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಃ 
ಸ್ವುನಯೆನಸಂಘಾತಃ- 

ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಂಪು ೨೮,೨೯, 
೪೫, ಜಿಪಿ ೧೩೪, ೧೬೧, ೧೬೫, ೧೬೬, 
೧೬೭,೧೬೯,೧೭೬, ೧೮ಕ್ಕಿ ೧೮೬, 
ಪುದೃಸ್ಟಿಃ- 

ತಾರ್ಕಿಕರ ತಪ್ಪುದೃಷ್ಟ್ರಿ ೨೮೨. 
ಹೇಚಿತ್‌- 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳು, ೧೭,೨೧,೨೫,4೧,೫೨, 
೫೬,೯೨, ೧೭೭3೨೮ ೩೪೯. 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾನಿ, 

ಕ್ರಿಯಾಸಾಧನಸಲಾನಿ- 


ಕರ್ವ, ಅದರ ಸಾಮಗ್ರಿ, ಅದರ ಫಲ- 


೬೩. 


೬೪, 


೩೬೫, 


೬೬. 


೬೭. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು 


ಹೀಗೆ ತೋರುವ ಸಂಸಾರೆವೈನಹಾರೆ 
೫೪,೫೮, ೩೨೧,೪೪೨, 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕೆಸಲಶೂನ್ಯ, 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲನರ್ಜಿತ- 
ಯಾದಿಗಳ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದೆ (ಅತ್ಮ; 
ಮುಕ್ತಿ), ೩೦,೧೭೬,೨೦೮, 
ಗೌಣೇ ಮುಕ್ತಿ- 
ನಡುವೆ ಆಗುವ ಆಸೇಕ್ಷಿಕಮುಕ್ತಿ, 
ಪರಮಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲ (ಪೂ.ಪ.), ೧೭, 
ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹೌ- 
ಅಜ್ಜ್ಲನುಸಂಗಕ್ಕೆ ಅಶ್ರ್ರಯನಾಗಿರುವ 
ಇಂದ್ರಿಯೆವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಮೃತ್ಯು 
ರೂಪ, 
೨೫,೨೭೨೯, 
ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕತಾ ನಿಷಯ್‌ 
ವಿಷಯ್ಯಾಭಾಸತ್ವಮ್‌- 
ತಾನೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಗ್ರಾಹಕವೂ ಆಗಿರು 
ವದು (ಎಂಬ ಕ್ಷಣಿಕನಿಜ್ಞಾನದ 
ಧರ್ಮ), ೧೭೭,೧೭೮, ೧೮೨, 


೬ಲೆ. 


ಕ 


೧೬,೧೭,೧೮,೨೧, ೨೨,೨೪, 


$_ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಿಜ್ಞಾನನು 
ನಿಷಯವಾಗಿರುವ ಅರಿವ್ರ, ವೃತ್ತಿಜ್ಞುನ, 
ಇತಿ ಗಾ 
೧೭೯. 
ಗ್ರಾಹಕನಿಜ್ಞಾನಮ್‌- 
ಅರಿಯುವ ಅರಿವು ಟೈತನ್ಯರೂಪಾತ್ಮಾ 
೧೭೯. 


ಚೈತನ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ, 
ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿ;ಿ 
ಚಿತ್ಸೃಭಾನಜ್ಯೋತಿಃ- 
ಚೈತನ್ಯರೂಸವಾದ ಆತ್ಮನ ಬೆಳಕು, 
೧೭೮, ೧೮೮ಲೈ ೧೮೯, ೨೧೪, ೨೫೨, 
೨೫೬, ೨೯೫, 
ಚೈತನ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯಾ- 
ಚೈತನ್ಮದಂತೆ ಕಾರುವ, ೪೬೧೭೬. 


& 


ಶಬಾ 


ಜಗದಾತ್ಮಾ 
ಸಮಸಿ ವ್ಯಷ್ಠಾ 
ಸೂತ್ರ): 
೧೫೭. 
ಜಾಗರಿತನ್ಯ ವಹಾರಃ- 
ಎಚ್ಚ ರಡೆ ಲೌಕೆಕರಾ್ತಿ ಯವ್ಯ ನಹಾರ, 
ಎತ ೧೮೭ 


೭೮. ಜಾಗ ತೈತ್ಸ್ಸೃ ಸ್ಮಸುಸುಪ್ತ 
ತುರೀಯಾಣಿ- 

ಎಚ್ಚರ, ಕನಸು, 
ವಸ್ಥೆಗಳ ಮತ್ತು 
ಮಾರಿದ ಆತ್ಮ, ೧೫೭. 


೭೬. » ಸರ್ವಾತ್ಮಾ- 
ಸಶಿ ಕ್ಮಕನಾಡ (ಪ್ರಾಣ, 


೨೬, ೧೪೦,೧೫೫,೧೫೬, 


೭೭. 


ತನಿನಿದ್ರೆ - ಎಂಒ 
ಅವುಗಳನ್ನು 


೭೯. ಜಾಗ್ರೆತ್ಸೃಸ್ನಸುಷುಪ್ತ 
ಸ್ಥಾನಾನಿ- 
ಎಚ್ಚ ರಕನಸುನಿದ್ರೆಗಳೆಂಬ ಅನೆ ವಸ್ಥೆ ಗಳು 
೨೦೬. 


ಜಾಗ್ರೆದೃಸ್ತು- 


ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಸ್ತು, ೧೮೦. 
ಜೀವನಸಾಧನನು*- 

ಜೀನಿಸಿದ್ದನನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ನೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನವಲ್ಲದ್ಯ (ತ್ರಿದಂಡಿಸಂನ್ಯಾಸಾ 
ಶ್ರಮ), ೫೬, 


ಜ್ಞಾನಮ್‌ 

(೧) ಉಪಾಸನ್ಯೆ ೧೬,4೦,೪೫,೪೫೬, 
(೨) ಅತ್ಮವಸ್ತು ಜ್ಞಾನ, ೩೨,೩೭೫೦, 
೫೯,೬ಕ್ಕ ೩೩೭. 4ಿತ್ನಿಲಷ್ಗಿ೪೧ಿ, 


ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯಃ, 
ಜ್ಞಾನಸಹಿತಂ ಕರ್ಮ, 
ನಿದ್ಯಾಸಹಿತಂ ಕರ್ಮ- 

ಉಪಾ ಸನೆಯನ್ನೂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ 
ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವದು, ಉಪಾಸನೆ 
ಯೊಡಗೂಡಿದ ಕರ್ಮ, ಪ್ಲಿಂಕ್ಲಿ೧್ಯ 
೩೪೦೨೪೨೬ 


೮೦. 


೮೧. 


೪೨, 


ಲಷ, 


ನ 


೯೪. 


ಮಣಿಕೆ ೧೦೦ಕ್ಕಿ 


ಜ್ಞಾಸಕನು್‌- 

pe. ದ್ವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುವ (ಶಾಕ್ರನಚನ), 
೧೩೭, 
ತದ್ಫಿದ್ಯ ಸಂಯೋಗೆಃ- 

ಆ ನಿಕೈಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರೆ ಸಮಾಗನು, ೨, 
ತರ್ಕಃ- 

ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮ ತನಾದ ತರ್ಕ, ಉಪಪತ್ತಿ: 
೧೫೭,೩೨೨, ಶಿಕ್ಕಿಕ್ಕಿ. 
ತಾರ್ಕಿಕ ಕಾಃ.. 

ಲೌಕಿಕತರ್ಕನನ್ನು ನಂಬಿರುವ ದರ್ಶನ 
ಕಾರರು, ೬೯೨೮೨, 


ತುರೀಯಃ- 
ಅವಸ್ಥಾ ತೀತನಾದ ಆತ್ಮ, ೧೩೭,೧೫೬, 


ತೈಜಸಃ- 
ಸ ಸ (ಪಾಧಿಕನಾದ ಅತ 
ದಮಾದಿಸಾಧನತ್ರಯಮ್‌- 
ದಮ, ದಯೆ, ದಾನ- ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧನಗಳು, ೩೬೦,೩೬೪,೩೬೬. 
ದರ್ಶನಮ್‌- 

(೧) ಉಪಾಸನೆ, ೫೧೦,೨4. (3) 
ಆತ್ಮವಸ್ತುಜ್ಞಾ ನ್ಮ ೨೩,೨೬, ೩೯೩೫೩. 


ದರ್ಶನವೃತ್ತಿಃ- 
ಎರಡನೆಯ ನಸ್ತುನನ್ನು ಕಾಣುವ ನೃತ್ತಿ, 
ಕನಸಿನ ನಿದ್ರೆ, ೨೦೪, 


೫. 


ಳೆ೬, 


೮೩, 


ಲೆಳೆ. 


ರ್‌. 
೧೫೬, 


೯೪0. 


೪೧. 


೯೨ 


೯೩, ದೃಸ್ಟಾದೃಸ್ಪಾರ್ಥಕಮ್‌- 


ಈ ಲೋಕದ ಮತ್ತು ಪರರೋಕದ 
ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ, ೬೨, 


ದೃಷ್ಟಿ 


(೧) ಚತುರ್ದಾರಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡುವ ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿ, ೪೬. 
(೨) ನಿತ್ಕಚೈ ತನ್ಶರೂಪದೃಷ್ಟ್ವಿ ಳ್ಳ, 
೨೨೫, 


೧೦೦೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು 

೯೫. ದೃಷ್ಟೇರ್ದಸ್ಟಾ- ೧೦೪, ನಾನುರೂಪ 
ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿನೃತ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕರ್ಮಾತ್ಮಕಮ್‌- 
ಕೊಂಡಿರುವ ನಿತ್ಯಚೈತನ್ಯ ರೂಪನಾದ ಸರ್ವಜಗದಾತ್ಮಕವಾದ (ಹೃದಯ) 
ಆತ್ಮ, ೪೬, ೧೨೦,೧೨೧೧೫೧ಪಿ ೬೭. 

೯೬. ದೇವಃ ೧೦೫. ನಾಮರೂಪಕೃತಕಾರ್ಯ 
ಸರ್ನದೇವಾತ್ಮನಾದ (ಪ್ರಾಣ), ೧೦೪, ಕರಣಸಂಘಾತೋಪಾಧಿ 

೯೭. ದೇನತಾನಾನೇಕತ್ವಂ ಸಂಪರ್ಕೆಜನಿತಭ್ರಾನ್ತಿಃ- 
ನಾನಾತ್ವಂ ಚ- ನಾನುರೂಪಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ದೇಹೇ 


ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದ 
ಅನೇಕರೂ ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ ಒಬ್ಬನೂ 
ಆಗಿರುವದು, ೧೧೪. 


ದೇನಲೋಕಃ- 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ದೊರೆಯುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂತಲೋಕ್ಯ 2೨,೫೬, 
೯೯. ದೈನಂ ನಿತ್ತಂ- 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಂತವಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಿದ್ಯೆ 
೫ಕ್ಕಿ. 


ಳೆ, 


೧೦೦. 
ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಹನ್ನೆರಡು ಕರಣಗಳು ೨೫೬, 


8 
ದ್ವೈಕೈಕತ್ಸಮ್‌- 
ಲ್ಲಾ ದ್ವೈತದೊಡನೆ ಒಂ ದಾಗಿರುವ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಸ್ಥಿ ತ್ರಿ ೨೬, ೩೯,೪೪. 


೧೦೨. ಧೀಸಾದೃಶ್ಯಮ್‌- 
ಆತ್ಮನು ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗದೆ 


೧೦೧. 


ಇರುವು ಅಧ್ಯಾರೋಪ್ಯ ೧೭೫,೧೭೬. ' ೧೧೦. 


೧೦೩. ನರಕತಿರ್ಯಕ್ರ್ರೇತಾದಯಃ, 
ಪ್ರೇತತಿರ್ಯಕ್ಸ್ಯಾನರಾ 


ದಯೆಃ- 


ವಿಹಿತನನ್ನು ನೂಡದೆ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧವನ್ನು ೧೧೧. 


ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆಗುವ 
ವಿನ.ಕದ ಫಲಗಳು, ೩೦೩೭. 


ಕರ್ಮ 





ದ್ರಿಯೆಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂ ದಾದ 
ಭ್ರಾಂತಿ (ಸುಖಿತ್ವದುಃ ಖಿತ್ತ), ೧೩೯. 
೧೦೬. ನಾಮರೂಸಪೋಸಾಧಿಃ- 
ನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿ ತೋರುವ ಉಪಾಧಿ, 
೫೪,೧೭೬. 


೧೦೩. ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾಣಿ- 
ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 


ಕರ್ಮಗಳು, ೩೧,೩೨, ಪಜ, 
ಕ್ರ೭ 


ದ್ವಾದಶೆನಿಧಂ ಕರಣಮ್‌- |೧೦೮. ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧಮುಕ್ತ 


ಸ್ವಭಾವಃ- 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶುದ್ಧ, ಚಿತ್ಸೃರೂಪನೂ 


ಮುಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವ (ಅತ್ಮ), 
3೨೦೨೮೯, 
೧೦೯. ನಿರುಷಾಖ್ಯಃ- 


ಇಂಥವನೆಂದು ಹೇಳುನದಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ, 
(ಔಪನಿಸದಪುರುಷ), ೯೪,೧೫೭, 


ನಿರುಪಾಧಿಕ- 

ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದ (ಆತ್ಮ), 
೪೪,೫೬, ೭ಕ್ಕ,೯೪, ೧೨ ೧೫೭,೨೦೩ 
ಫ್ಲಿಂತಿಸಿ೪೭, ೩೬೬, 


ನಿವೃತ್ತಿಕಾರಣಮ್‌- 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರೆಣ, 
೧೬,೧೭. 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೧೧೨. ಪಣ್ಣಾಗ್ನಿ ದರ್ಶನಮ್‌, 
ಪಣ್ಗಾಗ್ಲಿವಿದ್ಯ- 
ದ್ಯ ಲೋಕನೇ ಮುಂತಾದ ಐದರಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಉಪಾ 
ಸನೆ, ೪೨೬,೪೪೦ (೧), ೪೪೬,೪೪೮, 
೧೧೩. ಪರಮಕಾರುಣಿಕಃ. 


ಅತ್ಯಂ ತಕರುಣೆಯುಳ್ಳ ( ಆಚಾರ್ಯ), 
೨೪೨. 


೧೧೪. ಪರಮಾತ್ಮಾಕಾಶಮ್‌, 

ಆಕಾಶಃ. 

ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ, 
ಕ್ಲಿ೦೨, ಎ೫೭, 
ಪರಮಾನನ್ನ;, 
ಬ್ರಹ್ಮಾನನ್ನ:- 

ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನಂದ್ಯ ಆತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸುಖ, ೧೩೮,೨೩4 
೨೩೪,೨೨೫, ೨4 ೬ಿಪ್ಲಿಲೆ೨. 
ಪರಮಾರ್ಥದೃಸ್ಟಿ:- 

ನಿಜವಾಗಿರುವದನ್ನೆ € ಹಿಡಿದಿರುವ, ತೋರಿ 
ಕೆಯ ನಾಮರೂಪೋಪಾಧಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯದ ದೃಷ್ಟಿ ೫೪. 
ಪರಮಾರ್ಥ, 
ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯಮ್‌- 


ನಿಜವಾಗಿರುವದು, ಕಲ್ಪಿ ತನಲ್ಲ ೫೪, 
೩೪, 


೧೧೮. ಪರಮತಾರ್ಥಾತ್ಮಾ- 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮನು 
ನಲ್ಲ, ೫೫. 
೧೧೯. ಪರಮೇಶ್ವೆರಃ- 
(೧) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಳುವ ಪರಮಾತ್ಮ, 


ಬ (೨) ವಿರಾಡ್ರೂಪನಾದ ಆಗ್ನಿ, 


೧೨೦. ಪರನೋ ಲೋಕಃ 
(೧) ನಿದೈೆಯಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ಭಾವ, ೨೧೦, (೨) ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಾತ್ಮಸ್ಥಿತಿ, ೨೩೩. 
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೧೧೫. 


೧೧೬. 


೧೧೬. 


ಕಲ್ಪಿ ತಾತ್ಮ 


೧೦೦೫ 


೧೨೧. ಪೆರಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಸರಮಾತ್ಮಾ- 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿರ್ನಿಶೇಷನಾದ ಅತ್ಮ, 
೨೨,೨೫,೨೬ಿಸಿತಿ ೫೬ ೬೫,೯೦,೨೨೮, 
೨೭೨,೨೯೦,೩೧೬. 
೧೨೨. ಪರಾರ್ಥತ್ತಮ- 
ಮತ್ತೊ ೦ದಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಇರುವ ಅಶ್ರಿತ 
ವಸ್ತು, ೧೭೪. 
೧೨೩, ಪರಾರ್ಥಕರ್ತನ್ಯತಾ 
ಸ್ಪಭಾನ- 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಪ್ರಯೊ (ಜನವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆ ಸ್ವಭಾವದ (ಅಂತ 
ರ್ಯಾಮಿ), ೭೦. 
೧೨೪. ಪರಿಪಾಕ:- 
ಮಾಗಿ ಜ್ಞಾನರೊ ಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲೂವದು, ೨೮೧. 
೧೨೫. ಪೆರಿಸಂಖ್ಯಾನಮ್‌- 
ಧ್ಯಾನ್ಯ ೨೫೯. 
ಸರೋಪಾಧಿನಿಮಿತ್ತ, 
ಸರೋಪಾಧಿಕೃತ- 
ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಧಿಯ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾದ್ಯ ೧೫೭, ೨೦೯,೨೨೮,೨೩೧. 
ಸಾಇ ಭೌತಿಕ: ಪಿಣ್ನಃ. 
೩5 ಇ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಭೂತಗಳ ವಿಕಾರವಾದ 
ಶರೀರ, ೪೫, ೧೫೪, 


೧೨೬. 


೧೨೭ 


ಕೆ 
೧೨೪. ಪಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯಮ ಜಿ 


(೧) ಏಷಣಾತ್ಯಾಗರೂಪವಾದ ಪರವೃ 
ಹಂಸಸಂನ್ಯಾಸ, ವಿದ್ವತ್ಸಂನ್ಯಾಸ ೫೬, 
೫೭, ೬೧, ಪ್ಲಿ೨ಿತ್ಸಿ ಕಿ೨೪, ೪೧; 
ಜ್ಞಾನಾಂಗವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಪರಿಪಾಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ನಿವಿದಿಷಾಸಂನ್ಯಾಸ, ೩೧೯, 
೩೧೨, ಕ್ಲಿ ಕಿ೧೨, ೩೪೨ ೩೪೪, 
(ತಿ) ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಕಾಶ್ರಮ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿ ಗಾಗಿ 


ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವವ ತ್ರಿದಂಡಿ ಸಂನ್ಯಾಸ, 
೫೬೫೭೬೦೬೧. 


0೦0೬ ಸ 


೧೨೯. ಪಾಣ್ಣಿತ್ಯಮ್‌- 

ಏಸಣಾತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾನ್ಯ ೬೨,೬4. 
ಪಾಸಕಮ್‌, ಸಾಸ್ಕಾ- 

(೧) ಪುಣ್ಮಪಾಪಗಳು, 


ಕೊನೆಗಾಣುವ 


೧೩೦ 
೩೧೪, ೩೧೬, 


(೨) ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ನಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳು, ೧೮. 


(4) ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲಗಳು, ೧೮೫, 


೧೩೧. ಪಾರಿಶೇಷ್ಕನ್ಯಾಯಃ- 
ಅನೇಕ ನಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿದದ್ದೇ ಸಿದ 


ವಾಗುವದೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಯ. 


ಎ) 


ಕಿತ್ಲಿ, 
೧೩೨. ಪುಣ್ಯಸಾಪೇ- 
ಶಾಸಿಯನಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಟ್ಟಿಕರ್ಮು 
ಆೆ ೪ ಛ 
ಗಳ್ಳು ೨೯,೩೦,೪೪,೧೮೫,೧೯೭. 
೧೯೯,೨೦೭, 
೧೩೩, ಪುತ್ರಕರ್ಮಾಸರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾಃ- 
ಮನುಷ್ಯಾದಿಲೋಕತ್ರ್ರಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಪುತ್ರಾದಿಗಳು, ನಿಸಣಾತ್ರಯೆ, 
೫೬, ಪ್ಲಿಂ೯, 
೧೩೪. ಫುರುಸ:- 


(೧) ಶಿರಃಪಾಣ್ಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ (ಶರೀರ) 
೨೭, ೧೫೯ ೧೬೧, ೧೮೬,೨೧೦, 

(೨) ಮುಕ್ತ ಪುರುಷ್ಕ ೨೨, ೨೩. 

(೩) ಮನುಸ್ಯ, ಪ್ಲಿತ್ಸಿ, ಕಿ೫೦, 

(೪) ಪ್ರಾಣಭೇದಗಳಾದ ಪುರೆಸರು. 
೧೦೫, ೧೦ಹ್ಯ ೧೦೭, ೧೦೯, ೧೧೦, 
೧೧೩. 


f 
(೫) ನಿರ್ನಿಶೇಷನಾದ ಔಸನಿಸದ | 
೧೪4, 


ಪುರುಷ, ಆತ್ಮ, ೧೨೪, 
(೬) ಆತ್ಮ ೧೮೯, ೧೪, ೧೯೭, ೨೦೦, 
೨೦೨, ೨೦೫, ೨೧೪, 





ಬೃಹದಾನಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು 


೧೩೫. ಪುರುಸನುತಿಕೌಶೆಲನು್‌- 
ಮನುಷ್ಯನ ಜಾಣತನ, ೩೮, 
೧೩೬. ಪುರುಷಾರ್ಥಃ. 
(೧) ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾನುಮೋಕ್ಷಗಳು, 
೩೦. (೨) ಬೌದ್ಧರ ನಿರ್ವಾಣ, ೧೮೨, 


ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನನು- 
ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
(ಕರ್ಮ) ೨೪೪, 
ಸೂರ್ಣಮ್‌- 

(೧) ಅಕಾಶದಂತೆ ವ್ಯಾಪಿ ೩೪೭, 2೪೮. 
(೨) ಜ.ಪ್ರ ಪರಮಾರ್ಥ ಸತ್ಯ ೩೪೯, 
ಪ್ರಕೃತಿನಿಕೃತಿಭಾವಃ- 

ಸಕಲಾಂಗಗಳೆಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ಕರ್ಮವು ಪ್ರಕೃತಿ, ವಿಕಲಾಂಗ 
ವಾದದ್ದು ನಿಕೃತಿ- ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ, 
ವಿಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮಗಳ 
ನಲ್ಲ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗ. ವದು ೪೫೮, 
ಪ್ರಜಾಪತಿ- 

ವಿರಾಟ್‌ ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ, ೧೫೧, 
ಕ೬೦, ೩೬೩ ೬೪, ೩೬೫, 2ಶಿಕ್ಕ 
ಸಿ೭೧. 


ಪ್ರಜ್ಞಾಕರಣಸಾಧನಾನಿ- 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳು(ಶಾಂತ್ಯಾದಿಗಳು), 
ಕಿ೦0, 
ಪ್ರಜ್ಞಾನೈಕರಸಘನ, 
ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ- 
ಚೈತನ್ಯದ ಗಟ್ಟಿ, ಚಿದೇಕರಸ (ಅತ್ಮ ), 
೨೬೮, 4೫೧, ೩೫೨, 


೧೩೭. 
೧೩೮, 


೧೩೯. 


೧೪೦. 


೧೪೧ 


೧೪೨. 


ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯಾ- 
ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಚೈತನ್ಯದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ, ಚಿದಾಭಾಸ್ಯ ೪೬, ೧೭೩. 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆ 


೧೪೪. ಪ್ರತಿಸಂಧಾನಮ್‌, 

ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ನಮ್‌- 

ಅದೇ ಇದು ಎಂದು ಗುರುತಿಸುನ ಜ್ಞಾನ 
೧೬೮, ೧೮೧, 


೧೪೫. ಸ್ರತೀಕನ್‌- 
ಯಾವದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸ 
ಬೇಕೋ ಅದು, 4೫೬, ೩೫೯, ೪೦೫, 


೧೪೬. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ- 
(೧) ನೇಂತಗಿ ನಾಮಗ್ರಹಣಮಾಡು 
ನಮ, ೧೫ (೨) ಇಂದ್ರಿಯ 


ಪ್ರಮಾಣ್ಯ ೧೬೭, ೧೭೭. (೩) ಅನು 
ಭವ್ಯ ೧೬೩೬, ೧೫೬, ೨೧೨೦, ೨೧೩ 


೧೪೭೩ ಪ್ರಶ್ಯಗಾತ್ಮಾ, 
ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮ, ೪೫; ೪೬, ೧೩೭, 
೧೩೮, ೧೫೬, ೨೯೫ 4೧೫. 


೧೪೮. ಪ್ರೆತ್ಯಗಾತ್ಮಗ್ರಾಹ್ಯತಾ- 
ಆತ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಾನು ಎಂದು 


ಗ್ರಹಿಸುವಡು, ೧೮೦, 


೧೪೯. ಪ್ರತ್ಯವಾಯಃ- 
ನಿಕ್ಕಕರ್ಮ ವನ್ನು ಮಾಡದ್ದ ರಿಂಪಾಗುವ 
ದೋಷ್ಯ ೨೬೯, 


೧೫೦. ಪ್ರಥಮಜಃ- 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಹಿರಣ್ಕಗರ್ಭ, ೬೯, 
ಕಿ೭೩೦, 4೭೧, ಕ್ಕಿ೭೪. 


೧೫೧. ಪ್ರಮಾಣಾನಿ- 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನ, ಉಪಮಾನ, 
ಅರ್ಥಾಸತ್ತಿ, ಶಬ್ದ. ಮುಂತಾದ 
ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನಸಾಧನಗಳು, ಶಿ೧೨ 
ತಲೆ. 

೧೫೨. ಪ್ರಾಜ್ಞಃ- 


ಸರಮಾತ್ಮ, ೨೧೪, ೨೨೬, ೨೩,೨೪೪. 


೧೦೦೬ 


೧೫೩. ಪ್ರಯೋಜಕನು್‌- 
ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳನ್ನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿಸುವ ಕಾಮಕರ್ಮಾದಿಗಳ್ಳು ೨೫, 
೨೯, ೫೦, ೨೦೫, ೨೦೬, ೨೭೬, 


೧೫೪. ಪ್ರಾಣಃ- 
(೧) ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ, ೨೭, ೧೯೦, 
(೨) ಸ್ರಾಣವೃತ್ತಿ, ೪೫, ೧೪೦. 


(4) ಘ್ರ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ್ಯ ೧೯, ೭೨. 
(೪) ಸಮಷ್ಟಿ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರಾಣ, ಸೂತ್ರ, 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ವಾಯು, ೪ಪಿ, 
೧೦೪,೧೦೫, ೧೧೩. (೫) ಸರಮಾತ್ಮ, 
೨೭೮, ೨೯೫, 

೧೫೫. ಪ್ರಾಣನಾದೀನಿ- 


ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಗುರುತೂಗ 
ಳಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಫಾತದ 
ಉಸಿರಾಡುವದೇ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳು, ೪೫, ೪೬4, ೧೫೭. 


೧೫೬. ಪ್ರಾಣಾಃ- 
ವಾಗಾದಿಕರಣಗಳು, ೨೨, ೨, ೨೫೦, 
೨೫೨, ೨೭೦, ೨೭೭, 


೧೫೭. ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಾ- 


ಸುಷುಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞ, ೧೫೫. 
೧೫೮. ಫಲಮ್‌, ಕಾರ್ಯಿನು" 

ಕರ್ಮದ ಆಥವಾ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ್ಕ 
೧೧, ೩೦ 43, ಸಿ೬೩ ೩೫ 
೩೬, ಪ್ಲಿ೭ಿ, ೪ತ್ಲಿ. 


೧೫೯. ಬನ್ನನಮ್‌, ಬನ್ಸಃ- 
ಕಟ್ಟು, ಜೀವನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದದ್ದು, ೨೨ ೨೯, ೫೧, ೫ 
೫೫, ೨೬೪. 


೧೦, 


೧೬೦. ಬನ್ಸನೋಕ್ಷಃ- 
ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ, ಪರಮುಪುರು 
ಷಾರ್ಥ, ೨೧, ೫೦. 


೧೦೦೪. 


೧೬೧. ಬಾಲ್ಕ್ಯಮ್‌- 

ಜ್ಞಾನಬಲಭಾವ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಾತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುವ ಸಾಧನ, ೬೨. 

೧೬೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಲೋಕಾಃ- 

ಹೊರಗಿರುನ ಮನುಷ್ಯಾದಿರೋಕಗಳು, 
೦೯, ೩೧೦, ಕ೧೧, 

೧೬೩. ಬ್ರಹ್ಮ- 

(೧) ದೊಡ್ಡದು, ದೊಡ್ಡದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಊಪಾಸನೆಮಾಡತಕ್ಕೆ ಗೌಣ 
ಬ್ರಹ್ಮ, 
೧೪೯, ೧೫೧, ೩೫೫, 4೫೭, ೩೬೭, 
೩೭೮ (೨) ಸೋಪಾಧಿಕನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಸಗುಣಬ್ರಕ್ಮ, ಪ್ರುಣ್ಯ 

೧೦೪, ೩೧೦, ೩೩೧. (ತಿ) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ, ತೀರ ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮರೂಪ 
ವಾದ ಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮ, ೫೪, ೭ 
೨೭೦, ೨೭೧, ೨೭೮, ೨೯೧, ೨೯೪, 
೨೯೫, ೨೯೭. 


೧೪೨, ೧೪೩, ೧೪೭, ೧೬೮, 


೧೬೪. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ- 

(೧) ಹಿರಣ್ಕಗರ್ಭದ ಲೋಕ, ೬೦, 
೨4೩, ೨೩೮ ೨೮೩, ೪೪೯, ೪೫೦. 
(೨) ಅಂಡಕ್ಕೆ ಕಾರೆಣವಾದ ಭೂತ 
ಗಳು ೬೫ ೬೬) ೬೭ ೬೯, 
(೩) ಸರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ, ೨೩೩೩. 
೨೪೦, ೩೧೭. (೪) ಕತ್ಯಭೋಕ್ತ) 
ನಾದ ಜೀನ, ೨೪೯, 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ, 

ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನಮ್‌, 
ಪರಮಾತ್ಮದರ್ಶನನ್‌, 
ಆಕ್ಮೈಕತ್ಸದರ್ಶನವಂ*- 

"ಎಲ್ಲರ ಅತ್ಮನಾದ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವದ 
ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ೨೨, ೫೬, ೧೫೮, ೨೮೨, 
೨೮ತ್ಛ, ೨೯೬, ಫ್ಲಿಲಿಳ್ಯ ಪ್ಲಿ೧ಿಲೈ ಕ್ಲಿಳಲೈ 
೩೫೩, 


೧೬೫ 


ಬೃಹದಾರೆಣ್ಕ ಕೋಸನಿಷತ್ತು 


೧೬೬. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಮನುಷ್ಯ 
ಸರ್ಯನ್ಮಾನಿ- 
ಪರಮಾನಂದದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಾರತನ್ಯು 
ದಿಂದ ಉಸಜೀನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನವರೆಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ೨೩೪, 
೧೬೭. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತನ್ನು 
ಸರ್ಯೆನ್ತಾನಿ- 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ಥಾವರಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ವರೆಗಿನ ಭೂತಗಳು, ೫೬, ೬೭ ೭೧, 
೨೩೨ ಪ್ಲಿರಿಫ್ಲಿ. 
೧೬೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ, ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌- 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞೂನಿಖಣನ ಮುಖ್ಯಬ್ಬ ಹ್ಮಣ, 
೬೨, ೬4, ೮೦, ೨೬೭, ೨೮೨, ೨೮೪, 
೨೮೬, ೨೯೦, ೨೯೧. 


೧೬೯. ಭರ್ತ ಸೆಸ್ಕ್‌! 
ಆಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಭೇದಾಭೀದೆ 
ವಾದಿಗಳಾದ ವೈತ್ತಿಕಾರರ್ಯು ೨೫, 
೩೧ (?), ೪೭, ೫೨, ೫೬ (9), ೯ 
೨೨೮, ೨೩೯ (1), ೨೭4 (?) ೩೦೫, 
೩೪೯, 
೧೩೦. ಭಯೆಮ್‌- 
ಅನಿದೈ, ಅವಿದ್ಮು ಕಾರ್ಯವಾದ ಅಂಜಿಕೆ, 
ಸಂಸಾರ, ೧೫೨, ೧೫೬, ೨೧, ೩೨೦, 


ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆ, 
ಅನಿದೈ, ೫೫, ೧೩೯, ೧೭೬, ೨೭೪. 


೧೭೨. ಭೂತೆಮಾತ್ರಾಸಂಸರ್ಗಃ- 
ಭೂತಗಳ ಅಂಶದ ಸಂಬಂಧ್ಯ (ಬಿಡಿ 
ಯರಿಪಿಗೆ ಕಾರಣ) ೨೧೪, ೩೦. 


೧೭೩, ಮಂಕ್ತಃ- 
ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಧನನು, (ಜ್ಞಾನಿ), ೨೨, ತಿಕ್ಕಿ 
೨3೯, ೨೭೪. 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೧೩೪. ಮುಕ್ತಿ8- 

(೧) ಮುಕ್ತಿಗೆ ಎಂದರೆ ವಾಗಾದಿಗಳ 
ಆಗ್ನಾ ದಿಭಾವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 
ಉಪಾಸನೆ, ೬ರಿಂದ ೯. 

೧೩೫. ಮುನಿಃ. 

ಪಾಂಡಿತ ಬಾಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆತ್ಮಮನನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವ ಯೋಗಿ; ೬೨, ೩೦೮, ೩೧೫, 

೧೭೬. ಮೃತ್ಯುಃ 
ಗ್ರಹಾತಿಗ್ರಹಗಳೂ ಅದರ ಪ್ರಯೊ (ಜಕ 
ಳಾದ ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ವ್ವಗಳೂ, 
೧೬, ೨3, ೨೪, 3೯, ೧೭೬, ೧೯೬, 
೧೯೭, ೧೯೮, 
ಮೃ ತ್ಕೋರ್ಮು ತೈಃ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಪ್ರ ಯೋಜಕ 
ನಾದ ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಮೃತ್ಯು ( ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನ), ೨೧, ೨೨, ೨೪, ೨೯, 
೧೭೮. ಮೃತ್ಕೋರಶ್ಯಯಃ- 
ಅಸಂಗಸಹಿತವಾದ ಕರ್ಮನನ್ನು ದಾಟು 
ವದು ದೇವತಾರೂಪಪ್ರಾಶ್ತಿ, ೫. 


೧೭೯. ಮೃತ್ಕೋರೂಪಾಣಿ- 
ಕರ್ಮಾದಿರೂಪದ ಮೃತ್ಯುವಿನ ರೂಪ 
ಗಳು, ಕಾರ್ಯಾಕರಣಗಳು ೧೭೬, 
೧೯೬೧೯೭, ೨೦೬ ೨೪೨, 
ಮೋಕ್ಷ, ವಿನೋಕ್ಷಃ- 
ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ, ೨೧, 
೨೪, ೨೯, ೨೬೨ರಿಂದ ೨೭೫, ೨೭೯ 
ರಿಂದ ೨೮೨, ೩೪೦. 
೧೮೧. ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಮ್‌, 
ಮೋಕ್ಷಕಾರಣಮ್‌- 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನ ೨೭೬, 
೨೮೧ರಿಂದ ೨3೮೪, 
೧೪೨. ಮೌನನು- 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಬಾಲ್ಕಗಳ ಫಲವಾಗಿ ದೊರ 
ಕುವ ಜ್ಞಾನಾತಿಶಖಯೆ, ೬೩ 


೧೭೩. 


೧೮೦. 


೧೮೩. 


೧೦೦೯ 


ಯೆಜ್ಞಃ- 
(೧) ಯಾಗ, ಫ್ರಿ ೧3೪ ೧೪. (೨) ಯಜ 
ಮಾನ, ಯಾಗಮಾಡುವನನು, ೬, 
೧೮೪. ಯೆಜ್ಞಾಂಗನಿಷಯ 
ದರ್ಶನಾನಿ- 
ಯಜ್ಞದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರೆಗಳು, ೧೦ 


೧೮೫. ಯಜ್ಞೋಪೆನೀತಾದೀಸಿ- 
ಉಪನೀತೃ ನಿವೀತ, ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತ- 
ಎಂಬ ಕರ್ನುಸಾಧನಗಳು, ೫೬ 
೫೭, ೫೮, ೬೦, ೬೧. 


೧೮೬. ಯೆಮಪ್ರೆಧಾನಾನಿ- 
ಮಾನ ಸಕರ್ಮಪ್ರ ಧಾನವಾದ ಸಾಧನಗಳ 
(ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳು), ಕ್ಲಿಳಿತ್ಕಿ, 
ಯೋಗೆದರ್ಮಾನು 
ಸೇನನನು- 
ಯಮನಿಯಮಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವದು, ೨೫೯ 


೧೮೮. ಯೋಗೀ- 

(೧) ಉಪಾಸಕನು), ೨೮4, ೨೮೬, (೨) 
ಯೋಗಸಿದ್ದನು, ೧೩೯ (4) ಪರ 
ಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮನು ಮುನಿ ೬೨; 
ತ್ಲಿಂಲ, 


೧೮೩, 


೧೮೯. ಅಲಬಾಗಮಃ- 
ಅತೀಂದ್ರಿಯನಿಷಯದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಫಡೆದುಕೊಂಡಿರುನವ, ೪೦. 


೧೯೦. ಲಿಜ್ಜಿಮ್‌- 
(೧) ಗುರುತು, ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಹೇತು, 
೮೨, ೮೪, ೧೫೭, ೧೬೧, ೧೭೯, ೧೪೧, 
(೨) ಕರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಲಿಂಗಶರೀರ, 
೪೯, ೬೯, ೨೧೦, ೨೪೪, ೨೬೭, (4) 
ಸ್ಮಾರ್ತಪಾರಿವ್ಪಾಜ ಫನೈಂ೦ಜಕವೇಷ್ಕ 

೫೬, ೫೭, ೬೦. 


೧೧೦೦ 


೧೯೧. ಲಿಜ್ಜಾತ್ಮಾ, ಹೃದಯಾತ್ಮಾ 


ಲಿಜಸ್ಲೋಸಾಧಿಃ- 
ತೈಜಸ್ಕ ಲಿಂಗೋಪಾಧಿಕನಾದ ಆತ್ಮ 


೧೫೪, ೧೫೫, ೧೫೭, ೨೪೪, ೨೪೬ 
೨೫೫, ೨೫೬ 


೧೯೨. ಲೋಕಃ- 
(೧) ಇಹಲೋಕ ಅಥವಾ ಪರಲೋಕ, 
೧೭೦, ೧೮೪, ೧೮೫, ೧೮೬, ೨೬೭. 
(೨) ಅನಂದತಾರತಮ್ಯುವುಳ್ಳ ಪಿತೃ 
ಲೋಕಾದಿಗಳ್ಳು ೨4೭ (೩) ಹೂರಗಿನ 
ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಆತ್ಮ ; 
ಬ್ರಹ್ಮ, ೨೪೦, ೩೦೯, ತಿ೧೦, 4೧೧. 
ಕಣ, (4) ಮನುಷ್ಯ ಪಿತೃ, ದೇವ. 
ಎಂಬ ಅನಾತ್ಮಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆ 
೫೬, ೩೦೯, ೩೧೦, (೪) ಹಿತೈಲೋಕೆ 
ವಿಭಾಗ, ೪೫೫, (೫) ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಭಾತ, ೧೮೬, 
ಲೋಕಾಲೋಕ್‌ೌ- 
ರ್ನುಫಲಭೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಈ 
ಲೋಕ ಮತ್ತು ಅಚೆಗೆ ಇರುವ 


೧೯೩. 


ಆಲೋಕ, ೪೧, 
೧೯೪. ಲೌಕಿಕೀ ದೃಷ್ಟಿಃ- 
ಚಕ್ಷ.ಃಸಂಯುಕ್ತ ವಾದ ಅಂತಃಕರಣ 
ವೃಕ್ತಿ, ೪೬, ೪೮. 
೧೯೫. ವರ್ತಮಾನಾಸದೇಶಃ- 


ವಿಧಾಯಕಶಬ್ಬವಿಲ್ಲದೆ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಮಾತ್ರಪಿರುವ ಎಾಕ್ಯ ೫೭. 
೧೯೬. ನಸ್ಸ್ಪನ್ತರಸ್ರತ್ಯುಸಸ್ಥಾಸಿತ್ಕಾ 
ಹೇತುಃ- 
ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತು ನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ತಂಡೊಡ್ಡು ವ (ಅನಿದ್ಯೆ), ೨೧೪,೨೧೫, 
3೨೬, ೨ಕ್ಕಿ 
೧೯೬. ವಾಯು, ಸೂ ತ್ರಾತ್ಮಾ- 
ಅಶ್ವನೇಧಯಾಜಿಗಳೂ, ಅದನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಯ ೦ದ ಉಪಾಸನೆನೊಡುವವರೂ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಪಡೆಯುನ ಕ್ರಿಯಾಪುಧಾನವಾಡ' 
ಸಮಸ್ಟಿವ್ಯಪ್ಟಿೂಪ್ಯ ಸೂತ್ರಾತ್ಮ, 
೪೨, ೬೭ರಿಂದ ೬೯, ೭೫ರಿಂದ ೭೭, 
ನಾಸನಾ- 
ಎಚ್ಚರದ ಅನುಭವನದಿಂದಾದ ಅಂತಃ 
ಕರಣಸಂಸ್ಕಾರ್ಯ ೧೮೬, ೧೮೭, ೧೮೮, 
೧೯೦, ೧೯೧, ೧೯೨, 
೧೯೯. ವಿಜ್ಞಾ ನಮ್‌- 
(೧) ಬುದ್ಧಿ ವೃತ್ತಿ ಯಾದ ಕ್ಷಣಿಕನಿಜ್ಞಾನ, 
೧೭೭, ೧೭೮, ೧೭೯, ೧೮೦, ೧೮೨, 
೩೨. (೨) ಸರ್ವಗ್ರಾಹಕವಾದ 
ಚೈತನ್ಯ, ೧೭೯. (4) ವಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನ 
೨೫೯. 


೧೯೮. 


ಐಜಾ 


೨೦೦. ನಿಜ್ಞಾನನುಯೆ ಸ 


ನಾತ್ಮಾ- 

(೧) ನಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಯನು ಬುದ್ಧಿನಿಜ್ಞಾನ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಕಾಣಬರುವ ಜೀವ 
ರೂಪನಾದ ಅತ್ಮ, ೧೫೭, ೧೭೧,೨೪೨, 
೨೫೬,೨೫ಲೈ ೩೦೨,೩೦೩. (೨) ಪರ 

ಮಾತ್ಮವಿಜ್ಞಸ್ತಿ ವಿಕಾರ (ಭ ಪ್ರ.)೧೭೧ 
೨೦೧. ವಿದ್ಯಾ- 

(೧) ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ 
ಕರ್ಮಪೂರ್ವಪ ಜ್ಞಿಗಳೊಡನಿರುವ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಸಾಮಾನ್ಯ, (೨) 
ಕರ್ಮಾರ್ಥವಾದ ವೇದನಿದ್ಯೆ, ೨೮೭. 
(4) ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನ, ಜಲ, ೨೧೦, ೨೧೨, ತಿಪ್ಪಿ 
೨೭೯, ೨೮೦, (೪) ಉಪಾಸನೆ, ೨೧೦. 

೨೦೨. ನಿದ್ಯಾಸಹಿತಮ್‌, ವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಯುಕ್ತಮ್‌- 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿವ (ಕರ್ನು) 
೩೧, ೩೬ ೫೬, 
೨೦೩. ವಿಪರೀತಪ್ರತ್ಕಯಃ- 
ಅನಿಜೈಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಳೆ, ೫೫ 


೨೬೦, 


ಶೆಬ್ಬಾ ನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೨೦೪, ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ, 
ಸತ್ತಃ- 
ಕರ್ನುದಿಂದ ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿ ಯನು 

ಪಡೆದವ, ೩೦೬, ೩೦೭. 

೨೦೫. ವಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನಮ್‌- 

ಇಂಥದ್ದು ಎಂಬ ಬಿಡಿಯರಿವು, ೨೧೪, 
೨೫೯. 

೨೦೬. ವಿಶ್ವಜಿನ್ಭ್ಯಾಯಃ- 
ವಿಶ್ವಜಿತ್ತಿಂಬ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕ ಯಾನ 
ಫಲನನ್ನೂ ಹೇಳದಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವಂತೆ(ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ 

ಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುವದು), ೩೧ 

೨೦೩. ನಿಷಯವಿಷಯ್ಯಾಕಾರಃ- 

ಪರಮಾನಂದದ ಅಂಶವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ವಿಷಯವಿಷಯಿ 
ಗಳ ರೂಪ, ೨೩೫ 

೨೦೮- ವಿಷಯವಿಸಯ್ಯಾಭಾಸ 
ತ್ವಮ್‌- 
(ಬೌದ್ಧರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಂತೆ) ಕ್ಷಣಿಕ 

ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಗುವ ವಿಷಯ, ವಿಷಯಿ 

ಎಂಬ ಆಕಾರದ ಮೂಲ, ೧೮೨ 


ವಿಶು ದ್ಭ 


೨೦೯. ನಿಹಿತಾಕರಣ 
ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಾಚರಣೇ- 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳಿಡ್ದನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಮಾಡ 
ಬಾರದೆಂದಿರುವದನ್ನು ಮಾಡುನ 
(ತಪ್ಪು), ೫೭. 


೨೧೦. ವ್ಯವಧಾನಮ್‌- 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇರುವ ಮರೆ (ಅನಿನೈ), ೩೧, 
೩೨, ೩ಕ್ಕಿ ೧೫೬. 
೨೧೧. ವ್ಯಾಕೃತಮ್‌- 
ನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹರಡಿರು 
ವದು, ೯೫, 


೨೧೨. ವ್ರತ್ಛಾನನು- 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಏಳುವದು, ಏಷಣೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 


೧೦೧೧ 


ಬಿಟ್ಟೀಳುವ ಪರಮಹಂಸಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯ 
೫೬ರಿಂದ ೫೯, ೬೨, ೩೧೦, ಕ೪೪ 
೨೧೩. ಶರೀರಪಾತೋತ್ತರಕಾಲಮ್‌ 
ಶರೀರವು ಬಿದ್ದಮೇಲೆ (ದೇನಭಾನ) 
೧೪೫; ಮೋಕ್ಷವು ಶರೀರವು ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ 
ವಲ್ಲ, ೨೭೧. 
(೧) ನೇದ, ೨, ಪ್ಲಿ೭, ಸಿಲ್ಕ ೨೭೪, ೨೯೩, 
೩್ಲಿಸ್ಲಿಜ್ಯ ಸ್ಲಿಜಿತ್ಸಿ. 
೨೧೫. ಶಾಸ್ತ್ರತರ್ಕ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರನಾ ಯೌ 
ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅನಶ್ಯವಾದ ಆಗ 
ಮೋಪನಪತ್ತಿ ಗಳು ೩೨೨, ೩೩೫. 
೨೧೬, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಮ್‌- 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ ಫುಣ್ಯಕರ್ಮ ಅಥನಾ 
ಉಪಾಸನೆ, 4೦, ೪೨೬, ೪೫೨. 
೨೧೭. ಶೃಜ್ಛಿಲಾಪ್ರತ್ಯಯೆಃ- 
ಸರಪಳಿಯಂತೆ ಎರಡು ಕೊಂಡಿಗಳು 
ಕೂಡಿರುವ ಸಾದೃಶ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯ, ೧೮೧, 
ಶೇಷಪ್ರತಿಪತ್ತಿಕರ್ಮ, 


ಪ್ರತಿಸತ್ತಿಕರ್ಮ- 
ಉಳಿದದ್ದರ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕರ್ಮ, ೬೧, ೨೮೧, 


೨೧೯. ಸಂಯೋಗನಿಯೋಗೌ- 
(ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳನ್ನು) ಸೇರುವದು, 
ಬಿಡುವದು ೧೨೩, 
೨೨೦. ಸಂವೃತಮ್‌- 
ಆನೃತವಾದದ್ದು, ಕಲ್ಪಿತರೂಪ, ೧೭೭ 
೨೨೧. ಸಂಸಾರಃ- 
ಸುಖದ.1ಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವ ಬಂಧ, 
೦, ೫೫, ೨೬೬, 
ಸಂಸಾರಗತಯಃ- 
ಇತ್ತರಮಾರ್ಗೆ, ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ, 
ಅಧೋಗತಿ ಎಂಬಮೂರು ಗತಿಗಳು 
೪೨೬, 


೨೧೪. 


೨೨೨. 


೧೦೧೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು 
೨೨೩, ಸಂಸಾರಿತ್ಸಮೇ- ೨೩೨. ಸಮಾಹಿತ- 
ಸಂಸಾರವನ್ನನುಭನಿಸುವದೆಂಬ ಅವಿದ್ಯಾ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಐಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದಿರುವ 
ಸ್ವಭಾವ, ೫೪. ಫಿ೧೫, 


೨೨೪, ಸಂಸ್ಕಾರಃ- 
(೧) ಡೋಷವನ್ನು ತೆಗೆದು ಗುಣವನ್ನು 
ಹಾಕುವದು, ೩೬,೩೦೬, ೩೦೭.೩೧೦, 
೩೪೨. (೨) ಸತ್ತಮೇಲೆ ಮಾಡುವ 


ಕರ್ಮ, ೧೨೫, 
೨೨೫. ಸಜ್ಜಃ- 
ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಸಂಬಂಧ ೧೨೬,೨೦೦, 
೨೦೨,೨೦೩,೨೦೪,೨ ೦೫, 
೨೨೬ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯನು್‌- 
ಭೂತಸಂಚಕದ ಪರನೂರ್ಥರೂಪ, 
ಆತ್ಮ, ೬೫, 


೨೨೭. ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿ?- 


ಜ್ಞಾನವಾದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತ ನಾಗು 
ವದು ೪೫೨. 


ಸನ್ಸ್ಯಮ್‌- 
ಇಹಲೋಕಪರಲೋಕಗಳ ಸಂಧಿಯಾದ 
ಸ್ವಪ್ನ ೧೮೪, ೧೯೪ 
ಸಂನ್ಯಾಸ; 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಅಥವಾ ಟ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವ ಏಷಣಾ 
ತ್ಯಾಗ ಪರಮಹಂಸಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯ, 
೫೦, ೫೩, ೨೮೧, ೩೦೦ ೩೧ಕ್ಕಿಕ್ಕಿ೨೨, 
ಪಿಪ್ಲಿಫ್ಲಿ. 
೨೩೦. ಸಪ್ತದಶಕಮ್‌- 
ಹೆದಿನೇಳು ವಿಭಾಗವಾಗಿರುವ (ಲಿಂಗು 
ಶರೀರ), ಪಂಚಭೂತಗಳು, ದಶೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳು, ಪ್ರಾಣ, ಅಂತಃಕರಣ- 
ಇವು; ೬೯,೨೧೦, 
೨೩೧. ಸಮಸ್ಪಿನ್ಯಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಾ- 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆಧಿದೈನಿಕ- 
ಎಂದು. ಬಿಡಿಯಾಗಿಯೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಾಣ, ಸೂತ್ರ, ೩೯ 
೪೪೨೬೯, 


೨೨೮. 


೨೨೯. 


೨೩೩. ಸಮ್ಮೈಕರಸಮ್‌- 
ಒಂದೇ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಸ್ವಗತವೈಚಿ 
ತ್ರ )ನಿಲ್ಲದ (ಆತ್ಮ) ೨೭೪,೨೭೫. 
೨೩೪. ಸಂಪತ್‌. 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ನಂತೆ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆ, ಆಥವಾ 
ಫಲನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದೆ ಸಡೆಯತಿ 
ವದು, ೧೧. 
೨೩೫, ಸಂಪ್ರದಾನಕಾರಕಮ್‌- 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅಗ್ನು )ದಿದೇಸತ್ಕೆ 
ಪ್ಧಿತ್ಠಿಳಿ, 
೨೩೬. ಸಂಪ್ರಸಾದಃ- 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯವ್ಯೂಪಾರದೆ ಕಲ್ಮಸವಿಲ್ಲದೆ 
ತಿಳಿಯಾಗಿರುವ ಕನಿನಿದ್ರೆ; (ಸುಷುಪ್ತಿ), 
೧೯೭,೧೯೮, 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸಾಧನ 
ಸರಿತ್ಯಾಗಃ, ಸರ್ವಪರಿತ್ಕಾಗಃ- 
ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವದು, ಪರಮಹಂಸ 
ಪೂರಿವ್ರಾಜ್ಯ ೫೭,೬೧. 
ಸರ್ವಕರ್ಮಾಭಾವ!- 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವದು, ೬೧. 
ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥೆ 
ಸಾಧನಮ್‌- 
ಎಲ್ಲು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಉಪಾಯ 
ವಾದ (ಕರ್ಮ), ೩೦. 
ಸರ್ವಮೃತ್ಯುಃ, 
ಪರಮೃತ್ಯುಃ- 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಜ್ಞಾನ), ೨೧,೨೨. 


೨೩೭, 


೨೩೮. 


೨೩೯. 


೨೪೦. 


ಮೃತ್ಯು, (ಆತ್ಮ 


ಶಬ್ದಾ ನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಗಿ೦೧ಕ್ಕ 


೨೪೧. ಸರ್ವವಿಶೇಷಣರಹಿತಮ್‌- | ೨೪೯. ಸನೆೈಕತ್ಸಮ್‌- 


ಯಾವ ಪಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ (ಅಕ್ಷರಬ್ರಹ್ಮ), 
ಲಂ, 
೨೪೨. ಸರ್ವಸಂಬನ್ಸಾತೀತನ್‌- 
ತಂದೆ, ತಾಯಿ- ಮುಂತಾದ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲದ, (ಸುಷುಪ್ತಾತ್ಮರೂಪ), ೨೧೭, 
೨೪೩, ಸರ್ವಸಂನ್ಯನಹಾರ 
ಲೋಪಪ್ರಸಜ್ಜಃ- 
ಯಾವ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವದೆಂಬ 
(ಕ್ಷಣಿಕವಾದವ) ದೋಸ, ೧೮೧. 


೨೪೪, ಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮಶೂನ್ಯ 
ಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮವರ್ಜಿತ್ಕ 
ಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ಮನಿಲಕ್ಷಣ, 
ಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ನ್ಮೌಾತೀತಮ್‌ 
ಸಂಸಾರಧರ್ಮೆವಾದ ಲನಿದ್ಯಾಕಾಮ 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಯಾನವೂ ಇಲ್ಲದ 
(ಸುಹುಪ್ತರೂಸ ಅತ್ಮ) ೭೦೭೨ ೨೦೮, 
೨೦೯,೨೧೩,೨೪೨, ೩೧೨, 


೨೪೫, ಸರ್ವಾತ್ಮ್ಮಾ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಃ- 
(೧) ಎಲ್ಲದರೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ (ಪ್ರಾಜ್ಞ), 
೧೫೫,೧೫೬, (೨) ಎಲ್ಲವೂ ತಾನೆ! 
ಆಗಿರುವ (ಬೃಹ್ಮ), ೨೧೧,೨೬೮,೩೧೯, 
೨೪೬. ಸರ್ವಾಶ್ಮದರ್ಶನಮ್‌- 
ಎಲ್ಲದರ ಅತ್ಮನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದ ಜ್ಞಾನೈ 
ಕ್ಕಿ೧೬, 
೨೪೬ ಸರ್ವಾತ್ಮೆಭಾವ:- 
(ಮೋಕ್ಷ), ೧೩೯, ೨೧೦, ೨೧೧, ೨೧೨, 


೨೧೩; ತಾವೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವದು, 4೧೭. 
೨೪೮. ಸರ್ವಾನಾತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ 
ಕಿರಸ್ಕರಣಮ್‌- 
ಅನಾತ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವದ್ಕು ೬೨೬೩ 


ಹ 


ಎಲ್ಲವರೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿರುವದು, ತಾನೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವದು, ೧೭,೨೧೫, 


೨೫೦. ಸರ್ನ್ಮೆೈಷಣಾನಿನಿನರ್ನಿಕ್ತಃ, 
ಸರ್ವೈಸಣಾವಿನಿನೃತ್ತಃ- 

ಮನುಸ್ಯಲೋಕಾದಿಗಳ ಆತೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟ (ಸಂನ್ಯಾಸಿ), ಕಿ೧೩, ೩೧೫. 


ಸಹಕಾರಿಸಾಧನಮ್‌, 
ಸಹಕಾರಿಕಾರಣಮ್‌- 
ಜ್ಞಾನದ ಜೊತೆಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇರೆ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಸಾಧನ, ೧೫೮, 
ಕಿಕ್ಕಿಕ್ಕಿ. 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌- 
ವ್ಯಷಧಾನವಿಲ್ಲದ ಸ್ವಸ್ವರೂಪ, (ಆತ್ಮ), 
೪೫,೫೧,೫೮, ೬೪. 
೨೫೩. ಸಾದೃಶಪ್ರತ್ಯಯಃ- 
ಅದರಂತೆ ಇದು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯೆ, ೧೮೧, 
೨೫೪. ಸಾಧನತ್ರಯಮ್‌, 
ದನಾದಿತ್ರಯಮ್‌- 
ಸರ್ನೋಸಪಾಸನಾಶೇಷವಾದ ದನು, 
ದಯೆ, ದಾನ: ಎಂಬ ಮೂರು 
ಸಾಧನ, ೩೬೦, ೩೬೪, ೩೬೬, 
ಸಾಧನಫಲವಿಲಕ್ಷಣ, 
ಅಸಾಧನಫಲರೂಪ- 
ಯಾನದನ್ನಾ ದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ದೆಂಬುದಿಲ್ಲದ ( ಅತ್ಮ), ೫೮, ೬೧,೬೨ 
೨೫೬. ಸಾಧನೆನಿಧಾನಮ್‌- 
ಯಜ್ಞೋಪನೀತಾದಿಗಳನ್ನು (ತ್ರಿದಂಡಿ 
ಸಂನ್ಕಾಸಿಗೆ) ವಿಧಿಸಿರುವದು, ೬೦. 
೨೫೭. ಸಾಧ್ಯಸಾಧನೇ- 
ಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮಯಜ್ಞೋ ಪನೀತಾದಿ 
ಗಳು, ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮನುಷ್ಯುದಿ 
ಲೋಕಗಳು, ೫೬,೨೧೭,೭೧೦. 


೨೫೧. 


೨೫೨. 


0nv 


೨೫೮. ಸುಪ್ತಾಃ- 
ತಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಲಯವಾಗಿ ವಾಸನಾ 
ರೂಪದಿಂದ ಕಾಜಚುವ (ಬಾಹ್ಕಾ 
ಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ) ಭಾಗಗಳು, ೧೮೯. 
ತಸಿನಿದ್ರೆ, ೧೯೭, ೧೯೮ ೨೦೭,೨೦೮, 
೨೦೬, ೨೨ಕ್ಕಿ ೨೨೯-೨೭ 9. 


೨೬೦. ಸುಷುನತ್ಮಾ- 
ಬ್ರಹ್ಮಳೋಕಕ್ಕೈ ಹೊಗುವ ದ್ವಾರನಾಡಿ, 
೨೫೨. 
3೬೧. ಸೂತ್ರಮ್‌. 
ಅಶ್ವನೇಧದರ್ಶನದಿಂದ ಪಡೆಯುವ 
ಸಮಷ್ಟಿ ನೃಷ್ಟ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ ವಾಯು» 
ಸತ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, 
ಪ್ಕಳಿಪಿ, ೬೭, ೬೮ ೬೯,೨೫೬. 


ನಾಮರೂಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಸೈಪಹಾರಕ್ಕೆ ೆ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಬ್ರಹ್ಮ 394,4೪೭ ೨೬. 


೨೬೩. ಸ್ಥಾನೆತ್ರಯೆಮ್‌- 
ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ಯ್ಯಪ್ನಸುಷುಪ್ತ ಗಳೆಂಬ ಮೂರ 
ವಸ್ಥೆ ಗಳು ೨೦೫, ೨೦೭. 


೨೬೪. ಸ್ಮಾರ್ತಂ ಲಿಜ್ಜಮೆ್‌- 
ಅಜ್ಞರ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿ ಸುವೆ 
ಸ್ಮ ಐತಿಸಿಹಿತ ನೇಸ, ೫೬. 
ಅಂತಃಕರಣವು ಕನಸಿನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಅನಸ್ಥೆ ೬೩,೧೬೫,೧೭೬, 
೧೮೪, ೧೪೯,೨೧೦. 


ಬೃಹೆದಾರ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು 


೨೬. ಸೃಭಾವ।. 

(೧) ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಜನ್ಮನಾಗುವದೆಂಬ 
ತಾನೇ ದೇಹವು ತಾನೇ ಹಾಜುವಡೆಂಬ 
(ಚಾರ್ವಾಕೆರೆ ಮಾದ) ೨೮,೧೬, 
(3) ಪಸ್ತುಧರ್ಮ ಕಿರಿ ೨೧೪, 


೨೬೭. ಸ್ವರ್ಗೋ ಲೋಕ. 
(೧) ಕರ್ಮಫಲ ೧೦ ತ್ಳಿಷಿ. 
ಮೋಕ್ರ, ೨೮೨, 
೨೬೮. ಸ್ಪಯಂಜ್ಯೋತಿಃ. 
ತಾನೇ ಬೆಳಗುವ (ಆತ್ಮ), ೧೭೩,೧೭೬ 
೧೮೬,೧೪೭, ೧೯೨ ರಿಂದ ೧೯೫. 


೨೬೯. ಸ್ವಾಭಾನಿಕ- 


(೨) ಅವಿಚಾರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಲೇ ಇರುವ, ೫, ೬, ಲ, ೧೬, ೫೪ 
ಶಿರ್ಸಿ, ೩೫೩, ೪೨೬. (೨) ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದ ೨೧೨,೨೧೪, ೨೩4, ೨೭೧, 
೨೭೦. ಸಾರ್ಥ- 
ತನಗಾಗಿ ತಾನಿರುವ, ೧೭೪ 


೨೭೦. ಹಿರಜ್ಯಗರ್ಭಃ- 
ಸರ್ವದ್ವೆ ತದೊಡನೆ ಏಕತ್ವದಿಂದಿರುವ 
೫ಗದಾತ್ಮ ಸತ್ರು. ಖೂ 88ರ; ಬಲ್ಲಿ. 
೨೭೨. ಕೊರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿ ವಿದ್ಯಾ- 
ಬ್ರಹಾದಿಡೆಳಿನತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆ ೫೬ 
೨೭೩. ಹೈಕ್‌, ಹನಯಮೆ್‌- 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧಿಳ್ಳ ಅಂತಃಕರಣ) 
೧೧೫ರಿಂದ ೧೨೧, ೧೫೬, ೧೭೩, 


೩೬೭, ೩೯೯, (೨) ಹೃಜಯಸೆಕ್ಮನಾದ 


ತೈಜಸ ೧೪೫%. 


(4) 


1-8-54, 1000. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶ ಮುದ್ರಹಾಲಯು ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ. 


